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This is not 'Research'! 
This is not 'Search' even! 
This is an 'Adventure'! 
Hats off to you! 
I want to see you!! 
- Prof. K.V. Ramana Reddy 


He has collected many Telugu ballads 

which are not known to the educated public and 
when he publishes them, 

I am sure, 

he will put the Telugu public indebted to him 
for his work. 


- Prof. GN.Reddy 


His laborious collection of a good number of new ballads 
from different parts of Andhra Pradesh 

won admiration of the Telugu scholars and 

he threw new light on the subject. 


- Prof. T. Kodanda Ramaiah 
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అంకితము 


మా గృహదైవము (ఇలువేల్పు) శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామివారి పాదారవిందములకు... నా యిష్ట దైవము “భగవాన్‌ శిఖిపింఛమౌళిి మోహన 
వేణుగానమునకు... 


నాకు జన్మనిచ్చిన తల్లిదండ్రులకు... వాత్సల్యమును పంచియిచ్చిన పెద్దక్కయ్యకు... “చెల్లక్క- చిన్నక్కయ్యకు... అన్నయ్యకు... “బాచి తమ్మునకు... 
“బుల్లి తమ్మునకు... మజియు మా 'అబ్బిగాడు? మామయ్యకు... 


నాకు సాహిత్యాభిరుచిని కలిగించిన గురుదేవులకు... గురువర్యులకు... నాకు కవితాశక్తిని ప్రసాదించిన “నవ్యాధునిక కవిత్రయము”.. శ్రీశ్రీ- 
తిలక్‌- శేషేంద్రలకు... 


నా సిద్ధాంత గ్రంథమును 1971లోనే ఆమూలాగ్రముగా చదివి అమందానందము నొందిన Gru కె.వి. రమణారెడ్డిగారికి... 


తన జీవితమంతయు నా Sas మీదుకట్టిన నా “ముద్దబంతి Hay’ నా “చిట్టికి... నా ప్రాణసమానులు మా చిరంజీవులు: 'కాళి-రాము- సీత- 
శీను- శశిలకు... మా కోడళ్ళకు... అల్లుళ్ళకు... మనుమలకు... మనుమరాండ్రకు... ముని మనుమనికి... ముని మనుమరాలికి... 


శ్రీమతి బులుసు వెంకటరత్నం ('చంటమ్మాయి”)కి, ఆమె కుటుంబానికి... 
నన్ను ఎంతగానో అభిమానించే మా మజదండ్రు శ్రీమతి లంక నాగమణికి, శ్రీమతి Spots సత్యభామకు... 


బెంగుళూరులోనే ఉండి, మా అబ్బాయివలెనే నాకు సేవలు చేస్తున్న మా అబ్బాయిలవంటివారే అయిన మా మజదండ్ర ఏకైక పుత్రులు చి॥లంక 
శోభన్‌ ప్రసాద్‌కు, Ou Hoos} నాగచైతన్యకు... 


నాకన్న పదేండ్లు ముందుగా విశ్వవిద్యాలయ స్థాయిలో తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము’ను గూర్చి అపూర్వ పరిశోధన కావించిన ఆచార్య 
బిరుదురాజు రామరాజుగారికి; నా తరువాత (1968 తరువాత) జానపద సాహిత్య పరిశోధనలు కావించిన సోదర సోదరీమణులందటికిని... 


ఆనాటినుండి (1970 నుండి) ఈనాటి వణకును (2013 వణుకును) నేను తలపెట్టిన సాహిత్య కార్యక్రమము లన్నింటికిని ఉదారముగా 
సౌజన్యమును చూపుచున్న 'దానరాధేయ శ్రీ సకలా నరసింహులు శ్రేష్టి మహోదయులకు... 


బెంగుళూరులో నాకు వెన్నుదన్నుగా నిలిచి, కొండంత అండగానుండి, ఎన్నో ఉపకారములు చేయుచున్న ఆప్తమిత్రులు, విశ్రాంత ఐ.ఎ.ఎస్‌. 
అధికారి శ్రీ బుల్లా సబ్బారావు మహోదయులకు... 


మహారాజ పోషకులు, రాయలసీమ రత్నము” శ్రీ పోచా బ్రహ్మానందరెడ్డిగారికి... నా ప్రాణమిత్రులు శ్రీ ముక్కమళ్ళ నారాయణరెడ్డిగారికి, శ్రీ 
బసిరెడ్డి శ్రీనివాసులురెడ్డికి... 


ఎన్నో ఏండ్లు నా కవిత్వ పత్రిక 'చైతన్యకవితికు ధనసహాయము చేసిన 'దానచింతామణి” కీ.శే. దళవాయి కృష్ణస్వామి ఆదికేశవులుగారి 
దివ్యస్మృతికి... మజియు సంగీత సాహిత్య రసికులు, మెటలర్జీ ప్రొఫెసరు డి. హెచ్‌. శాస్త్రి (ద్వాదశి హనుమద్రామశాస్త్రి)గారి ఆత్మీయస్మృతికి... 


మాతణుకులోని నా వైద్యమిత్రులు ou డి. ఇందిరాదేవి- డా॥ డి. గోపాలకృష్ణమూర్తి దంపతులకు, mi జి. సోమరాజుగారికి... తిరుపతిలోని 
“'కడపరెడ్డి' సంగడీడు Lode శ్రీరాములురెడ్డిగారికి... బెంగుళూరులోని ప్రియమిత్రులు కీ.శే. వై.వి.వెంకటేశ్వరరావుగారికి... నా పండిత 
ప్రకాండ సఖులు m విష్ణుభొట్ల విశ్వనాథశాస్త్రిగారికి, డా॥ చన్నాప్రగడ తిరుపతిరావుగారికి... [Su రత్నాకరం శంకరనారాయణరాజు గారికి... 


(ప్రాథమిక పాఠశాలలోని రెడ్డి బుల్లిరాజు'నుండి, విశ్వవిద్యాలములోని “లింగమనేని బసవశంకరరావు” వజకును గల నా సహాధ్యాయులందజికిని... 


1969 నుండి 1996 వజకును నా తెలుగు సాహిత్య పాఠప్రవచనములు విని ఉత్తేజితులైన నా ప్రియమైన విద్యార్థినీ విద్యార్థులందతీకిని... 
మటీయు పరిశోధన ప్రియశిష్యులు కీ.శే. వి.వై.వి. సోమయాజిగారికి, కీ.శే. పంపన సూర్యనారాయణగారికి... 


ఈ (గ్రంథ ముద్రణ సమితికి ఉదారముగా విరాళము లందించిన వదాన్యులైన బంధుమిత్రులందటికిని... 


భావ ఉగాది నుండి (11-4-1994 నుండి) ఈనాటి వజకును బెంగుళూరులో “నెలనెలా వెన్నెల” పేరుతో తెలుగు సాహిత్య సభలు నిర్వహించుటకు 
నాకు ఆర్థికముగా హార్దికముగా సహకరించుచున్న “శ్రీకృష్ణదేవరాయ రసజ్ఞ సమాఖ్య” (“ESS”) సభ్యులందటికిని... 


- భక్తి ప్రపత్తులతో... నమస్సులతో... ఆశీస్సులతో... అభినందనలతో... తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 


తండ్రి 


పెద్దక్కయ్య 


“చెల్లక్క-చిన్నక్కయ్య 


అన్నయ్య 


“బాచి” తమ్ముడు 


‘en’ తమ్ముడు 


“అబ్బిగాడు' మామయ్య: 


గురుదేవులు 


గురువర్యులు 


కృతి స్వీకర్తలు 


: మమ్మల్ని పెంచి పెద్దచేయటం కోసం అష్టకష్టాలు పడిన మాతృమూర్తి, అభిమానవతి, పెదవాడపల్లె భళ్ళమూడి కృష్ణమూర్తిగారి 


యింట్లో పెద్ద ఆడపడుచు కీ.శే. తంగిరాల సీతామహాలక్ష్మిగారు (1907-1990). 


: ప్రముఖ కృష్ణయజుర్వేద పండితుడు, మనస్సన్వాాసి, సంసారం విషయంలో తామరాకు మీది నీటిబొట్టు, రాగద్వేషాలకు అతీతుడు, 


దైవసమానుడు కీ.శే. తంగిరాల వేంకట సుబ్బావధానులుగారు (1904-1968) కాకుల ఇల్లిందల sey, ప.గో.జిల్లా. 


: పూర్వార్థంలో సిరిసంపదలతో తులతూగి, ఉత్తరార్థంలో దారిద్య్ర సముద్రంలో ఈదులాడి, చివరికి కేన్సర్‌ మొసలి నోటపడిన 


కీ.శే. చల్లా (తంగిరాల) పెద వెంకట రామలక్ష్మిగారు (1924-1998). (భర్త: కీ.శే. చల్లా పాపయ్యశాస్తిగారు, పేకేరు, 
పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా). 


: మొదట కొద్దికాలం సుఖించి, పిమ్మట బహుసంతానంతో, కటికి పేదరికంతో కష్టాల గోదావరిలో కొట్టుకొనిపోయిన కీ.శే. 


బులుసు (తంగిరాల) చిన వెంకట రామలక్ష్మిగారు (1926-1985). (భర్త: కీ.శే. బులుసు సోమన్నగారు, రాజమండ్రి). 


* సంఘజీవి, బుద్ధిజీవి, నియమబద్ధజీవి, గాంధీయవాది, వ్యాయామ ప్రియుడు, చతుర సంభాషణా నిపుణుడు, ఉభయ భాషా 


ప్రవీణుడు, కవి, పండితుడు, ఉత్తమ వక్త, విశ్రాంత ఆంధ్రోపన్యాసకుడు, నా మొట్టమొదటి సాహిత్య గురువు, నా 'కాటమరాజు 
She’ HBAS: శ్రీ తంగిరాల వేంకట కృష్ణ సోమయాజులుగారు (శ్రీ 8.0.38. సోమయాజులుగారు) ఎం.ఏ. (తెలుగు), 
తణుకు. (భార్య: శ్రీమతి కోట భాస్మరలక్ష్మి). 


: మా నాన్నగారి వంటి అమాయకుడు, మాతృభక్తి పరాయణుడు, సంతత దైవధ్యాన పరాయణుడు, పంచభక్ష్య పరమాన్న 


భోజన ప్రియుడు, 'అజగర స్వామి”, లక్ష్మీకటాక్ష సిద్ధిపొందిన అదృష్టవంతుడు, చిరంజీవి తంగిరాల భాస్కరరావు, బి.ఇ. (సివిల్‌), 
రిటైర్డు ఎక్టిక్యూటివ్‌ ఇంజనీరు (P.W.D), రాజమండ్రి. (భార్యలు: కీ.శే, వేదుల బాలాత్రిపుర సుందరి, శ్రీమతి Gar శకుంతల). 


: మా తంగిరాల సోదరులలో మహావీరుడు, నిరంతర చైతన్యవంతుడు, బంధుజనుల పాలిటి కల్పవృక్షం, నిత్యం సిరిసంపదలతో 


తులతూగే భోగి, సంతత త్యాగి, జానపద సాహిత్యం- వీరగాథలు” అనే నా సిద్ధాంతవ్యాస సారాంశ కృతిస్వీకర్త, చిరంజీవి 
కర్నల్‌ తంగిరాల కృష్ణమూర్తి, బి.ఇ. (మెకానికల్‌), కాకినాడ. (భార్య: శ్రీమతి మల్లాది శంకరి). 


“తన్నుమాలిన ధర్మం'గా బంధువులకు ఎన్నో ఉపకారాలు చేసి, మోసపోయిన మా అమ్మగారి ఆఖరి తమ్ముడు క్రీశే, భళ్ళమూడి 
సూర్యనారాయణగారు, అనకాపల్లి, విశాఖ జిల్లా. 


: స్వర్గీయ దిగుమర్తి వేంకట సీతారామస్వామిగారు (భీమవరం). 


: ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు, ఆచార్య జి.ఎన్‌.రెడ్డిగారు, ఆచార్య తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు (తిరుపతి). 


నా ముద్దబంతిపువ్వు'-'చిట్టి” నా ధర్మపత్ని స్వర్గీయ తంగిరాల (భళ్ళమూడి) శకుంతలాదేవి (1940-2006) 


మా చిరంజీవులు 


: “కాళ్లి”- శ్రీ తంగిరాల వేంకట సుబ్బావధానులు (న్యూజిలాండ్‌); “రాము’- శ్రీ తంగిరాల సీతారామరాజు అలియాస్‌ శ్రీరామమూర్తి.; 


Dr- శ్రీమతి తంగిరాల సీతామహాలక్ష్మి; “శీను”- శ్రీ తంగిరాల శ్రీనాథ కవిసార్వభౌమ; “శశి”- డా॥ తంగిరాల రేవతీ 
శశి ప్రియ. 


: శ్రీమతి ద్వాదశి నాగలక్ష్మి (న్యూజిలాండ్‌); శ్రీమతి ఎన్‌. ఆర్‌.విమలకుమారి; శ్రీమతి కె.ఆర్‌.జయశ్రీ. 
: Gu సి.జి. పుట్టప్ప; శ్రీ అశోక్‌ కులకర్ణి. 


: Ou పి. సంజయ్‌ (భార్య: శ్రీమతి అక్షత; కొడుకు: Ou అర్జున్‌- నా మునిమనుమడు) 


Ou wu తేజస్వి తంగిరాల (న్యూజిలాండ్‌) Ou మహిర్‌ కులకర్ణి, Du స్మంద్‌ తంగిరాల. 


: Dn శిల్ప (అమెరికా) 


DUR భావన (భర్త: శ్రీ అద్దంకి అలెగ్జాండర్‌; కూతురు: Ou మైర (Myra)- నా మునిమనుమరాలు) 
చి॥సౌ॥ wu శ్రీప్రసన్న ప్రత్యూష (భర్త: శ్రీ కె.విక్రాంత్‌ కౌశిక్‌) (న్యూజిలాండ్‌) 
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ఓం నమో వేంకటేశాయ! శ్రీకృష్ణః శరణం మమ! 


డ్‌. శ్రీ కమనీయ వోరమణీిం జెన్నుగం దానును, గౌస్తుభంబునం 
దా కమలావధూటియు, నుదారతం దోంపం బరస్పురాత్డులం 
దాకలితంబులైన తమ యాక్టుతు, లచ్చతం B8c దోంచి, య 
HSS నందుం దోంచెనన, శోభిలు వేంకట góc గొల్ఫెదన్‌! (శ్రీకృష్ణదేవరాయల ఆముక్తమాల్యద) 


శ్లో తరుణారుణ కరుణామయ వివులాయత నయనం 

కమలాకుచ కలళీభర IGSS పులకమ్‌! 

మురళీరవ SOSS మునిమానస నలినం 

మమ ఖేలతి మద చేతసి మధురాధర dy Sou (= లీలాశుకుని శ్రీకృష్ణకర్ణామృతము) 


3కి 


ప్రాణం వావి పరిత్యజ్య మాన Dar) రక్షతు! 
అనిత్యో భవతి ప్రాణో మాన మాచంద్రతారకమ్‌! (8 శాస్త్రము) 


రగడ. ఈ పొద్దిదియా రేవు తదియా నరుని ప్రాణమోయి! 
నీటి మీదనూ బుగ్గ తోడిదీ నరాశరీరమ్ము! 
ఏలబోయి యీ ప్రొపంచంలో మరల ఏలబోము! 
పుట్టబోయి మన తల్లి కడువునా మళ్లీ వుట్టేమా? (ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి వీరగాథ) 


శ్రీ గురుభ్యోనమః 


మ. తన వాత్ళల్య DPD ముంచి, నను నేతన్మాతుగాం దీర్చి, యం 
తనం జాలింపక, వింగళాన్వయుని జేతన్‌ దీర్చి దిద్దించి, దీ 
వన లందించిన దేళికోత్తముందు, వాక్‌ ప్రాగల్‌భ్య దుగ్దాభి, వం 
దనముల్‌ మా దిగుమర్తి” వంశ్యునకు సీతారామ శ్రీస్వామికిన్‌. 


శా, OST) బీంకటిం జిక్సియున్న నను నాళీశ్చారద జ్యోత్నలో 
నిమ్మా చోటుకుం జేర్చి, బాధ్యతగ నన్నీ వీఠమెక్సించి, పా 
ల్లుమ్మల్‌ పొంగు నద్భష్టమిచ్చిన ngs కోదండ రామాఖ్యు, మా 
తిమ్మావజ్‌యులి” SDS దలంతు 85 భుక్తిం గొన్వేళలన్‌. 
- తంగిరాల వేంకట సుబ్బారావు 


xii 


“తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము”- మొదటి సంపుటము అంకిత సమయములో- 


అన్న ఆశీస్సులు-అనుజుల అభివాదములు 


డ్‌. “కాలము కాటువేయగ వికాసము కోల్పడి, కొన్ని POS 
జూలిగ నిల్చి, ఆంధ్రుల యశస్సులు పాడంగ శక్తిలేని “గా 
థాలి”కి జీవమిచ్చితివి! మహాద్భుత రూపము BATA! ఆం 
Gide wpb సుమా! భవదీయ విశిష్ట సేవకున్‌!” 


శా, “ఎన్నోయేంద్లు (S25 మునింగితివి! నీ వీ “బీరగాధాలి”కై 
ఎన్నో కష్టములంది, సేకరణకై ఇంటింట మార్యూలలన్‌ 
ఎన్నో బాధలు కూడుగా కుడిచి, మా కీనాండు నీ కష్ట మ 
న్నన్నా! వాలుగ వంచిపెట్టితివి! వహ్వా! ఎంత సౌభ్రాతమో!” 


డీ. “అంతములేని యీ కృషి మహత్తర దీక్షగ చేసి, క్రొత్త ని 
ద్ధాంతము DO), ముద్రణ విధానపు బంగరు వూతవెట్టి, ర 
వ్వంతయు నీకు తోద్దదని అన్నకు- తమ్ముల కిచ్చినావు! నీ 
యింతటి విచ్చి(పేమ కివె యిచ్చెద వేనకు వేలు దీవనల్‌!” 


ఇట్లు 
నన్నయ భట్టారక పీఠము ఆశీస్సులతో- అన్న: టి.వి.కె. సోమయాజులు 
తణుకు అభివాదములతో తమ్ముళ్ళు: 
15-8-2000 తంగిరాల భాస్కరరావు 
తంగిరాల కృష్ణమూర్తి 
సాహృదము 
-ఆచార్య కోవెల సంవత్కుమారాచార్య 
Pu “భావావేగ విచిత్ర వాజ్ఞుయ విధా వాల్లభ్య యుగ్వీరగా 


థా విద్యాప్రవణుండు, జానపద బోధాలోల విజ్ఞాని మై 
తీ వేలాక్టతి తంగిరాలుని, కృతార్జేభూత GIS, 
SIS BL, సుబ్బరాయు, నభినందింతున్‌ మనః SPOS. 4 


(28-6-2000 నాడు హైదరాబాదులో జరిగిన “తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము” మొదటి సంపుటము ఆవిష్కరణ సభలో చెప్పిన పద్యము) 
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విద్వత్కని తంగిరాల 


'నవకవితా పితామహ” Gu గుంటూరు శేషేంద్రశర్భగారు 
(30-8-1995) 


an (కోధములేని సాధువు, అకుంఠిత నైతికళీలశాలియున్‌, 
ఆధునికాంద్రవాజ్బయ మవోర్ధవనౌక్ర, కవిత్వమాధురీ 
BPR, మిత్రజనసింధు శరద్వర పౌర్థమాసియున్‌, 
సౌధములేని రాజునకు సాంద్ర నమస్సులు 'తంగిరాలికున్‌. 


Pu సాయంకాల శకాంకరేఖ, మధుమాసాయాత చూతాంకుర 
చ్భాయాపాయి కిశోర కోకిలము, విశ్వాకాళ కోశాంతర 
(పేయోవాయు సుపర్ణ బిందువు, వచఃపీయూష యోషిత్‌ కృపా 
(శేయోజన్ముని, 'తంగిరాలి సఖునిం (బేమింతు, శేషేంద్రుందన్‌. 


జానపదము-జ్ఞానపథము 
m మల్లేల గురవయ్యగారు 


సప్తపది: దాని వాక్ళుచేం దెల్ఫెడి తత్త్వమెదియొ 
అనుభవమునకుం దుదివాద్ధటం(్రు బుధులు 
“తంగిరాల” SOG దుద్దామయశుందు 
జానవద వాబ్బయాంభోధి సలిల (సార) మెల్ల 
DEMO నగస్తుం దద్భుత వచస్వి 
'జ్ఞానభారతి'కిన్‌ జతురాననుండు 

కన్నడము -తెల్లు సంధాన కారకుందు! 


(22-2-1999 Gard సూర్యచంద్రులు [గ్రంథావిష్కరణ సందర్భమున) 


Xiv 


కార్యయత్యోజ్ఞ్యలా! 
శ్రీ గింజల నరసింహోరెడ్డిగారు (28-8-2000) 


క ఒక కొన్ని దాక్టరేటుల 
సుకమల మాలా మహాత్త్వ శోభల స్థానాల్‌ 
అకలంక వీరగాథా 
నికర భవత్‌ HA ఫలాఖ్య నీరాకరముల్‌ 


శా॥ నీ వైదువ్యము స్వీయరంగమున వాణీనూవురధ్వాన శో 
భా విఖ్యాతము- నీ నునైతికత, నీ ప్రాధార్ర సౌవోర్టమున్‌ 
తావుల్‌ SANS చైత్ర సుందర శుభోద్యానాలవో మిత్రమా! 
సేవామంజుల! SATO! DHS శ్రీ కార్వయత్నోజ్జులా! 


Si నైకవిధ సాపొతీ సేవన ప్రవీణ! 
అన్యరచయిత పొతవర్ధకాధ్వ! రమ్య 
శేముషీ హోన భానిత! సితజలేజ 
ఘన యశస్ఫాంద్ర! సౌజన్య మణిఘ్ఫణి ధన! 


గురుదేవుల ఆశీస్సు 


“బీరగాథలను గుణించి ఈ ఆంధ్రదేశములో 
నీవొక్ళనివే ప్రసంగింవగలవు!” 


- శ్రీ దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారు 


గీటుజాయి 


“తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు పది పన్నెండు డాక్టరేట్‌ పట్టాలకు సరిపడా విషయ సేకరణ చేశారు. కాలికి బలపం 
కట్టుకొని దేశమంతా తిరిగారు. చేతివేళ్ళు అరిగేదాకా కలానికి పనిపెట్టారు... ఆ తర్వాత వర్గీకరణకు పూనుకొని 
కృతకృత్యులయ్యారు. తదుపరి వివరణాత్మకమైన రచనలోనూ సాఫల్యం పొందారు”. 


-ప్రా॥ కె.వి. రమణారెడ్డిగారు, (భారతి, జూన్‌ 1988) 
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- శ్రీ దుగ్గిరాల రామారావుగారు 


“మధురకవి”- “సరసకవి”- “సారకవితాభిరామ”- “కవిసుధాకర”- శ్రీ దుగ్గిరాల రామారావుగారు తంగిరాలవారిని గురించి “మా 
సుబ్బన్న బావ” అనే పేరుతో 50 పద్యాలు వ్రాశారు. ఇవి “చైతన్యకవిత”లో మొదట ప్రచురితమయ్యాయి. తరువాత దుగ్గిరాలవారు ప్రకటించిన 
“సుమనోభిరామము” (2005) అనే పుస్తకంలో వచ్చాయి. వాటిలో నుండి మూడు పద్యాలు: - 


చ. వలుకులదేవి సేవలను వండిన శీర్షము, Sen Sood c 
గలంబడు మేను, కాళ సువికాసము వాసము మీసకట్టు, మ 
లెల్లలు విరంబూయు లేనగవు రేకలు, 'సుబ్బనబావి” వందు వె 
Do దిగజారు మేరు ధరణీధర శృంగము భంగిం గన్ఫదున్‌. 1 


Lh 


చైతన్య కవితకు సంపాదకుందు, స 
Bo% నంతతికి ముద్రాపకుందు, 
అనుకూలురగు బిడ్డలనుగన్న జనకుందు, 
ఖ్యాతిగన్నట్ట్‌ అధ్యావకుందు, 
వలచి చేకొను 'శకుంతలికు దుష్యంతుండు, 
పరిణతి గన్నట్టి వండితుందు, 
'సోమయాజులు'కుం గూర్చు సహోదరుండు, SoA 
రాలాబ్జి తరుణ సారంగధరుందు 


తే భావబంధుర మధుర సంభాషణుందు, 
ముచ్చ్రటం Fen) వినయ విభూషణుందు, 
జానపద సాపొతీ విశేషముల తావు, 
నుగుణముల ప్రోవు, వేంకట సుబ్బరావు! 2 


Lu 


అభ్యుదయ కవులం దధికుండు బాల గం 
POS తిలకు” సంగాతకాందు, 

అభినవ పెద్దన్న యనందగు “గుంటూరు 
శేషేంద్రళర్ణ” మెచ్చిన బుధుండు, 
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'బుల్లాకులాబ్ది జాబిల్లి సుబ్బారావు” 
(పాణమ్యు వాణమైనట్టి నఖుందు, 

'దళవాయి” పారిజాతమ్ము కృష్ణస్వామి 
ఆదికేశవుల” వీరాభిమాని, 


దొరకని వరుడు మలాల గురవయి” కవి 
విమల కృృతికన్యం BES) పెండ్లికొడుకు, 
ధన్యజీవి, మా “ఆచార్య తంగిరాల” 
వర్రిలునుగాత నూరు సంవత్సరాలు! 


T V Subha Rao 
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సమాంతర సాహిత్యం 


ప్రముఖ విమర్శకులు, విప్లవ కవి, పండితులు, “విరసం” అధ్యక్షులు, రాజనీతి శాస్త్రజ్ఞులు: (ప్రొ॥ కె.వి. రమణారెడ్డిగారు 


అచ్చమైన GS సాహిత్యం మచ్చలేని చంద్రబింబమే. అలాంటిది అసలే ఉండదని నిర్జారించడం సాహసం మితిమీరడం కావచ్చుగాని, పూర్తి 
స్వచ్చందమైన Gs సాహిత్యం అపురూపమైన పదార్థమే. GI సాహిత్యం చాలావరకు అపురూపం పొందిన ‘ry’ సాహిత్యమే ననిపిస్తుంది. 


ఇలా అనిపించడానికి కారణాలు అనేకం. వాటిలో మొదటిది ప్రజాసామాన్యం నిరక్షరాస్యత మాత్రమే కాబోదు. ఆస్తిలో అంతరాలేకాదు, అసలు 
సొంతానికి ఆస్తిగాని, అలాంటి ఆస్తి గురించిన భావంగాని లేని అత్యంత ఆదిమకాలంలో, లిపి రూపొందడానికి ఎన్నో శతాబ్దాల ముందు, ఆహారాన్వేషణలో, 
సేకరణలో, ఉత్పాదనలో అతి హీనమైన స్థాయిలో వుంటూ పరస్పర సహకారమూ, సామాజిక విభజనా చేసుకోక తప్పని గణ సమాజ దశలో, ప్రకృతిని 
వశీకరించుకుంటున్నామన్న భ్రమతోటి ఆత్మవిశ్వాసం పొందుతూ, సామూహిక నృత్యగానాలతోటి తమ (శ్రమకు సంబంధించిన సాహిత్యాన్ని స్వచ్చందంగానే 
వెలువరించేవారు. విడి విడి కళలుగా అటు తర్వాత ఎంతోకాలానికి ప్రత్యేక ప్రతిపత్తి పొందిన సాహిత్య, నృత్య, గానాలు ఆనాటి అకృత్రిమ జీవన 
విధానానికి అనుగుణంగా ఉంటూ వచ్చాయి. అయితే, అవిభాజ్యంగా వుండిన యీ కళారూపాల విషయంలో తమలో ఒకరో కొందరో ప్రత్యేక ప్రావీణ్యం 
పొంది, దాన్ని తమ బిడ్డలకు అందించి పోయే క్రమంలో అవి ఆనువంశికంగా కొనసాగి వుండవచ్చు. ఇలా ఒక By బృందం రూపొందీ ఉండవచ్చు. 


భౌతిక వస్తూత్పత్తి సాధనాలు మొరటువి కావడం కారణంగా ఉత్పాదనా శక్తి పరిమితమై, జనానికి బొటాబొటీగానే సరిపోతూ వచ్చిన ఆదిమ గణ 
సమాజ దశ, ప్రధానంగా తన అంతర్గత వైరుధ్యాల మూలంగానే క్షీణించి నశించాక, దాని శిథిలాల మీద లేచిన ప్రాచీన రాజరికాలు తమ బౌద్ధిక 
జీవితానికి ఆలంబనంగా ఇలాంటి శిష్ట బృందాలనే ఆశ్రయించి, పోషిస్తూ వచ్చినందుచేత, సహజంగానే అది పోష్య-పోషక సంబంధాల మూలాన 
పరిపాలకులకు పనికిరాగల భావాలనే ప్రకటిస్తూ, కొత్త కొత్త సామాజిక- ఆర్థిక వ్యవస్థల ప్రయోజనాలను పరిరక్షించే విధంగా భావోత్సాదననూ 
ప్రచారాన్నీ కొనసాగించడం జరిగింది. ఈ క్రమంలో కళలుగానీ, ఇతర భావజాల రూపాలైన మత విశ్వాసాదులు గానీ, పోను పోను ప్రజలకు దూరమై, 
ప్రజలనుంచి స్వతంత్రమై, ప్రజా జీవితాన్ని పాలకవర్గాలు అనుకూలంగా మలచుకునేందుకు సంకల్పపూర్వకంగానే ప్రయత్నించినందుచేత, భౌతిక 
పరాధీనతకు భావ పరాధీనత తోడైంది. ఏ యుగం భావజాలమయినా ఆ యుగం పాలకవర్గానికి అనుకూలమైన భావజాలమే. 


దీనికి అపవాదం లేనేలేకపోలేదు. పాలకవర్గ సంస్కృతికి భిన్నంగానే గాక, బద్ధ విరుద్ధంగా కూడా, పాలిత ప్రజాకోటిలో స్వచ్చందంగా విశిష్టమయిన 
భావధోరణి తలెత్తినప్పుడు, దాన్ని “ప్రతి సంస్కృతి” (Counter Culture) అనవచ్చు. అయితే అలాంటిది చాలా అరుదు. పాలకవర్గ సంస్కృతి 
ప్రభావానికి లోనై, దాన్నే మదికెక్కించుకొని, నరనరానా జితింపజేసుకున్న ఫలితంగా, అనుకరణ జరుగుతుంది- లేదా అనుసరణ. అయితే ఇది 'ళిష్టు 
స్థాయిని ఎలాగూ పొందజాలదు గనక, దాన్ని ‘ego’ (Vulgarise) చేస్తుంది. ఇలాంటి ప్రజాసంస్కృతిని “సమాంతర సంస్కృతి” (Parallel Cul- 
ture) అనవచ్చు. “సమాంతర సాహిత్యం” దీని అంతర్భాగమే. ఇది అసలుకి నకలూ కాదు, అసలు ఎలాగూ కాదు. దీని లోపం స్వచ్చందత. అందుచేత 
ఇది కుహనా సృజనే కాని అనుసృజన కూడా కాలేదు. అయినా ఇది జనంలో- పామరలోకంలో - విరివిగానే వ్యాప్తి పొందుతుంది. సమాజ నిర్మితి 
నిచ్చెనవంటి దయితే, దాని కిందిమెట్టున వున్న సామాన్య ప్రజ, పైమెట్టున వున్న “శిష్ట పాలకవర్గాన్ని సంస్కృతి విషయాలలో అనుసరిస్తూ, లేని ప్రతిష్టను 
సమకూర్చు కొనేందుకు ఎన్నెన్ని తంటాలో పడుతుంది. “మౌఖిక సంప్రదాయంగా పేరుపొంది ఉన్న ఈ ధోరణి మహేతిహాసాల విషయం నుంచీ తాత్విక 
దర్శనాల విషయం దాకా వర్తిస్తుంది. అద్వైత వేదాంతం వంటి గహనాల నుంచి కూడా తన శక్తి మేరకు ఎన్నో అంశాలను రాబట్టుకుని, తన మాట 
తీరునే గాక తన ఆలోచనారీతినీ దానికి జతచేసిన వాస్తవం ఎన్నో Smo s? (అచలి తత్త్వం లాంటివి) కనిపిస్తుంది. ఇది ఒకానొక నిదర్శనం 
మాత్రమే. 


“అపౌరుషేయాలు” గనక లిపిబద్ధం కాకూడదని వేదాలను సైతం మౌఖిక పద్ధతిలోనే గత శతాబ్దం ద్వితీయ దశకం దాకా వల్లెవేయిస్తూ, జటాంత 
స్వాధ్యాయులనూ, ఘనాపారీలు వగైరాలను రూపొందించుకుంటూ సంప్రదాయాన్ని లిపి రూపొందిన తర్వాత గూడా కేవలం నిర్హేతుక విశ్వాస బలంకొద్దీ, 
అలాగే కొనసాగించారు 'శిష్ణులు”. అక్షరాస్యతకే నోచుకోని పామరుల విషయం వేరే చెప్పాలా? SHS’ సంప్రదాయం అని పేరు పెట్టినంత మాత్రాన్న 
ప్రతిదీ జానపదసాహిత్యమో, ప్రజాసాహిత్యమో కాగలుగుతుందనుకోవడం అవిచార మూలకమైన అభిప్రాయం. అయితే అభూత మనిపించే కల్పనాచాతుర్యం, 
వర్ణనా కౌశలం, పాత్రచిత్రణ వైచిత్రి, పరమ హృదయంగమమైన రీతిలో ఈ జానపద సాహిత్యాన్ని విలక్షణంగా నిలిపి, అత్యంత ఆత్మీయమే (Homely) 
అని అనిపింపచేసే వివేషాలు లేకుంటే, craw BS, బుషిపత్ని అయిన రేణుక ఏకవీరగానో ఎల్లమ్మగానో మాహురమ్మగానో రూపొందడం మాత్రమే 
కాక, వర్ణభేదాలను సైతం ఎలా అతిక్రమించ గలుగుతుంది? పలనాటి వెలమనాయుడు (బ్రహ్మన్న విష్ణు స్వరూపుడెలా కాగలుగుతాడు? “మార్గ పద్దతి 
సాహిత్యానికి భిన్నంగా ఈ GB సాహిత్యం ఎక్కువగా మాత్రాచ్చందస్సులనో లేక ద్విపదలనో ఆశ్రయించడం గానీ, రకరకాల చిందులతో దరువులతో 


xviii 


గూడిన పాటల రూపం పొందడం గానీ, గోరంత వాస్తవానికి కొండంత కల్పనను జోడించి, స్థల, కాల, యథార్థ విషయాలను గజిబిజి చేస్తూ, సామాజిక 
చరిత్రకు తరగని గనిలా వుండవలసిన కథా ఇతివృత్తాన్ని దుర్గమారణ్యంగా మార్చడం గానీ ఎలా జరుగుతుంది? చిలవలు పలవలుగా పెరిగి మహావృక్షంలా 
రూపొందే కొన్ని కొన్ని గాథలు ఒక్కొక్క “చక్రం” కాగలిగాయంటే, జానపదుల కల్చ్పనాశక్తి ఎంత అపారమైనదో గ్రహించవచ్చు. 


కాటమరాజు కథలను, పలనాటి కథలను, ఇతర వీరగాథలను సేకరించ బూనుకోవడమే “హెర్మ్యూలియన్‌ లేబర్‌” లాంటి గొప్ప శ్రమ. 
ఓపికకూ, కష్ట సహిష్ణుతకూ కఠిన పరీక్షలాంటి ఈ గాథాసేకరణను బెత్సాహికులైతే, ఇతర వ్యాసంగాలూ వ్యాపకాలూ లేనివారైతే, చేయగలగినంత 
తీరికగా, ఉల్లాసంగా, “అకాడెమిక్‌” (academic) పరిశోధకులు చేయలేరని భావించడం సవ్యంకాదని తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు నిరూపించారు. 
సేకరణ ఒక ఎత్తు కాగా, వర్గీకరణ మరొక ఎత్తు. మరి దానితో సరిపెట్టుకోకుండా ఈ కథాచక్రాల స్వరూప స్వభావాలను వివరించేందుకు ఎంతో ఉపజ్ఞ 
అవసరం. అది కూడా చాలదు. వివరణకు అస్థిబలం విశ్లేషణలోనే ఉంది. మరి ఈ కార్యం దక్షతకే గీటురాయి కావలెనంటే శాప్రీయమైన ఆలోచనాసరళి 
ఉండాలి. ఇది ఒక పట్టాన సమకూరేది కాదు. పరదేశాలలో యిలాంటి కృషికి సంబంధించి పరిశోధన (గ్రంథాలు రాసిన ఆధునికులు ఎలాంటి 
భావపరమైన చట్రాన్ని (Conceptual Frame Work) రూపొందించుకొని, తాము సమకూర్చుకున్న సంక్షిష్టమైన విషయారణ్యాన్ని ఉద్యానవనంలా 
ఎలా మార్చుకోగలిగారో ముందుగా తెలుసుకొని వుంటే గాని, వీలైనంత నిర్దుష్టమైన విశ్లేషణను, గతానుగతికంగా తప్ప ఆలోచించలేని మన “అకాడమిక్‌” 
(academic) పరిశోధకులు సైతం సాధించలేరు. “పండిత సంప్రదాయ” వాసనలు వదలనంత కాలం శుష్మరమైన ప్రకర్ష స్థానంలో సార్థకమైన పరిశీలన 
గట్టిగా కాలూనలేదు. తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు పది పన్నెండు డాక్టరేట్‌ పట్టాలకు సరిపడా విషయసేకరణ చేశారు. కాలికి బలం కట్టుకొని 
దేశమంతటా తిరిగారు. చేతివేళ్ళు అరిగేదాకా కలానికి పనిపెట్టారు. టేప్‌లు ఎన్నో వాడుకున్నారు. ఆ తర్వాత వర్గీకరణకు పూనుకొని కృతకృత్యులయ్యారు. 
తదుపరి వివరణాత్మకమైన రచనలోనూ సాఫల్యం పొందారు. ఎటొచ్చీ, విశ్లేషణ విషయంలోనే మరింత లోజూపుతోపాటు చుట్టుచూపును అలవరచుకొని 
వుంటే ఈ బృహత్‌కృషి సర్వాంశాసంపుష్టం కాగలిగి వుండేది. అసలే లేదనికాదు. ఉన్నదానికంటె ఉండవలసిందే ఎక్కువేమో! అయితే, చేసినంతవరకు 
చూసినా ఎంతో సంతృప్తి కలిగేలా తన సిద్ధాంత వ్యాసాలను బహు విషయ సంపన్నం చేయగలిగారు. ఇలాంటి అకాడెమిక్‌? (academic) పరిశోధన 
ఎక్కడో తప్ప తనకు తగిన సమవుజ్జీని ఎదుర్మోలేదు. 


దాక్టర్‌ పట్టా పొందిన తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావుకు శ్రావ్యమైన కంఠస్వరం పెట్టని వరంగా. గానానికి ఒదిగి మెళకువలెన్నో చూపగల తన 
గొంతుకనుంచి తానే సేకరించిన ఒక వీరగాథను (సర్వాయి పాపని కథను) వినడం తటస్థించింది. శృంగార, కరుణరస ప్రకటనకే యోగ్యం అని భ్రమ 
గొలిపేంత కోమలమైన ఆ కంఠస్వరం వీరాన్ని సైతం పలికించగలిగి ఆశ్చర్యం కొలిపింది. 


ఈ వ్యక్తి విశేషాన్ని అటుంచి చూస్తే, ఈ “మౌఖిక జానపద సాహిత్యరాశినుంచి రాబట్టుకోగలిగిన, రాబట్టుకోవలసిన నెల్లు ఎంత, దాని 
సాయంతోటి సమకూర్చగలిగిన సామాజిక చారిత్రకాంశ ఏపాటిది, అని ఆలోచించాలి. గాథాకారులెవరైనా గాయనీ గాయకులు సమాజం అడుగు 
పొరలనుంచి వచ్చిన వ్యక్తులు. ఈ వ్యక్తులకు ఇది ప్రత్యేకసిద్ధి కాదు. సమష్టి సంచితం కొందరి ముఖతా వెలువడుతుంది- అంతే. మీదుమిక్కిలి, వీళ్ళు 
కులవ్యవస్థలో కడగొట్టు భాగాలకు చెందినవాళ్ళు- స్ప బ్రశ్యులుగానీ, అస్పృశ్యులుగానీ, విద్యాగంధం శూన్యం. సంపదకెలాగో శిష్ట సంస్కృతికి అలాగే 
దాదాపుగా వెలిబడిన సాదామనుషులు. అయితే తరతరాల నుంచీ యీ గాథా సాహిత్యాన్ని సొంతం చేసుకొని, అవిచ్చిన్నంగా మౌఖిక పద్ధతిలో 
కొనసాగించ గలుగుతున్నారు. పల్లెపట్టున రాత్రులకు రాత్రులు వరసగా అవిశ్రాంతంగా కథాగానం చేస్తూ కొందరు, శ్రమక్రమంలో అలసటనూ, 
వేసటనూ తొలగించుకునేందుకు అలవాటు చొప్పున గానం చేసేవాళ్ళు కొందరు, పురుషులు స్త్రీలు యీ పామర సాహిత్య సంప్రదాయాన్ని చావనీకుండా 
నిలబెట్ట గలుగుతున్నారు. నాగరికత వ్యాపిస్తున్నకొద్దీ ఈ భూస్వామిక యుగీన పామరజన సంస్కృతి కంటికే గాక చెవికీ దూరమై మొరటనిపించుకొని 
అదృశ్యం కాక తప్పదు. ఇలాంటి స్థితిలో, ఇంకా నేలమీద నూకలు మిగిలి వుండగానే దాన్ని వెదికి, నెమికి, పట్టి, అక్షరబద్ధం చేసి, నిక్షేపించాలంటే మరో 
వందమంది తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావులైనా అవసరం. వెయ్యి చేతులు చేయగలిగిన పని ఇంకా మిగిలి వుంది. డా॥ బిరుదురాజు రామరాజు, 
డా॥తూమాటి దొణప్ప, డా॥ నాయని కృష్ణకుమారి, ou గోపు లింగారెడ్డి, ఇంకా ఎందరో ఈ విధమయిన పనకి పూనుకొని ఎంతో కొంత సత్ఫలితమే 
చూపెట్టారు. అయినా ఇది నేటికీ సశేషమే. వీరికి, డా॥ సుబ్బారావుకు మధ్యగల భేదం, నాకంటికి, ఒక్కటే కనిపిస్తూంది. గుణంలో గాకున్నా పరిమాణంలో 
సుబ్బారావు పరిశోధనాకృషి బారైనదే గాక బరువైనది. నిడివిలోనే గాక విరివిలోనూ భేదం కనిపిస్తుంది. 


కాటమరాజు కథాచక్రంగానీ, శక్తికథాచక్రంగానీ, పలనాటి వీరకథాచక్రం గానీ వ్యక్తి మాత్రులైన కర్తలకు చెందినవి కావు. రచనలు అసలే కావు. 
“కవిసార్వభౌముడు” అనిపించుకున్న శ్రీనాథుడు పలనాటి వీరచరిత్రను రచించి వుండడు. రచించాడనుకొన్నా తనకు యోగ్యమనిపించిన “బాలుని 
యుద్దం” వంటి భాగాలే రచించి వుండవచ్చు. “శ్రీనాథ భట్టు'కూ- 'కవిసార్వభౌము'నికీ అభేదం చెప్పడం సాహసం. కొండయ్య, మల్లయ్య, మరొకరు, 
ఇంకొకరు- యిలాంటి వారే వీటిని (గ్రంథస్థం చేసి వుండాలి. మంజరీ ద్విపద నడకలో గూడా కుంట్లు, రచనలో ఛందోభంగాలు, శబ్ద దోషాలు 
వల్లకొల్లగా కనిపించడానికి కారణం, యిదంతా పామరజన సృజన కావడమే. “పండితుల Bsc బరిష్మరింపబడియె” నని ప్రకాశకులు ఎన్నడైతే రాశారో, 


XiX 


అప్పుడే జానపద సాహిత్యాన్ని సంస్కరించి, శిష్ట సాహిత్యస్థాయిని కల్పించాలనే తాపత్రయంతోటి “పండితులు” చెయ్యి చేసుకొన్నారని అర్థం చేసికోవలసి 
వుంటుంది. వేమనను అలాగే సంస్కరించారు. బ్రౌను చేసి చూపినదాన్ని Bart. పల్నాటి వీరచరిత్రను “పండిత అక్కిరాజు ఉమాకాన్త విద్యాశేఖరులవారు”, 
ఆ తర్వాత “ఆచార్య” పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు ఇలాగే మార్చారు. ఈ సంస్కరణ ఒక విధమైన సంహరణ కాగా, ఈ మార్చు ఒక విధమయిన 
తెగటార్పుగానే పర్యవసించింది. మాతృక మొక్కట్లు స్ఫుటంగా కనిపించని విధంగా పత్రికను పాండిత్యకోటి సింగారించడం, జానపద సాహిత్యాన్ని 
న్యూనతనుంచి తప్పించే ఉద్దేశ్యంతోటి కృతకతకు లోబరచివేయడమే. డా॥ టి.వి. సుబ్బారావు యిలా బలంగా చేయిజేసుకోలేదనే అనుకుంటున్నాను. 
ఎవరు అలా చేసినా క్షమార్లులు కారు. ఆ పని సాహిత్య- అకృత్యమే. 


సిద్ధాంత (గ్రంథరచనకు (గ్రాంధిక భాషనే విధించిన రోజులలో టి.వి.సుబ్బారావు తన రచన చేశారు (1968). నిబంధన (ప్రకారమే చేసినా, ఇష్టం 
కొద్దీ చేసినా, తన సిద్ధాంత (గ్రంథంలో ఆయన వాడిన గ్రాంధిక భాషాశైలి కఠినం గాకపోవడం మంచిదయింది. లేకుంటే కొరుకుడు పడకుండా వుండేది. 
విశ్లేషణ పాలు ఎక్కువై వుంటే, వర్ణనా వైఫల్యం తగ్గి వుండేది. దాని మూలంగా ముద్రణలో వ్యయప్రయాసలు తగ్గి వుండేవి. కాని, ఇదంతా గతజల 
సేతుబంధనమే! 


లోపాలు లేని వస్తువు ఏదీ వుండదు. లోపాలెక్కువా గుణాలెక్కువా అని చూసినప్పుడు టి.వి. సుబ్బారావు కృషి ప్రశస్తమయినది. 


(1986 జూన్‌ నెల భారతి” SOS, కలగూరగంప, వుటలు 70-72) 


A BALLAD OF ‘ADVENTURE’ 


In Telugu, there are some doctoral theses which have acquired the status of classic treatises, 
both by their unique content and masterly treatment. They have become synonymous epithets of 
their authors. One such book is Prof. T.V. Subba Rao's ‘Telugu Veeragatha Kavitwamu’ [Ballad 
Poetry in Telugu], which secured him Ph.D. from Sri Venkateswara University in 1969. 


As K.V. Ramana Reddy aptly describes, ““This is not research. This is not search even! This is 
an adventure”. The work is voluminous that it can easily provide material for 10 to 15 theses. It is 
divided into 25 chapters and brought out in 4 volumes. 


The present book is the first volume on ‘Veeragatha Lakshanamw’ (the attributes of a ballad). 
In this volume comprising 9 chapters, Prof. Subba Rao deals with evolution of literature, defini- 
tions, antiquity and genesis of ballad, ballads in foreign and Indian languages and in Telugu and 
attributes and calssification of ballads. 


The book is comprehensive and analytical, with an amazing range of knowledge. The style 
couched in simple grandhic is delightfully readable. This is a book every Telugu scholar must read 
and prossess. 


G. Ramachandra Rao 
[Indian Express, Hyderabad edition dated 02-11-2001] 
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సవరాల జిమ్మడి హేష! ఘోష! 
(ముందు మాట) 


0. “సవరాల జిమ్మడు”- 


వీరగాథలను గురించి లోతైన పరిశోధన చేసిన నన్ను మెచ్చుకుంటూ కొందరు మిత్రులు నాకు సరదాగా “వీరగాథల సవరాల జిమ్మడు” అనే 
“బిరుదు నిచ్చారు. పల్నాటి వీరులలో ముఖ్యుడైన అలరాచమల్లుగారి గుజ్జంపేరు “సవరాల జిమ్మడు”. పెద్దన్న బాదరాజుగారి goat “కారుబొల్లడు”. 
ఒకసారి అలరాజు గుట్టాన్ని మేపే “గంగాధరుడు, పెద్దన్న గుట్టాన్ని మేపే 'దాదివారి మల్లు- “మా యజమాని గొప్పవాడు అంటే మా యజమాని 
గొప్పవాడు” అని కలహించారు. ఇద్దరూ కొరడాలతో కొట్టుకున్నారు. పెద్దన్న సేవకుని కొరడాకొస వచ్చి అలరాజు hogs సవరాల జిమ్మడి కంటి 
చివర చురుక్కున తగిలింది. అది పౌరుషంతో అప్పటినుండి మేత ముట్టడం మానివేసింది. అందువల్ల బాగా చిక్కిపోయింది. కారణం తెలిసికొన్న 
అలరాజు, పెద్దన్న గర్వించి ఉన్నాడనీ, అందువల్ల అతని సేవకుడు కూడా మదమెక్కి ఉన్నాడనీ గ్రహించి, పెద్దన్న బొమ్మచేసి దానిని తన Mego కాలికి 
కట్టి, తన్మూలంగా పెద్దన్నను ద్వంద్వయుద్దానికి ఆహ్వానించాడు. ఇద్దరూ చంద్రవంక నది ఒద్దున తలపడ్డారు. ఇంతలో బ్రహ్మనాయడు వచ్చి వారినిద్దరినీ 
విడదీశాడు. ఆ సమయంలో తనకన్నా తన అన్న పెద్దన్న బాదరాజుకన్నా అలరాజు బలశాలి అని బ్రహ్మనాయడు (గ్రహించాడనీ, అతనిని మట్టుపెట్టే 
ఉద్దేశంతోనే గురిజాల రాయబారానికి పంపించాడనీ కొన్ని వీరగాథలలో ఉంది. అలరాజు Meo “సవరాల జిమ్మడు”, ఆతని ఖడ్గం “సూర్యభేతాళం” 
ఆనాటి వీరలోకంలో ప్రశస్తమైనవి, మహత్తరమైనవి. 


1. నడచి వచ్చిన ముళ్ళదారి:- 


1940లో అక్షరాభ్యాసం నుండి 1968లో పిహెచ్‌.డి. పరిశోధన పూర్తి చేసేంత వరకూ నా చదువు సజావుగా సాగలేదు. మధ్య మధ్య ఎన్నో 
బ్రేకులు వచ్చాయి. ఎన్నో ఏండ్లు వృథాగా దొర్లిపోయాయి. దీనికి కారణం పేదరికం, బాల్యవివాహం. 4వ తరగతిలో చదువు మానేసి, క్రాపింగు తీసివేసి 
పిలక పెట్టుకొని, తాతగారి దగ్గర వేదాధ్యయనంలో ప్రవేశించడంతో ఒక బ్రేకు (1944). 1945లో వేదానికి బ్రేకు, తిరిగి ఇంగ్లీషు చదువులో ప్రవేశం. 
1946లో రాజమండ్రి వీరేశలింగం హైస్కూలులో First Form Entrance పరీక్షలో ఫెయిల్‌ కావడంతో మరో GE. 1954లో Intermediate లో 
ఉండగా టైఫాయిడ్‌ రావడంతో ఇంకో GE. చిన్న వయసులోనే (19 ఏండ్ల వయస్సులో) పెండ్లి కావడంతో 1954 నుండి ఎన్నో అవరోధాలు. 1957లో 
తెలుగు బి.ఏ. ప్యాసయిన తరువాత నాలుగేళ్ళు పోస్టాఫీసులో గుమాస్తాగా చేరడంతో, ఎం.ఏ. చదువుకు నాలుగేళ్ళ బేక్‌. 1961లో ముగ్గురు పిల్లల 
తండ్రిగా, 26 Hono వయస్సులో, తిరుపతిలోని శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు ఎం.ఏ.లో చేరడం; 1963లో ఎం.ఏ. ప్రథమశ్రేణిలో 
పూర్తిచేసి, పరిశోధన ప్రారంభించడం; ఐదుగురు పిల్లల తండ్రిగా 1969లో Ph.D. డిగ్రీని పొందడం; చచ్చీచెడి చాయంగల విన్నపాలుగా, గురువర్యులు 
ఆచార్య తిమ్మాజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారి దయతో, 34 ఏండ్ల వయస్సులో, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు లెక్చరర్‌గా చేరడం- ఇదీ నా 
విద్యాభ్యాస కంటకపథ చరిత్ర. 


2. “దైవం మానుష రూపేణ”: - 

ఈ సందర్భంగా కొందరు బంధుమిత్రుల్ని నిండుమనస్సుతో కృతజ్ఞతాపూర్వకంగా తలచుకోవాలి. 1944లో నేను నాల్గవ తరగతి చదువుతుంటే, 
మా తాతగారి పోరుపడలేక, నన్ను చదువు మాన్పించి వేదాధ్యయనంలో పెట్టాడు మా అన్నయ్య. ఒక సంవత్సరం గడవగానే, మా అమ్మ కతీడు"వేదం 
చవిదితే జీవితంలో బ్రతకలేడు” అని నిర్ణయించి, తిరిగి 5వ తరగతికి ప్రవేటు చెప్పించింది (మా ఊళ్లో శ్రీ పేర్వేల సుబ్బారావుగారి దగ్గర). ఆయన 
సరిగా చదువు చెప్పలేదు. అందువల్ల 1946లో, రాజమండ్రి వీరేశలింగం హైస్కూలులో First Form (6వ తరగతిలో చేరలేకపోయాను. అప్పుడు 
రాజమండ్రిలో ఆయుర్వేదం డాక్టరుగా ఉండిన మా చిన్నబావగారు డా॥ బులుసు సోమన్నగారు నన్ను ఒక మంచి Tutorial Schools 6వ తరగతిలో 
చేర్పించి, బాగా చదివించి, 1947లో రాజమండ్రి Town Middle School లో Second Form (7వ తరగతిలో చేర్పించారు. 1948లో అది 
ప్యాసై, తణుకు Board High School లో III Form (8వ తరగతిలో చేరాను. అక్కడినుండి నా విద్య తిరుగులేకుండా కొనసాగింది. 1952లో 
తణుకు హైస్కూలు ఫస్టుగా S.S.L.C. లో ఉత్తీర్ణుడనయ్యాను. ఈ విధంగా కుంటువడిన నా ప్రాథమిక పాఠశాల విద్యను సరియైన గాడిలో పెట్టి, నేను 
హైస్కూలులో ప్రవేశించేలా చేసిన మహనీయుడు మా చిన్నబావగారు డా॥ బులుసు సోమన్నగారు. ఆయనకు నా కృతజ్ఞతాపూర్వక నమస్సులు... 
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స్కూల్లో చేరినప్పుడు మా చిన్నబావగారికి నా పుట్టిన తేది తెలియదు (నాకూ తెలియదు). అందువల్ల ఉజ్జాయింపుగా 5-10-1935 అని 
వ్రాయించారు. అదే నా ఉద్యోగ జీవితమంతా కొనసాగింది. చాలా ఏండ్ల తరువాత ఒకసారి మా తాతగారి (మాతామహుని) డైరీలో నేను పుట్టిన తేది 
“30-3-1935 శనివారం” అని ఉండటం చూశాను. అంటే మా బావగారు తనకు తెలియకుండానే నా వయసు ఆరు మాసాలు తక్కువ వేశారని 
(గ్రహించాను. ఫలితంగా నేను తెలుగు (ప్రొఫెసర్‌ ఉద్యోగం ఆరు నెలలు ఎక్కువ చేశాను. ఇందుకు కూడా మా చిన్నబావగారికి నేను బుణపడి ఉన్నాను. 


మా కులదైవం శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామివారు. మా కుటుంబంలో పుట్టిన మొట్టమొదటి కొడుకు పేరులో మొదట “వేంకట” ఉండాలి. తరువాతి 
కొడుకులకు అవసరం లేదు. అందువల్ల మా అన్నగారి పేరులో (తంగిరాల వేంకట కృష్ణ సోమయాజులు”) “వేంకట చేరింది. నా పేరులోను, మా 
తమ్ముళ్ల పేర్లలోనూ Doo” లేదు. కాని మా బావగారు నా పేరులో కూడా “వేంకట” చేర్చి వేశారు. అందువల్ల “తంగిరాల సుబ్బారావు”నైన నేను 
అప్పటినుండి “తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు”గా అయ్యాను. 


1957 నుండి 1961 వరకూ పోస్టాఫీసులో గుమాస్తాగా పడివుండిన నన్ను ఉత్సాహపరిచి, ఆర్థిక సహాయాన్ని అందించి, ఎం.ఏ. చదివించి, 
పిహెచ్‌.డి. కూడా చేయించిన వ్యక్తి మా “బుల్లి తమ్ముడు” కర్నల్‌ తంగిరాల కృష్ణమూర్తి. వాడికి, వాడి కుటుంబానికీ నా అనంతమైన హార్దిక శుభాశీస్సులు... 


తణుకులో, 1952 నుండి 1990లో మా అమ్మగారు చనిపోయే వరకూ, నా యందలి అభిమానంతో w డి. ఇందిరాదేవి- w డి. 
గోపాలకృష్ణమూర్తి దంపతులు, డా॥ జి. సోమరాజుగారు మా కుటుంబానికి ఉచిత వైద్యసేవలు అందించారు. వారికి నా ధన్యవాదాలు. 


1964-1970 మధ్యకాలంలో తిరుపతిలో దుంపా శ్రీరాములురెడ్డిగారు, వారి అన్నదమ్ములు, వారి చిరంజీవులు నాకూ, నా కుటుంబానికి ఎన్నో 
రకాల సహాయాలు చేశారు. వారికి నా కృతజ్ఞతలు, ఆశీస్సులు... 


1969వ సంవత్సరం, డిసెంబరు 27వ తేదీ శనివారంనాడు బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో కన్నడశాఖలో తెలుగు లెక్చరర్‌గా చేరాను. 
అప్పటినుండి ఇప్పటివరకూ ఎందరో మాన్యమిత్రులు, మహోదయులు నాకు సహాయ సహకారాలు అందించారు, అందిస్తున్నారు. వీరిలో స్వర్గీయులు 
TU చన్నాప్రగడ తిరుపతిరావుగారు, స్వర్గీయులు డా॥ విష్ణుభొట్ల విశ్వనాథశాగస్తిగారు, స్వర్గీయులు వై.వి. వెంకటేశ్వరరావుగారు (ఇన్‌కంటాక్స్‌ ఆఫీసరు) 
నేను a6 హృదయంతో తలచుకొన దగినవారు. తక్కిన మహనీయులు & పాలగుమ్మి విశ్వనాథంగారు, “దానరాధేయ” శ్రీ సకలా నరసింహులు 
గ్రేష్టిగారు, ప్రియమిత్రులు శ్రీ బుల్లా సుబ్బారావుగారు (ఐ. ఏ. ఎస్‌. 885), “దానచింతామణి” శ్రీ డి.కె. ఆదికేశవులుగారు నాకు జీవితంలో ఎన్నోరకాల 
ఉపకారాలు చేశారు. వీరికి నేను మిక్కిలి బుణగ్రస్తుడను. కర్ణాటక రాష్ట్ర గవర్నర్లుగా పనిచేసిన కీ.శే. పెండేకంటి వెంకట సుబ్బయ్యగారు, కీ.శే, 
వి.యస్‌. రమాదేవిగారు నన్ను ఎంతో అభిమానంతో ఆదరించారు. వీరిద్దరినీ నను కృతజ్ఞతాభావంతో నిండుహృదయంతో తలచుకుంటున్నాను. 


నేను 1961-63 మధ్య ఎం.ఏ. చదువుతున్నప్పటి నుండి, నన్ను సొంత తమ్ముని కన్న మిన్నగా భావించి, ఎంతగానో అభిమానించి, నాకు 
ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారి దగ్గర Ph.D. సీటు వచ్చేలా చేసి, నా సిద్ధాంత గ్రంథంలో ప్రతి అక్షరమూ దిద్ది ప్రోత్సహించి, 1969లో నన్ను 
దగ్గరుండి బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయానికి తీసికొనివచ్చి, ఆచార్య దివాకర్ల వేంకటావధానిగారితోను, ఆచార్య బిరుదురాజు రామరాజుగారితోను నన్ను 
గురించి చెప్పి, నా పరిస్థితిని వారికి వివరించి, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో నాకు లెక్చరర్‌ పోస్టును ఇప్పించిన మహనీయులు ప్రాతస్మరణీయులు 
ఆచార్య తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు. ఆ గురువర్యుని బుణాన్ని ఈ జన్మలో తీర్చుకోలేను. ఆయన నా జీవనగమనంలో నా godfather 
ఆయన నా friend, philosopher, and guide. ఒక్క మాటలో చెప్పాలంటే- “మనసారథి, మన సచివుడు, మన వియ్యము, మన సఖుండు, మన 
బాంధవుండున్‌, మన విభుండు, గురువు, దేవర” అని భాగవతంలో కృష్ణుణ్ణి గురించి అర్జునుడు చెప్పినట్లుగా- పాండవులకు కృష్ణుడు ఎటువంటివాడో, 
నాకూ నా కుటుంబానికి తిమ్మావజ్‌రులవారు అటువంటివారు. వారిని నేను సర్వకాల సర్వావస్థలయందునూ తలచుకుంటూ ఉంటాను. 


1971లో గౌరవనీయులు పి.వి. నరసింహారావుగారు ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రిగా ఉన్నారు. వారు గొప్ప సాహిత్యవేత్త సాహిత్య ప్రియుడు. 
అందువల్ల నేను, తిరుపతిరావుగారు, విశ్వనాథశాస్రిగారు ముగ్గురం కలిసి ఒక లేఖ తయారు చేశాం. బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో “తెలుగు పీఠం” 
ఏర్పాటు చేయడానికి సహకరించవలసిందిగా ఆ లేఖలో ముఖ్యమంత్రిగారిని అర్థించాం. ఆ లేఖను ఆ రోజులలో “తెలుగు విజ్ఞాన సమితి”కి అధ్యక్షులుగా 
ఉన్న చెలికాని అన్నారావుగారి ద్వారా పి.వి. గారికి పంపించాం. తెలుగు సాహిత్యాభిమానియెన ఆయన వెంటనే స్పందించి, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయానికి 
మూడు లక్షల రూపాయల గ్రాంటును మంజూరు చేశారు. దానితో 1974లో ఇక్కడ తెలుగు స్నాతకోత్తరశాఖ (P.G. Dept.) ప్రారంభమయింది. దీనికి 
ముఖ్యకారకులైన గౌరవనీయులు పి.వి.నరసింహారావుగారికి, అప్పటి వైస్‌ ఛాన్సలర్‌ డా॥ హెచ్‌. నరసింహయ్యగారికి, అప్పటి Dean, Faculty of 
Arts గా ఉన్న కన్నడ ప్రొఫెసరు ప్రముఖ కవి డా॥ జి.యస్‌. శివరుద్రప్పగారికి నేను మాత్రమే కాకుండా, బెంగుళూరులోని తెలుగువారందరూ తమ 
కృతజ్ఞతలను తెలియజేసుకుంటున్నారు. 


xxii 


తి. నా వరిశోధన:- 

ఇప్పుడు ప్రచురిస్తున్న ఈ సిద్దాంత గ్రంథం, 1963-1968 మధ్యకాలంలో, తిరుపతిలోని శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయంలో, జానపద 
వీరగాథలను గురించి నేను చేసిన పరిశోధనాఫలం. దీని వ్రాతప్రతి (తెలుగు టైపు ప్రతి కూడా) 1500 పుటలు (25 ప్రకరణాలు). దీని రచనాకాలం 
1967. దీనిని వ్రాయడానికి నాకు ఒక సంవత్సరం నాలుగు మాసాలు పట్టింది. ఈ సిద్దాంతగ్రంథాన్ని 1968 జనవరి నెలలో విశ్వవిద్యాలయానికి 
సమర్పించాను. 1969 ఫిబ్రవరి నెలలో నాకు Ph.D. డిగ్రీ వచ్చింది. అప్పటినుండి ఇప్పటివరకు ఇది సంపూర్ణంగా వెలుగు చూడలేదు. 


4. DSE ప్రచురణలు: - 

ఈ Ros io} సారాంశాన్ని (చివరనున్న 'సింహావలోకనము” అనే ప్రకరణాన్ని) 1975లో హైదరాబాద్‌లో జరిగిన మొట్టమొదటి ప్రపంచ 
తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక అకాడెమీవారు “జానపద సాహిత్యం-వీరగాథలు” అనే మోనోగ్రాఫ్‌గా ప్రచురించారు. 
2012 డిసెంబరు 27-29 తేదీలలో తిరుపతిలో జరిగిన నాల్గవ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలలో పొట్టిశ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం వారు దీనిని 
పునర్శుద్రించారు. 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడెమీవారు నేను సేకరించి, పరిష్కరించి యిచ్చిన “కాటమరాజు కథలు” అనే 1000 పుటల మొదటి సంపుటాన్ని 
1976లోను, మరో 1000 పుటల రెండవ సంపుటాన్ని 1978లోను ప్రచురించారు. దీనిలో సుమారు 300 పుటల పీఠికగా వ్రాసిన నా సిద్ధాంత 
(గ్రంథంలోని 12వ ప్రకరణమైన “కాటమరాజు కథాచక్రము” పండిత పరిశోధకుల దృష్టికి వచ్చింది. వారి ప్రశంసల నందుకుంది (ఈ “కాటమరాజు 
కథలు రెండు సంపుటాలనూ ఇప్పుడు రెండవ ముద్రణగా పొట్టిశ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయంవారు ప్రచురించారు). 


1983లో నేను గుల్బర్గా విశ్వవిద్యాలయంలో మొట్టమొదటి పరీక్షా నియంత్రణాధికారిగా (Controller of Examinations గా) ఉన్నప్పుడు 
ఈ సిద్దాంత గ్రంథంలోని 10వ ప్రకరణమైన “శక్తికథాచక్రము”, 11వ ప్రకరణమైన “పల్నాటి వీరకథాచక్రము” కలిపి, “తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము- 
రెండవ సంపుటము” అను పేరుతో వెలువరించాను. 


తరువాత 2000 సంవత్సరంలో ఈ సిద్ధాంత గ్రంథంలోని 1 నుండి 9 ప్రకరణముల వరకుగల- వీరగాథల నిర్వచనము, ఉత్పత్తి, లక్షణము, 
వర్గీకరణము మున్నగు విషయములతో కూడిన గ్రంథాన్ని “తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము- మొదటి సంపుటము”గా ప్రకటించాను. అలాగే మరో మూడు 
సంపుటాలుగా మొత్తం సిద్ధాంత[గ్రంథాన్ని ప్రచురించాలనుకున్నాను. కాని నాకూ, మా ఆవిడకూ ఆరోగ్యాలు దెబ్బతినడం వల్ల, సుమారు 10 లక్షల 
రూపాయలు ఖర్చుకావడంతో ఆ ప్రయత్నం నెరవేరలేదు. 


5. “ముసలితనంలో ఒక ముచ్చట” (వృద్ధావ్యంలో ఒక తీరని కోరిక):- 

“ఆచార్య బిరుదురాజు రామరాజుగారి పుస్తకంలా నా సిద్ధాంత గ్రంథాన్నంతా ఒకే సంపుటంగా ముద్రించలేకపోయానే” అనే బాధ నా మనసులో 
గూడుకట్టుకుంది. 2011లో మా అన్నగారైన శ్రీ టి.వి.కె.సోమయాజులుగారి దగ్గర నా బాధ వెళ్ళగ్రక్కాను. “నీకిప్పుడు 76 సంవత్సరాల వయస్సు! నాకు 
80 సంవత్సరాలు. ఎంతకాలం (బ్రతుకుతామో తెలియదు. We are about to fly! అందువల్ల నువ్వు రెండు పనుల్లో ఒక పని అర్జంటుగా చెయ్యాలి. 
ఒకటి నీ మనస్సులోంచి ఆ కోరికను త్రుంచివేసుకోవాలి. లేదా రెండు, నీ కోరికను వెంటనే నెరవేర్చుకోవాలి. There is no time!” అన్నారు. నేను 
రెండవ పనివైపు మొగ్గుచూపాను. 


6. అన్నగారి ఆశీస్సులు-విరాలాల వెల్లువ: - 

ఈ సిద్ధాంతగ్రంథ ముద్రణవ్యయం ఎంత అవుతుంది? అని బెంగుళూరులోని “ఓంకార్‌ ఆఫ్‌ సెట్‌ ప్రింటర్స్‌” అధినేత, నా మిత్రులు శ్రీ బాబుగారిని 
అడిగాను. 1/ * Demy Size లో 800 పుటలు, వేయి కాపీలు ముద్రించడానికి సుమారు మూడు లక్షల రూపాయల ఖర్చు అవుతుందన్నారు. గుండె 
గుభేలుమంది! ఈ విషయం మా అన్నగారితో చెప్పాను. “నీకు ఆంధ్రదేశంలో చాలా మంచి పేరుంది. అనేకమంది శిష్యులు, మిత్రులు ఉన్నారు. నీ 
అన్నదమ్ములం మేము ముగ్గురం ఉన్నాం. మీ పెద్దబ్బాయి న్యూజిలాండ్‌లో ఉన్నాడు. అందర్నీ అడుగు. నీకు కావలసిన డబ్బుకన్నా ఎక్కువే వస్తుంది. ఇది 
నా ఆశీస్సు! Proceed!” అని ధైర్యం చెప్పి, వెన్నుతట్టి, తన విరాళంగా 25 వేల రూపాయలు ఇచ్చారు. మా “బుల్లి తమ్ముడు” (కర్నల్‌ తంగిరాల 
కృష్ణమూర్తి) 30 వేలు ఇచ్చాడు. న్యూజిలాండ్‌ నుండి మా పెద్దబ్బాయి చి॥ “కాళిదాసు” (Ou టి.వి.యస్‌. అవధానులు) లక్షరూపాయలు పంపించాడు. 
snare, నా నిరంతర శ్రేయోభిలాషులు & ముక్కమళ్ళ నారాయణరెడ్డిగారు (కోవెలకుంట్ల) “రాయలసీమ దానకర్ణుడు” బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి 
వంశస్థులైన శ్రీ పోచా బ్రహ్మానందరెడ్డి (ఉయ్యాలవాడ) గారిచేత 50 వేల రూపాయల విరాళం ఇప్పించారు. (ఈ [గ్రంథముద్రణకు కావలసిన మొత్తం 
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మూడు లక్షల రూపాయలూ ఈ బ్రహ్మానందరెడ్డిగారు ఒక్కరే ఇస్తానన్నారు. నేను వద్దన్నాను. నాకు అప్పటికే 2'/ లక్షలు సమకూడాయి. మిగిలిన 50 
వేల రూపాయలిస్తే చాలునని విన్నవించుకున్నాను. ఈ “రాయలసీమ రత్నం” అంత గొప్పదాత!). “రేనాటి విప్లవసింహం” ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 
వంశస్టులైన ప్రియమిత్రులు శ్రీ కర్నాటి చినవెంకటరెడ్డి (కె.సి.రెడ్డిగారు (రూపనగుడి) 30 వేల రూపాయలు, వారి మేనల్లుడు శ్రీ ఎ. విజయభాస్కరరెడ్డి 
గారు (ఆలూరు) 10 వేలు (మొత్తం 40 వేలు), మరో మేనల్లుడు శ్రీ ఎ. శ్రీనివాసరెడ్డిగారిచేత బెంగుళూరులో ఉన్న మా యింటికి పంపించారు. నా 
చిరకాలమిత్రులు, సాహిత్య పోషకులు, “దానరాధేయ” బిరుదాంకితులు శ్రీ సకలా నరసింహులు Baró (ప్రతిభా జ్యాయల్రీ హౌస్‌, బెంగుళూరు)- 
“మీకు ఎంతకావాలో చెప్పండి? మీరు ఎంత అడిగితే అంత ఇస్తాను” అన్నారు. నేను అత్యాశకు పోకుండా 30 వేలు మాత్రం అడిగాను. వెంటనే 
ఇచ్చారు. నా కరపత్రానికి మొట్టమొదట స్పందించిన మహనీయులు ఈ (SHV. అలాగే నేను విరాళమడిగిన మొదటి మిత్రులు శ్రీ అత్తిలి వెంకటరమణ- 
(నూజివీడుగారు. ఆయన గొప్ప సత్యసాయిబాబా భక్తుడు. BADE సంపన్నుడు. ఎన్నడూ పరుషవాక్యం పలుకని వినయశీలి. 2-8-2012 శ్రావణ 
పూర్ణిమనాడు వారిచేతిలో నేను కరపత్రం పెట్టగానే, గదిలోపలికి వెళ్ళి, వేయి రూపాయలు తెచ్చి ఇచ్చారు. ఆయన తపోబలంవల్ల మా అన్నగారి 
ఆశీస్సులవల్ల మూడు నెలల్లో మూడు లక్షల రూపాయలు సమకూడాయి. వీరందరికీ నేను మనఃపూర్వక కృతజ్ఞతలు తెలియజేసుకుంటున్నాను. 


7. “నువ్వు ఎక్కదలచుకున్న రైలు ఎముదూ ఒక జీవితకాలం లేటు!”: - 


అనుకున్న ధనం చేతికందింది కాని, గ్రంథాన్ని డి.టి.పి. చేయించడంలో మాత్రం ఎవ్వరూ ఊహించనంత జాప్యం (ఒక సంవత్సర కాలం 
ఆలస్యం) జరిగింది. గత 20 సంవత్సరాలుగా నా పుస్తకాలన్నీ అందంగా డి.టి.పి. చేసి యిస్తున్న వ్యక్తి శ్రీమతి మొవ్వ (కొసరాజు) శాంతిశ్రీ (బెంగుళూరు). 
రెండు భాగాలుగా ఉన్న నా థీసీస్సు వ్రాత ప్రతిలో మొదటి భాగమైన 825 పుటలు ఆమెకు ఇచ్చాను. ఎప్పుడు? 2012 జనవరి 15వ తేది సంక్రాంతినాడు. 
2013 జనవరి 14 సంక్రాంతి నాటికి (అంటే ఒక సంవత్సరానికి) 825 పుటలు టైపు చేయవలసిన వ్యక్తి, కేవలం 80 పుటలు మాత్రమే టైపు చేసింది. 
మధ్యలో కేంద్రమంత్రి శ్రీ ఎం. వీరప్పమొయిలిగారి “శ్రీరామాయణ మహాన్వేషణము” (నా మిత్రులు నేను కలిసి చేసిన తెలుగు అనువాదం) శాంతిశ్రీకి 
అప్పజెప్పాము (ఈ పని చేసింది నేనే). అది రాయల్‌ సైజులో 1600 పుటల గ్రంథం. దీనిని టైపు చేసేసరికి ఆమె ఆరోగ్యం దెబ్బతింది (కుడి బుజంలో 
నొప్పి, ఆపరేషన్‌ చేయాలన్నారు). అందువల్ల నా పని అటకెక్కింది! ఇందులో ఆమె తప్పు ఏమీ లేదు; నా దురదృష్టం తప్ప. టైపింగే సంవత్సరకాలం 
ఆలస్యం కావడంతో “We are about to fly” అన్న మా అన్నగారి మాటలు పదే పదే జ్ఞప్తికి రాసాగాయి. నిజానికి టైపింగ్‌కు మూడు నెలలు, ్రూప్‌ 
రీడింగ్‌ రెండు నెలలు, ప్రింటింగ్‌ ఒక నెల మొత్తం ఆరు నెలల్లో పనిపూర్తి అయిపోవలసింది. సంవత్సరం దాటిపోయినా “ఎక్కడ వేసిన గొంగడి అక్కడే” 
అన్న సామెతగా ఉండిపోయింది నా పని. 


8. చీకటిలో చిన్న వెలుగు దారి:- 


“ఎలాగరా దేవుడా!” అని ఆలోచిస్తూ ఉంటే, 2012 డిసెంబరు 8వ తేదినాడు మా మనుమరాలి పెండ్లి నిమిత్తం హైదరాబాద్‌ వెళ్ళవలసి 
వచ్చింది. అప్పుడు నా థీసీస్సులోని రెండవ భాగం 710 పుటల వ్రాతప్రతిని తీసికొని, పెండ్లికి ఐదు రోజులు ముందుగానే (డిసెంబరు 3వ తేదీని) 
'హైదారబాద్‌ వెళ్లాను. నాకు అల్లుడు వరుసయైన (మా పెద్దకోడలు చి.సౌ. నాగలక్ష్మి అన్నగారైన) Gru ద్వానా. శాస్త్రిగారి సహాయంతో, కవిమిత్రులు శ్రీ 
తాళ్లపల్లి మురళీధరగౌడుగారిని ఆశ్రయించాను. ఆయన నెల రోజులలో ఆ వ్రాతప్రతినంతా అందంగా D.T.P. చేయించి నాకు పంపించారు. ఈలోగా 
శాంతిశ్రీ కూడా మరో 100 పుటలు D.T.P. చేసింది. ఇక ఆమె దగ్గర మిగిలిపోయిన మూడు ప్రకరణాలను కూడా గౌడుగారికి అందజేసి, పని 
పూర్తిచేశాను. నాకు ఈ మహోపకారాన్ని చేసినపెట్టిన డా॥ ద్వానా.శాస్రిగారికి, శ్రీ తాళ్ళపల్లి మురళీధర్‌గౌడుగారికి మిక్కిలి కృతజ్ఞుడను. (అయితే 
శాంతిశ్రీ ది “శ్రీలిపి”, గౌడుగారిది “అనూ ఫాంట్‌”. దీనితో అక్షరాలలో సమత కొంత లోపించి ఉండవచ్చు. ఏం చెయ్యను? పరిస్థితులు అలా వచ్చాయి.) 
ఈ amo గ్రంథాన్ని D.T.P. నాలుగు ప్రూఫులు దిద్దడానికి 2018 జనవరి నెలనుండి సెప్టెంబరు నెలవరకూ 9 మాసాలు పట్టింది. 


9. జానపద సావొత్య పరిశోధన (గ్రంథంలో (గ్రాంథిక భాష ఏమిటి?:- 

ఈ (గ్రంథంలో వాడిన అరసున్నలు, శకటరేఫలతో కూడిన గ్రాంధిక భాషను గురించి ఒక మాట చెప్పాలి. జానపద సాహిత్య పరిశోధన గ్రంథం 
గ్రాంథిక భాషలో వ్రాయడమేమిటి? అనే ప్రశ్న వస్తుంది. (ప్రియమిత్రులు శ్రీ మల్లాప్రగడ శ్రీమన్నారాయణమూర్తిగారు పదే పదే నన్ను ఇదే ప్రశ్న 
వేశారు). నేను పరిశోధన చేసిన రోజులలో (1963-1968 మధ్య) “సిద్ధాంత (గ్రంథాలన్నీ గ్రాంధిక భాషలోనే వ్రాయాలి” అనే నియమం ఉందేది. 
(1961-1963 మధ్య నేను ఎం.ఏ. చదివినప్పుడు సమాధాన పత్రాలు కూడా గ్రాంథిక భాషలోనే వ్రాయాలి). నా కన్న 10 సంవత్సరాలు ముందుగా 
పరిశోధనలు చేసిన ఆచార్య బి.రామరాజుగారు తమ “తెలుగు జానపదగేయ సాహిత్యము” అనే సిద్దాంత గ్రంథాన్ని, ఆచార్య సి. నారాయణరెడ్డిగారు తమ 
“ఆధునికాంధ్ర కవిత్వము- సంప్రదాయములు, ప్రయోగములు” అనే సిద్ధాంత గ్రంథాన్ని గ్రాంథిక భాషలోనే వ్రాసిన విషయాన్ని అందరూ గమనించాలి. 
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అయితే వారిద్దరూ సరళగ్రాంథిక భాషలో వ్రాశారు. నేను కూడా మొదట సరళగ్రాంథికంలోనే వ్రాశాను. కాని మా గురువర్యులు ఆచార్య తిమ్మావజ్‌రుల 
కోదండ రామయ్యగారు నా సిద్దాంత గ్రంథాన్ని సరిచూస్తూ దీనిని “వీరగ్రాంధికం”లోకి మార్చివేశారు. (అరసున్నలు, శకటరేఫములు చేర్చి. ఉత్తునకచ్చుపరమైన 
PHOS నిత్యసంధులు చేసివేశారు. సంధిలేనిచోట యడాగమాలు, నుగాగమాలు ఉంచారు.) ఇప్పుడు 1500 పుటల్ని తిరిగి సరళగ్రాంథికంలోకి 
మార్చడం నాకు సాధ్యం కాలేదు. అక్కడికీ మొదటి తొమ్మిది ప్రకరణాలలోను అరసున్నలు తీసివేసి, విసంధులు చేసి సరళాలను పరుషాలుగా మార్చాను. 
సాధురేఫము-శకటరేఫముల మార్చిడివల్ల కొన్ని పదాలలో అర్థభేదం వస్తుంది కాబట్టి, శకటరేఫములు మాత్రం అలాగే ఉంచివేశాను. తరువాతి ప్రకరణాలలో 
కూడా వీలైనచోట్ల ఈ మార్పులు చేశాను. (అసలే డి.టి.పి. ఒక సంవత్సరం ఆలస్యమయింది. ఇలాగ మార్పులన్నీ చేస్తూ కూర్చుంటే ఇంకా ఆలస్యమైపోతుంది. 
ఒక ప్రక్క మా అన్నగారి మాటలు యమపాశంలా భయపెడుతున్నాయి. అందువల్ల “వ్రాతప్రతిలో ఎలా ఉంటే అలా టైపు చేయించండి” అని 
మురళీధర్‌గౌడ్‌గారికి విన్నవించాను.) అయినా నా మిత్రులు, సుప్రసిద్ధ భాషాశాస్త్రవేత్తలు అయిన 'చేరా'గారు చెప్పినట్లుగా “గ్రాంధిక భాష కూడా ఒక 
భాషే! దానిని కూడా మనం నేర్చుకోవాలి. లేకపోతే ప్రాచీన సాహిత్యం ఎలా అర్థమవుతుంది మనకు?”. నా గ్రాంథిక భాష మిక్కిలి సరళంగా ఉందని 
ప్రముఖ అభ్యుదయ సాహిత్యవేత్త అయిన శ్రీ కె.వి. రమణారెడ్డిగారే మెచ్చుకున్నారు. కాబట్టి పాఠకులు భయపడవలసిన పని లేదు. 


10. ఏమిటి ప్రయోజనం? 

ఒక జాతి సంస్కృతిలో జానపద సంస్కృతి ప్రధానమైన భాగం. దీనిని అధ్యయనం చేయకుండా ఆ జాతి సంస్కృతిని పూర్తిగా అర్థం చేసుకోవడం 
కష్టం. వేగంగా అభివృద్ధి చెందుతున్న నాగకరితతోపాటు, జానపద సాహిత్యం కూడా అంతరించిపోతోంది. (ఇప్పటికే చాలా భాగం అంతరించిపోయింది. ) 
దానిని పరిరక్షించుకోవలసిన బాధ్యత మనమీద ఉన్నది. 


'బెర్‌ట్రాండ్‌ రస్సెల్‌ భావించినట్లుగా ప్రపంచమంతా ఒకే దేశంగా ఉంటే ఫరవాలేదు. కాని అలా లేదు కదా! కాబట్టి, వివిధ విభిన్న దేశాలు 
ఉన్నంతకాలం యుద్దాలు వస్తాయి. యుద్ధ సమయంలో యువకులు ఉత్సాహంగా సైన్యంలో చేరి దేశాన్ని రక్షించుకోవాలి. వీరగాథాగానం యువకులలో 
యుద్దోత్సావాన్ని నింపుతుంది. అందువల్ల యువకులు వీరులనుగురించి, వీరగాథలనుగురించి తెలుసుకోవాలి. వీరగాథాగానం, బుజ్జకథాగానం ప్రజలను 
నిత్యచైతన్యశీలురుగా మలచుతాయి. వీరగాథలవల్ల ఇది ఒక ముఖ్యమైన ప్రయోజనం. 


అయితే, వీరగాథలలోని “పేరంటాండ్ర కథలు” మాత్రం ఆధునిక యువతులకు, స్రీలకు ఏ విధంగానూ ఉపయోగపడవు. కాని ఒకప్పుడు hen 
ఎంత అధోగతిలో ఉండేవారో, పాతివ్రత్యం విషయంలో వారి ఆలోచనలు ఎంత మూర్ధంగా ఉండేవో, వారు కుటుంబ హింసలకు ఎలా బలి అయ్యేవారో 
తెలుసుకుందుకు మాత్రం ఈ పేరంటాండ్ర కథలు ఉపయోగపడతాయి. ఇవి వ్యతిరేక సందేశాన్ని ఇస్తాయి. అంటే Kev ఎలా ఉండకూడదో అనే 
విషయాన్ని తెలియజేస్తాయి. “వెనుక చూచిన నేమి ఫలమోయ్‌- మంచి గతమున కొంచెమేనోయ్‌” అనే మహాకవి గురజాడ మాటలు ఈ పేరంటాండ్ర 
కథలకు, గ్రామకక్షలకు- హత్యలకు సంబంధించిన వీరగాథలకు, వీరగాథానికలకు, బాగా వర్తిసాయి. మహాభారతంలోని “మాద్రి” నుండి, నిన్నమొన్నటి 
రాజస్థానీ యువతి “రూప్‌ కన్వర్‌” వరకూ జరిగిన సహగమనాలను తలచుకుంటే సిగ్గుతో మన తలలు పాతాళం వరకూ దించుకోవాల్సి వస్తుంది! 
(ప్రాచీన కాలంలోను, మధ్యయుగాలలోను స్త్రీలు సంపదలో ఒక భాగం. శత్రువులు ఒక రాజ్యాన్ని జయించినప్పుడు అక్కడి సంపదతోపాటు స్త్రీలను 
కూడా ఎత్తుకుపోయేవారు. ఆ అవమానం తప్పించుకుందుకు సహగమనాలు చేసేవారని భావించవచ్చును. ) 


11. పండితుల చిన్నచూపు: - 
ఈ [గ్రంథంలోని 24వ ప్రకరణంలో వీరగాథల క్షీణతాకారణాలను చెపుతూ “పండితుల అనాదరణ ముఖ్యకారణమన్నాను. దానిని బలపరుస్తూ, 
“జానపద సాహిత్యాన్ని పండితులు చులకనగా చూస్తారు” అనడానికి నా అనుభవంలోని నాలుగు ఉదాహరణాలను చెపుతాను: - 


1) “నేను తెలుగు వీరగాథా కవిత్వాన్నిగురించి పరిశోధన చేస్తున్నాను” అని 1963లో మా అన్నగారు శ్రీ టి.వి.కె. సోమయాజులుగారితో ఎంతో 
సంతోషంతో ఉత్సాహంగా చెప్పాను. ఆయన సంస్కృతాంధ్రాలలో గొప్ప పండితులు. ఆయన వెంటనే “అయితే ఇప్పుడు వచ్చిన సాహిత్యజ్ఞానం 
కాస్తా మరిచిపోతావు!” అన్నారు. 


2) 1963 నుండి 1968 వరకూ ఐదేళ్ళపాటు కష్టపడి, ఊరూరా తిరిగి, వీరగాథలు సేకరించి, 1500 పుటల సిద్ధాంత గ్రంథం వ్రాశాను. దానిలోని 
ప్రతి అక్షరమూ చదివి, తగిన సవరణలు చేసిన గురువర్యులు ఆచార్య తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు నా కృషిని చాలా మెచ్చుకున్నారు. 
అయితే ఒకసారి వేళాకోళంగా “ఈ 1500 పుటల్లో కవిత్వం కాని దానిని కవిత్వంగా డబాయించావయ్యా సుబ్బారావూ!” అని అన్నారు. 


3) ప్రముఖ కవి శ్రీ దుగ్గిరాల రామారావుగారు “మా సుబ్బన్న బావ” అనే పేరుతో నన్ను గురించి 50 అందమైన పద్యాలు వ్రాశారు. అందులో ఒక 
పద్యంలో “మా బావ వేదపండితుల వంశంలో పుట్టాడు. కాని జానపద యువతిని చేపట్టాడు” అని మేలమాదారు. 
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4) శేషేంద్రశర్మగారిని నేను కలిసినప్పుడల్లా “సుబ్బారావుగారూ! ఆ మాయదారి జానపదాన్ని వదిలెయ్యండి!” అనేవారు. పాండిత్య విహీనులైన 
శ్రోతలను పాఠకులను ఉద్దేశించి, శేషేంద్ర ఒకసారి నాతో “బుజ్ఞకథలు వినేవాళ్ళకి నేనేమి చెప్పగలను?” అన్నారు. 
“ఏ కవిత్రయ భారతాన్ని గురించో, లేదా ఏదైనా మంచి ప్రబంధాన్ని గురించో పరిశోధన చేసివుంటే బాగుండేది” అని అప్పుడప్పుడు నాకు కూడా 
మనస్సులో ఏదో ఒక మూల అనిపిస్తూ వుంటుంది. ఆదికవి నన్నయభట్టుగారు మా తణుకులో యజ్ఞం చేసినట్టుగా 18వ SBOE చెందిన పట్టమట్ట 


సరస్వతీ సోమయాజి అనేకవి చెప్పిన పద్యం ఉంది. మా ఊళ్ళో “నన్నయ్య భట్టారక పీఠం” 80 ఏండ్లనాడు స్థాపించడింది. తణుకుకు చెందిన నేను 
నన్నయ భారతాన్ని గురించి పరిశోధన చేసి ఉండవలసింది. ఇది గతజలసేతుబంధనం!! 


పండిత కవియైన ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పల్నాటి వీరకథలను సేకరించి, పరిష్కరించి, వాటికి ఒక చక్కని పీఠిక రచించారు. దానిని 
విశాలాంధ్రవారు 1961లో ముద్రించారు. ఎలాగూ గురువుగారు పల్నాటి వీరగాథలను సేకరించారు కదా! ఆ గ్రంథాన్ని గురించి పరిశోధన చేద్దామనుకున్నాను. 
“పల్నాటి వీరచరిత్ర- ఒక అధ్యయనం” అనే పరిశోధన శీర్షికను వ్రాసి వారికి ఇచ్చాను. వారు దానిని కొట్టిపారవేసి “Ballad Poetry in Telugu” 
అనే పరిశోధనాంశాన్ని నిర్ణయించారు. (మా గురువుగారికి ఆంగ్లభాష అంటే ఒక విధమైన మోజు ఉండేది. ఒక్కొక్కప్పుడు ఆయన తెలుగు సాహిత్య 
సభలో ఉన్నట్టుండి ఆంగ్లంలో ప్రసంగించేవారు.) దానితో నా పరిశోధన పరిధి అతి విస్తృతమైపోయింది. రెండేళ్ళల్లో పూర్తికావలసిన పరిశోధనకు 
ఐదేళ్ళకాలం పట్టింది. నదిలో స్నానం చేద్దామనుకున్న నాకు సముద్రంలో ఈతకొట్టాల్సి వచ్చింది. ఇదంతా దైవ నిర్ణయం! గురువుగారు అలా చేశారు 
కాబట్టే, నూతనములైన ఎన్నో కాటమరాజు కథలు తెలుగు సాహిత్యలోకానికి తెలియజేయగలిగాను. ఫలితంగా అఖండమైన కీర్తిని సంపాదించాను. 
అభ్యుదయ సాహిత్య విమర్శకులు, కవులు అయిన కె. వి. రమణారెడ్డిగారి ప్రశంసలు పొందగలిగాను. దీనినిబట్టి “అంతయు మన మేలునకే!” అనుకోవాలి. 


12. ఒక గమనిక - 

ఈ (గ్రంథం రచనాకాలం 1967. అంటే 20వ శతాబ్దిలోని మూడవ పాదం. ఈ నా రచనలో కొన్నిచోట్ల “ఈ శతాబ్దిలో” అని, “క్రిందటి 
శతాబ్దిలో” అని పదాలు దొర్లాయి. వీటిని నేను కాలానుగుణంగా “ఈ శతాబ్దిలో” అనే దానిని “20వ శతాబ్దిలో” అనీ; “క్రిందటి శతాబ్దిలో” అనే దానిని 
“19వ శతాబ్దిలో” అనీ మార్చాను. మార్చనిచోట పాఠకులు ఈ క్రమంలో అర్థం చేసుకోగలరు. అలాగే అప్పుడు “జిల్లాను “మండలం” అనేవారు. 
ఇప్పుడు “మండలం” అంటే “జిల్లాలో చిన్న భాగం” అని అర్థం (అప్పటి తాలూకా కన్న చిన్నది). ఈ రచనలో “మండలం” అని వచ్చిన చోటల్లా 
పాఠకులు “జిల్లా (District)? అని గ్రహించగలరు. 


13. కొన్ని ప్రసిద్ధ బీరగాథల అనుబంధం వాయిదా: - 

ఈ గ్రంథం చివర కొన్ని ప్రసిద్ధ వీరగాథలను (బొబ్బిలికథ, ఆరెమరాటీల కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ, కామమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ 
కథ- అనే ఆరు వీరగాథలను) ఒక అనుబంధంగా ఇవ్వాలని అనుకున్నాను. మరో 150-200 పుటలు ఎక్కువ అవుతుంది. అయినా ఇద్దామనుకున్నాను. 
కాని ఈ గ్రంథముద్రణ ఇప్పటికే ఒక సంవత్సరంపాటు ఆలస్యం కావడం, ముసలితనం ముంచుకు వస్తూ ఉండడం “నిత్యం సన్నిహితో మృత్యుః అని 
మా అన్నగారు నన్ను పదే పదే హెచ్చరిస్తూ ఉండడం కారణంగా ఆ పని విరమించుకున్నాను. కాని, తెలుగు జానపద సాహిత్యంలోనే కాదు, భారతీయ 
జానపద సాహిత్యంలోనే కాదు, మొత్తం ప్రపంచ జానపద సాహిత్యంలోనే అత్యుత్తమమైన వీరగాథ “బొబ్బిలికథ”. అందువల్ల దీనిని మాత్రం ఇస్తున్నాను. 
క్రీ.శ. 1842లో సి.పి. బ్రౌనుదొరగారు సేకరించిన కథను చివరి అనుబంధంగా ముద్రిస్తున్నాను. త్వరలో కొన్ని అప్రకటితములైన పల్నాటి వీరకథలను, 
కాటమరాజు కథలను, కొన్ని ప్రసిద్ధ వీరగాథలను ప్రత్యేక గ్రంథాలుగా ముద్రించాలని అనుకుంటున్నాను. ఆ ప్రత్యేక గ్రంథాలనే ఈ సిద్ధాంత గ్రంథానికి 
అనుబంధాలుగా భావించవలసి ఉంటుంది. పూర్వం ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడెమీవారు, (ప్రస్తుతం పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయంవారు 
నేను సంకలనం చేసిన “కాటమరాజు కథలు” అనే రెండు బృహత్సంపుటాలను (ఒక్కొక్కటి 1000 పేజీలు) ప్రచురించారు. అవినా సిద్ధాంత గ్రంథానికి 
అనుబంధాలే కదా! 


14. కృతజ్ఞతలు: - 

1. ఈ గ్రంథముద్రణకు నన్ను మిక్కిలిగా ప్రోత్సహించిన మా అన్నగారు, సాహిత్యంలో నా ప్రథమ గురువు అయిన శ్రీ 6.0.8. సోమయాజులుగారికి- 
2. ఎంతో ఉదారంగా విరాళాలు అందజేసిన బంధుమిత్రులకు, శిష్యులకు- 

3. ముద్రణ విషయంలో ఎన్నో విలువైన సలహాలనిచ్చిన సోదరతుల్యుడు ఆచార్య ఆర్వీయస్‌. సుందరానికి- 


4. వీరుల రేఖాచిత్రాలు అందంగా గీసి యిచ్చిన “పద్మశ్రీ”-“కళాప్రపూర్ణ” డా॥ బాపుగారికి- వాటికి రంగులు వేసి యిచ్చిన శ్రీ కె. పురుషోత్తంగారికి, 
శ్రీ బి.కె. సోమశేఖర్‌గారికి- తాను గీసిన పల్నాటి వీరుల రేఖాచిత్రాలను ఇచ్చిన శ్రీరాయన గిరిధర్‌గౌడ్‌గారికి- నా రేఖాచిత్రమును చక్కగా గీసి 
ఇచ్చిన బాపుగారి తమ్ముడు శ్రీ శంకర్‌గారికి- 
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5. “వీరులు-వీరభూములు”- వీటికి సంబంధించిన కొన్ని రంగుల చిత్రాలను పంపి, నాకు సహకరించిన ఈ క్రింది మిత్రులకు- 


1) శ్రీ ABS en కృష్ణమూర్తిగారు (గామాలపాడు) 

2) శ్రీ ఉల్లి రామసుబ్బయ్యగారు (మాచెర్ల) 

3) శ్రీ మూడమంచు వెంకటేశ్వర్లుగారు (ఒంగోలు) 

4) _ డా! చిటిప్రోలు సుబ్బారావుగారు (నరసరావుపేట) 

5) ప్రొ॥ పులికొండ సుబ్బాచారిగారు (కుప్పం) 

6 శ్రీ మళ్ళి గురవయ్యగారు (ఒంగోలు) 

7) శ్రీ మల్లెబోయిన లక్ష్మీనారాయణ యాదవ్‌గారు (హైదరాబాద్‌) 
8) శ్రీ గుత్తి (జోళదరాశి) చంద్రశేఖరరెడ్డిగారు (హైదరాబాద్‌) 

9) డా॥ టి. శ్రీరంగస్వామిగారు (వరంగల్లు) 

10) కీ.శే. పంపన సూర్యనారాయణగారు (పెద్దాపురం) 

11) కీ.శే. పేర్వారం జగన్నాథంగారి కుమారుడు శ్రీ పేర్వారం శ్రీనాథ్‌గారు (వరంగల్లు) 
12) శ్రీ కొంపెల్ల వెంకటగౌడ్‌గారు (హైదరాబాద్‌) 

13) శ్రీ వై.హెచ్‌.కె. మోహనరావుగారు (పిడుగురాళ్ళ) 

14) శ్రీ కె.వి. నరేందర్‌గారు (జగిత్యాల) 

15) శ్రీ శిష్‌ట్లా శ్రీనివాస్‌గారు (విశాఖపట్టణము) 

16) శ్రీ మాధవపెద్ది ప్రమోద్‌గారు (కీ. శే. మాధవపెద్ది గోఖలేగారి కుమారుడు)- (Bay) 
17) శ్రీ మోదుగుల రవికృష్ణగారు, (గుంటూరు) 

18) శ్రీ అరిశెట్టి సాయిప్రసాద్‌గారు (గుంటూరు) 

19) శ్రీ వలివేటి శ్రీనివాసరావు (వాసు) గారు (కారెంపూడి) 

20) ఆచార్య DBS on’ జయదేవ్‌గారు (విశాఖపట్టణము). 

21) డా॥ నిడిగొండ యాదగిరిశర్మగారు (హైదరాబాదు) 


6. కారెంపూడిలోని డా॥ పి.వి. ఆచార్యగారు “పల్నాటి వీరుల చరిత్ర” అనే గ్రంథాన్ని రచించారు. దీనిని 5-6-2002 నాడు (శ్రీ హనుమజ్జయంతినాడు) 
కారెంపూడిలోని శ్రీవలివేటి శ్రీనివాసరావు (వాసు) గారు ప్రచురించారు. దీనిలో కారెంపూడికి సంబంధించిన మంచి మంచి రంగుల ఫోటోలు 
ఉన్నాయి. వీటిలో కొన్నింటిని నేను ఉపయోగించుకున్నాను. శ్రీ వలివేటి శ్రీనివాసరావు (వాసు”గారికి, ఎంతో కష్టపడి ఈ గ్రంథాన్ని సంపాదించి, 
నాకు పంపిన ప్రియమిత్రులు డా॥ చిటిప్రోలు సుబ్బారావుగారికి నా ప్రత్యేక కృతజ్ఞతలు. 

ve నేను సంపాదించిన సుమారు 200 ఫోటోలను, ప్రసిద్ధ చిత్రకారుల వర్ణచిత్రాలను ఎంతో ఓపికతో Ayn’ చేసి ఇచ్చిన మా చిరంజీవి పిల్లలమళట్టి 
నాగచైతన్యకు నా అనంతమైన ఆశీస్సులు.... 


8. కష్టపడిడి.టి.పి. చేసి ఇచ్చిన శ్రీమతి మొవ్వ (కొసరాజు) శాంతిశ్రీకి; శ్రీ తాళ్ళపల్లి మురళీధరగౌడుగారి ద్వారా డి.టి.పి. చేసి ఇచ్చిన శ్రీ కె.బి.టి. 
కొండయ్యగారికి, ఈ కార్యక్రమంలో సహకరించిన డా॥ ద్వానా. శాస్తిగారికి- 


9. గ్రంథాన్ని సర్వాంగ సుందరంగా ముద్రించి యిచ్చిన “ఓంకార్‌ ఆఫ్‌సెట్‌ ప్రింటర్స్‌” అధినేత, ప్రియమిత్రులు శ్రీ పి.ఎస్‌. వెంకటేష్‌ బాబుగారికి- 
నా హృదయపూర్వక కృతజ్ఞతలు తెలియజేసుకుంటున్నాను. 


“సీత్రావధానం” ఇట్లు 
బెంగుళూరు bas విధేయుడు, 
30-03-2013 తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 


(నా 785 జన్మదినం) 
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నా సిద్ధాంత గ్రంథములోని ఆనాంటి పీఠిక (1968) 
A 
ప్రవేశిక 


నా దేశికవితాభిమానమునకు మూలకారణము మా అమ్మగారు. ఆమె తఅచుగా పాడుచుండెడి మేలుకొలుపులు, మంగళహారతులు; 
మాపల్లెలోని పడతుల నందజను ఒకచోట చేర్చి, వారికి అనుదినమును ఆప్యాయముగా పాడి వినిపించుచుండిన కుశలవ కుచ్చల కథ, 
ధర్మరాజు జూదము, కుమ్మరి గుండయ్య కథ మున్నగు Re కథలపాటలు, కామమ్మ కథవంటి పేరంటాండ్ర కథలును నన్ను శైశవమునందే 
తమ SoS ఆకర్షించుకొనినవి. మా యిల్లు పంటపొలముల నడుమ నుండుటవలన పనిపాటులు చేసికొనెడి పామరుల పాటలపైంగూడ 
బాల్యమునందే నాకు ఎనలేని మక్కువ నెక్కొనినది. అప్పటినుండియు ఈ దేశికవితాభిమానము నన్ను వెన్నంటుచునేయున్నది. ఈ అభిమానము 
చావకుండ, దీనికి ఆధునిక సాహిత్యాభిమానమును, శిష్ట సాహిత్యాభిమానమును గూడ జోడించి, నాలోని దేశి సాహిత్య సంస్కృతికి నానాంట 
ప్రోది కల్పించినవారు మా అన్నగారు ఉభయభాషాప్రవీణులు శ్రీ తంగిరాల వేంకట కృష్ణ సోమయాజులుగారు, మజియు నా గురుదేవులు శ్రీ 
దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారు, గురువర్యులు w తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు. దేశిసాహిత్యములోని ప్రధానశాఖ యగు 
వీరగాథాకవిత్వమును పరిశోధనాంశముగా నేను స్వీకరించుటకు నాయీ దేశిసాహిత్యసంస్కృతియే ముఖ్యకారణము. 


తిరుపతిలోని శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయమున ఇంచుమించుగా ఐదేండ్లపాటు (1963-1968) సాగించిన పరిశోధన ఫలమే ఈ 
సిద్దాంత గ్రంథము. దీనినిగూర్చి పరిశోధించుటలో నాకు మార్గదర్శకులు ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతకవిగారు (1963-1965), ఆచార్య 
జి.యన్‌. రెడ్డిగారు (1965-1968). నేను ఆంధ్రదేశమున వివిధ ప్రాంతములలో పర్యటించి, అపూర్వములగు వీరగాథలను వందలాదిగా 
సేకరింపగలుగుటకుం గల ప్రధాన కారణము ఆచార్య జి. యన్‌.రెడ్డిగారి ప్రోత్సాహ సహకారములే! నా యీ పరిశోధన కార్యమునకు ఒక నిర్దిష్ట 
ప్రణాళికను రూపొందించి, తగు సూచనలిచ్చి, ప్రత్యక్షరమును పర్యవేక్షించి, సరిదిద్ది, దీనికిట్టి సమగ్ర స్వరూపము నొసంగుటకు తోడ్పడిన 
సహృదయవతంసులు, మద్దురువరేణ్యులు అయిన ఆచార్య జి.యన్‌.రెడ్డిగారికిని, డా॥ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారికిని నేను మిక్కిలి 
బుణపడియున్నాను. 


విశ్వవిద్యాలయ ఆర్థిక సహాయ సంఘము (University Grants Commission) వారు ఈ పరిశోధన కార్యమును నిర్వహించుటకు 
నాకు మూండేండ్లపాటు (1964-67) “ఫెలోషిప్‌? (Fellowship) నొసగి తోద్బ్చడినారు. ఇదియునుగాక, వీరగాథలను సేకరించుటకై నేను 
ఆంధ్రదేశములోని వివిధ ప్రాంతములలో సంచరించుటకు వలసిన ఆర్థిక సహాయ సంపత్తిని గూడ ఈ సంస్థవారు నాకు చేకూర్చిరి. అట్టి 
సహాయమే లభింపనిచో, ఈ విధముగా మౌఖిక ప్రచారమున నున్న వీరగాథల సంపాదనముమీందనే ప్రధానముగా నాధారపడియున్న ఈ 
పరిశోధన కార్యము దుర్గటమమయెదడిది. అందుచే ఆ యు.జి.సి. వారికి నేను సర్వదా కృతజ్ఞుడను. 


పరిశోధన కాలములో (1963-68) సంసార బాధ్యతలన్నియును తానే వహించి నాకు మిక్కిలిగా సహకరించిన మా ఆవిడ- “భళ్ళమూడివారి 
చిట్టి”కి (శ్రీమతి తంగిరాల శకుంతలాదేవికి) నా అనంతమైన శుభాశీస్సులు... 


తిరుపతి తంగిరాల వేంకట సుబ్బారావు 
23-1-1968 ప్రవంగ-పుష్యబహుళ నవమి 


(నేతాజీ జన్మదినము) 
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ప్రథమ భాగము 
నిర్వచనము-లక్షణము-వర్గీకరణము 


A 


ఇ 


బ్రహ్మనాయడు - “నాయకురాలు” 


(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ ers’) 


మొదటి ప్రకరణము 


ఆవయఖవలయ 


ప్రపంచమున వీరులు లేని దేశము లేదు; అట్లే వీరగాథలు 
లేని సాహిత్యమును లేదు." డెన్మార్కు దేశమందును, 
తత్సంబధవుగు “po (Faeroe) ద్వీపములందును, 
కవిత్వమంతయు _ వీరగాథలతోనే _నిండిపోయినది.? ఒక్క 
డెన్మార్కునకే కాక తక్కిన స్కాండినేవియా కంతకును వీరగాథలు 
గర్వకారణమగు సాహిత్యముగా పరిణమించి భాసిల్లుచున్నవి. వీనిని 
తలదన్నినవి స్పెయిన్‌ వీరగాథలు.* పోర్చుగల్‌ సాహిత్యమున 
వీరగాథలు తక్క వేజొక ప్రక్రియ కానరాదు. స్కాట్లండ్‌ దేశము కూడ 
వీరగాథా సంపదలో ప్రత్యేకముగా నెన్నదగినది. ఇటలీదేశ విభాగమగు 
సిసిలీ? (Sicily) ద్వీపమున ఏడువేల వీరగాథలున్నవని పరిశోధకులు 
నిర్ణయించినారు. ఇవన్నియును సాంప్రదాయిక వీరగాథలే.* 
భారతదేశమున శూరకుల నిలయమగు రాజస్థానము వీరగాథల 
పురిటిగడ్డ! హిందీ సాహిత్యచరిత్ర _వీరగాథాయుగముతోనే 
శ్రీకారము చుట్టుకొన్నది. పంజాబు మహారాష్ట్రములు వీరగాథల 
కాటపట్టులు! మన ఆంధ్రదేశము వీరగాథల పుట్ట! gen వివిధ 
దేశములలో ప్రాధాన్యము వహించిన Dmg ప్రక్రియ, 
సాహిత్యమునగల వివిధ శాఖోపశాఖలలో దేనికి చెందునో 
పరిశీలింపవలసియున్నది. 


“సాహిత్యము, సారస్వతము, వాబ్బయము అను పదములు 
మూండును ఇప్పుడు కొంచె మించుమించుగా 
సమానార్థకములుగానే వాడయబడుమన్నవి. కాని సూక్ష్మముగాం 
బరిశీలించినవో వాని యర్జవిస్పృతిలోం గొంత భేదము కనిపించును. 
ఈ KI పదములలో వాజ్మయమనునది మిగిలిన 
వానికంటెంగొంత విసృతతరమైనది. వాగ్రూపమైన సర్వమును ఈ 
జాతికింజెందునని చెప్పవచ్చును. దీనినిబట్టి సంభాషణములు, 
ఉపన్యాసములు కూడ వాజ్మయ భాగములుగానే పరిగణింపం 
దగియుండును. సారసత్వమను పదమింత విశాలమైనది కాదు. 
లిఖితమైన లేక ముద్రితమైన గ్రంథజాల మంతయు ఈ 
జాతికిజెందును. దీనినిబట్టి శాస్త్రగ్రంథములను సైతము 
సారస్వతమని పిలువవచ్చును. సాహిత్యమను పదము వైశాల్యమునం 
ఖై రెండింటికంటెను సంకుచితవ్వైనది. రసప్రధానములును, 
ఆనందప్రదములు నగు కావ్యములను మాత్రమే ఈ నామముతోం 
బిలువవచ్చును.గో 


పై నిర్వచనములను బట్టి _ 'వాబ్బయములో 
రసప్రధానములగు కావ్యములు, జ్ఞాన ప్రధానములగు శాస్త్రములు, 
లౌకికములగు లేఖలు, దస్తావేజులు, వార్తలు, సంభాషణములు, 
ఉపన్యాసములు, దానశాసనములు, కైఫీయతులు, స్థానిక చరిత్రలు - 
ఇత్యాదులన్నియును చేరియుండునని తెలియుచున్నది. ఈ 
వాజ్బయము నుండి లేఖలు, దస్తావేజులు, వార్తలు మున్నగు 
లౌకికములను పరిహరించిన వో శాస్త్రములు, కావ్యములు మిగులును. 
ఈ రెండును కలసి 'సారస్వతిమగును. కాని ఈ లౌకికములలో 
లేఖలు, సంభాషణలు, ఉపన్యాసములు మున్నగు వానికేమాత్రము 
కవితాస్పర్మ యున్నను అవి సాహిత్యమున చేరిపోవుననుట 
మజవరాదు. మహాకవులు వ్రాసిన లేఖలు, మాటాడిన చమాత్కార 
సంభాషణలు, ఇచ్చిన మహోపన్యాసములు, సాహిత్య భాగములేకాని, 
లౌకికములు కానేరవు. ఈ సాహిత్యముకూడ సారస్వతాంగమే 
యగును. 


“లిఖితమైన లేక ముద్రితషెన గ్రంథజాలము* మాత్రమే 
సారస్వతమని భావించుటలో నొక చిక్కున్నది. వ్రాతకోతలతో 
పనిలేకుండ కేవలము మౌఖిక సంప్రదాయమున మనియుండు 
జానపద సాహిత్యము కూడ సారస్వతమున నొక భాగమేకదా! కావున 
సారస్వతమనగా కేవలము లిఖిత రూపమున నున్నది మాత్రమే 
కాదు. అలేఖ్య పారంపర్య సంప్రదాయమున వచ్చుచున్న దేశి 
సాహిత్యమంతయు  సారస్వతములోని భాగమే. _ కాబట్టి 
రసప్రధానములగు లిఖితాలిఖిత సాహిత్యములును, బుద్ది 
ప్రధానములగు వివిధ శాస్త్రములును (సాహిత్య శాస్త్రములు, 
ఆధిభౌతిక శాస్త్రములు, ఆధ్యాత్మిక శాస్త్రములు) సారస్వతమగునని 
గ్రహింపవలెను. 

శాస్త్రసాహిత్య సమ్మిశితమగు నిట్టి సారస్వతమునుండి 
బుద్ధిప్రధానములగు శాస్త్రములను తప్పించినదో రసప్రధానములును 
అనందప్రదములును అగు కావ్యములు మాత్రమే మిగులును. ఇవి 
లిఖితములై యుండవచ్చును; లేదా ముఖస్థములై యుండవచ్చును. 
ఇవియే సాహిత్యమను పేర వ్యవహరింప దగినవి. ఆంగ్లేయులు 
'Literature' అను పదమును ఈ యర్థముననే వాడుచున్నారు. 
కొందరు ఆంగ్లవిమర్శకులు సారస్వతార్థమున ‘Literature’ అను 
పదమును క్వాచితృముగా నుపయోగింపకపోలేదు. కాని అట్టియెడ 


4 Bevcio DOME కవిత్వము 


శాస్త్రములను ‘Literature of Knowledge’ అనియు, 
కావ్యములును Power అనియు 
వివరించియున్నారు. కాగా మన ‘Tarde శబ్దమునకు 
‘Literature’ అనునదే సమానార్థకవుగు ఆంగ్ల శబ్దము. 


Literature of 


ప్రతి నాగరిక సంఘమందును ఈ సాహిత్యము ద్వివిధము: 
పండిత కవులచే లక్షణానుగుణముగా వెలయింపబడునది యొక 
రకము; లక్షణములతో సంబంధము లేకుండ హృదయాభిరుచి 
ననుసరించి సామాన్య జనులచే వెలయింపబడునది మణీయొక 
రకము. మొదటిది చేతనాశిల్ప సమన్వితమ్రై ONS రూపమున 
నుండును. రెండవది అచేతనాశిల్ప సమన్వితమై మౌఖిక 
ప్రసరణమున వ్యాపించియుండును. లాక్షణికులు వీనికి ప్రత్యేక 
నామముల నీయకపోయినను, సంగీత నాట్య శాస్త్రముల పరిభాష 
ననుసరించియు, కన్నడ కవుల సంప్రదాయము ననుసరించియు, 
నన్నెదోడాది మహాకవులు ఈ విభాగములకు వరుసగా “మార్లు - ÅP 
అని పేరిడిరి. ఆంగ్లేయులు వీనిని 'Classical' - ‘Popular’ అను 
పేర్లతో వ్యవహరించిరి. కాగా పండితుల సాహిత్యమును “మార్గ 
సాహిత్యము’ (Classical Literature) అనియు, సామాన్య జనుల 
సాహిత్యమును “దేశి సాహిత్యము (Popular Literature) 
అనియు పిలువవచ్చును.” 


నాగరికతాభివృద్ధి వలన సంఘములో పండిత - పామర భేద 
మేర్పడుదుండును. ఈ భేదమును బట్టియే సాహిత్యము కూడ 
“మార్గ-దేశి అను విధముగా విడివడియుండును. అనాగరిక 
సంఘమందు ఇట్టి తరతమ భేదములుండవు గాన ఆ 
సాహిత్యమంతయును ఒకే రూపమున నుండును. కోయ, చెంచు 
మున్నగు ఆటవిక సంఘములలో నేటికిని ఒకే రకమగు 
సాహిత్యము-అంతయును నాగరిక సంఘములోని దేశి (జానపద) 
సాహిత్యమువంటిదే యున్నది. ఈ  నిసర్గసాహిత్యమే 
క్రమపరిణామమున మార్గ సాహిత్య స్వరూపమును దాల్చును. 
అనాగరిక సంఘమంతయుు నొకేమాజు నాగరికము కాదు; కొంత 
కొంతగా నాగరిక మగుముండును. కావున అనాగరిక సంఘములోని 
సాహిత్యముకూడ కొంతభాగమే మార్గముగా పరిణమించును. 
తక్కినది జానపద రూపముననే ఉండును. క్రమక్రమముగా 
సంఘమంతయు _ నాగరికమగునాటికి, జానపద సాహిత్యము 
మటుమాయము కావచ్చును. ఆటవికుల మాట యిట్టున్నను, 
మనకు మాత్రము నేడు సంఘమంతయు DAOS, జానపద 
సాహిత్య  మంతయును  నశిందిపోగల  ఘోరప్రమాదము 
కనుమాపుమేరలో గలదు! 


తెలుగు సాహిత్యమున మార్గ-దేశి విభాగము స్పష్టము." 
ఇతిహాసములు, పురాణములు, కావ్యములు, ప్రబంధములు, 


నాటకములు, చరిత్రలు, కథలు, నవలలు, వ్యాసములు మున్నగునవి 
మార్గ సాహిత్యమునకు చెందును. పల్లెపాటలు, వీరగాథలు, Ro 
పాటలు, ద్విపద కావ్యములు, యక్షగానములు, వీథినాటకములు, 
హరికథలు, ఉదాహరణములు, శతకములు, సామెతలు, 
పొడుపుకథలు, _ దేశికథలు (తెనాలి రామకృష్ణుని కథలు, 
పరమానందయ్య శిష్యుల కథలు, భట్టి విక్రమార్కుని కథలు, 
కాశీమజిలీ కథలు మొదలగునవి) - ఇవి అన్నియును దేశి 
సాహిత్యము క్రిందికి వచ్చును. దీనిని బట్టి వీరగాథలు దేశి 
సాహిత్యమున నొక భాగమని తెలియుచున్నది. 


సాహిత్యము పండిత పామరాలంబనము ననుసరించి 
మార్గ-దేశి విభాగములైనట్లే, ఛందస్తత్త్వము ననుసరించి (లేక 
లయాత్మకత ననుసరించి) “కవిత్వము” - “వచనము” అను soe} 
రెండు ప్రధాన భాగములుగా విడిపోవును. తెలుగునందు మార్గ-దేశి 
సాత్యముల రెండింటను ఈ విభాగము సుస్పష్టము. పురాణ, 
ఇతిహాస, కావ్య, మహాకావ్య, ఖండకావ్య, ప్రబంధ, పద్యనాటక, 
భావకవిత్వాదులు మార్గసాహిత్యమున కవితాశాఖకు చెందును. 
తక్కిన దేశవరిత్రలు, జీవిత చరిత్రలు, ఆత్మకథలు, నవలలు, 
నవలికలు, వదన నాటక-నాటీకలు, కథా-కథానికలు, 
వ్యాస-పరిశోధన వ్యాసాదులు మార్గమున వచనశాఖకు చెందును. 
అట్టే దేశిసాహిత్యమున పల్లెపాటలు (లేక జానపద గేయములు), 
వీరగాథలు, పిల్లలపాటలు, స్త్రీలపాటలు, భజనకీర్తనలు (రామదాసు, 
అన్నమయ్య), కృతులు (త్యాగరాజు, పదములు (క్షేత్రయ్య), 
హరికథలు, యక్షగానములు, వీథినాటకములు, ద్విపద కావ్యములు, 
అష్టకములు, శతకములు మున్నగునవి 
కవిత్వవిభాగము క్రిందికి వచ్చును. తెనాలి రామలింగని కథలు, 
తాతాచార్యుల కథలు, పరమానందయ్య శిష్యుల కథలు, భట్టి 
విక్రమార్కుని కథలు, సహస్ర BS అపూర్వ చింతామణి కథలు, 
మదన కామరాజు కథలు, చిలుక చెప్పిన కథలు, హంస వింశతి 
కథలు, పలుకని పద్మావతి కథలు, పేదరాసి పెద్దమ్మ కథలు, Yo 
వ్రతకథలు, భోజ కాళిదాసు కథలు, బీతాళ పంచవింశతి కథలు, 
మర్యాద రామన్న కథలు మున్నగు దేశికథలన్నియును 
దేశిసాహిత్యమున వచనవిభాగము క్రిందికి వచ్చును. 
లయాత్మకములును, రసష్టావితములును అగుటచే సామెతలు, 
పొడుపుకథలు కూడ దేశిసాహిత్యమున కవితా విభాగమునకే 
చేరునని నా యభిప్రాయము. ఈ విధమగు విభజననుబట్టి 
వీరగాథలు దేశిసాహిత్యమున కవిత్వశాఖకు చెందివని స్పష్టమగు 
చున్నది. 


ఉదాహరణములు, 


పైన చేసిన మార్గ-దేశి కవితావిభాగము స్టూలనిద్దైెశము 
మాత్రమే. అటు మార్గమును గాక, ఇటు దేశియును గాక, 
మధ్యేమార్గము ననుసరిందు రచనలును కొన్ని కలవు. “ఏదైన నొక 


ఆముఖము 


పద్దతిని మార్గమో దేశియో యనుట బాహుళ్య దృష్టితోడనే. 
మార్గకవిత్వమున దేశి కవితాచ్చాయలు కొన్నియు, దేశికవిత్వమున 
మార్గకవితాచ్చాయలు కొన్నియుం గాన వచ్చుచునే యుండును”. 
కాబట్టి మజీకొంత సూక్ష్మ విభాగ మావశ్యకము. 


నన్నయ నన్నెవోడుల రచనలు రెండును మార్గకవితాశాఖకే 
చెందినను రెంటికిని భేదమున్నది. అట్లి పాల్కురికి సోమనాథుని 
ద్విపదకావ్యములు, శ్రీనాథుని పల్నాటి వీరకథలు - ఈ రెండును 
దేశి కవితాశాఖకే చెందినను రెంటికిని భేదమున్నది. శార్‌జ్ఞదేవుడు 
తన “సంగీత రత్నాకరము'న గానమును మార్గ - దేశి విభాగములుగ 
మాత్రమే విభజించి ఊరకొనలేదు. దేశిగానమును మజల 
“నిబధ్ధదేశి, “అనిబద్ధదేశి అని విభజించినాడు. కేవలము లక్షణ 
నిబద్ధమైనది నిబద్ధదేశి; లక్షణములు కొంచెము సడలింపబడినది 
అనిబద్దదేశి. మన మీ విభజనపద్ధతిని మార్గ - దేశి కవిత్వముల యెడ 
పాటించి పరిశీలింపవచ్చును. అప్పుడు నన్నయాదుల కవిత్వము 
నిబద్ధ మార్గమును, నన్నెవోడుని కవిత్వము అనిబద్ధ మార్గమును 
అగును. అట్లే పాల్కురికి సోమనాథుని కవిత్వము నిబద్దదేశి, పల్నాటి 
వీరకథాదులు VISA? లేక “శుద్ధదేశి” అనవచ్చును. * కాన 
వీరగాథలను కేవలము దేశికవిత్వ మనుటకన్న “అనిబద్ధదేశి” లేక 
“శుద్ధదేశి' (purely popular) కవితాప్రక్రియ యనుట మజింత 
సమంజసము. 


పల్లెపాటలు, వీరగాథలు, _ పిల్లలపాటలు, స్త్రీలపాటలు, 
రామదాసు భజనకీర్తనలు - ఇవి అనిబద్ధదేశి కవిత్వమునకు 
చెందును. ఇవి ప్రజల జిహ్వాగ్రములపై తాండవమాడుము వివిధ 
రూపములలో నుండుటచే అనిబద్ధములు. ద్విపదకావ్యములు, 
యక్షగానములు, హరికథలు, వీథినాటకములు, ఉదాహరణములు, 
అష్టకములు, శతకములు, అన్నమాచార్యుని కీర్తనలు, అధ్యాత్మ 
రామాయణ కీర్తనలు - ఇవి నిబద్ధదేశికవిత్వమునకు లక్ష్యము 
లగును. వీనియందు ఛందస్సు, రచనాస్వరూపము, రాగతాళములు 
మున్నగునవి నిబద్ధింపబడియున్నవి. త్యాగరాజ కృతులు, క్షేత్రయ్య 
పదములు, జావళీలు సాహిత్యమునుండి _ సంగీతములోనికి 
తప్పుకొనిన vása. ఇవి కేవలము సంగీతజ్ఞుల సామ్ముగనే 
పరిగణింపబడుచున్నవి. (కాని అన్నమాచార్య కీర్తనలు, అధ్యాత్మ 
రామాయణ కీర్తనలు సంగీతముతోపాటు సాహిత్యముపై కూడ 
దృష్టినుంచి రవింపబడినవి. అందుచే నివి నిబద్ధదేశికి చెందును.) 
రామదాసు భజనకీర్తన లిట్టివి కావు. ఇవి సంగీత జటిలములు 
కాకుండటచే పామరులను సహిత మాకర్ణిందినవి. 
జానపదగేయముల వలెనే వీనికిని బహుజనాదరపాత్రత, విశేషవ్యాప్తి 
యను లక్షణములున్నవి. కావున నివి అనిబద్ధదేశి యనుటలో 
సందేహింపబనిలేదు."” “మా కొద్దీ తెల్లదొరతము.....”, “మరువకు 
డార్యులారా! 


పంజాబు వధలు', దండాలు దండాలు, 


'నిరాకరణమును మిఠాయి", ‘Boo అది వున్నదీ మనకొక్క మైలు, 
“జగద్రక్షకుడు గాంధిమహాత్ముడు మున్నగు పాటలు 
రాజకీయోద్యమమును పురస్కరించుకొని పుట్టినవి. ఇవి కూడ 
నిబద్ధదేశి క్రిందికే వచ్చును. ఏలయన ఇవి శతకములవలెనే 
సామాన్యుల నుద్దేశించి పండితులు చెప్పిన పాటలు; జానపద 
గేయానుకరణములు. సామెతలు, పొడుపు కథలు - ఇవి రెండును 
ముఖ్యముగా స్త్రీలను, పిల్లలను ఆశ్రయించి యుండును. ఇవి నూటికి 
నూణుపాళ్ళును దేశి సాహిత్యమునకు చెందునని శ్రీపాద గోపాల 
కృష్ణమూర్తిగారు నిస్సందేహముగా నిర్ణయించి యున్నారు." 
అయినను వీనియందు నాకొక నిబద్ధత గోచరించుచున్నది. వీనిలో 
అక్షరములుగాని, పదములనుగాని ఎవరి యిచ్చవచ్చిన రీతి వారు 
మార్చుటకు వీలు లేదు. అవి యెల్లప్పుడును ఒక నిర్లీత 
స్వరూపమునందే యుండును. కావున వీనిని నిబద్ధదేశిగా 
భావింపవలెనేమో యని నా యనుమానము. నిబద్ధదేశికి చెందవలసిన 
క్లేత్రయ్యల రచనలు సాహిత్యము నుండి 
సంగీతములోనికి _తప్పుకొనినట్లే - __ తోలుబొమ్మలాటలు, 
కొయ్యబొమ్మలాటలు, ses వేషములు మున్నగునవి 
సాహిత్యమునుండి ప్రదర్శనములోనికి BAPESI 
తలపవచ్చును. 


త్యాగరాజు, 


మజీంత సూక్ష్మపరిశీలనమువలన అనిబద్ధదేశిలో సహితము 
మజీయొక వర్గము బయటపడును. ఇటు అనిబద్ధ దేశికన్న ఒక 
మెట్టుపైనను, అటు నిబద్ధ దేశికన్న ఒక మెట్టు క్రిందను ఉండు 
కవితాప్రక్రియలు కొన్ని కలవు. స్త్రీలపాటలు, భజనకీర్తనలు ఈ 
వర్గములో జేరును. ఇవి పల్లెపాటలకన్నను వీరగాథలకన్నను 
భిన్నములు. పామరులును, VES కుక్షులును, నిమ్నజాతుల 
వారును అగు పల్లెప్రజలు, కష్టనివారణమునకు గాని, ఉల్లాసమునకు 
గాని పాడుకొను ఆత్మాశ్రయ ముక్తక సరళగీతములే “పల్లెపాటలు” 
లేక “జానపద గేయములు”. వీనిని ఆంగ్లమున 'Folk songs' 
అందురు. వివిధ వర్లములవారి నాశ్రయించుకొని జీవించు 
'దేశద్రిమ్మరు'లగు భిక్షువులు పాడెడి పరాశ్రయ, కథాసహిత, 
వీరరసప్రధాన, WAY గేయములు “వీరగాథలు” లేక “జానపద 
గేయకథలు” (లేక జానపద కథాగేయుములు). ఆంగ్లమున వీనిని 
'Ballads' అందురు. స్త్రీలపాటలు సై రెండిటికన్నను భిన్నములు. 
పాకమున కొంచెము ప్రాఢములు. వీనిని అగ్రవర్ణములకు జెందిన 
ముత్తైదువులు మాత్రమే పాడుచుందురు. సామాన్య జానపద 
వనితలు వీనిని పాడలేరు. వీనియందలి భాష సంగీతము జానపద 
గేయముల కన్న చిక్కగా నుండును. ఇందు లాలిపాటలు, 
జోలపాటలు, మంగళహారతులు మున్నగు ముక్తక గీతములును 
గలవు; రామాయణ, భారత, భాగవతాదులకు సంబంధించిన 
కథాగీతములును గలవు. వీనికి *స్తలపాటలు” అని వ్యవహారము. 


6 తెలు DOME కవిత్వము 


క్రీ.శ. 1900 ప్రాంతమున నందిరాజు చలపతిరావుగారు ప్రకటించిన 
స్తీలపాటలు మూడు సంపుటములును వీనికి లక్ష్యములు కాగలవు. 
స్తీలపాటలవలెనే భజనకీర్తనలను గూడ కూలినాలి చేసికొను సామాన్య 
జానపదుడు పాడలేడు. కొంచెము సంగీతపు వాసన, రాగతాళ 
జ్ఞానముగల శిష్ట జానపద భక్తుడే వీనిని పాడుముండును. ఇవి 
ఎక్కువగా వృద్ధుల సొత్తు; దాసరి భిక్షువుల జీవనోపాధి. జానపద 
గేయములవలె వీనియందలి సంగీత సాహిత్యములు మార్పులకు 
లోనుగావు. అయినను వీనికి బహుజనాదర పాత్రతయు, విశేష 
ప్రచారమును గలవు. 


పల్లెపాటలలోను వీరగాథలలోను ఇతివృత్తము లెక్కువగా 
చారిత్రకములు, సాంఘికములు నై యున్నవి. (కొద్దిపాటి 
పౌరాణికేతివృత్తములున్నను వానిలోగూడ సాంఘిక వాతావరణమే 
గోచరించును.) కాని స్త్రీలపాబలన్నియు పౌరాణికేతివృత్తములతో 
నిండిపోయి యుండును. ఇందు చారిత్రక సాంఘికేతివృత్తములు 
మచ్చునకైనను కానరావు. ఈ కారణము చేతనే వీరగాథలు నేటికిని 
సృజింపబడుచుండగా, స్త్రీలపాటల సృష్టి ఎన్నడో ఆగిపోయినది. ఇట్లు 
ఇతివృత్త తత్త్వ వైవిధ్యము లేమి కూడ స్త్రీలపాటలు జానపద 
గేయముల కన్నను వీరగాథల కన్నను భిన్నములని నిరూపించు 
దున్నది. 


కాబట్టి అనిబద్ధదేశిలో పల్లెపాటలును వీరగాథలును ఒక 
వర్గము క్రిందికి వచ్చును. స్త్రీల పాటలు, భజన కీర్తనలు వేజొక వర్గము 
క్రిందికి వచ్చును. మొదటి వర్గమును పామర దేశి కవిత్వము” లేక 
“జానపద కవిత్వి మనియు, రెండవ వర్గమును 'జాతి దేశి కవిత్వ” 
మనియు పిలువవచ్చును."* పిల్లలపాట లెక్కువగా తల్లులు 
సృజించినవే కావున అవి స్త్రీలపాటలలో అంతర్భాగమగును. 
సామెతలు, పొడుపు కథలు కూడ ఎక్కువగా స్త్రీలకు, బాలబాలికలకు 
సంబంధించి యుండుటచే వానిని గూడ ఈ 'జాతిదేశి' విభాగమున 
జేర్చుకొనదగును. (జానపదులకు గూడ సామెతలు, పొడుపు కథలు 
కలవు కాని, YO సంపదతో పోల్చినవో అవి మిక్కిలి తక్కువ.) ఈ 
విధముగా దేశి కవిత్వమున 'పామరదేశి” (జానపదము), '“జాతిదేశి, 
“నిబద్ధదేశి అను మూడు ప్రధాన భాగములను గుర్తింపవచ్చును. [ 
ఈ త్రివిధ విభాగములలో వీరగాథలు ‘PSA (జానపద) కవితా 
విభాగమునకు చేరినవి. 


ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు వీరగాథాకవిత్వమును 
“పదకవిత్వ” మను పేరుతో పిలిచి, తెలుగు కవిత్వమును పద్య - పద 


కవిత్వములుగా వర్గీకరించి, అందు పదకవిత్వమను దానిని ఇట్లు 
నిరూపిందిరి:- 


“.....గీతిగతమైన లయనుబట్టి ఛందస్సు ఏర్పడినది. ఈ 
ఛందస్సు కతముననే పద్యపఠనవేళ మధురమైన ఒక గీతి విశేషము, 
వదన పఠనము కంటె భిన్నమైనది వ్యక్తమగుదుండును. ఇది 
పద్యకవిత్వముతో గీతికిగల అ ప్రత్యక్ష సంబంధము. అట్టుగాక, ABS 
ప్రత్యక్షాధికారమే యిచ్చిన కవిత్వము పదకవిత్వము. పద్యజాతికిని, 
పదజాతికిని ముఖ్యమైన భేదమిదియే. 


“ఈ పద కవిత్వమున, శబ్బమునకెంత ప్రాధాన్యమున్నదో, 
గీతికిని అంతే ప్రాధాన్యమున్నది. అనగా ఇందు సుందర 
శబ్దరచనతోపాటు, మధురమైన పాటయును కలిసియుండును. ఈ 
జాతిలో ఒక శాఖ కవిత్వముకంటె గానమునకే ఎక్కువ ప్రాధాన్యమిచ్చి 
గేయకవిత్వ మనిపించుకొనెను. ఆ గేయకవిత్వములో శాస్త్ర నిర్దిష్టమైన 
రాగ, తాళ, స్వర ప్రస్తరాద్యంగముల ప్రాధాన్యముతో ఒక అంతశ్శాఖ 
గానకళాకోవిదుల విద్యగా వెలసినది. అదియే సంగీతము. త్యాగరాజ 
కృతులు మున్నగునవి ఈ శాఖలోనివి. ఇంకొక గేయకవిత్వ శాఖ, ఈ 
కృతులవలె శాస్త్రీయ సంగీతముతో పాడుటకు అనువైనదైనప్పటికి, 
అభినయార్థ ముద్దేశింపబడి, నర్తన పాత్రముల వశమైనది. జావళీలు, 
పదములు మొదలైన శృంగారాత్మక రచనలు ఈ శాఖలోనివి. 
మజీయొక గేయకవి త్వశాఖ, సంగీత విద్యానథైపుణ్యమును, అభినయ 
విద్యాథైపుణ్యమును లేని సామాన్యులు సైతము, కొంచెము 
కంఠమాధుర్యమున్నదో పాడుకొని ఆనందించుటకు వీలుగా 
పాటలుగా వర్ధిల్లినది. మన ముత్తైదువులు పాడు పెండ్లిపాటలు, 
మంగళహారతులు ఈ జాతిలోనివి. వీటిని BOSS భజన 
కీర్తనలుకూడ. 


“ఈ పద కవిత్వమున ఒక శాఖ ABD అంగీకరించియు, 
గేయకవిత్వమని _అనిపించుకొనక, _ కవిత్వాంశకే యెక్కువ 
ప్రాధాన్యమిచ్చి, జాతివాదకమైన పదకవిత్వము పేరనే నిలిచియున్నది. 
పల్నాటి వీరచరిత్ర, కాటమరాజు కథ మున్నగు కావ్యములు ఈ 
శాఖలోనివి”.'* 


ఈ విధముగా పింగళివారు చర్చించిన వీరగాథల స్థానము 
నిట్లు దూపవవ్చును:- 


ఆముఖిము 7 


తెలుగు కనిత్వము 


——— 


పద కవిత్వము 
(ASS ప్రత్యక్ష సంబంధము) 


య. 


పద్య కవిత్వము 
(fos అప్రత్యక్ష సంబంధము) 


గేయ కవిత్వము 
(గాన ప్రధానము) 


సంగీతము 
(ఉదా: త్యాగరాజ కృతులు) 


ఇది పింగళివారి నిరూపణము. కాని ఇది సమగ్ర 
నిరూపణముగా దోపదు. ఏలయన ఇందు ద్విపద కావ్యములు, యక్ష 
గానములు, వీథినాటకములు, హరికథలు, జానపద గేయములు, 
స్త్రీల గేయకథలు - మున్నగు దేశికవితా పక్రియల స్థానము 
సూదింపబడలేదు. “పదకవిత్వివును ఒకే నామమును రెండు 
పర్యాయములు రెండు భిన్నప్రక్రియల కుపయోగించుట వలన 
అర్థక్లేశము కలుగుట కవకాశమున్నది. (అనగా వీరు Popular 
Poetry, Ballad Poetry అను రెండింటికిని “పదకవిత్వి మను 
నొకేపేరును_ ప్రయోగించిరి. 
దేశికవిత్వము. ఈ దేశికవిత్వమున నొక భాగము Ballad Poetry.) 
మార్గ - దేశి విభాగములు కూడ వీరి విభజనలో స్పష్టముగా 
తెలుపబడలేదు. తెలుగు కవిత్వమును మొదట “పద్యకవిత్వము”, 
“పదకవిత్వము” అని విడదీయుటలో పింగళివారి అభిప్రాయము 
‘SPS-GF అని మనము ఊహించుకొనవలెను. ఈ పద 
కవిత్వమునే మరల గేయ - పద కవిత్వములుగా విడదీయుటలో 
వీరు ‘Song’ - ‘Ballad’ అను భిన్నప్రక్రియలను 
మనసునందుంచుకొనిరని తలంపవలెను. పింగళివారు గేయ 
కవిత్వములో భాగములుగా నిరూపించిన త్యాగరాజ కృతులు, 
పదములు (క్షేత్రయ్య), జావళీలు - వీనిని సాహిత్య భాగములుగా 
నంగీకరించుటకు పెక్కుమంది విమర్శకులు సుముఖులు కారు. ఈ 
కృతుల వ్యాప్తి అందలి సంగీతము వలననే కాని, సాహిత్యము వలన 
కాదని ఈ విమర్శకుల దృఢనిశ్చయము. 


Popular Poetry అనగా 


ఏ సాహిత్యమందైనను వచనముకన్న ముందు కవిత్వ 
మావిర్భవించును. ఈ కవిత్వములో కూడ మొట్టమొదట జానపద 


అభినయోద్దేశకము 
(ఉదా: పదములు, జావళీలు) 


పద కవిత్వము 
(Ballad Poetry) 
(కవితా ప్రధానము) 

(ఉదా: పల్నాటి వీరచరిత్ర, కాటమరాజు కథ) 


సామాన్యము 
(ఉదా: oan, భజనకీర్తనలు) 


కవిత్వమే పుట్టును. ఇది క్రమపరిణామమున దేశికవిత్వమగును. ఆ 
దేశి, మార్గ కవిత్వముగను మాజును. ఇంకను సూక్ష్మముగా 
నిరూపింపవలెనన్నవో, మార్గ కవిత్వ పరిణామక్రమ మీ క్రింది రీతిని 
జరగియుండవచ్చును:- 


పామర దేశి ౨ జాతిదేశి ౨ నిబద్ధదేశి > అనిబద్ధమార్గ -౨ నిబద్ధమార్గ 


పై చర్చలవలన వీరగాథలు దేశిసాహిత్యమున, కవితా 
విభాగమున, అనిబద్ధ లేక శుద్ధదేశిలో జానపదశాఖకు చెందునని 
విస్పష్టమగుచున్నది. ఇటనొక ముఖ్యవిషయము గమనింప వలసి 
యున్నది. వీరగాథలనగా తరతరముల Sood ఒక జాతిలో మౌఖిక 
ప్రసరణమున వచ్చుచున్న సాంప్రదాయిక వీరగాథలే (Traditional 
Ballads) కాని, ఆధునికములగు బుణ్జకథలు కానేరవు. ఈ 
బుజ్జకథలు సాంప్రదాయిక వీరగాథల కనుకరణములు మాత్రమే. 
అసంవేద్య కరృత్వము, మౌఖిక ప్రసరణము, శైలీ సారళ్యము, ఇతి 
వృత్త సారళ్యము, జానపద సన్నిహితత్త్వము, బహుజనాదరపాత్రత 
- ఇత్యాది వీరగాథా ముఖ్యలక్షణము త్రీ బుజ్బ్జకథలలో మృగ్యము. 
కావున నా పరిశోధన ప్రమేయము ప్రధానముగా సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలకే సంబంధించి యుండును. Be సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలను “జనరంజక వీరగాథలు’ (Popular Ballads) 
అనియు పిలువవచ్చును. వీరగాథలనగా సాంప్రదాయక వీరగాథలే 
యను విషయమును సూచించుటకు, ఆంగ్ల సాహిత్యమున 
‘Ballad! శబ్దమునకు "Traditional', Popular', ‘Communal’ 
అను విశేషణములను చేర్చి ప్రయోగించుచుందురు. ఇంతవజకును 
వివరించిన ఆంధ్ర వాజ్మయములోని వివిధ ప్రక్రియలను, అందు 
వీరగాథల స్థానమును REY నిరూపింప వచ్చును:- 


8 తెలుంగు NOME కవిత్వము 


హా వాని 


సాహిత్య శాస్త్రములు ఆధిభౌతిక శాస్త్రములు ఆధ్యాత్మిక శాస్త్రములు 


దేశి సాహిత్యము 
కవిత్వము 
అనిబద్ధదేశి 


జానపదదేశి/పామరదేశి 


Ul 


సల్లెపాటలు SY జానపద గేయములు వీరగాథలు లేక జానపద గేయకథలు 


తెలుగు దేశికవిత్వము 


అనిబద్ధదేశి లేక శుద్ధదేశి 


— 4 


సామురదేశి లేక జానపదము 


పల్లెపాటలు, లేక వీరగాథలు, లేక స్త్రీలపాటలు పిల్లల పాటలు సామెతలు, రావుదాసు 
జానపద గేయములు జానపద గేయకథలు పొడుపుకథలు భజనకీర్తనలు 


ముక్తకములు 
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నిబదదేశి 
Q 


Ss ae | 


సాహిత్య ప్రధానములు సంగీతోద్దేశకములు అభినయోద్దేశకములు ప్రదర్శనోద్దేశకములు 
(త్యాగరాజ కీర్తనలు) (క్షేత్రయ్య పదములు, జావళీలు) (బయటాటలు లేక 
వీథినాటకములు, 
తోలుబొమ్మలాటలు, 
యక్షగానములు- 
హరికథలు) 


గేయము 
(ఉదా: సింహగిరి నరహరి వచనములు, 


అన్నమాదార్యుని కీర్తనలు, 
పదతిరువులాచార్యుల వచనములు, 
అధ్యాత్మ రామాయణ కీర్తనలు) 


ప్రాచీనములు ఆధునికములు 
(ఉదా: ద్విపద కావ్యములు, శతకములు, (అభ్యుదయ కవిత్వము లేక ప్రజా కవిత్వము) 
అష్టకములు, ఉదాహరణములు awd) 


గ్రీకుల మతమున కవిత్వము త్రివిధము: గేయము SF The supreme illustration of this blending of 
భావగీతము (Lyric), ఇతిహాసము (Epic), రూపకము story and song is the ballad ..... we think of it today 
(Dramatic). కొడుబడువద Rowse; "కథను. BYpsd as a song that tells a story usually of popular 
ఇతిహాసము; పాత్రలను నటింప జేయునది రూపకము. ఇందు 
మొదటి దానిలో కవి స్పష్టగోచరుడు; రెండవదానిలో 
అస్పష్టగోవరుడు; మూడవ దానిలో కవి అగోచరుడు. ఆంగ్ల 
విమర్శకులు ‘Ballad’ అను దానిని పైన తెల్పిన త్రివిధ కవితా 
ప్రక్రియలలో ఇతిహాసములోని అంతశ్ళాఖగా నిరూపించి, ఇది ‘SG? + 
గేయము” అను రెండింటి సమ్యక్‌ సమ్మేళనమునకు లక్ష మనిరి. 


origin.” 

ఇతిహాసముతో గేయము కలియుట వలన వీరగాథ 
యేర్పడినది. (నాటకములో భావగీతి యొక్క ఆత్మాశ్రయ లక్షణము 
కలియుట వలన స్వగత మేర్పడినది.) ఐతిహాసిక విభాగమగు 
వీరగాథకు రూపక లక్షణములును గలవు. ఆత్మాశ్రయ వివర్జనమున 
ఇది అచ్చముగా రూపకమును పోలియుండును. పాశ్చాత్య 
సారస్వతమున వీరగాథ, ఆఖ్యాన కవిత్వము (Narrative 
Poetry) లో ఇతిహాసమునకు సోదరిగా మూపబడినది. 


10 Bevcio DOME కవిత్వము 


LITERATURE 
(సారసత్వము) 


"Literature of Power" 
(= సాహిత్యము) 


e 


POETRY PROSE LITERATURE 


i E నా 


“Literature of Knowledge" 
(= శాస్త్రములు) 
= 


Essay Prose Fiction Drama 


Dramatic 
Poetry 


Narrative 
Poetry 


Lyrical 
Poetry 


Epic BALLAD Metrical Romance 


'Lyric - Epic - Dramatic అను త్రివిధమగు గ్రీకుల 
కవిత్వ విభజనము ఆంధ్ర కర్ణాబాది ద్రావిడభాషలలో మార్గ - దేశి 
కవిత్వముల రెండింటికిని వర్తించును. ముఖ్యముగా ఆంధ్ర 
సాహిత్యమున _ మార్గకవిత్వముకన్న _ దేశికవిత్వమునకే ఈ 
విభజన బాగుగా అన్వయించునని చెప్పవచ్చును. ఏలయన, 
తెలుగు మార్గకవిత్వములో భావకవిత్వము, నాటకకవిత్వము 
అత్యాధునికములు. మహాభారతాదులగు ఇతిహాసములు మాత్రము 


Melodrama 


Descriptive 


The Mosque Fantasy or Prose-poem 


Familiar Verse Pastoral or 
or Vers de Eclogue 
Societe 


Didactic or 
Expository 


The Fabliau 


పూర్వము నుండియు గలవు. కాని ఈ  మూడింటికిని 
మూలరూపములు దేశికవిత్వమున ప్రావీనకాలమునుండియు 
కానవచ్చుచున్నవి. భావకవిత్వమునకు  మూలరూపము 
జానపదగేయము లేక పల్లెపాట; ఇతిహాసమునకు మూలము 
వీరగాథ; మార్గనాటకమునకు మూలము వీథినాటకము లేక 
యక్షగానము. (తమిళ, కన్నడ సాహిత్యములకు కూడ ఇట్టి 
మూలరూపములను చూపవచ్చును.) గ్రీకుల కవితా విభజనమును 
తెలుగున కన్వయించినదో నిట్లుండును:- 


తెలుగు కనిత్వము 


_—S 


దేశి కవిత్వము 


| 
rr. aL. 


జానపద గేయము వీరగాథ యక్షగానము లేక 
(Folk song) (Ballad) వీథినాటకము 


(Popular Drama) 


మార్గ కవిత్వము 
ay 


E 


నాటకము 
(Dramatic) 


భావగీతము 
(Lyric) 


ఇతిహాసము 
(Epic) 
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ఆంధ్రసాహిత్యమున వీరగాథ దేశికవితాశాఖకు చెందిన 
ప్రముఖ ప్రక్రియ! మార్గకవిత్వమందలి ఇతిహాసమునకు 
ఉపస్సంకల్పము! దేశద్రిమ్మరులగు జానపద గాయకభిక్షువుల 
జీవనోపాధి! జానపదగేయములు, స్త్రీలపాటలు, భజనకీర్తనలు, 
యక్షగానములు, వీథినాటకములు, హరికథలు - మున్నగునవి దీని 
సోదర శాఖలు!! 


వర్తమాన కాలమున జానపదుల ఆచారవ్యవహారముల 
పైనను, సంగీత సాహిత్యముల పైనను వివిధ దేశములలో 


పరిశోధనలు విరివిగా కొనసాగుదున్నవి. నాగరికుల 
వాజ్మయమందెన్ని శాఖలున్నవో, వాని యన్నిటికిని మూలమున దగినవి 
జానపదులలో  కాన్సించుచున్నవి. _నాగరికులు కృత్రిమ 


వాతావరణములో పెంచుకొను కోడి, పంది, MB మున్నగు జంతువు 
లన్నింటికిని మూల జాతులైనవి నేటికిని అరణ్యములలో “అడవి కోడి”, 
“అడవి పంది", “అడవి MB’ మున్నగు పేర్లతోనున్నట్టే, నాగరికుల 
సాహిత్య ప్రక్రియల మూలరూపములు జానపదులయందుండుటలో 
ఆశ్చర్యము లేదు. కాబట్టి జానపదులను గూర్చిన సమస్త 
విషయములను పరిశోధకులు నేడు ప్రత్యేకరాశిగా ప్రోగుచేసి, దానిని 
‘Folklore’ అని వ్యవహరించుచున్నారు. ఈ ఆంగ్ల శబ్దము 
డా॥ బి. రామరాజుగారిచే “జానపద వాజజయము' లేక 'సాంప్రదాయక 
విజ్ఞానము” అని ఆంధ్రీకరింపబడినది. ఇందు జానపద వాజ్బయమను 
శబ్దమే సమంజసమైనదిగా నున్నది. ఏలయన, Folklore శబ్దము 
ఇటీవలి వణుకును ఒక్క జానపదుల ఆజారవ్యవహారములకు మాత్రమే 
పరిమితమై యుండెడిది. కాని నేడు దాని యర్థము అతి విసృతమై 
జానపదులకు సంబంధించిన ప్రతి విషయమును సమీకరించుకొని 
మహాసాగరమైనది! నేడు Folklore అనగా జానపదగేయములు, 
వీరగాథలు, జానపద వచనకథలు, “మూఢ విశ్వాసములు, 
ఆచారవ్యవహారములు, మంత్రతంత్రములు, శాస్త్ర విజ్ఞానము అనగా 
భౌతిక పారమార్థిక విషయములపై జానపదవాసుల పరిజ్ఞానము, వారి 
భావములు, పొడపుకథలు, సామెతలు, వినోదములు, వేడుకలు, 
ఆటలు, పండుగలు, పబ్బములు, నృత్యములు మొదలగున 
వన్నియును గతార్థములే యగును. కావున Folklore శబ్దమునకు 
సాంప్రదాయిక విజ్ఞానమను ఆంధ్రీకరణము కన్న, జానపద 
వాజ్మయమనునదే సమంజసమైనది; లేదా “జానపద విజ్ఞానము’ / 
“జానపద సంస్కృతి'/ “జానపద సంపది అనినను సరిపోవును. ఈ 
విధముగా Folklore శబ్దము విస్తృతమైనది కావున, శిష్ట 
వాజ్మయమున వీరగాథల స్థానమును నిరూపించినట్టే, ఈ జానపద 
విజ్ఞానమునందును వాని స్థానమును నిర్దేశించుట సమంజసము 
కాగలదు. 


జానపద విజ్ఞానము లేక జానపద వాజ్మయమును 
“సారస్వతము-భాష అని రెండుగా విభజింప వచ్చును. భాషలో 
మాండిలిక వృత్తిపదములు, జానపదుల  నుడికారములు, 
పదబంధములు మున్నగునవి చేరును. జానపద సారస్వతము 
“సాహిత్యము-శాస్త్రములు' అని మజల ద్వివిధము. జానపదుల 
ఆచారములు, నమ్మకములు, మంత్ర తంత్రములు మున్నగునవఐ 
జానపద శాస్త్రమునకు సంబంధించినవి. ఈ శాస్త్రవిజ్ఞానమునే 
“సాంప్రదాయిక విజ్ఞాని మనియు పిలువవచ్చును. జానప 
సాహిత్యమున జానపదగేయములు, వీరగాథలు కలసి కవిత్వ 
శాఖకును, జానపద వచనకథలు (Folk tales) వచనశాఖకును 
చెందును. ఇట్లు వీరగాథలు జానపద విజ్ఞానములో జానపద 
సాహిత్యమున కవితాశాఖకు చెందిన ప్రముఖ ప్రక్రియగా 
గుర్తింపవచ్చును. 


నేడు జానపద సాహిత్యమునకు ప్రత్యేకముగా 
గ్రంథాలయములు  నెలకొల్పుమన్నారు. వీనిని 'జానపద 
(గ్రంథాలయములు” (Folk libraries) అందురు. అట్టే జానపద 
విజ్ఞానములోని వివిధ కళలకు సంబంధించిన వస్తు ప్రదర్శనశాలలను 
నిర్మించుదున్నారు. వీనిని “జానపద వస్తుప్రదర్శన శాలలు” (Folk 
Museums) అందురు. 


ఈ ప్రకరణమున జరుపబడిన వివిధ చర్చల 
పిండితార్థమిది:- 
వీరగాథాకవితాప్రక్రియ ప్రపంచమున  ప్రతిసాహిత్య 


మందును గాననగును. ఆంధ్ర సాహిత్యమున మనము గర్వింప 
దగినన్ని వీరగాథలున్నవి. ఇవి మన సాహిత్యమునగల మార్గ - దేశి 
విభాగములలో దేశికి చెందినవి. దేశిసాహిత్యమందలి కవిత్వము 
నిబద్ధానిబద్ధములచే మరల రెండు విధములు. ఇందు వీరగాథలు 
అనిబద్ధ (శుద్ధ) దేశికి చెందును. ఇంకను సూక్ష్మ పరిశీలనమువే 
అనిబద్ధదేశిలో “పామరదేశి” (జానపదదేశి లేక జానపదము) - 
“జాతిదేశి' అని మజీ రెండు శాఖలను గుర్తింపవచ్చును. ఇందు 
వీరగాథలు పామరదేశికి చెందినవి. పల్లెపాటలు (జానపద 
గేయములు) వీని సోదర శాఖలు, ఈ వీరగాథలు మార్గకవిత్వము 
లోని ఇతిహాస ప్రక్రియకు మూలకందముగా భావింపబడుదున్నవి. 
జానపద విజ్ఞానము లేక జానపద వాజ్మయము (Folklore) నుండి 
జానపద భాషను, జానపద శాస్త్రములను తప్పించినచో, జానపద 
సాహిత్యము (Folk literature) మిగులును. ఈ జానపద 
సాహిత్యమున గేయములు (Folk songs), గేయకథలు 
(Ballads) వచనకథలు (Folk tales) అను మూడు 
ప్రక్రియలున్నవి. ఇందలి గేయకథా ప్రక్రియయే వీరగాథలు!!. ఇ 
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జానపద విజ్ఞానము లేక జానపద వాజ్మయము (FOLKLORE) 


జానపద సారసత్వము జానపద భాష 


వ. 


జానపద సాహిత్యము జానపద శాస్త్రములు లేక సాంప్రదాయిక విజ్ఞానము 


న 


కవిత్వము వచనము (జానపద వచనకథలు - Folk tales) 


జానపద గేయములు లేక సల్లెపాటలు జానపద గేయకథలు లేక వీరగాథలు 
(Folk songs) (Ballads) 


1. “Almost all peoples possess a ballad literature.” - Columbia Encyclopaedia, p. 143. 


2. “Denmark had scarcely any poetry, except the ballads.... There was room for the ballads, and the ballads took up all the 
room, with scarcely a challenge from any other competitor. - W.P. Ker, ‘On the history of the balids’, Proceedings of the 
British Academy, Vol. IV, 1909-10, p. 998. 


3. “Denmark, and the rest of Scandinavia possess a ballad literature of which they do well to be proud; and Spain is said 
to have inherited even better legacies.” - Frank Sidgwick, Popular Ballads of the Olden Time, Introduction. 


4. Nowhere has there been a richer growth of really popular ballads than in Sicily, where Pitre tells us that as many as seven 
thousand examples have been gathered.” - The Home University Encyclopaedia, p. 377. 


5. _ ఆదార్య దివాకర వేంకటావధానిగారు, ఆంధ్ర వాజ్మయ చరిత్రము, వుట 1. 
6. అదియే. (ibid.) 


7. _సాహిత్యమందేకాక శాస్తమందును ఈ మార్గ-దేశి విభాగమును గుర్తింవవచ్చును. నేడు మనకున్న సాహిత్య శాస్త్రములు (Literary 
Sciences), అధిభౌతిక శాస్త్రములు (Physical Sciences), ఆధ్యాత్మిక శాస్త్రములు (Meta - Physical Sciences) మున్నగున 
వన్నియును ITY శాస్త్రములే. ఇవన్నియును Sox నాగరూతాభివృద్ధి వలన వీర్పడినట్టివే. ఇవి మానవుల మేధానంవదకు చిహ్నములు. 
Boo మాత్రమే వీని పరమార్థమును గ్రహించి ఆనందింతురు. పొమరులకును వీనికిని చాల దూరము. అట్లని పామరులకు శాస్త్రములు 
లేవని తలవరాదు. జానవదులకును శాస్త్రములున్నవి. వారి భావ నుడికారము, మాండలికములు, వృత్తి వదములు, సామెతలు మున్నగు 
వానిని సేకరించి వరిశీలించినచో అవి మన వ్యాకరణాది సాహిత్య శాన్తములతో నంవదించును. వారి ఆవారములు, నమ్మకములు, వండుగలు 
- వబ్బములు, వూజులు - వునస్కారములు, వరలోకము వునర్జన్మాదులను గూర్చిన వారి భావములు, చిలుక జోన్యము, ఎజుకలసాని 
బోన్యము, నాటువైద్యము మున్నగునవి పామరులకు నంబంధించిన వివిధ శాస్త్రములనుటలో నందేవాము లేదు. వీనిని GF శాస్త్రములు” 
లేక 'జానవద శాస్త్రములు” (Folk Sciences) అని వీలువవచ్చును. నృశాస్త్రవేత్తలు (Anthropologists) వివిధ జాతుల వరిళీలనముతో 
పాటు వారి శాస్త్రములను గూడ దృష్టీయందుంచుకొని వరిశోధింతురు. మానవ జాతుల నిర్ణయములో ఈ జూానవద శాస్త్రములు వారికెంతగనో 
ఉవయోగపడును. కావున జానవదళాన్త వరిళోధనము నృశాన్త్రవేత్తలకును, సాంఘీక శాస్త్రవేత్తలకును నంబంధించినది. నా ఈ వ్యానరవనలో 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


దాని వరిశీలనము అవన్తుతమణును. ఈ జూనవద శాస్త్రములను నిన్న మొన్నటి వజుకును 'సొంవదాయిక విజ్ఞానము” (Folklore) అని 
వ్యవవారించెడివారు. కాని నేడు ఈ శబ్దార్థము అతివిన్భతమై, PISS నాహిత్యమును గూడ కలువుకొని, జానవదులకు నంబంధించిన 
నమన్త విషయములను నూబించునదిగా వరిగణింవబడుచున్నది. 


= 


“.... the evolution of Telugu literature falls into two categories - Marga, classical, and Desi, indegenous or popular 
type. The Purana, Mahakavya, Prabandha — relating to Marga; the Dwipada, Udaharana, Sataka, Yakshagana and 


” 


Geya Kavita relating to Desi......... - N. Venkatarao, ‘Lives of Telugu Poets’, Introduction, p.xi. 
ఆచార్య ATES వేంకటావధానిగారు, ప్రొజ్నన్నయ యుగము, వుట 381. 


ఒక రచన నంవూర్ధముగా దేశి యనుటకు మూడు ముఖ్యలక్షణము లా రచనలో నుండవలెను. ఇతివృత్తము, ఛందన్సు, భాష - ఈ 
మూడును ఎక్కడి నుండియో ఎరవు తెచ్చుకొన్నవిగా గాక దేశియములై యుండవలెను. పాల్కురికి సోమనాథుని రచనలలో POSA, 
ఇతివుత్తము - అను రెండు మాత్రమే దేశి. భాష అంతయు మార్గమే. (ఇతివృత్తములలో గూడ ఒక్క వండితారాధ్య చరిత్రలోని ఇతివృత్తము 
మాత్రమే దేశీయమైనది). వల్నాటి వీరయథాదుల యందు పైన చెప్పిన మూడు గుణములును నంవూర్ణముగా దేశీయములై యున్నది. 
కాబట్టి అవి శుద్ద SHS SOUS చెందును. (- చూ. ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారి పల్నాటో వీరచరిత్ర, వీఠిక వుటలు 26, 27.) 


“సాహిత్యము నుంచి నంగీతములోనికి తవ్పుకొన్న క్షేత్రయ్య వదములూ, JOLY రంగని వదములూ; భుట్టువల్లి - SOHO - IBDA - 
జావళీలు; సారంగపాణి వదముల్తూ దాను శ్రీరాములు కీర్తనలూ, SAS రచనలే కాని దేశిసారన్వతంలోకి రావేమోనంటాను. వాటి వ్రవారము 
వాటిలోని నంగీతము Soe కాని, సాహిత్యము వర్ణ కాదు. ఆధ్యాత్మ రామాయణ కీర్తనలు మట్టుకు కథా ప్రాధాన్యతని కూడా లెక్కపెట్టి 
సాహిత్యము మీద మొగ్గుంచి రబించినవి.” - GU శ్రీ పాద గోపాలకునమూర్తి GE సారన్వత విభూతి, కిన్నెర డిసెంబరు 1953, వుటలు 
561-562. 


“వద సారస్వతమును వరాంకోటి 34,09 నట్టేయు, శ్రీరామచంద్రుని తెలుగు మాటల IQ) పోయిన మహోభక్తుడగు త్యాగరాయలవారి 
కృతులుగాని, మువ్వగోపాలుని మోవానాకారమున కొడలు మరచి భక్తి శృంగారముల నివాళభులెత్తిన క్షేతయ్య వదములుగాన్సి సారంగపాణి 
వదములు కాని జానవద గేయములు కావు. అవి మార్గ నంగీతమున సాగిపోయిన తెలుగులు. కాని త్యాగరాయలకు SIPS భక్తుడై గోదావరీ 
తటమున శ్రీరామునొక యింటేవాని జేసీ సీతమ్మకు చింతాకువతక మర్చించుకొన్న గోపన్న వాది OBO, పెదవి కదపీ నంతనే వెడలిన 
కీర్తనలు జానవద గేయములు”. - డా/ బి. రామరాజుగార్చు “తెలుగు జానవదగేయి సాహిత్యము”, వుట ౨౮. 


కిన్నెర డిసెంబరు 1953, వుట 562. 


నిబద్ధ దేళికవిత్వమును గూడ రెండు GOW విభాగములుగా విడదీయనగును. ఇందు కొన్ని కేవలము పొడుట కుద్దేశించినవిగాను, 
DIE) చదువుట కుద్దేశించినవిగాను కన్సట్టును. యక్షగానములు, వీథినాటకములు, వారికథలు మున్నగునవి నిబద్ధములైనను 
పొడబడును. ద్వివద కావ్యములు, శతకములు, ఉదావారణములు, అష్టకములు, అభ్యుదయ గేయములు మొదలగునవి చదువబడునే 
కాని పొడబడవు. అందుచే నిబద్ద దేశిని గేయములు” (పొడబడునవి, 'పొళ్యములు” అని విభిజింవవచ్చును. AY, వరిశీలనముచే 
Dawood eso “ప్రాలీనములు, “ఆధునికములు? అనియు; ఆధునికములలో 'ముక్తములు, కథలు? అనియు; 
మాత్రాదవ్భుందన్సులు, ముక్రవ్భుందన్సులు అనియు అంతర్విభాగములను గుర్తింవవచ్చును. 


ఈ OIG విభాగములు దేశికవిత్వమందే కాక్ష దేశివచనము నందును వరిశీలింవవచ్చును. దేశికథలలో FQ వూర్తిగా జానవదులకు 
నంబంధించినవి కలవు. LIE) DLOS, స్త్రీలకు నంబంధించిన కథలు. కొన్ని జానవద కథల ననుకరించుచు BOO కొందజు బుద్ధి 
కౌళలమును వరీక్షించు కల్పనలతో ఇంకను కొన్ని కథలను నృజించిరి. ఇది మూడవ వర్గము. కావున దేళి కథలలో - తెనాలి రామలింగని 
కథలు, తాతాచార్యుల కథలు, పరమానందయ్య శిమ్యుల కథలు, భట్టి విక్రమార్కుని కథలు, నవాన BOBS OST చింతామణి కథలు, 
మదన కామరాజు కథలు, రేచుక్క - WIGS}, కథలు, కాళీముజిలీ కథలలో ఎక్కువ భాగము, రామేశ్వర మజిలీ కథలు, OSHIP కథలు 
(పాలవేకరి కదిరీవతి కావ్యమునకును దీనికిని నంబంధము లేదు. ఇది జానవదులలో వ్యాపించియున్న వచన కథానంవుటి), Das చెప్పిన 
కథలు (TMD వప్రాలి.వు.భాం.న దీని వ్రాతవ్రతి కలదు. ముద్దా విశ్వనాథంగారు దీనిని వకటించియున్నార్సు, వాంన వింశతి కథలు 
(అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యుని వద్యకావ్యమునకు వచనానుకరణము కాబోలు), Sos) వద్మావతి కథలు (ఇవి కూడ భట్టి 
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విక్రమార్కుని కథలకు నంబంధించినట్లో యున్నవి. దీని వ్రాతవతి మద్రాను ద్ర.ప్రా.లి.వు.భాం.న NOC) - ఈ కథలన్నియు 'జానవదో వచన 
కథలు”. ఇవి పొమరదేళి' క చెందును. ఆంగ్రమున HI వానిని Folktales’ అని వ్యవవారింతురు. పేదరాసీ పెద్దమ్మ కథలు బాలబాలికలకు 
సంబంధించినవి. స్త్రీల వ్రతకథలు స్త్రీలకు నంబంధించినవని వేజుగా చెవ్పవనిలేదు. Ho కథలును, బాలబాలికల కథలును er దేశి అను 
రెండవ వర్గమునకు చెందును. భోజు-కాళిదాను కథలు (దీనికి 'భోజరాజుకథాలనియు, కాంభోజరాజుకథో అనియయ నామాంతరములు 
కన్సట్టుచున్నవి), బేతాళ వంచవింశతి కథలు, రాయలనీమలో వ్యాపించియున్న మర్యాద రామన్న కథలు మున్నగునవి యుక్షినహితములై 
బుద్ధికీ వనికల్పించునట్టువిగా నున్నవి. ఇవి Bor గ్రామవృద్దులకు నంబంధించినవి. మధిర నుబ్బన్న దీక్షితులుగారు రబించిన కాశీమజిలీ 
కథలలో చాలభాగము (నవ్వితే నవరత్నాలు కథ చేవ నవ్విన కథ మొదలగునవి) జానవదులకు నంబంధిందినవే. అయినను వీరు 
మార్గిసాహిత్యములోని కొన్ని కథలను గ్రహించి, ఆ జానవద కథలలో కలివి JOO. మండన మిశ్రుని కథో వంటివి ఈ వర్గములోనిని. 
కాళీమబిలీలోని ఇట్టి కథలు, PS చెవ్బీన యుక్తీకథలు 'నిబద్ధదేశి అను మూడవవర్గము Coos వచ్చును. వేదం వేంకటరాయశాస్త్రీగారు 
ఆంధ్రీకరించిన కథానరిత్భాగరము'ను కూడ ఈ వర్గమున చేర్చుకొనవచ్చును. కావున దేశివవనములో కూడ 'పామరిదేశి జూతిదేళి, 
నిబద్ధదేశి అను మూడు వర్గములు కానవచ్చుచున్నవని చెప్పవచ్చును. 


16. వలనాటి వీరచరిత్ర (విశాలాంధ్ర వ్రచురణ,), పీఠిక వుటలు 25, 26. 
17. Bliss Perry, A study of Poetry, Ch. Viii, p. 276. 


18. డా॥ బి. రామరాజుగారు, తెలుగు జానవదగేయ సాహిత్యము, వుట ౯. 


(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 
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౦ండవ (ప్రకరణము 
వీరగాథా నిర్వచనము 


ఆంగ్ల సాహిత్యమున వీరగాథా ప్రక్రియను ‘Ballads’ 
అందురు. ఈ Ballad శబ్దము 'నృత్యము చేయు” అను నర్ధ్థముగల 
'balla:re' అను అర్వాచీన లాటిను (Late Latin) శబ్దము నుండి 
ఏర్పడి, ఫ్రెందిభాష ద్వారా ఆంగ్లమున ప్రవేశించినది. దీని 
యుచ్చారణము bee: lad. 


ball! అను ఆంగ్లశబ్దమునకు పూర్వము 'నృత్యము' అను 
నర్థముండెడిది. నేడాయర్థము నశించి, “నృత్యము కొజకై కూడిన 
సమావేశము అను నర్థము వచ్చినది. ‘bal’ అను ప్రావీన 
ఫ్రంచిభాషాపదము మధ్యఫైంచ (Medieval French) భాషలో 
‘baler’ అయినది. ఇది పూర్వాధునిక (od (Early Modern 
French) భాషలో baller’ అయినది. దీనికి “నృత్యము చేయు” అని 
యర్థము. పైన తెల్పిన 'alla:re' అను అర్వాచీన లాటిను శబ్దమే 
కాక, 'ballein', 'ballizein' అను గ్రీకు శబ్దములును ఇట్టి 
యర్థమునే యిచ్చుదున్నవి. 'వాడు గిరగిర తిరుగును' (he whirls 
about) అను నర్థము నిచ్చు “బల్‌బలీతి” (bAalbali:te)అను 
సంస్కృత శబ్దము వీనికి సన్నిహితమైనదిగా భావింపవచ్చును. వీని 
యన్నింటికిని ఇండో యూరోపియన్‌ మూలరూపము *bal - 


అర్వావీన లాటినుభాష క్రీ.శ. 180-600 మధ్యకాలము 
నాటిది. ఇందలి balla:re శబ్దము ros “ప్రావెన్‌షల్‌ 
(provencal) భాషలో "balar" అయి, ఇది మజల "balada" గా 
మాజీనది. దీనికి “నృత్య గీతము అని యర్థము. ఇది మధ్య 
@odersds "balade" గా మాజీనది. ఈ రూపము 
యథాతథముగా మధ్యాంగ్రభాష (Middle English) లోనికి 
ప్రవేశించినది. ఈ "balade" శబ్దము పూర్వాధునిక Hod, ఆధునిక 
ond భాషలలో "ballade" అని కాగా, ఆధునికాంగ్ల భాషలో 
"ballad" గా మాణిీనది.' 


ఈ రూపనిప్పత్తి (derivation) ని పరిశీలింపగా Ballad 
శబ్దమునకు నృత్యముతో కొంత సంబంధమున్నదని తెలియుచున్నది. 
ఈ సంబంధమైనను ప్రాచీన కాలమున నున్నది కాని నేడు లేదు. 
Ballad శబ్దమునకు మొట్టమొదట 'నృత్యము చేయునప్పుడు 
సహాయకారిగా నుండు పాట, (a song intended as the 
accompaniment to a dance) అను నర్థముండెడిది. కాని ఈ 
యర్థము నశించి చాలకాలవ్వైనది. తరువాత ‘sr 


అనుభూతులను వెలువరించుచు నొకటి రెండు చరణములలో 
వ్రాయబడి, పాడుటకనువైన నిరాడంబర గీతము” అను నర్థము 
వచ్చినది. పిమ్మట “భావగీతి రూపమున గాని, కథాత్మకముగ గాని 
ఉండి, తబిచుగా పెద్ద కాగితము (broadsheet) పై 
ముద్రింపబడెడి జనరంజక గీతము అను నర్థము వచ్చినది. 
ఎలిజబెత్‌ యుగమువారు భావగీతములకును _ కథాత్మక 
గీతములకును భేదమును పాటింపలేదు. 'కథను చెప్పెడి జానపద 
గేయము (a folk song that tells a story)? అను 
ఆధునికార్థమున Ballad ను నిర్వచిందుటకు మొదట 
ప్రయత్నించిన వాడు కౌపర్‌ (Couper) మహాకవి. ఈతడు క్రీ.శ. 
1783వ సంవత్సరమున ఒకానొక లేఖలో Ballad ను ఇట్లు 
నిర్వదిందినాడు: "The ballad is a species of poetry, I 
believe, peculiar to this country.... Simplicity and 
ease are its proper characteristics.’ ఏమైనను, శతాబ్దముల 
తరబడి ఈ శబ్దమొక నిశ్చితార్థమున గాక, అస్తవ్యస్తముగా 
ప్రయోగింపబడుచు వచ్చినది. అందుచే ఈ Ballad ప్రక్రియకు 
నేటికిని నిస్స్పందేహమై అర్థవంతమైన నామము కుదురక, ఈ 
Ballad శబ్దమునకు ముందు "Traditional', ‘Popular’, 
'Communal' - ఇత్యాది విశేషణములను చేర్చి చెప్పుకొనవలసిన 
పరిస్థితి యేర్పడినది.* 


Ballad శబ్దమునకు ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ పదకోశమున 'A popular 


song’ అనియు 'A simple spirited poem in short 
stanzas..... in which some popular story is 
graphically narrated’ అనియు నర్థము లొసంగబడినవి. 


ప్రావీనకాలమున ‘Dogs’, 'ఎడిసన్‌లే కాక, 'జాన్సను' పండితుడు 
సహితము Ballad అనగా ‘song’ అని మాత్రమే అర్థము చెప్పి 
ఊరకొనను. 


Ballad శబ్దమును పోలినట్టివే యగు Ballade (bala:d), 
Ballet (ba:le, rarely bæ:let) అను మణీ రెండు శబ్దము 
లున్నవి. ఈ రెండును గూడ balla:re నుండి పుట్టినట్టివే యైనను, 
అర్థ విషయమున నేడు Ballad శబ్దముతో భేదించుచున్నవి. 
Ballade అనునది ఒక నిర్గీతమగు ఛందమున వ్రాయబడు 
నృత్తగీతము.* ఇది Hod సాహిత్యమున తఅమగా గాననగును. 
ఆంగ్లసాహిత్యమున మొదట ఈ ప్రక్రియను ప్రవేశపెట్టినవాడు 
ఛాసర్‌. స్విన్‌ OS కవి రచించిన 'A ballade of Dreamland’ 


16 Bevcio DOME కవిత్వము 


అనునది యీ ప్రక్రియకు చక్కని ఉదాహరణము. రాజసభలలో 
పాడబడు ‘carole’ అను నృత్తగీతము కూడ ballade అగును. 
ఈ 'బలాడ్‌” (ballade) మొదట ్రాన్సుదేశమున Soc} క్రీ.శ. 
14, 15 శతాబ్దముల నాటికి ఆంగ్లదేశమునకు వ్యాపించినది. 
చారిత్రకముగా నూహించినవో ఈ ‘wer’ శబ్దము నుండియే 
“బ్యాలెడ్‌' శబ్దము పుట్టినదని చెప్పవచ్చును. 


ఇక రెండవ పదమగు Ballet (బాలె) అనునది నృత్య 
రూపకము. ఇందు నృత్యము మూకాభినయము నుండును. ఇది 
మొదట ఇతర దేశస్థుల దుస్తులను ఆచారములను నాబకీయముగా 
వివరించుటకు ప్రయోగింపబడుమండెడిది. కాని Q&A పూర్తిగా 
నృత్యకౌశలమును వెల్లడించు కళాప్రదర్శనముగా మాణీనది. పూర్వ 
మీ “బాలే (Ballet) శబ్దమునకును, ‘286’ (Ballad) 
శబ్దమునకును “నృత్యము చేయుచు పాడెడి పాటి అని ఒకే 
యర్థముండెడిది. కాని నేడీ రెండు శబ్దములును భిన్నార్థములు 
కలవి. “బ్యాలెడ్‌' అనునది “పాట రూపమున చెప్పబడు కథి కాగా, 
“బాలే? అనునది 'నృత్యరూపమున చెప్పబడు కథి.” 


“బ్యాలెడ్‌' అనునది 'నృత్యము చేయు” అను నర్థముగల 
“బల్లారె' అను శబ్ద్బమునుండి పుట్టుట, ఇదే శబ్బమునుండి పుట్టిన 
“బలాడ్‌”, “బాలే అను మజిరెండు నృత్యసంబంధములగు 
పదములతో ఈ MDE శబ్బ్దమొకప్పుడు సన్నిహితముగా 
నుండుట - పురస్కరించుకొని కొందణు విమర్శకులు దీనిని నృత్య 
పరిణామముగా భావించి ఇట్లు నిర్వచించినారు:- 


(Ballad is) “a song originally created co- 


operatively in the dance improvisations of the 


common people and handed down in popular 


tradition.”® 


కాని 'బ్యాలెడ్‌ OS మానవుల నృత్యమునుండి 
పరిణామము చెందినదనుట సమంజసము కాదు. ప్రాక్తన మానవుడు 
నిర్భరానందమున ఏదో ఒక భావమును వెలువరించుము చిన్న పాటను 
వాడియుండును గాని, ఒక కథను అల్లుచు పెద్ద పాటను 
పాడియుండడు. AGE శబ్దమునకు “జానపద SPRO మనెడి 
ఆధునికార్థము 'బ్యాలెడ్‌' శబ్బోత్పత్తినిబజ్జి రాలేదు. ఈ యర్థము 
ఇతర భాషాపదముల ననుకరించుట వలనను, ఎరవు తెచ్చుకొనుట 
వలనను కాలక్రమమున DASA. 


నృత్యము నుండి 'బ్యాలెడ్‌? పుట్టక పోయినను నృత్య 
లక్షణము మాత్రము కొంచెము దీనిలో కలదని చెప్పవచ్చును. 
వీరావేశమున దీనిని పాడునప్పుడు కాళ్ళకు గజ్జెలు కట్టుకొన్న 
కథకుడు రసస్ఫోరకములగు ఘట్టములందు చిందులు త్రొక్కుట, 
గంతులు వేయుట గమనింపదగ్గది. “9 


ఈ 'బ్యాలెడ్‌ శబ్దము ఆంగ్లదేశమున కొన్ని 
శతాబ్బములవాటు చాల విశృంఖలముగాను అస్తవ్యస్తముగాను 
ప్రయోగింపబడినది. “బ్యాలెడ్‌? అనుదానికిని 'సాంగ్‌' అనుదానికిని 
హస్తిమశకాంతరమున్నను ఈ అంతరము పొటింపబడెడిది కాదు. 
ఒక్క కథాగేయమునకే కాక అన్ని రకముల పాటలకును బ్యాలెడ్‌ 
శబ్దము వాడబడినది. ఎలిజబెత్‌ యుగమున ప్రణయ గీతములు, 
చిన్నచిన్న నీతిగీతములు, వ్యంగ్యగీతములు, మతగీతములు, 
విషాదగీతములు, వీథిగీతములు- ఇత్యాది అన్నిరకముల భావ 
గీతములకును, 'బ్యాలెడ్‌ శబ్ద మెక్కువగా నుపయోగింపబడినది. 
కాని నిజమునకు ఇవేవియును 'బ్యాలెడ్స్‌' కావు. ఎలిజబెత్‌ 
యుగమున 'బ్యాలెడ్‌ శబ్దము కథాగేయములకు చాల సకృత్తుగా 
ప్రయోగింపబడినది. పదునేడు, పదునెనిమిది శతాబ్దముల 
మధ్యకాలమున 'బ్యాలెడ్‌? వీథుల వెంబడి పాడబడు సామాన్య 
గీతముగా  నిర్వచింపబడినది.'* _ పదునెనిమిదవ 
చివరిభాగమునకు గాని “బ్యాలెడ్‌' శబ్దము కథాగేయమునకు 
ప్రత్యేకింపబడలేదు. పూర్వకాలముననెట్టు ప్రయోగింపబడినను 
నేడు మాత్రము 'బ్యాలెడ్‌' అనగా ప్రజలలో పుట్టిన కథాగేయ మనియే 
యర్థము." 


శతాబ్దపు 


2.1. పాశ్చాత్యుల నిర్వచనములు 


కవిత్వమును నిర్వచించుట మిక్కిలి కష్టమైన పని. అసలు 
కవిత్వము అనిర్వచనీయమైనది అనువారును గలరు. ఈ 'బ్యాలెడ్‌' 
నిర్వచనము కవితా నిర్వచనమునకన్న కష్టతరమైనది. విమర్శనా 
ప్రక్రయయందు ఆరితేరిన పాశ్చాత్యపండితులే ఈ విషమున 
తబ్బిబ్బులు పడక తప్పలేదు. 'బ్యాలెడ్‌'ను నిర్వచించుటకు బదులు, 
ప్రఖ్యాతములైన కొన్ని “బ్యాలెడ్స్‌'ను పేర్కొని, “ఇట్టివి బ్యాలెడ్స్‌ 
అనబడును” అని సిద్ధాంతము చేసిరి. 


“In spite of Socrates and his logic we may 


venture to say, in answer to the question ‘What is a 
ballad?’- - A ballad is ‘The Milldams of Binnorie and 
Sir Partick Spens and The Douglas Tragedy and Lord 
Randal and Childe Maurice and things of that 


sort ni4 


అయినను బ్యాలెడ్‌ను నిర్వచింప ప్రయత్నించినవారు 
లేకపోలేదు. ‘A traditional ballad is a folk-song which 


tells a story”.’° 


ఇది స్టూలనిర్వచనమే కాని సూక్ష్మనిర్వచనము కాదు. 
బ్యాలెడ్‌ను జానపదగేయ మాత్రముగా చెప్పి ఊరకొనుటకు కొందజు 
పండితులు సమ్మతింపరు. 


“Ballad, a term often loosely used of folk- 
song in general but referring in a stricter sense to a 
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traditional narrative composed in lyric stanzas and 
often including a refrain, The story is told 
objectively, touching only the peaks of the action, 


and episodes and details are often given in 


cumulative repetition.” 


“సాహిత్య వ్యవహారమున సరళ కథాత్మక గేయము 'బ్యాలెడ్‌' 
అనబడును. దీని రచయిత సాధారణముగా అజ్ఞాతుడుగనే 
యుండును. కొన్నిపట్ల కర్పృనామము తెలియుటయు గలదు. 
సాధారణ వ్యవహారమున అన్ని రకముల గేయములను 'బ్యాలెడ్స్‌' 
అనుట పరిపాటి. ఒక్కొక్కప్పుడు సంగీత ప్రధానములగు రచనలను 
సహితము ఈ పేరున పిలుచుట జరగుమన్నది.” - ఇది ప్రొఫెసర్‌ 
లూయిస్‌ పౌండ్‌ (Prof. Louise Pound) ఇచ్చిన నిర్వచనము."” 
కాని యిందలి సాధారణ వ్యవహారము నేడు పనికిరాదు. ఈ క్రింది 
నిర్వచనము సంక్షిప్త్రమైనను సమర్థవంతమైన దనవచ్చును: 


“Ballad is a short poem that tells a story of 
some heroic deed, romance, or event of history or 
legend.” 


అయినను ఈ నిర్వచనమున  వీరగాథయొక్క 
ముఖ్యలక్షణములలో నొకటియగు గేయోంశము మాత్రము 
విస్మరింపబడినది. 


బ్యాలెడ్‌కు కొన్ని ముఖ్యలక్షణములున్నవి. అనామకరకమై 
యుండుట (ఒకవేళ కర్త తెలిసినను అతినికి ప్రాముఖ్యముండదు), 
చిన్న కథను సరళరీతిని వివరించుట, మాత్రాచృందమున 
వ్రాయబడుట, మౌఖికప్రచారమున SÉ యుండుట, 
ప్రబంధములలో గాననగు ప్రౌఢశిల్పము లేకుండుట - ఇత్యాదులు 
దీని లక్షణములలో ప్రధానములైనవి. కొందజు విద్వాంసులు 
బ్యాలెడ్‌ను నిర్వచింపలేక, పై లక్షణములను వరుసగా నేకరువు 
పెట్టిరి. ఈ లక్షణముల సహాయమున ఈ రకమగు సాహిత్యము 
నూహింపవచ్చునని వీరి యభిప్రాయము. లక్ష్యములుగా కొన్ని 
ప్రసిద్ధములగు బ్యాలెడ్స్‌ సంకలన గ్రంథములను గూడ ఈ 
లక్షణముల క్రింద నిచ్చిరి. G.G. Smith ఇచ్చిన ఈ క్రింది నిర్వచన 
మట్టి వానిలో నొకటి యనవచ్చును. 


“Ballad, the name given to a type of verse of 
unknown authorship, dealing with episode or 
simple motif rather than sustained theme, written in 
a stanzaic form more or less fixed and suitable for 
oral transmission, and in its expression and 
treatment showing little or nothing of the finesse of 
deliberate art. This is not an attempt at definition, 
for that is hard indeed, if not impossible. The 


familiar hints as to the character of the ballad, that it 
is ‘short’, ‘adapted for singing’, ‘simple in plot and 
metrical structure’, and more emphatically, that it is 
‘impersonal’, help us to identify the ‘genre’. For 
practical purposes it is that kind of verse preserved 
in Sir Walter Scott's “Ministrelsy of the Scottish 
Border’ and in Prof. Child’s ‘English and Scottish 


Popular Ballads." 


ఏమైనను బ్యాలెడ్‌ అనుదానికి పూర్తిగా సంతృప్తికరమైన 
నిర్వచనమును బడయుట దుర్లభము. శబ్లోత్పత్తిని బట్టి దీని 
యర్థము “నృత్త గీతము” (dancing song). కాని ఇప్పుడు ఈ 
యర్థము నెవ్వరును అంగీకరింపరు. SPISS చేయు 
జానపదగేయము (a folk song that tells a story) అనునది 
సర్వజనాంగీకారమైనదని అనవచ్చును. కాని దీని నింకను వివరించి 
చెప్పవలెను. ఈ జానపద కథాగేయము నిరాడంబరమగు కూర్పును 
కలిగియుండుననియు, ఒకేఒక ముఖ్యసంఘటనను చర్చించు 
ననియు, పరాశ్రయమైనదనియు, పామరజన రంజకమైనదనియు, 
మౌఖికప్రవారమున నుండునదనియు, అనామకర్షకమనియు, 
లఘుచరణములు (stanzas) కలిగియుండుననియు, తజమగా 
పునరావృత్తులను పునరుక్తులను  కలిగియుండుననియు 
వ్యాఖ్యానింపవలెను. అప్పుడు కాని “బ్యాలెడ్‌' అననేమో సరిగా 
బోధపడదు. ఎంతటి సంపూర్ణ నిర్వచనమైనను, బ్యాలెడ్‌ సంకలన 
గ్రంథములు వివరించునంతబి స్పష్టముగా ఈ ప్రక్రియను 
వివరింపజాలదనుట మాత్రము సత్యము.” 


ఈ క్రింది నిర్వచనము పై 
సారభూతమైనదని చెప్పవచ్చును. 


చర్చలన్నింటికిని 


“The word ballad is derived through the 
medium of French from Late Latin balla:re, ‘to 
dance’, and thus meant originally a song sung to the 
rhythmic movement of a dancing chorus — ....... 
The name is sometimes applied to a simple song, 
usually of a romantic or sentimental nature, in two 
or more verses, each sung to the same melody. But in 
literature the name Ballad means more particularly 
asimple, spirited, narrative poem in short stanzas of 
two or four lines (without counting the burden or 
refrain), in which a story is told in straight forward 
verse, often with great elaborateness and detail in 
incident, but always with graphic simplicity and 


force.””! 


ఈ '“బ్యాలెడ్‌' ప్రక్రియను ఇతర సాహిత్య ప్రక్రియలతో, 
ముఖ్యముగా Lyric, Epic అనువానితో పోల్చి చూచినచో దీని 
స్వరూపము మజింత స్పష్టపడును. 
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2.2. LYRIC (SONG) - BALLAD 


పాశ్చాత్య విమర్శకుల మతమున కవిత్వము త్రివిధము: 
ఆఖ్యాన కవిత్వము (Narrative Poetry) భావకవిత్వము 
(Lyrical Poetry), నాటక కవిత్వము (Dramatic Poetry). 
ఆఖ్యాన కవిత్వమునకును, నాటక కవిత్వమునకును భిన్నమైన 
దానినంతటిని భావకవిత్వని స్టూలముగా చెప్పుట పరిపాటి. కాని 
భావగీతి (Lyric) ని ప్రత్యేకముగా పరిశీలించిన దో ఫై స్టూలనిర్దేశము 
పనికిరాదని తెలియగలదు. కవియొక్క ఆత్మీయానుభవమును గాని, 
ఆలోవనను గాని వెలువరిందు గీతము మాత్రమే భావగీత మగును. 
ఈ భావగీతముయొక్క ప్రాథమిక రూపము పాట (song).” 
నాగరికత పెరిగినకొలది దీనియందు ప్రాఢత్వము వొరబడి Ode, 
Elegy, Sonnet అను వివిధ ప్రక్రియలు బయలుదేరినవి. మనము 
బ్యాలెడ్‌తో పోల్చునది భావగీతి ప్రాథమిక స్వరూపమగు పాటనే కాని, 
ఇతర ప్రౌఢప్రక్రియలను గాదు. 


ఆంగ్లదేశమున GE" శబ్దము శతాబ్బములతరబడి 
అస్తవ్యస్తముగా ప్రతి గీతములకును ప్రయోగింపబడినదని ముందు 
తెలిపియున్నాను. ఎలిజబెత్‌ యుగమునకు జెందిన Deloney 
అనునాతడు 'The Fair Flower of Northemberland', 
Flodden Field' - అను ప్రసిద్ధమగు బ్యాలెడ్స్‌ను songs 
పేర్కొన్నాడు. Sir Philip Sidney అనునాతడు ‘Chevy Chase’ 
(‘The Douglas Tragedy) అను సుప్రసిద్ధమగు బ్యాలెడ్‌ను 
ప్రశంసించుము దానిని ‘song’ సంబోధించినాడు.ో దీనిని బట్టి 
“బ్యాలెడ్‌'కును పాటకును అభేదము _ పాటింపబడినదని 
తెలియుచున్నది. 


ఆంగ్లసాహిత్యమున మొట్టమొదట బ్యాలెడ్స్‌ను సేకరించి 
ప్రకటించినవాడు థామస్‌ v) (Thomas Percy) అను 
మత ప్రచారకుడు. ఇతడు క్రీ.శ. 1765లో Reliques of Ancient 
English Poetry అను బ్యాలెడ్‌ సంకలన గ్రంథమును 
ప్రకటించెను. కాని ఈ గంథమునందాతడు కథాగేయుములకును, 
శుద్ధగీతముల (pure 1yrics)కును భేదమును పాటింపలేదు. ఈ 
భేదమును ముందు కొంతవజకును సూచించినవాడు “విలియమ్‌ 
SZS (William Shenstone). ఇతడు 1761లో 'బ్యాలెడ్‌', 
వేజు, 'సాంగ్‌' Deo అని చెప్పినాడు. ఆ తరువాత dy’ 
సమకాలికుడగు SH రిట్సన్‌' (Joseph Ritson) క్రీశ. 
1783లో - అనుభూతిని వివరించునవియు, పదవమత్కారమును 
గలవియు, వర్ణనాత్మకములును అగు శుద్ధగీతములకును; మనము 
నేడు బ్యాలెడ్స్‌ అని పిలుచుచున్న కథాత్మక గేయములకును గల 
భేదమును విస్పష్ట మొనర్చినాడు. తరువాతి కాలమున “విలియమ్‌ 
మదర్‌ వెల్‌ (William Mother Well), ఛైల్డ్‌ (Child) 


అనువారు రిట్సన్‌ను బలపజివిరి. పిమ్మట బ్యాలెడ్స్‌ అనగా 'పాడుట 
కనువైన చిన్న కథాత్మక గేయములు అను ఆధునికార్థము 
స్థిరపడినది. దీనినిబట్టి అసంఖ్యాకములగు  భావగీతికా 
సమూహములో కథనుచెప్పు గీతములను బ్యాలెడ్స్‌గా ప్రత్యేకింప 
వచ్చునని తెలియుచున్నది.”* 


అయినను ఒక్కొక్కప్పుడు బ్యాలెడ్స్‌కును శుద్ద 
భావగీతములకును మధ్యగల భేదమును నిరూపిందుట కష్టమగును. 
బ్యాలెడ్స్‌ తమలోగల ధారావాహి కథాకథనమును పోగొట్టుకొని శుద్ధ 
భావగీతము లగును. దీనికి వ్యతిరిక్తము గూడ సంభవించునని 
కొందణు తలంచుచున్నారు. అనగా శుద్ధ భావగీతములు, అవి 
ఏవిధముగా నుద్భవించినవైనను, కథాకథనమును గ్రహింది బ్యాలెడ్స్‌ 
అగుననుట. దీనిని “ఐతిహాసిక క్రమము’ (Epic Process) 
అందురు. కాని దీనికి తగినంత సాక్ష్యము లేదు. కావున బ్యాలెడ్స్‌ 
అనునవి శుద్ధగీతములుగా Avene కవకాశమున్నది కాని, 
శుద్ధగీతములు బ్యాలెడ్స్‌గా మాణుట కవకాశము తక్కువయని 
తలపవచ్చును. 


సాధారణ గీతమునకును, బ్యాలెడ్‌ అను దానికిని మధ్య గల 
భేదమును విస్పష్టముగా ADAD చెప్పిడి విధానము ఇటీవలి కాలమున 
బయలుదేరినది. డాక్టర్‌ జాన్సన్‌ తన శబ్దకోశమున బ్యాలెడ్‌ 
అనుదానికి 'a song’ అని మాత్రమే అర్థము వ్రాసినాడు. తరువాతి 
కాలమున దీనిని “ప్రజల జిహ్వాగ్రములపై తాండవమాడు గీతము'గా 
నర్థము వేసికొనినారు. ఏమైనను బ్యాలెడ్స్‌ అన్నియును పాటలే కాని, 
పాటలన్నియును బ్యాలెడ్స్‌ మాత్రము SHS.” కథను చెప్పెడి 
పాటలు మాత్రమే బ్యాలెడ్స్‌ అగును. మామూలు పాటకును, 
బ్యాలెడ్‌కును చాల భేదమున్నది. ఇది నీతివాక్యము - సామెతల 
మధ్యనున్న భేదమువంటిదని కొందజును, పల్లెలోని బెస్తవానికిని 
అంతర్జాతీయ మహావీరునకును మధ్యగల భేదమువంటిదని 
మజీకొందజునుో చమత్కరించినారు. భావగీతము (lyric) లేక 
పాట (song) ఆత్మాశ్రయ కవిత్వమునకు చెందినది. బ్యాలెడ్‌ 
అనునది కథాకథనమున్న భావగీతము లేదా పాట అగుటచే అది 
పరాశ్రయ కవిత్వమునకు చెందినది. బ్యాలెడ్‌లో ఆత్మానుభూతిని 
వెలువరించుటకు ఏమాత్రమును తావులేదు.” ఆత్మీయతాముద్ర 
ఎచ్చటనైనను బలవంతముగా ప్రవేశించియుండినవో అది మౌఖిక 
ప్రసరణమున త్యజింపబడును. 


పై చర్చనుబట్టి Lyric-Ballad అనువాని సంబంధము 
నిట్లూహింపవచ్చును: బాహ్య స్వరూపమున బ్యాలెడ్‌ భావగీతిని 
పోలియుండును. OS భావగీతము ‘86 (lyre) అను 
వాద్యముతో _పాడబడుదుండినను, ఆధునిక  భావగీతము 
చదువదగినదే. కాని బ్యాలెడ్‌ ఎప్పుడును పాడదగినదే కాని 
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చదువదగినది కాదు. Lyric అను దానికి ప్రావీన కాలమున ‘lyre’ 
అను వాద్యముతో పాడబడు పాటి అని యర్థముండెడిది. 
ఇప్పుడాయర్థము నశించి, “ఆత్మాశ్రయ కవిత్వ మను నర్థము 
వచ్చినది. పాడబడెడి పూర్వ స్వరూపమును ‘Song Lyrics’ 
అనియు, చదువబడెడి ఆధునిక రూపములను ‘Reflective 
Lyrics' అనియు పొశ్చాత్య విమర్శకులు వ్యవహరించుచున్నారు. 
Sonnet, Ode, Elegy - మున్నగు రూపములన్నియును 
Reflective Lyrics లోని వివిధ ప్రక్రియలు. భావగీతి ప్రావీనార్థము 
నేటికిని 'బ్యాలెడ్‌' విషయమున అన్వర్థమగును. వివిధ వాద్యముల 
సహాయముననే బ్యాలెడ్స్‌ను గానము చేయుదురు. కావున బ్యాలెడ్‌ 
బాహ్య స్వరూపమునందును, సంగీతాంశమునందును lyric ను 
పోలియుండి, కథాకథనమును కలిగియుండుటచే ఆంతర 
స్వరూపమున భేదించుదున్నది. Lyric ఆత్మాశ్రయ కవిత్వము కాగా, 
బ్యాలెడ్‌ ఆత్మాశయత్వమును ఏమాత్రమును సహింపని పరాశ్రయ 
కవితాప్రక్రియ యగుచున్నది. 


2.3. EPIC - BALLAD 


ఇక బ్యాలెడ్‌ను Epic అను కవితాప్రక్రియతో పోల్చి 
చూతము. “ఎపిక్‌? అనగా ఇతిహాసము. ఇది కథాత్మకమగు సుదీర్హ 
కవితాప్రక్రియ. దీనినిట్లు నిర్వదింతురు - 


"An epicis a noble poem which, in continuous 
narrative, elaborates the great achievements of one 
or more heroes of history or tradition."”* 


“హోమర్‌ రచించిన Iliad, Odyssey అను గ్రీకు 
మహాకావ్యములు, Beowulf అను ఆంగ్లకావ్యము, సంస్కృ 
తములోని రామాయణ మహాభారతములు ఇట్టి యితిహాసముల 
కుదాహరణములు. ఒక దేశముయుక్క సంపూర్ణజీవితము కాని, ఒక 
యుగముయొక్క సమగ్రవరిత్ర కాని ఇందలి కథావస్తువులుగా 
నుండును. ఇవి విజ్ఞాన సర్వస్వములన్నను అతిశయోక్తి కాదు. 


ఇట్టి 'ఎపిక్‌' వలెనే, 'బ్యాలెడ్‌' కూడ కథాత్మక రచనమే. 

అయినను రెండింటికిని స్పష్టమైన భేదములున్నవి. 

(1) ఇతిహాసములు సవిస్తరములై సూక్ష్మాతిసూక్ష్మ వర్ణనలతో 
నొప్పును. ఒక పెద్ద దేశమును గాని, రాజ్యాంగమును 
గాని దృష్టియందుంచుకొని, అనేక సంఘటనలు 
వివరించుచు వ్రాయబడిన మహాకావ్యములు. 'బ్యాలెడ్స్‌' 
అనునవి ఒకే సంఘటన నుద్దేశించి సంక్షిప్త పరిధిలో 
వ్రాయబడిన అఘు కావ్యములు.” 


(2) ఇతిహాసములు సుదీర్ణములు. ఒక వేయి పంక్తుల 
నుండి 150 వేల పంక్తుల వజకును ఉండును. 


బ్యాలెడ్స్‌ లఘుకృతులు. ఎంత పెద్ద బ్యాలెడ్‌ అయినను 
రెండు వేల పంక్తులకు మించదు. 


(3) ఇతిహాసములలో ధీరోదాత్తుడగు నొక వీరుని 
యొక్క గాని, అనేక వీరులయొక్క గాని సాహసాద్భుత 
కృత్యములు ఉదాత్తముగా వర్గింపబడియుండును. 
బ్యాలెడ్స్‌లో నాయకుడు  ధీరోదాత్తుడుగనే 
యుండవలెనను నియమము లేదు. గజదొంగలు, 
బందిపోట్లు, మోసగాండ్రు - మొదలగు నెట్టివారైనను 

స్వీకరింపబడుదురు. _ ఇట్టివారు 

కావించిన సాహసకృత్య మెట్టిదైనను వర్ణింపబడును.** 


నాయకులుగా 


(4) ఇతిహాసముయిక్క పరిధి విసృతమైనదగుటచే 
సులభమైనదనవచ్చును. బ్యాలెడ్‌యొక్క పరిధి 
సంక్షిప్తమైనదగుటచే క్లిష్టమ్రైనదని చెప్పవచ్చును. ఈ 
రెండు. ప్రక్రియలయుక్క _సాహిత్యోద్దేశములును 
భిన్నములు. ఇతిహాసమున నుండు ఉదాత్త వస్తువు, 
ఉదాత్త వర్ణనలు, ఉదాత్త ఛందఃప్రక్రియలు బ్యాలెడ్‌ 
నందుండవు. అయినను బ్యాలెడ్‌ సాహిత్యోద్దేశము 
మాత్రము ఉదాత్తమైనదియు, రసవంతమైనదియు 
నగుటవే దీనికి న్యూనత రాదని చెప్పవచ్చును. 


“The aim of the ballad was more 
restricted than that of epic verse, and its 
method more complex and more 
dramatic. It sought to impress by the 
vivid representation of a single event, to 
bring home to the hearer its wonder, its 
pathos, its fatefulness, or its horror. It did 
so aided by music, instrumental often as 
well as vocal, and it often added to the 
emotional impression by the device of 
the refrain sung by a chorus, and at one 


time probably danced as well as sung.” 


(5) ఇతిహాసములు చదువుట కుట్దేశించినవి. బ్యాలెడ్స్‌ 
పాడుట కుద్దేశించినవి. 


(6) ప్రాచీనమైన ఇతిహాసములన్నియు అంతకన్న 
ప్రావీనములైన బ్యాలెడ్స్‌నుండి ఏర్పడినవనియు, ఈ 
పరిణామమును “ఐతిహాసిక క్రమము” అని చెప్పవలె 
ననియు కొందటు విమర్శకులు తలచుచున్నారు. ఇది 
వివాదాస్పదమైనది. 


పై చర్చను బట్టి Epic-Ballad అను ప్రక్రియలకు కథాకథన 
విషషయమందు మాత్రమే కొంత సామ్యమున్నదని తెలియుచున్నది. 
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“ఎపిక్‌'లోని కథాకథనము అనేక సంఘటనల వర్ణనతో అతి 
విస్పృతమైనదిగా నుండును. బ్యాలెడ్‌లోని కథాకథనము ఒకే 
సంఘటనావర్ణనతో సంక్షిప్తమైనదిగా నుండును. కాబట్టి ‘208 
అనునది పద్యరూపముననున్న నవలగాను, బ్యాలెడ్‌ అనునది 
పద్యరూపమున (ఇట 'పద్య' శబ్దమునకు “'ఛందస్సుతో కూడిన' లేదా 
“వదన భిన్నమైన” అని మాత్రమే అర్థము) నున్న చిన్నకథ (short 
story in verse)” గాను తలపనగును. కాని ఎపిక్‌-బ్యాలెడ్‌ అను 
రెండును పరాశ్రయ కవిత్వమున కుదాహరణములే! 


ఈ విధముగా 'బ్యాలెడ్‌' ప్రక్రియను Lyric, Epic అను 
ప్రక్రియలతో జేర్చి తులనాత్మకముగా పరిశీలించుటవలన దీని 
నిర్వదనము మజింత స్పష్టమగుమన్నది. “బ్యాలెడ్‌' బాహ్య 
స్వరూపమున DOES, ఆంతర స్వరూపమున “'ఎపిక్‌'ను 
పోలియున్నది. ఇందు 'లిరిక్‌'లో వలె గేయత్వమున్నది; ‘DHHS వలె 
కథాకథనమున్నది. అనగా బ్యాలెడ్‌ సగము లిరిక్‌ ప్రక్రియతోను, 
సగము ఎపిక్‌ ప్రక్రియతోను సంవదించుచున్నది.” కావుననే TE 
Henderson అను విమర్శకుడు బ్యాలెడ్‌కు "lyric-epic" అని 
పేరిడినాడు. ఈ రెండు ప్రక్రియలతోడి సంబంధమును దృష్టిలో 
నుంచుకొని బ్యాలెడ్‌ను కొందణు విమర్శకు లీ క్రింది విధముగా 
నిర్వదిందిరి - 


“It is not a narrative poem only; it is a 
narrative poem lyrical in form, or a lyrical poem 
with a narrative body in it. And it is a lyrical 
narrative, not of the ambitious kind, like Pindar, but 


simple, and adapted for simple audiences and for 


oral tradition, from one generation to another.”** 


"Ballad, poetical composition narrative in 


matter and lyrical in form which generally recounts 


some legend or story." 


"Buta ballad is not a song. Usually it holds a 


story; itis the fragment of an epic."** 


ఇతిహాసము మిక్కిలి దీర్హమైనది. భావగీతి మిక్కిలి 
హ్రస్వమ్రైనది. కాని బ్యాలెడ్‌ ఇతిహాసమంత సుదీర్హమును గాదు, 
భావగీతియంత సంక్షిప్రమును గాదు. ఇతిహాసముతో పోల్చి 
చూచినప్పుడు బ్యాలెడ్‌ అనగా 'భావగీతి రూపముననున్న చిన్న 
ఇతిహాసము” (Short epic in lyrical form); భావగీతితో 
పోల్చినప్పుడు “ఐతిహాసిక కథనముగల పెద్ద భావగీతము” (Long 
lyric with epic narration). ఈ విధముగా బ్యాలెడ్‌ అనునది 
ఇతిహాస భావగీతముల సమ్మేళనమున జనించినట్టిదిగా భావింప 
దగును.” కావుననే పలువురు విమర్శకులు బ్యాలెడ్‌ను వివరించు 
సందర్భములందు ‘Lyrical Narrative’, Narrative Lyric’, 
‘Lyrical Story', ‘Narrative Song’, ‘Story Song’ అను 
పదములను ప్రయోగించియున్నారు. ఆంగ్ల సాహిత్యమున గల వివిధ 
ప్రక్రియలలో బ్యాలెడ్స్‌ నిట్లు నిరూపింపవచ్చును. (ఇది స్థూల 
ప్రదర్శనము మాత్రమే. సూక్ష్మ ప్రదర్శనమునకు చూడుడు: వెనుకటి 
ప్రకరణము - “ఆముఖముి). 


LITERATURE 


Narrative Poetry 


Song Lyrics 


Lyrical Poetry 


Dramatic Poetry 


Reflective Lyrics 


Sonnet 
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RES పాశ్చాత్య సాహిత్యములందును 'బ్యాలెడ్‌! 
కవితాప్రక్రియ కలదు కాని, “బ్యాలెడ్‌ అను శబ్దమునకు 
సమానార్థకమగు శబ్దములు మాత్రము పెక్కు సాహిత్యములందు 
లేవు. ఫ్రాన్సు దేశమున బ్యాలెడ్సుకు ప్రత్యేక నామము లేదు. అట 
కథాగేయములను, శుద్ధగేయుములను కలిపి 'Chansons 
Populaires' అని ఒకే పేరుతో వ్యవహరింతురు. ఈ పేరుకు 
'Folk songs' - 'Street songs’ అని యర్థము. ఇదే విధముగా 
జర్మను దేశమున 'Volkslieder’ అను పదమున్నది కాని దీనికి 
“జానపద గేయములు” (Folk songs) అని మాత్రమే అర్థము. ఈ 
జర్మనులు కథాగేయములకు ప్రత్యేకముగా Ballade (ba'la:da) 
అను శబ్దము నాంగ్లభాషనుండి గ్రహించి ప్రయోగించుచున్నారు. 
డేనిష్‌ భాషలో సాంప్రదాయిక కథాగేయము (Traditional 
Ballad) ను "Folk-eviser" అని పిలుతురు. స్కాండినేవియా 
(నార్వే - స్వీడన్‌) అంతటను ఇదే పేరును వాడుచున్నారు. బ్యాలెడ్‌ 
సంపదలో ప్రపంచమున ప్రథమశ్రేణికి జెందిన స్పెయిన్‌ దేశములో 
బ్యాలెడ్‌కు ఎనిమిది రకముల పేర్లు వ్యాప్తియిందున్నవి:- 


Balada or Balata 

Copla 

Trova 

Cantinela = Ballad 
Cancion 


Chanzoneta 
Jacara = Merry Ballad 


Hostoric Ballad 


Romance 


పోర్చుగీస్‌ భాషలో Ballada (ba-la'-da) శబ్దము 
వాడబడుచున్నది. గ్రీకుభాషలో Tpayovoc అనియు, లాటిన్‌ భాషలో 
Carmen అనియు, ఇటాలియన్‌ భాషలో Ballata, Canzone, 
Romanza అను శబ్దములును ప్రయోగింపబడుమన్ననవి. (ఇందు 
లాటిన్‌ పదమునకు Song అని మాత్రమే అర్థమున్నది. 'బ్యాలెడ్‌”కు 
సరియైన పదము ఆ భాషలో లేదు.) ‘Brittany’ (ఫ్రాన్సులో ఒక 
రాష్ట్రము)లో బ్యాలెడ్‌ను 'Gwerzou' అందురు. ఫ్రాన్సు, 
కాటలోనియా (Catalonia) పోన్‌ (Provence), ఉత్తర ఇటలీ 
దేశములందు బ్యాలెడ్సుకు ప్రత్యేకనామము లేక, జానపద 
గేయములతో కలిపియే వాడబడుదున్నవి. 


ఇంతవబికును SE ప్రక్రియయొక్క స్వరూప 
నిర్వచనములనుగూర్చి పాశ్చాత్య విమర్శకుల మతములను 
చర్చించితిమి. ఇప్పుడు పాశ్చాత్య సాహిత్యములలోని ఈ బ్యాలెడ్‌ 
ప్రక్రియను పోలిన ప్రక్రియ ప్రావ్యదేశ సాహిత్యములలో - 
ముఖ్యముగా మన ఆంధ్రభాషలో ఎట్టున్నదో పరిశీలింతము. 


వీరుని సాహసములను వర్ణించు గేయమును అరబిక్‌ భాషలో 
“హమాసా' అందురు. పర్షియన్‌ భాషలో యుద్దగీతమును ‘Sear 
అనియు, యుద్ధములో పుట్టిన కవిత్వమును ‘Sear షాయరీ” 
లేక '“రబ్మియా నజమ్‌' అనియు పిలుతురు. ఈ మహమ్మదీయ 
భాషలలో చక్రవర్తులను మహాపురుషులను కీర్తించు గీతమును 
‘poor అందురు. ఉర్టూభాషలో వీరగీతమును 'మర్‌సియా” 
అందురు. ఈ మర్‌సియాలు హసేన్‌, హుసేన్‌ అను వీరుల 
మరణమునకై విలపించు దుఃఖగీతములు. ఇవి మొహరమ్‌ 
పండుగలలో ఎక్కువగా పాడబడును. కావున పై భాషలోని 
“'హమాసా, ‘Cox, 'మర్‌సియా' అను పదములు ఆంగ్లములోని 
బ్యాలెడ్‌కు సమానార్థకములని తెలియుచున్నది. జాపనీన్‌ భాషలో 
బ్యాలెడ్‌ను TRTO అందురని కొన్ని వీరకావ్యముల పేర్లనుబట్టి 
ఊహింపబడుమన్నది. 


భారతదేశమున సంస్కృతభాషలో వీరుని ప్రస్తుతించు 
గేయమును గాథా అనియు, గాథా నారాశంసీ అనియు 
వ్యవహరింతురు. ఆధునిక భారత భాషలలో (ముఖ్యముగా దక్షిణ 
భారత భాషలలో) “ఫోక్‌ సాంగ్స్‌ అను ఆంగ్లశబ్బమునకు 
సమానార్థకములగు శబ్దములు కొల్లలుగా నున్నవి కాని, 'బ్యాలెడ్‌' 
ప్రక్రియను ప్రత్యేకముగా సూచించు శబ్దములు చాల తక్కువ. కొన్ని 
భాషలలో అసలు లేనే లేవు. బెత్తరాహులు “లోక సాహిత్య, “లోక్‌ గీత్‌, 
“గ్రామ. గీత్‌ అను శబ్ద్బములను ఫోక్‌ సాంగ్స్‌ పరముగా 
వాడుచున్నారు. రాజస్థానీ మాండలికమున వీరుని గూర్చిన 
గేయకథను TÀ అందురు. ఇది ‘oda’ అను ప్రాకృతశబ్ద 
భవము. ఈ రాసో శబ్దము బ్యాలెడ్‌ శబ్దమునకు సరిగా 
సమానార్థకమైనది. పృథ్వీరాజ రాసో, బీసల్‌దేవ రాసో, హమ్మీల్‌రాసో, 
విజయపాల్‌ od, పరమాల్‌ wd మున్నగునవి హిందీ 
సాహిత్యమందలి _ ప్రసిద్ధమగు బ్యాలెడ్సు. Se రాసోలను 
'దేశద్రిమ్మరుేోలగు గాయకభిక్షువులు పాడుచుందురు. వీరిని 
‘deme’ అందురు. చారణులు పాడు గీతములు కావున DOS 
“దారణ గీతము” లనియు పేరు. పంజాబీ భాషలో “వార్‌? (Vaar) 
అను శబ్దము బ్యాలెడ్‌ పరముగా వాడబడుచున్నది. 'జంగ్‌నామా! 
పదము కూడ ఈ యర్థమునే యిచ్చుచున్నది. జమ్మూ భాషలోని 
'Baarans' అను పదము, ఘర్‌వాల్‌ (హిందీ మాండలికము) లోని 
'Pawara' అను పదము, మరాఠీ భాషలోని 'పొవాడా (Powada), 
మధ్యప్రదేశ్‌లోని 'బాన్స్‌గీత్‌' (Bans Geet) మున్నగున వన్నియును 
బ్యాలెడ్‌ పర్యాయ పదములే! 

ఇట్లు ఉత్తరాదిని ఆర్యభాషలలో కొన్ని శబ్దములు బ్యాలెడ్‌ 
ప్రక్రియను ప్రత్యేకముగా సూచించుచున్నను, ద్రావిడభాషలలో 
బ్యాలెడ్‌ పరముగా నొక్క పదమైనను లేకుండుట శోచనీయము. 
ఫ్రెంచిభాషలో వలెనే ద్రావిడభాషలలో గూడ బ్యాలెడ్‌ ప్రక్రియను 
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ప్రత్యేకముగా సూచింపక జానపద గేయములతో కలిపి 
వ్యవహరించుట పరిపాటిగా నున్నది. తమిళ మలయాళములలో 
Tiy పాడల్‌గళొ అను పదము, కన్నడమున 'హళ్ళియ హాడుగళు, 
తెలుగున “పల్లెపాటలు' లేక “జానపద గేయములు (ఇది 
పల్లెపాటలకు పండితులు చేసిన Sigs) - మున్నగు పదములు 
ఈ భాషలలో వ్యవహారమున నున్నవి. బ్యాలెడ్‌ ప్రక్రియ కూడ 
వీనియందే గతార్భముగా భావింపబడుదు వచ్చినది. నిజమునకు పై 
పదములు “ఫోక్‌ సాంగ్స్‌” అను శబ్దమునకు మాత్రమే 
సమానార్థకములు. కాని “ఫోక్‌ సాంగ్‌” వేటు, '“బ్యాలెడ్‌” వేణు అని 
పాశ్చాత్య విమర్శకులు క్రిందటి శతాబ్దమందే నిష్కర్షగా తేల్చివై దిరి. 
కావున ద్రావిడభాషలలోని ఆధునిక విమర్శకులు కొందు 'బ్యాలెడ్‌' 
అను మాటకు సమానార్థకముగా నుండునట్లు క్రొత్త పదములను 
వెదక నారంభిందిరి. బ్యాలెడ్‌ అనగా కథాఖ్యానముచేయు గేయమని 
పాశ్చాత్యులు నిర్వవించినారు గావున, ఆ యర్థమును సూచించు 
రీతిగా కొన్ని పదములను కల్పించిరి. ఇట్లు కల్పింపబడిన పదములలో 
తమిళమున ‘SOTO పాడల్‌గళొ (= కథను పొదిగిన పాటలు), 
కన్నడమున 'కథేహాడు” (= కథాగేయము. ఉదా: HIS కథేహాడు' = 
గోవు కథాగేయము) - అనునవి బ్యాలెడ్‌ పరముగా 
వాడబడుచున్నవి. మలయాళమున సంస్కృత ప్రభావ మెక్కువగా 
నుండుటచే “వీరగాథ అను సంస్కృత శబ్దము బ్యాలెడ్‌ పరముగా 
ప్రచారమునకు వచ్చుచున్నది. ఇట్టే తెలుగున కూడ బ్యాలెడ్‌ను 
సూచించుటకు “పల్లెపాటి, “జానపద గేయము” అను మాటలు గాక 
ప్రత్యేక శబ్దమును సృజించుకొనవలసిన ఆవశ్యకమున్నది. 


బ్యాలెడ్‌ అను నాంగ్లశబ్దమునకు సరియగు తెలుగుశబ్బము 
లేదని చెప్పవలసియున్నది. “మీ తెలుగుసాహిత్యమున బ్యాలెడ్స్‌ 
ఉన్నవా?” అను ప్రశ్నకు వెంటనే సమాధానము చెప్పగలము కాని, 
“బ్యాలెడ్‌ అనుమాటకు సమానార్థకమైన తెలుగుమాట యేది?” అని 
ప్రశ్నించినవో నిరుత్తరుల మగుదుము. పరశురాముని కథలు, 
అంకమ్మకథలు, పల్నాటివీరకథలు, కాటమరాజుకథలు, బొబ్బిలికథ, 
దేసింగురాజుకథ, బాలనాగమ్మకథ, కాంభోజరాజుకథ, ముగ్గురు 
మరాఠీలకథ, కామమ్మకథ, OF WWF, చిన్నమ్మకథ, 
సర్వాయిపాపడుకథ, చిన్నపరెడ్డి కథ - ఇత్యాదులు తెలుగులో నున్న 
బ్యాలెడ్స్‌ అని యెవరయినను చెప్పగలరు. అయినవో బ్యాలెడ్‌ 
శబ్దమునకు సమానార్థకమగు తెలుగు శబ్దమేది? 


ఇట్టి తెలుగు శబ్దమును నిరూపించుబకు ముందు పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు 'బ్యాలెడ్‌ ప్రక్రియను గూర్చి సలిపిన పై చర్చల 
నన్నింటిని నిశితముగా పరిశీలింపవలసియున్నది. 'బ్యాలెడ్‌'కు 
పర్యాయ పదములుగా పాళ్ళాత్యులు Tyric-epic', ‘lyrical 


narrative’, ‘narrative lyric’, lyrical story', 'narrative 
song’, ‘story song’ - అను శబ్దములను ప్రయోగించిరని 
తెలిసికొంటిమి. ఈ “బ్యాలెడ్‌* శబ్బమునకే పాశ్చాత్య విమర్శకులు 
వివరణాత్మకముగా ఈ క్రింది వాక్యములను వాడియున్నారు. 

‘a short epic in lyrical form’ - - ‘a long lyric 


with epic narration’ — ‘short story in verse’ - - ‘a folk- 
song that tells a story’ - - ‘a song with narration’. 


ఈ వాక్యములను పరిశీలించినవో తెలుగున 'బ్యాలెడ్‌'కు 
సమానార్థక శబ్దము నేర్పణదుకొనుట సులభమే కాగలదు. 
గేయేతిహాసము, ఐతిహాసిక గేయము, గేయకథ, కథాగేయము, కథా 
గీతము, జానపద గేయకథ, జానపద కథాగేయముి - అను 
మాటలను తెలుగున నుపయోగింపవచ్చును. కాని ఇవన్నియును, 
'బ్యాలెడ్‌' అనుమాటకు వివరణాత్మక ఆంధ్రీకరణములే కాని 
సంగ్రహానువాదములు _ కానేరవు. 'బ్యాలెడ్‌' వలెనే ఒకేఒక 
మాటగానుండు తెలుగుశబ్దము నూహింపవలెను. 


తెలుగులో ప్రతి “బ్యాలెడ్‌' పేరునకును చివర ‘SG అను 
శబ్దము విధిగా నుండి తీరును. (బొబ్బిలికథ, దేసింగురాజుకథ, 
బాలనాగమ్మకథ, కాంభోజరాజుకథ, లక్ష్మమ్మకథ మొదలైనవి). 
తెలుగుభాపరాని భాషాశాస్త్రవేత్తలకు ఈ పేర్లు చూపించినదో వీనిలో 
చివర సమానాంశముగా నున్న 'కథ' అను శబ్దము తెలుగులో 
“బ్యాలెడ్‌' పరముగా వాడబడు మన్నదని వెంటనే చెప్పగలరు. కావున 
ఆంగ్లములోని “బ్యాలెడ్‌'కు తెలుగులో ‘SH సమానార్థకమని 
తలపవచ్చును. 


తెలుగు జానపదులలో “ఫోక్‌ సాంగ్‌ పరముగా పాటి, 
“పదము” - అను మాటలను, 2 GE" పరముగా కతి అను 
మాటయు వ్యవహారమున నున్నవి. నేను పెక్కుమంది జంగములను 
పరిశీలించితిని. వారు '“బ్యాలెడ్‌'ను గుజీంచి మాటాడునప్పుడు ఈ 
విధముగా నందురు: 'మాపిటికి నాకు కత ఉంది'- GY ఆ ఊళ్ళో 
కత ఒప్పుకున్నా? - 'తిరునాళ్ళకి మా రెడ్డి కత సెప్పిత్తానన్నాడు' 
ఇత్యాది పరిభాషను బట్టి గాయక భిక్షువుల (Minstrels) లో 
“బ్యాలెడ్‌” పరముగా ‘SE? అను శబ్దము వ్యవహరింపబడుమన్నదని 
నిశ్చయింపవచ్చును. 


2.4. తెలుగు విమర్శకుల నిర్వచనములు 

తెలుగు విమర్శకులలో మొట్టమొదట ఈ 'బ్యాలెడ్స్‌' ప్రసక్తి 
తెచ్చిన మహనీయుడు సి.పి. బ్రౌనుదొరగారు. ఈయన క్రీ.శ. 
1841లో బ్యాలెడ్సును ప్రత్యేక కవితాశాఖగా నిరూపించి, 'Ballads' 
అను మాటకు కుండలీకరణమున 'Cathalu' అని తెలుగు 
శబ్దమును రోమను లిపిలో వ్రాసి, ఈ కథల కుదాహరణములుగా 
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STH OSH, పల్నాటికథలలోని నాగమ్మకథను పేర్కొన్నాడు” 
తెలుగున గల LIEY అన్నింటను చివర 'కథి అని యుండుటయే 
ఇట్టి ఆంధ్రీకరణమునకు కారణమై యుండును. 


ప్రజామధ్యమునకు పోయి, వారు పాడుచుండగా 'బ్యాలెడ్సు' 
వ్రాసికొన్న ప్రాచీన దేశికవితా సంచయనకారులలో జె.యె.బోయల్‌ 
J.A. Boyle) దొర ఒకడు. ఇతడు రాయలసీమలో 
ప్రభుత్వోద్యోగిగా Sood క్రీ.శ. 1874లో సర్వాయిపాపడు కథను, 
మజీయైదు శృంగార జానపద గేయములను (కపిల పాటలను) 
సేకరించినాడు. ఇందు సర్వాయిపాపడు కథ మాత్రమే “బ్యాలెడ్‌' 
అగును. తక్కినవి 'ఫోక్‌సాంగ్స్‌' మాత్రమే. కాని ఈ దొర తాను 
సేకరించిన పై ఆటు పాటలపైనను ఒక వ్యాసము వ్రాసి, అన్నింటికిని 
కలిపి Telugu Ballad Poetry' అని నామకరణము చేసినాడు.“ 
ఇందు సర్వాయి పాపనికథను తప్పించినదో తక్కిన 
కపిలపాటలైదును జానపదగేయములగును గాని బ్యాలెడ్స్‌ కానేరవు 
గదా! తెలుగు విమర్శకులందటును _ “బ్యాలెడ్స్‌'ను 
జానపదగేయములుగా వ్యవహరించుదుండగా, ఈ దొరగారు 
జానపద _గేయుములను వ్యవహరిందినాడు. 
బోయల్‌దొర వ్యాసమంతయును ఆంగ్లభాషలో నుండుటచే బ్యాలెడ్‌ 
శబ్దమునకు తెలుగు శబ్దమును చెప్పవలసిన ఆవశ్యక మాతనికి 
కలుగలేదు. పైగా, తనకు తెలుగులో పూర్తిపరివయము లేదని 
అతడు వ్రాసికొన్నాడు. ట్రౌనుదొరకు తెలుగుభాషలో 
ప్రవేశముండుటచే కుండలీకరణమున కథలు అని 
వ్రాయగలుగుటయే కాక బ్యాలెడ్స్‌కు ఉదాహరణములను గూడ 
నీయగలిగెను. 


“బ్యాలెడ్స్‌'గా 


క్రీశ. 1911లో అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు “పల్నాటి 
వీరచరిత్రి అను పేరుతో శ్రీనాథకృతమగు “బాలచంద్రుని 
యుద్ధమును పరిష్కరించి ప్రకటించినారు. దీనికి వారు 
ఆంగ్లమునను తెలుగునను గూడ విపుల పీఠికలను వెలయించినారు. 
ఆంగ్లపీరికలో పల్నాటి వీరచరిత్రను 'బ్యాలెడ్‌? అని చెప్పిన వీరు, 
తెలుగుపీఠికలో దానికి సమానార్థకముగా “పదము”, “పద కావ్యము, 
“వీరచరిత్ర”, 'వీరకథలు అను నాలుగు శబ్ద్బములను 
ప్రయోగిందినారు.*? 

వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు స్త్రీలపాటలను 'బ్యాలెడ్స్‌'ను కలిపి 
“పద రచనలు” అనినారు. “మణీయు కుచ్చెలకథ, లంకాయాగము, 
బొబ్బిలికథ, లంకాసారథి మొదలగు వందలకొలది పదములుగల 
గొప్ప పద రచనలును సర్వాంధ్రదేశమున నుండి సేకరించి, మేలేర్చి, 
యందుండి పరిగ్రాహ్యము గ్రహించి, భావి వాజ్మయ వికాసమునకు 
యువకవులు ప్రయత్నింతురుగాక యని కోరుచున్నాను.” (ఇందు 


“పంక్తులు” అను SYSos గూడ శాస్త్రిగారు “పది శబ్దమునే 
ప్రయోగిందినారు.) 


1953 డిసెంబరు నెలలో శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
“దేశి సారస్వత విభూతి అను ఉత్తమ వ్యాసమును ప్రకటిందిరి. ఇందు 
సమస్త దేశిప్రక్రిలను వారు ఆమూలాగ్రముగ చర్చించిరి. ఇందు 
“బ్యాలెడ్‌' ప్రక్రియను చెప్పవలసిన చోట్ల శ్రీపాదవారు “వీరగాథలు, 
DOSE వాజ్మయము, జానపద కావ్యము, వీరచరిత్ర, వీరకథలు, 
గేయకథలు' - మున్నగు మాటలను ప్రయోగిందిరి.** 


వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పరిష్కరించిన ‘కాటమరాజు కథ 
ను 1953లో మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రావ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారము 
వారు ప్రకటించినారు. దానికి మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు 
ఆంగ్లాంధ్రభాషలలో రెండు పీరికలను వ్రాసినారు. ఆంగ్లపీఠికలో వారు 
కాటమరాజుకథను "Historical Ballad" అని అతిసులభముగా 
చెప్పగలిగిరి కాని, ఆంధ్రభూమికలో దీనికి సరియగు నొక్క మాట 
తోచక, '“అసావాదిత్యోబ్రహ్మా అను రీతిలో 'కడు ప్రసిద్ధమై గానము 
చేయబడుచున్న ద్విపద ప్రబంధము” అని వివరించి తప్పుకొనినారు. 

1954లో “జానపద గేయవాజ్మయ _పరిచయుము'ను 
ప్రకటించిన శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారు “బ్యాలెడ్సు'ను జానపద 
గేయములుగనే సంభావించినారు. DÂ గ్రంథమున గేయకథలను 
“వీరకథావాజ్బయము, సాహసికకథావాజ్బయము, కరుణరసాత్మక 
కథావాజ్బయము, అద్భుతరసప్రధాన కథావాజయము, శైవకథా 
వాజ్బ్యయము” ఇత్యాది పేర్లతో వర్గీకరిందిరి. ఈ విభజనమునుబట్టి 
వీరు 'బ్యాలెడ్‌' కవిత్వమును “కథావాజయము”' అను పేరుతో 
వ్యవహరించిరని ఊహింపనగును. 

1956లో మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక 
భాండాగారమువారు. “'బొబ్బిలియుద్ధ కథి అను “బ్యాలెడొను 
ప్రకటించిరి. దీనికి మల్లంపల్లివారు ఆంగ్లపీఠికను, ఆంధ్రపీఠికను 
కూడ వ్రాసిరి. ఆంగ్లపీఠికలో 'బ్యాలెడ్‌' అనుట అతి సులభము కదా! 
తెలుగుపీఠికలో మల్లంపల్లివారు కాటమరాజుకథావిషయుమున పట్టిన 
ద్రావిడప్రాణాయామమును కొంత తగ్గించి, ‘జానపద గేయకథా 
వాజ్బయము” అను మాటను బ్యాలెడ్‌ కవిత్వపరముగా వాడిరి. ఈ 
సంవత్సరములోనే వేటూరి ఆనందమూర్తిగారు (ప్రభాకరశాస్త్రిగారి 
పుత్రులు) “అగుమందికథిను పరిష్కరించి “పరిశోధన? పత్రికలో 
ప్రకటించిరి. అందు అగుమంచికథా BOS క్రింద కుండలీకరణమున 
“ప్రావీన జానపద కావ్యము” అని వ్రాసిరి. "Traditional Ballad’ 
అను దానికిది ఆంధ్రీకరణమువలె నున్నది. 

జానపద సాహిత్యముపై విశేషపరిశ్రమ చేసిన డాక్టరు బి. 
రామరాజుగారు 1958లో తమ పరిశోధన వ్యాసమును 'తెలుగు 


24 తెలు DOME కవిత్వము 


జానపదగేయ సాహిత్యము అను పేరుతో గ్రంథరూపమున 
ప్రకటిందిరి. వీరును ఆదిశేషువుగారి వలెనే “బ్యాలెడ్‌'ను 
జానపదగేయముగనే సంభావించి నట్టున్నది. ఉత్పత్తిచర్చయందు 
గాని, లక్షణనిరూపణమందు గాని “బ్యాలెడ్‌' ప్రత్యేకతను వీరు 
గుర్తింపక, జానపదగేయములనే దృష్టియందుందుకొని ముందునకు 
సాగిరి. జానపదగేయ లక్షణాదులను సమర్థించుటకై సుప్రసిద్ధ బ్యాలెడ్‌ 
విమర్శక గ్రంథములో నుండి అనేక వాక్యముల నుదాహరించిరి. 
తెలుగులో అతిప్రసిద్దమగు బ్యాలెడ్‌ - బొబ్బిలి కథను గూర్చి చెప్పుచు 
“సిసలైన జానపదగేయమున కుండవలసిన లక్షణములన్నియు దీని 
కున్నవి*ో అనిరి. ఈ కారణములను బట్టి రామరాజుగారు జానపద 
గేయమునకును - బ్యాలెడ్‌కును అభేదమును పాబించిరని 
స్పష్టమగుచున్నది. కాని కొన్నితావులలో బ్యాలెడ్‌ ప్రక్రియను తప్పక 
చెప్పవలసివచ్చినప్పుడు '“కథాగేయము, వీరగీతములు, చారిత్రక 
గీతములు’ అను శబ్దముల నుపయోగించిరి.*” 


1960లో శ్రీ నేదునూరి గంగాధరంగారు “జానపద 
గేయవాజ్మయి వ్యాసావళి అను గ్రంథమును ప్రకటిందిరి. అందు 
“వీరపదాలు' అనుమాట 'బ్యాలెడ్‌' పరముగా ప్రయోగింపబడినది. 

1961లో విజ్ఞాన సర్వస్వము (నాలుగవ సంపుటము)న 
జానపదసాహిత్యముపై శ్రీపాద  గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
“జానపదగేయ -గేయకథా వాజ్బయము' అను పేర ఒక చక్కని 
వ్యాసమును వ్రాసిరి. ఇందు వీరు ప్రప్రథముగా 'బ్యాలెడ్‌' అనునది 
మామూలు పాట (Song) కంటె భిన్నమైనదని సూచించిరి. జానపద 
గేయవాజ్మయ మంతటిని వీరు విడిగేయములు' (Songs) 
“కథాగేయములు' (Ballads) అను రెండు ప్రధాన భాగములుగా 
విడదీసిరి. జానపద గేయము వేటు, జానపద గేయకథ వేణు అని 
శ్రీపాదవారి శీర్షికయే నిరూపించుచున్నది. వీరు “బ్యాలెడ్‌? పరముగా 
“జానపద ROSH అను మాట నుపయోగిందిరని దీనినిబట్టి 
చప్పవచ్చును. 

1961లోనే ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పలనాటి 
వీరచరిత్రను  పరిష్కరించినారు. (దీనిని 
ప్రదురణాలయమువారు ప్రకటిందిరి.) ఇందు “పలనాటి వీరచరిత్ర” 
అను ముఖశీర్థిక క్రింద కుండలీకరణమున “పదకావ్యము' అని 
వ్రాసినారు. దీనికి వారు వ్రాసిన పీఠికలో “బ్యాలెడ్‌? అనుదానికి 
“పదము”, “పద కావ్యము’ అనియు, 'Ballad Poetry' అను మాటకు 
“పద కవిత్వము” అనియు తెనుగుచేసినట్లు తెలియుదున్నది. 


విశాలాంధ్ర 


మొత్తముమీద తెలుగు విమర్శకులలో నెక్కువమంది 
“బ్యాలెడ్‌'కు ప్రత్యేకమగు తెలుగు శబ్దమును సృజింపక్క దానిని 
జానపదగేయమాత్రముగనే పరిగణించిరని చెప్పవలసియున్నది. 


శ్రామికులు, కర్షకులు పాడుకొను చిన్నచిన్న పాటలు, బాలబాలికల 
పాటలు, సంచార గాయక భిక్షువులు పాడెడి వీరరసప్రధానములగు 
సుదీర్హ కథాగేయములు, స్త్రీల విడిపాటలు, స్త్రీల కథలపాటలు, 
రామదాసు భజనకీర్తనలు, హరీహరీ పదములు, జంగంకథలు, బుజ్జి 
కథలు - ఇత్యాది సమస్తమును కలగాపులగము చేసి “జానపద 
గేయములు” (Folk songs) అని పేరిడినారు. పల్నాటి వీరచరిత్ర 
స్వవృమగు 'బ్యాలెడ్‌' అగుటచే దాని పరిష్కర్తలకు మాత్రము 
“జానపదగేయము' అని స్టూలముగా చెప్పి తప్పించుకొనుటకు వీలు 
కలుగలేదు. “బ్యాలెడ్‌' అనుదానికి తెలుగున ప్రత్యేకశబ్దమును 
ఎదకుకొనవలసివచ్చినది. ఇందులకు వారు “పదము” అనుదానిని 
BSNS. ఇంతకు మించి తెలుగున బ్యాలెడ్‌ శబ్దమునకు ఆంధ్రీకరణ 
ప్రయత్నము జరుగలేదని చెప్పవలెను. 


“బ్యాలెడ్స్‌' జానపద సాహిత్యమున నొక భాగమని వెనకటి 
అధ్యాయమున నిరూపించితిని. ఆంగ్లమున గల 'Folk literature’ 
అను మాటకు “జానపద సాహిత్య మనునది ఆంధ్రీకరణ 
మనవచ్చును. ఈ ఆంధ్రీకరణ విషయమున గూడ తెలుగు 
విమర్శకులలో నేకవాక్యత లేదు. ఈ సాహిత్యమును పలువురు 
పలువిధముల నామములతో నిరూపించిరి. “ప్రజావాజ్మయుము, పద 
వాజ్మయము, అనాదృత వాజ్మయము, గేయ రచనలు, మధుర 
కవితలు, దేశి సారస్వతము, జానపద వాజ్యయము, జానపద 
సాహిత్యము” అనునవి Folk literature కు సమానార్థకములుగా 
తెలుగున పాడబడుచున్నవి. ఈ పదములలో “జానపద సాహిత్య 
మనునదే సమంజసమైనదనియు, సహేతుకమైనదనియు, Folk 
literature అను ఆంగ్లశబ్దమునకు సరియగు సమానార్థకమనియు 
రామరాజుగారు చర్చించి నిరూపించియున్నారు* ఈ జానపద 
సాహిత్యమున కవితావిభాగమున గల రెండు ప్రధానభాగములలో 
“బ్యాలెడ్సు” ఒక భాగము. జానపద గేయములు (Folk songs) 
మజీయుక భాగము. కథాత్మకములై పరాశ్రయములుగాను, వీరరస 
ప్రధానములుగాను నుండు గేయములు. 'బ్యాలెడ్సు'. 
కథారహితములై ఆత్మాశయములుగా నేదేని యొక భావమును 
మాత్రము వెలువరించుదు, శృంగారరస ప్రధానముగా నుండు 
గేయములు జానపద గేయములు లేక పల్లెపాటలు. కావున 'బ్యాలెడ్‌” 
వేటు, “ఫోక్‌ సాంగ్‌” వేటు. రెండును రెండు ప్రత్యేక జానపద 
కవితాప్రక్రియలు. కావుననే ఆంగ్లమున ఈ రెంటికిని రెండు ప్రత్యేక 
శబ్దములున్నవి. “ఫోక్‌ సాంగ్‌ అను ఆంగ్లశబ్దమునకు “జానపద 
గేయము? అను మాట తెలుగున ప్రచారమున నున్నది. (దీనిని 
“పల్లెపాటి అనియు పిలుచుట కలదు). “బ్యాలెడ్‌' అను 
ఆంగ్లశబ్బమునకు మాత్రము ఇదమిళ్ళమను నామ మింతవజకును 
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నిర్ణయింపబడలేదు. ఈ పరిస్టితి ఒక్క తెలుగుననే కాదు, తక్కిన 
ద్రావిడ భాషలయందంతట నిట్లే యున్నది. 'బ్యాలెడ్సు'ను గూడ 
“జానపద గేయములు, “పల్లెపాటలు' అను పేర్లతోనే పిలుచుట 
సంభవించుచున్నది. ఇది సరికాదు. పల్లెపాటకన్న భిన్నమైన 
“బ్యాలెడ్‌'కు ప్రత్యేకనామము ఉండవలెను. 


Ballad -- Folk song అనువానిని తెలుగు విమర్శకులు 
కలగాపులగము చేసినను, ఆంధ్ర జానపదులు మాత్రము Ballad 
పరముగా 'కతిను, 'Folk song’ పరముగా “పాట, పదము అను 
మాటలను ఉపయోగించుచున్నారని తెలిసికొంటిమి. కాని ఈ 'కతిలో 
బ్యాలెడ్‌యొక్క గేయస్వరూపము సూచితమగుట లేదు. 


తెలుగు విమర్శకులు 'బ్యాలెడ్‌' శబ్దమునకు ప్రత్యేకమగు 
తెలుగుశబ్దమును స్పజింపక పోయినను, సంపూర్ణ లక్షణములతో 
నొప్పుచున్న కొన్ని 'బ్యాలెడ్స్‌'నుగూర్చి చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు 
మాత్రము ఎడనెడ కొన్ని శబ్బములను ప్రయోగించియుండుట పైన 
గమనించితిమి. “కథలు, పదము, పదకావ్యము, వీరచరిత్ర, 
వీరకథలు, వీరగాథలు, జానపద కావ్యము, గేయకథలు, 
కథాగేయములు, నీరగీతములు, చారిత్రక గీతములు, 
వీరపదములు” - ఇవి మన విమర్శకులు, విద్వాంసులు 
క్వాదిత్కముగా నుపయోగించిన శబ్దములు. వీనిలో ఏ శబ్దము 
“బ్యాలెడ్‌ అను ఆంగ్లశబ్దమునకు పుష్టికరమగు నాంధ్రీకరణమగునో 
పరిశీలింప వలసియున్నది. 


2.5. కథ-నీరకథ 


'కథి అను మాటలో 'బ్యాలెడ్‌' యొక్క గేయ స్వరూపము 
సూదింపబడుట లేదు. కథ అనగా వచన రూపముననున్న కథ కూడ 
కావచ్చును. జానపద వచనకథల (Folk tales) పేర్ల చివర కూడ 
కథాశబ్దమున్నది (పరమానందయ్యశిష్యుల కథలు, భట్టి 
విక్రమార్కుని కథలు, కాశీమజిలీ కథలు మొదలైనవి). కాని ఈ 
వవనకథల పేర్లకు చివర కథాశబ్దము సాధారణముగా బహువచన 
రూపమున నుండును. '“బ్యాలెడ్స్‌లో ఎక్కువగా ఏకవచన 
రూపముననే ఉండును. 


జానపద వచనకథలకే కాక కొన్ని యక్షగానములకు గూడ 
కథాశబ్దము నామాంతమున గానవద్చుదున్నది. ఇది “బ్యాలెడ్స్‌'లో 
వలెనే ఏకవచన రూపమున నుండుట మణీంత క్లేశమును 
కలిగించుచున్నది. ఉదా: బాలెంతకథ, గొల్లకథ, ఎజుకులకథ, 
రాధకథ, సత్యభామకథ - మున్నగునవన్నియును యక్షగానములు. 
అందుచే కథాశబ్దము 'బ్యాలెడికు మాత్రమే పరమితమగు శబ్దము 


కాదు. దీనికి “వీరు విశేషణమును చేర్చినను 'బ్యాలెడ్‌లోని 
గేయస్వరూపము సూచితమగుబ లేదు. 


2.6. పదము, పదకావ్యము, వీరపదము 


పదము అనునది తెలుగునగల అసంఖ్యాకములగు 
“బ్యాలెద్స్‌'లో నొక అంతశ్మాఖ మాత్రమే. 'హరిహరీ నారాయ ణాది 
నారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమలలోదనుడి అను 
జంపెవరుసలో వ్రాయబడిన 'బ్యాలెడ్స్‌'ను మాత్రమే పదములనుట 
పరిపాటి. వీని శీర్థికాంతమున “పది శబ్దము చేర్చియే 
వాడుదుందురు. “లక్ష్మణమూర్భ పదము,” - సుందరకాండ పదము” 
- “అంగద రాయబారము పదము” - “శశిరేఖా పరిణయము 
పదము” మున్నగునవి ఉదాహరణములు. ఈ పదములు విశాఖ, 
విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలముల నుండి క్రీ.శ. 1850 తరువాత 
వచ్చినవి. ఇవన్నియును పౌరాణికేతివృత్తములు కలిగియుండును. 
కావున ఈ “పది శబ్దమును 'బ్యాలెడ్‌' పరముగా నుపయోగించిన దో 
Sarge దోషము పట్టును. జంవెవరుసలలో గాక, ద్విపదవికార 
రచనలలో నున్న శక్తికథలు, పల్నాటికథలు, కాటమరాజుకథలు, 
బొబ్బిలిపాట వరుసలో నున్న ఇతరకథలు, జంగంకథలు, బుణ్జకథలు 
మున్నగునవి దీని పరిధినుండి తప్పిపోగలవు. 


“పదకావ్యమను _ శబ్ద్బముగూడ _ సరికాదు. రచనా 
విధానమునను, కవిత్వమునను కొంత బిగి యున్నవి మాత్రమే కావ్య 
శబ్దమున కరములు. పల్నాటికథలలోను, కాటమరాజుకథలలోను 
మాత్రమే ఇట్టి కవిత్వపుబిగి యున్నది. వీనిని చదివికూడ 
ఆనందింపవచ్చును. బొౌబ్బిలికథాదులు ged కావు. వీనిని 
పాడునప్పుడు విని ఆనందింప వలసినదే. ఇట్టి వానిని కావ్యములనుట 
కుదరదు. 


“వీరపదము గూడ _ పరిమితార్థమునే యిచ్చును. 
కరుణరసప్రధానములగు పౌరాణికేతివృ 
త్రములుగల కథలు, కల్పనాప్రధానములగు కథలు 'బ్యాలెడ్స్‌'లో 
కలవు. వీనికి “వీరు శబ్దము పుష్టి నీయుజాలదు. పదశబ్దమే 
పరిమితార్థము నిచ్చునప్పుడు “వరి విశేషణము వలన 
ప్రయోజనము లేదు. 


పేరంటాండ్రకథలు, 


“పది శబ్దమును స్వీకరించిన వో వేజొక చిక్కు కూడ ఉన్నది. 
అభినయప్రధానములగు  శృంగారగీతములను (క్షేత్రయ్య 
పదములను) “పదము? లనుట తెలుగున పరిపాటి. కావున 
“బ్యాలెడ్‌కు 'పద'మను నాంధ్రీకరణమును స్వీకరించినచో SESS 
సంప్రాప్తమగును. 
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2.7. వీరచరిత్ర, చారిత్రక గీతము 


‘DODO GS’ యనగా వీరునిగూర్చిన చరిత్ర యని 
పరిమితార్థము. ఇది వచనములో నుండవచ్చును. లేదా పదములలో 
నుండవచ్చును. 'వీరునిగూర్చి గేయరూపముననున్న కథా కథనము” 
అను నర్థము ఈ శబ్దములో లేదు. 


“బ్యాలెడ్సు' అన్నియును చరిత్రకు సంబంధించి యుండవు. 
వీనిలో సాంఘికములును, పౌరాణికములును, జానపద కల్పనలును 
అగు రచనలెన్నియో కలవు. కావున చారిత్రక గీతి మనునదియు 
నర్థవంతము కాజాలదు. 


2.8. వీరగీతము 


“వీరునకు సంబంధించిన పాటు అని AD అవయవార్థము. 
“బ్యాలెడ్‌' యొక్క కథాఖ్యానమను ముఖ్యలక్షణ మిందు 
సూవింపబడుట లేదు. కథాఖ్యానము విపులముగా లేని విన్న చిన్న 
“బ్యాలెడ్స్‌' (Balladlings) కు ఈ వీరగీత శబ్దము పనికివచ్చును. 


2.9. గేయకథ, కథాగేయము 


ఇవి కొంతవజకును అర్ధవంతములగు ఆంధ్రీకరణములన 
వచ్చును. 'గేయరూపముననున్న కథి, 'కథాకథనముచేయు 
గేయము” అనునర్థమిచ్చుటవే 'బ్యాలెడ్‌' స్వరూప మీశబ్బములలో 
చక్కగా నిరూపింపబడుదున్నది. కాని ఇది యెక్కువగా వీరునకు 
సంబంధించిన సాహసములను  వర్గించుననియు, _ వీరరస 
ప్రధానముగా సాగుననియు, మౌఖిక సంప్రదాయమున జీవించి 
యుండుననియు ఈ మాటలలో తెలియవచ్చుట లేదు. ఏ ఆధునిక 
కవియైనను గేయరూపమున కథను వ్రాయవచ్చును. గురజాడ 
అప్పారావుగారు “పూర్ణమ్మకథిను గేయరూపమనుననే వ్రాసిరి. 
డా॥ సి. నారాయణరెడ్డిగారు 'కర్పూర వసంతరాయలు” కథను 
గేయరూపమున రచించిరి. కాని అంతమాత్రమున నివి ‘er Ey’ 
కానేరవు కదా! మౌఖిక ప్రసరణమున ఒక తరమునుండి మజీయుక 
తరమునకు సంక్రమించు గేయకథలే 'బ్యాలెడ్స్‌' అగును. ఈ 
యర్థము ఫై శబ్దములలో కానరాదు. 


2.10. జానపద కావ్యము 

కావ్య శబ్దము ప్రొఢత్వమును సూచించును. ఇది 
మార్గకవిత్వమునందు మాత్రమే ప్రయోగింపదగు శబ్దము. జానపద 
రచనలలో పల్నాటి కథలు, కాటమరాజు కథలు కొంత సాహిత్య 
ప్రొఢిమను ప్రదర్శించినను తక్కిన వేవియును కావ్యనామార్హములు 
కావు. 


2.11. జానపద గేయకథ, జానపద కథాగేయము 


ఇవి బ్యాలెడ్‌కు సంపూర్ణమగు నాంధ్రీకరణములు. జానపద 
గేయముకన్న 'బ్యాలెడ్‌' భిన్నమైనదనుట నివి చక్కగా నిరూపించును. 
“బ్యాలెడ్‌' జానపదులకు సంబంధించిన రచన అనియు, 
గేయరూపమున నుండుననియు, కథాకథనము చేయుననియు ఈ 
మాటలను బట్టి స్పష్టముగా తెలియుచున్నది. కావున నివి 
సమర్థవంతమగు నాంధ్రీకరణములే. 'బ్యాలెడ్‌'కు “జానపద గేయకథి 
అను నాంధ్రీకరణమును మొదట శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
సూదిందిరి.” ఏమైనను ఈ “జానపద గేయకథ, జానపద 
కథాగేయము' అను మాటలు 'a folksongs that tells a story' 
అను వివరణాత్మక ఆంగ్లవాక్యమునకు ఆంధ్రీకరణములే కాని, 
'Ballad' అను ఒకే ఒక మాటకు ఆంధ్రీకరణములు కాజాలవు. 


2.12. ఇతర శబ్దములు 


“బ్యాలెడ్‌’ శబ్దమునకు ఒకే ఒక మాటగానుండు శబ్దములలో 
“బొబ్బిలికథ, జంగంకథ, తంబుజకథ, డక్కీకథ, బుణ్జకథ, 
తందనానకథి - అనువానిని కొందజు సూచించుచున్నారు. కాని వీని 
యన్నింటను అవ్యాప్తిదోషము  హెద్చుగానున్నది. విశాఖ, 
విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలములలో ఏ “బ్యాలెడొవైనను 
“బొబ్బిలికథ, బొబ్బిలిపదము' అను పేర్లతో పిలుచుట కలదు. తెలుగు 
“బ్యాలెడ్స్‌'లో బొబ్బిలికథ శిరోభూషణమగుటవే ఈ శబ్దము ఆ 
ప్రాంతములలో సాధారణ వాచకమైనది. బొబ్బిలికథ వరుసలోనున్న 
'బ్యాలెడ్సును ఈ పేరుతో పిలువవచ్చును కాని, 
ద్విపదవికారములుగను, జంపెవరుసలలోను నుండు 'బ్యాలెడ్సు'ను 
ఈ పేరుతో పిలుచుట సమంజసము కాదు. 'బొబ్బిలికథవంటివి 
బ్యాలెడ్సు' అని ఉదాహరణపూర్వక నిర్వచన మిచ్చుటకు ఈ శబ్దము 
మిక్కిలి సమర్థవంతమైనదనుటలో మాత్రము సందేహము లేదు. 


జంగములు పాడు కథలు 'జంగంకథి లని మొదట 
వాడబడుదుండెడిది. కాని కాలక్రమమున నిదియొక ప్రక్రియగా 
వెలసినది. యక్షగానము, హరికథలవలె నిదియును ఒక ప్రత్యేక 
రచనాప్రక్రియ. తెలుగు 'బ్యాలెడ్స్‌'లో నిదియొక శాఖ మాత్రమే. 
అన్నింటికిని ఈ శబ్దమును వాడుట కుదురదు. జంగములు కాక, 
వీరవిద్యావంతులు, కొమ్ములవారు, బవనీలు, పంబలవారు - పాడు 
“బ్యాలెడ్సు' చాలగలవు. అందుచే BONOS అనుశబ్దమందు అవ్యాప్తి 
దోషమున్నది. 


తంబుజకథ, Ass - 
లుపయోగించు వాద్యములను బట్టి వచ్చినవి. తంబుజ డక్కీలతో 


అనుపేర్లు గాథాకారు 
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చెప్పు 'బ్యాలెడ్స్‌' కొన్ని మాత్రమే కలవు. అన్నింటికిని ఈ వాద్యములే 
ఉపయోగింపరు. అంకమ్మకథలను, పల్నాటివీరకథలను, 
కాటమరాజుకథలను వీరణములు వాయిందుచు, తిత్తి ఊదుచు 
చెప్పుదురు. పరశురాముని కథలను జముకులు వాయించుచు 
పాడుదురు. కావున ఈ శబ్దములును 'బ్యాలెడ్‌? శబ్దమున 
కాంధ్రీకరణములుగా నుపయోగపడవు. 


“బుజ్బ్జకథ, తందనానకథిలు సాంప్రదాయికముగావచ్చు 
“బ్యాలెడ్సు'కు అనుకరణములేకాని, మూలరూపములు కావు. 
బుజ్జకథలు రాజకీయ పక్షములవారిచే నిటీవలి కాలమున 
సృజింపబడినవి. ఇందు మౌఖిక ప్రసరణము, బహుజనాదరపాత్రత, 
సరళళైలి, స్థానికేతివృత్తము మొదలగు 'బ్యాలెడ్‌' ముఖ్య లక్షణములు 
మృగ్యము. తందనానకథలు పదిసంవత్సరముల క్రిందటనుండి 
తెలంగాణమున పండితులు సృజించుచున్నట్టివి. మార్గకావ్యములను 
తందనాన వరుసలలోనికి _దించునున్నారు. _ “తందనాన 
రామాయణము, తందనాన జైమినిభారతము, తందనాన కృష్ణలీలలు” 
మున్నగునవిట్టివి. ఇవి జానపదుల కవిత్వమునకు పండితులు చేసిన 
అనుకరణములేకాని,  జానపదులలో సహజముగా పుట్టిన 
సాంప్రదాయిక కథలు కావు. కావున “తందనాన sh’ అనునది 
“బ్యాలెడ్‌' పరముగా నుపయోగింప వీలులేనిది. పైగా 'బ్యాలెడ్స్‌' 
అన్నియును తందనాన వరుసలోనే ఉండవు. వానిలో పెక్కు 
వరుసలున్నవి. 


2.13. వీరగాథ 


ఇది ఆంగ్లములోని 'బ్యాలెడ్‌' శబ్దమునకు సరిగా సరిపోవు 
మాట. దీనిని మొదట సూచించిన కీర్తి శ్రీపాదవారిదే. “దేశి సారస్వత 
విభూతి అను వ్యాసమున శ్రీపాదవారిట్లనిరి: శైవమత విజృంభణతో 
సరస్వతి అయిన ఆంధ్రవాజ్మయంలో వీరగాథలు ఒక శాఖి. ఈ 
వీరగాథలకుదాహరణముగా వీరు పల్నాటి వీరచరిత్ర, మాహురమ్మ 
కథ, మాతపురాణము, గౌతమపురాణము, మట్జిచెట్టకథ, రేణుక 
యుద్ధము, కాకతమ్మకథ, అంకమ్మకథ, గంగానమ్మకథ, మాతంగికథ, 
పరశురామ పురాణము, కాటమరాజుకథ, భట్టురాయబారము, 
Sores తాటివృక్షం తెచ్చే కథ, వల్లురాజు యుద్దము, 
అగుమందికథ, కొమారరామునికథ, గాంధారికథ, బాలనాగమ్మ కథ, 
వరాహావతారవరిత్ర, బంగారుతిమ్మరాజు కథ, _చిన్నమ్మకథ, 
కాంభోజరాజుకథ, OF SASH - అనువానిని గూర్చి చర్చించిరి. ఈ 
ఉదాహరణములను బట్టి కూడ “వీరగాథ అనునది 'బ్యాలెడ్‌'కు 
ముమ్మూర్తుల సరిపోలు తెలుగుశబ్దమని తేలుచున్నది. 


‘DOPE? అనునది “వీరి + WE అను రెండు శబ్దముల 
కలయికతో SHAS సమస్తపదము. ఇందు వీరో శబ్దము 
విశేషణము. “బ్యాలెడ్‌' వీరరసప్రధానముగా నుండుననుట నిది 
సూచించును. 'గాథి అనునది “బ్యాలెడ్‌” యథార్థ సంఘటనను ఇతి 
వృత్తముగా కలిగియుండుననియు, అది గేయరూపమున 
నుండుననియు సూచించును. 'కథి అనునది కల్పితము కావచ్చును. 
T అనగా యథార్థముగా జరగినదని యర్థము. ఇది చరిత్ర 
వంటిది. “బ్యాలెడ్సు*లో చాలభాగము యథార్థసంఘటనాజన్యములే. 
“గాథ అను శబ్దమునకు 'ఐతిహాసికగీత' మను నర్థముండుటచే 
“బ్యాలెడ్‌' యొక్క గేయస్వరూపము, ఇతిహాసముతోడి సంబంధము 
గూడ నిరూపితమగుచున్నది. కావున '“వీరగాథియను శబ్దము 
ఆంగ్లములోని “బ్యాలెడ్‌కు సర్వవిధముల సరిపోవు శబ్దము! 


“వీ అను శబ్దమునకు బుగ్వేదములో, (మిత్రునివలెగాని 
శత్రువువలె గాని) వెళ్ళు' “సమీపించు? అను నర్థములున్నవి. 
ఇందు 'శత్రువువలె మీదపడు, ముట్టడించు' అను నర్థము వీరగాథల 
కన్వయించును. అధర్వణ వేదములోను, తైత్తరీయ సంహితలోను, 
బ్రాహ్మణములోను ఇదే యర్థమున నున్నది. 


‘326’ అను మూలరూపమునకు, వి అను ఉపసర్గ చేరి 
“వీర్‌? అను శబ్దమేర్పడినది. దీనికి బుగ్వేదములో 'to split, break 
into pieces, tear open, divide, asunder’ అను 
నర్థములున్నవి. ఈ వీర్‌ శబ్దము నుండి “వీరాయతే' అను 
నామధాతువు ఏర్పడినది. దీనికి బుగ్వేదమునను, తైత్తరీయ 
బ్రాహ్మణములోను 'to be powerful or valiant’, 'display 
heroism! అను నర్థములున్నవి. 


“వీరు అను శబ్దము బుుగ్వేదాదులలో “మనుష్యుడు, 
ముఖ్యముగా ధైర్యముగల లేక శక్తిగల మనుష్యుడు, వీరుడు, 
ముఖ్యుడు” అను నర్ధములలో ప్రయోగింపబడినది. ఈ వీర శబ్దము 
ఒక్కొక్కప్పుడు “ఇంద్రుడు, విష్ణువు మున్నగు దేవతల 
పరముగాగూడ ప్రయోగింపబడినది. ఇది బహువచనమున 
“మనుష్యులు, అనుదరులు' అను నర్థమిచ్చును.”? 


ఇట్లు విశేషణమైన “వీరు శబ్దమేకాక, విశేష్యమైన ‘wg 
శబ్దమును మిక్కిలి అర్థవంతమైనదిగా నున్నది. అసలు ఈ 'గాథ' 
శబ్దమొక్కటియే 'బ్యాలెడ్‌' అను ఆంగ్లశబ్దములోని యర్ధమునంతను 
గర్భితమొనర్చుకొని యున్నది. కావున “వీరి విశేషణము లేకున్నను 
ఇది సమర్థవంతమగు నాంధ్రీకరణమే యనవచ్చును. స్పష్టత Teas 
మాత్రమే వీరశబ్దము చేర్చనగును. 
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పుంలింగమున 'గాథి అను రూపము, స్త్రీలింగమున 'గాథా” 
అను రూపము ఉండును. ఈ రెండును బుగ్వేదమున “పాటి అను 
నర్థమున ప్రయోగింపబడినవి. ఈ పాట బుగ్యజుస్సామవేదములకు 
సంబంధించిన పాట కాదనియు; శునశ్శేఫోపాఖ్యానము, 
సుపర్ణాఖ్యానము వంటి ప్రావీనాఖ్యానములకును, కథలకును 
సంబంధించిన ఇతిహాసకవిత్వవుందలి వాట wl; 
అధర్వణవేదము, తైత్తరీయ సంహిత, తైత్తరీయ బ్రాహ్మణము, 
శతపథ బ్రాహ్మణము మున్నగువానిలో వివరింపబడినది.” ఈ గాథ, 
గాథా శబ్దముల నుండి 'గాథక, గాథికా, గాథాకార, గాథా POON” 
అను శబ్దము లేర్పడినవి. 


పుంలింగముగు ‘MGS? శబ్దము కాశికావృత్తియిందును, 
రాజతరంగిణియందును, “పురాణములను గానము చేయువాడు” 
అను నర్ధమున ప్రయోగింపబడినది. స్త్రీలింగమగు TMAS” శబ్దము 
యాజ్ఞవల్క్యములోను, మహాభారతములోను, _రత్నావళిలోను 
“ఐతిహాసిక గీతము’ అను నర్థము కలదు. 


“గాథాకార* శబ్దమునకు గేయరదయితి యనియు, 
“గాయకుడనియు నర్థము లున్నవి. 'గాథా' శబ్దమునకు ‘TOON’ 
అను శబ్దము చేర్చగా “గాథా Woon’ అను YIN ద్వివచన 
మేర్పడినది. Ballad అను ఆంగ్లశబ్దమున కిది సిసలైన యర్థము 
నిచ్చుమున్నది. “గాథా నారాశంసీ యనగా 'వీరప్రశంస చేయు 
ఐతిహాసిక గీతములు” అని మైత్రాయణీ సంహితలో గలదు (‘epic 
songs and particularly those in praise of men or 
heroes').”* 


కాబట్టి 'గాథ, వీరగాథ, గాథా నారాశంసీ? అను శబ్దములు 
Ballad అను ఆంగ్లశబ్దమునకు సరియైన ఆంధ్రీకరణములు 
అనవలెను. (వీనిలో నేను 'వీరగాథా' శబ్దమును స్వీకరించు 
చున్నాను). 

ఇట్లు Ballad శబ్దమునకు చేసిన ఆంధ్రీకరణ చర్చలో కూడ 
కొంత నిర్వచనము బయటపడినది. “DOSS ప్రధానమై, జానపద 
గేయరూపమున నుండు కథ వీరగాథ యని చెప్పవచ్చును. ఏమైనను 
పాశ్చాత్యవిమర్శకులు తలపోసినట్లే తెలుగునగూడ DOTES 
నిర్వదించుటకన్న కొన్ని ప్రసిద్ధ వీరగాథలనుగాని, వీరగాథా సంకలన 
గ్రంథములనుగాని పేర్కొని, “geI వీరగాథ లనబడును” అని 
చెప్పిన వో వీరగాథ యననేమియో సులభముగా తెలియగలదు. 


“బవనీలు  (బైండ్లవారు లేక ఆసాదివారు) PGS 
పరశురాముని కథలు; Sonesrt Daa అంకమ్మకథలు; 
వీరవిద్యావంతులు, పిచ్చుకుంబ్లు PSS పల్నాటి వీరకథలు; 
కొమ్ములవారు, సుద్దుల గొల్లలు పాడెడి కాటమరాజుకథలు; 


జంగములు, పూసల బలిజలు, శారకాండ్రు పాడెడి FOSY, 
దేశింగురాజుకథ,  బాలనాగమ్మకథ, కాంభోజరాజుకథ, ఆరె 
(ముగ్గురు) మరాటీలకథ, కామమ్మకథ, OF WSS, చిన్నమ్మకథ, 
సర్వాయిపాపడుకథ,  సదాశివరెడ్డికథ,  కొమారరాముడుకథ 
మున్నగువనియు; పెద్దేటి గొల్లలు, గుజ్జముల నాడించువారు పాడెడి 
చిన్నపరెడ్డికథ; విశాఖ మండలమునుండి పుట్టిన పదములు; 
గుంటూరు మండలము నుండి పుట్టిన జంగంకథలు - ఇత్యాదులు 
తెలుగులో DTS’ లనబడును”. 


సంకలన గ్రంథములనుబట్టి  వీరగాథానిర్వచనము 
చేయవలెనన్నవో నిట్లు చెప్పవలెను: 


“అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు ప్రకటించిన బాలవంద్రుని 
యుద్ధము; మద్రాసుప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక 
భాండాగారమువారు ప్రకటించిన కాటమరాజు కథ, బొబ్బిలియుద్ధ 
కథ, కుమారారామునికథ; విశాలాంధ్ర ప్రమరణాలయమువారు 
ప్రకటించిన పల్నాటి వీరచరిత్ర; వీనియన్నిటికంటెను ముఖ్యముగా 
పట్టణములలో వీథులప్రక్కన నేలపైపజచి కారుచౌకగా నమ్మెడి 
పెద్దబొబ్బిలిరాజుకథ, దేసింగురాజుకథ, బాలనాగమ్మకథ, 
కాంభోజరాజుకథ, _కామమ్మకథ, _ లక్ష్మమ్మకథ, _ చిన్నమ్మకథ, 
సన్యాసమ్మకథ, కమ్మవారిపణతి - పసలబాలరాజుకథ; లక్ష్మణమూర్భ, 
సుందరకాండ మున్నగు పదములు; సిరియాళ మహారాజువరిత్ర, 
భళ్జాణరాయచరిత్ర మున్నగు జంగంకథలు మొదలగు 
గుజిలీప్రతులు; బవనీలు, వీరవిద్యావంతులు, _ పిచ్చుకుంట్లు, 
కొమ్ములవారు, సుద్దుల గొల్లలు, ఇత్యాదుల ఇండ్లలోనుండు తాళపత్ర 
గ్రంథములు; మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమున 
గల శక్తికథల వ్రాతప్రతులు, పల్నాటి వీరకథల వ్రాతప్రతులు, 
కాటమరాజుకథల వ్రాతప్రతులు - ఇవన్నియును తెలుగులో 
వీరగాథలనబడును”. 


పైవిధముగా లక్ష్యపూర్వక నిర్వచనములు సులభ 
గ్రాహ్యములైనను, వీరగాథను తెలుగున గల ఇతర సాహిత్య 
ప్రక్రియలతో పోల్చుటవలనగూడ నిర్వచనము మజీంత స్పష్టము 
కాగలదు. 


2.14. ఇతిహాసము-వీరగాథ 


పాశ్చాత్యవిమర్శకుల మతమున వీరగాథ యనగా 
గేయరూపముననున్న చిన్న ఇతిహాసము. దీనిని ఐతిహాసికఖండ 
మనియు చెప్పిరి. గ్రీకు, లాటిను, ఆంగ్ల భాషలలోగల Eros 
ఇతిహాసములు, అంతకన్నను ప్రావీనములైన వీరగాథలనుండి 
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పుట్టినవని కొందజ సిద్దాంతము. మటణీకొందణు ఈ సిద్ధాంతమును 
ఖండించుదున్నారు. ప్రపంచమున ఏ సాహిత్యమంధదైనను ఇతిహాస 
యుగము తరువాతనే వీరగాథయుగము ప్రారంభవైనదనియు, 
అందుచే వీరగాథలు ఇతిహాసములకన్న అర్వావీనములే కాని 
ప్రాలీనములు కానేరవనియు DS వాదము. 


సంస్కృత సాహిత్యము పై పాదములలో మొదటిదానిని 
సమర్థించుచుండగా, మన తెలుగు సాహిత్యము రెండవదానిని 
బలపజువముమన్నది. కురుక్షేత్రమున కౌరవపాండవ సంగ్రామము 
జరిగిన తరువాత వ్యాసమహర్షి “జయము” అను వీరగాథను 
రదించెనట. దానిని వైశంపాయపాది శిష్యులు పాడుచు, చేర్పులు, 
కూర్చులు గావింది, “'భారతము'గా మార్చిరట. దానిని సూతులవారు 
వ్యాఖ్యానములతో, ధర్మోపన్యాసములతో, రాజనీతిప్రశంసలతో 
పెంపొనర్చి గానముచేయగా 'మహాభారతిమను ఇతిహాసమైనదట. 
వేదములోని “దాశరాజ యుద్ధము” వంటి ఆఖ్యానములు వీరగాథలే 
యని పలువురు విమర్శకుల భావన. 


తెలుగున నిట్టి “ఐతిహాసిక క్రమము జరుగలేదు. సంస్కృత 
భారతము క్రీ.శ. 11వ శతాబ్దములో ఆంధ్రీకరింపబడినది. దీనికి 
పూర్వమున్న వీరగాథలేవియు తెలుగున లభించుట లేదు. 11వ 
శతాబ్దమునకు చాలకాలము తరువాతనే భారతసంబంధులగు 
వీరగాథలు పుట్టినవి. అసలు తెలుగులో భారతసంబంధమగు 
వీరగాథలు చాల తక్కువ. రామాయణమునకు సంబంధించిన 
గాథలే యధికము. స్త్రీల రామాయణ కథాగేయములు మాత్రము 
రంగనాథ రామాయణముకన్న ముందే పుణ్జియుండును. నేడు 
లభించుచున్న వీరగాథలలో పల్నాటి వీరవరిత్రయే ప్రావీనమైనదిగా 
తోమమన్నది. ఇది కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని కాలము (13వ 
శతాబ్దము) నాటికే ఓరుగల్లు వీథులలో పాడబడుచున్నట్లుగా 
క్రీడాభిరామకర్త _ సాక్ష్యమిచ్చుచున్నాడు. Boros మిక్కిలి 
ప్రసిద్ధికెక్కిన వీరగాథలలో నెక్కువ భాగము 18, 19 శతాబ్దముల 
SIS. రామాయణ భారత భాగవత సంబంధములైన పదములు, 
జంగంకథలు కూడ 19వ శతాబ్దము ఉత్తరార్థమున, 20వ శతాబ్ధి 
పూర్వార్థమున బయలుదేరినవే కాని, నన్నయాదుల భారతమునకు 
గాని, రంగనాథుని (గోన బుద్దారెడ్డి?) రామాయణమునకు గాని, 
పోతన భాగవతమునకు గాని ముందున్నవి కావు. ఇట్లు తెలుగులో 
వీరగాథలు ఇతిహాసముల కన్న అర్వాచీనము లగుబయే కాక్క వానికి 
యథాతథానుకరణములుగా కూడ నున్నవి. 


సంస్కృతేతిహాసములు _ వీరగాథలవలెనే అద్యంతమొకే 
సులభచృ్భందమున వ్రాయబడి పొడుకొనుట కనుకూలముగా 
నుండును. తెలుగులోని ఇతిహాసములు PSB) సమన్వితములు. 


జానపదులకు దూరమ్టైనవి. వీని కృత్రిమ వాతావరణమునకును, 
వీరగాథల నిసర్గ వాతావరణమునకును చాల భేదమున్నది. 
నన్నయాదుల భారతము నూటికి నూజుపాళ్ళును మార్గపద్ధతికి 
చెందినవి. వీరగాథలు నూటికి నూజుపాళ్ళును దేశిపద్ధతికి చెందినవి. 
ఇతిహాసములు లిపిబద్ధములై పండిత సంసేవ్యములుగా నుండును. 
వీరగాథలు మౌఖికప్రసరణమున జీవించును పామరుల 
కాహాదమును కలిగించుచున్నవి. (సానుభూతితో విన్నదో సహృ 
దయులగు పండితులను కూడ నివి యలరింపగలవు.) 


2.15. ప్రబంధము - వీరగాథ 


ఇతిహాసములతోనే SS, _అష్టాదశవర్ణనాది ప్రకృష్ణ 
బంధములతో శిల్పకళాప్రాఢితో ప్రయత్నపూర్వకముగా వ్రాయబడిన 
ప్రబంధములవంటి ఉన్నత ప్రక్రియతో కూడ వీరగాథా కవిత్వమును 
పోల్చవచ్చును. ప్రబంధములవలెనే వీరగాథలును ఒక ప్రత్యేకమగు 
రూపములో నుండును. ప్రబంధములన్నియు TE మూసలో 
తయారువేసినట్టుండును. అట్లే వీరగాథలన్నియు TS తీరులో 
నిర్మింపబడినట్లుండును. ఒకే రకమగు కథాప్రణాళిక, ఒకేతీరులో 
వర్ణనలు, పదప్రయోగములు _ జరుగుదుండును. పరస్పర 
భిన్నములగు వీరగాథలలో గూడ సమానాంశము లుండును. ఈ 
సమానాంశములను ‘DOME సాధారణ ప్రయోగములు’ (Ballad 
Commonplaces) అందురు. ఇవి మార్గకవిత్వములోని 
కవిసమయములవంటివే అని తలపనగును. లేదా ప్రబంధలక్షణముల 
వంటివనియు భావింపవచ్చును. అయినను వీరగాథలు 
ప్రబంధములవలె కాల్పనిక వాతావరణమున నుండవు. వీని నిసర్గ 
మాధుర్యముముందు ప్రబంధములు  సిగ్గుపడవలసినదే. 
ప్రబంధములు గోరంతను కొండంతలుగా చేసి చెప్పును. వీరగాథలు 
యథార్థ సంఘటనలను వర్ణించను. ప్రబంధేతివృత్తము కాల్చనికము; 
వీరగాథలు సహజ దేశీయేతివృత్తమును స్వీకరించును. 


2.16. ద్విపద కావ్యము - వీరగాథ 


వస్తుస్వీకారములోను, ఛందస్సులోను ఈ రెండు 
కవితాశాఖలకును మిక్కిలి సామ్యమున్నది. రెండును దేశి 
కవితాశాఖకు చెందినవే. పాల్కురికి సోమనాథుడు తనకు 
పూర్వమున్న బసవేశ్వర పండితారాధ్యుల చరిత్రలను గ్రహించి ద్విపద 
కావ్యములను రచించినాడు. ఇందు పలువురు శివభక్తుల 
మహిమలను తెల్పు కథలు కూడ చేర్చబడినవి. తన బసవపురాణ 
గ్రంథమునకు ప్రావీన కాలమునుండియు భక్తులు పాడుచున్న 
పాటలే ఆధారములని యతడు తెల్పియున్నాడుో* కావున 
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పాల్కురికి ద్విపదకావ్యములకు మూలము మౌఖిక ప్రసరణమున 
నున్న పాటలును, వీరగాథలును అని చెప్పవచ్చును. అసలు “Asses” 
యను ఛందస్సే వీరగాథలనుండి ఏర్పడినదను జానపద కవితా 
ప్రియులును గలరు. “తొలి రోజుల్లో ఈ కథలు నాలుగు 'కిటతకిట' 
ఆవృతాల పాదాలతో జంపెలనే పేరుతో ఉండేవనీ, పాల్కురికి వంటి 
శివకవులీ దేశిపద్దతిని కొద్దిగా సంస్కరించి ద్విపద ప్రబంధాలు 
రచించారనీ నా విశ్వాసము” అని శ్రీపాద గోపాల కృష్ణమూర్తిగారు 
వ్రాసియున్నారు. 


తన కాలమున ప్రజలలో ప్రసిద్ధికెక్కిన శైవభక్తుల గాథలను 
సోమనాథుడు ద్విపదరూపమున  గ్రంథస్థము చేసినాడు. ఆ 
ప్రావీనగాథలు నేడు లభింపకున్నను, నేటి జంగములు సోమనాథుని 
ద్విపదకావ్యములోని _శివభక్తులకథలను _ తెలిసికొని, _ వానిని 
రగడరూపమున గానము చేయుచున్నారు. 'నిజలింగ చిక్కయ్యకథ, 
రుద్రాక్ష మాహాత్మ్యము, కక్కయ్యగారి కథ, మడివాళ్ళ మాదయ్యకథ, 
కూన పాండ్యరాయిడు, చిణుతొండనంబికథ (సిరియాళుని కథ) - 
ఇత్యాది జంగంకథలన్నియు నిట్టివే. 


ఇట్టి పరస్పర సంబంధ మున్నను పాల్కురికి ద్విపద 
కావ్యములు వీరగాథలు కానేరవు. ఇవి ప్రయత్నపూర్వకముగా 
పాండిత్య ప్రకర్ణతో వ్రాసిన ప్రొఢకావ్యములు. “పబు గద్య పద్య ప్రబంధ 
సామ్యముగం, గావ్యకళాప్రాడి. గల్పింతు ద్విపది అని సోమనాథుడు 
కంఠోక్తిగా చెప్పుకొన్నాడు. పల్నాటి వీరచరిత్ర, కాటమరాజు 
చరిత్రలవలె ఈ పాల్కురికి ద్విపదలను యథాతథముగా పాడువారు 
లేరు. ప్రజలచే పాడబడుట వీరగాథల ముఖ్యలక్షణములలో నొకటి. 
ఈ సూత్రముతో మాచిన వో రంగనాథ రామాయణము గాని, గౌరన 
హరిశ్చంద్ర నవనాథ చరిత్రలు గాని, కాసె సర్వప్ప సిద్ధేశ్వరవరిత్ర గాని 
వీరగాథలు కానేరవు. రంగనాథ రామాయణమును పూర్వము 
తోలుబొమ్మలాటలవారు పాడుదుండెడివారు. దీనికి బొమ్మలాట 
రామాయణవునియు నామాంతరము గలదు. అయినను, 
వీరవిద్యావంతులు పల్నాటికథలను పాడినట్ల్టుగా, ఈ బొమ్మలాట 
వారు రంగనాథ రామాయణము నాద్యంతము పాడెడివారు కారు. 
ఏదో ఘట్టమున తమ ప్రదర్శనకు సంబంధించిన భాగమును 
మాత్రము పాడెడివారని తోచుచున్నది. ఏమైనను బొమ్మలాట 
ప్రదర్శన ప్రధానమైనదే కాని, సాహిత్య ప్రధానమైనది కాదు. కావున పై 
ద్విపద కావ్యము లన్నియును నిబద్ధ దేశికవిత్వమునకు చెందినవి. 
మరికొందణు విమర్శకులు వీనిని మార్గ సాహిత్యములోనికే 
నెట్టివేయుచున్నారు. వీరగాథలు శుద్ధ దేశికవిత్వమునకు చెందినవి. 
నన్నెదోడుని కుమారసంభవ కావ్యాములోను దేశి యున్నది; 
పాల్కురికి సోమనాథుని బసవపురాణమందును దేశియున్నది; 


పల్నాటి వీరచరిత్రలోను దేశియున్నది. కాని ఈ దేశితనములందు 
భేదమున్నది. 'మార్ష-దేశి” విభాగ మాత్రమున నిది స్పష్టము కాదు. 
అందుచే 'నిబద్ధ-అనిబద్ధ' భేదములను గూడ వీని కన్వయింపవలెను. 
కేవలము లక్షణానుసారియైనది నిబద్ధము; govs 
స్వాతంత్ర్యచ్భాయలతో గూడినది అనిబద్ధము. నన్నయది నిబద్ధ 
మార్గ కవితాపద్ధతి, నన్నెవోడునిది అనిబద్ధ మార్గకవితాపద్దతి. అదే 
పాల్కురికి సోమనాథుని ద్విపదకావ్యములు నిబద్దదేశికిని, పల్నాటి 
వీరచరిత్రాదులు అనిబద్దదేశికిని చెందును. ఈ అనిబద్దదేశినే 'శుద్ధ 
దేశి అనియు పిలువవచ్చును. నన్నయ కవిత్వము నూటికి 
నూణుపాళ్ళును మార్గము కాగా, పల్నాటి వీరచరిత్రాదులు నూటికి 
నూణుపాళ్ళును దేశి. నన్నెదోడుని కావ్యమున మూడువంతులు 
మార్గమును, ఒక వంతు దేశియును గలదు. అట్టే పాల్కురికి ద్విపద 
కావ్యములలో మూడువంతులు దేశియు నొకవంతు మార్గమును 
గలదు. 


ద్విపద కావ్యములకును - వీరగాథలకును గల భేదమును 
ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు స్పష్టముగా నిరూపించియున్నారు: 


“దేశి శబ్ద వాద్యమైన వాజయమునకు ప్రధాన లక్షణములు 
మూడు: ఇతివృత్తము, భాష ఛందస్సు - మూడును దేశీయములై 
యుండుట. ఇతివృత్తము ఎక్కడినుండియో ఎరవు తెచ్చుకొన్నది 
SS, కేవలము దేశీయ వృత్తాంతము కావలెను. భాషయు, 
జానుతెనుగు _అనుపించుకొనదగిన, సజీవ వ్యావహారికభాష 
కావలయును. ఒకవేళ ఈ భాపలో కొంత సంస్కృత పదజాలము 
కలిసినను, అది తెనుగుతనమును GO) సుబోధమైన 
తత్సమపదజాలమే కావలెను కాని, నిఘంటు సహాయ మపేక్షించెడి 
సంస్కృత శబ్దజాలము కాకూడదు. ఛందస్సు కూడ దేశీయవృందమే 
అయియుండవలెను. మార్గకవిత్వమును నిరసించి దేవికవిత్వమునకై 
కంకణము కట్టుకొన్న పాల్కురికి సోమనాథుడు సహితము ఈ 
మూడు లక్షణములను సర్వత్ర సాధింప లేకపోయెను. బసవ 
పురాణములోని ఇతివృత్తము ఆంధ్రదేశములోనికి కాదు. అతని 
భాషలో దేశీయ పదజాల మెంతయున్నదో, సంస్కృత పదజాలమును 
అంతేయున్నది. మణియు అతని గ్రంథములు పద్య 
ప్రబంధములవలె, సాహిత్యపరులకు సంసేవ్యములు కాని, సామాన్య 
ప్రజలకు సుబోధములు కావు. సోమనాథుని తరువాత వెలసిన 
తెలుగు ద్విపదకావ్యములన్నియు ఈ ప్రమాణమునుబబ్ది చూచినదో 
ఒక ఛందస్సులో దేశీయములు కాని, తక్కిన గుణములలో 
మార్గకవిత్వమునకు జెందినవే. కాగా ఈ దేశికవితాశబ్దమును అన్నిట 
సార్థకము చేసిన కావ్యములలో ఈ పల్నాటి వీరచరిత్ర మొదటిది, 
మేటి” 
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కొన్ని వీరగాథలలో ద్విపదయే  ఛందస్సుగానున్నను, 
స్వచృమైన ద్విపదచృందమునగల వీరగాథలు చాల అరుదుగా 
నున్నవి. వీరగాథారచయిత మొదట ద్విపదలో వ్రాసినను, 
పామరులు పాడుటలో యతిప్రాసలు నశించి, చివరి సూర్యగణము 
పొడిగింపబడి వికారము నొందును. ఇట్లు పాడునప్పుడు ద్విపదలో 
ప్రాస జాజీపోవుటచే రచన మంజరిగి మాజును. కాని కొందజు 
కవులే మొదట మంజరిలో వ్రాసిన వీరగాథలును కొన్నిగలవు. 
వీనియందు గూడ ఆ లక్షణము నిలువదు. వీరగాథ ద్విపదలో 
వ్రాయబడినను, మంజరిలో వ్రాయబడినను పాడునప్పుడు 
మాత్రము నాలుగు 'కిటతకిటిల ఆవృతము లొక పాదముగా 
సాగును. సంగీత శాస్త్రమున దీనిని “ఖండగతి” యందురు. ఇది 
ఆద్యంత ప్రాసలు తీసివేసిన ద్విరదగతి రగడకు సమానము. దీనిని 
“జంపెవరుస' యని కొందణు పేర్కొనిరి. కాని నేడు హరిహరీ 
పదముల వరుసను మాత్రమే జంపవరుస యందురు. 
యక్షగానములలో గూడ హరిహరీపదములవంటి జంపెవరుసయే 
కానబడుమన్నది. ద్విపదలో వ్రాయబడిన రచన పాడుటలో 
ఖండగతిగా మాణేనదా? లేక ఖండగతిలో Paw 
వీరగాథలనుండి కవులు ద్విపదను సృజించిరా? - అను ప్రశ్నలకు 
సరియైన సమాధానము చెప్పలేము. రెండును సంభావ్యములే. 
ఏమైనను శిష్టకవులు రదిందిన ద్విపద కావ్యములు వీరగాథలు 
కానేరవు. వీనిని కొంతవజకును “సాహిత్య గాథలు” (Literary 
Ballads) లేక ‘కళాత్మక గాథలు’ (Art Ballads) అని 
పిలువవచ్చును. 


2.17. వీరకావ్యము - వీరగాథ 


ప్రబంధములవలె కాల్పనికేతివృత్తమునుగాక్క దేశీయేతి 
వృత్తమునే స్వీకరించి రచించిన కావ్యములును గలవు. ఇందు 
వీరరసము కూడ ప్రధానముగా పోపింపబడుచున్నది. ధూర్జటి 
“కృష్ణరాయ విజయము”, దిట్టకవి నారాయణకవి “రంగరాయ 
చరిత్ర”, ముదిగొండ వీరభద్రకవి 'వీరభాగవతము”, MoegoS oes 
DESH OSD “కాటమరాజు చరిత్రి మున్నగునవి యిట్టి వీర 
కావ్యములు. దేశీయేతివృత్తముతో వీరరసప్రధానముగానున్నంత 
మాత్రమున నిట్టివి వీరగాథలు కానేరవు. ఇందలి ఛందస్సు, భాష 
మార్గపద్ధతికి చెందినవి. వీనికి ప్రజాసామాన్యమున వ్యాప్తిలేదు. వీర 
భాగవతము, కాటమరాజు చరిత్ర - మున్నగు కావ్యములు 
ప్రసిద్ధికెక్కిన వీరగాథలను మాచి పద్యరూపమున వెలయించినట్టివి. 
రంగరాయ చరిత్ర కూడ నట్టిదే కావచ్చును. 


2.18. యక్షగానము-వీరగాథ 


ద్విపద కావ్యమువలెనే యక్షగానమును వీరగాథతో నెక్కువ 
సమానాంశములను గలిగి యున్నది. రెండును దేశికవితాశాఖకు 
చెందిన ప్రక్రియలే. యక్షగానము గేయరూపమున నున్న నాటకము 
కాగా, వీరగాథ గేయురూపముననున్న చిన్న ఇతిహాసము. రెండును 
పాడబడునవే! రెండును సంగీత సాహిత్యముల సమ్మేళనమున 
కుదాహరణములే! 


జక్కుల(జాతి)వారి పాటలనుండి యక్షగానములు 
పరిణమించినవను వాదమున్నది. ఈ జక్కులవారికిని -“అక్కలపాటి” 
లేక కామేశ్వరి పాటి అను వీరగాథకును సంబంధమున్నది. 
పూర్వమీపాటను జక్కులవారే పాడెడివారనుటకు క్రీడాభిరామమున 
సాక్ష్యమున్నది. దీనినిబట్టి వీరగాథలనుండియే యక్షగాన ప్రక్రియ 
పరిణమించినదని చెప్పవలసియున్నది. 


యక్షగానములకును వీరగాథలలో నొక శాఖయగు 
“జంగంకథలికును రదనా విధానమున ఎక్కువ పోలికలున్నవి. 
జంగంకథలలో గూడ యక్షగానము లందువలెనే కీర్తనలు, దరువులు, 
గద్యపద్యములు, కందార్ధ సీసార్ధములు నుండును. ఈ రెండింటికిని 
మజియుక సామ్యముకూడ కలదు. “జంగముకథలు గానరూప 
కథాఖ్యానమున కుద్దిష్టములు. యక్షగానములు కాలక్రమమున 
రంగప్రదర్శనల కెక్కినవికాని వాని ప్రాథమికస్థితి గానప్రధాన 
కథాఖ్యాన పద్ధతియే కదా” 


20వ శతాబ్ది ప్రారంభముననే జంగంకథలు బయలుదేరినవి. 
అంతకుముందు జంగంకథలున్నట్లుగా సాక్ష్యములు లేవు. కావున 
యక్షగానములను చూదియే ఇవి పుబ్బియుండును. కృష్ణా 
మండలమున పూర్వము వీథినాటకములాడిన మాలదాసురులే నేడు 
జంగం కథలను పాడుచున్నారు. జంగంకథ - యక్షగానముల సాదృ 
శ్యములనుబట్టి Sodea కొన్ని జంగంకథలను యక్షగానములుగా 
భ్రమించుట తటస్థించినది. సారంగధర, యక్షప్రశ్నలు, బిల్లణీయము 
అను జంగంకథలను యక్షగానములని ప్రకటనకర్తలే కాక కవులును 
భ్రమించిరి. 


జంగంకథలయందు యక్షగానములలోవలె దరువులు, 
కీర్తనలు, గద్యపద్యములు ఉండునుగాని ద్విపద ఉండదు. వీనిలో 
ప్రధానముగా నుండునది ‘ONG. ఇది కథాకథనమునకు మిక్కిలి 
అనువైన రచనాంగము. ప్రాచీన యక్షగానములందలి రేకులు” కొన్ని 
రగడవికారములేయైనను, యక్షగానములందు _ రగడను 
ఉపయోగించుట తక్కువేయని చెప్పవలెను. యక్షగానములలో 
కథాఖ్యానము ద్విపదలో జరుగును. కొన్ని యక్షగానములలో 
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గాననగు గజల్‌, ‘Sor, “డోరాగజల్‌ మట్టు? అను పార్మీమట్టులే 
జంగంకథలలో ‘ONS అను పేరుతో ప్రత్యక్షమైనవని చెప్పవచ్చును. 
యక్షగానము నుండి జంగంకథారచన పరిణమించియుండు ననుట 
కిది దృష్టాంతము కాగలదు. 


యక్షగాన - వీరగాథల సామ్యములే కాక, భేదములును 
పరిశీలింప తగ్గవి. యక్షగానము ఆదిలో జక్కులు పాడు పాటగా 
శుద్ధదేశి ప్రక్రియగా నవతరిందినను, నేడు ద్విపద కావ్యముల వలెనే 
ఇదియును ప్రాఢత్వమును గడిందుకొన్నది. ఇది దేశిలో నిబద్ధ 
విభాగమునకు చెందును. వీరగాథ శుద్ధదేశి అని పైన నిరూపించితిని. 
సంగీతసాహిత్యములు రెండింటియందును సమానమేయ్యైనను, 
“యక్షగానము గాన ప్రధానమైనది. ప్రదర్శనమున నృత్తనృత్యాత్మక 
sh". వీరగాథలలో కథాఖ్యానవే ప్రధానము. గానము 
అనుషంగికము. నృత్తము, ప్రదర్శనము చాల స్వల్పముగనుండును. 


2.19. హరికథ - వీరగాథ 


గానరూపమున _కథాఖ్యానమే ప్రధానముగాగల వేటొక 
ప్రక్రియ హరికథ. ఇందు యక్షగానమువలె ప్రదర్శనముండదు. 
జంగంకథకు  యక్షగానముకన్నను  సన్నిహితమైనది హరికథ 
యనవచ్చును. హరికథలో గద్యపద్యములు, కీర్తనలు, దరువులు 
ఉండును. కథాకథనము “మంజరి” లేక “మంజాగతి అను 
ప్రత్యేకచ్ళందమున సాగును. దీనికిని జంగంకథలోని “రగడికును 
చాల సాదృశ్యమున్నది. హరికథలో సంగీతము. కొద్దిపాటి నృత్యము 
ఉండును. మంజరి - రగడ అను ఛందోభేదము తప్ప, తక్కిన 
విషయములలో హరికథ - జంగంకథలు అభిన్నములని 
చెప్పవచ్చును. రెండింటను పౌరాణికేతివృత్తములే యుండును. 
ఆధునిక కాలమున రాజకీయ ప్రభావముచే జంగంకథ బుజ్జకథగా 
హరికథకూడ _ బుజ్జకథవంటి రాజకీయేతి 
వృత్తమును స్వీకరింపసాగినది. ఫలితముగా గాంధీ హరికథ, నెహ్రూ 
హరికథ, ఇత్యాదులు వెలసినవి. 


పరిణమింపగా, 


ఇన్ని సాదృశ్యములున్నను హరికథ వీరగాథ కానేరదు. 
జంగంకథ యనునది సువిశాలమగు వీరగాథలలో నిటీవలి కాలమున 
బయలుదేరిన ఒక చిన్న ఉపశాఖ మాత్రమే. ఇందలి పద్యములు, 
కీర్తనలు, దరువులు మున్నగు ప్రౌఢప్రక్రియలు మహారాష్ట్రల 
'కాలక్షేపము'లనుబట్టియు, దక్షిణాది యక్షగానములనుబట్టియు 
వచ్చినవేకాని స్వతస్పిద్దముగా వీరగాథలలో నున్నవి కావు. వీరగాథలు 
DOSS ప్రధానమగు స్థానిక సంఘటనలతో నొప్పుచు, నాద్యంత మొకే 
ఛందస్సులో నడచును. ఈ ముఖ్యలక్షణములు హరికథలలో 
గానరావు. హరికథలు పౌరాణికేతివృత్తముతో, భక్తిరస ప్రధానముగా, 


విభిన్న ఛందస్సులలో సాగు రచనలు. ఆద్యంతము ఒకే ఛందస్సులో 
సాగిన “శ్రీతిరుపతి రథోత్సవ మాహాత్మ్యము” (1917), “కుచేలుని 
చరిత్రము (1933) ఉన్నను వీనియందలి ఛందస్సు (తోహరా లేక 
డోరా) దేశి ఛందస్సు కాదు. మహారాష్టులనుండి ఎరవుతెచ్చుకొన్నది. 
సంగీతముకూడ హరికథలలో నెక్కువగనే యుండును. హరికథ 
ఒక్క ప్రదర్శన విషయమున తప్ప, తక్కిన వానిలో యక్షగానము 
వంటి Nagas ప్రక్రియయే! హరికథా రచయితలు దీనిని 
యక్షగానమనియే సంభావించిరి. 


2.20. కీర్తనల కథలు - వీరగాథలు 


పాటలో కొంత సంగీతచ్భాయ కలసినచో కీర్తన యగును. ఈ 
కీర్తనలు మార్గకవిత్వమునకు దేశికవిత్వమునకు కూడలి స్థానములు. 
ఇంకను సూక్ష్మముగా చెప్పవలెనన్నవో జానపద కవిత్వమునకును 
నిబద్ధదేశికిని నడువు నుండునవి. వీనిని 'జాతిదేశి అనవచ్చును. 
పాల్కురికి సోమనాథుని కాలమునాటి పాటలు 15వ శతాబ్దము 
నాటికి కీర్తనలుగా పరిణమించి యుండును. తరువాత తాళ్ళపాక 
కవులు, రామదాసు మున్నగువారు వీని నభివృద్ధిచేసిరి. 


కీర్తనలు, యక్షగానములలోను, హరికథలలోను, జంగం 
కథలలోను ప్రయోగింపబడుచుండును. దరువు లెక్కువగా వీథి 
నాటకములలోను, తెలంగాణమందరలి చిరుతల కథలలోను 
కాననగును. ఇట్లు వివిధప్రక్రియలలో నంతర్భాగములుగనే కాక, 
కేవలము ఆద్యంతము కీర్తనలతో చెప్పిన కథలును కొన్ని గలవు. 
గేయరూపముననున్న SHA వీరగాథయను నిర్వచన ప్రకారము 
ఈ కీర్తనల కథలు కూడ వీరగాథలు కావలెను; కాని కావు. 


కీర్తనలు రెండు రకములు. సంగీతము ప్రవేశించినను, 
సాహిత్యముపై దృష్టి విడువకుండ రచింపబడిన కీర్తనలు ఒక రకము; 
సాహిత్యము నప్రధానముగా జేసి, సంగీత ప్రధానముగా పెరిగిన 
కీర్తనలు రెండవ రకము. రామదాసు కీర్తనలు, అన్నమాచార్యుని 
కీర్తనలు, అధ్యాత్మ రామాయణ కీర్తనలు మొదటి రకమున 
కుదాహరణములు. త్యాగరాజ కీర్తనలు రెండవ వర్గమునకు 
చెందును. (ఇట్లు సంగీతమును పెంచుకొన్న కీర్తనను “కృతి” 
యందురు. కావున “త్యాగరాజ కృతులు’ అనుట సమంజసము). 


రామదాసు కీర్తనలకు మధ్య మధ్య ‘Soro’ రూపమున 
కథను ప్రవేశపెట్టి, శ్రీహరిభజన సింగరిదాసు అనునతడు 
“రామదాసు చరిత్రము అను కీర్తనలకథను రచించెను. దీనికి 
తరువాతి కాలమున వచనములు, శ్రీరామస్తుతిపాదకములు, 
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దాశరథీశతక పద్యములు చేర్చబడినవి. ఇది 1908లో టి. 
చెంగల్వరాయనాయుడుగారిదే ప్రకటింపబడెను. ఇది వీరగాథ 
యగునా? త్యాగారాజు కొన్ని కృతుల రూపమున 'నౌకావరిత్రము, 
“ప్రహ్లాద భక్తి విజయము” అను కథాత్మక రచనలు చేసినాడు. ఇవి 
వీరగాథలగునా? 


త్యాగరాజాదుల కృతులు సాహిత్య పరిధినుండి సంగీతము 
లోనికి తప్పుకొనిన రవనలు కావున వానికిట ప్రసక్తి లేదు. అవి “సంగీత 
గాథలు (Musuical Ballads). రామదాసు కీర్తనలు జానపద 
గేయములవంటి సరళరచనలు. వీనికి పామరులలోగూడ విశేష వ్యాప్తి 
గలదు. ఇట్టి సులభకీర్తనలతో కథ చెప్పినప్పుడు అది ఏమగును? ఇవి 
వీరగాథలవలెనే అనిబద్ధదేశికి చెందినవి. (స్త్రీల పాటలును ఇట్టివే.) 
అయినను, ఇవన్నియు జానపదగేయములకు సన్నిహితమైనవేకాని, 
అచ్చముగా జానపదగేయములు కావు. సంగీతము నందు ఏ 
మాత్రమును ప్రవేశములేనివారు రామదాసుకీర్తనలను పాడలేరు. 
పామరులలో గూడ విశిష్టులే వీనిని పాడగలరు. కావున నివి 
అనిబద్ధదేశిలో గూడ '“జాతిదేశి అను ప్రత్యేక వర్గమునకు చెందునని 
వెనుకటి ప్రకరణమున నిరూపించితిని. (వీరగాథలు జానపదశాఖకు 
చెందినవి). ఇట్టి కీర్తనలతో చెప్పబడిన కథలు హరికథలవంటివి. 
భక్తుల చరిత్రలు ఇతివృత్తముగా కలవి యగుటచే శాంతరస 
హరిభక్తులచే ప్రయత్నపూర్వకముగా 
రచింపబడినవే కాని, పామరులలో సహజముగా పుట్టినవి కావు. 


ప్రధానములు. ఇవి 


ఈ కీర్తనల కథలు వీరగాథలవలె ఆద్యంత మొకే ఛందస్సున 
నుండవు. కేవలము రామదాసుకీర్తనలతోనే కథనల్లినవో బాగుగనే 
యుండును. కాని యిందు డోరాలు గద్యపద్యములు ప్రవేశించి 
ప్రాఢధరూపమును దాల్చినది. సరళములగు బొబ్బిలికథవంటి 
వీరగాథలనుండి జంగంకథలను ప్రాఢప్రక్రియ పరిణమించినట్టే, 
జానపదగేయములవంటి రామదాసు కీర్తనలనుండి పరిణమించిన 
ప్రాఢరూపములు ఈ కీర్తనల కథలు. ఇవి హరికథలకు పూర్వ 
రూపములు. ఇందలి డోరాలే తరువాతి కాలమున హరికథలలో 
“మంజరి”, 'మంజుగతి' అను పేరవచ్చినవి. ఈ Soros బదులు 
వీనిలో ONES? నుపయోగించియున్నవో నివికూడ జంగంకథలలో 
జేరిపోయియుండెడివి. కావున డోరాలతో కథాఖ్యానము చేయునట్టి 
ఈ కీర్తనల కథలు హరికథలగును గాని, వీరగాథలు కానేరవు. ఈ 
కీర్తనల కథలను ఆంగ్లమందలి ‘Lyrical Ballads' తో 
పోల్చవచ్చును. 

హరిభజన సింగరిదాసు, తూము నృసింహదాసు కలిసి 
రచించిన “తూము నృసింహదాసు చరిత్రము (1888), శ్రీమాన్‌ 
భద్రాచలం తిరుముల రాఘవాచార్యులవారి 'కుచేలోపాఖ్యానము” 


(1891), జంగశేషదాస బాలకవి 'రుక్మిణీకల్యాణ చరిత్ర సంకీర్తనలు” 
(1892), బో. సుదర్శనదాసు 'కుచేలోపాఖ్యానము? (1900), 
జనమంచి లక్ష్మీనారాయణశర్మగారి 'గౌతమోపాఖ్యానము' (1904), 
వరగంటి వెంకటరమణయ్య “గోమాబాయి చరిత్ర (1907), 
సింగరిదాసు రచించిన రామదాసు చరిత్రము (1908), 
నరసింహదాసు రవించిన “పెద్దదాసు చరిత్రము’ (1912), కేశవ 
సుదర్శనాచార్యులు రచించిన “కబీరుదాసు చరిత్రము’ (1920), 
మంత్రి సన్యాసమ్మ పట్నాయుకులు రచించిన ‘Novo సంకీర్తన! 
(1929) - మున్నగునవి ముద్రితములైన కొన్ని కీర్తనలకథలు. 
ఇవన్నియును మహారాష్ట్రల కాలక్షేపములకు ప్రతిబింబములు; నేటి 
హరికథలకు పూర్వరూపములు. వీనిలో గానప్రాధాన్యమున్నది. 
వీరగాథలలో కథాకథనమునకే ప్రాధాన్యము. సంగీతజ్ఞానము లేనివారి 
ఎదుట కీర్తనలగాథలు పాడి మెప్పించలేము. పాల్కురికి 
సోమనాథుడు పేర్కొనిన 'సిరియాళుని కథ', క్రీడాభిరామకర్త చెప్పిన 
“విద్దికూచి రామాయణము” కీర్తనలగాథలని విమర్శకులు భావించు 
మన్నారు. 


2.21. నాటకము - వీరగాథ 


ఆత్మాశ్రయ కవిత్వము (Subjective Poetry) అగు 
భావగీతములో కవి, స్వీయఘోపను వెలార్చుచు స్పష్టముగా 
గోచరించును. పరాశ్రయ కవిత్వము (Objective Poetry)నకు 
చెందిన ఇతిహాసములో కవి పాత్రలచేత కథ నడుపుచు అదృశ్యుడుగా 
నున్నను, మధ్య మధ్య తానుగా వ్యాఖ్యానము చేయుచు 
ప్రత్యక్షమగుచుండును. కాని నాటకము నూటికి నూజుపాళ్ళును 
పరాశ్రయకవిత్వమే. ఇందు కవి ఎక్కడను కనబడడు. 
కథాకథనముంతయు పాత్రలచేతనే నడిపించును. వీరగాథ 
కథాఖ్యానమున ఇతిహాసమును పోలియున్నను, పరాశ్రయితా 
లక్షణమున మాత్రము ఇతిహాసమువలె అసమగ్రముగా నుండక, 
నాటకమువంటి సంపూర్ణ లక్షణముతో 
నొప్పుచుండును. అనగా వీరగాథలు బాహ్య స్వరూపమున భావగీతి 
వంటివి; అంతరరూపమున ఇతిహాసమువంటివి; పరాశ్రయతా 
గుణమున నాటకము వంటివి.* 


పరాశ్రయతా 


నాటకములో వలెనే వీరగాథలోకూడ సంభాషణ లుండును. 
కొన్ని వీరగాథలు కేవలము సంభాషణలతోనే కొనసాగినవి కూడ. 
వీరగాథలను పాడుటలో కొంత నటన కూడ ప్రదర్శింపబడును. 
గాథాకారులు నాటకములోని నటులవలనే BITON 
చేయుదురు. పల్నాటి వీరకథలను పాడు వీరవిద్యావంతులు' 
పల్నాటి వీరునివలెనే పండ్రెండు బిరుదులతో వేషమును ధరించి, కత్తి 
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డాలు చేతబట్టి,  ఆవేశముతో చిందులు  త్రొక్కుదు, 
నటించుచుందురు. రాజస్థాన్‌ రాసోలలోగూడ గాథాగాన మిట్లు 
నటనతో కలిసియేయున్నది. మన కాటమరాజుకథలలోను, 
జంగంకథలలోను గూడ వేషధారణమును నటనయు కనబడును. 
వేషము లేకుండ గాథాగానముండదు. నాటకములోవలెనే 
వీరగాథలోగూడ కథాఖ్యానమంతయు ఒకేఒక సంఘటనపై Soh 
కృతమై యుండును. 


“Just as in a drama, there is one action. The 
whole interest is focused on a situation and its 
outcome. If a series of events is revealed, itis only as 
these events relate to this central situation or its 
outcome. The story unfolds swiftly and 
dramatically, and is revealed not only narration, but 
by dialogue (some times, as in ‘Edward, Edward’ 
and ‘Lord Randal’, entirely by dialogue). Sudden 
transitions from one time to another, or from one 
person to another, focus the central situation from 
different angles, and forward the action 


dramatically”®’ 


నాటకములో విధిగానుండు ఉత్కంఠ, పతాకసన్నివేశము 
అనునవి వీరగాథలలోను గాననగును. వీరగాథకు, నాటకముతో 
నింత సన్నిహిత సంబంధముండుటచేతనే J.M. Steadman (Jr) 
అను విమర్శకుడు స్వల్పవుగు మార్పులు చేసినవో వీరగాథ 
నాటకముగా నగునని చెప్పినాడు. 


"Is clear, I think, that the ballad, contained 
dramatic elements strong enough to cause it to 
develop easily into drama. A little more stress on the 
action that accompanied the singing of the ballad, 
an additional development of the mimetic tendency 
at the expense of the songlike qualities, was all that 


was required to transform the ballad into a 


drama."“ 


ఇట్టెంత దగ్గణ సంబంధమున్నను నాటకము వీరగాథ 
కానేరదు. వీరగాథ నాటకము కానేరదు. రెండింటికిని ఒక 
ముఖ్యభేదమున్నది. నాటకములో నటన ప్రధానము; కథ వివిధ 
పాత్రల అభినయరూపమున తెలుపబడును. కాని, వీరగాథలో 
కథాఖ్యానమే ప్రధానమైనది. ఇది గానరూపమున తెలుపబడును. 
ఇందు అభినయము ఉపాంగము మాత్రమే. ఇది చాల స్వల్పముగా 
నుండును. కారెంపూడి వీరోత్సవములలో పాడబడు పల్నాటి 
వీరకథలలో మాత్రము ఈ అభినయము సాధారణ వీరగాథల కన్న 
కొంచె మధికముగా నున్నది. కాబట్టి, సంపూర్ణ పరాశ్రయత్వము, ఏక 


సంఘటన, నటన, సంభాషణలు, ఉత్కంఠ, పతాకసన్నివేశము - 
మొదలగు నాటకలక్షణము లెన్నియున్నను, ముఖ్యముగా గానరూప 
కథాఖ్యానోద్దిష్టుగు వీరగాథ నాటకము కానేరదు. తెలుగులో 
నాటకము మార్గకవితాప్రక్రియ. వీరగాథ ఏ సాహిత్యమందైనను 
దేశికవితాప్రక్రియయి! 


2.22. జానపదకథ - వీరగాథ 


జానపదకథ(Fం1k tale)soSo వీరగాథకును మిక్కిలి 
సన్నిహిత సంబంధమున్నది. రెండును జానపదులలో సహజ 
సిద్ధములే. రెండింటను కథాకథనమున్నది. బహుజనాదరపాత్రత 
రెండింటికిని గలదు. జానపదకథ వవనరూపమున నుండును. 
వీరగాథ గేయరూపమున నుండును. ఇంతియ భేదము. (అద్భుత 
కథ - fairy tale - కూడ జానపదకథలలో నొక శాఖయే.) అంత 
మాత్రమున వచనరూపముననున్న జానపదకథను గేయ 
రూపమునకు మలచినచో వీరగాథయిగునని తలంపరాదు. 
వచనరూప గేయరూపములు బాహ్యముగా గాన్సిందు భేదము 
మాత్రమే. ఆంతరముగా నీ రెండింటికిని కొన్ని ముఖ్య 
భేదములున్నవి:- 


(1) కథాకథనము రెండింటను ప్రత్యక్షమగుమున్నను, 
జానపదకథలోని కథాకథనమునకును, వీరగాథలోని కథాకథనము 
నకును భేదమున్నది. కథాకథనమే సర్వస్వముగా భాసిల్లునది 
జానపదకథ; దీని కథాఖ్యానమున కవితాస్పర్మ యుండవలసిన 
యవసరము లేదు. కథాకథనశిల్పము పుష్కలముగ నున్న చాలును. 
కాని వీరగాథలోని కథాఖ్యానమిణ్దిది కాదు. వీరగాథలో కథాకథన 
మొకభాగమే కాని, అదియే సర్వస్వమును గాదు. ఆఖ్యానమున కవితా 
స్పర్శ యుండితీరవలెను. 


(2) జానపదకథలో కథాఖ్యానము సుదీర్ణముగా నుండి, 
అనేక ఉపకథలను కలిగి, క్లిష్టముగా అల్లబడి యుండును. వీరగాథలో 
నిట్లుగాక, ఒకేఒక కథ సరళముగా వివరింపబడును. వీరగాథా 
వృత్తముల (Ballad-cycles)S* మాత్రము ఒకటి రెండు ఉపకథలు 
ప్రత్యక్షమగుట కలదు. ఇది సకృత్తు. పల్నాటి వీరకథలవంటి గాథా 
వృత్తములలో నిట్లు ఉపకథలు కొన్ని వచ్చినను కథాకథనమున క్లిష్టత 
గోవరింపదు. 


(3) జానపదకథలోని వచనమున కొక నిర్లీతమగు శైలి లేదు. 
కథకు లోపము రాకుండ శైలి ఏవిధముగానైనను ఉండవచ్చును. కాని 
వీరగాథ యిట్టిది కాదు. దీనికి IESO శైలీ స్వరూపములున్నవి. 
ఇది యొక ప్రత్యేక కవితా ప్రక్రియ. 
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(4) జానపద కథ ఎప్పుడును సుఖాంతముగనే ఉండును. 
కాని వీరగాథ సాధారణముగా విషాదాంతముగనే ఉండును. 


స్పష్టమగు పై భేదములనుబట్బి వచనరూపముననున్న 
జానపదకథలుగాని, అద్భుతకథలు (Fairy tales) కాని, కాల్పనిక 
కథలు (Rommances) కాని గేయరూపమునకు మార్చబడినంత 
మాత్రమున వీరగాథలు కానేరవనుట స్పష్టము. 


“Thus a number of fairy tales are unfit for 


ballads because there is too much matter in them, 
too many adventures. For the same reason, the 
ballad is generally different in plot from the 
narrative romances. Further the ballad has no 
fondness for the happy ending, which is generally 
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right in the fairy tale 


2.23. స్త్రీల గేయకథలు - వీరగాథలు 


స్తీలపాటలలో లాలిపాటలు, జోలపాటలు, మంగళహారతులు, 
నలుగుపాటలు, పెండ్డపాటలు, తలుపుదగ్గరపాబలు, అప్పగింతల 
పాటలు మున్నగునవి విడిగేయములు. ఈ స్త్రీలపాటలలో ఇట్టి 
విడిగేయుములేకాక, రామాయణ, భారత, భాగవతములకు 
సంబంధించిన కథలపాటలును గలవు. స్త్రీలపాటలను తెలుగు 
విమర్శకులు జానపదగేయములుగనే సంభావిందిరి. కావున 
కథాఖ్యానముచేయు స్త్రీలపాటలు వీరగాథలే కావలెను కదా! 


స్తీలపాటలు, రామదాసు భజనకీర్తనలవలెనే, జానపద 
గేయములవలె నుండునవే కాని, జానపదగేయములు కావు. వీని 
నగ్రవర్ణములకు చెందిన స్త్రీలు గృహములలో పాడుకొందురు. 
పనిపాటులు చేసికొను జానపదస్త్రీలు వీనిని పాడలేరు. వీని భాష 
జానపద గేయములకన్న ఉన్నతముగా నుండును. సంగీతాంశము 
కూడ వీనిలో హెచ్చు. (నందిరాజు చలపతిరావుగారు ప్రకటించిన 
స్తీలపాటలు మూడు సంపుటములలోను అన్ని పాటలకును రాగ, 
తాళ నిర్దేశము చేసియున్నారు.) స్త్రీలగేయకథలను జానపద స్త్రీలేకాక, 
దేశద్రిమ్మరులగు గాయక భిక్షువులును పాడుట లేదు. వీనిలో 
అన్నియును పౌరాణికేతివృత్తములు గలవే కాని, చారిత్రక సాంఘిక 
సంఘటనలను వర్గించునవి కావు. ఇవి వీరగాథలవలె వీరరస 
ప్రధానములును గావు. ఇంచుమించు అన్నింటను శృంగారమే 
హెచ్చు. వీథులలో పామరజన సమూహముల యెదుట వాద్య 
సహితముగా పాడబడుట కూడ వీరగాథల లక్షణము. ఈ Qo 
పాటలు అగ్రవర్ణములవారి గృహములను దాటి బయటకు రావు. 
వీనిని పాడుటలో వాద్యములుపయోగింపబడవు. అందుచే స్త్రీల 
గేయకథలను ‘Asks గాథలు” (Domestic Ballads) 


అనవచ్చునుగాని, “జనరంజక వీరగాథలు” (Popular Ballads) 
అనలేము. వీరగాథలు, అనిబద్ధదేశిలో జానపదశాఖకు చెందినవి 
కాగా, స్త్రీలపాటలు అంతకంటె ఉన్నతమగు 'జాతిదేశి'కి చెందినవి 
యగును. 


ఈ Qo గేయకథలలో “కుశలవుల యుద్ధము”, 'కుశలవ 
కుచ్చల SG’ అను రెండు పాటలు మాత్రము వీరరసప్రధానముగా 
సాగిన గేయకథలు. 'కామేశ్వరిపాటి కూడ వీరరస ప్రధానము 
కాకపోయినను ఆవేశప్రధానమైనది. దీనిని పాడునప్పుడు కొందణు 
స్త్రీలకు పూనకమువచ్చుట కలదు. శైవభక్తుడగు కుమ్మరి 
గుండయ్యకథినుగూడ స్త్రీలు పాటగా పాడుచున్నారు. స్త్రీలపాటలలో 
గల పై నాలుగు కథాగేయములను వీరగాథలుగా పరిగ్రహింప 
వచ్చునేమో. ఏమైనను ఇవి అగ్రవర్ణములవారి గృహములలోనే 
యున్నవి కాని, వీథులలో ప్రజలముందు ప్రచారము కాలేదు. ఇట్టి 
స్త్రీల కథాగేయములు వీరగాథల పరిధిలోనికి రాకుండ నుండుటకై 
వీరగాథలకొక పర్యాయపదము  నూహింపవలెను. _ వీథులలో 
నాడబడు నాటకములు 'వీథినాటకము' లైనట్టే, వీథులలో పాడబడు 
కథలు “వీథి కథి లగుననియు, లేదా బయట చెప్పబడు కథలు 
కావున వీనిని “బయలు కతలు' అనవచ్చుననియు ఆచార్య 
జి.యన్‌.రెడ్డిగారు సూచించుదున్నారు.  వీథినాబకమును 
రాయలసీమలో 'బయలాటి అందురు. బయట ఆడబడు నాటకము 
గావున 'బయలాట' అన్వర్థనామమే యగును. కావున వీరగాథలను 
“బయలు Sev’ అనుట గూడ అర్థవంతమే కాగలదు. పైగా 
జానపదులలో వీరగాథాపరముగా నున్న “కతి అను శబ్దమును 
మన్నించినవారమగుదుము. ఆంగ్లములోని Ballad’ శబ్దమునకు 
“వీరగాథ” సంస్కృత సమము కాగా, “బయలు కతి అచ్చమైన 
జానుతెనుగు కాగలదు. ‘DA కథి లేక “బయలు కతి అను పేరుచే, 
జాతిదేశికి చెందినవియు, జానపదరవనలకన్న ఉన్నత భాషలో 
నుండునవియు, అగ్రవర్ణ్లములలో మాత్రమే _ప్రచారమున 
నున్నవియు, గృహాంతరములలో మాత్రమే పాడబడునవియు, 
శృంగారరస ప్రధానములైనవియు నగు స్త్రీల కథలపాటలు వీరగాథల 
పరిధినుండి పరిహరింపబడును. 


2.24. పల్లెపాటలు - వీరగాథలు 


“జనపదమనగా పల్లెటూరు.... జనపదములయందుండు 
వారు జానపదులు. వారు పాడుకొనెడి పాటలు లేదా గేయములు 
జానపదగేయము అనబడును. వీనినే ఇంగ్లీషులో 'Folk songs' 
అందురు”. ఈ జానపదగేయములు పల్లెపాటలనియు 
వ్యవహరింపబడుచుండును. ఈ lge వీరగాథలకు 
సోదరశాఖలు. ఇవి ఆత్మాశయపరములగు ముక్తకగీతములు. వీనికిని 
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వీరగాథలకును ప్రధానభేదములు కొన్ని కలవు. (1) జానపద 
గేయములు కుజువగా నుండును; వీరగాథలు పొడవుగా నుండును. 
(2) జానపదగేయములు కథారహితములు; వీరగాథలు 
కథాసహితములు. ఫలితముగా జానపదగేయములు ఆత్మాశ్రయ 
కవిత్వము (Subjective Poetry)నకు చెందును; వీరగాథలు 
పరాశ్రయ కవిత్వము (Objective Poetry)నకు చెందును. (3) 
జానపద గేయము లెక్కువగా శృంగారరసప్రధానములు; వీరగాథ 
లెక్కువగా వీరరసప్రధానములు. (4) జానపదగేయములు స్థిర 
నివాసులైన పల్లెప్రజలచే పాడబడును; వీరగాథలు దేశ ద్రిమ్మరులగు 
గాయక భిక్షువుల (Minstrels)చే పాడబడును. 


జానపదగేయములో కథ  ప్రవేశించినవో వీరగాథ 
యగుననియు, కథనుచెప్ప్తు జానపదగేయమే వీరగాథయనియు 
కొందజు విమర్శకులు నిర్వచించియున్నారు. మజీకొందటజు దీని 
నంగీకరించుట లేదు. జానపద గేయములో నెంత కథ ప్రవేశించినను 
అది opoddmé(Balladling)So మించి పైకి పోలేదనియు, 
వీరగాథ ఒక ప్రత్యేక ప్రక్రియయేకాని జానపదగేయమునుండి 
పరిణమించినది కాదనియు వీరు తలచుమున్నారు. వీరగాథోత్పత్తి 
వివాదాస్పదమైనది. అయినను వీరగాథ జానపదవిజ్ఞానములోని ఒక 
ప్రక్రియ అనుటలో సందేహము లేదు. 


జానపదగేయము  భావకవిత్వమునకును, DGG 
ఇతిహాసమునకును మూలరూపములని పాశ్చాత్యవిమర్శకుల భావన. 
ఏమైనను వీరగాథను వీరరసప్రధానమైన కథాత్మక జానపద 
గేయముగా చెప్పవచ్చును. వీరగాథ యనగా “జానపద Rass, 
జానపద కథాగేయము” అనుట సమంజసమే కాగలదు. అయినను 
మామూలు జానపదగేయముకన్న వీరగాథ భిన్నమైనదనుట 
మజవరాదు. వీరగాథలను జానపదగేయములుగా సంభావించిన 
రామరాజుగారే వీరగాథల ప్రత్యేకతను గుర్తింపక తప్పలేదు. 


“జానపద గేయవాజ్మ్యయమున చరిత్రకు సంబంధించిన 
గేయములకొక విశిష్టస్థానము గలదు. _వస్తువునందును, 


శైలియందును,  కథాకథనపద్ధతియందును తక్కిన జానపద 
గేయములకన్న నివి భిన్నముగా నుండును.” 


2.25. అభ్యుదయ గేయములు - వీరగాథలు 


ఆధునిక కాలమున శ్రీశ్రీ గురుత్వమున బయలుదేరిన 
అభ్యుదయ కవిత్వమునకు 'ప్రజాకవిత్వ'మని పేరు. ఇట ప్రజాకవిత్వ 
మనగా “ప్రజల కవిత్వ'మని యర్థము కాదు. “ప్రజలను గుజీంచిన 
కవిత్వ'మని మాత్రమే యర్థము. ప్రజలకవిత్వమనగా జానపద 
కవిత్వమేయగును. ఈ అభ్యుదయ కవిత్వము భాషాపాండిత్యము 


గల నాగరికకవులచే ప్రజల సమస్యలపై వ్రాయబడును. ఇది శిష్టులచే 
చదువబడును. పామరులచే పాడబడదు. అందువే ఈ అభ్యుదయ 
కవిత్వము గేయరూపమున నున్నను, రౌద్రకరుణములు ప్రదర్శించు 
చున్నను, ఇందలి కథాత్మక రచనలు (సి. విజయలక్ష్మి “విషాద 
భారతము; శ్రీశ్రీ “బాటసారి? గేయము మొదలగునవి) వీరగాథలు 


కానేరవు. 


ఈ అధ్యుదయ గేయములకు గేయముిలన్న పేరు 
DIAO వంటిది. ఇవి చదువబడునే కాని పాడబడవు. ఇందలి 
భాషయు మార్గభూయిష్టమే కాని ప్రజల భాపకాదు. ఇందు కథాత్మక 
రచనలు చాల తక్కువ. ఇవి ప్రజలనుగూర్చిన కథలు చెప్పక, 
రాజకీయ ప్రచార ధోరణిని హెచ్చుగా ప్రదర్శించును. అందుచే 
సకృత్తుగా నున్న అభ్యుదయ గేయకథలు కూడ వీరగాథలు 
కానేరవు. పూర్ణమ్మ కథ, కర్పూర వసంతరాయలు మున్నగు 
గేయకథలు కూడ విద్యావంతులగు శిష్టుల నుద్దేశించి రచింవినవే 
SO, పామరులు పాడుకొనుటకై వ్రాసినవి కావు. ఇవియును 
వీరగాథలు కానేరవు. 


ఇట్లు వీరగాథను సాహిత్యమునగల ఇతర ప్రక్రియలతో 
పోల్చుటవలన _ నిర్వచనము  మజింత _ స్పష్టమగుచున్నది. 
“వీరగాథయనగా జానపదగేయస్వరూపమున నుండి, గానరూప 
కథాఖ్యానోద్దిష్టమై, విశేషమౌఖికప్రచారము SOA, మార్గ-దేశి 


ero? 


కవితాభేదములలో BBS - అందునను అనిబద్ధదేశిలో జానపదశాఖకు 
చెందిన, నిసర్లముధురమును నిరాడంబరమునైన, పరాశ్రయ 
కవిత్వమగు విశిష్ట సాహిత్యప్రక్రియ.” దీనిని కేవలము ప్రాదీన 
కావ్యముల కనుకరణముగా గాని, కవిత్వరూపమున నున్న జానపద 
విజ్ఞానముగా గాని తలచుట సరికాదు. డబ్లూ $.పి.35 (W.P Ker) 
అను విమర్శకుడు దీని ప్రత్యేకత నిట్లు చెప్పెను:- 


“The ballads are not merely a limb of the great 
mediaeval body of romance, they are a separate 
form. They are not mere versified folklore, because 
their form - the ‘Idea’ of a Ballad - makes them reject 
some of the most delightful fairy as unfit for their 
poetical scope. They are not degradations of longer 
stories, for even when they have the same plot, they 
make a different thing of it.... “The Ballad’ is a 
‘form’, and the essence of it is shown in two ways; in 
the power of taking up new subjects, and 
treating them according to the laws of the Ballad; 
and in the lyrical beauty, which is utterly unlike the 
beauty either of epic poetry or of the longer 


sort of romance. It is something with a life of its 


own,...” 
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తెలుగులో జానపదగేయములను  నిర్వవించినవారు, 
విమర్శించినవారు కలరు కాని, వీరగాథలను నిర్వచించినవారు 
లేరనవచ్చును. డా॥ బి. రామరాజుగారు వీరగాథను జానపదగేయ 
మాత్రముగనే భావించి, జానపదగేయ నిర్వచనము చేసి, ఆ జానపద 
గేయములలో చరిత్రకు సంబంధించినవి చారిత్రక గీతములు” లేక 
“వీరగీతములు' అని BO." ఆఅంగ్లమున ఇట్టిగీతములను 
‘Historical Ballads' అనియు ‘Heroic Ballads’ అనియు 
వ్యవహరించు చున్నారనికూడ రామరాజుగారు సూచించియున్నారు 
కాని Ballad అనుమాటకు సమానార్థకమగు ఆంధ్రశబ్దమును వీరు 
తెలుపలేదు. దీనినిబట్టి ‘Ballad’ అనగా జానపదగేయమనియే 
రామరాజుగారు భావించిరని తలపవలసియున్నది. 


పల్నాటి వీరవరిత్ర పీఠికలో ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు 
మాత్రము వీరగాథను “పదిమను పేర సంభావించి, యిట్లు 
నిర్వచిందిరి: 


“ఏ దేశమందైనను, ఏ కాలమందైనను తలచిన మాత్రమున 
“ఓహో యని తలూపింపజాలు సాంఘిక చారిత్రక వృత్తాంతములెన్నో 
జరుగుచుండును. మనలో గూడ పుణ్యాత్ములగు కొందు కవులు 
అట్టి గాథలను కొన్నిటిని కావ్యములుగా రదించి, ఆంధ్ర సాహిత్య 
కేదారమున పంటలు పండించిరి. ఆ కావ్యములను ఒకరు చదువగా 
వినుటగాని, లేదా మనమే చదువుకొనుటగాని కాకుండ, తంబుజ 
BS కంఠమును మేళవించి, డక్కీని లయబద్ధముగా 
మోగించుచు, పాటగా పాడునపుడు విన్నదో హృదయావర్ణన మనెడి 
కావ్యగుణము ఇమ్మడిగా ముమ్మడిగా పెంపొందును. ఈ పాడదగిన 
కావ్యమునకు పదమని పేరు.” ”* 


ఇది తెలుగునగల ఒకేఒక వీరగాథా నిర్వచనము. అయినను 
ఇది తెలుగునగల వీరగాథలన్నిటికిని వర్తించునదిగా లేదు. ఈ 
నిర్వదనమునుబట్టి చారిత్రక సాంఘకేతివృత్తములతో నుండునని 
మాత్రమే వీరగాథలని భావింపవలసియున్నది. వీరగాథ లెక్కువగా 
సాంఘిక చారిత్రక సంఘటనా జన్యములనుట సత్యమే. అయినను 
ఇతరేతివృత్తములతోగల వీరగాథలును గలవు. ఎల్లమ్మకథలు, 
అంకమ్మకథలు మున్నగు శక్తికథలు; లక్ష్మణమూర్భ, 
గంగావివాహము, సుందరకాండ మున్నగు పదములు; శ్రీయాళ 
చరిత్ర, భళ్దాణరాయని చరిత్ర, శశిరేఖా పరిణయము మున్నగు 
జంగంకథలును పింగళివారి నిర్వవనమునకు లొంగుటలేదు. ఈ 
నిర్వచనము సాంఘిక చారిత్రక వీరగాథలను - ముఖ్యముగా 
లక్ష్మమ్మకథ, పల్నాటి వీరచరిత్రలను దృష్టిలో నుంచుకొని చెప్పిన 
నిర్వదనముగా నున్నది. పుణ్యాత్ములగు కవులే OTP 
రవయితలనుటయు సరికాదు. అన్ని వీరగాథలును కవులచేతనే 


రచింపబడలేదు. కొన్ని గాథలకు జంగములే కర్తలు. జంగముల 
ఆశుధారనుండియే పెక్కు వీరగాథలు పుట్టినవి. కావున P 
నిర్వచనమునకు మజీకొన్ని విశేషణములను చేర్చుకొనినప్పుడు కాని 
అది సమగ్రము కానేరదు. 


“జానపదగేయ రూపముననుండి, ఎక్కువగా సాంఘిక 
చారిత్రక సంఘుటనాజన్యమైన _ ఇతివృత్తమును స్వీకరించి, 
సరళభాపలో, గానయోగ్యముగా, కథాఖ్యాన ప్రధానముగా 
కొనసాగుదు, వీరాద్భుత కరుణ రసములను పోషించుదు, అప్రధాన 
కర్తకముగా వెలసి, సంచార గాయక భిక్షువులచే పాడబడుచు, 
జనపదములందు మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కి, మౌఖిక ప్రసరణమున ఆయా 
ప్రాంతములందంతటను వ్యాపించుయుండు నిసర్గ మధుర 
నిరాడంబర కథాగేయమే “సాంప్రదాయిక వీరగాథ) (Traditional 
Ballad) లేక “జనరంజక వీరగాథి (Popular Ballad). 
బొబ్బిలికథ, దేసింగురాజుకథ, బాలనాగమ్మకథ, కాంభోజరాజుకథ, 
ఆరెమరాటీలకథ, _ లక్ష్మమ్మకథ, _ కామమ్మకథ, _ చిన్నమ్మకథ, 
సర్వాయిపాపడుకథ, చిన్నపరెడ్డికథ, సదాశివరెడ్డికథ, కొమార 
రాముడుకథ - మున్నగునవి తెలుగులో అతిప్రసిద్ధములైన 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలు.” 


ఇట్టి వీరగాథలు కొన్ని ఒక ప్రధాన దైవమును గాని, 
దైవసమానుడగు వ్యక్తిని గాని ఆధారముగా జేసికొని, అతనిపైనను, 
అతని బంధుమిత్రాదులపైనను అనేక విధములుగా నుదృవించి, 
అవియన్నియు నొక పెద్ద ఇతిహాసమువలె క్రమబద్ధముగా నా ప్రధాన 
పురుషుని చుట్టును వ్యాపించి యుండును. ఇట్టి వీరగాథలను 
“వీరగాథావృత్తము” లేక “వీరగాథాచక్రము' అని పిలువవచ్చును. 
పాశ్చాత్య విమర్శకు లిట్టి గాథామాలికను ‘Ballad-cycle' 
అందురు. తెలుగులో పరశురాముని పైనను, అంకమ్మ పైనను, 
బ్రహ్మనాయని పైనను, కాటమరాజు PÍS ఇట్టి వీరగాథావృ 
త్తములున్నవి. వీనిని పరశురాముని కథాదక్రమనియు, అంకమ్మ 
కథాచక్రమనియు, పల్నాటి వీరకథావక్రమనియు, కాటమరాజు 
కథాచక్రమనియు పిలువవచ్చును. సెర్పియన్‌ భాషలో 'Kossovo' 
(1383) అను వీరునిపైనను, ఇంగ్లండులో “రాబిన్‌హుడ్‌” పైనను, 
అమెరికాలో 'జెస్సీజేమ్సు”* (Jesse James) 'యాంకీ డూడిల్‌ 
(Yankee Doodle) అను వీరులపైనను ఇట్టి వీరగాథావృత్తము 
లున్నవి. 


వీరగాథలు సాధారణముగా రెండు మూడు రాత్రులు 
పాడబడుచుండును. వీరగాథవృత్తములను పాడుటకు వారములు, 
నెలలు కూడ పట్టును. కాని ఒక అరగంబలోపుననే పూర్తియగు 
వీరగాథలును కొన్ని గలవు. వీనిలో కథాకథనము అఘువుగా 
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నుండును. కొన్నింటిలో కథ కేవలము సూచనామాత్రముగా 
నుండుటయు కలదు. ఇట్టివి పాడుట కొన్ని నిమిషములలోనే 
పూర్తియగును. ges లఘురచనలను “వీరగాథానికలు” లేక “లఘు 
వీరగాథలు” లేక “వీరగీతములు' అని పీలువవవ్చును. పాశ్చాత్యులు 
ఈ ప్రక్రియను 'Balladlings' అందురు. ero గో DOG పాట, 
మానందిరెడ్డి పాట, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాట, నారసింహారెడ్డి పాట, 
బండోళ్ళ గురవన్న పాట - ఇత్యాదులు తెలుగులో గల 
వీరగాథానికలు. వీరగాథలు కొన్ని కథనమును తగ్గించుకొని 
వీరగాథానికలగుటయు గలదు. జానపదులు ఈ లఘురచనలను 
‘Si’ అను పేరుతో వ్యవహరింపరు. “పాటి లేక 'పదము” అని 
మాత్రమే పిలుతురు. 

ఇంతవణకును జరపిన చర్చల సారాంశమేమనగా - 
'Ballad' శబ్దము 'balla:re' అను లాటిను శబ్దమునుండి పుట్టినది. 
దీనికి మొదట 'నృత్తగీతము' అనునర్థమున్నను నేడాయర్థము 
నశించి, “గేయరూపముననున్న 8G అనునర్థము వ్యాపించి 
యున్నది. Ballad అనునది బాహ్యస్వరూపమున lyric ను, 
BOSS స్వరూపమున epic ను పోలియుండునని పాశ్చాత్యులు 
నిర్ణయించిరి. ఇది గేయరూపముననున్న చిన్న ఇతిహాసము, లేదా 
కథాత్మకమగు పెద్ద గేయము. Ballad శబ్దమునకు సరియైన 
తెలుగు శబ్దము “వీరగాథ. జానపద గేయరూపమున నుండి, 
వీరరసప్రధానముగు కథను చెప్పుదు, సంచార గాయకభిక్షువులచే 
పాడబడు సరళ కథాగేయమే వీరగాథయని తెలుగున 
నిర్వదింపవచ్చును. బొబ్బిలికథ వంటివి దీనికి చక్కని లక్ష ములు. 
పల్నాటి వీరచరిత్రవంటివి వీరగాథావృత్తములకును, epo 
గోపిరెడ్డిపాట వంటివి వీరగాథానికలకును ఉదాహరణములు. 


గేయము (Song) + 


= గేయకథ లేక కథాగేయము 
కథాకథనము (Narration) 


లేక వీరగాథ (Ballad) 
జానపద గేయము ear = జానపద గేయకథ, లేక జానపద 


+ కథాకథనము (Narration) | కథాగేయము లేక జానపద 
వీరగాథ (Folk Ballad or 
Popular Ballad) 

స్త్రీల పాట + కథాకథనము = స్త్రీల గేయకథ లేక గృహజీవన 


గాథ (Women's Ballad or 


Domestic Ballad) 
కీర్తన + కథాకథనము కీర్తనల గాథ (Lyrical 
Ballad) 
సంగీత గాథ (Musical 


Ballad) 


కృతి + కథాకథనము 


ద్విపద లేక | = సాహిత్యగాథ లేక కళాగాథ 


+ కథాకథనము (Literary Ballad or Art 
Ballad) 

జానపద గేయానుకరణము |= బుజ్జకథ (Political Ballad 

+ రాజకీయ కథాకథనము or Imitative Ballad) 

Ballad = వీరగాథ, లేక జానపద గేయకథ 
లేక జానపద కథాగేయము 

Traditional Ballad = సాంప్రదాయిక వీరగాథ 

Popular Ballad = జనరంజక వీరగాథ లేక 
జనప్రియ వీరగాథ 

Ballad-cycle = వీరగాథావృత్తము లేక 
వీరగాథావక్రము 

Balladling = వీరగాథానిక లేక లఘు వీరగాథ 
లేక వీరగీతము 


2.26. BALLAD శబ్బమునుండి యేర్పడిన ఇతర 
శబ్దములు - అర్హములు:- 


Ballader = omar రవయిత, గాథాకారుడు 
Balladic = నీరగాథలకు సంబంధించిన 
Ballading = వీరగాథలను వ్రాయుట లేక కూర్చుట 
Balladism = వీరగాథా లక్షణములు 
Balladist or = వీరగాథా రచయిత, గాథాకారుడు, 
Ballader వీరగాథలను తయారుదేయువాడు. 
Balladize = (అకర్మకము) వీరగాథలుగా తయోరగు 
(సకర్మకము) వీరగాథగా చేయు, 
వీరగాథగా మార్చు 


Ballad-monger = వీరగాథల నమ్ముకొని జీవించువాడు, 
(ఈ శబ్దమును పేక్స్‌పియర్‌ మహాకవి 
“వీరగాథా రవయితి అను నర్ధమున 
ఏహ్యభావముతో ప్రయోగించినాడు). 


Balladry = DOME కవిత్వము. 
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‘ 9 మ వీరజయన్తికా = వీరనృ్వత్వము 
గాథా శబ్దము: మ DSS 
సంస్కృతము:- వీరపాణ = యుద్ధవీరుల త్రాగుడు 
గాథ, గాథా = పాట, (వేదములలోని పాటవంటిది nen 
కాదు. ప్రావీనేతిహాసములకు 
C వీరరేణువు = భీముడు 
ఆఖ్యానములకు సంబంధిందిన పాట). 
వీరవట్లము = వీరులు ధరించు బిరుదవట్లము 
గాథక = గాయకుడు, పురాణములను గానము © © 
చేయువాడు వీరపట్టము = వీరులు ధరించెడి ఒక విధమైన వేషము 
గాధికా = ఐతిహాసికగీతము వీరాశంసనము = భయంకరమైన యుద్ధభూమి 
గాథాకార = గేయ రచయిత, గాయకుడు వీరంధరము = చర్మకవవము 
గాథా నారాశంసీ = వీరప్రశంసచేయు నైతిహాసిక గీతము వీరపానము = యుద్ధమునకు పూర్వము ఉద్రేకము 
కలిగించుటకు గాని, యుద్ధానంతరము 
తెలుగు:- ఖేదమును బాపుకొనుటకు గాని 
యుద్దభటులు త్రాగెడి మద్యము 
గాథ = చరిత్ర, గానము, పాట ప్రాణ లో 5 
వీరణయురుమ = (వీరణము+ఉరుమ) చర్మవాద్య 
గాథకుడు = గాయకుడు, పాడెడివాడు. 
విశేషము 
re 5 వీరతరము = బాణము 
2.27. “వీరిశబ్ద విశేషణపూర్వక పదములు:- 
వీరతాంబూలము = యుద్ధమునకు పోవుటకు ముందు రాజు 
a aa వీరునకు అనుజ్ఞాపూర్వకముగా నిచ్చెడి 
వీర = రాహువు, శివుడు, ఇంద్రుడు, తాంబూలము 
కుమారస్వామి, కుబేరుడు, శూరుడు. వీర తాయెతు = వీరులు కట్టుకొను తాయెతు 
వీరవృక్ష = భల్దాటవృక్షము, మద్దిచెట్టు వీరగాథ = BPO గూర్చిన కథాగేయము. జ 
జ్ఞాపికలు 
x 


1. Origins - A Short Etymological Dictionary of Modern English, by Eric Partridge, London, 1959 


Aa NM 


GH. Gerould, The Ballad of Tradition, 1932. 


Frank Sidgwick, (Ed.), ‘Popular Ballads of the Olden Time’, Introduction. 


“Centuries of use and misuse of the word have left us no unequivocal name for the ballad, and we are forced to qualify 


it with epithets. ‘Traditional’ might be deemed sufficient; but ‘popular’ or ‘communal’ is more definite. -ibid. 


5. A verse form, frequently represented in French literature. It consists most often of three stanzas of eight or ten lines 
apiece and an envoy of four, five or six lines. Three or four rhymes only occur throughout the poem, and the same refrain 


ends each stanza. - The Reader's Encylopaedia, P. 70. 


6. A theatrical representation, consisting of dancing and pantomime, originally employed to illustrate dramatically the 
costumes and manners of other nations, but now for the most part regarded as an artistic exhibition of skill in dancing. 
- Oxford English Dictionary. 
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7. "As a ballad is now a story told in verse, so a ballet is now a story told in a dance. Originally the two were one, and the 
ballad was a song while the singers were dancing" - Henry B. Wheatley, F.S.A., General Introduction to ‘Reliques of 
Ancient English Poetry’, Vol.l, p. xxxi. 

8. Prof. Louise Pound, The Encyclopedia Americana, Vol. Ill, P. 94 b 

9. తెలుగులోకూడ కథారహితములగు చిన్నదిన్న వీరోతములు (Balladlings) మాత్రమే నేడు కోలాటవు కోవులుగా  లభించుచున్నవి. 
కథాత్మకములగు బొబ్బిలిపాటవంటి వేవియు కోలాటవు పాటలుగా లేవు. ఇది ముఖ్యముగా గమనింవద్భోది. 

10. They were sung or recited, sometimes with the accompaniment of a dance, to small groups of people. -Oxford Junior 
Encyclopaedia, Vol. XII, P. 36. 

11. "A ballad is a short traditional narrative poem sung, with or without accompaniment of dance, in assemblies of the 
people. The term is also used for any simple, romantic, and sentimental song (the material of so-called ballad concerts) 
or any popular or scurrilous poem, but these pieces are not to be reckoned true ballads." - Chambers’s Encyclopaedia, 
Vol.ll, P. 72. 

12. “A common song sung up and down the street.” - Pound, loc,cit. 

13. "The word ‘ballad’ like ‘ode’ and ‘sonnet’ is very ancient and has been used in various senses. We think of it today as a 
song that tells a story, usually of popular origin."- Bliss Perry, A study of Poetry, Ch. VIII., P. 276. 

14. Prof. W.P. Ker, ‘On the history of the Ballads’, Proceedings of the British Academy, Vol. IV, 1909-1910, P. 179. 

15. Oxford Junior Encyclopaedia, Vol. XII, P. 36. 

16. Archer Taylor, ‘Ballad’, Collier's Encyclopaedia, Vol. 3, P.18. 

17. Pound, loc,cit. 

18. The World Book of Encyclopaedia, Vol. 2, P.65. 

19. Encyclopaedia Britannica, Vol.2, P.993. 

20. "But no definition, even if it were perfect, would tell as much as a reference to the great collections of ballads made in the 
last century. When we speak of ballads, we mean such poems as are found in the volumes of Child and Grundtvig...” 
- Ker, loc.cit. 

21. The Home University Encyclopaedia, edited by C. Ralph Taylor, New York, 1956, p.376. 

22. "Lyrical Poetry is characterized on the one hand by its association with music, and on the other by the personal or 
subjective feeling which it normally expresses. lts simplest and most typical form is the song."-- Raymond M. Alden, 
Encyclopedia Americana, Vol. 17, p. 569. 

23. ‘never heard the old song of Percy and Douglas that | found not my heart moved more than with a trumpet’. - Apologie 
for Poetrie, 1595. 

24. "Out of the immense mass of lyrical poetry those that tell a story are singled out as ballads". - The Encyclopedia 
Americana, Vol. Ill, P. 95. 

25. "All ballads are songs, but all songs are not ballads, and the difference between a ballad and a song is something the 
same as that between a proverb and an apophthegm, for the ballad like the proverb should be upon many lips." - Henry 
B. Wheatley, op.cit., P. xxxiii. 

26. "A gulf is fixed between song and ballad even wider than the distance between a remote village fisherman and an 
international hero. This gulf, moreover, is quite as formidable with regard to style and structure." - F.B. Gummere, The 
Popular Ballad, P. 42. 

27. "The ballad, like the fairy-tale, Common Property; personal reflection has no place in it; and any intrusive subjectivity is 
worked out in the process of oral transmission." - J. Kinsley, Cassell’s Encyclopaedia of Literature, Vol. I, P. 41. 

28. Oxford Junior Encyclopaedia, Vol. XII, P. 133. 

29. "The Ballad is a shorter narrative, intended to be recited (in early days perhaps more commonly sung) at a single sitting, 
and dealing with a simple adventure or episode of popular story." - Alden, loc.cit. 

30. "ts aim, whether recited or sung, or sung and danced, is to tell a good story about anybody or anything, no matter what 
or whom." - T.F. Henderson, The Ballad in Literature, P.7. 

31. ibid., P.8 

32. W.H. Hudson, An introduction to the Study of Literature, P. 104. 
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33. 


34. 
35. 
36. 
37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 
45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


"Of simple metrical form and dealing with some strongly emotional event, the ballad is half-way between the lyric and the 
epic.” - Hutchinson’s Twentieth Century Encyclopaedia, P. iii. 


Ker, loc.cit. 

Everyman’s Encyclopaedia, Vol. |, P. 709. 

Emile Legouis and Lusi Cazamian, A history of English Literature, P. 175. 

"The supreme illustration of this blending of story and song is ballad." - Perry, loc.cit. 

TIALO అనునది దుష్టనమానమైనను DROO అర్థము నిచ్చుమున్నది. కావున SHE దీనినే ద్రయోగించుదున్నాను.. 'దేశ 
నంచారులు” వంటి శిష్ట నమానములలో అర్థపుష్టీలేదు. "Itinerant minstrels” అను పదమునకు “దేశద్రిమ్మరులగు గాయక భిక్షువులు” అనునది 
నమంజునమగు ఆంధ్రీకరణమని నా యభిప్రాయము. 


"Finally there are other ballads (cathalu) of great length framed in a peculiar chant on principles different from all other 
sorts of poety. Some of these, as the Bobbili-catha or Ranga Rao Charitra, the Nagamma Catha and the like are chiefly 
preserved by oral recitation without having been until now committed to writing. These are every where popular though 
despised, as illiterate, by professed scholars." - C.P. Brown, Asiatic Journal, Vol. 34, 1841. 

తెలుగులో బ్యాలెడ్స్‌ సేకరించినవారిలో బోయిల్‌బొర ద్వితీయయుడగుచున్నాడు. ఇందు వ్రవ్రభముడు 2.2. బ్రానుదొరగారే. ఈ బ్రానుదొర 1842 
ప్రాంతమున ఒకో జంగమును నెలరోజులు తన fies నుంచుకొని, ఆతనిచే SH OSG, కొమారరామునికథ, కామమ్మకథ అను మూడు బ్యాలెడ్స్‌ 
పాడించి వానిని యథాతథముగా గ్రంథనము చేయించినాడు. ఈ బ్రౌనుదొరగారే మజీయుక కావునానిచే 'బాల విక్రమార్కుని పెండ్లి? అను 
కథను పాడించి దానిని కూడ గ్రంథస్థము చేయించినారు. ఇవన్నియను నేడు మద్రాను వ్రభుత్వ ప్రావ్య లిఖితవున్తక భాండాగారమున గలవు. 
కాబట్టి 1874లో నర్వాయిపావనికథను సేకరించిన బోయిల్‌దొర బ్రాను తరువాత చెవ్పదగినవాడే! 

Indian Antiquary, Vo. Ill, P. 1., 1874. 


(1) TO వ్రభమ భూమికోలో ఈ క్రింది వాక్టములున్నవి:- 
“అచ్చటచ్చట మహాకూరుల చరిత్రమును పాటల రూవమున వదముల తూవమున WS కవులు కీర్తించి యున్నారు. ... బొబ్బిలి 
కథాదులిట్టవే....” వుట 1. 
“'శ్రీనాభుడిట్టి వదకావ్యమును రబించుటకు గల కారణమును గూర్చి....” వుట 69. 
“శ్రీనాభునికింబిమ్మట వీరవరిత్రమును వీరభద్రుడు వద్యమయిముగను, ears, బలరామిసెట్టి కొడుకు కొండయ్య యను నిరువురు 
ద్వివదిగాను రబించిరి.” వుట 76. 
(2) వారి ద్వితీయ భూమికలో ఈ క్రింది వాక్టములున్నని:- 
“వీరవరిత్ర కర్ణ సాధారణ దళను అతిక్రమిందలేదు” - వుట 10. 
“సాధారణంగా వీచ్చికుంట జాతివారు ఈ వీరకథలను కీర్తిన్తుంటారు.” - వుట 29. 


నీంహోవలోకనము, వుట 52. 


చూ. కిన్నెర డిసెంబరు - 1953, వుటలు 554-557. 
The Popular Ballad by FB. Gummere. 

The Ballad in Literature by T.F. Henderson. 
English and Scottish Ballads by F.J. Child. 
తెలుగు జానవదగేయ సాహిత్యము, వుట ౨౩౫. 
అదియే., వుటలు ౨౧, ౧౫౫. 

అదియే., వుట ౯. 

చూ. విజ్ఞాన నర్వన్వము, నాల్గవ నంవుటము, వుట 805. 


కిన్నెర డిసెంబరు - 1953, వుట 554. 
SOSA అను జానవదగేయ నంకలనమునందు కూడ శ్రీపాదవారు బీరగాథలు' అను విభాగమును నూబించినారు. 
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52. ibid. 

53. ibid. 

54. ibid. 
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నీరగాథలకు ఇదియే మూలనూత్రము. 

56. 'ఆతత బనవ వురాతన భక్త గీతార్థ నమితియే మాతృక గాగి - వేటూరి వరివ్య్రత బనవ వురాణము, వుట S. 

57. ఎజ్జ్ఞాన నర్వన్వము నాలుగవ నంవుటము, వుట 805. 

58. చూ. wae DISS వేంకటావధానిగారి ఆంధ్ర వాజ్మ్యయీోరంభిదోళో, (SP నంవుటము (Drab యుగము), వుటలు 382, 383. 
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మూడవ ప్రకరణము 


వీరగాథల ప్రాచీనత 


కవిత్వోత్పత్తినిబట్టియు, ఛందశ్శాస్త్ర క్రమపరిణామమును 
బట్టియు, సంస్కృత ప్రాకృతములు, గ్రీకు, తమిళము - ఇత్యాది 
అతిప్రావీన సాహిత్యములనుబట్టియు, సంగీతశాస్త్రమున వచ్చు 
దేశిరాగముల  ప్రసక్తినిబబ్టియు, మార్గసాహిత్యమున వచ్చు 
గేయప్రసక్తినిబట్టియు వీరగాథలు అతిప్రావీనమైన కవితాప్రక్రియగా 
గానవద్చుదున్నవి. 


3.1. కవిత్యోత్పత్తి 


ప్రాక్షనమానవులు వినోదముకొజుకు గాని, మతాచారమును 
నెజవేర్చుటకు గాని గుమిగూడి వలయనృత్యము (ring dance) 
చేయుచు పాడిన పాటయే మొదటి వీరగాథ యనియు, ఇదియే 
కవిత్వమునకు అంకురార్పణ మనియు, ఈ గాథానృత్యము 
(ballad dance) నుండియే సంగీతము, నాట్యము అను 
మజీరెండు కళలు కూడ ఉద్భూతములైన వనియు హెర్డర్‌ 
(Herder), Aso సోదరులు (Brothers Grimm) మున్నగువారి 
సిద్ధాంతము. దీనినిబట్టి _ కవిత్వమునకే ఆదిరూపమైన 
వీరగాథయుక్క _ ప్రాచీనతను వేణుగా చెప్పపనిలేదు. కాని 
ప్రాక్రనమానవుడు ప్రకృతిని జూచి, ఆనంద పారవశ్యముననో లేక 
భయవిహ్వలతచేతనో, ఆత్మాశ్రయమగు ఏదో భావమును 
ఎలువరించు చిన్నపాట (songlet)So పాడియుండు ననుట 
సమంజసము కాని, పరాశ్రయమును ఆఖ్యానాత్మకమును అగు 
గేయకథ (ballad) పాడియుండుననుట క్రమవిరుద్ధమని A.W. 
Schlegel, TE Henderson, Prof. Louise Pound మున్నగు 
విమర్శకులు భావించుచున్నారు. భావాత్మకమగు గేయము ముందా? 
లేక కథాత్మకమగు గేయము ముందా? అనునది నిశ్చయముగా తేల్చి 
చెప్పజాలము. కథాకథనశక్తి ప్రాక్షనమానవునకు లేదనుట 
సమంజసము కాదు. ఆదిమానవుడు కొండగుహలలో 
నివసించునప్పుడే కవిత్వము పుట్టినదనియు, wh 
కథాఖ్యానముతోడనే _పుట్టినదనియు, కొందబు పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు భావించుచున్నారు. గిరిగహ్వరవాసియగు 
ప్రొక్షనమానవుడు ప్రాతఃకాలమున GD, ఆయుధములను దీసికొని, 
కుటుంబసభ్యులు తనకు  వీడ్కోలీయగా, _ వేటకుబోయి 
సాయంకాలమగువజకును కష్టపడి వేటాడి, తాను చంపిన 
జంతువును తీసికొని తన కొండగుహకు వచ్చెడివాడనియు, 


చీకటిపడగా ఆ గుహముందర పెద్ద మంట వేసి, ఆ మంటలో తాను 
చంపిన జంతువును కాల్చుచు, ఆ యాదిమానవుడు తన 
కుటుంబసభ్యులతో ఆ జంతువును Then కష్టపడి Boas 
వివరించుచు, లయాత్మకములును, ఉత్సాహజనకములును అగు 
మాటలతో వర్ణించి చెప్పెడివాడనియు భావింపబడుదున్నది.' ఈ 
లయాత్మక వర్ణనమే కవిత్వమునకు బీజప్రాయమని కొందణు విజ్ఞులు 
తలచునున్నారు. ప్రాక్ర్షనమానవుడు కూడ భావనాశక్తి గల 
కళాకారుడే.” ఈ యాదిమానవుని లయాత్మక వర్ణనలో కొంత 
కథాకథనమును ఇమిడియుండునని ఊహింపవచ్చును. కాబట్టి, 
మానవుని కథాకథనశక్తి ఆధునికమైనది కాదు.* గిరిగహ్వరవాసియగు 
ప్రాక్రనమానవునకే ఈ శక్తి కలదని తోచుచున్నది. అందుచే గేయము 
అతిప్రావీనమనియు, గేయకథ అర్వావీనమనియు సిద్ధాంతీకరించుట 
సమంజసముగా దోపదు. గేయమెప్పుడు పుట్టినదో, గేయకథయు 
నప్పుడే పుట్టినది. వీని ముందు వెనుకలను Nos వలనుపడదు. 
ఈ తర్జనభర్జనలకన్న నివి రెండును పద్యకవితకంటె ప్రాచీనములని 
గుర్తించిన చాలును. 


3.2. ఛందస్సు 


ఏ సాహిత్యమందైనను ముందు పాటలు, తరువాత 
పద్యములు, ఆ పిమ్మట వచనమును ఆవిర్భవించుననుట సత్యము. 
కాని “ఛందశ్శాస్త మధికముగా పద్యములనుగూర్చియే ప్రపంచించి 
యున్నది కాని, గేయములనుగూర్చి వివరించియుండలేదు. 
గేయములకు సంబంధించిన వివరణ మధికముగా సంగీత 
Tý o విస్తరింపబడి యున్నది. గేయము మాత్రాబద్ధ 
మయినది. పద్యము అక్షరబద్ధమయినది. మాత్రాబద్ధత్వము 
గేయముయొక్క ఫప్రావీనతకు సూచకము. _గేయములోని 
ప్రతిపాదమందును అక్షరములు సమానముగా నుండవు. 
పాడునప్పుడు ఉపయుక్తవుగు కాలమునుబట్టి మాత్రాసంఖ్య 
సరిపోవును. అక్షరబద్ధమగు పద్యమందు పాదములందన్నింటను 
అక్షరములు సరిగా సమానముగా నుండును. కావున మాత్రలుకూడ 
సమానముగనే యుండును. ఈ అక్షరబద్ధత్వము విశేష 
నియమగుటవలన గేయముకన్న పద్యముయొక్క అర్వాచీనతను 
సూచించును. నియమములు ప్రథమదశలో తక్కువగానే 
యుండును. వాని పెరుగుదల క్రమక్రమముగా నుండును.” కావున 
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గేయస్వరూపమున నుండు వీరగాథలు పద్యకవిత్వముకన్న 
ముందుగనే పుట్టియుండవలెను. లోకమున ఏ సాహిత్యమును 
పరిశీలించినను అదిముందు పాబలతోనే ప్రారంభమగుచున్నట్లు 
స్పష్టమగుచున్నది. 


3.3. ఆర్యుల ఆగవునము 


క్రీ.పూ. 3000 సంవత్సరముల నాటికి ఆర్యులు మన 
దేశమునకు వచ్చుట ప్రారంభమైనదని చరిత్రకారుల అభిప్రాయము. 
అప్పటికి నల్లజాతులవారు. -  అందునను ముఖ్యముగా 
ద్రావిడులును, వారితోపాటు సవరలు మొదలయిన ఆదివాసులును 
- భారతదేశమందంతటను వ్యాపిందియుండిరి. నిషాదులు, 
నాగులు, యాదవులు, ఎక్కువగా ఉత్తరదేశమున నుండిరి. ఆర్యులు 
మొదట సింధునదీ మైదానమును, పిమ్మట గంగానదీ మైదానమును 
ఆక్రమించుకొనిరి. అక్కడనున్న ఆదివాసులను కొండలలోనికి 
తణీమివేసిరి. (వీరీ తరువాత కొండజాతులుగా పరిణమించిరి.) 
ద్రావిడులు. దక్షిణప్రాంతమునకు KED. దేశీయులగు 
నల్లజాతులలో నిషాదులు, నాగులు మాత్రము కొండజాతులకన్న 
కొద్దిగా ఎక్కువ నాగరికత కలవారు. ఆర్యులు వీరితో 
వర్తకవ్యాపారములు చేసెడివారు. యాదవులు ఈ నిషాద 
నాగులకన్నను నాగరికులు. ఆర్యులు వచ్చునాటికే వీరు స్వదేశ 
సంస్థానములను పరిపాలించు చుండిరి. ఆర్యులు ఈ యాదవులతో 
సంధి చేసికొనిరి. ద్రావిడులతో యుద్ధము చేసి, వారిని దక్షిణ 
దేశమునకు తణీమి వేసిరి. ఆర్యులకును ఈ నల్లజాతులకును 
జరగిన సంఘర్షణలో అనేక వీరగాథలు _పుట్టియుండును. 
రామాయణము ఆర్యద్రావిడ యుద్ధమున పుట్టిన వీరకావ్యము 
కావచ్చును. 


REQ ఉత్తర హిందూస్థానమున వ్యాపించిన ఆర్యులలో, 
వర్గకలహములు, అంతఃకలహములు బయలుదేరినవి. ముఖ్యముగా 
గంగానదీ మైదానమున నున్న ఆర్యరాజ్యములలో “పురోహిత వర్గము 
- రాజవర్గము' అను రెండు వర్గము SHG, బెన్నత్యమునకై 
పరస్సరము పోటీపడినవి. తతృలితమే వసిష్ట విశ్వామిత్రుల తగవు - 
“హరిశ్చంద్రుని కథ. ఇది క్రీ.పూ. 8వ శతాబ్దమున జరిగిన 
సంఘటనగా విమర్శకు లూహించుచున్నారు. ఆర్యుల 
అంతఃకలహములలో అతిప్రధానమైన మహాభారత యుద్ధము 
తరువాత, రాజవర్గము మిక్కిలి బలహీనపడినది. పరశురాముని 
విజృంభణము కూడ పురోహిత - రాజవర్గముల ఘర్షణ చిత్రణమే 
కావచ్చును.” 


క్రీ.పూ. 1000-500 మధ్యకాలమున ఆర్యనాగరికత, 
వైదికమతము ఉత్తరదేశమునుండి దక్షిణదేశమునకు అగస్త్యుని 


వంటి మహర్షులవలన వ్యాపించినది. ఆర్యావర్తమందలి పురోహిత 
వర్గమువారు Coden ప్రశాంతస్థలములలో తపస్సు చేసికొను 
నిమిత్తము  దక్షిణదేశమందలి అరణ్యములలో ఆశ్రమముల 
నేర్పజచుకొని, ద్రావిడరాజ్యములలో వైదిక మతవ్యాప్తిని చేసిరి. ఈ 
మతవ్యాప్తిలో కొందణు మునులు ద్రావిడకన్యలనుగూడ వివాహమాడి 
యుందురు. అరుంధతి, రేణుక మొదలగు వారిట్టి కన్యలే 
కావచ్చును. ద్రావిడులు తమయింటి ఆడుబిడ్డలపై మక్కువతో, 
భక్తితో పాటలు అల్లి పాడుకొని యుందురు. నేడు ప్రచారముననున్న 
“ఆరంజోతికథి, 'ఎల్లమ్మకథ' ఇట్టివే కానోపును. 


“ఆర్యులు రాజ్యసంపాదనకొణకు యుద్ధములు చేసిన 
కాలములో క్రమముగా  గుజరాతునకు, 
మధ్యప్రదేశమునకు వ్యాపించిరి. పిమ్మట ఆర్యులు పశ్చిమతీరమున 
నున్న కేరళము (చేరమండలము)లో కూడ వలసలు స్థాపించుకొనిరి. 
బ్రాహ్మణులు ప్రవేశింపక పూర్వము, నేటి మలబారు, కెనరా జిల్లాలు 
కలిసిన కేరళము 64 చిన్న రాజ్యములు కలిసిన సంయుక్త ప్రభుత్వ 
పాలనక్రింద నుండెను. కార్తవీర్యార్దునుని జయించి, ఆర్యులకు 
పరుశురాముడే కేరళమును సంపాదించి DISD పురాణగాథ. ఆ 
సంఘటన క్రీ.పూ. 1176లో జరిగినది. మలబారులో ఆనాటినుండి 
పరశురామశకము ఆరంభమై నేటికిని అమలులో నున్నది.” కాబట్టి 
పరశురాముని కథలు క్రీ.పూ. 1176 నుండియు ద్రావిడజాతులలో 
వ్యాప్తియందున్నవని ఊహింపనగును. 


పంజాబునుండి 


ఆర్యద్రావిడ సంఘర్షణలో పుట్టిన వీరగాథయే 
“రామాయణము. ఆర్యుల అంతఃకలహములలో “మహాభారతము, 
వర్గకలహ ఫలితముగా “హరిశ్చంద్రుని కథ' ఉద్భవించి యుండును. 
“ఎల్లమ్మకథలు' (పరశురాముని కథలు), “ఆరంజోతికథ' - 
దక్షిణదేశమున వైదికమతవ్యాప్తి ఫలితములు కావచ్చును. కావున 
క్రీ.పూ. నుండియు వీరగాథలు భారతదేశమున వ్యాప్తియందున్నవని 
ఊహింపనగును. 


3.4. వేదకాలము 


ప్రపంచమున వేదములకన్న ప్రాదీనమైన సాహిత్యము 
కానరాదు. వేదకాలము క్రీ.పూ. 5000 లేదా 4000 సంవత్సరములై 
యుండునని భారతీయుల విశ్వాసము.” ఈ అతిప్రావీనములగు 
వేదములలోనే వీరగాథాబీజములు కన్పట్టుచున్నవి. 
బుగ్యజుస్సామాధర్వణములు అను చతుర్వేదములలో బుగ్వేదము 
ప్రావీనతమైనది. ఇది భారతీయ విద్యలకు ఓంకారమనియు, సకల 
ప్రపంచ వాజ్మయమునకు శ్రీకారమనియు పెద్దల అభిప్రాయము. 
ఇందు 10,472 బుక్కులున్నవి. ఇవన్నియును ప్రార్ధనలు. ఈ 
ప్రార్థనలలోనే వీరగాథా బీజములున్నవి. ఈ బుగ్వేదకవులు దేవతల 
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నాహ్వానించుదు, తమకు దీర్హయుర్దాయము, కుటుంబసౌఖ్యము, 
వీరసంతతి, యుద్దములో విజయ ప్రాప్తి, ఐశ్వర్యము ఒసగుడని 
మాత్రమే ఆ దేవతలను ప్రార్థింతురు. ఈ లోకమునుండి విముక్తి 
కొజకుగాని, _ స్వర్గప్రాప్తికొజికుగాని _ ప్రార్థించినట్టు ఎచ్చటను 
గానరాదు. ఇంద్రుడు గొప్పవీరుడుగా వేదములందు 
ప్రశంసింపబడినాడు. “బుగ్వేదమున కథాత్మకములయిన కొన్ని 
బుక్కులున్నవి. అట్టే పద్యగద్యమయములయిన చిన్నకథలు 
బ్రాహ్మణములందుకూడ కనిపించును. వీనికి “గాథలు”, 
“నారశంసులు, “ఇతిహాసములు - మున్నగు పేర్లు కలవు. 
నిరుక్తమందును, బృహద్దేవతయిందును కొన్ని కథలు 
వ్రాయబడినవి.” 


వేదములు ప్రావీనార్యుల జానపద వాజ్బయమని పలువురు 
ప్రాకృశ్ళిమ పరిశోధకులు తలందుచున్నారు.  ఇందున్న 
ఉపాఖ్యానములు జానపద గేయకథల వంటివే. దాశరాజు యుద్ధము 
వంటి ఉపాఖ్యానములను వీరగాథలనుటలో వి ప్రతిపత్తి లేదు.” 


బుగ్వేదమంతయు ప్రార్థనలు కాగా, సామవేదమంతయు 
గేయములు. సంగీతశాస్త్రమునకు ప్రధాన బీజారోపణము ఈ 
సామవేద గేయములలోనే జరిగినది. ఇట్లు వేదములు గేయములకు, 
వీరగాథలకు, సంగీతమునకు ఉద్గమస్థానము లగుదున్నవి. 


3.5. ఇతిహాస కాలము 


సంస్కృతభాషలో రామాయణ  మహాభారతములు, 
గ్రీకుభాషలో ఇలియడ్‌', “ఒడిస్సీ'లు ప్రపంచమున అతి ప్రావీనములైన 
ఇతిహాసములు. వీరగాథలే క్రమపరిణామమున ఇతిహాసములగునని 
“హార్వర్డ్‌ సంప్రదాయమునకు చెందిన విమర్శకుల అభిప్రాయము. 
వీరగాథలు మొదట 'గాథావృత్తములు' (Ballad-cycles) గా 
నేర్పడుననియు, Bs గాథావృత్తములే ఇతిహాసములుగా 
పరిణమించుననియు వీరి మతము. దీనిని “ఐతిహాసిక క్రమము” 
(Epic-Process) అందురు. ఫైన తెల్సిన నాలుగు 
ప్రావీనేతిహాసములును ఇట్టి క్రమమున ఏర్పడినవే కావచ్చును. 


సంస్కృతమున వైదికసారస్వతము తరువాత, లౌకిక 
సారస్వతమున మొదట రామాయణము పుట్టినది. సంస్కృత 
సాహిత్యమున ఈ రామాయణమును అదికావ్యమనుటయు, 
వాల్మీకిని ఆదికవి యనుటయు పరిపాటి. వైదికసంస్కృతమున 
బుగ్వేదమువలె, లౌకికసంస్కృతమున నిదియే ప్రథమకావ్యము. 
ఇది ఆర్య ద్రావిడ సంఘర్షణను విత్రిందు వీరకావ్యము. ఇది కేవలము 
పాఠ్యమేకాక గేయమనియు, తంత్రీలయ సమన్వియమనియు వాల్మీకి 
మహర్షి పేర్కొన్నాడు. ఇది కవినోట ఆశువుగా ప్రారంభింపబడుట 


చేతను, గేయానుకూలమగు అనుష్టుప్పు ఛందస్సులో వ్రాయబడుట 
చేతను, కుశలవులదే తంతీలయ సమన్వితముగా గానము 
చేయబడుటచేతను, దీని ప్రాథమికరూపము DOST 
నిశ్చయముగా చెప్పవచ్చును. 


మహాభారతము కలియుగారంభమున (క్రీ.పూ. 3101లో) 
రవింపబడినదని భారతీయులు విశ్వసించుచుండగా, క్రీ.పూ. 5-1 
శతాబ్దముల నడుమ వెలసినదని పాశ్చాత్యులు తలమమన్నారు. '! 
దీని ప్రాథమికరూపము “జయము”. వ్యాసుడు జయమును 
వీరగాథను వ్రాయగా, ఆతని శిష్యుడగు వైశంపాయనుడు దానిని 
పెంపుచేసి భారతముగా జేసెననియు, సూతుడు ఈ భారతమును 
మటణీంత పెంపుచేసి మహాభారతముగా నొనర్చెననియు ననుటలో 
నభిప్రాయభేదము లేదు. ఈ రామాయణ మహాభారతములలో 
నలునికథ, _ హరిశ్చంద్రునికథ మున్నగు పూర్వకథలు 
చెప్పబడియున్నవి. కావున రామాయణ మహాభారతముల రచనకు 
పూర్వమే కొన్నికథలు ప్రజలలో ప్రచారమున నుండినవని 
తెలియుచున్నది. 


రామాయణ మహాభారతముల ప్రాథమిక రూపములు 
వీరగాథలై యుండుననుటకు సంగీత చరిత్రలో నొక ప్రబల దృష్టాంత 
మగపడుచున్నది. సంగీతశాస్టాభివృద్ధికి ప్రధాన బీజారోపణము - 
స్వరసప్తకముతో కూడిన స్థాయిపరిజ్ఞానము సామవేద కాలములో 
జరిగినది. ఇదియే సంగీతచరిత్రలో BENOIS. 
సామవేదకాలము క్రీ.పూ. 2500-1500 _నడుముయని 
చరిత్రకారుల నమ్మకము. ఇట్లు సామవేదమునుండి బయలుదేరిన 
సంగీతమునుగుజీంచి. “'గాంధర్వవేదిమునెడి ఉపవేదము 
బయలుదేరినది. సంగీతచరిత్రలో సామవేదకాలము తరువాత వచ్చిన 
యుగమును 'గాంధర్వయుగము' లేక “మార్గయుగము' అందురు. 
Be మార్గ(గాంధర్వ)పద్ధతి సంగీతమునకు బ్రహ్మ కర్తయట. 
ఇదంతయు శివస్తుతిపరమైన సంగీతము. “ఈ శివసంబంధమైన 
మార్గసంగీతానికి కొంచెం ముందుగానే “ఆఖ్యాన గానం" వ్యవహారంలో 
ఉండేది. ప్రసిద్దేతిహాసాలయిన రామాయణ మహాభారతాలను 
ఆఖ్యానగానానికి ఉపయోగించేవారు. ఇద్దరు గాయకులు వీణను 
వంతగా బెట్టుకొని, ఏడువిధాలైన జాతుల (అనాటి రాగాలలో 
ఆఖ్యానాలను గానంచేసేవారు”'* ఈ ఆఖ్యాన గానమును “గాంధార 
గ్రామము” అనియు పిలిచెడివారు. ఇట్లు గానము చేసెడి జంటను 
“కుశీలవులు? అనెడివారట. ఆదికావ్యమగు రామాయణమును 
మొదట గానముచేసినవారు కుశలవులుకాన, తరువాత వచ్చిన 
ఆఖ్యానగాయకు లందజకును ఈ పేరు స్థిరపడియుండును. Bs 
ఆఖ్యాన గానము భరతుని నాట్యశాస్త్రము వెలయువజకు (క్రీ.శ. 
400 ప్రాంతమువజకు) ప్రచారమున నున్నది. దీనినిబట్టి 
సామవేదకాలము నాటికే భారతదేశమున వీరగాథలు, 
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వీరగాథాగానము వ్యాప్తియందున్నవని తెలియుచున్నది. రామాయణ 
మహాభారతములు, మొదట వీరగాథలుగా పాడబడుమండెనను 
విషయము కూడ దీనివలన స్పష్టమగుచున్నది. 


మన దేశమున తంత్రీవాద్యములు, వాయువాద్యములు, 
తాళవాద్యములు, వేదకాలమునుండియు నుండెడివి. ఈ విషయము 
కూడ గాథాగాన ప్రావీనతను నిరూపించుచున్నది. 


3.6. “వీరి శబ్ద ప్రాచీనత 


“వీరు శబ్ద ప్రాచీనతనుబట్టి కూడ వీరగాథల ప్రాచీనత 
నూహింపవచ్చును. ఈ శబ్దము అతి ప్రావీనప్పునదిగా 
కన్సట్టుచున్నది. బుగ్వేదమున ఇంద్రునకు ‘DM’ అను సంబోధనము 
కలదు. శ్రుతులలో అగ్నికి గూడ 'వీరు'డను ప్రశంస గలదు. కొన్నివోట్ల 
ఈ వీరశబ్దము పుత్రపరముగా కూడ వ్యాఖ్యానింపబడినది. 
వీరశబ్దము క్షత్రియవాచియని కొందజందురు. వీరభార్య అయినను, 
వీరమాత అయినను కానటువంటి స్త్రీచేతి అన్నమును తినకూడదని 
మనువు నిపేధించినాడు. మహాభాష్యములో అనేక స్థలములలో 
వీరశబ్దము ప్రస్తావించబడినది. శాస్త్రములలో కూడ వీరత్వప్రసక్తి 
కలదు. మంగళాదులు, మంగళ మధ్యములు, మంగళాంతములు 
శాస్త్రములు ప్రసిద్ధిచెందుచున్నవనియు, అవి 
ఆయుష్మత్పురుషకములు, వీరపురుషకములు అగుచున్నవనియు 
పతంజలి వీరత్వమును సంభావించినాడు. మంత్రశాస్త్రములో ఈ 
శబ్దము సాధకపరముగా అన్వితమగుమన్నది. యోగశాస్త్రములో 
కూడ ఈ వీరశబ్దము స్వీకరింపబడి 'వీరాసనము' అనునొక 
యాసనము ప్రతిపాదింపబడినది. వీరాసనములలో కూర్చుండి 
ధ్యానించెడి బుషులను కాళిదాసుమహాకని రఘువంశమున 
వర్ణించినాడు. శృంగార సందర్భములో గోపికలు శ్రీకృష్ణుని “ఓ 
వీరుడా! మా మనస్సులలో మన్మథుని ప్రభవింపజేయుచున్నావు” 
అనునర్థముతో వీరశబ్దముతో సంబోధిందినట్టు భాగవతమున 
గలదు. రామాయణమున జనకుడు తన పుత్రికను 'వీరశుల్క అని 
ప్రకటిందినాడు. వీరమాతృత్వము, వీరపత్నీత్వము మిక్కిలి 
ఆరాధ్యమైనవిగా ప్రావీనకాలములో సంభావితమగుచుండెడివి. 
మహాభారతమున శ్రీకృష్ణుడు కుంతిని వీరజననిగా, వీరభార్యగా 
అభినందించినాడు. శివోద్భూతుడగు వీరభద్రుని వీరత్వము 
ప్రసిద్ధము. తదారాధకులు ఇప్పటికిని వీరాంగమును ఉద్బోధకముగా 
వెలయించుచున్నారు. విష్ణువుయొక్క పది అవతారములలోను 
నృసింహుడు, శ్రీరాముడు, పరశురాముడు, బలరాముడు 
యుద్దవీరులే!'* కావున వీరారాధనము _ భారతదేశమునకు 
నూతనముగాదు. తతృ్ఫలితముగా వీరగాథలును నూతనములు 


కాజాలవు. 


అయిన 


3.7. ప్రాకృతములు 


జైనులు, బౌద్ధులు తమ తమ మతప్రచారములకు తమ 
కాలమునాటి జానపద భాషాసాహిత్యములకు దగ్గజుగా 
నుండునట్లుగా కావ్యములను వ్రాసిరి. జానపదులలో వ్యాప్తిగాంచి 
యుండిన వాజయము ననుకరించుచు జాతకకథలు మున్నగునవి 
రచించిరి. జైనులు ప్రాకృతభాషలను - అందునను అపభ్రంశమును, 
బౌద్ధులు పాళీభాషను వాడిరి. జైనమత స్థాపకుడగు మహావీరుడు 
క్రీ.పూ. 599-527 సంవత్సరముల మధ్య జీవించినవాడు; 
బౌద్ధమతస్థాపకుడగు బుద్దుడు క్రీ.పూ. 600-483 సంవత్సరముల 
మధ్య జీవించినవాడు. అందువలన క్రీస్తు పూర్వమే ప్రాకృత, పాళీ 
భాషలలో జానపద సాహిత్యము విశేషముగా నుండియుండునని 
ఊహింపవచ్చును. 


ప్రాకృతములలో “మహారాష్ట్ర, FORD, Seng’ - వీనికి 
గలిగిన ప్రాధాన్యము ఇతర ప్రాకృత భాషా భేదములకు లేదు. కాని 
జైనులు తమ రచనల వలన “అర్ధమాగధి” భాషను వ్యాప్తికి తెచ్చిరి. 
ప్రాకృతభాషలనుండి కాలక్రమమున భిన్నమండలములలో అపభ్రంశ 
భాష లేర్పడినవి. ప్రాకృతములకు పరిణతరూపములైన ఈ 
యపభ్రంశముల నన్నిటిని సమష్టిగా  '“అపభ్రంశూమని 
వ్యవహరింతురు. ఈ అపభ్రంశములలో వీరశ్చంగారాత్మకములగు 
రచనలున్నవి. ఇందలి “చర్చరీ', TH, ‘aM’ అనుకావ్య ప్రక్రియలు 
జానపద సాహిత్యమునకు సన్నిహితముగా నుండును. 'చర్చరీ యే 
“జాజరపాటు. 'రాసిము వీరగాథ కావచ్చును. (ఇదియే తరువాతి 
కాలమున హిందీభాషలో ‘od అయినది.) “జంబుస్వామి 
రాసము, రేవంతిగిరి రాసము, కదూలి రాసము, గౌతమ రాసము” - 
మొదలగునవి అపభ్రంశమునగల గాథలు. అపభ్రంశము జానపదుల 
భాష యనవచ్చును. ఇది ప్రధానముగా జానసామాన్యమును 
దృష్టియందుంచుకొని వ్రాయబడినది. మహారాష్ట్రీ ప్రాకృతమున 
జైనులు కథాసాహిత్యము నెక్కువగ సృబిందిరి. 


పాటలీపుత్రమున మాటాడబడిన భాష పాళీ కావచ్చును. 
“భుల్లవగ్గులో బుద్దుని గాథలున్నవి. బుద్దుడు మారునితో పోరి 
జయించిన గాథ “మార సంయుత్తమున గలదు. బౌద్ధధర్మమును, 
భావములను సులభముగా గ్రహించుటకు ‘QO గాథలు, GS 
గాథలు’ ఉన్నవి. “బుద్ధవంశము'న గౌతమ బుద్దుని పూర్వజన్మల 
కథలు 24 ఉన్నవి. 


ఏమైనను జైన బౌద్ధములు శాంతరసప్రధానములైన 
మతములు. వీనిలో ఆవేశము పాలు ఏకొంచెమును లేదు. అందుచే 
ఈ సాహిత్యములలో వీరగాథలు మృగ్యము. వీని శాంతమున 
కనుగుణముగా వచనకథలే ఉన్నవి కాని, ఆవేశమున కనుగుణమగు 
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గేయకథలు లేవు. శైవమతము విజృంభించు వజకును ప్రశస్తమగు 
వీరగాథలు పుట్టలేదు. 


క్రీ.శ. ఒకటవ శతాబ్దమున 'గుణాఢ్యుడు అనుకవి 
“బృహత్కథిను రచించెను. ఇది “పైశాచీ? భాషలో వ్రాయబడినది. 
పైశాదీభాష ప్రాకృతభేదములలో నొకటి. కాబట్టి పిశాచము లనువారు 
గుణాఢ్యుని కాలమున అరణ్యవాసులుగా నున్న ఒక జానపదుల 
గుంపు కావచ్చును. ఈ జానపదులు చెప్పుకొనెడి వవనకథలను, 
పాడుకొనెడి Rowse (Ballads)So ఆధారముగా చేసికొని 
గుణాఢ్యుడు 'బృహత్కథ'ను వాసియుండును. 


పైశాచీ ప్రాకృతములో వ్రాయబడిన గుణాఢ్యుని 'బృహత్కథ' 
నేడు లభించుట లేదు. దీని నాధారముగా గొని సంస్కృత భాషలో 
సోమదేవుడు శ్లోకములలో రచించిన 'కథాసరిత్సాగరము' మాత్రము 
లభించుచున్నది. (దీనిని వేదంవారు తెలుగు వచనములోనికి 
అనువదించిరి.) 


కాళిదాసుని కాలమునాటికి వత్సరాజగు ఉదయనుని 
వీరగాథలు పల్లెలలో విశేషవ్యాప్తి నందియున్నవనుటకు ప్రబలనిదర్శన 
మున్నది. మేఘసందేశ కావ్యములో యక్షుడు మేఘుని 
నిర్వింధ్యనుండి ఉజ్జయినీ నగరమునకు పంపుము, మార్గమధ్యమున 
చూడదగిన విశేషములలో, వత్సరాజుయొక్క వాసవదత్తాపహరణము 
మొదలయిన అద్భుతకథల తత్త్వము నెణీగిన వారయిన గ్రామ 
వృద్ధులు గల అవంతీదేశమును పేర్కొనుచున్నాడు:- 


PRAY నుదయన కథా కోవిద గ్రామువృద్దాన్‌ 
వుర్చోద్దిష్టా మనునర పురీం శ్రీవిశాలాం విశాలాం... 


ఈ గ్రామవృద్దులు తమ తండ్రితాతలనుండియు అనుశ్రుతముగా 
వమృచున్న వత్సరాజు సాహసగాథలను, వానకాలమున అరుగుల 
మీదకాని, చలిమంటలయొద్దకాని చేరిన జనసమూహములకు 
చెప్పుచుండెడివారని వేదం వేంకటరాయశాస్రిగారి వ్యాఖ్యానము వలన 
తెలియుచున్నది." ఈ  సాహసికగాథలు,  వచనకథలు 
(Folktales) గా నుండెనో, లేక గేయకథలు (Ballads) గా 
నుండెనో చెప్పలేము కాని, పల్లీయులకు సహజమైన ప్రాకృత భాషలో 
నున్న కథలని మాత్రము చెప్పవచ్చును. ఈ ఉదయనుని సాహసగాథ 
గుణాడ్యుని 'బృహత్కథ'లో కూడ నున్నది. కాబట్టి గుణాఢ్యుడు తన 
కథలను జానపదులనుండి గ్రహించెననుట విదితము. 


సంస్కృతమున గేయకథలున్నవో లేవో నిశ్చయముగా 
తెలియుటలేదు కాని, వచన కథలున్నవని మాత్రము స్పష్టముగా 
తెలియుచున్నది. పంచతంత్రము, కాదంబరి, దశకుమార చరిత్ర, 
భోజరాజు కథలు, విక్రమార్కుని కథలు - ఇత్యాదులు 


సంస్కృతమునగల వచనకథలు. బృహత్కథవలెనే వీనికి 
మూలములు ప్రాకృతభాషా సాహిత్యములై యుండవచ్చును. ఈ 
వచనకథలలో కొన్ని జానపదులలో గేయరూపమున కూడ 
ప్రసిద్ధిగాంవియుండునని ఊహింపవచ్చును. ఏలయన, జానపదు 
లెప్పుడును నృత్య ప్రియులుగను, సంగీత ప్రియులుగను ఉందురు. 
వీరు కేవలము లయరహితములైన వచన కథలలో తృప్తినొందరు. 
ఆటపాటలపై వీరికి మోజు. అందుచే విచిత్ర కల్పనలతో నొప్పు వచన 
కథలు జానపదులలో గేయరూపమున కూడ నుండియుండును. 
వవనరూపముననున్న కాశీవుజిలీకథలలో చాలభాగము నేడు 
కృష్ణాగోదావరీ మండలములలో జంగములచే గేయరూపమున 
పాడబడుదుండుట ఇందులకు నిదర్శనము. 


3.8. ఆధునిక ఆర్యభాషలు 


ప్రాకృతము మాండలిక భేదముల ననుసరించి ఎనిమిది 
విధములుగా మాటీనది. ఈ అష్టవిధ ప్రాకృతములనుండి 
ఇంచుమించు క్రీశ. 11వ శతాబ్ద ప్రాంతమున హిందీ, బెంగాలీ, 
నేపాలీ, కాశ్మీరీ, పంజాబీ, గుజరాతీ, మరాఠీ, సింహళీ - అను 
ఆధునిక ఆర్యభాషలు పరిణమించినవి. ఈ భాషలు ప్రాకృత భేద 
రూపములుగా నున్నప్పుడే వీనిలో గేయసంపద ఉండియుండును. 
హిందీ 11వ శతాబ్దమున కావ్యభాషగా రూపొందినను, అంతకు 
పూర్వమునుండియు బృందావనము (వజప్రాంతము), 
రాజస్థానము, అయోధ్య, పాటలీపుత్రము, కాశీ, ప్రయాగ, మొదలగు 
ప్రాంతములలో, విశేషముగా గ్రామములలో అనుశ్రుత - అనాదృత 
సాహిత్యము ప్రజల కంఠములలో  వినిపించెడిది. (చూ. 
బాలశౌరిరెడ్డిగారు రచించిన “హిందీ జానపద వాజ్బయము' అను 
వ్యాసము, కిన్నెర, జనవరి, 1955.) 


ఎచ్చట వీరజాతులుండునో అచ్చట వీరగాథ లధికముగా 
నుండును. భారతదేశమున _ రాజపుత్రస్థానము వీరులకు 
పుట్టినిల్లగుటచే _ వీరగాథలకును ఇదియే  పుట్టినిల్లగుచున్నది. 
భారతదేశమందలి వీరజాతులన్నియు రాజపుత్ర స్థానమునుండి 
వ్యాపించినట్టివే. క్రీ.పూ. రెండవ శతాబ్దమునాటికే రాజపుత్ర 
రాజ్యములున్నవి. రాజపుత్రులనగా ఒక్క భారతదేశములోని 
క్షత్రియులే కాక, ప్రపంచములోని వీరజాతులన్నియు గలిసిన Hodes 
సారసాంద్ర వీరకులముగా నెటుగవలెను. క్రీపూ. 2వ 
శతాబ్దములో దండెత్తి వచ్చిన బాక్టియన్‌ గ్రీకులు రాజపుత్ర 
స్థానములోని చిత్తూరు, ఉదయపూరుల యొద్ద రాజ్యములు 
స్థాపించుకొనిరి. క్రీ.శ. 2-4 శతాబ్దముల మధ్య శాక్యులు దక్షిణ 
రాజపుత్ర స్థానమునకు వచ్చిరి. క్రీ.శ. 4-6 శతాబ్దుల మధ్య గుప్తులు, 
హూణులు, రాజపుత్రస్థానమునకు వచ్చి స్థిరపడిరి. ఈ విదేశీయు 
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లందణును హిందూధర్మము నవలంబించినవారే! 6వ శతాబ్దమున, 
SPN మరణానంతరము వీరందణును  స్వతంత్రులై 
రాజపుత్రులైరి. ఎల్లవేళల వీరిలో వీరు కలహించుచు, ఎన్నియో 
వీరగాథల పుట్టుకకు కారకులైరి. 'చారణు'లను గాథాకారులు ఈ 
వీరగాథలను ఆర్యావర్తము నందంతటను వ్యాపింపజేసిరి. హిందీ 
సాహిత్యమునకు శ్రీకారము చుట్టిన 'రాసోలన్నియును ఈ 
రాజస్థానీ మాండలీకోద్భవములే! 


క్రీ.శ. 11వ శతాబ్దమునాటీకి ఈ రాజపుత్రులలో నాలుగు 
ప్రధానశాఖ లేర్పడినవి: సోలంకులు లేక చాళుక్యులు (క్రీ.శ. 
994-1240), పారమారులు (క్రీ.శ. 950-1200), ప్రతీహారులు 
(క్రీ.శ. 740-1036), చౌహానులు (క్రీ.శ. 1180-1193). 
పారమారులలో ముఖ్యుడు భోజుడు (క్రీశ. 1018-1060). 
ఇతనిపై అనేక కథలు వ్యాప్తియందున్నవి. చౌహానులలో పృథ్వీరాజు 
(క్రీ.శ. 1180-1193) అగ్రజుడు. ఈతడు మహావీరుడు. ఈతని 
సాహసములపై HTE TA అను అత్యుత్తమ వీరగాథ 
ఆర్యావర్తమున వ్యాప్తియందున్నది. 


పంజాబీ సాహిత్యమున కొన్ని ప్రావీన వీరగాథలు 
కానవద్చుచున్నవి. ఈ వీరగాథలు శాల్సాహనుని కుమారులయిన 
“పురాణ, రిసాలూ' లకు సంబంధించినవి. ఈ శాల్బాహనుడు 
ప్రతిష్థానపురము నేలిన శాలివాహనుడనియు, అతుడ పంజాబును 
జయించిన పిమ్మట సయాల్కోట నగరమును స్టాపించెననియు 
చెప్పుదురు. శాలివాహనుల పరిపాలన క్రీ.పూ. 3వ శతాబ్దమునుండి 
ప్రారంభమైనది. కాబట్టి ఇవి చాల ప్రాచీనమైన వీరగాథలు కావలెను. 
ఈ “పురాణ, రిసాలూ' సోదరుల గాథలు పంజాబునందేకాక్క ఉత్తర 
హిందూస్థానమందంతటను వ్యాప్తియందున్నవి. అట్టే 
'హీర్‌-రాంరూ'ల ప్రణయగాథ కూడ ఉత్తర హిందూస్థానమందలి 
జానపద _ సాహిత్యమున ప్రధానముగా _ గానవచ్చుచున్నది. 
జనవ్యవహారమునుబట్టి చూడ ఈ కథ మిక్కిలి ప్రావీనమైనదిగా 
తోచుచున్నది. అస్సామీ సాహిత్యమున క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దము నాటికి 
చైనీయ వీరుడగు 'చిన్వాంగ్‌ షిహ్మిన్‌ వీరకృత్యములను గుజించిన 
ఒక గేయము ప్రచారమున నున్నదని హ్యునిత్సాంగ్‌ వ్రాసియున్నాడు. 


3.9. లక్షణ (గంథములు 


క్రీ.శ. 400 ప్రాంతమువాడైన భరతుని నాట్యశాస్త్రమున 
“ధ్రువాధ్యాయము' ప్రత్యేకముగా నున్నది. ఇందు ఆనాటి ప్రజలలో 
వ్యవహారముననున్న “ధ్రువాగానము' అనబడు గేయరచనల 
ఫణితులనుగుజించి చెప్పబడినది. ఒకటి రెండు వందల Sees 
ధ్రువారీతులను భరతుడు సలక్షణముగా ఏవరిందినాడు. ధ్రువా శబ్ద 
పరిణామమే దరువు. ధ్రువారీతులలో “'ద్రుతగతి' ఒక భేదము; (ఇది 


పల్నాటి వీరకథాగానమున  నుపయోగింపబడుచుండినట్లు 
క్రీడాభిరామకర్త సాక్ష్యమిచ్చుచున్నాడు). ఇట్లు భరతుని కాలమున 
జానపద కవితలు, ధ్రువాగానములుగా సభాగౌరవస్థాయికి తేబడినవి. 


ఇట్లు భరతుడు జనవ్యవహారమున నున్న గేయములను 
సేకరించి, లక్షణము నేర్పణుపగా, క్రీ.శ. 6వ శతాబ్దమువాడైన 
మతంగమహర్షి జనవ్యవహారములోని రాగములను క్రోడీకరించి, 
తనకు ముందున్న గ్రామ, జాతి పద్ధతులతో సమన్వయపజిీచి, 
“బృహద్దేశి' అను సంగీత లక్షణ గ్రంథమును రవించెను. ఇందు “టక్కు, 
భోట్ట, సౌరాష్ట్ర గుజ్జరి, GG, మాలవి” - ఇత్యాది దేశిరాగముల 
స్వరూపము _ ప్రపంచింపబడినది. _రాగములేకాక, _“కథాఖ్య 
ప్రబంధము, గద్యప్రబంధము, గాథా, ద్విపదమ్‌, దండకమ్‌, వస్తు, 
కొాంచపదమ్‌, హంసపదమ్‌” మొదలగు దేశిప్రబంధములు నలుబది 
వణకును బృహద్దేశిలో తెలుపబడినవి. 


అభినవగుప్తాచార్యుడు తన _ అభినవభారతిలో 'రాగ 
కావ్యములు? అను ప్రబంధములనుగుజించి చెప్పినాడు. టక్క 
రాగములో పాడవలసిన రాఘవ విజయమును, కకుభరాగములో 
పాడవలసిన STIIS ఈ  రాగకావ్యములకు 
దృష్టాంతములుగా పేర్కొనినాడు. ఈ రెండును ఆనాడు 
వ్యాప్తియందున్న వీరగాథలు కావచ్చును. 


ఇట్లు సంగీతచరిత్రలో ఆఖ్యానయుగము, ధ్రవాగాన 
యుగము, రాగకావ్యయుగము - అను విభజనము 
ప్రావీనకాలమున ప్రజాసామాన్యమున వీరగాథలు వ్యాప్తియందున్న 
వనుటకు ప్రముఖ నిదర్శనమగుమన్నవి. 


3.10. ప్రాచీన విదేశ సాహిత్యములు 


మన సంస్కృతముతో నించుమించు సమానమైన ప్రాదీనత, 
బెన్నత్యము కలిగిన సాహిత్యము గ్రీకుసాహిత్యము. మన వేదముల 
వలెనే ఈ సాహిత్యముకూడ చాలకాలముపాటు మౌఖిక 
సంప్రదాయముననే నిలిచియున్నది. క్రీ.శ. 5వ శతాబ్దమున కాని ఇది 
లిఖితము కాలేదు. ఇందు ఐతిహాసిక పౌరాణిక సంప్రదాయముల 
కలయికతో వీరకావ్యములు బయలుదేరినవి. వానిలో మొదటిది 
“ఇలియడ్‌”. ఇది క్రీ.పూ. 10వ శతాబ్దమున గ్రుడ్డివాడైన హోమర్‌వే 
రచితమని కొందణును, రచితము కాదు, సంకలితమని 
మజికొందజును భావించుచున్నారు. ఇందు ట్రాయ్‌నగరము 
ముఖ్యపట్టణముగాగల JID అను ఆసియాదేశముతో గ్రీకులు 
పదేండ్లు పోరాడి జయించిన వీరగాథ వర్గితము. ఈ 
యుద్ద్ధానంతరము తుపానులకు గుణీయై, దారితప్పి గృహమును 
వెదకుచు బయలుదేరిన 'యులిసిస్‌' యొక్కయు, అతని 
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అనుయాయుల యొక్కయు గాథలను హోమర్‌ “ఒడిస్సీ” అను 
పేర రచించెను. ఈ ఇలియెడ్‌, ఒడిస్సీ అను వీరకావ్యములను 
హోమర్‌ గ్రంథరూపమున లిఖింపలేదు. నీథులవెంట పాడుకొనుము 
పోయెను. ఈ గాథలు ప్రజలలో మౌఖిక సంప్రదాయమున 
జీవించుచు వచ్చినవి. వీనిని తరువాతివారు సేకరించిరి. “ప్లేటో' 
వీనిని పరిష్కరించి లిఖితరూపమున ప్రజలకు అందించినాడు. 
కావున నివి రెండును ఐతిహాసికక్రమమున Bas 
కావ్యములనుటలో సందేహము లేదు. ఇవి హోమరుచే 
రచితములు కాక, సంకలనము చేయబడినవను వాదమొకటి 
ఉండుటచేతను, ఈ గాథలు అంధగాయకకవియగు హోమురుచే 
వీథులలో పాడబడినవని నిశ్చయముగా తెలియుబచేతను, హోమరు 
తరువాత చాలకాలమునకు గాని ఇవి లిఖితములు 
గాకపోవుటవేతను, ఈ రెండు కావ్యములును, DTP 
వృత్తములనికూడ నిర్ధరింపవచ్చును. 


మన వేదములలో వలెనే గ్రీకుల గేయములలో గానగుణము 
ప్రధానము. సరళము, సుగమమునైన భాషలో, సహజ 
శబ్దయోజనతో, సామాన్య మానవుల హర్షవిషాదములను, సంయోగ 
వియోగములను, రాగ క్రోధములను చిత్రించిన ఈ గేయములు 
నేటికిని సజీవములుగనే కన్సించుదున్నవి. క్రీ.పూ. 6వ శతాబ్బమున 
విజయసంబంధమగు సన్నివేశములలో పాడబడు 'కోరస్‌' అను 
బృందగీతములు బయలుదేరినవి. ఒలింపిక్‌ నగరమున జరిగెడి 
పోటీలలో “పిండార్‌? రచించిన 'ఓడ్స్‌ అను వీరగీతములు 
పాడబడెడివి. 


లాటిన్‌ సాహిత్యము క్రీ.పూ. 239-169 సంవత్సరములలో 
నున్న 'క్వింతున్‌ INH’ అను కవితో ప్రారంభమైనది. ఇతడు 
19 సర్గలలో 600 పద్యములతో నొక వీరకావ్యమును రచించెను. 
దీనికి ప్రావీనవీరగాథలే ఆధారములై యుండును. ఇదియును 
ఐతిహాసిక క్రమమున నేర్పడిన కావ్యమే కావచ్చును. 


ఆంగ్లోశాక్టను భాషలో అతి ప్రానీనకాలము నుండియు 
మౌఖిక సంప్రదాయమున ఎన్నియో వీరగాథలు వ్యాపించియున్నవి. 
ఇవి అన్నియు క్రీ.శ. 8వ శతాబ్బమున ఒక అజ్ఞాతకవిచే “బేవుల్స్‌”? 
(Beowulf) అను పేర సంకలనము చేయబడినవి. 


జర్మను భాషలో కూడ మన వేదములవంటి అలిఖిత ప్రాచీన 
సాహిత్యమున్నది. దీనిని “Daw” అని పిలుతురు. అనాదికాలములో 
నివసించిన జర్మనుజాతి జీవితమును ఇది యెంతయో చక్కగా 
చిత్రింయమన్నది. వేదములలోవలె ఇందును ఎన్నియో స్తుతులున్నవి. 
వానిలో కొన్ని దేవతాస్తుతులు. మజీకొన్ని అనాటి జర్మనువీరుల 
క్రీర్తిపరంపరలను స్తుతించుచు వివరించెడి పాటలు.” 


హిబ్రూ సాహిత్యము కూడ అతి ప్రావీనకాలము నుండియు 
మౌఖిక సంప్రదాయముననే జీవించుచు వచ్చినది. అందుచే దీనిలో 
చాలభాగము నష్టమయినది. ఇందలి “సృష్టి, జ్ఞానఫలము, సోదరుని 
వంపిన Sond, నోవా, బేబెల్‌ గోపురము - మొదలగు గాథలు, 
ప్రావీనకాలపు జానపద సాహిత్యమునకు సంబంధించి యుండునని 
విమర్శకులు ఊహించుమన్నారు. 


ప్రపంచమున నేటి సజీవభాషలలో అత్యంత ప్రావీనమగు 
సాహిత్యము కలది చైనీయభాష ఇందు క్రీ.పూ. 1523 నుండి 
సాహిత్యమున్నది. ఏ సాహిత్యమైనను పాటలతోనే ప్రారంభ 
మగునను సిద్ధాంతము ననుసరించి, చైనీయ భాషలో క్రీ.పూ. 
వందలకొలది సంవత్సరముల నుండియు గేయములు ఉండి 
యుండవచ్చును. 


క్రీ.శ. 6వ శతాబ్దమున మహమ్మదుప్రవక్త పరమపదించిన 
తరువాత, ఖలీఫా అధికారమునకై ప్రవక్త దౌహిత్రులగు 
“'హసన్‌-హుసేనులకును, ప్రవక్త జామాతయిగు ‘DE 
అనువానికిని ఇరాక్‌ దేశములోని 'కర్‌బ్లా రణరంగమున గొప్ప 
యుద్ధము. జరిగెను. ఆ యుద్ధములో హసన్‌ హుసేనులు 
మరణిందిరి. వారిని తలచుకొని దుఃఖించు గీతములే మొహరము 
గీతములు. ఈ గీతములను “షహదత్‌ నామా అందురు. 
మరణించిన వీరునిపై ఇట్లు కరుణరస పూరితముగా పాడబడు 
గీతములను ఆంగ్లమున 'Coronaches, or Ballads of 
lamenting’ అందురు. ఇవి వీరగాథలలో నొక వర్గము. కావున 
‘SPSS నామా” వీరగాథలనుట నిశ్చయము. ప్రపంచమున నేడు 
లభిందుదున్న వీరగాథలలో నివియే ప్రావీనమైనవిగా తోమచున్నది. 


3.11. ద్రావిడ భాషలు 


భారతదేశమున No  జీవద్భాషలలో తమిళము 
ప్రావీనతమమైనది. ఇందలి “సంగమ్‌ యుగము క్రీ.పూ. వేలకొలది 
సంవత్సరముల నాటిదని తలపబడుచున్నది. ఈ సంగపు కృతులలో 
“ఎట్టుతొగై” లో కొందు వీరయోధులను గుజీంచి వర్ణింపబడినది. 
బృహత్సురాణములలో మొదటిదగు “ASF చింతామణి”లో 
ఉత్తరభారత (ఆర్యావర్త) రాజకుమారుడగు “జీవకుని 
వీరవిహారములు వర్ణింపబడినవి. కాని ఈ జీవక చింతామణి నేడు 
ఇతిహాసముగనే ప్రచారమున నున్నది. ‘Sed’ అను వీరవనిత గాథతో 
“సిలప్పదికారమ్‌” రచింపబడినది. ఇది నేటికిని జానపదులలో 
పాడబడుచునేయున్నది. క్రీ.శ. 4-5 శతాబ్దముల నాటికి 
తమిళదేశమున శైవమతము విశేషముగ వ్యాపించినది. ఈ 
మతమున అనేకులు భక్తి వీరమును ప్రదర్శించిరి. వీరి కథలు అనాటి 
ప్రజలలో ఆ బాలగోపాలము కీర్తింపబడుచుండినవి. అట్టివారిలో 
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Bens ముగ్గురు భక్తుల గాథలు “అరువత్తు మూవరు 
నాయన్మార్లు” అను పేర అశేషఖ్యాతి నార్జించినవి. Cros 
శాసనములలో ఈ వీరభక్తుల DOD. పెరియ పురాణము” అను 
గ్రంథములో ఈ భక్తుల కథలున్నవి. క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దమునాటి 
సిరియాలునికథ ఒక్క తమిళముననే కాక, కర్ణాటాంధ్రములందును 
మిక్కిలి ప్రచారమందినది. 


భారతీయ  సాహిత్యములలో సంస్కృత తమిళముల 
తరువాత ప్రావీనతరమైనది కన్నడ సాహిత్యము. దీని ప్రథమదశ 
వీరపురుషులను కీర్తించు శాసనములతో ప్రారంభమగుదున్నది. ఈ 
శాసనములలోకెల్ల ప్రావీనతమమైనది క్రీ.శ. 450వ సంవత్సరమునకు 
చెందిన 'హల్మిడి శాసనము”. 


3.12. తెలుగు 


తెలుగున లిఖితసాహిత్యము, కావ్యభాష శ్రీ.శ. 115 
శతాబ్దమున నన్నయభట్టు (1022-1063)తో ప్రారంభమైనదని 
పలువుర మతము. ప్రాజృన్నయ యుగమున అలిఖితమగు 
దేశిసాహిత్యము ఉండియుండునని వీరి భావన. మరికొందణు 
విమర్శకులు ప్రాబ్బన్నయ యుగమున మౌఖిక సాహిత్యమేకాక 
గ్రంథస్థ సాహిత్యమును గలదని తలందుచున్నారు. నన్నయకు 
పూర్వముగల శాసనములలో పండరంగని అద్దంకి శాసనము (క్రీ.శ. 
848)నను, యుద్ధమల్లుని బెజవాడ శాసనము (క్రీ.శ. 934)నను 
పద్యములు కన్సించుదున్నవి. “ప్రబంధ రత్నావళి, “సకలనీతి 
సమ్మతము” అను సంకలన గ్రంథములలో నుదాహరింపబడిన 
“పద్మకవి, గణాంకుశకవి, క్షేమేంద్రకవి, భోజరాజు” - మున్నగువారు 
ప్రాబ్బన్నయయుగపు కవులుగా తెలియవచ్చుచున్నారు. 


11వ శతాబ్దమునాటి 'యాప్పిరంగలమ్‌” అను తమిళ ఛందో 
గ్రంథమున 'వాంచియార్‌ అను తెలుగు లక్షణకర్త పేర్కొనబడినాడు. 
ఇతడు తెలుగున ఛందోగ్రంథము వ్రాసినట్లు చెప్పబడినది. ఈ 
వాంచియోర్‌ నన్నయకు పూర్వుడు కావచ్చును. సంస్కృతమున 
యతి కేవలము విశ్రమస్థానము మాత్రమే; అక్షరసామ్యము లేదు. 
ప్రాసనియమము, మాత్రాగణములు సంస్కృతమున లేవు. కాగా, 
పాల్కురికి సోమనాథుడు యతిప్రాసలనుగూర్చియు, 
మాత్రాగణములనుగూర్చియు తెల్పు ప్రావీన ఛందస్పూత్రములను 
పేర్కొనినాడు. * సంస్కృతమున లేని యతిప్రాసల నియమములు, 
మాత్రాగణ ఛందస్సులు తమిళ కర్ణాట సోదర ద్రావిడభాషలలో అతి 
ప్రావీనకాలమునుండియు కన్పట్టుమన్నవి. దీనినిబట్టి తెలుగున 
యతి(స్రాసలు, మాత్రాగణచృందస్సు ప్రావీనకాలమునుండియు 
గలవనియు, ఈ ఛందస్సునుబట్బి వెలసిన కావ్యములును 
ఉండియుండుననియు తలంపవచ్చును. నన్నయకు పూర్వమే 


యతిప్రాసలు పద్యరచన కలవనుటకు తెలుగులో 'ము విభక్తిక యతి" 
కూడ ప్రమాణమని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు నిరూపించి 
యున్నారు." 


ఇట్లు నన్నయకు పూర్వము కావ్యకవితయే కలదని 
నిశ్చయముగా తెలియుదుండ, జానపదకవిత ఉన్నదా లేదా అను 
సంశయమునకు తావులేదు. కవిత్వోత్పత్తిని బట్టియు, సాహిత్య 
పరిణామమును బట్టియు, సోదరభాపలను బట్టియు, 
శాసనములను బట్టియు, నన్నయకు మిక్కిలి సమీపస్థులైన 
నన్నెవోడ, పాల్కురికి సోమనాథుల కావ్యములలోని గేయప్రసక్తిని 
బట్టియు, ప్రాబన్నయ యుగమున జానపద గేయములు, 
వీరగాథలు కోకొల్లలుగా నుండి యుండునని తెలియుచున్నది. 
నన్నయకు ముందు పాటలు, పదములు, కొన్ని తెజగుల పద్యములు 
మొదలగు పాండిత్య నిరపేక్షములగు రచనలును, వానిని బంధించు 
ఛందో వ్యాకరణ విధులును కొన్ని కలవనుట నిశ్చయమని 
వేటూరివారు సెలవిచ్చినారు.”” 


ప్రాబన్న్మయ యుగముపై సమగ్ర పరిశోధన చేసిన ఆచార్య 
దివాకర్ల వేంకటావధానిగారు, నన్నయకు పూర్వము తెలుగులో 
శాసనకవిత, పద గేయ రూపమైన దేశికవిత, మార్గపద్ధతికి చెందిన 
కావ్యకవిత” - అను మూడు తెజగుల కవిత్వము కలదని 
సప్రమాణముగా నిరూపించియున్నారు.”' కవితాప్రాదుర్భావమును 
బట్టి ఊహించినప్పుడు, ప్రాజన్నయ యుగమున పాటలు 
(songs), పదములు (ballads) తప్పక ఉండి తీరవలెనని తేలును. 
“అసలు సంతోష విషాదాది భావములు ముమ్మరముగాం 
గలుగునపుడు మానవుల నోట లయోన్వితమ్మైన భాషయే 
వెలువడునని విమర్శకులు చెప్పుదురు. వ్యాధుడు క్రౌంచ 
మిథునమునం దొక దానిని వధింపగాం జూచి శోకోద్రిక్తుండైన వాల్మీకి 
నోట నప్రయత్నపూర్వకముగా ఛందోమయమైన వాక్కు వెలువడుట 
యందజిజింగినట్టిదే. అట్ల నన్నయకు  బూర్వముండిన 
యాంధులుకూడ సంతోషమో విషాదమో  యతిశయముగా. 
గల్లినప్పుడు పాటరూపముననో, పదరూపముననో వెలువరించి 
యుందురనుటలో విప్రతిపత్తి యుండదు.”?? 


ప్రముఖ విమర్శకులు డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
దేశిసారస్వత విభూతిని ప్రశంసించుచు “ఏ వాజ్మయములోనైనా 
ముందు పాటలూ, తర్వాత పద్యాలూ; ఆ పిమ్మటనే వచనమూ 
ఆవిర్భవిస్తాయి; కాబట్టి నన్నయగారికి ముందు చాలాకాలము నుంచీ 
పాటలు ఉండి యుండాలి” అని నొక్కివక్కాణించుచున్నారు.ో 


సాహిత్య పరిణామ చరిత్రను _ పరిశీలించినను, 
నన్నయకుముందు పాటలు, పాటల కథలు వ్యాస్తియందున్నవనుబ 
ధ్రువపడును. “నిజమునకు ఒక దేశమున సర్వలక్షణ సంపన్నమై, 
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పరిపుష్టమైన వాజ్మయము బయలుదేరుటకు ఎంతోకాలము 
ముందుగానే పదవాజయము బయలుదేరును. నేటికిని లిపికూడ 
లేని భాషలేన్నో యున్నవి. కాని, ఆ భాషలు మాటాడువారికి 
పదవాజ్బయము లేదనలేము. కాబట్టి నన్నయకు పూర్వము 
పదవాజ్బయము చాల నుండవమ్చను.”* కాని దానికి 
పండితాదరము లేకపోవుటచే గంథరూపమున మనకందలేదు. 


నన్నయకు పూర్వము కవులు తరువోజలు, మధ్యాక్కరలు, 
రగడలు రచించుచుండెడివారనియు, సీసపద్యమునకు ముడి 
ఛందస్సు అనిపించెడి ఛందస్సులో పాటలుండెడివనియు, 
ముఖలింగములోని “సుకవీంద్ర స్తుత్య నిత్యోదయః అను 
శాసనఖండమునుబట్టి నాటి కవులు దేవాలయములలో స్తుతులు 
చేయుచుండెడివారనియు Bars __గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
అభిప్రాయపడుమన్నారు.లే 


తమిళ కర్ణాటాది సోదర ద్రావిడభాషల సాహిత్యవరిత్రలను 
పరిశీలించినప్పుడుకూడ, తెలుగులో నన్నయకు ముందు 
నుండియు జానపదరచన లున్నవని తెలియును. సాహితీ 
తపస్వులగు వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు ఇట్టి తులనాత్మక 
పరిశీలనము చేసి, తెలుగులో పాటలు, పదములు ప్రాథమిక 
రచనలని నిరూసించియున్నారు. (Di, పదము, గేయము, 
గీతము” అను నాల్గు శబ్దములకును ‘oh’ అని ఒకటే అర్థమైనను, 
మన తెలుగు విమర్శకులలో కొందణు “పాటలు, పదములు” అని 
రెండు శబ్దముల నొకే దోట ప్రయోగించుటనుబట్జి, “పాటలు? అనగా 
సాంగ్స్‌ అనియు, “పదములు అనగా 'బ్యాలెడ్స్‌' అనియు 
గ్రహింపవలసి యున్నది.) “ప్రావీనతమమయిన యరవకవితలోం 
బద్యవరణమునకు “అడి” అని పేరు. అడి యనంగా “అడుగు” - 
పాదము, చరణము. అరవమున పద్యమునకు “పొట్టు? అని పేరు. 
ద్రవిడమున నతిప్రావీనమనంబడు శిలప్పదికారము వృత్తములతోం 
గాక యిట్టి పాట్టులతోనే యున్నది. నేడు మన తెనుంగున 
గానవద్చు లంకాయాగము, కుచ్చెలకథ, ఏలలు, ధవళములు, 
గొబ్బిపదములు మొదలగు పదములవలె నవి కొంచెముగా 
సంగీతవాసనతో6 జదువందగినవై యుండును. అవి మాత్రాగణ 
ఘటితములు కాబట్టి హ్రస్వ ÔQ ప్రస్తారపుంబొందికతో, 
గానానుకూలముగా నుండును. వున లంకాయాగము, కుచ్చెలకథ 
మొదలగు పదరదనలవలె SD వందలకొలది “అడిగళొ - చరణములు 
గలవై పొడుగువాణే యుండును. ఆ విధముగా౭ దొలుత 
కర్ణాటాంధ్రములలోంగూడ “పాటలు, పదాలు” ప్రాథమిక రచనలయి 
యుండును.” 


ప్రాజ్బ్నన్నయ యుగమున చందోబద్ధములగు శాసనములు 
కొన్ని లభించుచున్నవి. వీనిలో శ్రీ.శ.848 నాటి పండరంగని 


అద్దంకిశాసనము మొదటిది. ఇందు తరువోజ పద్యమున్నది. దీనిని 
బట్టి నన్నయకు పూర్వముగల ఛందస్సులలో తరువోజ 
ప్రావీనమైనదిగా తలపవచ్చును. కాని పద్యముల క్రమ 
పరిణామమును బట్టి పరిశీలించినచో సీసపద్యముకన్న తరువోజయు, 
ఈ తరువోజకన్న ద్విపదయు, ఈ ద్విపదకన్న మంజరీద్విపదయు 
ప్రావీనములని తెలియుచున్నది.” ఈ మంజరీ ద్విపదకు మాతృక 
యనదగు గేయరచన యొకటి అతి ప్రావీనకాలము నుండియు 
గన్సట్టుమన్నది. “కిటతకిట - కిటతకిబ - కిటతకిట - కిటతకిటి' 
అను రీతిలో ఐదుమాత్రల ఆవృత్తులు నాలుగు గల పంక్తి ఈ 
మంజరీద్విపదకు మాతృకగా నూహింపవచ్చును. దీనిని సంగీత 
శాస్త్రమున “ఖండగతి' అందురు; ఛందశ్శాస్తమున “ద్విరదగతి Gives 
అందురు. తెలుగున లభించుచున్న అతిప్రావీన శాసములలో 
నొకటియగు మాలెపాడు శిలాశాసనము (క్రీ.శ. 615నాటిది)లో 
ద్విరగతి రగడ (ఖండగతి) గర్భితమై యున్నట్లు కనబడుచున్నది.” 
కాబట్టి 5 మాత్రల ఆవృత్తులు నాలుగొక పాదముగా సాగు “ఖండగతి' 
లేక 'ద్విరదగతి SNES? Sood మంజరీద్విపద, ద్విపద, తరువోజ, 
సీసము అను ఛందస్సులు క్రమక్రమముగా పరిణమించియుండు 
ననుటకు ఈ శాసన నిదర్శనము తోడ్పడుచున్నది. ప్రావీనాంధ్ర 
వీరగాథ లెక్కువగా ఈ ఖండగతిలోనే కానవచ్చుచున్నవి. ఈ 
ఖండగతిరవన ప్రాబన్నయయుగపు మాలెపాడు శిలాశాసనములో 
గనబడుచున్నది కావున, వీరగాథలు నన్నయకు పూర్వము 
నుండియు గలవని తలపవచ్చును. 


నన్నయకు మిక్కిలి సమీపస్థుడగు నన్నెవోడమహాకవి తన 
కుమారసంభవ కావ్యమున తెలుగు సాహిత్యమున ప్రపథమముగా 
మార్గ-దేశి కవితల ప్రసక్తి తీసికొనివద్చుటయేకాక ఆయా 
సందర్భములను పురస్కరించుకొని “అంకమాలికలు, ఊయల 
పాటలు, ఆలతులు, గౌడుగీతములు, రోకటిపాటలు, ఎజుకుల 
పాటలు” పేర్కొన్నాడు. క్రీ.శ.12వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థమునకు చెందిన 
పాల్కురికి సోమనాథమహాకవి తన బసవపురాణ పండితారాధ్య 
వరిత్రలలో జానపదుల గేయములను, గేయకథలను, నాటకములను, 
నృత్యములను, వేడుకలను, వినోదములను కొల్లలు కొల్లలుగా ప్రసక్తికి 
తెచ్చినాడు. ఈ యిరువురు కవుల గేయప్రసక్తులనుబట్టి 
ప్రాజన్నయ యుగము దేశికవితలో DoS సుసంపన్నమైనదో 
తేటతెల్లమగుచున్నది. 


ఒక జాతి యేర్పడి నప్పటినుండియు, దాని భాషకు 
లిపియున్నను లేకపోయినను, పాటలు, కథలు, పాటలకథలు 
నిశ్చయముగా నుండును. కోయ, చెంచు, సవర - ఇత్యాదిజాతుల 
భాషలకు నేటికిని లిపి లేదు. అయినను వానిలో పాటలకు పదములకు 
కొదువ లేదు. కాబట్టి ఆంధ్రజాతి యేర్పడిననాటినుండియు 
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పాటలతో, పదములతో జానపద కవిత్వము పుష్కలముగా 
నుండియుండును. ఈ ఆంధ్రజాతిభాపక్రు సుస్టిరరూపము 6,7 
శతాబ్దములలో కలిగినట్లు శాసనములనుబట్టి తెలియుచున్నది. 
కావున ఆ కాలమునాటికి జానపద కవిత్వమున కొంతభాగము 
దేశికవిత్వముగా మాజీయుండును. శాసనములలోని ఛందస్సులు, 
ద్విపదలు, తరువోజలు, రగడలు - ఇట్టి పరిణామమును 
సూచించుమున్నవి. క్రమక్రమముగా జాతి నాగరకతాభివృద్ధిని 
గాంవగా, పండిత - పామర భేదము పెరిగిపోయి, ఈ దేశికవిత్వమే 
పండిత కవిత్వముగా పరిణమించి, ప్రత్యేకముగా నావిర్భవించును. 
తెలుగున నిట్టి శిష్టకావ్య కవిత్వము క్రీ.శ. 11వ శతాబ్దమున 
నన్నయతో ప్రారంభమైనది. 


లిపి ఉన్న భాషనే మన పూర్వులు ‘భాషగా పరిగణిందిరి. కాని 
భామా పరిగణనకు లిపి ప్రధానము కాదనియు, ఒక జాతి 
వ్యవహారమున నున్నదే భాష యనియు నేటి భాషాశాస్త్రవేత్తల 
మతము. జాతి యేర్పడుటతోనే భాషయు నేర్చడును. భాష 
యేర్పడుటతోనే జానపద కవిత్వ మేర్చడును. ఇట్లు భాషయు, 
జానపద కవిత్వమును ఏర్పడిన కొంతకాలమునకుగాని లిపి 
యేర్పడదు. లిపి యేర్పడిన తరువాత జానపదకవితలో 
కొంతభాగము దేశికవితగా పరిణతి చెందును. ఈ దేశికవిత 
నుండియే మజికొంత కాలమునకు ఇతిహాసములతోడి మార్గకవిత 
పరిణమించును. ఇది జాతి నాగరికతాభివృద్ధి ననుసరించి 
జరుగునది. జాతియంతయు నొకేమాజు నాగరికము కాలేదు 
కావున నేటి నాగరిక సంఘములందు సహితము జానపద కవిత్వము 
కొన్ని నిమ్నకులములలో తలదామకొనియున్నది. జాతియంతయు 
నాగరికమగు నాటికి ఈ జానపద కవిత్వము నిరాశ్రయమై 
మటుమాయము కావచ్చును! 


ఈ ప్రకరణమందలి ముఖ్యాంశములివి:- 


గిరిగహ్వరవాసియగు _ ప్రాక్ర్షనమానవుని OS 
భాషణమునుండి కాని, నృత్తగీతమునుండి కాని కవిత్వము 
పుట్టియుండును. దీని ప్రాథమిక రూపము శుద్దగేయము. దీనితో 
కథాకథనము కలిసి వీరగాథ యేర్పడియుండును. ఈ గేయములు, 
కథాగేయములు, పద్యకవిత్వముకన్న _ ప్రావీనములనుటలో 


సందేహము లేదు. గేయముల ఛందస్సులో పద్యముల ఛభందస్సుకన్న 
నియమములు తక్కువగ నుండుట కూడ, గేయముల ప్రావీనతకు 
పోపకమగుచున్నది. క్రీ.పూ. 3000 సంవత్సరములనాడు ఆర్యులు 
మన దేశమునకు వచ్చుబ ప్రారంభించిరి. అప్పటికి మన 
దేశముననున్న నల్లజాతులతో - ముఖ్యముగా ద్రావిడులతో ఆర్యులు 
యుద్ధములు చేసిరి. ఈ ఆర్యద్రావిడ సంఘర్షణలో అనేక వీరగాథలు 
పుట్టియుండును. we} వానిలో రామాయణమొకటి. ఆర్యుల 
అంతఃకలహములలో (రాజవర్గములోని అంతఃకలహములలో) 
మహాభారతము, _ వర్గ్షకలహములలో (పురోహితవర్గము - 
రాజవర్గముల కలహములలో) హరిశ్చంద్రునికథ పుట్టినవని 
చెప్పవచ్చును. క్రీ.పూ. 5000- 4000 సంవత్సరములకు చెందిన 
వేదములలో వీరగాథా బీజములున్నవి. ఈ వేదములు ప్రాదీనార్యుల 
జానపద వాజ్మయమని విమర్శకుల తలంపు. ఇందలి ఉపాఖ్యానములు 
వీరగాథలే! త్రేతాయుగమున రచింపబడిన రామాయణము, క్రీ.పూ. 
3100 ప్రాంతమున రచింపబడిన మహాభారతము - ఈ రెండును 
POS వీరగాథలనుండి ఐతిహాసిక క్రమమున నేర్పడి యుండును. 
“వీరశబ్ద ప్రావీనతనుబట్టి కూడ వీరగాథలు ప్రావీనములని 
తలంపవచ్చును. వివిధ ప్రాకృతములలో వీరగాథ లుండియుండును. 
అపభ్రంశములోని '“రాసములు” వీరగాథలు కావచ్చును. క్రీ.శ. 1వ 
శతాబ్దమునాటి గుణాఢ్యుని 'బృహత్కథి, 'పిశాచము' లనబడు 
జానపదుల ముఖస్థ సాహిత్యమునుండి నిర్మింపబడియుండును. ఈ 
పిశాచములు ఆదిమద్రావిడులని అనుమానింప  వీలున్నది. 
కాళిదాసుకాలమున వత్సరాజగు ఉదయనుని సాహసగాథలు 
పల్లెలలో ప్రచారమున నున్నవి. క్రీ.పూ. 2వ శతాబ్దమునుండియు 
రాజస్థాన్‌లో వీరగాథలున్నవని తలపవచ్చును. గ్రీకు, లాటిన్‌, 
ఆంగ్గోశాక్టన్‌, జర్మన్‌, హీబ్రూ, BIS - మున్నగు ప్రావీన విదేశ 
సాహిత్యములందు కూడ వీరగాథ లున్నవనుటకు సాక్ష్యములున్నవి. 
భారతదేశమున తమిళము, కన్నడము, పంజాబీ, అస్సామీ భాషలలో 
OS వీరగాథ లున్నవని తెలియుదున్నది. సంగీత నాట్యశాస్త్ర 
గ్రంథములలోని దేశిరాగముల, గేయముల ప్రసక్తినిబట్టి కూడ 
వీరగాథల POSS తెలియనగును. తెలుగులో ప్రాబ్బన్నయ 
యుగమున గేయములు, వీరగాథలు కలవనుటకు (ప్రబలవుగు 
తార్కాణము లున్నవి. E 


జాసికలు 
Ga 


1. R.A. Scott-James, The Making of Literature, pb. Martin Secker & Warburg Ltd., London, 1958, pp. 16-21. 


2. "It is evident that the most primitive critic must have the imagination of the artist. His sight, too, must be keen. It may be, 
even, that having in his own mind’s eye some form clearer and harder than that he sees before him he may complain 
that the drawing falls short in this, exceeds in that - -measuring the created thing before him against the half-created form 
fashioned in his own mind. He, too, must have the artist’s vision." - ibid, p.20. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


"It is immensely old — goes back to neolithic times, perhaps to palaeolithic. Neanderthal man listened to stories, if one 
may judge by the shape of his skull. The primitive audience was an audience of shock-heads, gaping round the camp- 
fire, fatigued with contending against the mammoth or the woolly rhinoceros, and only kept awake by suspense. What 
would happen next? The novelist droned on, and as soon as the audience guessed what happened next, they either fell 


asleep or killed him." - E.M. Forster, Aspects of The Novel, Edward Arnold Ltd., London, 1967, p. 28. 
శ్రీ నంవత్కుమార్‌ ఛందో వికానము, వుట 5. 

చూ. తెలుగు విజ్ఞాన నర్వన్వము, నంవుటే-1, వుట 312. 

చూ. అదియే, వుట 316. 


వేదములు అపౌరుషేయములని భారతీయుల నమ్మకము. కాని Pandy విమర్శకులు “వేద 55 క్రీవూ. 1400 ప్రాంతములో ప్రారంభమై 
ఉండవచ్చునని ఊహీంచుచున్నారు. ESP. 600 ప్రాంతమువాడైన బుద్దుని కాలమునకు వేదరవన వూర్తి అయినది. (నింధులోయి నాగరికత 
కంటె వేదములే ప్రాబీనతరములని కొందజును, రెండును నమానమని మజీకొందజును భావించుచున్నారు.) బాలగంగాధర తిలక్‌ వేదములలోని 
ఖగోళ THM ve నాధారముగ DDED వేదకాలము క్రీవూ. 5000 లేదా 4000 నంవత్సరములై ఉండవచ్చునని IJOBA.” - విజ్ఞాన 
నర్వన్వము, నంవుటము 7, వుట 702. 


తెలుగు విజ్ఞాన నర్వన్వము, Soses-6, వుట 204. 
చూ. తెలుగు జానవదగేయ సాహిత్యము, వుట 5౨. 


“రామాయణ రవనాకాలమునుగూర్చి భిన్నాభిప్రాయము లున్నవి. రాముడు త్రేతాయుగమున నివనీంచినవాడగుటచేతను, వాల్మీకి రాముని 
బీవితకాలముననే రామాయణమును రబించుటచేతను, అది ద్యావరయుగారంభమునకు వూర్వమే రవింవబడెనని భారతీయుల అభిప్రాయము. 
పాశ్చాత్య విమర్భకులకును, తదనుయాయులును అది క్రీవూ. 10-5 శతాబ్దుల నడుమ రబింవబడియుండునని తలంచుచున్నారు. 
రామాయణము ISO రవింవబడెనో ASHI Morte నీలులేకపోయినను, క్రీవూ. 3101 ప్రాంతమున రబింవబడెనని 
తలంవబడు మహాభారతమున వాల్మీకి ప్రాచీనమవార్రిగ పేర్కొనబడియుండుటదేతనుు రామాయణ కథాంశములు అందు కనబడుముండుట 
చేతను, అది అంతకు వూర్వమే రబితమై ఉండునని వలువురి అభిప్రాయము.” - విజ్ఞాన నర్వన్వము, నంవుటి 6, వుట 206. 


“రామాయణ రదనాకాలము విషయమున వలెనే భారత రవనాకాలము విషయమున కూడ అభిప్రాయ భేదములున్నవి. కురుక్షేత నంగ్రామము 
కలియుగారంభమునకు వూర్వము జరిగెను. క్రీవూ. 3101 ప్రాంతము కలియుగారంభము. యుద్ధము ముగినీన కొలదికాలమునకే వ్యానుడు 
గ్రంథము రబించెను. అందుచే అది క్రీవూ. 3100 ప్రాంతమున రబింవబడెనని చెవువచ్చును. కాని పాశ్చాత్య విమర్శకులు ఈ కాలమును 
అంగీకరింవరు. భారతము Esp. 5-1 శతాబ్దుల నడుమ ఎవ్వుడో రబింవబడియుండునని వారి అభిప్రాయము. ”- అదియే, వుటలు 206-207 


శ్రీ బాలాంత్రవు రజనీకాంతరావు, ఆంధ్ర వాగ్గేయకార చరిత్ర, వుట 21. 
చూ. అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారి వీరచరిత్ర, ద్వితీయ భూమిక, వుటలు 52-55. 


మేనునందేళ్క వ్రథమన్సరల్లు 31వ శ్లోకము. 

దీనికి వేదం వేంకటరాయ్‌శాస్త్రీగారిచ్చిన తాత్పరృమిట్లున్నదిః “నిర్వింధ్యను దాయి అవంతీ దేశము ధ్రవేశింవుము. Shore వానవదత్తను 
వారించుట మొదలైన విచిత్రకథలను IEAS వృద్ధులు ఆ దేశమందలి గ్రామములలో HIB ఉన్నారు. నీవుకూడ వానిని వినవచ్చును. వీమ్మట 
తద్రాజధానియైన విశాలానగరమును దర్శింవుము. ” - వేదంవారి టీకతోనున్న మేఘనందేశము, 1927, వుట 66. 


“కథ్రాకోవిద (PATS - నిర్వింధ్యనుండి విశాలానగరమునకు పోవు దారిలో గ్రామములలో OS వాన గురియయచున్నవ్వుడు జనులు 
అరుగులమీదంణాని, చలిమంటలయుద్దణాని చేరి కోవిదో = చక్కడా ISAS వృద్దులు కథలు చెవ్హుటయు, ఇతరులు వినుటయుడూ 
వినోదించుచుందురు. అవ్వుడు నీవును విని ఆహ్లోదింవవచ్చును.” - అదియే. 


“కలియ వృత్తిని అవలంబించిన యోధవల్లమువారు రాజవుత నామము పొందిరనియు, వారి నాయకులు న్థావీంచిన నతంత్ర రాజ్యములే రాజవుత్ర 
రాజ్యములనియు పెక్కుమంది SOG రచయితల అభిప్రాయము. కులభేదములవలన ఏర్పడిన దేశీయ క్షతియులే srs, మన దేశముపై దండెత్తి 
జయము పొంది, ఇక్కడ రాజ్యములను న్థాసించుకొనిన విదేశ జాతుల వీరులెందరో హిందూధర్మమును అవలంబించి, క్షతియ ధర్మము ననుష్టించి 
రాజవుత్రులైరి.” - తెలుగు విజ్ఞాన నర్వన్వము, నంవుటి 1, వుట 328. 
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26. 


27. 


28. 


చూ. డాక్టర్‌ వియన్‌. శర్మగారి వ్యానము జర్మను సాహిత్యంలోని కొన్ని మట్టాలు! - కిన్నెర జనవరి 1955, వుట 139. 
చూ. వండితారాధ్య చరిత్ర, కుత్యవతరణీక 
చూ. నీంవావలోకనము, వుట 5. 


అదియే, వుట 2. 


. చూ. ప్రొబ్బన్నయ యుగము, Ws ToS యుగమునందలి ఆంధ్రవాజ్మయ న్వరూవము” అను వ్రకరణము. 
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ఉవర్నబ్దములగు. తెలుగు ఛందన్సులలో తరువోజు ప్రాబీనమైనదిగా కన్ఫట్టుచున్నను, ఈ తరువోజకన్న ద్వివదయే ప్రానీనమైనదని తెలుగు 
భందోనికాన కర్హయగు శ్రీ నంవత్కుమార్‌గారు నిరూపీంచుదున్నారు. “.. వద్యములేర్పుడు నంబ్రదాయమునుబట్టి చూచినచో చిన్నచిన్న 
పాదములుగల వద్యములే మొదటేవనియు, పెద్ద పెద్ద పాదములుగల వద్యములు తరువాత వీరడినవనియు చెవ్పవచ్చును... వరిశీలించి చూచినచో 
తరువోజు కన్నను ప్రాబీనమైనది ద్వివదయని చెవ్హుటకు వీలుకలుగుచున్నది. ద్వివదయందు రెండు పాదములుండుటయు, అవియు wey 
గణములు మాత్రమే గల చిన్న పాదములగుటయు, ఇట్టి ద్విపదలు వరునగా ఎన్నైనను ద్రాయుటకు వీలగుటయు, దీనికి గానయోగ్యత 
యుండుటయు కూడ Addins, PISS నమర్థించుచున్నవి. దానియొక్క Boh వలన WSS తరువోజయు గేయరూవమే 
యగుచున్నది... నీనవద్యముగూడ ద్వివదయిక్ళ వరిణామతూపమేయని చెవ్హవచ్చును. ద్వివద తరువోజగా వరిణమించిన తరువాత, 
నీనవద్యముగా అది వరిణమించినదని తోచుచున్నది.” - తెలుగు ఛందోలికానము, వుటలు 31-34 


ఇట్టే ప్రాచీనతమమగు ద్వివదకు మంజరీ ద్వివదయే మాత్సకయని శ్రీ నంవత్‌కుమార్‌గారు నూబించినారు. “ఒక విధముగా చూదినదో మంజరీ 
ద్వివదయే ద్వివదయొక మొదటి న్వరూవమని DHSS. రెండు పాదములకు వద్యములందువలె Ow నియతముగా నుండుట యన్నది 
గేయ లక్షణము కాదు. గేయ విషయమున ప్రాసాదులన్నియు నైచ్చికములే. లయోనుసారియైన మాత్రానంఖ్య మాత్రమే నియతమనవచ్చును.” - 
తెలుగు ఛందోనికానము, వికానము, వుట 102. 
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నాలుగవ ప్రకరణము 
వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్తుత్వములు 


శూరుల జన్మము, సురల జన్మము, ఏరుల జన్మముల వలెనే 
వీరగాథల జన్మము కూడ ఎజుగ శక్యము గాకున్నది. వీరగాథల 
ఉత్పత్తి కర్షత్వములను నిరూపించు ప్రత్యక్ష సాక్ష్యములు పూజ్యము; 
ఫలితముగా విమర్శకులలో ఏకవాక్యతయు శూన్యమే. ఉత్పత్తి 
కర్పత్వములనుగూర్చిన ఈ అయోమయ పరిస్థితిని వివరించుచు ఒక 
పాశ్చాత్య విమర్శకుడిట్లు వాపోయినాడు:- 


In regard to its genesis, its development and 


the character of its authorship, we are met, at the 
outset, with the difficulty of a lack of direct 
evidence. There is no record as to how this species of 
verse originated or as to how it found its way into 
different countries. Here we have nothing to guide 
us but vague incidental statements and inferences 
founded on a variety of considerations which are 


still, more or less, subjects of dispute. ' 


వీరగాథలను సేకరించిన ప్రాచీన విమర్శకులు, అవి 
సేకరింపబడిన తారీఖులను గుర్తించినారు కాని వాని ఉత్పత్తినిగూర్చి 
పట్టించుకొనలేదు. _వీరగాథల ఉత్పత్తి _ కరృత్వములు 
దుర్‌జ్ఞేయమగుట కిదియొక కారణము కావచ్చును. వీరగాథల 
మౌఖిక ప్రసరణము (oral transmission) కూడ వీని ఉత్పత్తి 
తెలియరామికి మజీయిక కారణము. చారిత్రక సంఘటనలు 
సహితము ఈ మౌఖిక ప్రసరణమున అనేకములగు మార్పులకు 
లోనై కల్పితగాథలవలె కన్పట్టుచున్నవి. 


వీరగాథల ఉత్పత్తినిగూర్చి పాశ్చాత్య విమర్శకులలో అనేక 
సిద్ధాంతములు, వానికి పూర్వపక్షములు బయలుదేరినవి. వీరగాథలు 
అత్యంత ప్రాచీనములని Soden తలంపగా, అట్టి 
ప్రావీనగాథలేవియు  లభ్యమగుబలేదని  మణీకొందణు 
తిరస్కరించిరి. ప్రాదీన వచనకథ (tale) వలెనే వీరగాథయు 
జానపదుల వినోదకల్పనమనియు, జానపదుల ఆశుకవితాసృష్టి 
యనియు కొందణు భావింపగా, ఇది మూఢసిద్ధాంతమని ప్రత్యర్థులు 
కొట్టివేసిరి. ఆదిమ మానవుని లయాత్మక భాషణమునుండి వీరగాథ 
పుట్టినదని కొందణు సిద్దాంతము చేసిరి. కాని లయాత్మక 
భాషణములో వర్ణన యుండునే కాని కథాకథన ముండదనుట 
పూర్వపక్షము. _ ప్రాక్తనమానవుని నృత్తగీతమునుండి వీరగాథ 
పరిణిమించెనని మణీయొక సిద్దాంతము. ఇట్టి నృత్తగీతమునుండి 


శుద్ధగేయ ముద్భవించును గాని కథాగేయము పుట్టదని పూర్వపక్షుల 
వాదన. 


వీరగాథలు అత్యంత ras కాలమున ఆదిమ 
సంఘములలో Solo యుండునని గాథాకవితా ప్రియుల 
సాధారణ విశ్వాసము. ఒక విధముగా ఈ విశ్వాసము 
సమంజసమైనదే. కాని ప్రపంచమున ఏ సాహిత్యమందును 
అతిప్రావీనము అనదగిన వీరగాథలు లభ్యమగుట లేదు. ఆంగ్లమున 
“ప్రొఫెసర్‌ Geo’ (Prof. Child) సేకరించిన ‘English and 
Scottish Ballads' (1857-59) అను వీరగాథా సంకలన 
గ్రంథములో ఒక్క Judas’ అను గాథ మాత్రమే 13వ 
శతాబ్బమునాటిది. (ఈ “జూడాస్‌' అనునది శుద్ధగేయమే కాని 
కథాగేయము కాదని వాదించు విమర్శకులును గలరు.) Se 
నాలుగు గాథలు 15వ శతాబ్దము నాటివి. తక్కిన 300 గాథలును 
అర్వాచీనములే! హిందీలో పృథ్వీరాజ రాసో 12వ శతాబ్దము నాటిది. 
తెలుగులో పల్నాటి వీర వరిత్రయును అదేకాలమునాటి సంఘటన. 
ఇంతకన్న ప్రాదీనములైన లిఖిత వీరగాథలు లభ్యమగుట లేదు. 


DME ఎ. బార్జోలీ (Signor A. Bartoli) వంటి 


విమర్శకులు Fodea వీరగాథలు _ప్రాదీనయుగములవారి 
ఆశుకవితా సృష్టియినియు, ప్రజాహృదయములనుండి 


సహజసిద్ధముగా, ఆత్మీయతాముద్రా రహితముగా, సార్వజనీన 
స్వభావముతో నుద్భవిందిన కవిత్వమనియు భావించిరి. 
మజికొందజు ఇంతకన్నను వెనుకకుబోయి వీరగాథను అతి 
ప్రాచీనమైన వచనకథతో ముడిపెట్టి, ఇది జానపదుల వినోదకల్పనము 
(Popular imagination' and 'folk fancy') అనియు 
తలందిరి. కాని “ఎమ్‌. Soa’ (M. Jeanroy) వంటి 
విమర్శకులు మటేీకొందణు ఇట్టి తలపులను అతిలోక మౌఢ్యములని 
ఖండించిరి.” వీరగాథను ప్రజాసమూహము కలిసికట్టుగా 
ఆశుధారగా సృజించెనను వాదమును __ వీరంగీకరింపరు. 
కవితానుభూతిని పంచుకొనుటలో మాత్రమే పదిమంది మనసులు 
కలియును గాని, కవితాసృష్టి విషయుమున అంతమంది కలియుట 
కష్టమని ఈ ప్రతిపక్షుల భావము. నేడు లభించుదున్న అన్నిరకముల 
వీరగాథలలోను కొందు వైయక్తిక కవుల పనివానితనము స్పష్ట 
గోచరమగుమన్నదనియు, ఎంతటి ప్రాథమికులైనను 
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ప్రాక్ష్రనసంఘమనగా ఆనాటి కవులే యనవచ్చుననియు, ఆ కవులే 
వీరగాథలను నిర్మించియుందురనియు వీరిమతము. 


మిసెస్‌ మార్గరెట్‌ (Mrs. Margaret) వంటి విమర్శకులు 
కొందణు లయనుండి కవిత్వము పుట్టినదనియు, దాని 
ప్రాథమికరూపమే వీరగాథలనియు తలచుచున్నారు. అయ 
వ్యామోహము (love of rhythm) మానవుని సహజగుణములలో 
నొకటి. ఈ లయనుండియే కవిత్వము, సంగీతము, నాట్యము - 
అను కళలు మూడును ఏకకాలమున నుద్భవించి యుండుననుట 
సిద్దాంతము. నేటి ప్రపంచమున గల ఏ అనాగరిక సంఘమును 
పరిశీలించినను ఈ  సిద్ధాంతసత్యము  రుజువగును.ి 
ఆదివుమానవుని  లయాత్మక భాషణమునుండి కవిత్వము 
పరిణమించియుండుననుట ఒక సిద్ధాంతము (చూ. “వీరగాథల 
Gross అను వెనుకటి ప్రకరణము). ఇట్లు పుట్టిన 
కవిత్వముయొక్క ప్రాథమిక స్వరూపము నృత్తగీతము (dance- 
song). సాహిత్యములో వీరగాథల ఆదిస్వరూపము గూడ 
ఇదియేయని వీరి సిద్ధాంతము. 


“The ballad, like the popular tale (‘marchen’), 
is, as a dance song, and invention of the folk, with 
savage origins and direct modern survivals.”* 


‘Ballad’ అను ఆంగ్లశబ్దముయొక్క రూపనిప్పత్తిని దృష్టిలో 
నుంచుకొని కొందజు విమర్శకులు వీరగాథలు నృత్యమునుండి 


పరిణమించినవని భావించుచున్నారు. “The name ballad, 


hardly a good one for the lyric species now bearing 
it, derives from the late Latin and Italian ‘ballata’, 
from ‘ballare’, to dance. It has the same parentage as 
‘ballade’ and ‘ballet’. Partly because of this 
derivation, the assumption arose that the ballad, or 


lyrical narrative, developed from the dance.” 


‘oor’ (ballade) అనగా ఒక ప్రత్యేకమగు ఛందస్సులో 
వ్రాయబడిన నృత్తగీతము; “బాలే (ballet) అనగా 
నృత్యరూపమున చెప్పబడు కథ. ఈ రెండు శబ్దములును 'బ్యాలెడ్‌” 
(ballad) శబ్దమునకు తో బుట్టువులగుట కూడ వీరగాథల 
నృత్యావిర్భూతత్వమునకు పోషకమగుచున్నదని ఈ విమర్శకుల 
నమ్మకము. 


వీరగాథలు నృత్యపరిణామ రూపములనుటకు మజీయొక 
ముఖ్యకారణమున్నది. క్రీ.శ. 1100 ప్రాంతమున ఐరోపాఖండమున 
నొక వింతపద్దతి (fashion) వ్యాపించినది. పాటతోగూడిన నృ 
త్రములపై (నృత్తగీతములపై) ఐరోపాలోని వివిధదేశములవారికి 
మోజు హెచ్చినది. ఇవి మొట్టమొదట y (Provence) 
రాష్ట్రమున పుట్టి క్రీ.శ.1 100లో ఫ్రాన్సుదేశమంతటను వ్యాపించినవి. 


ఫ్రాన్సుదేశమున కొక మహాశక్తి యున్నది. De} వింతభావములనైనను, 
ఎట్టి వింతపద్ధతులనైనను క్షణములో ప్రపంచమంతటను 
వ్యాపింపజేయ సమర్ధమైనది ఒక్క ఫ్రాన్సుదేశమే! 12వ శతాబ్దమున 
ఈ గాననృత్తములు (singing dances) ఫ్రాన్సుదేశమునుండి 
మహాప్రవాహమువలె వ్యాపించి ఉత్తర ఐరోపాదేశము లన్నిటిని 
ముంచెత్తివేసినవి. గేయనృత్తముల యీ వింతపద్ధతి గొప్ప 
తిరుగుబాటువలె ఐరోపా కవిత్వమంతటబిని తారుమారు చేసివై దినది. 
ఈ నృత్తగీతములే ఐరోపాఖండమున వీరగాథల యుత్పత్తికి 
హేతుభూతములైనవి. డెన్మార్కుదేశమున నిట్టి నృత్తగీతములకు 
గేయములనుగాక గేయకథలనే ఉపయోగింపసాగిరి. ఈ దేశమున 
జానపదులుగాక నాగరికవర్గములవారే వీరగాథలను నృత్తమున 
కుపయోగించిరి. అయినను _డెన్మార్కుదేశమునుండియే 
అత్యుత్తమమైన వీరగాథలు వచ్చినవి. డేనిష్‌ స్త్రీలు ప్రావీన 
వీరగాథలనన్నింటిని సేకరించి భద్రపణీచియున్నారు. డెన్మార్కుదేశ 
సాహిత్యమంతయు వీరగాథాకవిత్వ విశ్వరూపమే! ఈ డెన్మార్కు 
దేశభాగమైన “ఫరో? (Faeroe) ద్వీపములలో ప్రావీనకాలమున 
నృత్తమున కుపయోగించిన వీరగాథలు లభించుబయేకాక, నేటికిని 
ఆ ద్వీపములలో నృత్తమునకు సహాయముగా వీరగాథలనే 
ఉపయోగిందునున్నారు. 


ఇట్లు సైవిధముగా Ballad శబ్ద రూపనిప్పత్తినిబట్టియు, 
క్రీశ. 12వ శతాబ్దమున నృత్తగీతములు ఐరోపాఖండమందంతటను 
వ్యాపించుటనుబట్టియు, వీరగాథలు ప్రాక్తనమానవుని నృత్తగీత 
పరిణతములని కొందజు విమర్శకులు నిశ్చయించిరి. కాగా, 
ప్రపంచమున ప్రతి సాహిత్యమందును ఈ వీరగాథలే కవిత్వమునకు 
శ్రీకారము చుట్టినవని కూడ తీర్మానించిరి. 


Ballad శబ్దమునకు '“నృత్తగీతిమను ప్రావీనార్థము నేడు 
వ్యవహారమున లేదు. నేడు Ballad అనగా 'జానపద గేయకథి 
అనియే యర్థము. Re} కథాత్మక గేయము ప్రాక్తనమానవ నృత్త 
పరిణత మనుటను గాని, ఇదియే కవిత్వమునకు శ్రీకారమనుటను 
, మటికొందజు విమర్శకులు వ్యతిరేకించుచున్నారు. 
ఆనందవివశుడైన ప్రాక్ర్షనమానవుడు నర్తించునప్పుడు సుఖదుఃఖాది 
భావములను వెలువరించుచు నొక  చిన్నగేయము 
నాలపించియుండునుగాని, OF కథనముతోనొప్పు వీరగాథ 
నల్లియుండుననుట స్వభావవిరుద్ధవుని వీరి వాదము. ఈ 
ప్రాక్తనమానవ నృత్తము వివిధ గేయముల కుద్గమస్థానమగును కాని, 
కథాగేయమునకు కానేరదు." Ballad, Ballade, Ballet - అను 
మూడు శబ్దములకును ‘QOH’ అనునర్థముగల 'balla:re' అను 
లాటీనుశబ్ద మొక్కటే మూలరూపమనుట సత్యమే. ఈ మూడు 
శబ్దములకును పూర్వకాలమున 'నృత్తగీతము' అను ఒక 
యర్థముండుట కూడ నిజమే. అంతమాత్రమున వీరగాథాప్రక్రియ 


గాని 
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నృత్తమునుండి పరిణమించినదని చెప్పజాలము. రూపనిప్పత్తి 
Ballad అను శబ్లోత్పత్తిని మాత్రమే తెలుపును గాని, Ballad 
ప్రక్రియాపరిణామమును నిరూపించునది కాజాలదు. Ballad, 
Ballade, Ballet అను మూడింటికిని పూర్వకాలమున ఒకే 
యర్థమున్నను నేడు ఈ మూడును మూడు భిన్నార్థములతో 
మూడు భిన్నప్రక్రియలుగా స్థిరపడినవి. Ballade అనునది 
'రాజాస్థానములలో నృత్యము చేయునప్పుడు పాడు పాటి; Ballad 
అనునది గేయరూపమున తెలుపబడు SG; Ballet అనునది 'నృ 
త్య రూపమున తెలుపబడు SE (తెలుగు సాహిత్యమున 
క్షేత్రయ్యపదము Ballade అనుదానికిని, బొబ్బిలికథ Ballad 
అనుదానికిని, సుగ్రీవవిజయము యక్షగానము Ballet అను దానికిని 
ఉదాహరణములుగా పేర్కొనవచ్చును.) కాబట్టి Ballad శబ్దరూప 
నిష్పత్తి కాని, దానికి Ballade, Ballet శబ్దములతో గల 
సహోదరత్వము కాని, వీరగాథలు నృత్యమునుండి పుట్టినవనుటను 
సమర్ధింపవు. ఆంగ్లసాహిత్యమున నేడు లభించుచున్న 
ప్రావీనగాథలు (Judas, St. Stephen, and Herod) 
మతమునకు సంబంధించినవిగా నున్నవి కాని, నృత్యమునకు 
సంబంధించినవిగా లేవు.” 


వీరగాథలు అతిప్రావీనము లనియు, ఇవియే కవిత్వమునకు 
శ్రీకారము అనియు తెలుపుటనుగూడ విమర్శకులలో ప్రత్యర్థులు 
అంగీకరించుట లేదు. ఏలయన, మానవ స్వభావమునుబట్టి గేయమే 
ప్రాదీనమగును కాని, గేయకథ కానేరదని వీరి భావన. 


“Ballads are often termed the oldest and most 


universal form of poetry. This is untrue if the name is 
set apart for narrative lyrics. The song proper is the 
primitive form. Early poetry suggests happenings 
by allusion rather than in more direct and dramatic 
form. The balled, as a species of lyric, emerged rather 
late in literary history, perhaps in the 11" or 12" 


“8 


century. 


“గేయకథ' యను నర్థమున నేడు లభించుచున్న వీరగాథలు 
అర్వాచీనములే కాని ప్రావీనములు కావు. డెన్మార్కుదేశమున 12వ 
శతాబ్బమునను, రష్యాలో 135 శతాబ్దమునను, స్పెయిన్‌, 
స్కాట్లండ్‌, ఇంగ్లండ్‌ దేశములలో 145 శతాబ్దమునను వీరగాథలు 
బయలుదేరినవి. జెకొస్టవేకియో దేశమున వీరగాథలు మిక్కిలి 
అర్వావీన కాలమున పుట్టినవి. ఇవి COS జర్మను వీరగాథలనుండి 
పరిణమించినట్టివి. కావున వీరగాథయే కవిత్వమునకు శ్రీకారమని 
చెప్పుటకు వీలుపడదని ఈ ప్రత్యర్థుల మతము. 


మొత్తముమీద పాశ్చాత్య విమర్శకులలో వీరగాథల ఉత్పత్తిని 
గుణీంచిన చర్చల కన్న, వీరగాథల కరత్వమునుగూర్చిన సిద్ధాంత 


రాద్దాంతములే హెచ్చుగా నున్నవి. ఈ కరృత్వ చర్చయిందే ఉత్పత్తి 
Q => 
నిర్ణయములును గర్భితములై యుండును. 


వీరగాథల కర్షత్వమునుగూర్చి పాశ్చాత్యులలో ప్రధానముగా 
రండు సిద్ధాంతములు వ్యాప్తియందున్నవి: (1) సామూహిక కర్త్వత్వ 
సిద్ధాంతము (Communal theory) (2) వైయక్తిక కరృత్వ 
సిద్ధాంతము (Individual theory). ఇందు వైయక్తిక కర్తృత్వ 
సిద్దాంతములో Soe రెండు ఉపశాఖలున్నవి: (అ) జంగమ 
సిద్ధాంతము (Minstrel theory), (ఆ) కళాకార సిద్ధాంతము 
(Artistic theory). క్రీశ. 1765 ప్రాంతములో zons 
సిద్ధాంతమును, ఆ 18వ శతాబ్దముననే సామూహిక కర్తృత్వ 
సిద్ధాంతమును, 19వ శతాబ్ది ఉత్తరార్ధమున కళాకార సిద్ధాంతమును 
తలయెత్తినవి. 


4.1. సామూహిక కర్తృత్వ సిద్దాంతము 


నృత్యమునకై గుమిగూడిన జానపదులు ఆశువుగా 
వీరగాథలను సృజింతురనుట ఈ సిద్ధాంత సారాంశము. దీనికి 
“జానపద సిద్ధాంతము? (Folk theory) అనియు, “అస్పష్ట 
సిద్ధాంతము” (Nebular theory) అనియు నామాంతరము 
లున్నవి. ఈ సిద్దాంతమును లేవనెత్తి బలపజీవిన వారిలో జర్మనీ 
దేశములో Herder, Brothers Grimm (Jacob Grimm and 
Wilhelm Grimm) అను పండితులును; ఇంగ్లండు దేశమున 
Andrew Lang, Prof. FJ. Child, W.M. Hart అనువారును; 
అమెరికా దేశమున EB. Gummere, Prof. G.L. Kittredge 
అను విద్వాంసులును గలరు. Svend Grundtvig అను డేనిష్‌ 
పండితుడును ఈ సామూహిక SOBs సిద్దాంతమునే బలపజీచను. 
ఇతడు డెన్మార్కుదేశమున వేలకొలది వీరగాథలను సేకరించిన 
మహాపరిశోధకుడు. 


వీరగాథలు జానపదుల సామూహిక కరృత్వమున 


పుట్టినవను సిద్ధాంతము చాలకాలమునుండి ప్రచారమందుదున్నది. 
“The conception that the ballad is something 
originally composed more or less spontaneously by 
dancing improvising throngs of peasantry or 
common folk has long been adhered to and is still 
embedded in literary histories. Ballads were 
differentiated form other poetry as ‘springing 
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mysteriously form the heart of the people’. 


నృత్యముకొజుకై గ్రామీణులు ఒకదో గుమిగూడి, ఆశువుగా 
నొక పాటను పాడుదురనియు, ఇట్లు పాడునప్పుడు ఆ 
సమూహమంతయి Ts కవివలె ప్రవర్తించుననియు, జానపదులు 
పాడిన ఇట్టి పాటయే వీరగాథయనియు ఈ సిద్దాంతము 
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తెలుపుచున్నది. ఇది క్రీ.శ. 185 శతాబ్దమున జర్మనీ దేశమున 
మొట్టమొదటిసారిగా తలయెత్తినది. “హెర్టర్‌' (Herder), ‘(Aso 
సోదరులు” ఈ వాదమునకు మూలపురుషులు. ఐరోపాఖండమున 
జానపద సిద్ధాంతమును వ్యాపింపజేసినవారిలో హెర్దర్‌ పండితుడు 
ప్రథముడు. ప్రాక్తనవీరుల సాహసములు ప్రజాముఖమున 
కవిత్వమైనవని ఈతని నమ్మకము."* గ్రిమ్‌ సోదరులు ప్రాక్తన జానపద 
సమూహము కవిత్వమును సృజించునని తెల్పిరి.. ప్రసిద్ధ 
సంఘటనమునుండి పుట్టిన సామూహికో ద్రేకముతో ఈ కవిత్వసృష్టి 
జరుగును. ఇట్లు జనించిన కవిత్వమే వీరగాథలని వీరి 
యభిప్రాయము. 


ఇంగ్లండు దేశమున ఈ సామూహిక కర్ఫత్వ సిద్ధాంతమును 
వ్యాపింపజేసినవాడు Andrew Lang. ఇతడు నాగరికసంఘముల 
జానపద విజ్ఞానము (Folklore) నుండి లక్ష్యముల నెన్నింటినో 
చూసి ఈ వాదమును బలపజిచినాడు. EJ. Child కూడ ఈ 
జానపద సిద్ధాంతమును సమర్థించెను. వీరగాథ ఒకవేళ, సామూహిక 
కరృత్వమున గాక, వైయక్తిక కరృత్వముననే జనించినదని 
తలందినను, ఆ వ్యక్తికి కవిగా ఏ మాత్రమును ప్రత్యేకత 
యుండదనియు, ఆ గాథ మౌఖికప్రచార మందునప్పుడు 
ప్రతివారును తమకు తోచిన రీతిని మార్చివేయుదురనియు, ఆ 
రచనపై మొదటికవి ముద్ర చెజగిపోవుననియు, కావున అట్టి 
వీరగాథను సామూహిక కర్షృకముగానే తలపవలెననియు Pen’ 
పండితుడు భావించెను. వీరగాథలు నేడు అజ్ఞాత కర్పకములుగా 
నుండుట కిదియే కారణమని అతడు చెప్పెను. 2 


అమెరికా దేశమున ఈ సామూహిక Sys వాదమును 
మనఃపూర్తిగా సమర్థించిన వాడు EB. Gummere పండితుడు. 
కవిత్వము సాంఘికముగా జనించినదనియు, వీరగాథ జానపదుల 
సామూహిక ప్రతిభకు నిదర్శనమనియు, ఇది మొదట నృత్య 
రూపమునను, బృందగాన రూపమునను పుట్టినదనియు ‘Moo,’ 
పండితుని అభిప్రాయము. * జానపద సంఘము వీరగాథను 
నిర్మించు తీరును G.L. Kittredge అను పండితుడిట్లు 
నిరూపించినాడు: ఏదైన ఉత్సవ కాలమున జానపదసంఘ మొకదో 
గూమిగూడును. అప్పుడు - 


‘Different members of the throng, one after 
another, may chant each verse, composed on the 
spur of the moment and the sum of these various 
contributions makes a song. This is communal 
composition, though each verse taken by itself, is 
the work of an individual. A song made in this way 
is no man’s property and has no individual author. 


The folk is its author.’ 4 


ఒకవేళ, వీరగాథ ఆదిలో వైయక్తిక కర్షకవేయైనను, మౌఖిక 
ప్రసరణమున వ్యాపించునప్పుడు అనేకుల మార్పులకు చేర్పులకు 
లోనై, సామూహిక కర్షృకమగునని ఈ 'కిట్రెడ్డ్‌' పండితుడు 
తలంచుచున్నాడు." 'The Hangman's Tree’ అను వీరగాథ 
DSHS యుండునో ఊహించి ఈ పండితుడు దానిని 
చిత్రరూపమున ప్రదర్శించినాడు. వీరగాథకు FOSY జానపదుడే 
కాని, ప్రత్యేక కవి లేదా జంగము కాడనియు, ఈ జానపదుడు కూడ 
ఏకాంతముగా కూర్చుండి, దీనిని సృజింపక, రసావేశమున నర్తించు 
సమూహమున కెదురుగా ఆశువుగా పాడియుండుననియు SE 
భావింమమున్నాడు. 


“హార్వర్డ్‌ సంప్రదాయము” (Harvard School) జానపదుల 
ఆశురచనలనుండి ఐతిహాసిక క్రమము (Epic Process) వీరగాథ 
లేర్పడెనని నిర్ణయించెను. జానపదుల ఆశువునందు కథనము 
ప్రవేశించి వీరగాథ కాగా, ఇట్టి వీరగాథలు కొన్ని ఒక ప్రసిద్ధ పురుషుని 
చుట్టును అల్లబడి వీరగాథావృత్తము (Ballad-cycle) గా 
Dowd. ఈ గాథావృత్తమే క్రమపరిణామమున ఇతిహాసమగును. 
దీనిని ఐతిహాసికక్రమ మందురు. అనగా జానపదుల ఆశువునుండి 
వీరగాథలును, ఆ వీరగాథలనుండి ఇతిహాసములును ఏర్పడునని 
ఈ సంప్రదాయజ్ఞాల నమ్మకము. 


ఈ సామూహిక కర్భత్వ సిద్ధాంతము మొట్టమొదట జర్మను 
దేశమున పుట్టినదైనను, జర్మను, ఇంగ్లండు దేశములకన్న అమెరికా 
దేశమందే యెక్కువ కాలము ప్రచారము నందినది. 


4.2. వైయక్తిక కర్తుత్వ సిద్దాంతము 


వీరగాథలు WSS జానపద  సంఘములదేగాక, 
మధ్యయుగములలో ప్రత్యేక కవులచే సృష్టింపబడిన వనుటయు, ఈ 
గాథల ఇతివృత్తములన్నియు ప్రాచీనేతిహాసములనుండి 
గ్రహింపబడిన వనుటయు ఈ సిద్దాంతములోని సారాంశము. ఇది 
సామూహిక కర్పత్వ సిద్దాంతమునకు సరిగా వ్యతిరేకమైన దగుబచే 
దీనిని పాశ్చాత్యులు “సామూహిక వ్యతిరేక సిద్ధాంతము” (Anti- 
communal theory) అని కూడ పిలుచుదున్నారు. ఈ 
సిద్ధాంతము వీరగాథలు ప్రాచీనసాహిత్యమున కనుకరణములుగా 
పుట్టినవని చెప్పుముండుటచే, దీనిని “సాహిత్య సిద్ధాంతము” 
(Literary theory) అనియు పిలుచుట కలదు. 


ఈ సాహిత్య సిద్ధాంతవాదులలో కొందు, మధ్యయుగముల 
లోని జంగములు, లేదా సంచార గాయక భిక్షువులు (Minstrels) 
ప్రావీన సాహిత్యమున కనుకరణములుగా వీరగాథలను సృజించి 
యుందురని భావించుచున్నారు. వీరి వాదమును 'జంగవు 
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సిద్ధాంతము” (Minstrel theory) అందురు. మణీ కొందబు 
సాహిత్య సిద్ధాంతవాదులు కళాకారులగు Cds కవులే 
సాహిత్యానుకరణములుగా  వీరగాథలను  వెలయించిరని 
తలచుమన్నారు. వీరి వాదమును 'కళాకార సిద్దాంతము” (Artistic 
theory) అందురు. కాబట్టి వైయక్తిక కర్తృత్వ లేక సాహిత్య 
సిద్ధాంతములో జంగమ సిద్ధాంతము, కళాకార సిద్ధాంతము - అను 
రెండు ఉప సిద్ధాంతములున్నవని గమనింపవలెను. 


4.2.1. జంగను సిద్ధాంతము: ఆంగ్లసాహిత్యమున 
మొట్టమొదటిసారిగా వీరగాథలను సేకరించిన మహనీయుడు 
“ధామస్‌ 265’ (Thomas Percy) అను మతాధికారి. ఈతని 
సంకలన [గ్రంథము 'Reliques of Ancient English Poetry’ 
క్రీ.శ. 1765లో ప్రకటింపబడినది. అప్పటినుండియే ఆంగ్ల 
సాహిత్యమున వీరగాథలు విమర్శకుల దృష్టికి వచ్చినవి. ఈ ‘Gy’ 
పండితుడు వీరగాథలు ప్రానీన శిష్టసాహిత్యమునుండి యేర్పడిన 
వనియు, దేశద్రిమ్మరులగు జానపదగాయకులే వీని కర్తలనియు 
భావించెను. ఈతడే కాక ‘SDH రిట్సన్‌' (Joseph Ritson), ‘సర్‌ 
వాల్టర్‌ స్వాట్‌ (Sir Walter Scott), తరువాత వచ్చిన గాథా 
సంచయనకారులందజును Hy’ అభిప్రాయముతో నేకీభవించిరి.'” 


జోసెఫ్‌  రిట్సన్‌' వీరగాథలు జంగమకృతములని 
అంగీకరించినను, అవి అతిప్రావీనములనుట మాత్రము 
అంగీకరించుట లేదు. వీరగాథలన్నియును ఎలిజబెత్‌ యుగమునకు 
తరువాతివేయని అతని అభిప్రాయము. 


By’ అభిప్రాయమును వెంటనే అంగీకరించినవాడు “సర్‌ 
వాల్టర్‌ స్కాట్‌. ఇతడు వీరగాథలు జంగముల స్వకపోల 
కల్పితములైనను కావచ్చును. లేదా GOS సాంప్రదాయిక వచన 
కథల నుండి పరిగ్రహింపబడినవైనను కావలెను - అని తలంచెను. చీ 


కొన్ని సాహిత్య చరిత్రలను - ముఖ్యముగా స్పెయిన్‌, జర్మనీ 
దేశముల సాహిత్యములను పరిశీలింపగా వీరగాథలు అంతకు 
పూర్వము ఆయా సాహిత్యములలోగల ఇతాహాసములనుండి 
యేర్పడినట్టుగా స్పష్టమగుచున్నది.  జానపదగాయకులు, 
మతప్రచారకులు ఈ ప్రాదీనేతిహాసములలోని ఇతివృత్తములను 
స్వీకరించి వీరగాథల నల్లియుందురు. (తెలుగులో శైవమత 
ప్రచారమున కుద్దేశించిన జంగంకథలను, రామాయణ భారత 
భాగవతాది POS సాహిత్యమునుండి సృజింపబడిన గేయకథలను 
ఇట స్మరింపదగును.) 


“సి.హెచ్‌.ఫిర్త్‌ (C.H. Firth) అను ఆంగ్లాచార్యుడు గూడ 
by అభిప్రాయముతో నేకీభవించుచు ఈ జంగమ సిద్దాంతమును 
బలపజువముచున్నాడు:- 


“Another English scholar, Professor C.H. 


Firth, suggested that such ballads as those of the 
Percys, Stanleys and Howards were made by 


minstrels attached to these baronial houses to 


celebrate ancestral or contemporary adventures.” °? 


ప్రాంక్‌ సిడ్స్‌విక్‌ (Frank Sidgwick) అను నాతడు కూడ 
దేశద్రిమ్మరులగు జంగములదేతనే వీరగాథలు సృజింపబడినవని 
నమ్ముమున్నాడు:- 

“The theory of the ‘artistic’ school is that the 
ballads and folksongs are the productions of skalds, 


minstrels, bards, troubadours or other vagrant 
professional singers and reciters of various 


periods.” 


ఇట్లు సృజింపబడిన గాథలు మౌఖిక ప్రసరణమున చెప్పరాని 
మార్పులకు లోనగునని అంగీకరించు చున్నాడు. ఇతడు తన జంగమ 
సిద్ధాంతమునే ‘SPSS సిద్దాంతి మని పిలివినాడు. 


4.2.2. కళాకార సిద్దాంతము: A.W. Schlegel, WJ. 


Courthope (1895), TE Henderson. G.G. Smith 
(1900), Prof.. Louise Pound, Prof. W.P Ker, Gaston 


Paris, Nyrop అను పండితులును, స్కాండినేవియా 
విద్వాంసులును, మధ్యయుగముల కవులే వీరగాథలను సృజించిరని 
భావించిరి. క్రీ.శ. 1895 ప్రాంతములో జానపద సిద్ధాంతమును 
ఖండించుచు ఈ కళాకార సిద్ధాంతము తలయిత్తినది. 


వీరగాథలు జానపద సమూహములందు తమంతతామే 
ఏర్పడుననెడి గ్రిమ్‌సోదరుల సిద్ధాంతమును A.W. Schlegel 
తీవ్రముగా ఖండించెను. వీరగాథలు వైయక్తిక కర్షకములే యనియు, 
ఒక ప్రత్యేకకవిచే శిల్పదృష్టితో వ్రాయబడినవనియు ఈతని 
నమ్మకము. జి.ఎల్‌కిబ్రిడ్జి, ఎఫ్‌.జె. Poo వంటివారు వీరగాథలు 
ఆదిలో వైయక్తిక కర్త్యకములైనను, మౌఖిక సంప్రదాయమున 
సామూహిక కర్షకములుగనే తయారగుననియు, మొదటి 
కవికేమాత్రమును ప్రాముఖ్యముండదనియు తీర్మానించగా, ఈ 
Schlegel పండితుడు 28 అభిప్రాయములకు సరిగా 
వ్యతిరేకముగా నాలోచించుచున్నాడు.. Img నిర్మాణమున 
ఎందటు చేతులు కలిపినను వారందజును అప్రధానులే యనియు, 
మొట్టమొదట దానిని తీర్చిదిద్దినవాని వైయక్తికప్రతిభ, శిల్పము 
దానియందు ప్రత్యక్షమగుమనే యుండుననియు వాదించినాడు. తన 
వాదము నొక మహోన్నత గోపుర నిర్మాణముతో పోల్చి చెప్పినాడు: 


“To Schlegel we owe the famous image in 
which popular poetry is a tower, and poet an 


architect. Hundreds may fetch and carry, but all are 


useless without the direction of the architect,””' 
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క్రీ.శ. 1895లో W. J. Courthope అను ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ 
విశ్వవిద్యాలయ కవిత్వాచార్యుడు సామూహిక కర్భత్వ సిద్దాంతమును 
అస్పష్టభావము (vague idea) గా నిరసిందినాడు. ఇతడు 
వీరగాథలను ప్రత్యేకకవులు SPOS సాహసిక కావ్యముల 
(Romances) నుండి ముఖ్యఘట్టములను గ్రహించి ఏర్పజివి 
యుందురని _ భావించినాడు* ఈతడు 'హార్వర్డ్‌! 
సంప్రదాయములోని “ఐతిహాసిక క్రమము” (Epic Process) ను 
గూడ ఖండిందినాడు. జానపదుల లఘ్వాశుగీతముల నుండి OY 
వీరగాథ లేర్పడీనవనుట కన్న, సుదీర్ద శిష్టకావ్యముల నుండి సంక్షిప్త 
రూపమున వీరగాథ లేర్పడినవని నిశ్చయించినాడు. బే ప్రపంచమున 
ప్రతి సాహిత్య చరిత్రయందును ఇతిహాసయుగము తరువాతనే 
వీరగాథాయుగము కనబడుచుండుట ఈ కారణము చేతనే. 


ర 


భావమును సమర్థించినాడు. వీరగాథలను జానపద సమూహములు 
సృజించిన వనుట సరికాదనియు, ఈ కథలు మొదట నాగరిక 
సంఘముల చేతనే పాడబడుమండెడివనియు, Ihot, 
డెన్మార్కు దేశములందు SES (Carole) రూపమున ఇవి 
అగ్రవర్గములవారిచే పాడబడుదున్నట్లు దృష్టాంతములు కలవనియు, 
ఇవి క్రమక్రమముగా క్షీణించి జానపదుల హస్తగతములైనవనియు 
-ఈతని అభిప్రాయము. 


TE Henderson అను విమర్శకుడు పై ఆచార్యుని 


క్రీ.శ. 1900లో G.G. Smith అనునాతడు వీరగాథ 
(Ballad) - సాహసిక కావ్యము (Romance) © పరస్పర 
సంబంధమును ఇతివృత్త దృష్టితోడను, ఛందస్సు దృష్టితోడను 
కూలంకషముగా చర్చించి, వీరగాథలు 'మధ్యయుగములనాటి 
శిష్టసాహత్య శిథిలభాగములు” (‘part of the literary debris of 
the middle ages’) అని నిర్వహించినాడు. ఈ సాహిత్య మాతృక 
సిద్ధాంతమును 1909లో W.P Ker, 1921 లో Prof. Louise 
Pound మిక్కిలిగా సమర్థిందిరి. 


Gaston Paris అను విమర్శకుడు కూడ వీరగాథలు 
అర్వాచీన మధ్యయుగ కవులచే సృజింపబడినవని తలంచుచున్నాడు. 
ప్రావీన వివిధ సాహిత్యప్రక్రియలనుండియు, నమ్మకములు 
మూఢవిశ్వాసములు మున్నగువానినుండియు  ఇతివృత్తములు 
స్వీకరింపబడి వీరగాథలు నిర్మింపబడినవని ఈతని విశ్వాసము. 
వీరగాథ యనునది 'Chanson' వంటి ఇతిహాసము, 'Carole' 
వంటి భావగీతము కలియుటబదే SHES ప్రక్రియయని ఇతడు 
భావించెను. ఈ వీరగాథాప్రక్రియ మొట్టమొదట ఫ్రాన్సులో 
పుట్టినదని కొందజు తలంపగా, మజికొందజు స్కాండినేవియాలో 
జనించినదని 87,9006. 


4.3. ఖండన వుండనములు 


పై వాదములనుబట్టి వీరగాథలను అతిప్రావీనకాలము నాటికీ 
నెట్టుకొనిపోవుట  యటులుండ, వాని W కర 
త్వములనుగూర్చి విమర్శకులలో నేకాభిప్రాయము లేదని 
స్పష్టమగుచున్నది. కొందజు సామూహిక కర్త్వత్వమును బలపజువి, 
అవి BES  జానపదసంఘముల  నృత్తగీతములనుండి 
పరిణమించినవనిరి. మటణికొందణు వైయక్తిక కరృత్వమును 
బలపజీచి, మధ్యయుగములనాటి జంగములచే గాని, కవులచే గాని, 
పూర్వసాహిత్యమును మాతృకగాగొని వ్రాయబడిన రచనలని 
తీర్మానింవిరి. (గ్రిమ్‌సోదరులు వీరగాథలు SYS జానపద 
సమూహములందు తమంతతాము ఉద్భవిందినవని (ballad or 
song ‘sings itself) తలపోయగా, ఎ.డబ్లియు, aid అను 
పండితుడు ప్రత్యేకకవి తన శిల్పచాతుర్యమును గనపణుచుచు 
వీరగాథను సృజించెనని ఉన్నత గోపుర ఉపమానముతో గూడ 
నిరూపించెను. 


ఎఫ్‌.బి. గుమ్మై అనునాతడు జానపద నర్తకసమూహము 
ఆశువుగా పాడగా వీరగాథ లేర్పడినవని తలపోయగా, డబ్లియు. 
పి.కెర్‌ అనునాతడు మధ్యయుగములనాటి నాగరికులు పాడు 
కరోల్‌ అను శృంగార నృత్తగీతమునుండి వీరగాథ పుట్టినదని 
భావించెను. 


“హార్వర్డ్‌ సంప్రదాయము జానపదుల ఆశుధారలనుండి 
ఐతిహాసిక క్రమమున వీరగాథ లేర్పడెనని వాదింపగా, డబ్లియు, జె. 
కోర్‌థోప్‌ అను విమర్శకుడు ప్రాచీన WAY సాహసిక కావ్యముల 
నుండియే వీరగాథ లేర్చడెనని పై వాదమును ఖండించెను. 


“థామస్‌ DÂY తాను సేకరించిన వీరగాథలను ప్రకటించుచు 
ఆ గ్రంథ ప్రస్తావనలో అవి ప్రావీన సాహిత్యము మాతృకగా గలిగి, 
జంగములచే సృజింపబడినవని చెప్పగా; DÂ) ప్రత్యర్థియగు “జోసెఫ్‌ 
రిట్సన్‌' వీరగాథలు జంగమ కర్పకములని అంగీకరించినను, వాని 
ప్రావీనతను మాత్ర మంగీకరింపక, అవి ఎలిజబెత్‌ కాలముకన్న 
అర్వావీనములేయని వాదించెను. 


vÂ, స్టాన్‌లే, హోవర్డ్‌ - మొదలగువారు ప్రకటించిన 
వీరగాథలన్నియిు నాయీ జమీందారుల యౌస్థానములలోనున్న 
గాయకులు రచించనవనియు, ఆయా జమీందారుల పూర్వుల 
సాహస కృత్యములను వర్ణించుచుగాని, లేదా సమకాలిక 
సంఘటనలను వర్ణించుచుగాని, వీరగాథలను ఆ ఆస్థాన గాయకులు 
గానము చేసియుందురనియు సె.హెబ్‌.ఫిర్త్‌ అను ఆచార్యుడు 
భావించుచున్నాడు. ఆస్థాన గాయకులుగాక్క మధ్యయుగముల 
కవులే _ వీరగాథలను సృజించిరని ఆధునిక విమర్శకులు 
తలందుదున్నారు. 
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డేనిష్‌ వీరగాథల నసంఖ్యాకముగా సేకరించిన “gag గ్రండ్‌ 
ట్విగ్‌' వీరగాథలు తక్కిన ప్రయత్నపూర్వక శిల్పసాహిత్యముకన్న 
భిన్నములనియు, వీనిలో కవి అగోవరుడనియు తెలుపగా; ‘NSS? 
అనునతడును, Soden స్కాండినేవియా పండితులును 
సామూహిక కర్ఫత్వ సిద్ధాంతమును సంపూర్ణముగా తిరస్కరించిరి. 
కాని ఆధునిక విమర్శకుల ధోరణి 'ఛైల్లువాక్యములనే 
బలపణుచునదిగా నున్నది. వీరగాథలు సామూహిక కర్షృకములు 
గాక, వైయక్తిక కర్తకములే యైనను, ఆ కవికి కర్తగా నేమియు 
ప్రాధాన్యముండదనియు, అందువలననే అవి అనామక 
కర్పకములుగా మనకు లభించుచున్నవనియు ‘Pon’ భావించెను. 
ఇట్లు వీరగాథల ఉత్పత్తి కరృత్వములపై విమర్శకులలో ఖండన 
మండనములే కాని ఏకాభి ప్రాయము శూన్యమనుట స్పష్టము. 


4.4. సిద్ధాంత రాద్ధాంతములు 


సామూహిక కర్తత్వమును బలపజుచు జానపద సిద్ధాంత 
వాదులు - POSS, వ్యాప్తి, అనామక కరృత్వము, ఆధారములు, 
పరాశ్రయతా లక్షణము, ఛందస్సు, భాష అద్వీతీయ లక్షణము - 
అను ఎనిమిది ముఖ్యాంశములను దృష్టిలో నుందుకొని, తమ 
వాదపటిమను నిరూపింప (ప్రయత్నించుచున్నారు. వైయక్తిక 
కర్పత్వమును బలపజుచు సాహిత్య సిద్దాంతవాదులును ఈ 
యెనిమిది అంశములను ఖండించి, తమ వాదములోని సత్యమును 
సుప్రతిష్థిత మొనర్చుకొన ప్రయత్నించుచున్నారు. 


4.4.1. జానపద వాదులు 


(1) ప్రాచీనత (Age): ప్రాక్తన మానవుని నృత్తగీతములనుండి 
పుట్టుటచే వీరగాథలు అతి ప్రాచీనములు. 


(2) వ్యాప్తి (Transmission): మౌఖిక సంప్రదాయము (oral 
tradition) న విస్తృతముగా వ్యాపంచుట, నిరక్షరకుక్షుల 
నోళ్ళలో పలుమార్చుల నొందుట ప్రావీనతా లక్షణమే. 


(3) అనామక కర్పృత్వము (Anonymity): ఏకకర్పకములు 
కాక, జానపద సమూహములందు బహుకర్శకములుగా 
వెలయుటచేతనే, వీరగాథల రచయితలు తెలియుట లేదు. 


(4) ఆధారములు (Sources): జానపద 
నర్తనమేళము(Choral throngs వీరగాథల కర్తలు. 
వీరగాథలు నిమ్నజాతులకు చెందిన సాహిత్యప్రక్రియ. నేటి 
అనాగరిక సంఘములన్నియు ఈ సత్యమును చాటుమన్నవి. 


సంఘముల 


(5) పరాశ్రయతా లక్షణము (Impersonal Character): 
వీరగాథలలో ఆత్మాశయపరములగు Axo’ మున్నగు 


శబ్దములు కానరాక పోవుటచే నివి ఏకకరృకములు 


కావనియు, బృందములలో సృజింపబడిన బహు 
కర్పకములనియు స్పష్టమగుచున్నది. 


(6) ఛందస్సు (Metre): వీరగాథలు అప్రయత్నముగా 
ఆశువుగా చెప్పదగిన సులభచ్చందములో నుండుటయే కాక, 
వీనియందు పాదాంతపదము లేక పునరావృత్తి (Refrain) 
ఉండును. ఈ పాదాంతపదము ఆశువుగా కథనల్లుటకు 
సహాయపడుదు నృత్యమును సూచించుచున్నది. దీనివలన 
వీరగాథలు జానపద సమూహములచే నృత్యసమయమున 
సృజింపబడి యుండునని నిర్జారితమగుచున్నది. 


(7) భాష(Dicti0n): వీరగాథలయందలి భాష నిసర్గమధురమై 
సరళముగా నుండును. ఈ శైలీసారళ్యము వీని ప్రావీనతకు 
పోపక్రమగుచున్నది. 


(8) ప్రత్యేక గుణము (Unique Character): వీరగాథా 
కవిత్వము ఇతర ప్రక్రియల కన్న భిన్నమై, ప్రత్యేక 
లక్షణములతో నొప్పుచుండుటచే నిది ప్రావీనమైనదని 
నిశ్చయింపదగును. 


4.4.2. సాహిత్య వాదులు 


జానపద వాదులు చెప్పిన పై ఎనిమిది అంశములను సాహిత్య 
వాదులు నిర్భయముగా ఖండించి Qos: 


(1) @ dss: క్రీ.శ. 15వ శతాబ్దము తరువాతనే వీరగాథలు 
ఐరోపాఖండమున ప్రచురముగా గాన్సించుదున్నవి. ఎంత 
ప్రాదీనమైన వీరగాథయైనను, 12వ శతాబ్దమునకు ముందు 
లేదు. క్రీ.పూ. నుండియు శిష్టసాహిత్యముగల భాషలు 
కొల్లలుగా నున్నవి. కావున ప్రావీన ప్రాఢసాహిత్యమునుండి 
వీరగాథ లేర్పడినవని తలంపవచ్చును. 


(2) వ్యాప్తి: ముద్రణసౌకర్యములు లేని పూర్వకాలమున మౌఖిక 
ప్రసరణమే సాధనముగా నుండెడిది. ఇది అతిప్రాచీనతకు 
లక్షణము కాజాలదు. ఐరోపాఖండమున మతయుద్ధముల 
వలనగాని, 15వ శతాబ్దమున దేశసంచారము చేయుటకు 
మొదలిడిన “జిప్సీ'ల వలన గాని వీరగాథలు వ్యాపించినట్లు 
సాక్ష్యము లభించుట లేదు. కావున వీరగాథలకు అతి 
ప్రావీనత్వమును  నిర్దేశించు  జానపదసిద్ధాంతము 
సమంజసము కాదు. 


(3) అసంవేద్య కర్పత్వము: రచయిత తెలియనంత మాత్రమున 
TITS వ్యక్తి రచింపలేదనుబ హాస్యాస్స్పదము. అసంవేద్య 
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(4) 


(5) 


కర్త్యకమగు నొక వీరగాథను పరిశీలించిన వో అందు వైయక్తిక 
శిల్పము స్పష్టముగా గాననగును. వీరగాథ ఒక నాణెము 
వంటిది. రచయిత నామము ఆ  నాణముపై 
అక్షరములవంటిది. మౌఖిక ప్రసరణమను చెలామణిలో ఈ 
వీరగాథయను నాణెమరిగిపోయి, రచయిత నామాక్షరము 
లస్పష్టములై, క్రమక్రమముగా నదృశ్యమగును. చెలామణిలో 
నరిగిపోయిన నాణముపై మొదట అక్షరములు లేవనుట 
యెట్టిదో వీరగాథకు రచయిత లేడనుటయు నట్టిదే! ప్రసిద్ధ 
వీరగాథలన్నింటికిని కవులు తెలియుచునే యున్నారు. 


“Ballads that deserve the name had authors 


and birth dates, though these were lost in oral 
transmission. Those coming down to us are 
from professional or semi-professional 
hands. Medieval singers and reciters, 
histrioni, jongleurs, jugulares, and minstrels 
knew verse of many patterns, and some, by 
the 13* century, must have sung or recited 
ballads. The authors of the extant English and 
Scottish ballads appear to have been 
minstrels, clerics, popular song composers, 
writers of court and stage entertainment, 
composers of journalistic broadsides, and 


individual folk or local poets.””* 


ఆధారములు: జానపద బృందముల నృత్తగీతములనుండి 
వీరగాథలు పరిణమించినవనుటకు రెండు అడ్డంకులున్నవి. 
(అ) ఇప్పుడు లభ్యమగుచున్న ప్రావీన మతసంబంధమగు 
గేయకథలు కాని, వీరగాథలు కాని, జానపద నృత్తగీతముల 
నుండి యేర్పడినట్టుగా ఏమాత్రమును సాక్ష్యమిచ్చుట 
లేదు. వీరగాథలలోని కథాకథనము (narration) 
నృత్యమున కడ్డువచ్చును. జానపదసంఘము నృత్యము 
చేయుచు పాడుటవలన ఆఖ్యానరహితములగు చిన్న చిన్న 
గేయములు పుట్టును గాని, కథాకథనముతో గూడిన 
వీరగాథలు పుట్టవు.” ఒక వ్యక్తి ప్రత్యేక ప్రయత్నము వలననే 
వీరగాథ జనించును. మౌఖికప్రసరణమున SKÍT 
కొంచెము నృత్యము, సంగీతము తరువాత ప్రవేశించి 
యుండును. (ఆ) వీరగాథలు జానపదులకు 
సంబంధించినవిగాక, నాగరికములైన ఉన్నత 
కుటుంబములకు సంబంధించినవని స్కాట్లండు, డెన్మార్కు 
దేశములందు సాక్ష్యము లభించునున్నది.”” కావున జానపద 
సిద్దాంతముకన్న సాహిత్య సిద్ధాంతమే బలమైనదనుట. 


పరాశ్రయతా లక్షణము: వీరగాథలు కథాఖ్యాన 
కవిత్వమునకు చెందినవి. పరాశ్రయ పథమున సాగుట ఈ 


కవిత్వ ముఖ్యలక్షణము. అంతమాత్రమున నివి బహుకర్త 
కములనుట హాస్యాస్పదము. _ ఏకకర్తకములయ్యును, 
ఆత్మీయతాము ద్ర లేని కావ్యములెన్నియో కలవు. 


(6) ఛందస్సు: వీరగాథలలో నుపయోగింపబడు ఛందస్సు 
లన్నియిను ఆశువుగా చెప్పుటకు వలనుపడవు. 
పాదాంతపదము  పల్లవివంటిది. ఇది  వీరగాథల 
గేయత్వమును సూచించు లక్షణము మాత్రమే. ఇది, గాథలు 
ఆశుకవితారూపమున వెలువడినవనుటనుగాని, జానపదుల 
నృత్తగీతమునుండి పుట్టినవనుటనుగాని సమర్థింపదు. 


(7) PR నిరక్షరాస్యులైన జానపద గాయకుల నోళ్ళలో పడుటదే 
వచ్చిన సరళత్వ పేలవత్వములే కాని, వీరగాథల పుట్టుక 
నుండియు వచ్చినట్టివి కావు. ఈ గాథలు ప్రథమమున 
బింకముగా, చక్కని కల్పనలతో, ఉపమానములతో వ్రాయబడి 
యుండును. మౌఖికప్రసరణమున సమాసములు, 
ద్విత్వాక్షరములు, మహాప్రాణాక్షరములు శిథిలములై, శైలి 
పేలవత్వము నొందును. 


“The variation in a piece re-delivered in 


different circumstances, with unequal care, by 
many unequally sensitive to expression, may 
give an appearance of folk-simplicity. It is 
difficult to reserve the clichés of words (e.g., 
“three”), inversion, and other familiar devices 


in the ballads to the un-tutored crowd.”** 


(8) ప్రత్యేక లక్షణము: సాహిత్యమున ప్రతిశాఖయు దేనికదే 
ప్రత్యేకలక్షణముతో నొప్పుచుండును. అర్వాచీనకాలమున 
“నవలి, “కథానికొల వంటి ప్రత్యేక సాహిత్యప్రక్రియ 
లుద్భవించినట్లే, 125 శతాబ్బమున వీరగాథలు ప్రత్యేక 
కవితాప్రక్రియగా తలయెత్తినవి. ఇవి జానపద సాహిత్యమున 
నొక భాగము. వీరగాథయే కవిత్వమునకు శ్రీకారమనుట 
గాని, దీనికి రచయిత ఉండడని తలచుట గాని సమంజసము 
కాదు. 


మొత్తముపై జానపదసిద్ధాంతముకన్న సాహిత్య 
సిద్ధాంతమును బలపజుచు నంశములే యెక్కువగా నున్నవి. ఈ 
వాదప్రతివాదములలో కొందజి అభిప్రాయములు సమన్వయ 
ధోరణిని ప్రదర్శించుచున్నవి. we} విమర్శకులను మధ్యస్థులుగా 
DSW SHS. జానపదవాదులలో, వీరగాథలు ఆదిలో నేకకర్తకములే 
యైనను మౌఖిక ప్రసరణమున బహుకర్తకములగు ననెడి ప్రొఫెసర్‌ 
కిట్రిడ్జి పండితుని అభిప్రాయము ఇట్టి మధ్యస్థ నిర్ణయములలో 
నొకటి. 
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ఎఫ్‌.బి.గుమ్మై పండితుడుగూడ SSS ఈ వాద 
ద్వయమునకు సమన్వయమునుగూర్చు ధోరణిని ప్రదర్శించెను.* 
పాదాంతపదము, ప్రత్యేకస్వరూపము ఇత్యాది ప్రసిద్ధలక్షణములతో 
నొప్పు వీరగాథ వలయనృత్యమున ఆశువుగా జనించియుండి, 
మౌఖిక ప్రసరణమున చియ్యబట్బి కవితా స్వరూపమును 
పొందియుండును. లేదేని ఇదికూడ ఇతర కవిత్వ ప్రక్రియల వలెనే ఒక 
కవిచే ప్రాఢముగా రచింపబడి, మౌఖిక సంప్రదాయమున SOA 
SOA, ప్రాఢత్వము సన్నగిల్లి జానపద గుణమును పుంజుకొని 
యుండును. 


H. Somerville అను విమర్శకుడు కూడ జానపద - 
సాహిత్య సిద్దాంతముల రెండింటిని సమన్వయ పజివి, వీరగాథల 
యుత్పత్తి వరిత్రము నిట్లు వివరించినాడు: 


“These appear to have arisen out of the 
primitive ring-dance - the Latin ballare means to 
dance - in which the dancers accompanied 
themselves by song. Gradually a story crept in, and 
from this there developed a simple narrative 
poetical form. The ballad is thus of popular origin — 
it was composed by the people for the people. It was 
later that the minstrels and others, making use of 
folk traditions and of historical incident, became the 
individual authors. Even then each minstrel varied 
the story to suit himself and his audience, and thus 
we have a great veriety of versions of the same 


ballad.”*° 
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నృత్య సంగీతములకు అవినాభావ సంబంధ మున్నది. 
కవిత్వమునకు Be Todod3Sso దగ్గణి పొత్తున్నది. 
ప్రావీనకాలమున వీరుల సాహస కృత్యములు నృత్తగీతములందు 
పాడబడుటయు కలదు. కాని అట్టి Gros గాథలేవియు నేడు 
లభించుట లేదు. లభింపనంత మాత్రమున ప్రాలీనకాలమున 
వీరగాథలు లేవని చెప్పుట యుక్తము కాదు. సామూహిక - వైయక్తిక 
సిద్ధాంతములలో ఏయొక్కటియు సంపూర్ణ సత్యముగా స్వీకరించుట 
కర్ణము గాదు. రెండింటను లోపములున్నవి; రెండింటను 
సత్యములున్నవి. 


నృత్యమునకై గుమిగూడిన జానపద సమూహమంతయు 
ఆశుకవనమును అల్లగల సామర్థ్యమును గలిగియుండదు. ఆ 
సమూహములో గూడ కవితాస్పర్శగల రసహృదయుడెవడో ఒక్కడే 
యుండును. ఆతడే ఆశుకవనమును లయబద్ధముగా పాడును. 
SI Sarto _ పాదాంతపదమును(పునరావృత్తిని) పాడుచు 
తాళమును మాత్రము చేకూర్చుమందురు. నేటికిని వీరగాథలను 


నృత్తగీతములుగా నుపయోగించుచున్న “HS” ద్వీపవాసు లిందుల 
కుదాహరణములు. కావున Del పాట జానపద సమూహమందు 
జనించినప్పటికిని వైయక్తిక కర్షకమే యగుచున్నది కదా!” (ఇది 
సామూహిక వాదములోని లోపము). 


వీరగాథను మొదట ఒకే వ్యక్తి ఆశువుగా రచించినను, 
తరువాత అది మౌఖిక ప్రసరణమున వ్యాపించుచు, అనేకుల 
దిద్దుబాట్లకు లోనై, స్వస్వరూపమును కోల్పోవును. మొదట రచించిన 
వ్యక్తికి ప్రాధాన్యము తగ్గిపోవును. STHS SIT మున్నంతకాలమును 
ఇది మాజుచునే యుండును. దీనిని ఈ పేరుగల వ్యక్తి రవించినాడని 
చెప్పుట కవకాశముండదు. అందుచే వీరగాథ సామూహిక కర్షకమే 
యగుచున్నది. (ఇది వైయక్తిక వాదములోని లోపము.) 


వీరగాథానిర్మాణమున  ఎందజు _ చేతులుకలిపినను, 
ప్రత్యేకవ్యక్తి శిల్పచాతుర్యము దానిలో  గోచరించుచునే 
యుండుననుచు ఉన్నత గోపురోపమానముతో వాదించిన 'ప్లైగల్‌ 
పండితునకిట్లు జవాబు చెప్పవచ్చును. సామూహిక కర్త్యకమువలె 
నుండుట వీరగాథ ముఖ్యలక్షణములలో నొకటి. దానియందు ప్రత్యేక 
వైయక్తిక శిల్పము గోచరింపవలెనని యెవ్వరును కోరరు. అట్లు 
కోరినవో అది మార్గకవిత్వ మగును గాని, జానపదకవిత్వ మగుట 
కాస్కారము లేదు. వీరగాథలు దేశిసాహిత్యమునకు చెందిన జానపద 
కవితాశాఖయని అందజును అంగీకరింతురు. కావున అవి వైయక్తిక 
కృతములైనను వానియందు సామూహిక కర్తృత్వ లక్షణమే 
భాసింపవలెను. BNE పండితుడు చెప్పిన ఉన్నత 
గోపురోపమానమును పరీక్షింతము. ఒక మహోన్నత గోపురమును 
నిర్మించుటలో అనేకులు పాల్గొన్నను, వారెవ్వరికిని పేరుండదనియు, 
దానిని తన నమూనా ప్రకారము దగ్గబినుండి నిర్మింపజేయు BDE 
పేరుండుననియు, అట్లే వీరగాథా నిర్మాణమున Jotea 
పాల్గొన్నను దానిని తీర్చి దిద్దిన మొదటి SIE పేరుండుననియు 
Wi వాదించినాడు. ఇది సరికాదు. కృత్రిమ శిల్పము నపేక్షించు 
కావ్యములయెడ మాత్రమే ఇతని అభిప్రాయ మన్వయించును. 
వీరగాథ నిసర్గకవిత్వమే కాని, కృత్రిమ కవిత్వము కాదు. ih 
చెప్పిన ఉన్నత గోపురోపమానము కూడ సరికాదు. ఏ ప్రత్యేకవ్యక్తి 
పర్యవేక్షణమును లేకయే వందలకొలది ప్రజలచే 'బాబెల్‌ (Babel) 
గోపురము నిర్మింపబడలేదా? 


సామూహిక వలయ నృత్యము (Communal ring 
dance) లో దీర్షకథాకథనమున్న వీరగాథలు పుట్టవు కాని, లఘు 
వీరగాథలు పుట్టుట కవకాశమున్నది. రాయలసీమలో ఓబులరెడ్డి, 
దొరవారి నరసింహారెడ్డి, మానందిరెడ్డి, రావోబిరామయ్య - 
మున్నగువారిపై వ్యాపించిన కోలాటపుపాట Oem పుట్టినవే! 
కొండరెడ్డు, చెంచులు, కోయలు మున్నగు ఆటవిక సంఘములలో 
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నిట్టి వీరగాథానికలు నృత్యమున పుట్టుట నేటికిని గలదు. (ఇది 
సామూహిక వాదములోని సత్యము.) 


నేడు లభించుచున్న ప్రసిద్ధ వీరగాథలు సామూహిక 
వలయనృత్యమున పుట్టినవి కావు. సుదీర్హ కథాఖ్యానములు, 
సామూహికముగా నృత్యమున పుట్టుక కవకాశము లేదు. ఇవి 
చేతనాశిల్చము అనుటలో సందేహము లేదు. తెలుగులో పల్నాటి 
వీరకథలను, కాటమరాజు కథలను, శ్రీనాథుడు రదిందినట్లుగా 
ప్రబల దృష్టాంతములున్నవి. మల్లయ్య, కొండయ్య అనుకవులు కూడ 
పల్నాటి వీరకథలను రచించిరి. శ్రీనాథుని రచనలతోపాటు వీరి 
రచనలును నేడు లభించుచున్నవి. అట్లే కాటమరాజు కథలలో 
శ్రీనాథుని రచనలు నేడు లభింపకున్నను, గంగుల పినయెల్లయ్య 
రచించిన కథలు కొన్ని లభించుదున్నవి. (ఈ గంగుల 
పినయెల్లయ్యయే కాక్క మద్దులేటికవి, కబ్బెబోయిన మారయ్య, 
కనకబండి ఘట్టయ్య, జరుగుపల్లె చెన్నయ్య, మంగళపురి వెంకటాద్రి, 
మల్లయ్య - అను కవులు రచించిన కాటమరాజుకథల 
తాళపత్రప్రతులు నాకు లభిందినవి.) బొబ్బిలియుద్ధకథను పెద్దాడ 
మల్లేశం, కొంతం నృసింహాచార్యులు, ధేనువకొండ వారు రచించినట్లు 
తెలియుచున్నది. పదములను జంగంకథలను SHS కవులు 
పెక్కురు తెలియుమునే యున్నారు. ఈ యుదాహరణము 
అన్నియును ప్రసిద్ధవీరగాథలు చేతనాశిల్పము లనుటకును, వైయక్తిక 
కర్షృకము లనుటకును నిదర్శనము లగుదున్నవి. (ఇది వైయక్తిక 
వాదములోని సత్యము.) 


వీరగాథలు సామూహిక కర్షృకములు గాక వైయక్తికములే 
యైనను, ఆ కవికి ప్రాధాన్యముండదనియు, అవి అసంవేద్య SY) 
కములుగా మనకందుట ఈ కవికి గల అప్రాధాన్యము వలననే 
అనియు చెప్పు E J. Child వాక్యమును సమంజసమే. ఏలయన, 
తెలుగులో పల్నాటి వీరకథలను, కాటమరాజు కథలను తప్పిందినదో, 
తక్కిన గాథలన్నిటికిని కవులు తెలియుట లేదనియే చెప్పవలెను. 
గుజిలీప్రతులలో తెలుపబడిన పేర్లలో చాలభాగము ఆయాగాథలను 
గానముచేసిన జంగముల పేర్లే యనవచ్చును. ఒక్కొక్కప్పుడు 
ప్రకాశకుడు గూడ గ్రంథకర్తగా తన నామమును ముద్రించు 
కొనుటయు సంభవించినది. సర్వాయిపాపడుకథ, లక్ష్మమ్మకథ, 
దేసింగురాజుకథలను రచించితిమని చెప్పుకొనిన “నిడిగంటి వీరయ్య 
దేవరా 'చెంగల్వరాజు' అను పేర్లలో, వీరయ్యదేవర వీరగాథను పాడిన 
జంగము; చెంగల్వరాజు ప్రకాశకుడు. బొబ్బిలికథను 1842లో 
బ్రౌనుదొర ఒక జంగము పాడుదుండగా వాయిందినాడు. అదియే 
నేడు మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాద్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములోనున్న 
ప్రతి. “పెద్దాడ నాగేశం కొడుకు మల్లేశం తాను, మల్లేశం చెప్పిన కథ 
వినుడి” అని ఈ గాథాంతమున గలదు. ఈ మల్లేశం” బొబ్బిలికథను 
పాడిన జంగమే కాని, దాని రచయిత కాడని నా అభిప్రాయము. 


బొబ్బిలి యుద్ధము క్రీ.శ. 1757లో జరగినది. సంఘటన జరగిన 
వెంటనే కథ పుట్టును. కావున 18వ శతాబ్దముననే బొబ్బిలికథ 
పుట్టియుండును. అది మౌఖిక ప్రసరణమున వ్యాపించుముండగా 
రచయిత నామమెప్పుడో అరిగిపోయి యుండును. 1842 
వజకును రచయిత నామము పాటలో నుండుట అసంభవము. 
కాబట్టి గుజిలీ ప్రతులలోని కవుల పేర్లు నమ్మదగినవి కావు. శ్రీపాద 
గోపాలకృష్ణమూర్తిగారును ఈ పేర్లను అనుమానించుచున్నారు: 
“ఈ కథలు చాలాకాలము ఆ నోటినుంచి ఆ నోటికి వ్యాపిస్తూనే 
నిలిచాయి కాని, ముద్రాశాలలు ముమ్మరంగా బయల్దేరిన 
1890-1910 సంవత్సరాల మధ్య అచ్చయినాయి. మరి ఈ 
గ్రంథకర్తలుగా చెప్పుకున్నవారు అసలు రచయిత లో, లేక పాఠము 
చేసి అచ్చులోకి రావడానికి సాయపడ్డవారో తెలియదు.”** 


వీరగాథలు ఐతిహాసిక క్రమమున నేర్పడినవనుట కూడ 


సమంజసముగనే యున్నది. వీరగాథలనుండి ఇతిహాసము 
లేర్పడినట్టుగానే, జానపదుల ఆశురచనలనుండి వీరగాథ 
లేర్పడినవనుట _ “హార్వర్డ్‌” సంప్రదాయజ్ఞుల నమ్మకము. 


వీరగాథలనుండి ఇతిహాసము లేర్పడిన వనుబకు ఆంగ్లోశాక్టన్ల 
కాలమునాటి Beowulf, జర్మన్‌ భాషలోని Nibelungenlied, 
ఫిన్నిష్‌ భాషలోని Kalevala అను ఇతిహాసములు 
సాక్ష్యమిచ్చుదున్నవి.* ఫిన్‌లాండ్‌ దేశమునకు చెందిన Dr. Lonnrot 
అను పండితుడు తన దేశమందలి GOS వీరగాథల నన్నింటిని 
సేకరించి, DATS క్రమములో గుదిగుచ్చి Kelevala అను 
ఇతిహాసము POSIT. ఇందు తన సొంతవాక్య మొక్కటియు 
దొప్పించలేదని అతడు తెల్పియున్నాడు.  ప్రావీనేతిహాసము 
లెట్టేర్చడినవో సూచించుటకే ఆతడీ ప్రయోగమును చేసినాడు. 
ఐతిహాసక క్రమము సత్యమని నిరూపించుట కీతని గ్రంథము ప్రత్యక్ష 
నిదర్శనము కాగలదు.** 


మొదట పెద్ద సంఘటన జరుగును. ఆ సంఘటనపై అనేక 
వీరగాథలు పుట్టును. అవి యన్నియు నొక క్రమమున నుండును. 
సమర్భుడగు కవి వీని నన్నిటిని కలిపి ఇతిహాసమును వ్రాయును. దీని 
నైతిహాసిక క్రమమందురు. 


Ballads > Ballad - cycle > Epic = Epic Process 


ఆంగ్లమున రాబిన్‌హుడ్‌ అను వీరునిపై అనేక 
వీరగాథలున్నవి. ఇవన్నియును గాథాచక్రముగా నేర్పడినవి. దీనిని 
Robin Hood Cycle’ అందురు. (ఆంగ్ల పరిభాషలో 
రాబిన్‌హుడ్‌పైగల వీరగాథాచక్రమునకు "Geste of Robyn 
Hode" అని పేరు.) ఐరోపాఖండమున సెర్బియన్‌ (Serbian) 
భాషలో కొన్ని వీరగాథలు ESAP 
జాతీయవీరుని విషాదగాథను వివరించుదు, ఆతని చుట్టును ఒక 


(Kossovo) అను 


నీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షుత్వములు 65 


చక్రముగా నేర్పడియున్నవి. ఈ గాథావక్రమును "The tragedy 
of Kossovo" అందురు. ఈ వీరుడు శ్రీశ. 1383 
ప్రాంతమువాడు. అమెరికాలో ‘eh జేమ్సు”" (Jesse James) 
పైనను, 'యాౌంకీ డూడిల్‌ (Yankee Doodle) పైనను ఇట్టి 
వీరగాథావృత్తములు వ్యాప్తియందున్నవి. ఆంధ్రదేశమున క్రీ.శ. 
1180లో పల్నాటి యుద్ధము జరిగినది. దానిపై సుమారు 
ఇరువదియైదు గాథలు పుట్టినవి. ఒక్కొక్క వీరునిపై ఒక్కొక్క గాథ 
యున్నది. ఈ అన్నిగాథలును ఒక విధముగా బ్రహ్మనాయని 
చుట్టును ఏర్పడియున్నవి. కావున నిది బ్రహ్మనాయనిపైగల 
వీరగాథావృత్తముగా భావింపనగును. ఈ గాథలన్నిటిని పరిశీలించి 
19వ శతాబ్దపువాడగు ముదిగొండ వీరభద్రకవి “వీరభాగవతము” 
అను పద్యకావ్యమును రచించెను. ఇది సంక్షిప్తముగా నున్నది. దీనినే 
విపులీకరించినదో గొప్ప ఐతిహాసమయ్యెడిది. అట్లే 13వ శతాబ్దమున 
కాటమరాజునకును నల్లసిద్ధికిని “ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటి జరిగినది. ఆ 
కాటమరాజుపైనను, అతని బంధువర్గముపైనను సుమారు 32 
వీరగాథలు పుట్టినవి. ఇవన్నియును  ప్రధానవ్యక్తియగు 
కాటమరాజును పరివేష్టించి, ఒక ప్రసిద్ధ గాథావక్రముగా నేర్పడినవి. 
దీనిని కాటమరాజు కథాచక్రుమని పిలువవచ్చును. గుజ్జముకొండ 
భక్తవత్సలకవి ఈ వీగాథలలో నొకదానిని గ్రహించి (పెద్దిరాజు కథ) 
“కరియావుల కాటమరాజు చరిత్ర అను పద్యకావ్యమును రచించెను. 
ఇట్లు అన్నికథలను స్వీకరించి పద్యరూపమున వ్రాసియున్నవో అది 
ఇతిహాసమగుననుటలో సందేహము లేదు. 


సంస్కృత మహాభారతము కూడ ఇతిహాసక్రమమున 
ఏర్పడినదే అని కొందణు విమర్శకులు భావించుచున్నారు. 
“కృష్ణద్వైపాయన వ్యాసుడు భారత యుద్ధమును వస్తువుగాగొని 
“జయము” అను నొక వీరకావ్యమును గానమొనర్చెనట. దాని నాతని 
శిష్యుడగు వైశంపాయను డందుకొని స్వకపోల కల్పితములగు 
వర్ణనలతో పెంచి యుపన్యసించి “భారతము” Bode. ఈ 
భారతమునే ‘ODO పురాణ వ్యాఖ్యాన వైఖరీ సమేతుంిడగు 
సూతుడు శౌనకాది మహామునులకు చెప్పునపుడు తనకు దెలిసిన 
మనోహర  వ్యాఖ్యానములతో, _ధర్మోపన్యాసములతో, రాజనీతి 
ప్రశంసలతో పెంపొనర్చి గానముచేయగా  'మహాభారతిమును 
గ్రంథము రూపొందెను.”*” 


ఆంగ్లోశాక్టను భాషలోని ప్రావీన గ్రంథమైన Beowulf అను 
కావ్యమునందు దానికి పూర్వమున్న _ వీరగాథలెన్నియో 
అంతర్బూతములైనవని ఎప్‌.బి. గుమ్మై పండితుని అభిప్రాయము. 
ఆంధ్రదేశమున ప్రజల వ్యవహారముననున్న కథలెన్నియో రంగనాథ 
రామాయణమున చోటుచేసికొన్నవి. కావున వీరగాథలనుండియే 
ఇతిహాసము లేర్పడినవనుట సమంజసముగా నున్నది. ఈ 
పద్ధతిలోనే జానపదుల ఆశుకవనమునుండి వీరగాథ 


లేర్చడియుండును. మొదట వైయక్తిక కర్పకములుగనే వెలువడును. 
మౌఖిక ప్రచారమున మార్పులకు చేర్పులకు లోనై, కథాఖ్యానము 
పరిపుష్టమై వీరగాథయగును. 


ఈ ఐతిహాసిక క్రమమును వ్యతిరేకించువారు, ప్రపంచమున 
ప్రతి సాహిత్య చరిత్రయందును ఇతిహాసయుగమునకు తరువాతనే 
వీరగాథా యుగము వచ్చుచున్నదనియు, అందుచే ఇతిహాసముల 
నుండియే వీరగాథ లేర్పడినవి కాని, వీరగాథలను వరుసక్రమమున 
అతుకుట వలన ఇతిహాసము లేర్పడెననుట అసమంజసమనియు 
వాదించుచున్నారు* ఇది సబబుగా లేదు. భారతదేశమున 
హిందీసాహిత్యమందు మొట్టమొదట వీరగాథాయుగమే యున్నది. 
స్పెయిన్‌, డెన్మార్కు, పోర్చుగీసు దేశముల సాహిత్యములలో 
కవిత్వమంతయు వీరగాథలతోనే నిండిపోయినది. అట వేటొక 
ప్రక్రియ లేదు. వీరగాథలనుండి ఇతిహాసము లేర్పడినవనుటకు 
తెలుగులో చక్కని ఉదాహరణమున్నది. బసవపురాణము 
తెలుగులోని మొదటి ఇతిహాసము. (నన్నయాదుల భారతము 
మౌలికరచన కాదు; ఆంధ్రీకరణము మాత్రమే.) దీనికి మూలము 
“పురాతన భక్త గీతార్థ సమితి యని కవి చెప్పినాడు. ప్రజలు 
పాడుకొను గేయకథలనుబట్టి ఈ ఇతిహాసము వ్రాయబడినది. 
పండితారాధ్య చరిత్రయు నిట్టిదే. ఇట్లు వీరగాథలు ఇతిహాసములకన్న 
ప్రావీనములని ఊహించుటకు వీలుకలుగుచున్నది. కాని, అట్టి 
ప్రావీన వీరగాథ లేవియు నేడు ఉపలబ్ధములు గాకపోవుట 
దురదృష్టము. 

జానపదుల నృత్తగీతమునకును, నేడు మనముపయోగించు 
SHSOS వీరగాథకును సంబంధము లేదు. జానపదుల నృత్తమున 
భావాత్మక గేయము పుట్టును గాని కథాత్మక గేయము పుట్టుట 
కవకాశము లేదని ముందు తెల్పియుంటిని. నేడు డెన్మార్కు 
దేశములోను, “5” (Faeroe) ద్వీపములలోను నృత్యమున 
గేయములను గాక గేయకథలనే ఉపయోగించుచున్నారనుట 
సత్యమే. అంత మాత్రమున జానపదుల నృత్యమునుండి వీరగాథలు 
పుట్టినవని చెప్పజాలము. ఆ దేశములందు గేయములు లేవు. 
ఉన్నవన్నియును గేయకథలే. అందుచే ఆ గేయకథలనే నృత్యము 
లందు ఉపయోగించుమున్నారు. ఇంగ్లండు దేశమునను ఇతర 
దేశములందును గేయము లధికముగా నుండుటచే ఈ పద్ధతి లేదు. 
జానపద సమూహముల నృత్తగీతములనుండి వీరగాథ 
లుద్భవించెననుట కేవిధమగు HY ్యములును లేవు: 


"Unmistakable examples of narrative verse so 


originating, pieces deserving the name of ballads, 
having plots, structure, wide currency, and 
achieving persistence, are utterly lacking... Such 
creation is, indeed, not only improbable, but hardly 
possible psychologically and mnemonically............. 
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sabato Certainly no masses of them, nor even sure 
individual instances, have ever been brought 


forward."*? 


హిందీలోని 'రాసకు శబ్దము, గుజరాతీలోని NEY శబ్దము, 
తెలుగులోని My’ చుట్టు కాముడు”, వెన్నెల గుడి! శబ్దములు నేటి 
WAY వీరగాథల ఉత్పత్తిని నిరూపింపజాలునవి కావు. హిందీలోని 
“పృథ్వీరాజ TV వంటి వీరగాథలు గాని, తెలుగున బొబ్బిలికథ, 
లక్షమ్మకథల వంటివి కాని, నేడు వలయాకారమున తిరుగుచు 
పాడబడుట లేదు. నేడు లభించుచున్న గొబ్బి పాటలన్నియును 
గేయములే కాని, గేయకథలు కావు. ఒకవేళ గేయకథలు 
కొన్నియున్నను అవి బొబ్బిలికథాదులవలె సుదీర్హములుగాక్క ఒక 
అరగంటలోపుననే పూర్తియగు లఘురవనలు. ఈ లఘురదనలు 
కూడ కొన్ని ప్రసిద్ధ వీరగాథలకు అనుకరణములే కాని, వలయ 
నృత్యమున స్వతస్సిద్ధముగా జన్మించినవి కావు. కావున వలయ 
నృత్యమున గేయము లుద్భవిందును గాని, గేయకథ 
లుద్భవింపవనుట సత్యము. ఒకవేళ కొన్ని పుట్టినను అవి లఘు 
వీరగాథలే యుగునుగాని, సాధారణ వీరగాథలు కానేరవు. 
తెలుగునగల కోలాటపు కోపులన్నియు నిందుల కుదాహరణములే! 


ఇట్లు వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్పత్వములనుగూర్చి యిన్ని 
సిద్ధాంతములున్నను వీరగాథల స్వరూప తత్త్వములందు మాత్రమెట్టి 
భేదమును గానరాదు. 


“Opinion may differ about the origin of 
ballad. May it be individualistic or communal or 
rhythmic in theory, it has always remained us an 
accepted truth that ballad is basically a narrative — 
impersonal and dramatic in treatment which tend to 


be related with specific incidents or a series of 


incidents and legendary exaggerations.”*° 


4.6. తెలుగు విమర్శకుల ఉత్పత్తి సిద్దాంతములు 


తెలుగు విమర్శక లోకమున విభిన్న లక్షణములు గల వివిధ 
సాహిత్యప్రక్రియలను ప్రత్యేక సాంకేతిక నామములతో 2034 
యలవాటు కానరాదు. పల్లెపాటలు లేక జానపద గేయములు 
(Folk songs) వీరగాథలు లేక జానపద గేయకథలు (Popular 
Ballads) స్త్రీలపాటలు (Songs of the Women) - ఈ మూడు 
విధముల ప్రక్రియలకును తెలుగు విమర్శకు లభేదమును పాటిందిరి. 
పనిపాటులయందు పల్లెప్రజలు పాడుకొను ఆత్మాశ్రయ ముక్తక 
సరళగీతములు జానపద గేయములనియు; వివిధ వర్ణములవారి 
నాశ్రయిందుకొని జీవించు సంచార గాయక భిక్షువులు పాడెడి 
వీరరసప్రధాన, పరాశ్రయ, కథాసహిత, WAG గేయములు 


వీరగాథలనియు; అగ్రవర్ణముల స్త్రీలు మాత్రమే పాడుకొను 
పౌఢగేయములు, గేయకథలు స్తీలపాటలనియు మొదటి 
ప్రకరణమున వివరించి యుంటిని. మన విమర్శకు లీ మూడింటిని 
కలిపి జానపదగేయ మాత్రముగనే సంభావింది, ఉత్పత్తిని గూర్చి 
ఊహింపసాగిరి. పై మూడు ప్రక్రియలకును మూడు రకముల 
యుత్పత్తులున్నవి. జానపద గేయముల కర్షృత్వము తెలియరాదు. 
ఇవి పల్లెప్రజల హృదయములలో విచిత్రముగా జనించును. 
వీరగాథలకు జంగములును కవులును కర్తలని తెలియుచున్నది. 
ప్రీలపాటలు గూడ శిష్టకవి కృతములే యనవచ్చును. ఈ త్రివిధ 
గేయములకును అభిన్నతను పాటించుటచే మన విమర్శకుల 
సిద్దాంతములు పాక్షికము లగుచున్నవి. వీరి సిద్దాంతములు 
ఆత్మాశ్రయ కవితలగు జానపద గేయములకు మాత్రమే 
వర్తించుచున్నవి కాని, వీరగాథలకు వర్తించుట లేదు. ఇందుకొన్ని 
సిద్ధాంతములు వైయక్తిక కర్చత్వ వాదమునకు దగ్గణిగను, మటికొన్ని 
సామూహిక Sys వాదమునకు దగ్గజగను, ఇంకను కొన్ని 
మధ్యస్థముగను ఉన్నవి. ఏమైనను, తెలుగు విమర్శకులందబును 
జానపద కవితా (POSS నంగీకరిందుటలో SS resp నిలిచిరి. ఇది 
ఇతిహాసాది మార్గసాహిత్యముకన్న ముందు పుట్టినదని 
ఉద్దాటించుటలో మాత్రము వెనుకంజ వేయలేదు. 

ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పదకవితావిరావము 
నిట్లూహిందుదున్నారు: 


“ఏ వాజ్బయమునందైనను, ఈ IOSIS, 
పద్యకవిత్వముకంటె ముందు Ye} పెరుగుననుట బహుజనాంగీ 
కృతమైన సిద్ధాంతము. చిత్రవిచిత్ర కార్యకమనీయ 
పర్వతారణ్యమయమైన ప్రకృతిలో పుట్టిపెరిగిన ప్రాకృత జీవియగు 
ప్రాక్షనమానవుని హృదయమున సంతోషముయమో, దుఃఖమయమో 
యగు ఒకానొక భావము జనించి, పరవశునిచేయగా, అతని 
నోటివెంట, అప్రతర్కితముగా ఒక పాట వ్యక్తమై యుండుననియు, 
ఆవేశపూరితుడై ఆతడాపాటను చిందులు త్రొక్కుచు 
పాడియుండుననియు, ఆడుమ పాడిన ఆ పాటకు “ఆటపాట లేక 
“నృత్తగీతము* (ballad dance) అని పేరుపెట్టవచ్చుననియు, 
అదియే కవిత్వమునకు శ్రీకారమనియు, ఈ సిద్ధాంతముయొక్క 
సారాంశము.””*! 


శ్రీ వావిలాల సోమయాజులుగారు పదకవిత్వోత్సత్తినిగూర్చి 
ఇట్లనిరి: “సంతోషం కలిగినప్పుడు ప్రథమమానవుడు చిందులువేస్తూ 
కూనరాగాలాపనముతో సామాన్య పదకవిత్వము ప్రారంభిస్తాడుగాని, 
సంస్కృతీభూతమైన పద్యకవిత్వం మొదలుపెట్టడు. అందువల్లనే 
సాహిత్యవేత్తలు పద్యంకన్నా పదమే మొదట ఏ సారస్వతంలోనైనా 
ఉద్భవిస్తుందనటంలో ఏకీభవించారు. అదేవిధంగా మన భాషలోనూ 
ప్రథమంలో పదసాహిత్యము జన్మించి ఉంటుంది.””* 
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పై రెండు సిద్ధాంతములును జానపద కవిత్వముయొక్క 
ప్రావీనతను నిరూపించుచు, పాశ్చాత్యుల జానపద సిద్ధాంతమునకు 
దగ్గణగా నున్నవి. కాని ఇవి Adres Bod చెప్పుచున్నవో లేక 
గేయకథోత్పత్తిని చెప్పుమున్నవో తెలియుట లేదు. ఏమైనను ఇవి 
గేయమునకు వర్తించు వాదములే కాని, గేయకథకు సంబంధించినవి 
కావని ఊహింపవచ్చును. 


శ్రీ తల్లావజ్‌రయుల శివశంకరశాస్తిగారు పాటల పుట్టుకనిట్లు 
నిరూపించుచున్నారు:- “నాగరకత ప్రారంభంలో నాట్యము 
పుట్టింది. మనుషులు పగలంతా కష్టపడి రాత్రి నలుగురూ ఒకదోట 
ఉల్లాసముగా కాలము గడిపేటప్పుడు నాట్యము 
ప్రారంభమవుతుంది. క్రమేణ కూనరాగము బయలుదేరుతుంది. ఆ 
తర్వాత మనసులో మాట బయటికి అనేటప్పుడు లయ 
యేర్పడుతుంది. ఈ శబ్దజాలము పాట బెతుంది. కొద్దిమంది 
సాహిత్య తత్వవేత్తల మతము మరొక విధముగా కనబడుతుంది. 
మనుషులు పనిపాటలు చేసేటప్పుడు కష్టము కనబడకుండా 
ఉండడము కోసము అప్రయత్నముగా కూనిరాగాలు తీయడము, 
ఏమో మాటలు లయతో అనడమూ సంభవిస్తుంది. పడవలు 
లాగేవాళ్ళూ, కళ్ళాలదగ్గర పనిచేసే వాళ్ళూ, బండ్లు లాగేవాళ్ళూ, వడ్లు 
దంచేవాళ్ళూ, పిండి విసిరేవాళ్ళూ పాటలు పాడడము వింటూనే 
ఉన్నాము. ఈ విధముగా పాటలు ఏర్పడుతవి. ఏది 
సిద్ధాంతమయినప్పటికీ, కవిత్వము కష్ట నివారణకో, ఉల్లాసముకో 
ఉదయమవుతుంది.” 


ఇది కూడ జానపదగేయోత్పత్తినే చెప్పుచున్నది కాని, 
వీరగాథల ప్రసక్తిని తెచ్చుట లేదు. పల్లెపాటలు pba 
పుట్టినవనుట సమంజసమే కాని, బొబ్బిలికథాదులిట్లు పుట్టినవనుట 
హాస్యాస్సదము కాగలదు. 


cn బి. రామరాజుగారు పల్లెవాటలను, వీరగాథలను కలిపి 
“జానపద గేయములు'గా సంభావించినను, ఉత్పత్తిని చెప్పునప్పుడు 
ఒక్క పల్లెపాటలను మాత్రమే దృష్టియందుంచుకొనిరి. “మానవుడు 
నాగరకతాసౌధ నిర్మాణమునకు పునాదులు త్రవ్వునప్పుడు 
అప్రయత్నముగా ననాలోదితముగా నాతని నోటినుండి వెడలిన 
ప్పథ్వీగంధ సంవాసితములైన మాటలు గంధవహుడు నడచిన 
బాటలందు పాటలై నడచి, దేశపరిభ్రమణమున TSS DA, 
మణీయొకదో తటిగి, ROSSS పెరిగి, జానపదగేయ మయ్యెను.” 
వీరగాథలు ఆదిలో వైయక్తిక కర్షకములైనను వ్యాప్తియందు 
బహుకరకము లగునని చెప్పిన 'జి.ఎల్‌కిట్రడ్జి' అభిప్రాయమునకు 
దగ్గజగా నున్నది రామరాజుగారి పై ఉత్పత్తి సిద్ధాంతము. వేజొకదోట 
రామరాజుగారు పూర్తిగా సామూహిక కర్తృత్వ సిద్ధాంతము వైపే 
మొగ్గు చూపినట్టున్నది. “ఆదిలో వైయక్తికమేయ్వనను, 


క్రమపరిణామమున నితర వ్యక్తుల దిద్దుబాట్లకు లోనై సాగిపోయెడి 
ఏల పదములవంటి గేయములును, ఆదియందే పలువురి 
యలంకారమునకు గుణీయైన జట్టు పాటలును, రెండును గూడ 
పరిణతదశలో ప్రత్యేక వైయక్తికములు కావు” 


మొత్తముమీద తెలుగువిమర్శకులలో పెక్కురు 
జానపదగేయోత్పత్తినే చెప్పిరి కాని, _ వీరగాథోత్పత్తినిగూర్చి 
పట్టించుకొనినట్లు కానరాదు. గేయములు-గేయకథలు” అనునవి 
పరస్పర భిన్నములని వీరు గుర్తించినట్లు లేదు. 


తెలుగు జానపద సాహిత్యమున జానపద గేయములు 
(Folk songs) - జానపద గేయకథలు (Ballads) అను రెండు 
భాగములు కలవని మొట్టమొదట గుర్తించిన మహనీయుడు 
డా॥ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు. వీరు 'జానపదగేయ - 
గేయకథా వాజ్మయముిను గూర్చి ముచ్చటిందుదు 
జానపదగేయోత్పత్తి నిట్లు చెప్పినారు: “జానపదులలో సహజముగ 
పుట్టి వ్యాపించిన గేయము జానపద గేయము. ఉత్సాహవంతులైన 
జానపదులు తమ ఆనందానికి అందపురూపు కల్పించడము కోసము 
గేయమును ప్రారంభించి సాగిస్తారు. ఉత్సాహవేశంతో కుర్రవాడో, 
SOE’ గొంతు విప్పడంతో ప్రారంభమౌతుంది ఈ గేయము. దాని 
జన్మము కూడ శూరుల జన్మము, సురల జన్మము, ఏరుల జన్మము 
వలె దుర్‌జ్ఞేయమే! జానపద గేయమును ఒకడు రెండు పంక్తులు 
పాడితే, ఇంకొకడు రెండు పంక్తులు చేర్చి మరొకడికందిస్తే, 
మూడోవాడు దానికి కొన్ని మెరుగులు పెట్టితే, నాలుగోవాడు ఏ 
గడ్డిబండిమీద పడుక్కునో, ఏ నావమీద సాగిపోతూనో గొంతెత్తి దాన్ని 
పాడుతాడు. జానపదాలలో గంధవహునివలె విహరించి ఆ 
నోటినుండి ఈ నోటికి ఎగిరిపోయేది జానపదగేయము””ో 


శ్రీపాదవారు తమ వ్యాసశీర్ణికలో జానపద గేయకథా 
వాజ్మయుము (Ballad Poetry) ను సూచించినను, ఉత్పత్తిలో 
కేవలము జానపదగేయోత్ప్సత్తినే చెప్పి ఊరకొనిరి. జానపద 
గేయమునకు సంబంధించినంత వజకును ఈ ఉత్పత్తిసిద్ధాంతము 
చాల చక్కగానున్నది. కాని జానపద గేయకథలు లేక వీరగాథలు 
మాత్రము ఈ పద్ధతిలో నుద్భవింపజాలవు. ఆ ప్రక్రియయే Sex, 
దాని యుత్పత్తియే వేణు. సమర్ణులయ్యును శ్రీపాదవారేలకో 
వీరగాథల యుత్పత్తిని తడవలేదు. 


డా॥ రామరాజుగారు చారిత్రక గేయములను గూర్చిన 
ప్రసక్తిలో వీరగాథల cd BD గూర్చి కొంత తడవి, అవి వైయక్తిక 
కర్తకములని సూచించిరి. “చారిత్రక - లేదా వీరగీతములు 
తత్తదుదిత వీరసంఘటన DADE జరిగిన వెంటనే 
యుద్భవిందును. ఆ సన్నివేశమును కన్నులార గాంచియో లేక 
చెవులార వినియో జానపదుడొక డుద్వేగముతో గానమొనర్చును. ఆ 
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పాట యంతట ప్రాకిపోవును. ఇట్లు విస్తరించుటలో పాటయొక్క 
వస్తువు కాలక్రమమున మార్పులు పొందును. ఒక క్రొత్తపాటయం 
దభివర్ణింపబడిన సంఘటనములకు sro% ms 
ప్రవాహమందలి సంఘటనము SS ఊహింపరాని మార్పులు 
కలుగును.” 


వీరగాథలు ప్రావీన యక్షగానములనుండి పరిణమించినవని 
కొందజూధునికులు తలపోయుచున్నారు. శ్రీయుతులు శ్రీనివాస 
చక్రవర్తి, “ఎల్లోరా”, ‘wad’ మున్నగువారిట్టి నమ్మకముతో 
నున్నారు.* ఆదిలో యక్షగానములందు ఒకే నటి వివిధ పాత్రలను 
అభినయించి పాడి వినిపించెడిదనియు; కాలక్రమమున నటి వివిధ 
ప్రధానపాత్రల నభినయించుచుండగా సూత్రధారుడను వ్యక్తి 
ఇతరములగు చిల్లరపాత్రల SHSanod సంధివవనములు 
పలికెడివాడనియు; మజీకొంత కాలమునకు ఒక్కొక్క పాత్రను 
ఒక్కొక్కరు అభినయించు సంప్రదాయ మేర్పడినదనియు ఈ 
విమర్శకు లూహించుచున్నారు. రెండవదశలో దీనికి “భామా కలాపి 
మనియు, మూడవదశలో 'వీథినాటకోమనియు పేరు వచ్చినదట. 
ఇట్లు యక్షగానములు వీథినాటకములుగా మార్పు చెందినను, వాని 
ప్రథమ స్వరూపము (ఒకే నటి అన్ని పాత్రలను అభినయించుచు 
గానముచేయుచు కథను చెప్పుట) నశింపక బుజ్బ్జకథ, హరికథగా 
పరిణమించి జీవించుదున్నదట. 


ఈ ఊహ పైకి సమంజసముగానే కనబడుచున్నది. కాని పై 
విమర్శకులు సాంప్రదాయిక వీరగాథలకును, ఆధునిక కాలమున 
సాంప్రదాయిక గాథలకు అనుకరణములుగా విజృంభించిన 
బుజ్బికథలకును భేదమును పాటబీంపలేదు. యక్షగాన మెంత 
ప్రావీనమైనదో వీరగాథయు నంతే ప్రావీనష్రైనది. బుజ్జకథలు 
రెండవ ప్రపంచ యుద్ధ కాలమున Deh అత్యాధునిక రచనలు. 
యక్షగానము పేర్కొనబడిన _ క్రీడాభిరామములోనే పల్నాటి 
వీరకథలు, పరశురాముని కథలు పేర్కొనబడినవి. ఇవి 
యక్షగానములు కావు; వీరగాథలు. ఈ GOS వీరగాథలనే 
బుజ్బ్జకథలకు మాతృకలుగా తలపవలెను గాని, యుక్షగానమును 
మాతృకగా తలచుటలో సామంజస్యము కానరాదు. యక్షగానమున 
నృత్యమునకు ప్రాధాన్యమెక్కువ. వీరగాథలో సంగీత నృత్యములు 
కథాకథనమునకు కొంచెము తోడ్పడునవి మాత్రమే. గానరూప 
కథాఖ్యానమే యిందు ప్రధానము. జంగంకథలవలె బుణజ్జకథలును 
యక్షగాన ప్రభావితము లనవచ్చును గాని, యక్షగాన జన్యములనుట 
పొరపాటు. 'నాజర్‌ బుజ్బ్జకథను యక్షగానమువలె అన్ని 
హంగులతోను పాడుచుండును. దీనినిబట్టి ఈ విమర్శకులిట్లు 
పొరబడి యుందురు. ప్రావీనములగు బొబ్బిలివరుసలో నుండు 


కథలలో ఈ శతాబ్ది ప్రారంభమున యక్షగాన ప్రభావముచే కీర్తనలు, 
వచనములు, పద్యములు, దరువులు ప్రవేశించి 'జంగంకథి 
లేర్పడినవి. ఈ జంగంకథలలో రాజకీయ ప్రచారము చొరబడి 
1942 ప్రాంతమున బుణ్జకథలు పుట్టినవి. అంతేకాని బుజ్జకథలు 
యక్షగానముల ఆదిరూపమునుండి పరిణమించినవనుట సరికాదు. 


ఇది యిట్లుండ, ప్రాచీన యక్షగానములు వీరగాథలే యని 
పలువురు పండితులు నిరూపించుచున్నారు. జక్కులు మొదట 
వీరవనితల గాథలను గానముచేసెడివారనియు, తరువాత వారు 
కామేశ్వరీ దేవతారాధకులుగా మాజీరనియు పండితుల తలంపు. 


మొట్టమొదట జక్కులు వీరనారీమణుల _ చరిత్రలను 
గానముచేసెడివారని పంచాగ్నుల  ఆదినారాయణశాస్తిగారు 


చెప్పుదున్నారు. “యుద్ధములు మున్నగు కారణములవలన గాని, 
మణీ యితర విధములగు కారణములవలన గాని, తమ తము 
సతీత్వ వీరప్రసూత్వాదులను ప్రదర్శించి యతి సాహసమున 
వీరస్వర్గమును జూజగొని పేరంబాండ వెలసిన ఆంధ్ర నారీమణుల 
చరిత్రములను తొలుదొల్తటి జక్కులు తమకుగల గానప్రొఢిమచే 
శ్రోతల మనశ్శరీరములు రసాతిరేకమున6 బులకలెత్తునట్టుగ 
కీర్తించెడివారు. ఇట్లు కీర్తింపబడిన సతీవరిత్రములు కొన్ని ఈనాటి 
వజుకును పలనాడు మున్నగు ప్రదేశములలో గల జక్కుల యుద్ధ 
మనము కనుగొనవచ్చును.”” దీనినిబట్టి ప్రావీన వీరగాథలనుండి 
యక్షగానములు _ పరిణమించినవని _ నిర్ణయింపవలసియున్నది. 
వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు కూడ యక్షగానముల ప్రాథమిక 
రూపము వీరగాథలనియే భావించు చున్నారు” 


కావున యక్షగానములనుండి వీరగాథలు (లేదా 
బుజ్జకథలు) పరిణమించినవని తలచు శ్రీనివాస చక్రవర్తి, నాజర్‌ - 
మున్నగువారి యభిప్రాయములు ప్రమాదజనితములు. 
సాంప్రదాయిక వీరగాథల కనుకరణములగు నేటి బుజ్జకథలపై 
యక్షగాన ప్రభావము కొంతవణకు నుండవచ్చును. అంతమాత్రమున 
నివి యక్షగాన జన్యములన వీలులేదు. జంగంకథల వలెనే బుజ్జకథ 
కూడ యక్షగాన ప్రభావము గల ప్రక్రియ. బుజ్జకథలు, హరికథలు 
మున్నగు ప్రక్రియలు యాక్షగానములనుండి పుట్టినవను 
నమ్మకములను ఆంధ్ర యక్షగాన వాజ్మృయము పై అమాఘపరిశ్రవము 
సల్పిన డాక్టర్‌ యస్వీ జోగారావుగారు ఇట్లు ఖండించిరి: 
“జక్కులకథలు, జంగంకథలు, హరికథలు, బుజ్జకథలు - 
ఇవన్నియు mscorssoose గథాఖ్యానమే ప్రధానాశయముగా. 
బ్రారంభింపంబడినవి. కావున దత్తద్రవనా ప్రక్రియలలో. గొంత 
సాదృశ్యము గోచరించినను వాని వాని ప్రయోగ ఫక్కికలు Sea. 
ప్రయోజనములు వేలు. వాని పుట్టువు పొలకువలే వేణు వేలు.” ! 


నీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షుత్ప్వములు రం 


4.7. ఉపసంహారము 


ప్రాక్తవనమానవుని నృత్తగీతమునకును, నేడు ఉపలబ్ధములగు 
వీరగాథలకును ఏ విధమగు సంబంధమును లేదు. ఆ నృత్తగీతము 
నుండి జానపదగేయము పుట్టుట కవకాశమున్నది కాని 
గేయకథయగు వీరగాథ జనించుబకు వీలు లేదు. 


పల్లెప్రజల సామూహిక వలయ నృత్యమునుండి జానపద 
గేయముద్భవించును. లేదా లఘవీరగాథ పుట్టును. అంతేకాని 
WAY వీరగాథలు జనింపవు. 


జానపదగేయమే ఒక సంఘములోని కవిత్వమునకు 
శ్రీకారమగును కాని, వీరగాథ కానేరదు. వీరగాథలు ఇతిహాములకు 
మాతృకలు అనుటవజకు సమ్మతింపవద్చును. ఇవి జానపద 
గేయములకన్న ప్రావీనములు మాత్రము కావు. జానపద గేయములు 
సామూహిక కర్పకములు కాగా, వీరగాథలు వైయక్తిక కర్షకములు. 
ప్రచారమున కొంతవజకును బహుకర్పకములు కావచ్చును. 


వీరగాథోత్సత్తిని ఇట్లు నిరూపించవచ్చును: ప్రశాంతముగా 
నున్న సంఘమున నొక సంఘటన జరుగును. ఈ సంఘటన అతి 
సామాన్యష్రైనదిగా, చప్పగా నుండునది కాదు. అద్భుతావహమై 
వీరరసస్ఫోరకముగా నుండును; లేదా కరుణరస సమన్వితమై 
హృదయవిదారకముగా నుండును. ఈ సంఘటనా కాలమున ఆ 
ప్రాంతములలో జీవించు జంగము దానిని కనులార గాందియో లేక 
చెవులార వినియో ఆ వృత్తాంతము నంతటిని ఆశువుగా పాడును. ఆ 
జంగము ఆ సంఘటనను స్వయముగా చూచినవాడే కాక, ఆ 
సంఘటనలోని వ్యక్తుల దగ్గణ మసలినవాడై యుండును. కథనంతను 
ఆతడు వివరముగా పాట పాడును. ఒక్కొక్క జంగమునకు 
సుమారు ముప్పది నలుబది కథలు వచ్చియుండును. ఆ కథలలో 
తజిదుగా తాను వాడెడి పదజాలముతో, ఉపమానములతో వర్ణనలతో 
ఈ క్రొత్తకథ నలంకరించును. ఇట్లు ఆశువుగా వాడబడిన ఈ కథ 
ఈ జంగము నుండి మణీయొక జంగమునకు, ఆతని నుండి వేటొక 
జంగమునకు మౌఖిక ప్రసరణమున వ్యాపించుచు, మార్పులకు 
చేర్పులకు లోనై పటిష్టమై, చక్కని రూపమును TÝ. 
రేనాటిసీమలోని 'కుంటిపుల్లారెడ్డి కథ (1946లో జరిగిన హత్య), 
'దొర్నిపాటి వెంకటరెడ్డి SH’ (1964లో జరిగిన హత్య), చిత్తూరు 
జిల్లాలో 'యల్లమంద నాయుడు కథ (1954 ప్రాంతముల హత్య), 
“కలిచెర్ల నరహింహారెడ్డికథి (ఇటీవలి (1967) కాలమునాటి 
గ్రామకక్షలు) మున్నగునవి వీరగాథోత్పత్తి పై రీతిని 
జరుగుననుటకు ప్రబల నిదర్శనములు. మొదటి ఘట్టములో 
జంగము సమర్ధుడు కానిచో అందు పాట తక్కువగాను, వచనము 
హెచ్చుగాను ఉండును. క్రమక్రమముగా పాట యెక్కువై వచనము 


తగ్గిపోవును. ఇట్టిర్చడిన గాథలు కొన్ని ఈ జంగములనుండి 
పొలములలో పనిపాటులు చేసికొను శ్రామిక స్త్రీల కడకు చేరును. 
వారి నోళ్ళలో పడినప్పుడు మిగిలిన స్వల్పవవనము గూడ 
అదృశ్యమై, లయ తగ్గి రాగము హెచ్చి, ఒకే పాటగా 
మధురముగా సాగిపోవును. జంగములు పాడు సుదీర్ల 
వీరగాథలు ఇట్టి కర్షక శ్రామిక Qo ముఖములలో 
పహ్రస్వరూపమునంది వీరగాథానికలు (Balladlings) గా 
మాజుటయు గలదు.” 


భారత రామాయణములు వీరగాథలని తలచినదో వ్యాస 
వాల్మీకులు జంగములవంటి పాత్రలనే నిర్వహించిరని చెప్పవలెను. ఈ 
కవులకు ఆ కథలలోని పాత్రలతో ప్రత్యక్ష సంబంధమున్నది. వీరు 
ఆయా సంఘటనలను కనులార గాంచినవారు. రామాయణము 
ఆశువుగా జనిందినట్టు ప్రమాణమున్నది. ఇది తంతీలయ 
సమన్వితముగా వెలువడి కుశలవులచే గానము చేయబడినది. 


ఆదిమానవుడు సంగీతలోలుడు. అతడెక్కువగా పాటలు 
పాడుకొనెడివాడు. ఇప్పటికిని మాలమాదిగల వంటి 
నిమ్నకులములవారిలోను, కోయ, చెంచు, ఏనాది, ఎజుకల వంటి 
నిమ్నజాతులలోను ఈ గానలోలుపత్వము హెచ్చుగా గానవచ్చును. 
ఇట్టి నిన్నువర్గములవారే పూర్వకాలమునను, వర్తమాన కాలమునను 
వీరగాథల పుట్టువునకు ముఖ్యకారకు లగుచున్నారు. పల్నాటి 
యుద్ధము జరుగగనే కథానాయకుడగు బ్రహ్మన్న కుడిభుజముగా 
నున్న మాలయగు కన్నమదాసు సంతతివారే ఆ వీరకథను ఆశువుగా 
గానము చేసియుందురని _నేనూహించుదున్నాను. అట్లే 
కాటమరాజుకథలను కాటమరాజుకడ సేనాధిపతిగా నుండిన గోసంగి 
(మాదిగ) వీరుడు బీరినీని సంతతివారు ఆశువుగా గానము 
చేసియుందురు. బొబ్బిలికథను శ్రీకాకుళ మండలములోని 
మాలదాసరులు, జంగములు మొట్టమొదట ఆశువుగా 
గానముచేసియుందురు. లక్ష్మమ్మ, చిన్నమ్మ కథాదులు కూడ ఆదిలో 
జంగముల ఆశుకవనముగనే వెలువడియుండును. (ముద్రణ కర్తలు 
కూడ కొంత కవితాగుణమును చేర్చియుందురు. ఇప్పుడు మౌఖిక 
ప్రసరణమున నున్న గాథలకును, _ ముద్రితములైన 
గుజలీప్రతులకును చాల భేదమున్నది.) లేదా అస్తవ్యస్తముగా నున్న 
ఆ యాశుకవిత్వమును ప్రసిద్ధకవులు పరి గ్రహించి ద్విపదరూపమున 
నిబద్ధించియుందురు. శ్రీనాథుడు చేసినపని ఇట్టిదేయని నా 
యభిప్రాయము. శ్రీనాథునకు ముందు తెలుగుదేశమున పల్నాటి 
వీరకథలు లేవనుట పరిణామ సిద్దాంతమునకు వ్యతిరేకము. 
జానపదులలో ఆశురూపముననున్న కథలనే శ్రీనాథుడు 
నిబద్ధించియుండును. శ్రీనాథుడు సంఘటనా కాలము నాటివాడు 
కాకపోవుట కూడ ఈ యూహకు పోషకమగుచున్నది. అతడు 
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జానపదులనుండియు, పెద్దలనుండియు 
ఇతివృత్తములను తెలిసికొనియుండును. 


పల్నాటికథల 


రాజుల చరిత్రలను వారి యాస్థానములలోని ఆగ్రితులగు 
భట్టు, కవులు కీర్తించినట్టుగనే, గ్రామములలోని పెద్ద రైతులకు 
కక్షలేర్చడినప్పుడు వారివారి జీతగాండ్రు తమ కామందుల 
గొప్పతనమునుగూర్చి, _ ధైర్యసాహసములనుగూర్చి కీర్తించుట 
మండలమున పరిపాటి. కృష్ణా మండలమున గుడివాడ తాలూకా, 
“ముదినేపల్లి” దగ్గజనున్న 'గురజుి గ్రామములో సుమారు 15 
సంవత్సరముల క్రిందట (1952లో) పంటపొలముల విషయమై 
కమ్మవారికిని, మాలలకును గొప్ప దొమ్మీ జరిగినది. అందొక మాల 
హతుడయ్యెను. ఆ దొమ్మీని కన్నులార గాంచిన “భీము'డను 
పేరుగల మాలవాడు ఆ సంఘటన నంతటిని జముకు వాయించుము 
నాశువుగా గానము చేసెను. (కమ్మవారు ఈ పాటను కొంత 
అణచివేసిరి. GIS చక్కని వీరగాథయుకటి లభించెడిది. ఈ 
భీముడు 1962 ప్రాంతమున గతించినాడు. ఆ పాట అతనితోనే 
పోయినది.) కాబట్టి పల్నాటి వీరకథలను కన్నమదాసు 
సంతతివారును, కాటమరాజుకథలను బిరనీని సంతతివారును 
మొట్టమొదట ఆశువుగా గానము చేసియుందురనుటలో 
నాశ్చర్యము లేదు. తరువాత కొంతకాలమునకు శ్రీనాథుడు వీనిని 
నిబద్ధించినాడు. శ్రీనాథునికన్న ముందే పల్నాటి వీరకథలు వ్యాప్తిలో 
నున్నట్లు క్రీడాభిరామమున సాక్ష మున్నది. పల్నాటి వీరకథలు, 
పరశురాముని కథలు రెండవ ప్రతాపరుద్రుని కాలమునాటికే 
ఓరుగల్లులో మిక్కిలి వ్యాప్తి యందున్నవి. దీనినిబట్టి వీరగాథలు 
మొదట ఏకకర్తకములుగా ఆశు రూపమున సృజింపబడి, 
పరిణతదశలో పలువుర సంస్కారమునకు లోనై, జానపద 
గేయములవలె అంతటను ప్రాకిపోవుననియు, ఈ ఆశురచన 
లొక్కొక్కప్పుడు ప్రసిద్ధకవుల దృష్టినిబడి ద్విపద కావ్యములుగా 
స్థిరపడుటయు సంభవించుననియు తెలియనగును. 


అన్ని వీరగాథలకును ఒకే విధమగు పుట్టుక నూహించుట 
కూడ సమంజసము కాదు.* దీనిని నిరూపించుటయు కష్టమే. నేడు 
లభ్యమగుచున్న అసంఖ్యాకములగు వీరగాథలు రకరకములుగా 
నుద్భవించియుండును. కొన్ని పై విధముగా ఆ సంఘటనా 
కాలమునాటి ఆశురచనలుగా పుట్టియుండును. మటేకొన్ని జానపద 
కవిత్వమునెడ అభిమానముగల సుప్రసిద్ధ మార్గకవులచే వ్రాయబడి 
యుండవచ్చును. తెలుగు వీరగాథాకవిత్వమునకు 
తలమానికములగు పల్నాటి వీరకథలను, కాటమరాజు కథలను 
కవిసార్వభౌముడగు శ్రీనాథుడు రచించెనని రూఢిగా 
తెలియుచున్నది. శ్రీనాథుడు, తనకు పూర్వమునుండియు, 
జానపదులలో అస్తవ్యస్తముగా, ఆశుధారలుగా పాటల రూపమున 
నున్న వానిని గాని, వచనకథల (Folk tales) రూపమున నున్న 


వానిని గాని, విని, తన్మయుడై, వానిని సంస్కరించి, ద్విపద 
కావ్యములుగా సంతరించి యుండును. శ్రీనాథుని రచనల 
నాధారముగాగొని తరువాతి కాలమున మల్లయ్య, కొండయ్య, 
గంగుల పినయెల్లయ్య అను జానపదకవులు ఈ కథాచక్రములలో 
పెక్కు కథలను DVDS. ఉత్తర భారతమున విశేషఖ్యాతి గాంచిన 
“పృథ్వీరాజ TA” అను వీరగాథను పృథ్వీరాజాయొక్క ఆస్థానకవి 
‘S08 బర్జాయీ' రచించెనని తెలియుచున్నది. ఇతడా సంఘటనను 
కన్నులారగాంచి రచించిన గాథాకవి. ప్రాచీనేతిహాోసములనుండియు, 
సాహస కావ్యములనుండియు గూడ ఇతివృత్తములను (గ్రహించి 
కవులు వీరగాథలను సృజిందిరి. తెలుగులో జంగంకథలు, పదములు 
అను వీరగాథప్రక్రియ Diy వ్రాయబడినవే. విశాఖ మండలము 
నుండి పసగాడ సన్యాసి, పూడిపెద్ది బుచ్చన్నపంతులు మున్నగు 
కవులెన్నియో పదములను రచించిరి. వర్తమాన కాలమున కాశీమజిలీ 
కథలనుండియు, భట్టవిక్రమార్కుని కథలనుండియు ఎన్నియో 
వీరగాథలు బయలుదేరుచున్నవి. వీనిని జంగము లాశువుగా 
పాడుచున్నారు. 


వీరగాథల ప్రావీనతను గూర్చి చర్చించినదో ప్రపంచమున ఏ 
సాహిత్యమందును అతిప్రావీనములైన వీరగాథలు అభ్యమగుట 
లేదు. అన్నియును 12వ శతాబ్దికి ఈవలివే! తెలుగులో పల్నాటి 
వీరకథలు, కాటమరాజుకథలు, జంగం కథలు, పదములు మున్నగు 
వీరగాథాప్రక్రియల  ఉత్పత్తికర్తత్వములు _ తెలియుచున్నను, 
పరశురాముని కథలు, అంకమ్మ కథలు మున్నగు శక్తికథల యుత్పత్తి 
తెలియవచ్చుట లేదు. వస్తువునుబట్టి పరశురాముని కథలు అతి 
ప్రావీనములై యుండవలెను. మొత్తముపై వీరగాథల యుత్పత్తి 
కర్పృత్వములనుగూర్చి చర్చించుట నిషప్ప్రయోజనము.* ఏమైనను, 
జానపద సమూహముల యెదుట పాటరూపమున కథను చెప్పుటకు 
ప్రయత్నించిన మొదటి వ్యక్తియే మొట్టమొదటి గాథాకారుడగు 
చున్నాడు. పాల్కురికి సోమనాథుని గేయప్రసక్తినిబట్టి తెలుగున 12వ 
శతాబ్దమునకు పూర్వమునుండియు  వీరగాథలున్నవని 
తలపనగును. 13వ శతాబ్దమున పల్నాటి వీరకథలు, పరశురాముని 
కథలు ఓరుగల్లు వీథులలో గానము చేయబడుచుండె ననుటకు 
క్రీడాభిరామకర్త ప్రమాణము. 18, 19 శతాబ్దములలో సాంఘిక 
చారిత్రక వీరగాథలెన్నియో పుట్టినవి. 


మతప్రచారమునగూడ వీరగాథలు _ పుట్టుచుండును. 
భారతదేశమున శాక్తేయుమువలనను, వీరశైవమువలనను పెక్కు గాథ 
లుత్సన్నములైనవి. తెలుగున వీరళైవమతము వ్యాపించుట తోడనే, 
IPOS శైవభక్తుల కథలును గేయరూపమున ప్రబలియుండును. 
ఇవియే తెలుగునగల అతిప్రావీన వీరగాథలు. ఈ శైవకథలను 
పాల్కురికి సోమనాథుడు ద్విపద రూపమున నిబద్ధము చేసినాడు. 
తెలుగున వీరగాథలు శైవమత _ విజృంభణముతోనే పుట్టినవని 
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Bards గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు తలంచుచున్నారు: “శైవమత 
విజృంభణతో సరస్వతి అయిన ఆంధ్రవాబ్బయంలో వీరగాథలు ఒక 
శాఖ. పాల్కురికి సోమనారాధ్యుడు ద్విపదలలో శైవగాథలనెన్నో 
రచించినాడు తన రెండు పుస్తకాల్లోనూ. స్త్రీల వ్రతాల గాథలూ, స్త్రీల 
కథాగేయాలూ ద్విపదలలో వెలిశాయి. జానపదులలో శైవమత 
ప్రచారము చెయ్యడానికి ద్విపదగ్రంథాలు బాగా పనికివచ్చాయి. కనక 
వీరగాథలను చెప్పడానికి ద్విపదలే శరణమైనాయి. నాకు చూడగా 
పల్నాటి వీరవరిత్రయే నేటికీ నిలియున్న ప్రావీనగాథ అనిపిస్తోంది. 
కృష్ణాగోదావరీ మధ్యదేశానికి శైవవైప్లవాల సంఘర్షణ పన్నెండవ 
శతబ్దమునకే దాపురించింది. పల్నాటి యుద్ధము ఆ సంఘర్షణకు 
SO ఫలము.... కాకతీయులు తొలుత జైనులు, ఆ పిమ్మట 
వీరళైవులైరి. వీరశైవముతో విజ్బంభించిన ఆస్తికతతో అన్నిరకముల 
ఆస్పికతలూ  తలలెత్తి  మాహురమ్మకథ, _ మాతపురాణమూ, 
గౌతమపురాణమూ, మర్రిచెట్లకథ, రేణకయుద్ధమూ, కాకతమ్మకథ, 
అంకమ్మకథ, గంగానమ్మకథ, మాతంగికథ వెలసియుండునేమో.... 
కామేశ్వరి పాట కూడ RYO. పరశురామ పురాణము PAN ప్రశంస 
చేయును. అది తరువాతిదై యుంటుంది.” 


వీరముతములవలనను, వీరారాధనమువలనను గూడ 
వీరగాథలు విశేషముగా పుట్టి _ వ్యాపించుచుండును. 
ఆంధ్రసాహిత్యమున సు ప్రసిద్ధ గాథావక్రమగు పల్నాటి వీరకథలలోని 
బాలచంద్ర యుద్ధమును ప్రప్రథమమున ముద్రించిన అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతముగారు, ఆంధ్రదేశములో ప్రావీనకాలమునుండియు 
వచ్చుచున్న వీరారాధనవలననే పల్నాటికథలు వ్యాపించినట్లుగా 
సూచించియున్నారు: “వీరారాధనం భారత వర్షానికి నూతనం కాదు. 
అయితే 'భవిష్యద్రాజేతిహాసం' అని పురాణాల్లో ప్రదర్శితులైన రాజుల 
కాలానికి పిమ్మట _ పల్నాటివీరులవలె  దైవత్వమారోపించి 
పూజితులవుతున్న యుద్ధవీరులు ఇంతవరకు భారతవర్హంలో 
మృగ్యులు.... ఇటీవల పరాక్రమ ప్రధానమైన సిక్కుజాతిలో కూడా ఈ 
రీతులు కనబడవు. మహమ్మదీయులు “మొహరం” సమయంలో 
ఆచరించే ఆరాధన కొంతవరకు దీన్ని పోలివున్నది. కార్‌లైల్‌ 
వీరపూజనుగురించి యూరపుఖండంలో ఎక్కువ ప్రచారం చేశాడు. 
పల్నాటి వీరారధనవంటి మత ప్రస్థాన మెక్కడా యేర్పడి వుండలేదు. 
స్కాండినేవియాయందలి నార్సుముతం, జపాన్‌ అందలి షింటోమతం 
యుద్ధవీరారాధనతో సంబంధం కలవని తెలుస్తున్నది. ఈ వీరమతం 
ఆంధ్రదేశపు గొప్ప విశేషంగా కనబడుతున్నది.” పల్నాటిసీమలో 
నేటికిని ఈ వీరమతము నాచరించువారున్నారు. అన్ని 
కులములలోను వీరు కలరు. వీరికి “ఆచారవంతులు” అని పేరు. 
వీరిలో Foes పల్నాటివీరుల ఆయుధములను పూజింతురు. 
వీరిని 'దేవుళ్ళవాళ్ళు” అందురు. ఈ కథలు పాడెడి మాలలను “వీర 
విద్యావంతులు” అందురు. ఈ వీరమతమునకు కారెంపూడిలో 


ఆచార్యపీఠమున్నది. దానికి 'పిడుగువారు” వంశపారంపర్యముగా 
వచ్చుచున్న గురువులు. వీరు ఆరువేల నియోగి బ్రాహ్మణులు. (వీరు 
బాలచంద్రుని సంగడీడగు అనపోతు వంశమువారని నా ఊహ.) ఈ 
వీరమతమువారు ప్రతిసంవత్సరము కారెంపూడిలో కార్తీక బహుళ 
అమావాస్య రోజు మొదలుకొని అయిదురోజుల పాటు పల్నాటివీరుల 
ఉత్సవమును జరిపి, వీరగాథలను పాడింతురు. ఇట్లే అంకమ్మను 
కొలెచెడి కులములవారు అంకమ్మకథలను, ఎల్లమ్మను కొలెచెడి 
కులములవారు ఎల్లమ్మకథలను, గంగను కొలిచెడి యాదవులు 
కాటమరాజుకథలను, రాయలసీమలో చౌడమ్మ నిలువేల్పుగా 
పూజించు తొగటవీరులు చౌడమ్మ పాటలను, కామేశ్వరిని పూజిందు 
వర్ణములవారు జక్కులచే కామేశ్వరికథను పాడించుకొనుచున్నారు. 
ఇవన్నియును మతాచారమునుండి - ముఖ్యముగా వీరమతముల 
నుండి వీరగాథలు పుట్టుననుటకు నిదర్శనము లగుచున్నవి. 
తెలుగునగల వీరగాథలెక్కువగా శాక్తేయముతమువలనను, వీరశైవ 
మతమువలనను జనించినవని చెప్పవచ్చును. మతాచారమునుండి 
పాటలు, పాటలనుండి కవిత్వము పుట్టినవని సాహిత్యవేత్తలు 
కొందయు నిర్ణయించినారు.” 


ఆంధ్రదేశమున బ్రాహ్మణేతరులలో పితృదేవతల ప్రీతికొజకు 
వీరగాథలను పాడించు నాచారము నేటికిని గలదు. ఇది చాల 
ప్రావీనమైన యాచారముగా గన్పట్టుచున్నది: “పూర్వకాలమున 
వివిధ దేశములందు వెలసిన నాట్య సంగీత ప్రక్రియ లనేకములు మత 
ప్రచారముకొజ కేర్పడియుండుట లేదా మతబీజకములై యుండుట 
ప్రసిద్ధ విషయము. కాత్యాయనుని _ శ్రౌతసూత్రములలో 
(23-3-11) పితృమేధ కర్మకాండమున నొకవిధమగు గీతాభినయ 
ప్రక్రియ ఆచరణీయమని సూచింపంబడినది.”* ఆంధ్రదేశమున 
బ్రాహ్మణేతరులలో _ పెద్దకర్మరోజున పల్నాటి వీరగాథాగానము 
వేయించు నాచారమునుగూర్చి అక్కిరాజు ఉమాకాంతముగారిట్లు 
వ్రాసిరి: “తెలుక్కు మతభాషాగౌరవ మేర్పడ్డదీ వీరవరిత్రయందే... 
ఇప్పటికీ బెర్ధ్వ దైహిక క్రియల్లో బ్రాహ్మణేతరు అనేకులు, వైష్ణవులు 
నాలాయిరాన్ని వలె పితృప్రీతి నుద్దేశించి వీరవరిత్ర గానం 
చేయిస్తారు....”.* ఇట్టి మతాచారముల వలన వీరగాథలు 
పుట్టియుండునని తలపవచ్చును. దీనిని నిరూపించు చక్కని 
యుదాహరణములు కొన్ని నాకు రాయలసీమలో లభించినవి. 


పూర్వకాలమున _ రాజులు, జమీందారులు కవులను 
పోసించుచు, వారిని సన్మానించి, తమకిష్టమైన కావ్యములను 
వ్రాయించుకొనినట్లు శిష్టసాహిత్య చరిత్ర నిరూపించుచున్నది. ఇట్టే 
గ్రామీణులు సంచార గాయక భిక్షువులైన జంగముల నాదరించి, 
వారిచేత తమకిష్టములైన DPTO _ పాడించుకొనుట 
జనపదములలో గానవచ్చు సంప్రదాయము. అంతేకాదు, గ్రామీణులీ 
జంగములకు గోదాన సువర్ణ దానములు చేసి, చనిపోయిన 
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తమవారిపై కథలనల్లుడని కోరుదురు. ఇట్లు కోరబడిన జంగము 
పరమానంద POMS, వెంటనే ఆశువుగా దివంగతుడైన ఆ 
గ్రామవీరునిగూర్చియు ఆతని _ సాహసములనుగూర్చియు 
నత్యద్భుతముగా గానమొనర్చును. అది క్రమక్రమముగా ఆ 
ప్రాంతమంతయు ప్రాకిపోవును. ఇటీవలి కాలమున అనేక వీరగాథలు 
ఇట్లు జనించినవి. 


రాయలసీమలో రేనాటికి చెందిన జమ్మలమడుగు 
తాలూకాలో 'చిన్న పసుపులి అను గ్రామమున్నది. అక్కడ ధనిరెడ్డి 
పుల్లారెడ్డి అను స్థానిక వీరుడుండెడివాడు. ఇతడు 1946 ఆగస్టు 
4వ తారీఖున కోవెలకుంట్లలో హత్య చేయబడెను. ఈ పుల్లారెడ్డి 
చండశాసనుడైనను సత్యధర్మములకై పోరాడిన ధీరుడు. 
న్యాయాన్యాయ విషయమున ఎంత టిీవానినైనను లెక్క చేసెడివాడు 
కాడు. సవ్బీలుడు. జమ్మలమడుగు, కోవెలకుంట్ల తాలూకాలలో 
ఈతని మాటకు తిరుగు లేకుండెను. ఒక కాలు కొంచెము ఈడ్చుచు 
నడదుచుండుటదే ఇతనిని “కుంటి పుల్లారెడ్డి” అని పిలిచెడివారు. ఈ 
ధీరుడొకప్పుడు ప్రమత్తుడై కోవెలకుంట్లలో నొక “హోటలు'లో 
నుండగా జంగం బుస్సయ్య అను శత్రువువే చంపబడెను. ఈ 
పుల్లారెడ్డి పెద్దకర్మ రోజున ఇతని సతీమణి నారాయణమ్మగారు, 
యడవల్లి రామలింగం అను జంగమువానిని 20D, తన భర్త 
ధరించెడి జరీకండువా, సిల్కుపంచె అతనికి బహూకరించి, ఆ 
జంగమునకు వంతపాడెడిడి స్త్రీకి తన పట్టుచీరనిచ్చి, తన భర్త చేసిన 
సాహస కార్యములపై నొక కథను పాడుమని కోరెను. ఆ జంగము, 
పుల్లారెడ్డిని స్వయముగా నెజీగినవాడు. అతని సాహసములను 
కనులార వీక్షించినవాడు. ఆ కుంటి పుల్లారెడ్డి అనుచరులగు కుమ్మరి 
నాగన్నవంటివారు ఆ జంగమునకు మజీకొన్ని విశేషాంశములను 
BOYS. ఆ విషయముల నన్నింటిని మనసులో నుంచుకొని యడవల్లి 
రామలింగమను ఆ జంగమువాడు, తన చెల్లెలు వంత పాడుచుండగా 
“రజా భోగతి గలిగి - మేలో భళి” అను “కర్నూలు నవాబుకథి 
వరుసలో పుల్లారెడ్డి కథను ఆశువుగా గానము చేసెను. తరువాత ఇది 
“కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ అను పేరుతో రేనాడంతయు వ్యాపించి 
పోయినది. ఈ గాథ మొట్టమొదటిసారిగా 1946-47 సం॥లలో 
పాడబడినది. ఆ తరువాత మౌఖికప్రసరణమున ఈ కథ ఆ 
ప్రాంతపు జంగములలో విశేష వ్యాప్తినందినది. సరిగా సంఘటన 
జరిగిన 20 సంవత్సరములకు (1966లో) నేను ఈ వీరగాథను 
సేకరించితిని. ఈ వీరగాథకు నేను మూడు ప్రతులను సేకరించితిని. 
అందులో దీని మొదటి సృష్టికర్తయగు యడవల్లి రామలింగము 
పాడిన ప్రతియుగలదు. 1966 ఏప్రిల్‌నెలలో కర్నూలు మండలమున 
“పద్దయమ్మనూరు' గంగతిరునాళ్ళలో ఈ జంగమును నేను 
జూచితిని. అప్పటికితడు 80 సంవత్సరముల వృద్దుడు; అంధుడు. 
అయినను ఈ కథను మహావేశముతో పాడినాడు. కోవెలకుంట్ల 


తాలూకాలో మణీ యిర్వురు జంగములు పాడగా ఈ కథను 
వాసికొంటిని. వీరగాథలెబ్లు పుట్టునో ఊహించుటకు ఈ కుంటి 
పుల్లారెడ్డి కథ వక్కని అవకాశము నిచ్చుమన్నది. 


చిత్తూరు. మండలమున “యల్లవముందనాయుడు కథి 
(1954 ప్రాంతమునాటి హత్య) కూడ కుంటి పుల్లారెడ్డి కథవలెనే 
“పూసల adwords గాథాకారుల ఆశురవనగా పుట్టినది. ఇట్లే 
రాయలసీమలో “అల్లాబక్సు SH (కడపజిల్లా, 1960), 'దొర్నిపాటి 
వెంకటరెడ్డి కథి (కర్నాలు మండలము 1964) అనునవి 
ఇప్పుడిప్పుడే తలయెత్తుచున్నవి. కృష్ణాముండలమున వ్యాపించిన 
“కండెపు సుబ్బయ్యగారి కథిను మొట్టమొదట ఒంగోలుకు చెందిన 
ఒక భట్రాజు ఆశువుగా గానము చేసెనని తెలియుచున్నది. ఆ 
సుబ్బయ్యగారి పుత్రులు పెద్దకర్మరోజున తమ యాచకుడగు 
భట్రాజునకు గోదానము చేసి, తమ తండ్రిపై కథను చేయుమని 
కోరిరట! కాబట్టి ఈ వీరగాథలన్నింటికిని ఆయా ప్రాంతములందలి 
గాథాకారులే (జంగములే) కర్తలని చెప్పవచ్చును. 


వీరగాథలు జంగముల ఆశురచనలే యనుటకు మజీయుక 
దృష్టాంతము కూడ కలదు. ఈ జంగములలో 'కయికట్టు? (= 
కవికట్టు - కవిత్వమును అల్లు) 'కయిసేయు' (=కవిచేయు = 
కవిత్వమును తయారుచేయు) అను రెండు శబ్దములు వాడుకలో 
నున్నవి. “ఈ కథను నీ వెక్కడ నేర్చుకొంటివి?” అని జంగమును 
మనము ప్రశ్నించినవో, ఆతడే దానికర్తయగునప్పుడు “నేనే 
కయిసేశాను ఈకతను” అని సమాధానమిచ్చును. లేదా తనతండ్రి 
దగ్గణ నేర్చుకొంటినని చెప్పును. “కవిత్వమునల్లు అనుటకు 
‘SonSey’ (కవికట్టు), 'కయిసేయు” (కవివేయు) అను పదములు 
రాయలసీమలో, ముఖ్యముగా రేనాటి ప్రాంతపు జంగములలో 
వాడుకయందున్నవి. 


ఆంధ్రదేశమున సాంఘికాచారములవలన గూడ కొన్ని ప్రత్యేక 
వీరగాథ లుత్పన్నములైనవి. భర్త చనిపోయనిదో భార్యకూడ ఆ 
శవముతో MOD అగ్నిగుండమునబడి చనిపోవుట హైందవ 
సంప్రదాయము. ఇతి అతి ప్రావనీకాలము నుండియు 
భారతదేశమునగల దురాచారము. దీనిని 18వ శతాబ్బమున రాజా 
రామమోహన్‌రాయ్‌  ప్రతిఘటించెను. ఆతడు నాటి బ్రిటిషు 
ప్రభుత్వముతో సంప్రదించి, ఒక శాసనమును జేయించి, ఈ 
సహగవున దురాచారము నరికట్టును. అయినను కొందణు 
మహాపతివ్రతలు విగతభర్భకలుగా జీవింపనొల్లక సహగమనము 
నావరించుటకై ప్రభుత్వమునుండి ప్రత్యేకముగా అనుమతి బడసి 
తమతమ భర్తల శవములతో చిచ్చుజికిరి. ఇట్టి పతివ్రతలు ఆయా 
గ్రామములలో దేవతలుగా _ నర్భింపబడుచున్నారు. వీరిని 
పరంటాండ్రు” అందురు. ఈ పేరంటాండ్ర జీవితములపై 
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వీరగాథలు పుట్టినవి. వీనిని “పేరంటాండ్ర కథలు” అందురు. 
కామమ్మకథ, సన్యాసమ్మకథ, మండపేట పాపమ్మకథ, శృంగవరపు 
కోట యెజుకమ్మకథ, _ తిరుపతమ్మకథ, _ నారాయణమ్మకథ 
(గూడూరు) - మున్నగు పేరంటాండ్ర కథలన్నియును 
సహగమనమను సాంఘికాచార సముత్సన్నములే! ఈ పేరంటాండ్ర 
కథలను పూర్వము వేశ్యాకులమునకు జెందిన 'జక్కు'లను 
గాథాకారులు గానము చేసెడివారని పండితులు చెప్పుమున్నారు. 
నేడు జంగములే ఈ కథలను పాడుచున్నారు. సాంఘికాచారము 
నుండి వీరగాథలు పుట్టుననుట కివి యుదాహరణములు. 


యుద్ధసమయములందు వీరగాథ లెక్కువగా 
పుట్టుచుండును. ప్రావీనకాలమున వీరుల నుత్తేజపణుచుబకు వారి 
పూర్వులయొక్కయు, వారియొక్కయు సాహసకృత్యములను భట్టు 
మున్నగువారు కీర్తించుచుండెడివారు. బాలచంద్రుడు యుద్ధమునకు 
బోవ ననుజ్జగొనుటకై తన భార్యయగు మాంచాలమేడ కేగుదుండగా 
ఆతనిని భట్టు పాగడుచున్నట్లుగా పల్నాటి కథలలో గలదు. 


(బాహ్మణుల్‌ దీవింవ Hea Dior 
ఆట సపొటలవారు నాడుదు రాగో 


ఇందు పేర్కొనబడిన “ఆట పాటలవారు' గాథాకారులై యుందురు. 
వీరివలననే వీరగాథలు సృజింపబడి యుండును. రామరాజుగారీ 
వీరగానమునుగూర్చి యిట్లు తలచుదున్నారు: “పూర్వము మన 
సైనిక వ్యవస్థయందు వీరపాణముండినటులే వీరగానములు కూడ 
నుండియుండును. ఆయా రాజులయొక్కయు దండనాథుల, 
పాలెగార్ల, వీరుల యశోగాన మొనర్చుటకు TS ఆస్థానములందు 
వారి పోషణమున వందిమాగధులో, భట్లో, పిచ్చుకుంటువారో, 
శారదకాండ్రో, గొల్లసుద్దులవారో యుండెడివారు. అట్టివారే తమ 
వంశమువారికిని తదితరులకును ఈ  వీరగీతములను 
నేర్పుముండెడివారు. కాలక్రమమున వీరయశోగానమే వారికి వృత్తిగా 
పరిణమించెను.?”' దీనినిబట్టి సైనికవ్యవస్థయందును, రాజాస్థానము 
లందును గూడ వీరగాథలు పుట్టియుండునని తలంపవచ్చును. 


ప్రావీనకాలమున అరేబియాదేశమున నొక వింతపద్ధతి 
యుండెడిది. “యుద్ధసమయంలో ఇరువాగుల Rod 
కవులుండేవారు. ఒక పక్షం కవి ఒక కవితగాని, ఒక వరణం గాని చెపితే 
ఎదిరిపక్షం కవి దానికి సమాధానంగానో, దానిని విరిచి 
విపరీతార్థంగానో పూరించేవాడు. ఇది యుద్ధంతోపాటు ముమ్మరంగా 
సాగేది. ఈ యుద్ధరంగకవితను 'రజ్మియా షాయరీ” అంటారు.” 
ఈ విధమగు కవిత్వమునుండి కూడ వీరగాథలు పుట్టియుండును. 
ముఖ్యముగా అరేబియాదేశములోని వీరగాథ Oly పుట్టినవని 
తలంపవచ్చును. యుద్ధములనుండి వీరగాథ లుదృవించుననుటకు 
ఈ 'రజ్మియా షాయరీ కవిత్వమొక దృష్టాంతము. 


సంఘటన జరిగిన వెంటనే వీరగాథ పుట్టును. 
యుద్ధసమయములందు మణీంత తొందరగా పుట్టును. 
“విప్లవజ్యోతి word సీతారామరాజుగారి మన్యము విప్లవము 
1922వ సంవత్సరములో జరిగినది. వెంటనే పాటలు పుట్టినవి. శ్రీ వై. 
కృష్ణారావుగారు_ “అల్లూరి సీతారామరాజు కీర్తనలు” అను 
గ్రంథమును రచించి 1928లో మద్రాసునుండి ప్రమరించినారు. ఈ 
పాటలను ఆ కాలములో ప్రజలు పాడుకొనియుందురు. వీనిని 
వీరగాథానికలుగా నంగీకరింపవచ్చును. అట్లే, తరువాతి కాలమున 
1953లో శ్రీ సుంకర సత్యనారాయణగారు. “అల్లూరి 
సీతారామరాజు బుజ్జికథి*ను రచించిరి. దీనిని షేక్‌ నాజర్‌ 
దళమువారు చక్కగా పాడగా మిక్కిలి ప్రదారమునకు వచ్చినది. ఇది 
అనేక ముద్రణలు పొందినది. 1960లో శ్రీ దంటు కృష్ణమూర్తిగారు, 
శ్రీ పడాల రామారావుగారు, శ్రీ వి. సత్యనారాయణగారు మొదలగు 
కవులు కూడ word సీతారామరాజును Moods బుజ్జకథలు 
వ్రాసి ముద్రించినారు. 1962లో Dar భారతదేశముపై దండెత్తినది. 
ఆ సంఘటనపై 'లడక్‌ వీరులు’, “చైనా దురాక్రమణ, “కనువిప్పు, 
“భారత దేశం - ఛైనాద్రోహం' అను బుజ్జకథలు వెంటనే వ్యాపించినవి. 
1965లో పాకిస్థాన్‌ మనపై దండెత్తినది. ఆ యుద్ధమున శ్రీ 
వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ పూర్వవిద్యార్థియగు లెఫ్ట్‌నెంట్‌ కె. 
బలరామిరెడ్డి వీరస్వర్గములంకరించెను. ఇతని స్వగ్రామము కడప 
మండలమున రాజంపేటకు సమీవస్థమగు 'కొండ్లోపల్లె'. ఇతడు 
మరణించిన కొద్దిరోజులకే కడప మండలమున ఈతని జీవితముపై 
బుజ్జకథ పుట్టినది. ఇట్లు, సంఘటన జరిగిన వెంటనే వీరగాథలు 
పుట్టుననుటకు ఈ బుబ్బ్జకథలు ప్రబల తార్కాణము లగుదున్నది. 
ఈ బుజ్బ్జకథలు అచ్చమగు సాంప్రదాయిక వీరగాథలు 
కాకపోయినను, ఆ సాంప్రదాయిక వీరగాథలకు అనుకరణములుగా 
వీని నంగీకరింపవచ్చును. 


ఎప్పుడును సామాన్య మానవులపై వీరగాథలు పుట్టుక 
కవకాశము లేదు. విశిష్ట వ్యక్తులపైనను, వీరులపైనను మాత్రమే 
వీరగాథ లుద్భవించుచుండును. తెలుగులో వీని యుత్పత్తి క్రమము 
నిట్లు చెప్పవచ్చును. పల్లెలో నొక విశిష్టవ్యక్తి యుండును. ఈ వ్యక్తి 
ఉయ్యాలవాడ _ నారసింహారెడ్డివంటి యుద్ధవీరుడో, బుడ్డా 
వేంగళరెడ్డివంటి దానవీరుడో, కుంటి పుల్లారెడ్డివంటి చండశాసనుడో, 
నారాయణమ్మవంటి పతివ్రతయో, నక్కపల్లి రామునివంటి 
గజదొంగయో అయ్యుండును. వీరు చేసిన సాహసాద్భుత 
కృత్యములను ప్రజలు కథలుగా చెప్పుకొనుచుందురు. ఈ స్థితిలో 
నివి జానపద వవనకథల (Folk tales) వలె నుండును. జంగములు 
ఈ కథలను గ్రహించి గేయకథలుగా గానము చేయుదురు. లేదా 
జంగము కూడ ఆ సంఘటనను స్వయముగా చూవినవాడైనవో, 
మధ్య ఈ వచనస్థితి లేకుండగనే ఒకేసారి. గేయకథగా 
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నవతరింపజేయును. సంఘటన లోని ప్రసిద్ధవ్యక్తికి 
సంబంధించినవారు జంగమును పిలిచి కథను కట్టుమని కోరవచ్చును 
(కుంటి పుల్లారెడ్డి కథలో అతని భార్య ఇట్లు కోరినది). లేదా 
సంఘటనలోని ప్రధాన వ్యక్తియే ఒక కవిని పిలిచి తన వృత్తాంతమును 
పాటగా ప్రాయుమని కోరిన దృష్టాంతములును గలవు. 
కామమ్మకథలో కామమ్మ సహగమనము చేయుటకు ముందు 
“మాదాసు వెంకయ్య! అను కవివరుని పిలివి, పాతిక వరహాలు, 
తనభర్త ధరించెడి నగలు ఆ కవికి బహూకరించి, తన కథను వ్రాసి 
వ్యాప్తిేవేయుమని కోరినట్లుగా గలదు:- 


మాదాను వెంకయ్యను వీలుపీంచినాదీ కామమ్మ 
తాను వుట్టింది పెరిగింది బ్రాయమున్నాదీ కామమ్మ 
కవన నేరువరవి వకాస్తీ చెయ్యో వెంకయ్య 
POS వరహోలు వెంకయ్య కిచ్చే కామమ్మ 
మారయ్యి నగలన్ని వెంకయ్యకిచ్చే కామమ్మ 
దేశాలు మీదనే ద్రకాస్తీ చెయ్యో వెంకయ్య 


ప్రజావ్యవహారమున వచనరూపమునగల _ కథలన్నియు 
గేయకథలుగా మాటునని చెప్పలేము. కొన్ని నాయకుల అద్భుత 
కృత్యములను _వర్ణించుచు, ఆఖ్యానరహితముగా  చిన్నదిన్న 
గేయములు(50189)గా మాత్రమే ఏర్పడి యుండవచ్చును. 
“వొహువా! నరసింహారెడ్డీ! నీ పేరంటే, రాజా! నరసింహారెడ్డి!...” అను 
పాట ఇట్టిదే. లేదా నృత్యమున కనుగుణముగా చిన్న కోలాటపు 
కోపుగా నేర్పడి యుండవచ్చును. “దొరవారి నరసియారెడ్డీ; నీ 
దొరతనము కూలిపోయె, రాజా నరసింహారెడ్డీ...” అను కోలాటపు 
పాట ఇట్టిదే. గడేకల్‌ నాగిరెడ్డి పైనను, ఓబులరెడ్డి పైనను ఇట్టి 
కోలాటపు కోపులున్నవి. ఇట్టి కోపులందును, వీరగేయములందును 
కథాకథనము లేకపోయినను, ఒక పెద్ద సంఘటనను ఇవి 
సూదించుచుండుటచే వీనిని వీరగాథలలో నొక భాగముగనే - 
“వీరగాథానికలు” (Balladlings) అను పేరుతో స్వీకరింపవలెను. 
వచన రూపమున నున్న కథలు కొన్ని సంపూర్ణమగు గేయకథలుగా 
నవతరించును. అట్టివి “వీరగాథలు” (Ballads). కుంటి పుల్లారెడ్డి 
కథ, యల్లమందనాయుడు కథ మొదలైనవి. కొన్ని సంఘటనలు 
ఎంత కాలమైనను గేయరూపమును దాల్పక వవనకథలుగనే 
ఉండిపోవుటయు గలదు. కోవెలకుంట్ల తాలూకాలో 'బిజినామల 
జయరాముడు* అనువానిపై నిట్టి వవనకథ యున్నది. 
వవనరూపము, అఘుగేయరూపము, దీర్హగేయుకథారూపము - 
ఇందే రూపముననున్నను ఇవి యన్నియును మౌఖికప్రసరణము 
నందే యుండునుగాని, గ్రంథస్థములై యుండవనుట మణవ 
రానిది. బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు చేసిన దానములను గూర్చిన కథలలో 
కొన్ని మాత్రమే పాటలో వచ్చినవి. తక్కిన వెన్నియో వచనరూపమున 


అనుశ్రుతముగా పెద్దలచే చెప్పబడుదున్నవి. అట్టే నారసింహారెడ్డి 
చేసిన కొన్ని సాహసములు మాత్రమే TASK, 
వీరగాథానికలలోను కానవచ్చుమున్నవి. తక్కినవి వచనరూపముననే 
వ్యాపించియున్నవి. (ఇట్టి వచనకథలలో “సీతడు - కలికి నారిగాడు” 
అను నారసింహారెడ్డి అనువరులనుగూర్చిన కథ నొకదానిని నాకు 
ఉయ్యాలవాడలో “దస్తగిరి అను వృద్దుడు 17-4-1966న 
చెప్పినాడు.) కావున, మొదట అద్భుత సంఘటన, తరువాత 
వచనకథ (Folk tale), ఆ తరువాత వీరగాథ (Ballad) 
ఏర్పడుచుండునని చెప్పవచ్చును. 


మొత్తముమీద వీరగాథలు రెండు విధములుగా 
పుట్టుచుండును. (1) జంగముల ఆశురచనలుగను, (2) 
ప్రసిద్ధకవుల ప్రయత్నశిల్ప సమన్విములగు రవనలుగను. ఇందు 
రెండవ విధముగా పుట్టిన వీరగాథలలో మజల రెండు 
రకములున్నవి. (అ) గాయక భిక్షువుల ఆశురచనలను, 
అనుశ్రుతముగా వచ్చు వృద్దుల వచనకథలను ఆధారముగా జేసికొని 
కవి నిర్మించిన వీరగాథలు ఒక రకము. మన పల్నాటివీరకథలు, 
కాటమరాజుకథలు మున్నగునవి ond  శ్రీనాథాదులదే 
పునర్నిర్మింపబడియుండును. (ఆ) ఇట్లుగాక, కవియే స్వకపోల 
కల్పితముగా గాని, పురాణముల నాధారముగా SSO కాని 
రచించిన వీరగాథలు రెండవ రకము. హరిహరీపదములు, 
శారదపదములు, జంగంకథలు మున్నగునవి యిట్టి వీరగాథల 
కుదాహరణములు. పసగాడ సన్యాసి, పూడిపెద్ది బుచ్చన్నపంతులు, 
నడిమింటి రామయోగికవి మున్నగు జానపదకవు D గాథల 
నెన్నింటినో రచించిరి. మజీయొక విధముగా పరిశీలించినదో 
తెలుగులో వీరగాథలు మూడు విధములుగా పుట్టినవని 
చెప్పవచ్చును. గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనముగా పుట్టినవి. 
బొబ్బిలికథ, బాలనాగమ్మకథ, కాంభోజరాజుకథ, ఆరె మరాఠీలకథ, 
నారసింహారెడ్డికథ, జగపతిరాజుకథ, సదాశివరెడ్డికథ మొదలుగున 
వన్నియు VJs. అనగా, బొబ్బిలికథ వరుసలోను తద్భేదములలోను 
గల వీరగాథలు సాధారణముగా జంగముల ఆశురచనలుగనే 
వెలువడునని చెప్పవచ్చును. ఇది మొదటి విధమగు పుట్టుక, 
జంగముల లేదా గాయకభిక్షువుల ఆశురవనల నాధారముగా 
జేసికొని కవులు నిర్మించుట రెండవ విధమగు పుట్టుక. జానపదకవులే 
స్వకపోల కల్పనలతో ప్రావీనపురాణముల నాధారముగా జేసికొని 
వీరగాథలను రవించుట మూడవ విధమగు పుట్టుక. జననకాలమున 
నిందేదియు సిసలైన వీరగాథ కానేరదు. సిసలైన వీరగాథకొక 
అనిర్వచనీయమైన ప్రత్యేక స్వరూపముండును. దీనిని “వీరగాథా 
ప్రమాణము” (Ballad Level) అని పిలువవచ్చును. పైన తెల్పిన 
మూడు విధములుగా పుట్టిన వీరగాథలలో దేనికిని ఈ ప్రత్యేక 
స్వరూపముండదు. జంగముల ఆశురవనయగు కథలో కవిత్వము 
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పలుచనై, నీరసముగా, కథాఖ్యానము శిథిల బంధముగా నుండును. 
ప్రసిద్ధకవిచే రచింపబడిన గాథ (అది పునర్నిర్మాణమైనను, 
స్వకపోలకల్పితమైనను) PGES చేతను కృత్రిమ శిల్పముచేతను 
పెళుసుగా నుండును. మొదటిది సిసిలైన వీరగాథా స్వరూపమునకు 
కొన్నిమెట్లు దిగువను, రెండవది కొన్ని మెట్టు ఎగువను ఉండును. ఇవి 
ఆ వీరగాథా స్వరూపమును జేరుకొనవలెనన్నవో మొదటిది 
రసమును కవితాగుణములను పుంజుకొని చియ్యబట్టవలెను; 
రెండవది ప్రాఢత్వమును కృత్రిమశిల్పమును వర్ణింపవలెను. ఇట్టి 
మార్పులు రావలెనన్నవో పై రెండు విధముల రచనలకును కొన్ని 
పుఠములు పెట్టవలెను. మౌఖిక ప్రసరణమే (Oral 
Transmission) ఈ పుఠము. పులిసిన కొలది మద్యమునకు రుచి 
హెచ్చునట్లు, వీరగాథ మౌఖిక ప్రసరణమున నలిగిన కొలదిని 
శ్రేష్టము వచ్చి లక్షణసిద్ధమగు ప్రత్యేక స్వరూపము నందును. 


“True, some, as we shall find, more than hint 
that the genuine ballad of tradition is, like good 
wine, mellowed rather than corrupted by age....”°* 


ప్రాఢకవిరవనను  శిల్పచాతుర్యముతో తీర్చిదిద్దిన 
స్వర్ణాభరణముతోడను, జంగముల ఆశురచనను అప్పుడే 
ఖనినుండి త్రవ్విన స్వర్ణఖనిజముతోడను పోల్చవచ్చును. సిసలైన 
వీరగాథ మెత్తని మేలిమిబంగారము వంటిది. స్వర్ణాభరణము కాని, 
స్వర్ణఖనిజము కాని ఈ మేలిమి రూపమును దాల్చినప్పుడే నిజమగు 
వీరగాథయగును. అనగా స్వర్ణాభరణము తనలోని కాఠిన్యమగు 
రాగిని, కృత్రిమశిల్చమును వర్ణింపవలెను. ఖనిజములో మట్టి, 
బొగ్గువంటి ఇతర పదార్థములు వర్ణింపబడి మేలిమి ప్రకాశింపవలెను. 
ఈ రెండువిధముల పరివర్ణనములును మౌఖిక ప్రసరణమను 


మూసలో జరుగును. ఈ మూసలో ఖనిజసదృశమగు ఆశురచన, 
సలసల కరగింపబడి, స్వర్లీతర వస్తువులు ఎగురగొట్టబడును. 
మేలిమి మిగులును. అట్టే కృత్రిమాభరణ సదృశమగు కవిరవన కూడ 
ఈ మౌఖిక ప్రసరణమను మూసలో పడి, మెత్తగా కరగిపోయి, 
కాఠిన్యమునకై కలుపబడిన రాగి తొలగింపబడి వన్నెబంగారముగా 
మార్చబడును. ఈ వన్నెబంగారమే సాంప్రదాయిక వీరగాథ 
(Traditional Balld). 


వీరగాథ జానపదగాయకుని నోట ఆశువుగా పుట్టినప్పుడు 
దానికి కళాగౌరవముండదు. మౌఖిక ప్రసరణమున ఈ 
గౌరవమబ్బును. అట్టే ప్రత్యేక రవయిత సృష్టిగా వెలసినప్పుడు 
బహుజనాదరపాత్రత (Populartiy) అను గుణముండదు. ఇది 
కూడ మౌఖిక ప్రసరణముననే సిద్ధించును. “గాయక PHI 
ఆశురచన - కవి ప్రత్యేకరవన'; ఈ రెండింటికిని నడుమ వీరగాథా 
స్వరూపమున్నది. ఈ స్వరూపము లేక ప్రమాణము మౌఖిక 
ప్రసరణమున మాత్రమే సిద్దించును. వీరగాథ పైన చెప్పిన రెండు 
విధములలో ఏ విధముగా పుట్టినను, మౌఖికప్రసరణమున గాని 
పారిశుధ్యము నొందజాలదు; ప్రత్యేక స్వరూపమును బడయజాలదు. 
గాయకభిక్షువుల ఆశుకవనమునుండి కవి పునర్నిర్మించిన 
వీరగాథలుకూడ, పుట్టుక సమయమున ప్రాఢముగనే ఉండును 
గాని, వీరగాథా స్వరూపము నందజాలవు. ఇవికూడ మౌఖిక 
ప్రసరణమున SOAS తరువాతనే వీరగాథయొక్క సహజ 
స్వరూపము నొందును. 


ఈ వీరగాథయొక్క ప్రత్యేక స్వరూపము లేక ప్రమాణము 
అనిర్వచనీయమైనది; అనుభవైకవేద్యమైనది. అయినను దీని నీ క్రింది 
విధముగా నిరూపింపవచ్చును:- 


4.8. DOME ప్రమాణము (Ballad Level) 


ఉన్నత రేఖ P 
మధ్యరేఖ T 
నిమ్న రేఖ M 


కని ప్రయత్న పూర్వక రచన C 
E, సాంప్రదాయిక వీరగాథ B 
గాయక భిక్షుని ఆశురచన I 


ఆభరణము 


మేలిమి బంగారము 


ఖనిజము 


రేఖా వివరణము: PC = Poet's Creation 


TB = Traditional Ballad 
MI = Minstrel's Improvisation 
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కవుల 'ప్రాఢరవనలకన్న గాయక భిక్షువుల ఆశురచనలే 
తొందరగా వీరగాథాప్రమాణము నందుకొనును. 1945-49 
మధ్యకాలములో  కమ్యూనిస్టుపార్టీవారు  తెలంగాణమున 
వైజామునకును, కాంగ్రెసు ప్రభుత్వమునకును వ్యతిరేకముగ గొప్ప 
పోరాటమును నడపిరి. ఈ పోరాటమున మరణించిన వీరులపై ఈ 
పార్టీవారు కొన్ని పాటలను వ్రాసిరి. ఈ పాటలు ప్రాఢములుగా గాక, 
జానపదుల పాటల వరుసలలోనే వ్రాయబడినవి. శ్రీ సుద్దాల 
హనుమంతు, శ్రీ తిరునగరి రామాంజనేయులు మున్నగు 
విద్యావంతులగు కవులే వీని కర్తలు. అయినను ఇవి సిసలైన జానపద 
గేయములుగను వీరగాథలుగను మాజుటకు కొన్ని యేండ్లు 
పట్టినది. ఇవి సుమారు పది పదునేను సంవత్సరముల కాలము 
మౌఖిక సంప్రదాయమున SoA SoA, తెలంగాణా జానపద 
కవిత్వమున కలసిపోయినవి. నేడు నల్లగొండ జిల్లాలో ఈ పాటలు, 
వీరగాథలు, కర్థకులు, శ్రామికులు, స్త్రీలు, జంగములు - మున్నగు 
వారిచే పాడబడుచు బహుళవ్యాప్తి నందియున్నవి. ఈ పాటలను 
మొదట రచించిన కవులు తమ రచనలను పోగొట్టుకొని, ప్రజల 
నుండి వానిని సేకరించుకొనదలది, కొన్నేండ్లు పోయిన తరువాత 
నల్లగొండ మండలమున కేగి, తమ పాటలను విని తామే ఆశ్చర్య 
పోయిరట! వారు మొదట వ్రాసిన స్వరూపమునకును, నేడివి 
ప్రజలలో వ్యాపించియున్న రూపమునకును ఎంతయో భేదమున్నది. 
ఇట్లు విద్యావంతులగు కమ్యూనిస్టుకవులు వ్రాసిన పాటలు, పాటల 
కథలు జానపద రూపమునందుటకు పది పదునేను ఏండ్లు పట్టగా, 
“యాదగిరి! అను ఒక నిరక్షరకుక్షియగు కమ్యూనిస్టు జానపదుడు, 
ప్రావీన జానపదగేయపు వరుసలో, అనాటి నైజాము క్రార్యముపై 
ఆశువుగా చెప్పిన ఈ క్రింది గేయము, కొలది దినములలోనే 
వీరగీతమై తెలంగాణమంతటను మాజు(మ్రోగిపోయినది:- 


నైజాము నరకరోడ - నాజీల మించినోడ 

యను బాధలు పెడితివి కొడుకో నైజాము నరకరోడ/ 
పండీన వంటనంత తిందికైన ఉంచకుండ 
తీసీకెల్సినావు కొడుకో నైజాము SOLE! 

చుట్టూన నూర పేట - నట్టనడుమ నల్లగొండ 
అవతాల గోలకొండ - గోల్కొండ ఖిల్లకింద 

SAS కడతం కొడుకో - నైజాము నరకరోద/ 


కావున ప్రసిద్ధకవుల రచనలకన్న నిరక్షరాస్యులగు జానపదుల 
ఆశురచనలే త్వరగా వీరగాథా స్వరూపమును జేరుకొనును. 
జంగములు ఆశువుగా పాడిన కథలే అనతికాలమున సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలగుట కవకాశమున్నది. ప్రసిద్ధకవులు కూడ కల్పనలలోను, 
పదజాలములోను కృత్రిముత్వమును జూపక, _ జానపదుల 
సహజధోరణిని చక్కగా నాకళింపు జేసికొని రచింపవలెను. ఇట్లు 


చేసినచో అనతికాలముననే అవి వీరగాథాప్రమాణము (Ballad 
Level) ను జేరుకొనగలవు. నల్లగొండజిల్లాలో తిరునగరి 
రామాంజనేయులు, సుద్దాల హనుమంతు మున్నగు కమ్యూనిస్టు 
కవులు రచించిన పాటలు జానపదగేయములుగా పరివర్తన 
చెందుటకు గల ముఖ్యకారణము, వారు జానపదుల 
గేయఫణితులను బాగుగా నాకళింపు జేసికొని అనుకరించుటయేో 


వీరగాథల పుట్టుక ఆయాప్రాంతముల శీతోష్టపరిస్థితుల 
పైనను, ప్రజల మనస్తత్వముల పైనను కూడ ఆధారపడి 
యుండునేమో అని అనుమానింపవలసియున్నది. దేశము 
పర్వతారణ్యములతో నిండి, ప్రజలు మోటువారుగను, 
యుద్ద్ధప్రియులుగను ఉన్నప్పుడు, దేశమున Jew 
అరాచకములు చేలరేగుచుండినప్పుడు వీరగాథలు పుట్టుట 
కవకాశము హెచ్చు. ఇంగ్లండు, స్కాట్లండు దేశములను పోల్చి 
చూదినదో ఈ విషయుము స్పష్టనుగును. ఆంగ్లేయులు 
కవిత్వ ప్రతిభలో ప్రపంచకీర్తి నార్జించిన మహామహులు. అయినను 
ఇంగ్లండుదేశమున _ ఉత్తమవీరగాథలు _ పుట్టలేదు.” ఆంగ్ల 
సాహిత్యవేత్తలు తలచుకొని గర్వించు వీరగాథలన్నియును 
స్కాట్టండుదేశమున  పుట్టినట్బివే! ఏలయన, ఇంగ్లండు ప్రజల 
మనస్తత్వము, దేశపరిస్థితులే వీరికి “నాశిరకము' వీరగాథలను 
ప్రసాదించినవి. ప్రావీనకాలముననే ఇట సుస్టిరప్రభుత్వము 
నెలకొన్నది. ప్రజలు ఉత్తమసంస్కారముగల సాత్త్వికులు. స్కాట్లండు 
ప్రజలిట్టివారు కారు. వారు మిక్కిలి మోటువారు. ఆ దేశము 
పెక్కేండ్లు అరాచకమున మునిగి యున్నది. అట Schoen, 
కొట్లాటలు, హత్యలు విచ్చలవిడిగా జరిగెడివి. ఇవన్నియును 
వీరగాథలకు ప్రశస్తమగు ఇతివృత్తములు. అందుచే స్కాట్లండులో 
నుత్తమవ్వైన వీరగాథలు కొల్లలుగా జనించినవి. 


పైన తెల్పిన కారణములవలననే భారతదేశమున రాజస్థాను 
మహారాష్ట్రములు వీరగాథల పుట్టలైనవి. వీరజాతియగు శిక్కులకు 
మాతృభూమి - పంజాబుకూడ PINS తులతూగవలసియు, 
కొంచెము వెనుకబడియున్నది. దీనికొక ముఖ్యకారణమున్నది. 
శిక్కుమతము చాలకాలముపాటు జైన బౌద్ధముల వలెనే 
సాధుముతముగా నుండెడిది. హిందూ మహమ్మదీయలకు సఖ్యత 
వేకూర్చుటయే శిక్కుమత స్థాపకుడగు గురునానక్‌ ముఖ్యోద్దేశము. 
BE అనగా 'శిష్యూడని యర్థము. నానక్‌ ఈ మతమునకు మొదటి 
గురువు. పదియవ గురువగు గురుగోవిందు వజకును ఇది 
సాధుమతమే. ఈ గురుగోవిందు తండ్రియగు తేజ్‌బహదూర్‌ను 
మొగల్‌ షాదుషాయగు బెరంగజేబు వధించెను. దానితో 
గురుగోవిందులో పౌరుషజ్వాల రగిలి శిక్కులను “సింగులు'గా 
మార్చెను! శిష్యులు సింహములై  విజృంభిందిరి! కావున 
గురుగోవిందు కాలము (17వ శతాబ్దము) నుండియే శిక్కులను 
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వీరజాతిగా పరిగణింపవలసి యున్నది. అంతకు పూర్వము 
వీరందణు ను సాధువులే. ఇట్లు శిక్కులు ఇటీవలి కాలమున మాత్రమే 
వీరజాతిగా మాణీనవారగుటచే వీరిలో ప్రావీనమైన వీరగాథలు 
పుట్టుట కవకాశము లేకపోయినది. రాజపుత్రస్థానము క్రీస్తు 
పూర్వమునుండియు శూరకులముల కాలవాలమగుటచే అది 
వీరగాథల పురిటిగడ్డయైనది. 17వ శతాబ్దమున వీరజాతిగా మాజీన 
శిక్కులు నేడు భారత సైన్యమున నత్యంత కీలకస్థానము నాక్రమించి 
యున్నారు. కావున భావిలో పంజాబురాష్ట్రము వీరగాథల కాటపట్టు 
కాగల యవకాశములు హెచ్చుగానున్నవి. గురుగోవిందు శిక్కులను 
వీరజాతిగా మార్చుటయీ కాక, వీరగాథలను వీరగాథాగానమును 
ప్రోత్సహింవినాడు. తాను స్వయముగా వీరగాథను రచించినాడు. 
ఈ గురుగోవిందు కాలమునుండియే శిక్కుభాషలో వీరగాథలు 
కానవచ్చుచున్నవి. ప్రావీనకాలమున _ రాజపుత్రస్థానమువలెను, 
మధ్యకాలమున మహారాష్ట్రమువలెను, వర్తమాన కాలమున పంజాబు 
వీరజాతికిని, వీరగాథలకును పట్టుగొమ్మ యగుమన్నది. 


రాజపుత్రస్థానమువలె అతిప్రాదీనములగు ఉత్తమ 
వీరగాథలుగల రాష్ట్రము ఆంధ్రప్రదేశము. దేశ నైసర్గిక పరిస్థితులను, 
ప్రజల మనస్తత్వములను దృష్టిలో నుంచుకొని పరిశీలించినదో 
దీనియందు గూడ కొన్ని ప్రాంతములు వీరగాథా సంపదలో 
అతిసాంద్రములుగను,  మజికొన్ని ప్రాంతములు అంతంత 
మాత్రములుగను నున్నవని గుర్తింపవచ్చును. నాగరికతలో 
వెనుకబడిన మండలములలో సిసలైన వీరగాథలు పుట్టును. ఇట్టి 
ప్రాంతముల ప్రజలలో పౌరుషము, ప్రతీకారవాంఛ, కోపము, 
పట్టుదల, క్రౌర్యము, శాసనధిక్కారము హెచ్చు. ఆంధ్రప్రాంతమున 
శ్రీకాకుళము, విజయనగరము, విశాఖమండలములు, గుంటూరు 
నెల్లూరు మండలముల పశ్చిమ ప్రాంతములు (పల్నాటిసీము, 
కనిగిరి సీమ); రాయలసీమలో కడప, కర్నూలు అనంతపుర 
మండలములు; తెలంగాణమంతయును - ముఖ్యముగా నల్లగొండ 
మండలము - వీరగాథ లధికముగా పుట్టిన ప్రాంతములు. ఈ 
ప్రాంతములలో ఉత్తమవీరగాథలు పుట్టినవి. ఇంకను పుట్టుచున్నవి. 
నేడు ఆంధ్రులు గర్వించు వీరగాథలన్నియును ఈ ప్రాంతముల 
లోనివే: 


బొబ్బిలికథ 

జగపతిరాజుకథ | శ్రీకాకుళము, విజయనగరము, విశాఖ 
హరిహరీ పదములు మండలములు 

పల్నాటి వీరకథలు 

లక్ష్మమ్మ కథ | పల్నాటి సీమ (గుంటూరు పశ్చిమ భాగము) 
వీరరాజమ్మకథ 


కాటమరాజుకథలు - కనిగిరి సీమ (నెల్లూరు పశ్చిమ భాగము) 


బంగారు తిమ్మరాజుకథ 
చిన్నమ్మకథ 
ఆరె (ముగ్గురు) మరాఠీలకథ 


అనంతపుర మండలము 


బాల నాగమ్మకథ 

కర్నూలు నవాబుకథ 
నారసింహారెడ్డికథ 
అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డికథ 
కుంటి పుల్లారెడ్డికథ 


కడప, కర్నూలు మండలములు 


సర్వాయి పాపడుకథ 
సదాశివరెడ్డికథ 
మియాసాబ్‌కథ 

రాణీ శంకరమ్మకథ 
రాజా రామేశ్వరరావుకథ 
రావులమ్మ కథ 


తెలంగాణా 


పైన తెల్పిన ప్రాంతములలో నేటికిని వీరగాథాస్పృష్టి విరివిగా 
కొనసాగుచున్న దనుటకు శ్రీకాకుళములోని 'దువ్వందొరకథి, 
రాయలసీమలోని SOY నరసింహారెడ్డికథ', తెలంగాణమున 
(మహబూబ్‌నగర మండలము) “ఆలంపూర్‌ చంద్రశేఖరరెడ్డికథ', 
“మలగర బాలేసాబుకథి మున్నగునవి సాక్ష్యములు. ఈ వీరగాథా 
నాయకు లందజును వర్తమాన కాలమువారే (205 శతాబ్ద 
మధ్యభాగము వారు). 


వీరు నాగరికతా చిహ్నము. నీటిపాజుదల ఏర్పాట్లు 
హెచ్చుగానున్న ప్రాంతములలో ప్రజలు సాధువులుగా నుందురు. 
అట్టి ప్రదేశములలో సామాన్య నేరములున్నను హత్యానేరములు 
తక్కువగ నుండును. హత్యలు లేనివో వీరగాథలకు పసందైన ఇతివృ 
త్తములు లభింపవు. కృష్ణా గోదావరీ మండలములు, గుంటూరు, 
నెల్లూరు మండలముల తూర్పు భాగములు, చిత్తూరు మండలము 
నాగరికత హెచ్చిన ప్రదేశములు. నాగరికతకు జానపద 
సాహిత్యమునకు చుక్కెదురు. ఈ ప్రాంతములలో ఉత్తమ 
వీరగాథలు పుట్టుట కవకాశము లేదు. అసలు పుట్టుట లేదన్నను 
సత్యదూరము కాదు. నాగరిక ప్రాంతములలో వీరగాథాజననము 
స్తంభించిపోయినది. ఏవో కొన్ని పేరంటాండ్ర కథలు తప్ప (ఇవి 
వీరరస ప్రధానములు కావు), కృష్ణా గోదావరీ మండలములలో 
గర్వింపదగిన వీరగాథలు లేవు. 


నీటిపాజుదల హెచ్చుగానున్న ప్రాంతములలో వరిపంట 
యెక్కువగా పండును. ఈ వరియన్నము తిను ప్రజలకు పౌరుష 
బలపరాక్రమములు తక్కువయని చెప్పవచ్చును. వీరు మిక్కిలి 
భోగలాలసులుగా నుందురు. నీరులేని మెట్ట ప్రాంతములలో జొన్నలు 
పండును. ఈ జొన్నలు తిను ప్రజలు బలాఢ్యులై యుందురు. 
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బలపరాక్రమాదులు వీరియందు మెండు. వీరు కష్టజీవులు. 
గుంటూరు మండలమున పల్నాడు, రాయలసీమలో రేనాడు దీనికి 
చక్కని ఉదాహరణములు. నేడు నాగార్జునసాగర్‌ ప్రాజెక్టువలన 
పల్నాడంతయు . నీటిపాజుదల సౌకర్యములచే _మాగాణిగా 
మాజీపోగల “ప్రమాదిమున్నది. దేశసౌభాగ్య దృష్టితో చూచినప్పుడిది 
ప్రమోదమేయ్యైనను, _ వీరగాథాసంపదదృప్టితో చూచినప్పుడిది 
“ప్రమాదమే”! ప్రశస్త వీరగాథాగానముతో మాజుమ్రోగెడి నేటి 
పల్నాడు, వరిపంటతో నాగరికమై, అనతి కాలముననే కృష్ణా, గోదావరి 
Bo వలెనే వీరగాథాదారిద్ర్య్యముచే నిర్వీర్యము కాగలదు! 


రాయలసీమలో రేనాడు వీరగాథల  కాటపట్టు. 
కడప-కర్నూలు మండలములోని ఈ క్రింది ప్రాంతములను 
“రేనాడు” అందురు: కడప మండలములో ప్రొద్దుటూరు తాలూకా 
ఉత్తరభాగము, జమ్ములమడుగు తాలూకా పూర్తిగాను, కర్నూలు 
మండలములో కోవెలకుంట్ల తాలూకా పూర్తిగాను, నంద్యాల తాలూకా 
దక్షిణభాగము, ఆర్లగడ్డ తాలూకా పడమటి భాగము. ఈ రేనాడును 
స్కాట్లండుతో పోల్చవచ్చును. ఇట హత్యానేరములు చాల హెచ్చు! 
ఇక్కడి నల్లరేగడి భూమికూడ హత్యానేరము లెక్కువగా నుండుటకు 
కారణమట! నల్లని భూమిలో తెల్లని ప్రత్తి పండుననియు, ఈ నలుపు 
తెలుపు రంగులు కలిసి Deg) రక్తమును బలికోరుననియు 
రేనాడులో కలెక్టరుగా పనిచేసిన ఒక ఆంగ్లేయుడు తన రికార్డులో 
వ్రాసినాడని ఆ సీమలోని గ్రామవృద్దులు చెప్పగా నేను వింటిని. 
మొత్తమునకు ఏ కారణమువలననో ఆంధ్రదేశమున ఈ రేనాడు 
హత్యానేరములలో ప్రథమస్థానమును వహించుచున్నది. ఇక్కడనే 
ఉత్తమోత్తమ వీరగాథలు పుట్టినవి; ఇంకను పుట్టుచున్నవి. 

నీరు సమృద్ధిగాగల మాగాణి ప్రాంతములలో మజీయొక 
చిక్కున్నది. ఇవి పర్వతారణ్యములవలె పోరాటమున కనుకూలముగా 
నుండవు. అందుచే నిట విప్ణవములు చెలరేగుట కవకాశముండదు. 
అందువలననే ప్రశస్తమగు ప్రాబీనవీరగాథలు ఈ మండలములలో 
జనింపలేదని చెప్పవచ్చును. పశ్చిమగోదావరి మండలములోని 
మాగాణిప్రాంతమున జన్మించిన అల్లూరి సీతారామరాజు బ్రిటీషు 
ప్రభుత్వముతో పోరుటకై తూర్పుగోదావరి విశాఖ మండలములలోని 
మన్యప్రాంతము నావాసముగా జేసికొనుట గమనింపదగ్గది. ఈతని 
మహావిప్ణవమంతయు ఆ మండలారణ్యములందే జరిగినది. 
మెట్టప్రాంతమైన రాయలసీమలో నారసింహారెడ్డికి ఇట్టి చిక్కులేదు. 
రేనాడులోని ఎజ్జిమల నల్లమల కొండలు అరణ్యములు అతనికి 
మంచి రక్షణను కల్పించినవి. కాబట్టి, శీతోష్ణ పరిస్థితులు, ప్రజల 
మనస్తత్వములు, నైసర్గిక స్వరూపము వీరగాథోత్పత్తి విషయమున 
ప్రముఖపాత్రను వహించుచున్నవని చెప్పవచ్చును. 

పాశ్చాత్యదేశములలో డెన్మార్కు, పోర్చుగల్‌, స్పెయిన్‌, 
స్కాట్లండు దేశములలోను, భారతదేశమున రాజస్థాన్‌, మహారాష్ట్ర, 


పంజాబ్‌, ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌లలోను వీరగాథలు కొల్లలుగా లభించుచున్నవి. 
ఇది జాతి స్వభావమునుబట్టి వచ్చిన వీరగాథా సంపద. ఆంధ్రదేశమున 
నాగరికత ప్రబలిన మాగాణిప్రాంతములలోకన్న, వెనుకబడిన 
మెట్టప్రాంతములలో వీరగాథలు హెచ్చుగా నున్నవి. ఇది నైసర్గిక 
పరిస్థితుల ప్రభావము. ఇట్లు జాతి మనస్తత్వము, నైసర్గిక పరిస్థితులే 
కాక, ఆంధ్రదేశమున కులస్వభావము కూడ వీరగాథోత్పత్తిలో కీలక 
స్థానమును వహించుచున్నదని చెప్పవచ్చును. ఆంధ్రులలో బ్రాహ్మణ 
వైశ్య కులములవారి వలన వీరగాథోత్పత్తి ఏమాత్రమును జరుగుట 
లేదు. కాటమరాజు కథలలోని PAAS వలెను, బొబ్బిలి 
యుద్ధకథలోని భేరీ రామక్క (వైశ్యస్త్రీ) వలెను, శౌర్యమును 
ప్రకటిందినవారు ఈ కులములలో నూటికి కోటికి ఒకరుందురు. 
సాధుత్వము ఈ కులములలో మూర్తీభవించి యుండుటయే దీనికి 
కారణము. (గాంధీజీ, పొట్టి శ్రీరాములు వంటివారు అహింసా 
సిద్ధాంతముతో శాంతిసమరములు నడపుటకును, భగత్‌సింగ్‌, 
సుభాస్‌వంద్రబోస్‌, అల్లూరి సీతారామరాజు వంటివారు 
విప్ణవమార్గము ననుసరించుటకును వారి వారి కులముల సత్వగుణ 
- రజోగుణములే ముఖ్యకారణమని నా అభిప్రాయము.) కాగా, 
తెలుగు వీరగాథాసంపదలో ë రెడ్డికులము ప్రధానపాత్ర 
వహించుచున్నది. మన వీరగాథలలో సగమునకు పైగా వీరగాథలు 
ఈ కులమువారి సాహస కారణమున _ జనించినట్టివే! 
('రాష్ట్రకూటు'లను క్షత్రియ జాతినుండి పరిణమించినవారే Oh.) 


భారతదేశమున  రాజపుత్రస్థానము Loads POLO 
నిలయము. పృథ్వీరాజాదు లిక్కడివారే. ఇబనుండి కొన్ని వీరజాతులు 
మహారాష్ట్రమునకు తరలి వచ్చినవి. ఆ మహారాష్ట్రమునుండి మరల 
ఆంధ్రదేశమును ప్రవేశించినవి. ఇట్లు వలసవచ్చిన శూరకులములలో 
రాష్ట్రకూటులొకరు. ఈ రాష్ట్రకూటులే నేటి Gein’ అని చారిత్రకులు 
కొందణూహించుచున్నారు (రాష్ట్రకూట > రట్టోడి > రట్టడి > 
రెడ్డి. ఈ D మహారాస్త్ట్రమునుండి వచ్చినవారగుటచేతనే 
తెలంగాణా రాయలసీమ ప్రాంతములలో నెక్కువగ వ్యాపించి 
యున్నారు. తెలంగాణా రాయలసీమలలోని ఆరెకాపులును 
మహారాష్టులే. ఈ రెడ్లు దేవగిరిపబ్బణమునుండి కృష్ణదేవరాయల 
రాజ్యమునకు వలసవచ్చినట్లుగా “కుంటి మల్లారెడ్డ కథి అను 
వీరగాథలో కూడ చెప్పబడినది. నేటి మహారాష్ట్రమునందలి 


దౌలతాబాదే  దేవగిరిపట్టణము. రాజస్థాన్‌, మహారాష్ట్ర 
ఆంధ్రదేశములలో వీరగాథ లెక్కువగా నుండుటకు ఈ శూరకుల 
ప్రస్థానములే కారణములు కావచ్చును. 


రెడ్డి, SOX, క్షత్రియ, కమ్మ కాపు కులములు ఆంధ్రుల 
చరిత్రలో అనాదిగా వీరకులములుగా ప్రసిద్ధికెక్కియున్నవి. క్రౌర్యము, 
కక్ష, పగ సాధింపవలెనను పట్టుదల ఈ కులములలో హెచ్చు. కావున 
ఈ కులములవారు ఎక్కడ ఎక్కువగనుందురో అట వీరగాథలును 


నీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షుత్ప్వములు 
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పుష్కలముగా లభించును. దీనిని బట్టి కులభేదముల వంటి సాంఘిక 
పరిస్థితులుకూడ వీరగాథోత్పత్తియందు కీలకస్థానమును వహించు 
చున్నవని చెప్పవలెను. 


ఈ ప్రకరణమందలి వివిధచర్చల సారాంశము నిట్లు 
చెప్పవచ్చును:- 


వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షత్వములు వివాదగ్రస్తమైనవి. పాశ్చాత్య 
విమర్శకులలో కొందజు, వీరగాథలు అతి ప్రావీనకాలమున జానపద 
Somsned నృత్యమునందు ఆశువుగా సృజింపబడినవని 
సిద్దాంతము చేసినారు. మణికొందణు ఈ సిద్ధాంతమును ఖండించి, 
వీరగాథలు మధ్యయుగములలో జంగములచేతను, ప్రత్యేక కవుల 


చేతను రచింపబడినవనియు, నీనికి మూలము Àx 
శిష్టసాహిత్యమనియు  వాదించుదున్నారు. ప్రాక్తనమానవుని 


నృత్తగీతమున _ భావాత్మకమగు చిన్నపాబ పుట్టును కాని, 
కథాకథనముతో గూడిన పెద్దపాట పుట్టుట స్వభావ విరుద్ధము. 
కావున వీరగాథ, జానపదగేయముకన్న ప్రావీనషైనది కాజాలదు. 
ఇతిహాసములకు మూలము వీరగాథలు కావచ్చును. అయినను, 
125 శతాబ్దముకన్న ప్రాచీనమైన వీరగాథలు ప్రపంచమున ఏ 
దేశమందును నేడు లభించుట లేదు. అన్ని వీరగాథలును ఒకే 
విధముగా పుట్టవు. తెలుగులో కొన్ని వీరగాథలు శ్రీనాథాది ప్రత్యేక 
SHOW రచింపబడినవి; మజికొన్ని జంగముల ఆశురచనలుగా 
పుట్టినవి. వీరగాథ ఈ రెండు విధములలో ఏ విధముగా పుట్టినను, 
సిసలైన వీరగాథాస్వరూప మేర్పడుటకు, అది కొంతకాలము 
ప్రజలలో మౌఖిక సంప్రదాయము (Oral Tradition) న జీవించి 
తీరవలెను. నాగరికత వీరగాథోత్పత్తికి SOM GoD. ఆంధ్రదేశమున 
నాగరికములైన మాగాణి ప్రాంతములకన్న, అనాగరికములైన మెట్ట 
ప్రాంతములలో వీరగాథ అధికముగా పుట్టుచున్నవి. దేశ నైసర్గిక 
స్వరూపము, జాతి మనస్తత్వము, కులస్వభావము వీరగాథోత్పత్తిలో 
కీలక స్థానమును వహించును. 


4.9. ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో వివిధప్రాంతముల 
వీరగాథా ప్రాముఖ్యము 


1 పల్నాటి 
సీవు; పల్నాటి వీరకథావక్రము, లక్ష్మమ్మకథ, 
వీరరాజమ్మకథ మొదలగు వీరగాథలు పుట్టిన 
ప్రాంతము. 
గురజాల: నలగాముని రాజధాని 
మాచెర్లః మలిదేవుని రాజధాని 


SOONG: 


కల్యాణ 
పట్టణము: 


2. కనిగిరి 


సీవుః 


ఎలమంచి(లి): 


పట్టణము: 


దొనకొండ: 


కనిగిరి; 


నెల్లూరు: 


3. రేనాటి 


సీన్లు; 


నొస్సం: 


కోవెలకుంట్ల: 


పల్నాటివీర యుద్ధక్షేత్రము 


మలిదేవుని Dog జరిగిన ప్రదేశము. కొమ్మరాజు 


అలరాజుల స్వస్థలము 


కాటమరాజు కథాచక్రము మిక్కిలి ప్రచారమున 
నున్న ప్రాంతము 


కాటమరాజు పితామహుడుగు వల్లురాజు పాలించిన 
ప్రదేశము. ఇది విశాఖ మండలమున గలదు. 
కాటమరాజు తండ్రియగు పెద్దిరాజును, ఆతని 
సోదరులును పాలించిన 'పంపాద్రిి కూడ ఈ 
మండలములోనే కలదు. అన్నవర క్షేత్రమునకు 
ప్రక్కగా ‘Sowa! ప్రవహించుచున్నది. 


కాటమరాజు జన్మించిన ప్రదేశము. పెద్దిరాజాయుద్ధ 
కథాస్థలము 

కాటమరాజు పినతండ్రియగు పోలురాజు పుత్రులు 
అయితమ రాజాదులు పాలించిన ప్రదేశము. 


కాటమరాజు నల్లసిద్ధితో FOS ఎజ్జగడ్డపాడు 
రణక్షేత్రము, కాటమరాజు కోట, పంచలింగాల కొండ, 
పాలేజు (నది) ఉన్న ప్రదేశము. 


నల్లసిద్ధిరాజు ముఖ్యపట్టణము. ఖడ్గతిక్కన 
స్వస్థలము. 
నారసింహారెడ్డికథ, బుడ్డా _ వేంగళండ్డిపాట, 


అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డికథ, కుంటి పుల్లారెడ్డికథ, 
కర్నూలు నవాబుకథ మొదలగు వీరగాథలు పుట్టిన 
ప్రాంతము. 


నారసింహారెడ్డి మాతాముహుడగు జయరావురెడ్డి 
కోటయున్న గ్రామము. దీనికి దగ్గరలోనే బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారు నివసించిన _ “ఉయ్యాలవాడ” 
గ్రామమున్నది. 


నారసింహారెడ్డి కొల్లగొట్టిన పట్టణము. బ్రిటీషువారు 
నారసింహారెడ్డిని ఉరి తీసినదియు నిచ్చటనే. కుంటి 
పుల్లారెడ్డి హత్యచేయబడినది ఈ యూరనే. 
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గిద్దలూరు: నారసింహారెడ్డి-లెప్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌తో 1846 జులై 5. నల్లగొండ 


23వ తేదినాడు మొదటి యుద్ధము కావించిన మండలము: వీరగాథలు విశేషముగా పుట్టిన ప్రదేశము. తెలంగాణా 
ప్రదేశము. గిద్దలూరుకు  సమీపములోగల విప్లవ స్థలము. 

ముండ్లపాడులో నారసింహారెడ్డి - SYS నాట్‌, కెప్టెన్‌ 

రస్సెల్‌లతో 1846 జూలై 24వ తేది రెండవ 6. ఇతర ప్రదేశములు: - 


యుద్ధము చేసినాడు. ఈ  ముండ్లపాడుకు 


పెద్దాపురము: వత్సవాయి జగపతిరాజు కోట (జగపతిరాజు కథ లేక 
దగ్గజలోనున్న ‘SHS eS నారసింహారెడ్డి కోట, 


దాని బురుజుపై ఒక ఫిరంగి ఉన్నవి. Pee renee) 
జమ్మలమడుగు: దీనికి సమీపమునగల “చిన్న పసువులి గ్రామములో సామర్లకోట: కామమ్మ కథ 
కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ జరిగినది. రాజమండ్రి: _చిన్నపరెడ్డిని ఉరితీసిన పట్టణము 
4. విశాఖ, విజయనగర- చేబ్రోలు: చిన్నపరెడ్డి స్వగ్రామమగు 'రెడ్డిపాలెము' దీని ప్రక్కనే 
శ్రీకాకుళ ఉన్నది. 


నముండలములు: వీరగాథలు విశేషముగా No ప్రాంతము. అతి 


ప్రసిద్ధమైన బొబ్బిలికథ, జగపతిరాజుకథ వంటి తిరుపతి: బంగారు తిమ్మరాజు మరణించిన ప్రదేశము. 


వీరగాథలు; లక్ష్మణమూర్భ, కుశలాయకము, అంగద పెనుకొండ: బంగారు తిమ్మరాజు బోగం రంగసానితో యుద్ధము 


రాయబారము వంటి పదములు; స్త్రీలపాటలు - ఈ చేసిన చోటు. ఇట రాయలవారి కోట కలదు. 
మండలమున కోకొల్లలుగా జనించినవి. అల్లూరి 
క కా ల కర్నూలు: కర్నూలు నవాబు కథాస్థలము. 
నితారామరాజాకథ ఎక్కువ భాగము 
విశాఖమండలములోనే జరిగినది. గద్వాల: గద్వాల సోమనాద్రి కథ, లేక నల్ల సోమనాద్రి కథ. 
బొబ్బిలి: రంగారాయని వంశస్థుల కోట, “లడాయి స్తంభము వనపర్తి: రాజా రామేశ్వరరావు కథ 
గల యుద్ధక్షేత్రము. హైదరాబాదు: సదాశివరెడ్డి కథ: దీని ప్రక్కనే ఉన్న గోల్కొండలో 
విజయనగరము: పూసపాటి విజయరామరాజు కోట. సర్వాయిపాపడు యుద్ధము చేసినాడు. m 
జ్ఞాసికలు 
1. T.F. Henderson, The Ballad in Literature, Preface, p.v. 
2. ibid., p.58. 
3. “Any one who has read anything about savages — African or South American or any other savages — must know in a 
general way that poetry, music and dancing have the same origin. They spring up together out of man’s instinctive love 
of rhythm” — Mrs. Margaret L, Woods, 'The Ballads’, Essays by Divers Hands, Vol. VI, p.25. 
4. Nelson's Perpetual Loose-leaf Encyclopaedia, Vol.l., p. 542. 
5. Prof. Louise Pound, The Encyclopedia Americana, Vol.lil, p. 94b. 
6. ‘In reality, dance genesis has more immediate connection with other types of song than the narrative.” — ibid. 
7. “The earliest English texts associate themselves not with dancing but with religious edification.” — ibid., pp. 95,96. 
8. Dictionary of World Literary Terms, pp. 34,35. 
9. The Encyclopedia Americana, Vol. Ill, p. 95. 
10. “Traditions of chivalry, he says, became poetry in the mouth of the people” - Frank Sidgwick, Popular Ballads of the 


Olden Time, Introduction. 
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11. 


12. 


13. 


14. 
15. 


16. 


17. 


18. 


19. 
20. 
21. 
22. 


23. 


24. 


25. 
26. 


Jacob Grimm suggested that the folk made the song, referring to them as “das dichtende Volk” (the ‘creative’ or ‘poetic’ 
folk) and by inversion this phrase has become the dramatic and quotable “Das Volk dichtet” (the folk creates poetry’). 
Some scholars have explained this process of poetic composition as a communal reaction to the emotion aroused by 
a striking event” - Colliers Encyclopaedia, Vol. 3, p. 19. 


“Though a man and not a people has composed them, still the author counts for nothing, and it is not by mere accident, 
but with the best reason, that they have come down to us anonymous.” - Sidgwick, loc.cit. 


The most whole-hearted supporter of the communal theory has been Prof. F.B. Gummere, who in his account of the ‘rise 
of poetry as a social institution’ claims the ballad as evidence of a co-operative folk-intelligence, first expressing itself in 
dance and choral song.” — Encyclopaedia Britannica, Volume 2, p. 994. 


GL. Kittredge, Introduction, English and Scottish Ballads, Ed., F.J. Child. 


He allows an initial creation by an individual author but holds that” the processes of oral tradition amount to a second act 
of composition” - “a collective composition” — “of an inextricably complicated character’, which is not to be indentified 
with the corruption by scribes and editors of a classical text; that the original author is not a professional poet or minstrel 
but a member of the folk, and that the composition is nolt a solitary act but oral improvisation before an audience “in 
close emotional contact”. — Encyclopaedia Britannica, Vol.2, p. 994. 

జానపదుల సామూహిక వలయ నృత్యము (Communal ring dance) నుండి వీరగాథ వుట్టినదను Panes నీద్ధాంతమును భారతదేశ భాషలలో 
హిందీయందు గల 'రాసో' శబ్దము కూడ బలవజుచుమున్నది. ఇది 'రానకో అను ప్రాక్టతశబ్ద భవము. దీనికి గుండ్రముగా చేరి నృత్యము చేయుట” 
అని యర్థము. SSO గోపికలతో IBS OSS! కూడ వలయ నృత్యమే. మధ్య Hx ఉంచుకొని చుట్టును గోపికలు చేరి నృత్యము చేసిరి. నేడు 
హిందీ సాహిత్యమున TÈ అనగా ‘Ballad’ అని యర్థము. గుజరాతీ భావలోని NG)! శబ్దము, తెలుగున గల “గొబ్బి” శబ్దము కూడ వలయ 
నృత్యమును నూవించునట్టివే. వెన్నెలలో జానవదస్త్రీలు వలయోాకారమున తిరుగుచు, Sen చజుచుదు, ఒకవ్రక్కకు వంగుచు లేచుచు, పాటలు 
పాడుట ఆంధ్రదేశమున నేటేకిని గలదు. ఇట్టి పాటలను తెలంగాణమున “చుట్టు కాముడు పొటలు” అని విలుతురు. కాముని వున్నమనాడు 
ఎక్కువగా పాడబడుటచే ఇందలి కాముడు” శబ్దము ఈ పొటలు వెన్నెలలో పొడబడుననుటను నూబించును. చుట్టు? శబ్దము వలయీకారమున 
తిరుగుచు పొడుదు'రిని తెల్పును. ఇట్లు వెన్నెలలో వలయ నృత్యమున పొడబడు పాటలను రాయలనీమతో 'జక్కీకలు” అందురు. (ఇది ఒకవ్వుడు 
జక్కులచే పాడబడుచుండెడిని కాబోలు) Sed గోవరాజు (8%. 1450) పేర్కొనిన వెన్నెల గుడి పాటి కూడ వలయ నృత్యమునే 
నూబించుదున్నది. వెన్నెలలో గుండ్రముగా తిరుగుదు DRE పాటి అని దీని యర్థము. పైన పేర్కొనిన వన్నియును వెన్నెల వదములే'. వెన్నెలలో 
పొడబడుటచే నివి వెన్నెల వదములై యుండును. 

“Percy, his opponent Ritson, Scott, and indeed all the collectors and editors were of opinion, not withstanding 


disagreement on minor points, that the ballads were the work of the minstrels and were derived from earlier and more 
‘literary’ work.” - Encyclopaedia Britannica, Vol.2, p. 994. 


“Sir Walter Scott was quite ready to accept the ballads as the productions of the minstrels, either as ‘the occasional 
effusions of some self-taught bard’; or as abridged from the tales of tradition after the days when, as Alfred de Musset 
says, ‘our old romances spread their wings of gold towards the enchanted world”. — Sidgwick, loc.cit. 


The Encyclopedia Americana, Vol.lll, P.95. 
Sidgwick, loc.cit. 
ibid. 


...-.-.the balled "was usually a précis of a romance" by a selection of "the salient points” and that it developed "certain 
poetical features of its own" by reason of this relationship. — Encyclopaedia Britannica, Vol.2, p. 994. 


W.J. Courthope, Oxford Professor of Poetry, believed in an opposite process, from length to brevity, rather than from 
brevity to elaboration. He thought that ballads were the relics of romances. — The Encyclopedia Americana, Vol. Ill, p. 
95. 


"Gaston Paris adduces evidence for assigning their origin to the poets of the later Middle Ages, who have given an 
original colour to themes found in popular tradition, in earlier poerty, in old romances, in actual events, and in surviving 
pegan beliefs and superstitions” — The New Universal Encyclopaedia, Vol. I, p. 886. 


Pound, op.cit., p. 95. 


“.. though corporate singing and dancing may produce chanties, jingles, and the like, it cannot tell a story as the ballad 
does.” — GG Smith, Encyclopaedia Britannica, Vol.2, p. 995. 
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27. “There is good testimony, especially in Scotland and Denmark, that the ballads were the concern of the ‘upper classes’. 
— ibid., p. 994. 

28. lbid., p. 995. 

29. Either, then the ballad, which carries such popular elements as the refrain or chorus and those peculiarities of 
Structure...., is originally a product of the people under conditions of improvisation and choral dance, but ennobled and 
enriched on its traditional course in such a way as to endow it with something of the dignity of art; or else it is originally a 
poem, made like any other poem, but submitted by tradition to influences which give it a popular character. — The 
Popular Ballad, pp. 28-29. 

30. English Verse from Spencer to Tennyson, 0.7. 

31. “Dance and music have an almost inseparable connection; and poetry has a close association with both... Even in the 
early centuries of the Christian era, the deeds of heroes and the victories of great warriors were amongst European 
peoples celebrated in dance songs.” — Henderson, op.cit., p. 1. 

32. “It is more probable that they sprung like Elizabethan play, lyric, or any other bit of fine literature, whole and alive, from 
the brain of a man of genius. And in the practice of the Faeroe islanders we have positive evidence that the couplets of 
the ballads were sung by one person, the dancing crowd singing only the burden or refrain.” Woods, op.cit., p.33. 

33. “This is specious argument; but we might reply to Schlegel that an architect is only wanted when the result is required to 
be an artistic whole. The tower of Babel was built by hundreds of men under no superintendence.” — Sidgwick, loc.cit. 

34. కన్నెర, డిసెంబరు, 1953, వుట 555. 

35. “.... scattered ballads gradually clustering together about a common character into ballad-cycles (like the English 
Robin Hood cycle), and these at length being reduced to approximate unity by the intervention of conscious art. Well 
known examples are to be found in the Anglo-Saxon “Beowulf”, the old Germanic “Nibelungenlied”, and the Finnish 
“Kalevala.” - W.H. Hudson, An Introduction to the Study of Literature, P. 106. 

36. “His work, therefore, provides an interesting object-lesson, for it shows the way in which, in early times, an apic may have 
been made out of masses of scattered legendary material.” — ibid. 

37. డాక్టరు బి. రామరాజూగారు, తెలుగు జానవదగేయి సాహిత్యము, వుట 33. 

38. “It is universally true that the ballad age succeeds the epic age if both occur in the same literature, so that epics cannot 
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అదే, వుట 78. 


చిత్తూరు జిల్లా చంద్రగిరి POTS, కొఠాలవలై వరినరములలో నిట్టి వీరగాథానిక లెన్నియో గొబ్బిపాటల రూవమున జానవదస్త్రీలలో వ్యాపించి 
యున్నవి. TAOS, లక్ష్మమ్మకథ, కామమ్మకథ మరాటీకథ, కాంభోజరాజుకథ, నలచక్రవర్తికథ, SOSE, of BISH, రామురాలుకథ్ల, 
చిన్నమ్మకథ, చెంచీతకథ, కాముడుకథ అక్కెమ్మపాట, ఎజ్జపావపాట, వనలబాలుడుకథ్ర గోవ్రపాట, రంభినీతపాట, వెంకటేశ్వరునిపాట, 
గవరమ్మపాట, యళోదమ్మపాట, రాజనరేంద్రునికభ, దేవేంద్రుడుకభ, నతీసావిత్రికథ - మున్నగున వన్నియును Sore, దర్శివళ్లై ప్రాంతములలో 
జానవదస్త్రీలచే గొబ్బిపాటలుగాను, వరినాటు పొటలుగాను, నారువేతల పాటలుగాను, పొడబడుచున్నవి. నంక్రాంతి వండుగ దినములలో ఇవి 
అన్నియును గొబ్బి పాటలుగా పాడబడుచుండును. SSIS శ్రీమతి దర్శి అక్కమ్మ, నాగమ్మ, రాజమ్మ అను దళిత కాంతలు ఈ పాటల 
నత్యద్భుతముగా పొడగల SETH. “ఈ పొటలన్నియును మీరెక్కడ నేర్చితిరి?” అని నేను వ్రళ్నింవగా వారు, “బుననాగయ్యి 
వెంకట్రాములు అను జంగములు మా వూళ్లో గుమ్మెట కథలు చెవుతుంటే వినికిడి So పాడుతున్నాం” అని జవాబిచ్చిరి. కావున జంగములు పాడు 
DOS వీరగాథలు జానవదస్త్రీలలో లఘు వీరగాథలుగా నవతరించుచున్నవని చెవ్హవచ్చును. 


ఆంధ్రప్రాంతమున వళ్చిమ గోదావరి జల్లాలోను, తెలంగాణమున SROS జిల్లాలోను పై రీతిగా లమువీరగాథ DYES నంఘటనలు నేను 


వరిశీలించితిని. SOMO మండలమున కొమ్ములవారు పొడు కాటమరాజుకథలను IO, జానవద Heo “బీరన్న వదము, బత్తిరన్న వదము, ఎజ్జన్న 
వదము” అనునవి చుట్టుకాముడు పాటలుగా పాడుచున్నారు. Gyo గోదావరి కొవ్వూరు తాలూకా పెదవాడవళ్లి గ్రామములో శ్రీమతి గెరవా 
అరవాలమ్మ అను మాదిగ వడుదు “అంజమ్మ కథ వారిదేవి కథ” అను జంగంకథలను గొబ్బి పాటలుగా పొడుచున్నది. 


“The ballads had all one type of origin cannot be demonstrated. The large bodies of such songs now collected and 
available had multiple origins, like other folk-songs. - Pound, loc.cit. 


“To linger over mysteries of origin that might differentiate the ballad from other poetic species is futile. The first individual 
who thought of telling a story in verse, directly to gathered groups, created the first ballad.” - ibid. 


కిన్నెర డిసెంబరు 1953, వుట 555. 
వల్నాటి వీరచరిత్ర, DIGS, ద్వితీయ భూమిక వుట SS. 


A Russain scholar, who had studied the ritualistic songs of his race, comes to a theory of poetic origins embraced in the 
formula of “ceremony to song, song to poetry”. - F.B. Gummere, The Popular Ballad. 


డ్యార్‌ యస్వీ. బోగారావుగారు, ఆంధ్ర యక్షగానవాజ్మయ చరిత్ర, వుట 14. 

వల్నాటి వీరచరిత్ర (POG బ్రతి), ద్వితీయ భూమిక వుట 30. 

వలనాటి వీరచరిత (దిశాలాంధ (53), వుట 397. 

తెలుగు జానవదగేయ సాహిత్యము, వుటలు OBE, ౧౫౭. 

సాహిత్య సేవక్‌ రబించిన ని నమ్మేళనాలు - ముషాయరాలు” అను వ్యానము, ఆంధ్ర వత్రిక్ష ఆదివారము నంచిక 10-4-1966. 
కామమ్మకథ వేలూరి కువ్వుస్వామి మొదలారి వ్రమురణ, చెన్నవట్టణము, 1928, వుట 37. 

Henderson, op.cit., p.9. 


ఈ పాటకు మూలమగు PIS జానవదగేయ మిట్టుండును:- 
చుట్టున్న నూర్భ పేట - నట్టనడుమ నల్లగొండ 

దానెనుక హైదరబాద - అవతాల గోలుకొండ 

గోల్కొండ ఖిల్లామీద - మల్లెవూల SOA CAL 

ఆ గొడుగు కంద మడుగు .... వడుదు వయ్యారిభామ 

భామాను దెచ్చుకోర - బంగారు జంగమోడ/ 

ముద్దూల జంగమోడ - నయ్యారి జంగమోడ! 
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66. 


67. 


నేను 1966 ఆగస్టు 305 BAD, గుంటూరుజిల్లా మాచెర్ధలోనున్న తిరునగరి రామాంజనేయులుగారిని కలిసికొంటిని. ఈయన తెలంగాణా 
పోరాటమున న్వయముగా పాల్లొనిన వ్యక్తీ. జానవద SD. తాను అజ్ఞాతవానములో నుండగా Sood అరణ్యములలోగల కోయి, చెంచు, మున్నగు 
గిరిజనుల పాటలను వాని వరునలను బాగుగా వరిశీలించితిననియయు, ఆ వరునలలోనే తమ PG ఉద్యమముపైనను, మరణించిన కార్యకర్తలపైనను 
పాటలు ద్రానీతిననియయ వీరు నాతో చెప్పిరి. 


నేను 2-9-19665 వల్నాడు తాలూకాలోని PITCH గ్రామమున TNS) కోటయ్య అనునొక వృద్ధుని కలినికొంటేని. అతడు పాడుచుండగా 
పోట్ట బూదయ్యి వదము'ను న్రానికొంటిని. ఇది ఆ ప్రాంతమున వ్యావ్తీయందున్న ఒక అఘువీరగాథ. దీనికి కర్త ఈ కోటయ్యయే. ఇతడు 
భిజనకీర్షవలను బాగుగా పాడగలడు. జానవద గేయ వణితులను వ్రశన్తముగా ననుకరించగలడు. నే నా గ్రామమునకు జేరునాటికి Sor 
నెలరోజులకు ముందు (అనగా 2-8-19665) ఆ SICH గ్రామములో నొక దారుణమగు వాత్య జరిగినది. SBY అను స్వైరిణి ఉవభ్తూతో 
కూడి అనలు HO చంవీవేనీనది. ఈ నంఘటన జరిగిన ఇరువది రోజులకే ఈ SOY కోటయ్య 'నాయుడో రింటికాడ నల్లతుమ్మ 
చెట్టుకాడ....” అను IOS IS జానవద గేయవు SOSH 'ఆదెమ్మపాట'ను రబించినాడు. ఇది వ్రజలలో వ్రవారమణుటకు నిద్ధముగ నున్నది. 
దానికి జనామోదము (public approval) అనతి కాలములోనే వచ్చును. ఇందలి నవాజు కవితాళయ్య, MISS వదజాలము, స్థానికేతివృత్తము 
మున్నగునవి దీనిని అతిశ్యీయముగా జానవద గేయములలో కలివివేయను. ఈ కోఓయ్యివంటి జానవద కప్రులచేగూడ వీరగాథలు లేదా 
వీరగాథానికలు త్వరితగతిని వుట్టుచుండును. 

“Perhaps, the circumstances and even the character of the English had something to do with this general inferiority of 
their ballads. England early became a comparatively orderly country. It did not provide many of the wild happenings 


which form such good ballad themes. Some of the finest Scottish ballads tell stories of terrible revenges and feuds." - 
Woods, op.cit., p.39. 


“నాయకురాలు నాగమ్మ 
(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 
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ఐదవ ప్రకరణము 
విదేశ భాషలు - వీరగాథలు 


వెనుకటి ప్రకరణమున వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షత్వములను 
గూర్చి తెలిసికొంటిమి. ఇప్పుడు ప్రపంచమున వివిధ దేశముల 
వీరగాథా సంపదను దిక్ర్రదర్శనముగా సమీక్షింతము. 


5.1. ఐరోపా ఖండము 


ఐరోపా ఖండమున DÖM మధ్యయుగమున 
బయలుదేరివనవి. “రైమ్స్‌” (Rhymes) అనబడు 
సుదీర్దాఖ్యానములు క్రీ.శ. 11వ శతాబ్దమున పుట్టినవి. ఆ తరువాత 
క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమున కాని వీరగాథ లావిర్భవింపలేదు. ఆంగ్లమున 
‘ese’ (Judas) అనబడు వీరగాథవంటి ఒక ఖండిక 13వ 
శతాబ్దమునాటిది. Langland అనునాతడు 14వ శతాబ్దమునాటి 
“రాబిన్‌హుడ్‌”, (Robin Hood) 'రాన్‌డాల్స్‌' (Randalph), 
ఎరల్‌ ఆఫ్‌ PHs’ (Earl of Chester) అనబడు Py 
పేర్కొనినాడు. కాని యివి వీరగాథలు కావు; సుదీర్హాఖ్యానములు 
మాత్రమే. మధ్యయుగమున వీనికి రైమ్స్‌" అను పేరు వచ్చినది. కాగా, 
నిజమగు వీరగాథలు 15వ శతాబ్బమునుండి లభించుచున్నవి. వీనిలో 
'Geste of Robin Hood! అనునది ఒక వీరగాథావృత్తము. 


డెన్మార్కు దేశమున ఒక వీరగాథలో 125 శతాబ్దమునాటి 
సంఘటన వర్ణింపబడినది. మణీయొక డేనిష్‌ వీరగాథ 13వ 
శతాబ్దమునాటి ఇతివృత్తమును గలిగియున్నది. కాని, యీ గాథల 
రచనమాత్రము తరువాతి కాలమునాటిదిగనే కన్పట్టు మన్నది. 16వ 
శతాబ్దము నాటికిగాని ఐరోపాఖండమందంతటను వీరగాథలవ్యాప్తి 
జరగలేదు. ప్రశస్తములైన ఇంగ్లీష్‌ స్కాటిష్‌ వీరగాథలలో ఎక్కువ 
భాగము క్రీ.శ. 16-18 శతాబ్బముల మధ్య బయలుదేరినట్టివే. వీని 
యితివృత్తములును ఈ శతాబ్ది త్రయమునకు సంబంధించినవే. జె. 
కిన్స్‌లే (J. Kinsley) అను విమర్శకుడు వివిధ పాశ్చాత్యదేశముల 
వీరగాథాకాలముల నిట్లు నిర్ధరించి చెప్పినాడు: 

“The origins of popular narrative poetry are 
lost in antiquity, but the European ballad emerges in 
the latter middle ages —in12th century Denmark, for 
example, 13" century Russian and 14" century 
Spain, Scotland and England. Czechoslovakian 


balladry appears to be much later in origin; but it is 
largely a derivative from the older balladry of 


ml 


Germany. 


ఐరోపా ఖండమందలి వివిధ దేశముల వీరగాథా సంపదను 
సమీక్షించుచు ప్రొఫెసర్‌ లూయీస్‌ పౌండ్‌ (Prof. Louise Pound) 
ఇట్లు చెప్పెను: 


“Nations vary in their preferred type of 
popular song. Denmark and the British Isles are 
peculiarly rich in ballads. A fine body of narrative 
song has been preserved from 16" century 
Denmark. The main body of extant English ballads 
dates from the late 15" century onward, the better 
pieces coming from the North rather than the South. 
France and Italy have relatively few traditional 
ballads. There, story songs are overshadowed by 
pure lyrics, and in Germany, too, popular song is 
more lyrical than narrative. Spain is rich in romantic 
ballads. They are narrative and dramatic, not lyrical, 
and are more unified in technique than are the 
English and Scottish. Ballads have also been 
gathered in abundance in Russia, the Balkans, 
Greece, and other countries. In general, those of 
eastern Europe are longer than those of the western 


Europe.” 


డెన్మార్కు, స్కాట్టండు, స్పెయిన్‌, పోర్చుగల్‌ దేశములు 
నాలుగును వీరగాథా సంపదలో యావత్ర్రపంవమునను ప్రథమ 
స్థానమును వహించుచున్నవి. GOA, పోర్చుగీస్‌ సాహిత్యములలో 
వీరగాథలు తప్ప, Sen కవితాప్రక్రియలు లేవని తెలిసికొని 
యుంటిమి. 


5.1.1.డెన్మార్కు: జర్మనీ దేశమున కుత్తరముగను, నార్వే స్వీడన్‌ 
దేశములకు దక్షిణమునను ఉన్నది డెన్మార్కుదేశము. 
స్కాట్లండునకు ఉత్తర దిశలో అట్లాంటిక్‌ మహాసముద్రమున నున్న 
“ఫరోస్‌ (Faeroes) ద్వీపములు కూడ ఈ డేనిష్‌ రాజ్యమునకు 
చెందినవే. ఈ ద్వీపములన్నియు వీరగాథల పుట్ట! ఇట నేటికిని 
వీరగాథలు నృత్యరూపమున ప్రదర్శింపబడుట విశేషము. ఈ 
ద్వీపమున అగ్రవర్ణ్లములవారు కూడ వీరగాథలను పాడుదురు. ఈ 
ఫేరోస్‌ ద్వీపములతో గూడిన డెన్మార్కుదేశము వీరగాథాసంపదలో 
ప్రపంచమున _ ప్రప్రథమస్త్థానము నాక్రమించుచున్నది. E.T. 
Kristensen అను నాతడు డేనిష్‌ వీరగాథలను కొల్లలుగా 
సేకరించిన మహనీయుడు. డెన్మార్కులో వీరగాథా సేకరణకు 
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నాగరికులే మొదట నడుమ కట్టిరి. 16, 17 శతాబ్దములలో డేనిష్‌ 
వీరగాథలను నాగరిక వ్యక్తులు, స్త్రీలు సేకరింప ప్రారంభించిరి. 
డెన్మార్కు రాణి సోఫియా ప్రోత్సాహముచే నివి మొట్టమొదట 
ముద్రింపబడినవి. 


వీరగాథలు ప్రథమమున నాగరికుల వినోద కాలక్షేపముల 
కుద్దేశించినట్టివే యని డేనిష్‌ JAGT లంగీకరించినారు. 
ప్రావీనకాలమున డేనిష్‌ పల్లెపట్టులలో తజచు పాడబడు వినోద 
గీతములే నేటికిని “HSN ద్వీపవాసులు తమ నృత్తగీతములుగా 
నుపయోగించుదున్నారు. ఇట్టుపయోగించుట మొదట 
నాగరికులలోనే ప్రారంభమైనది. ఈ నృత్తగీతములలోని జానపద 
గుణము (folk element) డేనిష్‌ జానపదులనుండి వచ్చినది 
కాదు. డెన్మార్కులో జానపదులు ఒక ప్రత్యేక వర్గముగా లేరు. 
కవిత్వమునకు సంబంధించినంత వణకు అట (ప్రజలందబును 
జానపదులే! దేశికవిత్వమును ప్రజలలో నాగరిక అనాగరిక వర్గములు 
రెండును ఆదరించును. ఈ దేశమున “జానపద శబ్దము ఇతర 
దేశములలోవలె ఒక నిమ్న వర్గమును మాత్రమే సూచింపక, 
దేశప్రజలందజిని సూచించును. దీనికి కారణమున్నది. వీరగాథల 
వంటి దేశికవిత్వము నణగద్రొక్కగల ఉన్నత సాహిత్యప్రక్రియలు 
డేనిష్‌ భాషలో లేవు. ఇట్టి ఉన్నత సాహిత్యప్రక్రియ లెచ్చట నుండునో 
అవ్చట జానపద కవిత్వము, లాటీను కవిత్వములోవలె 
విస్మరింపబడును; లేదా ‘Ady’, “బేయోవుల్స్‌), “ఆర్జూరియన్‌ 
రోమాన్సెస్‌'ల వలె మజీయొక రూపమును దాల్చ్బును; లేదా Burns 
రచించిన "Hallowe'en" SS హాస్యధోరణికి త్రిప్పబడును. 
ప్రయత్నపూర్వక కవిత్వశిల్పమును ప్రదర్శించు Dante, Chaucer 
వంటి మహాకవులున్నవోట వీరగాథలవంటి దేశిప్రక్రియ లభివృద్ధి 
చెందలేవు. పోర్చుగల్‌, ప్రొవెన్లల్‌, జర్మనీ మున్నగు కొన్ని దేశములలో 
మాత్రము 
చారణకవులు రాజసభలలో గూడ జానపద గేయుములను పాడిరని 
తెలియుచున్నది. (తెలుగులో దక్షిణాంధ్రయుగమున రాజసభలలో 
ప్రదర్శింపబడిన యక్షగానముల యందెన్నియో జానపదగేయము 
లున్నవి.) కాని సాహిత్యవరిత్రలలో Qe యుదాహరణములు 
మిక్కిలి తక్కువ. సర్వసాధారణముగా మార్గ సాహిత్యమువలన 
దేశిసాహిత్య మణకద్రొక్కబడుచుండును. కొన్నిపట్ల దేశిస్వరూపమే 
మార్చివేయబడుదుండును. 


"Troubadours", "Minnesingers" అను 


కాని ఒక్క డెన్మార్కు దేశమున మాత్రము ఈ సర్వసాధరణ 
పరిస్థితి కాన్సింపదు. అట “త్రోబాదోర్స్‌', 'మిన్నేసింగర్స్‌' వంటి 
చారణగాయకులు గాని, 'డాంటే”, 'ఛాసరొల వంటి మహాకవులుగాని 
లేరు. డేనిష్‌ సాహిత్యమున వీరగాథలు తప్ప మజొక విధమైన కవితా 
ప్రక్రియయే కానరాదు. వీరగాథలకే అట తావున్నది. వానితోనే ఆ 
సాహిత్యమంతయు నిండిపోయినది.* 


5.1.2. ఇంగ్లండు - స్కాట్లండు: ఆంగ్లము నేటి జీవద్భాషలలో 
అతి ప్రాచుర్యమును ప్రక్రియా వైవిధ్యమును గలిగిన గొప్ప భాష, దీని 
ప్రావీనరూపము ఆంగ్లోశాక్టన్‌. ఇందెంతయో జానపద సాహత్య 
ముండియుండును. కాని అలేఖ్య పారంపర్య సంప్రదాయమున 
సాహిత్యమంతయు నశించినది. పోయినది పోగా “బేయోవుల్ఫ్‌' 
(Beowulf) అను వీరగాథాకావ్యము మాత్రము నిలిచియున్నది. 
“కీ.శ, 8వ శతాబ్దియందొక అజ్ఞాతకవి నాటికి ప్రచారములో నున్న 
కొన్ని వీరగీతములను సేకరించి ఈ ఇతిహాస కావ్యరూపమున 
జోడించెనని భావింపబడుచున్నది. నాటి ప్రజల వినోదవిహారములు, 
బలపరాక్రమములు, క్లేశమయమైన వారి సాహసిక జీవితము అందు 
చక్కగా చిత్రింపబడినది. ఇట్టివే వీరగాథాకావ్య శకలములను, 'ది 
వౌండరర్‌? (The Wanderer), 'ది సీ ఫేరర్‌' (The Sea Farer) 
వంటి విషాద గీతములును మజీకొన్ని లభించినవి.” 


14వ శతాబ్బమున జానపద గీతముల కమితముగా 
ప్రజాదరణ లఅభించినది. అందు 'ఛెవ్వీఛేస్‌ (Chevy Chase), 
“సర్‌పాట్రిక్‌ స్పెన్స్‌ (Sir Patrick Spens) చాల ప్రసిద్ధములైన 
వీరగాథలు. క్రీ.శ. 1765లో “బిషప్‌ పెర్సీ? (Thomas Percy) అను 
నతడు "Reliques of Ancient English Poetry" eo 
వీరగాథా సంకలన గ్రంథమును ప్రకటించెను. దేశభక్తి 
నుద్దీపింపజేయు వీరగాథా కావ్యరచనను 55 వాల్టర్‌ స్కాట్‌ (Sir 
Walter Scott) పోత్సహించెను. ఇతడు 1802-1803 
మధ్యకాలమున "Minstrelsy of the Scottish Border" అను 
గాథా సంకలనమును వెలువరించెను. 


ఆంగ్లేయుల వీరగాథాసంపద కొనియాడదగినది. సాహిత్య 
పరముగా నున్నతమైనది. ఇందు రెండు ప్రధాన భాగములున్నవి: 
(1) రాబిన్‌హుడ్‌ వీరగాథాదక్రము, (2) ఉత్తరదేశ సరిహద్దు 
గాథలు (స్కాట్టండు గాథలు). ఇందు రెండవ విభాగము 
సంగీతగుణమున మొదటి దానిని మించిపోయినది. రాబిన్‌హుడ్‌ 
కథావక్రమున సుమారు నలుబది వీరగాథలున్నవి. కాని వీనిలో 
పదప్రయోగమునను, సంఘటనలలోను పునరుక్తి యెక్కువగ 
నున్నది. కాగా, స్కాటిష్‌ - ఇంగ్లీష్‌ సరిహద్దు జీవితమునకు చెందిన 
వీరగాథల (Border Ballads)లో ఉత్తమ కవిత్వమున్నది. “సర్‌ 
వాల్టర్‌ స్కాట్‌ సంకలనము చేసిన గ్రంథమున అత్యధిక భాగము ఈ 
సరిహద్దు వీరగాథలే! స్కాట్‌ సేకరణలో అపూర్వములును, 
అప్రకటితములును అగు గాథలు నలుబది వజకును గలవు. వానిలో 


కొన్ని అత్యుత్తమములగు వీరగాథల పేర్లు: ‘Thomas the 


Rhymer, The Dowie Dens O’ Yarrow, The Wife of 
Usher’s Well, Annam Water, The Douglas Tragedy, 
The Lament of the Border Widow, Clerk Saunders, 


The Sang of the Qutlaw Murray, Kinmont Willie.’ 
కొన్ని ప్రసిద్ధ వీరగాథలకు (“థామస్‌ DÂY మొదలగువారు తన కన్న 
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పూర్వమే సేకరించిన గాథలకు) ఈ స్కాట్‌ దోపరహీతములును, 
ఉత్తమములును అగు ప్రతులను పొందుపణీచి యున్నాడు. అట్టి 


వానిలో ముఖ్యమైనవి. ‘Lord Randal, Helen of Kirk- 
connell, Tam Lane, The Lass O’ Lochryan.’ 


పైన తెల్పిన వీరగాథలలో 'కిన్‌ మాంట్‌ DÒ అనునది ఆంగ్ల 
వీరగాథా కవిత్వమునకు శిరోభూషణ  మనదగినది.* 
కవిత్వపరముగను, చారిత్రకపరముగను మిక్కిలి విలువగల 
యుద్దగాథలలో ఇది ప్రథమ స్థానమును వహించును. ఇది 
ప్రజాజీవితమును ప్రతిబింబింమ మణిదర్పణము. 


క్రీ.శ. 1857-59 సంవత్సరములలో “ప్రొఫెసర్‌ Poy’ 
అయిదు సంపుటములలో "English and Scottish Ballads" 
అను వీరగాథా సంకలన గ్రంథమును ప్రకటించెను. ఇందు 305 
వీరగాథలున్నవి. ఇది వీరగాథా సంకలన గ్రంథములలో 
ప్రాతఃస్మరణీయము. 1910వ సంవత్సరమున Arthur Quiller- 
couch ఒక గాథా సంకలనమును ప్రకటించెను. "Oxford Book 
of Ballads" అను పేరుగల ఈ (గ్రంథమున 176 వీరగాథలున్నవి. 


ఆంగ్ల వీరగాథలలో ముప్పదియాజు పాదములలో నున్న 
Judas' అను గాథ ప్రావీనమైనదిగా తలంపబడుచున్నది. ఇది క్రీ.శ. 
13వ శతాబ్దమునకు చెందినది. 145 శతాబ్దమున కొన్ని గాథలు 
ఫ్రాన్సుదేశమునుండి దిగుమతియ్వైనవి. 15వ శతాబ్దము ఆంగ్ల 
వీరగాథలకు స్వర్ణయుగము. ఉత్తమ వీరగాథలన్నియును ఈ 
శతాబ్దివ. ఆ తరువాత 300 ఏండ్లపాటు ఆంగ్లేయులు వీరగాథల 
ననాదరింది విస్మరించిరి. క్రీ.శ. 1765లో థామస్‌ పెర్సీ సంకలన 
గ్రంథము వెలువడు వణకును ఆంగ్లేయులు తమకు 
వీరగాథలున్నవను సంగతినే మజచిపోయిరి. VÂ) వీరగాథా 
సంకలనము ఆంగ్లసాహిత్యముపై విశేష ప్రభావమును జూపినది. 
ఆంగ్ల కాల్సనికోద్యమ సాహిత్యమునకు వీరగాథలు పుష్టి నిచ్చినవి. 


5.1.3.స్పెయిన్‌: అరబ్బులకు స్పెయిన్‌దేశ ప్రజలకు జరిగిన 
మతయుద్ధములలో వీరగాథలు పుట్టెను. ఇవియే స్పానిష్‌ 
సాహిత్యమునకు శ్రీకారము చుట్టినవి. ఈ వీరగాథల నాధారముగా 
జేసికొని 12వ శతాబ్దమున ఇతిహాసములు పుట్టినవి. క్రీ.శ. 1100లో 
వాస్తవముగా జరిగిన ఒక సైనికుని గాథను ఆధారముగా జేసికొని 
1140లో “ఎల్‌ కాల తార్‌ SQ. Brod” అను ఇతిహాసము 
బయలుదేరినది. 


స్పానిష్‌ సాహిత్యముపై ఫ్రెంచిసాహిత్య ప్రభావ మెక్కువ. 
కాని ఆజవ 'అల్ఫోన్గో కాలమున (1226-1257) స్పానిష్‌భాష 
ఈ ప్రభావమునుండి తప్పించుకొని, వీరగాథా కవిత్వముతో 
విజ్బంభించినది. “త్రోబాదోర్స్‌” (Troubadours) అనబడు చారణ 


గాయకులు వీరగాథలను సృజించి వ్యాపింపజేసిరి. ఇట్టి 
చారణగాయకులలో “DES అమిగో SS విల్లా మొదది సాంకో, 
DOH నూనెజ్‌ ద సాంతి యాగో” - అను వారు ముఖ్యులు. క్రీ.శ. 
1376 - 1460 ప్రాంతమువాడగు “ఫర్నాన్‌ ఫెరెజ్‌ దగు జ్మాన్‌” 
అను కవి సమకాలిక వరిత్రలతో పెక్కు వీరగాథలను రచించెను. 
స్పానిషు వీరగాథల బెన్నత్యమును ప్రశంసించుచు నొక ఆంగ్ల 
విమర్శకు డిట్లు చెప్పెను. 

“Spanish literature is rich in Ballads. Perhaps 


the earliest type is that of the ‘Poema del cid’, 
probably, like most early epics, composed of 
numerous Ballads joined into a compact whole.... In 
Spain the Ballad has mostly to do with romance 
pure and simple....... The Ballads of Spain are in 
general composed in a more varied metre than those 
of other European countries, and have furnished 
many British poets with models for the composition 


of narrative verse.” 


5.1.4.పోర్చుగల్‌: పోర్చుగీసు సాహిత్యమున _ ఐతిహాసిక 
సంప్రదాయము గాని, కావ్య సంప్రదాయము గాని లేదు. అందుచే 
రచయితలు వీరగాథలను విరివిగా సృష్టించి విస్తరింపబేసిరి. 
“గార్భియా ద SRB’ (క్రీ.శ. 1440-1536) అను కవి “కన్సియో 
నెరో Rod” అను గేయ సంకలనమును కూర్చినాడు. “కాటలాన్‌ 
ప్రాంతపు భాషలో 'బెజియస్‌ మార్చ్‌ (1397-1458) అను 
నాతడు వీరగాథలను రచించెను. “ఆల్మై దాగా రేత్‌ 
(1799-1854) అను కవి PÒS జానపద గేయములను 
పునరుద్ధరించెను. 


5.1.5.G00: ఫ్రెంచి సాహిత్యమున క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమునకు 
పూర్వమునుండియు ఎన్నియో వీరగాథలు వ్యాప్తియందున్నవి. ఈ 
వీరగాథల నాధారముగా జేసికొని ఇతిహాసములు సమకూర్పబడినవి. 
ఫ్రెంచి జాతీయ వీరడగు “aos? కాలమున క్రైస్తవమత రక్షణార్థమై 
ముస్లిములతో పోరాడి మరణించిన ఒక వీరుని చరిత్రము 
నాధారముగా BCID “రోలాండు గీతము” అను ఇతిహాసము 
బయలుదేరినది. ఇట్లు Hod ఐతిహాసిక కవులు 125 శతాబ్ది 
పూర్వార్థము గతించు వజకును జాతీయ వీరగాథల నాధారము 
జేసికొనిరి. ఆ తరువాత ఇంగ్లండు మొదలగు అన్యదేశముల ros 
చరిత్రలందలి వీరుల సాహస కృత్యములను కథావస్తువులుగా 
గ్రహించి వ్రాయమొదలిడిరి. ఇట్లు How) సాహిత్యమునకు పునాది 
వీరగాథలేయని చెప్పనగును. 


5.1.6. జర్మన్‌: జర్మన్‌ సాహిత్యము కూడ వీరగాథలతోనే 
ప్రారంభమైనది. పితాపుత్రుల యుద్ధము ఇతివృత్తముగా గల “OSD 
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WB బ్రాన్‌డ్స్‌ లీడ్‌” అతి ప్రావీనకాలపు రచనలలో నొకటి. 13వ 
శతాబ్దమున పుట్టిన “Den లుంగెన్‌ లీడ్‌” అను వీరకావ్యమున ప్రేమ, 
స్వామిభక్తి వీరధర్మము ఉదాత్తరూపము నందినవి. 15వ 
శతాబ్దమున జానపద సాహిత్యము చాల వచ్చినది. ఇందు 
హర్షవిషాదములు, జీవన - మరణములు, _మిత్రత్వ- 
శత్రుత్వములు, సాహస కార్యములు, సంయోగ 
వియోగానుభూతులు, బుతు ధర్మములు కన్నులకు కట్టినట్లు 
వర్ణింపబడినవి. 16వ శతాబ్దమున ఈ ధోరణి ననుసరించి 
“మిన్నేసింగర్స్‌' (Minnesingers) అను గాయకులు వచ్చిరి. (వీరు 
మన తెలుగులో జంగములను పోలినవారు.) ఈ 'మిన్నేసింగర్సు” 
వీరగాథలను రచించుచు, గానము చేయును దేశమంతయు 
పరిభ్రమించెడివారు. ఇట్టి గాథాకారులలో “హన్స్‌ సాక్స్‌ 
(1494-1576) అనునాతడు నాల్నువేల గీతములను రచించెను. 
ఈ చారణగీతముల నాధారముగా జేసికొని 'గొట్ట్‌ OE TOS BSH’ 
OSSD “లియొనారె” అను గొప్ప వీరగాథను రచించెను. 


5.1.7. పోలిష్‌ పోలిష్‌ సాహిత్యమున మొదటి ప్రపంచ 
యుద్ధానంతరము గేయకవిత మిక్కిలి ప్రాముఖ్యమును 
వహించినది. 


5.1.8. హంగేరియన్‌: 165 శతాబ్దమున హంగేరియన్‌ 
సాహిత్యమున జానపద కవిత్వము మిక్కిలి వికసిందినది. ‘Dore నే 
కక్‌” అను కవితాశాఖ యిందలిదే. తన ప్రణయమూర్తిని ఒక 
పుష్పముగా భావించి సంబోధించుట ఈ గీతములందుండును. వీనిని 
మన పుప్పాపదయ గీతములతోను, తుమ్మెద వెన్నెల పదములతోను 
పోల్చుకొనవచ్చును. హంగేరియన్‌ సాహిత్యమున మొట్టమొదటి 
గేయకవి “వెలెంబియన్‌ బలస్సా”. 19వ శతాబ్ది చివరి వణుకును 
ఇతని గేయుములకు ప్రజానీకమున విరివిగా ప్రచారముండెడిది. 
“అలెగ్జాండర్‌ పెటోఫి' గేయకవులలో అత్యుత్తముడు. జానపద 
కవితకు పేరు ప్రతిష్టలు కల్పించినవాడు 'జాన్‌ అరానీ. 


5.1.9. ఇటాలియన్‌: ఇటలీ దేశమునకు చెందిన DS (Sicily) 
ద్వీపమున DE (Pitre) అను పరిశోధకుడు ఏడువేల వీరగాథలను 
సేకరించెను. 


5.1.10. రష్యన్‌: మతాచార్యుల అధీనములో లిఖిత సాహిత్యము, 
జనసామాన్యమున అలిఖిత జానపద సాహిత్యము రష్యన్‌ భాషలో అతి 
ప్రావీనకాలము నుండియు గలవు. రష్యన్‌ జానపద సాహిత్యము 
ఐరోపాలో కెల్ల శ్రేస్రమమైనది. ఇందు BOV (Byliny) అను 
వీరగాథలు, తత్త్వగేయములు, _దేవతాకథలు, సామెతలు, 
జాతీయములు పెక్కు గలవు. 


5.2. ఆసియా ఖండము 


5.2.1. తుర్కీః తుర్కీ సాహిత్యమున 16వ శతాబ్దమున మార్గ 
కవిత్వముతోపాటు జానపద కవిత్వము కూడ విశేషముగా 
పెంపొందెను. 17వ శతాబ్దపు “కరక వో mE గొప్ప జానపద 
రచయిత. 


5.2.2. అరబ్బీ: యాత్రికుల వియోగ గాథలను వర్ణించు ‘poo 
అను గేయములతో ఈ సారస్వతము ప్రారంభమైనది, ఈ 
గేయములలో ఒంటెలు, తుపాకులు, వేట మున్నగు ఎడారి 
జీవితమునకు సంబంధించిన విషయములు ప్రధానముగా వర్ణితము 
లగుచుండును. వీనినిబట్టి POS అరబ్బుల సామూహిక జీవనము, 
సాంఘిక పరిస్థితులు, యుద్ధములు, మనఃప్రవృత్తులు సులభముగా 
గ్రహింపగలము. ఈ ఖసీదాలను పాడువారిని ‘oh లందురు. 
“ఉమ్రా-ఉల్‌-కైస్‌' అనునతడు ఖసీదారచనలో సిద్ధహస్తుడు 


sar) s 


కాని ఖసీదాలు "Ballads" అను ఆంగ్లప్రక్రియకు 
సమానమగునవి కావు. ఖసీదాలలో అక్కడక్కడ వీరుల ప్రశంస 
యున్నను, ఖసీదాలు వీరగాథలు కావు. ఇవి కేవలము పొగడ్త 
పాటలు. ఇవి మన వందిమాగధుల కైవారములను బోలును. 
యుద్ధములను గుణీంచియు, వీరులను గుజించియు వర్ణించు 
పాటలను అరబిక్‌ భాషలో 'హమాసా* అందురు. ఇదియే Ballad కు 
సమానార్థకవముగు పదము. ఈ హమాసాలో వర్ణింపబడిన వీరులు 
సజీవులు కావచ్చును, లేదా విగతజీవులు కావచ్చును. కాని కేవలము 
మృతవీరులను తలచుకొని విలపించు విషాదగీతములు కొన్ని కలవు. 
వీనిని BEY” లందురు. ఈ మర్‌సియాలలో ఇరాక్‌లోని 'కర్‌బ్లా' 
యుద్ధరంగమున “హసన్‌, హుసేన్‌' అను వీరులు (మహమ్మదు ప్రవక్త 
దౌహిత్రులు) ఖలీఫా అధికారమునకై 'యజీద్‌? అనువానితో పోరాడి 
మరణించిన కథలును, ఇంకను ఇతర మృతవీరులను గుజించిన 
కథలును వర్ణింపబడినవి. కావున “హమాసా' శబ్దము వీరగాథను, 
“మర్‌సియో' శబ్దము విషాద వీరగీతమును సూచించు అరబిక్‌ 
పదములని గ్రహింపవలెను. విషాద వీరగీతములను ఆంగ్లమున 
'Coronach' or ‘lamenting ballads' అందురు. 'హస్సాన్‌ బిన్‌ 
DAE అను కవి అరబిక్‌ భాషలో హమాసాలు మర్‌సియాలు విరివిగా 
రచించెను. హమాసా దీర్ణవీరగాథ అనియు, మర్‌సియా లఘు 
వీరగాథ (Balladling) అనియు చెప్పవచ్చును. 


అరబ్బులు ప్రశస్తముగు వీరజాతికి చెందినవారు. వీరు 
కావించిన యుద్ధములలో అనేక వీరగాథలు పుట్టినవి. యుద్ధముతో 
పాటు ఈ వీరగీతములును ఆశువుగా నుద్భవించు వింత పద్ధతి 
అరేబియాలో గలదని వెనుకటి ప్రకరణమున నిరూపించితిని. 
ఇరుపక్షములు కవులును తమతమ వర్గములవారి ను ద్రీకపణుచుచు 
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ఆశువుగా గీతములను చెప్పెడివారు. ఇట్టి ఆశుగీతములను ‘Gee 
(Rajaz) అందురు. ఇట్లు తమ పక్షములవారి ను డ్రేకపణుచుటలో 
ఆయా వీరుల తండ్రీ తాతల పొగడ్తలు కూడ వచ్చెడివి. ఈ పొగడ్తలు 
గల భాగములను మాత్రము “ఖసీదా'లందురు. 


5.2.3. పారనీకముుి: అరబిక్‌ భాష నుండి ఖసీదాలు 
పారశీకమున ప్రవేశించినవి. పారశీక కవులకు కైవారముచేయు 
నలవాటు హెచ్చు. అందుచే పారశీకపు ఖసీదాలలో పొగడ్త పాలు 
మజింత హెచ్చి పోయినది. (అరబిక్‌ కవులు సాధారణముగా 
పొగడుట కిష్టపడరు. చెప్పుకొనదగిన పని చేయనిదే, ఊరక 
గోరంతలు కొండంతలుగా చేసి వర్లింపరు.) ఖసీదాలతోపాటు 
మర్‌సియాలు కూడ పర్షియన్‌ భాషలో ప్రవేశించినవి. కాని 
హమాసాలు మాత్రము ఆ పేరుతోగాక '“రజ్మియా Sedo’ (poetry 
about war) అను పేరుతో నున్నవి. కావున అరబిక్‌ హమాసాలు, 
పర్షియన్‌ రజ్మియాలు నొక్కటే యని గ్రహింపవలెను. 


అరబిక్‌ మర్‌సియాలు పారశీకమున ప్రవేశించు సరికి 
అర్థమున కొంచెము సంకోచము చెందినవి. అరబిక్‌ భాషలో 
'మర్‌సియో” అనగా “చనిపోయిన వీరుని గూర్చిన కన్నీట పాటి అను 
విశాలార్థముండగా, పర్షియన్‌ భాషలో 'మర్‌సియా”' అనునది 
పవిత్రయుద్ధమున హసన్‌ హుసేనుల మరణమును వివరించు 
గీతములకు మాత్రమే వర్తించు పదము. ఉర్జూభాషలో గూడ 
“'మర్‌సియాకు ఇట్టి పరిమితార్థమే కలదు (అరబిక్‌ పదములు 
పారశీకము ద్వారా ఉర్టూభాషలో ప్రవేశించినవి). పారశీక 
సాహిత్యమున “దకీకీ, పిరదౌసి, నిజామీ గంజ్వీ” - అను కవులు 
రజ్మియా రదనలో అందెవేసిన చేతులు. 


గజనీమహమ్మదు కాలమునాటి పిరదౌసి రచించిన “షోరబ్‌ 
EG రుస్తుమ్‌” పారశీక సాహిత్యమున విశేషప్రచారము గలిగిన 
వీరగాథ. ఈ కథకు చారిత్రకాధారమున్నదో లేదో తెలియుట లేదు. 
తన దేశీయులను యుడ్గోన్ముఖులను జేసి, వారిలో వీరత్వమును 
నిలబెట్టుటకై తాను ఈ కథను కల్పిందితినని పిరదౌసి ఒకదో 
వ్రాసెనట. దీనినిబట్టి యీ గాథ కల్పితమని భావింపవలసియున్నది. 
లేదా పిరదౌసి తన కాలమునాటి ముదుసలుల నుండి ఈ కథను విని 
యుండవచ్చును. వీరగాథా కవిత్వమును పారశీకభాషలో ‘Sear 
నజద్‌' అందురు (Se) = war, రజ్మియా = about war, నజమ్‌ 


= poetry). 


5.2.4. ఉరూ: ఇది నేటి పాకిస్థాన్‌ దేశభాష భారతీయ 
ముస్లిములు నేటికిని ఈ భాషనే వ్యవహరించుచున్నారు. అరబిక్‌, 
పర్షియన్‌, హిందీ భాషల సమ్మేళనమున అవిభక్త భారత దేశమున 


పుట్టిన భాష “ఉర్దూ. తరువాత మతప్రాదిపదికపై పాకిస్థాన్‌ దేశ 
మేర్పడినది. ఆ దేశమున కిది మాతృభాషయైనది. 


రజ్మియో, మర్‌సియా కవితాప్రక్రియలు పారశీకమునుండి 
ఉర్జూభాషలోనికి సంక్రమించినవి. భారతదేశమున మొట్టమొదటి 
మర్‌సియా రచించిన కీర్తి హైదరాబాద్‌ రాజ్యస్థాపకుడగు ‘soar 
కుతుబ్‌షాకు దక్కినది. ఈతని మర్‌సియాలు దక్షిణ 
భారతదేశమున మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కినవి. ఉత్తర భారతమున “అనీస్‌, 
SHE” అను కవులు రచించిన మర్‌సియాలకు వ్యాప్తి హెచ్చు. ఈ 
ఉర్దూ మర్‌సియాలన్నియు హసన్‌-హుసేనులు యజీద్‌తో పోరిన 
పవిత్ర యుద్ధములను వర్ణించునట్టివే. పర్షియన్‌ భాషలో వలెనే BOE 
భాషలో సహితము మర్‌సియాకు పరిమితార్థమే కలదు. క్రీ.శ. 
1857లో జరిగిన ప్రథమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామములో మరణించిన 
వీరులపై ఉర్దూలో ఎన్నియో రజ్మియోలు పుట్టినవి. వీనిలో గాలిబ్‌ కవి 
రచించిన రజ్మియాలు ప్రసిద్ధములు. 


5.2.5. చైనీస్‌: నేటి ప్రపంచ భాషలలోకెల్ల పెద్దది చైనీయ భాష 
సజీవ భాషలలో Doses ప్రావీన సాహిత్యము గల భాషయు మజొకటి 
లేదు. ఇందు క్రీ.శ. 590-960 మధ్యకాలమున గేయకవిత్వము 
బహుముఖముల వ్యాప్తినొందెను. 


5.2.6. బర్మీస్‌: 15-19 శతాబ్దముల మధ్య బౌద్ధసన్యాసుల 
గేయము లనేకములు బయలు దేరినవి. వీనిలో కొన్ని చారిత్రక 
వీరగాథ లున్నవి. వీరగాథను ఈ భాషలో “ఎగియిన్‌” అందురని 
తెలియుచున్నది. 'యదు” అను ప్రకృతిప్రేమ గేయములు, “టే-దత్‌, 
దాన్‌-చో, లే-దో, ద్వే-దో, బా-లే అనబడు లఘు గేయములీ 
సాహిత్యమున కొల్లలుగా గలవు. 


5.2.7. వులయన్‌: ఈ సాహిత్యమున వీరగాథలు, పల్లెపాటలు 
మాత్రమే దేశీయమగు సహజ కవిత్వము. తక్కినవన్నియును ఇతర 
సాహిత్యముల నుండి అనువదింపబడినవే. ఈ భాషలో పల్లెపాటలను 
“పాన్టమ్‌” అందురని తెలియుచున్నది. 


5.2.8. తాయ్‌ లేక సయామీస్‌: జావాదేశపు ప్రసిద్ధ వీరుడు 
“పంజి అను వానిని గుజీంచి అనేక వీరగాథాలు ఈ సాహిత్యమున 
వ్యాపించియున్నవి. “ఇనావ్‌” అనునది ఇట్టి వీరగాథాలలో నొకటి. 


5.2.9. కొరియన్‌: ఈ సాహిత్యముపై వైనీయసాహిత్య ప్రభావ 
మక్కువ. అయినను ఈ కొరియన్‌ సాహిత్యమున మేలి తరగతికి 
చెందిన దేశికవిత్వ మున్నది. కొరియన్‌ కవిత్వమున ఛందో 
లక్షణములు స్వల్పముగా నున్నవి. అందుచే కొరియన్‌ జానపద 
గేయములు మిక్కిలి సుందరములుగా నుండును. 
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5.2.10. జాపనీస్‌: కొరియన్‌భాష వలెనే జాపనీస్‌భాషపై గూడ 
వైనీయుప్రభావ మెక్కువ. క్రీ.శ. 5వ శతాబ్దములో Pods 
ప్రవేశపెట్టుబడు వజకును జపానులో నంతయు మౌఖిక 
సాహిత్యమే. కథలు, గేయములు, మతసంబంధమైన ప్రార్థనలు 
STDS ప్రసరణమున నుండెడివి. 


జాపనీస్‌ సాహిత్య యుగములలో క్రీ.శ. 1192-1332 
వజకును గల యుగమునకు 'కామకూరా యుగము” అని పేరు. ఈ 
యుగమును గూర్చి యిట్లు చెప్పబడినది: “యుద్ధకథానకమైన 
“'హెకమొ నొగటారి ఎవరు రదించినదో నిశ్చితముగా తెలియదు. కాని 
జపాను వాజ్బయమందలి ఆ రకపు రచనలలో అది చాల 
ప్రముఖమైనది. ‘Dar’ అనబడు జంత్రవాద్యము సాధనముగా 
పాడబడుచుండుటచే, తరువాతి నాబకములపై దాని ప్రభావ 
మధికముగా కనబడును. 'హమురోటోకి నాగా” రచించిన హె ఇచి 
మొ నొగటారి, “HBS మొ నొగటారి, 'మిజుక గామి” (జల 
ముకురము) అనునవి ఈ  యుగమందలి ఇతర చారిత్రక 
రచనలు”! 


దీనినిబట్టి జాపనీస్‌ భాషలో వీరగాథను “నొగటారి” అందురని 
ఊహింపవచ్చును. తెలుగులో “బొబ్బిలికథ, దేసింగురాజు కథ, 
చిన్నపరెడ్డి కథ, బాలనాగమ్మ కథి - ఇత్యాదిగా వీరుని పేరు 
పూర్వపదముగను, Ballad అనుదానికి సమానార్థకముగా ‘Sg’ 
అనునది ఉత్తర పదముగను ఉన్నట్లే, పైన చెప్పిన జాపనీస్‌ పేర్లలో 
TRTO అను ఉత్తరపదము అన్నింబను సమానముగా నుండుట 
గమనింపదగినది. పైగా, ఇవన్నియును యుద్ధ కథానకములై వీరరస 
ప్రధానములుగా నుండుట, జంత్రవాద్యముతో పాడుటకు అనువై 
యుండుట, చారిత్రక ప్రాధాన్యము కలవియై యుండుట, అజ్ఞాతకవి 
కర్పకములై యుండుట పై ఊహకు పోషకములుగా నున్నవి. 'హెకె 
మొ, 'హెఇచి మొ, ‘HWS Boo’ మున్నగు పూర్వపదములు ఆయా 
వీరుల నామదేయములు కాబోలును. 


5.3. అమెరికా ఖండము 


ఇటీవలి వజకును అమెరికా ఖండమున వీరగాథలు 
ఎక్కువగా వలస వచ్చిన విదేశ సంఘములవారి వలన - ముఖ్యముగా 
బ్రిటిషు ద్వీపములనుండి వచ్చినవారివలన ప్రవేశ పెట్టబడినవే. ఫ్రెంచి 
వీరగాథలు - కెనడా, లూసియానా, మెక్సికాన్‌ ప్రాంతములలోని 
Hod వలసలలో వ్యాప్తియందున్నవి. దక్షిణ అమెరికాలో పశ్చిమ 
ప్రాంతమున స్పెయిన్‌ వీరగాథలు ప్రచారమున నున్నవి. 

అమెరికన్‌ వీరగాథలు Jesse James’, 'Sam Bass' వంటి 
నేరస్థులు, విప్లవకారులు మున్నగువారిని గూర్చియు; 'Poor 
Lorella' వంటి హత్యా ప్రేమికులను గూర్చియు; విడిపోయిన 


ప్రేమికుల పునస్సమాగమము, పరిత్యక్త బాలికలు, కఠినులగు 
తల్లిదండ్రులు, స్థానిక హత్యలు, అల్లకల్లోలములు మొదలగు వానిని 
గూర్చియు... చెప్పుచుండును. ఐరోపా వీరగాథలలో 
సర్వసాధారణమగు అతిమానుష గుణము (supernatural 
element) అమెరికా వీరగాథలలో సన్నగిల్లినది. ఐరిష్‌ జానపద 
గేయముల ననుకరించుచు, మరణశయ్యా గీతములు, రైలు 
పాటలు, పొలము పాటలు, మతసంబంధమగు గేయములు కూడ 
అమెరికాలో గలవు. అమెరికా వీరగాథలన్నియు సాధారణముగా 
ప్రాచీన గ్రంథముల నుండి ఇతివృత్తములను గ్రహించి వ్రాయబడి, 
జనరంజకత్వము (popularity) ను పొందినట్టివే. 


ఇట్లు అమెరికా ఖండమున విదేశముల నుండి వచ్చిన 
వీరగాథలే కాక, దేశీయములైన వీరగాథలును కొన్ని కలవు. ఇవి 
విదేశీయులు వలస వచ్చుటకు పూర్వము నుండియు ఇట 
వ్యాప్రియందున్నవి. ఇవి యిప్పటికిని దేశద్రిమ్మరులగు గాయక 
భిక్షువుల ముఖములలోను, గుజిలీ ప్రతులలోను నిలివియున్నవి. (2 
దేశీయములగు అమెరికా వీరగాథలు మొదట ఎక్కువగా హత్యలకు 
తిరుగుబాట్లకు సంబంధించియున్నను, ఇటీవలి కాలమున నిట్టివి 
తగ్గిపోయి, హాస్యరస ప్రధానములైన గాథలు ప్రచారమందున్నవి. ఈ 
క్రిందివి దేశీయ వీరగాథలలో అతి ప్రసిద్ధములైనవి: 


"Spring field Mountain", - "Frankie and Johnny" — 
"Casey Jones", — "John Henry", — "Young Charlotte" 


అమెరికాలో అతి ప్రసిద్ధమైన రెండు వీరగాథాచక్రము 
లున్నవి. అవి: "Jesse James", "Yankee Doodle". 
అమెరికాలోని DOME సంకలన గ్రంథములలో Carl Sandburg 
సంతరించిన "American Songbag" అనునది అత్యుత్తమ 
గ్రంథము. దక్షిణ అమెరికా ఖండమున గూడ వీరగాథా కవిత్వము 
పుష్కలముగా నున్నది. 


5.4. ఆస్టేలియా ఖండము" 


ఆస్టేలియా ఖండమందలి వీరగాథ లెక్కువగా హాస్యరస 
ప్రధానములు. వీనిలో ప్రస్ఫుటత్వము, హాస్యము, దేశీయత, వీరము 
ఉట్టిపడుచుండును. ఈ చిన్న ఖండమున వీరగాథలెట్లు పుట్టినవను 
విషయమున పరస్పర భిన్నములగు రెండు వాదములున్నవి. 
ఇంగ్లండు, ఐర్లండు, స్కాట్లండు దేశముల నుండి ఇక్కడకు వచ్చిన 
ప్రప్రథమ కాందిశీకులు తమతో తెచ్చుకొన్న జానపద కవిత్వమునుండి 
ఆస్టేలియీ వీరగాథలు పరిణమించినవని ఒక వాదము. 'Adam 
Lindsay Gordon! అను కవి ప్రచారమునకు తెచ్చిన ఒకానొక 
సాహిత్యోద్యమమే ఆ ప్టేలియా వీరగాథలని మజీయొక వాదము. 
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పై రెండు వాదములును సత్యములే. ప్రాచీనములగు 
“'పొదరింటి పాటలు (bust songs) తరువాతి కాలపు 
గాథారదయితల నెక్కువగా ప్రభావితము చేసినవనుట నిజము. అట్టే 
“గోర్డన్‌” కవి రచించిన 'The Sick Stock Rider' అను వీరగాథకు 
పుంఖానుపుంఖముగా పుత్రిక లేర్చడిన వనుటయు సత్యమే. 
గుజ్బిపు స్వారీలకు, పందెములకు సంబంధించిన వీరగాథ 
లన్నియును దీనినుండి యేర్చడినవే. 


(QO వీరగాథోత్పత్తిని గుణించి మణీయొక వాదము 
కూడ ప్రచారమున నున్నది. రాత్రివేళలో పాజీపోజూచు 
ఆలమందలను ప్రశాంత పజచుటకు పసుల కాపరులు పాటలు 
పాడుట స్రారంభిందిరనియు, వీరగాథలు కొంతవజకును ఈ 
పాటలనుండియే పరిణమించిన వనియు కొందణు విమర్శకు 
లూహించుచున్నారు. 


ఈ వాదములన్నిటిని సమన్వయ పజుచుకొనగా ఆస్టేలియా 
ఖండమున వీరగాథలు సహజముగా పుట్టినవనియు, ఆ ఖండము 
వీరగాథోత్సత్తికి అనువుగా నున్నదనియు, గాథాసృష్టి చేయగల 
ప్రజలు అవ్చట కలరనియు, కాల మనుకూలముగా నున్నదనియు, 
అందుచే ఆ ఖండములో వీరగాథ లుద్భవించి వికసించినవనియు 
తెలియుమన్నది. 


ఆస్ట్రేలియాలో దేవతలు లేరు: ఫలితముగా దేవతలపై గాథలు 
లేవు. అట్లే అట దయ్యములపై ప్రజలకు నమ్మకము లేదు; అందుచే 
దయ్యములను గూర్చిన కథలును లేవు. ఇంగ్లండు - స్కాట్లండు 
సరిహద్దు గాథల (Border Ballads) వంటి నాటకీయ కథలును 
ఆగస్టీలియాలో స్వల్పముగా నున్నవి. ఆస్టేలియాలో యుద్ధజాతులు 
లేవు; అందుచే యుద్ధసంబంధమగు వీరగాథలును మృగ్యము. అట 
తరతరములుగా వసించు సంపన్న కుటుంబులు లేవు; అందుచే 
సామాన్యులకు (ప్రతీకగా నొక గొప్పవానిని (Aristocrat) నాయకుని 
జేసి, ఆతని సాహసములను వర్గించునట్టి గాథలును లేవు. 


ఇన్ని లేకపోయినను ఆస్టేలియా ఖండము వీరగాథా 
సంపదలో వెనుకబడలేదు. వీరగాథోత్పత్తికి అవసరములగు 
నాటకీయ సంఘటనలు అట అనేకములు జరిగినవి. వానినుండి 


ప్రశస్తమగు వీరగాథలు కొన్ని పుట్టినవి: “There were, it is true, 
several dramatic possibilities in Australia, all of 
which the balladists seized upon, sometimes with 
excellent results. There were the occasional 
spearings of outback settlers or their cattle by the 
aborigines, and the sometimes dreadful relations by 
the whites. There were the riots on the gold- 
fields....which moved towards armed rebellion and 
the setting up of a republic. And, especially, there 


were the bushrangers.....”"* 


ఇట్లు వీరగాథోత్పత్తికి వలసిన పరస్పర సంఘర్షణ 
లిన్నియున్నను, ఇవి యన్నియు అతిత్వరలో అణగద్రొక్కబడినవి. 
నల్లజాతులపై తెల్లజాతి చేసిన యుద్ధము ఏకపక్షాశ్రితమై వీరమును 
ప్రకోపించునదిగా లేదు. పైగా, ఇది మిక్కిలి సంక్షిప్తమై, అతి 
ప్రావీనకాలమున జరగినదై యున్నది. బంగారు గని కార్మికుల 
విప్లవము సైన్యము చేతను, రాజకీయ స్వేచ్చాప్రదానము చేతను 
అతిత్వరలో అణవివేయబడినది. తుప్పల పితూరిదారులు (bush 
rangers) చుట్టుముట్టబడి అతిశీఘ్రకాలమున నిర్జాక్షిణ్యముగా 
నురితీయబడిరి. ఇట్లు అతి కుతూహలమును పుట్టించు ఈ 
వీరగాథోత్సత్తి హేతువులలో ఏ  ఒక్కటియు అభివృద్ధి 
కానీయబడలేదు. ఇవి అభివృద్ది చెందియున్నవో ఆ స్టీలియీలో 
హత్యాభియోగ ప్రాచుర్యముతో నొక క్రొత్తసంఘ మేర్పడి, విషాదాంత 
వీరగాథలను కొల్లలుగా సృజించి యుండెడిది. కాని ఆ స్టీలియీలో 
అట్టిది జరగలేదు. 


సకృత్తుగా వీరగాథోత్పత్తికి హేతుభూతమైన సంఘటన 
లభించినప్పుడు సైతము, SQA _ గాథారదయితలు 
ఆంగ్లభాషలోని ప్రావీనకాలపు సరిహద్దుగాథల ననుకరించుట 
గమనింపదగ్గది. ఈ KOPP ప్రధానముగా 
విషాదాంతములు, బీభత్సరస ప్రధానములు. ఏమైనను, ఈ తరగతి 
వీరగాథాలు ఆస్ట్రేలియాలో _ తక్కువ. ఆస్టేలియా 
వీరగాథలన్నియును హాస్యరస ప్రధానములే యనవచ్చును. 
రాబిన్‌హుడ్‌ వీరగాథలలోను హాస్యమున్నది. ఛాసర్‌ ఆఖ్యాన 
కవనమునను హాస్యమున్నది. కాని వీనిలో హాస్యము ప్రధానము కాదు, 
ఆనుషంగికము మాత్రమే. ఆస్ట్రేలియా వీరగాథలలో నిట్లుగాక, 
హాస్యమే ప్రధానముగా, అదియే జీవగణ్ఞగా నున్నది. ఓ 


Kelly Gang! అనునది ఆష్టేలియాలో ప్రసిద్ధికెక్కిన 
వీరగాథావక్రము. Paterson రచించిన 'The Man from 
Snowy River’ అను వీరగాథ ఆంగ్ల సరిహద్దు 
గాథానుకరణములలో ప్రసిద్ధమైనది. Douglas Stewart, 
Nancy Keesing అను పండితులు సంకలనము చేసిన "AUstra- 
lian Bush Ballads" అను గ్రంథమున మొత్తము 220 
వీరగాథలున్నవి. 


ఆఫ్టేలియాలో ప్రసిద్ధికెక్కిన కొన్ని వీరగాథలు, 
వాని రచయితలు: - 


వీరగాథ పేరు కవి పేరు 
Brave Ben Hall (Anon) 
“Tis true Not Many Years Ago J.E.Liddle 


92 Bevcio DOME కవిత్వము 
The Watchers Earnest Favenc ఇట్లు ఆ ప్టేలియాలో ఎక్కువ వీరగాథలు సకర్షకములుగనే 
The Devil on the Rock eee: స కన్సట్టుచున్నవి. కావున వీరగాథలకు కవి యుండడను జానపద 
eele Grey న 
తుల వాదము పరాస్తమగుచున్నది. 

Ballad of the Drover Henry Lawson ge ee a 
The Man from Snowy River A.B. (“Banjo”) 

RETOR 5.4. ఆఫ్రికా ఖండము 
The Team Bullock Will H. Ogilvie 
Waiting for the Rain John Neilson చారిత్రకులకే కాక సాహిత్యపరులకును ఇది DS 
His Last Stage John Philip Burke ఖండము'గనే యున్నది. ఇవటి నీగోజాతుల భాషలలో వాగ్రూప 

GEB) సాహిత్యమే కాని లిఖిత సాహిత్యమున్నట్లు లేదు. అందుచే ఇట 
A Tale of Tooth Henry E.Horne న్‌ శ 

సాహిత్యమంతయు జానపదరూపముననే ఉండియుండును. ఈ 

The Man from Ironbark AB. (“Banjo”) E 3 

రంగ ఆఫ్రికన్‌ జాతులు పరస్పరము కలహించునట్టివి. కాబట్టి ఈ భాషలలో 
Why Doherty Died Thomas E.Spencer వీరగాథలు పుష్కలముగా పుట్టియుండునని తలంపవచ్చును. 
sa య ee pee ఫై పరిశీలనను బట్టి, యావత్‌ ప్రపంచమునను డెన్మార్కు, 
SH QOS (Faeroes) ద్వీపములు, స్కాట్టండ్‌, స్పెయిన్‌, పోర్చుగల్‌ 
The Horse that Died for Me Edwin Gerard “సిసిలీ (Sicily) ద్వీపము - మున్నగు దోట్ల వీరగాథ లత్యధికముగా 

(‘Gerardy’) నున్నవని తెలియనగును. = 

జ్ఞాఎకలు 


Encyclopaedia of Literature, p.40. 


The Encyclopedia Americana, Vol.lll, p.94b. 


The imaginative life of Denmark in the Middle Ages is all of the kind which is called ‘popular’, i.e., the term ‘people’ or 
populace’, if it is to be used at all, does not here mean the cottagers, the peasants, the way faring men. Everyone, as far 
as poetry is concerned, belongs to the folk’- W.P. Ker, ‘On the History of the Ballads’, Proceedings of the British Academy, 
1909-1910, Vol. IV, P. 198. 


“But Denmark is not like the other countries and languages; it has no one to compare with the troubadours or 
minnesingers, with Dante or Chaucer. Denmark had scarcely any poetry, except the ballads. Not only was there no great 
author there (nor in Sweden either) to be compared with those of other lands, but there was not even any considerable 
amount of the rough work as is found in plenty in France and Italy, Germany and England, in the Middle Ages. There was 
room for the ballads and the ballads took up all the room, with scarcely a challenge from any other competitor.” -ibid. 


విజ్ఞాన నర్వన్వము, ఆరవ Soper, వుట 430 


“Kinmont Willie can hardly be overpraised as a master — piece of the heroic ballad. Fighting ballads like this have high 
historical as well as poetical value, for they reflect closely and accurately the manners and life of the particular people 
who produced them; and doubtless they had their influence on the rude people who preserved them’. - Nelson’s 
Encyclopaedia, p.543. 


‘The Ballad in Spain’, Everyman’s Encyclopaedia, ౪0/4 p.711. 


అరబ్బీ భాషలోని వీరగాథలను గూర్చి BOIS మిత్రులు, శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయమున అరబిక్‌ ఉవన్వానకులు శ్రీ ఎహితిషమ్‌ అవామ్మద్‌ 
నద్వీ గారికి క్పుతజ్ఞుడను. 


పారశీకము, aur భాషలలోని వీరగాథలను గూర్చి BOIS మిత్రులు, శ్రీ వేంకటేళ్ళర విశ్చవిద్యాలయమున పారకీకోవన్మానకులగు శ్రీ షేక్‌ 
మవామ్మద్‌ TOAST గారికి కృతజ్ఞాడను. 
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10. 


11. 


12. 


13. 
14. 
15. 


విజ్ఞాన నర్వన్వము, ఆరవ నంవుటము, వుట 409. 


“In the U.S. many folk ballads are survivals or variants of the old English ballads, but there are a number of indigenous 
types, dealing with occupational pursuits, such as Casey Jones, with the Negroes and other national or racial groups, 
such as John Henry, with various sections of the country, with battles, and with actual or legendary heroes.” - The 
Reader's Encyclopaedia, p.70. 


Few indigenous ballads remain from colonial and provincial times but a variety of pieces from older and later periods, 
some of them ballads, are preserved in existent ‘songsters’ and broadsides. -Encyclopedia Americana, Vol.lll, p.97. 


See, Australian Bush Ballads, edited by Douglas Stewart and Nancy Keesing, Sydney, 1957. 
Douglas Stewart, (Ed.), Australian Bush Balldas, Preface, p.xvii 


“There is laughter in the Robbin Hood Ballads, as there was afterwards in the narrative poetry of Chaucer, but the Border 
ballads proper are tragic and severe. But humour is the very basis, the living flesh of the Australian ballad”. —ibid., p.xvili 


(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 
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ఆజవ ప్రకరణము 
భారత భాషలు - వీరగాథలు 


వెనుకటి ప్రకరణమున ప్రపంచమున గల వివిధ 
దేశములందలి జానపద సాహిత్యమునుగూర్చియు వీరగాథలను 
గూర్చియు కొంత పరిశీలించితిమి. ఇప్పుడు భారతదేశములోని వివిధ 
భాషలలో వీరగాథా ప్రక్రియ యెట్లున్నదో స్థూలముగా తెలిసికొందము. 


6.1. ఆర్య భాషలు - వీరగాథలు 


6.1.1. హిందీ: హిందీ సాహిత్యమున వీరగాథలకు ప్రత్యేక 
స్థానమున్నది. ఈ సాహిత్య చరిత్రను విమర్శకులు నాలుగు ప్రధాన 
భాగములుగా విభజించి, అందు ప్రప్రథమ కాలమునకు 'వీరగాథా 
కాలము” అను పేరిడిరి (1. వీరగాథా కాలము, 2. భక్తి కాలము, 3. 
రీతి కాలము, 4. ఆధునిక కాలము). మొదట ఈ పేరును 
సూదిందినవాడు రామచంద్ర శుక్ష పండితుడు. వీరగాథలకు 
ప్రపంచమున ఏ సాహిత్యమందును ఇంతటి ఉన్నతస్థాన 
మీయబడలేదు. 


హిందీ వీరగాథలలో నూటికి తొంబది వంతులు రాజస్థాన్‌లో 
పుట్టినవే. రాజస్థానీ మాండలికమున వీరగాథను 'రాసో' అందురు. 
“దారణులను గాయకులు ఈ వీరగాథలను ఉత్తర దేశమంతటను 
వ్యాపింపజేసిరి. చారణులు పాడుచుండుటచే వీరగాథలను హిందీలో 
“దారణ గీతము’ లనియు పిలుతురు. ఈ చారణులనుబట్టియే 
హిందీ సాహిత్య చరిత్రలోని వీరగాథా కాలమునకు చారణ యుగి 
మనియు పేరు వచ్చినది. 


ఈ వీరగాథాయుగ రచనలో తొలుత పేర్కొనదగినది 
“ఖుమాన్‌ రాసో. దీని రచయిత 'దలపత్‌ విజయుడు. ఈ 
ఇతివృత్తము చిత్తూరు దుర్గము నేలిన ద్వితీయ ఖుమానునకు 
సంబంధించినదని ఆచార్య రామచంద్ర శుక్ల తలంపు. కాని ఇటీవలి 
పరిశోధనల వలన ఇది ఆ కాలమునకు చెందిన రవన కాదని తేలినది. 
ఇందు రాణాప్రతాపుని చరిత్రయే కాక, అతనికి రెండు తరముల 
వెనుకటి వాడైన రాణా జయసింహుని చరిత్రము కూడ SHosac 
యున్నదనియు, అందుచే నిది 18వ శతాబ్ది పూర్వార్థమునకు 
చెందిన రచన యనియు Foe విమర్శకులు భావించుచున్నారు. 
హిందీ సాహిత్యమందలి మటికొన్ని సుప్రసిద్ధ 'రాసో'లు: 


“బీసల్‌ దేవ రాసో - రచయిత నరపతి DEP. రవనాకాలమును 
గూర్చి అభిప్రాయ భీదములున్నవి. విక్రమ శకము 1212 అని 


కొందటు, వి.శ. 14వ శతాబ్దమని మజికొందటజు, వి.శ. 1545-60 
మధ్యకాలమని ఇంకక్‌ందయబు భావించుమన్నారు. ఇది గానయోగ్యయై, 
శృంగారరస ప్రధానమై, రవనాసౌస్టవము కలిగిన చక్కని టప్రేమగీతము. 


“జయచంద్ర ప్రకాశ్‌ - కేదారభట్టు రచన. 


“జయ మయంక జస వంద్రికి - మధురకవి మాధోభట్టు 
రచన. 


ఈ రెండు గాథలును అనుపలబ్ధములు. వీనియందు 
బహుశః కనోజు రాజైన జయవంద్రుని _ ఇతివృత్తము 
వర్గింపబడియుండును. 


“హమ్మీల్‌ PI - దీని కర్త వి.శ. 1350 ప్రాంతమువాడగు 
'శార్‌జ్లధరుడని కొందు,  'జజ్జలకవియని మజీకొందణు 
తలంచుమన్నారు. పూర్తిగా లభ్యము కాలేదు. ఇతివృత్తము హమ్మీర్‌ 
రాణాను ఆశ్రయించి యుండును. 


“విజయపాల్‌ రాసో? - కవి నల్లసింహ్‌. వి.శ. 1355 ప్రాంతమువాడు. 
ఇందు వి.శ. 1095లో విజయపాలునికి 'వరంగ జూకు జరిగిన 
యుద్ధము వర్ణింపబడినది. 


“పృధ్వీరాజ రాసో? - ఇది హిందీ వీరగాథాయుగమందలి రచనలలో 
కెల్ల నెక్కువ ప్రశస్తి నార్జించిన రాసో. దీని కవి చందు వరదాయి”. 
ఈతడు “ప్రసిద్ధ హిందూ నరేశుడైన పృథ్వీరాజయొక్క 
చెలిమికాడు, ఆస్థానకవియు నై యుండెను. రాసోసాహిత్యమందెల్ల 
ప్రసిద్ధి SODS పృథ్వీరాజ రాసో కూడ ప్రామాణికమగు రవనముగా 
అంగీకరింపబడలేదు. చరిత్రకు సరిపడని అనేక విషయము లిందు 
చోటు చేసికొన్నవి. కాగా ఈ గ్రంథముపై తర్జన భర్జనలు అనేకములు 
చెలరేగినవి... చందు వరదాయి ప్రతిభావంతుడైన కవి. IX 
DON ్యము కలవాడు. తన కావ్యమున వీర శృంగారములను వక్కగా 
పోషించెను. ముఖ్యముగా ఇచ్చినీ దేవి, శకివ్రతా, సంయోజితా వివాహ 
ఘట్టములు రసికులను ఆకర్షించును. ఇవి అన్నియు ప్రావీన 
కథారీతులను అనుసరించి కవి వర్గించెను.”' పృథ్వీరాజు క్రీ.శ. 
1180-1193 మధ్యకాలములో ఢిల్లీని పాలించిన చక్రవర్తి. 


“పరమాల్‌ రాసో లేక tom? - ఇది ‘wer ఛందస్సులో 
గేయరూపమున నున్నది. రచయిత జగనికుడు. ఇతివృత్తము 
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‘SOP er SD ‘oer’, 'ఊద్దలొ అను ఇరువురు వీరయువకుల 
చరిత్ర. కాలాంతరమున ఇందు పెక్కు మార్పులు వచ్చినవి. 
వర్దాకాలమున దీనినిప్పటికిని పాడుచుందురు. ఈ వీరగాథా 
వైశిష్ట్రమునుగూర్చి శ్యామ్‌ పర్మార్‌ అను విమర్శకు Ge» 
తెల్పుదున్నాడు: 


In Uttar Pradesh ‘Alha’, still continued its 
unceasing impact over the people from the points of 
content and art of singing. Originally it was first 
composed into Bundelkhandi and attributed to 
Jagnik, but unfortunately that text has gone into 
oblivion.... Woven into may variants of certain out- 
growth and folk-like ornamentations, the structural 
story of this narrative did not change. It has kept up 
the stereotype episodal sequences, which move 
round the two heroes, namely ‘Alha’ and ‘Udal’, 
unchanged. Throughout the North India this ballad 


is sung with gusto, zeal and extolling voice.”” 


హిందీ సాహిత్యమున వీరగాథాపరముగా వాడబడుమున్న 
‘Ora శబ్దము 'రాసక్‌' అను శబ్దము నుండి పుట్టినది. రాసక > 
రాస అ > రాస ఉ > రాసో అనునది దీని వికాస ప్రకారము. ‘Orns? 
మనగా “గుండ్రముగా జేరి నృత్యము చేయుట అని యర్థము. 
“రాసక్రీడ శబ్దము కూడ దీని పరిణామమే. YS సంఘములు 
వేసిన వలయ నృత్యము (communal ring dance) నుండి 
వీరగాథలు పుట్టినవను పాశ్చత్య సిద్ధాంతమును హిందీయందలి 
TÈ శబ్ద వికాసము బలపజుచుచున్నది. హిందీలో 'భూషణ్‌” అను 
వీరకావ్య రచయిత శివాజీస్తుతితో “శివరాజ భూషణ్‌” అను వీరరస 
ప్రధానమైన లక్షణ(గ్రంథమును గూడ రదించను. 


మాళవ దేశమున 'ఛెయిన్‌సింగ్‌ యువరాజు” (నరసింహ 
ఘడ్‌), syr నాయక్‌ తిరుగుబాటు? అనునవి ప్రసిద్ధమైన 
వీరగాథలు. ee, బుందేల్‌ ఖండ్‌, కంగరా లోయ ప్రాంతములలో 
“జగదేవ్‌' వీరగాథ లేక RS Hey" (Jaimal Phatta) 
విశేషముగా పాడబడుచున్నది. ఇది, మన పల్నాటి వీరకథలవలె, కత్తి 
డాలు చేతబట్టి, కదము త్రొక్కుచు పాడబడును. యుద్ధవీరగాథలు 
రాజస్థాన్‌ సౌరాష్ట్రములలో హెచ్చు. 'దూంగ్‌జీ-జవార్‌జీ” 
(Doongjee-Jawarjee), ‘6&5 రాణో* (Ratan Rano) అను 
వీరగాథలు రాజస్థాన్‌లో రావణహస్తమును _ వాద్యముతో 
పాడబడుచున్నవి. ఇవి క్రీ.శ. 1857కు పూర్వమే ఆంగ్లేయులపై 
తిరుగుబాటు చేసిన వీరుల గాథలు. 


ఘర్‌వాల్‌ ప్రాంతమున వీరగాథను 'పవారా (Pawara) 
అందురు. 'మధోసింగ్‌” (Madhosingh) అను అస్పష్ట చారిత్రక 
వీరగాథ ఈ ప్రాంతమున మిక్కిలి ప్రసిద్ధి కెక్కినది. ఇది 'మథేలే? 


కాలువకు సంబంధించిన కథ. మధోసింగ్‌ భారత - టిబెట్‌ దేశముల 


సరిహద్దులను నిర్ణయించిన వీరుడు. "Bhanu Damama, 
Rikhola, Asha Hindwan, Kafu Chauhan, Gadu 


Sumerial" ఇత్యాదులు సుప్రసిద్ధ ఘర్‌వాలీ వీరగాథలు. 


మధ్యప్రదేశ్‌లో ఛట్టిస్‌ ఘడ్‌ ప్రాంతమున 'బాన్స్‌ గీతములు” 
(Bans Geets) అనబడు ప్రావీన వీరగాథలున్నవి. ఇవి ఒక ప్రత్యేక 
పద్దతిలో పాడబడుచున్నది. పొడవైన వెదురు గొట్టముల నూదుచు 
రావత్‌’ వర్ణమునకు జెందిన కర్షకులు ఈ వీరగాథలను గానము 
జేయుదురు. ఇట్లు పాడబడు వీరగాథలలో "Bhujabal Ahir", 
"Kahawa Anupania" అనునవి ప్రసిద్ధములు. 


6.1.2. పంజాబీ: పంజాబీ భాషలో వీరగాథను 'వార్‌ (Vaar) 
అందురు. “'జంగ్‌నామా శబ్దము కూడ _ వీరగాథలను 
సూచించునట్టిదిగనే కన్సట్టుమున్నది. SY SY సంబంధములేని 
జానపద సాహిత్యము పంజాబు కంతకును సామాన్యమైన సొత్తు. ఇది 
ముఖ్యముగా పదములతోడను, కథలతోడను నిండియుండి ఎడనెడ 
కవితాస్పర్శ కలిగి కథానక శైలిలో వ్రాయబడి యుండెను. ప్రావీనమైన 
వీరగాథలు శాల్భాహనుని కుమారులైన “పూరణ, “రిసాలూ'లకు 
సంబంధించి యున్నవి. ఈ శాల్బాహనుడు ప్రతిష్టానపురము నేలిన 
శాలివాహనుడనియు, అతడు పంజాబును జయించిన పిమ్మట 
సయోల్‌కోట నగరమును స్టాపించెననియు చెప్పుదురు. ఈ 
సోదరుల గాథలు ఉత్తర హిందూస్థాన మందంతటను వ్యాప్తిలో 
నున్నవి. 


ఒక్క పంజాబులోనే కాక్క ఉత్తర హిందూస్థాన మంతటను 
జానపద కవిత్వమందలి ప్రధాన వస్తువు 'హీర్‌-రాంయూ'ల 
వృత్తాంతము. “హర్‌” Daren నదీతీరమున గల “రంగు” నందలి 
moras’) కూతురు. “ధీడో అనునతడు మజొక 
గ్రామాధికారి కనిష్థపుత్రుడు. అతనికి వంశమును బట్టి 'రాంరూ' 
అనియు నామాంతరము కలిగెను. హీర్‌, రాంరూలకు ప్రణయ 
మేర్పడెను. రాంరూ, హీర్‌ తండ్రివే నోడింపబడి ఫకీరగుటచే, ఆమె 
మటజొకనిని పెంద్దియాడవలసి వచ్చెను. రాంరయూ నూతన గృహమున 
కూడ ఆమెను కలసికొనెను. కొన్ని గాథలలో విశ్వాస హీనతచే హీర్‌ 
వధింపబడెననియు, ఆ వార్త విని రాంరూ విచారగ్రస్తుడై 
మరణించెననియు చెప్పబడినది. మజీకొన్ని గాథలలో హీర్‌, 
రాంరూతో లేవిపోయి సుఖముగా నుండెనని చెప్పబడినది. 
జనవ్యాప్తినిబట్టి చూడ ఈ కథ మిక్కిలి ప్రావీనమైనదిగా 
తోచుచున్నది. దీనిని మొట్టమొదట కథారూపమున చెప్పినవాడు 
SoA వాసియు, అక్చరు కాలమందలి వాడును నగు 
“దామోదరుడు. 
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ఈ క్రిందివి కొన్ని ప్రసిద్ధ GOS పంజాబీ వీరగాథలు: 


Tunde Asraja Di Vaar 
Sikandar Ibrahim Di Vaar 
Jodhe Singh Di Vaar 


అక్బరు కాలములోను, గురు అర్జున్‌దేవ్‌ కాలములోను ges 
వీరగాథలు విశేషముగా వ్యాపించినవి. గురుగోవింద్‌ సింగ్‌ 
(1660-1708) స్వయముగా "Chandi Di Vaar" అను 
వీరగాథాను రచించెను. ‘See’ (Najbat) అను కవి రచించిన 
"Nadir Shah Di Vaar" పంజూబీలో మిక్కిలి (ప్రసిద్ధికెక్కిన 
వీరగాథ. కాని “ఇందు ప్రధాన చారిత్రకాంశములు వర్గింపబడలేదు. 
నాదర్‌షా ఢిల్లీలో గావించిన సార్వజనిక హత్యాకాండ 
నామమాత్రమునకైన ఫప్రస్తావింపబడలేదు. ఇది Cros 
భారతీయోపాఖ్యాన పద్ధతిలో, కలి నారద మహర్షుల వివాదముతో 
ప్రారంభమగుదున్నది. ఇందు చారిత్రకాంశములకంటి కావ్యాంశము 
లెక్కువగా కనపడును. ఇందలి పదగుంఫనము, సరళశైలి, నిర్దుష్ట 
ప్రయోగము గణనీయములైనవి. నాటకీయ గుణము కూడ ఈ 
కథలో కన్పించును.”* ఇది 18వ శతాబ్ది ప్రథమ పాదమున 
రచింపబడియుండును. (ఇది 1925లో మొదటిసారిగా 
ముద్రింపబడినది.) 1734లో “అగరే? కవి ‘SSS’ ఛందములో 
“హక్‌ కత్‌ రాయ్‌ వార్‌” అను వీరగాథను రచించెను. “ఛట్టియా దీ 
వార్‌” అను నీరగాథయు; యశోదానందుడు, దేవీదాస్‌ అను కవులు 
రచించిన '“లవకుళ్‌ కీ వార్‌' అను వీరగాథయు 18వ శతాబ్దమున 
పుట్టిన ఇతర పంజాబీ వీరగాథలు. 


పంజాబీ సాహిత్యమున మహమ్మదీయులు సృజించిన 
“జంగ్‌నామా'లు వీరగాథలుగా దలపవచ్చును. ఇవి అరబిక్‌, IG sS, 
ఉర్దూ భాషలలోని 'మర్‌సియో'ల వంటివే. ఈ జంగ్‌నామాలు, 'హసన్‌, 
SPINS’ అను వీరులొక ప్రక్కనను, ‘OAH మజొక ప్రక్కను ఉండి 
పోరిన పవిత్ర యుద్ధములను వర్ణించును. ఇవి ఆ యుద్ధములకు 
స్మారక చిహ్నములుగా నిర్వహింపబడు మొహరమ్‌ దినములలో 
ప్రతి సంవత్సరము పాడబడును. వీనిలో క్రీ.శ. 1696లో 'ముక్సిల్‌ 
కవి వ్రాసిన జంగ్‌నామా మొట్టమొదటిది. “హమీద్‌? అనుకవి 1765లో 
రచించిన జంగ్‌నామా ఇంతకంటెను జనసమ్మతమైనది. ఇందు 5620 
పంక్తులున్నవి. ఇందలి కొన్ని భాగములు Qo రోదనములతో కూడి 
మిక్కిలి హృదయ ద్రావకములుగా నుండును. 


క్రీ.శ. 1721-37 సంవత్సరముల నడుమ 'మణిసింగు' 
సమకూర్చిన “దశమ గ్రంథము” శిక్కుల రెండవ మత గ్రంథము. 
హిందూ పురాణముల నుండియు, సమకాలిక జానపద సాహిత్యము 
నుండియు సేకరింపబడిన కథల సమూహమే దశమ గ్రంథము. 


“శిక్కు యుద్ధములు అను మజీయుక వీరగాథ కూడ నేడు 
పంజాబులో విశేపవ్యాప్తి యందున్నది. ఇది రెండు భాగములుగా 
నున్నది. మొదటి భాగమున క్రీ.శ. 1845-46లో జరిగిన మొదటి 
శిక్కు యుద్ధము, 1846 ఫిబ్రవరి 10వ తేదిన జరిగిన సోబ్రాంగ్‌ 
యుద్ధము. వర్ణింపబడినవి. రెండవ భాగమున 'ముల్తానును 
పట్టుకొనుట, రెండవ శిక్కుయుద్ధము వర్లితములు. (ఈ రెండు 
సంఘటనలును 1848-49లో జరిగినవి.) Be వీరగాథను 
1875లో, అనగా సంఘటన జరిగిన సుమారు 25-30 
సంవత్సరములకు M. Longworth Dames అను దొర 
సేకరిందినాడు.* 


పంజాబీ జానపద సాహిత్యమునుగూర్చి జరిగిన కృషిని 
ప్రశంసించుచు ఆచార్య మోహన్‌ సింగ్‌గారు ఇట్లు వ్రాయుచున్నారు: 


“పంజాబీ జానపద సాహిత్యములో ప్రథమ మహాన్వేషకుడు 
దేవేంద్ర సత్యార్థి. వీరు పంజాబీ లోకగీతములను సేకరించుటలో చాల 
కృషివేసిరి. వీరు గాక పండిత రామ్‌చరణ్‌ (పంజాబీ దే గీత్‌), Sor 
సింహ “షంషీర్‌' (జీ ఊందీ దునియా, గావూందా పంజాబ్‌), 
హరజీత్‌ సింహ (Das), BE సింహ “HE (బార్‌ దే డోలే) 
మొదలైనవారి కృషి కూడ ప్రశంసనీయమైనది. డా॥ యస్‌.యస్‌. 
రంధావా శాస్త్రీయ పద్ధతిలో జానపద సాహిత్యమును సంగ్రహించి 
దానినొక విశిష్ట క్రమమున ప్రకటించి మనకందించుచున్నారు. వారు 
ప్రకటించిన ప్రీత్‌ కహానియాం, “పంజాబీ SEAS, ‘ord SEAS, 
‘som’, 'హరియాణ్‌ దే SEAS మొదలైనవి మిగుల ఉత్తమ 
సంపుటములు.” 


6.1.3. కాశ్మీరీ: జమ్మూలో వీరగాథలను 'బారన్స్‌' (Baarans) 
అందురు. ఇవి పంజాబీ 'వార్స్‌' వంటివే. కాశ్మీరీ భాషలో 14వ 
శతాబ్బమునాటికి అజ్ఞాత కర్తకములై జనుల ముఖముల నుండి 
పరంపరగా సజీవములై వచ్చుచున్న గేయములు పెక్కులున్నవి. 
గృహ జానపద గేయములు, పెండ్లి పాటలు, మరణ గేయములు, 
కోతల పాటలు, గొల్లల పాటలు మున్నగు అనేక విధములైన 
గేయములున్నవి. 


6.1.4. బెంగాలీ:శ్రీ.శ. 16,17 శతాబ్దములలో వంగ సాహిత్యమున 
వీరగాథలు పెక్కు వెలువడినవి. ఇవన్నియు చారిత్రక వస్తు 
సంబంధము గలికి, హృద్యమైన కవితాశోభతో నొప్పారుచుండును. 
వీనిలో అతి సుందరమైన 'చౌదరీర్‌ తూర్పు 
వంగదేశమునందలి షైమన్‌ సింగ్‌ జిల్లాలో రచింపబడినది. ఇది మన 
బొబ్బిలికథను పోలియుండు మనోహరమైన యుద్ధవీరగాథ. 17వ 
శతాబ్దములో నుత్తర వంగదేశమున 'రాజా గోపీచంద్రు” (గోవింద 


లడాయి” 
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చంద్రు) నకు సంబంధించిన జానపద రచనలు పెక్కు గలవు. వీనిలో 
బౌద్ధమత ప్రభావము గోచరించును. 


6.1.5. అస్సామీ: “క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దియందు అస్సామున 
పర్యటించిన చైనాయాత్రికుడు హ్యూన్‌త్సాంగు వ్రాసిన విశేషములను 
బట్టి చూడ ఆనాటికే అస్సామీయందు కొంత సారస్వతము 
ఉండెడిదని ద్యోతకమగుచున్నది. ఆనాడు ఈ ప్రాంతమును 
'కామరూపము' అని వ్యవహరించెడివారు. చైనీయ వీరుడగు 
చిన్వాంగ్‌ షిహ్మిన్‌ వీరకృత్యములను గుణీంచిన ఒక గేయము ఆనాటి 
కావురూపమున ప్రజలలో వ్యాప్తియందుండె ననియు, ఆ వీరునికి 
చైనాదరిత్రయందు గల ప్రాముఖ్యమును  తెలిసికొనగోరి 
కామరూపాధిపతియగు భాస్కరవర్మ తన్ను ప్రశ్నించెననియు 
హ్యూనిత్సాంగు పేర్కొనెను. DOIN ఈనాడును వ్యాప్తియందున్న 
జానపద సాహిత్యమున అత్యధిక భాగము ఆ పూర్వ యుగమునకు 
చెందినదియే అని తద్‌జ్ఞాల అభిప్రాయము.” 


అస్సాములో ఆకురాలు కాలములో వచ్చు 'మాఘ్‌ బిహు 
అను పండుగలోను, వసంత కాలములో వచ్చు “బోహగ్‌ బిహు” అను 
పండుగలోను ఎన్నియో జానపద గీతములు పాడబడుచున్నవి. ఈ 
పండుగలు మన సంక్రాంతి పండుగ వంటివి. ఈ పండుగ 
దినములలో ప్రజలు పాడిపంటల సమృద్ధిలో తులతూగుచు 
నుల్లాసముగా పాటలు పాడుకొనుదుందురు. 


6.1.6. గుజరాతీ: గుజరాతునందలి అన్ని ప్రాంతములందును 
జానపద సాహిత్యము ప్రజాజీవితమున చాల ప్రముఖపాత్ర 
వహించినది. గుజరాతు గేయుములును, కథలును పారంపర్యముగ 
వచ్చుచున్నవి. ఇప్పటికిని పసుల కాపరులు వీనిని పాడుచుందురు. 
“గుజరీనో NEY అను గొల్లభామ కథ గుజరాతులో మిక్కిలి ప్రసిద్ధి 
కెక్కినది.** KEN అనగా గొబ్బిపాట. 


6.1.7. SOS: మరాఠీ భాషలో వీరగాథను Fro” 
(Powada) అందురు. ఈ పోవాడా అనునది 17వ శతాబ్బమున ఈ 
భాషలో వికసించిన వీరతాస్ఫోరక సాహిత్యము. eye ఖానును 
వధించిన శివాజీ వీరకృత్యమును వస్తువుగ గ్రహించి అగ్నిదాస్‌ అను 
కవి 1659లో రచించిన వీరగాథ ఈ పోవాడాలలో మొదటిది. 
“తులసీదాస్‌, అనంతపూందీ, ప్రభాకర్‌? మొదలగు కవులు పీష్వాలను 
గుణీంది ఇట్టి పోవాడా లనేకములు రచించిరి. జానపదకవులే కాక 
శిష్టకవులును వీరగాథారచనకు కడంగుట మహారాష్ట్రల సుకృతము! 


“Apart from obscure local poets, who were the 


authors of innumerable folk tales, renowned poets 
and ballad singers have also composed ballads 


which are popular even today. Sagan Bhau, Shahir 
Prabhakar, Patthe Baburao, Ram Joshi are names 
which never fail to produce a magical effect on the 
masses. Many of their songs have been carried from 
one generation to another orally. Efforts are now 


being made by research scholars to collect them and 


print them,”"! 


ఈ క్రిందిని మరాఠీ సాహిత్యముందలి కొన్ని ప్రళన్త వీరగాథలు: 


(1) ఛత్రపతి శివాజీని బెరంగజేబు ఢిల్లీకి ఆహ్వానించి 
మోసగించి బంధించగా, శివాజీ మిఠాయిగంపలో 
కూర్చుని తప్పించుకొని పోయిన గాథ. 


(2) సింహఘడ్‌ కోటను పట్టుకొనుబకై తానాజీ వేసిన 


(3) Garage యుద్ధము - శివాజీ అఫ్‌జల్‌ ఖానును 
వంపుట 


(4) బాజీప్రభు దేశ్‌పాండే శివాజీ విజయమునకై చేసిన 
ప్రాణత్యాగము 


(5) పయిస్తఖాన్‌ శివాజీచేత వ్రేళ్ళు నణకబడి 


పాణీపోయిన కథ 
(6) శంభాజీ కథ (శివాజీ పెద్ద కొడుకు) 
(7) రాజారాం కథ (శివాజీ దిన్న కొడుకు) 


(8) “ధనాజీ జాధవ్‌' - 'సంతాజీ ఘోర్‌ పాడే” కథలు. 
వీరిద్దణును గొప్ప మరాఠీ సర్దారులు. వీరి పేరు 
చెప్పిన చాలు, మొగల్‌ గుజ్బములు నీళ్ళు త్రాగెడివి 
కావట! 


(9) బాజీరావు పేష్వా కథ - ఈతడు “మస్తాని” అను 
ముస్లిమ్‌యువతిని ప్రేమించెను. ఆమెను పూనాకు 
తెచ్చెను. వీరిద్దణీ పైనను అసంఖ్యాకముగా పాటలు 
గాథలు వ్యాపిందినవి. 


(10) బాజీరావు సోదరుడగు “ఛిమాజీ అప్పు బసీన్‌ 
దుర్గమును పట్టుకొనిక కథ 


(11) పానిపట్టు యుద్ధముపై పోవాడా 


(12) మాధవరావ్‌ పీష్వా క్రీ.శ. 1715లో నిజాముతో చేసిన 
‘PR యుద్ధము పై ares. 
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పై పోవాడాలలో (1) నుండి (8) వజుకును గల వానిని 
శివాజీపైగల వీరగాథావృత్తము (Ballad-cycle of Shivaji) గా 
భావింపనగును. క్రీ.శ. 1857లో ప్రథమ స్వత్రంత్ర్య సంగ్రామమునకు 
నడపిన రూన్సీ లక్ష్మీబాయి, నానా సాహెబ్‌, తాంత్యా తోపీలపై పెక్కు 
పోవాడాలు పుట్టినవి. 


వీరగాథా సంపదలో భారతదేశమున రాజస్థాన్‌ ప్రథమ 
స్థానమును, ఆంధ్ర మహారాస్త్రములు ద్వితీయ స్తానమును 
ఆక్రమించునని చెప్పవచ్చును. వీని తరువాత చెప్పదగినది పంజాబు. 
గోవాలో వ్యాప్తియందున్న మరాఠీ మాండలికమగు కొంకణిభాషలో 
గూడ వీరగాథలున్నవి. 


6.1.8. కొంకణి భాష (గోవా): గోవాలో ఉత్తమశ్రేణికి చెందిన 
జానపద సాహిత్యమున్నది. '” ఇక్కడ కలవారికి లేనివారికి మధ్య భేద 
మెక్కువగా నుండకపోవుటచే, ప్రజలందజీలోను ఆత్మగౌరవము 
చిత్తస్థెర్యము హెచ్చు. దేశములోని ఇతర ప్రాంతములలో వలె ఇట 
జానపద సాహిత్యము కేవలము నిరక్ష్యరాస్యులకు సంబంధించిన 
సాహిత్యముగా మాత్రమే లేదు. చదువ నేర్చినవారు కూడ ఈ 
జానపద సాహిత్యముపై విశేషాదరమును చూపుదున్నారు. 


గోవాలో వ్యావాహారిక భాష “కొంకణి”. ఇది మరాఠీ 
మాండలికమని WG పండితుడు నిరూపించియున్నాడు. కాని ఈ 
భాషలో గ్రంథస్థమైన సాహిత్యమేమియు లేదు. గోవాలో సామాన్య ప్రజ 
లందణును కొంకణియే వాడుదురు. ఇందులోనే అపారమైన జానపద 
సాహిత్యమున్నది. పట్టణ ప్రాంతములందు క్రైస్తవులలో ఉన్నత 
వర్గములవారు మాత్రము పోర్చుగీసు భాష నుపయోగింతురు. అట్లే 
హిందువులలో ఉన్నత వర్గములవారు  మరారఠీభాష 
నుపయోగింతురు. పల్లెలలో సామాన్యజను అందజను కొంకణి 
భాషనే వ్యవహరించుచున్నారు. 


గోవా జానపద కవిత్వములో పల్లెపాటలు, వీరగాథలు - 
రెండును గలవు. గోవా ప్రజలకన్నియో తరములుగా రాజకీయ 
చైతన్య ముదయించలేదు. కాని వారిని నిద్రనుండి మేల్కొల్సినది 
రాణేల తిరుగుబాటు. ఈ తిరుగుబాటు అనేక పర్యాయములు 
జరిగినది. సావంతవాడి రాజు, ‘HSE అనెడి అజువది గ్రామముల 
ఒక పరగణాను పోర్చుగీసువారికి అప్పగించినాడు. దానిని 
వారాక్రమించుకొనిన మొదటి అర్థశతాబ్దిలోనే ఈ పరగణాలోని 
రైతులు, వారి పాళశెగాండైన రాణేల నాయకత్వముతో 
పోర్చుగీసువారిని పదునాల్లుసార్లు ఎదిరించి, Seo 
స్వాతంత్యమును సంపాదించుకొనినారు. వారి ప్రతిఘటనలో 
ఆఖరుది 1912లో జరిగినది. పోర్చుగీసు ప్రభుత్వము చేయు 
ఆర్థికమైన దోపిడి విధానమునకును, పౌరసత్వముల నణవివేయు 


పద్ధతికిని ప్రతికూలముగా రాణేల తిరుగుబాట్లు జరిగినవి. ఈ 
తిరుగుబాట్లపై ఎన్నియో వీరగాథ లుత్పన్నములైనవి. ఇందు క్రీ.శ. 
1854లో పోర్చుగీసు ప్రభుత్వము BADD తన కోరికలు 
సాధించుకొనిన 'దీపురాణే” ధైర్య సాహసములను కీర్తించు నీ క్రింది 
వీరగీతము (Balladling) మిక్కిలి ప్రసిద్ధమైనది: 


అరవై BB గ్రామాలలో ఎవరు వీరుడు HHP 
అరవై డెబ్బై గ్రామాలలో దీవురాణే wor 

రాణీల కులంలో దీవురాణే వీరుడు! 

అతడు మూడునందల అరబైనుంది 

BPS నివొాయీలను కూర్చుకున్నాడు 

ఆ మూడు వందల అరై మందితోనే 

DOS కోటను OF నట్టాడు 

అరవై డెబ్బై గ్రామాలలో ఎవరు నీలుడు HOP 
Be సోల్డర్లు భయ HHT కాలికి బుద్ది చెప్పారు 
తెల్ల Pot వగరున్తూ పరిగెత్తారు 

పరుగెత్తి తము నడవలలో పోయి పడ్డారు 

అరవై BB) గ్రామాలలో ఎవరు వీరుడు bo"? 


గోవాప్రజలను ఉత్తేజితులను చేయు మజీయిక సంఘటన 
మునిసిపల్‌ పార్లమెంటు ఎన్నికలు. ఈ ఎన్నికలలో గోవాప్రభుత్వము, 
ప్రభుత్వమున _ కనుకూలమగు అభ్యర్థినో, మజీయుకరినో 
సమర్థించుట పరిపాటి. ఏబది సంవత్సరముల క్రిందట గవర్నర్‌ 'గాల్‌ 
SE పరిపాలనలో జరిగిన అట్టి సంఘటనను వర్షించెడి 
వీరగీతమొకటి గోవాలో ప్రచారమున నున్నది. 


గోవా జానపద సాహిత్యమున అపూర్వముగా ప్రతిధ్వనించిన 
గొప్ప రాజకీయ సంఘటన 1910లో పోర్చుగల్‌ రిపబ్లిక్‌ అగుట. 
గోవాప్రజలు రిపబ్లిక్‌కు మహోన్నతోత్సాహముతో స్వాగతమును 
పలికిరి. దీనిపై వీరగీతములు పుట్టినవి. గోవాలో నిట్లు బయలుదేరిన 
గేయములన్నియును లఘువీరగాథలే (Balladlings) కాని 
దీర్ణవీరగాథలు కావు. 


6.2. ద్రావిడ భాషలు - వీరగాథలు 


భాషావిషయుమున మాత్రమే కాక, సాహిత్య విషయమునను 
ద్రావిడభాషలలో సామ్య సాన్నిహిత్యములు హెచ్చుగా నున్నవి. 
జానపద సాహిత్య విషయమున ఈ సాన్నిహిత్యము మజీంత 
స్పష్టముగా గోచరించును. తమిళము, తెలుగు, కన్నడ భాషలలో 
వీరగాథల వినిమయము కాననగును. తెలుగున పుట్టిన విన్నమ్మకథ 
కన్నడమున ప్రవేశించినది. కన్నడమున మొదట పుట్టిన కుమార 
రాముని కథ తెలుగున ప్రవేశించినది. దేసింగురాజు కథ, నల్లతంగాళ్‌ 
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కథలు తమిళము నుండి తెలుగు వీరగాథలలోనికి OSI. రంగమ్మ 
కథ వంటి తెలుగు వీరగాథలు యథాతథముగా తమిళదేశమున 
పాడబడుచున్నవి. అట్టే తెలుగున స్తీలపాటలలో దేవతాస్తుతి 
పరములైన కొన్ని తమిళపాబలు యథాతథముగా 
పాడబడుచున్నవి. నందిరాజు చలపతిరావుగారు _ సేకరించి 
ప్రకటించిన స్త్రీలపాటలలో కన్నడ పాటలు ('ఉడిపి కృష్ణుని పాటి, 
“గోపికా స్త్రీల జలక్రీడలు? వంటివి) కూడ నున్నవి. ఇవి తెలుగు 
ముత్తెదువులు పాడునట్టివే. ఇట్టి జానపద గేయముల వినిమయము 
ఈ మూడు భాషలలోను చాల హెచ్చుగ నున్నది. ఈ వినిమయము 
సరిహద్దు మండలములలో మజీంత ఎక్కువగా నున్నది. అనంతపుర 
మండలమున తెలుగు-కన్నడముల వినిమయము, చిత్తూరు 
మండలమున తెలుగు - తమిళముల వినిమయము కాననగును. 
ఇట్లు ఒక భాషనుండి మణీయొక భాషలోనికి ప్రవేశించిన వీరగాథలు 
ఎరవుతెచ్చుకొన్నట్లుగా నుండక సహజత్వమునొందుట ద్రావిడభాషల 
సాన్నిహిత్యమునకు మజీయొక నిదర్శనము. దేసింగురాజుకథ, 
నల్లతంగాళ్‌కథ తమిళులకు సంబంధించినవని ఏ ఆంధ్రుడు 
భావించుదున్నాడు? బొబ్బిలికథ, లక్ష్మమ్మకథల వలెనే వీనినికూడ 
ఆంధ్రజానపదులు తముగాథలుగానే విని రసానుభూతిని 
పొందుచున్నారు. అట్టే కుమార రాముని కథను కూడ ఆంధ్రులు 
స్వీయ వీరగాథగానే ప్రరిగ్రహించి పులకించుచున్నారు. శైవమత 
వ్యాప్తివలన ఈ మూడు ద్రావిడభాషల సాన్నిహిత్యము మజింత 
హెచ్చినది. సిరియాళుని కథ పాల్కురికి సోమనాథుని కాలమునకు 
ముందే ఈ ద్రావిడభాష లన్నింటను మాజుమ్రోగుచున్న వీరగాథ! 


6.2.1. తమిళము“: భారతదేశమున గల జీవద్భాషలలో అతి 
ప్రావీనమైన సాహిత్య సంపదగల భాష తమిళభాష ఒక్కటే! క్రీ.పూ. 
నుండియు ఈ భాషలో సాహిత్యమున్నది. ఇందలి “సంగం 
యుగము” క్రీ.పూ. 6వ శతాబ్దమునకు చెందినదని పండితుల భావన. 
రామాయణ మహాభారత కథలెన్నియో ఈ సంగం సాహిత్యమున 
గలవు. ఇవి నేటికిని ప్రజలలో మౌఖిక సంప్రదాయమున నిలిది 
యున్నవి. క్రీ.శ. ఒకటవ శతాబ్దమునకు చెందిన 'సిలప్పదికారమ్‌” 
అను కావ్యమున ‘Sed’ అను వీరవనిత గాథ యున్నది. ఇది 
యిప్పటికిని ప్రజలలో పాటల రూపమున నిలిచి యున్నది. 


క్రీ.శ. 4-5 శతాబ్దముల నాటికి తమిళదేశమున శైవమతము 
విశేషవ్యాప్తి యందున్నది. ఈ మతములోని కొందజు భక్తులు 
అద్భుత త్యాగములను జేసి, భక్తీవీరమును ప్రదర్శించిరి. ఇట్టి 
భక్తులలో అజువది ముగ్గురి కథలు అనాటి 
ఆబాలగోపాలము కీర్తింపబడినవి. వీరిని “అరువత్తు మూవరు 
నాయన్మార్లు' అందురు. ఈ అజువది ముగ్గురు భక్తుల పేర్లను 
మొట్టమొదట తెల్పినవాడు క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దమునకు జెందిన 


ప్రజలలో 


“సుందర ముత్తు స్వామిగళ్‌. ఇతడు పది పద్యములలో ఈ అటువది 
ముగ్గురు భక్తుల నామములను తెల్పినాడు. ఈ పద్య దశకమును 
“తిరుత్తొండ Trap’ అని పిలుతురు. ఇందు సుందర ముత్తుస్వామి 
తన పేరును, తన తల్లిదండ్రుల పేర్లను గూడ కలిపినాడు. ఈతని 
సమకాలికులు, పూర్వులు కూడ ఈ 'అరువత్తు మూవరులో 
నున్నారు. అందుచే క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దికి పూర్వమునుండియు 
శైవభక్తుల కథలు తమిళదేశమున అశేషఖ్యాతి నందియున్నవని 
విశదమగుమన్నది. 


క్రీ.శ. 10వ శతాబ్దమునకు చెందిన 'నంబియోండార్‌ నంబి” 
అను కవి, ఈ అరువత్తు మూవరు శైవభక్తులపై నూజు పద్యములతో 
నొక ప్రబంధమును రచించెను. దీని పేరు “తిరుతొండత్‌ తిరు 
అందాది”. ఇందు భక్తుల నామములు మాత్రమే కాక, వారిని గూర్చిన 
కథా వివరములును కొంతవజుకు గలవు. 


సుందర ముత్తుస్వామి, నంబియోండార్‌ల రచనల 
నాధారముగా జేసికొని క్రీ.శ. 125 శతాబ్దమున “సేక్‌జార్‌ స్వామిగళ్‌' 
అను కవి “పెరియ పురాణమును రచించెను. ఇందు శ్రైవభక్తుల 
కథలు విపులముగా వర్ణింపబడినవి. ఈ  కథలన్నియును 
ప్రజావ్యవహారమున నున్నట్టివే! 

తమిళమున వీరగాథలకు ప్రత్యేకముగా నామము లేదు. 
వీనిని జానపద గేయములతో కలిపి 'నాట్టు పాడగల్‌గళ్‌ (= 
పల్లెపాటలు) అని వ్యవహరించుటయే పరిపాటి. ఆధునిక 
విమర్శకులు కొందణు వీరగాథలను ప్రత్యేకముగా సూచించుటకు 
' పొది పాడల్‌గళ్‌ (= కథ పొదిగిన పాటలు) అని 
వ్యవహరించుచున్నారు. 


తమిళమున నాయకరాజుల కాలమున (17వ శతాబ్దము) 
వీరగాథలు విశేషముగా విజృంభించినవి. తెలుగు వీరగాథల 
నామముల వివర “SH” అను శబ్దమున్నట్లే, తమిళమున ‘SQ’ అను 
శబ్దము ప్రతి వీరగాథ పేరునకు చివర విధిగా నుండి తీరును. 
“దేశింగురాజన్‌ SB, ఊమత్తురై - కట్టబొమ్మల్‌ కదై, నల్లతంగాళ్‌ 
SQ’ మొదలగునవి. ఇట్టి చారిత్రక, సాంఘిక గాథలే కాక, తమిళమున 
పౌరాణిక గాథలును హెచ్చుగా గలవు. 'వీరాబిమన్యు కదై, పాండవ 
వనవాసం SG, నలమహారాజు SB, అల్లీ-అర్జున కదై' మొదలగునవి 
ఇట్టివి. (ఇవన్నియును తెలుగులో గూడ కలవు). 


తమిళదేశమున “తొట్టి నాయిక్కర్‌? అను కులమువారు ప్రతి 
పల్లెలోను ఉందురు. వీరు ఆంధ్రులు. వీరు తెలుగు, తమిళ భాషలలో 
పాటలను వీరగాథలను PS వినిపించుచుందురు. 


6.2.2. వులయాళము: అన్ని భాషలవలెనే మలయాళము కూడ 
తొలుత POSES ప్రారంభమైనది. “మామాంకం' మొదలైన 
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గానములే ఈ భాషలో EDS కృతులు. శ్రీశ. 12, 13 
శతాబ్దములనాటి వీరగాథలెన్నియో నేడు అభించుమున్నవి. ఉత్తర 
మలబార్‌లో 'అరోముల్‌ DSE (Aromal Chevakar) గాథలు, 
దక్షిణ మలబార్‌లో 'ఛావెర్‌ (Chaver) గాథలు” ఎన్నదగినవి. ఉత్తర 
ప్రాంతమున ప్రసిద్ధకెక్కిన తచ్చోలి కుటుంబ గాథలు 16వ శతాబ్దము 
నాటివి." మధ్రాసు  విశ్వవిద్యాలయమున మలయాళ 
శాఖాధ్యక్షులుగా నున్న POSE అద్యుత DS (Chelnat 
Achyuta Menon) గారు 1935లో, "Ballads of North 
Malabar" అను పేర SQ వీరగాథా సంపుటములను 
'ఎలువరించిరి. 


6.2.3. కన్నడము: భారతీయ సాహిత్యములలో సంస్కృత 
తమిళముల తరువాత ప్రావీనతరమైనది కన్నడ సాహిత్యమే! దీని 
ప్రథమదశ నీరపురుషులను Sow శాసనములతో 
ప్రారంభమగుదున్నది. వానిలోకెల్ల ప్రావీనతమమైనది క్రీ.శ. 450వ 
సంవత్సరమునకు చెందిన హల్మిడి శాసనము. 


క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దము నాటికి తమిళమున ప్రసిద్ధికెక్కిన 
“అరువత్తు మూవరు' శైవభక్తుల కథలు కన్నడ దేశమున 
ప్రవేశించినవి. కన్నడ కవులు వీరిపై పురాణములు, కావ్యములు 
రచించిరి. క్రీ.శ. 1200 ప్రాంతమువాడైన హరిహరుడు “రఘటా 
కావ్యమును రచించినాడు. ఇందు 108 రగడలలో 108 భక్తుల 
కథలున్నవి. ఇందు 'పురాతనర్‌' అను పేరుతో అరువత్తు మూవర 
కథలును గలిసియున్నవి. ఈ  హరిహరుని మేనల్లుడు 
“రాఘవాంకుడు'. ఇతడు షట్సదులలో పెక్కు కావ్యములను 
Paws. భక్తులపైనను లౌకిక వ్యక్తులపైనను పురాణములు 
వ్రాయుటలో నితడే ప్రథముడు. పాల్కురికి సోమనకు ఇతడే 
మార్గదర్శియై యుండును. పాల్కురికి సోమనాథుని కాలమునాటికి 
ఈ శైవభక్తుల కథలు తెలుగు దేశమున గూడ విశేషవ్యాప్తి 
నందియున్నవి. 


కన్నడమున లభించుచున్న గ్రంథములలో 95 
శతాబ్దమునాటి 'కవిరాజ మార్గము! మొదటిది. ఇది ఛందో గ్రంథము. 
దీని రచయితయగు 'నృపతుంగుడు' కన్నడనాడులో చదువు 
సంధ్యలులేని ప్రజలు సహితము కవిత్వము నల్లగలరని 
తెల్పియున్నాడు. అనగా 9వ శతాబ్దమునాటికే కన్నడమున జానపద 
సాహిత్యము విరివిగా కలదని తెలియుచున్నది. ఈతడు జానపద 
కవిత్వమును రెండు తెజుగులుగా ఏభజించినాడు: పురుషులు 
పాడు యక్షగానముల వంటి వానిని ‘BSB’ అనియు, స్త్రీలు పాడు 
శోభనగీతములవంటి పాటలను “చత్తాణ' అనియు పేర్కొనినాడు. 
మహాకవి 'నేమివంద' (క్రీ.శ. 1175) తన లీలావతీ ప్రబంధమున 
“ఒణ౩ హాడు” (husking song) అను పేర త్రిపద గీతములను 


రచించెను. ఈ కవి తన కాలమున వ్యాప్తియందున్న జానపద 
ఛందస్సు ననుసరించి యుండును. 


తెలుగు, తమిళము లందు వలెనే కన్నడమున గూడ “ఫోక్‌ 
సాంగ్స్‌” అను ఆంగ్ల శబ్దమునకు సమానార్థక శబ్దమున్నది కాని, 
“బ్యాలెడ్స్‌' అను మాటకు సమానార్థకము లేదు. ‘PHOT SNC" 
(= పల్లె పాటలు) “జనపద గీతెగళు' (= జానపద గీతములు) 
అనునవి “ఫోక్‌ సాంగ్స్‌'కు పర్యాయపదములు. ‘AIS కథేహాడు' (= 
గోవు కథాగేయము) వంటి పేర్లనుబట్టి SÈ హాడు' అనునది 
కన్నడమున ABE? పరముగా వాడవద్చునని తెలియుచున్నది. 
కాని ఆధునికులు '“లావణి' అను పదమును బ్యాలెడ్‌'కు 
సమార్థకముగా వాడుదున్నారు. 


ఆధునిక కాలమున కన్నడ జానపద సాహిత్యముపై విశేష కృషి 
జరుగుచున్నది. “కర.కృ.” అను పరిశోధకుడు జానపద 
గేయములను వీరగాథలను బండ్లకెత్తిన మహానుభావుడు. (వీరు 
తెలుగులో నేదునూరి గంగాధరంగారిని పోలుదురు). కన్నడ 
కథాగేయములలో ‘HIS కథేహాడు' మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కినది. దీనిని 
గూర్చి బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయములో కన్నడ జానపద 
గేయములపై పరిశోధన చేసిన శ్రీ టి. కేశవభట్‌గారు ఈ క్రింది 


విధముగా వాయుదున్నారు: “The famous ballad-song in 


Kannada is Govina Kathe Hadu, probably of 18" 
century, story of a cow which was true to its words 
given to a cruel tiger. The cow is called “Punyakoti” 
and the tiger is “Arbuda”. This ballad so far 
published contains about 138 verses, but the one I 
received from a manuscript in South Kanara 
contains 227 verses. There are other ballads, which 
are the stories from Puranas, with some natural 
social aspects. Mr.Ka. Ra. Kri. has published many 


ballads in his editions such as “Ambigara Ganga” 


కన్నడమున నున్న ఈ HIS కథేహాడు' వలెనే తెలుగున 
“గోవు పాటి అను Qo పాట కలదు. రెండింటి కథావస్తువును ఒక్కటే. 
ఈ గోవుపాట వంటిదే ఉత్తర హిందూస్థానమున వ్యాపించిన “వన 
దేవతలు” అను పాట. ఆ పాటలో పులికి బదులు సింహమున్నది. 
ఇంతియ భేదము. కథాభాగ మంతయు దాక్షిణాత్య కథలలో వలెనే 
ఉన్నది. 


19వ శతాబ్దమున బయలుదేరిన కొన్ని ప్రసిద్ధ కన్నడ 
వీరగాథలపై J.F Fleet దొరగారు Indian Antiquary లో ఐదు 
వ్యాసములను ప్రకటించిరి. “రాబడి పన్ను, హళగలి బోయలు, 
సంగ్యా నేరము-మరణము, కిత్తూరు కోడలు చెన్నవ్య” - ఇత్యాది 
వీరగాథలు 19వ శతాబ్దమున పుట్టి ప్రశస్తి కెక్కినవి. క్రీ.శ. 1857లో 
జరిగిన ప్రథమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామమునకు తరువాత, 
ఆంగ్లేయులు భారతీయుల దగ్గణనున్న ఆయుధములను 
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వశపయిచుకొనుట కొక ప్రత్యేక చట్టమును ప్రవేశపెట్టిరి. దక్షిణ 
మహారాష్ట్రమున హళగలి గ్రామమున నలుగురు బోయవీరులు ఈ 
చట్టమును వ్యతిరేకించిరి. “పూజారి హనుమ, బాల, జడగ, రామి” 
అనుపేర్లుగల ఈ నలుగురు బోయవీరులును తమ 
ఆయుధములను ప్రభుత్వమున కిచ్చుట కంగీకరింపక, ధైర్యముగా 
పోరి, వీరస్వర్గ మలంకరించిరి. వీరిపై “హళగలి బోయలు’ (The 
Bedas of Halagali) అను పేర ఒక వీరగాథ ప్రజలలో వ్యాపించి 
ప్రసిద్ధి కెక్కినది. 

1860 జూలై 31వ తేదిని బ్రిటిషు ప్రభుత్వమువారు చేసిన 
రాబడి పన్ను చట్టము (Act No. XXXII) పై "Income Tax" 
అను కథాగేయము వ్యాపించినది. 1889లో ప్రకటింపబడిన “సంగ్యా 
నేరము - మరణము” (The crime and death of Sangya) 
Hero జిల్లాలో ప్రసిద్ధికెక్కిన వీరగాథ. 1890లో ప్రకటింపబడిన 
“కిత్తూరు కోడలు చెన్నవ్వ' బెల్లాం జిల్లా, సంపగం తాలూకా, కిత్తూరు 
జమిందారీకి సంబంధించినది. చెన్నవ్వ, బ్రిటిషు ప్రభుత్వమువారు 
ప్రవేశపెట్టిన దత్తస్వీకార చట్టము వలన నష్టపడి, వారితో 
వీరోదితముగా పోరాడినది. 


1. విజ్ఞాన నర్వన్వము, ఆరవ నంవుటము, వుట 346. 


తెలుగు వీరగాథ లెక్కువగా ద్విపదలలో వ్రాయబడినట్టి, 
కన్నడ వీరగాథలు త్రిపదలలో వ్రాయబడుమండును. ఇట్టి 
ఛందమున నున్నవానిలో మైసూరు ప్రాంతమున 'మదలింగన హాడు” 
అను కథాగేయము మిక్కిలి వ్యాప్తియిందున్నది. మదలింగన నూతన 
వివాహితుడు. వధూవరు లిరువురును ఉల్లాసముతో నొక పర్వతము 
నెక్కుచుండిరి. వధువు ఒక పాత్రతో నీరు తెచ్చుచున్నది. యౌవన 
మదాతిరేకమున నడకలోని హొయలు హెచ్చినది. విలాసపు నడక 
ముదిరినది. పాత్రలోని నీరఠంతయు తొణికిసలాడి ఒలికిపోయినది. 
కొండపైకి చేరుసరికి మదలింగనకు దాహమయ్యిను. వధువు 
కడనున్న పాత్రలో నీరు లేదయ్యెను. దప్పికతో బాధపడి మదలింగన 
ప్రాణములు విడిచెను. ఈ విషాదగాథ మైసూరు ప్రాంతమున 
ఇప్పటికిని పాడబడుచున్నది. ఆతడు మరణిందిన ఆ 
కొండవజీయను నేడు 'మదలింగన కణివె” అని పిలుముచున్నారు. 


మొత్తముపై భారతదేశమున రాజస్థాన్‌, ఆంధప్రదేశ్‌, 
మహారాష్ట్ర గోవా, పంజాబ్‌లలో ప్రశస్తమయిన వీరగాథలు 
అసంఖ్యాకముగా లభించుచున్నవి. a 


2. Shyam Parmar, Ballad singing in India’, Folklore, Vol. V, No.8, August 1964. 


3. See, Indian Antiquary Vols. XLIV, XLV. 


4. విజ్ఞాన నర్వన్వము, ఆరవ నంవుటము, వుట 324. 


5. ఉత్తర భారత సాహిత్యములు, ఆంధ్రవ్రదేళ్‌ సాహిత్య అకాడెమి ద్రచురణ, 1965, వుట 278. 


6. A Ballad of the Sikh Wars’, Indian Antiquary, Vol. XXXVIII, 1909, p.171. 


7. శ్రీ గజియారం TÉS KITO అనువాదము, ఉత్తర భారత సాహిత్యములు, వుట 278. 


8. విజ్ఞాన నర్వన్వము, ఆరవ నంవుటము, వుట 298. 


9. See, ‘Harvest Festival and the Bihu Songs of Assam’, by Sukumar Biswas, Gauhati University, Gauhati, 1964. 


10. See, Indian Antiquary, Vol. XVIII, 1889, p.242. 


11. Binod Rao, Folk Tales of Heroism and Valour’, Akashvani, vol. XXXVIII, No.48, December (1-7) 1963, p.9. 


12. చూ. శ్రీ వినాయక్‌ నదాళివ్‌ నుఖీళణ్‌ కర్‌ వ్యానము, “జవ జీవన దర్పణాలు: గోవా జానవద గేయాలు” భారతి, జూలై 1965. 


13. సార్‌ నత్తర్‌ mom మదిం కోణ నీర బలీ? 
సొట్‌ నత్తర్‌ Mom మదిం దివు రాణో బలీ! 
రాణ్యాంచ్యా కులానుదిం దివు రాణో బలీ! 
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తేణేం మోలావలీ తినశేం PE SO 

తినశేం FE నలీ మేళ వూన ఘేతలేం సొంటేర్‌ కోట్‌ 

సార్‌ నత్తర్‌ Tom మదిం కోణ వీర బలీ? 

నణజేచే సాఖలే OFS భయ భీత 

నలాలే Drone జీన ఘూలతీ తార వాంతా. - భారతి, జూలై 1965, వుట 63 


14. తమిళ వీరగాథలను గూర్చి తెల్పిన మిత్రులు శ్రీ ఎన్‌ నుబ్బురెడ్డీయార్‌ (శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ తమిళ భాష్లోవన్వానకుల్లు) గారికీ 
శృతజ్ఞాడను. 

15. 'ఊమత్తురై అను వీరుడు కట్టబ్రవ్మాన సోదరుడు. అన్నను మించిన శూరుడు. ఇతనిని మన బొబ్బిలి యుద్ధములోని వెంగభరాయనితో 
పోల్చవచ్చును. 


16. “...the important songs of Aroomal Cheevakar of North Malabar which relate to events of 12" century A.D., not long after 
the death of the last of the Perumal Emperors. They mention the naaduvaazis or village assemblies but we find in them 
no reference to individual rulers. The Chaaver songs of South Malabar may be dated between 1300 and 1700 A.D. The 
large and important group which describes the fortunes of the Tacchooli family of the North belongs mainly to the 16" 
century...” — Percy Macqueen, Ballads of North Malabar, Foreward. 


17. శ్రీ టి కేళవభిటగారు 1965 జనవరి 31వ తేదిని నాకు వ్రానీన లేఖలోని భాగము. 


18. See, Indian Antiquary, Vols. Nos. XIV (1885), XV(1886), XVI(1887), XVIII(1889), XIX(1890). 


“నాయకురాలు నాగమ్మ 
(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 
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ఏడవ ప్రకరణము 
తెలుగులో వీరగాథలు 


ప్రపంచమున వివిధ దేశముల వీరగాథలనుగూర్చియు, 
భారతదేశమున ఆర్య, ద్రావిడ భాషలలోని వీరగాథలనుగూర్చియు 
తెలిసికొంటిమి. ఇప్పుడు తెలుగు సాహిత్యములోని వీరగాథలను 
గూర్చి ముచ్చటింతము. తెలుగు శిష్ట సాహిత్యమున వీరగాథల 
ప్రసక్తిని, నేడు ఉపలబ్ధము లగుదున్న వీరగాథలను పరిశీలింతము. 


భరత ఖండమున వీరగాథా సంపదలో రాజస్థానము 
తరువాత  పేర్కొనదగినది ఆంధ్రదేశమే! పౌరాణికములు, 
చారిత్రకములు, సాంఘికములు - ఇత్యాది విభాగముల క్రిందకు 
వచ్చు వీరగాథలు తెలుగులో కోకొల్లలుగా నున్నవి. సంఖ్యాబలముననే 
కాక, ప్రాశస్త్య ప్రావీనతలలో గూడ నివి వన్నెకెక్కినవి. క్రీ.శ. 12వ 
శతాబ్దమున పల్నాటి వీరకథావక్రమును, 135 శతాబ్దమున 
కాటమరాజు కథాచక్రమును విజృంభించినవి. 13వ శతాబ్దములో 
పరశురాముని కథలు, పల్నాటి వీరకథలు, జక్కుల కథలు తెనుగు 
గడ్డపై మాణుమోగుచుండినవి! మన బొబ్బిలియుద్ధకథ ప్రపంచ 
వీరగాథాసాహిత్యమున వ్రేళ్ళపై లెక్కింపదగిన _ అత్యుత్తమ 
DOT GOS SIEA మైనది!! పాశ్చాత్య విమర్శకులు 
నిర్ణరిందిన వీరగాథా లక్షణముల నన్నింటిని పుణికి పుచ్చుకొన్న 
పరమ ప్రశస్తమైన వీరగాథ బొబ్బిలి యుద్ధము! తెలుగు వీరగాథా 
సరస్వతీ మస్తకన్యస్త మణిమకుబమున నిది “కోహినూరు”! 


తెలుగు సాహిత్యమున వీరగాథ లెక్కువగా నుండుటయే 
కాక, వీరగాథా చక్రములును, అత్యధికముగ నుండుట మణీయొక 
విశేషము. తక్కిన భారత భాషలలో నిట్టి గాథావక్రములు (Ballad- 
cycles) విరివిగా కానరావు. వీరగాథలు పుష్కలముగా నున్న 
సాహిత్యములందే ఈ చక్రము లేర్పడుచుండును. పౌరాణికములలో 
పరశురాముని కథాచక్రము, వెలకంటి వీరుని కథాచక్రము; అస్పష్ట 
చారిత్రకములలో అంకమ్మ కథాచక్రము; చారిత్రకములలో పల్నాటి వీర 
కథాచక్రము; కాటమరాజు కథాచక్రము తెలుగు వీరగాథలలో మిక్కిలి 
ప్రసిద్ధికెక్కినవి." ఈ వీరగాథావృత్తములే కాక్క విడిగా నున్న 
వీరగాథలలో బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ కథ, 
కాంభోజరాజు కథ, ముగ్గురు మరాఠీల కథ, పసల బాలుడు కథ, 
కొమార రాముడు కథ, గాంధారి కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, 
కామమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, సన్యాసమ్మ కథ, 
తిరుపతమ్మ కథ, ఎబజుకుల నాంచారి కథ, రావులమ్మ కథ, సర్వాయి 
పాపడు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ; (రాయలసీమలో) కుంటి మల్లారెడ్డి 


కథ, ఎలనాగిరెడ్డి కథ, నారసింహారెడ్డి కథ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ; 
కర్నూలు నవాబు కథ; (తెలంగాణములో -) కొమిరెల్లి మల్లన్న కథ, 
సదాశివరెడ్డి కథ, రాణీ శంకరమ్మ కథ, నల్ల సోమనాధ్రి కథ, రాజా 
రామేశ్వరరావు కథ, బల్మూరి కొండల్రాయుని కథ, మియాసాబ్‌ కథ; 
విశాఖ మండలమునుండి బయలుదేరిన పదములు (అంగద 
రాయబారము, లక్ష్మణ మూర్చ, గంగావివాహము, కుశలాయకము 
మొదలగునవి); గుంటూరు మండలము నుండి వెలువడిన జంగం 
కథలు (సిరియాళ మహారాజు చరిత్ర, భల్లాణ రాయని చరిత్ర, 
వామన విజయము, విరాటపర్వము మొదలగునవి) - ఇవన్నియును 
తెనుగు గడ్డపై తరతరముల నుండి పాతుకొనిపోయిన వీరగాథలు! 
తెలుగు గాలిలో శతథా మాణుమోగిన వీరగాథలు! తెలుగువాని 
రక్తములో జీర్ణించుకొనిపోయిన వీరగాథలు! 


7.1. శిష్ట సాహత్యము - జానపద కనితా ప్రసక్తి 


తెలుగు శిష్ట సాహిత్యమున ఈ వీరగాథల (లేదా కనీసము 
జానపదగేయముల) ప్రసక్తిని గూర్చి తెలిసికొందము. ప్రతి నాగరిక 
సంఘమందును సాహిత్యము 'మార్గ-దేశి” అను రెండు పాయలుగా 
ప్రవహిందచుచుండును. ఒక సాహిత్యమున మార్గభాగ మెంత 
యుండునో అంతకు సమముగను, కొన్నిపట్ల అధికముగను దేశిభాగ 
ముండును. కాని సాహిత్య చరిత్రకారులందణును మార్గసాహిత్య 
చరిత్రనే త్రవ్వి తలకెత్తుదున్నారు కాని, దేశి సాహిత్య చరిత్రను 
స్పృశించిన మనస్వి మందునకైనను గానరాడు! సాహిత్యములో 
సగభాగము నాక్రమించు దేశి సంపదను విస్మరించుట విచారకరము. 
పుష్కలమైన ఈ సహజ సాహిత్యము ఆయా కాలములలోని పండిత 
కవులపై తన ప్రభావమును జూపక పోలేదు. బుద్ధిమంతులగు 
మార్గకవులు కొందజు తమ కావ్యములలో నచ్చటచ్చట పాటల 
ప్రసక్తిని దెచ్చియున్నారు. దేశి కవితా రీతులందును, జానుతెనుగు 
పైనను అభిమానము గల శివకవులును; ప్రజాజీవితమును చిత్రించిన 
క్రీడాభిరామకర్తయు; శుకసప్తతి, హంసవింశతి - ఇత్యాది శృంగార 
దేశికథా కావ్యకర్తలును; దక్షిణాంధ్ర యుగపు కవులును ఈ జానపద 
కవితా ప్రసక్తి నెక్కువగా దెచ్చిరి. దశకుమార చరిత్ర, కేయూరబాహు 
చరిత్ర, విక్రమార్క చరిత్ర, సింహాసన ద్వాత్రింశిక, బహుళాశ్వ చరిత్ర - 
మున్నగు కథాకావ్య రచయితలు కూడ ఎడనెడ ఈ ప్రసక్తిని కొంత 
తెచ్చియున్నారు. 
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శివకవులలో ప్రథముడును, నన్నయకు కొంచెము 
ఇంచుమించు. సమకాలికుడును అగు నన్నెవోడుడు తన 
కుమారసంభవ కావ్యమున ఆంధ్రదేశములో చాళుక్యరాజులు 
దేశికవితను పుట్టించి, తెనుగును నిలిపిరని ప్రశంసించి యున్నాడు.” 
అంతేకాక, ఇతడు దేశి - మార్గములు దేశీయమగునట్లు రచన చేసిన 
తన కావ్యములో, పార్వతి తన బాల్యమున ఈశ్వరునిపై 
అంకమాలికలు పాడుచు గీతభేదముల రీతు లెణీగెననియు; EDS 
లింపు మిగుల ఊయల పాటలు పాడిరనియు; వనపాల బాలికలు 
అభినవలీలతో ఆలతులు చేసి పాడిరనియు; వన్యకాంతలు జీణిక 
కల్లు త్రాగి గౌడుగీతములు పాడుదు ఆడిరనియు; శబరకామినులు 
రోకటి పాటలను పెక్కు రాగములతో రసోత్కటముగా పాడిరనియు; 
ఎజుకువెలదులు వాణీధరునిగూర్చి వీనుల  కింపెసగునట్లు 
పాడిరనియు వ్రాసియున్నాడు. దీనినిబట్టి నన్నెవోడుని కాలము 
నాటికిని (క్రీ.శ. 1130 ప్రాంతము), అంతకు పూర్వమును 
తెలుగులో “అంక మాలికలు, ఊయల పాటలు, ఆలతులు, గౌడు 
గీతములు, రోకటి పాటలు, ఎజుకుల Tee’ - ఇత్యాది 
గేయములు విశేష వ్యాప్తియందున్నవని నిశ్చయముగా జెప్పవచ్చును. 
కాని ఇవన్నియును లఘురవనలును, భావాత్మకములును అగు శుద్ధ 
గీతములే కాని, దీర్హములును ఆఖ్యానాత్మకములును అగు 
గేయకథలుగా దోపవు. “అంక మాలికలు? అనుపదమున “మాలికా? 
శబ్దముండుటచే నివి కథనము చేయు దీర్షగేయములు కావచ్చునని 
డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు అభి ప్రాయపడుచున్నారు 
(అంక = ఈశ్వరాంకితముగా జెప్పబడిన, మాలిక = HOY రచన). 
ఇవి రాగయుక్తము లనియు, 'ఆలతులు” అభినయముతో గూడిన 
వనియు సందర్భమును బట్టి తెలియవచ్చుదున్నది. 


వీరశైవులకు గురుస్థానమగు పాల్కురికి సోమనాథ మహాకవి 
పలురకముల దేశికవితా ప్రక్రియలను పేర్కొని యున్నాడు. ఈతని 
కాలవిషయమున విమర్శకులలో ఏకాభిప్రాయము లేదు. క్రీ.శ. 
1170-1220 అని కందుకూరి వీరేశలింగంగారును, 
1160-1230 అని బండారు తమ్మయ్యగారును, 1190-1250 
అని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారును, 1290-1320 అని మల్లంపల్లి 
సోవుశేఖరశర్మగారును  అభిప్రాయపడుచున్నారు. ఇందు 
మల్లంపల్లివారు తప్ప, తక్కిన మువ్వురును ఇంచుమించుగ నోకే 
యభిప్రాయమును వెలిబుచ్చినారు. కాబట్టి క్రీ.శ. 1160-1240 
పాల్కురికి సోమనాథుని కాలముగా గ్రహింపనగును. ఈ 
సోమనాథునకు పూర్వము శతాబ్దముల నుండియు శైవభక్తులను 
గుణీందిన కథాగేయము లనేకములు ప్రజలలో విశేపవ్యాప్తిలో 
నున్నవని నిస్సంశయముగా తెలియుచున్నది. ఈతడు తన బసవ 
పురాణమును పురాతన భక్తుల గీతార్థసమితియే మాతృకగా గైకొని 
రచించితినని చెప్పుకొనినాడు. ఈ కావ్యమున బసవని చరిత్రమును, 


అనేకములగు VSS ప్రాక్షన భక్తుల చరిత్రల తోడను, బసవని 
సహచరులగు మజికొందజు సమకాలికుల చరిత్రల తోడను కలిపి, 
పూసలలో దారమువలె వర్ణించినాడు. ఈ శైవభక్తులందణును 
త్యాగవీరమును భక్తీవీరమును ప్రదర్శించిన మహానుభావులు కావున 
ఇవి యన్నియును వీరగాథలనజెల్లును. 


బసవేశ్వరుడు (క్రీశ. 1125-1168) వీరైవమును 
స్థాపించిన తరువాతనే తెలుగులో వీరగాథలు వెలసెనని కొందజ 
తలంపు. ఇది సరికాదు. క్రీ.శ. 4,5 శతాబ్బములనాటికే శైవము తమిళ 
దేశమున విశేషవ్యాప్తి యందున్నది. 7వ శతాబ్దమునాటికి ఈ 
మతమున భక్త్యావేశము ప్రదర్శించిన మహాత్ముల కథలు అజువది 
మూడు (అరువత్తు మూవరు నాయనార్ల కథలు) ప్రజలలో బహుళ 
ప్రచారము నందియున్నవి. ఈ భక్తులందణును బసవేశ్వరునికన్న 
ప్రావీనులనుట విదితము. పాల్కురికి సోమనాథుని బసవ పురాణ, 
పండితారాధ్య చరిత్రలలోని కథలలో నెక్కువ భాగము ఈ wes 
ముగ్గురు భక్తుల కథలలోనివే. అనగా ఈ కథలు నాడు 
తమిళదేశమునకే కాక, యావద్దక్షిణ దేశమునకు సుపరిచితములని 
తెలియుచున్నది. ఈ ENS కథలు తమిళమున నుద్భవించి, 
అచ్చటినుండి కర్ణాట దేశమునకును, ఆ కర్ణాటమునుండి శివకవుల 
మూలమున తెలుగులోనికిని ప్రవేశించినట్టున్నవి. పాల్కురికి 
సోమనాథుని కాలమున సిరియాళుని కథ తెలుగు దేశమున పాటగా, 
పద్యకావ్యముగా, గద్యకావ్యముగా, యక్షగానముగా, నాటకముగా, 
వీరగాథగా, స్త్రీల రోకటిపాటగా ఊరూరను పాడబడుచున్నదని 
తెలియుచున్నది. 


కరమర్ధి నూరూర సిరియాలు చరిత 
WIAD వను భోక్త కూటునలందుం 
బాటలుగాం గట్టి వొడెడునారుం 
(బన్తుతోక్తుల గద్య పద్య కావ్యముల 
విస్తారము జేసి వినుతించువారు 
నటుగాక PON భాసాంగ క్రియాంగ 

వటు నాటకంబుల నటియించువారు, 
మును మాడి వీరు వారన నేల కూడి 
SICA జోళ్ళ రోజుల్లం బాడెదరు 
అనుమాన మొక్కింతయును లేదు దీనికి. 


దీనినిబట్టి క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దినాటికి సిరియాలుని వీరగాథ 
ఆంధ్రదేశమున మిక్కిలి ప్రచారమున నున్నదని విశదమగుచున్నది. 
ఇది చారిత్రక వీరగాథ. క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దమున కాంచీపురమున 
జరిగిన కథ. సిరియాళుని తండ్రియగు “చిణుతొండడు శివభక్తుడు. 
దభ్రభక్తుడని కూడ ఇతనికి పేరు. ఇతడు ఒక చోళరాజు 
సేనానాయకుడు. ఇతడు పశ్చిమ చాళుక్యుల రాజధాని అయిన 
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వాతాపి (బాదామి) దుర్గమును పట్టుకొని, దాని రాజును (రెండవ 
Doss) తన రాజున కొప్పజెప్పినాడు. ఇతని కొడుకు 
సిరియాలుడు (శ్రీలాలు డనియు పేరున్నది). చిణుతొండడు శివుని 
కోరిక చొప్పున కొడుకును చంపి అతని మాంసము నారగింపు 
చేసినాడు. దానికి మెచ్చి శివుడు సిరియోళుని (Brd) 
బ్రతికించినాడుగో 


పై చారిత్రక సంఘటనను ve} రెండవ పులకేశి కాలమున 
చిజుతొండడు కలడని (క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దము) నిస్సందేహముగా 
తెలియుచున్నది. ఇతడు జ్ఞాన సంబందర్‌కు సమకాలికుడనియు 
చెప్పుచున్నారు. చిజుతొండని స్వగ్రామము తంజావూరు జిల్లా 
నన్నిలం తాలూకా 'తిరుచ్చెంగాట్టుంగుడి. ఈ గ్రామములో 
సిరాలదేవుని మండపమున్నది. చిజుతొండనంబి సిరాలదేవుని 
భక్తుడని ఒక శాసనములో చెప్పబడినది.” చిణుతొండడు తన 
పుత్రునకు ఈ దేవుని పేరు పెట్టి యుండును. చిజుతొండని 
విగ్రహము తంజావూరులో ప్రతిస్టింపబడినది. 


POS కాలమున తమిళ కర్ణాటాంధ్ర భాషలకు నేడున్నంత 
భేదము లేదు. ఇచ్చి పుమ్చుకొను వ్యవహారము నాడెక్కువగా 
నుండెడిది. అందుచే నొక దేశమున పుట్టిన కథ అతి త్వరలో తక్కిన 
దేశములకు వ్యాపించెడిది. 7వ శతాబ్దమున తమిళదేశమున పుట్టిన 
సిరియాలునికథ అనతికాలముననే  కర్ణాబాంధ్రములకు 
ప్రాకియుండును. అట్లే తెలుగు దేశమున (కల్యాణ కబకమున) 
జరిగిన 'జొమ్మయ్య SG” కర్ణాటకమున వ్యాపించినది. ఇతడు 
ఆంధ్రుడగుటదేతనే “తెలుగు జొమ్మయ్య' అని విశేషణ పూర్వపద 
సహితముగా ప్రయోగింపబడినది. ఇట్లు తమిళ దేశమున 4, 5 
శతాబ్బములనుండి 7, 8 శతాబ్బముల Ses బయలుదేరిన 
భక్తనీరుల గాథలన్నియు మౌఖిక ప్రసరణమున అచిరకాలముననే 
కర్ణాటాంధ్రములకు విస్తరించినవి. వీనిని నాటి ప్రజలు పాటలుగా 
పాడుకొనెడివారు. ఈ ప్రజల పాటలకథల నాధారముగా జేసికొనియే 
తమిళమున “పెరియ పురాణము, కన్నడమున శివగణద ON’, 
“అరువత్తు మూవరు పురాతన చరిత్ర, “బసవ పురాణము, 
సంస్కృతమున “హాలాస్య మాహాత్మ్యము”, 'శివభక్త మాహాత్మ్యము”, 
తెలుగున “బసవపురాణ” “పండితరాధ్య చరిత్రలు వెలసినవి. ఈ 
గ్రంథములలో పేర్కొనబడిన కథలు కాక్క EOS తమిళ 
శిలాశాసనములలోను, తామశాసనములలోను 87 మంది శివభక్తుల 
పేర్లు కానవచ్చుచున్నవి. 


తమిళమున నున్న అరువత్తు మూవరు నాయన్మార్ల 
కథలన్నియు యథాతథముగా కర్ణాటాంధ్రము లందు ప్రవేశింపలేదు. 
కొన్ని కథలు మార్పు చెందినవి. HEENA కథలు క్రొత్తగా 
ప్రవేశించినవి. తెలుగు బసవపురాణమును బట్టి కన్నడమున భీమకవి 


క్రీ.శ. 1369లో బసవ పురాణమును రచించెను. కాని సోమనాథుడు 
చెప్పని క్రొత్త కథలు మజికొన్ని అందు ఫప్రవేశిందినవి. కావున 
తమిళమున నున్న అరువదిముగ్గరు శివభక్తుల కథలే తక్కిన 
దేశములందును వ్యాప్తియందున్నవని తలపరాదు. ప్రతి 
దేశమునకును ప్రత్యేకములైన కొన్ని శైవకథలున్నవి. కాని మొత్తము 
మీద మూడు దేశములకును సమానమైన కథలు ఎక్కువ కలవనుట 
మాత్రము సత్యము. 


పాల్కురికి సోమనాథుడు తన బసవపురాణములో శివభక్తుల 
కథలు మొత్తము 92 పేర్కొన్నాడు. ఇందు బసవేశ్వరుని 
సమకాలికుల కథలు 15 మాత్రమే. తక్కినవన్నియు బసవేశ్వరునికన్న 
ప్రావీనతరములైనవే. ఇందు కొన్ని కథలను బసవేశ్వరుడే భక్తితో 
వినినట్లు చెప్పబడినది; (ఉదా: శంకరదాసి కథను మడీవాలు 
మాచయ్యగారు చెప్పగా బసవడు శ్రద్ధగా ఆలకించెను). దీనినిబట్టి 
నన్నయకు బూర్వమందే ఈ కథలన్నియు తమిళ 
కర్ణాటాంధ్రములలో వ్యాప్తియందున్నవని తెలియుచున్నది. తెలుగు 
వీరగాథల నామములకు సహజముగా నంత్యమున నుండు ‘SG 
అను శబ్దమును పాల్కురికి సోమనాథుడు తన శైవభక్తుల 
కథలన్నింటికిని ప్రయోగించుట గమనింపదగ్గది. ఇవన్నియు 
సోమనాథునికి పూర్వము నుండియు, మౌఖిక సంప్రదాయమున 
నున్న వీరగాథలనుట కిది కూడ నిదర్శనము కాదలదు. అట్టే 
పండితారాధ్య చరిత్రలో ఇట్టి కథలు 26 ఉన్నవి. (ఇందు కొన్ని బసవ 
పురాణములో చెప్పినవే మరల చెప్పబడినవి.) బసవపురాణమున 
తృతీయాశ్వాసమున తెలుపబడిన వాద్య విశేషములలో 'కిన్నర వీణ”, 
“జనకి అనునవి గమనింపదగినవి. ఇవి జానపద వాద్యవిశేషములు. 
కిన్నరవీణ తెలంగాణమున మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కిన జానపద వాద్యము. 
దీనిని మెట్ట్ల Say’ అందురు. (మియాసాబ్‌ కథ ఈ 
మెట్టకిన్నెరతోనే పాడబడుచుండును.) పాల్కురికి సోమనాథుడు 
తెలంగాణమువాడు కావున దీనిని తన రెండు కావ్యములందును 
పేర్కొనినాడు. ‘BSS’ అనునది లేఖక దోపమని నా అభిప్రాయము. 
“జముకి అనుటకు ‘eds? అని వ్రాసి యుండును. 'జమిలికి 
అనియు, ‘DIGS అనియు నిది ప్రాచీనకవులచే పేర్కొనబడినది. 


పండితారాధ్య చరిత్రలో వాదప్రకరణమున పండితుడు 
చందవోలురాజు కడకేగు నప్పుడు అతని వెంటనున్న సద్భక్త 
సంకులము మది నుబ్బి “సంసార మాయా స్తవంబు పదములు, 
తుమ్మెద పదములు, ప్రభాత పదములు, పర్వత పదములు, ఆనంద 
పదములు, శంకర పదములు, నివాళి పదములు, వాలేశు 
పదములు, గొబ్బి పదములు, వెన్నెల పదములు, సంజవర్ణన 
పదములు, గణవర్లన పదములు” అరవ ఘోపవలె ఘూర్లిల్లునట్లు 
పరమ హర్షముతో పాడుచు ఆడుచు వెడలిరని చెప్పబడినది.* ఈ 
పదములు చెప్పబడిన తావున (పండితారాధ్య చరిత్రలో) మొదటి 
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పాదమున “సంసార మాయా స్తవంబు6 బదములు” అని యున్నది. 
ఇందలి ఖండబిందువు పరిష్కర్తలు చేర్చినదని నా తలంపు. ఇవి 
“సంసారమాయాస్తవము చేయు పదములు”. అనగా నివి పోతూలూరి 
వీరబ్రహ్మం, దూదేకుల సిద్ధయ్య మున్నగు పామర కవుల తత్త్వ 
గేయముల వంటివి కావచ్చును. డా॥ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
గారును ఇదే అభిప్రాయమును గలిగియున్నారు. “పాల్కురికి చెప్పిన 
తుమ్మెద, నివాళి, ప్రభాత, శంకర, సంసారమాయా, 
ఏలపదములున్నూ విడిగేయాలు..” ఇందు “పదము అనునది 
ప్రతిమాటకును చేర్చుకొనవలెను. కావున “సంసార మాయా పదము” 
లనియే శ్రీపాదవారి అభిప్రాయము. పాల్కురికి సోమనాథుడు చేసిన 
ఈ పద ప్రసక్తి నుదాహరించుచు, పలువురు విమర్శకులు “సంసార 
మాయో స్తవంబు” అను భాగమును విడచి, “పదములు దుమ్మెద 
పదముల్‌ ప్రభాత, పదములుంబర్వతపదము లానందపదములు....” 
అను రీతి నుదాహరించుచున్నారు. ఇది ప్రామాదికము. “సంసార 
మాయాస్తవంబు పదములు, దుమ్మెద పదముల్‌, ప్రభాత 
పదములు...” అనుట సమంజసము. “సంసార మాయో స్తవంబు 
పదములు” అనునది దుష్ట ప్రయోగమని తలంపరాదు. ఏలయన, 
పాల్కురికి సోమనాథుడు తన కావ్యములలో నెక్కడను షష్టీ 
తత్సురుషములో పుంప్వాదేశము చేయడు. Boor భక్తులు” 
అనుటకు Boor భక్తులు అనియే ప్రయోగించును. ఇట్టి 
ప్రయోగములు బసవపురాణములో నలుబది నాలుగు కలవని శ్రీ 
తిమ్మావజ్‌యుల  కోదండరామయ్యుగారి  పరిశోధనవలన 
తెలియుచున్నది. కాబట్టి “సంసార మాయా స్తవంపు పదములు” 
అనుటకు మాజుగా సోమనాథుడు తన సహజ ధోరణిలో “సంసార 
మాయా స్తవంబు పదములు” అని ప్రయోగించినాడు. కావున 
పాల్కురికి సోమనాథుడు పేర్కొనిన పదముల నిట్టుదాహరింప 
వలెను:- 


ముది Soe), నంసార మాయా న్రవంబు 
పదములు, దుమ్మెద వదముల్‌, ప్రభాత 
వదములు, DUS వదము, లానంద 
నదములు, శంకర నదముల్‌, నివాలి 
పదములు, POH వదములు, గొబ్బి 
సదములు, ఎన్నల సదములు, నంజు 
వర్ధన మణీ గణవర్ణన వదము, 

LY భూషణ భూర్థిలుదుండం 
బాడుదు JTN PICI హర్థ్ధమునం 
గూడి నద్దక్త నంకుల మేయుదేరోి 


ఇందలి “సంసార మాయో స్తవంబు పదములు” వైరాగ్య తత్త్వ 
గేయములు కావచ్చును. ఇవి నేటి బ్రహ్మముగారి తత్త్వములను 
బోలినవి. తుమ్మెద పదములు నేటికిని గలవు. “తుమ్మెదా? అను 


పాదాంత పదముతో నుండును. ప్రభాత పదములు - 
మేలుకొలుపులు కానోపును. “పర్వత” మనగా శ్రీశ్రైలమని యర్థము. 
శ్రీశైల పర్వత మహిమనుగూర్చిన పాటలు పర్వత పదములన 
బడెడివని తలంపవచ్చును. శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు ఈ 
పర్వత పదములను కథాగేయములుగా నూహించుచున్నారు. 
ఆనంద పదములు నేటి స్త్రీలపాటలలో “ఆనంద మానంద మాయెనే, 
వున సీతమ్మ పెండ్లికూతురాయెనే....” వంటి పాటలు కావచ్చును. 
శంకర పదములు “శంకరా” అను సంబోధనతో నున్న పాటలే! వాలేశు 
పదములును ఇట్టివే! నివాళి పదములు మంగళ హారతులు. 'నీకు 
నివాళి అనునది పునరావృత్తి.  ఇవియును శివస్తుతి పరములే. గొబ్బి 
పదములు, వెన్నెల పదములు నేటికిని గలవు. 'గొబ్బీయళ్ళో)”, వెన్నెలా” 
అనునవి పాదాంత పదములు. సంజవర్గన పదములు - ఉదయ 
సాయంసంధ్యలను, గణవర్లన పదములు - శివగణ నాయకులను 
వర్ణించు పదములని నామములను బట్టి సులభముగా నూహింప 
వచ్చును. పండితారాధ్యుడు బసవేశ్వరునకు సమకాలికుడు. కాగా 
క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమునాటికే తెలుగులో ఎన్నిరకముల పదములు 
వ్యాప్తియందున్నవో సోమనాథుడు కావించిన ఈ ప్రసక్తినిబట్టి 
తెలియనగును. 


పండితారాధ్యుని కాలమునాటి గాయక నికరములు ఈ 
క్రింది పురాతన శివభక్తులపై గీతము లాలపించెడి వారట:- 


బనవయ్యి, షొడ్డల బావయ్య, చెన్న - 
బనవయ్య, మడివాలు ప్రభువు, నత్తేళు - 
చానుయ్య, యజగన్న, నవరద సిద్ధ - 
రామయ్య, యక్కగార్కల్లి దేవయ్య, 
దానయ్య, శంకర దాసయ్య, దాన 
కేనయ్యు, గక్కయ్య, గేశిరాజయ్య, 
మననయ్యి, సిక్కయ్య, మూదిరాజయ్య, 
యనలార మణీయు శైవాఢ్యులైనట్టి 

సకల వురాతన SH SAS - 

నికరముల్‌ గాయక నికరముల్‌ వాడో 


పండితారాధ్య చరిత్రలోని పర్వత ప్రకరణము జానపద సాహిత్య 
ప్రసక్తికి ఆటపట్టు. ఈ ప్రకరణమున జంగములు, పిచ్చుకుంట్లు, 
చెంచులు, ఇత్యాది గాథాకారులు వర్గింపబడిరి. శ్రైవభక్తులు 
లింగార్చన చేసి, బసవన్న గీతములు, ఏలలు, చిందుపాటలు, 
ఆలతులు పాడుచు ఆడుచు జయపెట్టుచుండిరట."* నక్షత్ర 
పర్వతారోహణ ఘట్టమున వివిధ దేశముల పరుసలు బంతులు గట్టి 
పాటలు పాడుచు పర్వతము నారోహించిరని తెలుపబడినది. (ఇట్లు 
పర్వతము నెక్కునప్పుడు పాడు పాటలు గూడ “పర్వత పదముల” 
పేర పిలువబడి యుండును.) ఈ పాబలలో నాడు ప్రచారమున 
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నున్న శైవభక్తుల పేర్లన్నియు గలవు. ఇక్కడ సోమనాథుడు 
ఆంధ్రదేశపు పరుస, కన్నడ పరుస, ఆరె పరుస, అరవ దేశపు 
పరుసల పాటలను వర్ణించినాడు. తరువాత మృగవ్యాధుని కథ 
చెప్పుచు భక్తులు శివరాత్రి జాగరణలో అరువత్తు మూవరు 
నాయన్మార్ల చరిత్రలను, బసవపురాణమును ఏలలు పెట్టి, ఇంపు 
సాంపారు శైలిచే చదివిరనియు, బసవన గీతములు, సకల పురాతన 
చారుగీతములు ప్రకటించి ప్రకటించి పాడిరనియు BAT. 
ఇట్లు ఏలలు కట్టి పాడిన బసవ పురాణము పాల్కురికి సోమనాథుడు 
రచించినదో, లేక ఆతనికి పూర్వము నుండియు ప్రజలలో మౌఖిక 
సంప్రదాయముననున్న బసవపురాణమో నిశ్చయముగా చెప్పలేము. 
పాల్కురికి బసవపురాణము క్రీ.శ. 1192లో రచింపబడిన దనియు, 
పండితారాధ్యచరిత్ర క్రీ.శ. 1230లో రచింపబడిన దనియు 
విమర్శకు లూహించుచున్నారు. ఈ 30, 40 ఏండ్లలోనే అతని 
బసవపురాణము మిక్కిలి ప్రచారమునకు వచ్చియుండుననియు, 
దానినే నాటి భక్తులు ఏలలు పెట్టి చదువుముండిరనియు శ్రీ 
నిడదవోలు వేంకటరావుగారు భావింది, ఉదాహరణ పూర్వకముగా 
దీనిని నిరూపించియున్నారు. * కాని నాటి భక్తులు ఏలలతో చదివినది 
సోమనాథుని కన్న పూర్వము నుండియు ప్రజలలో ప్రచారమున 
నున్న బసవపురాణమే కాని, సోమనాథ విరచితమైనది కాదనియు, 
సోమనాథుని కావ్యము ప్రాఢమనియు, ఏలలతో చదువుటకు 
వీలుకానిదనియు శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు 
భావించుచున్నారు. ఇదియే సమంజసముగా తోమచున్నది. 
ఏలయన, “తుమ్మెదా, వెన్నెలా, ఉయ్యాలో, చందమామ, Nod” 
మున్నగు పునరావృత్తులు ప్రతి పాదమునను యతిస్థానమున 
నొకమాణు, పాదాంతమున మటొకమాణు వచ్చును. ఇది జానపద 
కవిత్వమున ప్రసిద్ధ సంప్రదాయము. -ఈ పద్ధతి పాడుక కనుమైనది 
కూడ. కాని పాల్కురికి సోమనాథుని ద్విపదలు యతిస్థానమున 
విజుగునవి కావు. అవి పాదాంతమున గూడ ఆగక, SSBS 
పాదములోనికి చొచ్చుకొనిపోవును. ఇట్టి ద్విపదలను ఏలలు పెట్టి 
పాడుట అసాధ్యము. కాలానుక్రమమున చూచినను ఇది 
అసమంజసమే యగును. పండితారాధ్యుడు పాల్కురికి 
సోమనాథునకు పూర్వుడు. అతని కాలమునాటి కథ ఇందు 
(పండితారాధ్య చరిత్రలో) వర్ణితము. కాన పండితారాధ్యుని 
కాలమున సోమనాథ విరచిత బసవపురాణము పఠింపబడిన దనుట 
పొసగదు. 


ఈ పండితారాధ్య వరిత్రలో శివరాత్రి SYS సందర్భముననే 
సోమనాథుడు “చాంగుభళా చిందుపాటలను, బహునాటకములను, 
బహురూపములను, తోలుబొమ్మలాటలను, కొయ్యబామ్మలాటలను, 
గంధర్వ యక్ష విద్యాధరాది వేషములతో పాడు గానములను, నృ 
త్యములను, ఆటపాటలను 


పేర్కొన్నాడు.*” _ గాథాకారుల 


వేషములను నృత్యములను కన్నులకు గట్టినట్టు వర్ణించినాడు. నాడు 
ప్రచారమున నున్న దేశిసంగీతమును, రాగములను, తాళములను, 
వాద్యములను తెలిపియున్నాడు. 2ST జ్యోతులను ధరించి నృత్యము 
వేయు వీరవేషధారులను పేర్కొన్నాడు." వీరు నేటి రాయలసీమలో 
చౌడమ్మ పాటలు పాడు తొగటవీరులవంటి వారేమో! ఈ 
తొగటవీరులు కూడ పాల్కురికి వర్ణించినట్లే వేషములు ధరించి, 
నెత్తిపై జ్యోతిని పెట్టుకొని, వీరావేశమున నృత్యము చేయుచు, తమ 
కులదేవతయగు చౌడేశ్వరిపై పాటలు పాడుదురు. ఈ పాటలలో 
కథాగేయములును గలవు. 


తన కాలమునాటి ప్రజాజీవితమును ఇంత సూక్ష్మముగాను, 
ఇంత ప్రస్ఫుటముగాను వర్ణించిన పాల్కురికి సోమనాథుడు 
తెలుగుజాతి గర్వింపదగిన ప్రజాకవి. ఈతడే నిజమైన తెలుగు 
జాతీయకవి! ఈ సోమనాథుని కాలమునాటికే (క్రీ.శ. 12వ 
శతాబ్దము నాటికే) ఇన్ని రకముల పాటలు, ఆటలు, ఆటపాటలు, 
నాటకములు, బొమ్మలాటలు మున్నగునవి ఉండగా - వీరగాథలు, 
వీరగాథాగానము ఉన్నవా లేవా అని సందేహించుటకు ఏ 
మాత్రమును అవకాశము లేదు. ఆడుచు పాడుమ కథ DIPL 
వీరగాథా తత్త్వము. ఈ ఆటపాటలవారిని సోమనాథుడు 
పలుతావులందు వర్ణించినాడు. కావున వీరగాథలు 125 
శతాబ్దినాటీకి తెలుగులో విశేష వ్యాప్తియందున్నవని నిస్సంశయముగా 
చెప్పవచ్చును. అందు సిరియాలుని వీరగాథకు మిక్కిలి 
ప్రచారమున్నదని తెలియుచున్నది! 


ఏగంటి లక్ష్మయ్యగారు పాల్కురికి సోమనాథుని తరువాతి 
కాలమున గల ప్రసిద్ధ శైవకవియని కొందజు తలచుచున్నారు. ఈతని 
పాటలెన్నియో నేటికిని వ్యాప్తియందున్నవి. కాని ఇవి శుద్ధగేయములే 
కాని కథాగేయములు కావు. 


నావనసోముని కాలమున (క్రీ.శ. 1360 ప్రాంతము) జాజర 
పాటలు వ్యాప్తియందున్న వని తెలియుచున్నది. ఈతని వసంతవిలాస 
కావ్యమునుండి లాక్షణికులొక జాజరపాటను పేర్కొని యున్నారు." 
“జాజర పాటికు సంస్కృతీకరణము 'చర్చరీ గీతము”. శ్రీనాథుని 
(15వ శతాబ్దము) భీమఖండమున అచ్చరలు కనకవీణలు మీటుచు 
“జాదుర జాదురందు వృుదు చర్చరి గీతులు” పాడిరని 
తెలుపబడినది.” జాజర పాటలు నేటికిని తెలంగాణమున కాముని 
పున్నమ దినములలో విశేషముగా పాడబడుచున్నవి. వెన్నెలలో స్త్రీలు 
వలయాకారముగా DHS చప్పట్లు చజచుచు వీనిని పాడుదురు. 
ఈ జాజర పాటలను తెలంగాణమున “చుట్టు కాముడు పాటలు” 
అని పిలుతురు. వలయాకారమున తిరుగుచు కాముని పున్నమ 
దినములలో పాడుటచే కాబోలును ఈ పేరు వచ్చినది. 
రాయలసీమలో, ముఖ్యముగా రాయచోటి తాలూకాలో స్త్రీలు వెన్నెల 
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రాత్రులలో పాడెడి ఇట్టి పాటలను 'జక్కికలు” అందురు. పూర్వము 
వీనిని 'జక్కులవాండ్రు” పాడెడివారు కావున ఈ పేరు వచ్చినది. 


కేతన (క్రీ.శ. 1200-1280) తన దశకుమార చరిత్రలో 
అమూలకములైనవియు, ఆంధ్రదేశీయములైనవియు నగు కొన్ని 
విశేషములను వొప్పించినాడు. ఒకడు “మరులు దనం బెక్కీంచుకొని, 
కలమూటలాడుద్రు, మొలవుండ్ల మల్లనిం బాడుచు, నొడలెల్డ్ల బరికి 
కొనుచు? తలవరులను కికురించి తప్పించుకొనెనట. 'మొలపుండ్ల 
SOON బాడుటి యననేమో తెలియక పోయినను, మల్లనిపై కొన్ని 
జానపద గేయము లానాడు ప్రచారమందున్నవని గ్రహింపనగును. 
తెలుగు వీరగాథలకు హేతుభూతములైన కోడిపందెముల వర్ణన 
చేసిన ప్రథముకవియు OSG. ఈ కోడిపోరు వర్ణన 
క్రీడాభిరామమునను, హంసవింశతి యందును గూడ కలదు. ఇది 
ఆంధ్రదేశమునకు ప్రత్యేకమైన సజీవద్యూతము. భారతదేశమున 
ఇతర ప్రాంతములలో ఇదియున్నట్లు కానరాదు. ప్రపంచమున ఇతర 
దేశములందును ప్రచురముగా లేదు. ఆగ్నేయాసియాలో ఒక్క 
DOS (Philippines) âs మాత్రము మన ఆంధ్రదేశమున 
నున్నంత యధికముగా ఈ కోడిపందెము లున్నవని ఆచార్య 
జి.యన్‌.రెడ్డిగారు తెలుపుమున్నారు. మన భాషలో నున్నట్లే అక్కడ 
కుక్కుట శాస్త్రములును వెలసినవట! కోడిపుంజుల అతిలోక 
శౌర్యప్రకటనకు గల కారణములను శాస్త్రవేత్తలు పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. 


క్రీడాభిరామమను నీథీరూపకమున _ వీరగాథలయు, 
గాథాకారులయు ప్రసక్తి అత్యధికముగా నున్నది. ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమున (క్రీ.శ. 1289-1323) గల ఓరుగల్లు పట్టణ 
ప్రజాజీవితమే ఇందలి యితివృత్తము. ఇది DAG ఒక యుత్సవ 
సందర్భమందలి SYSSS నున్నది. SIF ఇన్ని రకముల 
గాథాగానముల ప్రసక్తి యుండుట కవకాశము లేదు. గోవింద 
మంచనశర్మ, టిట్టిభసెజ్టి యను మిత్రద్వయము ఈ యితివృత్త 
వ్యాఖ్యాతలు. వీరిరువురును ఓరుగల్లు కోటలో కలకలముతో నిండిన 
రాజమార్గమున గాక, క్రంతత్రోవల గుండ పోవుచుండిరి. అట్లు 
కొంతదూరము పోగా గోవిందశర్మ “వలనాటి DOH పరమదైవ 
శివలింగ భననవాటిని వీక్షించెను.”* ఆ వీరాలయమున కెదురుగా 
నొక స్త్రీ “తకథుం ధుంధుం కీటాత్కార నంగతి” తో ద్రుతతాళమున 
వీరగుంభిని వాయించుచు ద్విపద (ప్రబంధమున వీరానీకమును 
గూర్చి పాడెను. ఆమె పాడు ప్రత్యక్షరమునకును కుమారకులు 
(వంతలు) ఫీట్కారము (వీరరసోద్దీపకములగు పెడబొబ్బలు)తో 
తూలుచున్నారు.ో కొడుము తాటింపుచు ఆ పడతి పెద్దకొలువులో 
పల్నాటి వీరులను గూర్చి పాడుచుండగా ఆమెకు వంతపాట 
పాడుచున్న పురుషులలో నొకడు గర్జించుదు, గాథాకారిణి 


పాదవిన్యాసమున కనుగుణముగా  వీరసంబెటను Sos 
కొట్టుదున్నాడు. మజీయొకడు పెద్దపెద్ద అంగలు వేయుచు, వంగి, 
కుంతమును విసరుచున్నట్టుగా అభినయిందుచున్నాడు. ఇంకొకడు 
బిగువు కన్నుల నుబ్బెడి బెదరుమాపులతో ఫీట్కార మొనరించు 
చున్నాడు. వేజొకడు భుజములు చజచుకొనుదు భూమిపై కుప్పించి 
దుముకుచున్నాడు. మణేయొకడు “ఓలి (వంతపాట) 
పాడుచున్నాడు. ఇంకను నొకడు గుజ్బపు నడకలను అనుకరించి 
చూపుచున్నాడు.ో 


పిజీకికండ లేని అజువదియేగురు పల్నాటి వీరబాంధవులకు 
కులదైవము గురిజాల గంగాంబ; చెలిమికాడు పోతురాజు. ఆరువల్లి 
నాయకురాలి దుర్మంత్రము, కోడిపోరు, చాపకూటి కుడుపు - ఈ 
మూడును పల్నాటి యుద్ధమునకు ప్రథమ కారణములని 
క్రీడాభిరామకర్త తెలుపుచున్నాడు. (చూ. 118, 119 పద్యములు). 


తరువాత వీరకుమారకోటి  వేషభూషణములను 
తెల్పుచున్నాడు. ఒడలి నిండ పచ్చని పిండిగందము, ఫాలభాగమున 
అక్షతలబొట్టు, కంఠమున IVA పూలదండ, కొప్పుగా SOS జడలు, 
కుచ్చులు గల వీరసంబెట (= సుత్తివంటి ఒక ఆయుధ విశేషము), 
క్రొత్తగా మడచిన కాసెపుట్టము - ఇవి ప్రసిద్ధమగు 
వీరకుమారాభరణములు (చూ. 120వ పద్యము). 


నల్లగొండ, నాగరికల్లు, పల్లేరు, నాగులేరు - ఇవి పల్నాటి 
రాజ్యమునకెల్లలు. ఇచ్చటి పల్లెదేశములయందలి చనుపపెద్దలు 
(బిడారి గుంపులు) పల్నాటి వీరులనుగూర్చిన ఐతిహ్యము 
లనేకములు చెప్పుదుందురు. సామంత నృపతులు చాపకూడు 
HIS చోటును, ఆరువెల్లి నాయకురాలు మత్రాంగము చేసిన 
చోటును, బీలసాని సహగమనము చేసిన చోటును, సవతి తల్లుల 
బిడ్డలైన పల్నాటి రాజులు రాజ్యమునకై పోరిన ప్రదేశమును, వారు 
వీరపురుషులై యుద్ధమున పడిన ప్రదేశమును ఈ బిడారి 
గుంపులు చూపుదుందురు (చూ. 121, 122 పద్యములు). ఇందు 
పేర్కొనబడిన “బీలసాని” ఎవరో తెలియుటలేదు. అనుగురాజు 
మరణించి నప్పుడు గురిజాలలో మైలమదేవి సహగమనము చేసినది. 
అలరాజు మరణించినప్పుడు రత్నాల పేరమ్మయు చిచ్చుజికినది; 
కాని ఇది పల్నాడులో గాదు, మేడపిలో (కర్నూలు మండలమున) 
జరిగినది. కన్నమదాసు తండ్రి తెప్పలినీడు అరణగండ్ల యుద్దమున 
మరణించినప్పుడు గురిజాలలో అతని భార్యయు సహగమనము 
చేసినది. ‘Dowd’ ఇందెవ్వరో తెలియుట లేదు. దీని విషయమింకను 
పరిశోధింపవలసియున్నది. 


మాచెర్ల చెన్నుడును, శ్రీగిరి మల్లికార్డునుడును పల్నాటి 
సీమను బ్రోచుచుండుటచే అచట పంటలు సమృద్ధిగా పండుచున్నవి. 
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ఆ పల్నాటి భూమిలో మగవారే కాదు, ఆడువారును 
సింహములవంటివారే! త్రిభుజాకారముగా బిగించిన చట్రములో 
గచ్చు చేసిన చిత్రపు గద్దె పలకపై శీలము బ్రహ్మనాయడు మొదలగు 
వీరసేనాధిపతుల చరిత్రలను  వ్రాసినారనియు, దానిని 
జూడుమనియు గోవింద మంచనశర్మ టిల్దిభసెట్టితో జెప్పినాడు 
(మా. 123, 124, 125 పద్యములు). ఇట్లు వీరగాథలలోని 
ముఖ్యఘట్టములను చిత్రరూపమున ప్రదర్శించి పాటపాడుట 
కాటమరాజు కథాగానము నేటికిని గలదు. 


ఇట్లు క్రీడాభిరామమున విపులమైన పల్నాటి వీరగాథా 
ప్రసక్తియే కాక, ఏకవీరాంబ ప్రసక్తియు, పరశురాముని కథా 
ప్రసక్తియు గూడ కలవు. 127వ పద్యము నుండి 133వ పద్యము 
వటజుకును నిట్టి ప్రసక్తి యున్నది. మొదట ఫణిరాజ మండనయు, 
జగదంబికయు, జమదగ్ని గారాపు సతియు, గిరిరాజ నందనయిు, 
నిత్యకల్యాణియు, ఆదిశక్తియు, వేదవేదాంత సారయునగు ఏకవీరను 
వర్ణించినాడు. ఏకవీరయే రేణుక. ఈమెను జానపదులు 'ఎల్లమ్మః 
అని పిలుతురు. ఏకవీర భృగుబ్రహ్మసంయమి వంశమునకు 
అభినవాభరణము. త్రేతాద్వాపర యుగముల సంధ్యావేళలో మగనితో 
పెక్కేండ్లు జీవించినది. కానక కన్న నెయ్యంపు కొడుకుదే ముయ్యేడు 
మాజులు నరులను చంపించెను. హైహయ రాజుల అస్థిపబలమును 
గవడపేరుగా జేసి మెడను ధరించినది. మండపాక, పెనుపాక, 
మాహురము, నాగవరము, పోలాస అను ప్రదేశములలో వెలసిన 
ప్రసిద్ధదేవత ఏకవీర. ఓరుగంటిలో కాకతమ్మకు సైదోడుగా 
వసించుమున్నది. ఈమెను గూర్చి ‘NSDoroad SH" అను వీరగాథ 
కలదు. (దీని తాళపత్ర ప్రతి నాకు కృష్ణామండలమున లభించినది.) 
ఈ ఏకవీరాదేవికి 'మాహురమ్మ యనియు పేరు. “మాహురి మను 
ప్రదేశమున వెలసినదగుటచే ఈ పేరు వచ్చియుండును. ఈమె 
ఎంతటి రాజుల భార్యలనైనను విధవలుగా మార్చు రట్టుకత్తె; 
జమదగ్ని మునికి కూరిమి వెలయించు వేడ్కకత్తె; సుక్షత్రియ 
కులమును నిక్షత్రముగా జేయు కొడుకును గాంచిన SSS; బవనీల 
జవనిక పాటలతో నిల్లాండ్రను త్రుళ్ళాడించు రంతుకత్తె! ఇట్టి 
ఏకవీరామహాదేవి యెదుట నిల్చి, చారుతరకీర్తియిగు నొక బవనీల 
చక్రవర్తి జవనికను నేర్పుతో వాయించుచు, శుద్ధ సాళవ సంకీర్ణ వివిధ 
రాగముల చవులు సూపుచు, పరశురాముని కథల నన్నిటిని SSS 
పాడినాడు. ఒక మాలెత కలకంఠ కోమల కుహూకారముతో ఎల్లమ్మ 
పాటలు పాడినది.” ఈమెకు వంతలుగా Soden స్త్రీలున్నారు. 
వారు తకదుమ్ములతో ఏకతాళముతో జవనికలు వాయించుచు 
ఏకవీరమ్మకు తందానలు పాడుచున్నారు.ో మజీయొకవోట, 
తప్పెట్టును తళ్ళితాళములును వాయించు ఆసాదివారి ప్రసక్తి 
యున్నది.” బవనీలనే రాయలసీమలో “ఆసాదివారు' అని 
పిలుతురు. వీరు నేటికిని ఎల్లమ్మకథలను పాడుచున్నారు. 


క్రీడాభిరామమున కామవల్లీ మహాలక్ష్మియొక్క కైటభారిని 
గూర్చిన వలపును పాడుచు వచ్చిన జక్కుల పురంధ్రి వర్ణింపబడినది. 
జక్కులపడతి పాడుటచే ఈ PLSD వలపుపాటను' 
యక్షగానముగా దలంపరాదు. ఇది కథాగేయమే. ఆవేశ స్పోరక 
మగుటచే వీరగాథయే యగును. ఇట్టి జక్కుల కథాగేయముల 
నుండి తరువాతి కాలమున యక్షగానములు పరిణమించి 
యుండును. క్రీడాభిరామమున జక్కుల పురంధ్రి, కామవల్లి వలపు 
నిట్లు పాడినది:- 


సీ తోణాగనంఘర్ల ఘును మును ధ్వని తార 

కంఠస్వరంబుతో గారనింన 

మనిబొట్టు బోనాన ననలు కొల్పిన కన్ను 
కొడువుచేం దాటించు నెడన దడన 

EIS Sot, Goss జూనంగ వలయువోః 
జెనిత్రాడు బిగియించు జీవగజ్ఞు 

Aor, గిల్కున BPO Soses గుచ్చంబు 
తాళమానంబుతో మేళనింప 


రాగమున నుండి లంఘించు రాగమునకు 


నురుము యూరుద్వయంబు పై SBA 
కానువల్లీ మహోలక్ష్మీ క్రైటభారి 


SOS) పొడుదు వచ్చె జక్కుల వురంధ్రి.** 


ఈ జక్కుల పురంధి పాటననుసరించి ఏడుగురక్కలు ఆవేశమున 
నొడలు మజచి వీరనృత్యము వేసిరట. రాయలసీమలో నిప్పటికిని 
“జక్కికలు” అను పాటలున్నవి. పిచ్చుకుంట్లు, జంగములు, 
కొమ్ములవారు - మున్నగు గాథాకారులవలె “జక్కులవారు” 
మాత్రము నేడు ప్రచురముగా గానవచ్చుట లేదు. వీరు కామేశ్వరీ 
ఆరాధకులగు వేశ్యాకులమువారని కొందజు విమర్శకులు 
భావించుచున్నారు.”' క్రీడాభిరామమున అగ్నికుండమున నడచు 
మైలార వీరభటులు వర్ణింపబడిరి. వీరు నేటి రాయలసీమలో 
చౌడమ్మను Kor తొగటవీరులవలె నున్నారు. ఇందు స్త్రీలపాటల 
ప్రసక్తియు గలదు. పూటకూటి యింటనున్న రాయవితంతువు 
కోయిల పంచమస్వరముతో తెల్లవారురూమున విద్దికూచి (కంది) 
రామాయణము ఆజుకాండలును పాడినదట: (దూ. 
పద్యము-170). తూర్పునాటి గడిడు తటపెట దిమికిట ధ్వనులతో 
గుమ్మెట. వాయించుదు, రాగంబు Myo పాడుచు 
ఆడుచున్నాడట: (చూ. పద్యము 226). మేదరవాడలో మేదర కరణ 
వేశ్య ఎకసక్కెముగా NOS ఒక మాటాడుచు మాటిమాటికిని పాట 
పాడుచున్నదట: (చూ. 685 పద్యము). తెలుగు వీరగాథలలో 
SLT వచ్చెడి కోడిపోరు ఈ వీథీరూపకమున మహాద్భుతముగా 
వర్ణింపబడినది: (చూ. పద్యములు 234-236). 
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Ss శ్రీడాభిరామమను _ వీథీరూపకకర్త వినుకొండ 
వల్లభరాయడని గ్రంథమునుబట్టి తెలియుచున్నది. కాని ఇది శ్రీనాథ 
కృతమని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు సప్రమాణముగా నిరూపించి 
యున్నారు. ఇది శ్రీనాథ, వల్లభరాయలలో నెవరి కృతమైనను 
కాలమున మాత్రము మార్చురాదు. ఇరువురును సమకాలికులే 
(15వ శతాబ్దము). 


పోతనగారి కాలమున (క్రీ.శ. 1405-1470) గోవిందుని 
మీద పాటలు పాడుట, హరిభక్తుల కథలు ఆడుట, స్త్రీలు పెరుగు 
తరుచుచు పాటలు పాడుట కలదని తెలియుచున్నది.*” 


Sood గోపరాజు (క్రీ.శ. 1450 ప్రాంతము) వెన్నెల గుడి 
పాట పేదలకాత్మ సంప్రీతి నొసగునని చెప్పెను వెన్నెల రాత్రులలో 
స్త్రీలు మండలాకారమున తిరుగుచు, చప్పట్లు చజచుచు పాడెడి 
పాటనే ఇతడు వెన్నెల గుడి పాటుగా పేర్కొని యుండును. ఇవి 
నేటికిని గలవు. తెలంగాణమున వీనిని “చుట్టు కాముడు పాటలు” 
అనియు, రాయలసీమలో 'జక్కికు లనియు పిలుదుదున్నారు. 


తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులవారు (15వ శతాబ్దము) తన 
కాలమున ప్రచారమున నున్న గొబ్బి పాటలు, తందాన పదములు, 
లాలిపాటలు - ఇత్యాదులను మాతృకలుగా గొని ఎన్నియో కీర్తనలను 
రచించెను. ఈయన సతీమణి తిమ్మక్క సుభద్రాకల్యాణమను 
స్త్రీలపాటను రచించెను. ఇంతవణకును రచనాకాలము తెలిసిన 
పాటలలో నిదియే మొదటిది. 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు (1509-1530) తన 
ఆముక్తమాల్యదా ప్రబంధమున ఉదయకాలమున  పాడబడు 
“ఏతాము పాటలిను పేర్కొనినాడులే పరశురాముని కథలను పాడు 
బవనీల వాద్యమైన “జముకును' ‘edocs’ అని పేర్కొనినాడు: (చూ. 
4౪. - 177ప.). అల్లసాని పెద్దన కవీంద్రుడు మనుచరిత్రలో 
లక్ష్మీనారాయణుల కల్యాణపు పాటలను ప్రస్తావించినాడు.* భట్టరు 
చిక్కాచార్యులు అను పండితుడు పదములను పద్యములను 
సమముగా నాదరించిన ఉత్తముడు.* ఇతడు తెనాలి రామకృష్ణుని 
గురువు. మహాకవి ధూర్జటి తన శ్రీ కాళహస్తీశ్వర శతకములో బవనీల 
ప్రసక్తి తెచ్చినాడు. ఈతని కాలమున బవనీలు తమ వీరగాథా 
కవిత్వముతో ఊరూరను విజ్బంభించి, సత్కవీశ్వరులకు చోటు 
లేకుండ చేసినారట:- 


శా. ఊరూరన్‌ బనినీనికాండ్లు కవులై యొక్కొక్కవోం గొందజన్‌ 
కేరే మీరును బాణకాదు రనుదున్‌ గీతాలు బోధింనం గా 
DOPE BISON లేక మిగులం PSAP వద్యముల్‌ 
B50 బోటింక నేది నత్కవులకున్‌ శ్రీ కాళహస్తీశ్వరా! *” 


దీనినిబట్టి శ్రీకృష్ణదేవరాయల కాలమున పద్యప్రబంధములే కాక 
జానపద కవిత్వము కూడ విశేష వ్యాప్తియందున్నదని తలపనగును. 


కందుకూరి రుద్రకవి (1550-1580) రచించిన సుగ్రీవ 
విజయ యక్షగానమున ఎన్నియో రకముల జానపద కవితలున్నవి. 
దామరల వేంగళ భూపాలుడు (1550-1600) తన బహుళాశ్వ 
చరిత్రలో జాజర పాటలు (2-13), ధవళములు (4-70), గౌరీ 
కల్యాణపు పాటలు (4-87) పేర్కొన్నాడు. అనంతామాత్యుని 
భోజరాజీయమున “గోవుకథి యున్నది. ఇది Joder 
వ్యాప్తియందున్న “గోవుపాటును aes రచింపబడి యుండును. ఇది 
కన్నడమునను, ఉత్తర హిందూదేశమునను గూడ దేశిసాహిత్యమున 
వ్యాప్తిగల పాట. 


నాయకరాజుల కాలము ( 17వ శతాబ్దము) గేయరచనలకు 
స్వర్ణయుగము. నాయకరాజులలోని విజయరాఘవ నాయకుడు 
ఆంగ్లదేశమందలి ఎనిమిదవ హెన్రీ చక్రవర్తిని పోలినాడు. వీరిరువురు 
గేయసాహిత్య BASS కాక గేయ స్రష్టలును అగుట ముదావహము. 


పాలకావేరి కదిరీపతి (1650 ప్రాంతము), దేశి కథలతో 
“శుక సప్తతి” యను శృంగార కావ్యమును రచించెను. ఇందు జానపద 
కవితలయు, గాథాకారులయు ప్రసక్తి మిక్కిలి యెక్కువగా నున్నది. 
క్రీడాభిరామము తరువాత జానపద సాహిత్యము నెడ ఎక్కువగా 
దృష్టిని కేంద్రీకరించిన కావ్య మిది యొక్కటియే. ఇందు 
కొరవంజియను ఎజుకలసాని (1-97), చెంచులు (1-244), 
జంగమురాలు (2-32), గొల్లలు (2-342), aI% 
(2-414-416) మాతంగి (2-425), మాస్టీడు, జోగి జంగములు, 
బట్టువారు (4-120), బవనీలు, ఆటపాటలవారు (3-116) 
వర్గింపబడిరి. గంగమ్మ (2-76) ఎక్కలి దేవి (2-445), కూనలమ్మ 
(2-411), చెంగలమ్మ (3-403) అను గ్రామదేవతలు 
ప్రస్తావింపబడినారు. BDS అను జానపద వాద్యవిశేషము 
పేర్కొనబడినది (2-415). సువ్వాలలు, శోభనములు, ధవళాలు 
మొదలగు పాటలు, వీథినేగెడి ప్రౌడ విటుడు PGS వింత ఏల 
పదములు, రాట్నము పాటలు పరశురామునిపై పాట, గొబ్బిళ్ళ 
పాటలు (2-434), బొమ్మలాబలు, ప్రయాణమున కథలు 
చెప్పుకొనుట (2-502) - మున్నగునవి యెడనెడ ప్రసక్తములైనవి. 
ఇందు పరశురామునిపై మాతంగ స్త్రీ పాడిన పాట వీరగాథయని 
నిశ్చయముగా జెప్పవచ్చును. ఎల్లమ్మ కథలు లేక పరశురాముని 
కథలు బైనీడివారిచే (ఆసాదులచే) నేటికిని జముకులతో పాడబడుట 
సువిదితము. ఇందు పరశురాముని పాట పాడు మాతంగ స్త్రీ ఇట్లు 
వర్ణింపబడినది: 


నీ నునుపుగా దువ్వి తీర్చిన కెంవు బాలేందు 
పనమీజు నొనటి కెంబనువు బొట్టు 
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మెడతోలు పావాలు నిడుద గవ్వల దండ 
నన్నంవుం LIO దర్భనవుం BO 

నెడమ Se WAS IES బండా రన్య 
పొణింబట్టిన నాగనడిగ కోల 

Sede గాసి గట్టగాం గట్టిన Boma 
నిద్దంవు గుబ్బల నీలి e928 


వదయుగంబున గజాలు బాగు SIAC 
బరశురాముని పైం బాటం బాడికొనును 
సొంవు మీణంగ నెక్కలో బోగటందు 


ముంగిటికి వచ్చి DOB మాతంగి యొకతె. -(2-425) 


మాదిగ స్త్రీలు “ఎక్కలో జోగు? (ఎక్కలే జోగు) అని అజచుచు 
బిచ్చమెత్తుట రాయలసీమలో నేటికిని సర్వసాధరణము. ఎల్లమ్మయే 
ఈ ఎక్కలదేవియో, లేక కామేశ్వరియే ఈ ఎక్కలదేవియో తెలియుట 
లేదు. కామేశ్వరి పాటకు “అక్కల పాటి అను నామాంతరమున్నది. 
ఏడ్లురు అక్కసెల్లెండ్రలో కడసారపుది కామేశ్వరి. ఈమె కార్లురు 
అక్కలుండుటచే “అక్కల దేవి” అని పేరు కలిగినది. “అక్కల దేవి” 
శబ్దమే జానపదులలో వికృతి నొంది 'ఎక్కలి దేవి అయియుండును. 
ఈ కథాకావ్యమున కూనలమ్మ వీరి పేర్కొనబడినది. ఈ కూనలమ్మ 
కూడ కామేశ్వరి పాటలో వచ్చు పాత్రయే. ఈమె పోతురాజు భార్య. 
ఏడ్లురక్కలను పెంచి పెద్ద చేసిన స్త్రీ కూనలమ్మ. కూనలమ్మ పదాలు 
జానపదగేయములలో సుప్రసిద్ధమైనవి. “కూనలమ్మ చీరి అనగా 
ఎణ్జని అంచుగల తెల్లచీర. దీనిని ధరించిన Yoo సంతానవతు 
లగుదురట. 


ఈ శుకసప్తతి కావ్యములో తృతీయాశ్వాసమున 'చెంగలమ్మ 
ప్రసక్తమైనది (3-403). చెంగలమ్మ ఒక పేరంటాలు కథ. నెల్లూరు 
జిల్లాలో వ్యాప్తియందున్నది. భర్తతో సహగమనము చేసి 
పేరంటాలైనది. (ఈ కథను గూర్చి యింకను పరిశోధింపవలసి 
యున్నది). యాదవుల కులదైవమగు గంగ MGSYS కూడ ఈ 
కావ్యమున గలదు (2-76). 


క్రీ.శ. 1680 ప్రాంతమువాడగు కంచెర్ల గోపన్న (రామదాసు) 
సరళభాషలో ఎన్నియో భజన కీర్తనలను రచించెను. ఇవన్నియును 
జానపద గేయములవలె ఆదరపాత్రములైనవి. 
(ఇవన్నియును “జాతి దేశి కవితాశాఖకు చెందునని ప్రథమ 
ప్రకరణమున నిరూపించియుంటిని.) 


బహుజన 


జానపదుల ఆచారవ్యవహారములను, ఆటపాటలను 
పట్టియిచ్చు మణీయొక కావ్యము “హంస వింశతి”. ఇది శుక సప్తతికి 
ప్రతిబింబముగ రచింపబడినది. కర్త అయ్యలరాజు 
నారాయణామాత్యుడు. ఇతడు క్రీ.శ. 1750 ప్రాంతమువాడు. 
ఇందు కథలు, సుద్దులు, జాతి గాథలు’ పేర్కొనబడినవి. 


స్తుతులు, ప్రనంగముల్‌ కథలు, నుద్దులు, వార్తలు రాచకార్యముల్‌, 
చతురతరేతివోనములు, శాస్త్రములుం, దగు జాతిగాథలున్‌, 
నతకడముల్‌, వురాణములు, సామెతలుం, బరినోనకొంబు, లిం 
గితములు, జారజారిణుల కేలిచరిత్రముల న్వచియిందుదున్‌. 
-(2-43) 


ఇందలి “సుద్దులు” కాటమరాజు కథలు కావచ్చును; PIT 
వీరగాథలు కావచ్చును; కథలనగా వవనకథలై యుండును. 


-ఈ హంన వింశతి కావ్యమున కాటమరాజు కథలు పోడెడి 
సుద్దుల గొల్లలు అతి విపులముగా వర్ణింపబడిరి. ద్వితీయాశ్వాసమున 
87వ పద్యము నుండి 91వ పద్యము వణుకును ఇది కొనసాగినది. 
అందు సుద్దుల గొల్లల ప్రసక్తి యిట్లుండును: 


కొమ్ములు, వీరణాలు, జోగి గుల్కెడు వ్రాంతల కృవ్ష లీలలం 

(్రమ్ము గుడార్లు, DOCS కాటమరాజు కథానులాపముల్‌ 

బమ్మిన వున్తకాలు, ముఖనట్టిక కట్టు రుమాలలు, న్నెజూ 

సొమ్ములు, నామము BO, నుద్దుల గొల్లలు వచ్చి రెంతయున్‌. 
-(2-87) 


ఫెలో ఫెళ వీరణాల్‌ HO DO వాయించి 
పోటుచో కొమ్ములు నాట నూంది 

దొనగొండ గంగను దొలుత నన్నుతి చేనీ 
KKS కతి భక్తం Tew మోడ్చి 

యాదికాలవు To నందజం గొనియాడ 
తాత తండ్రుల పేళ్ళు దలణి పొగడి 

బిరుదుల నరుదుగాం బేర్కొని 322690220) 
దీవించి వీరుల త్రోవ లెన్ని 


um 


లే. కులము పెద్దల కథ PWS Bey 
సీవము వుట్టించి వుతులం జొందంలరు 
నీరులను గొల్వుండని తెల్పి వీడుకొల్పం 
జనిరి నుద్దుల Fow నంతసిల్లి. -(2-89) 


కాటమరాజును గంగను కొలుచుబచే సంతానప్రాప్తి యగునని 
చెప్పబడినది (2-91). 


ఈ కావ్యమున తొమ్మిదవ రాత్రి కథలో బహువిధముల 
వాద్యములు, పలురకముల కులములు చెప్పబడినవి (చూ. 3-29). 
ఈ వాద్యములలో కొన్ని నేటికిని జానపద గాయకులచే 
వాడబడుచున్న వీరవాద్యములు. “గుమ్మెత, తమ్మెట, వీరణ 
యురుమ, ఒంటికంటి యురుమ, పంబ, జమిడిక, తప్పెట, జేగంట, 
చిటితాళములు, చిటికెలు, తంబుణు, కిన్నెర” - మున్నగునవి 
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జానపద వాద్యములు. అట్టే ఈ కావ్యకర్త యిచ్చిన కులముల పట్టికలో 
కొన్ని గాథాకారుల కులములుగా గన్పట్టుచున్నవి. “భట్టు, తొగట, 
యెణుకు, చెంచు, ఏనాది, వీరముష్టి Sry, మైలారి, 
బొమ్మలాటవారు, సూత్ర నాటకులు, కుంద నాటకులు, తెర నాటకపు 
జంగాలు, తెల్లకోక భక్తులు, శివసత్తులు, బత్తులు, పలునాటి వీరులు, 
సుద్దుల కుమాళ్ళు, కొమ్మూరి దాసళ్ళు, SOC దాసళ్ళు, 
మాతంగులు, మంద పిచ్చులు, పిచ్చుగుంట్లు, రామ గోవిందులు” 
అనువారు నాటి గాథాకారులు. ఇట్లే పండైెండవ రాత్రి కథలో “కంచి 
SHH వారు, POS Soo, శివరాత్రి జంగాలు” - అనువారు 
పేర్కొనబడిరి. వీరందణును శ్రీశైలము పోవునప్పుడు ప్రత్యక్షమగు 
గాథాకారులట: 


గారఘే DIOS) గంగకు నను కంది 
కొవళ్ళ వారును Now దనయ 

గుమ్మెత ల్కిన్నర ల్లూడ వాయించుదు 
భైరవ జోగి వెంబడినె కదల 

బసవ గంటలు బ్రువాత్సటు శంఖములు APA 
శివరాత్రి జంగాలు చేరి కొలువ 


ఆత డేటేట శ్రీశైల మరిగివచ్భు. -(3-188) 


ఈ పంద్రెండవ రాత్రి కథలోనే కోడిపందెము అతి మనోజ్ఞముగా 
వర్ణింపబడినవి. కోళ్ళజాతులు, రంగులు, ఆకారములు - వీనినిబట్టి 
వచ్చిన పేర్లు, పెంపుడు పేర్లు, మున్నగున వెన్నియో తెలుపబడినవి. 
తెలుగులో కోడిపందెములకు వీరగాథలకు అవినాభావ 
సంబంధమున్నది. కోడి పందెములు కారణముగా అనేక వీరగాథ 
లుత్సన్నములైనవి. తెలుగునాట కోడిపందెములు ప్రత్యేకముగా 
పరిశోధింపదగిన అమూల్య జానపద సంపద. 


అజ్ఞాతకవి కర్షకమగు “చంద్రశేఖర శతకముిన కూడ 
వీరగాథల ప్రసక్తి యున్నది. ఇది నీతి హాస్య సమ్మిళితమైన శతకము. 
మంగళగిరి పానకాలస్వామి జాతరలో జరగు సామాన్య జనుల 
ప్రసంగము లిందు హాస్యధోరణిలో అనుకరింపబడినవి. ఇందొక 
పద్యములో బంగారు తిమ్మరాజు కథ, పల్నాటి వీరుల కథలు, 
నాయకురాలి శౌర్యము ప్రసక్తములైనవి. 


ఇంటిని తిమ్మరాజు కత యింటిని యీర్ల్‌ కథాప్రనంగముల్‌, 
ఇంటిని పొడు లాలి యిబమింటిని నాయకురాలి PO, మె 
వంటికీ నందివాక్కముల పాండు బెరితైన నాకు భాగ్యమె 
న్నంటికి గల్లునో యను నవజ్ఞుడు, మూర్చుడు, చంద్రశేఖరా! 
- (చంద్రశేఖర శతకము, 32వ వద్యము) 


7.2. వాగ్గేయకారులు - సంగీత లక్షణ గ్రంథములు 


ఆంధ్ర వాగ్గేయకారుల రచనలు కొన్ని జానపద 
కవితానుకరణములవలె నున్నవి. ఇవి దేశిసాహిత్యమున ఏ 
వర్గమునకు చెందునో పరిశీలింపవలసి యున్నది. అన్నమాచార్యుడు, 
రామదాసు క్షేత్రయ్య, త్యాగరాజు - ఈ నలుగురును 
కాలానుక్రమమున గేయరదన లధికముగా జేసిన 
దేశికవితాభిమానులు. ఈ Sort వాగ్గేయకారులును రెండు ప్రధాన 
వర్గముల క్రిందికి వత్తురు. అన్నమాచార్యుడు, రామదాసు, ఒక 
వర్గము; క్షేత్రయ్య, త్యాగరాజు రెండవ వర్గము. ఇందు మొదటి 
వర్గమువారి రచనలో సాహిత్యము ప్రధానము, సంగీతము 
ఉపాంగము. దీనికి సరిగా వ్యతిరేకమైనది రెండవ వర్గము. అనగా 
క్షేత్రయ్య త్యాగరాజుల గేయములలో సంగీతము ప్రధానము, 
సాహిత్యము ఉపాంగము మాత్రమే. ఇంకను సూక్ష్మముగా 
పరిశీలించినవో, ఈ నల్వురు వాగ్గేయకారుల రచనలలోను 
భేదములు కన్పట్టును. రామదాసు తన రచన లన్నియును జానపద 
గేయములే యని భ్రమపడునంత సన్నిహితముగా సృజిందినాడు. 
అనగా నితని గేయములలో సంగీత సాహిత్యములు రెండును 
సామాన్యుల కందుబాటులో నుండునట్లున్నవి. అన్నమాచార్యుని 
సంకీర్తనలు కీర్తనలకన్న భాషాపరముగను, 
సంగీతపరముగను గూడ కొంచెము ప్రాఢములు. అన్నమాచార్యుడు 
కొన్ని జానపద గేయుముల ననుకరించెనే కాని, జానపద గేయముల 
వలెనే వ్రాయలేదు. ఇట్లు రామదాసు, అన్నమయ్యలలో సాహిత్యము 
ప్రధానము, సంగీతము ఉపాంగము కాగా; క్షేత్రయ్య పదములలో 
సాహిత్య సంగీతములు రెండింటికిని సమప్రాధాన్య మొసగబడినది. 
ఇక్క త్యాగయ్య కీర్తనలు (కృతులు) క్షేత్రయ్యను గూడ మించిపోయి, 
సంగీతమే _ ప్రధానముగను, సాహిత్యము  ఉపాంగముగను 
పరిణమించిన రచనలు. ఈ నలువురు వాగ్గేయకారులను గూర్చి శ్రీ 
బాలాంత్రపు రజనీకాంతరావుగారిట్లు చెప్పుచున్నారు:- 


రామదాసు 


“కీర్తనల్లో మాతురచన ప్రధానముగా ఉండి, ధాతురచన 
మాతువునకు కవచమాత్రమైన ఉపాంగముగా ఉండేది. అంటే 
అన్నమాచార్యాదుల కీర్తనలలో మాటలు ప్రధానములు, వానికి 
సంగీతం ఒక ఉపాంగం. ఆ సంగీతపు వరుసకూడ vS జిగి 
బిగువులు లేని సరళ పద్ధతిలోనే సాగిపోయేది. సంకీర్తనలన్నీ అంతే. 
రామదాసు కీర్తనలు కూడా అంతే. క్షేత్రయ్య పదాలలో మాటలూ 
సంగీతపు వరుసా కూడా ప్రాధాన్యం కలిగి మనోధర్మానుగుణమైన 
భావప్రకర్ణ కలిగించే పద్దతిలో రెండింటి రచనా సాగింది. ధాతు 
కల్పనకు మాతువుతో సమప్రాధాన్యం యిచ్చి, క్షేత్రయ్య చేసిన 
ప్రాతిపదిక త్యాగరాజాదులనాడు పరిపక్వత చెందింది. త్యాగరాజాదుల 
కాలంలో కీర్తనల్లో ధాతుకల్పనకు ప్రాధాన్యం హెచ్చింది. అంటే 
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పాటలోని సంగతుల కల్పన ద్వారా సంగీతపు వరుస ఎక్కువ 
ప్రధానమై, మాటలు మట్టుకు ఉపాంగంగా మారినవన్న మాట.” 


దీనినిబట్టి అన్నమయ్య రామదాసుల రచనలు సాహిత్యమున 
వేరుననియు, క్షేత్రయ్య త్యాగరాజుల రవనలు సాహిత్యము నుండి 
సంగీతములోనికి తప్పుకొనిన రవనలనియు విశదమగుమన్నది. 
అన్నమయ్య రామదాసుల కీర్తనలు సాహిత్యమున మార్గ-దేశి 
విభాగములలో దేశికి చెందును. ఈ దేశిలో 'పామరదేశి, జాతిదేశి, 
నిబద్దదేశి అను మూడు విభాగము లున్నవని మొదటి ప్రకరణమున 
నిరూపించితిని. అన్నమయ్య సంకీర్తనలలో కొన్ని జానపద 
గేయానుకరణములున్నవి. తక్కిన వన్నియును నిబద్ధములే. 
రామదాసు కీర్తన లన్నియును జానపద గేయముల వలెనే ఉండును. 
వీనికి బహుజన ఆదరపాత్రతయు గలదు. కాబట్టి ఈ రామదాసు 
కీర్తనలు జాతిదేశికిని, అన్నమయ్య సంకీర్తనలు నిబద్ధదేశికిని చెందును 
(మా. మొదటి ప్రకరణ మందలి విభజనము). 


ఇట్లు గేయములయుక్కయు, గేయకథలయుక్కయు ప్రసక్తి 
సాహిత్య గ్రంథములలో నున్నట్లే, దేశి రాగముల ప్రసక్తియు, కొన్ని 
గేయములు ప్రసక్తియు సంగీత గ్రంథములందును గలవు. భరతుడు 
తన నాట్యశాస్త్రమున దేశికవితలను “ధ్రువా గానములు”గా 
పేర్కొన్నాడు. ఈ “ధ్రువా” శబ్ద పరిణామమే “దరువు. తెలుగులో 
నున్న దరువులకు ఈ ధ్రువాగానములే మూలములు కావచ్చును. 


వుతంగుడు తన PPS _ దేశిరాగములను 
క్రోడీకరించి, లక్షణనిర్దేశము చేసినాడు. ఇందు “ఆంధ్రి” అనునదొక దేశి 
రాగముగా పేర్కొనబడినది. నలుబది రకముల గేయరచనలను 
గూడ ప్రసక్తికి దెచ్చినాడు. ఇందు 'గాథ, ద్విపది, హంస పదము, 
Tod పదము - మొదలగునవి కలవు. మతంగుని 'ఆంధ్రియను 
BION ప్రసక్తిని బట్టియు, దేశిరవనల ప్రసక్తిని బట్టియు, క్రీ.శ. 6వ 
శతాబ్దము నాటికే దేశిసంగీతము, దేశికవిత్వము తెలుగున 
వ్యాప్తియందున్న వని తలపనగును. 


అభినవగుప్పుడు ప్రత్యేక రాగములలో పాడబడు రాగ 
కావ్యములను పేర్కొనినాడు. ఆతని కాలమున రాఘవ విజయము” 
టక్కరాగములోను, “మారీచవధి కకుభరాగములోను 
పాడబడుచున్నవట. 


పాల్కురికి సోమనాథుడు పండితారాధ్యచరిత్ర పర్వత 
ప్రకరణమున పలురకముల దేశికవితలను పేర్కొనినవాడే కాక, 
మతంగుని కన్న ఎక్కువగా దేశిసంగీతపు ప్రసక్తి కావించిన మహా 
పండితుడు. దేశిగాన పద్దతిలోని రాగములు, 108 తాళములు, 
ప్రబంధములు, ఇతర ప్రదర్శనీయాంశములు, వాద్యచూడాదులు, 


బృహద్దేశిలో లేనివి కూడ ఉదాహరించినాడు. ఆనాటి తంత్రీ 
వాద్యముల నన్నింటిని సుమారు 40 వీణాభేదములుగా చెప్పినాడు. 


జాయప సేనాని (1213-1262) “నృత్త రత్నావళి యను 
నాట్యశాస్త్ర గ్రంథమున నలుబది విధముల దేశి లాస్య విశేషములను 
వర్ణించినాడు. శార్‌జ్లదేవుడు (1200-1247) తన “సంగీత 
రత్నాకరము'న వివిధ దేశములలోని గాన పద్ధతులను వివరించినాడు. 
అందు “ఆంధీ, MG, లాటి మొదలైన జాతిగానములు 
నిర్వచింపబడినవి. ఇతడు చెప్పిన 100 రాగ భేదములలో “ఆంధాళీ” 
ఒకటి. ఇది ఆంధ్రులకు సంబంధించిన దేశిరాగము కావచ్చును. 
శారజ్ఞదేవుడు దేశిరాగములను 'రాగాంగ, ఉపాంగ, భాషాంగ, 
క్రియాంగము'లని విభజించినాడు. ఈ దేశిరాగ ప్రభేదములన్నియు 
నాంధ్రదేశమున NOSÍ ప్రజాకవియగు _ పాల్కురికి 
సోమనాథుడు ప్రమాణము. అతడు తన బసవ పురాణములో సొంగ 
arto Baron  వటునాటకముల నటియిందు? వారిని 
పేర్కొనినాడు. (చూ. బసవ పురాణము, వేటూరి పరిషృతము, 
పుట 124). 


సోమేశ్వరుని “అభిలషితార్థ వింతామణి”లో “కథాషు షట్పదీ” 
అని కలదు. కథ చెప్పునప్పుడు షట్పదీ ఛందస్సు నుపయోగింతురని 
తెలుపబడినది. కావున కథాగేయములు నాడు కలవనుట కిది గట్టి 
ప్రమాణము. 


సంగీత లక్షణ గ్రంథములలో ‘SHS గీతము”, 'రాహడీ 
ప్రబంధము” - అనునవి పేర్కొనబడినవి. ఈ “చర్చరి'యే జానపద 
గీతములలోని “జాజర పాటి; 'రాహడి? యే '“రగడి.* ఇందు చర్చరీ 
గీతము పాదమునకు పదునాజు మాత్రలతో, బహు పాదములు కలిగి 
యుండునని తెలుపబడినది. ప్రాకృతములోను, ఆంధ్రాది దేశ 
భాషలలోను ఎన్నియో చర్చరీ గీతములున్నవని సింహభూపాలుడు 
వ్రాసినాడు. ఇది వసంతోత్సవమున పాడదగినదిగా తెలియుచున్నది. 
శ్రీహర్జుని రత్నావళి నాటకములో వసంతోత్సవ సందర్భమున చర్చరీ 
ప్రశంస యున్నది. ఆంధ్ర భాషలో దేశీయ పదములలోని ‘ara? 
అను శబ్దమే SHOP మాజినదని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు 
భావించి, నాచన సోముని “వసంత విలాసము” SIAT చెప్పబడు 
“ీణాగానము వెన్నెల Ger, were మెత్తురు జాజర పాటా” 
అనుదాని నుదాహరించిరి. 


ఇక్క రాహడీ ప్రబంధము వీరరసోచితమైనది. సంగ్రామ రచిత 
స్తుతి. చరణములు పెక్కు ఉండును. కొన్ని ఉద్రాహములు, కొన్ని 
ధ్రువములు, చివర ఆభోగము కల్పన చేయవలెను. 'రాహడీ? అను 
శబ్దము తెలుగు కన్నడములో దేశిచృందస్సులలో ప్రసిద్ధమయిన 
‘ONES, ‘ONS’ అను శబ్దముల రూపాంతరమని పరిశోధకులు 
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నిశ్చయముగా జెప్పినారు. వృషభగతి, ద్విరదగతి, మధురగతి, 
తురగ వల్లనము, హయ ప్రచారము, జయభోద్ర, హరిగతి, హరిణ 
గతి - అను ఏడు రగడ భేదములను అనంతుడు చెప్పినాడు. 
తెలుగు యక్షగానకర్తలు, గాథాకర్తలు ఈ రగడ భేదములను 
విరివిగా ప్రయోగిందినారు. 


ఇట్లు సాహిత్యమందలి ప్రసక్తిని negdo కాక, సంగీత లక్షణ 
గ్రంథములలోని ప్రసక్తినిబట్టియు తెలుగు జానపదకవితల POSH 
ప్రామర్యములు బయల్పడుమన్నవి. 


7:3. Gog వీరగాథలు 


కవిత్వోత్పత్తి, సాహిత్య క్రమపరిణామము, ప్రాచీన భాషలు, 
శిష్టకవుల గేయ ప్రసక్తి, సంగీత లక్షణ గ్రంథముల దేశిరాగ ప్రసక్తి - 
ఇత్యాదులను బట్టి వీరగాథలు అతి ప్రాచీన కాలము నుండియు 
గలవని తెలియుచున్నను, ఈ GOS వీరగాథ లేవియు నేడు 
లభించుట లేదు. వీరగాథలు కేవలము ATH 
సంప్రదాయోపజీవ్యము అగుటచే పాడువారు ఉన్నంత కాలమే 
యుండి, వారు నశింపగవే ఇవియు నశించిపోవుదున్నవి. పండితుల 
యనాదరణము కూడ వీని నాశమునకు దోహద మొనర్చినది. కావున 
నేడు లభించుచున్న వీరగాథలలో ఎక్కువ భాగము అర్వాచీనము 
అనియే చెప్పవలెను. 


భారతీయ సాహిత్యములలో విదేశములలోవలె గాక Soe} 
కొంత ప్రావీనమైన గాథలు లభించుచున్నవి. సామవేద కాలములోనే 
(క్రీ.పూ. 2500-1500) ఆఖ్యాన గానము వ్యాప్తియందున్నదని 
సంగీత దరిత్రనుబట్టి తెలియుచున్నది. భరతుని కాలమున ధ్రువా 
గానము (దరువులు), మతంగుని కాలమున దేశిరాగములు 
ప్రబలియున్నవి. కాళిదాసు కాలమున ఉదయనుని వీరగాథ ప్రజలలో 
వ్యాపించియున్నది. అభినవగుపుడు రాగకావ్యములను పేర్కొన్నాడు. 
తమిళమున క్రీ.పూ. వేలకొలది సంవత్సరముల నాటిీవిగా 
తలపబడుచున్న సంగపుకృతులలో కొందజు వీరయోధులను 
గుణీంది వర్ణింపబడినది. ఇందలి EIS చింతామణి”, “సిలప్పది 
కారమ్‌' అనునవి వీరచరిత్రలు. పంజాబీ _సాహిత్యమున 
శాలివాహనుని కుమారులగు “పూరణ, Aras” అను సోదరుల 
వీరగాథలు క్రీ.పూ. నుండియు వ్యాప్తియందున్నవని తెలియు 
చున్నది. పరశురాముడు కార్తవీర్యార్డునుని జయించుట క్రీ.పూ. 
1176లో జరగినదని చారిత్రకులు భావించుచున్నారు. కావున 
తెలుగులోనున్న పరశురాముని కథలు చాల ప్రావీనములు కావలెను. 
కన్నడ సాహిత్యమున క్రీ.శ. 5వ శతాబ్దమునాటి వీర పురుషులను 
కీర్తించు శాసములున్నవి. క్రీ.శ. 7-10 శతాబ్బముల మధ్య తమిళ 


కర్ణాటాంధ్రదేశములలో అనేక శైవభక్తుల గాథలు వ్యాపించియున్నవి. 
12వ శతాబ్బమునాటికి సిరియాలునికథ ఆంధ్రదేశమున ఊరూరను 
పాడబడుచున్నది. 7వ శతాబ్దము నాటికి చైనీయ వీరుడగు 
“చిన్వాంగ్‌ పిహ్మిన్‌” వీరగాథ అస్సామీ భాషలో విశేష ప్రచారమున 
నున్నదని హ్యూనిత్సాంగ్‌ సాక్ష్యమిమ్చుచున్నాడు. కావున భారత 
భాషలలో, ఐరోపాభాషలలోవలె క్రీ.శ. 16వ శతాబ్దమున గాక, క్రీ.శ. 
5-6 శతాబ్దముల నాటికే వీరగాథలు వ్యాప్తియందున్నట్టు ప్రబల 
నిదర్శనములున్నవి. కాని నేడు ఉత్తర హిందూదేశమున ఉపలబ్ధ 
మగుచున్న గాథలు మాత్రము 15వ శతాబ్దమునకు తరువాతివే. 12, 
13 శతాబ్బములనాటివి ఒకటి రెండున్నను, ఎక్కువ భాగము 15వ 
శతాబ్దమునకు పిమ్మట పుట్టినవేయని తెలియుచున్నది. 


“Every-where earliest ballads were 


considered post-epic in cultural texture. With the 
exception of the ballads of the type of Rasas, e.g., 
Prithviraj Rasa and others of Rajasthan and a 
Panjabi ballad - Vaar of Tuglaq Shah Khushron 
Khan, which is said to be written by Amir Khusaron 
(1254-1325), we hardly come across any narrative 


belonging a period prior to 15" century. "*’ 


తెలుగు భాష క్రీ.శ. 6, 7 శతాబ్దములలో సుస్థిర రూపమును 
దాల్చినదని విమర్శకులు భావించుచున్నారు. అప్పటినుండియు, 
జానపదకవిత్వము వెలువడియుండును. ఇది మాత్రాభందస్సులో 
నుండును. మాత్రాభందస్సులో నుండు రచనలు కొన్ని ప్రాబన్నయ 
యుగ శాసనములలో గన్పించుదున్నవి. శ్రీ దేవరపల్లి వేంకట 
కృష్ణారెడ్డిగారు క్రీ.శ. ఆజవ శతాబ్దమునాటి కడపజిల్లా పొట్లదుర్తి 
మాలెపాడు శిలాశాసములలోని రచన ద్విరదగతి గర్భితమైన రగడ 
రచనగా నిరూపించి యున్నారు (చూ. పరిశోధన, 1వ Sods, ‘S 
తెలుగుశాసనం - దేశి కవితి అను వారి వ్యాసము). కావున 
ఆకాలమున తెలుగులో జానపదకవిత్వము కలదనుటకు -ఈ 
శాసనము చక్కని ప్రమాణమగుమన్నది. 'రగడి యనగా 
వీరరసస్ఫోరకమైన రాహడీ ప్రబంధము. కాబట్టి నాడు వీరగాథలు 
కలవని తలపనగును. అదియునుగాక శాసనములు సాధారణముగా 
దానధర్మములకును, రణ నిహతులైన వీరుల పరాక్రమములను 
వర్ణించుటకును ప్రాయింపబడుదుండును. ఇందు వీరుల 
పరాక్రమములను వర్ణించు శాసనము లొక విధముగా వీరగీతములే 
యనవచ్చును. ఇంతవజకును లభించిన తెలుగు శాసనములలో 
మొట్టమొదటిది 6వ శతాబ్ది వరము పాదము నందలి ధనంజయుని 
కలమళ్ళ శాసము. ఈ  ప్రాబన్నయయుగ శాసనములు 
ఛందోబద్ధములే యనియు, రగడ భేదములనియు, వీనిపై పరిశోధన 
సల్పిన డా. తంగిరాల వెంకట నారాయణశాస్త్రిగారు నిరూపించి 
యున్నారు. వీరులు చనిపోయినపుడు వారిపై మాత్రాచృందమున 
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గీతములు వెలువడు సంప్రదాయము తెలుగులో క్రీ.శ. ఆజవ 
శతాబ్దము నుండియు గలదని చెప్పవచ్చును. 


గుణగ విజయాదిత్యుని ప్రథమరాజ్య సంవత్సరమునకు 
చెందిన (క్రీ.శ. 848 నాటి) పండరంగని అద్దంకి శాసనము* లోని 
తరువోజ పద్యము వీరగీతమని తలచుట కవకాశమున్నది. ఇది 
జానపదస్త్రీలు పాడుకొను రోకటిపాటల ఛందస్సులో నుండుట, 
పండరంగడను వీరుని సాహసములను ప్రశంసించుట - అను 
కారణములచే దీనిని వీరగీతముగా భావింపనగును. సిరియాలుని 
కథ, పాల్కురికి సోమనాథుని కాలమున టోళ్ళ రోకళ్ళ 
పాడుచుండిరట. అట్టే పండరంగని వీరమును ప్రశంసించు ఈ 
తరువోజ రోకటిపాటగా నాడు వ్యాప్తియందున్నదేమో! 


నన్నెవోడుని కాలమున (1130 ప్రాంతము) అంక 
మాలికలు, ఊయల పాటలు, ఆలతులు, గౌడు గీతములు, రోకటి 
పాటలు, ఎజుకుల పాటలు - వ్యాప్తియందున్నట్లు తెలియు మన్నది. 
ఇవన్నియును విడి పాటలుగనే తోమమన్నవి కాని కథనముచేయు 
వీరగాథలుగా దోపవు. కాని యిందు “అంక మాలికలు’ మాత్రము 
కథాగేయములు కావచ్చునని శ్రీపాదవారు అభిప్రాయపడుదున్నారు. 


పాల్కురికి సోమనాథుడు (12వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థము - 
13వ శతాబ్ద పూర్వార్ధము) పండితారాధ్య చరిత్రలో పండ్రెండు 
రకముల పదములను పేర్కొనినాడు. “సంసార మాయాస్తవ 
పదములు, తుమ్మెద పదములు, ప్రభాత పదములు, పర్వత 
పదములు, ఆనంద పదములు, శంకర పదములు, నివాళి పదములు, 
వాలేశు పదములు, గొబ్బి పదములు, వెన్నెల పదములు, సంజవర్లన 
పదములు, గణవర్ణ్లన పదములు” - ఇవన్నియును గూడ 
శుద్ధగేయుములుగనే తోదుచున్నవి. కాని శ్రీపాదవారు పర్వత 
పదములు కథాగేయము లనుచున్నారు. నేడు లభించుచున్న 
తుమ్మెద పదములు, గొబ్బి పదములు, వెన్నెల పదములలో కొన్ని 
దీర్షక్షథనము గాకపోయినను, లఘు కథాకథనము చేయుచున్నవి. 
వీనిని వీరగాథానిక లనవచ్చును. పాల్కురికి పేర్కొన్న పదములలో 
నిట్టివి కొన్ని యుండవచ్చును. 


పాల్కురికి సోమనాథుని కాలమునకు ముందు నుండియు 
మౌఖిక సంప్రదాయమున ఎన్నియో శైవవీరగాథలు వ్యాప్తి 
యందున్నవి. ఈ మహాకవి ఆ గాథల నన్నింటిని ద్విపదీకరించి 
పరిరక్షించినాడు. కాబట్టి, యథారూపమున  గాకపోయినను, 
ద్విపదరూపమున నవి నేటికిని లభ్యమగుచున్నవి. ఇందు “కుమ్మరి 
గుండయ్య SH వంటి కొన్ని కథలు స్త్రీలపాటలుగా రూపాంతరము 
చెంది, తెలుగు తల్లుల కోమల గాత్రములలో జీవము పోసికొనుచు 
నేటికిని నిలిచి యున్నవి. సిరియాలుని కథ, నిజలింగ చిక్కయ్య కథ, 


రుద్రాక్ష మాహాత్మ్యము, కక్కయ్యగారి కథ - అనునవి కొన్ని నేటికిని 
జంగములలో ప్రచారమున నున్నవి. కాని యివి పాల్కురికి ద్విపద 
కావ్యమునుండి అల్లిన రగడలే కాని, సోమనాథునకు పూర్వము 
నుండియు తెలుగుజాతిలో అలేఖ్య పారంపర్య సంప్రదాయమున 
వచ్చుచున్న “పురాతన భక్త గీతార్థ సమితి? లోనివి మాత్రము కావు. 


ఊహనుబట్టి _పరిశీలించినచో తెలుగుభాష సుస్థిర 
రూపమును దాల్చినప్పటి నుండియు, అనగా క్రీ.శ. 6, 7 
శతాబ్బముల నుండియు వీరగాథ  లుండియుండవలెను. 
ప్రసక్తినిబట్టి, ముఖ్యముగా నన్నెవోడ, పాల్కురికి సోమనాథుల 
పాటల ప్రసక్తిని బట్టి పరిశీలించినవో, నన్నయకు పూర్వము 
నుండియు వీరగాథలు కలవని తెలియుచున్నవి. 12వ శతాబ్దము 
నాటికి పురాతనములైన భక్తగీతము లున్నవి; సిరియాలుని కథ 
ఊరూరను పాడబడుచున్నది. కాని అది మనకిప్పుడు అలభ్యము. 
ఉపలబ్ధములనుబట్టియు, _ చారిత్రక సంఘటనలనుబట్టియు, 
పరిశీలించినచో, తెలుగులో “పల్నాటి వీరచరిత్రి యను వీరగాథా 
వృత్తము (Ballad-cycle) ప్రావీనతమప్పైనదిగా గన్పట్టుచున్నది. 
ప్రసక్తినిబట్టి స్త్రీలపాటలలో విద్దికూచి రామాయణము ప్రాదీనమైనను, 
అది నేడు లభింపకుండుటచే, ఉపలబ్ధములలో తాళ్ళపాక తిమ్మక్క 
రచించిన సుభద్రాకల్యాణమే ప్రావీనతమమైనది. 


పల్నాటి వీరవరిత్రను ఒకే వీరగాథగా భావింపరాదు. నేను 
పరిశీలించినంత వజకును ఇది యిరువదియైదు వీరగాథల చక్రము. 
ఈ అంతర్యుద్ధము క్రీ.శ. 1178-1182 సంవత్సరముల 
మధ్యకాలమున జరిగినదని పండితులు నిశ్చయించినారు. సంఘటన 
జరగిన వెంటనే వీరగాథ పుట్టునను సూత్రముచే నిది 12వ 
శతాబ్బమునాటిదని భావింపనగును. దీని ప్రసక్తి క్రీడాభిరామమున 
నున్నది. ఈ క్రీడాభిరామమను వీథీరూపకము శ్రీనాథుని రవనయని 
కొందణును, వినుకొండ వల్లభామాత్యుని రవనయని 
మజీకొందజును భావించుదున్నారు. ఈ  యిరువురును 
సమకాలికులే - (క్రీ.శ. 15వ శతాబ్దము). కావున నిందెవరి కర్త 
త్వము నంగీకరించినను, దీని ప్రావీనతలో మార్పురాదు. కాని దీనికి 
SPS SALSA “పీమాభిరామి మను సంస్కృత వీథీరూపకము. 
రావిపాటి త్రివురాంతకుడు దీని కర్త. ఇతని కాలము క్రీ.శ. 
1290-1330 ప్రాంతము. ఇతడు కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమువాడు. ఈ రూపక కథావస్తువు కూడ ప్రతాపరుద్రుని 
పాలనలోని ఓరుగల్లువుర వర్లనమే. ప్రతాపరుద్రుని వేశ్యయగు 
STASI ప్రసక్తి క్రీడాభిరామమున గలదు. (ప్రేమాభిరామము 
ఇప్పుడు అలభ్యము). 


“ద్వీసాంతంబున నుండి వచ్చితివె 9భూదేవా! “ప్రశాంతం మహో 
పానం” నర్వజగత్రనిద్ద నుమనోబాణాననామ్నాయ వి 
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Sp PTOI ప్రతాపరుద్ర ధరణీళోసాత్త AQ వతి 
ag? DB £9 నెజుంగ వయ్యెదవె మూవల్లేవి వారాంగనన్‌ 977 1? 


కాబట్టి ఈ రూపక భేదమున ప్రసక్తమైన పల్నాటి వీరకథా గానము 
శ్రీనాథుని కాలము నాటిదనుట కన్న, ప్రతాపరుద్రుని కాలమునాటి 
దనుట యెక్కువ సమంజసము. క్రీడాభిరామకర్త రావిపాటి 
త్రిపురాంతకుని రచన నాంధ్రీకరించెనే కాని, స్వకపోల కల్పితముగా 
వ్రాయలేదు. కావున ఈ రూపకములోని సంఘటనలు, వర్ణనలు, 
అన్నియును రావిపాటి త్రిపురాంతకుని కాలమునాటివే. ఇతడు 
ప్రతాపరుద్రుని సమకాలికుడే కాక ఓరుగల్లు ప్రాంతమువాడు కూడ. 
కావుననే ఈ పురవర్లనమంత Arg sow గావించినాడు. ఈ 
కారణములచే పల్నాటి వీరకథలు క్రీ.శ. 13వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థమున 
ఆంధ్రదేశమున పాడబడుమన్నవని నిస్సంశయముగా చెప్పవచ్చును. 


ఈ క్రీడాభిరామమున పల్నాటి వీరకథలతోపాటు పరశు 
రాముని కథలును, జక్కుల కథలును ప్రసక్తములైనవి. ఇవి పల్నాటి 
కథలకన్న ప్రావీనములు కావచ్చును. పౌరాణికము లగుటచే 
సంఘటనా కాలమును నిర్ణయింపలేము. క్రీ.పూ. 1176లో 
పరశురాముడు కార్తనీర్యార్థునుని జయించి, ఆతని 
యధీనములోనున్న చేర (కేరళ) రాజ్యమును ఆర్యుల కిచ్చెనని 
చారిత్రకులు By. మలబారులో నేటికిని 
అమలులోనున్న “పరశురామ శకము’ ఈ పరశురామ యుద్ధకాల 
నిర్ణయమునకు బలము నిచ్చుచున్నది. కావున పరశురాముని కథలు 
క్రీ.పూ.నుండియు ద్రావిడభాషలలో వ్యాప్తియందుండి యుండ 
వలెను. గుణాఢ్యుని భృత్కథ వ్రాయబడిన పైశాచీ ప్రాకృతమే 
‘sae ఊహించిన ఆదిమ ద్రావిడభాపకు మూలమని కొందణు 
విమర్శకులు తలచుచున్నారు. ఈ పరశురాముని కథలు కూడ 
మొదట పైశాచీ ప్రాకృతమున గాని, ఆదిమ ద్రావిడభాపలోగాని 
వ్యాప్తియందుండి, క్రమక్రమముగా భిన్న ద్రావిడ భాషలలోనికి 
వ్యాపించియుండును. ఈ పరశురాముని కథలు నేటికిని బవనీండ్రు 
లేక భైండ్లవారు “ఎల్లమ్మ కథి లేక “గౌతు పురాణము అను పేర 
“జముకు'లను వాద్యములతో పాడుచున్నారు. ఈ బవనీల ప్రసక్తి 
కూడ క్రీడాభిరామమున గలదు. ఈ బవనీలను శ్రీకాకుళము విశాఖ 
మండలములలో 'బుడ బుడకల వాళ్ళు” అనియు; కృష్ణా, గోదావరీ 
మండలములలో “జముకుల వాళ్ళు అనియు; నెల్లూరు 
మండలమున ‘BOS వాళ్ళు అనియు; రాయలసీమలో 'ఆసాది 
వాళ్ళు” అనియు; తెలంగాణమున ‘Bods వాళ్ళు? అనియు వివిధ 
నామములతో పిలుచుచున్నారు. “బవనీండ్రు” అనునది శిష్టుల 
వ్యవహారము. 


ఇక పోగా, జక్కుల కథలలో చాలభాగము యక్షగానములుగా 
పరివర్తితములై యుండవచ్చును. కాని స్త్రీలపాటలలో “కామేశ్వరి 


పాటి లేక “అక్కల పాటి ఒకటి నేటికిని ప్రచారమున నున్నది. 
రాయలసీమలో కడపజిల్లా రాయచోటి తాలూకాలో “అక్కల దేవత 
కొండి కలదు. అట నేటేట తిరునాళ్ళు జరగును. ఆ ప్రాంతమున 
జానపద స్త్రీలు నేటికిని 'జక్కికలు” అను పాటలను పాడుచున్నారు. 
ఇవి శ్రీడాభిరామ ప్రసక్త పురంధ్రీగీత సంతానమే కానోపును. తక్కిన 
గాథాకారులవలె ఈ జక్కులవారు నేడు విరివిగా గానవచ్చుట లేదు. 
గుంటూరు మండలమునను (తెనాలి), గోదావరీ మండలమునను 
(పెద్దాపురము) కొన్ని కుటుంబములు కలవని తెలియుచున్నది. స్త్రీల 
“అక్కలపాటితోపాటు, రేటూరి భావయామాత్యుడు రచించిన 
“ఆదిలక్ష్మీ విలాస'మను ద్విపదకావ్యము కూడ నేడు లభించుమన్నది. 
కాని క్రీడాభిరామ జక్కుల పురంధ్రి పాడిన 'కామవల్లి 8H మాత్రము 
నేడు లభించుట లేదు. 


ఏమైనను, తెలుగులో నిశ్చయముగా చెప్పదగిన ప్రావీన 
వీరగాథ “పల్నాటి వీరగాథావృత్తము' మాత్రమే! (అంకమ్మ కథలు 
అను PSDS  వీరగాథావృత్తముగూడ _ పల్నాటికథలకు 
సమకాలికముగా గన్పట్టుచున్నది). అట్లని, అంతకు పూర్వము 
తెలుగులో వీరగాథలు లేవని భావింపరాదు. మనకు లఅభించెడి 
చారిత్రకాధారములతో పల్నాటి వీరకథ మొదటిదని 
చెప్పగలుగుచున్నాము. పరశురాముని కథలు, జక్కుల కథలు 
అంతకు పూర్వమునుండియు వ్యాప్తియందుండియుండును. 
ఇతివృత్తమునుబట్టి పరశురాముని కథలు పల్నాటి వీరకథలకన్నను 
ప్రావీనములు. కాని నేడు లభించుచున్న పరశురామునికథల రచన 
అంత ప్రావీనమైనదిగా తోచుట లేదు. పాల్కురికి సోమనాథుడు 
తనకు పూర్వకాలమునకు చెందిన కథలనెన్నింటినో పేర్కొన్నాడు. 
అవి మనకిప్పుడు అలభ్యములు. లభ్యములలో పల్నాటి 
వీరకథాచక్రమే ప్రావీనమైనది. 


అయినను, POS గాథలు లభ్యము కానంత మాత్రమున 
వీరగాథలు అర్వాచీనములనుట సాహసము. సాహిత్య 
క్రమపరిణామమునుబట్టి వీరగాథ లత్యంత ప్రాదీనములు కావలెను. 
ఉపలబ్ధములు అర్వాచీనములగుటకు అనేక కారణములున్నవి. 
మౌఖికసంప్రదాయముపై నాధారపడి జీవించుటదేతను. పండిత 
గర్హితములగుటచేతను, మహాకవులెక్కువగా వీని రచనను చేపట్టక 
పోవుటచేతను, ప్రావీన వీరగాథలు నశించిపోయినవి. లభ్యములగు 
ప్రాలీన గాథలలో సహితము భాష గాయకానుసరణముగను, 
కాలానుగుణముగను మాజిపోవుటచే రచనాకాలము ఇదమిత్ధమని 
తేల్చి _చెప్పలేకున్నాము.  చారిత్రకాంశములు అద్భుత 
విషయములతోను, అలౌకిక సంఘటనలతోను, ముడిపెట్టబడుబచేత 
కూడ వీరగాథల కాలనిర్ణయుము శశవిషాణ మగుచున్నది. ఆంగ్ల 
విమర్శకులు సహితము తమ వీరగాథల కాలనిర్ణయ విషయమున 
సందిగ్భావస్థలో పడిరి: 
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“The age of ballads is very difficult to 


determine, owing to their having been handed 
down by tradition and therefore more or less 
adopted to their changing audiences. The fifteenth 
century is the earliest to which we can positively 
assign the text of any English ballads. Yet we know 


n45 


that they existed before. 


క్రీడాభిరామకర్త శ్రీనాథుడే యనియు, అందు పేర్కొనబడిన 
పల్నాటి కథలు, పరశురాముని కథలు ఆతని కాలమునాటివే 
యనియు భావించినచో, పాశ్చాత్యులవలెనే మనకును క్రీ.శ. 15వ 
శతాబ్దమునుండి మాత్రమే వీరగాథలు లభించుచున్నవని చెప్పవలసి 
యున్నది. కాని అంతకు పూర్వము నుండియు వీరగాథలుండి 
యుండునని ఊహించుటకు అనేక ప్రమాణములున్నవి. 


క్రీడాభిరామముయొక్క _ ఇతివృత్తము ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమునాటిది. ANS మూలమైన ప్రేమాభిరామకర్త ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమువాడు. అందుచే నిందు పేర్కొనబడిన కథలు 13వ శతాబ్ది 
ఉత్తరార్థములోనివి. 12వ = శతాబ్దమునాటి _ పాల్కురికి 
సోమనాథుడును గేయకథలను పేర్కొన్నాడు. అందు ముఖ్యమైనది 
సిరియాళుని కథ. కాబట్టి తెలుగు సాహిత్యమున క్రీ.శ. 12, 13వ 
శతాబ్దముల నుండి వీరగాథలున్నవని చెప్పవచ్చును. 


లభ్యములగు పాశ్చాత్య వీరగాథలు 15వ శతాబ్దమునాటివి. 
కాని అంతకు పూర్వము నుండియు ఐరోపా ఖండమున 
వీరగాథలు కలవనుటలో సందేహము లేదు. అట్టే, తెలుగు 
సాహిత్యమున 12, 13 STAVÍ వీరగాథలు 


లభించుచున్నవి. కాని అంతకు పూర్వము నుండియే వీరగాథలు 
కలవనుటలో సందేహము లేదు! 


ఈ ప్రకరణమున వర్చింపబడిన ముఖ్యాంశముల నిట్లు 
చెప్పవచ్చును. “భారత దేశమున వీరగాథా సంపదతో తులతూగు 
ప్రథమశ్రేణి రాష్ట్రములలో మన ఆంధ్రదేశమొకటి. తెలుగులో 
వీరగాథలు, _ వీరగాథావృత్తములు, _ వీరగాథానికలు  కోకొల్లుగా 
నున్నవి. నన్నెదోడ మహాకవి, పాల్కురికి సోమనాథుడు, 
క్రీడాభిరామకర్త, “శుక సప్తతి” కర్తయగు పాలవేకరి కదిరీపతి, 'హంస 
వింశతి కర్తయగు అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యుడు జానపద 
కవితా ప్రసక్తి నెక్కువగా దెచ్చిన తెలుగు కవులు. క్రీ.శ. 15వ 
శతాబ్దము నుండి పాశ్చాత్య దేశములలో వీరగాథలు ప్రచురముగా 
గాన్సించుచున్నవి. కాని అంతకు పూర్వము కూడ వీరగాథలు 
కలవనుటకు దృష్టాంతములున్నవి. ఉత్తర హిందూదేశమున క్రీ.శ. 
12వ శతాబ్దమునాటి 'పృథ్వీరాజ రాసో* అను రాజస్థానీ వీరగాథను, 
13వ శతాబ్దము నాటి 'తుగ్గక్‌ షా ఖుష్రోన్‌ ఖాన్‌ వార్‌' అను పంజాబీ 
వీరగాథను తప్పించినచో, మిగిలిన వన్నియును 15వ శతాబ్దమునకు 
తరువాతివే. తెలుగులో క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమున 'సిరియాలుని కథి, 
135 శతాబ్ది ఉత్తరార్థమున పల్నాటి వీరకథలు, పరశు 
రామునికథలు, విరివిగా పాడబడుచుండినట్లు ప్రబలసాక్ష కము 
లున్నవి. ఉపలబ్ధములగు వీరగాథలలో తెలుగున పల్నాటి 
వీరకథాచక్రమే ప్రావీనతమైనది. ఇందలి యితివృత్తము క్రీ.శ. 12వ 
శతాబ్ది ఉత్తరార్థమున (క్రీ.శ. 1178-1182 మధ్య కాలమున) 
జరిగిన చారిత్రక సంఘటన.” E 


1. నేను వరిళీలించినంతవజకు, వరళురాముని కథాచక్రమున ఎనిమిది వీరగాథలు, అంకమ్మ కథాచ్యక్రమున మూడు వీరగాథలు, వల్నాటి 
VOEPS EIS ఇరువదియైదు వీరగాథలు, కాటమరాజు కథాచక్రమున మువ్పుది రెండు వీరగాథలు, వెలకంటి వీరుని కథాచక్రమున 


ఐదు వీరగాథలు కలవని తెలియుచున్నది. 
2. చూ, నన్నెచోడుని కుమార నంభవము, DIS, 1-23. 
3. అదియే., 3-38, 4-89, 4-112, 6-45, 6-47, 6-48. 


4. అకలంక లింగ రహిన్య సిద్దాంత, నకల వేద వురాణ నమ్మతంబైన 
యాతత నకల వురాతన భక్త గీతార్థ నమితియే మాత్తక Mare 


బూరితంబై యొన్వు SPOS, దారంబు శ్రేయం బురాతన HF వితతి 
వరితల Se SOOO 220500, చరితమే HOC SHIP యన - బనవ వురాణము, DIB SB, వుట - 9 


5. బనవ వురాణము, వేటూరి వరివ్య్రృతమ్ము వుట 124. 


6. డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావుగారు వండితారాధ్య చరిత్ర, Se , dev 393, 394. 
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15. 


16. 


dies హీందూదేశ శాననములు, 2-172. 

చూ వండితారాధ్య చరిత్ర చిలుకూరి వరివ్మృతము, (SPD భాగము, వుట 513. 
విజ్ఞాన నర్వన్వము, నాల్గవ నంవుటము, వుట 803. 

వండితారాధ్య చరిత్ర, SPL భాగము, వుట 513. 


“వరత వదములు, DOW చరిత, కామవళ్లి వలను, వరకురాముని కథ, JATI రామాయణము, వల్నాటి వీరకథ - కథాగేయాలు” 
- విజ్ఞాన నర్సన్వము, నాల్గవ నంవుటము, వుట 803 


శ్రీ వాస్నాబాద నాగలింగ శివయోగిగారు 1963 డిసెంబరు భారతిలో కొన్ని నివాళి వదములు ద్రకటేంచియున్నాదు. 
వండితారాధ్య చరిత్ర, SPL భాగము, వుట 516. 


బనవన్న గీతముల్‌ వనరిందువారు, బనవవురాణ మొన్పగం జద్వువారు 
భరతోక్తి నేలలు వాడెడువారు, నరుదందం జిందుల కాడెడువారు 
నాళతుల్‌ సేయుచు నలరెడువారు, శైలముల్‌ PAHO జయవెట్టువారు”. - వండితారాధ్య చరిత్ర, వర్వత ప్రకరణము, వుట 365 


OSM దానయ్య నజువత్తు మూజు, నరితంబులును శ్రీ బసవ వురాణంబు 

నేలలు వెట్టంగ Dos సొంపారు, శైలిచేం గ్రాలుదుం జదివెడువారుం 

జాతుర్భ మెనగం బనవ దండనాథ్యు గీతంబు PAT గీతాదులైన 

నకల వురాతన చారు గీతములుం (బ్రకటించి ప్రకటించి పాడెడువారు. - వండితారాధ్య SOG, IGS ప్రకరణము, వుట 433. 


“దీనిని బట్టి ఆ కాలంలో ద్వివదలలో నుండే బనవవురాణ వంక్తులకు DPS” అనే వదాన్ని చేర్చి పొడేవారని తెలున్తుంది. ఉదావారణకు - 


బనవాయనిన జాలు బాన లొండేల - వలాలో/అనలార విషమైన అవ్యుంతంబు గాదె - ఏలాలో 
బననా యనిన జాలు బానలొండేల - ఏలాలో/వనుధ శత్రులు మిత్రవర్గంబు గారె - వీలాలో... 
గతకాలవర్హనంటె నద్భక్తి - ఏలాలో/మితిమీరి దవ్పకుమీ బనవన్న - వలాలో 

శత్రులైనను లింగ నహితులై యున్న - ఏలాలో/మిత్రులకా దూడుమీ బనవన్న - ఏలాలో 


దీనిని బట్టి DTE? అను ఏల వదనంబంధమైన SOIT SOBE శతాబ్దంలో PET) తెలున్తుంది.” - కిన్నెర జనవరి 1955, వుట 45. 


కాని DS ఇచ్చిన వేంకటరావుగారి ఉదావారణము నమంజనముగా దోవదు. జానవద గేయములలోను, వీరగాథలలోగాని “తుమ్మెదా, వెన్నెలా 
ఉయ్యాలో ఏలాలో” ఇత్యాది SSO Sev (Refrains) వ్రతిపొాదము నందును విరామస్థానమున (యతి Ajea) ఒక మాజు, పొదాంతమున 
DITVE మాజు వచ్చును. MQ) పాటలును ఇట్టివే. ఒక్క పాదాంతమున మాత్రమే వచ్చుట జానవదో నంద్రదాయము కాదు. అది పొడుట 
కనువైనది కూడ కాదు. ఉదావారణమునకు ఈ క్రింది వదములు చూడుడు:- 


తుమ్మెద నదము: DAI నందీ తుమ్మెదా - తేరగా వచ్చింది తుమ్మెదా 
గొంతెమ్మ పెంచినా తుమ్మెదా - గొలునుళ్ళ నందీ తుమ్మెదా 


వెన్నెలవదము:  వగడాల రాయెక్కీ BRP - వలువరన తోమింది యెన్నెలా 
ముత్యాల TGS, యెన్నెలా - మునివల్లు తోమింది యెన్నెలా 
ఊయల S522: గంగదారీమీద ఉయ్యాలో - బంగారి వానా ఉయ్యాల 
ఏడేడు NODE ఉయ్యాలో - వీ దేవుడు MoD ఉయ్యాల 


చందమూను వదము: ధర చోళ దేశమున వందనూమ - ధర్మాంగుడను రాజు చందమాను 
ఆ రాజు భార్భయు దందనూను - అతి నత్యవతి యండ్రు దందనూను 
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17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


ఇట్టి జానవదగేయముల నాధారముగా గొని కీర్తనలు రచించిన SIDE వీతామవుడు తాళ్ళపాక అన్నమావార్యులు నహితము గబ్బి 
పాటను పాదమునకు రెండుచోట్ల గొబ్బి పెట్టుచునే రవించినాడు, “కొలని దోవరికి గొబ్బిళ్ళో - యదుకుల స్వామికిని FOGG.” ద్వివదలలో 
బ్రాయబడీన వల్నాటి వీరకథలుు, కాటమరాజు కథలు పొడునప్పుడు నరిగా యతిస్థానమున నిలువబడి, వంతల DSO) BI) అందుకొనిన 
తర్వాతగాని ముందునకు సాగవు. DIPS ఒక మాజు పొదాంతమున మజీయొకమాజు 'ఆం..!' ఓ చెన్నయ్యా...” అను వంత 
వదములు వల్నాటి IGOS, 'అడ..+ జెనే.....” వంటి వంతవదములు కాటమరాజు కథలలోమ వచ్చుచుండును. 


BSS నంద్రదాయము, గాన Toga ఇట్టుండ, వాల్కురికి ద్వివదలు యతిస్థానమున గాని పాదాంతమున గాని విజగునవి కావు. 
అనలు యతిస్థానమున నిలువు అలవాటు తెలుగు కవులలో (శ్రీనాథాదుల SY రిద్దజీని తప్పించినదో) ఎవరికిని లేదనవచ్చును. 
యతిన్థానము మాట దేవుడెజుగు, పొదాంతమున నిలువు అలవాటే మనవారికి లేదు. నన్నయ నీన వద్యములవలె పాల్కురికి ద్వివదలు 
కూడ ఒక పొదమునుండి మజీయొక పాదమునకు “దురాక్రమణ” చేయుచు - సాగుచు - పోవుచుండును. ఇట్టే ద్వివదలను ఏలలతో 
పొడుటకు TO, చదువుటకు గాని శక్యము గాదు. ఒకవేళ పొడిరని తలచినను, ఈ క్రింది విధముగా పొడియుందుతు srs, 
వేంకటరావుగారు చెప్పినట్టు కాదు. 


బనవా యనిన దాలు ఏలాలో - బానలొండేల నలాలో 
అనలార వివమైన ఏలాలో - అమ్బృతంబు గాదే Dest 


కాని యిట్లు యతిస్థానమున విజుగు పాదములు నూటకీని కోటేకిని ఒక్కటి కానవచ్చుచున్నది. వేంకటరావుగారు ఉదవారించిన 
భాగములోనే మొదటి మూడు వంక్తులు Sx తక్కీన భాగము పై విధముగా పొడుటకు లొంగదు. ఒక పాదము మజీయుక పొదములోనికి 
చొచ్చుకొని పోయిన నందర్భము లడుగడుగునకు తటన్టీంచుచుండును. కావున పాల్కురికి సోమనాథుని ద్వివదలు ఏలలు పెట్టి పాడుట 
కనునవైనని కావనుట నిశ్చయము. ఆతడు పేర్కొనిన WIS వురాణము” ప్రజలలో వ్యాపించియున్న వేజొక Dow బనవ వురాణము” 
కావచ్చును. నాటి వ్రజలలో నట్టి బనవ వురాణమే కాక అరువత్తుమూవరు చరిత్రలు కూడ Doo రూవమున చదువబడుచున్నవని 


సోమనాథుని ఉదావారణమును బట్టి DRO DY. 


అలరుదుం బడి వోరులట్ల యందజున్సు, లలినుచ్చి చాంగు ge యనునారు - (వుట 434) 
ప్రమథ వురాతన వటుచరిత్రములుం గ్రమమొంద బవునాటకము లాడువారు 

లలితాంగ రన కలాలంకార రేఖ, లలవడ బహూరూన మాడెడువారు... 

భారతాది కథలం బీరముణుయగులు, PON బొమ్మల నాడించువారుం 

గడు నద్భుతంముగం గంబ నూత్రంబు, లడరంగ బొమ్మల నాడించునారు 

నాదట గంధర్వ యక్ష DIG, రాదులై పొడెడు నాడెడునారు - (వుటలు 435, 436) 


మజీకొందజు గంతులు వైచుచు శంకరునిపై పాటలు పొడుదున్నారట: 


చంక జూపుచు బయల్‌ నప్పరించుదును, జంక లడిచికొనుదు శంకరుం బాడు 
చు నుజుకుచుల గ్రేళ్ళు నూవుచుం బన్ని, కొనుచు గంతులు వైదుచును... - (వుటలు 436-437) 


sae వర్గతుని గుణీంచి, GP శిరంబులు GrS AS పాత్రముల, గతి నావహించిన కరణియుం బోలె 
శిరముల POS చిర GIS దీవ - వరిమళ ప్రభలు శ్రీ వర్వతు ముంనం 
జూడం జోదృంబంచుం జూవణు SS, నాడుదుం బాడుదు నలరెడు వారు - (వుట 407) 


వీణా గానము వెన్నెల తేటా, రాణ AIEI గా రముణుల పొటా 
ప్రాణమైన పీన బ్రాహ్మణు DEP, జాణలు మెత్తురు జాజర Der 


చూ. వేటూరి వ్రభాకరశాస్త్రిగారి దేశి సాహితి DoH’ అను వ్యానము, వరిళోధన, ఆగన్హు- సెప్టెంబరు 1954. 


భీమ ఖండము, 5-103. 
వష్ణాశ్వానము, 1575 వద్యము 


చూ. నవమాశ్వానము, 29-33 వద్యములు. 
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23. చూ. క్రీడాభిరామము, వేటూరి ప్రభాకర TYPOS వరిష్కరింవబడినది, మణిమంజరి వ్రకాశితము, హైదరాబాదు - 20, 1960, 115వ వద్యము. ఈ 
వద్యమునుండి 1255 వద్యమువజకును వల్నాటి వీరగాథధాగానముయొుక్కయి, వీరులయొక్కయి ట్రనక్తీ కలదు. 


24. మ. ద్రుత తాళంబున నీరగుంభి తకధుం Goo ధుం కీటాత్కార నం 
NB వాయింవుచు నాంతరాలిక యతి గ్రామాభిరామంబుగా 
యతిగూడం ద్వినద ప్రబంధమున వీరానీకముం బాడె నొ 
కృత ద్రత్యక్షరముం గునూరకులు, ఫీట్కారంబునం roc. - 116వ వద్యము. 


25. చూ. 1175 వద్యము. 


26. సీ. SF OSS వికన్వర BDH, న శ్రీనివానంబు జవనికందు 
గట్టిన తంత్రికిం NOS (ుతికిం గూడం జొక్కంబుగా నారి సొబగు మీజు 
నాలానముల శుద్ధ సాళవ Soy, వివిధ రాగంబుల చవులు చూసి 
డను డను ధ్వనుల బొటారించి యెడనెడు MBE మూర్గంబు బిత్తరిల 


తే. _ వాద్య వైఖరింగడు నెజనాది యనం 
నేకనీరా మవాదేవి యెదుట నిల్పి 
వరశురాముని కథ Soc Mec బాడెం 
జారుతరకేర్ణి బవనీల చక్రవర్తి. - (130% పద్యము) 


27. మ. అలరుంబోణి జనంగను ప్రమద మధ్యానద్ధ ఘంటాధ్దనుల్‌ 
చెలగం బాడె నమన లోక జననిన్‌ శ్రీ యేకనీరాంబికన్‌ 
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ఎనిమిదవ ప్రకరణము 
వీరగాథా లక్షణవఎలు 


డాక్టరు బి. రామరాజుగారు, “జానపద గేయము'లకు eves 
ముఖ్యలక్షణములు, నాలుగు ఉపలక్షణములు - మొత్తము పది 
లక్షణములను దెల్పినారు.' రామరాజుగారి మతమున వీరగాథలు 
కూడ జానపదగేయమాత్రములే కావున, ఈ లక్షణములను మనము 
పరిశీలింపవలసియున్నది. 


1. _ జానపద గేయమున కొక ప్రత్యేక కవి యుండడు 
(“జానపద గేయుమునకు రచయిత లేడు”) 


2. _ పరిణత లేక నియమిత స్వరూపము లేకపోవుట. 
3. _ గేయరదనాకాల మిదమిత్ధమని యుండకపోవుట. 


4. (వాత పూతలతో గాక కేవలము) మౌఖిక 
ప్రచారముననే జీవించుట. 


5. సహజ (అకృతక) శైలి. 
6. పాడుకొనుటకునీలుగా నుండుట. 


ఈ ఆణును జానపద గేయముల ముఖ్యలక్షణములు. ఆశు 
రదనములగుట, పునరావృత్తి (Refrain) యుండుట, జనసామాన్య 
పరిచిత వస్తువును SOA యుండుట, గేయమంతయు నొక 
రసఘుటికగా నుండుట - అను నాలుగును ఉపలక్షణములు. 


కాని, వీరగాథలు జానపదగేయములకంటె భిన్నములు 
(చూ. 'వీరగాథానిర్వచని మను రెండవ ప్రకరణము). అందుచే 
వీరగాథల లక్షణములును, జానపదగేయ _ లక్షణములకంటె 
భిన్నముగా నుండును. కావున, రామరాజుగారు చెప్పిన జానపద 
గేయ లక్షణములు వీరగాథలకు సంపూర్ణముగా వర్తింపవు. 
రామరాజుగారు కూడ తెలుగు వీరగాథలలో అతి ముఖ్యములయిన 
పల్నాటి వీరకథలను, కాటమరాజు కథలను, బొబ్బిలికథను తమ 
జానపద గేయములలో జేర్చుకొనుటకు ప్రత్యేకముగా “ప్రమేయము” 
వ్రాసికొనిరి. దీనికి కారణము, వారు పైన చెప్పిన పది లక్షణములకును 
ఇవి పూర్తిగా లొంగుట లేదు. 


ప్రసిద్ధ వీరగాథ లన్నింటికిని రచయితలు తెలియుమనే 
యున్నారు.” తెలుగులో ఒక్క బొబ్బిలివరుసలోనున్న కథలు తప్ప, 
తక్కిన కథలన్నియును ప్రత్యేకకవి కర్షకములుగా SÉRI 
ఉన్నవి. పల్నాటి వీరకథలను శ్రీనాథుడు, మల్లయ్య, కొండయ్య 


అనుకవులు రచించిరి. కాటమరాజుకథలను శ్రీనాథుడు రచించెనని 
ప్రతీతి. గంగుల పినయెల్లయ్య, వడరుప మద్దులేటి కవి, కట్టిబోయిన 
మారయ్య, కనకబండి ఘట్టయ్య, జరుగుపల్లె చెన్నయ్య, మంగళపురి 
వెంకటాద్రి, మల్లయ్య - అను కవులు రచిందిన కాటమరాజుకథలు 
నాకు లభిందినవి. పదములు, జంగంకథలు మున్నగు ప్రక్రియల 
కవులును తెలియుచునే యున్నారు. కాబట్టి 'జానపదగేయమునకు 
రచయిత Sess’ అను మొదటి లక్షణము వీరగాథల కన్వయింపదు. 


వీరగాథలలో కొన్నింటికి పరిణత స్వరూపము కూడ కలదు. 
బొబ్బిలివరుసలోనున్న కథలమాట యెట్టున్నను, శక్తికథలు, పల్నాటి 
వీరకథలు, కాటమరాజుకథలు ద్విపద - మంజరీ ద్విపదలలో 
స్థిరపడినవని చెప్పవచ్చును. తాళపత్ర గ్రంథములలో వ్రాయబడిన 
ఈ ద్విపద రచనల నాధారముగా జేసికొని గాయక భిక్షువులు 
పాడుచున్నారు. ఇవి మొదట ఆయా భిక్షువుల ఆశు రచనలైనను 
కాలక్రమమున ప్రసిద్ధ కవుల చేతులలోబడి ద్విపద రూపమున 
స్థిరపడినవి. పదములు, జంగంకథలు - అను ప్రక్రియలు కూడ 
ప్రత్యేక స్వరూపములతోనే గలవు. కావున జానపద గేయముల రెండవ 
లక్షణము కూడ వీరగాథల యెడ సత్యము కాజాలదు. 


రచనాకాల మిదమిత్ధమని చెప్పలేకపోయినను, సంఘటన 
జరగిన వెంటనే వీరగాథ పుట్టుననుటకు కొన్ని దృష్టాంతములున్నవి. 
కామమ్మ అగ్నికుండమున పడబోవుదు తనపై కథ వ్రాయుమని కవిని 
పిలిచి సత్కరించును. అనగా సంఘటనలోని ప్రముఖవ్యక్తి జీవించి 
యుండగనే రచనకు అంకరార్పణము జరిగినదని తెలియుచున్నది. 
రెండవ ప్రతాపరుద్రుని కాలమునాటికే పల్నాటి వీరకథలు తెలుగు 
గుండెల KSS లూగించుచుండినవి. క్రీ.శ. 1180లో పల్నాటి 
యుద్ధము జరిగినది. క్రీ.శ. 1289-1323 ప్రతాపరుద్రుని కాలము. 
నూజు సంవత్సరములకే ఇంత ప్రచారమునంది, ఆ వీరులు 
దైవములుగా వీరపూజ లందుకొనుదు, గుడిగోపురములలో 
ప్రతిస్టింపబడిరన్నవో, సంఘటన జరిగిన వెంటనే కథలు పుట్టి 
యుండవలెను గదా! కావున, వీరగాథల రచనాకాలమును గూడ 
కొంత వణకును ఊహింపవచ్చును. 


రామరాజుగారు 'రసఘుటికి అను ఉపలక్షణము క్రంద 
“జానపద గేయములందును, రసరాట్టగు శృంగారమునకే 
యగ్రతాంబూలము” అని వ్రాసిరి. ఇది వీరగాథలకు వర్తించు 
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లక్షణము కాదు. వీరగాథలలో వీరరసమునకే అగ్రతాంబూలము. 
కరుణాద్భుతరసములకు ద్వితీయ స్థానము. శృంగరరస 
ప్రధానములైన వీరగాథలు మనకు లేవని చెప్పవచ్చును. 
ఆశురచనలను ఉపలక్షణము కూడ వీరగాథలయెడ సంపూర్ణ 
సత్యము కాదు. బొబ్బిలివరుసలోని వీరగాథలు ఆశువుగా పుట్టినను, 
తక్కిన వన్నియును ప్రత్యేక కవులచే రచింపబడినవే. వీరగాథల 
పుట్టుక గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనమైనను, నేడు లభించుదున్న 
వీరగాథలలో ఎక్కువ భాగము శ్రీనాథాది ప్రసిద్ధ కవుల రచనలే! 


ఇట్లు రామరాజాుగారు చెప్పిన జానపదగేయ 
ముఖ్యలక్షణములలో మూడును (రదయిత లేడనుట, పరిణత 
స్వరూపము ఉండదనుట, రదనాకాలము  తెలియదనుట), 
రసములలో శృంగారమునకే అగ్రతాంబూలమను ఉపలక్షణమును 
వీరగాథల కన్వయిందు లక్షణములు కావు. తక్కినవి - మౌఖిక 
ప్రచారము, సహజశైలి, పాడుటకు వీలుగానుండుట, పునరావృత్తి, 
జనసామాన్య పరిచిత వస్తువును గలిగియుండుట - అను 
లక్షణములు వీరగాథలకు గూడ అన్వయించునట్టివే. ఆశురవనలను 
లక్షణముకూడ కొంతవణకును వీరగాథలకు వర్తించును. 
రామరాజుగారు జానపదగేయములకు చెప్పిన ఈ లక్షణములు 
వీరగాథలకు గూడ అన్వయించుటకు రెండు కారణములున్నని: 
రామరాజుగారు_ వీరగాథలను జానపదగేయములతో కలిపి 
సంభావించుట; లక్షణనిరూపణమున జానపదగేయ 
విమర్శకులతోపాటు, F J. Child, E B. Gummere, T F 
Henderson మొదలగు Gag _ వీరగాథావిమర్శకుల 
అభివ్రాయములను గూడ ఆధారభూతముగా గ్రహించుట. ఇట్లు 
గ్రహించుట వలననే రామరాజుగారు “జానపదగేయము బహిర్వస్తు 
కవిత్వము (Objective Poetry)” అని వ్రాసిరి. ఇది వీరగాథా 
లక్షణముకాని, జానపదగేయ లక్షణము కాదు. జానపద 
గేయములన్నియు, ఆత్మాశ్రయ కవిత్వము (Subjective Poetry) 
నకు చెందినవే. ఆత్మాశ్రయ కవిత్వవుగు జానపద గేయమునుండి 
భావకవిత్వాది ప్రాఢగేయప్రక్రియలు పరిణమించినవి. పరాశ్రయ 
కవిత్వమైన వీరగాథలనుండి ఇతిహాసములు పరిణమించినవి. 


ఆచార్య దివాకర్ల వేంకటావధానిగారు జానపద గేయవాజ్మయ 
పరముగా చెప్పిన లక్షణము లించుమించుగ వీరగాథలకు వర్తించునని 
చెప్పవచ్చును. “జానపదగేయ వాజ్మ్యయము గేయరూపమును, 
అజ్ఞాతకాల SASIA, కామచార ప్రవృత్తియు, మౌఖిక 
ప్రచారమును, స్థానిక పరిచిత వస్తుకమును, వ్యావహారిక భాషా 
ప్రయుక్తమును, సహజ నిరాడంబర, శైలీ సంపన్నమును నై 
యుండును. ఇది సాధారణముగా FLID, పదవాక్య 
పునరుక్తులతో నొప్పుచుండును. ఇది యొక్కక్కప్పుడు 
బహుకర్తకమై యుండుటయు సంభవించును.” 


వివిధ కవితా ప్రక్రియలకు వలెనే వీరగాథలకును కొన్ని ప్రత్యేక 
లక్షణములున్నవి. 


“The ballads have certain definite 
characteristics. They have a simple metrical scheme 
and a fondness for repetitions and stock phrases. 
They are usually written in dialect, and make great 
use of the supernatural. The subjects are varied. 
There are ballads of Magic, of Romance,..... and of 
History. Occasionally Romance and History are 
intermingled, and it is not possible to locate the 


incident related.”* 


పై ఆంగ్లవాక్యములందు కొన్ని వీరగాథా లక్షణములు 
చెప్పబడినను, అతి ముఖ్యములైన గేయస్వరూపము, కథాఖ్యానము, 
సంగీతాంశము, మౌఖిక ప్రసరణము, అజ్ఞాతకవి కర్భకత్వము' అను 
లక్షణములు తెలుపబడలేదు. ‘QO పెర్రీ (Bilss Perry) అను 
విమర్శకుడు జనరంజక వీరగాథల (popular ballads) యొక్క 
నిస్సందేహ లక్షణములను (indubitable characteristics) 
గూర్చి యిట్లు చెప్పను:- 


“They are impersonal. There is no trace 
whatever of individual authorship. The method of 
such ballads is purely objective. They do not 
moralize or sentimentalize. There is little 
description, aside from the use of set, conventional 
phrases. They do not “motivate” the story carefully, 
or move logically from event to event. Rather do 
they ‘flash the story at you’ by fragments, and then 
leave you in the dark. They leap over apparently 
essential points of exposition and plot structure; 
they omit to assign dialogue to a specific person, 
leaving you to guess who is talking. Over certain 
bits of action or situation they linger as if they hated 
to leave that part of the story. They make shameless 
use of “commonplaces”, that is, stock phrases, lines 
or stanzas which are conveniently held by the 
memory and which may appear in dozens of 
different ballads. They are not afraid of repetition — 
indeed the theory of choral collaboration implies a 
constant use of repetition and refrain, as in a sailor’s 
“chanty”. One of their chief ways of building a 
situation or advancing a narrative is through 
“incremental repetition”, as Gummere termed it, i.e., 
the successive additions of some new bits of fact as 


the bits already familiar are repeated.”° 


పై వాక్యములలో ఇంచుమించుగ వీరగాథా లక్షణము 
లన్నియును వరుసగా గుదిగ్రుచ్చబడినవి. వీనికి ఇతర లక్షణములను 
కూడ కలిపి, జ్యేష్థానుక్రమమున  పరిశీలించినచో ప్రతి 
వీరగాథయందును పది లక్షణములు కొట్టవచ్చినట్లు కనబడును:- 
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గేయ స్వరూపము (Lyrical Form) 

ఆఖ్యానాత్మక ఆకృతి (Narrative Body) 
గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనము, అప్రధాన కర్షకము 
మౌఖిక సంప్రదాయము (Oral Tradition) 
బహుజనాదరపాత్రత S 
(Popularity) 


చ త న్‌ ia 


జనరంజకత్వము 


6. _ పరాశయత (Objectivity) 
7. శైలీ సారళ్యము, సాధారణ ప్రయోగములు లేక 
“వారానువర్తనములు' ((Commonplaces') 


8.  అనితరసాధ్యత 
9. _ అద్వితీయ లక్షణము - OF సూత్రత 
10. నీతిధ్వని - జీవిత విషాద ప్రతిధ్వని 


8.1. గేయ స్వరూపము (LYRICAL FORM) 


వీరగాథ గేయస్వరూపమున నుండవలెను. అనగా నిది 
జానపద ఛందస్సున పుట్టి (లేదా వ్రాయబడి) గానయోగ్యముగా 
నుండవలెను. ఇది ప్రథమ లక్షణము. సరళచ్భృందము, పునరావృత్తి 
(Refrain), గానయోగ్యత ఈ గేయస్వరూపములోని ప్రధాన 
భాగములు. 


8.1.1. సరళచృందము: వీరగాథ మొదటినుండి చివరి 
వజకును ఒకే రకమగు ఛందస్సులో వ్రాయబడును. అంతేకాదు, ఒక 
దేశములోని వీరగాథలన్నియును సాధారణముగా నొకే ఛందస్సు 
నుపయోగించును. ఇది కూడ వీరగాథల ప్రత్యేకతయే. ఇంగ్లండు 
దేశమున వీరగాథలన్నియును ఖండరూపము (Stanzaic Form) 
న నుండును. ఫ్రాన్సు, జర్మనీ, మధ్య ఐరోపా, స్కాండినేవియా 
దేశముల వీరగాథలు కూడ ఇదే ఛందస్సున నున్నవి. వీరగాథలలో 
ఈ ఖండరూపము ప్రచురముగా నుండుటచే దీనికి 'వీరగాథా 
ఖండము” (Ballad Stanza) అని పేరు వచ్చినది. ఇందు నాలుగు 
పాదములుండును.” రెండు పాదముల 'couplets' కూడ కలవు 
(డెన్మార్కు). తెలుగున No '*ద్విపది, “జంపె వరుసి (పదము), 
“జంగంరగడి అను వీరగాథా ఛందస్సులలో రెండు రెండు 
పాదములకు ప్రాసనియమ ముండుటచే నివి కొంతవజకును 
పాశ్చాత్యుల 'Stanzaic Form' ను బోలునని చెప్పవచ్చును. జంగం 
రగడలో అంత్యప్రాస కూడ ఉండును. wow వరుసలో ఆదిప్రాస 
లేకపోయినను అంత్యప్రాస సాధారణముగా నుండును. డెన్మార్కు 
దేశములోని వీరగాథల ‘couplets’ SoS ద్విపదను పోలుననుటలో 
సందేహము లేదు. పైన చెప్పిన దేశములు కాక తక్కిన ఐరోపా 
దేశములు మాలికాచ్చందముల నుపయోగిందుచున్నవి. వీనిని 


‘continuous metres’ అందురు. స్పెయిన్‌ దేశము ‘octo 
syllable' ను, గ్రీసు దేశము 'politic metre’ ను, సెర్బియన్‌ భాష 
‘deca syllable’ ను, రష్యాదేశము విషమ పాదములను 
(irregular lines) ఉపయోగించుదున్నవి. మన దేశమున గూడ 
ప్రావీన కాలమున ద్విపద యెక్కువగా నుపయోగింపబడినను, 
తరువాతి కాలమున మాత్రాచృందస్సులలో నుండు రగడలు 
ఉపయోగింపబడుచున్నవి. ఇవి ఇతర దేశములలోని 
మాలికాచృందస్సును పోలును. మంజరీద్విపద కూడ 
మాలికావృందస్సే అనవచ్చును. ఇట్లు వీరగాథలన్నియును ఒకే 
నిర్ణీతమగు ఛందస్సున వ్రాయబడుట వీరగాథాభివృద్ధికి సూచకము.' 
రష్యా దేశమున వీరగాథలు వచన గీతముల (Free Verse) వలె 
నుండును. తెలుగులో గూడ “కుంటి మల్లారెడ్డి కథ' (రెడ్డ 
పురాణము), “పోలేరమ్మ SH" మున్నగునవి లయాత్మక వవనముననే 


కలవు. 


మొత్తముమీద Momo ఛందస్సులో ఎక్కువ 
వైవిధ్యముండదు; ఒకే రకముగా నుండును.” అందుచే కొందణు 
విమర్శకుల వీరగాథల ఛందస్సు యతిప్రాసలు మొరటుగా 
నుండునని ఆక్షేపించిరి. ఛందస్సు లోపభూయిష్టముగా నున్నట్లు పైకి 
కనపడినను, పాడునప్పుడు చక్కగా సర్దుకొని లయాత్మకముగా 
శ్రావ్యముగా నుండును. ఛందో లోపములను తంబుజ శ్రుతియు, 
డక్కీ తాళము సరిచేయును. 


8.1.2. పునరావృత్తి (Refrain): వీరగాథలలో ప్రతిపాదము 
చివరనో, లేదా (ప్రతిఖండము (stanza) చివరనో, లేదా 
అవ్చటవ్చటనో ఒక పదము, లేదా పాదము, పదే పదే వచ్చుచుండును. 
దీనిని పాశ్చాత్యులు ‘Refrain’ అందురు. తెలుగున దీనిని 
“పునరావృత్తి, 'పాదాంత పదము, “వంత పదము (లేక వంత పాట) 
అనవచ్చును. దీనికి “మకుటము” అను నాంధ్రీకరణము కూడ 
అన్వర్థముగా నుండునని warts జియన్‌.రెడ్డిగారు 
అభిప్రాయపడుచున్నారు. వీరగాథలలోని “తందాన తాని వంటివి 
పునరావృత్తులే. దీని క్రమపరిణామమే సంగీత గేయములందలి 
“పల్లవి” “అనుపల్లవి”. ఈ పునరావృత్తి వీరగాథల గేయాంశమును 
చక్కగా నిరూపించు ముఖ్యాంశము: 


“The refrain is an organic part of the ballad; it 
is of great structural importance..... It establishes 
beyond all doubt the lyric and choral origins. 


Ballads were at first always sung, and always hada 


refrain.” "° 


వీరగాథల ఛందస్సులో పునరావృత్తి ఒక ముఖ్య లక్షణము. 
ఇది వీరగాథలలో విరళముగాను, వీరగాథానికలలో బహుళముగాను 
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కనబడుచున్నది. ఇతిహాసమునకు దగ్గజగా నుండు వీరగాథా 
వృత్తములలో ఇది నశించినదనియే చెప్పవలెను. తెలుగులో 
“తుమ్మెదా, వెన్నెలా ఉయ్యాలో, గొబ్బీయళ్ళో” మొదలగు 
పునరావృత్తులు వీరగాథానికలలోను; “తందానతాన, రామరామ, 
రాయుడా రామన్న రాయుడా, సై సై, భళి భళి, మేలు భళీ”, 
ఇత్యాదులు వీరగాథలలోను కాననగును. పల్నాటి వీరగాథా 
వృత్తములోను, కాటమరాజు గాథావృత్తములోను, ఈ పునరావృత్తి 
ప్రభావము తగ్గినది. బాహ్యరచనలో వీనిని సూచింపరు కాని, 
పాడుటలో మాత్రము పల్నాటికథలలో  యతిస్థానమునను 
పాదాంతమునను “ఆం...!” అనియు, “ఓ...చెన్నయ్యా...”” అనియు 
వంతలు పాడుదురు. కాటమరాజుకథలలో “ఆం...” “బెనే...?” అను 
వంత పాటలుండును. 


ఈ పునరావృత్తి ఒకప్పుడు _ అర్థవంతముగను, 
మటణొకప్పుడు అర్థరహితముగను,  ఇంకొకప్పుడు IGN) 
తెన్చుకొన్నదిగను ఉండును. “రాయుడా రామన్న రాయుడా - 
వస్తాదు? (బల్మూరి కొండల్రాయుని కథ, సర్వయి పాపని కథ) 
అనునది, 'మందలోడా ఓరి మాయలోడా' (మందలోడు కథ) 
అనునది కథానాయకునకు అన్వయించి అర్జవంతముగా నుండును. 
“తందాన తాని గోబ్బీయళ్ళో' ఇత్యాదుల కర్ణములు చెప్పలేము. 
"Down a down a down a down" అనునది, "Fa la la la, 
Fa 12 la la ra re" అనునది ఆంగ్లములోని అర్థరహిత పునరా 
వృత్తుల కుదాహరణములు. ఆంగ్లమున కొన్ని అస్పస్టముగా 
అర్థమును సూచించును. కొన్ని కథకు సంబంధించిన 
స్థలనామములను దెలుపును. కొన్ని ఇంద్రజాల పదములవలె 
నుండును. మొత్తముపై అర్థరహితములే ఎక్కువ." తెలుగులో 
వ్యాప్తియందున్న “భళిరా భళి తమ్ముడా - దాద మేరె దాదా” 
అనునది, “భళానోయి భాయి తమ్ముడా - సై - మేలు భళానోయి 
దాదానా” అనునది మరాఠీ భాషనుండి మనకు సంక్రమించి 
యుండును. ఎట్టి పునరావృత్తియైనను శ్రుతిని లయను చక్కగా 
నిలిపి, సంగీత సహాయకారిగా నుండుననుటలో సందేహము లేదు. 
ఈ పునరావృత్తి పుట్టుకను గూర్చి విద్వాంసులిట్లు తలచుచున్నారు. 


“This refrain often appears to be nonsense, 


but it probably had some sense originally - it was 
perhaps meant to represent the sound of musical 


instruments, or some action on the part of the 


dancers.” 2 


ఆంగ్లమున 'వీరగాథా ఖండము” (Ballad Stanza) లో 
నాలుగు పాదములుండును. ఇందు 1, 3 పాదములలో 
కథాకథనము, 2, 4 పాదములలో పునరావృత్తి వచ్చుచుండును. 
తెలుగున యతిస్థానమున, పాదాంతమున పునరావృత్తి వచ్చుట 


పరిపాటి. విడదీసి వ్రాసినవో ఇది కూడ ఆంగ్లఖండము వలెనే 
ఉండును:- 


ఆంగ్లము: "There were three ladies live in a bower 
Eh, wow, bonnie! 
And they went out to pull a flower 
On the bonnie banks O’ Fordie." 
(Babylon' అను విషాద వీరగాథ) 


తెలుగు: మనది యాదేశంబు | ఉత్తరాదియా భూమే అమ్మయ్యా 


మేలూ భళి! తందాన తాన! 
మనది యాదీ భూమి | అందమైన లింగాలపురములోను 
Dor భళి! తందాన తాన! 


(- సదాశివరెడ్డి కథ) | (- లక్ష్మమ్మ కథ) 


8.1.3. గాన యోగ్యత: వీరగాథ దేశివృందమున నున్నంత 
మాత్రమున చాలదు. దేశిచవృందమున నున్న పాల్కురికి 
సోమనాథాదుల ద్విపద కావ్యములన్నియు వీరగాథలు కానేరవు. 
కాబట్టి వీరగాథ పాడబడవలెను.* రచన ఛందస్సు పాడుట 
కనువుగా నుండవలెను. ‘A’ (= to sing) అను శబ్దము నుండి 
గేయము” ఏర్పడినది. దీనికి “పాడబడునది' అని యర్థము. 
ఆధునికగేయముల కీ యర్థము లేకున్నను, వీరగాథలు మాత్రము 
నేటికిని ఈ యర్థమునే కలిగియున్నవి. ప్రసిద్ధ వీరగాథలు 
అప్పుడును, ఇప్పుడును పాడబడుచునే యున్నవి. కాని నేడు 
విద్యావంతులు వీనిని చదువుచున్నారు. నాగరికులైన విద్యావంతులకు 
వీరగాథాపరిచయుము  ముద్రితగ్రంథములవలన మాత్రమే 
కలుగుచున్నది. (జనపదవాసులైన విద్యావంతులు Foden 
వీరగాథాగానమును వినియుండవచ్చును.) ముద్రణ యంత్రములు 
వచ్చి వీరగాథలను చంపివేసినవి. ఆ నిర్జీవములను నేడు మనము 
చదివి తృప్తిపడుచున్నాము. ఇది క్షీణయుగ లక్షణము. పాడబడుట 
వీరగాథల జీవలక్షణము. 


వ. It is singing that keeps 2 ballad 


alive....”* 


“Ballads were always sung - are still sung, 
indeed, when they have remained alive.” 
సంగీత గేయుముల (musical songs) ను పాడుటకును, 
వీరగాథలను పాడుటకును భేదమున్నది. ప్రతి గేయమందును 
రెండంశము లుండును. సాహిత్య సంబంధమగు మాటలు, సంగీత 
సంబంధమగు స్వరము. మాటలను 'మాతువు' అనియు, స్వరమును 
“ధాతువు” అనియు పిలుతురు. శుద్ధగేయుములను పాడుటలో 
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మాతువుకన్న ధాతువునకే ప్రాముఖ్యముండును. రాగమే వినబడును 
కాని, మాటలు సరిగా వినబడవు. వీరగాథల నిట్లు పాడరాదు. ఇందు 
ధాతువుకన్న మాతువే ముఖ్యము. పాడునప్పుడు ప్రతి అక్షరము 
అతిస్పష్టముగా వినబడవలెను. అట్లని ధాతువును పూర్తిగా 
విస్మరింపరాదు. 

“(In the musical song)... the 
accompaniment is predominated by the air to which 
the words are sung... In the ballad, as sung, the 


words are most important; but it is of vital 
importance to remember that the ballads were 


chanted.”® 


DOM HOS పాడవలె ననుట సత్యమే కాని, ఈ పాడుటలో 
గొంతు మంద్రమునుండి తారస్థాయికి ఎత్తినను, ఎక్కువ 
రాగభేదములను జూపక్క ఛందస్సును సూచించు వైవిధ్యముతో 
మాత్రమే పాడవలెను.'” మన పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు 
కథలు ఈ రీతిగనే పాడబడుమన్నవి. ఉచ్చారణ మిక్కిలి 
పటుత్వముగ నుండవలెను. శబ్దములు తమ అర్థమును తామే 
ఎలువరించునట్టుండవలెను. 


“In any case narrative melodies are simpler 


than lyrical melodies, owing to the paramount 
importance of making clear every word. Expression 
is at a discount; the words must speak for 


themselves.”'® 


ఓరుగల్లు SALAS? పడతి పల్నాటి వీరానీకమునుగూర్చి 
పాడునప్పుడు వంతలగు కుమారకులు _ ప్రత్యక్షరమునకు 
ఫీట్కారముతో తూలిరట! దీనినిబట్టి ఆమె ప్రత్యక్షరమును ఎంత 
స్పష్టముగా MASS ఊహింపవచ్చును. నేటికిని, పల్నాటివారును, 
గొల్లసుద్దులవారును తీవ్రమైన యుద్ధఘట్టములందు పాడుటను 
నిలిపి, కవిత్వపఠనము (recitation of poetry) గావింతురు. 
కాటమరాజుకథలలో భట్టురాయబార మంతయు Ne 
కావ్యపఠనముగనే సాగును. కావున వీరగాథలు శబ్బస్పష్టతతో, 
నర్థవంతముగా, భావయుక్తముగా, స్వల్పరాగవై విధ్యముతో 
పాడబడునని తెలియుదున్నది. 


విదేశములలో నీరగాథలను సేకరించువారు మొదట 
కేవలము అందలి సాహిత్యమును మాత్రమే సేకరించుచువచ్చిరి. 
సంగీతపు వరుసలను గుర్తింపలేదు. ఇది చాల పారపాటని తరువాత 
వారు తెలిసికొనిరి. మౌఖిక ప్రసరణమున వీరగాథయిందలి 
సాహిత్యముకన్న సంగీతము త్వరగా మాజిపోవును. ఏ 
గేయమందైనను “మాతువు - ధాతువు’ (సాహిత్యము - స్వరము) 
విడదీయరానివిగా నుండును. గాయకుడు ఒకటి IIIF 


మణీయొకటి జ్ఞాపక ముంచుకొనలేడు. అయినను వీరగాథలను 
పాడు గాయకభిక్షువులలో పెక్కుమంది కథనుబట్టియే వీరగాథలను 
జ్ఞాపకముంచుకొందురు కాని అందలి స్వరమునుబట్టి కాదు. 
Soden సాంప్రదాయిక స్వరమును గుర్తుపెట్టుకొనక కథను 
మాత్రమే గుర్తుంచుకొని, తమకు పరిదితమైన స్వరములో దానిని 
గానము చేయుదురు. ఇట్లనేకములగు మార్పులకు కూర్చులకు లోనై 
సాంప్రదాయిక స్వరము నశించును. కాబట్టి వీరగాథయందలి 
సాహిత్యమును ముద్రించినంత మాత్రమున చాలదు. అందలి 


స్వరమును గూడ సంగీత పద్ధతిలో సూచింపవలెను. “The ideal 
collection of ballads would record all variants of airs 
as well as texts.” ఈ స్వరప్రాముఖ్యమును మొదట 


గుర్తించిన విమర్శకులు Ludvig Erk, Franz Bohme 
అనువారు. ఇట్లు స్వరప్రాధాన్యమును గుర్తించిన తరువాత, 
విదేశీయులు క్రీ.శ. 1840 నుండి తమ వీరగాథలను 
స్వరసహితములుగనే సంచయనము గావించుచున్నారు. 
ఇంగ్లండులో నిట్టి దేశిస్వరముల నసంఖ్యాకముగా సేకరించిన 
మహనీయుడు William Chappel; అమెరికాలో Cecil J. 
Sharp. మన దేశములో మాత్రము సంగీత సాహిత్యములకు 
అకాడమీలు స్థాపింపబడినను వీరగాథల (జానపద గేయముల) 
నిర్జీవ సంచయనమే కొనసాగు మండుట విచారకరము. 


“It is necessary to inquire into the connection 


between words and melodies, for the tune is 
regarded by the folk-singer as an essential part of 


the ballad.””° 


స్వరరహితముగా సేకరింపబడిన వీరగాథను చదువగలము 
కాని, పాడలేము. చదువబడునది వీరగాథ కానేరదు. పాడబడునది 
మాత్రమే వీరగాథ. కాబట్టి సంగీత - సాహిత్యాంశములను 
రెండింటిని సేకరించినప్పుడే వీరగాథాసంచయనము 
సంపూర్ణమగును. 


ఒక ప్రత్యేక పద్ధతిలో పాడబడుట వీరగాథా లక్షణమని 
నిరూపింపబడినది. జానపద గేయములు, స్త్రీలపాటలు, భజన 
కీర్తనలు, యక్షగానములు, హరికథలు - ఇత్యాది వివిధగేయ 
ప్రక్రియలు ఆయా పద్ధతులలో పాడబడుచునే యున్నవి. కాని 
అంతమాత్రమున వీనిని వీరగాథలని అనలేము.”' కావున వీరగాథల 
ప్రత్యేకలక్షణము వేజొకటి కలదని తెలియుచున్నది. 


8.2. ఆఖ్యానాత్మక ఆకృతి (Narrative Body) 


వీరగాథ గేయస్వరూపముననే కాక 
ఆకారమున గూడ నుండవలెను. వీరగాథ యనగా గేయోఖ్యానము' 


ఆఖ్యానాత్మక 
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(lyrical narrative) లేక గేయ కథి (lyrical story) 
అనవచ్చును; లేదా “ఆఖ్యాన గేయము” (narrative lyric) లేక 
“కథా గేయము” (story lyric) అనియు పిలువవచ్చును. 
కొన్నింటిలో కథాఖ్యానాంశము హెచ్చుగా నుండి, గేయాంశము 
తక్కువగా నుండును. మణీ కొన్నింట గేయాంశ మెక్కువగను, 
కథాఖ్యానాంశము తక్కువగను ఉండును. సాధారణముగా 
దీర్ణములగు వీరగాథలలో మొదటి గుణమును, లఘువీరగాథలలో 
రెండవ గుణమును గాననగును. కొన్ని లఘువీరగాథలలో ఈ 
ఆఖ్యానాంశము మజీంత తగ్గిపోయి, శుద్దగేయముల (songs) వలె 
నుండుటచే, గేయమునకును, గేయకథకును గల భేదము 
తెలియుట కష్టమగుచున్నది. ఓబులరెడ్డి పాట, Mego గోపిరెడ్డి 
పాట మున్నగునవిట్టివే. 


ఒక దేశములో గల వీరగాథలలోనే కాక, వివిధ దేశముల 
వీరగాథలలో సహితము ఈ కథాఖ్యాన ప్రధాన, గేయ ప్రధాన భేదము 
లున్నవి. రష్యా, స్పెయిన్‌, యుగోస్తోవియా దేశముల వీరగాథలు 
కథాఖ్యాన ప్రధానములుగా నుండును, _ ఫ్రాన్సుదేశములోని 
వీరగాథలలో గేయాంశము మిక్కిలి యధికము. అందుచే వీనిని 
ప్రత్యేక నామముతో గాక, జానపద గేయములతో కలిపి 
వ్యవహరించుటయే ఆ దేశమున పరిపాటి. కథాఖ్యాన ప్రధానము 
లైనప్పటికిని, మన తెలుగు వీరగాథలను ప్రత్యేక నామముతో గాక, 
జానపద గేయములుగనే సంభావించుట విచారకరము. 


వీరగాథల కథాఖ్యానాత్మక ఆకృతియను ప్రధాన లక్షణములో 
- నియమిత పరిమాణము, యథార్థ సంఘటనా జన్యత, 
దేశీయేతివృత్తము, సామాన్య నాయకత్వము, వీరరస ప్రాధాన్యము, 
కథాసారళ్యము, హఠాత్రారంభము, సంభాషణా సహితత్వము, 
వచన రాహిత్యము, విషాదాంతత, VAIS పునరుక్తి - అను 
పదునొకండు ఉపలక్షణములున్నవి. వీనిని వరుస క్రమమున 
పరిశీలింతము. 


8.2.1. నియమిత పరిమాణము: ఇతిహాసము కూడ 
కథాత్మకమైనదే. కాని ఇతిహాసములోని కథాఖ్యానమునకును, 
వీరగాథలోని కథాఖ్యానమునకును భేదమున్నది.” ఇతిహాసము 
నందలి ఆఖ్యానము సుదీర్హవ్వై, అనేక సంఘటనలను వర్ణించునదై 
యుండును. వీరగాథలోని ఆఖ్యానము తగు మాత్రముగ నుండి, ఒకే 
సంఘటనను శక్తిమంతముగా వర్ణించును. వీరగాథను దిన్న ఇతిహాస 
మనవచ్చును. ఇది గేయస్వరూపమున నున్నను, సాధారణగేయము 
కంటె పెద్దది. కథాత్మకముగా నున్నను ఇతిహాసము కంటె చిన్నది. 
ఇతిహాస - గేయముల సమ్యక్‌ సమ్మేళనము వీరగాథ. అందువలననే 
TE Henderson అను విమర్శకుడు దీనిని "Lyric-epic" 
అనినాడని తెల్పియుంటిని (చూ. రెండవ ప్రకరణము). 


వీరగాథలో ఏక సంఘటనావిష్భృతమైన కథ ఉన్నను, ఆ 
కథయే వీరగాథకు పునాది యనియు, అదియే సర్వస్వమనియు 
భావింపరాదు. కేవలము కథవలననే ఇవి మనల నాకర్ణించుట లేదు. 
కథను చెప్పు తీరునుబట్టి ఆకర్థించుదున్నవి.* కథయే 
సర్వస్వముగా కలవి జానపద వచనకథలు (Folktales). ఇవి 
కథాఖ్యానశక్తికి పరమావధులు. వీనిలో కవితాస్పర్శ లవలేశమైనను 
ఉండదు. అంతయు కథనశిల్పమే. ఇవి సాహిత్యమగును కావి 
కవిత్వము కానేరవు. వీరగాథలిట్టివి కావు.”* వీరగాథలో ఒక్క కథ 
ఉన్నంత మాత్రమున చాలదు. ఆ కథను కవిత్వముతో జోడించి, 
SASHES’ రమణీయముగా వెలువరించవలెను. ఐస్‌లాండ్‌ 
దేశములోని 'Rimur' అనబడు గాథలు కూడ జానపద వవనకథల 
వంటివే. ఇవి కూడ సుదీర్ణములుగా నుండి, మధ్య మధ్య ఆలంకారిక 
వవనములతో నొప్పుచుండును. కాని, ఇవి ఇతిహాసముల వలె 
బింకమైనవి కావు. వీనిలో వివిధోపాఖ్యానముల సమన్వయ 
ముండదు. ఇతిహాసములలో నొక వీరుడు చేసిన అనేక సాహస 
కృత్యముల SHS ఉండును. అన్ని సంఘటనలు ఆ వీరునివే కావున 
వానియన్నింటను ఒక చక్కని సమన్వయముండును. ఐస్‌లాండ్‌ 
Rimur' కొంతవజకును “po (Faeroes)  వీరగాథలను 
పోలియుండును. కాని Sa’ వీరగాథలు దీర్ణములైనను 
వీరగాథాలక్షణముల నెక్కువగా గలిగియున్నవి. “రిమూర్‌'కు ఈ 
లక్షణము లేవియు లేవు. ఇవి వీరగాథలు కావు కాని, ఐస్‌లాండ్‌ 
దేశమున వీరగాథలు లేని లోపము నివి తీర్చినవి; అంతే! 


వీరగాథల కథాకథనమును మధ్యయుగమున విజృంభించిన 
అద్భుత కాల్పనిక కావ్యముల (Romances) తో సహితము 
పోల్పరాదు. ఈ కాల్చనికములందు సంఘటనలకు “అంతూ Toes” 
ఉండదు. రచయిత తన మనస్సునకేది తోచిన నది వ్రాసివేయును. 
కథాకథనమొక _ నిశ్చయాశయము లేకుండ SAMI 
సాగిపోవును. వీరగాథ లిట్టివి కావు. కథాకథనము నాతి దీర్ణముగా 
నుండుట, ఒక సంఘటనకు అంటిపెట్టుకొని యుండుట వీరగాథల 
సాధారణ లక్షణము. 


కాని, ఫేరో (Faeroe) ద్వీపములలోని వీరగాథలు మాత్రము 
ఈ లక్షణము నతిక్రమించినవి. ఐస్‌లాండ్‌ ప్రజలవలెనే ఈ 
ఫేరోద్వీపవాసులును అతిదీర్హములైన కథలకు మోజుపడుదురు. ఈ 
ఫేరోస్‌ (Faeroes) వీరగాథలలో పుస్తకములనుండి తయారు 
చేసినవి కొన్ని, ప్రజలు స్వయముగా అల్లినవి కొన్ని గలవు. ఇంత 
దీర్హములైనను ఇవి కాల్పనిక కావ్యములుగా కాని, 'రిమూర్‌'గా కాని 
మాజీపోలేదు. వీరగాథలుగనే నిలిచియున్నవి. ఏలయన, “నాతి 
దీర్ణత” అను వీరగాథా లక్షణము లోపించినను, గేయస్వరూపము, 
నృత్యసంప్రదాయము వంటి ముఖ్యలక్షణము లిందున్నవి. “నాతి 
ÂI అను లక్షణమునకు మాత్రము PED వీరగాథలు 
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అపవాదమని చెప్పవచ్చును. కాని ఇట్టి అపవాదములు వీరగాథా 
నిబంధనను అతిక్రమింపలేవు.ో ఒకే ఒక సంఘటనను వర్ణించుట 
వీరగాథా నియమము. 


కాబట్టి, వీరగాథలోని కథాకథనమునకును; ఇతిహాసము, 
జానపద వచనకథ, అద్భుత కాల్పనిక కావ్యము, ఐస్‌లాండ్‌ “రిమూర్‌' 
- మున్నగు వానిలోని కథాకథనముకును మిక్కిలి భేదమున్నది. 
వీరగాథాఖ్యానమునకు రెండు ప్రధాన లక్షణములున్నవి: 


“The essential thing.... is, first, the conception 


of the story, and next, the proportion of it. The story 
must be either tragic or, if not that, momentous in 
some way; it must have a situation, it must work to 
some point... Again, they are all short poems, they 
rarely amplify or go into details, they have no 


discretions.””’ 


ఇతిహాసములకు MA, కాల్పనిక కావ్యములకు గాని లేని 
గేయసౌందర్యము వీరగాథలకున్నది. ఇవి కథాఖ్యాన లఘుత్వ 
విషయమున ‘heroic lays! అనబడు ప్రాచీన వీరకావ్యములను 
బోలును. ఈ ‘lays’ అన్నింటను ఇతిహాసములవంటివే కాని, 
లఘుత్వము, ఒకే ఒక సంఘటనా వివరణము ఇందు ముఖ్యము. 
ఇదియే వీరగాథా లక్షణము కూడ. కాని “వీరకావ్యము” (heroic 
lay) ప్రాఢకవి కృత్రిమ సృష్టి చేతనా శిల్పము. వీరగాథ జానపదుల 
ఆశుకవనము, సరళము, అచేతనా శిల్పము. వీరకావ్య ప్రక్రియ 
తెలుగులో ప్రావీన సాహిత్యమున ఎక్కువగా కానరాదు. అందుగుల 
వెంకయ్య (1630) “నరపతి విజయము” లేక “రామరాజీయము”; 
కుమార ధూర్జటి (1650) “కృష్ణరాయ విజయము” ప్రావీన 
వీరకావ్యముల కుదాహరణములు, రాణా ప్రతాపుని పైనను, శివాజీ 
పైనను కొందజు ఆధునిక కవులు ఇట్టి ప్రక్రియలను వెలయించిరి. 
ఈ వీరకావ్యము లన్నియు కథాఖ్యానమున వీరగాథలను పోలును. 


ఈ కథాఖ్యాన లఘుత్వమునకు తెలుగు వీరగాథలలో చక్కని 
ప్రమాణమున్నది. గాథాకారులు ఈ ప్రమాణమును రాత్రి” 
అందురు. వీరగాథలను గానము చేసెడి భిక్షువులు ఏ కథనైనను ఈ 
“రాత్రి ప్రమాణముతోనే చెప్పుదురు. ఉదా॥ బొబ్బిలి యుద్ధము - 
“మూడు రాత్రుల SH’; లక్ష్మమ్మ కథ - రెండు రాత్రుల కథి; చిన్నమ్మ 
కథ - “మూడు రాత్రుల కథి. రాత్రి 8-9 గంటల మధ్య 
ప్రారంభింపబడిన వీరగాథ 12-1 గంటల మధ్య పూర్తియగుదో 
దీనిని “ఒక రాత్రి SG’ అందురు. అనగా సుమారు 4-5 గంటల 
కాలము పాడబడునది “ఒక రాత్రి యని చెప్పవచ్చును. తెలుగు 
వీరగాథలలో నెక్కువ భాగము 4,5 గంటల కాలము పాడబడునట్టివే. 
మూడు గంటలలోనే పూర్తియగు గాథలు (సర్వాయి పాపని కథ 
వంటివి) తక్కువ. నేను పరిశీలించినంత Sead, ఒక గంట కాలములో 


గాథాకారుడు 200 ద్విపద పంక్తులు పాడుమన్నాడు. కావున “ఒక 
రాత్రి కథి యనగా 800-1000 పాదము లుండునని 
చెప్పవచ్చును. రెండు మూడు రాత్రుల కథను పాడునప్పుడు, 
కథాఖ్యానమును గాథాకారుడు తన యిష్టము వచ్చినవోట 
హఠాత్తుగా నిలిపి వేయడు. మొత్తము కథను చక్కగా విభజించుకొని, 
ఉచిత స్థలములందే నిలుపుచుండును. ఉదాహరణమునకు - 
చిన్నపరెడ్డికథ రెండు రాత్రుల కథ. కథానాయకుని పుట్టుక, 
అన్నదమ్ములు, సాహసములు వర్ణించి, అతడు మైసూరు పోయి 
యెద్దులను కొని తెచ్చువజకును మొదటి రాత్రి కథ. కోటప్పకొండ 
తిరునాళ్ళలో పోలీసులతో ఘర్షణ, మద్రాసుపోయి గుజ్జమును కొని 
తెచ్చుట, పోలీసులాతనిని మోసగించి బంధించుట, ఉరిశిక్షను 
కోరుకొనుట రెండవరాత్రి కథ. తెలుగు వీరగాథలు సాధారణముగా 
రెండుమూడు రాత్రుల కథను మించియుండవు. ఈ 
పరిమాణమును మించినదో నది వీరగాథావృత్తమగును కాని 
వీరగాథ కానేరదు. పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు, 
పరశురాముని కథలు వీరగాథా వృత్తములే కాని ఏక కథలు కావు. 


కనీసము ఒక రాత్రి కథయ్వనను లేనిదే వీరగాథ కానేరదు. 
అనగా నాలుగైదు గంటల కాలము పాడుట కనువుగా నుండవలెను. 
ఒక అరగంట లోపల పూర్తియగు కథలున్నవో వానిని 'వీరగాథానికలు' 
లేక '“లఘువీరగాథలు' లేక '“వీరగీతములు' అనవలెను కాని, 
వీరగాథలు అనరాదు. ఆ లఘు వీరగాథలను జంగములు పగటివేళ 
బివృమెత్తుకొనునప్పుడు పాడుచుందురు. వీరగాథలు 
సాధారణముగా రాత్రివేళలోనే పాడబడుచుండుటచే జానపదులు 
'రాత్రియను ఈ ప్రమాణము నేర్ప్చజుమకొని యుందురు. 
రామాయణములోని కాండలు, భారతములోని పర్వములు, 
భాగవతములోని స్కంధములు, ప్రబంధములలోని ఆశ్వాసములు, 
వచన కావ్యములలోని అధ్యాయములు ఎట్టివో, వీరగాథలలోని 
'రాత్రులును eat ఈ రాత్రి ప్రమాణము తెలుగు 
వీరగాథాకవిత్వమున నొక ప్రత్యేక లక్షణము. విదేశములలో ఇట్టి 
ప్రమాణమున్నట్లు కానరాదు. అందుచేతనే పాశ్చాత్య విమర్శకుల 
వీరగాథల ఆఖ్యాన లఘుత్వమును తెలుపుటకు అనేకములగు ఇతర 
ఆఖ్యాన ప్రక్రియలతో పోల్చి తలలు బ్రద్దలు Feys. 


8.2.2. యథార్థ సంఘటనా జన్యత: స్వల్పముగానున్న 
పౌరాణికములను, కల్పితములను తప్పిందినదో, వీరగాథలు 
సాధారణముగా యథార్థ సంఘటనల నుండియే పుట్టునని 
చెప్పవచ్చును. ఇట్లు పుట్టిన గాథలలో మొదట ఏ విధమగు 
కల్పితములును ఉండవు. సంఘటన జరిగిన వెంటనే వీరగాథ 
పుట్టును. ఆ సంఘటనను కన్నులార చూదిన వారలనేకులుందురు. 
భిక్షువులు ఆ సంఘటనను పాడుదుండగా వీరు వినుట 
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సంభవించును. వీరిని దృష్టిలో నుంచుకొనుట వలన కూడ 
గాయకుడు కల్పితముల నందు ప్రవేశపెట్టడు. కాని కాలము గడదిన 
కొలది, ఆ వీరుని యందలి భక్తి గౌరవములచేత కొన్ని అలౌకిక 
విషయములను ప్రవేశపెట్టుదురు. ఇట్టి కల్పితము FS 
రెండున్నను, మొత్తముమీద మూలసంఘటన మాత్రము 
యథార్థముగా జరిగినదే. 


8.2.3. స్థానికేతివృత్తము: వీరగాథల ఇతివృత్తములు యథార్థ 
సంఘటనా జన్యములే కాక, స్థానికములై కూడ నుండును. 
సంఘటన ఒకచోట జరుగగా, వీరగాథ పుట్టుక వేటొకదోట ఉండదు. 
సంఘటన జరిగిన ప్రాంతమందే వీరగాథ పుట్టును. స్థానికముగానే 
ఇది మొదట ప్రచారము నందును. క్రమక్రమముగా దేశముంతటను 
వ్యాపించును. కొన్ని స్థానిక కీర్తితోనే ఆగిపోవును. తెలుగు 
వీరగాథలలో బొబ్బిలి కథ, దేశింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ కథ, 
కాంభోజరాజు కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, కామమ్మ కథ 
మున్నగునవి కొన్ని దేశమంతటను వ్యాపించినను, పెక్కు వీరగాథలు 
స్థానిక కీర్తి పరిమితములుగనే ఉండిపోయినవి. జగపతిరాజుకథ 
విశాఖ, గోదావరీ, కృష్ణామండలములందు మాత్రమే వినిపించును. 
కండెపు సుబ్బయ్యగారికథ కృష్ణామండలమునకు మాత్రమే 
పరిమితము. _ నారసింహారెడ్డి కథ రేనాటికి పరిమితము. 
సదాశివరెడ్డికథ, DOTA కొండల్రాయునికథ, మియాసాబ్‌ కథ 
మున్నగునవి తెలంగాణమును దాటి బయటకు రాలేదు. తెలుగులో 
అతి ప్రసిద్ధములైన పల్నాటి వీరకథలు కూడ పరిమిత ప్రఖ్యాతములే 
యని చెప్పవలెను. గుంటూరు, కృష్ణా, నెల్లూరు మండలములలో 
మాత్రమే ఈ గాథాచక్రము గానము చేయబడుమన్నది. 
ఆంధ్రదేశమంతటను వ్యాపించిన బొబ్బిలి కథాదులకు కూడ 
ప్రశస్తమగు ప్రతులు ఆయోప్రాంతములందు మాత్రమే లభించును. 
ప్రశస్తమగు బొబ్బిలి కథను సేకరించుటకు శ్రీకాకుళ మండలమున 
కేగవలెను. ప్రశస్తమగు చిన్నమ్మకథా సంపాదనమునకు అనంతపుర 
మండలమున ప్రయత్నింపవలెను. సిసలైన కాటమరాజు కథలు 
కనిగిరి సీమలోనే లభించును. 


ఇట్లు స్థానికేతివృత్తము లెక్కువగా నున్నను, వీరగాథాకవి 
చరిత్రనుండియు, పురాణములనుండియు, జానపద విజ్ఞానము 
(Folklore) నుండియు, ఇతివృత్తములను గ్రహించుట కలదు. 
ఇతివృత్త మెట్టిదైనను అది సంఘముయొక్క ప్రాథమికానుభవమును 
సూచించును. J. Kinsley అను విమర్శకుడు వీరగాథల on 
వృత్తమునుగూర్చి యిట్లు చెప్పినాడు:- 


“The material with which the ballad poet 


works is the basic experience of the community; he 
draws upon local or national history, pseudo 


history, legend and supernatural folklore; and his 
tales are of adventure and war, love, the 


supernatural and to a lesser extent religious persons 


and events.””” 


ప్రాంతీయ వీరుని సాహసాద్భుత కృత్యములను, విషాద 
మరణమును వర్ణించు వీరగాథ లెక్కువ. ధైర్యశాలియగు వీరుని 
మరణము, విధి కన్న మానవుడు బలవంతుడని తెలియజేయును. 
కొన్నిటిలో అతిక్రూరమగు _ ప్రతీకారమే న్యాయనిర్ణయముగా 
సూచింపబడును.* ఈ వీరగాథలలోని వీరులు సాధారణముగా 
చరిత్ర ప్రసిద్ధికెక్కిన వారుగా నుండరు. ఆయోప్రాంతీయ ప్రశస్తి 
గలవారు మాత్రమే. రాజకీయములు, దేశవరిత్రలు జానపదుల కతీత 
విషయములు. కావున చారిత్రక వ్యక్తులపై వీరగాథ లేర్పడుట సకృ 
త్తు; అసలిట్టి గాథ లేర్పడవనియే చెప్పవచ్చును. ఆంధ్రదేశబులో 
రుద్రమదేవి, శ్రీకృష్ణదేవరాయలు, తిమ్మరుసు, కుమ్మరిమొల్ల, 
వీరేశలింగము, పొట్టి శ్రీరాములు మున్నగువారిపై బుణ్జకథలు 
వ్రాయబడినవి కాని, సాంప్రదాయిక వీరగాథలు పుట్టలేదు. 
(బుజ్జకథలు వీరగాథలు కావు; వీరగాథలకు అనుకరణములు 
మాత్రమే.) కోయ ప్రజలతో కలిసి బ్రిటిషు ప్రభుత్వముతో పోరాడిన 
తెలుగు వీరుడు word సీతారామరాజుపై కూడ ఇంతవజకును 
సాంప్రదాయిక వీరగాథ పుట్టలేదు." (బుజ్జకథ సాంప్రదాయిక 
వీరగాథకాదని మొదటనే మనవి చేసితిని) ఏలయన, రాజకీయ 
విషయుములు సామాన్యప్రజల Sores నుండవు. 
స్వాతంత్రోద్యమములో బయలుదేరిన “మాకొద్దీ తెల్లదొరతనము"' 
వంటి పాటలు జానపద గేయములవలె మిక్కిలి ప్రచారము 
నందినను, అవి జానపద గేయములు కానేరవు. ఈ పాటలలో భాష, 
వరుస జానపద గేయములవలె నున్నను భావశబలత మిక్కిలి 
యెక్కువ. ఇవి పామరుల Seas. పండితులు వ్రాసినవి. పామరులలో 
సహజముగా పుట్టిన పాటలు కావు. పామరులకు రాజకీయముల 
గోల పట్టదు. స్థానికవరిత్రలే జానపదుల కథావస్తువులు. పల్నాటి 
యుద్ధము, కాటమరాజు యుద్ధము కూడ పెద్ద పెద్ద చారిత్రక 
యుద్ధములు కావు. చిన్న చిన్న అంతర్యుద్ధములు (civil wars); 
పశుసంబంధమగు కొట్లాటలు (cattle raids) మాత్రమే. ఇంగ్లండు, 
డెన్మార్కు దేశములలోని వీరగాథలలో సహితము సామాన్యులే 
నాయకులగుమన్నారు* 


ఇట్లు స్థానికేతివృత్తముతో జనించిన వీరగాథలు ఒక వీరుని 
చుట్టును వలయముగా వ్యాపించుట కలదు. అనగా నొక ప్రసిద్ధ 
వీరుని ఆధారముగా జేసికొని ఆతని సాహసములపైనను, ఆతని 
బంధువర్గముపైనను వీరగాథలు వ్యాపిందును. ఇట్టివానిని 'వీరగాథా 
వృత్తములు? లేక “వీరగాథా చక్రములు (Ballad-cycles) 
అందురని నిర్వచన ప్రకరణమున దెల్పియుంటిని (చూ. వీరగాథా 
నిర్వచనమను రెండవ ప్రకరణము). ఆంగ్లమున రాబిన్‌హుడ్‌ 
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వీరునిపై నిట్టి గాథావృత్తమున్నది. మన తెలుగులో బ్రహ్మనాయడను 
వీరుని ఆధారముగా ేసికొని సుమారు 25 గాథలు 
వ్యాపించియున్నవి. ఇవి చెన్నకేశవస్వామి నాధారముగా జేసికొని 
ప్రభవించిన వనియు జెప్పవచ్చును. పల్నాటి వీరుల కులదైవము 
చెన్నకేశవుడే. అందుచేతనే గాథాకారులు ఈ కథలను “చెన్నుడి 
కథలు” అని పిలుదుచున్నారు. “పల్నాటి వీరకథి OS ఆర్వాచీన 
వ్యవహారము. ఈ వీరగాథల నన్నిటిని కలిపి “పల్నాటి వీరగాథా 
వృత్తము” లేక “పల్నాటి వీరకథా చక్రము” అని పిలువవచ్చును. అట్లే 
కాటమరాజు నాధారముగా జేసికొని ముప్పది రెండు వీరగాథలు 
యాదవ గాథాకారులలో వ్యాపించియున్నవి. వీనిని 'యదుశాస్త్రము", 
“యాదవ భారతము, “కాటమరాజు కథలు" - అను పేర్లతో 
పిలుదుచున్నారు. యాదవుల కులదైవము గంగయగుటచేతను, 
ఇంచుమించు ప్రతి వీరగాథలోను ఈమె ప్రసక్తి వచ్చుటచేతను 
కాటమరాజు కథలను 'గంగ కథలు’ అనియు పిలువవచ్చును. ఇవి 
కూడ వీరగాథావృత్త మగుచున్నవి. (ఇట్లు సన్నిహితముగా నుండు 
అనేక వీరుల కథలను సంస్కృతాలాంకారికులు “పురావృత్తము” 
అందురు. మహాభారతము పురావృత్తము.) ఈ గాథావృత్తములు 
క్రమక్రమముగా ప్రాఢకవుల చేతులలో పడి, ఇతిహాసములుగా 
పరిణమింమటయు గలదు. ఇది పెక్కు సాహిత్యములందు కాననగు 
సత్యము. ఇట్లు స్టానికవీరుని ఆధారముగా జేసికొని, పెక్కు 
వీరగాథలు పుట్టి, వృత్తములుగా నేర్పడుట కూడ వీరగాథాలక్షణమే. 
వీరగాథావృత్తములు ఇతిహాసములకును, వీరగాథనికలు జానపద 
గేయములకును దగ్గజగా నుండును. 


కొన్ని చారిత్రక వీరగాథలలో కల్పనలు, అలౌకిక విషయములు 
ప్రవేశించి, అవి అస్పష్ట చారిత్రకములుగా మాణుటయు గలదు. 
బాలనాగమ్మ కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, తెలంగాణ మందలి 
word కొండల్రాయుని కథ మున్నగునవి one అస్పష్ట 
చారిత్రకములు. ఇరుగు పొరుగు భాషలనుండి కూడ వీరగాథలు 
స్వీకరింపబడుచుండును. తెలుగులో దేశింగురాజు కథ, నల్లతంగాళ్‌ 
కథ తమిళమునుండి ప్రవేశించినవి. ‘కొమార రాముడు కథి 
కన్నడమునుండి వచ్చినది. SoS చిన్నమ్మకథ కన్నడమున 
ప్రవేశించినది. 


మొత్తముమీద వీరగాథల ఇతివృత్తము - యుద్దము, చరిత్ర, 
అస్పష్ట చరిత్ర, పురాణము, అతిమానుషము (supernatural), 
జానపద విజ్ఞానము (Folklore) - మున్నగువానికి సంబంధించి 
యుండునని చెప్పవచ్చును. విదేశములలో (So సంబంధమగు 
ఇతివృత్తములతో వీరగాథలున్నవి. gI మన దేశమున లేవని 
చెప్పవచ్చును. పాతివ్రత్యము, మతము ప్రాతిపదికగా గల వీరగాథలు 
మనకు గలవు. ఇట్టివి విదేశములలో లేవని చెప్పవచ్చును. మనస్సు 
చివుక్కుమను వీరుని విషాద మరణము, భయానకములగు క్రూర 


ఘోర హత్యలు, హృదయ విదారకములగు సహగమనములు, 
బీభత్సములగు వజదలు, రైలు ప్రమాదములు - ఇత్యాదులు తెలుగు 
వీరగాథలలో తజచుగా ప్రత్యక్షమగు నితివృత్తములని చెప్పనగును. 


8.2.4. సామాన్య నాయకత్వము: వీరగాథలోని నాయకుడు 
ప్రబంధేతిహాసములలోని నాయకునివలె ధీరోదాత్తుడు, కులీనుడు, 
సద్గుణ సంపన్నుడునై యుండవలెనను నియమము లేదు. 
చిన్నపరెడ్డివంటి మోసగాండ్రు, సర్వాయి పాపనివంటి బందిపోట్లు, 
మియాసాబ్‌వంటి గజదొంగలు కూడ వీరగాథలలో నాయకులుగా 
నుందురు. అమెరికాలో 'జస్సీ జేమ్స్‌’ (Jasse James), 'శామ్‌ బాస్‌” 
(Sam Bass) మొదలగు దోషుల పైనను, శాసన వ్యతిరేకుల పైనను 
అనేక వీరగాథలున్నవి. అట్లని వీరగాథా నాయకులందణును 
ఇట్టివారేయని తలంపరాదు. బొబ్బిలి రంగారావు, ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డి మున్నగువారి మానవీరమును, దేశింగురాజు 
స్వాతంత్ర్య వీరమును, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి దానవీరమును కీర్తించిన 
గాథలు కొల్లలుగా నున్నవి. కేవలము యుద్ధవీరమునే కాక్క 
మోసగాండ్ర అద్భుతకృత్యములను, గజదొంగల ఉదారతను 
(వీరగాథలలోని గజదొంగలు తాము సంపాదించిన ధనమును 
పేదలకు దానము చేసెడివారే కాని, స్వప్రయోజనములకు 
ఉపయోగించుకొనెడివారు కారు), శాసనోల్లంఘనము చేసినవారి 
సాహసములను వీరగాథాకవులు ఇతివృత్తములుగా స్వీకరించుటకు 
వెనుదీయరు. వీరికి పతివ్రతా శిరోమణియగు లక్ష్మమ్మయు, భర్తను 
గొంతుకోసి చంపిన చిన్న మునెమ్మయు నొక్కటే. పతివ్రతల కథలలో 
పాతివ్రత్యమును వేనోళ్ళ ప్రశంసింతురు. కులటల కథలలో వారి 
క్రార్యమును కన్నులకు గబ్బుదురు. కావున ఇతివృత్తమెట్టిది 
చేపట్టినను, నాయకుడెట్టివాడైనను కథను చక్కని ఉత్కంఠతో 
తీర్చిదిద్దుటయే ఈ అజ్ఞాత కవిపుంగవుల ఆశయము. వీరగాథల 
ఉద్దేశ్యమునుగూర్చి టి.ఎఫ్‌.హెండర్‌సన్‌ అను విమర్శకుడిట్లు 
చఎప్పెను:- 

“Its aim, whether recited or sung, or sung and 
danced, is to tell a good story about anybody or 


anything, no matter what or whom.””** 

8.2.5. వీరరస ప్రాధాన్యము: వీరగాథలు నవరసములలో 
వీరరసమునకే అగ్రసింహాసనమిచ్చును. భరతుడు చెప్పిన దాన, ధర్మ 
యుద్ధ వీరములు మూడును వీరగాథలలో గాననగును. ఆదిలో 
వీరగాథలు కేవలము యుద్ధవీర ప్రధానములుగ మాత్రమే ఉండెడివి. 
కాలక్రమమున కరుణరస + ప్రధానములైన కథలు కూడ 
బయలుదేరినవి. కామమ్మకథ, _ లక్ష్మమ్మకథ, _ చిన్నమ్మకథ 
మొదలగునవి యిట్టివే. వీనిని వీరగాథలనుటకు వెనుకాడవలసిన 
పనిలేదు. వీనిలో ధర్మవీరమున్నది. మరణించిన భర్తకొజుకై 
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ఆత్మత్యాగము చేయగల సాహసము కూడ వీరమే. గజదొంగలకు 
బందిపోట్లకు ప్రభుత్వమును SÅ oI సాహసముండగా, 
పతివ్రతలకు స్వీయప్రాణములను లెక్కింపని సాహసమున్నది. ఈ 
రెండు విధముల సాహసములను వీరరసాంతర్భాగములే యగును. 


పౌరాణిక  కథావస్తువును గ్రహించినపుడు కూడ 
వీరరసమునకే ప్రాధాన్యమీయుబడును. రాముడు, భీముడు, 
అర్జునుడు, అభిమన్యుడు మొదలగు పురాణ పురుషుల వీర 
కృత్యములే పౌరాణిక వీరగాథలందు కీర్తింపబడుచుండును. 
శక్తికథలలో వీర భయానకము లుండును. మొత్తముమీద 
వీరగాథలలో యుద్ధవీరమే యెక్కువగా కీర్తిపబడుచుండును. ఈ 
వీరరస ప్రాధాన్యము వలననే, స్త్రీలపాటలు కథాత్మకములైనను 
వీరగాథలుగా పరిగణింపబడకున్నవి. శాంతరస ప్రధానములైన 
రామదాసు చరిత్ర వంటి కీర్తనల గాథలును వీరగాథలు కానేరవు. 


ఇట్లు వీరగాథలు ఉదాత్తనాయక రహితములైనను, 
చరిత్రకారుల దృష్టికి రాని స్థానికేతివృత్త సహితములైనను, పురాణ 
కల్పితములైనను, పామరులనే కాక పండిత ప్రకాండులను గూడ 
ముగ్గులను గావించునంతటి శక్తి గలిగి యుండును వీనిలోని 
వీరరస ప్రాధాన్యమే దీనికి కారణము కావచ్చును. నిజమునకు 
బొబ్బిలియుద్ధవేపాటిది? ఎనిమిది గంటలసేపు జరిగిన స్థానిక స్వల్ప 
సంఘటన మాత్రమే! కొందణు సమకాలిక చరిత్రకారులు దీనిని 
యుద్ధముగా పరిగణింపక అనాదరించిరి. కాని దీనిపై పుట్టిన 
వీరగాథ ఒక్క ఆంధ్రులే కాక యావద్భారతదేశ ప్రజలును 
గర్వింపదగినదిగా నున్నది! ప్రపంచ వీరగాథా కవిత్వమున నిట్టి ప్రశస్త 
వీరగాథలు వ్రేళ్ళపై లెక్కింప దగినవిగా నుండును. ఈ వీరగాథను 
విని ఆంగ్లేయులు ముగ్భలై, దీనిని తమ భాషలోని కనువదించు 
కొనిరి. ఇట్లు అనువదింపబడిన తెలుగు వీరగాథ ఇదొక్కటియే! 


8.2.6. కథా PSE Soo: TEO కథాఖ్యానమెంత 
ముఖ్యమైనను అది ఏదో పరమ లక్ష మును సాధించెడి ఉద్దేశ్యముతో 
కఠిన శైలిలో వ్రాయబడిన, నీతిప్రబోధకమైన, దురవగాహమైన, 
మహాకావ్యము SS నుండరాదు. కథాకథనము సరళరీతిలో 
సాగవలెను. వీరగాథ సామాన్య ప్రజల వినోదమున కుద్దేశించిన 
దనుటను మజవరాదు. 

“Tradition by word of mouth, mainly in 
isolated unlettered communities, is its vital test; and 
narrative is its vital fact. Its supreme art is to tell its 


story well; and its narrative is not to be regarded as 


a mere stalking ground for more serious intentions. 


Entertainment is an obvious purpose.”*” 


సంఘటనకు కారకులైన వ్యక్తులపై కన్న, సంఘటనకే ఎక్కువ 
ప్రాముఖ్య మీయవలెను. నీతి ప్రబోధక కవిత్వమునకు సరిగా 


విరుద్ధమైనది వీరగాథా కవిత్వము.* వీరగాథాకవి సాధారణముగా 
పతాక సన్నివేశముల పైననే తన దృష్టిని ఎక్కువగా కేంద్రీకరించి, సరళ 
రీతిని కథాకథనము చేయును. 


8:2:7. హఠాత్రారంభము: వీరగాథలు నాటకములవలె సరాసరి 
కథామధ్యమున ప్రారంభింపబడుననియు, వీనిలో నేవిధమగు 
నుపోద్దాతమును ఉండదనియు పాశ్చాత్య _ విమర్శకులు 


భావించు చున్నారు. “Itis true that they plunge often into 


the heart of the subject, without a word of 
explanation. ‘It begins in the fifth act of the play’ 
was Gray’s admiring comment on a version of 


‘Child Maurice’.”” ఈ లక్షణము పాశ్చాత్య వీరగాథలయెడ 
సత్యము కావచ్చును కాని, మన తెలుగు వీరగాథలలో నొక్కటి కూడ 
ఈ లక్షణమునకు లొంగునది కాదు. ప్రతి వీరగాథయును 
నాయకుని పితృపితామహ వర్ణనతో, శైశవ  విశేషములతో 
సవిస్తరముగా నున్నదే కాని హఠాత్రారంభము కలిగి యుండదు. 
పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు మున్నగు వీరగాథా 
వృత్తములు ఇతిహాసములవలె అతి సూక్ష్మమగు వర్ణనలతో నున్నవి. 
repo గోపిరెడ్డి పాట, మానందిరెడ్డి పాట మున్నగు 
వీరగాథానికలకు మాత్రము ఈ హఠాత్రారంభమను లక్షణము 
ప్రత్యక్షరమును వర్తించునని చెప్పవచ్చును. 


8.2.8. సంభాషణా సహితత్వవము: ఇతిహాసములవలెనే 
వీరగాథలుకూడ సంభాషణలను వర్ణింపవు. పాత్రలు భాపిందిన తీరు 
యథాతథముగా సంభాషణ రూపమున వ్రాయబడును. దీనిలో 
నొక్కొక్కప్పుడు ఎవరు ఏ సంభాషణను చెప్పుదుండిరో తెలియదు. 
సందర్భమునుబట్టి ఊహించుకొనవలసినదే. ఉదాహరణమునకు, 
రాయలసీమలో వ్యాప్తిగాంచిన, “ఒద్దిరాజుల పాటి అను ఈ క్రింది 
లఘు వీరగాథను చూడుడు:- 


అంటబోకుడు అన్నలారా తుమ్మడీలో-అంబయి నేనున్నాతుమ్మడీలో 


కాగులతో నీళ్ళున్నయి *” - తానమాడు గొల్లదానా ” 
ఇటువంటి నీళ్ళాకు  ” - పోదన్నానా అంటూ ” 
అత్త IIAP NGS) ” - అయివోద్దాసెరువుందీ ౫ 


అయివోద్దా సెరువూలో ”? - పోతదన్నా నా అంటూ ” 


ఇది ఒక గొల్లపడుచుకును, ఒద్దిరాజులను వారికిని జరిగిన 
సంభాషణము. ఇందు 1,3,5 పాదములు గొల్లపడుచు మాటలుగను, 
2,4 పాదములు ఒద్దిరాజు పల్కులుగను సందర్భమునుబట్టి 
తెలిసికొనవలెను. 


పునరావృత్తి, సంభాషణలు ఒకదాని తరువాత నొకటిగా 
వీరగాథ సాగిపోవును. పునరావృత్తివలెనే ఈ సంభాషణలుకూడ 
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వీరగాథ WES మానవ సంఘములు వలయ నృత్యమున పాడిన 
బృందగీతము (choral song) నుండి పరిణమించిన దనుటను 
సమర్థించును. సంభాషణలు వీరగాథల నాటక లక్షణమునకు గూడ 
చెప్పవచ్చును. ఆద్యంతము 
సంభాషణాత్మకముగా కొనసాగిన వీరగాథలు కూడ పాశ్చాత్య 
దేశములలో గలవు. తెలుగులో “అమ్మవారి పదము” వంటి 
లఘువీరగాథలు కొన్ని ఆద్యంతము సంభాషణాత్మకములుగనే 
ఉన్నవి. వీరగాథల నాటక లక్షణము సంభాషణలోనే కాక, పాడుటలో 
గూడ బయటపడును. గాథాకారుడు చాలభాగమును నటిందుచు 
పాడుట గమనింపదగినది. 


ఉదాహరణములుగా 


8.2.9. 555 రాహిత్యము: సాంప్రదాయిక వీరగాథలో వచనము 
లుండవు. ఒకే పాటరూపమున నుండును. పల్నాటి వీరకథలు, 
కాటమరాజు కథలు ఇందులకు చక్కని ఉదాహరణములు. 
పాడువాడు పాటనే వరుసగా పాడుదుండును. వివరణ చేయువాడు 
మాత్రము ఆశువుగా వచనము నుపయోగించును. ఈ వచనము, 
కథ ప్రజలకు బాగుగా అర్థమగుటకొజకు వ్యాఖ్యాత అప్పటికప్పుడు 
అల్లినదే కాని, వీరగాథలో నుండునది కాదు. బొబ్బిలి వరుసలోని 
కథలుకూడ మొదట ఇట్టే వచనరహితములుగా నుండెడివి. 
తరువాత, వానిని సేకరించిన పరిష్కర్తలు ఇచ్చవచ్చినట్లు 
వచనములను చేర్చిరి. పెద్దబొబ్బిలిరాజు కథలోని వచనములు 
రదయిత వ్రాసినవి కావు. తరువాతి కాలమున పరిష్కర్తలచే 
చేర్చబడినట్టివే. గాయక భిక్షువులు కూడ వచనములను చేర్చుచు 
వచ్చిరి. బుజ్బికథలలో కూడ ప్రధాన గాయకుడు వచనములను 
చెప్పడు. వంతలే వచన సంభాషణ నల్లుదుందురు. ఏమైనను 
వచనము వివరణ Fes వచ్చిన ఆధునిక లక్షణమే కాని, 
సాంప్రదాయిక వీరగాథల ప్రావీన లక్షణము కాదు. సంస్కృత భాషలో 
రామాయణ మహాభారతములలో గూడ వవనములు లేవు. 


8.2.10. విషాదాంతత: విషాదాంతముగా నుండుట 
వీరగాథయొక్క సాధారణ లక్షణము. శౌర్యప్రతాపములను జూపి 
రణరంగమున DPAP వీరస్వర్గమును చూజగొనుట 
వీరనాయకులకు సామాన్యము కదా! ఇట్టి చారిత్రక వీర విషాదములే 
కాక్క దుర్భర సాంఘిక విషాదములు (క్రూర ఘోర హత్యలు) కూడ 
వర్గింపబడుచుండును. మానవ మహోద్రేకములను మనస్సునకు 
హత్తుకొనునట్లు చెప్పుటయే వీరగాథల ముఖ్యోద్దేశము. 


“Its main appeal is to the stronger or more 
serious passions or emotions; its story is usually 
intensely, and sometimes painfully, tragical, and its 
function is the production of an impressive dramatic 


climax, to aid in which it often uses the device of 


incremental repetition.”*° 


8.2.11. “అభివర్థిత పునరుక్తి” లేక SONOS 
పునరుక్తి (Incremental Repetition): వీరగాథల సంఘటనా 
నిర్మాణము కాని, కథాఖ్యాన గమనముకాని ఒక విచిత్ర పద్ధతిలో 
కొనసాగుచుండును. పాడిన ఖండిక (bit) నే మరల పాడి, దానికి 
కథాకథన సంబంధమగు క్రొత్త ఖండికలను చేర్చుచుండుట వలన కథ 
ముందునకు నడచును. ఈ పద్ధతిని rays. బి. గుమ్మై అను 
విమర్శకుడు Incremental Repetition’ అనినాడు. అతడు 
దీనినిట్లు వివరించినాడు: 


tor the lingering over the detail of the 


narrative” or “the succession of ideas or verses, 


mainly in triads which are indentical save for one or 


two pivotal words.”"! 


ఈ అభివర్థిత పునరుక్తి ఉదాహరణమువలన Socdod 
స్పష్టమగును. పాశ్చాత్య విమర్శకులు ఈ క్రింది లక్ష్యముల 
నిచ్చినారు: 


Christine, Christine, tread a measure for me! 


A silken sark I will give to thee.. 

A silken sark I can get me here, 

But I'll not dance with the prince this year 
Christine, Christine, tread a measure for me! 


Silver-clasped shoes I will give to thee 
Silver-clasped shoes........” 


అమెరికా దేశములోని "Cowboy Ballads" లో గూడ ఈ 
అభివర్థిత పునరుక్తి కాననగును. 


“I started up the trail October twenty third, 
I started up the trail with 2-U herd.” 


ఈ అభివర్థిత పునరుక్తికిని పునరావృత్తికిని సంబంధము 
లేదు. పై లక్ష ములో "Christine, Chiristine tread a 
measure for me" అనునది పునరావృత్తి (Refrain). క్రీగీతలున్న 
అంశములు vS పునరుక్తులు. ఈ VAS పునరుక్తి 
వీరగాథల బాహ్య స్వరూపమున కాననగు ముఖ్యలక్షణము. 


sist the main structural feature of popular 
ballads is simple repetition with incremental 
changes, utterly void of metaphor, which advance 
the statement of fact, and help narrative, however 
slowly, on its way.”** 


ఈ అభివర్థిత పునరుక్తి వీరగాథలలో కన్న వీరగాథానికలలో 
ఎక్కువగా నుండునని చెప్పవచ్చును. తెలుగున ఈ లక్షణము 
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బహువిధములుగా నున్నది. పాశ్చాత్యులు చెప్పిన పద్దతిలో ఈ 
పునరుక్తి తక్కువగ నున్నది. ముక్తపదగ్రస్తమువంటి ఇతర 
పునరుక్తులు హెచ్చుగా నున్నవి. 


8.2.11.1. మొదటి పద్దతి: ఒక పాదమును: పొడి, రెండవ 
పాదమును నిర్మించునపుడు, పాడిన మొదటి పాదములోని 
పూర్వార్ధమును మరల పాడి, దానికి _ కథాసంబంధమగు 
నూతనాంశమును ఉత్తరరార్థముగా జేర్చుట పాశ్చాత్యులు చెప్పిన 
అభివర్థిత పునరుక్తి. అంకెలలో దీనినట్టు మాపవచ్చును:- 


1+2 
1+3 


పాశ్చాత్య విమర్శకులిచ్చిన పై లక్ష్యము లన్నియు నిట్లే యున్నవి. 
తెలుగున బొబ్బిలికథలో కొన్ని పట్టులలో నిట్టి అభివర్థిత పునరుక్తి 
కాననగును: 


నూటికి పొడిచి సెలగంటాడు భూవతిరాయడు 
నూటికి పొదివి సెలగంటాడు మల్లారాయడు 
నూటికి పొదివి సెలగంటాడు ధర్మారాయడు 
నూటికి DRI సెలగంటాడు వడాల రాముడు 
నూటికి పొదివి సెలగంటాడు MIG బుచ్చయ్య 


పై పాదములలో పూర్వార్థము సమానముగా నున్నది. ఉత్తరార్థమున 
క్రొత్త విషయములు చేరుదు వచ్చినవి. ఇది యొక పద్ధతి. 


8.2.11.2. రెండవ పద్ధతి: మన వీరగాథలలో Pas వ్యతిరేకమగు 
పద్ధతి కూడ కానవచ్చుదున్నది. అనగా పాదములలోని ఉత్తరార్థము 
సమానముగా Sood (పునరుక్తమై), పూర్వార్థమున క్రొత్త 
విషయుములు చేరుచు వచ్చుట. దీనిని అంకెలలో నిట్లు 
దూపవద్చును: 


1+2 
3+2 


పై బొబ్బిలికథలోనే ఇట్టి అభివర్థిత పునరుక్తి కనబడుచున్నది. 
విజయరామరాజు, బుస్సీ భేటికి పోవుచు, తన ప్రక్కనున్న 
పాళిగాండ్రకు లేఖలు వ్రాయు సందర్భము:- 


గోలకొండ యెర్రభూవతికే జాబు లంపినారు 
కిమిడినున్న నారాయణదేవుకు జాబు లంసినారు 
SOMES వారిచంద్రున్లైన జాబు COMIC 
మాడువులేలే లింగారావుకు జాబు VOT 
మన్యమ్మేలే మన్యభూవతికి జాబు లంపీనారు 
కోయనున్న కోయభూపతికి జాబు లంపీనారు 


(ఈ పునరుక్తి ఇంకను పదునొకండు పాదముల Sessodo ఇట్లే 

కొనసాగియున్నది.) 

రాయలసీమలో ప్రసిద్ధికెక్కిన 'నారసింహారెడ్డికథిలో గూడ పైన 

తెల్సిన రెండవ రకమగు OHSS పునరుక్తి గలదు: 
అడిగో వచ్చే ఇడిగోవచ్చే - నారసింవారెడ్డి 
BOIS SoS కేకలే సెరా - నారసీంవారెడ్డి 
చంద్రాయుధమూ చేతబట్టెనే - నారసింహరెడ్డి 
కోబలీ రణబలీ యన్నడే - నారసీంవారెడ్డి 


బంగారు తిమ్మరాజు కథలోను ఇట్టి పునరుక్తి యున్నది: 


చెడ్డీ లాగూ FRASIN - SBS రమణమ్మా 

HOA వేషమే వేనినదయా - SBS) రమణమ్మా 
డాలు SHOP చేత బట్టినూ - SBY రమణమ్మా 
మేఘరంబీ శుజ్జము నెక్కెను - SBS రమణన్నూ 


తెలంగాణాలో ప్రసిద్ధికెక్కిన గద్వాల సోమనాద్రికథ (నల్ల సోమనాద్రి 
కథ) యందును పై విధమగు అభివర్థిత పునరుక్తి కానవద్చుచున్నది. 


అద్దెడు దొరికిన 52008 
గిద్దెడు దొరికిన మంచిదె 
పావు దొరికిన మంచిదె 
చారెడు దొరికిన మంచిదె 


ఇది తెలుగులో నున్న రెండవ రకమగు VAIS పునరుక్తి. 


8.2.11.3. మూడవ పద్ధతి: మూడవ రకమగు VAIS పునరుక్తి 
కూడ తెలుగు వీరగాథలలో గానవచ్చుచున్నది. ఒక పాదమును పాడి, 
రెండవ పాదమును నిర్మించునపుడు, మొదటి పాదములోని 
ఉత్తరార్థమును మరల పాడి, దానికి నూతనాంశమును చేర్చుట. 
అనగా మొదటి పాదములోని ఉత్తరార్థము, రెండవ పాదములో 
పూర్వార్థమగుచుండును. దీనిని అంకెలతో నిట్లు చూపవచ్చును: 


1+2 
2+3 
3+4 
4+5 
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ఇది అచ్చముగా శబ్దాలంకారముగు “ముక్తపదగ్రస్తము”* వంటిది. 
బొబ్బిలికథలో విజయరామరాజు తన సమస్త సైన్యముతో 
విజయనగరమునుండి బయలుదేరి బుస్సీదొర KeS 
రాజమహేంద్రవరము వచ్చు సందర్భమున ఇట్టి అభివర్థిత పునరుక్తి 
కానవచ్చుచున్నది:- 


వూలతోట మజిలీ అన్నా - భీముసీంగి లోను 
భీమసింగి మజిలీ అన్నా - అలమండా లోను 
అలమండా మజిలీ అన్నా - కసీమికోట లోను 
తసిమికోట మజిలీ లన్నా - గుడి దెర్లా లోను 
గుడిచెర్లా మజిలీ అన్నా - నత్యారము లోను 


(ఈ పునరుక్తి ఇట్లే మణీ తొమ్మిది పాదముల వణుకును సాగినది). 


ముక్తపదగ్రస్తమువంటి ఈ VAIS పునరుక్తి, బుస్సీ సైన్యము 
విజయరామరాజు సైన్యముతో కలిసి రాజమహేంద్రవరమునుండి 
బొబ్బిలిపైకి వద్చునప్పుడుకూడ పాటింపబడినది. చిన్నమ్మ కథలో ఆ 
మహాపతివ్రత పెద్ద కూటిబానను నెత్తికెత్తుకొను సందర్భమున ఈ 
మూడవ రకమగు VISIS పునరుక్తి యున్నది చూడుడు: చిన్నమ్మ 
కాగుమీద చేయి వైచి కదిలింపగా - 


గిర గిర గిర గిర కాగు తిరిగెనే రామా రామా శ్రీవారి సీతారామా - 
గిరకల మంటి కాగు TIS రామా రామా శ్రీవారి సీతారామా! 
ASSO మంటీ వల్లములో కాగు రామా రామా.... 

మోకాల ముంటీ కాగు GIS రామా రామా! 


మోకాల మంటీ నల్లములో కాగు రామా రామా - 
నడుముల మంటి లేదున్నాదో రామా రామా? 
నడుముల మంటీ వల్లములో కాగు రామా రామా - 
ఎదల మంటే కాగు GIS రామా రామూ! 


ఎదల మంటీ వల్లములో కాగు రామా రామా - 
ఎడము బుజానా నిలివున్నాదో రామా రామా 
ఎడమ బుజానా వల్లములో కాగు రానూ రామా - 
శిరను పైనా నిలిపెను తల్లీ! రామా రామా! 


ముక్తపదగ్రస్తము వంటి ఈ మూడవ రకమగు VDSS 
పునరుక్తి వీరగాథలలో కన్న వీరగాథానికలలో హెచ్చుగా నున్నది. 
చిత్తూరు మండలమున జానపద స్త్రీలు పాడు 'ఎంకటేశుని పాటులో 
ఈ పునరుక్తి కాననగును:- 


ఎంకటోశా! ఓ యింకబేశా! - ఏడుకొండాలొయ్యింకబటేశా?! 
వీడుకొండాలొయ్యెంకటేశా!-ఎగున BHO గోయిందరాజా?! 


పొద్దు పొద్దున DIDE - పొద్దున్నే లేవీనాడో 
పొద్దున్నే లేదీనాడో - వనన Hep లించీనాడో 
పనన Her లించీనాడో - వలుగారా రుద్దీనాడో 
పలుగారా రుద్దీనాడో - కోనేటికి DÒ నాడో 
ERIS ఎల్లినాడో - తానబోనం BITE 

తానం బోనం Bam - నందె జవమే దోనీనాడో 
నందే జనమే జోసీనాడో - నాను రీమా మాడీనాడో 
నాము నీమా మాడీనాడో - ... 


ఇందు మొదటి రెండు పాదములును పునరావృత్తి. ఈ పునరావృత్తి 
యందు కూడ అభివర్థిత పునరుక్తి కానవచ్చుట విశేషము. కడప 
మండలములోని “జంగమయ్య పాటి అను “జక్కిక' ఆద్యంతమును 
ఇట్టి అభివర్థిత పునరుక్తితోనే కొనసాగినది:- 


రానునా ఉయ్యాలలో - శ్రీ రామనా ఉయ్యాలలో... (వునరావృత్తి). 
మూలల్లొ పారకెత్తి మూలల్లు తోసె - 


బంగారు PSE బయలెల్ల తోసి - DPP ఉయ్యాలలో” 
బంగారు PESO బయలెల్ల తోసె - 
కందుకుండా కడిగి కలయెనరు BY “రామనా ఉయ్యాలలో?” 


కందుకుండా SBA కలయినరు సెట్టి - 
PARE సెక్కలతొ పొయి రగల దోసె “Oso ఉయ్యాలలో” 
పొడివడీ సెక్కలతొ పొయి రగల దోసె - 


గందావు సెక్కలతో కలమంట వీసె “*రామనా ఉయ్యాలలో” 
గందావు సెక్కలతొ కలమంట ఏసె - 

BOL నన్నబియ్యం నెనట్లొనేసె “రామనా ఉయ్యాలలో” 
వేరిన్న నన్న బియ్యం వెనట్లొ వేసె -... 


ఇట్లు పాదములోని అర్థభాగము మాత్రమే కాక, పాదము 
పాదమంతయు పునరుక్తమగు పాటలును గలవు. పైన తెల్పిన 
“జంగమయ్యపాట'లో కూడ ఒక విధముగా పాదము పాదమంతయు 
పునరుక్తమైనదని తెల్పవచ్చును. ఇది ద్విపదవృందమున గలదు. కాని 
పాడునప్పుడు రెండు పంక్తుల తర్వాత కాని పునరావృత్తి వచ్చుట 
లేదు. కాబట్టి యిందలి రెండు ద్విపద పాదములను ఒకే పాదముగా 
భావింపవలసి యున్నది. ఇట్లు సందిగ్ధముగా గాక, స్పష్టముగా 
పాదము పాదమంతయు పునరుక్తమైన ఉదాహరణమునకు 
రాయలసీమలో కర్నూలు మండలమున నేను సేకరించిన ఈ క్రింది 
పాటను చెప్పవచ్చును. దీని పేరు 'గరుటపచ్చి పాటి. ఈ పాటలో 
మొదటినుండి చివరివజకును పాదము పాదముంతయు 
పునరుక్తమగుచు ముక్తపదగ్రస్తమువంటి అభివర్థిత పునరుక్తి 
స్పష్టముగా గానవమ్చుమన్నది:- 


సదవోయి అన్నయ్య! - వట్టాబి సేకరుడ! - పాదములు గనివత్తమే? 
ఎండలూ కొండలూ - ఎడలేని కారడని - ఎట్ల బోదము తమ్ముడా! 
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ఎండలూ కొండలూ - MGI కారడవి - ఎట్ల బోదము తమ్ముడా 
ఆ కొండ ఆకటా - ఆవుల్ల జాడుంది - అనుమాన మెందు కన్నా! 
ఆ కొండ BEEP - BRO జొడుంది - అనుమాన మెందు కన్నా 
SHO జాడకాడ-అంబోజ పొదకొడ- 

బోరువంటా SPS గరుటసామీ/ 

ఆవుల జాడకాడ-అంబోజు పాదకాడ- 

బోరువంటా కూలె గరుటసామీ 

బతుకో పాణములిన్త - వినుర రెక్కల IH - GIS గరుట నీవూ? 
బతుకో సాణములిన్త - వినుర రెక్కల IH - FSS గరుట నీవూ 


8.2.11.4. నాల్గవ పద్ధతి: పైన తెల్పిన మూడు విధములగు 
అభివర్థిత పునరుక్తులే కాక, తెలుగు వీరగాథలలో మజీయిక 
విధమగు పునరుక్తి కూడ కానవచ్చుమన్నది. వీరుడు ఒక 
ప్రదేశమునుండి మజీయుక ప్రదేశమునకు పోవునప్పుడు చేయు 
వర్ణనలో మధ్య మార్గమున వచ్చు ఊరి పేర్లు SH, తక్కిన 
పదములు, వాక్యములు యథాతథముగా తరువాతి పాదములలో 
పునరుక్తములగుట ఈ పద్ధతిలో కానవచ్చును. ఉదాహరణమునకు, 
“పెద్దాపురపు కోడిపుంజుల sg (లేక “జగపతిరాజు కథ) లో, 
జగపతిరాజుగారు విజయనగరమునుండి పెద్దాపురమువజకును 
అంచెల గుజ్జములపై స్వారిచేయుదు వచ్చునప్పుడు, ఊరిపేర్లు తప్ప 
తక్కినదంతయు ఉత్తరపాదములలో పునరుక్తమైనది, చూడుడు:- 


కోటలోపలా గుజ్జిమెక్కెను జగపతి మవారాజు 
తల్లి Bad దాబేనరికీ గుజ్జం చచ్చింది 

అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండీ జగసతి మహరాజా 
సంత పేటకీ వచ్చేనరికీ గుజ్జం చచ్చింది 
అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండేీ జగసతి మహారాజా 
భీమనీంగూ వచ్చేనరికి గుజ్జం చచ్చింది 
అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండీ జగసతి మహారాజా 
అనకానల్లీ వచ్చేనరికి గుజ్జం చచ్చింది 

అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండీ జగసతి మహారాజా 
నబ్బారమూ వచ్చేసరికి గుజ్జుం చచ్చింది 
అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండేీ జగసతి మహారాజా 
కోళింకోటా వచ్చేనరికి గుజ్జం చచ్చింది 

అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండేీ జగసతి మహారాజా 
Me Mos వచ్చేనరికి Mego చచ్చింది 

అక్కడి గుజ్జం 54,5068 జగసతి మహారాజా 
నందికసొడూ వచ్చేనరికీ గుజ్జం చచ్చింది 
అక్కడి గుజ్జం ఎక్కారండేీ జగసతి మహారాజా 
పీఠావురమూ వచ్చేనరికి గుజ్జుం చచ్చింది 


అక్కడి గుంజ్జం ఎక్కారండేీ BSD మహారాజు 
పెద్దావురమూ నంత పేటకీ ఢకీలు వడ్డారు. 

(- నేను సేకరించిన మౌఖిక వీరగాథ). 
తెలంగాణమున ప్రసిద్ద కెక్కిన “రాజా రామేశ్వరరావు కథిలో గూడ 
సరిగా ఇట్టి అభివర్థిత పునరుక్తియే కలదు. రాజా రామేశ్వరరావు 
కూడ జగపతిరాజువలెనే గుజ్బపుస్వారి చేయుటలో 
మహాప్రవీణుండు. ముస్లిము లీతనిని హైదరాబాదులో బంధింపగా, 
తప్పించుకొని, అక్కడినుండి అంచెలగుణ్జములపై వనపర్తికి వచ్చి 
చేరును. 


వీరగాథల కథాఖ్యానమంతయు నీ యభివర్దిత పునరుక్తితోనే 
నడమనని తలపరాదు. ఇది వీరగాథలలో చాల సకృత్తుగా 
గాననగును. వీరగాథనికలలో మాత్రమే స్ఫుబముగా కనపడును. 
పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు మున్నగు వీరగాథా 
వృత్తములలో నిది నశించినదని చెప్పవచ్చును. గాథానికలకన్న 
గాథలును, గాథలకన్న గాథావృత్తములును కవిత్వ శిల్ప విషయమున 
ఉత్తరోత్తర పరిపుష్టములు. పునరావృత్తి, VAIS పునరుక్తి 
మున్నగునవి కవిత్వముయొక్క ప్రాథమిక లక్షణములు. ఈ 
ప్రాథమిక లక్షణములు గాథానికలలోనే ఎక్కువగా నుండును. 
గాథలలో అక్కడక్కడ మాత్రమే కాననగును. 

“The maturer the stage of poetry, the less 
repetition and more facts; reversed the fewer facts, 
the greater amount of repetition.”** 

పైన చెప్పిన లక్షణము లన్నింటితోను కథాఖ్యానమున్నను అది 
వీరగాథ కానేరదు. ఒక కవి గేయరూపమున ఒక వీరుని కథను వ్రాసి 
దానిని వీరగాథ యనవచ్చును. కాని అది వీరగాథ కానేరదు. 
ప్రజాసామాన్యము యొక్క ఆమోదముద్ర లేనిదే అది వీరగాథ 
యగుట కల్ల. ప్రజలు దానిని ఆమోదింది, తమదిగా భావించి, మౌఖిక 
సంప్రదాయ స్రవంతిలో జాలువాణునట్లు చేయవలెను. అప్పుడే 
అది సాంప్రదాయిక వీరగాథ యగును. కాని ఇట్లు ప్రత్యేక కవి 
కృతములగు రచనలు సాంప్రదాయిక వీరగాథలుగా sore 
క్వాదిత్కము. వీరగాథ KÄO _ ప్రజాకవిత్వమగుటచే 
సాధారణముగా ఇది ప్రజలలోనే ముఖ్యముగా గాయక భిక్షువులలో 
ఆశువుగా జనించును. ఇట్టి ఆశురవనను ఒక SD సంస్కరించి, 
సాహిత్యమున స్థానము సంపాదింపగల తీరులో దీనికి పరిపుష్టి 
చేకూర్చును. అయినను ఈ కవికి, మార్గసాహిత్యములోని కవికి 
ఉండునట్టి ప్రాముఖ్యముండదు. కావుననే ఇవి సాధారణముగా 
అజ్ఞాత కర్పకములుగా మనకు లభించుచుండును. దీనినిబట్టి 
గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనముగా  వెలువడుట, అజ్ఞాత 
కర్పకములుగా లభించుట వీరగాథల మూడవ ప్రధానలక్షణమని 
చెప్పవచ్చును. 
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8.3. ఆశు కవనము - అప్రధాన కర్తకము 


ఇప్పుడు మనకు లభ్యమగుమన్న సాంప్రదాయిక వీరగాథల 
స్వరూపము ఆశుకవనము కాకపోయినను, ఒకప్పుడు వాని పుట్టుక 
మాత్రము గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనమునుండియే. వీర సంఘటన 
జరిగిన వెంటనే వీరగాథ పుట్టును. ఆ సంఘటనను కన్నులార 
చూచిన జంగముకాని, చెవులార వినిన జంగముకాని ఉద్వేగముతో 
ఆశువుగా గానమొనర్చును. ఆ పాట ఆ ప్రాంతమంతయు 
వ్రాకిపోవును. ఇట్టి గాలిపాటను కొంచెము అక్షరజ్ఞానముగల 
జంగమో, లేదా జానపద కవిత్వమునడ అభిమానముగల 
ప్రాఢకవియో సంస్కరించి మజింత బింకము చేయును. ఈ 
సంస్కర్త లొకప్పుడు రచయితలుగా తమ నామములను 
జోడించుకొనుటయు గలదు. నిడిగంటి వీరయ్యదేవర వంటి 
జంగములు ఈ శతాబ్ది ప్రారంభమున ముద్రింపబడిన పెక్కు 
వీరగాథలపై తమ పేర్ల DS ముద్రించుకొనిరి. శ్రీనాథుడు తనకు 
పూర్వమునుండియు  గానముచేయబడుమండిన పల్నాటి 
వీరచరిత్రను, కాటమరాజుకథలను ద్విపదరూపమున 
వ్రాసియుండును. ఇట్లు ఆశువుగా కాక, రచయిత స్వయముగా 
జానపదపద్ధతిలో ప్రాయవలెనని చేసిన ప్రయత్నఫలమే “బుజ్జకథలు”. 
కాని ఇవి సాంప్రదాయిక వీరగాథలు కాజాలవు. ఆశుకవితారూప 
జననము, మౌఖిక ప్రసరణము అను ముఖ్యలక్షణములు వీనిలో 
లేవు. అందుచే నివి వీరగాథానుకరణములుగనే మిగిలిపోయినవి. 


అతి PAS కాలమున వీరగాథ ప్రాక్తన మానవ సంఘములు 
అమితోత్సాహమున కావించెడి వలయ నృత్యమున ఆశువుగా పుట్టి 
యుండవచ్చును. కాని అట్టి వీరగాథలు నేడు మనకు లభ్యమగుట 
లేదు. తరువాతి కాలమున రాజులకడ నుండు వందిమాగధులు, 
భట్టులు, ఆశ్రితులు, ఆయా రాజుల పరాక్రమ గాథలను ఆశువుగా 
గానముచేసియుందురు. జంగములు శివభక్తుల కథలను ఆశుకవితా 
రూపమున వెలయించి యుందురు. శక్తిపూజలలో, తిరునాళ్ళలో 
పామరులు ఆశువుగా పాడిన కథలు కొన్ని యుండవచ్చును. 
మొత్తముపై ఏ కాలములో ఏ విధముగా పుట్టినను, వీరగాథయిక్క 
ప్రాథమిక రూపము ఆశుకవిత్వమేయని చెప్పవచ్చును. 
పూర్వకాలముననేకాక, _ నేటికిని సాంప్రదాయిక వీరగాథలు 
ఆశువుగనే జనించుచున్నవి. కడపమండలములోని “కుంటి పుల్లారెడ్డి 
కథి (1946లో జరగిన హత్య), చిత్తూరు మండలమున 
“యల్లమంద నాయుడు కథి (1954 ప్రాంతమున జరగిన హత్య), 
వీరగాథలు జంగములనుండి ఆశురూపమున పుట్టుననుటకు 
ప్రబల నిదర్శనములు. 


వీరగాథలవలెనే వీరగాథానికలుగూడ గాయక భిక్షువుల 
ఆశురచనలే. కొన్ని వీరగాథలలో ప్రత్యేక కవుల ప్రమేయుమున్నట్లు 


తెలియుచున్నది. కాని వీరగాథానిక oQ శుద్ద 
ఆశురచనలనుటకు నిదర్శనములున్నవి. రాయలసీమలో ఇటీవలి 
కాలమున (సుమారు 20 సంవత్సరముల లోపులో - అనగా 1947 
ప్రాంతములో) జరిగిన హత్యలపై పుట్టిన “మల్లారెడ్డి పాట, 
మానందిరెడ్డి పాట, గుడిపాటి కరణమయ్యి వాట, అద్దాల సుబ్బులు 
పాట, దువ్వూరి సీతారామయ్య పాటి” మున్నగునవి 
బుట్టఎణుకలవారి ఆశురచనలు. ఈ ఎజుకులు పాడుచుండగా 
నేను వీనిని సేకరించితిని. ఈ భిక్షువులు నిరక్షరకుక్షులగుబచే ఈ 
పాటలన్నియును వీరిలో ఆశురూపమున తప్ప వేజుగా పుట్టుట 
కవకాశము లేదు. 


కాబట్టి rsa, _ వీరగాథానికకాని పుట్టుకలో 
ఆశురచనగా నుండి తీరును. ఇది యొక ముఖ్యలక్షణము. 
తెలుగులోని పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు మున్నగునవి 
కూడ ఆదిరూపమున ఆశురచనలేయని చెప్పవచ్చును. పల్నాటి 
యుద్ధము క్రీ.శ. 12వ శతాబ్ది యుత్తరార్థమున జరిగిన సంఘటన. 
కాటమరాజు యుద్ధము 135 FH చివరి పాదమున జరిగిన 
సంఘటన. వీని రదయితగా చెప్పబడు శ్రీనాథుడు క్రీ.శ. 15వ 
శతాబ్దివాడు. సంఘటన జరిగిన Sows వీరగాథ పుట్టును కాన, 
శ్రీనాథుని కాలము వజకును పల్నాటి వీరకథలుకాని, కాటమరాజు 
కథలుకాని ఆంధ్రదేశమున పాడబడుటలేదనుట అవిచారిత 
మగును. శ్రీనాథునికన్న ముందుగనే పల్నాటి కథలను కన్నమదాసు 
సంతతి మాలవారును, కాటమరాజు కథలను బీరినీని సంతతి 
మాదిగవారును ఆశురూపమున పాడుచుండియుందురని వెనుక 
నిరూపించితిని (చూ. “వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షత్వములు” అను 
నాలుగవ ప్రకరణము). 


పామరులగు ఈ గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనమునకు, 
శిష్టకవుల ఆశుకవనమునకును భేదమున్నది. ప్రాఢకవులు ఆశువుగా 
చెప్పినను వారి కవిత్వమందు చేతనాశిల్పము ప్రత్యక్షమగును. కాని 
గాయక భిక్షువుల ఆశువు sar శిల్ప శోభితము. “జానపదుడు 
చదువుసంధ్యలు లేనివాడు. కలము కాగిత మనునది లేక, 
చెప్పదలచిన విషయమును లయానుగుణముగా, ఒక్కొక్కప్పుడు 
లయకు సరిపోవుటకై శబ్దములు విజీగి పొట్టివైనను, లేక పెరిగి 
పొడుగైనను, చెప్పుట జానపదుల ఆశురచన మగును. ఈ ఆశువున 
తాను చెప్పునది వక్కగా నున్నదా లేదా యను పట్టింపు జానపదున 
కుండదు. ఈ పద్ధతి రచనమును పాశ్చాత్యులు Improvisation’ 
అనెదరు.”*” 


ఇట్లు వీరగాథను ఆశువుగా అల్లిన మొదటి కవి పేరు కాని, 
ఆ తరువాత ఒక నోటినుండి మజీయొక నొటికి వ్యాపించునపుడు 
మార్పులు చేయువారి పేర్లు కాని జనవ్యవహారమున నుండవు. ఈ 
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DOM Por ద్విపదలుగా మలచి వ్రాసినవారి నామములు సహితము 
కొన్ని తాళపత్ర గ్రంథములలో మాత్రమే కనబడుచున్నవి. ఎక్కువ 
భాగము అజ్ఞాత కవులుగనే ఉన్నారు. తాళపత్ర రూపమున గాక 
మౌఖిక ప్రసరణమున నున్న గాథలలో కవి నామము లసలు 
తెలియుట లేదు. కాటమరాజు కథలు TGS సుద్దుల గొల్లలు, 
కొమ్ములవారు అవి శ్రీనాథ రచితములని తమ పెద్దలు చెప్పుచుండగా 
వింటిమని తెలుపుదున్నారు. పల్నాటి కథలు, కాటమరాజు కథలు 
శ్రీనాథరచితములను నమ్మకము నేటికిని తెలుగుపల్లెలలో 
వ్యాప్తియందున్నది. పల్నాటి కథలలో శ్రీనాథుని రచనలు కొన్ని 
లభించినవి కాని, కాటమరాజు కథలలో నొక్కబియు లభింపలేదు. 
“ఎజ్జగడ్డవాటి పోట్లాటిను రచించిన గుంగుల పినయెల్లయ్య 
అనుకవి తాను శ్రీనాథుని వచనపద్ధతిలో వ్రాయుచుంటినని 
అవతారికలో చెప్పుకొనెను. అట్లే గుజ్జముకొండ భక్తవత్సలకవి 
రచించిన “కాటమరాజు చరిత్ర పద్యకావ్యములో శశ్రీనాథుడను 
కనిశ్రేష్ణుండు ద్వివదగా రచియించె కాటమరాజు చరిత్రము” అని 
యున్నది. ఈ  కవిప్రమాణములే కాక, జనపదములలో 
(ముఖ్యముగా నెల్లూరు మండలమున) కామటరాజు చరిత్రను 
శ్రీనాథుడు రచించెననుటకు కొన్ని కథలును వ్యాప్తి యందున్నవి. 
పరిశీలించిన వో పల్నాటి వీరకథలకును, కాటమరాజు కథలకును చాల 
పోలికలు కూడ గలవు. ఇంకను మజికొన్ని వీరగాథల కవులు 
తెలియుచున్నారు. ఇట్లు (గ్రంథములనుబబ్దియు, ఇతర కవుల 
ప్రసక్తులనుబట్టియు, జనశ్రుతులనుబట్టియు కొందణు 
వీరగాథాకవుల నామములు తెలియుమన్నను, ఈ కవులకు 
శిష్టసాహిత్యమున కవులకున్నట్లు ప్రాముఖ్యముండదు. మౌఖిక 
ప్రసరణమున ఈ కవులపర్లు అరిగి నశించిపోయి యుండును. 
అందువలననే ఎక్కువ వీరగాథలు అజ్ఞాతకవి కరకములుగనే 
లభించుచున్నవి. ఏమైనను, వీరగాథను పాడుచుండగా విని 
ఆనందింతుమే కాని, TI రచయిత ఎవరు?” అను ప్రశ్న మన 
కుదయింవదు. 


“Good ballads are of many kinds, and 
doubtless had as many kinds of makers. It was the 
traditional art that counted — not the artist.”** 


జానపదుల అద్భుత కథ (fairy tale) వలెనే వీరగాథ కూడ 
అందజీ సొత్తుగా భావింపబడును కాని, ఒకే వ్యక్తికి దీనిపై 
అధికారముండదు. ఒకజాతి వీరగాథలు ఆ జాతిలో అందజికిని 
సొంతమే! వీరగాథలు కూర్చబడు తీరుకూడ దీని కనుగుణముగనే 
స్వీయ ప్రతిభను వెలార్చునదిగాను, స్వీయుఘోషను 
ప్రతిధ్వనించునదిగాను ఉండదు. ప్రయత్నపూర్వకముగ నెవరైన ఇట్టి 
ఆత్మీయతాముద్ర నుంచినను, అది వాక్సూర్వక సంప్రదాయమువలన 
బయటకు నెట్టేవేయబడును. కాబట్టి వీరగాథ ‘wards కర్షక 


మనుటకన్న “అప్రధాన కవి S మనుట సమంజసము. 
శిష్టసాహిత్యమందలి కవికి వచ్చు కీర్తికిని, వీరగాథను రచించిన కవికి 
వచ్చు కీర్తికిని భేదమున్నది. శిష్టకవి నామమును ఆచంద్రార్కము ఆ 
జాతి జనులు స్మరించుచుందురు. వీరగాథాకవి అజ్ఞాతుడు కాన నిట్టి 
ప్రతిఫలము వచ్చు నవకాశము లేదు. తాను ఆశువుగా పాడిన కథ 
ప్రజల హృదయములలో నిరంతరము ప్రతిధ్వనించుదుండుటయే 
వీరగాథాకర్తకు వచ్చు ప్రతిఫలము! 


“The proper destiny of its author is inglorious 
obscurity and its appropriate place is enshrinement 
in the heart and memory of the people.”*”” 


8.4. మౌఖిక సంప్రదాయము (ORAL TRADITION) 


వీరగాథ మొదట ఒక గాయక భిక్షువుచే ఆశువుగా 
పాడబడును. దానిని విని మజీయొకడు పాడును. అది విని 
ఇంకొకడు... ఇట్లు దేశమంతయు ప్రాకిపోవును. వ్రాతపూర్వకముగ 
గాక, ఇట్టు ఒక నోటినుండి మజియొక నోటికి వినుకలి మాత్రముననే 
వ్యాపిందుటను “మౌఖిక ప్రసరణము’ (Oral Tansmission) 
అందురు. ఈ పద్ధతిలో వీరగాథలు ఒక తరమునుండి మజీయొక 
తరమునకు సంక్రమించుటను “మౌఖిక సంప్రదాయము (Oral 
Tradition) అందురు. దీనిని “జనరంజక సంప్రదాయము” 
(Popular Tradition) అని కూడ పిలుతురు. ఇది వీరగాథల 
అతిముఖ్య లక్షణములలో నొకటి.” గేయస్వరూపము, కథాఖ్యానము 
మున్నగు లక్షణము లెన్నియున్నను, ఈ మౌఖిక సంప్రదాయము 
BIS అది వీరగాథ కానేరదు. ఈ లక్షణము లోపించిన 
కారణముననే పాల్కురికి సోమనాథాదుల ద్విపద కావ్యములు కాని, 
ఆధునిక కవుల గేయకథలు కాని, బుజ్జకథలు కాని వీరగాథలగుట 
లేదు. 


ఈ మౌఖిక సంప్రదాయమువలన వీరగాథలో అనేకములగు 
మార్పులు SOA, వీరగాథకు సహజమగు ఒక ప్రత్యేక స్వరూపము 
సిద్ధించును. ఇట్లు మౌఖిక సంప్రదాయమున మార్పులు కలుగుట 
కూడ వీరగాథాలక్షణమే. 


“One of the marked tendencies of popular 
narrative poetry is to alter or eliminate specific 
names of persons and places in the course of oral 
tradition.” 


మౌఖిక సంప్రదాయమున నున్నంతకాలము వీరగాథలో 
మార్పులు కలుగుదునే యుండును. geo మార్పులు కలుగుట 
వీరగాథ జీవలక్షణము. ముద్రించిన వీరగాథలో ఇట్టి మార్పులు 
కలుగు అవకాశముండదు కావున అది జీవమును FS asa 
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నిర్ణయింపవచ్చును. మౌఖిక ప్రసరణమున వీరగాథలో మార్పులు 
కలుగు పద్ధతిని Philips Barry అను విమర్శకుడు “ఆజ్ఞాపిత 
పునస్సృష్టి? (Command Recreation’) అని పిలివినాడు. 

ఆది స్వరూపములో వీరగాథ ఎప్పుడును లభించదు. మౌఖిక 
సంప్రదాయమున అనేకములగు మార్పులకు లోనగును. దాని 
ఆదిరూపము గాయక భిక్షువుయొక్క ఆశుకవనమైన వో ఈ మౌఖిక 
సంప్రదాయమున దానికి కవిత్వపుష్టి వచ్చును. లేదా ఆ వీరగాథ 
ప్రత్యేకకవి సృష్టిగా వెలసినదో ఈ మౌఖిక సంప్రదాయమున దానిలోని 
కాఠిన్యము తగ్గి సారళ్యము వచ్చును. మొత్తముపై ఈ 
సంప్రదాయముచే వీరగాథకు మొదట లేని ఒక ప్రత్యేక అనిర్వచనీయ 
స్వరూపము సిద్ధించునని చెప్పవచ్చును. 

“Oral tradition changed the form of the poem. 
Like money in circulation, it lost, little, its imprint, 


its salient curves were blunted; and large use gave it 
a polish it did not have originally,” 


గాయక భిక్షువుల ఆశువుగా జనించిన వీరగాథను 
వెనువెంటనే సేకరించుటకు వీలుపడదు. ఆశువుగా జనించిన 
వీరగాథ సలసల SAG ఇనుమువంటిీది. ఇది మౌఖిక 
సంప్రదాయమను మూసలో కొంతకాలముండి, చల్లారిన తరువాత 


కాని, దీనిని తాకుటకు శక్యము కాదు. “In its original fluid 
and quite choral form, the ballad could no more be 
preserved as a poem than molten iron is preserved 
as such in the casting. Only after it had cooled and 
hardened into some consistent shape, in some par- 
ticular mould, could it be handed down as a definite 


ballad, sung or recited from age to age.” కావున 
DOME సంవయనమును మౌఖిక సంప్రదాయము సుకరమొనర్చు 
చున్నదని ఎప్పవద్చును. 

మౌఖిక ప్రసరణమున నున్నప్పుడు వీరగాథ వివిధములగు 
మార్పులకు లోనగుచుండును గావున దానికి ఒక ప్రమాణప్రతి 
ఉండదు. అనేక విధముల ప్రతులుండును. అనగా వీరగాథ ఇంకను 
కూర్చబడు స్థితియందే కలదని యర్థము. ఇది కాగితము పై కెక్కించిన 
తరువాత మార్పులు కలుగుట నిలిచిపోవును. ప్రమాణప్రతి 
యేర్పడును. వీరగాథ యిట్లు లిఖితరూపమున నిబద్ధమగుటను 
పాశ్చాత్యవిమర్శకులు “వీరగాథా మరణము” (Death of the 
Ballad) గా 5,06. వివిధములగు మార్పులకు లోనగుచు 
మౌఖిక ప్రసరణమున నుండుట వీరగాథయొక్క జీవలక్షణమనిరి. 
అందుచే గాథాసంచయినకారులు వీరగాథలు సేకరింపబడిన 
తారీఖులను గుర్తించుట ముఖ్యము. ఇవి ఆయా గాథల 
మరణకాలములు! 


ఇట్టు _ లిపిబద్ధము చేయుటవలన వీరగాథలు 
నిద్దీవములగునను భయముచేతనే మనలో గూడ కొందణు నిశిత 


విమర్శకులు వీరగాథా సంచయనమునే వ్యతిరేకించుచున్నారు. 
““గ్రంథస్థమైన పదకవిత్వమును పాడుకొనుట కష్టము (వరుసలు 
తెలియవు కాబట్టి). దాని గేయాంశమును నిలుపుకొనుటకు అది 
రసనాగ్ర సంచారిణిగనే యుండవలెను. దానిని గ్రాంథిక 
సాహిత్యమున జేర్చుట భౌమికావరణమునుండి మిణుగురులను 
నక్షత్రమండలములోనికి తోలుట! ఇట్టివి వస్తుప్రదర్శనశాల యందలి 
మృతకళేబరముల వంటివి. ఇది కారణముగ మనలోని 
విద్యావంతులు వీనిని గ్రంథస్థములు చేయక, తద్గాయక భిక్షువులను 
యథోవితముగ పోషించుదు వచ్చిరి. నేడు సంప్రదాయము నశించు 
రోజులు. దానిని నశింపజేయుటయే  నవీనమానవుని 
యవతారమునకు ప్రయోజనము. వారీ పాటలను 
లిపిసమాధులయందు బంధించి తృప్తిపడుమన్నారు” - ఇవి మా 
గురుదేవులు కీ.శే. దిగుమర్తి వేంకట సీతారామస్వామిగారి అముద్రిత 
వ్యాసములలోని వాక్యములు. ఆలోచనను రేకెత్తించు ఈ 
వాక్యములను సులభముగా కొట్టిపాజవేయలేము. ముద్రణ 
యంత్రములు వచ్చిన తరువాత వీరగాథలు నిర్జీవములైనవనుట 
పాశ్చాత్యులందణును అంగీకరించిన సిద్ధాంతము. ముద్రిత 
వీరగాథలను చదివి ఆనందించుట కల్ల. పాడునప్పుడే వాని సాగసు! 
అయినను వీని సంచయనము వర్ణింప తగదు. ఏలయన, నాగరికత 
ఈ జానపద సాహిత్యమును నశింపజేయుచున్నది. నిత్యము 
నాగరికతాభివృద్ధిని పొందగోరు మనము జానపద సంపదను తప్పక 
రక్షించుకొనవలెను. సేకరణలో విదేశీయుల పద్ధతుల 
ననుసరించుటయే దిగుమర్తివారు సూచించిన ప్రమాదమునకు 
నివారణమని నా అభిప్రాయము. అనగా, వీరగాథా సంచయనమున 
కేవలము సాహిత్యాంశమును మాత్రమే ప్రోవుజేయక, దానితోపాటుగ 
వీరగాథల సంగీతాంశమునుగూడ సేకరించి భద్రపజుపవలెను. 
అప్పుడే మన జానపద కవిత్వము జీవముతో మనగలదు. 


ఈ మౌఖిక సంప్రదాయమున వీరగాథలు సమూలముగా 
మాజీపోవునని భ్రమింపరాదు. బాహ్య స్వరూప మెంత మాజీనను 
ఆంతర స్వరూపము మాత్ర Sod] నిలిచి యుండును” మాతృ 
కయగు కథాఖ్యానమున మార్పులు రావు. అనగా ఈ 


సంప్రదాయమున వీరగాథల భాష మాజును కాని, కథ మాజుదు. 
“The elements of the story remain, wholly or in part, 
while the literary clothing is altered according to 
the “taste and fancy’ of the reciter.”*° 


8.5. బహుజనాదరపాత్రత SS జనరంజకత్వము 
(POPULARITY) 


ఇట్లు మౌఖిక సంప్రదాయమను లక్షణమే కాక వీరగాథకు 
“బహుజనాదరపాత్రతి లేక “జనరంజకత్వము' (popularity) 
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కూడ ఉండవలెను. వాక్సూర్వక సంప్రదాయమువలననే ఈ 
జనరంజకత్వము కూడ సిద్ధించును. దేశమున ఏ పల్లెకు పోయినను, 
ఏ తిరునాళ్ళకు పోయినను, వీరగాథచే మన చెవులు గింగురు 
లెత్తవలెను. తెలుగులో బొబ్బిలి కథ, దేశింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ 
కథ, కాంభోజరాజు కథ, కామమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ - 
మున్నగు వీరగాథలకు ఇట్టి జనరంజకత్వ లక్షణము సంపూర్ణముగా 
నున్నది. ఇవి పాడబడని పల్లె ఆంధ్రదేశమున లేదనుట అతిశయోక్తి 
కాదు. వేదములు మౌఖిక సంప్రదాయమున వ్యాపించినను, వానికిట్టి 
బహుజన ఆదరపాత్రత లేదు. అవి అగ్రకులముల వారికి మాత్రమే 
(ఆ అగ్రకులములలోగూడ పురుషులకు మాత్రమే - స్త్రీలు 
వేదములను చదువరాదు) పరిమితములు. అందుచే నివి జానపద 
కవిత్వమన BOX). కాబట్టి జనరంజకత్వము గూడ వీరగాథల ముఖ్య 
లక్షణములలో నొకటియని చెప్పవచ్చును. 


ias a nation makes its own ballads, which do 
not become current coin until stamped with public 
approval.” 


ఏ కవియైనను ఒక కథను గేయరూపమున వ్రాయవచ్చును. 
అంతమాత్రమున అది వీరగాథ కానేరదు. గురజాడ 
అప్పారావుగారి “పూర్ణమ్మ కథియు, GI సి. నారాయణరెడ్డిగారి 
“కర్పూర వసంతరాయలును మాత్రావృందమున సరళరీతిలో 
వ్రాయబడిన గేయకథలే! కాని వీనికి మౌఖిక ప్రసరణము లేదు; 
సామాన్య ప్రజలలో బహుళ వ్యాప్తియును లేదు. ఇవి చదువుకొని 
ఆనందింపగల సంస్కారవంతులకు ఉద్దేశించినవే కాని, విని 
ఆనందింపగల జనసామాన్యమునకు ఉద్దేశించినవి కావు. వీనిని 
ప్రజామోదముద్ర పడలేదు; ఇవి వీరగాథలు కావు. 


సిసలైన వీరగాథ ఎల్లప్పుడును సామెతవలె ప్రజల 
రసనాగ్రములపై తాండవమాడుచుండును. ప్రజాదరణయి 
వీరగాథకు ప్రాణము. దీనిలో ప్రజల అభిరుచులు, మనోభావములు, 
ఉద్రేకములు, నిసర్గమధురముగా వర్ణింపబడుటదే ఇది జాతితోపాటు 
శతాబ్దముల తరబడి పయనించును. ఈ నిసర్గ వర్ణనమే వీరగాథల 
జనరంజకత్వమును తరముల తరబడి నిలుపుచున్నది.* ఇట్టి 
బహుజనాదరపాత్రతచే వీరగాథ, జాతి జీవనాడులలో వసింప 
సమర్ధమై యున్నది. ఈ శక్తిని గ్రహించియే మహారాజులు తమ 
సాహసములను గానముచేయుటకు 
పోపించెడివారు:- 


గాథాకారులను 


“When James, Duke of York, went to Scotland 
to seek for that popularity which he had lost in 
England, he is supposed to have taken with him an 
English ballad-maker to sing his praises....”°° 


తాత్కాలిక సమస్యలపై వ్రాయబడిన పాటలు, రాజకీయ 
ప్రచారగీతములు, చలనచిత్రముల 235 BD 
బడయుదుండుట కలదు. అంత మాత్రమున అవి జానపద 
గేయములు కానేరవు. ఇవి ప్రజలలో సహజముగా పుట్టిన గీతములు 
కావు. సంస్కారులైన కవులు వ్రాసినవి. గరిమెళ్ళ 
సత్యనారాయణగారు రచించిన “మాకొద్దీ తెల్ల దొరతనము” పాట 
స్వాతంత్రోద్యమములో ఎంత ప్రచారమందినను, తెలుగు జానపద 
గేయము కాలేదు. అట్టే శ్రీ తిరునగరి రామాంజనేయులు రచించిన 
“రాష్ట్రాంఛ” అను సుద్దుల కథ ఆంధ్ర రాష్ట్రద్యమమున నెంతయో 
ప్రసిద్ధి పడసినను, కాటమరాజు కథల సరసన నిలబడుటకు కూడ 
పనికిరాదు. శ్రీ వేములపల్లి శ్రీకృష్ణగారి “చెయ్యిత్తి జై కొట్టు 
తెలుగోడా” పాట కూడ తెలుగువారి జానపదగేయము కాలేదు. వీనికి 
గల జనరంజకత్వము తాత్కాలికమైనది. జానపద గేయముల 
జనరంజకత్వము, వీరగాథల జనరంజకత్వము శతాబ్దముల తరబడి 
యుండునట్టివి. చలనచిత్రములలో జానపదగేయోనుకరణము 
లెన్నియో వచ్చుచున్నవి. కాని అవి _బుద్భుదములవలె 
నశించిపోవుదున్నవి. మూడు నెలల తరువాత బ్రతికియుండిన 
'సినిమాపాటిను నేను వినలేదు. వీని పుట్టుకవలెనే వీని 
ప్రయోజనమును, జనరంజకత్వమును తాత్కాలికమైనవే! వీరగాథల 
జనరంజకత్వము స్థిరమైనది; తరతరముల నుండి వచ్చునది! 


పాటలు 


ఆశుకవనము(Improvisation), మౌఖిక సంప్రదాయము 
(Oral Tradition) - అను ఈ రెండు లక్షణములును వీరగాథ 
కత్యంత ముఖ్యమగు లక్షణములని ఫ్రాన్సిస్‌ బి. My వంటి 
విమర్శకుల తలంపు. ఈ రెండు లక్షణములను కలిపి వీరు “వీరగాథా 
సూత్రము” (Ballad Formula) అని పేరిడిరి*! 


8.6. పరాశ్రయ కవిత్వము (OBJECTIVE POETRY) 


వీరగాథలు  కథాఖ్యానాత్మకము లగుబచేతను, ఆశు 
రదనలైనను అప్రధాన కవికర్షకములగుటచేతను వీనియందు 
పరాశ్రయతాగుణ ముండునని గ్రహింపనగును. కాని ఈ 
పరాశ్రయత, కథాఖ్యాన కవిత్వము (Narrative Poetry) న 
కుండవలసిన దానికన్న అధికముగ నుండునని తెలిసికొనవలెను. 


పాడబడునది గేయము; కథను చెప్పునది ఇతిహాసము; 
పాత్రలను నటింపజేయునది నాటకము. గేయములో కవి 
ప్రత్యక్షముగా కనబడును;  స్వీయఫఘోపను _ వెలార్చును. 
ఇతిహాసములో కవి అర్జభాగమే కనబడును; ఆఖ్యానమును 
వివరించునప్పుడు  దృశ్యుడుగను, Goo 
జరపించునపుడు అదృశ్యుడుగను ఉండును. నాటకమునందు కవి 
పూర్తిగా సదృశ్యుడై పాత్రలవేతనే కథను నడిపించుచుండును. 


సంభాషణలు 
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కాబట్టి గేయకవిత్వము పూర్తిగా ఆత్మాశ్రయ కవిత్వము 
(Subjective Poetry); ఇతిహాస కవిత్వము ఎక్కువ భాగము 
పరాశ్రయ కవిత్వము (Objective Poetry); నాటక కవిత్వము 
పూర్తిగా పరాశ్రయ కవిత్వమే. 


వీరాగాథ బాహ్యరూపమున గేయమువలె నున్నను 
ఆత్మాశ్రయ కవిత్వము కాదు. ఆంతర రూపమున ఇతిహాసమైనను 
వీరగాథాకవి దృశ్యాదృశ్యుడుగ నుండడు. వీరగాథాకవి నాటకము 
నందువలెనే సంపూర్ణముగా నదృశ్యుడై యుండును. కాబట్టి 
వీరగాథ, నాటకమువలెనే శుద్ధ పరాశ్రయ కవిత్వము.? 


వీరగాథ బాహ్యస్వరూపమున భావగీతము వంటిది; ఆంతర 
స్వరూపమున - అనగా కథాకథనమున ఇతిహాసము వంటిది; 
పరాశ్రయతా లక్షణమున నాటకమువంటిది. అంతేకాదు, వీరగాథ 
ఆదిలో వైయక్తిక సృష్టియైనను, మౌఖిక ప్రసరణమున పలువురిచే 
రకరకములుగా మార్పబడుటచదేతను; పునరావృత్తి, అభివర్థిత 
పునరుక్తి మొదలగు లక్షణములచేతను దీనియందు గానమేళ 
తత్త్వము (choral element) కూడ ఇమిడి యున్నది. కావున 
వీరగాథ భావగీతి, ఇతిహాసము, నాటకము, బృందగానము - అను 
నాల్గు ప్రక్రియల లక్షణములతో కలిపి ముద్దగా చేయబడిన విశిష్ట 
ప్రక్రియ. 


“The ballad is a conglomerate of choral, dra- 
matic, lyric and epic elements which are due now to 
some suggestive refrain, now to improvisation, 
now to memory, now to individual invention and 
are forced into a more or less poetic unity by the 
pressure of tradition in long stretches of time.” 


రష్యా, స్పెయిన్‌, యుగోస్తోవియా దేశముల వీరగాథలలో 
ఈ పరాశ్రయతా గుణము ప్రస్ఫుటముగా గోచరించును. స్పెయిన్‌ 
దేశపు 'రొమాన్సెన్‌' అనబడు వీరగాథలలో గేయసహజమగు విస్తరణ 
కాని, ఆత్మాశయత్వమునకు తావిచ్చు వ్యాఖ్యానములు కాని లేక, 
శ్రోతలు వీరగాథలలోని పాత్రలతోను, కథాగమనముతోను ప్రత్యక్ష 
సంబంధమును కలిగి యుందురు. ఇట్టి ప్రశస్త వీరగాథలను వినియే 


విమర్శకులిట్ట్లనిరి: “The fundamental characteristic of 
popular ballads is therefore the absence of subjec- 
tivity and of self- consciousness.” 


ఆత్మాశయతాగుణము ఏ మాత్రము కనబడినను అది 
వీరగాథ కానేరదు. _ కవిసంబంధమైన ఆత్మాశ్రయతయే 
కానక్కబలేదు; పాడెడి గుంపుయొక్క ఆత్మీయతాముద్రను 
సహితము వీరగాథ సహింపదు.ో బలవంతముగా ప్రవేశించిన ఒకటి 
రండు ఆత్మాశ్రయతా గుణములు మౌఖిక ప్రసరణమున 
బహిష్కరింపబడును. 


8.7. శైలి - పదప్రయోగము 
8.7.1. శైలీ సారళ్యము (Simplicity of Style) 


వీరగాథల శైలి సరళముగా నుండవలెను. ఈ సారళ్య 
గుణము ఒక్క శైలికి మాత్రమే పరిమితమగు లక్షణము కాదు. పైన 
తెల్పిన అన్ని లక్షణములకును ఇది వర్తించునని గమనింప వలెను. 
ఛందస్సు సరళ దేశిచ్చందస్సుగా నుండవలెను. గానము ఎక్కువ 
రాగభేదములు లేక సరళముగా నుండవలెను. కథ నీతిబోధతో 
బరువుగా నుండక వినోదాత్మకముగా నుండవలెను. ఇట్లు 
సారళ్యగుణము వీరగాథల అన్ని లక్షణములకును వర్తించును. 


వీరగాథ ఇతివృత్తవిషయుమున మిగిలిన సాహిత్య 
ప్రక్రియలను పోలును కాని, శైలీ స్వరూపములలో ఏ యితర 


a 


ప్రక్రియలను Boch. వీరగాథ దొక ప్రత్యేక శైలి, ప్రత్యేక స్వరూపము: 


“...the ballad may resemble literary poem in 
its matter, but never in its structure and style. Short 
or long, old or new, it shuns metaphor and all 
striving for figurative effect. It is simple in those 
sense that there is no play of fancy in epithet, phrase 
or word, or in the arrangement of words and 
phrases. It is not simple in all senses, because it has 
its own easily recognized style - that ballad ‘slang’ 
oftener mentioned than known.”** 

వీరగాథాశైలి బాహ్యాడంబరమును, అనావశ్యక విషయ 
వర్ణనమును వర్ణించి ప్రసన్నముగా నుండవలెను.” ఛందస్సు, 
స్వరము, ఇతివృత్తముల వలెనే శ్రైలియు సరళమే. అట్లని “Hoss 
కాదు. ఆడంబరమును వర్ణించినను విషయమును మనః POSÉ I 
చిత్రింపగల శక్తి కలిగినదై యుండవలెను. 


తెలుగు వీరగాథల భాష దేశీయమైనది. ఇందు సజీవ 
వ్యావహారిక భాష ప్రయోగింపబడినది. ఇది ప్రాంత ప్రాంతమునకు 
భేదించి. ఆయా మాండలికములతో నొప్పుదుండును. 
తెలంగాణము, రాయలసీమ, మధ్య సర్కారులు, ఉత్తర సర్కారులు 
మొదలగు మాండలికములను వీరగాథల భాషలో గుర్తింపవచ్చును. 
పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు వాని రవనాకాలమునాటి 
వ్యావహారిక భాషలోనే వ్రాయబడినవి. 


వీరగాథల సారళ్యమును కేవలము భాషాసారళ్యము 
మాత్రముగనే అర్థము చేసికొనరాదు. భావార్థసారళ్యముకూడ దీనిదే 
సూచింపబడినది. నిజమునకీ భావార్థసారళ్యమే ముఖ్యమైనది. 
జానపద పద్దతిలో కొన్ని పడికట్టు పదములు ఒక పడికట్టు పద్ధతిలో 
ప్రయోగించుట; శజ్ఞాలంకారములు అర్భాలంకారములు కఠిన 
పదములు ప్రయోగింపకుండుట - ఇత్యాదులచే ఈ భావార్థ 
సారళ్యము సాధింపబడును. 
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“The Icelandic sagas are simple, and so is a 
lyric of Wordsworth; but ballads are not simple in 
this artistic way.... Indeed, it is the thought and 
meaning of the ballads which are simple, rather than 
their expression.”® 


తెలుగులో గురజాడ అప్పారావుగారి గేయములు, 
బసవరాజు అప్పారావుగారి గేయములు సరళముగనే ఉండును. 
కాని, వీనిలో భాష ఛందస్సు సరళముగనున్నను, భావశబలత 
మిక్కిలి యెక్కువ. “దేశమంటే మట్టికాదోయ్‌, దేశమంటే 
మనుషులోయ్‌” అను పంక్తులు పైకి చాల సులభముగ కనిపించినను 
వీనిలో ఎంతయో భావము ఇమిడియున్నది. నండూరివారి 
యెంకిపాటలలో గూడ ఈ భావశబలత మిక్కిలి యెక్కువ. 
అందుచేతనే ఇవి జానపద గేయములు కానేరవు. నీరగాథలలో 
భాషాచృందస్సులే కాక, భావములు, అర్థములు కూడ సరళముగా 
నుండుట ప్రత్యేకత. ఒక విధముగా భాషావృందస్సులకన్న 
భావార్థములే మిక్కిలి సరళముగా నుండునని చెప్పవచ్చును. 


8.7.2. “సాధారణ (ప్రయోగములు? లేక “పడికట్టు 
పదములు” లేక “వారానువర్తనవములు (Commonplaces) 


వీరగాథలలో కథాగమనమున ఆయారసముల 
కనుగుణముగా కొన్ని పడికట్టు పదములు, వాక్యములు, 
అలంకారములు పదేపదే ప్రయోగింపబడును. వీనిని జూచి మనము 
వీరగాథలను అత్యంత సులభముగా పసిగట్టవచ్చును. వర్ణనలు, 
అలంకారములు చాల తక్కువ. ఉన్నవి కూడ ఒకే సాంప్రదాయిక 
పద్ధతి ననుసరించి యుండును. పరస్పర భిన్నములగు వీరగాథలలో 
సహితము ఈ వడికట్టు పదములు మాత్రము సమానముగనే 
ఉండును. వర్ణనలోను, పాత్రచిత్రణలోను, నాబకీయధోరణిలో సాగు 
సంభాషణలలోను ఈ సాధారణ ప్రయోగములు దొరలుదునే 
యుండును. 


తెలుగు వీరగాథలలో రౌద్రమును వర్గించునప్పుడు *ఆగ్రుడై 
మండి, ‘BON గుడ్డకు తెచ్చె రకతంబు”, ‘Nega గుడ్డకు ఎక్కె 
కోపములు? అని (ప్రయోగింపబడుచుండును. శోకమును 
వర్గించునప్పుడు “గోడు గోడున దుఃఖ పోయె”, “క్రుడికంటి 
వుదకాలు కుంభవర్షము లాయె, ఎడముకంటి వుదకాలు ఏరులై 
పారె” అని చెప్పబడుచుండును. “కెవ్వున కేయవేయుబ, Nes 
Saye, కిలకిల కిలారించుట” - ఇత్యాదులు సాధారణము. 
వీరగాథలో ఒకవ్యక్తి సంభాషణకు ఉపక్రమించుచున్నాడని కవి 
చెప్పునప్పుడు “అప్పుడు (బ్రహ్మన్న) ఆడె నొక మాటి, “అప్పుడు 
(నలనన్న్ర ఆడె నొక మాట” అను వాక్యము వ్రాయబడును. ఒక 
పాత్ర SHS పాత్రను సంబోధించునపుడు “వినవోయి (నాయుడా) 


విశదంబుగాను”, “వినవోయి (తమ్ముడా) విశదంబుగాను” అను 
వాక్యముతో ప్రారంభించును. ఇట్టివి పల్నాటి వీరకథలలోను, 
కాటమరాజు కథలలోను కొల్లలుగా నున్నవి. “కండ్ల జూచి” 
అనుమాట ప్రతి వీరగాథలోను కనబడును. బొంగరాలాటలు, 
కోడిపందెములు తెలుగు వీరగాథ లన్నిటికిని సాధారణములు. ఇట్లు 
వీరగాథలలో సర్వసాధారణముగా కనవచ్చు పడికట్టు పదములను 
పాశ్చాత్య విమర్శకులు Ballad Commonplaces' అందురు. 


“Ballads are usually written in simple 
languages. They also contain many words and 
phrases, such as ‘gay lady’ and ‘proud porter’ which 
are used again and again, and are called ‘ballad 
commonplaces.” 


ఇంగ్లండు వీరగాథలలోను, స్కాట్లండు వీరగాథలలోను 
గూడ ఈ వారానువర్తనములు హెచ్చు. అందు పరిసరము 
లెప్పుడును పచ్చని అరణ్యములుగా  పంటచేలుగా 
వర్గింపబడుచుండును. దుస్తులు, గుజ్జపుజీనులు, ఆభరణములు 
మున్నగునవి ఆకుపచ్చ, ఎరుపు, నీలము, బంగారు 
రంగులలోనున్నట్లు వర్ణింపబడుచుండును. ప్రకృతివర్ణన ond 
ఉండవు. వెన్నెల - ఎండ సమముగనే చూడబడును. సూర్యోదయ 
సూర్యాస్తమయ వర్ణన లుండవు. ఆజు బుతువులును వీరగాథా 
కవుల దృష్టిని పడకుండ చల్లగా జాణుకొనును. ఉపమానములు చాల 
తక్కువ. ఉన్నవికూడ మిక్కిలి సంక్షిప్తముగా నుండును. 
ఉదాహరణమునకు "Feet as white as sleet" అని మాత్రమే 
ఉండును. SD స్వీయప్రతిభను చూపుటకై ఎక్కడను వర్గింపడు. ఏ 
వర్ణనయ్రనను నిరలంకృతముగా, 
నుండును. రూపకాద్యలంకారము లుండవు. పాత్రోన్మీలనము కూడ 
సహజముగా పడికట్టు పదములతోనే సాగును. 


సహజముగా, పలుచగా 


ఇట్లు సర్వసాధారణ SYS లుండుటదే వివిధ వీరగాథలలోని 
పాత్రలన్నియును ఒకే రకముగా ఒకదానికొకటి 'కార్చను కాపీల వలె 
నుండునని తలంపరాదు. అలంకారములు వర్ణనలు తక్కువగా 
నున్నను, వీరగాథలలోని ఉత్సాహోద్రేకములు, శైలిలోని సహజ 
సారళ్యము, ప్రత్యక్షీకరణము, _ వీనిని రసవంతములుగా 
నుంచుచున్నవి.” వీరగాథలలో ధ్వని, వక్రోక్తి మున్నగు అలంకారము 
లుండవు సరికదా, ఇతివృత్తము ప్రాంతీయ సంఘటనకు సంబంధించి 
యుండుటచే, DoS త్రిప్పిచెప్పినను  పామరులందజికిని 
సులభముగా నర్థమగుచుండును. శైలీ సారళ్యముతో, సాధారణ 
ప్రయోగములతో, సహజ సుందరముగా సాగు పరిశుద్ధ రవనలు 
వీరగాథలు. కావుననే ‘Moy’ పండితుడిట్లనినాడు: “They are 


fresh with the open air; wind and sunshine play 
through them.”” 
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8.8. అనితర సాధ్యత 


వీరగాథా కవిత్వము ఇంతటి సారళ్యముగల కవిత్వమగుటవే 


దీని నెట్టివారైనను వ్రాయగలరని భ్రమింపరాదు: “A good ballad 
is not an easy thing to write, and many poets who 
have tried their hand at composition in this branch 
of their art have signally failed.”” 


ఎంతటి మహాకవులైనను, జానపద సాహిత్యము నెడ ఎంతటి 
అభిమానము గలవారైనను, వీరగాథలను వ్రాయుటలో కృతకృత్యులు 
కాలేరు.* వీరగాథా కవిత్వమున వైయక్తిక ప్రాధాన్యము 
లేకపోవుటయే దీనికి కారణము.” ఇది అవ్చమగు ప్రజాకవిత్వము. 
“ప్రజలకొజుకే పుట్టి, ప్రజలకే ఆదరపాత్రమై, వారి మెప్పునే ఆశించి, 
తాను తరించి, వారిని తరింపజేయు ప్రజాకవిత్వమిది”” 
దేశముయొక్క ఆత్మ దీనిలో ప్రతిఫలించును. కావున Herder 
పండితుడు వీరగాథలకు "Voices of the Nations" అని చక్కని 
పేరిడినాడు. భారతదేశమున బెత్తరాహులు కూడ ‘Sh గాతీ హై”, 
“లోక సాహిత్య” అను పేర్లు పెట్టినారు. 


కవులు ప్రాఢసాహిత్యమున అనేక ప్రక్రియలను Nyko. 
ఇవి ప్రసిద్ధ వీరగాథలకన్న చాల గొప్పవి అనుటలో సందేహము లేదు. 
కాని వీరగాథల సహజసౌందర్యమును మాత్రము ఏ కవియు 
అనుకరింపలేకపోయినాడు: 


“The grest poems of the world are far greater 


than the greatest ballads; but no poet has ever had 
the power to compete with popular tradition on its 
own ground. Art can create far beyond the beauty of 
sea-shells, and on occasion can exactly reproduce 
them; butit cannot fashion or imitate their murmur 
of the sea!””’ 


ఇంగ్లండు కవులు, Try, Coch కవులకన్న మేధాసంపన్నులే. 
అత్యుత్తమ కవిత్వమును సృజించిన దిట్టలే. కాని ఇంగ్లీషు వీరగాథా 
కవిత్వమును, స్కాట్లండు వీరగాథాకవిత్వము ప్రక్కన పెట్టినదో అది 
వెలవెల పోవును.” మహాకవులుండియు ఇంగ్లీషు వీరగాథాకవిత్వము 
నీరసముగా నున్నది. కావున కవి పుంగవులు ఉత్తమ వీరగాథలను సృ 
జించుటలో కృతకృత్యులు కాలేరనుటకు ఇది చక్కని ఉదాహరణము. 
కాబట్టి శుద్ధప్రజాకవిత్వమగు వీరగాథలు ప్రజలలోనే పుట్టును. 
జానపద గాయకభిక్షువులే వీని యావిర్భావమునకు కారకులు. 
ఇప్పుడు మనకు సకర్తకములుగా లభించుచున్న వీరగాథలు 
మౌఖిక సంప్రదాయమను మూసలో కరిగి కరిగి కృత్రిమత్వము 
నశించి, ఆత్మీయతాముద్రలు Sgosod, _ క్షాళితములైన 
సుస్వరూపములని గుర్తింపవలెను. SNS సృజింప బడిన Cys 
కాని, గాయకభిక్షువుచే ఆశుకవనముగా వెలువడిన క్రొత్తలో కాని, అవి 


వీరగాథలు కావు. కాలక్రమమున మౌఖిక ప్రసరణమున 
పరాశ్రయతాగుణము హెచ్చి వీరగాథలగును. 


8.9. అద్వితీయ లక్షణము 
CHARACTER) - ఏక సూత్రత 


(UNIQUE 


అనితర సాధ్యములగు ఈ వీరగాథలకు మజీయొక 
అద్వితీయ లక్షణమున్నది. ఇది మణి యే యితర సాహిత్య 
ప్రక్రియకును లేని అద్భుత లక్షణము. ఒక దేశమున ఎన్ని 
వీరగాథలున్నను వాని యన్నింటిలోను ఒక సమానత్వము 
గోచరించును. ఆంధ్రప్రదేశములోని కథలన్నింటిలోను ఇట్టి సమానత 
ఉన్నది. RLS, భాష ఒక్క రాష్ట్రము మాత్రమే కాదు; విశాల 
భారతదేశమంతయు (పాకిస్థాన్‌, బంగ్లాదేశ్‌ Nard, బర్మా 
శ్రీలంకలతో కలిపి) ఒక ఉపఖండము: ఒకే సంస్కృతి కలది. కాబట్టి 
భారతదేశములోని, మజీయు ఉపఖండములలోని వీరగాథలన్నింటి 
లోను సమానాంశము లుండును. ALS దేశములోను, 
ఉపఖండములోనే కాదు. ఒక ఖండములోని వీరగాథలన్నిటిలోను 
సమానాంశము లుండును. ఐరోపా ఖండమందలి వీరగాథ 
అన్నింటిలోను సమానత గోవరించుమన్నది. 


“But in the making of stories, the human 


imagination, like the rest of human nature, works 
wonderfully alike all the world over... We cannot, 
however, doubt that certain ballad themes found all 
over Europe have a common origin, inspite of the 
very various forms the stories take.”” 


8.9.1. PES మానవసంఘ నిరూపణము: మధ్యధరా 
సముద్రమునగల సిసిలీ (Sicily) ద్వీపములో ఏడువేల 
వీరగాథలున్నవని a (Pitre) అను విమర్శకుడు 
నిర్ణయించినాడు. ఇందు పెక్కు గాథలలోని రాగద్వేషములు, 
సంఘటనలు, పదప్రయోీగములు, భావములు మున్నగునవి 
ఇంగ్లండు, స్కాట్టండు, స్కాండినేవియా, గ్రీసు, జర్మనీ, ఇటలీ, 
ఫ్రాంసు, స్పెయిన్‌ ఇత్యాది దేశములలోని గాథలతో పోలియున్నవి.” 
ఇది నిశితముగా పరిశీలింపవలసిన విషయము. అతి ప్రావీన 
కాలమున ఈ భాషలన్నియు నొకే మూలమునుండి ఉద్భవించిన 
వగుటచే వీని జానపద సంపద ఒకే విధముగా నున్నది. ఈ 
వీరగాథలన్నియు ఏదో ఒక దేశమునకు మాత్రమే పరిమితములు 
కావు. మొత్తము ఆర్యభాషా కుటుంబమువారి కందటజికిని 
సామాన్యమగు సంపద. 


8.9.2. వసుద్ధక కుటుంబ నిరూపణవు: ఇట్లు కొన్ని మానవ 
సంఘముల వీరగాథలలోనే కాక, మొత్తము ప్రపంచములోని 
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వీరగాథలన్నిటిలోను ఏకత్వగుణము _ గోచరిందునున్నదని 
చెప్పవచ్చును. కథావస్తువు, ఛందస్సు, శైలి, సంగీతము, వస్తు 
వైవిధ్యము, పాత్రలు, సాంఘిక పరిసరములు - మొదలగువాని 
విషయమున (ప్రపంచమునగల వివిధదేశములు తమతమ 
ప్రత్యేకతలను చూపవచ్చును. కాని వీనియన్నిటికిని మూలముగా 
ఉద్రేకములు, రాగద్వేషములు, కొట్లాటలు, సాహసములు, అత్యాశలు, 
హతాశలు - అను శాశ్వత వలయమున్నది. ఈ వలయము ప్రపంచ 
మానవాళి కంతకును సహజమే కదా! ఈ ఉద్రేకాది గుణములను 
వివిధ దేశముల వీరగాథలు సరళరీతిని ప్రత్యక్షముగా పటిష్టముగా 
వ్యక్తము చేయును. ఇట్లు ఏకత్వగుణ భాసితములగుటచే, వీరగాథలు 
వసుధైకకుటుంబ నిరూపణ సమర్ధము లనవద్చును. ఇది అన్ని 
సాహిత్యప్రక్రియలందును కానవచ్చు గుణమన్నదో, అది 
ఇతరములకన్న ఈ వీరగాథలయందు ఎక్కువగా నున్నదని 
చెప్పవచ్చును. నవల, కథానిక ఇత్యాది ప్రక్రియలు ఒక దేశమునుండి 
మజీయొక్క దేశమునకు సంక్రమిందినవి. కాని ఈ వీరగాథలు అట్టి 
యనుకరణములు కావు. ఇవి ప్రతి దేశమందును సహజముగా 
పుట్టినవి. 


8.10. నీతి ధ్వని - జీనిత విషాద ప్రతిధ్వని 


వీరగాథ నాటకవముంతటి పరాశ్రయ కవిత్వ మగుటచే 
నీతిబోధ చేయుట కవకాశము ఏ మాత్రమును లేదు. ఇది నీతిబోధకు 
సరిగా వ్యతిరేకముగు కవిత్వము. అయినప్పటికిని వీరగాథలలో 
నేమియు గుణపాఠము లేదని భావము కాదు. వీరగాథలు నీతిని 
వాద్యముగా బోధింపవు కాని, నిశ్శబ్దముగా ధ్వనింపజేయును. ఆ 
గుణపాఠమును మనము గ్రహింపవలెను. “విధిబలీయము, 
మానవుడు నిమిత్త మాత్రుడు” అను ప్రాబడిన నీతియే వీరగాథలలో 
నుండును. 


“They echo without comment the clash of 
man with fate. If any lesson is to be learned from 
them, it is by implication: the old lesson that while 
destiny is inevitable, inexorable, the victim is there 
neither to whimper nor to mock over his plight, but 
simply to play the man.”*” 


వీరగాథలన్నియును జీవితవిషాదమును  ప్రతిధ్వనించు 
చుండును. జీవిత సత్యమును సంతోషముతో స్వీకరించు మనుష్యుల 
హృదయములనుండి ఇవి పుట్టుటయే ఈ ప్రతిధ్వనికి కారణము. 
జీవితములో ప్రతి ప్రస్థానము చివరను ఓటమి ఉన్నదని వారికి 
తెలిసియు, ఆ జీవితమును ఆనందముగా స్వీకరించిరి. ప్రపంచ 
వీరగాథలన్నియును ఇట్లు జీవితవిషాదమును  ప్రతిధ్వనించు 
నట్టివే. మానవ జీవితము నొక సంగ్రామముతో BOSS, 


వీరగాథలు ఆ సంగ్రామము ఒక సామన్య సైనికునివలె 
యథాతథముగా మనకు నివేదించునే కాని, సైన్యాధ్యక్షునివలె 
ఆలోవనను రేకిత్తించు ధోరణిలో తర్కించి వివరింపవు. 


“They report the battle of life as soldiers, not 
as captain, with eyes and ears for the fighting alone, 
and no thought of plan and campaign and allies and 
the unseen leader of the foe.”** 


8.11. గాథలు - గాథానికలు 


పైన చర్చించిన పది లక్షణములును వీరగాథ లన్నింటికిని 
వర్తించెడివే. కాని, ఈ వర్తించుటలో కొంచెము తరతమ భేదమున్నది. 
వీరగాథలలో “గాథలు” (Ballads), 'గాథానికలు (Balladlings) 
అను రెండు వర్గములున్నవని రెండవ ప్రకరణమున తెలిసికొంటిమి 
(చూ. 'వీరగాథా నిర్వచనము”). పైన చెప్పిన లక్షణములలో కొన్ని 
గాథల కెక్కువగా పట్టును; మజీకొన్ని లక్షణములు గాథానికల 
కెక్కువగా వర్తించును. గాథ - గాథానికల స్వరూప స్వభావములే ఈ 
వ్యత్యాసమునకు కారణము. గాథానికలు ప్రాథమిక స్వరూపములు; 
గాథలు పరిణత స్వరూపములు. సంక్షిప్త Bays, సంఘటనా 
ప్రాబల్యము, కథాఖ్యాన రాహిత్యము (లేదా లఘుత్వము), 
బృందగానాతిభారము - గాథానికల స్వభావములు. విస్తృత శిల్పము, 
కథాఖ్యాన వేగము, వివిధ భాగములు సమ్యకృమ్మేళనము, వైయక్తిక 
గానము - గాథల స్వభావములు. గాథానిక ప్రాక్తన మానవుల 
నృత్తగీతమునకు దగ్గజగా నుండును. గాథ ప్రాదినేతిహాసమునకు 
దగ్గణగా నుండును. కావున గేయస్వరూప లక్షణములు 
గాథానికలలోను, కథాఖ్యానాత్మక లక్షణములు గాథలలోను 
అధికముగా నుండును. MPS అన్నియును అవేద్య 
కర్షకములుగనే ఉండును గాథలలో చాలభాగము విదిత 
కర్షకములు. పరాశ్రయతాగుణము గాథానికలలోకన్న గాథలలో 
ఎక్కువ. మిగిలిన లక్షణములు రెండింటికిని సమానములే! 


8.12. లోపములు 


పైన తెల్పిన పది లక్షణములును ఒక విధముగా వీరగాథల 
PSH మును నిరూపించు లక్షణములే యనవచ్చును. కేవలము 
సత్ర్రవర్తనము వలననే కాక దుప్ప్రవర్తనము వలన గూడ కొందణు 
ప్రసిద్ధులగుచుందురు.  శిష్టసాహిత్యమందలి  ప్రతినాయకు 
లందణును ఇట్టివారే. వీరగాథలకు కొన్ని లోపములు కూడ ఉన్నవి. 
ఉత్తమ గుణము లెంత ప్రస్ఫుబములో ఈ లోపములును అంతే 
ప్రస్ఫుటములు. కావున వీరగాథల ఉత్తమ గుణములనుబట్టియే 
SS, లోపములనుబట్టి కూడ కొన్ని లక్షణము లేర్పజుపవచ్చును. ఈ 
లోపములవలనగూడ వీరగాథలను అతిసులభముగా 
గుర్తింపవచ్చును. 
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(1) వీరగాథలు జనుల సామూహికోద్రేకమునకు 
క్రమక్రమాభివర్థిత రససిద్ధిని కలిగించునే కాని, వైయక్తిక భావనకు 
సూచిత రససిద్ధి నీయలేవు. విమర్శకులు దీనిని లోపమని కాని 


గుణమని కాని నిర్ధరించి చెప్పక, మన ఆలోచనకు వదలివేసినారు: 


“athe ballad may be said to possess the 
advantages and disadvantages of cumulative 
appeal to the emotion of a throng, and to lack the 
advantages and disadvantages of suggestive appeal 
to individual imagination.” 


(2) సరిగా ఆధునిక కవిత్వము దేనిని అసహ్యించుకొనునో 
అదే - ధ్వని, పదములు, పదబంధములు, వర్ణనలు, అలంకారములు 
పదేపదే పునరుక్తములగుట - వీరగాథలలో నుండును. 


(3) వీరగాథలను చదువువారి కాని, వినువారు కాని, 
పదములకూర్పువలనను, _ కవితాస్వరూపమువలనను వచ్చెడి 
రసానందమును వదలుకొనవలెను. 


(4) వీరగాథలలో అభినయ మెక్కువగా నుండి, 
సంఘటనలు అతిఘోరముగా నుండును. “లక్ష్మమ్మ కథిలో భర్త 
ఆమెను స్పృహతప్పువజకును చావగొట్టి, గదిలో బంధించి, 
రోజంతయును భోజనము లేకుండ మాడ్చి, రాత్రివేళ ఆ లక్ష్మమ్మను 
బయటకు లాగి, ఆమె తన కాళ్ళమీద పడి బ్రతిమాలుచున్నను వినక, 
కత్తితో PAD చంపివేయును. “వీరరాజమ్మ కథిలో దొంగలు ఆమె 
పసికందును ముక్కలు ముక్కలుగా Sead, కిటికీ గుండా బయటకు 
పాజివేయుదురు. ఇట్లు వీరగాథలలోనే కాక వీరగాథానికలలో 
సహితము భయంకర క్రూర ఘోర వర్ణనలుండును. హంతలు హత్య 
చేసి ఊరకొనరు. కారిన రక్తమంతయు కడవలకు పట్టుదురు. చిట్లిన 
రక్తమంతయు Hares పట్టుదురు. శత్రువులు. 'గాండ్లోల్ల 
కోరుమన్న'ను చంపి ఎట్లు చేసిరో చూడుడు: 


ఎిట్లిన్న నెత్తూరూ HID), నిందుకోని 
నీందంద లాడేరు కొడుకా! 

కారిన్న నెత్తురుని కడవలకు నింవుకోని 
Svo అమ్మేరు కొడుకా!” 


విదేశ వీరగాథలును ఇట్టే ఘోరకృత్యములను వర్ణించుచుండును. 
"The Duchess of Malfi" అను వీరగాథలో, సోదరుడు హత్య 
చేయబడిన సోదరిపై ఎక్కి నిలబడును. 


(5) వీరగాథ లెక్కువగా పక్షపాత రచనలని చెప్పవచ్చును. 
శిష్టసాహిత్యమునగూడ సగభాగము పక్షపాత కావ్యములుగానే 
కన్సట్టును. రామాయణము ఆర్యపక్షపాతముతోను, మహాభారతము 
పాండవపక్షపాతముతోను వ్రాయబడినదని తలచు విమర్శకు 
లున్నారు. తెలుగులో ప్రసిద్ధ వీరగాథ అన్నియును పాక్షిక దృష్టినే 


ప్రదర్శించుచున్నవి. పల్నాటి వీరచరిత్ర బ్రహ్మనాయనియందు 
మిక్కిలి పక్షపాతము చూపుమన్నదని మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి 
వంటి పండితులే తీర్మానించిరి.* ఇది బ్రహ్మనాయని 
దైవస్వరూపునిగను,  విష్ణ్వంశసంభూతునిగను, అతిమానుష్రోక్తి 
సంపన్నునిగను _ చిత్రించినది. నాగమ్మను SINDO, 
దుస్తంత్రపరాయణగను, దుష్టురాలుగను నిరూపించినది. ఇది 
సరికాదు. నాగమ్మ గొప్ప _ రాజనీతిశాస్త్రపారంగతురాలు; 
ప్రజ్ఞాధురంధరురాలు; మీదు మిక్కిలి వీరనారి. పల్నాటి వీరకథలలో 
అంతిమ విజయము బ్రహ్మనాయనిదని వ్రాయబడినది. జనశ్రుతిని 
బట్టి నలగాముడే విజయుడనియు, బ్రహ్మనాయ డాతనితో సంధి 
చేసికొనెననియు తెలియుచున్నది. అట్లే కాటమరాజుకథలలో 
చిట్టవివర యాదవులు గెలివినట్లుగా వర్ణింపబడినది. స్థానిక 
చరిత్రలనుబట్టియు, కైఫీయతులనుబట్టియు నల్లసిద్ధియే గెలిచినట్లు 
తెలియుచున్నది. వీరగాథల పక్షపాత రచనకు ప్రబల తార్కాణము 
బొబ్బిలికథ. ఇందు విజయరామరాజుపాత్ర మిక్కిలి నీవముగా 
చిత్రింపబడినది. ఇది సత్యము కాదు. రామరాజు రాజకీయపుటెత్తుల 
మాట యెట్టున్నను, మహారాజుగా అతడు గొప్ప కళాపోపక్రుడు; 
ఉదారుడు; నాటి సంస్థాన పాలకులలో మిక్కిలి బలసంపన్నుడు. 
ఇంచుమించు. వీరగాథలన్నియును ఏకపక్షాభిమానము చూపు 
రచనలని చెప్పవచ్చును. 


(6) వీరగాథలు సాధించెడి పరమార్థవేదియును 
కనపడదనియు, అసలు కవిత్వమే ప్రయోజన రహితమైనదనియు 
పాశ్చాత్య విమర్శకులు భావించుచున్నారు. కవిత్వముమాట 
ఎట్టున్నను, వీరగాథలు సాధించెడి పరమార్థమేదియును లేదనుట 
సంపూర్ణ సత్యము కాజాలదు. పాశ్చాత్య వీరగాథలు పరమార్థమును 
సాధింపలేనివిగా నున్నవేమో కాని, మన వీరగాథలలో చాలభాగము 
దేశభక్తిని కలిగింది, జాతీయప్రబోధమును కావించి, శౌర్య 
సాహసములను ఉద్దీపింపజేయుచున్న వనుటలో సందేహము లేదు. 
గ్రామకక్షలు - హత్యలు ఇతివృత్తములుగాగల వీరగాథలు మాత్రము 
ప్రయోజనరహితములని నిస్సందేహముగా చెప్పవచ్చును. 
నీతిశాస్త్రములు, పురాణములు, ఇతిహాసములు మున్నగువానినుండి 
కొన్ని పద్యముల నుదాహరించి సత్రవర్తనను బోధింపవచ్చును. కాని 
వీరగాథలనుండి ఇట్టి నీతివాక్యముల నెక్కువగా నుట్టకింపలేము. 


ఛందో వైవిధ్యము లేకుండుట, అనుప్రాసాద్యలంకారములు 
ఒకే పద్దతిలో నుండుట, పదజాలమంతయు మిక్కిలి పరిమితముగా 
నుండుట, ప్రకృతి వర్ణనలు లేకుండుట - మున్నగునవి 
వీరగాథలలోని ఇతర లోపములు. వీరగాథలలో పతాక 
సన్నివేశమెక్కడ కలదో చెప్పలేము. ఒకవేళ చెప్పగలిగినవో అది 
కథాంతమే యగును. గాథాకారుడు వీరగాథను ఆపవలసిన చోట 
ఆపడని ఆధునికుల తలంపు. ఉపమానము లుండవు. ఒక వేళ 
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ఒకటి రెండున్నను అవి చాల బలహీనముగా నుండును. ప్రకృతి వర్ణన 
లసలే ఉండవు. ఈ లోపముల నన్నిటిని సవరించుకొని జానపద 
కవిత్వములోని గేయము (Folk song) భావగీతి (Lyric) గాను, 
వీరగాథ (Ballad) ఇతిహాసము (Epic) గాను అవతరించినవని 
భావింప వచ్చును. 


8.13. వీరగాథానుకరణములు - బుజ్జకథలు 


తెలుగులో సాంప్రదాయిక వీరగాథల (Traditional Bal- 
lads) So అనుకరింప ప్రయత్నించినవారు సామ్యవాదులు. వారి 
సృష్టియే 20వ శతాబ్ది మధ్యమున (క్రీ.శ. 1942 ప్రాంతమున) 
వెలసిన '“బుజ్జకథలు'*. ఇవి వీరగాథానుకరణములే కాని సిసలైన 
వీరగాథలు కావు. పైన తెల్పిన వీరగాథల పది లక్షణములలోను ఒక్క 
ఛందస్సు తప్ప, తక్కినవేవియు వీనికి వర్తింపవు. బుజ్జకథలలోని 
ఛందస్సు కూడ పలురకములు కలిపి అతుకుల బొంతగా తయారు 
చేసినదే కాని, సాంప్రదాయిక వీరగాథలలోవలె ఆద్యంత Boos 
విధముగా నుండునది కాదు. బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, 
బాలనాగమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ SH - మున్నగు వీరగాథలు 
మొదటినుండి వివరివజకును ఒకే రకమగు ఛందస్సులో నుండును. 
గాథాకారుడు  రసానుగుణముగా రాగచ్భాయను మాత్రము 
మార్చుచుండును. బుజ్జకథలలో నిట్లుగాక, కాంభోజరాజుకథలోని 
“తందాన తాన వరుసలు” కొన్ని, ఆరెమరాటీలకథలోని ‘HH వరుస 
కొంత, జంగంకథలోని “రగడ వరుస మజిీకొంత, సర్వాయి పాపడు 
కథలోని “ఏలవరుసి ఇంకొంత, బహువిధముల కీర్తనలు ఉండును. 


బుజ్జకథల ఇతివృత్తము జనసామాన్య పరిదితమైనది కాదు. 
రాజకీయోద్యవుములు, రాజకీయనాయకులు, ఇందు వస్తువులు. 
భగవద్గీతవంటి వేదాంత విషయములు కూడ బుజ్బ్జకథలలో 
ఇతివృత్తముగా స్వీకరింపబడుముండును. మజికొన్ని బుజ్జకథలు 
ఇతిహాసములను, చరిత్రలను ఆధారముగా జేసికొని రచింపబడినవి. 
ఒక్కొక్కప్పుడీ బుజ్జకథలు ప్రసిద్ధ సాంప్రదాయిక వీరగాథల ఇతి 
వృత్తములను పరిగ్రహించుటయు గలదు. పల్నాటి యుద్ధము 
బుజ్జకథ, బొబ్బిలి యుద్ధము బుజ్జకథ - మున్నగునవి యిట్టివే. 
REY ప్రసిద్ధ వీరగాథల ఇతివృత్తముల ననుకరించిన బుజ్జకథలు 
అపహాస్యము పాలగుట తప్పదు. ఏలయన, దినమునకు 4-5 
గంటల చొప్పున నెలరోజులు పాడినను తరుగని పల్నాటి వీరగాథా 
వృత్తమును, 'కట్టి, కొట్టి, తెచ్చె? అను రీతిలో రెండుగంటలలో చెప్పు 
ఈ బుజ్బ్జకథల పేలవత్వమును వేజుగా చెప్పనక్కజలేదు. అట్టే, 
ముప్పది రెండు వీరగాథలతో మహాభారతమువలె నొప్పుచున్న 
కాటమరాజు కథాదక్రమును రెండు గంటలలో పూర్తియగు 
“కాటమరాజు విజయము 
హాస్యాస్పదము కాదా? 


అను బుజ్జకథగా వ్రాయుట 


బుజ్జకథల భాష వీరగాథల భాషవలె సరళముగా నుండదు. 
ప్రాఢకవుల శైలివలెనే ఉండును. “సంగరరంగ విహారా! ధీరా! శాత్రవ 
సంహారా!” (అల్లూరి పీతరామరాజు బుజ్జకథ) అను వాక్యము 
నుచ్చరింపగల జంగము ఈ తెలుగుగడ్డపై లేడు. విద్యావంతులు 
ముద్రింపబడిన ఈ బుజ్జకథలను చదువుకొని కంఠస్థము చేసి 
పాడవలసినదే కాని, జానపదులీ కథలను తమవిగా భావింపలేరు. 


ఈ బుజ్బ్జకథలలో మౌఖిక సంప్రదాయము పూజ్యము. 
కథావస్తువు ఎరవు తెచ్చుకొన్నదే కాని సంఘటననుండి సహజముగా 
పుట్టినట్టిది కాదు. ఈ కథలు కొన్ని రాజకీయ వర్గములకే 
పరిమితము కాని, బహుజనాదరపాత్రములు కావు. వీనిలో ప్రచార 
దృష్టి యెక్కువ. మూలకథకూడ ప్రచారమున _ కనువుగా 
మార్చివేయబడును. దీనికి తోడు కథకు సంబంధములేని 
రాజకీయోపన్యాసములు, వెకిలి హాస్యము ఉండును. కాబట్టి సహజ 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలకును, ఈ _ బుజ్జకథలకును 
హస్తిమశకాంతరమున్నదని నిశ్చయముగా చెప్పవచ్చును. 
బుజ్జకథలు సాంప్రదాయిక వీరగాథల విఫలానుకరణములే కాని, 
సహజ గాథలు కావు. ఇట్టి బుజ్జకథలను సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలలో చేర్చి చర్చించుట సమంజసము కాదు. పాశ్చాత్యులును 
దీనిని వ్యతిరేకించినారు. 


“The ballad poetry of modern versifiers is not 
to be compared with the genuine ballads of old 
times.”*° 

శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారును, డాక్టరు బి. రామరాజుగారును. 
కృత్రిమ శిల్పముగల “అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జకథిను, బొబ్బిలి 
కథ, సర్వాయి పాపని కథ - ఇత్యాది సాంప్రదాయిక వీరగాథలలో 
చేర్చి చర్చించుట భావ్యముగా లేదు. అల్లూరి సీతారామరాజు కథ 
వీరగాథానుకరణమే కాని, సాంప్రదాయిక వీరగాథ కాదు. ఇది శ్రీ 
సుంకర సత్యనారాయణ అను ప్రసిద్ధ అభ్యుదయ రచయిత 
ప్రయత్నపూర్వక రచనయే కాని, జానపదుల ఆశురవన (Folk 
Improvisation) కాదు. దీనిని విద్యాసంస్కారములు గల 
నాగరికులే పాడుచున్నారు కాని, నిరక్షర కుక్షులగు సంచార గాయక 
భిక్షువు లెవరును పాడుట లేదు. ఇది ముఖ్యముగా గమనింపవలసిన 
విషయము. విద్యావంతులు గేయకథలను చదివి నేర్చుకొందురు. 
పామరులు గేయకథలను విని నేర్చుకొందురు. ఈ పామర గాయక 
భిక్షువులు విద్యావిహీనులగుటచే చదివి నేర్చుకొనుట కల్ల. ఇట్లు 
నిరక్షరాస్యులగు గాయక భిక్షువులచే వినుకలి మాత్రమున నేర్వబడి 
పాడబడుట కూడ సాంప్రదాయిక వీరగాథల ప్రధాన లక్షణములలో 
నొకటియని గుర్తింపవలెను. ఇదే మౌఖిక సంప్రదాయము! ఇట్టి 
సంప్రదాయము బుజ్జకథలలో మృగ్యము. సీతారామరాజును 
దైవముగా భావించి నేటికిని పూజించుచున్న విశాఖమండలములోని 
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కోయలు సహితము సీతారామరాజు బుజ్జకథను పాడుటలేదు. 
ఏలయన, బుజ్జకథ ప్రజల కవిత్వము కాదు; ప్రజల కవిత్వము 
ననుకరించుచు వ్రాయబడిన నాగరిక కవిత్వము. (నండూరి 'ఎెంకట 
సుబ్బారావుగారి “ఎంకి పాటలు” జానపద గేయములు [folk 
songs] కావు; జానపద గేయముల ననుకరించుచు వ్రాయబడిన 
శిష్టగేయుములు. వీనిని శిష్టులే పాడుకొని ఆనందించుచున్నారు కాని, 
పామరులు పాడుకొనుట లేదు. ఈ ఎంకి పాటల వంటివే 
బుజ్జకథలును! ఎంకి పాటలు జానపద గేయముల కనుకరణములు 
కాగా, బుజ్జకథలు సాంప్రదాయిక వీరగాథల కనుకరణములు.) 
ప్రావీన సాంప్రదాయిక వీరగాథలిట్టివి కావు. వాని వైశిష్ట్యము నీ క్రింది 
విధముగా చెప్పవచ్చును:- 


“They were made by the people for the people 


and they went straight to the hearts of their hearers, 
who, if they lacked the refinement of their 
successors, were not less quick to feel the hot 
emotions - love, hate, pity and fear. They were 
versified originally by unlettered men for 
unlettered audiences; and passing as they did from 
mouth to mouth and generation to generation of 
reciters possessing the literary sense in very varying 
degrees, it is not wonderful that many changes of 
omission or alteration have slipped in, and that 
what are really the same ballads are found in 
versions differing considerably from each other.””’ 


ఈ ప్రకరణమున చర్చింపబడిన ప్రధానాంశముల నిట్లు 
చెప్పవద్చును:- 


రామరాజుగారు చెప్పిన పది జానపదగేయ లక్షణములలోను 
“మౌఖిక ప్రచారము, సహజశైలి, పాడుటకు వీలుగానుండుట, 
పునరావృత్తి, జనసామాన్య పరిచిత వస్తువును కలిగియుండుట, ఆశు 
రచనలు” - అను ఆటు లక్షణములు వీరగాథలకుగూడ 
వర్తిందుచున్నవి. 


‘QD పెర్రీ అను పాశ్చాత్య విమర్శకుడు వీరగాథల 
నిస్సందేహ లక్షణములను విడమర్చి చెప్పినాడు. వీరగాథలకు అతి 
ప్రధానములైన పది లక్షణము లుండునని నిశ్చయింపవచ్చును: (1) 
వీరగాథ గేయస్వరూపమున నుండును - ఇది ప్రథమ లక్షణము. 
సరళచ్చందము, పునరావృత్తి, గానయోగ్యత - అనునవి ఇందలి 
ఉపలక్షణములు. (2) వీరగాథ కథాఖ్యానాత్మకముగా నుండును - 
ఇది ద్వితీయ లక్షణము. నియమిత పరిమాణము. 
యథార్థసంఘటనా జన్యత్వము, దేశీయేతివృత్తము, సామాన్య 
నాయకత్వము, వీరరస ప్రాధాన్యము, కథాసారళ్యము, హఠాత్‌ 
ప్రారంభత్వము,  సంభాషణాసహితత్వము, వచనరాహిత్యము, 


విషాదాంతత, అభివర్థిత పునరుక్తి - అనునవి ఇందలి 
ఉపలక్షణములు. (3) గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనమున జనించుట 
వీరగాథయొక్క మూడవ లక్షణము. కవి నామము తెలిసినను 
వీరగాథ అప్రధాన కరృకముగా నుండును. ఇది మూడవదానిలోని 
అవాంతర లక్షణము. (4) మౌఖిక ప్రసరణమున దేశమంతయు 
వ్యాపించుట, మౌఖిక సంప్రదాయమున తరతరములు జీవించుట 
వీరగాథల wes లక్షణము. (5) బహుజనాదరపాత్రత లేక 
జనరంజకత్వము లేక జనప్రియత్వము - వీరగాథల ఐదవ 
లక్షణము. (6) వీరగాథ, నాటకము వంటి HY పరాశ్రయ 
కవిత్వము. (7) వీరగాథలలోని భాషయే కాక భావములును 
సరళముగా నుండును. వీరగాథల రచనలో కొన్ని పడికట్టు 
పదములు పదే పదే ప్రయోగింపబడుచుండును. (8) ఎంతటి 
ప్రతిభావ్యుత్పత్తులున్న కవియైనను సాంప్రదాయిక వీరగాథను 
తనంత తాను సృజింపలేడు. ఇది ప్రజలలో సహజముగా పుట్టును. 
తరువాత దీనిపై కవి చేయి పడవచ్చును. (9) ప్రపంచమున వివిధ 
దేశముల వీరగాథలలో నొక ఏకసూత్రము కన్పించును. అందువే 
వీరగాథలు (WES మానవ సంఘమును, వసుధైక కుటుంబమును 
నిరూపింప సమర్థములని చెప్పవచ్చును. (10) వీరగాథలు నీతిని 
వాద్యముగా బోధింపకున్నను, ధ్వనింపజేయును. “విధి బలీయము, 
మానవుడు నిమిత్త మాత్రుడు” అనునదియే ఇట్లు ధ్వనితమగు నీతి. 
వీరగాథలు జీవితవిషాదమును ప్రతిధ్వనిందును. - ఈ పది 
లక్షణములలో కొన్ని వీరగాథల కెక్కువగా వర్తించును. మజీకొన్ని 
వీరగాథానికల కెక్కువగా వర్తించును. వీరగాథలలో ఇతిహాస 
లక్షణములును, వీరగాథనికలలో జానపదగేయ లక్షణములును 
హెచ్చుగా కాననగును. 


వీరగాథల ప్రాశస్త మును Beg లక్షణములే కాక, వాని 
లోపములను దెల్పు లక్షణములును కొన్ని గలవు. సామూహిక 
రసానందమే కాని వ్యక్తిగత రసానందము నీయలేకపోవుట; పదముల 
వర్ణనలు పదే పదే పునరుక్తములగుట; పఠనము వలన ఇందలి 
కవిత్వము నీయకుండుట; 
ఘోరాతిఘోరముగా వర్గింపబడుట; ఒకే పక్షము నభిమానించుచు 
రచన సాగుట; పర్యవసానమున ఏవిధమగు పరమార్థమును 
సాధింపకుండుట; ఛందోవైవిధ్యము _ లేకుండట; మిక్కిలి 
పరిమితమగు పదజాలమును గలిగియుండుట - మున్నగునవి 
వీరగాథల ప్రధాన లోపములు. 


రసతృప్తి సంఘటనలు 


వర్తమాన కాలమున తెలుగు దేశి సాహిత్యమున 
విజ్బంభించిన వీరగాథానుకరణములే కాని, 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలు కానేరవు. ఈ బుజ్జకథలకు పైన చెప్పిన 
లక్షణము లేవియు వర్తింపవు. a 


“'బుజ్జకథలు” 
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10. 


జాసికలు 
a 


చూ. తెలుగు జానవదగేయ సాహిత్యము, వుటలు 15-24. 


“Ballads that deserve the name had authors and birth dates, though these were lost in oral transmission”. 
Prof.Louise Pound, The Encyclopedia Americana, Vol. lll, p.95. 


హిందీ సాహిత్యమున ‘TI రవయితలు చాలమంది తెలియుచునే యున్నారు. భారతదేశములో OMB నంవదలో వ్రసిద్ధకెక్కిన మహో 
రాష్ట్రమున "Sagan Bhau, Shahir Prabhakar, Patthe Baburao, Ram Joshi" అనువారు మిక్కిలి (SQ కెక్కిన వీరగాథా 
రచయితలు. ఇంగ్రండులో "William Elderton, Thomas Deloney, Richard Johnson, Anthony Munday” మున్నగువారు (ప్రసిద్ధ 
వీరగాథలు రచించిన కవులు. ఇందు “DOLD ఎరల్జర్‌టన్‌” చాల గొప్పవాడు. ఇతనిని "Prince of Ballad-mongers" అని వీలివెడివారు. 
కాని ఇతడు వివరీతమైన త్రాగుబోతు. క్రీ.శ. 1592లో నితడు తవ్పత్రాగి చనిపోయెను. STD ASS కూడ వీరగాథలు రచించెను. 
ఇతనిని మన శ్రీనాభునితో పోల్చవచ్చును. 


ఆంధ వాజ్మయ చరితము, వుట 152. 
H. Somerville, English Verse from Spencer to Tennyson, p.1. 
A Study of Peotry, pp.278-280. 


“It characteristically contains fourline stanzas, written in iambics, with the second and fourth lines rhyming (abcb). The 
rhyming lines are usually six syllables long; the other lines are usually eight syllables long”. -The New Century Hand- 
Book of English Literature, p.86. 


“The adoption of a standard metre is a sign of vigorous balladry” — W.J. Entwistle, Chamber's Encyclopaedia, Vol. Il, 
p.73. 


“Ballad metres are almost uniform; the range is very slight; and they can all be reduced to variations of the immemorial 
verse of four accents.” - Francis B. Gummere, The Popular Ballad, p.325. 


ibid., pp.73, 74. 


“Many ballads have refrains, some relevant to the story, but most mere non-sense jingles, like ‘Down a down a down a 
down’, or Fa la la la, fa, la la la ra re’. These may be substitutes for musical accompaniments”. - Oxford Junior 
Encyclopaedia, Vol. XII, p.36. 


Mrs. Margaret L. Woods, Essays by Divers Hands, Vol. VI, p. 27. 


“The ballad, of course, like any real lyric, must be sung, it must have a tune, and this tune usually rustic unsophisticated, 
is provocative as well as reminiscent of accompanying steps...... ”— Gummere, op.cit., pp.71-72. 


Pound, op.cit., p.97. 
GH. Gerould, ‘The Making of Ballads’, Modern Philogy, Vol. 21, p.24. 
Frank Sidgwick, Popular Ballads of the Olden Time, Introduction. 


“The chief advantages of the singing is to give out each word with greatest clearness. The Voice is raised from the normal 
pitch to a clear high note and kept there with only enough variation to mark metre.” — Entwistle, loc.cit. 


ibid. 
Pound, op.cit., p.97. 
Gerould, loc. cit. 


“The ballad, of course, like any real lyric, must be sung.... but the same thing is true of many a song utterly foreign to 
ballad”. - Gummere, loc. cit. 


“This story is not a series of adventures, like romantic epic or the Saga. It is just a simple story of one event or adventure”. 
- Woods, op. cit., p.25. 
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23. “the greatest ballads affect us not by the story itself but by the way in which the story is told; and this “way” is not narrative 
art at high pitch. Narrative art at high pitch we get in the prose Sagas of Iceland; they are literature, literature “just on the 
autumnal verge.” - Gummere, op.cit., p.69. 

24. “Ballads rest primarily on situation and deed of familiar, imitable type; the popular tale, untrammeled by rhythmic law, by 
choral conditions, tends to a more subtle motive, a more striking fact, a more unexpected memorable quality, and a 
more intricate coherence of events.” - ibid., p.70. 

25. “But the Rimur are not strong as epic poetry. Apart from their too ornamental style, they are wanting in the narrative 
unities.” - W.P. Ker, On the History of the Ballads, Proceedings of the British Academy, Vol. IV, 1909-1910, p.202. 

26. “But these exceptions do not alter the rule, and the rule is that the ballad, like the older heroic lays, shall have a plot, shall 
not wander from it, shall not expand it, shall not be large or long.” - ibid. 

27. ibid., p.201. 

28. “The ballads, with all their difference of scale and method, are like the true ‘heroic poem’ in the essence of their plots.” 

- ibid., pp.202, 203. 

29. J. Kinsley, Cassell’s Encyclopaedia of Literature, Vol.l, p.40. 

30. “The ballad maker, like the Saga maker, loves those of heroic death which show the virtue of courage raised to its highest 
— man rising superior to fate. Where possible they like to show justice done — most probably the wild justice of revenge. 
- Woods, op.cit., p.34. 

31. విశాఖ తూర్చుగోదావరీ మండలారణ్యములలో Shot కోయలలో నొక చిన్నగేయము వ్యావ్రీయందున్నదని శ్రీ వడాల రామారావుగారు 
తెలువుచున్నారు. ఇది నత్యమగుచో అది వీరగాథానిక (Balladling) అగును కాన్సి వీరగాథ కానేరదు. శ్రీ వై. శ్రవ్షారావుగారు “ward 
నీతారామరాజు క్రీర్థనలు” రబించి 1928లో మద్రాను నుండి వ్రచురించినారు. వీనిని ఆ దినములలో వ్రజలు పొడుకొనియుందురు. ఇవియను 
వీరగాథానికలే యగును. 

32. “In English and Danish ballads the leading characters are of noble stock, not the highest nor yet the lowest. In the 
foreground are heroes of adventure, fights, forays.” - Pound, op.cit., p.96. 

33. “The tales of war in many literatures grouped about a single heroic figure; and they can rise to epic grandeur of tone, 
notably in the superb heroic cycle of Serbian ballads celebrating the national tragedy of Kossovo(1383).” - Kinsley, 
loc. cit. 

34. The Ballad in Literature, p.7. 

35. “Balldas usually deal with such subjects as war, love, enchantment, crime. They are fresh and straight forward, telling a 
plain tale in easily remembered verse; yet they have a grace and sincerity that appeals very strongly to most people of 
good taste.” - The Book of Knowledge, Vol.l, p. 350. 

36. బొబ్బిలియిద్ధ కథను Diy (Yates) దొర ఆంగ్రములోని కనువదించెననియు, ఆ (SI తన కడ నున్నదనియు డాక్టరు గిడుగు నీతావతిగారు 
చెప్పినాడు. 1965 ఏప్రిల్‌ నెలలో నేను వారిని SOSO. వారియొద్ద నున్న ఆ ఆంగ్లానువాదము నెవరో వ్రబద్ధులు కాజేసీరట. వట్సుదొర 
COED) లముటివుణితో గల తెలుగు బ్రతి మాత్రము నీతావతిగారి కడ SI గలదు. 

37. Gummere, op.cit., p.338. 

38. “It seeks to concentrate the attention on the thing done or suffered rather than on the doer or sufferer. It is the exact 
antithesis of didactic poetry.” - The New Universal Encyclopaedia, Vol.l, p.886. 

39. Gummere, op.cit., p.73. 

40. The New Universal Encyclopaedia, Vol.!, p.886. 

41. See, Folklore, Vol.V, No.8, August, 1964, p.281. 

42. See, Bliss Perry’s A study of Poetry, p.280. 

43. ibid. 

44. Gummere, op.cit., p.42. 
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45. 


46. 


47. 


48. 


49. 
50. 


51. 
52. 
53. 
54. 


55. 


56. 
57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62 


63. 


64. 


65. 


66. 


దేశికవిత్వముపై మిక్కిలి అభిమానముగల పాల్కురికి FOTOO కూడ ఈ అభివర్థిత YSZ) విశేషముగా పొటించినాడు. ఆవేశవూరిత 
అద్య, అద్య అద్య అద్ద, “ 9, “ 

కవనమున నిది విధిగానుండు లక్షణమని చెప్పవచ్చును. బనవ వురాణములోని ఈ క్రింది వంక్తులు పాశ్చాత్యులు చెప్పిన PIGS వునరుకికి చక్కని 

యుదావరణము:- 


బనవని శరణన్న బావక్షయంబు 
బనవని శరణన్న బరను పావనము 
బనవని శరణన్న బ్రత్యక్ష నుఖము 
బనవని శరణన్న HEN వారము 
బనవని శరణన్న HE సేకూరు 
బననని శరణన్న బంధము POI 


Gummere, op.cit., p.86. 


డా/ బి. రామరాజుగారు, తెలుగు జానవదగేయ సాహిత్యము, వుట ౨౨. 
Gerould, loc.cit. 
T.F. Henderson, The Ballad in Literature. 


“Tradition, again, is a prime factor in the ballads; it chooses and moulds its material in its own way” — Gummere, op.cit., 
P38 


F.J. Child, English and Scottish Ballads. 

Emile Legouis and Luis Cazamian, A History of English Literature, p.174 

Gummere, op.cit., pp.84, 85. 

“But as soon as it was committed to paper this process ceased, and the text became fixed. For this reason ballad 
collectors maintain that the date at which a ballad is written down is to be regarded as the record, not of its origin, but of 


its death.” — Twelve Hundred Years - The Literature of England, ౪0/4 P.176. 


“Each singer may vary the texts, shorten them, or blend them with other pieces. Usually, however altered in transmission 
the main situation or episode persists. The critical moment or happening stands out.” — Pound, loc.cit. 


Sidgwick, loc.cit. 
Henry B. Wheatley, General Introduction to Reliques of Ancient English Poetry, Vol.l, p.xxxi. 


“A poet may write a poem and call it a ballad; but it requires the public approval before it becomes one in fact.” - ibid., 
P.XXxXili. 


“Nature is the salt that keeps the ballad alive, and many have maintained a continuance of popularity for several years.” 
- ibid., p.xxxi 


ibid., p.xlii. 
“Improvisation and tradition, to be sure, is also the ballad formula” — The Popular Ballad, p.42. 


“The true ballad is essentially dramatic and one that is to make itself felt should be all action, without any moralizing 
padding, for it is a narrative in verse meant for the common people.” - Wheatly, op.cit., pp.xxxii, xxxiii. 


Gummere, op.cit. p.321. 
T.F. Henderson, The Ballad in Literature, p.60 


“.... any ulterior purpose, any subjective hint; even when subjectivity is of the throng, takes a poem at once out of the 
ballad file.” - ibid. 


Francis B. Gummere, ‘Ballads’, The Cambridge History of English Literature, ౪0/./ p.406. 
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67. “Wilhelm Grimm... said that the ballad says nothing unnecessary or unreal, and despises external adornment.” — 
Sidgwick, loc.cit. 

68. “Ferdinand Wolf, the great critic of the Homeric question, said the ballad must be naive, objective, not sentimental, lively 
and erratic in its narrative, without ornamentation, yet with much picturesque vigour.” -ibid. 

69. Feancis B. Gummere, The Popular Ballad, p.70. 

70. GF. Whicher, The World Book Encyclopaedia, Vol.2, p.616. 

71. “Description is sparse; and metaphor and other poetic figure is rare; character — heroic, adventurous, diabolic, amorous 
— is delineated by stock epithets and in the development of the tale itself. There is seldom much complication of 
character; but the verve and directness of the ballad style save personalities from degeneration into generalized types. 
Thoughts, motives and passions are boldly spontaneously and often brutally expressed.” - Kinsley, op.cit., 0.47 

72. Francis B. Gummere, ‘Ballads’, The Cambridge History of English Literature, - ౪0/./ p.418. 

73. Wheatley, op.cit., p.xxxil. 

74. “Experiment has shown that sophisticated poets cannot successfully imitate the old ballads, though they can use the 
technique of the ballad-markers to enhance the loveliness of their own”. - Gerould, op.cit., p. 23. 

75. “It is no individual that speaks out his thoughts, his hopes, his fears in the ballads.” “....they represent no individual, but 
are the voice of the people; and successful imitation of them by any individual, however gifted and sympathetic he may 
be is a task hardly to be done.” - Francis B. Gummere, The Popular Ballad, p.344 & 321. 

76. ఆచార్య వింగలి లక్ష్మోకాంతంగారు, వలనాటి వీరచరిత్ర, 8S, వుట 27. 

77. Gummere, op.cit., P. 321. 

78. “tis strange that English ballads should be in the main so inferior to Scottish, when we consider the great poetic genius 
of the English people.” - Woods, op.cit., p.37. 

79. ibid., P.34. 

80. “....the bonds of association are indisputable, and they make European balladry, despite striking national differences, 
into a substantial unit.” - Entwistle, loc.cit. 

81. “They do not belong to one nation in particular, but are the property of at least of all the people of the Aryan family.” — The 
Home University Encyclopaedia, p.377. 

82. Gummere, op.cit., p.340. 

83. “A modern writer has pointed out that Germanic popular poerty, along with Celtic and Slavic, has always loved the beaten 
cause and echoed the tragedy of life.” - ibid., p.343 

84. ibid., p.344. 

85. “Itis a matter of evolution; chroral and dramatic elements ruled in earliest stages, while epic prevails at the end.” -ibid., 
p.92. 

86. ibid., p.323. 

87. చూ. (తవేణి (ఆంధ్రదేశ జానవదగేయోలుు,, నంగీత WHY అకాడెమీ వ్రచురణ, వుట 259. 

88. చూ. తెలుగు విజ్ఞాన నర్వన్వము, మొదటి నంవుటము, Dog చోళులు? అనువ్యానము, వుట 219. 

89. “Climax is never calculated; if it occurs, it is merely the end of the singer’s material; and to modern notions, the singer 
sometimes fails to stop where he aught to stop.” - Gummere, op.cit., p.326. 

90. The Home University Encyclopaedia, p.377. 

91. Nesion’s Perpetual Loose-leaf Encyclopaedia, Vol.!, p.542. 
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తొమ్మిదవ ప్రకరణము 
విరగాథల వర్గికరణము 


ఏ సాహిత్యమందైనను వీరగాథలను ప్రధానముగా రెండు 
వర్గములుగా విభజింపవచ్చును. (1) తరతరములనుండి మౌఖిక 
సంప్రదాయమున వచ్చుమున్న వీరగాథలు - ఇవి 'సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలు’ (Traditional Ballads) (2) సాంప్రదాయిక 
వీరగాథల కనుకరణములుగా ప్రత్యేక SHod రవింపబడిన 
వీరగాథలు - ఇవి “సాహిత్య వీరగాథలు’ (Literary Ballads). 
మనము సాధారణముగా ప్రయోగించు వీరగాథలు’ అను శబ్దము 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలకే వర్తించును కాని, వీరగాథల 
అనుకరణములకు వర్తింపదు. ముందు పాశ్చాత్య విమర్శకుల 
వర్గీకరణ విధానములను చర్చించి, తరువాత తెలుగు విమర్శకుల 
వర్గీకరణ ప్రయత్నములను, మనము అనుసరింప దగిన 
విధానములను పరిశీలింతము. 


9.1. పాశ్చాత్య విమర్శకుల వర్గీకరణ విధానములు 


W. J. Entwistle అను విమర్శకుడు ఐరోపా వీరగాథలను 


నాలుగు విధములుగా వర్గీకరించినాడు:-' 
1. Nordic Ballads (English, Scandinavian, 
German) 
2. Romance Ballads (Franco-Italian, 
Hispanic) 
3. Balkan Ballads 
4. Russian Ballads 


పై నాలుగు వర్గములలోను వీరగాథా స్వరూపము 
(ముఖ్యముగా ఛందస్సు) ఒక వర్గమునకు మణియొక వర్గమునకు 
గల భేదమునకు కారణ మగుచున్నది. నార్జిక్‌ వీరగాథలలో “ఖండ 
రూపము” లేక చరణ రూపము (stanzaic form) ఎక్కువగా 
నుండి, కథాకథనము ప్రస్ఫుట గేయోన్మీలనముతో తీర్చిదిద్దబడును. 
రొమాన్సు వీరగాథలు  లయానుగుణముగా, యాతిప్రాసాను 
బద్ధముగా (assonantal octosyllabic forms) చరణ 
చరణములుగా నడచును. తృతీయ చతుర్ధ వర్గములకు చెందిన 
తూర్పు ఐరోపా వీరగాథలలో యతి ప్రాసాదులతోగూడిన లయకాని, 
గేయస్వరూపము కాని మృగ్యము. ముఖ్యముగా రష్యన్‌ వీరగాథలు 
లయరహితములు. గాథాకారుని ఆశువు ఆతని యిచ్చవచ్చిన రీతిని 
పరుగిడుచుండును.* దీనిని బట్టి 'ఎంట్‌విజిల్‌ వర్గీకరణము 


ముఖ్యముగా ఛందస్సును దృష్టిలో నుంచుకొని చేసిన వర్గీకరణముగా 
దోదుచున్నది. మానవజాతులు, భౌగోలికావధులు కూడ ఈ 
వర్గీకరణమున కొంత దోటుచేసికొన్నవి. 


ఇతివృత్తములనుబట్టి పరిశీలించినదో సై వర్గీకరణము 
మిక్కిలి స్టూలమైనదని తెలియగలదు. ‘Does విజిల్‌ సూచించిన 
ఒక్కొక్క వర్గములో విభిన్న కథావస్తువులుగల గాథలు అనేక 
ఉపశాఖలుగా _ చీలిపోవును. స్కాట్లండుదేశపు వీరగాథలు 
భగ్నద్రేమకు, అతిమానుషత్వము (supernatural) నకు 
మచ్చుతునకలు. ప్రేమసంబంధమగు ఆంగ్లగాథలలో గేయాత్మకత, 
పాంగెము (sentiment) హెచ్చు. అతిమానుషత్వమును, జాతి 
లక్షణములను _ భిన్నదేశముల వీరగాథలు బహువిధములుగా 
చిత్రించినవి. 

“The Scandinavian ballads, for example, are 
rich in elves, dwarfs and trolls; and the poets of 
Yugoslavia and Bulgaria weave fantastic tales 
round the sun and the moon, snakes and other 


animals with some supernatural significance. This 
category ranges in mood and substance from the 


wildly grotesque to the macabre and horrible.”’ 

od వీరగాథలు (Chanson 
గేయాత్మకతవైపు మొగ్గు చూపును. కాని, 
యుగోస్తోవియా, రష్యా వీరగాథలు మాత్రము పూర్తిగా 
ఆఖ్యానాత్మకములే. జర్మను ప్రజల _ వీరగాథాకవిత్వమున 
కథాఖ్యానము, దానిలో చొచ్చుకొనిన గేయాత్మకత - రెండును 
పెనవైచుకొని యుండును. ఈ వర్గమున ప్రసిద్ధమగు 
చరణవిభాగము, దీని గేయోత్మక లక్షణమును చెప్పకయే 
చెప్పుచున్నది. రష్యా, స్పెయిన్‌, యుగోస్తోవియా దేశములలోని 
గాథాకవులు తమ గాథలను స్వచ్భమగు పరాశ్రయతా గుణము 
(objectivity) తో తీర్చిదిద్దుదురు. 'Roamnces' అనబడు 
స్పానిష్‌ వీరగాథలు గేయవిస్తృతినిగాని, 
వ్యాఖ్యానములనుగాని అంగీకరింపవు. Feo  వీరగాథల 
పాత్రలతోను సంఘటనలతోను ప్రత్యక్షసంబంధమును MOA 
యుందురు. కాబట్టి, ఇతివృత్తములలోను, ఆఖ్యానగేయ లక్షణముల 
లోను ఇంత వైవిధ్యమును జూపు ఐరోపా వీరగాథలను కేవలము 
ఛందస్సునుబట్టి వర్గీకరించుట స్టూల నిర్ణయమగును కాని, సూక్ష్మ 
పరిశీలనము కానేరదు. 


Popularie) 


స్పెయిన్‌ A 


ఆత్మాశ్రయ 
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Soden పాశ్చాత్యులు వీరగాథలను జానపద గాథలు 
(Folk Ballads), జంగం గాథలు (Minstrel Ballads) - అని 
రెండే రెండు వర్గములుగా విభజించిరి.* చిన్న చిన్న చరణములలో, 
పాదాంత పదములతో, భగ్నప్రేిమవంటి భావావేశముతో గూడిన 
కథతో TAS ప్రాథమిక లఘురచనలను జానపదగాథలనిరి. వ్యక్తి 
తెలియకపోయినను వైయక్తిక కర్పకములని యూహించుటకు 
వీలైనవి, సాహిత్యగౌరవము గలిగి ప్రత్యేకశిల్పముతో గూడినవి యగు 
సుదీర్జాఖ్యానములను జంగంకథలని వివరించిరి. ఇది “వీరగాథలు, 
లఘు వీరగాథలు! అను రీతిగా పరిమాణమునుబట్టి చేసిన 
విభజనమువలె నున్నది. సామూహిక కర్పత్వ - వైయక్తిక కర్తృత్వ 
సిద్ధాంతములకుగూడ నివి ప్రతీకలుగా నున్నవని చెప్పవచ్చును. 


మజీకొందజు విమర్శకులు వీరగాథల యితివృత్తములనే 
ప్రధానముగా గ్రహించి, యీ క్రింది విధముగా వర్ష్గీకరిందిరి:-* 


(1) సాంసారిక విషాదములు (Domestic Tragedies) 
- ఇరుగు పారుగు సంఘటన, ముఖ్యముగా హత్య లేక కుటుంబ 
కలహము. 


(2) చారిత్రక గాథలు (Historical Ballads) - చారిత్రక 
సంఘటనలు 


(3) విప్లవకారుల గాథలు (Out-law Ballads) - 
ఇంగ్లండులో రాబిన్‌హుడ్‌ వలెను, అమెరికాలో “జెస్సీ BS)’ వలెను 
ప్రసిద్ధ సాంఘిక న్యాయ సూత్రములను ధిక్కరించినవారు. 


(4) కన్నీటి గాథలు లేక శోక గాథలు (Coronach or La- 
ment Ballads) - గేయాత్మకములై, చనిపోయిన వారినిగూర్చి 
విలపిందుదు వాడబడిన జాలిపాటలు. 


(5) జానపద గాథలు (Folk Ballads) - జానపద 
సంపదనుండి యితివృత్తములను స్వీకరించినవి. ముఖ్యముగా 
అతిమానుష  (ప్రణయము love)<o 
చిత్రించనట్టివి. 


(supernatural 


ఇతివృత్తమును ప్రాతిపదికగా జేసికొని యిట్లు వర్గీకరించిన 
విమర్శకులు, Sow వీనిలో కొన్నిటిని జానపద కృతములుగను, 
మజికొన్నిటిని జంగమ కృతములగను ఊహిందిరి. పైవానిలో 
చారిత్రక గాథలు, విప్లవకారుల గాథలు, కన్నీటి గాథలు - అనునవి 
సాహిత్యముపై ప్రత్యేక దృష్టినుంచి జంగములచే 
రదింపబడినవనియు; తక్కినవి - సాంసారిక విషాదములు, జానపద 
గాథలు నిరక్షరాస్యులగు జానపద సమూహములచే నలవోకగా 
సృజింపబడి యుండుననియు భావించుదున్నారు. 


“లూయీస్‌ పౌండ్‌” (Louise Pound) అను అమెరికన్‌ 
ప్రొఫెసరు ఆంగ్లవీరగాథలను ఇట్లు వర్గీకరించెను:-ీ 


(1) Traditional Ballads ( = సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలు) 


(2) Literary Ballads or Art Ballads or 
Ballads of Culture (= సాహిత్య వీరగాథలు, 
లేక కళాత్మక వీరగాథలు లేక సాంస్కృతిక 
వీరగాథలు) 


(3) Broadside Ballads or Stall Ballads or 
Broadsheets (= గుజలీ ప్రతుల గాథలు) 


(4) Musical Ballads or Instrumental Ballads 
(= సంగీత గాథలు లేక వాద్య గాథలు) 


ఇందు మొదటి వర్షము ప్రధానమైనది. ఇవియే సిసలైన 
వీరగాథలు. ఏ వీరగాథల సంగీత సాహిత్యాంశములు తరతరముల 
నుండి జానపదులలో మౌఖిక సంప్రదాయమున వ్యాపించుదు, 
అనేకములగు మార్పులకు లోనగుచు, ఉత్పత్తి కర్పత్వములు 
అనూహ్యములగునో ఆ వీరగాథలు “సాంప్రదాయక వీరగాథలు” 
(Traditional Ballads).’ ఇవి శ్రోతల నుద్దేశించి చెప్పబడునవే 
కాని, పాఠకుల నుద్దేశించి వ్రాయబడవు. కథాకథనము, 
పరాశ్రయత్వము అను ఐతిహాసిక గుణములిందుండును. భావకవితా 
(Lyrical Poetry) గుణములగు గేయాత్మకత, హ్రస్వత కూడ 
వీనియందుండును. వీని నొక విధముగా ఇతిహాస భావగీతముల 
సమ్మేళనము లనవచ్చును. ఇవి బాహ్య స్వరూపమున భావగీతమును, 
ఆంతర స్వరూపమున ఇతిహాసమును పోలియుండును. విమర్శక 
లోకము తలలు బద్ధలు కొట్టుకొనినది ఈ సాంప్రదాయిక వీరగాథల 
ఉత్పత్తి కర్చత్వములనుగూర్చియే. ఇవియే మనకు ముఖ్యముగా 
పరిశీలనార్హములు. వీనిని “జనరంజక వీరగాథలు” (Popular Bal- 
lads) అనియు పిలుతురు. 


సాహిత్య వీరగాథ లిట్టివి కావు. ఇవి ప్రత్యేక కవులదే 
వ్రాయబడి ప్రమాణ ప్రతుల రూపమున లభ్యమగును. ఇందు కొన్ని 
POS వీరగాథల ననుకరించును; మజికొన్ని స్వతంత్రముగా 
నుండును. 'వర్డ్స్‌వర్త్‌” (Wordsworth) కవి రచించిన “లూసీగ్రే” 
(Lucy Gray) కాల్‌ రిడ్‌' (Coleridge) కవి రచించిన “ఏనిషెంట్‌ 
మారినర్‌” (Ancient Mariner) అను పద్యములు సాహిత్య 
వీరగాథలకు ఉదాహరణములు. స్విన్‌బర్న్‌ (Swinburne) కవి 
కూడ ఇట్టి సాహిత్య వీరగాథల నెన్నింటినో వ్రాసెను. అమెరికాలో 
Long Fellow అను కవి రచించిన "The Wreck of the 
Hesperus" అనునది కూడ సాహిత్య వీరగాథయే. ఇట్లు ప్రత్యేక 
కవులచే రవింపబడి, ప్రయత్నశిల్ప సమన్వితములగుటచే ఈ 
సాహిత్య వీరగాథలను “కళాత్మక వీరగాథలు” (Art Ballads) 
అనియు, “సాంస్కృతిక వీరగాథలు” (Ballads of Culture) 
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అనియు పిలుచుట కలదు. తెలుగులో బుజ్జకథలు సాంప్రదాయిక 
వీరగాథల ననుకరించిన సాహిత్యగాథలకు ఉదాహరణములు. 
ద్విపద కావ్యములు స్వతంత్రములైన సాహిత్యగాథ లనవచ్చును. 


“బ్రాడ్‌ సైడ్‌” వీరగాథలు మన దేశములో నగరవీథుల ప్రక్కన 
అమ్మబడు గుజలీప్రతుల గాథలను పోలినట్టివి. ఇవి క్రీ.శ. 16, 17 
శతాబ్బములలో ఇంగ్లండు దేశమున విజృంభించిన ఒక ప్రత్యేక 
వర్గమునకు చెందిన పాటలు. ఇవి కొంతవజకును నేటి 
వార్తాపత్రికలను పోలును. సమకాలీన ఇతివృత్తములపై తీవ్రమగు 
విమర్శతో వ్రాయబడిన పాటలు ఒకే ఒక పెద్ద కాగితముపై నల్లని 
అక్షరములతో ముద్రింపబడును. ఈ కాగితము యొక్క నాలుగు 
అంచులును అద్దకపు బొమ్మలతో గాని, కత్తిరింపులతో గాని 
అలంకరింపబడును. ఇట్లు ముద్రింపబడిన పాటలు లండను పట్టణ 
వీథుల కూడలి స్థలములలో మిక్కిలి చౌకగా - ఒకటి రెండు పెన్నీలకు 
అమ్మెడివారు. ఈ పాటలను “బ్రాడ్‌సైడ్‌ బ్యాలెడ్స్‌' అందురు. వెడల్పు 
కాగితములపై ముద్రింపబడుటచేతనే వీనికి ఈ పేరు వచ్చినది. 


“Their name comes from a single broadsheet 
on which they were printed, which often decorated 
with ornamentation or cuts, the latter not always 
appropriate. They were composed for the common 
people by the professional rhymsters or hack poets 
to some popular tune and were sung by professional 


singers.”® 


ఈ బ్రాడ్‌సైడ్‌ domo కథావస్తువులు - రాజకీయ 
సంఘటనలు, యుద్ధములు, కొట్లాటలు, హత్యలు, విచిత్ర 
సంఘటనలు, ఉరిశిక్షలు, DOG జననములు, సాంసారిక 
విభేదములు మొదలగునవి. ప్రాటస్టెంట్‌ - కాథలిక్కుల తగవులలో 
మతసంబంధములగు నీతిబోధనల ప్రచారములుగూడ వీనియందు 
ఇతివృత్తములుగా స్వీకరింపబడినవి. 'థామస్‌ Sood’ (Thomas 
Deloney) అను నాతడు ఈ ప్రక్రియా రూపమున చేయితిరిగిన 
కవి. ముద్రణ యంత్రాభివృద్ధి ఈ బ్రాడ్‌సైడ్‌ వీరగాథలకు మజీంత 
ప్రోత్సాహము IDSA. ఆధునిక పాత్రికేయ రచనలకును, 
ఆకాశవాణీ ప్రనారములకును ఇవి మాతృకలనజెల్లును. 


మొత్తముపై ఈ ప్రక్రియ ఉదాత్త కళాఖండము కాదు; 
ఇతివృత్తములో గాంభీర్యము లోపించిన తాత్కాలిక రచనలు. 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలవలె వీనికి మౌఖికప్రసరణము లేదు. ఈ 
ప్రచురణకర్తలు డబ్బుచేసికొను దృష్టితో కొందజు ప్రత్యేక 
గాయకులను నియమించుకొని, వారిచే పాడించి అమ్మిందుకొందురే 
కాని, సాంప్రదాయిక వీరగాథలవలె వీనికి బహుజనాదరపాత్రత 
లేదు. ఇవి మన దేశములోని ఎన్నికల పాటల వంటివి. 


హార్వర్డ్‌ (Harvard) విశ్వవిద్యాలయమునకు చెందిన 
Hyder E. Rollins అను విద్వాంసుడు ఈ బ్రాడ్‌సైడ్‌ వీరగాథా 
ప్రక్రియలో విశేష పరిశోధన చేసి, అనేక గాథలను సేకరించి 
ప్రకటించిన మహనీయుడు! 


ఆంధ్రదేశమున రైళ్ళలోను, రోడ్ల ప్రక్కనను, తిరునాళ్ళలోను 
అమ్మబడు పాటల పుస్తకములు, ఆంగ్లమున గల బ్రాడ్‌ సైడ్‌ గాథలతో 
పోల్చదగినవి. గోదావరి పుష్కరాల పాటలు, వణదల పాటలు, రైలు 
ప్రమాదాల పాటలు, బాలయోగి పాటలు, కొత్తలంకయోగి పాటలు, 
పిరిడీ సాయీబాబా పాటలు, కుసువు హరనాథ్‌ పాటలు, 
సత్యసాయిబాబా పాటలు, పొట్టి శ్రీరాములు పాటలు, ఎన్నికల 
పాటలు, PUTS దైనా పాటలు మున్నగున వన్నియును పైన తెల్పిన 
ఆంగ్లప్రక్రియకు తోబుట్టువులు. ఇవి నిన్నమొన్నటి వణుకును అణాకు 
అర్ధణాకు అమ్మబడుచుండెడివి. నేడు 10, 12 పైసల వజకును 
ఉన్నవి. తెలంగాణమున బూరెల సత్యనారాయణమూర్తి గారివంటి 
కవులు రాజకీయ, సాంఘిక, పౌరాణిక, చారిత్రక విషయములపై 
DAS సాంప్రదాయిక వీరగాథానికలగు _(బ్రతుకమ్మపాటల 
ననుకరించుచు ఎన్నియో పాటలను రచించుచున్నారు. వీనిని 
సికిందరాబాదులోని చందా నారాయణశ్రేస్టి కొండా 
శంకరయ్యలవంటి ప్రకాశకులు అజుచేతి ప్రమాణమున చిన్న చిన్న 
పుస్తకములుగా ముద్రించి కారుచౌకగా అమ్ముమున్నారు. ఇవి 
ముమ్మూర్తుల పాశ్చాత్యుల 'బ్రాడ్‌సైడ్‌ బ్యాలెడ్స్‌' వంటివే! 


ఈ Me ప్రతుల పాటలు వీరగాథలు కానేరవు. 
వీనియందు మౌఖికసంప్రదాయము. బహుజనాదపాత్రత యను 
గుణములే కాక, అతి ప్రధానమైన కథాఖ్యానము లేదు. స్వల్పముగా 
కథాఖ్యానమున్న వీరరసప్రధానమైన ఒకటి రెండు పాటలు 
లఘువీరగాథల వర్గమునకు జేరును. తక్కినవి కేవలము ప్రచార 
గేయములు మాత్రమే! 


లూయీస్‌ పౌండ్‌ చేసిన నాల్గవ వర్గమగు సంగీత గాథలు 
(Musical Ballads) సాహిత్యమునుండి సంగీతశాస్త్రములోనికి 
తప్పుకొనిన రచనలు. మన సాహిత్యములోని క్షేత్రయ్య పదములు, 
త్యాగరాజ కృతులు వీనిని పోలును. 


కాబట్టి, లూయీస్‌ పౌండ్‌ విభజించిన నాలుగు 
వర్గములలోను మొదటి వర్గమగు సాంప్రదాయిక వీరగాథలే 
నిజమగు వీరగాథలు. IIS మనము ప్రధానముగ పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. 'పౌండ్‌' కూడ ఈ వర్గము పైననే తన దృష్టిని కేంద్రీకరించి, 
ఇతివృత్తములనుబట్టి దీనిని తొమ్మిది భాగములుగా చేసెను:- 


(1) Sacred legend and classical story - e.g., 
‘St. Stephen and Herod’, ‘King Orpheo’. 
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(2) Riddle ballads and wit contests - e.g., 
‘Riddles wisely expounded.” 


(3) Chronicle ballads - e.g., Otterbourne’. 
(4) Ballads of outlary - e.g., ‘Robin Hood’ 
(5) Border rids —e.g., Johnny Armstrong’ 

(6) Domestic tragedy - e.g., Earl Brand’ 

(7) The Supernatural - e.g., ‘The Wife of 


Usher’s Well’ 

(8) Love stories and romances - e.g. 
‘Barbara Allen.’, ‘Hind Horn.’ 

(9) Humorous - e.g., Australian Bush 
Ballads. 


మొత్తపుపై కథావస్తువునుబట్టి వీరగాథలను వర్గీకరించుట 
ఉత్తమమైన పద్ధతిగా కాన్సించుచున్నది. Frank Sidgwick అను 
విమర్శకుడు వీరగాథా వర్గీకరణమునకు ఇతివృత్తములు మాత్రమే 


శరణ్యములని తెల్పినాడు. “The only possible method of 
classifying ballads is by their subject-matter; and 
even thus the lines of demarcation are frequently 
blurred. It is, however, possible to divide them 
roughly into several main classes, such as ballads of 
romance and chivalry; ballads of superstition and of 
the supernatural; Arthurian, historical, sacred, 
domestic ballads; ballads of Robin Hood and other 


outlaws; and so forth.” +° 


ఫ్రాన్సిస్‌ బి. గుమ్మై (Francis B. Gummere) అను 
అమెరికన్‌ విద్వాంసుడు 'The Popular Ballad’ (1907) అను 
తన విమర్శక (గ్రంథములో సాంప్రదాయిక వీరగాథలను ఆజు 
ప్రధాన భాగములుగా వర్గీకరించి, ఒక్కొక్క భాగమున మరల సూక్ష్మ 
విభాగములను సూచించినాడు. ఈ అంతర్భాగములలో పెక్కింటికి 
ఇతివృత్తములనుబట్టియే పేర్లు పెట్టినను, కొన్నింటికి మాత్రము 
వీరగాథానామమునే ఉంచినాడు. 
I. The Oldest Groups:- 

(1) Riddle ballads 

(2) Flytings 

(3) Domestic complications 

(4) Stolen brides 

(5) Elopements 


I. Ballads of Kidnap:- 


(1) “Bewick and Graham” (ఇది వీరగాథా నామము) 
(2) The mother-in-law 
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(3) The filial relation 

(4) Jealousy 

(5) Adultery 

(6) Fidelity 

(7) The tragic conflict 

(8) “The Braes of Yarrow” (వీరగాథా నామము) 
(9) Betrayal 

(10) “Child Waters” (Doma నామము) 


The Coronach and Ballads of the Supernatural: 
(1) Coronaches 

(2) Good-nights 

(3) Jonah ballads 

(4) Fairy ballads 

(5) Preternatural ballads 

(6) Transformation 

(7) Ghosts 

Legendary Ballads:- 

(1) Classical and sacred tradition 

(2) “The Bitter Withy” (వీరగాథా నామము) 
(3) Minstel ballads and ribaldry 


(4) Humour 
(5) Ballads of the sea 


(6) “Mary Hamilton” (వీరగాథా నామము) 
The Border Ballads:- 

(1) Singing and saying 

(2) Border raids 

(3) Ballads of battle 


(4) “Otterburn and Charriot” (వీరగాథా నామము) 
(5) Chronicle ballads 

The Greenwood Ballads:- 

(1) Outlaws 

(2) Robin Hood, his ballads and his epic. 
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1. Criminals and outlaws - e.g., ‘Jesse 
James’, ‘Sam Bass’. 


2. Narratives of faithless or Murderous 
lovers — e.g. ‘Poor Lorella’ 


Re-union of parted lovers 
Local murders and disasters 
Occupational pursuits 
Death-bed confession pieces 
The forsaken girl 


Harsh parents 


SS ON DY న 


Comedy pieces 


ఇట్లు పాశ్చాత్య విమర్శకులలో ఇంచుమించు అందణును 
ఇతివృత్తములనుబట్టియే వీరగాథలను వర్గీకరించిరని చెప్పవచ్చును. 


9.2. తెలుగు విమర్శకుల వర్గీకరణ విధానములు 


తెలుగు విమర్శకులలో ఒక్క శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
తప్ప, తక్కినవారెవ్వరును గేయములకు - గేయకథలకు భేదమును 
పాటింపలేదు. జానపద గేయములు (Folk songs), వీరగాథలు 
(Ballads) స్తీలపాటలు, భజనకీర్తనలు మున్నగు విభిన్న 
ప్రక్రియలను గుర్తింపక, అన్నింటిని కలిపి “జానపద గేయములు” 
అనియే వ్యవహరించిరి. కావున వీరి వర్గీకరణము అస్తవ్యస్తముగా, 
అస్పష్టముగా, చర్విత చర్వణముగా నున్నది కాని, స్పష్టత లేదు. 


9.2.1. శ్రీపాదవారి వర్గీకరణము (1953) 


1953 డిసెంబరు నెల “కిన్నెరా అను సాహిత్య పత్రికలో 
శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు దేశి సారస్వతి విభూతి అను 
అత్యుత్తమ వ్యాసమును ప్రకటిందిరి. ఇందు దేశి సాహిత్యము చక్కని 
వర్గీకరణము ననుసరించి పరిశీలింపబడినది. ఈ వ్యాసమును 
చదివినదో శ్రీపాదవారు ఈ క్రింది విభాగములను దృష్టిలో నుంచుకొని 
దానిని రదించిరని స్పష్టము కాగలదు:- 

1) స్తీలపాటలు (గేయకథలు) 
వీరగాథలు - (అ) చారిత్రకములు, (ఆ) కల్పనలు 


రాయలసీమ నాటకములు 


) 
) 

4) జంగంకథలు 
) _ జానపదుల నోట వ్యాప్తిగాంచిన ద్విపద కావ్యములు 
) 


పదములు 


(7) DOES లనదగిన గేయకథలు లేక సాహసుల కథలు: 


(అ) బందిపోటులు, (ఆ) పేరంటాండ్రు 


(8) స్త్రీలపాటలు (లాలి, జోల వంటి శుద్ద గేయములు) 
Q 

(9 జానపద గేయములు 

(10) వేదాంతపు పాటలు 

(11) కీర్తనలు 

(12) సామెతలు, పొడుపు కథలు 


శ్రీపాదవారు తమ వ్యాసమున పై పండ్రెండు విభాగములను 
వరుసక్రమమున పరిశీలించి, ఉదాహరణపూర్వకముగా చర్చిందిరి. 
ఈ విభాగములలో “వీరగాథలు, జంగంకథలు, జానపదుల నోట 
వ్యాప్తిగాంచిన ద్విపద కావ్యములు, పదములు, వీరగాథ లనదగిన 
గేయకథలు లేక సాహసుల కథలు” - అను ఐదును మనము 
పరిశీలింపవలసిన సాంప్రదాయిక వీరగాథలకు చెందును. దీనినిబట్టి 
శ్రీపొాదవారు వీరగాథలలో ఐదు విభాగములను గుర్తించిరని 
ఊహింపనగును. ఈ విభాగములకును 
ఉదాహరణములుగా వారు కొన్ని వీరగాథల పేర్లను కూడ 
సూచించియున్నారు. 


అయిదు 


1. వీరగాథలు: వీరశైవమత విజృంభణతో క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమున 
వీరగాథలు తెలుగు దేశమున వ్యాపించినవి. శైవమత ప్రచారమునకు 
ద్విపద మిక్కిలిగ నుపయోగపడుబచే ఈ వీరగాథలును 
ద్విపదచ్చందముననే చెప్పబడినవి. శ్రీపాదవారు వీనిలో కాలమును 
బట్టి మూడు అంతశ్శాఖలను సూచించిరి. 


1.1. చారితకములు - వుతసంబంధములు 
(కాకతీయుల కాలమునాటివి): పల్నాటి వీరచరిత్ర, 
మాహురమ్మ కథ, మాతపురాణము, గౌతమ 
పురాణము, మజ్జిచెట్ల కథ, రేణక యుద్ధము, 
కాకతమ్మ కథ, అంకమ్మ కథ, గంగానమ్మ కథ, 
మాతంగి కథ, కామేశ్వరి పాట, పరశురామ 
పురాణము, కాటమరాజు కథ, JNA 
పోట్లాట, భట్టు రాయబారము, కోటపాటి తాటివృక్షం 
తెచ్చే కథ, వల్లురాజు యుద్ధము, అగుమంచి కథ. 


1.2. కల్పనలు చేరిన గాథలు (క్రీ.శ. 1300 తర్వాతవి. 
ఒడ్డెరాజాల కాలము): కొమార రాముని కథ, 
గాంధారి కథ, బాలనాగమ్మ కథ 


కాలమునాటిని 
వరాహావతారము, 


1.3. శైవవైప్లముల 
(విజయనగర 


సవున్వయ 
కాలము): 
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బంగారు తిమ్మరాజు కథ, చిన్నమ్మ కథ - వీని 
యనుకరణములు: కాంభోజరాజు కథ, లక్ష్మమ్మ కథ 


2. జంగంకథలు: శ్రవ్యములుగా  ప్రచారముగుదున్న 
యక్షగానముల ప్రభావమువలన వానిలోని దరువులు, వచనములు, 
పద్యములు, అర్ధపద్యములు, గేయకథలలో ప్రవేశించుటచే జంగం 
కథలు పుట్టినవి. ఇవి యెక్కువగా ఈ శతాబ్ది (20వ శతాబ్ది) 
ప్రారంభమున గుంటూరు మండలమునుండి వ్యాపిందినవి: 
ధేనువకొండ వెంకయ్య రదించిన “విరాట పర్వము”, 
“గయోపాఖ్యానము”; ఉప్పలపాటి వెంకటరామయ్య రచించిన 
“అంబరీషు చరిత్రము”; గంజి నాగదాసు - Bare మహారాజు 
చరిత్రము”; వెంకట సుబ్బరాయ గుప్త - “దేవయాని చరిత్రము, 
వామన విజయము”; రూపెనగుంట్ల సీతారామదాసు - POA 
పాఖ్యానము” - ఇత్యాదులు జంగంకథలకు ఉదాహరణములు. 


3. జానపదులనోట వ్యాప్తిగాంచిన ద్విపదకావ్యములు: ద్విపద 
కావ్యము లన్నియును సభాకవిత్వమునకు సంబంధించినవేయైనను, 
వీనిలో కొన్ని జానపదులనోట పదములుగా వ్యాప్తిగాంచినవి. ఉదా॥ 
బొమ్మకంటి నృసింహకవి “ధర్మాంగద చరిత్రము’; పురాణం రామశర్మ 
“పురూరవోపాఖ్యానము”; రావూరి వెంకటసుబ్బయ్య DOI 
తెప్పోత్సవ పాటి; రామకృష్ణ యోగీం ద్రుని జ్ఞాన మంజరి”; హేమాద్రి 
తనయుడు అప్పన్న రచించిన “సుభద్రా కల్యాణము’ మొదలగునవి. 


4. పదములు: పదములను పేర క్రీ.శ. 1850లో విశాఖ 
మండలమునుండి చాల కావ్యములు వచ్చినవి. ఇవి 
“హరిహరీనారాయ = ణాదినారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు 
కమలోవనుడి అను వరుసలో నుండుటచే వీనిని “హరిహరీ పదాలు” 
అనియు పిలుతురు. యక్షగానములలో ఈ వరుసను ‘e202 వరుస 
అందురు. ఉదా॥ అయ్యగారి కూర్మనాథుని ‘Jove? పర్వము, 
కర్ణపర్వము, శల్య పర్వము”; చంద్రగిరి తాతయ్య “ఉత్తర 
గోగ్రహణము, దక్షిణ గోగ్రహణముి; గోపాలరాయల 'వైకుంఠ 
మాహాత్మ్యము”; ముడుంబ లక్షణాచార్యుని “శ్రీరామ కథి; చిత్రాడ 
కామేశము “త్రినాథుని చరిత్ర; పూడిపెద్ది బుచ్చన్నపంతులు 
సంస్కరించిన “లక్ష్మణ మూర్చ, రచించిన “సుందర కాండము, 
రామరావణ యుద్ధము”; నీవూరి (ఈపూరి) నారాయణరాజు 
“ధర్మాంగద చరిత్ర పాముపాటి; నీవూరి రామచంద్రరాజు 
“'కుశలాయకము'; నడిమింటి రామయోగికవిది “బాణాసుర 
యుద్దము”; పసగాడ సన్యాసివి “సారంగధర చరిత్ర, శతకంఠ 
రామాయణము, గంగా వివాహము; తోలేటి సీతారామయ్య విరచిత 
శశిరేఖా పరిణయము, నలవరిత్ర, ప్రహ్లాద SOG" - మున్నగునవి. 


5. సాహసులను కీర్తించిన వీరకథలు: ఈ వీరకథలు 
పదములకన్న ప్రావీనములు. బందిపోటు నుండి రాజరికమున కెగుర 
ప్రయత్నించినవారు, పతి మరణించినప్పుడు సతిచేసినవారు 
మున్నగు సాహసులను కీర్తించిన గాథలు: 


5.1. బందిపోటులు, వీరులు: సర్వాయి పాపడు కథ, 
గద్వాల సోమనాద్రి కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, 
మియ్యాసాయేబు కథ, రాజా రామేశ్వరరావుకథ, 
బొబ్బిలి కథ, పెద్దబొబ్బిలిరాజు కథ, పెద్దాపురపు 
కోడిపుంజుల కథ, దేశింగురాజు కథ, నల్లతంగాళ్‌ 
కథ, అర్బతనాటు హవుసు చరిత్ర. 


5.2. పేరంటాండ్రు: కామమ్మ కథ (18వ శతాబ్దమునాటి 
సంఘటన), సన్యాసమ్మ కథ, ఎణుకమ్మ పేరంటాలు 
కథ (1867 నాటి సంఘటన), మండపేట పాపమ్మ 
పేరంటాలు కథ, వీరరాజమ్మ కథ (నిన్న 
మొన్నటిది). అలభ్య వీరగాథలుగా శ్రీపాదవారు 
అనంతపుర మండలములోని “ముసలమ్మ కథ'ను, 
కర్నూలు మండలములోని “దూదేకుల సిద్దప్ప 
కథిను, గుంటూరు నెల్లూరు మండలములలో 
బవినీండ్రు Pd పాటలను పేర్కొనిరి. 


Bards గోపాలకృష్ణమూర్తిగారి విభజనము  వీరగాథల 
ఛందస్సునుబట్టి చేసినట్లుగా పైకి కనబడినను, వీరు ప్రధానముగా 
ఇతివృత్తములనే  దృష్టియందుంచుకొనిరని  పరిశీలనవలన 
తెలియగలదు. వంగిపురం వెంకట రంగాచార్యులుగారు రచించిన 
(BOON మాహాత్మ్యమును “ఆండాళ్‌ చరిత్రము బొబ్బిలిపాట 
వరుసలో నున్నది. ఛందస్సునుబట్టి చూచినవో నిది వీరకథలను 
వర్గమునకు చెందవలెను. కాని శ్రీపాదవారు దీనిని పదములలో జేర్చి 
“బొబ్బిలి వరుసలోనున్న పదము' అని వ్యాఖ్యానించిరి. అట్లే 
హీర్రమండలపు లాడె సుందర నారాయణగారి 'రాముకథా 
సుధార్లవము* కూడ బొబ్బిలివరుసలోనే రచింపబడినది. “పెద్దకాపు 
కథి కూడ వస్తువు పౌరాణికముగను, ఛందస్సు బొబ్బిలివరుసలోను 
గల గాథ. ఈ రెండును ఛందస్సునుబట్టి వీరకథలలో జేరును. కాని 
శ్రీపాదవారు. వీనిని అంతగా నిష్టము లేకయే వీరకథలలో 
నుదాహరించి, ఇతివృత్తములనుబట్బి ఇవి వీరకథలు కావనియు, 
పదములనియు వివరించిరి. కాబట్టి శ్రీపాదవారి దృష్టి కూడ 
పాశ్చాత్య విమర్శకుల వలెనే భందస్సుపై కన్న, ఎక్కువగా ఇతివృత్తము 
పైనే కలదని చెప్పవచ్చును. వీరు సూచించిన ఐదు విభాగములను 
కాలమునుబట్టి “వీరగాథలు, సాహసులను కీర్తించిన వీరకథలు, 
జానపదులనోట వ్యాప్తిగాంచిన ద్విపద కావ్యములు, పదములు, జంగం 
కథలు” అను క్రమమున నుంచుట సమంజసము. 
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9.2.2. ఆదిశేషువుగారి వర్గీకరణము (1953) 


1953లోనే శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారు రచించిన “జానపద 
గేయవాజ్మయ పరిచయము” అను విమర్శక గ్రంథము ప్రభుత్వ 
బహుమతి నందినది. ఇది 1954లో ముద్రింపబడినది. తెలుగులో 
జానపద సాహిత్యముపై వెలువడిన మొట్టమొదటి విమర్శక 
గ్రంథమిదియే. దీనిలో ఆదిశేషువుగారు జానపద గేయ 
వాజ్మయమును తొమ్మిది భాగములుగా వర్గీకరించిరి: 


1. శృంగార రసాత్మక గేయములు 


2. DOSP వాజయము 

3. సాహసిక కథా వాజ్మ్యయము 

4. కరుణ రసాత్మక కథా వాజ్బయము 
5: అద్భుత రసప్రధాన కథా వాజయము 
6. _ శైవ కథా వాజయము 

7. వేదాంత భక్తిరస ప్రధానమైన రచనలు 
8. స్త్రీల పాటలు, బాలబాలికల గేయాలు 
9. ఫ్రకీర్ణములు 


జానపద గేయములు (Folk songs) - వీరగాథలు 
(Ballads) మాత్రమే జానపద కవిత్వము కాగా, శ్రీహరి 
ఆదిశేషువుగారు ద్విపద కావ్యములు, కీర్తనలు, స్త్రీల పాటలు - 
వీనినన్నిటిని జానపద గేయములుగా పరిగ్రహించుట భావ్యముగా 
లేదు. వీరి వర్గీకరణమున DOSP వాజ్మయుము”, “'సాహసిక కథా 
వాజ్బ్యయము, “కరుణ రసాత్మక కథా వాజ్మయము”, “అద్భుత రస 
ప్రధాన కథా వాజ్మయము”, - అను నాలుగు భాగములును 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలకు చెందును. వీరి మొదటి విభాగము 
జానపద గేయములు లేక పల్లెపాటలు. ఆజవ విభాగమగు శైవకథా 
వాజ్మయము కేవలము ద్విపద కావ్యముల చర్చ. ఇందు పాల్కురికి 
సోమనాథుని బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరిత్రలు; గౌరన 
రచించిన నవనాథ చరిత్ర, హరిశ్చంద్ర కథ మున్నగు ద్విపద 
కావ్యములున్నవి. ఇవి దేశి సాహిత్యమగును కాని జానపద 
సాహిత్యమెట్టగును? శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారి మతమున 
ద్విపద కావ్యములు ‘AY కూడ కాదు, మార్గ కవిత్వమే! అట్లే Qo 
పాటలు కూడ దేశియగును కాని జానపద కవిత్వము కావు. 
ప్రకీర్ణములను విభాగమున గేయములు గేయకథలు కూడ 
చర్చింపబడినవి. అతి స్టూలమైన శబ్దమును 
అతిసూక్ష్యములగు గేయ విభాగముల కుపయోగించుట కూడ 
మెచ్చదగినది కాదు. మొత్తము మీద ఆదిశేషువుగారు వీరగాథలలో 
నాలుగు విభాగములను గుర్తించిరని తెలియుచున్నది. 


“వాజ్మయ” 


1. వీరకథా వాజ్మయము: “వీరకథాగానం మనదేశంలో 
అనాదిసిద్ధమైన ఆచారమనే అనిపిస్తుంది. పృథ్వీరాజ యశఃకాయాన్ని 
నిల్సిన చాంద్‌ కవీ, రాజపుత్ర వీరగీతాల్ని గానం చేసిన భట్టులూ, మన 
కాటమరాజుకథ పాడే Noor, పల్నాటి వీరకథని పాడే 
పిద్చుగుంటూ, బొబ్బిళి పాటకులూ ఒకే ఆనుపూర్విగలవారు.” “ 
కాటమరాజు కథ, పల్నాటి వీరచరిత్ర, బొబ్బిలి కథ, అల్లూరి 
సీతారామరాజు కథ, '* చిన్నపరెడ్డి పదము, గుట్టాల గోపిరెడ్డి పదము, 
సర్వాయి పాపడి కథ, అనునవి - ఈ వీరకథా వాజ్మయ విభాగము 
క్రింద ఆదిశేషువుగారు చర్చించిన ఉదాహరణములు. 


2. సాహసిక కథా వాజ్మయము: “సాహసికుల కథలూ, వీరకథా 
వాజ్బయమూ ఒక కోవలోనివి. ఈ విభాగం కేవలం సౌలభ్యం కోసం 
చేసింది మాత్రమే. ఈ రకపు కథల్లో గాథ సాహిసికుడైన నాయకుణ్ణి 
అనుసరించి నడుస్తుంది.” ఉదా॥ బంగారు తిమ్మరాజు కథ, 
ఆరెమరాటీల కథ, దేశింగురాజు కథ, చిన్నప్పరెడ్డి కథ, సర్వాయి 
పాపడి కథ, సీతారామరాజు కథ. 


3. కరుణ రసాత్మక కథా వాబ్బయము: “జానపద 
వాజ్మయంలో కరుణ రసాత్మక కథలొక ముఖ్యమైన విభాగము. గృ 
హచ్చిద్రాలకు లోనై అష్ట కష్టములు పడు అత్తింటి కోడళ్ళూ, ప్రత్యైక 
జీవనలై సహగమనం చేసిన స్వాధ్వీమణులూ, చెడి పుట్టింటికి చేరి 
అవమాన పీడితలై మనళ్లేశముల పాలై ఆత్మహత్యలకు పాల్పడు 
ఆడబడుచులూ, మాన సంరక్షణార్థమై వీరరసావేశం పొందిన 
వీరనారీమణులూ మొదలైనవారి కథలు కరుణ రసాత్మకములై, 
జానపద జీవితాన్ని ప్రతిబింబించేవై ఉంటాయి. అలాంటి కథలు అన్ని 
దేశాల్లోనూ అన్ని భాషల్లోనూ ఆదరణీయములై ఉంటాయనడంలో 
సందేహం లేదు. .... మన దేశంలో సామాన్యజనుల్లో పుట్టి పెరిగిన 
సాధ్వుల కథలలో కొన్ని ప్రచారంలో ఉన్నాయి. కామమ్మ కథా, 
సన్యాసమ్మ కథా, వీరరాజమ్మ కథా, లక్ష్మమ్మ కథా, నల్లతంగాళ్‌ కథా 
అలాంటివే.” 

4. అద్భుత రసప్రధాన కథా వాజ్మయము: ఈ అద్భుత రస 
ప్రధాన కథలు స్త్రీలను, బాలబాలికలను, జానపదులను ముగ్గులను 
జేయుననియు; ఇవి అన్ని భాషలలోను గలవనియు; వీనిలో 
మనసుయుక్క విశ్చంఖలవిహారము, రచయిత కల్పనాచాకదక్యము 
ద్యోతకమగుననియు; ఇవి జనుల నాశావాదులుగా మార్చుననియు 
ఆదిశేషువుగారు నుడివి, వీనినొక ప్రత్యేక వర్గముగా విడదీసినారు. 
బాలనాగమ్మ కథ, కాంభోజరాజు కథ, ధర్మాంగద చరిత్ర - 
పాముపాట, చిన్నమ్మ కథ, గాంధారి కథ - ఈ వర్గమునకు 
ఉదాహరణముగా పేర్కొనిరి. వచనకథలలో కాశీమజిలీ కథలును ఈ 
విభాగమునకే చెందుననిరి. 
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శ్రీపాదవారు “వీరగాథలు, సాహసులను కీర్తించు వీరకథలు” 
అని చేసిన రెండు విభాగములనే ఆదిశేషువుగారు “వీరకథలు, 
సాహసిక కథలు, కరుణ రసాత్మక కథలు, అద్భుత రస ప్రధాన కథలు, 
అని WET విభజించి చూపిరి. ఇది మెచ్చదగినదే. కాని, శ్రీపాదవారు 
చెప్పిన జంగంకథలను, పదములను వీరి గ్రంథములో నెచ్చటను 
సూదింపకపోవుట శోచనీయము. అంతేకాక, వీరు చేసిన 
విభాగములలో, DOSP వాజ్మ్యయమునకును సాహసిక కథా 
వాజ్మయమునకును చెప్పుకొనదగినంత భేదము లేదు. వీరకథా 
వాజ్మయమున కిచ్చిన ఉదాహరణములలో వీరగాథలు, వీరగాథా 
వృత్తములు, వీరగాథానికలు ప్రత్యేకముగా _ చూపకపోవుట 
యటులుండ, వీరగాథానుకరణమైన అల్లూరి సీతారామరాజు 
బుజ్జకథను సాంప్రదాయిక వీరగాథలతో కలిపి చర్చించుట 
సహింపరానిది. కాబట్టి శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారి వర్గీకరణము 
సమగ్రము కాదని తెలియుమన్నది. 


శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు తాము 1953లో రచించిన 
“దేశి సారస్వత విభూతి” అను వ్యాసమునకు 1955లో నొక 
యనుబంధమును ప్రకటించిరి. (చూ. కిన్నెర, 1955 సంక్రాంతి 
HONS). ఇందు వారు పూర్వము సూచించిన దేశి సారస్వత 
విభాగములలో 'స్త్రీలపాటలు, వీరగాథలు, జంగంకథలు, వీరకథలు, 
పదములు” అనువానికి మజికొన్ని లక్ష్యములను చేర్చిరి. 


9.2.3. డా॥ బి.రావురాజుగారి వర్గీకరణము (1958) 


జానపద గేయములను గూర్చి మొట్టమొదటిసారిగా 
పరిశోధన చేసిన డా॥ బి. రామరాజుగారు తమ పరిశోధనమును 
1958లో Berth జానపద గేయ సాహిత్యము’ అను పేరుతో 
గ్రంథరూపమున వెలువరిందిరి. ఇందు జానపద గేయములు 
ఆలంబనము, వస్తువు, రసము అను SoBesorho ప్రమాణములతో 
పదునొకండు విభాగములుగా వర్గీకరింపబడినవి:- 


1. ఆలంబనము ననుసరించిన విభజనము; 
1. _ బాలబాలికల గేయములు 
2. కీల పాటలు 
= 
3. శ్రామిక గేయములు 


2. వస్తువు ననుసరించిన విభజనము: 
1 పౌరాణికములు 
2 చారిత్రకములు 
3. మత సంబంధములు 
4 పారమార్థికములు 


3. రసము ననుసరించిన నిభజనము: 


1. శృంగార గేయములు 
2. అద్భుతరస గేయములు 
3.  కరుణరస గేయములు 
4. హాస్యరస గేయములు 


ఈ పదునొకండు విభాగములలో కొన్నింటికి మరల 
అంతర్విభాగములను సూచిందిరి. పౌరాణిక గేయములను 
రామాయణ సంబంధములు, భారత సంబంధములు, భాగవత 
సంబంధములు, ఇతరములు” అని నాలుగుగా ఏభజించిరి. చారిత్రక 
గేయములను “చారిత్రకములు, అస్పష్ట చారిత్రకములు' అని 
రెండుగా విభజించిరి. మత సంబంధ గేయములను శైవవుత 
సంబంధములు, QRS సంబంధములు అని విడగొట్టిరి. 
పారమార్థిక గేయములను - “భక్తి గేయములు, వేదాంత 
సంబంధములు, కర్మమార్గ సంబంధములు” అని మూడుగా 
విభబించిరి. 


మొత్తముమీద రామరాజుగారు కూడ జానపద గేయములకు 
- వీరగాథలకు గల భేదమును గుర్తింపలేదు. దేశికవితకు చెందిన స్త్రీల 
పాటలను, కీర్తనలను గూడ జానపద గేయములుగనే సంభావించిరి. 
ఛందస్సులోను, వస్తువులోను, ఆలంబనములోను తమ ప్రత్యేకతను 
జూపు “పదములు, జంగంకథలు' అను శాఖలకు ప్రత్యేక స్థానముల 
నీయక, వీనిని స్త్రీలపాటలతోను, కీర్తనల గాథలతోను కలిపి గ్రుచ్చెత్తి 
BOS. ఉదాహరణకు - వీరు చూసిన రామాయణ సంబంధములగు 
పౌరాణిక గేయుములలో వీరిచ్చిన PASP సుధార్గవము' 
బొబ్బిలివరుసలో నున్న పదము; 'కుశలవ కుచ్చల చరిత్రము, 
ఊర్మిళాదేవి నిద్రి అనునవి స్త్రీలపాటలు; 'శారద రామాయణము" 
కీర్తనల గాథ; “పాతాళ హోమము, లక్ష్మణ మూర్చ, శతకంఠ 
రామాయణము” - అనునవి జంపెవరుసలో నుండు హరిహరీ 
పదములు; “మాయలేడి? పాట జానపద గేయకథ (వీరగాథానిక). 
ఇట్టే భారత భాగవత సంబంధములగు పౌరాణిక గేయములందును. 
శైవమత సంబంధములగు గేయము లందును, “పదములు, జంగం 
కథలు, స్త్రీల పాటలు” మున్నగు భిన్న ప్రక్రియలు 'కలగాపులగము” 
చేయబడినవి. రసమునుబట్టి చేసిన వీరి విభజనము - ముఖ్యముగా 
శృంగార హాస్య విభాగములు, ఆలంబనము ననుసరించియు, వస్తువు 
ననుసరిందియు ముందు చేసిన విభజనలకు చర్విత చర్వణమే కాని 
నూతనము కాదు. రామరాజుగారు చేసిన పదునొకండు 
విభాగములలోను 'చారిత్రక గేయములు, అద్భుత రసగేయములు, 
కరుణరస గేయములు అను మూడు విభాగములు మాత్రమే 
మనము పరిశీలింపవలసిన సాంప్రదాయిక వీరగాథలకు వర్తించును. 
(ఇందు చారిత్రక గేయములలో word సీతారామరాజు బుణ్జకథ 
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కలుపబడియున్నది. దీనిని పరిహరింపవలెను. ఇది వీరగాథ 
అనుకరణమే కాని సాంప్రదాయక వీరగాథ కాదు.) ఇతర 
విభాగములలో - '“పౌరాణికములు”' అనుదానిలో స్తీలపాటలతో కలిపి 
వీరు సూదిందిన “జంగం కథలు, పదములు” అనువానిని గూడ 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలలో చేర్చుకొనవలెను. 


9.2.4. నేదునూరి గంగాధరంగారి వర్గీకరణము (1960) 


జానపద గేయములను, Ro పాటలను అసంఖ్యాకముగా 
సేకరించిన శ్రీ నేదునూరి గంగాధరంగారు 1960లో “జానపద గేయ 
వాజ్మయ వ్యాసావళి అను గ్రంథమును ÖD. ఇందు వీరు 
జానపద గేయ వాజ్మయమును ఆటు విధములుగా వర్గీకరింవిరి:- 


1. వ్యవసాయ పదాలు: 
(1) రైతుల పండుగలు 


(2) పాలం పదాలు 
(3) పురుష సాహిత్యం 
(4) పశువుల కాపర్ల పాటలు 


( 
(2) అత్తా కోడళ్ళు 
( 


5. _ శైవ సారస్వతం - స్త్రీ సాహిత్యం 


6. వీరపదాలు, సాహస గేయాలు: 
(1) చిట్టిగేయాలు 
(2) â% aro 
(3) కథా గేయాలు 
ఇందు 'చిట్టి గేయాలు, OY గేయాలు” అను అంతశ్ళ్శాఖలు 


లఘు నీరగాథలకును, STRT అను విభాగము సాధారణ 
వీరగాథలకును వర్తించును. 


) 
) 


గంగాధరంగారు సూచించిన పై ఆజు విభాగములలో 
మొదటి మూడును జానపద గేయములకును; 4, 5 విభాగములు 
స్త్రీలపాటలకును; 6వ విభాగము మన సాంప్రదాయిక వీరగాథలకును 
వర్తించును. జంగంకథలనుగూర్చి కాని, పదములనుగూర్చి కాని వీరు 


చర్చింపలేదు. మొత్తముపై గాంగాధరంగారి వర్గీకరణము కూడ శ్రీ 
హరి ఆదిశేషువుగారి వర్గీకరణము వంటిదే. వీరుకూడ స్త్రీల 
పాటలను జానపద గేయములతో చేర్చి సంభావించిరి. వీరి గ్రంథ 
నామము 'దేశి వాజ్మయ వ్యాసావళి అని యుండినవో 
సమంజసముగా నుండెడిది. 


9.2.5. పింగళివారి వర్గీకరణము (1961) 


తెలుగులో నేటివజకును జానపద గేయములకు, స్త్రీల 
పాటలకు సంకలన గ్రంథములు వచ్చినవి కాని, వీరగాథా సంకలనము 
లింకను వెలువడలేదు. ‘SHB? (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు) 
సంపాదించిన “పల్లె పదాలు” (1955), ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక 
అకాడెమీ వారు ప్రచురించిన “త్రివేణి” (1960) అనునవి తెలుగు 
జానపద గేయ సంకలనములకు చక్కని ఉదాహరణములు. “కృష్ణశ్రీ' 
గారి సంపాదకత్వమున వెలువడిన ‘go రావమాయణపు పాటలు, 
QO పౌరాణికపు పాటలు? అను రెండు గ్రంథములును స్త్రీల 
పాటలలో కథాగేయుములకు లక్ష కములు. క్రీ.శ. 1900 ప్రాంతమున 
నందిరాజు చలపతిరావుగారు ‘Qe పాటలు? అను పేర మూడు 
భాగములను అచ్చొత్తించి ప్రకటించినారు. ఇందు గేయములు, 
గేయకథలు రెండును గలవు. ఒకటి రెండు 'పదములు' కూడ ఇందు 
కలిసి ఉన్నను, మొత్తమునకివి Yo పాటలకు మంచి లక్ష్యములని 
చెప్పవలెను. రోడ్డ ప్రక్కన అమ్మబడు గుజిలీప్రతులేకాని, వీరగాథలకు 
ప్రామాణికమైన గ్రంథములు ప్రకటితములు కాలేదు. క్రీ.శ. 1911 
ప్రాంతమున అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు పల్నాటి వీరగాథా 
వృత్తములోని “బాలచంద్రుని యుద్ధమును ప్రకటించిరి. “నందుల 
కాటమరాజు” అను ద్విపద కావ్యమును యం. సంజీవకవి 
యనునాతయ 1917లో ప్రకటించినట్లు 
తెలియుచున్నది (చూ. ఆంధ్ర వాజ్మయ సూది, పుట 94). కావ్య 
నామమగు ఈ “నందుల కాటమరాజు? ను నిడుదవోలు 
వేంకటరావుగారు కవి నామముగా బేర్కొనిరి (చూ. Annals of 
Oriental Research, Volume IX, 1951-52, Parts 1& 2, 
P5). వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పరిష్కరించిన “కాటమరాజు కథిను 
1953లో మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి పీఠికతో మద్రాసు ప్రభుత్వ 
ప్రాద్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమువారు ప్రకటించిరి. ఇందు మూడు 
కథలున్నవి. దీని పీఠికలో వీరగాథలనుగూర్చి ఏమియును లేదు. ఈ 
మదరాసు భాండాగారము వారే 1958లో “బొబ్బిలి యుద్ధ కథిను, 
“కుమార రాముని కథిను గూడ ప్రకటించిరి. 1961లో విశాలాంధ్ర 
వారు ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారి సంపాదకత్వమున “పలనాటి 
వీరచరిత్రిను ప్రకటించిరి. ఈ గాథావృత్తమున 11 వీరగాథలున్నవి. 
కనీస మొక వీరగాథా చక్రమైనను కొంతవజుకిందు ప్రకటితమగుట 
సంతసింపదగినది. ఇట్లు విడి విడిగా నొకటిరెండు గ్రంథములు తప్ప, 
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ఆంగ్లములోవలె సంపూర్ణమగు వీరగాథాసంకలన గ్రంథములు మన 
తెలుగులో నేటివజకును వెలువడకుండుట  విచారకరము. 
వీరగాథలను ప్రత్యేకముగా విమర్శించిన గ్రంథములును తెలుగున 
పూజ్యము. “పిడుగుకి బియ్యానికి ఒకే మంత్రిమనినట్లు, అన్ని 
దేశిప్రక్రియలను కలిపి “జానపద గేయముిలను సాధారణ 
నామముతో పిలుచుటయే మన విమర్శకుల కలవాటు. 


ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పలనాటి వీరచరిత్ర 
పీఠికలో పదముల యావిర్భావమును, పదవర్గీకరణమును కొంత 
చర్చింవినారు. (పింగళివారి మతమున “పదము అనునది 
“బ్యాలెడ్‌'కు సమానార్థకము.) తెలుగు కవిత్వమును “పద్య 
కవిత్వము-పద కవిత్వము అని రెండు ప్రధాన భాగములుగా 
విడదీసిరి. ABS ఛందస్సు ద్వారా అప్రత్యక్ష సంబంధము నిచ్చినది 
పద్యకవిత్వమనియు, అట్లుగాక AI ప్రత్యక్షాధికారమే యిచ్చిన 
కవిత్వము పదకవిత్వమనియు వివరించిరి. ఈ పదకవిత్వమును 
మరల గేయకవిత్వము, పదకవిత్వము' అని రెండుగా విభజించిరి. 
గానప్రధానమైనది గేయకవిత్వము; కవితాప్రధానమైనది పద 
కవిత్వము. త్యాగరాజాదుల కృతులు, క్షేత్రయ్య పదములు, జావళీలు, 
ముత్తెదువుల పెండ్లిపాటలు, మంగళ హారతులు మున్నగునవి గేయ 
కవిత్వమందలి వివిధ శాఖలు. చిన్నమ్మ కథ, కామమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ 
కథ మున్నగు సాంఘికములును; బొబ్బిలి కథ, కాటమరాజు కథ, 
దేశింగురాజు కథ, పలనాటి కథ మున్నగు చారిత్రకములును 
పదకవిత్వమందలి అంతశ్శాఖలు. ఇది పింగళివారు సూచించిన 
వర్గీకరణము. అనగా వీరగాథలలో పింగళివారు 'సాంఘికములు, 
చారిత్రకములు' అను రెండు వర్గములను మాత్రమే గుర్తించినట్లు 
తెలియుచున్నది. ఇది మిక్కిలి స్టూలవిభాగము. శక్తికథలు, 
పదములు, జంగంకథలు, వీరగాథావృత్తములు, వీరగాథానికలు - 
మున్నగున వెన్నియో విభాగములుండ, రెండు వర్గములను మాత్రమే 
గుర్తించుట సరికాదు. 


9.2.6. శ్రీపాదవారి వర్గీకరణము (1961) 


దేశిసాహిత్యముపై అత్యుత్తమ వ్యాసములను ప్రకటించిన 
మహనీయులు శ్రీపాద  గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు. ఈ 
మహారణ్యమును మొట్టమొదట ఛేదించి బాటలు తీర్చిన 
సాహసులను వీరే! 1953లో వీరు ప్రకటించిన వ్యాసము 
దేశిసారస్వత విభూతిని సహస్ర ముఖముల ఘోషించుదున్నది; దేశి 
సాహిత్యములోని వివిధ వర్గములను వింగడించి చూపుదున్నది. 
శ్రీపాదవారు 1961లో తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వములో “జానపద 
గేయ-గేయకథా వాజ్మ్యయము” అను మజీయొక గొప్ప వ్యాసమును 
రచించిరి. దీనిలో వీరు గేయములు వేణు, గేయకథలు వేణు అని 


ప్రప్రథమున సూచించిరి. తెలుగు విమర్శకులలో ఇంతకు 
ముందెన్నడును ఏ విమర్శకుడును ఈ విభాగమును చేసి 
యుండలేదు. గేయములందును, గేయకథలందును గల వివిధ 
అంతశ్ళాఖలను విమర్శసహముగా విడదీసి చూపిరి. వస్తువెంత 
ధారాళమైనదైనను, జానపద గేయవాజ్మయ మంతయు “విడి 
గేయములు - గేయకథలు” అను విభాగము క్రిందికి వచ్చి వేయునని 
శ్రీపాదవారు చెప్పిరి. ఇది పాశ్చాత్యుల ‘Song-Ballad’ అను 
విభజనకు సరిగా సరిపోవుదున్నది. ఇందు విడిగేయుములు 
జానపదుల జీవితఘట్టముల నాశ్రయించిన ఉత్సాహమును, 
ఆనందమును, జాలిని వెలిబుచ్చునట్టివి. వీని లయ, రాగము కూడ 
సందర్భానుసారముగనే యుండును. వీనిలో ఐదు అంతశ్శాఖలను 
PIIA: “పసిపిల్లల Seas పాడునవి, గృహజీవనము, ఇంటి 
బయట పనిపాటలు చేసుకొనేటప్పుడు పాడునవి, ఆటపాటలు, 
Tengo వంటివి.” ఇవి యన్నియు కథాకథనము లేని శుద్ధ 
గేయములగుటచే ఈ విడిగేయములు నా పరిశోధనా 
ప్రమేయములోనికి రావు. గేయకథలు మాత్రమే నాకు 
సంబంధించినవి. 


గేయకథలలో శ్రీపాదవారు నాలుగు వర్గములను సూచించిరి 
(1) జంగంకథలు, (2) బొబ్బిలిపాట వంటివి, (3) పదాలు, (4) స్త్రీల 
కథాగేయములు - ఇందు మొదటి మూడును జానపద కవితకు 
చెందిన సాంప్రదాయిక వీరగాథలు. నాల్గవది 'జాతి దేశి. ఇది మనకు 
పరిహరణీయము. ఈ వీరగాథలనుగూర్చియు, వీని క్రమపరిణామ 
వికాసములనుగూర్చియు శ్రీపాదవారు ఈ క్రింది విధముగా 
'సెలవిచ్చినారు:- 


“విడిగేయాలు వ్యక్తుల కాలక్షేపానికీ, ఆనందానికీ అయితే, 
కథాగేయాలు పలువురి కాలక్షేపానికి, ఆనందానికీ తోడ్పడుతాయి. 
ప్రసిద్ధ కరుణగాథలూ, వీరగాథలూ, పురాణ గాథలూ, పదాల 
రూపాన బవనీళ్ళు, పించుకుంటులూ, జక్కులవాళ్ళూ, జంగములూ, 
శారదకాండ్రు వినిపిస్తే వేసవికాలపు రాత్రులలో ఆరుబయట 
కూర్చుని గ్రామీణులీ కథలాలకిస్తారు... తొలిరోజుల్లో ఈ కథలు 
నాలుగు ‘Sasser ఆవృతాల పాదాలతో జంపెలనే పేరుతో 
ఉండేవనీ, పాల్కురికివంటి శివకవులీ దేశిపద్దతిని కొద్దిగా సంస్కరించి 
ద్విపదప్రబంధాలు రచించారని నా విశ్వాసము. అయినప్పటికీ 
మాతంగి కథ, మాహురమ్మ కథ, అగుమంది కథ వంటి 14వ 
శతాబ్దపు కథలు జంపెవరుసలుగనే సంతరింపబడ్డవి. క్రమముగా 
'కటతక కిటతకి అనే ఎనిమిద అక్షరాల ఆవృతాలు నాలుగింటితో 
బొబ్బిలిపాట వరుసలో బంగారు తిమ్మరాజు కథవంటివీ, నాలుగు 
కిటతక ఆవృతాలతో వరాహావతారకథా, కాంభోజరాజుకథవంటివీ 
వచ్చాయి. కొమారరామునికథను పోలిన గాంధారికథలో దరువులు 
ప్రవేశించినవి. గేయకథలు దరువులూ, పద్యాలూ, రగడలూ 
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పంచుకొని జంగంకథలుగానూ, నాలుగు ఎనిమిదిఅక్షరాల ఆవృతాలో, 
ఎనిమిది అయిదుఅక్షరాల ఆవృతాలో పెట్టుకొని క్రమంగా బొబ్బిలి 
పాటవంటివీ, హరిహరీనారాయణ పదాలవంటివీగా విడిపోయాయి. 
మొత్తంమీద పదాలు ఎక్కువగానూ, జంగంకథలు అంతకన్న 
(సంఖ్య) తక్కువగానూ, బొబ్బిలిపాట వంటివి ఇంకా తక్కువగానూ 
కనబడుతున్నాయి నేడు”? 


దీనినిబట్టి శ్రీపాదవారు వీరగాథలలో 'జంగంకథలు, 'బొబ్బిలి 
పాటవంటి కథలు, “పదములు - అను మూడు విభాగములను 
ఛందస్సు ప్రాతిపదికగా _ గుర్తించిరని _ తెలియుదున్నది. 
అంతమాత్రమున వీరు వస్తుప్రాధాన్యమును మజవిపోయిరని 
తలపరాదు. వస్తువునందును ఈ మూడు విభాగములు 
వేజగుచున్నవని శ్రీపాదవారు సూచించియే యున్నారు; “ఈ 
మూడు విభాగాలూ వస్తువులో కూడ వేరవడము చిత్రముగా 
ఉంటుంది. జంగంకథలు FIDAS పురాణగాథలు; బొబ్బిలి 
పాటల్లాంటివి వీరగాథలూ, పేరంటాండ్ర గాథలూను. పదాలు మళ్ళీ 
పురాణగాథలే”.' తరువాత శ్రీపాదవారు స్త్రీలేయకథలను గూడ 
వర్చించిరి. 


ఇంత  సమగ్రము సహేతుకమునగు  శ్రీపాదవారి 
వర్గీకరణమున సహితము చంద్రునిలో మచ్చవలె నొక చిన్న THM 
తోమమన్నది. వీరిదివరలో 'కిన్నెరలో ప్రకటించిన వ్యాసమున GI 
సారస్వత విభూతిని ప్రదర్శించిరి. ఈ G2 శబ్ద ప్రయోగముచే 
నందు స్త్రీలపాటలనుగూర్చియు, క్రీర్తనలనుగూర్చియు 
ముచ్చటించుట యుక్తముగనే ఉన్నది. కాని విజ్ఞాన సర్వస్వమున 
వ్రాసిన వ్యాసములో “జానపద గేయ - గేయకథా వాజయము”ను 
చర్చించిరి. ఇందలి “జానపద శబ్దముచే వీరిందు కేవలము 
పామరులకు సంబంధించిన గేయములను (Folk songs), గేయ 
కథలను (Popular Ballads) గూర్చి ముచ్చటిందిన బాగుండెడిది. 
కాని వీరు దీనిలో స్తీలపాటలనుగూడ చేర్చిరి. ఈ పాటలు అగ్ర 
వర్ణముల స్త్రీలు పాడునవే కాని, పామరస్త్రీలు పాడునవి కావు. ఇవి 
జానపద కవిత్వము కన్న ఒక మెట్టు PS ఉండుననియు, అందుచే 
వీనిని “జాతిదేశి అని పిలుచుట యుక్తమనియు మొదటి 
ప్రకరణమున నిరూపించి యుంటిని (చూ. ఆముఖము). wor 
వరుసలో సాగిన 14వ శతాబ్దపు కథలుగా 'మాతంగి కథ, 
మాహురమ్మ SH? అను శక్తి కథలను స్మరించినను, మంజరీ 
ద్విపదలలోను, ద్విపదలలోను సాగిన పల్నాటి వీరకథలను, 
కాటమరాజు కథలను వీరిట వర్గీకరించి చూపలేదు. వీనిని “కిన్నెర 
సంచికలో 'వీరగాథ'లను పేర BED యుండుబచే, నిట వదలివేసిరి 
కాబోలు. అయినను “ఏకోహి దోషో గుణ సన్నిపాతే...” అను 
కాళిదాస సూక్తిచే నిట్టి దొసగు లొకటిరెండున్నను లెక్కింపదగినవి 
కావు. శ్రీపాదవారి వర్గీకరణ విధానమే నాకు మార్గదర్శకమైనది. 


9.3. నా వర్గీకరణ విధానము (1967) 


వీరగాథల వర్గీకరణమున ఇతివృత్తములు ప్రముఖపాత్రను 
వహించుచున్నవని ప్రాక్షృతీవీ విమర్శకుల విభజన విధానములను 
బట్టి తెలియుమన్నది. పాశ్చాత్య వీరగాథల యితివృత్తములు 
సాధారణముగా చారిత్రకములుగను, అస్పష్ట చారిత్రకములుగను, 
కాల్పనికములుగను ఉండును. సొంసారికములు, మత 
సంబంధములు, ఐంద్రజాలికములు నగు కథలు కూడ కొన్ని గలవు." 
మన వీరగాథలలోగూడ చారిత్రకములు, అస్పష్ట చారిత్రకములు, 
సాంఘికములు, జానపదములు (కాల్పనికములు), పౌరాణికములు 
- అను వర్గములకు చెందిన ఇతివృత్తములు గలవు. 


నిర్వచనము ప్రకారము గేయరూపమున కథనుచెప్పిన 
SAB GES లన్నియు వీరగాథలైనప్పటికిని, ఇందలి యితి 
వృత్తములు నూటికి తొంబది వంతులు వీరరస ప్రధానములై 
యుండునని గుర్తింపవలెను. మొదట. వీరగాథలన్నియును 
వీరరసాత్మకములుగనే వెలువడియుండును. పౌరాణిక వీరగాథలు 
కూడ ఆయా పురాణములలోని వీరులనుగూర్చియే చెప్పుచున్నవి. 
కాలక్రమమున పేరంటాండ్ర కథలవంటి కరుణరస ప్రధానములగు 
రదనలుగూడ వీరగాథలలో చొజబడినవి. అద్భుత రసము 
జానపదులకు మిక్కిలి యిష్టమైనది. చారిత్రక సంఘటనలలో 
సహితము కొన్ని అద్భుత కల్పనలు చేయుదురు. బాలనాగమ్మకథ 
వంటివి అద్భుత రసమునకు ప్రాధాన్యమిచ్చి కూర్చబడిన 
వీరగాథలు. మొత్తముమీద వీరగాథలు, యుద్ధములకు, చిన్న విన్న 
కొట్లాటలకు, హత్యలకు, ఆత్మహత్యలకు, హృదయవిదారక 
సంఘటనలకు సంబంధించి యుండును. ఈ యితివృత్త 
వైవిధ్యములనుబట్టి వర్గీకరణము చేయవచ్చును. 


ఇట్లు వీరగాథల వర్గీకరణమున కథావస్తువును దృష్టి 
యందుంచుకొనుట ముఖ్యమే. కాని వీరగాథలు పాడబడునవే కాని, 
చదువబడినవి కావు. వీని రాగతాళములు వీని రచనా విధానముపై 
(ఛందస్సుపై) ఆధారపడి యుండును. అందుచే వర్గీకరణమున 
ఛందోభేదములను విస్మరించుట మంచిది కాదు. ఈ కథలలో కొన్నిటి 
రాగతాళములు కొన్ని ప్రత్యేక వాద్యములపైననే అమురును. ద్విపద 
వికారములుగా వ్రాయబడిన పల్నాటి వీరకథలను, కాటమరాజు 
కథలను, తిత్తి శ్రుతితో, వీరణముల తాళముతో మాత్రమే పాడ 
వీలగును. వీనిని తంబుజ గుమ్మెటలతో పాడలేము. అట్లే చతురశ్ర 
గతిలో సాగు బొబ్బిలిపాట వరుసలోని వీరగాథలను Sones 
BS, గుమ్మెటల తాళముతో పాడ వీలగును. వీనిని తిత్తి, 
వీరణములతో పాడ వలనుపడదు. చిన్నపరెడ్డికథను చిటికెలు, 
కంజిర, నాగస్వరములతో పాడెదరు. ఇట్లే తెలంగాణమున 
LENAS నడచు మియాసాబుకథను మెట్ల కిన్నెరా తోనే 
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పాడగలరు కాని, మజొక వాద్యముతో పాడుటకు వీలుపడదు. 
అందుచేతనే వీనిని కిన్నెర కథలు" అందురు. కాబట్టి వీరగాథలలో 
వాద్యములును ప్రముఖపాత్ర వహించుచున్నవి. ఈ 
వాద్యములనుబట్టియు వీరగాథలను వర్గీకరింపవచ్చును. 


వీరగాథలలో నొక్కొక్క విధవుగు కథలను ఒక్కొక్క జాతి 
గాయక భిక్షువులు మాత్రమే పాడుదురు. “వీర విద్యావంతు” లనెడి 
మాలలు పల్నాటి వీరకథలను; పిచ్చుకుంట్లు రెడ్ల పురాణమును; 
“కొమ్ములవారు” అను మాదిగలు కాటమరాజు కథలను; జంగములు 
బొబ్బిలికథాదులను; మాదిగలు పరశురాముని కథలను; మాలలు 
అంకమ్మకథలను పాడుచుండుట పరిపాటి. దీనినిబట్టి 
వీరగాథాగానమున ఆయాజాతుల గాథకులు (గాథాకారులు) 
విశిష్టప్రాత్రను నిర్వహించుమున్నారని తెలియుచున్నది. కావున 
వర్షీకరణమున ఈ జాతులను విస్మరింపరాదు. 


గాథాగానమున వంతపాటగాండ్రు ఉచ్చరించెడి పాదాంత 
పదముల (Refrains) ను బట్టికూడ కొన్ని వీరగాథలకు 
పేర్గిడవచ్చును. “ఆం... ఆహా, తందాన తాన, YIP, మేలు భళీ, 
మేలు భళాజీ, సై సై, గొబ్బీయళో, ఉయ్యాలో, తుమ్మెదా, వెన్నెలా, 
రాంభజనో” మున్నగునవి ఆయా గాథల గానమునకు పరిపుష్టి 
నొసంగెడి పాదాంత పదములు. 


కొన్ని వీరగాథలు చాల హ్రస్వములుగ నుండి, జానపదులదే 
పనిపాటులయందు గాని, గాయక Joð పగటిపూట 
బిచ్చమెత్తుకొను నప్పుడు గాని పాడబడుచుండును. మటికొన్ని 
WAY వీరగాథలు గాయక భిక్షువులచే రాత్రివేళ గంటల తరబడి 
చెప్పబడుచుండును. ఇంకను కొన్ని వీరగాథలు వారములు, నెలలు 
చెప్పినను Get) WAY రచనలు. కాబట్టి వీరగాథల 
పరిమాణమునుబట్టియు వర్గీకరింపవచ్చును. 


వీరగాథలు కొన్ని ఒక ప్రముఖ వీరుని చుట్టును అల్లబడి, 
ఆతనినిగూర్చియు, ఆతని బంధువులనుగూర్చియు గల కథలను 
వర్ణించుదుండును. ఒక్కొక్కప్పుడు ఒక  కులదైవమునకు 
ప్రాధాన్యమిచ్చి, ఆ దైవమును MOS రాజుల కథలెన్నియో పెద్ద 
ఇతిహాసమువలె చెప్పబడును. పల్నాటి వీరకథలలో ప్రధానవీరుడు 
బ్రహ్మనాయడు, కులదైవము చెన్నుడు లేక చెన్నకేశవుడు. జానపదు 
లీ కథలను “చెన్నుడి కథలు” అందురు. కాటమరాజు కథలలో 
కాటమరాజు ప్రధాన వీరుడు; కులదైవము గంగ. కావున గాథలను 
విభజించునప్పుడు ఈ ప్రముఖ వీరులను కులదైవములను దృష్టి 
యందుంచుకొనవలెను. జానపదులిట్టి కథలను ఆయా ప్రధానవీరుల 
పేర్లతోను, కులదైవముల పేర్లతోను పిలుదుచుందురు. కావున మన 
వర్గీకరణమున ఈ జానపద వ్యవహారమును తృణీకరించుట 
హాస్యాస్పదమగును. 


మతదర్శనములనుబట్టి వీరగాథలను - ముఖ్యముగా 
గాథాచక్రములను  వర్గీకరింపవచ్చును. ఈ _గాథాదక్రములు 
మాలమాదిగలచే పాడబడుచుండును. వీరిలో నాలుగు ప్రధాన 
దర్శనములున్నవి: “అమ్మగారి దర్శనము, అయ్యగారి దర్శనము, 
చెన్నుని దర్శనము, గంగ దర్శనము.” ఈ నాలుగు రకముల 
మాలమాదిగలును నాలుగు రకముల వీరగాథలను పాడుచున్నారు. 
వారు పాడెడి వీరగాథలనుబట్టియే ఈ దర్శనముల పేర్లు 
వచ్చియుండును. అమ్మగారి దర్శనమువారు ప్రధానముగా 
మాదిగలలో గలరు. వీరు ఎల్లమ్మ కథలను (పరశురాముని కథలను) 
పాడుదురు. చెన్నుని దర్శనమునకు చెందిన “వీర విద్యావంతు' లను 
మాలలు పల్నాటి వీరకథలను మాత్రమే పాడుచుందురు. గంగ 
దర్శనమునకు చెందిన 'కొమ్ములవారు' అను మాదిగలు కాటమరాజు 
కథలనే పాడుచుందురు. కావున ఈ దర్శనములనుబట్టికూడ 
వీరగాథలను వర్గీకరింపవచ్చును. 


దేశ మాండలిక విభాగములనుబట్టికూడ వీరగాథలను 
విభజింపనగును. వీరగాథల సంఘటనలు ప్రాంతీయములగుట 
చేతను, పదజాలము ఆయా ప్రాంతముల మాండలికములతోను 
ఉపమానములతోను ఒప్పుచుండుబచేతను, ఈ విధమగు 
విభజనముకూడ కొంత సమంజసమే. విశాలాంధ్రమున “ఆంధ, 
రాయలసీమ, తెలంగాణము? అను మూడు ప్రధాన మాండలిక 
విభాగములున్నవని నిన్న మొన్నటి వజకును తలపబడుమండెడిది. 
కాని యిటీవల గురువర్యులు డా॥ భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు 
వృత్తిపదకోశ నిర్మాణమునకై జరిపిన పరిశోధనవలన విశాఖ, 
విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలములు ప్రత్యేక మాండలిక 
విభాగముగా నేర్చడినవని ధ్రువపడినది. ఈ నాలుగు విభాగముల 
ననుసరింవి వీరగాథలను వర్గీకరింపవచ్చును. 


సాంప్రదాయిక వీరగాథలు కాకపోయినను, బుజ్జకథలు నేటి 
ఆంధ్రదేశమున ప్రముఖస్థానమును  వహించుచున్నవి. 
సాంప్రదాయిక వీరగాథల వరుసల నన్నింటిని అనుకరించి, ఒక 
సమాహార వీరగాథగా బుణ్జకథ యవతరించినది. కాబట్టి 
వీరగాథానుకరణములగు ఈ బుణ్జకథలకుకూడ వర్గీకరణమున 
ఒక స్థానమును కల్పింవలెను. 


పై విషయముల నన్నింటిని దృష్టయందిడుకొని తెలుగు 
వీరగాథలను ఈ క్రింది మార్గముల ననుసరించి విభజింపనగును:- 


1. మౌఖిక సంప్రదాయము ననుసరించి వర్గీకరణము:- 
1. సాంప్రదాయిక వీరగాథలు 


2.  వీరగాథానుకరణములు - ఈ వీరగాథ 
అనుకరణములలో మణల ఐదు అంతశ్శాఖలు 


వీరగాథల వర్లీకరణము 


కానవచ్చును: (1) బుజ్జకథలు (ii) జముకుల కథలు 
(iii) సుద్దుల కథలు లేక గొల్లసుద్దులు (iv) 
తందనాన కథలు (౪) బ్రతుకమ్మ పాటలు. 


TI. కాలప్రమాణము ననుసరించిన వర్గీకరణము:- 


1. 


వీరగాథావక్రములు SF వీరగాథావృత్తములు 
(Balllad-cycles) 


వీరగాథలు (Ballads) 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు లేక 
వీరగీతములు (Balladlings) 


IIL. భాషా మాండలికముల ననుసరించిన వర్గీకరణము:- 


1; 


ఉత్తరాంధ్ర వీరగాథలు (విశాఖ, విజయనగర, 
శ్రీకాకుళము మండలములు) 

మధ్యాంధ్ర వీరగాథలు (ఉభయ గోదావరులు, కృష్ణా, 
గుంటూరు, ప్రకాశం, నెల్లూరు మండలములు) 
రాయలసీమ. వీరగాథలు (చిత్తూరు, 
కర్నూలు, అనంతపుర మండలములు) 


కడప, 


తెలంగాణా వీరగాథలు (మహబూబ్‌నగర్‌, నల్గొండ, 
హైదరాబాద్‌ (రంగారెడ్డి), మెదక్‌, నిజామాబాద్‌, 
ఆదిలాబాద్‌, కరీంనగర్‌, వరంగల్లు, 


మండలములు) 


ఖమ్మం 


IV. _ఇతివృత్తముల ననుసరించిన వర్గీకరణము:- 


1: 


3. 
4. 


చారిత్రకములు: (i) స్పష్ట చారిత్రకములు 

(11) అస్పష్ట చారిత్రకములు 
సాంఘికములు: (i) పేరంటాండ్రు 

(11) బందిపోటులు 

(iii) గజదొంగలు 

(17) గ్రామకక్షలు - హత్యలు 
జానపదములు 


పౌరాణికములు 


V. ఛందస్సునుబట్టి వర్గీకరణము:- 


1; 
2 


ఖండగతి రచనలు లేక ద్విరదగతి రగడలు 


ద్విపదలు, మంజరీ ద్విపదలు 


VI. 
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3. SAO వరుసలు 
4. పదములు (జంపె వరుసలు) 
5: జంగంకథలు 
6. BENS లేక తురగవల్లన రగడ 
గాథాకారులనుబట్టి వర్గీకరణము:- 
1. బవనీల కథలు 
పంబలవాండ్ర కథలు 
3. _ వీరవిద్యావంతుల కథలు (పల్నాడు) 
4. _గొల్లసుద్దులు కథలు లేక కొమ్ములవాండ్ర కథలు 
5 పిచ్చుగుంట్ల కథలు 
6. జంగంకథలు 
7... వీరముష్టుల కథలు 
8. శారదకాండ్ర కథలు (తెలంగాణ) 
9. జక్కుల కథలు 
10. పూసల బలిజల కథలు (రాయలసీమ) 
11. _ బుట్టెజుకులవాండ్ర కథలు (రాయలసీవు) 
12. _ డక్కలవాండ్ర కథలు లేక మాప్టీలకథలు (తెలంగాణ) 
13. _ బీరన్నల కథలు (తెలంగాణ) 
14. దాసరుల కథలు 
15. _ గురుడస్తంభం దాసరుల కథలు (రాయలసీమ) 
పునరావృత్తినిబట్టి వర్గీకరణము:- 
1. ఆకపదములు 
2: తందాన కథలు 
3. Aven భళీ కథలు (తెలంగాణ, రాయలసీమ) 
4. సైసై కథలు 
5. రాయుడా! రామన్న రాయుడా కథలు (తెలంగాణ) 
6. హరిహరీ పదములు 
7... గొబ్బి పదములు 
8. తుమ్మెద పదములు 
9. DAY పదములు 
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10. రాంభజన పాటలు (తెలంగాణ) పైన తెల్పిన పదునొకండు విధములగు వర్గీకరణములలోని 
4 “ 9 
11... ఉయ్యాల పాటలు విభాగములన్నియు ఆయా పేర్లతో జానపదులలో వ్యాప్తియందు లేవు. 
ఇందు లక్షణానుసారముగా కల్పింపబడిన నామములే హెచ్చు. కొన్ని 
VII జానపద వాద్యముల ననుసరించి వర్గీకరణము:- కథలు ప్రధాన వీరులనుబట్టియు, మజికొన్ని కులదైవములను 
బట్టియు, ఇంకను కొన్ని గాథాకారులనుబట్టియు ఏర్పడిన ప్రసిద్ద 
1. జముకుల కథలు © ల ణు 
నామములతో జానపదులలో వ్యవహరింపబడుచుండును. కొన్ని 
2. పంబల కథలు కథలకు రెండు మూడు నామములు ప్రసిద్ధములై యుండవచ్చును. 
3. వీరణం కథలు ఉదాహరణమునకు, కాటమరాజు కథలలో ప్రధాన దైవమగు గంగకు 
థ్‌ పటు అత్యంత ప్రాధాన్యమున్నను, ఆ కథలు “గంగ కథలు'గా వ్యవహరింప 
బడుట లేదు. ‘కాటమరాజు SG" లనియే వానికి ప్రసిద్ధి. వీనికి 'యదు 
5. శారద కథలు (తెలంగాణ) శాస్త్రము, యాదవ భారతము, యాదవ చరిత్ర, యాదవరాజుల 
6. బుజకథలు కథలు’ అను నామాంతరములును గలవు. అట్లే వాద్యములను బట్టి 
65 ౧ లు 
చేసిన వర్షీకరణములో, 'వీరణం కథలు, పంబల కథలు, గుమ్మెట 
7. కిన్నెర కథలు (తెలంగాణ) IRs 
కథలు” అను Dt జనవ్యవహారమున లేవు. “పల్నాటి వీరకథలు, 
§ 
8. జాగట కథలు (రాయలసిమ) అంకమ్మ కథలు, జంగం కథలు" అనియే ప్రజలలో వాడుక. 
9. _ ఒగ్గు కథలు (తెలంగాణ) పరశురాముని కథలకు “ఎల్లమ్మ కథలు, గౌతు పురాణము’ అను 
Soe8 రెండు WETS ప్రజలలో వ్యాప్తియందున్నవి. ప్రధానవీరుడు, 
IX. ప్రధాన వీరునిబట్టి వర్గీకరణము:- కులదైవము, దర్శనము - అను వానినిబట్టి వేసిన విభజనము ఒక్క 
1... పరశురాముని కథలు గాథావృత్తములకే వర్తించుచున్నది కాని తక్కిన వీరగాథలకు 
వర్తించుట లేదు. కావున పైన తెల్పిన వివిధ వర్గీకరణ విధానములను 
ప స. సమన్వయపజవి, అన్ని విభాగములను కూడగట్టుకొని వచ్చునట్లుగ 
3. పల్నాటి వీరుల కథలు నొక మధ్యేమార్గము ననుసరింపవలెను. సాధ్యమగునంతవజకు 
4. కాటమరాజు కథలు లేక యాదవరాజుల కథలు జానపదులలో ప్రసిద్ధ వ్యవహారమున నున్న నామములను 
స్వీకరింపవలెను. 
5. _ వెలకంటి వీరుని కథలు (రాయలసీమ) 
తెలుగు కవిత్వము “మార్గ (Classical) - దేశి (Popular)’ 
X. కులదైవములనుబట్టి వర్గీకరణము:- అని ద్వివిధము. ఇందు దేశికవిత్వము 'నిబద్ధదేశి (Partly Popular) 
Lo ఎల్లమ్మకథలు - అనిబద్ధ లేక శుద్దదేశి (Purely Popular)’ అని మరల 
= ద్వివిధము. సూక్ష్మపరిశీలనమువలన, ఇందలి శుద్ధదేశిలో 'జాతిదేశి 
A . అంక్య్ముకథలు (స్త్రీలపాటలు), పామరదేశి (జానపద కవిత్వము - Folk Poetry)’ 
3. చెన్నుడి కథలు అను రెండంతర్భాగములు గోచరించును. వీరగాథలు పామరదేశికి 
de NDS చెందిన కవితాప్రక్రియ. ఇవి పరాశ్రయత్వ లక్షణముతో నొప్పు 
కథాకథనసహిత సరళగీతములు. కథారహితములై, ఆత్మాశ్రయత్వ 
§ 
5. చౌడమ్మపాటలు (రాయలసిమ) లక్షణముతో నొప్పు పల్లెపాటలు లేక జానపద గేయములు (Folk 
songs) వీనికి సోదరశాఖ. అనగా పామరదేశి లేక జానపద 
XI దర్శనములనుబట్టి వర్గీకరణము: 


1. 
2: 


అమ్మవారి దర్శనమువారి కథలు 
అయ్యగారి దర్శనమువారి కథలు 
చెన్నుని దర్శనమువారి కథలు 


గంగ దర్శనమువారి కథలు 


కవిత్వమున “వీరగాథలు - పల్లెపాటలు అను రెండు 
అంతశ్ళాఖలున్నవి యర్థము. 


1. సాంప్రదాయిక వీరగాథలు:- 


మౌఖిక సంప్రదాయము ననుసరించి వీరగాథలను రెండు 
ప్రధాన వర్గములుగా విడదీయ వచ్చును. 1, సాంప్రదాయిక లేక 


వీరగాథల వర్లీకరణము 165 


జనరంజక వీరగాథలు, 11. వీరగాథానుకరణములు. rss sos 
గాక, DOES కుక్షులగు జానపదులలో ఒక నోటినుండి మణియొక 
నోటికి, ఒక తరమునుండి మణీయొక తరమునకు వాగ్రూపమున 
వ్యాపించు వీరగాథలు సాంప్రదాయిక వీరగాథలు, లేక జనరంజక 
వీరగాథలు. శక్తి కథలు, పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు, 
బొబ్బిలి కథ, దేశింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కాంభోజరాజు కథ, 
ఆరె మరాటీల కథ, కామమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, 
చిన్నపరెడ్డి కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, 
నారసింహారెడ్డి కథ - ఇత్యాదులు; లక్ష్మణమూర్భ, అంగద 
రాయబారము, శతకంఠ రామాయణము, గంగా వివాహము 
మున్నగు పదములు; విరాట పర్వము, ఉత్తర గోగ్రహణము, వామన 
విజయము, భళ్ళాణరాయని చరిత్ర, శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర 
మున్నగు జంగంకథలు - ఇవి తెలుగునగల సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలకు ఉదాహరణములు. 


పరిమాణమునుబట్టి ఈ సాంప్రదాయిక వీరగాథలు మూడు 
రకములుగా నుండును:- 


(1) వీరగాథాచక్రములు లేక వీరగాథావృత్తములు (Bal- 
lad-cycles) 


(2) వీరగాథలు (Ballads) 


(3) వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు లేక 
వీరగీతములు (Balladlings) 


1.1. వీరగాథావృత్తములు (Ballad-cycles): వీరగాథలు, 
ముఖ్యముగా యుద్ధములకు సంబంధించినవి, ఒక ప్రసిద్ధ వీరుని 
చుట్టును. గుత్తులు గుత్తులుగా నేర్పడుచుండును. 
కవితాగుణమునను, BOGS యందును ఇవి యితిహాస స్థాయికి 
వేరుకొని యుండును. (ఈ వీరగాథావృత్తములే కాలక్రమమున 
ఇతిహాసములగునని వేత్తల మతము.) తెలుగులో పరశురాముని 
కథలు, అంకమ్మ కథలు, పల్నాటి వీరుల కథలు, కాటమరాజు కథలు, 
వెలకంటి వీరుని కథలు మున్నగునవి గాథావృత్తములకు 
ఉదాహరణములు. ఈ గాథావృత్తములు ప్రపంచమున. ప్రతి 
సాహిత్యమందును గాననగును. సెర్బియన్‌ సాహిత్యమున క్రీ.శ. 
13838 చెందిన 'Kossovo' అను జాతీయవీరునిపై ఒక విషాద 
గాథాచక్రమున్నది. దీనికి "Tragedy of Kossovo" అని పేరు. 
ఇట్లే ఇంగ్లండులో “రాబిన్‌హుడ్‌? (Robin Hood) పైనను, 
అమెరికాలో “జెస్సీ జేమ్స్‌, (Jesse James), యాంకీ డూడిల్‌ 
(Yankee Doodle)” అను వీరులపైనను, వీరగాథావృత్తములు 
వ్యాప్తియందున్నవి. “తాయ్‌” లేక 'సయామీస్‌' భాషలో జావాదేశపు 
ప్రసిద్ధవీరుడగు ‘So’ అను వానిపై అనేక వీరగాథలున్నవి. 


ఆస్ట్రేలియాలో "Kell Gang" అనునది ప్రసిద్ధ వీరగాథావృత్తము. 
భారత దేశమున మహారాష్ట్ర సాహిత్యమున శివాజీ సాహస కృత్యముల 
పైనను, అతని కుమారులపైనను పెక్కు వీరగాథలు చక్రముగా 
నేర్చ్పడియున్నవి. తెలుగులో ఎల్లమ్మ అంకమ్మ చౌడమ్మ మున్నగు 
శక్తులపైనను; బ్రహ్మనాయడు, కాటమరాజు మున్నగు చారిత్రక 
వీరుల పైనను, వెలకంటి వీరునివంటి జానపద వీరులపైనను వీరగాథా 
వృత్తములు వ్యాపించియున్నవి. 


ఎల్లమ్మ కథాచక్రము (లేక పరశురాముని కథాచక్రము)న - 
మజ్జీచెట్ల కథ, జలగన్న పార్వతి కథ, రేణుక కల్యాణము, రేణుక 
యుద్ధము, పరశురాముని జననము, పరశురాముని యుద్ధము, 
గవరమ్మ గాజులు, జంపన్న వెలుగొండ వెళ్ళుట - అను ఎనిమిద 
వీరగాథలున్నవని తెలియుచున్నది. అంకమ్మ కథాచక్రమున అంకమ్మ 
కథ, రవద్దేవిరాజు కథ, గంగురాజు కథ అనుమూడు వీరగాథలున్నవి. 
పల్నాటి వీరకథావక్రమున - పెద్దన్న బాదరాజు పెండ్లికథ, దక్షిణాది 
యాత్రకథ, పేర్నీడు చందోలు యుద్ధము, తెప్పలి నాయని ఊరకోట 
యుద్ధము, బ్రహ్మనాయని ఆరణగండ్ల యుద్ధము, నాయకురాలి 
కథ - ఇత్యాదిగా సుమారు ఇరువదియ్రైదు వీరగాథలున్నవని నా 
పరిశీలనమువలన తేలినది. ఇట్లే కాటమరాజు కథాచక్రమున - 
వల్గురాజు కథ, పంపాద్రి కథ, పెద్దిరాజు కథ, సింహాద్రిరాజు కథ, 
ఎజునూకరాజు కథ, నలనూకరాజు కథ, పోలురాజు కథ, బల్లికురువ 
యుద్ధము, కజీయావులరాజు కథ, కాటమరాజుకు పట్టము కట్టిన 
కథ, పాపనూక కథ, ఆవుల మేపులు - ఇత్యాదిగా ముప్పదిరెండు 
కథలున్నవని తెలియుదున్నది. వెలకంటి వీరుని కథాచక్రమున - 
ముక్కంటి వీరుని కథ, వీర నాయడు కథ, వెలకంటి వీరుని కథ, 
భూపతి కన్నయ్య కథ, కన్నకైరుడు కథ - అనువైదు 
వీరగాథలున్నవి. రాయలసీమలో చౌడమ్మపై అనేక గేయములు 
వ్యాప్తియందున్నవి. “చౌడు పురాణము” అను ద్విపద కావ్యము కూడ 
కలదు. 


Ss గాథావృత్తములు సుదీర్హములై వారములు నెలలు 
పాడినను తజుగని రీతిలో నుండును. ఇవి ఇతిహాసములకు మిక్కిలి 
సన్నిహితములుగా నుండుటచే కాబోలు తెలుగునగల ప్రసిద్ధ 
వీరగాథావృత్తములను సి.పి.బ్రౌనుదొరగారు చరిత్రలు అని 
పిలిచినారు. (ఉదా॥ పల్నాటి వీరచరిత్ర, కాటమరాజు చరిత్ర). 


ఇతివృత్తముల ననుసరించి పరిశీలించిన వో తెలుగు వీరగాథా 
చతక్రములలో నాలుగు ప్రధాన భాగములు గోచరించును. (1) శక్తి 
కథాచక్రము (2) పల్నాటి వీరకథాచక్రము (3) కాటమరాజు 
కథావక్రము, (4) వెలకంటి వీరుని కథాచక్రము - ఇందు శక్తి 
కథావక్రమను విభాగము కొంత స్టూలమైనది. ఏలన, ఈ శక్తికథలలో 
ఎల్లమ్మ కథలు, అంకమ్మ కథలు - తమ తమ ప్రత్యేకతను జూపుచు, 
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భిన్న గాథావృత్తములుగా నేర్ప్చడియున్నవి. రాయలసీమలోని చౌడమ్మ 
పాటలును ప్రత్యేకమైనవే. మాతపురాణము కాకతమ్మనుగూర్చియు, 
ఓరుగల్లును పాలించిన కాకతీయ రాజులనుగూర్చియు 
చెప్పుచున్నది. ఇది కూడ గాథాచక్రమేమో పరిశీలింపవలసియున్నది. 
పోలేరమ్మ కథ, ముత్యాలమ్మ కథ వంటి కొన్ని శక్తికథలు విడిగా 
లభిందుదున్నవి. అయినను ఈ వివిధ శక్తులన్నియి ఆదిశక్తి 
నుండియే ఉద్భవించినవి కావున, మొత్తము శక్తికథలన్నింటిని ఒకే 
గాథాదక్రముగా భావింపవచ్చునని నా యభిప్రాయము. ఎల్లమ్మ 
కథాచక్రము, అంకమ్మ కథావక్రము అనునవి ఈ ఆదిశక్తి 
కథాచక్రములోని అంతశ్యాఖలుగా తలపనగును. 


శక్తికథాచక్రములో ఎల్లమ్మ కథాచక్రమును అమ్మవారి 
దర్శనమునకు చెందిన మాదిగలు పాడుచున్నారు. వీరిని 'బవనీలు” 
అందురు. అంకమ్మ కథావక్రమును అయ్యగారి దర్శనమునకు 
చెందిన మాలలు పాడుదున్నారు. వీరిని 'పంబలవారు” అందురు. 
చౌడమ్మ పాటలను 'తొగట వీరులు అను పేరుగల సాలెవారు 
పాడుచున్నారు. పల్నాటి వీరకథాచక్రమును చెన్నుని దర్శనమునకు 
చెందిన మాలలు పాడుచున్నారు. వీరిని “వీరవిద్యావంతులు”” 
అందురు. గుంటూరు మండలమున పిచ్చుగుంట్లు కూడ Soes 
పాడుచున్నారు. కాటమరాజు కథలను గంగదర్శనమునకు చెందిన 
మాదిగలు పాడుదున్నారు. వీరిని “కొమ్ములవారు? అందురు. 
గొల్లలలో కూడ కొన్ని తెగలవారు (పికిలివారు, పూజగొల్లలు, 
ఎట్బ్జగొల్లలు మున్నగువారు) కాటమరాజు కథలు పాడుట కలదు. 
వెలకంటి వీరుని కథాచక్రమును జంగములు పాడుమన్నారు. ఈ 
వీరగాథావృత్తములు నేడు ప్రత్యేకకవుల రచనలుగా 
తెలియుచున్నను, వీని ఆదిరూపము మాత్రము గాయక భిక్షువుల 
ఆశుకవనమే కానోపును. 


1.2. వీరగాథలు (Ballads): రెండు మూడు రాత్రులలో 
పాడబడు కథలు సాధారణ వీరగాథలు. రాత్రి అనగా నాలుగైదు 
గంటల కాలము. రాత్రివేళ 8-9 గంటల ప్రాంతమున 
వీరగాథాగానము ప్రారంభమై 12-1 గంట ప్రాంతము వజకును 
సాగును. దీనిని “ఒకరాత్రి యందురు. 


Soden దీనిని 
రాత్రుల కథగా 
చెప్పుచున్నారు (ముఖ్యముగా 
శ్రీకాకుళ మండలమున) 


బొబ్బిలి కథ - మూడు రాత్రుల కథ. 
నాలుగు 


దేశింగురాజు కథ - మూడు రాత్రుల కథ 
బాలనాగమ్మ కథ - మూడు రాత్రుల కథ 
లక్ష్మమ్మ కథ - Goch రాత్రుల కథ 


కామమ్మ కథ - రెండు రాత్రుల కథ 
కాంభోజరాజు కథ - నాలుగు రాత్రుల కథ 
ముగ్గురు మరాఠీల కథ - మూడు రాత్రుల కథ 
చిన్నమ్మ కథ - మూడు రాత్రుల కథ 

సర్వాయి పాపని కథ - ఒక రాత్రి కథ 
చిన్నపరెడ్డి కథ - రెండు రాత్రుల కథ 
వెంకటేశుని కథ - మూడు రాత్రుల కథ 

వేమన కథ - మూడు రాత్రుల కథ 


ఈ సాధారణ వీరగాథలలో మూడు అంతశ్ళాఖ లున్నవి. 
1. బొబ్బిలివరుస కథలు, 2. పదములు, 3. జంగం కథలు. 


1.2.1. బొబ్బిలివరుస కథలు: బొబ్బిలిపాట వరుసలోను 
తద్భేదముల లోను నుండు కథలు బొబ్బిలివరున కథలు. వీని ఇతి 
వృత్తములు సాధారణముగా వీరులనుగూర్చియు, పేరంటాండ్రను 
గూర్చియు నుండును. ఇవి సాధారణముగా గాయక భిక్షువుల 
ఆశుకవనమై యుండును. బొబ్బిలి కథ, దేశింగురాజు కథ, 
బాలనాగమ్మ కథ, కాంభోజరాజు కథ, ముగ్గురు మరాటీల కథ, 
కామమ్మ కథ, సన్యాసమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, వీరరాజమ్మ 
కథ, జగపతిరాజు కథ (లేక పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథ), కర్నూలు 
నవాబు కథ, నారసింహారెడ్డి కథ, సదాశివరెడ్డి కథ; నల్లసోమనాద్రి కథ 
(లేక గద్వాల సోమనాద్రి కథ), మియాసాబ్‌ కథ, కుంటి పుల్లారెడ్డి 
కథ మున్నగునవి బొబ్బిలివరుస కథల కుదాహరణములు. ఈ 
బొబ్బిలివరుస కథలలో “చారిత్రకములు, _సాంఘికములు, 
జానపదములు, పౌరాణికములు” అను నాలుగు అంతశ్శాఖలను 
గుర్తింపవచ్చును. 


1.2.2. పదములు: 'హరిహరీ wero ణాదినారాయణా, 
కరుణించి మమ్మేలు కమలలోచనుడి అను వరుసలో తుదివజకును 
సాగు రచనలు “పదములు”. ఇవి విశాఖమండలమునుండి విరివిగా 
వచ్చినవి. ఈ ఛందస్సును 'జంపె Stow’ అందురు. వీని ఇతివృత్తము 
లన్నియును పౌరాణికములే. ఇవి ప్రత్యేక కవులచే వ్రాయబడును. 
అయ్యగారి కూర్మనాథుడు, చంద్రగిరి తాతయ్య, గోపాలరాయలు, 
ముడుంబ లక్ష్మణాచార్యులు, చిత్రాడ కామేశము, పూడిపెద్ది బుచ్చన్న 
పంతులు, ALS (ఈపూరి, పూరి) నారాయణరాజు, నీవూరి 
రామచంద్రరాజు, మంథా రాయుడుశాస్తి, బొట్టు నరసింహదాసు, 
నడిమింటి రామయోగి కవి, పసగాడ సన్యాసి, తోలేటి సీతారామయ్య, 
కటోజు వీరాచారి, పొడుగు రామబ్రహ్మము, బెహరా నరసయ్య, 
బెహరా రామకృష్ణ కవి, మంగిపూడి సూర్యనారాయణ శాస్త్ర, చెణువు 
అప్పల నరసింహదాసు - మున్నగు వారు పుంఖానుపుంఖములుగా 


వీరగాథల వర్లీకరణము 167 


పదములు రదిందిన కవి పుంగవులు. విరాట, కర్ణ, శల్య పర్వములు; 
ఉత్తర, దక్షిణ గోగ్రహణములు; లక్ష్మణమూర్భ, సుందరకాండ, 
రామరావణ యుద్ధము, ధర్మాంగద పాముపాట, కుశలాయకము, 
పాతాళ హోమము, బాణాసుర యుద్ధము, సారంగధర చరిత్ర, 
శతకంఠ రామాయణము, గంగా వివాహము, శశిరేఖా పరిణయము, 
నలవరిత్ర, KS చరిత్ర, భల్లాణరాయ పదము, మైరావణ 
చరిత్రము, వైకుంఠ మాహాత్మ్యము, శ్రీరామ కథ, త్రినాథుని చరిత్ర - 
మున్నగునవి ముద్రితములైన పదములు. ఈ జంపెవరుసలో 
నున్నవే కాక, కొన్ని ద్విపద రచనలు కూడ పదములుగా 
వ్యాప్తియందున్నవి. తెలంగాణమున శారద వరుసలో నున్న కథలను 
గూడ పదములన వచ్చును. (ఉదా॥ శారద రామాయణము, శారద 
హరిశ్చంద్ర మొ॥ శారదపదములు.) 


1.2.3.జంగంకథలు: “జంగములు పాడు కథలు జంగంకథలు” అని 
ప్రావీనార్థము. కాని కాలక్రమమున నిది యొక ప్రత్యేక ప్రక్రియగా 
మాజీనది. 19వ శతాబ్దము చివరి పాదమున ధార్వాడ నాటక 
సమాజములవారిచే కొన్ని పార్మీమట్టులు మన గేయకవిత్వమున 
ప్రవేశపెట్టబడినవి. అట్టివానిలో “డోరా, గజల్‌ అను ఛందస్సులు మన 
వీరగాథలలో 'రగడి అను పేరుతో వ్రాయబడినవి. దీనికి తోడు 
యక్షగాన ప్రభావముచే దరువులు, వచనములు, పద్యములు, అర్థ 
పద్యములు కూడ ప్రవేశించుటచే “జంగంకథ' అను ప్రక్రియ వెలసినది. 
ఇది 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున పుట్టినది. ఇందు కథాఖ్యానము 
“రగడిలో కొనసాగుదు, మధ్య మధ్య సందర్భానుసారముగా 
పద్యములు, అర్ధ పద్యములు, దరువులు, వచనములు 
బ్రాయబడును. యక్షగానము, హరికథ, చిజుతల కథ అను 
ప్రక్రియలతో దీనికి దగ్గణ సంబంధమున్నది. బొబ్బిలివరుస కథల 
ప్రౌఢ పరిణామమున కిది చిహ్నము. 


జంగంకథల  ఇతివృత్తములుగూడ  పదములవలెనే 
పౌరాణికములు. ఎక్కువగా శైవ PRS పురాణములకు సంబంధించి 
యుండును. ఇవి కూడ ప్రత్యేక కవులచే రచింపబడినవే కాని, బొబ్బిలి 
వరుస SPOS గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనమున జనించినవి కావు. 
ధేనువకొండ వెంకయ్య, ఉప్పలపాటి వెంకటరామయ్య, గంజి 
నాగదాసు, కంకిపొటి వెంకటసుబ్బరాయగుప్త, రూపెనగుంట్ల 
సీతారామదాసు, కిన్నెర వీరాస్వామి, గాయకవాడ పెద్దన, చీమకుర్తి 
వీరరాఘవయ్య, రామానుజదాసు, మేడూరి నరసింహాచార్యులు. జి. 
గోపాల్‌ నాయుడు, ఉద్దండ నాగలింగము, పులికొండ పరబ్రహ్మకవి, 
తూళ్ళూరి మాధవరాయలు, కంచర్ల సూర్యనారాయణరావు, 
సరికొండ వెంకటప్పలరాజు, బత్తుల లక్ష్మయ్య, - మున్నగువారు 
పక్కు జంగంకథలు రచించిన కవులు. విరాట పర్వము, 
గయోపాఖ్యానము, అంబరీషు చరిత్రము, Bary మహారాజు 


చరిత్రము, భళ్ళాణరాయ చరిత్రము, దేవయాని చరిత్రము, వామన 
విజయము, హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము, మార్కండేయ చరిత్ర, ఉత్తర - 
దక్షిణ గోగ్రహణములు, రుక్మిణీ కల్యాణము, తులసీ మాహాత్మ్యము, 
రుక్మాంగద, యల్లమంద కోటీశ్వరుని చరిత్ర, వామన చరిత్రము, 
పద్మవ్యూహము, చిత్రసేన మహారాజు కథ, కమ్మవారి పణతి - పసల 
బాలరాజు కథ, నలోపాఖ్యానము, రామదాసు, వేణుగోపాలస్వామి 
పరిణయము, అంగమ్మ చరిత్ర, కాళీయ మర్థనము, పోతూలూరి 
వీరబ్రహ్మేంద్రస్వామి, శ్రీకృష్ణ విజయము, నిజలింగ చిక్కయ్య చరిత్ర, 
అహల్యాసంక్రందనీయము, చిత్రకేతూపాఖ్యానము, శాకుంతల 
చరిత్రము, సులభోపాఖ్యానము, మంగళాచల మాహాత్మ్యము, సావిత్రీ 
కల్యాణము, సారంగధర చరిత్రము - మున్నగునవి ముద్రితములైన 
కొన్ని జంగంకథలు. ఈ జంగంకథలును, పదములును క్రీశ. 
1890-1910 ముధ్యకాలములో మద్రాసులో గుజిలీప్రతుల 
రూపమున విశేషముగా ముద్రింపబడినవి. 


1.3. నీరగాథానికలు లేక అలఘువీరగాథలు లేక 
వీరగీతములు (Balladlings): సాంప్రదాయిక వీరగాథలలో ఇది 
మూడవ వర్గము. వీరగాథావృత్తములు BoF oA 
పాడబడుననియు, నీరగాథలు రెండు మూడు రాత్రులు” 
పాడబడుననియు కాగా, వీరగాథానికలు కొన్ని నిమిషములు లేదా 
ఒక అరగంట లోపుననే పూర్తియిగునవి. వీనిలో కథాకథనము 
మిక్కిలి స్వల్పముగా నుండును; కొన్నింబీలో పూర్తిగా ooo 
సూచనామాత్రముగ నుండును. వీనికిని, జానపద గేయములకును 
భేదమును కనుగొనుట కష్టముగును. వీని ఇతివృత్తము లెక్కువగా 
గ్రామకక్షలకు హత్యలకు సంబంధించియుండును. చారిత్రకములు, 
పౌరాణికములు, జానపదములు నగు ఇతివృత్తములతో నున్నవి 
తక్కువ. వీనిలో ఎక్కువ కోలాటపు పాటలగుటచే ఇవి జానపదుల 
సామూహిక కర్పత్వమును బలపణుచున్నవని చెప్పవచ్చును. ఈ 
వీరగాథానికల కథాకథన లాఘవత్వముదే కాబోలు, జానపదులు 
వీనిని “కథా? నామముతో గాక “పాటి, “పదము అను పేర్లతో 
పిలుముచుందురు. బొబ్బిలి వరుస కథలవలెనే ఇవియు నెక్కువగా 
అజ్ఞాతకవికర్తకములు. ఇందుకొన్ని జానపదుల సామూహిక 
కరృత్వమున పుట్టినవనికూడ తలపవచ్చును. రాయలసీవులో బుట్ట 
ఎజుకులవారు. పెక్కు వీరగాథానికల నాశువుగా గానము 
చేసిరనుటకు నాకు ప్రమాణములు లభించినవి. కాబట్టి ఈ 
వీరగాథానికలు కొన్ని గాయక భిక్షువుల ఆశుకవనమున పుట్టినవని 
కూడ చెప్పవచ్చును. ముఖ్యముగా గ్రామకక్షలకు, హత్యలకు 
సంబంధించినవి ఇట్లే జనించియుండును. 


Mego గోపిరెడ్డి పాట, మానందిరెడ్డి పాట, ఓబులరెడ్డి పాట, 
కోరుమన్న పాట, విరూపాక్షరెడ్డి పాట, ఈడిగ రామన్న పాట, 
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కురుమలయ్య పాట, రాచోటి రామయ్య పాట, వెంకట్రామరెడ్డి పాట, 
గడేకల్లు నాగిరెడ్డి పాట, దొరవారి నరసింహారెడ్డి పాట, మల్లన్న పాట, 
బండోల్ల గురవన్న పాట, వేపూరి బ్రతుకమ్మ పాట - ఇత్యాదులు 
ముద్రిత వీరగాథానికలు. అముద్రితములై, అలేఖ్య వాగ్రూప 
పారంపర్య సంప్రదాయమున జానపదులలో వ్యాప్తియందున్నట్టి - 
నారసింహారెడ్డ పాట, ధర్మాపురం నరసింహ పాట, రాములు పాట, 
సీత Deo, గురుటపచ్చి పాట, లక్ష్మణమూర్భ పాట, లలికట్ట పదము, 
బత్తిరన్న పదము, SS కాబపరెడ్డి పాట, ఒద్దిరాజుల పాట, 
గొల్జిపోతుల పందెం, పోట్ల బూదయ్య పాట - ఇత్యాదులు సుమారు 
ఎనుబది వజకును నేను సేకరించితిని. ఇతివృత్తములను 
ప్రమాణముగా పెట్టుకొని ఈ లఘువీరగాథలను “చారిత్రకములు, 
విప్లవజన్యములు, సాంఘికములు, దానవీరప్రశంసలు, 
జానపదములు, పౌరాణికములు,” అను een వర్గములుగా 
చేయవచ్చును. 


ఇట్లు సాంప్రదాయిక వీరగాథలలోని మూడు ప్రధాన 
భాగములను చర్చించిన తరువాత, వీరగాథానుకరణములలోని వివిధ 
శాఖలను గూర్చి తెలిసికొనుట యుక్తము. 


II. వీరగాథానుకరణవులు:- 


ఇవి సాంప్రదాయిక వీరగాథల ననుకరించుచు ప్రసిద్ధ కవులచే 
వ్రాయబడును కాని, జానపదులలో ఆశువుగా పుట్టునవి కావు. ఇవి 
ముద్రింపబడును. ఈ ముద్రిత గాథలను విద్యావంతులు, 
సంస్కారవంతులు నగువారు చదివి పాడుచుందురు. అంతేకాని, ఇవి 
నిరక్షరకుక్షులగు జానపదులలో మౌఖిక ప్రకరణమున 
వ్యాపించునట్టువి కావు. ఇందలి వస్తువు జనసామాన్యమునకు 
పరిచితమైన స్థానిక సంఘటనలు కావు; రాజకీయ సంఘటనలు. ఈ 
విధమగు రచనలలో రసదృష్టి కన్న రాజకీయ ప్రచారదృష్టి యెక్కువ. 
ఇట్టి వీరగాథానుకరణములలో  “'బుజ్బ్జికథలు' ప్రధానమైనవి. 
“జముకుల కథలు, సుద్దుల కథలు, తెలంగాణములోని తందనాన 
కథలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు’ అనునవి ఇతరానుకరణములు. 


2.1. బుటబ్బకథలు: జంగంకథలలోని GNE వరుస, 
కాంభోజరాజుకథలోని “తందాని వరుసలు, ముగ్గురు మరాటీల కథ 
(అరె మరాటీల కథ) లోని “సై సై వరుస, సర్వాయి పాపడు కథలోని 
‘Moston’ - మొదలగు వరుసలను అనుకరించి ఉద్భవించిన 
ప్రక్రియయే బుణ్జకథ. మధ్య మధ్య జంగంకథలలోవలె కీర్తనలును 
ఉండును. ఇవి ప్రసిద్ధ భజన కీర్తనలకు సమూనాలు. శ్రీయుతులు 
SLI సుబ్బారావు, సుంకర సత్యనారాయణ, వారణాసి 


సత్యనారాయణ FQ, పేక్‌నాజర్‌, దంటు కృష్ణమూర్తి వి. 


సత్యనారాయణ, తిరునగరి రామాంజనేయులు, నదీరా మున్నగు 
ఆధునిక కవులు పెక్కు బుజ్జకథలను వ్రాసియున్నారు. ఈ 
బుజ్జకథా ప్రక్రియ రెండవ ప్రపంచ యుద్ధకాలమున - అనగా క్రీ.శ. 
1942 ప్రాంతమున పుట్టినదని నా పరిశీలన వలన తెలిసికొంటిని. 
“బాబూరావు బుజ్జకథ, eras, కష్టజీవి, బెంగాల్‌ కరవు, రైతు 
విజయము, కాంగ్రెసు, నేతాజీ జీవిత చరిత్ర, తెలంగాణావీరులు, 
అరుణా అసఫాలీ, ఆంధ్రకేసరి ప్రకాశం, ఆజాద్‌ హింద్‌ ఫౌజు, గాందీ 
నిర్యాణం, జవహరలాల్‌ నెహ్రూ, నిజాంమీద పోలీసు చర్యలు, రౌడీ 
రజాకార్లు, సర్దార్‌ పటేల్‌, డాక్టర్‌ కొబ్నీస్‌, రాయలసీమ కరవు, 
పల్నాటి యుద్ధము, బొబ్బిలి యుద్ధము, వీరాభిమన్యు, మహారథి కర్ణ, 
అల్లూరి సీతారామరాజు, రుద్రమదేవి, చల్లపల్లి నారాయణరావు, 
భగవద్గీత, కట్నంలేని కమలమ్మ పెండ్లి, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి 
మొదలగునవి ప్రసిద్ధములగు బుజ్జకథలు. 


ఈ బుజ్జకథలు మొదట రాజకీయ ప్రచారమున కనువగు 
ఇతివృత్తములను స్వీకరించినను, కాలక్రమమున పౌరాణిక, సాంఘిక, 
చారిత్రక వస్తువులను చేపట్టసాగినవి. కొన్ని ప్రాచీన వీరగాథల 
ఇతివృత్తములను స్వీకరించినవి. వర్తమాన ప్రభుత్వము కూడ 
బుజ్జకథను తన ప్రచార సాధనముగా జేసికొన్నది. 


ఈ బుజ్జకథలలో “ప్రబోధాత్మకములు, చారిత్రకములు, 
పౌరాణికములు, వీరగాథాజన్యములు” అను నాలుగు శాఖలను 
గుర్తింపవచ్చును. 


బుజ్బ్జికథ లెక్కువగా  రాజమహేంద్రవరమునుండి 
వెలువడినవి. అచ్చటనున్న కొండవల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌వారు, 
కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌వారు 1946 నుండియు 
అనేకములగు బుణ్జకథలను ముద్రించుచున్నారు. వీరగాథలు, 
జంగంకథలు, పదములు - అనునవి మద్రాసు నుండియు, 
బుజ్బకథలు రాజమండ్రినుండియు, బ్రతుకమ్మ పాటలు 
సికింద్రాబాదునుండియు ప్రకటింపబడుచు వచ్చిననని చెప్పవచ్చును. 


2.2. జముకుల కథలు: ప్రావీనములగు బొబ్బిలి వరుస కథలకు 
జంగం కథలకు అనుకరణములుగా eoegS Goo DONT, 
ప్రావీనములగు హరిహరీపదముల కనుకరణములుగా “జముకుల 
కథలు” వెలసినవి. బుజ్జకథలవలెనే ఈ జముకుల కథలు కూడ 
రాజకీయ పక్షముల ప్రచారసాధనములుగనే వెలసినవి. ఈ జముకుల 
వరుసలు బుజ్జకథలలోకూడ తజమ ప్రవేశపెట్టబడుచుండును. 
పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున, తాడేపల్లి గూడెము తాలూకా 
“కృష్ణాయ PSS’ అను గ్రామములో నివసించుచున్న “జాతీయ 
కవిభూషణి” బిరుదాంకితులు శ్రీ వారణాసి సత్యనారాయణ 
శాస్త్రిగారు స్వాతంత్ర్యము సిద్ధించిన నాటినుండియు (1947- 
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నుండి) బుజ్జకథలతోపాటు పెక్కు జముకులకథలను గూడ రచించి 
యున్నారు. ఈ కథలను కీ.శే. పుట్టా సుబ్బారావుగారు అను 
కాంగ్రెసు కార్యకర్త పాడి బహుళ ప్రచారము గావించిరి. వీని 
ఇతివృత్తములు బుజ్జకథల ఇతివృత్తములను బోలియుండును. 
గాంధీజీ నిర్యాణము, భక్తప్రహ్లాద, అజామిళోపాఖ్యానము, నేతాజీ 
సుభాస చంద్రబోసు అంతర్జాన గాథ, రాణీ సంయుక్త - మున్నగునవి 
సత్యనారాయిణశాస్త్రిగారు రచించిన అముద్రితములగు జముకుల 
కథలు. 


2.3. సుద్దుల కథలు లేక గొల్ల సుద్దులు: కాటమరాజు 
కథలకు అనుకరణములుగా ఆధునికకాలమున వెలసిన ప్రక్రియ. 
కాటమరాజు కథలను గొల్లలు పాడుదురు కావున వానికి ‘ro 
సుద్దులు” అను పేరు వచ్చినది. “గొల్ల సూక్తులు? అను శబ్దమే “గొల్ల 
సుద్దులుగా మాజినదని గురువర్యులు శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల 
కోదండరామయ్యగారు తలమచున్నారు. వీరగాథాపరమైన ఈ గొల్ల 
సుద్దులను శబ్దము తరువాత జాతివాచకముగా మాజీనది. 
కాటమరాజు కథలను పాడు యాదవ గాథాకారులకు “గొల్ల సుద్దులు” 
లేక ‘Soto గొల్లలు' అను పేరు వచ్చినది. ఆధునికులు ఈ 
యర్ణమున దీనిని ప్రయోగించుట లేదు. వీరగాథా పరమగు 
అర్థముతోనే వాడుచున్నారు. “కాటమరాజు కథల వరుసలో నుండు 
కథలు” అని సుద్దుల కథల కర్ధము. ఇవి కాటమరాజు కథలవలెనే 
ద్విపద, మంజరీ ద్విపదలలో నుండును. కథా ప్రారంభమునను, కథా 
మధ్యమునను యాదవ గాథాకారులు పాడు చిన్న విన్న పాటల 
వరుసలు కూడ వీనిలో అనుకరింపబడినవి. శ్రీ తిరునగరి 
రామాంజనేయులు 1952 ప్రాంతమున 'రాస్ట్రవాంఛి, “మన్యం 
Iyo (అల్లూరి సీతారామరాజు కథ) అను రెండు సుద్దుల కథలను 
ప్రచారమంది, 
ముద్రింపబడినది. వారణాసి సత్యనారాయణశాస్త్రేగారు. “సతీ 
ముసలమ్మ' అను సుద్దుల కథను వ్రాసిరి. ఇది అముద్రితము. 


వ్రాసినారు... ఇందు రాష్ట్రవాంఛ మిక్కిలి 


2.4. తందనాన కథలు: సాంప్రదాయిక వీరగాథల 
ననుకరించుచు ఆంధ్రప్రాంతమున బుజ్బ్జకథలు వ్యాపించినట్టే, 
తెలంగాణమున తందనాన కథలు" పుట్టినవి. ఇవి కేవలము బొబ్బిలి 
వరుస కథలను మాత్రమే అనుకరించినవి. బుజ్బ్జికథలలోవలె పాటలు, 
కీర్తనలు ఇందుండవు. ఇవి బుజ్జకథలవలె రాజకీయ, చారిత్రకాది 
వివిధ ఇతివృత్తములతో గాక, కేవలము పౌరాణికేతివృత్తమును 
మాత్రమే కలిగియున్నవి. ఈ తందనాన కథలను రుక్కాభట్ల 
విధుమౌళి శర్మవంటి పండిత కవులు రచించిరి. వీని ధోరణినిబట్టి 
చూడ ఇవి యెక్కువగా చదువబడునే కాని పాడబడవని 
తోమమన్నది. “తందనాన రామాయణము, తందనాన ఉత్తర 


రామాయణము, తందనాన కృష్ణలీలలు, తందనాన దేవీభాగవతము, 
తందనాన జైమిని భారతము, తందనాన పంచపాండవుల 
వనవాసము, తందనాన శ్రీ కన్యకాపరమేశ్వరి”? - మున్నగునవి 
తెలంగాణమున వెలసిన తందనాన కథల కుదాహరణములు. వీనిలో 
ఎక్కువ భాగము రుక్మాభబ్ల విధుమౌళి శర్మగారు రచించినవే. 
శ్రీయుతులు గౌరిభట్ల నృసింహస్వామి, విఠాల రాజమౌళిశాస్త్రి మంగి 
వెంకటయ్యశర్మ గురవయ్యగుప్త,  యామవరపు 
రాజయ్యశాస్త్రి - మున్నగు కవులు కూడ తందనాన కథలను రచించి 
యున్నారు. 


మంచాల 


2.5. (బ్రతుకమ్మ పాటలు: తెలంగాణమున 'కాముని పున్నమి 
పండుగ దినములలో పల్లెలలో పామరస్త్రీలచే తరతరములనుండి 
పాడబడు పాటలు “బ్రతుకమ్మ పాటలు. “(బ్రతుకమ్మ యనగా 
లక్ష్మీదేవి, బ్రతుకయ్య' అనగా విష్ణుమూర్తి. ఈ పాటలు లఘు రచన 
లగుటచే “వీరగాథానికొ లను వర్గమునకు జెందును. “బ్రతుకమ్మ 
పుట్టుక, వేపూరి బ్రతుకమ్మ పాటయను లవకుశ, బాలనాగమ్మ 
బ్రతుకమ్మ పాటి” ఇత్యాదులు సాంప్రదాయికములగు బ్రతుకమ్మ 
పాటలు. ఈ సాంప్రదాయిక గేయములకు అనుకరణములుగా 
కొందజాధునిక కవులు పౌరాణిక, సాంఘిక, రాజకీయేతివృత్తములతో 
పెక్కు రచనలు చేయుచున్నారు. సికిందరాబాదునుండి చందా 
నారాయణశ్రేష్థి, కొండా శంకరయ్య అను ప్రకాశకులు వీనిని విరివిగా 
ముద్రించి చౌకగా నమ్ముచున్నారు. శ్రీ బూరెల సత్యనారాయణ 
మూర్తిగారు (సికింద్రాబాదు) బ్రతుకమ్మ పాటల నసంఖ్యాకముగా 
రచించిన కవి. శ్రీయుతులు కొండూరి నారాయిణగుప్త, 
నరసింహమూర్తి, వి.యస్‌. నరహరి, జగ్గయ్య, చెర్విరాల భాగయ్య - 
మున్నగువారు కూడ బ్రతుకమ్మ పాటలను రచించుచున్నారు. ఈ 
బ్రతుకమ్మ పాటలలో రుక్మిణీ కల్యాణము, సావిత్రి, దయమంతీ దేవి, 
రుక్మాంగద చరిత్ర, కుచేలోపాఖ్యానము” - 
పౌరాణికములు. “బాలరాజు, ఎజుకల నాంచారి, కామమ్మ, 
కాంభోజరాజు” - మున్నగునవి వీరగాథా జన్యములు. “జనగామ 
రైలు ప్రమాదము, జడ్‌వర్ల రైలు ప్రమాదము” మొదలగునవి 
సాంఘికములు. “Da దురంతాలు, Yar దుండగాలు” - అనునవి 
రాజకీయ సంబంధములు. చారిత్రకేతివృత్తములుగల (బ్రతుకమ్మ 
పాటలు లేవు. 


ఇత్యాదులు 


పదములు, జంగంకథలు, బుజ్బ్జకథలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు 
- వీనిలో ప్రక్రియను సూదిందు విశేషణము నామములో 
ఉత్తరాద్దమున నుండును. TI “లక్ష్మణమూర్చ్భ పదము, 
సుందరకాండ పదము, నిజలింగ చిక్కయ్య చరిత్ర జంగంకథ, 
విరాటపర్వము జంగంకథ, కష్టజీవి బుజ్జకథ, అల్లూరి సీతారామరాజు 
బుజ్జకథ, శృంగార శాకుంతలం బ్రతుకమ్మ పాట, దమయంతీ దేవి 
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బతుకమ్మ పాటి” ఇత్యాది. కాని శారద కథలలోను, తందానన 
కథలలోను మాత్రము ప్రక్రియా సూచక విశేషణము నామములో 
పూర్వార్థముననే కాన్సించుచున్నది. ఉదా! “శారద రామాయణము, 
శారద హరిశ్చంద్ర, తందనాన రామాయణము, తందనాన 
కృష్ణలీలలు” ఇత్యాది. 


ఈ వర్గీకరణ ప్రకరణమందలి సారాంశము నిట్లు 
చప్పవద్చును:- 


“వీరగాథలను ఇతర విధానములనుబట్టి వర్గీకరించుటకన్న, 
ఇతివృత్తములనుబట్టి వర్గీకరించుట ఎక్కువ సమంజసము. “ప్రొఫెసర్‌ 
లూయీస్‌ పౌండ్‌”, “ఫ్రాన్సిస్‌ బి. గుమ్మై - మున్నగు పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు వీరగాథల ఇతివృత్తములనే ప్రధానముగా గైకొని 
వర్గీకరించిరి. ఈ వర్గీకరణములో ఇతర పద్ధతులనుగూడ కొంత 
సమన్వయపజమకొనవలెను. తెలుగు విమర్శకులలో శ్రీపాద 
గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు, శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారు, డా॥ బి. రామ 


రాజుగారు, నేదునూరి గంగాధరంగారు, ఆచార్య పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారు వీరగాథల వర్గీకరణ విధానములను పరోక్షముగా 
కొంత సూచించియున్నారు. ఇందు శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు 
1953లో చేసిన వర్గీకరణము కన్న, 1961లో చేసిన వర్గీకరణము 
ప్రశస్తమైనది. మౌఖిక సంప్రదాయము, కాలప్రమాణము, భాషా 
మాండలిక విభాగములు, ఇతివృత్తములు, ఛందస్సు, గాథాకారులు, 
పునరావృత్తి, జానపద వాద్యములు, ప్రధానవీరులు, కులదైవములు, 
దర్శనములు - మున్నగు వాని నాధారముగా జేసికొని తెలుగు 
వీరగాథలను వర్గీకరింపవచ్చును. ఈ వర్గీకరణములో జానపద 
వ్యవహారమును విస్మరింపరాదు.” 


తెలుగున వివిధ విమర్శకుల _ వీరగాథావర్గీకరణ 
విధానములను, నేను కావించిన వర్గీకరణ మార్గమును పట్టికల 
రూపమున చూపించినదో సులభముగా నవగతమగును. 
(చూడుడు, పుటలు: 170-175, పట్టికలు: 1-7). a 
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2. “The Russian ballad particularly is free in both form and rhythm, and the poet or reciter elaborates and improvises at 


will.” - ibid. 
ibid., p.41. 


Reader's Encyclopaedia, p.70. 
The Encyclopedia Americana, Vol.lll, pp.96- 97. 


N Oo o A & 


The New Century Hand Book of English Literature, p.86. 


“Traditional ballads are those the texts and tunes of which have been orally transmitted for a fairly long period of time, 


through several generations at least, their origin and authorship forgotten. As a rule they tell stories directly, as 
addressed to hearers, not readers, and in a plot way, not by allusion. They have an epic element in that they are narrative 
and objective. Like lyric poetry they are of song quality, and brevity is usual.” - Prof. Louise Pound, The Encyclopedia 


Americana, Vol.lll, p.96. 
8. ibid., p.97. 


9. “Broadside pieces, in general, show less oral quality and vigour and a decline in the character of the topic. Poetical 
attractiveness is rare. The species is rather ephemeral.” - ibid. 


10. Popular Ballads of the Olden Time, Introduction. 


11. See, The Encyclopedia Americana. Vol.lll, p.97. 


12. “DOSY కథ అని వెంకటేశ్వర భక్తుని మవాత్త్వగాథ ఒకటి ఉన్నది కాని, దాని కథావన్తువుని బట్టి దానిని వదము అనాలేమో?.... హీరమండలవు లాడె 
నుందర నారాయణగారి రామకథానుధార్థవము THOS వరునలోని వదము. వదము అని వరుననిబట్టి కంటె వస్తువుని బట్టే పేరు పెట్టడమే 


న్యాయమనుకుంటాను.” - కిన్నెర డిసెంబరు 1953, వుట 557 


13. జానవద గేయవాజ్మయ వరివయము, వుట 22. 
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14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


ward నీతారామరాజు కథ నుంకర నత్యనారాయణగారివే రచింవబడిన బుజ్జకథ. బుజ్జకథలు వీరగాథానుకళణములే sO, నినిలైన 
సాంవ్రదాయిక వీరగాథలు కావని DIDA వ్రకరణమున నిరూవీంచి యుంటేని (చూ. బీరగాథా లక్షణములు”). అందుచే నీతరామరాజు 
బుజ్జుకథను, వల్నాటో వీరకభ, కాటమరాజుకథ THOS వంటి సాంప్రదాయిక వీరగాథలతో కలివీ చర్భించుట నమంజనము కాదు. ఇది ఒక 
వ్రసిద్ధకవివే వప్రయత్నవూర్వకముగా రబింవబడినదే కాని, గాయక భిక్షువుల ఆశువుగా RIOJA కాదు. దీనికి మౌఖిక ద్రనరణము, మౌఖిక 
నంవ్రదాయము లేవు. భాషాభావముల సారళ్ళమును లేదు. అందుచే నిది సాంద్రదాయిక వీరగాథ కానేరదు. డా/ బి. రామరాజుగాలరు కూడ దీనిని 
సాంవ్రదాయిక వీరగాథలలో చేర్చి విమర్శించిరి. 


జూనవద గేయవాజ్మయ వరిచయము, వుట 65. 
అదియే, వుట 92. 

విజ్ఞాన నర్సన్వము, నాలుగవ నంవుటము, వుట 805. 
అదియే. 


“The stories ballads tell are historical; or quasihistorical, like the Scottish ballads that relate the feuds of the Border; 
advernterous, like the cycle of Robin Hood Ballads; romantic, like the beautiful ‘Helen of Kirkconnell’... Other ballads 
have domestic, religious or magical themes.” - Oxford Junior Encyclopaedia, Vol.XII, p.36. 


“కోడిపోరు? 


(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 
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పట్టికలు 


శ్రీపాద గోపాలకృష్ణముూర్తిగారి వర్గీకరణము (1953) 


స్త్రీలపాటలు (గేయకథలు) 


1. చారితకములు 


నాటకములు 

జంగంకథలు 

జానపద ద్విపదకావ్యములు 
పదములు 


దేశి సారస్వతము 


పేరంబాండ్రు 
స్త్రీలపాటలు (లాలి, జోల వంటి శుద్ధగేయములు) 
జానపద గేయములు 
వేదాంతపు పాటలు 
కీర్తనలు 


సామెతలు, పొడుపు కథలు 
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శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారి వర్గీకరణము (1954) 


శంగార రసాత్మక గేయములు 
వీరకథా వాజ్మయము 
సాహసిక కథా వాబ్బయము 
కరుణ రసాత్మక కథా వాజ్మయము 
జానపద గేయ వాజ్బయము అద్భుత రసప్రధాన కథా వాజ్మ్యయము 
శైవకథా వాజ్మయము 
హరి భక్తి 
వేదాంత, భక్తిరస ప్రధానమైన రచనలు శివ భక్తి 


అద్వైత వేదాంతము 


సీలపాటలు 
wv 
బాలబాలికల గేయాలు 


ప్రకీర్ణ్షములు 
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డా॥ బి. రావురాజుగారి వర్గీకరణము (1958) 


ఆలంబనము ననుసరించిన విభజనము 


జానపద గేయములు వస్తువు ననుసరించిన gig: 
రసము ననుసరించిన soa = 


. బాలబాలికా గేయములు 
. స్త్రీల పాటలు 

. శ్రామిక గేయములు 

. పౌరాణికములు 

. చారిత్రకములు 

.వుత సంబంధములు 

. పారమార్థికములు 

. శృంగార గేయములు 

. అద్భుతరస గేయములు 
. కరుణ రస గేయములు 
. హాస్యరస గేయములు 


నేదునూరి గంగాధరంగారి వర్గీకరణము (1960) 


రైతుల పండుగలు 
. వ్యవసాయ పదాలు పొలం పదాలు 
పురుష సాహిత్యం 
పశువుల కాపర్ల పాటలు 
పిల్లల తల్లి 
జానపద గేయ వాజ్మయము . గృహ జీవనము — అత్తా కోడళ్ళు 
వేరే కాపురం 


రస్వతం, స్త్రీ సాహిత్యం 


. వీరపదాలు, సాహసగేయాలు —— 
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ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారి వర్గీకరణము (1961) 


— పద్య కవిత్వము 


. సంగీత (ప్రధానములు 
(త్యాగరాజ కృతులు) 


1. గేయ కవిత్వము . అభినయార్థములు 
(గాన ప్రధానము) (క్షేతయ్యపదములు, 
జావ Seo) 


తెలుగు కవిత్వము . సామాన్యములు 
(ముత్తెదువుల 
పెండ్తిపాటలు, 
మంగళహారతులు) 


పద కనిత్వము . సాంఘికములు 
(చిన్నమ్మ కథ, 
కావుమ్మ కథ, 
లక్ష్మవ్ము కథ, 
వఎలయదలగునని. 


2. పద కవిత్వము 
(కవితా ప్రధానము) 


2. చారితకములు 
(బొబ్బిలి కథ, 
కాటవురాజు SH, 
దేశింగురాజు కథ, 
పలనాటి కథ, 
మొదలగునవి. 
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శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారి వర్గీకరణము (1961) 


2 పిల్లలకొణకు పాడునవి 


. గృహ జీవనము 


3. ఇంటి బయట పనిపాటులు 
చేసికొనేబప్పుడు పాడునవి 


. ఆటపాటలు 


జానపద గేయ . చాటువుల వంటిని 


-NESS 


. బొబ్బిలి పాట వంటివి 


1. కథా గేయాలు 


2. గేయ కథలు 


— 3. గేయ కావ్యములు 
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నా వర్గీకరణ విధానము (1967) 


జానపద కవిత్వము 
(Folk Poetry) 


జానపద గేయములు 
లేక పల్లెసాటలు (Folk songs) 


వీరగాథలు లేక జానపద గేయకథలు 
(Ballads or Narrative Folk Songs) 


mn ol 


సాంప్రదాయిక వీరగాథలు (Traditional Ballads) 
లేక జనరంజక వీరగాథలు (Popular Ballads) 


వీరగాథానుకరణములు 
(Imitative Ballads) 


నా కా eG 


వీరగాథావక్రవములు 
(Ballad-cycles) 


కాటవురాజు 
కథాచక్రము 


శక్తికథా 
చక్రము 


పల్నాటి వీర 
కథాచక్రము 


పాటలు 


బొబ్బిలివరుస కథలు 


జముకుల కథలు 


ఇంతవజకును చర్చింపబడిన తొమ్మిది ప్రకరణములలోను - 
వాజ్మయమున గల వివిధ ప్రక్రియలలో వీరగాథల స్థానము, వీరగాథా 
నిర్వచనము, వీరగాథల ప్రాచీనత, వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్షత్వములు, 
విదేశసాహిత్యములలోని _ వీరగాథాసంపద, భారతభాషలలోని 
వీరగాథా సంపద, తెలుగు సాహిత్యమున గల వీరగాథలు, వీరగాథా 
లక్షణములు, వీరగాథల వర్గీకరణ విధానములు - అను 
అంశములను గూర్చి తెలుపబడినది. ఈ తొమ్మిది ప్రకరణములును 
ఈ పరిశోధన వ్యాసమున ప్రథమ భాగముగా నేర్పడును. దీని 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 
లేక వీరగీతములు 
(Balladlings) 


వీరగాథలు 
(Ballads) 


తందనాన కథలు బ్రతుకమ్మ పాటలు 
తరువాత వచ్చెడి ద్వితీయ భాగమున తెలుగులో గల వీరగాథా 
వృత్తములనుగూర్చియు, వీరగాథలనుగూర్చియు, వీరగాథానికలను 
గూర్చియు, వీరగాథానుకరణములను గూర్చియు, సువిపులముగా 
చర్చింపబడును. “శక్తి కథాచక్రము, పల్నాటి వీరకథా చక్రము, 
కాటమరాజు కథావక్రము, బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు - జంగం 
కథలు, నీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు, వీరగాథ 
అనుకరణములు - బుజ్జకథలు” అను ఏడు ప్రకరణములును 
ద్వితీయ భాగముగా ననుసంధింపబడినవి. 


ద్వితీయ భాగము 
గాథాచక్రములు- గాథలు- గాథానికలు 
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(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ 'బాపు) 


పదియవ ప్రకరణము 
శక్తి కథాచక్రము 


(The Ballad-cycle of Sakti) 


తెలుంగు సాహిత్యమందలి సాంప్రదాయిక వీరగాథలు మూం 
డు ప్రధాన భాగములుగా విభజింపందగియున్నవి. 1) వీరగాథా 
చక్రములు, 2) వీరగాథలు, 3) వీరగాథానికలు. శక్తికథలు, పల్నాటి 
వీరుల కథలు, కాటమరాజు కథలు, వెలకంటి వీరుని కథలు 
మున్నగునవి వీరగాథాచక్రములకు ఉదాహరణములు. బొబ్బిలికథ, 
దీని వరుసలోను తద్భేదములలోను గల యితర కథలు, హరిహరీ 
పదములు, శారదపదములు, జంగంకథలు మొదలగునవి వీరగాథలు. 
గుజ్టాల గోపిరెడ్డిపాట, మానందిరెడ్డిపాట, బుడ్డా వేంగళరెడ్డిపాట- 
ఇత్యాదులు వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు. ఈ ప్రకరణమున 
వీరగాథాచక్రములలో శక్తి కథలనుగూర్చి చర్చింతము. 


శక్యారాధనమునకు అంకురారోపణము వేదములలోనే 
కనిపించును. బుగ్వేదములో SB సర్వమహాశక్తుల సమాహారమూర్తిగా 
నభివర్ణితమయినది. అనంతరము కేనోపనిషత్తులో BÂ ÁÁ 
విగ్రహయగు ‘six’ రూపమున ఆమె మనకు దర్శనమిచ్చును. 
పురాణములలో శ్రీకృష్ణుని సోదరియగు 'మహామాయ'గా వర్ణితయై, 
వైష్టవమతముతోయగూడ సంబంధము కల్పించుకొన్నది. శైవమతాను 
సారము శక్తి శివపత్ని కాలక్రమమున సర్వజగన్మాతగా శక్తిని 
ఆరాధించు నాచారము ప్రబలినది. శక్తియొక్క వివిధ రూపములలో 
భయంకర స్వరూపిణియగు కాళీమూర్తి బహుళ ప్రచారములోనికి 
వచ్చినది. పర్వతాధిదేవతయగు 'దుర్గిగాను, సౌందర్య పరసీమయగు 
లలితగాను కూడ శక్తి యారాధితయగుచున్నది. శక్తిని నెవ్వరేవిధముగ 
నారాధించినను, ఎప్పుడును స్రీమూర్తిగనే యారాధింతురు. 
శాక్తేయమతమునకు తంత్రములు” ఆధారగ్రంథములు. * 

శక్తులు అనంతవిధములు. ఇవన్నియును ఆదిశక్తిలోనుండి 
వచ్చినవనుట సాధారణ సూత్రము. వేదములో “ఏకం సత్‌, విప్రా 
బహుధా వదంతి” అనినట్లు ఒకే శక్తి బహురూపములలో బహు 
నామాలలో భావింపంబడుచుండును. కొందజకు లలితమూర్తు లిష్ట 
మగుచో, మటతికొందజకు ఉగ్రమూర్తు లిష్టము. “అతీవ సౌమ్యం 
లలితేతి శబ్దం, ప్రచండ చండీతి పదంచ భీమం” అని కావ్యకంఠ 
గణపతిముని, ఒకే శక్తి లలిత భీమ రీతులుగాం బలుకంబడుచుండునని 
వ్రాసెను. 

అణిమాదికములైన అష్టసిద్ధులు ఉన్నత శక్తులు. ఇవన్నియు 
ఘోరతపస్సు చేసినగాని లభింపవు. కొద్దిపాటి సాధనతో, అదియును 
నీచములగు మద్యమాంసాదుల సహాయముతో, అల్పతంత్రముల 
సహాయముతో- ఇతరులకు అపకారము చేయుటకును, చిన్నచిన్న 


ప్రజలు ప్రదర్శించుటకును సాధించెడివానిని 'క్షుద్రశక్తులందురు. 
(సామాన్యముగా Dw’ మనెడిది నీచార్థమున వాడంబడుచున్నది. 
అంతకన్న నీ శబ్దమును అల్పార్ధమున భావించుట సముచితము). 

స్తంభన, విద్వేషణ, ఉచ్చాటన, భ్రామణ, ఉత్సాదన, మారణాది 
క్షుద్రశక్తులనుగూర్చి అన్ని మంత్రశాస్తములలోను బ్రస్తావింపంబడినది. 
ఇవికాక, దేశమున నొక మహత్తర కార్యముకొజకుం బ్రాణము వదలిన 
వ్యక్తులు దేవతలై వెలయుచుందురు. రేణుక యట్టివారిలో PE. 
కావ్యకంఠ గణపతిముని తన “ప్రచండచండీ త్రిశతిలో రేణుకను 
భిల్లకాంతగా వర్ణించినాండు. 


శ్లో 'గుంజాఫలా కల్పిత చారువోరా 
శీర్షే శిఖందం BOS S08 

ధనుళ్ళబాణాన్‌ SS కరాభ్యాం 

సా రేణుకా Syo విచింత్యా” 


(తలయందు నెమలిపింఛము, మెడలో గురివెందల దండ, 
చేతులలో ధనుర్చాణములు గల వల్మలధారిణియైన రేణుక ధ్యానింపం 
దగినది). 


రేణుక మంత్రశాస్త్రములో నుత్తమదేవతగాం బొగడంబడినది. 
భయంకరమూర్తులైన కాళీ, బగళా, చండికా, మాతంగీ- మొదలైన 
దేవతలు మంటత్రశాస్తములలో నుత్తమ తపోమార్గములలోను, 
క్షుద్రసాధనములలోను- రెండింటను గాన్పింతురు. కాని, మంత్ర 
తంత్రములు మాత్రము భిన్నములు. ముఖ్యముగా సాధనాపద్ధతులలో 
భేదమెక్కువ. దక్షిణాచార మార్గములో యమనియమములు, శుద్ధత, 
ఆచారము ప్రధానము. వామాచార మార్గములో “పంచ మకారములు”- 
అనంగా మద్యము, మత్స్యము, మాంసము, మైథునము, ముద్ర- 
ప్రధానము. గమ్యమొక్కటే మైనను అనుసరణ మార్గములు వేలు. 
ఉత్తమ సాధకునకు దేవతాసాక్షాత్మారము, జన్మరాహిత్యము 
మొదలగునవి ముఖ్యము కాగా, క్షుద్రసాధకునకు సిద్దులు, లోకములో 
వాని ఉపయోగములు ముఖ్యము. 

శక్తిపూజ యెంతకాలముగా నున్నదో చెప్పుట కష్టము. ఆర్యుల 
అగ్ని సూర్యాద్యుపాసనలకంటెం, బ్రాచీనజాతుల శక్తిపూజ ముందరి 
దని చారిత్రకులు భావించుచున్నారు. వైదిక వాజ్మయములో 
తంత్రములు బయలుదేరునాటికి శక్తిపూజ మిక్కిలి ప్రచారములోనికి 
వచ్చినది. 


లలిత, చండిక, దుర్గ- మొదలైనవి వైదిక దేవతలు. మంత్ర 
తంత్ర జపహోమాద్యుపాసనా పద్ధతులు వీని యారాధనా మార్గములు. 
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ఎల్లమ్మ (రేణుక), పోలేరమ్మ, ముత్యాలమ్మ, గంగానమ్మ, కాకతమ్మ, 
మాహురమ్మ, అంకమ్మ మొదలగునవి క్షుద్రదేవతలు. మద్యము, బలి 
మున్నగువానితో నివి తృప్తివహించును. ఈ క్షుద్రశక్తులు, వీసి పద్ధతి 
తెలిసి చేసినచో త్వరగ సిద్ధించును. కాని, యెంతయో నిగ్రహమున్నం 
దప్ప, వీనివలన మానవుడు పతనము చెందెడి యవకాశములు 
హెచ్చు. అందువలన దివ్యత్వమునకుం బ్రయాణము చేసెడి మానవు 
డు ఉత్తమ శక్తుల నుపాసింపవలెను.” 


జానపదులలో కుదశక్యారాధనమే హెచ్చు. ఈ దేవతలను 
“'గ్రామదేవతి లందురు. “అంకమ్మ, అంకాళమ్మ, అంకు, ఎజ్జిపోతమ్మ, 
ఎల్లమ్మ, కొండమ్మ, గంగమ్మ, గంగనమ్మ, గంగానమ్మ, గంటలమ్మ, 
పల్లకమ్మ, పళ్లాలమ్మ, పుట్టాలమ్మ, పెద్దింటమ్మ, పైడమ్మ, పోలక, 
పోలకమ్మ, పోలేరమ్మ, పోలేరు, మారి, ముత్యాలమ్మ మొగదారమ్మ” - 
మున్నగునవి మన యాం(ధ్రదేశమునం బూజింపంబడుచున్న కొన్ని 
ప్రధాన (గ్రామదేవతలు. ఈ క్షుద్రశక్యారాధనమున గ్రామీణులు 
జాతరలు, బలులు జరుపుచుందురు. ఈ జాతరలలోనే ఆయా శక్తుల 
మహిమలను Gen) కథలు గానముచేయంబడును. ఇట్టి శక్తికథలలో 
నెల్లమ్మకథ, అంకమ్మకథ, పోలేరమ్మకథ, మాతపురాణము, 
మాతంగికథ, ముత్యాలమ్మకథ, మాహురమ్మకథ (మావురమ్మకథ), 
చౌడమ్మపాటలు, కాకతమ్మకథ, జాలమ్మకథ, గంగానమ్మకథ 
పుట్టాలమ్మకథ- మొదలగునవి కలవని తెలియు చున్నది. రేణుకకు 
జానపదులలో “ఎల్లమ్మ యని వ్యవహారము. “మాహురిమను 
(గ్రామమున వెలసియుండుటచే నీమెకు “మాహురమ్మ (మావురమ్మ) 
అనియు బేరువచ్చినది. రేణుకయే ఓరుగంటిలో 'నేకవీరాదేవి'గా 
వెలసినదది. “ఏకవీరాంబకథి యను వీరగాథయుం గలదు. 


క్రీ.శే. వేటూరి ప్రభాకరశాప్రిగారును, వారి ననుసరించి వారి 
శిష్యులు శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారును శక్తికథలకొక 
పట్టిక నిచ్చిరి.* “మాతపురాణము, పరశురామ రామాయణము, 
గౌతమ పురాణము, మట్దిచెట్లకథ, రేణుక యుద్ధము, కాకతమ్మకథ, 
అంకమ్మకథ, గంగానమ్మకథ, మాతంగికథ” అనునవి వీరిచ్చిన 
పట్టికలో గలవు. ఈ పట్టిలో నొకేకథను త్రిప్పి త్రిప్పి నాలుగు కథలుగా 
జెప్పిరి. “పరశురామ రామాయణము, గౌతమ పురాణము”- అను 
రెండును ఒక్కటే. ఇది గాథావృత్తము (Ballad-cycle). DBL, 
రేణుక యుద్దము అనునవి యీ గాథావృత్తములోని కొన్ని వీరగాథలు. 
వీరిచ్చిన పేర్లుకూడ జానపద వ్యవహారమునకు భిన్నముగా నున్నవి. 
“పరశురామాయణి మనుట సమంజసము కాని “పరశురామ 
రామాయణ” మనుట సరికాదు. GOOD భావజ్ఞుండను కవి రచించిన 
ద్విపదకావ్యమున గూడ “పరశురామాయణి మనియే చెప్పంబడినది. 
[చూ. మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారము (Ma- 
dras Government Oriental Manuscripts Library- 
సంక్షిప్తముగా MGOML) లోని తాళపత్రప్రతి, డి.నెం. 1110]. అట్లే 
“గౌతమ పురాణ మనుటయు సమంజసము కాదు. జానపద 


సంప్రదాయమున పరశురాముని పితామహుడు 'సత్యగౌతుడు” ఆ 
సత్యగౌతునితో నీ పురాణము ప్రారంభింపంబడును గాన దీనికి 
“గౌతుపురాణి మని పేరు. కావున గౌతు” శబ్దమే జానపద 
వ్యవహారమున సరియెనది. గౌతమి శబ్దము పండిత సృష్టి. ఒకవేళ, 
ఈ “గౌతమి శబ్బవే సాధువనియు, ఇది జానవదులలో 
భష్టమైనదనియుం దలంతుమన్న, శిష్టవ్యవహారమునం బరశురాముని 
పితామహుడు 'బుచీకుండు కాని, గౌతముడు కాడు. పైగా, ఈ 
గౌతమపురాణము పరశురాముని వృత్తాంతమునే తెల్పుచున్నది కాని, 
అహల్యాగౌతముల వృత్తాంతమును దెల్పుట లేదు. కాంబట్టి జానపదుల 
గౌతు’ శబ్దము శిష్టుల వ్యవహారమున నున్న గౌతమి శబ్దముకంటె 
భిన్నమైనదని నా యభిప్రాయము. 

శ్రీ కోదండరామయ్యగారివలెనే శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
గారును 1953 డిసెంబరు నెల AWE నొక శక్తికథల పట్టిక 
నిచ్చిరి. “మాహురమ్మకథ, మాతపురాణము, గౌతమ పురాణము, 
మళ్ళి చెట్లకథ, రేణుక యుద్దము, కాకతమ్మకథ, అంకమ్మకథ, 
గంగానమ్మకథ, మాతంగికథ, కామేశ్వరిపాట, పరశురామ పురాణము”. 
శ్రీపాదవారిచ్చిన యీ పట్టికలోంగూడ ఎల్లమ్మకథ చర్వితచర్వణమైనది. 
వీరుకూడ '“గౌతుపురాణము న Hy’ అను నక్షరమును జేర్చిరి. 
పరశురామాయణమును 'పరశురామ పురాణ” మనిరి. వీరు చెప్పిన 
వానిలో “మాహురమ్మకథ, గౌతమ పురాణము, పరశురామ పురాణము” 
అను మూండు కథలును ఒక్కటే. దీనిని “పరశురాముని కథాచక్రము' 
లేక “ఎల్లమ్మ కథాచక్రము’ అని పిలువవచ్చును. శ్రీపాదవారు తెల్పిన 
“'మజ్జీచెట్లకథ, రేణుక యుద్ధము’ అనునవి పై గాథాచక్రములోని 
అంతశ్శాఖలు. అట్లే 'మాతపురాణ” మన్నను, DESE యన్నను 
ఒక్కటే. 

పైన చర్చించిన శక్తికథలలో “ఎల్లమ్మకథలు, అంకమ్మకథలు, 
పోలేరమ్మకథ, ఎల్లమ్మకథ (తెలంగాణాప్రతి), ఏకవీరాంబకథ 
(తాళపత్ర గ్రంథము), చౌడమ్మపాటలు”- అనునవి నాకు లభించినవి. 
“మాతపురాణము, మాహురమ్మకథ, BOD భావజ్ఞ్డుండు రచించిన 
“'పరశురామాయణము'” MGOML లోం గలవు. (చూ. ఆర్‌.నెం. 693, 
694; 8.30. 110, 111). SE SAYS S వరంగల్లు 
మండలమునను, ముత్యాలమ్మకథ నల్లగొండ మండలమునను, 
జాలమ్మకథ ఒంగోలు తాలూకాలోను, ఆరంజోతికథ చిత్తూరు 
మండలమున కాళహస్తి తాలూకాలోను వ్యాప్తియందున్నట్లు తెలిసినది. 
కాని దేశద్రిమ్మరులగు ఆ గాథాకారులను బట్టుకొనుట నాకు 
అశక్యమైనది. కృష్ణామండలమున నాకు లభించిన 'ఏకవీరాంబకథి 
యను తాళపత్ర గ్రంథమున రేణుకా కల్యాణము, గిరిరాజు యుద్ధము” 
అను రెండు వీరగాథలున్నవి. రేణుక కల్యాణమునకు రేణుక 
రాయబారమనియుం పేరు. రాజకీయ సంబంధమగు సామరస్యమును 
నెజపు కార్యమునకే కాక, పెండ్లి సంబంధమును గుదుర్చు పనికిం 
గూడ రాయబారము” అని పిలుచుట జానపదులలోం బరిపాటి. దీనిని 
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“పెండ్లి రాయబారము” అందురు. పల్నాటి వీరకథలలో మొదటి కథకు 
“పెద్దన్న పెండ్లి రాయబారము” అని పేరు. కాంబట్టి రేణుక రాయబార 
మనంగా రేణుక కల్యాణమనియే యర్థము. గిరిరాజు యుద్ధమునకు 
రేణుక యుద్ధిమని నామాంతరము. గిరిరాజ రేణుకతండ్రి. ఇతం 
డు రాక్షసులతోం జేసిన యుద్ధమున నలసిపోయి మూర్భనొందును. 
అప్పుడు రేణుక తన తండ్రికి సహాయముగా వచ్చి రాక్షసులను 
సంహరించును. అందుచే ఈ AOT యుద్ధమునకు రేణుక 
యుద్ధమని పేరు వచ్చినది. 


ఇంక పోగా, “మల్డిచెట్లకథ, గంగానమ్మకథ, మాతంగికథి- 
అను మూడు కథలును నేను సంప్రతించిన జానపదులలో 
నెవరియొద్దను వినంబడలేదు, కనబడలేదు. అంతమాత్రమున నివి 
దేశమున లేవని చెప్పుట కాదు. వీనినిగూర్చి యింకను శోధింపవలసి 
యున్నది. గౌతుపురాణమున మొదట వచ్చు యాదవమజ్జినిగూర్చిన 
కథయే “మల్టిచెట్లకథి యగునని ఊహించుచున్నాము. గంగానమ్మ 
యాదవుల కులదైవమగు గంగయే యగుచో, కాటమరాజు 
కథాచక్రములోని 'గంగతర్శ్మ మను కథయే గంగానమ్మకథ కానోపును. 
పెండ్లి పెడాకులు లేని HA “మాతంగి” యందురు. పోలేరమ్మకథలో 
నామె యవివాహితయగు నీశ్వరపుత్రికగాం దెలుపంబడినది. కాం 
బట్టి పోలేరమ్మకథయు మాతంగికథయు అభిన్నములు కావచ్చును. 


'కామేశ్వరికథి కూడ పై శక్తిజాతికిం జెందినను ఇది Sct 
“అక్కలపాటి యను స్రీలపాటగా మాత్రమే లభించుచున్నది. 
జానపదులు పాడు వీరగాథగాం గానవచ్చుట లేదు. ప్రీలపాటలు 
జానపదకవిత్వము కానేరవు, అగ్రవర్ణములకుం జెందిన జాతిదేశి 
కవిత్వము. MGOMLలో రేటూరి భావనామాత్యుండు రచించిన 
కామేశ్వరీ చరిత్ర మను ద్విపద కావ్యమొకంటి గలదు (కాగితపుప్రతి, 
డి.నెం. 1045). కామేశ్వరికథను Gen) “ఆదిలక్ష్మీ విలాసి మను 
పద్యకృతియు HABI గలదు (డి.నెం. 388). ఈ 
కామేశ్వరికథయే కీడాభిరామమున జక్కుల పురంధ్రి పాడిన 'కామవల్లీ 
మహాలక్ష్మి కైటభారి వలపు”. జక్కులు పాడెడి పాట Sct లభించుట 
లేదు. “అక్మెమ్మపాటి యనుపేర రాయలసీమ జానపదప్రీలలో నొక 
లఘుకథాగేయము ప్రచారమున నున్నది కాని, దీని యితివృత్తము 
నకును కామేశ్వరికథకును ఏవిధమగు సంబంధమును లేదు. 
మొత్తముపై కామేశ్వరికథ నేండు అగ్రవర్ణముల (స్రీలపాటగా 
లభించుచున్నదే కాని, జక్కులవంటి జానపద గాయక భిక్షువులు పాడు 
వీరగాథగా లభించుట లేదు. 


పోచమ్మ, మైసమ్మ, బాలమ్మ- అనునవి కూడ జానపదులు 
పూజించు క్షుద్రశక్తులే. తెలంగాణమున వ్యాప్తియందున్న ఎల్లమ్మకథలో 
ఆమెకు దండ్రియగు గిరిరాజు 'మైసమాపురమును అరణముగా 
నిచ్చెనని కలదు. కాంబట్టి “మైసమ్మ యను పేరుకూడ ఎల్లమ్మకే 
వర్తించునని భావింపవచ్చును. మొత్తముపై శిష్టసాహిత్యములో 


జమదగ్ని భార్యయగు రేణుక జానపదులలో బహునామములతో 
వ్యవహరింపంబడుచున్నదని చెప్పవచ్చును. “ఎల్లమ్మ, ఎల్లారమ్మ, 
మాహురమ్మ, మావురమ్మ, మావురాల యొల్లమ్మ, ఏకవీరాంబ, ఏకవీర, 
మైసమ్మ అను పేర్లు జానపద వ్యవహారమునం గలవు. 'రేణుకి యను 
నామముకూడ నచ్చటచ్చట కాననగును. ఈ నామములన్నింటి లోను 
“ఎల్లమ్మ నామము మిక్కిలి ప్రసిద్ధము. కాకతమ్మనుగూడ ఎల్లమ్మగా 
భావించు విమర్శకులున్నారు. కాని 'కాకతమ్మకు సైదోడ ఏకవీర” 
అను క్రీడాభిరామ పద్యపాదమునుబట్టి ఈమె కాకతమ్మ కంటె 
భిన్నమైనదని ప్రభాకరశాస్త్రిగారు తీర్మానించిరి. “మాతపురాణి మను 
కథలో కాకతీయరాజుల చరిత్ర వచ్చుటచే నీ మాతపురాణమునే 
కాకతమ్మకథగా భావింపవలసియున్నది. 

పైన తెల్పిన శక్తికథలలో నాకు లభించినవానిలో, 
ఎల్లమ్మకథలు, అంకమ్మకథలు ప్రత్యేక వీరగాథాచక్రములుగా SHE 
యున్నవి. చౌడమ్మ పాటలుకూడ వీరగాథాచక్రమే కాని, యిందలి 
కథలకొక వరుసక్రమము కానరాదు. అందునను నివి లఘువీరగాథలే 
కాని సాధారణ వీరగాథలు కావు. పోలేరమ్మకథ విడికథయే. 
మాతపురాణము అసమ(గముగా లభించుటచే అది గాథావృత్తమో 
లేక విడిగాథయో చెప్పలేము. తక్కినవి అలభ్యములు కావున అవి 
ప్రత్యేకగాథలో లేక గాథావృత్తములోం దెలుపుటకు వీలుపడదు. పైన 
తెల్పిన వివిధ శక్తులన్నియును ఆదిశక్తినుండి పుట్టినవే కావున 
మొత్తము శక్తికథలన్నియును స్టూలముగా నొకే గాథావృత్తముగా 
భావింపనగును. ఈ మూల గాథావృత్తములో “ఎల్లమ్మ కథాచక్రము, 
అంకమ్మ కథాచక్రము, చౌడమ్మ కథాచక్రము” అనునవి అంతశ్శాఖలని 
చెప్పవచ్చును. మాతపురాణము, పోలేరమ్మకథ, ఆరంజోతికథ - 
ఇత్యాదులు ఇతర శక్తికథలు. 


కాటమరాజుకథలుకూడ నొకవిధముగాం బరిశీలించినచో 
శక్తికథలేయని చెప్పవలెను. అందలి ప్రధానదైవము గంగమ్మ. ఈమె 
కృష్ణుని సోదరియగు మహామాయయని 'కంసుడుకథి అను 
వీరగాథలోం దెలుపంబడినది. ఈమెకూడ శక్తిస్వరూపిణియే. అందుచే 
నీమెను FPS యాదవరాజుల కథలుకూడ శక్తికథలే కావలెను. 
కాని యీ యాదవరాజుల కథలకు 'గంగకథిలను పేరు జానపద 
వ్యవహారమున లేదు; వీనికి 'కాటమరాజుకథిలనియే వాడుక. 
కాటమరాజు క్రీ.శ. 135 శతాబ్దిమున నివసించిన చారిత్రక 
పురుషుడు. అందుచే ఈ కథలను వేజుగా విభజింపవలసివచ్చినది. 


1. ఎల్లమ్మ కథాచక్రము లేక పరశురాముని 
కథాచక్రము 
ఈ SPB 'గౌతువురాణి మని జానపద 
వ్యవహారము. దీనికి సంబంధించి మౌకిక ప్రసరణమున నున్న ఆజు 
వీరగాథలను నేను సేకరించితిని. అవి:- 
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1. జలగన్న పార్వతి కథ (ఎల్లమ్మ అత్తగారు 'జలగన్న పార్వతి”, 
ఈమె భర్త 'సత్యగౌతుండు”. 
రేణుకా కల్యాణము లేక రేణుక రాయబారము. 
పరశురాముని జననము. 
పరశురాముని యుద్ధము. 
గవరమ్మ గాజులు. (ఎల్లమ్మ కూతురు “గవరమ్మ. ఈమెను 
“కార్తిక మల్లండు” వివాహమాడుట యీ కథలోం గలదు). 
6. జంపన్న వెలుగొండ వెళ్లుట. (ఎల్లమ్మకు జ్యేష్టపుత్రుడు 
జంపన్న ఈతని తరువాత గవరమ్మ, తరువాత పరశురాముడు 
పుట్టినారు. ఎల్లమ్మ యీ జంపన్నను వెలికొండలో నుండు 
సిద్ధులకాహారముగా బలినీయంబోవును). 
ఉపలబ్ధిములగు “ఏకవీరాంబకథి “మావురమ్మకథి అను 
తాళప[(త్ర(గంథ ములను, తెలంగాణములోని “ఎల్లమ్మకథిను 
బరిశీలింపగా నీ పై కథాచక్రమునకు సంబంధించిన కథలు మతి 
మూండు కలవని తెలియుచున్నది. 


1. DZS - సత్యగౌతుండు కొజ్జచేను వేయుటకై యాదవ 
BBO నజకి పాపము కట్టుకొనుట. ఇది 
జలగన్న పార్వతి కథకన్న ముందు రావలెను. 

2. రేణుక పుట్టుక - సంతానములేని గిరిరాజునకు ఆదిశక్తి 
రేణుకగా జన్మించుట. ఇది రేణుక కల్యాణము 
నకు ముందు వచ్చును. 
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8. రేణుక యుద్ధము లేక గిరిరాజు యుద్ధము- 


త్రిపురాసురులను జంపుటలో రేణుక తన 
తండ్రియగు గిరిరాజునకుం Seo. దీనిని 
రేణుక కల్యాణి మను కథకు దరువాత 
చేర్చుకొనవలెను. 


తెలంగాణమున రామరాజుగారు సేకరించిన “ఎల్లమ్మకథి, 
పై గాథావృత్తములోని ఎల్లమ్మ వృత్తాంతముకన్న కొంచెము భిన్నముగా 
నున్నది. ఇది అసమగ్రము. పరశురాముని వృత్తాంతము కాని, 
జమదగ్నితల్లి జలగన్న పార్వతి వృత్తాంతము కాని యిందు లేదు. 
ఇది యొక ప్రత్యేకగాథ. ఇందు Árg కథ, జమదగ్ని పుట్టుక, 
రేణుక కల్యాణము, పరశురాముడు తల్లిని నజకుట- గలవు. 

పరశురాముని వృత్తాంతము రామాయణ భారత భాగవతము 
లందు గొంత కలదు; బ్రహ్మాండపురాణమున నతివిపులముగా 
నున్నది. కాని ఈ బ్రహ్మాండపురాణమందలి కథకును జానపదులలో 
వ్యాప్తియందున్న కథకును పోలికలు లేవు. బ్రహ్మాండపురాణములోని 
కథయే జనవ్యవహారమున నిట్లూహింపరాని మార్పు నొందియుండ 
వచ్చును. లేదా జానపదుల కథలను సంస్మరించుటచేతనే పురాణము 
వెలసియుండవచ్చును. ప్రకృత మీ రెండింటికిని, ఒకటి రెండు 
ఘట్టములలోం దప్ప, పోలికలు కానవచ్చుట లేదు. పురాణేతిహాసముల 
ననుసరించి పరశురాముని వంశవృక్ష మిట్లుండును: - 


భృగుమహర్షి (భార్య-పులోమ) 


చ్యవనుండు (భార్య-సుకన్య) 


— లాం 


ఆప్రవానుండు (+బుచి) 


బెర్వుండు 


బుచీకుండు (భార్య-సత్యవతి. ఈమె గాధి కూతురు, 
విశ్వామిత్రుని అక్క 


జమదగ్ని (భార్య- రేణుక) 


దధీచి 


Sods (కుమార్తె, ఈమె దుర్వాసుని భార్య) 


రాలా 


రమణ్వతుండు సుసేషణుండు వసువు 


విశ్వావసువు 


పరశురాముండు 


శక్తి కథాచడ్రము 
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నేను సేకరించిన 'పరశురామునియుద్ధామను జానపదగాథలో 
జమదగ్ని తన పితృపితామహులనుగూర్చి పరశురామునితో నిట్లు 
చెప్పుకొనెను. *చినవాడా, నీమకముని కొడుకు నిరేంద్రముని. 
నిరేంద్రముని గర్భమున జన్మించినవాడు రత్నమాముని. ఆయన 
గర్భమున గలిగినవాడు సత్యగౌతుడు. ఆ గౌతుడు గర్భమున జన్మించిన 
వాణ్ణి నేను. నా పేరు జమదగ్ని నా భార్యపేరు రేణుక. 

నాకు లభించిన 'ఏకవీరాంబకథి యను తాళపత్రగ్రంథమున 
తొమ్మిదవ పత్రమున జమదగ్ని వంశమిట్లు చెప్పంబడినది. “భౌటుక 
మహాముని కుమారుడు రత్నమహాముని. ఇతని కుమారుడు 
గౌతమహాముని. గౌతమహాముని కుమాళ్లు నీలమహాముని, 


పాలమహాముని, శంఖుమహాముని, జనకమహాముని, అందరికన్న 
పెద్దవాడు సట్టువైగరి వహించుకు పుట్టెను జమదగ్ని మహా 
మునీశ్వరుడు.” ఈ కథలోనే యేబదియవ పత్రమున గిరిరాజు 
వంశమిట్లున్నది. “రేరాజు కుమారుడు భూరాజు. భూరాజు 
కుమారుడు గిరిరాజు. గిరిరాజు కుమారుడు అగస్త్యుడు 
చిద్దమారాజు”. ఇందు గిరిరాజుది చంద్రవంశమనియు, యదువంశ 
మనియుం జెప్పంబడినది. 


కాబట్టి జానపదులలో వ్యాప్తియందున్న వీరగాథల ననుసరించి 
పరశురాముని వంశవృక్షము నిట్లు చూపవచ్చును: - 


నీమకముని 


నిరేంద్రముని 


రత్నమాముని (భార్య- నీమకాదేవి) 


సత్యగౌతుండు (భార్య- జలగన్న పార్వతి) 


జమదగ్ని (భార్య- మావురాల యెల్లమ్మ, లేక రేణుక) 


జంపయరాజు లేక జంపన్న 
(భార్య- జంగపురి చేడి) 


ఎల్లమ్మ కూంతురగు గవరమ్మ “గొంతిదేవి అను పేరుతోను, ఆమె 
భర్త 'కార్తిక మల్లండు, 'నందిగాండు' అను పేరుతోను నేండు పంచమ 
కులమువారిచేం పూజింపంబడుచున్నారు. పరశురాముని భార్యయగు 
విధూలక్ష్మి అంధురాలు. ఈమె (బ్రాహ్మణులచేం పూజింపం 
బడుచున్నది. నెలగంటు పెట్టిన నాటినుండి ఈమెను పూజింతురు. 

ఈ జానపద వీరగాథలలో మతియొక ముఖ్యవిషయమున్నది. 
జమదగ్నిని చంపిన కార్తవీర్యార్దునుండు రేణుకకు సోదరుండంట. 
అనంగాం బరశురాముండు మేనమామను జంపినాడు. ఇది భాగవత 
ప్రభావముగాం దోచుచున్నది. 'కార్తవీర్యార్డునుడు జానపదుల నోళ్లలో 
శాత్రవీరార్డునుండుగా మాటినాండు. ఈ శాత్రవీరార్డునునకుం బెక్కురు 
తమ్ములున్నారు. వీరిని 'కార్తికరాజు' లందురు. వీరిలో జివరివాం 


కూతురు: పాపేరు గవరమ్మ 
(భర్త- కార్తిక మల్లడు) 


కూతురు - గొంతి 


పరశురాముడు 
(భార్య-విధూలక్ష్మి) 


డు విచిత్ర వీరరాజు. పరశురాముడు ఈతనిని జంపక విడిచి 
పుచ్చినాండు. (దుర్యోధనుండు తన నూజుమంది మేనమామలలో 
99 మందిని చంపి, చివరివాడగు శకునిని చంపక విడిచెనని తెలుగులో 
ఒక జానపదకథ కలదు. దాని ప్రభావమిచట కన్పట్టుచున్నది.) ఈ 
విచిత్ర వీరరాజునకు ‘SHS మల్లండు అను కుమారుండు, 
“విధూలక్ష్మి యను కూంతురు గలరు. రేణుకపుత్రికయగు గవరమ్మను 
కార్తిక మల్లండు Bomar. విధూలక్ష్మి పరశురాముని (ప్రేమించి, 
అతనికై గొప్ప తపస్సు చేసెను. రేణుకతండ్రి గిరిరాజు. ఈ గిరిరాజు 
సోదరి జలగన్న పార్వతి. ఈమె పరశురాముని పితామహుండగు 
సత్యగౌతుని భార్య. రేణుకపితామహుండు ఇవళాంగిరాజు. ఈ 
యివళాంగిరాజు సోదరి 'నీమకాదేవి. ఈ నీమకాదేవి పరశురాముని 
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వీరగాథల ననుసరించి శాత్రవీరార్డునుని వంశవృక్షము నిట్లు చూపవచ్చును: 


ఇవళాంగిరాజు + జమిళికాదేవి 


గిరిరాజు 


రేణుక లేక ఎల్లమ్మ శాత్రవీరార్డునుండు. Aa 


జలగన్న పార్వతి (సత్యగౌతుని భార్య) 


విచిత్ర వీరరాజు లేక 


సిద్ధమాసెట్టి (భార్య- తరిదేవి) 


కార్తిక మల్లండు (భార్య- గవరమ్మ) 


ప్రపితామహుండగు రత్నమాముని భార్య. ఇట్లు పరశురాముని 
వంశమునకును, కార్తవీర్యార్డునుని వంశమునకును, మేనణికపు 
పెండ్లిండ్లతో బాంధవ్యము సూచింపబడినది. ఈ బాంధవ్య 
నిరూపణమునకు జనశ్రుతితప్ప మతియే యితరమగు నాధారమును 
గానరాదు. 


ఈ పరశురాముని కథలలో ఎల్లమ్మ తమ్ములనుగూర్చి యిట్లు 
చెప్పబడినది: “అందరికన్న పెద్దవాడు శాత్రవీరార్డునుడు, వీరాన 
వీరుండు విచ్చిత్రకారుండు, భావానభావుండు చక్రవధరుడు, 
సేనానసేకుండు చంద్రకారుండు, అడ్డమారుమూళ్లు, నిలువు తొమ్మిది 
మూళ్లు, పాదాలు పదిమూళ్లు, పద్మనాయకులు...” 

ఎల్లమ్మ చెల్లెం[డ్రనుగూర్చి యిట్లున్నది: “వెట్టలమాత, 
వేదనుమాత, తుమ్ములమాత, దురదలమాత, పొంగులమాత, 
పోటకముమాత, ఆదివిరాటంబు హాంకాళిశక్తి, మరిడీ మహంకాళి...” 


'రేణుకాకల్యాణి మను కథలో కార్తికరాజులనుగూర్చి యిట్లు 
చెప్పంబడినది: “మహాపరాక్రమ వంతులు, వీరానవీరులు, 
భావనభావులు, చక్రధరులు, ఈరులు, శూరులు, విక్రమార్ములు, 
సేవానసేకులు, ఉగ్రవధరులు, పాదాలు పదిమూళ్ళు, నిలువు 
తొమ్మిదిమూళ్ళు, పద్మనాయకులు, దేశానికి దేవుళ్ళు, రాజ్యానికి 
రాజులు...”. ఇవన్నియు శిష్టకవులు రచించిన ప్రాఢ సమాసములకు 
(భష్టరూపములుగాం దోంచుచున్నవి. 

పరశురాముని కథలనుగూర్చి వ్రాయుచు శ్రీపాద 
గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు BONS: “పరశురామపురాణము వైష్ణవప్రశంస 
చేయును; అది తరువాతిదై యుంటుంది” (చూ. కిన్నెర, డిసెంబరు, 
1953 పుట. 555). అనంగా నిది కాకతీయుల కాలమునకుం 


విధూలక్ష్మి (పరుశురాముని ్రేమించినది) 


దరువాతది యని శ్రీపాదవారి యుభిపాయము. కాని 
క్రీడాభిరామమునుబట్టి చూచినచో రెండవ ప్రతాపరుద్రుని కాలమునాం 
BE “పరశురామునికథ Sorc బ్రౌఢితోం బాడంగల బవనీల చక్రవర్తు 
లున్నారని తెలియుచున్నది. అనంగా క్రీ.శ. 18వ శతాబ్దము నాటికే 
తెలుంగుదేశమునం బరశురాముని కథలు వ్యాపించియున్నవని 
చెప్పవచ్చును. శ్రీపాదవారు పరశురాముని కథలు వైష్ణవప్రశంస 
చేయుననుట కూడ సమంజసము కాదు. ఇప్పుడు లభించుచున్న 
జానపద వీరగాథలలోంగాని బ్రహ్మాండ పురాణములోంగాని వైష్ణవ 
ప్రశంస యేమాత్రమును లేదు సరికదా, శైవమత ప్రశస్తి యున్నది. 
రేణుకాకల్యాణమను కథలో జమదగ్ని జంగమువేషము 
వేసికొనినట్లున్నది. “గవరమ్మగాజు' లను కథలోం బరశురాముని 
అన్నయగు జంవన్నకు “శివవర్వతం, వారిలింగమయ్య, 
గురులింగమయ్య, కోటిపల్లి స్వామిలింగమయ్య, ఈశ్వర వీరభద్రయ్య- 
అను నైదుగురి అన్నదమ్ముల తోంబుట్టువగు “జంగపురి చేడి 
(=జంగపువారి చేడె) అను కన్యను బెండ్లిచేసినట్లు గలదు. ఇట్లు 
పరశురాముని వీరగాథలలో శైవమతప్రసక్తియే యెక్కువగానున్నది. 
(బ్రహ్మాండపురాణమునC బరశురాముండు శివునిపూజించి, అతని 
యనుగ్రహముచే పరశువును, భార్గవాస్త్రములను (గ్రహించి, వీరు 
డుగాం బేరుపొందినట్లున్నది. బ్రహ్మాండపురాణమునం గార్తవీర్యార్డునుని 
త్రిశూలముచేం బరశురాముండు కూలిపోంగా, శివుండు సంజీవనితో 
నాతనిని తిరిగి బ్రతికించినట్లున్నది. ఇది “పరశురామునియుద్ధ'మను 
వీరగాథ యందును గలదు. కాంబట్టీ పరశురాముని కథలలో 
వైష్ణవప్రసక్తి కలదనుట సరికాదు. 

ఈ పరశురాముని కథలను 'బవనీలు’” పాడుచుందురు. ఈ 
బవనీలను విశాఖ, శ్రీకాకుళ మండలములలో “'బుదడబుడకలవాళ్లు 
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అందురు. ఇది 'బుడబుక్కల) శబ్దము కంటె భిన్నమైనది. బవనీలు 
వాయించెడి 'జముకు” అనువాద్యము 'బుడబుడక... బుడబుడకి అను 
శబ్దమిచ్చుటచే వీరికీ పేరువచ్చినది. గోదావరి, కృష్ణా, గుంటూరు 
మండలములలో బవనీలను 'జముకులవాళ్ళు” అందురు. వీరి 
వాద్యమునకు 'జముకు’ అని పేరు. ఇది “బవనిక, జవనిక, జమిడికి 
అను పేర్లతో శిష్టరచనలలోం గాననగును. ఇవియును ధ్వన్యనుకరణ 
శబ్బములుగనే కన్పట్టుచున్నవి. “జవనికి శబ్బవేం జానపద 
వ్యవహారమున 'జముకు'గా మాతీయుండును. నెల్లూరు మండలమున 
బవనీలను 'బైనీడివాళ్లు అందురు. రాయలసీమలో వీరిని 'ఆసాదివాళ్లు 
అందురు. తెలంగాణమున వివిధ మండలములలో నీ బవనీలు 
“బైనీడోళ్లు (=బైనీడివారు), “బైండ్లోళ్ళు” (=బైండ్లవారు) అను 
నామములతో. బిలువంబడుచున్నారు. డా॥ బి. రామరాజుగారు 
తెలంగాణమున బవనీలను 'పంబాలవారు” అనికూడ పిలుతురని 
తెల్పియున్నారు. ఇది సందేహాస్పదము. ఒకవేళ, తెలంగాణమున అట్టి 
వాడుక యున్నదేమో కాని, ఆంధ, రాయలసీమలలో 'బవనీలు” Sem, 
“పంబలవారు” Sen. బవనీలు మాదిగలు, పంబలవారు మాలలు. 
బవనీలు ఎల్లమ్మకథలను బాడుదురు; పంబలవారు అంకమ్మకథలను 
బాడుదురు. మాలలోంగూడ కొందు ఎల్లమ్మకథలను బాడుచున్నారని 
నెల్లూరు మండలమున దెలియవచ్చినది. కాని యిట్టివారు నాకు 
తటస్థపడలేదు. బహుశః, ఇట్టివారిని జూచియే రామరాజుగారు 
బవనీలును పంబాలవారును అభిన్నులని తలంచియుందురు. 
మొత్తమునకు ఈ ఎల్లమ్మకథలను పాడువారందబును అమ్మగారి 
దర్శనమునకు జెందిన బవనీలు; వీరు మాదిగలు. ఎల్లమ్మను గొలుచు 
వర్ణములలో గమళ్లవారు (శెట్టిబలిజ) ఎక్కువ. నెల్లూరు మండలములో 
కావలిదగ్గజనున్న “ఏనుగుల బావి యను (గ్రామములో నందజును 
రేణుకను గొలిచెడి గమళ్లవారే. ఓరుగంటి రెడ్లుకూడ కొందటు 
రేణుకను గొల్బుచున్నారు. 


ఈ పరశురాముని కథాచక్రమున నేను సేకరించిన మొదటి 
అటు మౌఖికగాథలును పశ్చిమగోదావరీ మండలమున భీమవరము 
పట్టణమున గల హరిజనవాడలో కంట చిన్నయ్యదాసు అను బవనీం 
డు పాడుచుండగా ట్రాసికొన్నట్టివి. ఈ చిన్నయ్యదాసు జానపద 
కవిత్వమునకుం బేరుమోసిన ఉత్తరాంధ్రము (విశాఖ, విజయనగర, 
శ్రీకాకుళ మండలములు) నుండి పశ్చిమ గోదావరీ మండలమునకు 
వలసవచ్చిన వాండు. కావున నితండు పాడిన కథల గొప్పతన 
మంతయు విశాఖ, విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలములకుం 
జెందునదే కాని, పశ్చిమ గోదావరికి వర్తించునది కాదు. భాష, 
పలుకుబడి కూడ ఉత్తరాంధ్రమునదే. ఈ చిన్నయ్య మేనమామ గొప్ప 
జముకుల కథకుండు. అతండు శక్తివేషమును ధరించి, శ్రవణపేయముగా 
జముకు వాయించుచు, శుద్ధ సాళవ సంకీర్ణ గతులలోం బాడుచు, 
శ్రోతల హృదయములను ఉజ్టూతలూచుట నా చిన్నతనమున మా 


గ్రామము (తణుకు)న నెన్నియో మాజులు గమనించితిని. మన 
దురదృష్టమున నాతండు కీర్తిశేషుండైనాడు. ఆ బవనీల చక్రవర్తికి 
నుద్దివచ్చునాడే నాకు కథలు చెప్పిన చిన్నయ్యదాసు. ఈతండు తన 
విద్యనంతను మేనమామ కదనే పడసెను. ఈ చిన్నయ్య తండ్రి కూడ 
గంధర్వాంశగల గొప్ప బవనీండు. 1964 ఆగస్టు, సెప్టెంబరు 
మాసములలో నే నీ కథలను సేకరించితిని. 


రేణుక లేక ఎల్లమ్మ ఆంధ్రదేశమున ఓరుగల్లులోనే కాక, మణి 
నాలుగుచోట్ల వెలసినట్లు క్రీడాభిరామమునం గలదు: 


“ముడపాకను, బెనుంబాక, మవురమున 
నాగవరమునం, Hers ననిచె నింతి 
యోరుగంట వసించె DES erg 
కాకతమ్మకు HSS యేకవీర” 


- వేటూరి పరిష్ఫృత క్రీడాభిరామము. పుట-41. 


పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున తణుకు పట్టణమునకుం 
OHS 'మండపాకి యను గ్రామమున్నది. ఇట “ఎల్లారమ్మ కుం 
బ్రతిసంవత్సరము గొప్ప తిరునాళ్లు జరుగును. పెనుపాకకూడ 
నాంధ్రదేశములోనిదే కావచ్చును. 'మాహురము, నాగవరము, పోలాసి 
ఇవి మాత్రము మహారాష్టమునం గలవు. మాహురము నేటి 
“'మాహూర్‌; నాగవరము నేటి “నాగపూర్‌; 'పోలాసయే' నేటి 'బలాషా). 
ఆంధ్రులకు శక్తిపూజ, ముఖ్యముగా ఎల్లమ్మపూజ మహారాష్ట్రలనుండియే 
సంక్రమించినదని నా అభిప్రాయము. “మహారాష్ట్రమున దత్తాత్రేయుడు 
రేణుకాదేవి కుమారుడందురు... మాహుర్‌ (మాహురము)లో 
దత్తాత్రేయ మఠము మణియు రేణుకాలయము ఉన్నవి.”* 
కాకతీయరాజులు ఈ దేవతను మహారాష్ట్రమునుండి తెచ్చియుందురు. 
ఈమె మాహురమున వెలసియుండుటచే, జానపదగాథలలో రేణుక 
“మావురాల ఎల్లమ్మ, మావురమ్మ, మాహురమ్మ అను పేర్లతో విలువ 
బడుచున్నది. ఓరుగంటిలో వెలసిన ఎల్లమ్మకు “ఏకవీరి యనిపేరు. 
తండ్రిచే అరణమీయంబడిన మైసమాపురమున వసించుటచే ఎల్లమ్మకు 
మైసమ్మ యను పేరుకూడ వచ్చియుండును. కాకతమ్మ మాత్రము 
Sen. కాకతమ్మకు ఎల్లమ్మ సైదోడ. వీరిద్దబును కామేశ్వరీపాటలో 
“భోగావతీకన్యలని పేర్కొనంబడిరి. కార్తవీర్యార్డునుండు పాలించిన 
వింధ్యపర్వత సమీపస్థమగు “మాహిష్మతీపురిమే “మాహురము” 
కావచ్చును. ఈ మాహురము నేంటి గోదావరినదికి ఉపనదియగు 
పెనగంగానది యొడ్డున మహారాష్త్రములోం గలదు. 


తెలుంగునంగల వీరగాథావృత్తములలో ఈ ఎల్లమ్మ 
కథాచక్రము లేక పరశురాముని కథాచక్రము అత్యంత ప్రాచీనమైనది 
కావలెను. ఏలన, పరశురాముండు క్రీ.పూ. 1176లో కేరళపై 
దండెత్తినట్లు చారిత్రకాధారములున్నవి (చూ. '“వీరగాథల ప్రాచీనత 
యను మూడవ (ప్రకరణము). దీనికిని, దరువాతి 
కథాచక్రములకును గూడ కొంత సంబంధమున్నది. ఇందలి 
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కార్తవీర్యార్ణునుని వంశము వారే వల్నాడును బాలించిన 
హైహయరాజులు. ఇది చారిత్రక సత్యము. Deere, పరశురాముండే 
(బ్రహ్మనాయనిగా జన్మించెననియు, పరశురామునిచేం జంపంబడిన 
యొక శూద్రవనితా గర్భస్థ శిశువే నాగమ్మగా నవతరించెననియుం 
బల్నాటి వీరకథలలోం జెప్పంబడినది. ఎల్లమ్మకథలోని యావదమలిని 
గూర్చిన కథ, కాటమరాజుకథలలో భక్తిరన్నకథయందుం గానవచ్చును. 


ఈ జానపద వీరగాథలలోం గార్తవీర్యార్డునుండు పరశురాముని 
మేనమామగాం జిత్రింపబడుట, రేణుకకుం బుట్టింటి పై నాశ మిక్కిలిగా 
నుండుట, ఈమె తన తమ్ముల గండమునం బుట్టిన కన్నబిడ్డలను 
జంపయత్నించుట విచిత్రముగా నుండును. ఇందలి పేర్లు కూడ చిత్ర 
విచిత్రములుగనే యున్నవి (ఇవళాంగిరాజు, జమిళికాదేవి, జలగన్న 
పార్వతి మొదలైనవి). తరతరములనుండి ప్రజల జిహ్వాగ్రముల పైం 
దాండవమాడుచుండుటచే ఈ కథలిట్టి యద్భుతావహములగు 
మార్పులకు లోనైయుండును. బ్రహ్మాండపురాణ కథకును దీనికిని 
బోలికలు సన్నగిల్లుటకు ఈ మౌఖికప్రసరణమే కారణము కావచ్చును. 
రేణుక సోదరులగు కార్తికరాజుల భార్యలు 'గొంతికాంతి లనియు, 
తండ్రి 'గిరిరాజునియు, తల్లి 'జమిళికాదేవి యనియు రేణుక యత్తగారు 
“జలగన్న పార్వతి యనియు ఈ కథలలోం గలదు. 


ఎల్లమ్మకథలను బాడెడి బవనీలు ఈ క్రింది విధముగాం 
బ్రార్ధన చేయుదురు:! 


“శరణూ శరణూ శరణే...ఓయమ్మ-శరణన్న వినవే మా మనవీ 


ఏ లోక మెల్లినావో... a మా లోకమాత రావే 
శిరసుదే శివపూజా » అరితిదే గవళపేరూ 
నీయరితి గవళపేరూ  ,, నా యరితి నెయ్యవమ్మా 
కొట్రాము కోటమ్మా ఓ యమ్మ- ఒప్పెన SOS శారదాంబా ఏమి 
కడపా కుమారెమ్మా ,, కాపాడిరక్షించు P 
అమ్మ నీ పుట్టిల్లూ » అశోకవనమమ్మా ,, 
తల్లి నీ పుట్టిల్లూ > తామరాకుల్లోను స 
అమ్మ-తూరుపూ రాజుల్నే ,, తూలనాడీనావే అ 
అమ్మ-పడమటా రాజుల్నే ,, పట్టి కొల్లాడావే క్‌ 
ముందొచ్చే రాజుల్ని a మూల గలిపీనావే i 
ఎనకొచ్చే రాజుల్ని 3 ఏట గలిపీనావే” S 


1.1. జలగన్న పార్వతి కథ:- 


నాకు లభించిన పరశురాముని కథాచక్రమున నిది మొదటి 
వీరగాథ. సుమారు 1500 పంక్తుల కథ. జలగన్న పార్వతి 
పరశురాముని నాయనమ్మ. ఈమె మహాపతివ్రత. అత్తగారైన 
నీమకాదేవికడ ఈమె పడిన కష్టముల కన్నీటిగాథయే యిందలి 
యితివృత్తము. ఈ జలగన్న పార్వతి భర్త సత్యగౌతుందు. ఇతనినిబట్టియే 
యీ కథాచక్రమునకు 'గౌతుపురాణిమని పేరు వచ్చినది. 


“రాజులకు కూడ మహారాజైనటువంటి రాజు ఇవళాంగిరాజు. 
ఆయన భార్య 'జమిళికాదేవి. ఆ దంపతులకు 'గిరిరాజు, జలగన్న 
పార్వతి” అని ఇద్దరు బిడ్డలు. ఆ ఇవళాంగిరాజు తోబుట్టువు 
'నీమకాదేవి'. ఆమెను రత్నమామునీశ్వరునకిచ్చి కల్యాణము చేసెను. 
వారి గర్భవాసనము సత్యగౌతుడనువాడు జన్మించెను...” ఇత్యాది 
వచనములతో నీ కథ ప్రారంభమగును. ఈ కథలో గేయభాగము 
కొన్నిచోట్ల అయిదు మాత్రల యావృత్తులు నాలుగొక పాదముగాను, 
మజికొన్నిచోట్ల మంజరీ ద్విపదలోను కొనసాగినది. మొత్తముపై నీ 
కథాచక్రమున గేయభాగము కన్న వచనభాగమే మెచ్చుగా నున్నది. 


భర్త చనిపోయిన తరువాత నీమకాదేవి తన అన్న ఇవళాంగి 
రాజు కూంతురగు జలగన్న పార్వతిని దెచ్చి కుమారుండు 
నసత్యగౌతునకుం బెండ్లిచేసెను. వివాహానంతరము నొసటి 
బాసికమును, చేతి కంకణమును విప్పంబోగా నవి రాలేదు. దానికిం 
గారణమేమని సత్యగౌతుండు తల్లిని బ్రశ్నించెను. ఆమె తనకుం 
దెలియదని (బ్రహ్మదేవుని యడుగుమనెను. ఆ బాలుడు 
బ్రహ్మలోకమునకేగి బ్రహ్మనడిగెను. ఆతని తండ్రి చేసిన గోహత్యయే 
అందులకు గారణమనియు, దానిని వదల్చుకొనుటకుం 
గాశిక్షేత్రమునకుం బోయి తపస్సు చేయుమనియు బ్రహ్మ చెప్పెను. 
సత్యగౌతుండు తిరిగి తల్లికడకు వచ్చి, భార్యను తల్లికప్పగించి, తాను 
తపస్సు చేసికొనుటకై కాశికి బోయెను. 


జలగన్న పార్వతిని ఆమె యత్త నీమకాదేవి కోడంట్రము పెట్టి 
పెక్కు బాధలకు లోనుజేసినది. ఏడు తోటలకు నీళ్లు పోయించినది. 
ఏనుగుశాలలు, గుజ్జములశాలలు తుడిపించినది. అన్నమడుగగా 
మాడు సంవత్సరములనుండి ముక్కిపోయిన పాతచోళ్ల అంబలి, 
పులిసిపోయిన మజ్జిగ, దుగ్గలికూర నంజుతోం బెట్టినది. జలగన్న 
పార్వతి, అత్తపెట్టు కష్టముల కోర్వలేక, తండ్రిని భర్తయగు సత్య్వగౌతుని 
మనమున దలంచుకొని దుఃఖించినది. భర్తను ప్రార్థించి 
నిద్రపోయినది. 


కాశిలోం దపము చేయుచున్న సత్యగౌతునకు భార్య 
ఆ(క్రందనము వినిపించినది. అతడు అచటనున్న మునులను 
దనయింటికిం బోవుటకు అనుజ్ఞనిండని కోరెను. “బ్రహ్మకోడి 
కుయ్యకుండా, కారుకోళ్లు కుయ్యకుండా, ఊరకోళ్లు కుయ్యకుండా 
నీవు తిరిగి యిక్కడకు రావాలి. లేకపోతే నిన్ను రానివ్వము అనినారు 
మునీశ్వరులు. ఆ నియమమున కొడంబడి అర్ధరాత్రివేళ సత్యగౌతుం 
డు గుట్టమెక్కి ఇంటికి వచ్చెను. భార్య గాధనిద్రలో నున్నది. ఎంత 
లేపినను లేవలేదు. ఆమె నిద్రించుచుండగానే అతండు ఏకాంతమాడి”, 
రెండు విభూతివండ్లు (వ క్కలోనుంచి, తిరిగి SSc 
(బ్రయాణమయ్యెను. కాళికిం గొంచెము దూరమున నున్నప్పుడే 
కారుకోళ్ళు కూసినవి. అందుచే మునులు కోపించి, సత్యగౌతుండు 
తన భార్యాపుత్రులను మజచిపోవునట్లుగా శాపమిచ్చిరి. 
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ఇట జలగన్న పార్వతి మిక్కిలి యాకలితో లేచి, ప్రక్కలోనున్న 
విభూతిపండ్లను భక్షించినది. ఆమెకు 'వేపకాయంత గర్భము వెన్నున 
నేర్పడి అండమందు పిండములు తిరిగి, తొమ్మిది గడియలలోం 
బ్రసవించినది. “జమదగ్ని యను మగపిల్లవాండును, 'గొంతిి యను 
ఆడుపిల్లయుం గలిగిరి. ఆమె తన పాతివ్రత్యమునకు భంగము 
కలిగినదని భయపడుచుండగా ఆకాశవాణి జరిగిన సత్యమును 
జెప్పినది. తన భర్తవలననే తానా సంతానమును గంటినని తెలిసికొని, 
జలగన్న పార్వతి మిక్కిలి సంతసించెను. 

సత్యగౌతుండు అర్ధరాత్రివేళ భార్యమేడకు వచ్చుట నెవ్వరును 
గాంచలేదు. అందుచే అమ్మలక్కలు ఆమెను ఆడిపోసికొనుచుండిరి. 
అత్త నీమకాదేవికి ఈ విషయము తెలిసి మిక్కిలి కోపించి, కోడలిని 
దూషించినది. జలగన్న పార్వతి యెంత చెప్పినను అత్త వినలేదు. 
కొన్ని కఠినములగు ప్రయాణములును సత్యములును జూపుమని 
కోరినది. ఉడికిన అన్నమును వెదచల్లి 'వరాకు” (వరియాకు) ను 
బుట్టించుమనెను. ఏడు సముద్రముల మధ్యగల 'జీవిగడ్డనుండి 
గన్నేరుపూలు తెమ్మనెను. బెల్లము వండెడి పెద్దపెనములో ముప్పందుమ 
నూనెపోసి కళపెళ కళపెళ మరగించి, అందు బిడ్డలిరువురను 
పడవేయుమనెను. వేయికళ్ల జల్లెడను (బ్రత్యేకముగా నల్లించి 
కోడలికిచ్చి, ఆ జల్లెడతో సముద్రమునుండి ఒక్కచుక్క తొణకకుండ 
నీళ్లు తెమ్మన్నది. మహాపత్రివతయగు జలగన్న పార్వతి యీ కఠిన 
పరీక్షలనన్నిటిని గడచి గట్టెక్కినది. అయినను నీమకాదేవి నమ్మలేదు. 
అత్తయొద్ద బాధలు పడుటకన్న భర్తదగ్గ కేగుట మంచిదని తలంచి 
జలగన్న పార్వతి తన యిరువురు బిడ్డలను దీసికొని కాశికిం బోయినది. 


సత్యగౌతుండు మునులశాపముచే భార్యను బిడ్డలను గుర్తించ 
లేకపోయెను. తల్లివలెనే యాతండును గొన్ని ప్రమాణములం జూపుమని 
కోరెను. తన్నంటకుండ ముట్టకుండ తిరిగి బిడ్డలను గనుమనినాం 
డు. ఆ పతివ్రత బ్రహ్మను బ్రార్జించి, తన కురులను జడలుగా నల్లి, 
జడకు మున్నూరుకోట్లుగా నాలమందవలి, గొట్టిలమందవలె కని 
వదలివేసినది. ఆ బిడ్డలు ఆకలిబాధ కోర్వలేక సత్యగౌతుని బీడింపం 
బ్రారంభించిరి. నత్యగౌతుండా బిడ్డల పీడను భరింపలేక, 
వారినందజను మాయముచేయుమని భార్యను కోరెను. “కొమ్మకు 
కోటివేల పక్షులు కండు” అని ఆమె ఆ పిల్లలను శపించినది. 
ఇంతచేసినను భర్త ఆమెను విశ్వసింపలేదు. ‘DNS ఎల్ల గుజ్జములు” 
పూన్చిన రథములో 'నామ్రమార్గము”న దాను బోవుచుండ, నామె 
బిడ్డలిర్వుర SHH, భూమిపైంబడు ar రథచ్చాయల ననుసరించి 
పరుగెత్తి రావలెనని శాసించెను. జలగన్న పార్వతి యందుల 
కంగీకరించెను. ఆమె భర్త రథచ్భాయననుసరించి పరుగిడుచుండెను. 

మార్గమధ్యమున నియోగులనంబడు సాధువులు, 
భూమార్గమునంబోవు జలగన్న పార్వతిని వస్తదానమడిగిరి. ఆమె తన 
చీరను జింపి దానమిచ్చినది. తరువాత ఆ సాధువులు ఆకాశ 


మార్గమునం బోవుచున్న సత్యగౌతుని అన్నదానమడిగిరి. అతండు 
వారికేమియు సమాధానమీయక వారిపైనుండి రథమును ద్రోలెను. 
ఆ నియోగులకు గోపమువచ్చి, భవిష్యత్తులో సత్యగౌతుని కోడలు 
రేణుక యను మావురాల యెల్లమ్మ వచ్చి ఆతనికి నమస్మరించిన 
వెంటనే యాతని కన్నులు (ప్రేలిపోవునని శపించిరి. 


జలగన్న పార్వతియు నామెభర్తయు మటికొంత దూరము 
పోవుసరికి, నచ్చట కోటివేలమంది మునీశ్వరులు సత్యగౌతుండిట్లు 
భార్యను బాధించుటను జూచి సహింపలేక, ఆతనిని బరీక్షింపనెంచి, 
రథమునకడ్డువచ్చి యిట్లనిరి: “చినవాడా, నీకు మూడు సోలల 
కొట్టలిస్తాము. పొయిమీద మంగళంపెట్టి ఆ Teen వేపాలి. వేపిన 
కొజ్జలు విత్తనాలు చల్లాలి. మొక్కలు మొలిపించాలి. ఆకు తీయించాలి. 
ఊడుపు ఊడిపించాలి. పండించాలి. కొడవళ్లతో కోయించాలి. కుప్పలు 
వేయించాలి. అది నూర్చించాలి. దంపించాలి. అన్నము వండాలి. 
ఏడుగడియల్లో నీళ్లన్నవారికి నీళ్లు, పాలన్నవారికి పాలు, పప్పన్నవారికి 
పప్పు వడ్డిస్తేనే నీ రథం వదులుతాము”. 

సత్యగౌతుం డీ పని చేయలేక ఉసూరుమనుచు వెనుకకుం 
బోవుచుండెను. భార్య ఆ విషయమును గ్రహించి, తాను ఆ సత్యమును 
జూపుదునని భర్తచే నా ప్రమాణము నొప్పించినది. కొట్టలు పండించి, 
అరచేతిలో వంటలు చేసి మునులకు వడ్డించినది. ఆ మహాపతివ్రత 
శక్తికి మునులు సంతసించి ఆ దంపతులకు శాపవిముక్తిని 
బ్రసాదించిరి. 


సత్యగౌతుండు భార్యాపుత్రులను గుర్తించినాండు. తన తల్లి 
పెట్టిన కష్టములకుం జింతించి, తన్ను మన్నింపుమని భార్యను వేం 
డుకొనెను. సతీపతులిర్వురును కాశినుండి తమ గృహమున కేతెంచిరి. 
మార్గమధ్యమున అత్తగారు తన్నెన్ని యిక్కట్లకు లోనుజేసినదో అన్నిటిని 
జలగన్న పార్వతి భర్తకెజిగించెను. సత్యగౌతుండు తన తల్లిపై మిక్కిలి 
కోపించి, ఆమెతో మాటాడుట మానివేసెను. జలగన్న పార్వతియే 
గృహమునకు సర్వాధికారిణియెనది. “నీవు నేర్చిన విద్యయే? యన్నట్లు 
అత్తగారిచేత పనులు చేయించుకొని, యింత జొన్నపిండి అంబలి 
పోయసాగినదంట. కథాంతమునం గోడండ్రను బాధించు అత్తల కొక 
చక్కని నీతి చెప్పబడినది. 


1.2. రేణుకా కల్యాణము: - 


దీనికి “రేణుక రాయబారిమను నామాంతరమున్నది. 
సత్యగౌతుండు జలగన్న పార్వతుల పుత్రుండు జమదగ్ని. ఈ జమదగ్ని 
తన మేనమామయగు గిరిరాజు కూంతురు రేణుక లేక మావురాల 
యెల్లమ్మను వివాహమాడుట యిందలి కథావృత్తాంతము. గేయము 
వచనము కలిపి సుమారు 1300 పాదములున్నవి. 

“విద్యాబుద్దులు, చదువు సాధనములు, టక్కుటమారు, గజకర్ణ 
భూకర్ణ ఇంద్రజాల మహేంద్ర జాలములు తెలిసినవాడు జమదగ్ని”. 
అతనికిం Boar% వచ్చినది. తల్లిదండ్రులాతనికిం బెండ్లిసేయ 
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నిశ్చయించిరి. జలగన్న పార్వతి అన్న గిరిరాజు. అతనికి రేణుక 
యను కూంతురు గలదు. ఆమెను నిశ్చయించి రమ్మని భర్తను 
పంపినది జలగన్న పార్వతి. సత్యగౌతుండు గిరిరాజు నగరికి వెడలి, 
ఆతని పుత్రికయగు మావురాల యెల్లమ్మను దన కుమారునకిచ్చి 
పెండ్లి సేయుమని కోరెను. గిరిరాజునకు రేణుకతోపాటు 
శాత్రవీరార్డునుండు (కార్యవీర్యార్దునుండు) మున్నగు పుత్రులు పెక్కురు 
గలరు. అతండు శాత్రవీరార్డునితో నాలోచించెను. శాత్రవీరార్డునుం 
డు తన అక్క రేణుకను జమదగ్శికిచ్చుట కంగీకరింపక, మిక్కిలి 
కోపించి, సత్యగౌతు నవమానించెను. పుత్రుననుసరించి గిరిరాజుకూడ 
“ఇంటింటికి తిరిగి ఆరు మూడు గింజలు అడుక్కునే ముసిలి 
బ్రాహ్మణోత్తమునికైనా ఇచ్చి పెండ్లి చేస్తాను కాని నీ కుమారునికై నా 
కూతురు నివ్వను” అని సత్యగౌతునితోం జెప్పెను. సత్యగౌతుండు 
‘Sep ఎన్నులాగ కొనమాడి పోయి” తిరిగి వచ్చెను. తరువాత జలగన్న 
పార్వతియే స్వయముగా బయలుదేరి పుట్టింటికిం జేరి అన్న నడిగినది. 
కాని ప్రయోజనము లేకపోయెను. ఆమెయు నవమానముతోం. దిరిగి 
రావలసివచ్చిను. 


తల్లిదండ్రుల యవస్థను జూచిన జమదగ్ని తానే స్వయముగాం 
బోయి, గిరిరాజు కూంతురు రేణుకను దెచ్చి వివాహమాడుదునని 
చెప్పెను. తనకు మూండు వస్తువులు తెచ్చి యిండని తల్లిదండ్రులను 
గోరెను. 'వాగించుకొనేందు కొక గంట, ఊదేందు కొక శంకు, 
తొడుక్కునేందు కొక మాయకుంచుల బొంతి- ఈ మూండును దేవేంద్ర 
లోకమున గలవంట. జలగన్న పార్వతియు సత్యగౌతుండును 
దేవేంద్రుని కడకేగి, పదివేల వరహాలకు ఆ వస్తువులను గొనితెచ్చి 
పుత్రునకిచ్చిరి. తల్లి కుమారుని దీవించి, అచ్చయావుల పాలతో నెసరు 
పెట్టి, పాలు బియ్యముతో బరమాన్నము వండి, కారరంటి చెట్టుయొక్క 
ఆటుమూరలాకులో భోజనముపెట్టి, “పరమాన్నము, నవకాయ పిండి 
వంటలు, నాలుగు రుచులుగల పదార్థములతో అన్నము మూటగట్టి, 
కుమారుని 'రేణుకాపురి పట్టణమునకు బంపినది. 


జమదగ్ని మునివేషముతో రేణుకాపురి పట్టణమును బ్రవేశించి, 
జోలిలోని విభూతి గోరెడు తీసి, జపించి, పట్టణములోం జల్లెను. 
అప్పుడు రాత్రి తొమ్మిది పది గంటల సమయము. కాని జమదగ్ని 
విభూతి మహిమచే నప్పుడే పట్టణము తూర్పు తెల్లవారినట్లుగాం 
దెల్లవారిపోసాగినది. “ఇదేమిటీ? సందకాడే తెల్లారిపోయిందేమి?” అని 
పట్టణవాసు లందజును ఆశ్చర్యపడుచుండిరి. గిరిరాజు పండితులను 
బిలిచి ఆ వైపరీత్యమునకుం గారణమడిగెను. పండితులు కవిలికట్టలం 
జూచుచుండగా జమదగ్ని వారికింగూడ భ్రమను గలిగించెను. అందుచే 
వారిట్లు చెప్పిరి: “ఈ రాత్రి పెళ్లిళ్లు అవాలట. అందుకని సందకాడే 
తెల్లారింది. పెళ్లికానివారికి పెళ్లి అవాలి ఈ వేళ. పెళ్లి అయినవారికి 
కూడా పెళ్లి అవాలి.” 

పట్టణములోని ప్రజలందటబును ఆ రాత్రి పెండ్లిండ్లు 
చేసికొనవలెనని గిరిరాజు చాటింపించెను. ఒక్క గిరిరాజు కూంతురుం 


మావురాల యెల్లమ్మ తప్ప తక్కిన వారందజును బెండ్లిండ్లు చేసికొనిరి. 
అప్పుడు జమదగ్ని కుష్టరోగముతో బాధపడుచున్న జుగుప్ఫావహమగు 
ముసలిజోగి జంగమయ్య వేషమును ధరించెను. ఆ వేషముతో నొక 
ముసలమ్మ యింటికి వెడలి, ఆమె సహాయముతో గిరిరాజు 
గృహమును గుర్తించి ఆ యింటికి వెళ్ళి భిక్షమడిగెను. DoS 
యువతులచేతి భిక్షమును మాత్రమునే గ్రహింతునని చెప్పెను. 
అప్పుడు అవివాహితయైన రేణుక భిక్షమును వేయవచ్చినది. ఆమె 
భిక్షమును వేసి వెనుదిరిగిపోవుచుండగా జమదగ్ని ఆమెపై తన 
జోలిలోని విభూతిని గోరెడు తీసి జపించి చల్లినాండు. ఆమెకు 
వెళ్ళివికారము లెక్కువైపోయినవి. తాటాకిండ్లు పీకివేయుట, 
తోటివారిని జుట్టుపట్టుకొని పీకుట, యిండ్లకు నిప్పుపెట్టుట మొదలగు 
పిచ్చిపనులు చేయుచుండెను. ఆమెనొక చీంకటింటిలోం బడవైచిరి. 
ఎందజు వైద్యులు వచ్చి చూచినను ఆమె పిచ్చి కుదరలేదు. 


ముసలిజోగి జంగమయ్య వేషములోనున్న జమదగ్ని ఒక 
ముసలి సిపాయితోం దాను రేణుకపిచ్చి కుదిర్చెదనని చెప్పెను. ఆ 
సిపాయి యీ జంగమయ్య నొక తట్టలోం బెట్టుకొని రాజుగారి 
Sheotoc దెచ్చెను. రేణుకపిచ్చి కుదిర్చినచో నేదియడిగినను నిచ్చెదనని 
గిరిరాజు వాగ్దానము చేసినాండు. ఈ ముసలి జంగమయ్య సంతసించి, 
విభూతిని జల్లి యామె రోగమును MADD. ఏమి కావలెనని 
గిరిరాజడుగగా ఆమెను తనకిచ్చి పెండ్లిచేయుమని కోరెను. ఆడినమాట 
తప్పుటకిష్టములేక గిరిరాజు అందులకు అంగీకరించెను. మంగళ 
సూత్రమును గట్టంబోవుచు మాజువేషముననున్న జమదగ్ని 
చనిపోయినట్లు నటించెను. గిరిరాజు మిక్కిలి సంతసించి, ఆతనిని 
శృశానమునకు గొనిపొండని ఆజ్ఞాపించెను. శృ్మశానములో నతండు 
తిరిగి సజీవుందై మరల గిరిరాజునొద్దకు వచ్చి, ఆతని కూంతురినిచ్చి 
పెండ్లిసేయుమని కోరెను. గిరిరాజు అయిష్టముతోం బెండ్లిచేసి, ఆ 
ముసలిజంగమయ్యను బల్లకిలోం గూర్చుండంబెట్టి పంపుచు, 
మార్గమధ్యమునంగల చీంకటి మామిడితోటలో నతనిని జంపి, తన 
కుమార్తెను దిరిగి తనయొద్దకుం దెమ్మని భటులకాజ్ఞాపించెను. జమదగ్ని 
యీ విషయమును గ్రహించి, చీకటి మామిడితోట వచ్చుసరికి తన 
గంట, శంకు, మాయకుంచుల బొంత తీసి మూటకట్టి, ఆ 
తోటలోనికి విసరివైచెను. జమదగ్ని సూర్యకాంతివలె మిలమిల 
మెబియునట్టి శరీరము కలవాండు- వజశరీరుండు ఆయెను. అతని 
మేనికాంతితో నా చీంకటితోట యంతయు వెలిగిపోవుచుండెను. 
ఎల్లమ్మ ఆశ్చర్యముతో భర్తను కౌగిలించుకొనెను. పల్లకీ వెనుక 
వచ్చుచున్న గిరిరాజు మేనల్లుని గుర్తించి, సంతోషించి, తిరిగి 
రేణుకాపురి పట్టణమునకు దీసికొనిపోయి, వైభవోపేతముగాం 
బెండ్లిచేసి పంపెను. ఎల్లమ్మ అత్తవారింటికి వచ్చి, అత్తమామలకు 
నమస్మరింపంగా, మునుల శాపప్రకారము మామయగు సత్యగౌతుని 
కన్నులు 'పెక్కున పేలిపోయినవి. ఈ కథలో మధ్యన శారదవరుసలో 
నొకపాట, చివర నొక లాలిపాట యున్నవి. 
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1.3. పరశురాముని జననము: - 


గేయము వచనము కలిపి సుమారు 1700 పంక్తులున్నది. 
రేణుక పుత్రులకొజికై వ్రతములు చేయసాంగెను. జమదగ్ని ఆమెపై 
కోపించి తపస్సుచేసికొనుటకై పోవ నిశ్చయించుకొనెను. రేణుక 
మందరాద్రి కడ కొజ్జిచేనును వేసి, దానికి జమదగ్నిని కాపుంచెను. 
జమదగ్ని ఆ కొట్టచేను She తపస్సు చేసికొనుచుండెను. ఆ 
తపమునకు మెచ్చి బ్రహ్మ అతనికొక కామధేనువును బహూకరించెను. 


రేణుక సంతాన ప్రాప్తికై వెలిగొండలోనున్న సిద్ధులు సుభోగులు 
మున్నగువారిని గొలిచెను. తన తొలిచూలు పంటను వారికాహారముగా 
నిత్తునని (మొక్కుకొనెను. ఇట్లు చేయంగా నామెకు 'జంపన్నరాజు 
అను పుత్రుండు కలిగెను. అతండు సిద్దుల గండమునం బుట్టినాడని 
పురోహితులు చెప్పిరి. 'ఎట్టైనను నీ బాలుండు సిద్ధులకు బలికావలిసిన 
వా౭డే” అని రేణుక పుత్రుని నిర్లక్ష్యము చేసి అరణ్యములో 
బాఅవైచెను. అల్లిపండ్లు, వాకపండ్లు తినుచు నా బాలుడు 
బ్రతుకుచుండెను. మటిమూండేండ్లకు “పాపేరు గవరమ్మ అను కూం 
తురు పుట్టెను. ఆమె మేనత్తల గండముతోం బుట్టినదని పురోహితులు 
చెప్పిరి. పుట్టింటిపై మక్కువగల రేణుక తన తమ్ముండగు 
శాత్రవీరార్డునునకుం దెలియజేసెను. అతండు ఖడ్గధారియై వచ్చి, 
కోపముతో గవరమ్మ నాకాశమున కెగురవేసెను. ఆ బాలిక 
శుక్రమండలములోని BAG, తిరిగి క్రిందపడంబోవుచుండగా దారిలో 
నొక జటాయువు ఆమెను రక్షించి, మోకాలి పర్వతముపైంగల ఒక 
'పులివండిలోం బాఅవైచెను. అచటి పులియే గవరమ్మను Bord 
చుండెను. తరువాత విష్ణుమూర్తి దుర్మార్గులగు కార్తికరాజులను 
జంపుటకు రేణుక గర్భమునం బరశురాముండుగా జన్మించెను. అతం 
డు ఏడు నెలల గర్భస్థ శిశువుగా నుండంగా కార్తికరాజులు వేంటకై 
యడవికింబోయి జమదగ్నివలన సత్మృతులై, కామధేనువును గొనిపోవ 
నుంకించిరి. జమదగ్ని వారి నడ్డగించెను. శాత్రవీరార్డునుండు 
కోపించి, చిటికెనవేలి కొనగోరు నేబది యామడలు పెంచి, యా 
గోటితో జమదగ్ని శిరముత్తరించెను. 


తొమ్మిదవ నెలలో బరశురాముండు జన్మించెను. అతండు 
పుట్టిన వెంటనే బ్రాహ్మణోత్తములు రేణుకతో DEVS: “అమ్మా, ఈ 
పిల్లవాడు నీ తమ్ములు కార్తికరాజుల గండంచేత జన్మించాడు. వీడు 
DSSS ఏడుసంవత్సరాలు (బ్రతికున్నాడంటే నీ కన్నవారిని 
కాల్చివేస్తాడు. నీ పుట్టింటివారిని బూడిద చేస్తాడు. నీ కన్నవారి 
పట్నంపై కాకులు గద్దలు ఆడిస్తాడు”. ఈ మాటలు విన్న రేణుక 
పుట్టింటివారిపైంగల యభిమానముచేం బరశురాముని అరణ్యములో 
వదలివేసెను. పరశురాముడు అరణ్యమున నొక సరస్సులోం 
బెరుగుచుండెను. ఇట్లు రేణుక ‘SS కన్నవారి కాసించి, ముగ్గురు 
బిడ్డల్ని కని, మూడు తెన్నులుగా చేసి పారేసింది. 

గవరమ్మనివసించు “పులివండి క్రమముగా “పులిరాజు 
పట్టణము'గా మాజిను. తన తమ్ముండు చెజువులో నున్నాడని 


తెలిసికొని, గవరమ్మ ఆ చెజువు కడకుంబోయి, తమ్ముని బయటకుం 
దీసి, అల్లారు ముద్దుగాం బెంచుచుండెను. 


పరశురాముం డొకనాడు ఆటలలో బరులచే6 బరిహసింపం 
బడి, తన తల్లిదండ్రులెవరో తెలిసికొనంగోరి అక్కను నిర్భంధించెను. 
గవరమ్మ యెంత వారించినను అతండు వినలేదు. అందుచే నామె 
యెజుకలవేషమును బూని, బాలుడైన పరశురాముని జోలిలోం 
గట్టుకొని, తమ తల్లి మావురాల యెల్లమ్మ వసించు “కలంకారి మేడికు 
వెడలెను. గవరమ్మ తన తల్లికి Dems చెప్పుచు ‘Hadas పట్టుకొని 
గుభేలుమని నవ్వించింది; ఎడమ చెయ్యి పట్టుకొని ఏడు గడియలు 
ఏడిపించి వదిలింది”. ఇట్లు ఎజుకత వేషముతో గవరమ్మ పరశు 
రామునకు దమ తల్లి ముఖమును జూపి, తండ్రి జమదగ్ని పట్టిన 
చంద్రహారాల కత్తిని పరశురామునకిచ్చి, పిమ్మట నిర్వురును 
బయలుదేరి తమ పులిరాజు పట్టణమునకుం బోవుచుండిరి. 


1.4. పరశురాముని యుదిము: = 


ఇది యీ గాథాచక్రములోనికెల్ల పెద్దగాథ. సుమారు 2200 
పంక్తులు కలది. ఎజుకలవేషమున తల్లిమేదకు వచ్చిన గవరమ్మ, 
తన తమ్ముండు పరశురాము నెత్తుకొని తిరిగి తాము నివసించెడి 
పులిరాజు పట్టణమునకుం బోవుచుండెను. మార్గమధ్యమునం దమ్ముం 
డు బడలిక చెందంగా నొకచెట్టున కూయలవేసి, పరశురామునందుం 
బరుండంబెట్టి జోలపాట పాడుచుండెను. ఆ పాట గాలివాటున 
కార్తికరాజులకు వినంబడంగా వారు పరశురాముని జంపుటకై దండెత్తి 
వచ్చిరి. గవరమ్మ నిద్రపోవున్న తమ్మునెత్తుకొని పాజిపోయెను. 


తరువాత HAT ప్రదేశమున గవరమ్మ నిద్రపోయెను. 
పరశురాముండు ఆమెకు దెలియకుండ మేనమామల దగ్గఅకుం 
బోయెను. వారితో బొంగరాల పందెము, కోడిపందెము, పొట్టేళ్ల 
పందెము, ఉక్కుగోతాము పందెము, పిడిగుద్దుల పందెము- 
మొదలగునవి యాడి గెలిచెను. తరువాత వారిని కికురించి, 
అక్కయున్న తావునకు వచ్చెను. ఇరువురును దమ పట్టణమునకేగిరి. 


బాలుండగు పరశురాముడు దినదినాభివృద్ధి నందుచుండెను. 
తనతోంబోరాడెడి వారెవరును లేక, యెగిరి భూలోకముతోం 
గుస్తీపట్టుచుండెను. అట్లు చేయుచున్న బాలుని తల్లి యెల్లమ్మ చూచెను. 
పరశురాముండామెను గుర్తించి, మజింత బలాభివృద్ధికై ఆమె 
యొడిలోనికి దుమికి బలవంతముగా నామె చనుబాలు కుడిచెను. 
తరువాత తన తండ్రిని జూపుమని తల్లిని నిర్బంధించెను. 
చనిపోయినాడని చెప్పగా ఆ చనిపోయిన తావును జూపుమని తల్లి 
నరణ్యమునకుం గొనిపోయెను. కాని యెల్లమ్మ అతనిని మోసగించి 
వెనుకకు మజలెను. పరవురాముండు తన తండ్రి హత్య కావింపం 
బడిన ప్రదేశమును గుర్తించి, అట పిండప్రదానము చేయుటకై 
అన్నమును వండుచుండగా, నా యన్నమునుండి జమదగ్ని 
యుద్భవించెను. అతండు కార్తికరాజులు తన్ను జంపిరని చెప్పెను. 


192 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


పరశురాముండు తండ్రిని మూటగట్టి భుజమున వైచుకొని, తిరిగి 
తల్లిదగ్గణకు వెళ్లి, పుట్టింటి De బక్షపాతమును జూపెడి యామెనుండి 
దీవెనలు పొంది, అక్క యొద్దకుం బోయెను. అక్కనుండి, పితృపితా 
మహులనుండి దీవెనలు, బాణములు స్వీకరించి, జాలారి తమ్మన్న 
తోడురాంగాం దండ్రితోం గలసి మేనమామలపైకి యుద్ధమునకు 
వెడలెను. 

మేనమామలగు కార్తికరాజులకు6 దనతండ్రి మూలమున 
రాయబారములు నడిపి, యుద్ధము ప్రారంభించెను. మేనమామలలోం 
జిన్నవాండగుఎ విచిత్రవీరరాజు దొంగదెబ్బ కొట్టంగాం, బరశురాముం 
డు మూర్చపోయెను. జాలారి తమ్మన్న వెంటనే యింటికి వెడలి 
గవరమ్మతోం జెప్పెను. ఆమె తాతలనుండి సంజీవిని గ్రహించి ఇచ్చెను. 
దానితోం బరశురాముండు మూర్భందేతి, విచిత్రవీరరాజును జంప 
బోయెను. అంత జమదగ్ని కుమారుని వారించెను. ఏలన, 
నిదివజలోం గార్తికరాజులలోం బెద్దవాండగు శాత్రవీరార్డునుండు 
జమదగ్నిని జంపంగా, నీ విచిత్రవీరరాజు బావగారికి భక్తితో దహన 
(క్రియలు చేసెను. ఆ యుపకారమును మనసునందుంచుకొని, 
జమదగ్ని అతనిని జంపవలదని పరశురామునిం గోరెను. తండ్రికోరిక 
ననుసరించి పరశురాముండు విచిత్రవీరరాజును వదలివేసెను. తక్కిన 
మేనమామలందటిని సంహరించి, వారి తలలు తన రథమునకుం 
దోరణములుగాం గట్టుకొని తల్లి యెల్లమ్మ దగ్గబికు వచ్చెను. ఇట్లు 
పరశురాముడు తల్లిదండ్రులకు శుభములు కూర్చి, అక్కను అన్నను 
వారికప్పగించి, తాను చీంకటికోనలోం బికిలిపిట్టల వేటలాడుటకుం 
బోయెను. 


1.5. గవరమ్మ గాజులు: - 


నేను సేకరించిన మౌఖికగాథలలో నిది యైదవది. ఇది 
సుమారు 1200 పాదములున్నది. దీనికి “గొంతెమ్మకథి యనియు 
నామాంతరము గలదు. 


రేణుకకూంతురు గవరమ్మ “యీడేరి యింట పడియున్నది” 
జంపయరాజు, జమదగ్ని, పరశురాముడు ఆలోచించి, ఊరుబయట 
అడవిలో లక్కసిరిమేడ కట్టించి, అందు గవరమ్మ నుంచిరి. ఏడుగురు 
దాదుల నామె దగ్గజినుంచి, మగవాని గాలి తగులరాదని కట్టడి 
చేసిరి. 

కార్తికరాజులలో నాండు దయతలంచి విడిచిపెట్టంబడిన 
విచిత్ర వీరరాజునకు ఏడుగురు కుమారులుండిరి. అందు 
కడసారపువాండు “కార్తిక మల్లండు”. ఇతండు అవివాహితుండు. 
వీరందజును గోనెలకోటను గట్టుకొని పాలించుచుండిరి. విచిత్ర 
వీరరాజునకు 'సిద్ధమాసెట్టి' యని మజియొక పేరున్నది. ఇతని భార్య 
“తరిదేవి'. వీరిరువురును దమపుత్రుండు కార్తిక మల్లనికి, రేణుకాదేవి 
పుత్రికయగు గవరమ్మను బెండ్లిసేయం దలంచి, రేణుకాపురి 
పట్టణమునకు వచ్చిరి. 


ఇక్కడ యెల్లమ్మ తన పెద్దకుమారుండగు జంపయరాజునకు 
“జంగపువారి JA’ నిచ్చి పెండ్లిచేసెను. గవరమ్మను లకృసిరమేడలో 
నుంచెను. గవరమ్మను కార్తిక మల్లనికిచ్చుటకు జంపయరాజును 
పరశురాముండును నంగీకరింపలేదు. అందుచే నామె నడుగవచ్చిన 
సిద్ధమాసెట్టి దంపతులు నిరుత్సాహముతో వెడలిపోవలసివచ్చెను. 

తల్లిదండ్రులవలన విషయమంతయును గ్రహించిన కార్తిక 
మల్లండు ఏలాగుననైనను గవరమ్మను బెండ్లియాడ నిశ్చయించుకొని, 
'మరలగాజులు (మరులు గొల్పెడి గాజులు) తయారు చేసి, గాజుల 
బత్తుని వేషమును ధరించి, ఏడుపుట్ల గాజులు భుజమున వైచికొని, 
రేణుకాపురి పట్టణమునకు వచ్చిను. గాజుల కేకను వినిన గవరమ్మ 
తన తల్లి యెల్లమ్మను గాజులు కొనిపెట్టుమని బలవంతము చేసెను. 
ఎల్లమ్మ వినలేదు. గవరమ్మ కోపించి లక్కసిరిమేడకు6 బోయి, 
అన్నాహారములు మాని భీష్మించుకొని యుండెను. ఎల్లమ్మకుం గొనక 
తప్పినది కాదు. ఆ మాయాగాజులబత్తుని లక్కసిరిమేడకుం బంపినది. 


కార్తిక మల్లండు ఎల్లమ్మ అనుమతితో లకృసిరిమేడకు వచ్చి, 
గవరమ్మకు మామూలు గాజులతోంబాటు 'మరలగాజులు కూడ 
తొడిగి, ఆమె మనసు వితిచివైచెను. గవరమ్మకు ఆ మాయల గాజుల 
బత్తునిపై మరులు గ్రమ్మెను. ఆ బత్తుండు గవరమ్మ నొక సంచిలో 
మూటగట్టుకొని, తిరిగి ఎల్లమ్మ Sherk వచ్చి, ధనముకూడ తీసికొని, 
వెడలిపోవుచుండెను. గవరమ్మయుం గార్తిక మల్లండును 
మార్గమధ్యమున నొక గచ్చగోరింత పొదకడ నాంగి, బడలిక తీర్చుకొను 
చుండిరి. 


ఈ వార్త జంపయరాజునకుం దెలిసి, “ఎంచిన ఎల్లగుల్జము 
నెక్కి, ఆ మాయల గాజులబత్తుని వెంబడించెను. మార్గమధ్యమున 
నితండు (SHES నిద్రించుచుండెను. కార్తిక ect గవరమ్మ 
సలహాపై నిద్రపోవుచున్న జంపయరాజును మోసగించి, కాళ్లు చేతులు 
బంధించి, గుడ్డిరాళ్ల పై బరమరయీడ్చి, ఆతని గుండెలపై నొక పెద్ద 
బండజాతినుంచి వెడలిపోయెను. 

చీంకటికోనలోం బికిలిపిట్టల వేంటాడుచున్న పరశురామునకీ 
విషయము తెలిసెను. వెంటనే తన మైలపురి డేగను బంపి, 
జంపయరాజును రక్షించెను. పరశురామునకు అక్కగారిపై మిక్కిలి 
కోపము వచ్చెను. గోనెలకోటపై దండువెడలి, ఊరిబయట డేరాలు 
వేసెను. 

గవరమ్మ యాలోచన (ప్రకారము, సిద్ధమాసెట్టియు నాతని 
పుత్రులేద్దురును భాగవతుల వేషములు వేసికొని, శిగలలో కోడికత్తులు, 
గాజుపెంకులు పెట్టుకొని పరశురాముని జంపవచ్చిరి. వారి 
మోసమును ముందుగనే మైలపురిడేగ కనిపెట్టి పరశురాముని 
కెటిగించెను. ఆ మాయభాగవతులు వచ్చి పరశురాముని యెదుట 
భాగవత ప్రదర్శనమీయంగాం బరశురాముండు వారిని బంధించి, 
తలగొటిగి, గాడిదలపై నెక్కించి, పంపివేసెను. 
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తరువాత, పరశురాముండు సిద్ధమాసెట్టిపై కోపముతోం దన్నుం 
బ్రేమించుచున్న సిద్ధమా సెట్టి పుత్రిక 'విధూలక్ష్మి'ని దెచ్చి హింసింపం 
దొడంగెను. ఇంక లాభములేదని గవరమ్మయే స్వయముగా వచ్చి 
తమ్ముని బ్రతిమాలెను. పరశురాముడు వారినందబిను క్షమించి, 
తనతోం జెప్పకుండ కార్తికమల్లనితో లేచివచ్చినందులకు గవరమ్మను 
మాలమాదిగల యిండ్లలో 'గొంతిదేవి” (గొంతాలమ్మ)గాం బుట్టుమని 
శపించెను. కార్తిక మల్లండు “నందిగాడుగాం బుట్టుననియు, 
నిరువురును మాలమాదిగలచేం గొల్వంబడుదురనియుం జెప్పెను. 
తన్నుం (బేమించిన 'విధూలక్ష్మి” బ్రాహ్మణులయింట జన్మించి 
నెలగంటునుండి అన్ని పండుగలలోను బూజింపంబడునట్లు 
వరమిచ్చెను. 


1.6. జంపన్న వెలుగొండ వెళ్లుట: - 


ఇది పరశురాముని కథాచక్రమున చివరిదిగా నున్నది. 
సుమారు 990 పంక్తులున్నది. 'వెలిగొండియే జానపద వ్యవహారమున 
'వెలుగొండి అయియుండవచ్చును. లేదా 'వెలుగుకొండి (తూర్పు 
పర్వతము) అనునది 'వెలుగొండిగా మాజియుండవచ్చును. లేదా 
'తెల్లనికొండి యను నర్ధమున 'వెలిగొండిగా వ్యవహరింపంబడుచు 
నదియే 'వెలుగొండి యనియు నుచ్చరితమగుచుండవలెను. 
జానపదులలో 'వెలిగొండి, 'వెలుగొండి అను రూపములు రెండును 
గలవు. 

గవరమ్మ గోనులకోటలో భర్త కార్తిక మల్లనితో సర్వసుఖము 
లనుభవించుచుండెను. జంపయరాజు తన భార్య “జంగపువారి చేడెతో 
సుఖముగానుండెను. పరశురాముడు చీకటి కోనలో బికిలిపిట్టలను 
వేంటాడుచుండెను. ఇట్లుండ, నొకనాండు రేణుకకుం దన (మొక్కుబడి 
విషయము జ్ఞప్తికి వచ్చెను. తనకు సంతానము గలుగక పూర్వము 
వెలిగొండపై నున్న సిద్దులకు సుభోగులకుం దన ప్రథమ సంతానమును 
బలిదానమిచ్చెదనని (మొక్కుకొన్నది. ఇప్పుడు జంపయరాజు నేరీతిగ 
నైనను వెలిగొండకుం బంపం ప్రయత్నించుచున్నది. వెలిగొండకుం 
బోయి అచ్చటి సిద్ధులను సుభోగులను దమయింటికి యాగమునకై 
ఆహ్వానించి రమ్మని జంపయతోం జెప్పినది. అది పదునాల్లు 
సంవత్సరముల ప్రయాణమగుటచే జంపన్న అంగీకరింపలేదు. 
అందుచే నీ జంపన్నను ఇంటిదగ్గణనే విషముపెట్టి చంపవలెనని 
ఎల్లమ్మ ప్రయత్నించినది. కాని జంపన్నభార్య ఆ విషయప్రయోగమును 
సకాలములోం బసికట్టి భర్తను రక్షించుకొనెను. ఇంటిదగ్గజనే యున్నచో 
నేదో విధముగ విషముపెట్టి తల్లి చంపివేయునని (గ్రహించి, 
అమాయకుండగు జంపన్న వెలిగొండకుం బోవ నంగీకరించెను. 

తల్లి ఎల్లమ్మ చేబియ్యము, గొడ్రాళ్లు, సూదులు- మున్నగు 
వానితో దారిబత్తెము కట్టి యిచ్చినది. ఏడుమూండు గండములు దాటి 
వచ్చుచున్న జంపన్నను భక్షింపుడని రేణుక అతని వీపుపై సిద్దుల 
కొక లేఖ వ్రాసినది. జంపన్న పయనమై పోవుచు దారిలోం Ben 


గవరమ్మకడ కేగెను. ఆమె యన్నగారి బత్తెము ఖర్చులను జూచి, 
తల్లి అకృత్యమునకుం జింతించి, అవన్నియు బాజవైచి, మంచి 
పదార్థములు కట్టి యిచ్చినది. వదిన 'జంగపువారి చేడౌతోం జెప్పి 
ప్రయాణము కమ్మని అన్నకు నచ్చంజెప్పెను. అటనుండి జంపయ 
రాజు భార్యదగ్గబికు వచ్చెను. ఆమె వెలిగొండకుం బోవలదని యెంత 
చెప్పినను జంపన్న వినలేదు. అందుచే జంగపువారి చేడె తపస్వులగు 
తన అన్నలను బిలిచినది. వారు జంపయరాజు నాశీర్వదించి, ఆపద 
కలిగినప్పుడు తమ్ము, పరశురాముని, తమ చెల్లెలిని, గరవమ్మను 
దలంచుకొనుమని చెప్పి, జంపన్న జోలిలో రెండు విభూతిపంద్లు వేసిరి. 
ఆపద కలిగినప్పుడు పైవారిని దలంచుకొన్నచో జంపన్న కుడిచేయి 
ఆ విభూతిపండ్లపైకి బోవుననియు, నప్పుడా యాపద తొలగిపోవు 
ననియు Bays. 

జంపన్న వెలిగొండకు6 బ్రయాణమయ్యెను. అది పదునాల్లు 
సంవత్సరముల ప్రయాణము. ఎంచిన ఎల్లగుజ్జము” నెక్కి జంపన్న 
బయలుదేరెను. ఎల్లమ్మ రెండు త్రాంచుపాములను జంపన్న వెనుకం 
బంపెను. అవి జంపన్నను కాటేసి వచ్చుచుండగా నతండు బావమజుం 
దులు చెప్పిన రీతిగా బరశురామాదులను దలంచుకొనెను. వెంటనే 
విషము నీరుగా మాతిపోయెను. జంపయరాజు కోపముతో దన్నుం 
గజిచిన యా పాములను ఏడుముక్కలుగా నజకి ముందునకు 
బయలుదేరెను. 

తరువాత, ఎల్లమ్మయే స్వయముగాం బెద్దపులియై జంపన్న 
నడ్డగించినది. జంపన్న తన భార్యను, బావమటజందులను, తమ్ముని, 
చెల్లెలిని ప్రార్థించి, తాను రేచుగా మాజెను. పెద్దపులి పాటిపోయినది. 
పిమ్మట ఎల్లమ్మ ఎలుగుబంటి రూపమున వచ్చినది. జంపయరాజు 
అగ్గితుంటయినాండు. ఎలుగు పలాయనము చిత్తగించినది. ఇట్లే 
ఎల్లమ్మ జంపన్నకు మున్నూరుకోట్ల దొంగలగండమును, చెంచు 
గండమును సృష్టించినది. జంపన్న పరశురామాదుల బలముచే 
వానినన్నిటిని నధిగమించి, వెలిగొండ పర్వతమున కేగెను. 


వెలిగొండపైనున్న సిద్ధులు జంపయరాజు వీపుమీందంగల 
వ్రాంతను జదువుకొని, దాని ప్రకారమాతనికొక పక్షినిచ్చి, సంజీవి 
పుల్లను తెడ్డుగానిచ్చి, వంటచేయుమనిరి. సంజీవిపుల్ల తగిలి 
ఉడుకుచున్న మాంసము పక్షిగామాతి యెగిరిపోయినది. సిద్దులు 
జంపయరాజును బట్టుకొని, గుండెలలో గునపములు దింపి చంపి, 
తలకోసి జాళ్లలోం బాణివైచి, శరీరమాంసమును గొంత భక్షించి, 
SSH యెండంబెట్టి, దానిని దీసికొని ఎల్లమ్మ కడకు వచ్చిరి. 


జంపన్న మరణముచేం జీకటికోనలోనున్న పరశురాముండు 
కలంతం జెంది, తన మైలపురిడేగను పంపంగా, నది వెలిగొండకు 
వచ్చి జంపయరాజు శిరసును గుర్తించి, దానిని దీసికొనివచ్చి 
రేణుకాదేవి యొడిలో6 బడవైచెను. ఆమె యా శిరసును, సిద్దులు 
తెచ్చిన యెండు మాంసమును నటకపై నొక 'పొణకిలో భద్రపజచెను. 
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సిద్దులు, సుభోగులు ఎల్లమ్మ యింట తమ భోజనమునకు 
బరశురాముండు పెంచుకొనుచున్న ఎజ్జతోటకూర కావలెనని కోరిరి. 
ఎల్లమ్మ యెంత చెప్పినను వారు వినలేదు. కడకామె యెజ్బితోటకూర 
కోసి వండమొదలిడెను. చీకటికోనలోంగల పరశురాముని కీ 
విషయము తెలిసి మహాకోపముతో నింటికి వచ్చెను. సిద్ధులు 
సుభోగులు నడవిలోనికిం బాజిపోయి యెండుటాకులు గప్పుకొని దాం 
గిరి. ఎల్లమ్మ ఊరిలోనికిం బాజిపోగా నెవరును నామె కాశ్రయమీయ 
BS. ఊరిబయటనున్న యొక మాదిగవాండు మాత్రము ఆమె 
వస్తువుల కాశపడి, ఆమెనొక తోళ్లగోలెములో దాంచెను. ఎల్లమ్మ 
వస్తువులను మాదిగవాని భార్య ధరించి Hows దంపుకొనుచుండెను. 
పరశురాముండు తల్లిని తరుముకొనుచు మాదిగపల్లెలోనికి వచ్చి, 
దంచుచున్న మాదిగవాని భార్యను తన తల్లిగా భావించి, ఆమె శిరసు 
ఖండించెను. 


పరశురాముడు వెడలిపోయిన తరువాత, ఎల్లమ్మ తోళ్లగోలెము 
నుండి బయటకు వచ్చి, మాదిగవాని భార్యను బ్రతికించి, ఇంటికి 
వచ్చెను. అప్పటికి బరశురాముండు కొంత శాంతించెను. ఇంటిలో 
సిద్దులు భోజనము చేసిన విస్తళ్లను జూచి, “ఇవి ఎవరు భోజనము 
చేసినవి?” అని తల్లినడిగెను. ఆమె సిద్దులు సుభోగుల విషయము 
చెప్పినది. పరశురాముండు మహాోగ్రుండై పాజిపోవుచున్న యా 
సిద్ధులను సుభోగులను బట్టుకొని, నిప్పుపెట్టి వారు దాంగియున్న 
యెండుటాకుల నన్నిటిని అంటించి వేసెను. 

పిమ్మట పరశురాముండు తనయన్న జంపయరాజునుగుటించి 
తల్లిని బ్రశ్నించెను. రేణుక కొడుకునకు భయపడి, కోడలు జంగపువారి 
చేడె సహాయముతోం 'బ్రార్థించి, మంత్రములు జపించి, అటకపై 
“పాణకిలోనున్న యెండుమాంసమునుండి జంపయరాజును 
(బ్రతికించెను. పరశురాముడు అన్నను కౌగిలించుకొనెను. 
ఇరువురును గొంతసేపు దుఃఖించిరి. అప్పుడు పరశురాముడు, 
“అన్నయ్యా, మన తల్లి రేణుక 'పాడుగుళ్ల మారి, పంచంబు గుడిదేవి'- 
మంచిగుళ్లలో మన అమ్మ కాపురం ఉండదు. పాడైన గుళ్లలోనే 
ఉంటుంది. మన తల్లి యెదుట మనం బ్రతకలేము. నడు, వైకుంఠం 
పోదాం” అనెను. వెంటనే జంపయరాజు, పరశురాముండు, 
జంగపువారి చేడె, గవరమ్మ- వీరందజును వైకుంఠము చేరుకొనిరి. 


పైన దెల్పిన ఆజుగాథలును పరశురాముని కథాచక్రములోనివి. 
ఇవి మౌఖిక సంప్రదాయమున నున్న వీరగాథలు. గాథాకారుండు 
వీనిసిదే క్రమమున బాడినాండు. పై కథలకు సంబంధించిన 
తాళపత్ర గ్రంథములు శ్రీకాకుళ మండలమున బొబ్బిలి, 
పార్వతీపురము, రాయగడ తాలూకాలలో మాదిగల యిండ్లలో 
విస్తారముగ లభించునని నాకు ఈ కథలను పాడి వినిపించిన కంట 
చిన్నయ్యదాసు తెలియంజేయుచున్నాండు. ఈ కథలను రచించినవారు 
శ్రీకాకుళ మండలములోని “Pose బంటయ్య, వెజ్జల రామస్వామి, 


కుంచి కన్నయ్య, గురయ్యి మున్నగు జానపద కవులంట. 
విజయనగరము తాలూకాలో 'మరువాడి గ్రామమునకు జెందిన 
గర్భాం రామమూర్తిగారుకూడ నీ కథలు పదములుగా వ్రాసినకవియని 
తెలియుచున్నది. 


1.7. ఎల్లమ్మ కథ:- 

ఇది తెలంగాణమున వ్యాప్తియందున్న మౌఖికగాథ. దీనిని 
పంబాలవారు పాడుదురు. ఈ కథను మెదకు మండలములోని 
“ఆర్నకొండి గ్రామమున 12-12-1954వ తేది రాత్రి పంబాల 
సర్వాయె (చొప్పదండి గ్రామము) పాడంగా, శ్రీమాన్‌ బి. మంగయ్య 
గారు సేకరించి 24-12-1954న డా॥ బి. రామరాజుగారికిం 
బంపిరి. రామరాజుగారి దగ్గజనుండి నేను దీనిని 12-6-1966న 
హైదరాబాదులో వ్రాసికొంటిని. ఇది సుమారు 840 పంక్తులున్న 
కథ. ఈ కథలో పాట, వచనము, కొన్ని దరువులు కూడం గలవు. 
ఇందు మలిచెట్టుకథ, జమదగ్ని పుట్టుక, ఎల్లమ్మ జననము, ఎల్లమ్మ 
కల్యాణము, పరశురాముండు తల్లిని నజికుట, కార్తవీర్యార్జునుడు 
జమదగ్నిని జంపుట, అది పరశురామునకుం దెలిసి అతనిపై 
దండెత్తుట- అను కథాంశములున్నవి. 


తెలంగాణమున వ్యాప్పియందున్న యీ కథకును, నేను 
సేకరించిన మౌఖికగాథలకును సంబంధము లేదు. ఈ తెలంగాణపు 
కథ యెక్కువగా బ్రహ్మాండ పురాణము ననుసరించి యున్నది. ఈ 
కథను డా॥ రామరాజుగారు పూర్తిగాం జర్చించియున్నారు (చూ. Bac 
గు జానపదగేయ సాహిత్యము, పుటలు ౪౩౪-౪౪౦). నేను 
సంపాదించిన కథాచక్రమున జమదగ్ని తల్లిదండ్రులు 'జలగన్న 
పార్వతి, సత్యగౌతుండు” కాంగా, నిండు “అహల్యాగాతము”లని 
యున్నది. వీరు కూడ నిజ జననీజనకులు కారు, పెంచుకొనినవారు 
మాత్రమే. ఈ అహల్యాగౌతములు “ఎలిగొండ SOMO’ 
పట్టణములను బాలించుచుండిరి. ఒకనాండు భగవంతుండు వచ్చి 
గౌతముని aes ee సాహిత్యము (=స్వయంపాకము)ను కోరగా, 
గౌతముండు కొట్టచేను వేయుటకు యాదవుల మట్టిని నటికి, అచట 
పుట్టలోనున్న Hoot శిరస్సుల పామును జంపి, పాపము 
కట్టుకొనెను. ఇంకను మార్జాలహత్య, గోహత్య, (బ్రాహ్మణహత్య 
మున్నగునవి చేసి, ఆ పాపపరిహారార్థము దంపతులిరువురును 
నప్తనము(ద్రములకు6 బోయిరి. మార్గమధ్యమున నక్కల 
కూటమివలనం బుట్టిన “జమదగ్ని యను బాలుని జూచి, ఇంటికిం 
దెచ్చి పెంచుకొనసాగిరి. 


శివపురమును బాలించు శంకరుండు తన కూంతురగు 
రేణుకను జమదగ్నికిచ్చి పెండ్లిచేసి, 'మైసమాపురము' నరణముగా 
నిచ్చెను. తండ్రిచేసిన పాపము జమదరగ్నిపాలికి రాయగా, దాని పరిహారార్థ 
మాతండు తపస్సుచేయుటకై పోయెను. ఒకనాండు రేణుక భర్తను 
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జూడంగోరి, బోనము వండి, అలంకరించుకొని పయనమయ్యెను. 
ఆమె వలన జమదగ్నికిం దపోభంగమగునని భగవంతుండు 
మార్గమధ్యమున ముగ్గురు పసిబిడ్డలను సృజించెను. వారు రేణుకను 
అన్నమడిగిరి. వారికి అన్నము పెట్టకుండ ఎల్లమ్మ భర్తకడ కేగెను. 
ఆ పాత్రలో నగమన్నము మాయవుయ్యెను. జమదగ్ని 
బోనమారగించుటకై జల్లెడతో నీరుతెమ్మని భార్య నాజ్ఞాపించెను. 
ఎల్లమ్మ తన పినతల్లి గంగను ప్రార్థించి జల్లెడతో నీరుతెచ్చెను. కడవలో 
సగమన్నమే యుండుట చూచి, జమదగ్ని శిశువుల విషయము 
గ్రహించి, వారు తమ పిల్లలేయని చెప్పి, వారికడ కేగి అన్నముపెట్టి 
రమ్మని భార్యకానతి యిచ్చెను. ఎల్లమ్మ తిరిగి పిల్లలకడ కేంగంగా, 
వారామెను వివస్త్రగా వడ్డింపుమని కోరిరి. దైవమును బ్రార్ధించి, ఎల్లమ్మ 
“అక్షయ Senden’ పొంది, బిడ్డలకాహారమిడి, వారిని దీసికొని భర్తను 
జేరెను. 

జమదగ్ని తన భార్యను ఇసుకతో భాండము చేసి నీరుతెమ్మని 
కొలనికిం బంపెను. అట ఎల్లమ్మ కప్పలు కూటమాడుట చూచెను. 
ఆమె మనస్సు చలించెను. దివ్యదృష్టిగల జమదగ్ని తన యెదుజొమ్ము 
నలచి, ముత్తెమంత మన్ను దీసి “మసుకరేనుల? డను మాదిగను 
సృష్టించి రేణుక కడకు బంపెను. ASYah స్నానముచేయుచున్న 
రేణుక నాతండు బలాత్మరింపం బోయెను. ఆమె వానిని దూషింపం 
గాం దిరోహితుండయ్యెను. రేణుక యిసుకతోం గడవజేసి నీరు తెచ్చెను. 
భర్తకు అన్నము వడ్డించెను. జమదగ్ని రెండు కబళములారగించి, 
కోపావేశమున ముగ్గురు కుమారులను రావించి, తప్పుచేసిన తల్లిని 
సంహరింపుడనెను. పరశురాముడు ముందుకు వచ్చి, తల్లి తల 
నతికి, తిరిగి తండ్రిని వేడుకొని ఆమెను బ్రతికించెను. పిమ్మట భర్త 
యాజ్ఞప్రకారము ఎల్లమ్మ పుత్రులతో మైసమాపురమునందుండెను. 


ఒకనాండు అరణ్యమునం దపస్సు చేసికొనుచున్న జమదగ్నిని 
“జంబరగిరి పట్టణము” (జంభనాపురి లేదా నేటి “జబల్‌పూర్‌ ఇదియే 
కాంబోలును) నేలు కార్తికరాజు చంపెను. రేణుక కీ వార్త తెలిసి దుః 
Dodds. కాని కుమారులకీ విషయమును జెప్పలేదు. ఒకనాండు 
పరశురాముడు బొంగరములాడుచుం దండ్రిలేనివాండని తోటి వారిచే 
బరిహసింపంబడెను. పరశురాముడు తన తండ్రినిగూర్చి తల్లిని 
బ్రశ్నించెను. ఆమె చెప్పక తప్పించుకొని పాథిపోయి మాదిగవాడలో 
“అంది (గోలెము)లో దాగియుండెను. పరశురాముడు పంబాల 
వేషముతో వచ్చి, జమిడిక వాయించి, తల్లిని (బ్రార్థింపంగా నామె 
గోలెమునుండి బయటకు వచ్చెను. అతండు కోపముతోం తండ్రి జాడ 
ఎతిగింపుమని తల్లిపై SSX. తిరిగి శాంతుండై యెత్తిన తన 
చేతిని మణికట్టు వజకును నతీకికొనెను. ఆ చేయి “ఉప్పలమ్మ' లేక 
“ఉప్పల మైసమ్మ అను పేరుతోం బూజలందునని వరమిచ్చెను. 
ఎల్లమ్మ భయపడి కార్తికరాజు జమదగ్నిని జంపెనని చెప్పెను. 


పరశురాముండు మండిపడి కార్తికరాజుపై దండెత్తంబోయెను. తల్లి 
వారింపం బ్రయత్నించినను పరశురాముండాగలేదు. 


ఈ కథ యింతవజుకే యున్నది. ఇందు మొదట జమదగ్ని 
పుట్టుకనుగూర్చి, తల్లిదం[డ్రులనుగూర్చి కొంతయున్నను, మొత్తమున 
కిది రేణుకకు సంబంధించిన కథ మాత్రమే. నేను సేకరించిన మౌఖిక 
గాథలలోంగల రేణుకాకల్యాణమునకిది ఆద్యంతములు పెంచుకొనిన 
పత్యంతరముగా భావింపనగును. ఈ కథాంతమునుబట్టి 
పరశురాముని యుద్ధమను కథ వేజుగా నుండునని తెలియుచున్నది. 
ఇందు గౌతుండు యాదవమణిని నజకి పాపములు చేయుట, జమదగ్ని 
అతనికి బెంపుడుకొడుకుగా లభించుట నూతనాంశములు. 

గౌతుండు SPÄŤ నజకి Sends చేసిన కథ 
కాటమరాజు కథాచక్రమునం గల “భక్తిరన్నకథ'లో 'గౌతమ చాటువి 
అను పేర నుపకథగా వచ్చినది. ఆ కాటమరాజుకథలు పాడువారును, 
ఈ పరశురామునికథలు పాడువారును SS కులము వారగుటచే 
(మాదిగలు) నీ సామ్యము వచ్చియుండును. గూడూరులో నొక 
గాథాకారుండుకూడ గౌతుపురాణమున మొట్టమొదట 2) HG 
నజకిన గాథనే పాడినాడు. వేటూరివారు, తిమ్మావజ్‌రులవారు ఇచ్చిన 
శక్తికథల పట్టికలో 'మళ్జిచెట్లకథ' యున్నది. అది ఇదియే యగునేమో. 
(బహువచనము ప్రామాదికము కావచ్చును. 'మజ్జిచెట్టుకథ' అనుటయే 
సమంసజము. ) ఈ మళ్టీచెట్టుకథను పరశురాముని కథాచక్రమున 
మొట్టమొదటి కథగాం దలంపవచ్చును. 

పైన దెల్పిన మౌకికసంప్రదాయగాథలే కాక, లిఖిత 
రూపమునం దాళపత్రగ్రంథములలో నున్న కథలును గొన్ని కలవు. 
ఇట్టి వానిలో “ఏకవీరాంబ కథి నాకు కృష్ణామండలమున లభించినది. 
“పరశురామాయణము, మాతపురాణము” మద్రాసు ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక 
భాండాగారమున గలవు. 


1.8. “ఏకవీరగాంబ కథి:- 

లేఖకుడు దీని ముఖపత్రమున రేణుకా రాయభారము అనే 
గిరిరాజు యుద్ధము, ద్విపదకావ్యము”' అని వ్రాసినాడు. మొదటి 
Sv నెడమచేతి మూలలోంగూడ లేఖకుండే రేణుకా 
రాయభారము అనే గిరిరాజు చరిత్రము- ద్విపద కావ్యము అని 
వ్రాసినాడు. గంథాంతమున రేణుకా రాయభారము అనే గిరిరాజు 
యుద్ధము” అనియు, రేణుక రాయభారము= గిరిరాజు యుద్దము 
కలిసియున్నది” అనియు వ్రాయంబడి యున్నది. లేఖకుండిన్ని 
రకములుగా వ్రాసినను కవి యీ కథారంభమున దీనిని 'ఏకవీరాంబ 
కథి అని చెప్పినాడు: “అతివేగ వందనము అందరకు జేసి, 
ఏకవీరాంబకథ నే విన్నవింతు”. లేఖకుడు చెప్పినట్లు ఇది ద్విపద 
చ్చందమున లేదు, మంజరీద్విపదగా నున్నది. అచ్చటచ్చట నీ మంజరి 
కూడ శిథిలమై అయిదు మాత్రల యావృత్తులు నాలుగొక పాదముగా 
సాంగినది. 


196 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


మొత్తముపై నీ 'యేకవీరాంబ కథి రెండు కథల సమాహారమని 
చెప్పవలెను. ఇందు 'రేణుక రాయబారము, గిరిరాజు యుద్దము” అను 
రెండు వీరగాథలున్నవి. రేణుక రాయబారమనంగా రేణుక కల్యాణము. 
జమదగ్ని రేణుకను బెండ్లాడుట యిందలి కథాంశము. గిరిరాజు 
మొదట నంగీకరింపకున్నను జమదగ్ని మాజువేషమున వచ్చినప్పుడు 
రేణుకనిచ్చి పెండ్లిచేయును. ఇది మొదటి కథ. (దీనికి ముందు రేణుక 
పుట్టుకనుగూర్చి కూడ కొంతకథ యున్నది. ) గిరిరాజు (త్రిపురాసురాది 
రాక్షసులతో యుద్ధమునకు దలపడును. ఆ యుద్ధమున నతండు 
మూర్చిల్లి రేణుకను దలంచుకొనును. మాహురమున నున్న రేణుక 
పీడకలగాంచి, లేచి, తమ్ముండు పోతురాజును, కాలభైరవుని వెంటం 
బెట్టుకొని యుద్ధమునకుం బోయి, తండ్రికి సహాయము చేసి, 
రాక్షసులను సంహరించును. (ఈ యుద్ధమునం బరశురాముండు కూడ 
తల్లికి సహాయము చేసెను.) ఈ విధముగా గిరిరాజుయుద్ధమను కథలో 
రేణుక ప్రధానపాత్ర వహించుటచే దీనికి రేణుక యుద్ధ మనియుం 
బేరు వచ్చినది. కాంబట్టి 'ఏకవీరాంబ కథిలో రేణుక కల్యాణము 
లేక రేణుక రాయబారము, గిరిరాజు యుద్ధము లేక రేణుక యుద్ధము 
అను రెండు కథలున్నవని చెప్పవలెను. ఇందు 'రేణుక యుద్ధము” 
పరశురాముని కథాచక్రమునం జేర్చవలసిన నూతన గాథ. 


1.9. పరశురామాయణము: - 

ఇది మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమునం 
గలదు. దీనికి రెండు ప్రతులున్నవి. డి.నెం. 1110 అనునది 
తాళపత్రప్రతి. డి.నెం. 1111 అనునది SASH clos. తాళప(త్రప్రతి 
Bes గ్రంథపాతములతోం, దప్పులతోంగల అసమగ్రప్రతి. ఇందు 
23 మొదలు 66 వజకునుగల పత్రములు కనిపించుటలేదు. కొన్ని 
యాకులకుం బుటలసంఖ్య లేదు. ఇది ఉలిచి భావజ్ఞుండను కవి 
రచించిన మంజరీద్విపద. ఈ గ్రంథము రెండు భాగములుగా 
విభజింపంబడినట్లు తోచుచున్నది. ఇందు పూర్వార్ధము మాత్రము 
కలదు. కార్తవీర్యార్డునుని చరిత్రమును, పరశురాముని చరిత్రమును 
నిందు వర్ణింపంబడినవి. వీరి యుద్ధము మాత్ర మిందు లేదు. 
కవియగు ఉలిచి భావజ్ఞుండు దీనిని కనకాద్రి కంకితము చేసినట్లుగా 
SSS చెప్పినాడు. డి.నెం. 1111 కాగితపుంటబతి పై 
తాళపత్రప్రతికిం బుత్రిక. ఈ [గ్రంథమునుగూర్చి బ్రౌనుదొరగారిట్లు 
వ్రాసియున్నారు: “దీనియొక్క మాతృక కుంపిణీవారు పెట్టుకొన్న 
చెన్నపట్టం కాలీజులో మెకంజీ పొస్తుకాలలో వున్నది”. ఈ 
పరశురామాయణమునుగూర్చి Tylor పండితుండు 1838 ఏప్రిల్‌ 
నెలలో వెలువడిన ‘Madras Journal of Literature of Science’ 
లో వాసెను. మెకంజీ (వ్రతులలోంగూడ దీనినిగూర్చి 
వ్రాయబడియున్నది (పుట. 358). 


1.10. మావురమ్మ కథ (లేక మాహురమ్మ కథ): - 

ఇదియును మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక 
భాండాగారములో నున్న తాళపత్రప్రతియే (ఆర్‌.నెం. 694). ఇందు 
47 ఆకులున్నవి. వ్రాత చెడ్డగను తప్పుల మయముగను ఉన్నను, 
శైథిల్య గ్రంథపాతములు లేవు. సమగ్రముగానున్న కథ. ఈ 
తాళపత్రగ్రంథమును 1920-21 సంవత్సరములో గుంటూరుజిల్లా 
రెంటచింతల గ్రామమునకుం జెందిన రామరాజు పెద్దసుబ్బయ్యగారు 
మద్రాసు గంథాలయమునకు బహూకరించిరి. ఈ పుస్తకప్రదాతలు 
ఈ గ్రంథముపేరు గిరిరాజు యుద్ధము అని చెప్పిరి. కాని గ్రంథములో 
నా పేరు లేదు. గ్రంథాంతమున “మావురమ్మకథి యని ప్రతిలేఖకుం 
డు వ్రాసెను. శక్తికథలలో మావురమ్మకథ యున్నట్లును, రేణుకకు 
మావురమ్మయును పేరున్నట్లును (కీడాభిరామమువలనం 
దెలియుచున్నది. దీనిపేరు మావురమ్మకథయే కావచ్చును. పైన తెల్పిన 
ఏకవీరాంబకథలోం గూడ లేఖకుడు దానిని 'గిరిరాజు యుద్దము- 
రేణుక రాయబారము” అను పేర్లతోC బిలిచినట్లు తెలిసికొంటిమి. 
ఏకవీరయన్నను రేణుకయే. కాంబట్టి రేణుకకథకు జానపద 
వ్యవహారమున గిరిరాజుయుద్ధమను నామముండియుండును. 
అందువలననే గ్రంథప్రదాతలు అట్లు చెప్పిరి. 


ఈ మావురమ్మ కథ ముందు వివరించిన ఏకవీరాంబకథ 
వంటిదే. ఏకవీరాంబకథలో స్వల్పముగానున్న రేణుకపుట్టుక యీ 
కథలో విపులముగా నున్నది. గిరిరాజు త్రిపురాసురులతోం జేసిన 
యుద్దమున రేణుక తండ్రికి సహాయపడుట యిందలి ప్రధాన గాథ. 
రేణుక పుట్టుక, రేణుక కల్యాణము, రేణుక యుద్ధము (గిరిరాజు 
యుద్దము)- ఇందు వరుస క్రమమున వర్ణింపబడినవి. ఈ కథ 
శిథిలమగు మంజరీ ద్విపదయందున్నది. కొన్నిచోట్ల ఖందడగతియుం 
గాననగును. 


పరశురాముని కథాచక్రమున 'జలగన్న పార్వతి SH’ తరువాత 
రేణుక పుట్టుకను జేర్చుకొనవచ్చును. నేను సేకరించిన మౌఖిక 
గాథలలోని రేణుకాకల్యాణమున జమదగ్ని మాజువేషమున వచ్చి 
రేణుకను బెండ్లాడిన కథ మాత్రమే కలదు. ఆదిశక్తి గిరిరాజునకు 
రేణుకగాం బుట్టిన కథ అందు లేదు. కావున రేణుకపుట్టుకను GEN 
గాథగా భావింపవచ్చును. 

నేను సంపాదించిన మౌకికగాథలను, గ్రంథాలయములలోని 
తాళపత్రగ్రంథములను, జనవ్యవహారమును బరిశీలించి చూడగాం 
బరశురాముని లేక ఎల్లమ్మ కథాచక్రమున నీ క్రింది వీరగాథలున్నవని 
తేలుచున్నది: 

1. మళ్టిచెట్టు కథ : సత్యగౌతుండు కొట్టచేనువేయుటకై యాదవ 
wen S8, అచటి పుట్టలోని Soo% 
శిరసుల ఆదిశేషునిం జంపి, చెట్టుపైనున్న 
పక్షులను నాశము చేసి పాపము కట్టుకొనిన 
కథ. 
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2. జలగన్న పార్వతి కథ :నత్యగౌతునిభార్య జలగన్న పార్వతి 
అత్తయగు నీమకాదేవిచే బాధలు పడుట. 


3. ఏకవీరాంబ కథ లేక మాహురమ్మ కథ: 

ఇది ప్రధానగాథ పేరు. ఇందు మూండు 
అంతర్జాథలున్నవి. 1) రేణుక పుట్టుక- 
సంతానహీనుండగు గిరిరాజునకు ఆదిశక్తి 
రేణుకగా జన్మించుట. 2) రేణుక కల్యాణము 
లేక రేణుక రాయబారము- సత్యగాతుని 
పుత్రుండగు జమదగ్ని రేణుకను బెండ్లాడుట. 
3) గిరిరాజు యుద్ధము లేక రేణుక 
యుద్ధము- త్రిపురాసురాది రాక్షసులను 
జంపుటలో6 దండ్రియగు గిరిరాజునకు 
రేణుక సహాయపడుట. 


4. పరశురాముని జననము: 
రేణుకా జమదగ్నులకు 'జంపయరాజు, 
పాపేరు గవరమ్మ, పరశురాముడు” అను 
ముగ్గురు సంతానము కలుగుట. 


5. పరశురాముని యుద్ధము: 
పరశురాముడు కార్తికరాజులను జంపి 
తండ్రిపగ దీర్చుట. 


6. గవరమ్మ గాజులు లేక గొంతమ్మ కథ: 
రేణుకపుత్రికయగు గవరమ్మను కార్తిక 
మల్లండు పెండ్లాడుట. 


7, జంపన్న వెలిగొండ వెళ్లుట: 
రేణుక జ్యేష్టపుత్రుండగు జంపయరాజు 
వెలిగొండలోని సిద్ధులకు సుభోగులకు 
బలియగుట. పరశురామునిచే నతండు 
తిరిగి బ్రతికింపంబడుట. 


దీనినిబట్టి పరశురాముని వీరగాథావృత్తమున మొత్తము 
తొమ్మిది వీరగాథలున్నవని తెలియుచున్నది. తెలంగాణములో 
వ్యాప్తియందున్న ఎల్లమ్మకథ' పైన తెల్పిన ఏకవీరాంబకథ, మావురమ్మ 
కథలకన్న భిన్నముగా నున్నది. దానినిగూడ నీ కథాచక్రమున నొక 
ప్రత్యేకగాథగాం జేర్చినచో మొత్తము పది కథలగును. 

ఈ కథాచక్రమున వీరగాథాలక్షణములు ప్రస్ఫుటముగా 
గోచరించుచున్నవి. ఇతివృత్తము పౌరాణికమైనను చక్కని సాంఘిక 
వాతావరణమునం దీర్చిదిద్దంబడినది. ఇందు మాలమాదిగల వంటి 
నీమ్న కులములవారి జీవితవిధానము కడు రమణీయముగం జిత్రింపం 


బడినది. అత్తల యారళ్లు, కోడం[డ్ర బాధలు, పతివ్రతల 
మాహాత్యములు, శక్ష్యవతారయగు రేణుక శౌర్యము, పరశురాముని 
శౌర్యము, సందర్భానుసారముగం గొంత హాస్యము, he పుట్టింటి 
యాస, వీరాద్భుతరసపరిపోషణము, అభూతకల్పనలతోం గూడిన 
జానపద వాతావరణ సృష్టి, పడికట్టు వర్ణనలు పదజాలము (Ballad 
Commonplaces) మున్నగునవి యీ కథలలోం గొట్టవచ్చినట్లు కనం 
బడుచున్నవి. 


అల్లవారింటికేంగు సత్యగౌతుని “ముస్తాబు? ఎంత దేశితన 
ముట్టి పడునట్లుగ వర్ణితమైనదో చూడుడు: 


“చింతపువ్వుల పంచా Doxey కట్టాడు ॥చిలకృ్ళట్టు॥। 
గామంచు రూమాలు- పైమీద ఏశాదు ॥వైమీద॥ 
బింకపంకామైన- బిళ్లల మొలతాడు కట్టాడు //బిళ్లల/ 
మూదుతులాల్‌ బంగారం- మురుగు లేసీనాడు náv% 
పదివేళ్లకు వది- బటువు లేసీనాడు METET 
కిర్రుపెట్టిన జోదు- పాదమున తొడిగాడు /(వాదము॥/॥ 
ముస్తాబులైనాదు- ముద్దు వేదుకతోన ॥ముద్దు!। 


నీలి గుబ్బల గొడుగు- నీడలొడ్డాడయ్య //నీద/ 
రేణుకాపట్నముకు - పయనమయ్యాడయ్య” nón’ 


ఇది పురుషుని వర్ణన. Qo అలంకరణ వర్ణనకూడ ag 
జానపదులకు సన్నిహితముగా వర్ణింపంబడినది. జలగన్న పార్వతి 
కథలో నీమకాదేవి వర్ణన చూడుడు: - 


“ఏళ్లవే పిల్లేళ్లు- అవి కంచు మట్టెలూ Ned 
అందెలూ కడియాలు- అమర పాంజేబులు CEIT 
రాగిడీ చేతులకు- రక్తబిందే లేసి 11రక్త॥ 
సందిటీ దండలకు- సరిగ తావెదు లేసి ॥సరిగ॥ 
ముక్కుదీ ముంగారి- మునిజవల కుంటేళ్లు ॥ముని॥ 
ఏడువేలూ చెయ్యా- ఈరజడ దాల్చింది ॥ఈర॥ 
పదివేలు జేసినా- పాపిడీ గొలుసులు ॥పాపి॥ 
కొంగరెక్కలబోలు - కోకలను గట్టింది ns 
రాణింపు జలారు- రవికొకటి తొడిగింది nð 
మేలైన శాల్వొకటి- మేలి ముసుగేసుకొని ELI 
పయనంబులైనాది- అన్న పట్నమునకు” అన్న" 


2. అంకమ్మ కథాచక్రము 


ఇందు “అంకమ్మ లేక “అంకాళమ్మ అను శక్తిని గొలిచిన 
“మారాసపురాజులి కథలు మూండున్నవి. 1) మారాసపు అంకమ్మ 
కథ, 2) రవద్దేవిరాజు కథ, 3) కల్యాణపు గంగురాజు కథ. ఈ 
మూండు కథలకును “అంకమ్మ పాంగెము అని పేరు. అనంగా నీ 
కథాచక్రమునకు జానపదులలో అంకమ్మ పాంగెమను వ్యవహార 


198 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


మున్నదని తెలియుచున్నది (పరశురాముని కథలకు 'గౌతుపురాణ” 
మనుపేరున్నట్లుగానే). ఇవి చారిత్రక వీరగాథలు. కల్యాణము నేలిన 
పశ్చిమ చాళుక్యులకు లేదా కలచూరి చాళుక్యులకు సంబంధించిన 
వీరగాథలుగాం గన్పట్టుచున్నవి. రవద్దేవిరాజు, గంగురాజు మున్నగు 
మారాసపువారు కొలుచుటచే ఈ అంకమ్మకు 'మారాసపు అంకమ్మ” 
అని పేరు వచ్చినది. ఇంకను మటిరెండు రకముల అంకమ్మలున్నారు. 
1) “పల్నాటి అంకమ్మ లేక వీరుల అంకమ్మ'- పల్నాటి వీరులలో 
కొమ్మరాజు కొలిని అంకమ్మ. ఈమె గుడి కారెంపూడిలో గలదు. 
ఈమెను జానపదులు “ఈర్లంకమ్మ (వీరుల అంకమ్మ) అందురు. 2) 
“'బయబట అంకమ్మ - ఈమెను ఇంటిలో నుంచరు, ఊరిబయట 
నుంచెదరు. కాంబట్టి అంకమ్మలు మొత్తము ముగ్గురు. మారాసపు 
అంకమ్మ, పల్నాటి అంకమ్మ లేక వీరుల అంకమ్మ, బయట అంకమ్మ. 
ప్రకృత కథాచ(క్రము మొదటి విధమగు అంకమ్మకు సంబంధించినది. 
పల్నాటి అంకమ్మనుగూర్చిన కథ పల్నాటి వీరకథలలో వచ్చును. 
కొమ్మరాజు యుద్ధమునకు ముందు “అంకమ్మ పుట్టుకినుగూర్చిన 


అంకమ్మ కథాచక్రము ననుసరించి - 


కథను జెప్పుదురు. 

ఈ పల్నాటి అంకమ్మకూడ మారాసపు అంకమ్మనుండి 
యేర్పడినట్టిదే. అంకమ్మ కథలకును పల్నాటి వీరకథలకును దగ్గజ 
సంబంధమున్నది. అంకమ్మను గొలిచిన మారాసపురాజులు ఏడుగు 
రన్నదమ్ములు. వారిలో చివరివాండు “వీరసోమరాజు. ఇతండు పల్నాటి 
వారితోం గలసిపోయినాండు. తన కూంతురు సిరాదేవిని పెదమల్లి 
దేవరాజునకిచ్చి వివాహము చేసెను. ఈ వీరసోమరాజు పుత్రుడే 
కొమ్మరాజు. ఇతండు తనతోపాటుగ తన కులదైవమగు అంకమ్మను 
గూడ పల్నాటికిం దెచ్చినాడు. ఈమెయే పల్నాటి అంకమ్మ, లేక వీరుల 
అంకమ్మ. ఇది చారిత్రక సత్యముకూడ. 

ఈ అంకమ్మకథలను పాడువారు “అయ్యగారి దర్శనము’ నకు 
జెందిన మాలలు. వీరిని 'పంబలవారు' అందురు. వీరు వాయించెడి 
పంబజోడునుబట్టి వీరికీపేరు వచ్చియుండును. పంబజోడు, తిత్తి, 
కత్తి, జమజాల (కైజారు)- అనువానితో నీ కథను పాడుదురు. కథకుని 


మారాసపు రాజవంశ క్రమము 
దేవాధిదేవ రుద్రుండు (భార్య: దేవరుద్రుల గంగ) 


దేవీజల బ్రాహ్మణుండు 


ధర్మ సూడానిరాజు 
(భార్య: పద్మనందుల భాగీరథమ్మ) 


రాజా రవద్దేవిరాజు 
(భార్య: ఉత్తరపు నలగంగ) 


1234567 


కనక రావేంద్రుండు శివగంటల మహద్దేవమ్మ 
(భర్త: శివన్న మహద్దేవిరాజు) 


అల్లానిరాజు బల్లానిరాజు అనుపద్మరాజు కల్యాణరాజు కనక సోమరాజు వీరసోమరాజు 


కొమ్మరాజు సిరాదేవి 
(భార్య: చెల్లమాదేవి) (భర్త: పెదమలి 
| దేవుండు 


అలరాజు 
(భార్య: రత్నాల పేరమ్మ- 
నలగామరాజు కూతురు) 


చుక్కల సూరద్దేవి 234567 


కల్యాణపు గంగురాజు 
(భార్య: చుక్కల సూరద్దేవి) 


మద్దె భూపతిరాజు కరణము గంగురాజు 


శక్తి కథాచక్రము 799 


కుడిచేతిలో కత్తి, ఎడమచేతిలో 'జమజాలి ఉండును. వంతలు 
పంబజోడును వాయించుచు తిత్తిపట్టుదురు. 


అంకమ్మను అన్నివర్ణములవారును గొలిచెదరు. పల్నాడులో 
(బ్రాహ్మణులు, కమ్మవారు; నెల్లూరు మండలమున పట్టుసాలీలు, 
ఓరుగంటి రెడ్లు, కుమ్మర్లు; ఉత్తరాదిన బోగమువారు, గమళ్ల, బలిజ, 
శూద్రచాకళ్లు, మాలలు, ముత్రాసులు మొదలగు వర్ణములవారు 
అంకమ్మను కొలిచెడివారిలోం (బ్రధానులు. 


అంకమ్మ పాంగెములోని మూండు కథలనుబట్టి మారాసపు 
రాజుల వంశక్రమ మిట్లున్నది: - (చూ. ప్రక్కనున్న 198వ పుట). 

అంకమ్మ యేడుగురు అప్పచెల్లెండ్రతోం బుట్టినదంట. 
“అంకమ్మ, పోలేరమ్మ, మాలక్షుమమ్మ, కనకదుర్గమ్మ, బంగారమ్మ, 
గంగమ్మ, కూనలమ్మ - వీరేడ్డురును అక్కసెల్లెండ్రు. ఇందు 
కూనలమ్మకు నూర్లురు బిడ్డలంట. శక్తులన్నియు అభిన్నములగుటచేం 
గాంబోలు, అంకమ్మకథలలో మధ్యమధ్య అంకమ్మ రేణుకగా స్తుతింపం 
బడు చుండును. ఇదియునుగాక, రాయలసీమలో ఎల్లమ్మకథలు ras 
ఆసాదివారిలో కొందటజు అంకమ్మకథలనుగూడ పాడుచున్నట్లు 
తెలియుచున్నది. 


ఈ అంకమ్మకథలను పాడుటలో పంబలవారు నలుగు 
రుందురు. ఒకండు కథకుండు, తక్కిన ముగ్గురును వంతలు. ఈ 
వంతలలో నొకండు పంబజోడును వాయించును. మటియొకండు 
తిత్తి యూందును. వేటొకండు ‘ec’ కొట్టును. పంబజోడు- తాళమును, 
తిత్తి- శ్రుతిని సమకూర్చును. కథకుని కుడిచేతిలోం బెద్దపొడుగుపాటి 
కత్తి యుండును; ఎడమచేతిలో 'జమజాలి” అనెడి కైజారుండును. 
ఈ కథకుని వేషమొక రాజకుమారుని వేషమువలె నుండును. కాళ్లకు 
గజ్జెలు, నెత్తికిం దలపాగ, దానికిరుప్రక్కల రెండు చంద్రవంకలు, 
కలికి తురాయి, డాలుగుడ్డ (ఎడమ భుజముమీందినుండి వేసికొను 
వల్లెవాటునకు 'డాలుగుడ్డి అని పేరు), షరాయి (సన్నని ప్యాంటువలె 
నుండును), నుదుటిపైం గుంకుమతో నడ్డబొట్టు ధరించును. ఈ 
కథకుండు లయానుసారముగా గంతువేయుచు, చేతిలో పెద్దకత్తిని 
ద్రిప్పుచు, జమజాలపై దానిని కొట్టి మోగించుచు, వీరావేశముతో 
కథను పాడుచుండును. ఈ పాట మూండు విధములుగా సాంగును: 
“శోకము, మాటలు, వర్ణము”. పాట మిక్కిలి దీర్జాలాపనతో శోకరస 
ముట్టిపడునట్లుగ పాడుట “శోకము”. మాటలనంగా వచనమని 
యర్థము కాదు. ద్విపదనుగాని లేక ఖండగతి రచననుగాని రాగము 
లేకుండ భావగర్భితముగా చదువుటను “మాటలు” అందురు. 
శోకాలాపనయందున్నంత దీర్శముతోంగాక, కొంత యుద్రేకముతోం 
బాడుటను “వర్ణము” అందురు. ఇది శోకమునకును మాటలకును 
మధ్యస్థమగు పద్ధతి. వంత మెడలో వ్రేలాడు పంబజోడులో నొకటి 
తొడలపై నానుకొనియుండును; రెండవది మొదటిదానిపై 
నెక్నియుండును. తొడలకానుకొనియున్న పంబ తక్కువ (శుతిలోను, 


దానిపై నెక్కియున్న పంబ Gk ps (శుతిలోను బిగింపంబడి 
యుండును. మొదటిపంబను ఎడమచేతితోం గొట్టుచు, రెండవ 
పంబను కుడిచేతిలోనున్న కట్టిపుల్లతో తాకుచుండును. శోకము'నందు 
తక్కువ శ్రుతిలోనున్న మొదటిపంబ (మోగింపంబడును. వర్ణము 
పాడునప్పుడు హెచ్చు శ్రుతిలోనున్న రెండవపంబ వాయింపంబడును. 
“మాటలు” చదువునప్పుడం Sags? రెండవ పంబను 
తాళానుగుణముగా కొట్టుచుండును. 


ఈ అంకమ్మ కథాచక్రమునంగల మొదటి రెండు కథలను, 
అనంగా “అంకమ్మకథ, రవద్దేవిరాజుకథి అను వానిని మౌఖిక 
ప్రసరణమున నుండగా నెల్లూరు మండలమున సేకరించితిని. మూం 
డవదియగు గంగురాజుకథను కృష్ణామండలమున తాళపత్ర 
రూపమున సంపాదించితిని. 


అంకమ్మకథలను పాడు గాథాకారులు ఈ (808 విధముగా 
ప్రార్ధన చేయుదురు: - 


వర్ణన: - (పంబ యెక్కువ శ్రుతిలో మోంగుచుండును)- 


“గణనాయకా (బవ్మా- గణనాయకా 
గణనాయకా దేవా - sf 
వజ్రాల తేరువలె య 
వాక్ళూ నా కియ్యవయ్య స 
వగదాల తేరువలె ” 
పాటా నా కియ్యవయ్య క 
మాధవరాయా చిన్నికృష్ణ- గోపాలా 
మమ్ముల దయచూడు స్వామి m 
కరుణాచంద్రా రామకుందా ps 
కానరాదే బ్రహవ్మమాయ » 
SHo భాగీరథురాలు P 
పరశురాముని గన్నతల్లి న్‌ 
తాటక సంవోరుదమ్మ 3 
తల్లికి లోకాము BS) న్‌ 
అడిగెనే మూదడుగులేమొ a 
మచ్చావతారమూన గ్గ 
బొచ్చినాదో జలధిలోనా Wg 
SQ) సోమకుని ద్రుంచి j 
తెచ్చినాదే వేదమూలు- గోపాలా” 


శోకము:- (పంబ తక్కువ (శ్రుతిలో మైోంగుచుండును)- 


“త్రహరీని riaa ఓ దైవమా......... 
శరణమే ఆదిశక్తీ, శరణమే రేణుకా, 
శరణమే తీరుభయంకరీ 

శరణమే ముప్పై మూడుకోట్ల దేవతలారా! 
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శరణమ్మ మాపాలీ... ఓ శారదాంబా... 

కనుగొని మేలుకున్నా నీ మీద జ్ఞానంబు 

MSE an మేలుకున్నా నీ మీద జ్ఞానంబు 
బంటుబంటుకు నీ వీల్లబంటుమమ్మా... 
మేలుకున్నంత మాకూ... మేలీయవమ్మూ... 
హరిభక్తులు ఎందరో కలరు అవనిలోన 

గంగలో స్నానము చేసి వారిని కానలేరమ్మా 

శివభక్తులు ఎందరో కలరు స్టితిలోన 

గంగయందు స్నానము చేని శివుని కానలేరమ్మా 
హరిభక్తులకు శివభక్తులకు (బ్రవ్మాభక్తులకు 
ఆధారకర్తనమ్మూ... ఓ శారదాంబా... 

సదుము శాస్త్రము నేర్పిన అయ్యలను ఈ సభయందు దలచి 
విద్దసాములు నేర్చిన అయ్యలను ఈ సభయందు దలచి 
తప్పులు ఉన్న మిగుల ఒవ్హుగా దిద్దుడీ 

ఈ సభను కూర్చునట్టి ఓ సహృదయులారా... 
నరగున మిమ్ము మెప్పింపా... ఇక నేనెంత వాడినో... 
గోపాలవరదో... ఓ శారదాంబా...” 


2.1. అంకమ్మకథ లేక మారాసపువారి అంకమ్మకథ: - 
అంకమ్మ పాంగెమున ఇది మొదటి కథ. కొన్నిచోట్ల మంజరీ 

ద్విపదగా, కొన్నిచోట్ల ఖండగతి రచనగా, మతికొన్నిచోట్ల లయాత్మక 

వచనముగా నిది సాంగినది. సుమారు 1100 పంక్తులున్నది. దీని 

ప్రారంభమిట్లున్నది: - 

మాటలు:- (పంబను Sesc గొట్టుచు వంత ‘es’ కొట్టుచుండును) 


“వినరయ్య ఈ కత విశదంబుగాను 
ఘనమోర్వగ మీ పెద్దలకు విన్నవించెదను 
DEED కళ్వాణవు దేవగిరిపట్టణము 
ఏలేటిరాజు దేవాధిదేవ రుద్రుండు 
ఒకనాటి సమయమున వంశమార్గమున 
ESBS ఏడుగురి తలవర్లను బిలిచి 
దారట్ల నాయుడును తలబీ విలబీ 


BoD, 

మన BSED కల్యాణపు దేవగిరిపట్టణము 
వీథి ఇరవయ్యామద తట్టు వన్నెండామడ 
నలసదరము నాల్లునూరామడ 

DEED దేవగిరిపట్టణము 

రాజులుగాని రాజప్రధానులుగాని 
భట్టులుగాని (బాహ్మాణులుగాని 
నివేగులుగాని నీతిమంతులుగాని 

ఎవరు ఏలుబడి చేస్తున్నారో 


ఎవురు ఏలుబడి చేయంగలేదో 

2) శోధనగానే శృంగారపు వనమునకు వచ్చి 

విన్నవించండిరా తలవరులారా” అని 

శృంగారపు వనమున తపస్సు చేస్తున్నాడు దేవాధిదేవరుద్రుండు”.? 


కల్యాణపు దేవగిరిపట్టణమును దేవాధిదేవరు[ద్రుండు పాలించు 
చుండెను. అతని భార్య దేవరుద్రులగంగ, కొడుకు దేవీజలబ్రాహ్మణుం 
డు. ఈ దేవీజలబ్రాహ్మణున కేద్దురు పుత్రులు: “ధర్మానికి పాలుపడ్డవాడు 
ధర్మసూడానిరాజు, అల్లానిరాజు, బల్లానిరాజు, అనుపద్మరాజు, 
కల్యాణరాజు, కనకసోమరాజు, వీరసోమరాజు”. దేవాధిదేవరుద్రుండు 
ఆడదియగు అంకాళశక్తిని గొలుచుట కిష్టము లేక, శృంగారపు 
వనములోం దపస్సు చేయుచుండెను. అతని మనుమలుగూడ తాతగారి 
ననుసరించి అంకమ్మను ద్వేషించుచుండిరి. 


ఆదిభయంకరి అంకమ్మ “భుజనిమాంకాళి పట్టణములో 
దివ్యభవనములో నూటొక్క శక్తులు కొలుచుచుండగా నివసించి 
యుండెను. మారాసపురాజులచే నెట్లెనను దన్నుం గొలిపించుకొన 
వలెనని అంకమ్మ పట్టుపట్టినది. వృద్ధురాలి వేషములో కల్యాణ దేవగిరి 
పట్టణమునకు వచ్చినది. మారాసపురాజు లేడ్గురును ఆమెను జూచి 
కొట్టిరి; చిత్రహింసలు పెట్టిరి. పెద్దవాండు ధర్మసూడానిరాజు 
కొంచెము కనికరము చూపెను. చిన్నవాండు వీరసోమరాజు అమ్మవారి 
పట్టణమునకేగి, ఆమె భవనములనన్నిటిని గూల్చివేసెను. 

తరువాత అమ్మవారు అల్లనేరేడుపండ్లను సృష్టించి, ఆ పండ్లొక 
తట్టలోంబెట్టి, ఆ తట్టను నెత్తినింబెట్టుకొని కల్యాణమునకు వచ్చి 
పండ్లమ్మసాగెను. దేవాధిదేవరుద్రునిభార్య దేవరుద్రులగంగ 
పండ్లుకొనుచు, రుద్రాక్షలు విభూతి లేని ఆ అమ్మవారిని జూచి, 
మనుమలతోం BSH. వారువచ్చి ఆ పండ్లనమ్మెడి ప్రీని అమ్మవారిగా 
గుర్తించి, పండ్లన్నియు నేల విసరి, ఆమెను (ప్రేపబెత్తములతోం గొట్టి, 
మెడమీద చేతులువేసి అమ్మవారిని పడనెట్టినారు. 

పిమ్మట మజియొకప్పుడు అమ్మవారు ఏరుడు పిడకలను 
బుట్టలో బెట్టుకొని, కల్యాణమునకుంబోవు దారిలోనుండి, ఆ 
మార్గమున బోవుచున్న మారాసపురాజులను ఆ గంపనెత్తుండని 
ప్రాధేయపడినది. వారు ఆ గంపనెత్తలేకపోయిరి. అంకమ్మ తన్ను 
జిత్రహింసలు పెట్టిన ఆ రాజులను సమయము వచ్చినప్పుడు 
ప్రతీకారమొనర్తునని హెచ్చరించినది. 

అంకమ్మ demo సింగండుగా మాటి, నూటొక్క గుడిసెలు, 
గాడిదల గుంపులు, పందుల గుంపులు సృష్టించి, మారాసపువారి 
పంటలను నాశము చేయసాంగెను. మనుమలు పోయి తమ తాత 
దేవాధిదేవరుద్రునితో ఈ విషయమును జెప్పిరి. ఆ పందులను 
బంధింపుడని తాత చెప్పెను. మారాసపురాజు లేడుగురును ఎజుకల 
గుడిసెల కడుకు వచ్చిరి. అప్పుడు అమ్మవారు ముదుసలిరూపుం 
దాల్చెను. అమ్మవారిని గుర్తించి రాజులామెను బెత్తములతోం గొట్టం 
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బోయిరి. అమ్మవారు మంటలను Sao% 6గా, రాజులు 
కల్యాణమునకుం బాటిపోయిరి. 

అంకమ్మ తన చెల్లెలు ‘Bok వీరమాలక్ష్మి'నిం బ్రార్థించి, 
ఆమెచేం గల్యాణ దేవగిరి పట్టణమునం బ్రజలకు దగ్గులు, పడిశములు, 
వాంతులు, Piven కలిగించెను. 'పాలుత్రాగేటి బాలలు పాలారగించ 
Hos, ఉగ్గుత్రాగేటి బాలలు ఉగ్గారగించకుండ, రేపో పీనుగ, మాపో 
పీనుగ, ఏడుకొళ్లారపు బళ్లమీద ఎల్లదోలించమ్మా అని చెల్లెలితో 
జెప్పెను. తాను ఎజుకలసాని వేషమును ధరించి, ఆ పట్టణమునకు 
వచ్చి, దేవరుద్రులగంగకు Dens చెప్పి, దేవాధిదేవరుద్రుని “లక్షలకు 
దీరిన పచ్చలకిరీటంబునుం గాంజేసి పాణిపోయెను. 


తరువాత అంకమ్మదేవత జంగమువేషము ధరించి, “భద్రగిరి 
చింతామణి పట్టణము'నకుంబోయి, జాతికొలనులోం బుష్పములు 
పండించి, ఆ పట్టణమేలు రాజుల మెప్పును బడసెను. hosed 
బియ్యము, కూరకట్ట, నలుగురు తలవరులను ఆ రాజుకడ 
బహుమతిగాం బడసి, ఒక పూలవనమును సృష్టించి, ఆ తలవరులను 
దెచ్చి దానికిం గాపుంచెను. ఆ వనములోని పూవులనుగోసి 
కల్యాణమునకుం బంపించెను. అప్పుడు కల్యాణ దేవగిరి పట్టణమునం 
బూవులు లేక శివపూజ లాగిపోయెను. మాయాజంగము తలవరులచేం 
బంపిన పూవులను జూచి దేవాధిదేవరుద్రుండు మిక్కిలి సంతసించి, 
ఆ జంగమును తనదగ్గఅకుం దెమ్మనెను. రెండవదినమున జంగమ 
వేషములోనున్న అమ్మవారు పూలుతెచ్చి దేవాధిదేవరుద్రుని దర్శించెను. 
అతనిదగ్గణ బహుమతిం బడసి వెడలిపోయెను. ఆ తరువాతం 
బుష్పములు పంపలేదు. మారాసపురాజులు తమ తాత యాదేశాను 
సారము వెండిరథములు, మేఘరథములు, కంచురథములు 
తయారుచేసికొని పుష్పములు తెచ్చుటకై భద్రగిరి చింతామణి 
పట్టణమునకు వచ్చిరి. అమ్మవారి వనములోం బుష్పములు కోసికొని 
వెడలిపోయిరి. మజునాడు కూడ నట్లే పుష్పములు దొంగలించు 
చుండగా అమ్మవారు వారిని బట్టుకొని బంధించినది. అక్కడ 
ఉక్కుస్తంభములు సృష్టించినది అమ్మవారు. మారాసపురాజులను 
కల్యాణపు శంభుని మహిమచేత “ఉక్కు నార్జాలు (ఉక్కు నారసములు) 
కావింపుండని కోరినది; వారట్లే చేసిరి. ఆ ఉక్కు నార్జాలపై 
నొరగిపోవలసినదిగా నాజ్ఞాపించినది అంకమ్మ. చేయునది లేక 
మారాసపురాజు లేడ్డురును తమ తాత దేవాధిదేవరుద్రుని దూషించుచు 
ఆ ఉక్కునార్జాలపై నొరగిపోయిరి. వారి రక్తము కాజిపోకుండ, వారిపై 
ఈగలు వ్రాలకుండ అమ్మవారు “దశకట్టులు” కట్టినది. అంకమ్మ ఈ 
విధముగా ఆ రాజులపైం గసి తీర్చుకొని బంగారు తూంగుటుయ్యల 
యందూంగుచున్నది. ఈ కథాంతమున నిట్లున్నది: - 


(మాటలు: -) 


“ఉక్కు నార్జాలపైన PUPS ఓ లింగ నమళ్ళివాయ యని 
ఆ ఉక్కు నార్జాలపైన ఒరిగిరి మారానవు రాజులు 


రక్తధారలు భూపాత్రమీదకు జదజద కారుచునున్నవి 

ఆ రక్తము Erm అమ్మవారు, ఆ రాజులకు దశకట్లు కదుతున్నది 
SOS రక్తము కరదుకట్టకుంద 

ఈగ బ్రాలకుండ ఈపెలు మునరకుంద 

ఆమడ దూరాన పోతున్న Sho నారాయుడు 

తలయెత్తి రాజాలచాయ తప్పక చూడకుండ 

దశకట్టులు కట్టి, భుజని మాంకాళి పట్టణము వెళ్లెను 

అమ్మవారు తన మపొమచేత ఏడు భవనములు గట్టించుకొని 
తొలి తోంబ్రమువంటి వస్రములు ధరించి 

బంగారు తూగుటుయ్యలయందు తులతూగుతున్నాదట. ” * 


2.2. రవద్దేవిరాజు కథ:- 


ఇది అంకమ్మ కథాచక్రమున రెండవ వీరగాథ. మౌఖిక 
ప్రసరణమున నున్నది. సుమారు 1060 పాదములు కలది. ఇందు 
గేయముకన్న వచనము హెచ్చుగా నున్నది. దీని ప్రారంభమిట్లుండును: 


“ముదిత గర్భిణియాతున్న మూడు ఘడియలకు 
నాతి గర్భిణియాతున్న నాల్గు ఘదియలకు 
అతివ గర్భిణియాతున్న అయిదు ఘడియలకు 
కదువులో వీందంబు కదిలాద సాగె 

దంటి నొప్పులతోను తాళంగలేక 

అదుగదుక్ళు ఆ నోవు అధికమై తోచె.” "' 


పార్వతీపరమేశ్వరులు ఆకాశవీథిని బోవుచుండిరి. Sec 
బడ్డ మారాసపురాజుల శివనామస్మరణము పార్వతి చెవులంబడినది. 
ఆమె VA ఏమి’ OA శివుని బ్రశ్నించినది. శివుడు వారి కథను 
జెప్పి, ధర్మసూడానిరాజు గర్భమున జనింపంబోవు రవద్దేవిరాజు 
మాత్రమే వారి కొజిలను లేపగల సమర్భుండని చెప్పెను. 


మారాసపురాజులు కొజిలుపడుటకు మూండుఘడియలు 
ముందుగా6 బాములపట్నమేలు పద్మనందుల భాగీరథమ్మకు 
రవద్దేవిరాజు గర్భమునంబడెను. ఈమె ధర్మసూడానిరాజుభార్య. 
ఆమెకు ఒకే కాన్సున ముగ్గురు సంతానము జన్మించిరి. 'రవద్దేవిరాజు, 
కనకరావేంద్రుడు”* అను నిరువురును కొడుకులు. '“శిగంటల 
మహాద్దేవమ్మ' కూంతురు. 

ఒకనాండు రవద్దేవిరాజు బొంగరములాడుచు, కోమటి 
యశోదమ్మచే దూషింపంబడి, తన తండ్రులను వెదుకంబోయెను. 
అతనికి అరణ్యమున నొకముని పండ్రైండుమెట్ల పైండికిన్నెర నిచ్చెను. 
దానితో రవద్దేవిరాజు భుజనిమాంకాళి పట్టణమునకుంబోయి, 
అమ్మవారికడ “ఆనందకోపులు” పాడి సంతోషపెట్టెను. ఆమె 
అరణ్యమున అలసిపోయి యుండగా, ఆమెకు సిద్దులను గాపుంచి, 
బాలుందడు అమ్మవారి భవనమునకేంగి, ఆమె olo% 
భద్రాయుధంబులను దెచ్చినాండు. ఈలోపున అమ్మవారు భయపడి 
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నాగలోకమున కేంగెను. ఆమె పోయిన సోరణకంతగుండా బాలుం 
డు కూడ నాగలోకమునకు. బోవుచుండెను. అమ్మవారు 
సోరణకంతను “ఆ గడ్డ ఇటు, ఈ గడ్డ అటు కలవొత్తినది”. బాలుం 
డు మధ్య నలిగిపోవుచుం బరమేశ్వరునిం బ్రార్థించెను. Spee 
నాగలోకమునకు మార్గము గనిపించెను. బాలుండు నాగలోకమున 
కేంగంగా నమ్మవారు పద్మసాలె (స్రీవలె మాటి, ఒడుగులు 
వేపుకొనుచుండెను. బాలుండామెను గుర్తింపంగా, నామె PBA on, 
ఆదికూర్మము చాటు కేంగెను. బాలుండు ఆదికూర్మమును బ్రార్ధించెను. 
అమ్మవారి యుత్సవములో నొకనాటి రాత్రి ఆదికూర్మమునకు వేడుక 
చేయింతునని చెప్పెను. ఆదికూర్మము (ప్రక్కకు దొలంగెను. బాలుం 
డు అమ్మవారి వీరజడ లొడిసిపట్టుకొనెను. ఆమె తప్పించుకొని 
ఆదిశేషుని మఖుంగుం జొచ్చెను. అమ్మవారికి భూలోకమునంజీేయు 
నుత్సవములో నొకనాటి రాత్రి 'శేషపానువు' అను వేడుకను 
జేయింతునని బాలుండు ఆదిశేషునకు మొక్కుకొనెను. ఆ లంచమున 
కాశపడి శేషుండు ప్రక్కకు దొలంగెను. బాలుండు తిరిగి అమ్మవారిని 
బట్టెను. ఇద్దఖును పగడసాల పందెము నాడిరి. 


ఇంతలో బాలుని మేనమామలగు నజువదిముగ్గురు గోవింద 
రాజులు తుమ్మెద భళ్ళాణరాజునకు ఓడి పాఠతిపోవుచుండిరని 
అమ్మవారు చెప్పెను. బాలుడు అమ్మవారి సెలవుదీసికొని తుమ్మెద 
భళ్ళాణరాజు పై దండెత్తి, మూండు శిరసులు, ఆటు హస్తములు, 
ఖండించి, అమ్మవారికిం గనక నివాళులెత్తెను. అమ్మవారి దగ్గ 
తొమ్మిది గడియల సెలవు తీసికొని, మేనమామల దగ్గణకుం బోయెను. 
మేనమామలు సంతసించిరి. పెద్ద మేనమామ పెదబాలగోవిందరాజు 
తన కుమార్తె “ఉత్తర నలగంగ నిచ్చి రవద్దేవిరాజునకు వివాహము 
చేసెను. బాలుండు తిరిగి అమ్మవారి Shot వచ్చెను. అప్పటికిం 
బండైండు గడియలగుటచే అమ్మవారు కోమల పుట్టలో దాగిపోయెను. 
బాలుండు నాలుకలేని నాగస్వరము నూందెను. పండ్రెండు శిరసుల 
నాగేంద్రుడు బయటకు వచ్చెను. బాలుండు ధైర్యముతో ఆ పాము 
కంఠము నొడిసిపట్టుకొనెను. అమ్మవారు ఆ బాలుని ధైర్యమునకు 
మెచ్చి, ఆతని తండ్రుల నందజను Sew విడిపించినది. 


అమ్మవారు తనకు దేవరుద్రుని బలిగా నిమ్మని బాలుని 
గోరినది. నరబలియిచ్చుటకు వీలుకాదనియు, ఆతనికి బదులు 
మేకపోతును బలియిచ్చెదననియు బాలుడు చెప్పెను. అట్లే అమ్మవారు 
కోరిన తలారివానికి బదులు గొట్టెను, కల్యాణరాజునకు బదులు బల్లిని, 
వీరస్వామిరాజునకు బదులు పందిని, అనుపద్మరాజునకు బదులు 
ఎలుకను, కనక సోమరాజునకు బదులు పందికొక్కును, భళ్లాణరాజు 
నకు బదులు దున్నపోతును బలియిచ్చుటకు బాలుం డంగీకరించెను. 
తన తండ్రి ధర్మసూడానిరాజునకు బొందితోం గైలాసమిచ్చెను. 
పాముజాయి పట్టణమునకు వచ్చి తల్లికి నగ్నికుండమునకు 
సెలవిచ్చెను. 


ఈ మారాసపురాజులలో6 జివరివాండగు వీరసోమరాజు 
“ఆడదేవతరాలు, అనాధీకురాలు, పిండిగోరుశక్తి, గోడ ఏల్పురాలు, 
కొంచెపు దైత్య, వేగిలేచి దీని ముఖారవిందము మన మారాసపువారు 
చూడ Show” అని తలంచి అంకమ్మను గొలుచుట కిష్టములేక, 
పల్నాటివారిలోం గలసిపోయెను. అంకమ్మకూడ నా వీరసోమరాజు 
Bc గొలిపించుకొనవలెనను పట్టుదలతో “పల్నాటి అంకమ్మ'గా 
వెలసెను. 

రవద్దేవిరాజు (బ్రాహ్మణులు చెప్పిన జాతకము ననుసరించి 
తన చెల్లెలు శివగంటల మహద్దేవమ్మను కాలుసేతులు లేనివాండును, 
అంధుండును నగు శివన్న మహద్దేవిరాజునకిచ్చి పెండ్లిచేసెను. ఆమెకు 
మూండు వరములిచ్చుట కంగీకరించెను. రవద్దేవిరాజు తనభార్య 
ఉత్తరపు నలగంగతో6 గలసి అంకాళశక్తిని గొలుచుండెను. ఈ 
కథాంతమిట్లున్నది: - 

“అన్నా! నీ యిష్టానుసారముగనే కళ్యాణము ఆడుతున్నా 
ముదమొప్ప మూడువరములు కోరెదను, తప్పక ఇచ్చెదవా?” 

'సాష్టాంతముగా ఇచ్చెదను కోరుకొనుము అమ్మా! 

“ఇప్పుడు వద్దు అన్నా! నాకు అవసరము వచ్చినప్పుడు 
కోరుకొనెదను”. 

“భూమి ఆకాశము సాక్షిగా, సూర్యచంద్రులు సాక్షిగా, మన 
కల్యాణ శంభుని సాక్షిగా, తప్పక ఇచ్చెదను తల్లీ! 

ఆ శివగంటల మహద్దేవమ్మనిచ్చి, శివన్న మహద్దేవిరాజునకు 
శ్రీకల్యాణమొడగూర్చెను. రవద్దేవిరాజు, భార్యయైన ఉత్తర నలగంగను 
గలసి, భార్యాభర్తలు సుఖజ్జీవులై, అమ్మవారు అంకాళదేవతను 
విశ్రాంతిగా కొలుచుకొనుచుండిరి...”* 

ఏడుగురు మారాసపురాజులలోం జివరివాండగు వీరసోమరాజు 
పల్నాటివారితోం గలిసినట్లుగాం బల్నాటి వీరకథలలోంగూడం 
(బ్రమాణములున్నవి. ఈ వీరసోముని కూంతురు సిరాదేవి. ఈమెను 
పెదమలిదేవరాజునకిచ్చి పెండ్లిచేసినట్లు పల్నాటి వీరకథలలోం గలదు. 
ఈ వీరసోమరాజు కొడుకు కొమ్మరాజు. ఈ కొమ్మరాజు కొడుకు 
అలరాజు. ఇతడు నలగామరాజున కల్లు(డు. అలరాజు 
రాయబారమున, అలరాజు తల్లి చల్లమదేవి” తమకొక్కందే పుత్రుం 
డనియు, నామె మామ వీరసోముండుగారి అన్నదమ్ములేడుగురును 
ఆడదేవతను గొలిచి నశించిపోయిరనియు. దెల్పును. 

ఇట్లు అంకమ్మను గొలిచిన పశ్చిమ చాళుక్యులకును, పల్నాటి 
హైహయులకును వివాహసంబంధములున్నవి. ఈ హైహయులు 
పశ్చిమ చాళుక్యులకు సామంతులగుట చారిత్రక సత్యము. 
మలిదేవాదులు బాలురుగా నున్నప్పుడు, కొమ్మరాజు కొంతకాలము 
మలిదేవుని రాజ్యమునకు రాజుగా నుండెనని నాకు లభించిన పల్నాటి 
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కథలలోం గలదు. ఈ హైమయులు పశ్చిమ చాళుక్యులకు సామంతు 
లగుటచేతనే వీరు కొమ్మరాజును అలరాజును మిక్కిలిగా గౌరవించెడి 
వారు. పల్నాటివారు కొమ్మరాజాదులను 'మహారాజులవారు' అని 
పిలిచెడివారు. ఈ 'మహారాజులవారు' అను శబ్దమే 'మారాజులవారు” 
> “'మారాసపువారుగా మాతియుండునని నా యభిప్రాయము. 
సార్వభౌములని దీని యర్థము. దీనినిబట్టి పల్నాటి యుద్ధములోని 
కొమ్మరాజాదులును, అంకమ్మను కొలిచిన రాజులును పశ్చిమ 
చాళుక్యులనియు, వీరి రాజధాని కల్యాణ నగరమనియుం జెప్పవచ్చును. 
కల్యాణము వీరి ముఖ్యపట్టణమగుటచేం జారిత్రకులు వీరిని “కల్యాణి 
చాళుక్యులు” అని పిలుతురు. 3 (వీరసోముడు కలచూరి బిజ్జలుని 
కుమారుండని మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి అభిప్రాయము.) 


2.3. గంగురాజు కథ లేక కల్యాణపు గంగురాజు కథ:- 


ఇది కృష్ణామండలమున లభించిన తాళపత్రగ్రంథము. ఇందు 
ముప్పది యెనిమిది పత్రములున్నవి. తప్పు లెక్కువ. శైథిల్యము కలదు. 
అయినను కథ సమ(గ్రముగ నున్నది. సుమారు 1512 పంక్తులున్నవి. 
అంతయు మంజరీ ద్విపదయే. వచనము లేదు. 


గంగురాజుకథ అంకమ్మగాథావృత్తమునంగల మూండు 
గాథలలోం జివరిది. రవద్దేవిరాజు పుత్రుండు గంగురాజు. ఇతని 
పినతండ్రి కనకరావేంద్రుండు. ఈ కనకరావేంద్రుండు మిక్కిలి క్రూరు6 
డు. రాజ్యము నపహరింపనెంచి కాంబోలును, ఇతండు గంగురాజును 
జంపుటకు6 బ్రయత్నించును. అమ్మవారి సహాయమున గంగురాజు 
ఇతనిని సంహరించును. ఈ గంగురాజును “కల్యాణపు గంగురాజూ” 
అని గాథాకారులు వ్యవహరింతురు. తాళపత్రగ్రంథమున రాజు 
గంగురాజూ అని కలదు. కల్యాణపట్టణము నేలుటచే కల్యాణపు 
గంగురాజను పేరు వచ్చియుండును. 


SSG విరాజునకు ముగ్గురు iow: “గంగురాజు, 
భూపతిరాజు, కర్నమురాజు”. వీరిలో గంగురాజు మహావీరుండు. 
ఏదేండ్ల బాలుండు. దేవగిరివట్టణములో NSD పినతండ్రి 
కనకరావేంద్రుండు బావగారైన శివన్నమహద్దేవిరాజుతో నాలోచించి 
గంగురాజును ఏవిధముగానైనను జంపుటకు నిశ్చయించెను. (ఈ 
కథను బట్టి దేవగిరిపట్టణమును కనకరావేంద్రుండును, కల్యాణ 
పట్టణమును రవద్దేవిరాజును బాలించుచున్నట్లు తెలియుచున్నది.) 
గంగురాజు తన తమ్ములతో దక్షిణ రామగిరిపట్టణమున నున్నాండు. 
అతండు గరిడిలో సాము చేయుచుండెను. కనకరావేంద్రుండు 
గంగురాజును జంపుటకై పదునాల్లురు జెట్టులను బంపినాడు. 
గరిడిలోనున్న గంగురాజు ఆ జెట్టుల నందజను జంపి, వారి శిరస్సులు 
తెచ్చి శివన్నమహద్దేవిరాజు ముందర క్రుమ్మరించెను. తరువాత 
కనకరావేంద్రుండు గంగురాజుపై వెల్లటేనుంగును బంపెను. 
గంగురాజు మావటివానితో సహా ఆ ఏనుంగును హతమార్చెను. 


ఇక లాభములేదని గంగురాజును కల్యాణము పై దండెత్తి పొమ్మనెను. 
కల్యాణములో అతండు తప్పక హతుండగునని తలంచి యీ పన్నాగము 
పన్నెను. గంగురాజు తనకు వివాహము చేసినంగాని కల్యాణముపైకి 
దండెత్తిపోననెను. అందుచే శివన్నమహద్దేవిరాజునకుంగల యేడుగురు 
కూంతుళ్లలోం బెద్దదియగు “చుక్కల సూరద్దేవి' నిచ్చి పెండ్లి చేసిరి. 
వివాహానంతరము గంగురాజు పంద్రెండువేల చతురంగ 
బలముతోం గల్యాణముపై Sots. తలారి మారినీడు, మువ్వల 
భీమినీండు, ఎజుకల పోతినీండు, పక్షల ఖీమినీండు, తమ్ములు 
భూపతిరాజు, కరణమురాజు- మున్నగు వారందటును గంగురాజుతో 
వెడలిరి. గంగురాజు భార్య చుక్కల సూరద్దేవి “అష్టపద్మాల దేవగిరి 
Goh అంకాళశక్తిని (బ్రార్థించి, తన భర్తకు దోడుగాం బంపెను. 
ఆ యమ్మవారి సహాయముతో గంగురాజు కష్టముల నన్నిటిని 
గట్టెక్కెను. పొంగిన ఏడేడు సముద్రములను దాటినాండు; బండి 
వీరమహంకాళి మఠమును దాటినాండు; బాలమండలపు కోటను 
ముట్టడించినాండు; బాలమండలపు రాజులను జంపినాండు; పరింగల 
కోటపై దండెత్తి పదునాల్లురు పరింగదొరల నోడించినాండు. 


దేవగిరిట్టణములో6 గనకరావేంద్రుండు తానుపంపిన 
గంగురాజు కల్యాణపు దండయాత్రలో మరణించెనని యూహించి 
మిక్కిలి సంతోషించెను. గంగురాజు భార్య చుక్కల సూరద్దేవిని 
సహగమనము చేయుమని బలవంతము చేయసాగెను. ఆమె 
“సాగుమానము” చేయుటకు సిద్ధపడంగా, అమ్మవారు వచ్చి రక్షించినది. 
ఇంతలో గంగురాజు విజయయాత్ర ముగించుకొని, దేవగిరి 
వట్టణమునకు వచ్చి, (కూరుండగు కనకరావేం(ద్రుని ఆ 
Moin sc ద్రోసి, చంపెను. (త్రిమూర్తులు ప్రత్యక్షమై గంగురాజు 
దంపతుల నాశీర్వదించిరి. 


కాటమరాజు కథాచక్రమునంగల “పెద్దిరాజుకథిలో నొక 
గంగురాజు వచ్చును. అతండును నితండును ఒక్కరేయేమో. పెద్దిరాజు 
కల్యాణనగరమునకు వచ్చుట, అచ్చట నున్న మారానవు 
గంగురాజుతోం జెలిమిచేయుట, ఆ గంగురాజునకు సహాయము 
చేయుటకై వాలికేతువరాజుతోం బోరి మరణించుట- మున్నగు 
అంశములు పెద్దిరాజుకథలోం గలవు. పెద్దిరాజు మరణానంతరము 
కాటమరాజును, అతని చెల్లెలు పాపనూకను మారాసపు గంగురాజు, 
పెందోట ముద్దమ్మ పెంచుదురు. కల్యాణనగరమునకు పెద్దిరాజు 
పోవుట, అప్పుడు దానిని గంగురాజు పాలించుచుండుట- అను 
విషయములు మాత్రము పెద్దిరాజుకథలో స్పష్టముగా నున్నవి. అందుచే 
పెద్దిరాజుకథలోని గంగురాజును, అంకమ్మకథలలోని గంగురాజును 
నొక్కరే అయియుందురు. 


అంకమ్మ కథాచక్రములోని మొదటికథ, రెండవకథ కవిత్వ 
విషయమున అంత బింకముగా లేవు. మౌఖిక ప్రసరణమున నున్న 
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గాథల సేకరించుటచే నీ లోపము వచ్చియుండును. వీనికింగల 
తాళపత్ర గ్రంథములను సంపాదించినచో నీ లోపము తీరునని నా 
నమ్మకము. మూడవ కథయగు “గంగురాజుకథిలో 6 గవిత్వము 
పాలు హెచ్చుగా నున్నది. ఇది తాళపత్ర గ్రంథముగా లభించుటచే 
నిట్లున్నదని చెప్పవచ్చును. మౌఖిక సంప్రదాయమున నుండు 
కథలలో గథాకథనమే ప్రాముఖ్యము వహించి, కవితాదృష్టి 
సన్నగిల్లును. కవిత్వపుష్టిగల పాదములను గాథాకారుండు విస్మరించి 
యుండవచ్చును. తాళపత్ర గ్రంథములలో నీ లోపములుండవు. 
వీనిలోం గండపట్టుగల భాగములు చెక్కుచెదరక అట్లే యుండును. 
అంకమ్మకథలు ప్రధానముగా అద్భుతావహములగు వర్ణనలతో 
నున్నవి. అంకమ్మ శక్తియగుటచే ఆమె ప్రభావమును దెలుపుటకిట్లు 
వర్ణింపంబడియుండును. అంకమ్మ తనతమ్ముండు పోతురాజుతోం 
గలసి పుష్పవనమును వేయుటకై భూమిని దున్ను సందర్భమున ఆమె 
కొళ్టును సృష్టించుట అద్భుతరసప్రధానముగా వర్ణింపబడినది: - 
“నాగుబాముల బట్టెను- కొజ్టుకు నొగలు slows 
జెట్టెపోతుల బట్టెను- కొం్టుకు చక్రములు గావించెను 
(తాచువాముల బట్టెను- కొట్టుకు పరమలు గావించెను 
వనిరికపాముల బట్టెను- Penh పగ్గములు గావించెను 
మునీశ్యరునివంటి పాముల బట్టెను- Sept ఎద్దుల గావించెను.” 


గంగురాజుకథలోం దెలుంగు నుడికారము, వీరగాథల 
సాధారణ ప్రయాగములు, దేశి ఉపమానములు పెక్కుగలవు. “చెక్కిట 
భాగాలు చెదరంగ నవ్వెను-*ఎంచంగ పెంచంగ ఏడేండ్ల బాల 
కుమారుడు” అనునవి నుడికారమునకు ఉదాహరణములు. 
“మదగజంబులు రెండు మార్మొన్న యట్లు, కొదమ సింగములు రెండు 
కోరాడినట్లు అనునది వీరగాథలలో6ం దజిచుగాం గానవచ్చు 
ప్రయోగము. 'కొమ్మై వంగనిదాన్ని మానై వంచంగరాదు, కొద్ది నిప్పని 
కొంగున కట్టంగ తగదు” మున్నగు సామెత లీ కథలలో కొల్లలుగా 
నున్నవి. కనకరావేంద్రుండు గంగురాజును జంపుటకై పంపిన 
పదునార్లురు జెట్టులవర్ణనలో మంచి కవిత్వమున్నది: - 


“గుద్దులకు దొడ్డవాదు they జెట్టి వకదు 

DE సాముకు దొడ్డవాదు వీరజెట్టి వకడు 
పందిరిమీద గుండు వకడు, పైబడ్డ పిడుగు వకడు 
నీళ్లలో ముల్లు SEH, నిబ్బరమైన బంటు వకడు 
కానరాని ముల్లు వకదు, అంగిట గాల మొకదు 
PHS మంట వకదు, దరిగొన్న చిచ్చు వకదు”. ** 


3. చౌడమ్మ పాటలు 
“చౌడమ్మ లేక చౌడేశ్వరి” రాయలసీమలో 'తొగటవీరక్షత్రియు” 
లనంబడు సాలెకులములవారిచేం గొలువంబడుచున్న శక్తి. “చండీ, 


చాముండి, చౌడేశ్వరి, (కీపుసుందరి, భగళామువి, దుర్గేశ్వరి, 
మహిషాసురమర్దని, చాముండేశ్వరి'- మున్నగు నామములన్నియు 
నీమెకు వర్తించును. 


3:1: చౌడమ్మ పుట్టుక: - 

రాక్షసులను సంహరించుటకై ఆదిశక్తి యోగమాయచే 
విష్టంశమున మహిషాసురునకుం గుమార్తెగా జన్మించినది. 
పితృగండమున నుదృవించుటచే నామెనొక శిలామందసమున 
బంధించి భూస్థాపితము చేసిరి. శివుడు (త్రిపురాసుర సంహారము 
చేయంగా, రాక్షసులు విజృంభించి శివునిం జీకాకు పజిచిరి. ఆ 
యుద్ధమున మిక్కిలి అలసిపోయిన శివుడు, ఆదిశక్తి భూస్థాపితము 
చేయంబడిన ప్రదేశమునకు వచ్చి, తన నుదుటి చెమటను SOs 
Sr) అచట విదిపెను. అప్పుడా చెమట DoSoHoa 
శిలామందసము (OB, అందుండి ఘోరభీకర స్వరూపంబున శ్రీ 
చౌడేశ్వరి యుద్భవించెను. శివుండామెను రాక్షస సంహారిణియగుం 
దన పుత్రికగా SdoA, యామెకు ఖడ్గ, డమరుక, భిండివాల, చక్ర 
తిశూల, పాశంబు-మొదలుగాంగల ఆయుధముల నొసంగి, 
ఆశీర్వదించెను. 


3.2. తొగటవీరుల పుట్టుక: - 


అటనుండి వీరచౌడేశ్వరి తన కొణకుం దపస్సు చేయుచున్న 
పుష్పాండజుని కడకు వచ్చి అతనికిం బ్రత్యక్షమయ్యెను. అతండు 
పుత్రులను వేండంగా, నొక అగ్నికుండమును నిర్మిచి, అందువేయుమని 
కొన్ని అక్షత లిచ్చెను. పుష్పాండజుం iy చేయంగా, నా 
యుగ్నికుండమునుండి మున్నూటయబువది యేకాంగవీరు 
లుద్భవించిరి. వీరే తొగటవీరులు. చౌడేశ్వరి ఆ వీరులను దనవెంటం 
దీసికొని, రాక్షసులపై దండెత్తి, అంధకాసుర మహిషాసురులను 
సంహరించి, దేవతల బాధలను బాపెను. పిమ్మట చౌడేశ్వరి 
పుష్పాండజుని పుత్రులైన మున్నూట యజువది యేకాంగవీరులకును 
దేవకన్యలనిచ్చి వివాహము చేసి, వారి కనేక సంపదలను బిరుదులను 
నిచ్చెను. ఎల్లవేళల వారి కోర్కెలను దీర్చుటకై శ్రీ వీరచౌడేశ్వరీ 
నామంబున వారి కులదేవతగా నుండి, ఆచంద్రార్మము రక్షింతునని 
వారికి వరమొసగి, OSA కాశీపురంబును జేరెను. అంతట 
తొగటవీరులు చౌడమ్మ నారాధించుచు సకలశుభంబుల ననుభవించు 
చుండిరి. 


3.3. చౌడమ్మ రాయలసీమకు వచ్చుట: - 

కాశీక్షేత్రంబున వెలసియున్న ఈ చౌడేశ్వరి రాయలసీమకు 
వచ్చుటను తెల్పు చక్కని కథ యొకటి గలదు. దీనిని పెదరాయభూపతి 
పాటి అందురు. కాశిలోని బ్రాహ్మణులచే చౌడేశ్వరి కర్నూలు 
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మండలములోని నందవరమునకుం గొనితేంబడినది. ఆ 
నందవరమును పాలించురాజు దానిని ఆ కాశీ బ్రాహ్మణులకు దానము 
చేసెను. అప్పటినుండియు నా (బ్రాహ్మణులు “నందవరీక 
బ్రాహ్మణు'లైరి. ఈ కథను దెలుపుచు శ్రీ లక్ష్మీనాథరాజుగారు శ్రీ 
చౌడేశ్వరీ పూజావిధానము” అను (గ్రంథమునకు సమకూర్చిన 
“తాగటవీర క్షత్రియుల చరిత్రము’ అను పీఠికలో నిట్లు వ్రాసిరి: (పుట: 
XXXII- XXXVI). 

“భూలోకమున పుణ్యక్షేత్రములగు అహోబిలక్షేత్రమునకును, 
శ్రీశైలక్షేత్రమున కాదర్శమై వెలయు మహానందిక్షేత్రమునకును, 
సమీపంబున నందివర్ధన పురంబను పట్టణంబును (నందవరమును) 
చం(ద్రవంశీయులగు నందివర్థనుండును నతని పుత్రుండగు నుత్తుంగ 
భుజుండును రాజ్యపాలన మొనర్చిరి. వీరిలో నుత్తుంగభుజుండు 
సంతానము లేక అనేక పుణ్యక్షేత్రములు సేవించి ఆ దేవతల 
అనుగ్రహమువల్ల నొక పుత్రుని బడసెను. అతడే 'నందభూపాలుడు”. 
ఆ బాలుడు దినదిన (ప్రవర్ణమానుడై సకల విద్యలు నేర్చి, శౌర్య ధైర్య 
గాంభీర్య పరాక్రమధీరుడై, నందవర పట్టణంబును రాజధానిగా 
జేసికొని, సత్యశీలుండై, ప్రజలనెల్ల కన్నబిడ్డల చందంబున పోషింపుచు, 
రాజ్యపాలన జేయుచుండెను. 

“ఇట్లుండ కొన్ని దినంబులకు నందభూపాలుండు 
రాజాస్థానములోనున్న సమయంబున ఈశ్వరాంశ సంభూతుండైన 
ఒక సిద్భండు సభామధ్యంబునకు వచ్చి, నందభూపాలుని 
ధర్మపాలనంబున కెంతయు మెచ్చి, ఆ భూపాలుని సత్యశీలత కెంతయు 
సంతసించి, ఆతనిచే సేవలంది యుత్సాహుడై, తనయెడగల 
యోగాతీత మాహాత్యముగల పావుకోళ్లను బహూకరించి, “వీని 
మహిమచే నీవు పరోపకారమైన దైవారాధన కార్యము సాధించగలవు. 
దానిచే నీ కీర్తి నలుదిశలు వ్యాపించి ప్రకాశించును. కాన నీవు ఈ 
పాదుకలను ధరించి, పరమేశ్వరుని ధ్యానించి, నీవెందేగవలయునని 
తలంచెదవో అందేగ (బ్రార్థించిన క్షణమాత్రంబున జేరగలి వని యా 
రహస్యము నుపదేశించి యరిగెను. అంత నందభూపాలుండు 
ఉత్సాహహరితుడై, వానిని బరీక్షించి, యథార్థమును తెలిసికొని, 
ఆనందభరితుడై, తన కులదైవమగు కాశీనాథుని నిత్యారాధనజేయ 
నాటినుండి వేకువరూమున నెవ్వరికి తెలియకుండ పాదులక 
మహిమచే కాశీపురంబు చేరి, గంగానదిలో స్నానమాడి, విశ్వేశ్వరుని 
సేవించి, తెల్లవారునంతలో మరల నందవరముచేరి యథా(ప్రకారము 
రాజ్యపాలన మొనరించుచు నిత్యారాధనలు సలుపుచుండెను. 


“ఇట్లు నందభూపాలుడు ప్రజలనేలుచు తన సతీమణియగు 
సునందయందమిత (ప్రేమానుబంధుడై యామె కోరిక దీర్చుచు, తన 
యభీష్టముల నెజవేర్చుకొనుచుండెను. కాని సునందనాదేవి తన భర్త 
వేకువరూమునం గనపడకుండుట కెంతయు యోచించెను. ఆమె 
కతండెందుంబోగలడో ప్రయత్నించి కనుగొనవలయుననెడి 


కుతూహలము కలిగెను. ఈ ప్రకారమాదేవి శ్రమపడుచుండ 
దైవవశమున నొక దినము భర్త లేచిపోవు సమయము కనుగొని, 
యాతడెటకేగునది తెలిసికొని, తానుగూడ కాశీవిశ్వేశ్వరుని 
జూడవత్తునని భర్త ననేక విధంబుల ప్రార్థించెను. భూపాలుడు 
భార్యావ్యామోహంబున నివారింపలేక వెంటనిడుకొని కాశికింబోయెను. 
అచ్చట ఆ దంపతులు గంగానదియందు స్నానమాచరించి, నారికేళ 
నీరాజనంబులతో నీశ్వరుని నారాధించి, కొంత విశ్రాంతి జెంది, 
ప్రయాణమగునంతలో నామె బహిష్టయ్యెను. ఆ సమాచారమెటుంగ 
భూపాలుడు పావుకోళ్లను సమీపించి, తన పురంబుచేర ప్రార్థించగ, 
నవి యేమియు చేయజాలక మిన్నకుండెను. ఇట్లగుటకు 
కారణమేమాయని విచారించుచుండ సునందనాదేవి తన పరిస్థితిని 
తెలియంజేసెను. రాజు చేయునదిలేక తెల్లవారునంతలో తన పురంబు 
జేరుటెట్లాయని ఆలోచించుచుండెను. ఇంతలో శ్రీచౌడేశ్వరీ ఆరాధనా 
SHOBS బ్రాహ్మణులు అచటికేతెంచి, ఆ రాజన్యునిచే సమాచార 
మంతయు నెరిగి, దయాదరణ హృదయులై రాజును జూచి ఈ 
విధముగ నుడివిరి, 'ఈవా రజన్వల దోషము బావి, 
మరునాడరుణోదయంబునకు పూర్వమే మీ యిరువురిని మీ 
(గామంబునకు జేర్చెదము కాన మాకేమి బహూకరించెదివని 
ప్రశ్నించిరి. అంత నందనచక్రవర్తి సంతసించి, ‘Oo కృపచే 
నటలొనరించిన నా రాజ్యమునందర్ధరాజ్య మిచ్చెదను. లేక మీరేమి 
DBAS దానినెబివేర్తు'నని యొప్పుకొనెను. అందులకు బ్రాహ్మణులు 
చౌడేశ్వరిని సాక్టిగానుంచి, ఆమెను పవిత్రురాలిగా నొనర్చి, 
నతివతినపాతముగా నందవర వట్టణంబు జేర్చి, వారి 


నివాసంబులకుం బోయిరి. 


“ఇట్లుండం గొంతకాలంబునకు కాశియందు క్షామమేతెంచెను. 
అంతనా (బ్రాహ్మణులు చేయునది లేక, యెటువోయి జీవించుటకుం 
దోంచక, చింతా[క్రాంతులై యాలోచించుచుండిరి. ఇంతలో 
నందవరాధీశుడు జ్ఞప్తికి వచ్చెను. వెంటనే యా బ్రాహ్మణులు 
నందవరము సమీపించి, నందనచక్రవర్తిని సందర్శించి, తాజెప్పిన 
58 ‘Sr యభీష్ట్రము నేఅవేర్పుమని GAAS. అప్పుడా రాజేంద్రుం 
డాబ్రాహ్మణుల జూచి 'నన్నిట జేర్చినవారు మీరవుదురో కాదో 
నేనమ్మజాల. మీ ఈప్పితంబుల నెరవేర్చుకో దలచినచో మీ 
కులదేవతయగు శ్రీచౌడేశ్వరీదేవిచే మీరు నాకు సహాయమొనరించినది 
నికువమని చెప్పించిన, మీ యిష్ట(ప్రకారము నెజవేర్తు' ననియెను. 
అప్పుడు (బ్రాహ్మణులు చేయునదిలేక వారణాసికేగి, యాదేవి 
ననేకవిధంబుల స్తోత్రము చేసి, సమాచార మెతిగించిరి. భక్తాభీష్ట 
ప్రదాయిని యగు చౌడేశ్వరి వారి మనోరథంబు లీడేర్చ వారితో 
నిట్లనియెను. “మీరీ బిల్వవృక్షంబు వెంటనిడుకొని ముందరుగు 
చుండుడు. నేనదృశ్యరూపినై మీ వెనువెంటనే వచ్చుచుందును. 
రాజుసన్నిధికేంగువరకు మీరు వెనుదిరిగి చూడకుండు. ఒకవేళ 
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మీరటు చూచిన నేనందే నిలిచిపోవుదును. తరువాత మీరెంత వేం 
డినను ప్రయోజనముండిదని చెప్పి వారిని ప్రయాణమొనరించి, తాను 
వారి వెన్నంటివచ్చుచుండెను. ఇట్లా బ్రాహ్మణులు నందవరము 
సమీపించి, వెనుక శబ్దము లేకుండుటచే సందేహమున నొకండు 
వెనుదిరిగి చూచెను. వెంటనే జగదీశ్వరి బ్రహ్మాండమదరునట్లు 
ధ్వనింపజేసి ప్రతిమయై శిలాకారమున నచట నిలిచెను. ఆ సంగతి 
భూపాలుడెరింగి యనేక వాద్యంబులచే నా దేవిని సమీపించి యనేక 
విధంబుల నారాధించి బ్రాహ్మణుల కొనియాడెను. అంత బ్రాహ్మణులు 
దేవి సాక్ష్యమీయకున్నచో ప్రయత్నమంతయు వ్యర్ణమగునని 
నిరుత్సాహులై యుండ, శ్రీచౌడేశ్వరీదేవి భక్తులనుద్దేశించి నేనీ 
నందవరమున స్థిరనివాసముజేసి, భక్తశిఖామణులైన తొగటవీర 
క్షత్రియుల కులదేవతనై, వారి జ్యోతి హోమగుండారాధనలు గైకొని 
వారిని రక్షింపవలయును. మీరును నా భక్తులై నందనచక్రవర్తి 
యొసంగు నగ్రహారములు గైకొని నన్నుం బూజించుచు 
నందవరీకులను నామంబున వెలయుడని దీవించెను. అంత 
నందనచక్రవర్తి దేవియానతి చొప్పున బ్రాహ్మణులకు అగ్రహారంబు 
లొసంగి, నందవరంబును ఆ దేవికర్పించి, నంద్యాల యను పట్టణంబు 
నిర్మించుకొని రాజధానినందుంచి, రాజ్యపాలన మొనర్చుచుచు, 
శ్రీవీరచౌడేశ్వరిని ఆరాధించుచు, ఆమె భక్తుడై యెనలేని కీర్తి 
గడించెను”. 


రాయలవారి అష్టదిగ్గజములలోం బ్రసిద్ధికెక్కిన అల్లసాని 
పెద్దనామాత్యుండును నందవరీక బ్రాహ్మణుడే, రాయలసీమవాసియే. 
ఇతని మనుచరిత్రలో ప్రవరాఖ్యుని పాదలేపన వృత్తాంతమునకు, పైన 
దెల్పిన “'నందభూపాలునికథిలోని పావుకోళ్ల మహిమ పోషకమై 
యుండునని నా అభిప్రాయము. ఈ రెండు సంఘటనలకును మిక్కిలి 
సాన్నిహిత్యముండుట గమనింపం దగ్గది. పెద్దన నందవరీక బ్రాహ్మణం 
డగుటచే నందభూపాలునికథలోని వృత్తాంతమును తన ప్రబంధ 
ప్రారంభమున భక్తిఢద్ధలతోం బ్రవేశపెట్టి, అతిలోకసుందరముగాం 
జిత్రించి, అభిమాన పురస్సరముగాం దీర్చిద్దినాండు. 


3.4 చౌడమ్మ జాతర:- 


రాయలసీమలో ఈ చౌడమ్మ ప్రధానాలయము నేటికిని 
కర్నూలు మండలమున నందవరగ్రామమున (నంద్యాలకు దగ్గజలో) 
గలదు. ఇచ్చట (ప్రతిసంవత్సరము కార్తిక మాసమున గడ 
పోమవారము నాండు చౌడమ్మజాతర బ్రహ్మాండముగా జరుగును. ఈ 
జాతరలో దొగటవీరులు చౌడమ్మపాటలు పాడుచు, నెత్తిపై జ్యోతులను 
బెట్టుకొని, వీరావేశమున నృత్యము చేయుదురు. అగ్నికుండమున 
నడచెదరు. కడపమండలమున పులివెందులతాలూకా “బొజ్జాయిపల్లె” 
యను గ్రామములోను, అనంతపుర మండలమున “పెద్దకోట్ల' 
(గామములోను, ఇతర గ్రామములందును చౌడమ్మ గుడులు కలవు. 


చౌడమ్మ జాతర అన్ని చోట్లను కార్తిక మాసమున గడసోమవారము 
నాండు జరుగుచుండగా, నొక్క బొజ్జాయిపల్లెలో మాత్రము చైత్రవైశాఖ 
మాసములలో జరుగుచున్నది. ఈ బొజ్జాయిపల్లెలో జరుగు చౌడమ్మ 
జాతరను dod ఆ గ్రామవాసులును నా మిత్రులును అగు శ్రీ 
దుంపా రామిరెడ్డిగారు పెక్కు సంగతులను GOS. ఇవి ఆంధ్రుల 
అమూల్య జానపద సంపదకు జెందిన విషయములగుటచే, వీని నీ 
క్రింద పొందుపజచుచున్నాను. 


3.41 జ్యోతిని తయారుచేయుట: - 

అయిదుశేర్ల బియ్యము (మధ్రాసు శేరు) మెత్తగా పిండికొట్టి, 
జల్లించి, బెల్లముతోం బాకముకట్టి ముద్దగాం జేయుదురు. ఆ ముద్దను 
నాలుగు పలకలుగాం గుదురు కట్టెదరు. ఈ కుదురు ఒకటిన్నర 
అడుగు ఎత్తుండును. క్రింద వెడల్పు పదకొండు అంగుళములుండగా, 
పైన వెడల్పు ఎనిమిది అంగుళములుమాత్రముండును. కాగితములతో 
టెక్కెములు తయారుచేసి ఆ కుదురునకు గ్రుచ్చెదరు. ఊలు, 48 
(ముత్యబంగారము) మున్నగు వానితో గూడ నీ కుదురు 
నలంకరింతురు. ఒక అడుగు పొడవు ఇనుపకర్డీకి గుడ్డచుట్టి, వత్తిగాం 
జేసి యా కుదురు మధ్యగ్రుచ్చెదరు. కుదురులో నేయి పోయుదురు. 


జ్యోతిని తయారుచేసిన ప్రదేశములో మటల దాని నార్చుటకు 
వీలులేదు. అందుచే దీనిని గుడిలోంజేయరు. అట్లుచేసినచో దీనిని 
మరల గుడిలో నార్పుట కవకాశముండదు. గుడిలోం జేసిన జ్యోతిని 
చౌడమ్మ వేపచెట్టు Shoo నార్పవలసి వచ్చును. అప్పుడు గుడిదగ్గజు 
జరుగవలసిన వేడుకకు భంగము కలుగును. కావున గుడిలో జ్యోతిని 
చేయరు. వేలుగా నొక యింటిలోం జేయుదురు. అట్లు చేసిన దానిని 
గుడిదగ్గజ నార్పుట కభ్యంతరముండదు. 


జ్యోతిని తయారుచేయునప్పుడు రెడ్డి (గ్రామ మునసబు), 
కరణము రావలెను. ఈ కరణము నందవరీక (బ్రాహ్మణుండు. 
బొజ్ఞాయిపల్లెలో నందవరీక (బ్రాహ్మణులు లేరు. ప్రక్కనున్న 
“బలపనూరు' గ్రామమునుండి యీ కరణము వచ్చును. ఊరి పొలిమేర 
వజకును నెదురువెళ్లి యా కరణమును గడుభక్తితోం దప్పెట్లను 
(మోగించుచు నాహ్వానింతురు. 


3. 4.2. బలి:- 


ఇంటిలో జ్యోతి తయారుచేయుట పూర్తికాంగానే, దానిని 
వెలిగించి గడప యీవలకుం దీసికొనివచ్చి దించెదరు. అప్పుడు 
జ్యోతికి బలినిత్తురు. ఈ బలినిచ్చుటలోంగూడ ప్రత్యేకపద్ధతి కలదు. 
బలిని (మేకపిల్లను) నేలపై నజుకరు; భుజముపైం బెట్టుకొని 
నజకెదరు. ముందటికాళ్లు Awodet, వెనుకకాళ్లు వెనుకకు 
నుండునట్లుగా బలిని ఒక వ్యక్తి తన యెడమ భుజముపై వేసికొని, 
యెడమచేతితో మెడను వెనుకకు ASO పట్టుకొని, కుడిచేతితో దాని 
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కుత్తుక నుత్తరించును. SBA రక్తమును అన్నముంచిన ఒక 
చేటలోనికిం బట్టుదురు. ఈ రక్తము సుమారు పదిగజముల వజకును 
జిమ్మును. ఈ బలినిచ్చునప్పుడు నందరీక బ్రాహ్మణుం డెదురుగనే 
యుండవలెను. ఆ చేటలోని యన్నముతో బలిరక్తము కలియగనే, 
తొగటవీరులు నందరీక (బ్రాహ్మణు నుద్దేశించి, “స్వామీ, మీ ప్రసాదం 
మీరు తీసుకోండి అందురు. అప్పుడు ఆకరణము జంకుకొంకులు 
లేక ముందునకువచ్చి, ఆ చేటలోని బలికూడును చేతితో గొంచెము 
వేజుపబచి వెడలిపోవును. పిమ్మట ఆ జ్యోతిని గుడిదగ్గజకుం 
దీసికొనిపోయి నెత్తికెత్తుకొందురు. దారిపొడుగునను జ్యోతికి 
బలులిచ్చుచునే యుందురు. 


3.4.3. ఊరేగింపు: - 


జ్యోతి నెత్తుకొనిన తొగటవీరునిచుట్టును తాళములు 
వాయించువారు గుండ్రముగాం బరివేష్టించి యుందురు. వీరు చౌడమ్మ 
పాటలు పాడుచు, నడుగువేయుదురు. ఈ పాటలలో గేవలము 
తాళములు మాత్రమే ఉపయోగింపంబడును. ఇతర వాద్యము లేవియు 
నుండవు. ఉత్సవమునకు ముందుభాగమున దూరముగా వివిధ 
వాద్యము లుండవచ్చును. 

జ్యోతిని నెత్తిపైకెత్తుకొను వ్యక్తి గొప్ప నృత్యము చేయం 
గల సమర్భ్థుండై యుండవలెను. నెత్తిపైనున్న జ్యోతిని జెంపపైకి, 
చెంపపైనుండి భుజముపైకి, భుజముపైనుండి మరల దానిని 
శిరస్సుపైకి మార్చుచుం, గన్నుల పండువుగా నృత్యుము చేయు 
చుండును. ఈ జ్యోతిర్భత్యము చేయుటకు. జాలకాలము శిక్షణ 
పొందెదరు. మట్టితోం జేసిన జ్యోతితో నీ శిక్షణకాలమున నృత్యము 
నభ్యసింతురు. 

జ్యోతిని బుట్టలోం బెట్టుకొని నర్తకుండు ముందున కేం 
గుచుండంగా దాని వెనుక “బండారు తట్టి (పసుపు కుంకుమలు 
కలిపి ఉంచిన తట్ట), గొడుగులు, “బోనంక డవి వెడలును. 


3.4.4. “బోనం కడవి:- 


రెండుశేర్ల బియ్యము, ఒకశేరు పెసలు కలిపి, ఒక కడవలో 
బోసి వండెదరు. ఆ కడవను నెత్తికెత్తుకొని, జ్యోతివెంబడి నూరేంగి, 
జ్యోతి గుడిదగ్గజ నార్చివేయంబడిన తరువాత నీ ప్రసాదమును 
బంచెదరు. అంతవజకును దీనిని తాంకరు. 


3.4.5 SADS- టొమ్ముసేవి:- 

జ్యోతితోపాటుగా నూరేంగెడి తొగటవీరులు చౌడమ్మను 
స్తుతించుచు, వీరావేశముతో నర్తించుచుం, బెద్ద పెద్ద కత్తులతోం 
దమతమ నడుములు చీజుకొందురు. నడుమునుండి రక్తము కాటి, 
కాలిగుండా ప్రవహించి నేలపైం బడును. దీనిని KADI అందురు. 


“'జాండ్లవారు” (దేవాంగులు) అనెడి మతియొక తెగకు జెందిన 
చౌడమ్మభక్తులు పిడిబాకులతో టొమ్ములపై చీబుకొందురు. దీనిని 
“తొమ్ముసేవి అందురు. ఈ రెండు విధముల సేవకులను “ఖడ్దసేవి 
అని పేరు. ఈ ఖడ్గసేవ చేయుచుం జదివెడి పద్యములకు 'ఖద్గపద్యము” 
లని పేరు. (తాగట-జాండ్లి ఈ రెండు శాఖలును బట్టలు నేయు 
PHS.) ఈ విధముగా చౌడమ్మకు సేవలు చేసిన వీరులకు 
నడుములపైనను, తొమ్ములపైనను మచ్చలుండును. వీనిని ‘Seok 
మచ్చలు” అందురు. ఈ నజుకు మచ్చలున్న తొగట, జాండ్లవీరులు 
రాయలసీమ పల్లెలలో మనకు తఅచుం (బ్రత్యక్షమగుచుందురు. చౌడమ్మ 
మహాశక్తి యనుటకును, తొగటవీరులు వీరాచారవంతులనుటకును 
నీ సేవలు ప్రబల తార్మాణములు. పల్నాటి వీరాచారమునంగూడ 
నిట్టిసేవ లున్నవి. 


3.4.6. 'నాజ్యము”:- 

జ్యోతినెత్తుకొని యూరేంగునప్పుడు తాగటవీరులు, గోతములు 
కుట్టు దబ్బనముతో, కోరిన భక్తులకు బుగ్గలో రంధ్రము చేయుదురు. 
ఇట్లు తొగటవీరునిచే బుగ్గలో రంధ్రము పొడిపించుకొనుటను 
'నాజ్యము” అందురు. బుగ్గలో నీ ప్రక్కనుండి యా ప్రక్కకు రంధ్రము 
చేసినను రక్తము రాదు; నొప్పిపెట్టదు. తొగటవీరుండు ముందు బుగ్గను 
గట్టిగా నలుపును. ఆ తరువాత దబ్బనము నోటి లోపలి భాగమునుండి 
గుచ్చి, బుగ్గగుండా బయటకు లాగివేసి, ఆ రంధ్రమునకు బండారు 
తట్టలోనుండి పసుపుతీసి నొక్కివేయును. రంధ్రము కనంబడదు; 
రక్తము రాదు. రాయలసీమ పల్లెలలో బాలబాలికలుకూడ నిర్భయముగా 
నీ నాజ్యమును వేయించుకొందురు. ఇవన్నియు (బ్రాచీనకాలము 
నుండియు భారతదేశమునం గల శక్తిపూజలలోని వీరాచారములు. 
(నాజ్యము” అను శబ్దము ‘Sore’ లేక ‘spore’? అను శబ్దమునకు 
జానపదీకరణమేమో!) 


3.4.7. 'రతి”:- 


జ్యోతిని చేయుగదిలో చౌడమ్మ యాకృతితో నొక బొమ్మను 
వేయుదురు. ఈ బొమ్మకు GS’ యని పేరు. ఈ రతిని వేయుటలో 
ముగ్గుపొడి, పసుపు, కుంకుమ ఉపయోగింతురు. ఈ రతిదగ్గజ 
నిమ్మకాయలు కోసి వప్పులు వేయుదురు. బెంకాయలు కొట్టెదరు. 
జ్యోతినెత్తుకొని వెళ్లిన తరువాత ఆ గది తలుపులు మూసివేయుదురు. 
జ్యోతి యూరేగింపు ముగిసి, గుడిలో దాని నార్చు నంతవజకును నా 
గది తలుపులు తీయరాదు; అందెవ్వరు బ్రవేశింపరాదు. గుడిలో 
జ్యోతినార్పిన తరువాత, తిరిగివచ్చి, యా గదితలుపులు తెచి, రతిని 
చెలీపివేయుదురు. 


రాత్రి పండైండుగంటల ప్రాంతములో చౌడమ్మ గుడిదగ్గజ 
జ్యోతినెత్తుకొనుట జరుగును. (ఈ గుడి బొజ్జాయిపల్లె కుత్తరముగా 
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నున్నది.) జ్యోతితో నాట్యము చేయుచు, పాటలు పాడుచు, 
తూర్పుదిశగా వంద గజములు వచ్చి, అక్కడనుండి దక్షిణదిశగా 
నాలుగువందల గజములు వెళ్లెదరు. ఆ ప్రదేశమున నొక 
వేపచెట్టున్నది. దీనిని “చౌడమ్మ వేపచెట్టు అని పిలుతురు. ఆ 
వేపచెట్టుకడ జ్యోతిని దించెదరు. (ఇక్కడ తప్ప మార్గమధ్యమున 
మజెచ్చటను జ్యోతిని దింపరాదు. ) ఈ వేపచెట్టుదగ్గణ చౌడమ్మపాటలు 
పాడి, ఖడ్గపద్యములు చదివి, తిరిగి జ్యోతినెత్తుకొని యూరేగుచు గుడికి 
వత్తురు. మార్గమధ్యమున జ్యోతి కెన్నియో బలులొసంగెదరు. ఇట్లు 
జ్యోతి నిర్ణీత ప్రదేశమందూరేగి, గుడిదగ్గజకు వచ్చుసరికి ఉదయము 
ఏడుగంట లగును. ఈ గుడిదగ్గజ జ్యోతి నార్చివేయుదురు. 


గుడిలో జ్యోతినార్చిన తరువాత, జ్యోతిచేయంబడిన పిండిని, 
టెంకాయ వప్పును ముందుగా నందవరీక బ్రాహ్మణుండగు కరణమున 
కిత్తురు. తరువాత రెడ్డికిచ్చెదరు. పిమ్మట నక్కడనున్నవారికిం 
బంచెదరు. అటనుండి బయలుదేరి యింటింటికిని బోయి, 
ప్రసాదమిచ్చి, బహుమానము తీసికొందురు. ప్రఖ్యాతములైన కొన్ని 
కుటుంబములకు- అనంగా మాన్యకాపులవంటివారికి జ్యోతిపిండి, 
టెంకాయ వప్పు నిచ్చెదరు. మిగిలినవారికి వట్టిపిండి మాత్రమే 
యిత్తురు. ఈ మాన్యకాపులు దేవికి టెంకాయకొట్టినచో 
రెండువప్పులను నిచ్చివేయుదురు. తక్కినవారెవరైనను టెంకాయ 
కొట్టినచో నొక్క చెక్కను మాత్రమే యిత్తురు. ఈ మాన్యకాపులు 
(గ్రామములను నిర్మించిన కాపులు. వీరికి మాన్యపు చేలు ఉండును. 
వీనికి పన్ను తక్కువ. ఊరిలో జరగెడి ఉత్సవాది కార్యములలో 
మాన్యకాపులకు బాధ్యత లెక్కువ. 

ఇట్లు చౌడమ్మ జాతరలో నొక జ్యోతినెత్తవలెనన్నచో సుమారు 
రెండువందల రూపాయాలకు పైగా ఖర్చగును. బొజ్జాయిపల్లెలో నిట్టి 
జ్యోతి నొక్కటి మాత్రమే యెత్తెదరు. నందవరమున మూండు నాలుగు 
జ్యోతులను వెలిగించెదరు. 


3.4.8. “హోమగుండ జ్యోతి:- 


చౌడమ్మ జాతరలో తొగటవీరులు చండ్రనిప్పులపై చిందులు 
త్రాక్కుటకూడ కలదు. ఇట్లు నిప్పులగుండములో నడచునప్పుడు 
నెత్తిపైంబెట్టుకొను జ్యోతిని “హోమగుండ జ్యోతి” అందురు. పెద్ద 
గుండమును త్రవ్వి, అందు నిప్పులు SHED), జ్యోతిని ధరించిన 
తొగటవీరులు ఆ నిప్పులపై నడచెదరు. వారివెనుక ప్రజలు నడతురు. 
ఈ అగ్నికుండము మూందడుగుల వెడల్పు, పదునైదడుగుల పొడవు, 
నాలుగడుగుల లోతు ఉండును. పొడవులో గుండమున కటునిటు 
తాపలు (మెట్లు) ఉండును. పదునైదడుగుల పొడవులో నీ మెట్లు 
పోగా తొమ్మిది యడుగుల అగ్ని యుండును. ఎక్కడ జ్యోతివీరుని 
అడుగులు పడునో అక్కడ ముందుగా బేరిననేతిని వేసెదరు. ఆ 
తరువాత పెరుగు పోసెదరు. జ్యోతిని నెత్తిపై పెట్టుకొనిన తొగటవీరుం 


డు ఆయా తావులయందు అడుగులు వేయుచు ముందునకు వెడలును. 
ప్రజలాతని ననుసరింతురు. జాతరరోజునకు ముందు రాత్రి 
ఎనిమిదిగంటలనుండి తెల్లవారువజకును రెండుబండ్ల కట్టెలను 
గాల్చెదరు. ఉదయము తొమ్మిది లేక పది గంటల సమయములో 
గుండములో నడచెదరు. 


3.4.9. 'స్వరశాస్త్రము:- 

జాతరలో కొందటు భక్తులకు చౌడమ్మ మానును. 
వారాపూనకములో జ్యోతిష్యమును చెప్పుదురు. ముఖ్యముగా నా 
సంవత్సరమున కురియంబోవు వర్షపాతమునుగూర్చి చెప్పుదురు. ఇట్లు 
భావికాలమునుగూర్చి చెప్పుటను 'స్వరశాస్త్రము” అందురు. ye 


8.5. చౌడమ్మ మహిమలు: - 


చౌడమ్మ గొప్ప మహిమగల శక్తిగా రాయలసీమలోం గొలువం 
బడుచున్నది. అనంతపుర మండలములోని “పెద్దకోట్ల' (గ్రామములో 
నీ చౌడమ్మ అనేకాద్భుత కార్యములను జేసిన దేవతగా ప్రజలు కథలు 
చెప్పుకొందురు. ఒకప్పుడొక పగడాలసెట్టి ఆ గ్రామునకు వచ్చెను. 
పగడములు అమ్ముకొనుచుండెను. మట్టమధ్యాహ్నవేళ నాతని 
దగ్గణకొక పండ్రెండేండ్ల బాలిక వచ్చి, పదిరూపాయల పగడములు 
కొని, “నేను ఈ యూరి రెడ్డి బిడ్డను. Me మా నాయన నడిగి 
తీసికొనుము’ అని పగడాలసెట్టితోం జెప్పి వెడలిపోయినది. ఆ సెట్టి 
కొంతసేపయిన తరువాత రెడ్డి యింటికివెళ్లి డబ్బు నడుగగా, 
రెడ్డికసలు బిడ్డలు లేరని తేలినది. రెడ్డిభార్య వెంటనే చౌడమ్మ గుడికేగి 
చూడంగా ఆ దేవి మెడలో బగడాలవోరమున్నదంట! 
శక్తిమాహాత్యమున కచ్చెరువంది, రెడ్డి యా సెట్టికి పదిరూపాయల 
నీయంబోయెను. సెట్టి వలదని, ప్రతిసంవత్సరమును చౌడమ్మ 
వేడుకనాడు తాను ఆ దేవికి ఒక పగడాల హారమును సమర్పించు 
కొందుననియు, నందుల కనుమతి నీయుమనియు రెడ్డిని కోరెను. 
రెడ్డి అంగీకరించెను. ఈ సంఘటన జరిగి రెండుమూడు తరములకన్న 
నెక్కువ కాలేదు. అప్పటినుండి యిప్పటివణకును ఆ సెట్టి వంశస్థులు 
ఏటేట పగడాల హారమును చౌడమ్మకు బహూకరించుచునేయున్నారు. 


3.6. చౌడమ్మ పాటలు: - 


చౌడమ్మపై పాటలు వద్యములు తరతరములుగా 
రాయలసీమలోం దొగటవీరులచేం బాడంబడుచున్నవి. చౌడమ్మ పట్టుక, 
తొగటవీరుల పుట్టుక, మహిషాసుర వధ, కాశీక్షేత్రమునుండి చౌడమ్మ 
నందవరమునకు వచ్చిన కథ (పెదరాయభూవతి పాట)- 
మున్నగునవియు నీ పాటలలో: గలవు. ఈ పాటలలో నెక్కువ భాగము 
గుజ్జము సర్వయ్య అనుకవిచే రచింపంబడినవని తెలియుచున్నది. 
ఇతండు ప్రాచీనుండుగం దోచుచున్నాండు. 
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చౌడమ్మపాటలు కొన్ని ముద్రింపంబడినవి. నాకు రెండు 
ముద్రిత గ్రంథములు లభించినవి: 1) శ్రీచౌడేశ్వరీ పూజావిధానము, 
2) శ్రీచౌడేశ్వరీ పాటలు-పద్యములు. ఇందు మొదటిది మిక్కిలి 
ప్రాచీనమైన ప్రతి. దీనిలో 116 పాటలు, 55 ఖడ్గపద్యములు, చౌడమ్మ 
దండకములు, చౌడేశ్వరి అష్టోత్తర శతనామావళి, అగ్నికుండ 
పూజావిధానము, చౌడేశ్వరి పూజామంత్రములు, మంగళహారతులు, 
దానపత్రము, స్వరశాస్త్రము- మున్నగునవి కలవు. ఇందలి పాటలలో 
శుద్ధగేయములు కథాగేయములు- రెండును గలవు. “ఖడ్గపద్యము” 
లనునవి నిజమునకు స్వచ్చమైన పద్యములు కావు. ఎక్కువ భాగము 
లయాత్మక వచనములుగా సాగిన స్తోత్రములు, మంత్రములు, పాటలు 
మాత్రమే. కొన్ని ఖద్గపద్యములు జానపదుల నోళ్ళలో శిథిలములైన 
నీనవద్యములుగాం గానవచ్చుచున్నవి. * ఈ [(గంథమున 
నాద్యంతములలోం గొన్ని పుటలు చినిగిపోవుటచేత రచయిత, 
(ప్రకాశకులు, ప్రకటన సంవత్సరము- మున్నగు వివరములు 
తెలియుట లేదు. కాని మూడవ ప్రకరణము చివర నిది శ్రీ సింధురాజ 
లక్ష్మీనాథరాజుగారిచే లిఖింపబడినదని యున్నది. "* 

'శ్రీచౌడేశ్వరి పాటలు-పద్యములు అను రెండవ పుస్తకము 
మొదటిదానికి సంక్షిప్త రచనము. “చౌడేశ్వరీ పూజావిధానములోని 
కొన్ని పాటల నెన్నుకొని యిందు ముద్రించిరి. ఇది 1959లో 
బ్రకటింపంబడినది. ప్రకాశకుండు- వప్పూరు చిన్నచౌడప్ప, 
సింహాద్రిపురము, పులివెందుల తాలూకా, కడప మండలము. “శ్రీ 
పుష్పాండజాముని తపోబలముచే జన్మించిన మున్నూటజువది వీరుల 
సంప్రదాయకులగు శ్రీ నిత్యానంద భక్తాగ్రేసరుడగు గుజ్జము సర్వయచే 
రచింపబడిన శ్రీచౌడేశ్వరీ ఆనందపాటలు, పద్యములు” అని ఈ (గ్రంథ 
ముఖపత్రమున నుండుటచే, మొదటి (గ్రంథకర్త కూడ గుజ్బము 
సర్వయ్యయే యని ఊహింపనగును. 'తిరువెంగళప్పయ్య వంటి ఇతర 
కవులు పేర్లుకూడ కొన్ని పాటల చివర కాన్పించుచున్నవి. 


ఈ చౌడమ్మపాటలలో 'గురువుపాట, వీరశేఖరునిపాట, 
కందనూలిపాట, జయావిష్ణువుపాట, పెదరాయభూపతిపాట, 
ఏలవరాజుపాట, మహిషాసురునిపాట, కంసునిపాట, చౌడమ్మ 
వేడుకలు, ఎబుకలపాట, త్రిమూర్తుల జననముపాట, శక్తికా 
విజయము” అనునవి కథాగేయముల కుదాహరణములు. ఇవి 
చౌడేశ్వరీ శక్తి వీరత్వమును (బ్రదర్శించునట్టివి కావున వీరగాథలగు 
చున్నవి. వీనికి బహుజనాదర పాత్రతయుం గలదు. ఇవి 
లఘువీరగాథలే కాని సుదీర్ణగాథలు మాత్రము కాంజాలవు. ఈ 
పాటలన్నియును తాళలయాత్మకములుగా నుండును. ఎక్కువగ 
ఆదితాళములో6 బాడంబడుచుండును. 


3.6.1. గురువు పాట:- 
9 చరణములు, 90 పంక్తులు, గుజ్జిము సర్వయ్య రచన. 
పునరావృత్తి: 


“ఆదికాలము వార్తలన్నియు ఆలకింబీ వినరయా 
తోయజా వుష్పాందజా ముని తొగటవారికి గురువయా 
సమృతిగ మా గురుని దలచితె సకల భాగ్యము కల్గునూ” 


పాట ప్రారంభము: 
“ఇలను సూర్వావంశమందున ఇక్షువాకను రాజు తానై 
నలలితంబుగ సకలభూములు HOG పాలింవుచూ 
తనకు తనయులు లేక యిలపై తపము చేసితె గాకను 
అంతలో వురివెదలి కానల కరిగి జలకము లాడియు 
కమల సంభవుగూర్చి తపములు విమలుదై తాచేయగా” 


ఇది తొగటవీరుల కాదిపురుషుండగు పుష్పాండజాముని కథ. 
తొగటవీరుల జన్మక్రమ మీ పాటలోం జెప్పంబడినది. ఇక్ష్వాకుండను 
రాజు సంతానార్థమై (బ్రహ్మనుగూర్చి తపస్సు చేసెను. (బ్రహ్మ ప్రత్యక్షమై 
కమండలోదకము నిచ్చెను. ఆ యుదకమును కొలను తామరలందుం 
బోయంగాం బుష్పాండజుండు జన్మించెను. ఇక్ష్వాకుండాతనికి 
నయోధ్యాపురమును బట్టము కట్టెను. పుష్పాండజుండు కొంతకాలము 
రాజ్యమేలి, తరువాత పుత్రులకొజికై చౌడేశ్వరినిగూర్చి ఘోరతపస్సు 
చేసెను. చౌడేశ్వరి ప్రత్యక్షమై అతనికి శేష (సేస) బియ్యము నిచ్చినది. 
ఆ బియ్యము నతండు కొలను తామరలందుం బోసెను. (తిరువెంగ 
ళప్పయ్య రచించిన “'శక్తికావిజయిమను పాటలో నీ బియ్యము 
నగ్నికుండమున వేసినట్లుగా గలదు). అందుండి మున్నూట 
యలువదిమంది వీరులు పుట్టిరి. చౌడమ్మ యా వీరులను దీసికొని 
త్రిపురాసురులపై దండెత్తి, వారిని సంహరించెను. దేవి అండజాముని 
కొక ఫలమునిచ్చెను. ఆ ఫలమునుండి కన్యలుద్భువించిరి. ఆ కన్యలను 
వీరులకిచ్చి పెండ్లిచేసి, దీవించి, చౌడమ్మ కాశిపురమున కేగెను. 


3.6.2. వీరశేఖరుని పాట:- 
14 చరణములు, 114 పంక్తులు. Mean సర్వయ్య రచన. 
చూదబోదమురారె సుఖముతో జనులు 
కోరిన వరమిచ్చు కొలిపాక చౌడు? 
ప్రారంభము: 'నీరప్రతావుండు విజయచక్రవర్తి 
ఇలలోన కొలిపాక పాలింపగా నాడు 
వుదమిలో తొగటలును చౌడమ్మను కొలువంగ 
కదలిరే పయనమై గాంభీర్యముగ నాదు” 


పునరావృత్తి; 


ఇది తొగటవీరుల శౌర్యమును బ్రశంసించు కథ. వీరశేఖరుం 
డనురాజు *“కొలిపాకిను పాలించుచుండగా౯, దొగటవీరులు 
చౌడమ్మను గొలుచుటకై ఆ గ్రామమునకేగి, అచట రాజవీథిలో జాతర 
జరుపుకొనుచుండిరి. ఆ రాజవీథిలో జాండ్రవారు కొందజు గుమిగూడి 
తొగటవీరులతో6 గలహింప నుద్యుక్తులైరి. వారి కలహమును 
మాన్సుటకై, యిరుపక్షములవారి బలాబలములను బరీక్షించుటకై రాజు 


210 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వీరశేఖరుండు ఒక ఉక్కుగుజ్జిమును తయారు చేయించి, దానిని 
గుండములో నుడికించి, ఆ తేజినెక్కినవారికి బిరుదులు చెల్లునని 
చెప్పెను. జాండ్రవారందటును భయపడి పాణిపోయిరి. తొగటవీరులలో 
“సరువయ్య (గేయకర్తయే కాంబోలును), “భండారు కేశవులు” అను 
వారిరువురు ముందునకు వచ్చి, తమ దైవమగు చౌడమ్మను బ్రార్థించి, 
Bobo ఉడికేటి కంచుగుట్టము” నెక్కిరి. రాజు వీరశేఖరుండును, 
రాణి రాజీవ రత్నాంగియు6 దొగటవీరులను మెచ్చి గౌరవించిరి. 


ఈ పాటలనుబట్టి చౌడమ్మపాటలు రచించిన గుజ్జము 
సర్వయ్య ప్రాచీనుండనియు, రాయలసీమలో 'కొలిపాకి ప్రాంతము 
వాండనియుం దెలియుచున్నది. ఈ పాటకు 'సరువయ్య-భండారు 
కేశవులు” అను నిర్వురును గర్తలేమో. గేయాంతమున నిర్వురి 
నామములును గలవు. 


3.6.3. కందనూలి పాట:- 


21 చరణములు, 90 పంక్తులు. గుజ్టము సర్వయ్య రచన. 
ఇందలి పునరావృత్తి యిట్లుండును. 


“వినరయ్యా చౌడమ్మా మహిమలు వివరముతో మీరెవరయినా 
దూషణముచేసిన రాజేంద్రునకు దుర్గా మమ్ముడి గొనలేదా? 
మల్లయ్య మమ్ముడి గొనలేదా?” 

ప్రారంభము: 
“కర మరదున ధర కందనూలి కరకంఠుని BB జాతరకు 
రమ్మని విలిచిరి వీరులనెల్ల నెమ్మది వున్నమనాటికిని, 
విరివిగ నాలుగు దెసలందుండిన వీథులు గదలిరి వేడుకతో 
వచ్చని నల్లని తెల్లని Dea పసువు వన్నెలా గొదుగులతో” 


నేటి కర్నూలు వట్టణమునకుం PŠ నామము 
“కందనూలు”. ఇట చౌడమ్మగుడి కలదు. ఈ జాతరకు తొగటవీరు 
లందటును వచ్చిరి. వారి వేడుకలు తనకు నిద్రాభంగము కలిగించు 
చున్నవని ఆ పట్టణమేలు రాజు విసుగుచెంది, సైన్యమును బంపి, 
వారి వేడుకల నాపుజేయించెను. చేయునది లేక తొగటవీరులు ఖిన్నులై, 
అన్నాహారములు మాని, దేవి యెదుట పరుండిరి. దేవిని బరిపరి 
విధముల ప్రార్థించిరి. మజుంనాడు చౌడమ్మ రౌద్రాకారిణియై 
రాజేంద్రుని కోట కూలద్రోసి, కరి హయ భటాదులకెల్లం గడుపున 
శూలలు కావించి, రాజునకు వెట్టి కలుగునట్లు చేసెను. మంత్రులు 
భయపడి తొగటవీరులను ప్రార్ధింపంగా, నా వీరులు చౌడమ్మను 
గొనియాడి, రాజుగారి ఉన్మాదమును బోంగొట్టి, బోనములతో వేం 
టలతో జాతర చేసికొనిరి. 


3.6.4. జయావిష్ణువు పాట:- 
9 చరణములు, 82 పంక్తులు, గుజ్జము సర్వయ్య రచన. 
పునరావృత్తి: 


నాడు మా భూతాల పేటకు నల్లజానై వెలసెను 
భక్తితో గొలుతాము రారే బాలబ్రహ్హాశ్చాయిని” 
ప్రారంభము: 
'జయావిష్టువు నాభియందున చతుర్యుఖుదై పుట్టెను 
అతని నాభిని బ్రహ్హావుట్టెను (బ్రహ్మకును తొమ్మండ్రు వుట్టిరి 
అందులోనే కళ్ళవునకు అమర నలుగురు భార్యలు 
సురలు, రక్ళసనులు మొదలుగ పాములే పక్షులు పుట్టెను” 

ఇందు రాక్షసుల విజృంభణము, చౌడమ్మ పుట్టుక, ఆమె 
త్రిపురాసురాది రాక్షసులను జంపుట వర్ణింపంబడినది. ఈ పాటలకుం 
బేర్లు వాని ప్రారంభమునుబట్టి పెట్టిరని తోచుచున్నది. చౌడమ్మ 
రాక్షసులను జంపుట యిందలి ఇతివృత్తము కాంగా, నీ పాట 
ప్రారంభమునుబట్టి దీనికి 'జయావిష్ణువు పాటి అని పేరు వచ్చినది. 
కాంబట్టి యీ పాటలపేర్లకును వీని యితివృత్తములకు సంబంధము 
లేదని తెలియుచున్నది. 


3.6.5. రాజభూపతి పాట: - 

దీనికి “పెద రాయభూపతి పాటి అనియుంబేరు. 130 
పంక్తులలో6 బదిచరణములుగా నున్న యీ పాట యిట్లు ప్రారంభ 
మగును. 
పునరావృత్తి: 

“ధర్భనందన చక్రవర్తి దానమిచ్చిన మార్గము 

కాళినుండి సాక్షి కొజకై కదలివచ్చెను చౌదమ 

కోటి గంగస్నాన ఫలములు కోరియున్నావారికి” 


పాట ప్రారంభము: 
“రాజావంశము రాజాయనగ రాజనందన చక్రవర్తి 
నిజముగ శ్రీ రాజుక్రైవది రాజ్యభోగములందుచూ 
వందిజన కని giy సేనలు సందడై కొలువంగనూ 
నందవర సింవోసనంబు నాదు కొలువై వేడ్మతో” 


రాజనందన చక్రవర్తి నందవరమును బాలించుచుందెను. 
అతండు గొప్ప శివభక్తుండు. ఒకనాండు శివుండు మునివేషమున 
వచ్చి యా రాజున కొక మహిమగల పావుకోళ్లజతను బహూకరించెను. 
వానిని ధరించి ప్రతిదినమును రాత్రి మూండవ జామువేళ రాజు 
తలంచిన మాత్రమున కాశికింబోయి, విశ్వేశ్వరుని బూజించి, తెల్లవారు 
సరికి నందవరమునకు వచ్చుచుండెను. ఇది యెవ్వరికిని దెలియదు. 
ఒకనాండు రాణి దీనిని గ్రహించి, తానుగూడ కాశికి వచ్చెదనని 
ప్రయాణమయ్యెను. ఇరువురును కాశిక్షేత్రమునకుంబోయి విశ్వనాథుని 
పూజించి, మజలివచ్చుటకై ప్రయత్నింపంగా పావుకోళ్లు కదలలేదు. 
రాణి రజస్వలయగుటచే దాని మహిమ యంతరించెను. రాజు విచార 
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(గస్తుండై, తన్నింటికిం జేర్చినవారికిం గోరినదాని నిత్తునని 
ప్రకటించెను. అట చౌడౌశ్వరీభక్తులగు (బ్రాహ్మణులు రాజును జూచి 
కనికరించి, ఆ దేవి మహిమచే రాజదంపతులను నందవరము చేర్చిరి. 


కొన్నినాళ్లకుం గాశిలోం Ke% వచ్చెను. (బ్రాహ్మణులు 
రాజునర్థింవ నందవరమునకు వచ్చిరి. రాజు తానుచేసిన 
వాగ్దానమును మజచిపోయెను. వారిని నమ్మలేదు. సాక్ష్యముకొజకై 
బ్రాహ్మణులు తిరిగి కాశికేగి చౌడమ్మను గొనితెచ్చిరి. రాజు చౌడమ్మను 
బూజించి, ఆ బ్రాహ్మణులకు నందవరమును దానముచేసి, తాను 
నంద్యాల యను పట్టణమును గట్టుకొని, అందుండి పాలింపం దొడం 
Rx. చౌడమ్మ నందవరమున వెలసి, తొగటవీరులచేం బూజింపం 
బడుచుందెను. 


3.6.6. ఏలవరాజు పాట:- 
15 చరణములు, 117 పంక్తులు. 


ఇతివృత్తములనుబట్టి పాటలశీర్షికలు లేకున్నను, 5 చౌడమ్మ 
పాటలలో నొక విశేషమున్నది. వీని పునరావృత్తులలో నితివృత్త 
మంతయు గర్భితమై యుండును. ఈ ఏలవరాజుపాటకుం బునరావత్తి 
యిట్లున్నది: 
“ధరణి తొగట ప్రజలు చేసిన ధర్భకథలే వినరయా 
సావాసంబున నాందు రాజుకు సాయమైరో వీరులూ” 


దీనినిబట్టి తొగటవీరులొక రాజునకు యుద్ధమున సహాయము 
చేసిరని స్పష్టమగుచున్నది. ఇట్లే ప్రతిపాటలోను పునరావృత్తిలోం 
గథాసారము తెలుపంబడియున్నది. ఇది యీ పాటలలోని విశేషము. 
ఈ యేలవరాజుపాట ప్రారంభమిట్లున్నది: 
“అట్టె బూమి ఆకసంబున విముమాయలు పుట్టెను 
అతని నాభిని బ్రహ్మా పుట్టెను అఖిలలోకము లాయెను 
నకలమై జీవరాసులు సమ్మృతిగ నిర్భించియు 
అట్టి జీవులలోన భూపతి అధికుంద్ర జన్మించెను”. 


పాట చివరలో నిది గుట్టము సర్వయ్య రచనగాం దెలుపం 
బడినది. ఏలవరాయండను రాజు పానుగల్లుపట్టణము నేలుచు, మిక్కిలి 
గర్వించియుండెను. తనతో యుద్ధముచేయంగల రాజు లెవ్వరును 
లేరని అతని గర్వము. అన్యరాజులందజును గలసి అతనికోటను 
ముట్టడించిరి. పండైండేండ్ల యుద్ధము జరిగెను. ఏలవరాయని 
సైన్యమంతయును నశించిపోయెను. అతండు మిక్కిలి చింతించి 
తొగటవీరుల సహాయమర్థించెను. వారు చౌడమ్మను బ్రార్థించిరి. ఆమె 
యెంతకును బ్రసన్నము కాకపోగా, దమ శిరస్సులను బలియిచ్చి 
వేండుకొనిరి. చౌడమ్మ వారి భక్తికి సంతసించి, ప్రత్యక్షమై, వారికిం 
దోడుగా నిలిచి, శత్రురాజులను దతిమివేసెను. ఏలవరాయండు 


మిక్కిలి సంతసించి, తొగటవీరులను గొనియాడెను. వారి కోరిక 
ప్రకారము తన బిరుదులన్నియు వారికొసంగెను. 


3.6.7. మహిషాసురుని పాట: - 


10 చరణములు, 215 పంక్తులు. ఇది మద్దులేటి స్వామి 
నామాంతకితముగా గురుకుంట్ల చౌడమ్మపై చెప్పిన పాట. కర్తపేరు 
లేదు. ఈ పాట ప్రారంభములోనే ఇతివృత్తసారమును గ్రహింపవచ్చును. 


పునరావృత్తి; 
“ఆది కాలము సూతుడీకథ అవనిపై వినిపించెను 
సాధుజననుత శౌనకాది మహామునీశ్వరు లడుగగా” 


పాట (ప్రారంభము: 
“శీకరంబుగ ఆదిశక్తిని శివుడు ఏమిటి Tat దలచెను 
తలచినప్పుడు శక్తివచ్చి తాను కార్యం బేమి చేసెను 
మునులలో పుష్పాండజుందను ఘనుని తపమేరీతి పండెను 
మునికి HHS తొగటవీరులు మున్నూటరువై వీర్లు గలిగిరి 
క్రమము మాకు తెలుపుమాని శౌనకుడు సంతోషాన బల్మెను” 


మహిషాసురుండను రాక్షసుడు శివునిగూర్చి ఘోరతపస్సు 
చేసి, అనేకవరములు పొంది, గర్వించి, ముల్లోకములను జయించి, 
ఇంద్రాదిదేవతలను బాజ6ద్రోలెను. మజల నతండు సంతానము 
కొజకై తపస్సు చేయంగా, శివుం డాదిశిక్తిని మహిషాసురునకుం 
బుత్రికగాం బుట్టునట్లు చేసెను. తండ్రిగండమునం బుట్టుటచే 
రాక్షసులామెను ఇనుపమందసమున బంధించి భూస్థాపితము చేసిరి. 
సురాసురులకు భీషణ సంగ్రామము ప్రారంభమయ్యెను. BH 
డాదిశక్తిని బిలువంగా, నా మందసమునుండి చౌడేశ్వరి బయటకు 
వచ్చెను. (శివుని చెమట ఆ మందసముపై6 బడగా నామె బయటకు 
వచ్చినదని SHS పాటలోం గలదు.) త్రిమూర్తులామెను దీవించి 
రాక్షసులపైకిం బంపిరి. వీరచౌడేశ్వరి పుష్పాండజా మునికి 
మున్నూటయబువది తొగటవీరులను ప్రసాదించి, వారిని వెంటం 
బెట్టుకొని రాక్షసులను Sova. మహిషాసురాదులను సంహరించి 
లోకరక్షణము కావించెను. 


3.6.8. కంసుని పాట:- 

3 చరణములు, 40 పంక్తులు. ఇది నందవర భగళాంబపై 
సర్వయ్య చెప్పినపాట. ఆదిశక్తి యశోదగర్భమున మహామాయగా 
జన్మించి, కృష్ణునకు సహాయముచేసి, కంసుని బెదరించి, ఆకాశమున 
కెగసిపోయిన కథ. చిన్న గేయకథ. 
పునరావృత్తి: 

“నీ తోడు గావలసె నిను వేడుకొనగా 
ఆదివిష్ణుకు సాయమయితి వో తల్లీ 
శివావిష్ణుకు సాయమైతి వో తల్లీ!” 


212 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


పాట (ప్రారంభము: 
“మన్నూ మిన్నూ లేని మాయాంధకారమున 
యిన్నగల దేవతలు ఎవరు లేనీవాడు 
వంచమజ్యోతివై పాలమున్నీటిలో 
ఆనంద భరితముగ ఆదుతాయుండంగ. ” 


3.6.9. చౌడమ్మ వేడుకలు: - 


7 చరణములు, 42 పంక్తులు. నందవరము చౌడమ్మపై చెప్పిన 
పాట. కర్తపేరు లేదు. 


పునరావృత్తి: 
“వినరయ్య జనులార ఈ పుణ్యకథలు 
సజ్జనులు పాడేరు చౌడమ్మ కథలు” 


పాట (ప్రారంభము: 
“వని బూని దేవతలు పాలసంద్రము Sts 
SOS వేదుకతోన వయనమయ్యేరు 
మందరాగిరి BQ) మరి కవ్వముగ జేసి 
ఆదిశేషుని తాను వాసిగా సరిత్రాదు” 


ఈ పాటలోం దొగటవీరుల పుట్టుక సంక్షిప్తముగా జెప్పం 
బడినది. దేవతలు పాలసముద్రమును దజువంగా, నందుండి అండజా 
ముని పుట్టి, చౌడమ్మనుగూర్చి తపస్సుచేసి, ఆమె ప్రసాదించిన 
శేషబియ్యముతో మున్నూటయటువది వీరులను సుతులుగాం 
బొందినట్లు చెప్పబడినది. చిన్న గేయకథ. 


3.6.10. ఎబుకల పాట:- 


7 చరణములు, 150 పంక్తులు. నందవరము చౌడమ్మపై 
గుజ్టము సర్వయ్య వ్రాసినపాట. చక్కని కవిత్వముగల పాట. చౌడమ్మ 
యెజుకతవేషము అత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది: 


“నంకువూసల పేర్లు ఎరుకలజాతి సొమ్ములు పెట్టెనూ 
పొంకముగ రత్నాలు BS బుట్ట శిరసున బెట్టెనూ 
చిన్నెలలరిన యెదమచంకన, చిన్నికుజ్జను గట్టెనూ 
కొన్నివన్నెల గిలుకయును ఒక కుజుచబెత్తము పట్టెనూ” 


ఇట్టి యెబుకత వేషమున చౌడమ్మ పార్వతి దగ్గజికుంబోయి 
భృగుమహర్షి శాపమునుగూర్చి, దక్షయజ్ఞమునుగూర్చి, శివుని 
(బ్రహ్మహత్యాపాపమునుగూర్చి ఎజుక చెప్పును. అటనుండి శారద 
కడగకేంగి భృగుమహర్షి శాపమును గూర్చి dens చెప్పును. ఇట్లే 
లక్ష్మీదేవి SSSA భృగుమహర్షి విష్ణువును దశావతారాము 
లెత్తవలసినదిగా శపించునని చెప్పును. శచీదేవికడకేంగి యింద్రునకుం 
గలుగంబోవు గౌతమ శాపమును, బదవీచ్యుతిని దెల్పును. ఇట్లు 


చౌడమ్మ, దేవతల కెటుక చెప్పి BHA కాశిపురము చేరును. ఈ పాటలోం 
బునరావృత్తి యిట్లున్నది: 


“ఏకముగ ముల్లోకములవారికి వాకుపణచెను ఎలుకతా 
సర్వమంగళ నందవరమని చౌడమాంబా మహిమలు 
జగదీశ్వరమ్మా మపామలు...” 


3.6.11. త్రిమూర్తుల జననము పాట:- 

14 చరణములు, 107 పంక్తులు. 

ఇది గుజ్జము సర్వయ్య భగళాంబపేర వ్రాసిన శక్తిగీతము. 
సదానందరూపమగు (బ్రహ్మమునుండి త్రిమూర్తులు జన్మించి, 
ఆదిశక్తియగు భగళాంబను భజన చేసిరి. ఆదిశక్తి ఆ బాలలను 
(బేమతోం జేరందీసి, వరములిచ్చి, పట్టముగట్టినది. ఈ పాటలో 
వేదాంతభాగ మెక్కువగను, కథాఖ్యానము తక్కువగ నున్నది. 
ఆదిశక్తివర్ణన రమణీయము- 


“కోటిచంద్రుల ముఖము దీప్తి కోమలాంగై నిలిచెను 
వటుతరంబుగ పల్లవారుణ వాదకమలము లుండెను 
వుటము బెట్టిన బంగరందెలు బోరు కొలువుచు నుండెను 
కటిపరందెలు కాళ్ళగజ్జెలు గల్లుగల్లని మైయగా 
నదుము సన్నము డాబుమెజసెను నాగరామించాయెనూ 
కనకబీరె జలతారు రవికెయు కమ్మలే రవిచంద్రులూ 
వెనుక మువ్పదిమూదు కోట్ల వేల్పులుండిరి వరునతో"”, 


3.6.12. 'శక్తికావిజయము”: - 


ఆదితాళమున నడుచు పెద్ద గేయకథ. 24 చరణములు, 400 
పంక్తులు. పైన తెల్పిన పదునొకండు పాటలలో నించుమించుగ 
నన్నియును Megan సర్వయ్య వ్రాయంగా, నీ పాటను మాత్రము 
సుగమంచి పాపన్న పుత్రుండు తిరువెంగళప్పయ్య అనుకవి రచించెను. 
ఇతండు తొగట కులమువాండంట. ప్రారంభమున హరివెంకటగురుని, 
వీరశరభయ్యను స్తుతించినాండు. దీనికి “త్రిపుర సంహారము, “చౌడమ్మ 
DoH’, “చౌడమ్మకథి అను నామాంతరములున్నవి. ఇందలి కథలో 
నూతనాంశములు లేవు. పైన తెల్పిన యితివృత్తములే యిందును 
గలవు. రాక్షసుల విజృంభణము, ఆదిశక్తి మహిషాసురునకు 
చౌడమ్మగాం బుట్టుట, ఆమె పుష్పాండజామునికి మున్నూటయజువది 
వీరులను బ్రసాదించుట, వారిని వెంటంబెట్టుకొని రాక్షససంహారము 
చేయుట- ఈ గేయకథలోని యితివృత్తము. ఇది పైన చర్చించిన 
పాటలన్నిటికిని సమాహారమనవచ్చును. ఇది 'పాటిగా గాక 'కథిగాం 
బేర్మానంబడినది. 


ప్రారంభము: 
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“కరిముఖుని అర్థించి శారదను కొనియాడి 
వారియు వెంకటగురుని ఆత్మలో నెరనమ్మి 
చౌదేశ్వరమ్మను సన్నుతించుట చాల 
విమ్ణదేవత (ప్రార్థన ఇంపొందగా జేసీ 

వర వీరశరభయను వలనొప్ప కొనియాడి 
శక్తికావిజయంబు చెప్పెదను వినరయ్య. ” 


అంతము: 


“ఐిన్నవారికినెల్ల విష్ణు కోరికలిచ్చి 
సకలశుభకరమిచ్చు శక్తికావిజయంబు 
అప్టభాగ్యములిచ్భ్చు ఆదిమహాలక్ష్మి 
చౌదమ్మకథ విన్న పాయు పావములు 
ఆయురారోగ్యములు అష్ట ఐశ్వర్యములు 
పంచాక్షరంబొసగు పరంజ్యోతి చౌదమ్మ 
ధరణిలో తొగటకుల దైవంబు చౌడమ్మ 
ఎంచగల యీ తొగటకులములో నుగమంచి 
PSG) వుతుందు వంశపావనుడూ 
తిరువెంగళప్పుయ్య వరకవి BAS 

ఈ కథ (త్రివురసంవారంబు చౌదమ్మపందువనగా, 2 


ఆదిశక్తి చౌడమ్మను Pent తొగటవీరులు వీరశైవులు. 
వీరముష్టివారికిని వీరికిని దగ్గణ సంబంధమున్నట్లుగాం దోంచుచున్నది. 
చెన్నబసప్ప యను వీరముష్టివాని కుమార్తెను భోజుండను రాజు 
వివాహమాడందలంచెను. వీరముష్టులందులకు సమ్మతింపలేదు. తన 
గుజ్జమును జంపి, తిరిగి దానిని బ్రతికించినచో నా బాలికను 
వివాహమాడెడి తలంపును విరమింతునని భోజుండు వారితోం జెప్పెను. 
భోజుని గుజ్జిమును జంపి తిరిగి (బ్రతికించుటలోం వీరముష్టులకు 
దొగటవీరులు సహాయపడిరి. అందుచే వీరముష్టులు తాగటవీరులకుం 
గొంత భూమిని దానము చేసిరి. ఈ దానపత్రమును చౌడమ్మ జాతరలో 
నేంటికిని చదువుచుందురు (చూ. PASE పూజా విధానము, పుట 
223). ఈ దానపత్రమునుబట్టి యీ సంఘటన క్రీ.శ. 1081లో 
జరిగినట్లుగా దెలియుచున్నది. “పానుగంటి దానపత్రమని మటియొకటి 
కలదు. దానికి 'జయరేఖి అని పేరు. 

మొత్తముపై చౌడమ్మపాటలు కథాకథన ప్రధానములుగ నున్నవే 
కాని కవితా ప్రధానములుగ లేవు. మౌఖికప్రసరణమున నున్న యీ 
పాటలను మిడిమిడి జ్ఞానముగలవారు సంస్మరింప యత్నించుటచే, 
వీనిలోని జానపదత్వము (Folk element) ను సన్నగిల్లినది. ఇవి 
నడు జానవదకవిత్వముగాంగాక జాతి దేశికవిత్వముగాం 
గాన్సించుటకు ఈ దుష్టసంస్మరణమే కారణము. తాళబద్దత మాత్రము 
ఈ పాటలలో నెచ్చటను లోపింపకుండుట ముదావహము. 
చౌడమ్మపాటలు శక్తికథాచక్రమున నొక ప్రత్యేకశాఖయనుటలో 
సందేహము St.” 


రాయలసీమలో చౌడమ్మపాటలవలెనే, తెలంగాణమున 
బొడ్డెమ్మ పాటలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు DAE యున్నవి. కాని 
“బొడ్డెమ్మ, బ్రతుకమ్మ అనునవి శక్తి స్వరూపములుగాం గానవచ్చుట 
లేదు. జానపద గేయములనుగూర్చి సమగ్ర పరిశోధన చేసిన 
రామరాజుగారు “బొడ్డెమ్మ పిల్లలపండుగ యనియు, “బ్రతుకమ్మ 
ప్రీలవేడుక యనియుం దెలుపుచున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపదగేయ 
సాహిత్యము, పుటలు ౪౨౯- ౪౩౨). వీరు వ్రాసిన దానినిబట్టి చూడం 
గా శక్తిపాటలవలె వీనిలో రౌద్రము కానరాదు. బొడ్డెమ్మ పాటలు 
పిల్లల పాటలలోను, బ్రతుకమ్మ పాటలు జానపదస్ర్తీల పాటలలోను 
గలసిపోవునే కాని, అవి శక్తికథాచక్రము క్రిందికి వచ్చెడివి కావు. 


4. ఇతర శక్తికథలు 


4.1. పోలేరమ్మ కథ:- 


ఈమెకూడ చౌడమ్మవలెనే శివుని చెమటనుండి పుట్టినది. 
శక్తులన్నియు నీశ్వరుని పుత్రికలుగాం జెప్పంబడును. ఈశ్వరాదులకు 
నలవికాని రాక్షససంహారమును ఈ శక్తులు అవలీలగాం గావించినట్లు 
వర్ణింపంబడుచుండును. ముఖ్యముగా రక్తబీజుని బరిమార్చుటలో 
భూమిపై నాలుకను జాపి, ఆ యసురుని రక్తము నేలమీందం 
బడకుండ జుట్టి చంపినట్లుగాం జెప్పంబడుచుండును. ఇది అన్ని 
శక్తికథలలోను గానవచ్చు సాధారణాంశము (Commonplace). 

మౌఖిక సంప్రదాయమున నున్న పోలేరమ్మకథను నేను 
నెల్లూరు మండలమున సేకరించితిని. ఈ కథను మశూచిరోగుల 
కడ పాడింతురు. గ్రామములను కలరా, మశూచి మున్నగు 
నంటువ్యాధులు చుట్టుముట్టినప్పుడు, ఊరికిం బడమటిదిశగాంగల 
నొక తోటలోనికిం బోయి, అక్కడ అమ్మవారికిం గొలుపులు కొలిచెదరు. 
ఆ Poohods he 3 పోలేరమ్మకథను బాడింతురు. 
వనభోజనములలోం గూడ నీ కథను బాడుట కలదు. 


పోలేరమ్మకథను బాడుటలో (శ్రుతి, పలక అను రెండు 
వాద్యముల నుపయోగింతురు. శ్రుతి యనునది జముకులలో నొక 
రకము. దీని గొట్టము జముకు గొట్టము కన్న కొంచెము సన్నముగా 
నుండును. శేరువలెనుండు గొట్టమున కొకవైపున మేకచర్మముండును. 
ఆ చర్మము మధ్యనుండి నారి లాగి, రెండవ వైపునుండి బయటకుతీసి, 
గొట్టము నంటి పెట్టుకొనియున్న ఒక Seat ఆ నారిని బిగింతురు. 
ఈ PHD కుడిచేతితో (మోంగించుచు [శ్రుతిని నిలుపుకొని కథకుం 
డు పాటపాడుచుండంగా, వంతలు పలకలు (టముకులు లేక డప్పులు) 
వాయించెదరు. ఈ పలకలు తాళమును నిలుపును. పోలేరమ్మకథ 
యీ క్రింది విధముగా బ్రారంభమగును: 


“కరణే శరణో తల్లీ, శరణు పోలేరమ్మ, 
దోవలు గానిన తల్లీ దుర్భార్గురాలా 
ఆది గాసినావు తల్లీ ఆంకారురాలా 


214 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


మాయలాడి అమ్మవారు మరుమంతరాలు 

ఎట్లా ఉన్నదంటే ఏ క్రమాన ఉన్నదంటే 

అలనాడు శివుని చెమటను బుట్టిన చెమట కొమార్తెలు నలుగురు 
నలుగురు ఆడబాలలు పుట్టివున్నా 

నా పాలిట నలుగురు వుట్టినా 

యుద్దానికి పోవదానికి ఒక్కరే లేరు”- 

అని ఈశ్వరుడు దుఃఖపోతున్నాదు. ” ” 


ఈశ్వరుని చెమటనుండి మొదట నలుగురు చెమట కుమార్తెలు 
పుట్టినారు. నలుగురు పుట్టినను, అందజును ఆడుపిల్లలే యగుటచే, 
నొక్కరును దనకు యుద్ధమున సాయపడువారు కారని ఈశ్వరుండు 
దుఃఖించుచుండెను. తరువాత ఈశ్వరుండు ‘MAW’ (నొసటి యందు) 
ఏదుమ కుంకుమ ధరింపంగా, నాదిశక్తి యా కుంకుమలో బంగారు 
రామచిలుకయై (POSH. తన 'నొష్టని జాటుచున్న చెమటను 
నీశ్వరుండొక రచ్చబండపై వేసెను ఆ బండనుండి “పోలేరమ్మ” 
జన్మించినది. (28 సరిగా చౌడమ్మ పుట్టుక వలెనే ఉన్నది.) మజల 
నాడుపిల్లయే పుట్టినదని శివుడు నిరుత్సాహపడెను. పైగా, ఆ పిల్ల 
రకరకముల జబ్బులతో గడు నసహ్యముగ నున్నది. కావున శివుం 
డాబాలను ఏడు నిలువుల కావు త్రవ్వించి, అందు ప్రాణముతో 
బూద్చిపెట్టించెను. 

ఈశ్వరుని కుమారుడు నక్క్మనారాయండు తన కాహారముం 
జూపుమని తండ్రిని గోరెను. పోలేరమ్మకావును ద్రవ్వి తినుమని శివుం 
డు చెప్పెను. నక్క్మనారాయండు ఆ కావు త్రవ్వుటకుం బ్రారంభించెను. 
అమ్మవారు నక్కనారాయని చెవిపట్టుకొని బయటకు వచ్చినది. 'నీ 
తండ్రి నిన్ను యుద్ధమునకు దీసికొని రమ్మనినాడు' అని నక్క 
అబద్ధమాడినది. పోలేరమ్మ నక్కపై నధిష్టించి అయోధ్యకు 
బయనమయ్యెను. జిత్తులమారి నక్క యాయె నొక వాగులోం బాజివైచి 
PAIRÉ. 


పోలేరమ్మ ఒంటెయవతారమెత్తి, 'చీమూ రక్తమూ దుర్దండ 
పురుగులుగా”, ఈగలు దోమలు ముసురుకొనుచుండంగా, 
నక్క్మనారాయండు పోవు దారిలోం బరున్నది. నక్క మజిల పన్నాగము 
పన్ని సింహాలరాజుతోం గలసి, యొంటెను జంపయత్నించి 
భంగపడెను. తరువాత అమ్మవారు ముదుసలియవతారమెత్తి 
అయోధ్యానగరమునకు రాంగా,'సీమూ రకతమూ SoG os 
పురుగులుగా” నున్న యా ముసలిదానిని శివుండు పాడుబావిలో 
వేయించెను. అమ్మవారు ఆ పాడుబావినుండి నాగలోకమునకుంబోయి, 
బావిలోని నీరు పైకి రప్పించి, పాదాల బంగారు గజ్జెలు కట్టుకొని, 
ఆనందముగా నాడుకొనుచుండెను. ఆ బావిదగ్గజ పశువులం 
గాచికొనెడి బాలురు అమ్మవారి విషయమును శివునకెతింగించిరి. 
శివుడు అసురకోట యుద్ధమునకు బోవుచు, దేవతాబ్రాహ్మణులను 


బల్లకితోం nod, తన కుమార్తెను గొనిరండనెను. ఆ బ్రాహ్మణులు 
పాడుబావి దగ్గఅకు వచ్చి, అమ్మవారి నయోధ్యాపురమునకు రమ్మని 
ఆహ్వానించిరి. అమ్మవారు రాచవారిపిల్లవానిగా మాటి, వేపచెట్టును, 
తమ్ముండు పోతురాజును వెంటంబెట్టుకొని అయోధ్యాపురమునకు 
వచ్చుచుండెను. దారిలో నొక సెనగచేనును జూచి పోతురాజు, 
అక్కగారి యనుమతినిగోరి, యా చేనునంతటిని దినివేసెను. 
పోలేరమ్మ తన మూండవ నేత్రమును God తిరిగి పంటపండించెను. 


ఇంటికివచ్చిన అమ్మవారితోం దం[డియగు శివుండు, 
రక్తబీజులగు రాక్షసులను దాను సంహరింపలేకున్నానని మొటివెట్టు 
కొనును. పోలేరమ్మ తానారాక్షసులనందజను సంహరింతుననియు, 
ముందు తనయాకలిని దీర్చుమనియుం గోరినది. శివుడు పండ్రెండు 
పుట్ల కేసరిబియ్యము, నేతితోంజేసిన కాకరకాయలకూర రాసిపోసి 
పెట్టినాండు. పండ్రెండు పుటయన్నము తొలిముద్దయే కాని మలిముద్ద 
లేదు అమ్మవారికి, తనకు దాహమగుచున్నదంగా శివుడు “వాన్నేలచ్చ 
సురాపానీ కావిళ్లు' తెప్పించెను. ఆ Sey అమ్మవారి చేతిలోం బోయం 
గా, నామె యరచేయి తడియలేదంట! 


పోలేరమ్మ ఆకాశమునకు భూమికి నొకటిగా నెదిగిపోయి, 
తమ్ముండు పోతురాజును, తన నల్గురప్పచెల్లెండ్రను వెంటంబెట్టుకొని, 
“ఎజ్జిజాము ప్రొద్దుకల్ల, “అసురపురుగు” లేకుండ జేసినది. “అప్ప 
దేశమ్మ (అమ్మవారి అక్క తన 'జల్లిమగుడాల నాలిక దబ్బళించి 
పాజెడి రక్తమును మొండెములను నారగించినది. కూంతురు 
పరాక్రమమునకు మిక్కిలి సంతనించి, ఈశ్వరుండామెకుం 
బెండ్లిసేయం దలంచెను. కాని అమ్మవారు తండ్రితో నిట్లన్నది: - 

“నాయనా, నీవు నాకు పెండ్లిచేయలేవు 

నాకు భూదేవంత అరుగు కావలెను 

ఆకాశమంత వందిరి కావలెను 

ఎలిగొండంత తాళి కావలెను 

ఏజంత కోక గావలెను 

అదీగాకుండా నా కంట్లో కోరిన వురుషుడు కావలెను.” 7 


ఈశ్వరుండామె కోరికలను నేజవేర్చలేక, కలియుగమున 
కోడి గ్రుడ్డంత పట్టణము వెలయుననియు, నా పట్టణమును 
బాలించుకొనుచుం, బెండ్లి పేరంటములు లేకుండ సుఖముగా బ్రతుకు 
మనియుం బోలేరమ్మను దీవించినాండు. ఈ కథాంతమున నిట్లున్నది: 


“బంటికెంటిక్సీ ఎయ్యికళ్లు గలదానివే 

నీ కంటికి కోరిన పురుషుణ్ణి ఎవర్ని తీసికొచ్చి చేసేది? 
ముందు కలిగ్రం వుట్టబోతున్నాది 

ఆ కలిగ్గంలో కోడిగుడ్డంత పట్నం ఏరువడుతుంది 

నువ్వు బొయ్యి రాజ్యుంమింద పరిపాలన చేసుకోని 

పెళ్లి పేరంటం లేకుందా సుకంగా బతుకు, పో కూతురా.” 
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ఈ యీశ్వరుని దీవెననుబట్టి, పెండ్లిపేరంటములు లేని 
పోలేరమ్మయే “మాతంగి” యని అనుమానము కలుగుచున్నది. ఇదియే 
సత్యమగుచో, వేటూరి ప్రభాకరశాస్తిగారిచ్చిన శక్తికథల పట్టికలోని 
“'మాతంగికథియు, నేను సంపాదించిన పై “పోలేరమ్మకథియు 
నొక్కటియే యగును. 


4,2. అమ్మవారి దండకము: - 


ఇది ఆంధ్రప్రాంతమున, ముఖ్యముగా విశాఖ, విజయ 
నగరము, శ్రీకాకుళము మండలములలో వ్యాప్తియందున్న శక్తికథ. 
పోలేరమ్మకథవలెనే చిన్నది. దీనినిగూడ మశూచి, కలరా మున్నగు 
వ్యాధులు గ్రామములందు వ్యాపించినప్పుడు పాడింతురు. 

ఈ యమ్మవారి పుట్టిల్లు అనకాపల్లి, అత్తవారిల్లు కసిమికోట, 
తాతగారి ఊరు బెజవాడ. ఈమె స్థావరము విజయనగరము. 
పూసపాటి విజయరామరాజు ఈమెను కొలువలేక వదలుకొన్నాడట. 


ఈ “అమ్మవారి దండకము” జముకులకథ. మాదిగలు దీనిని 
బాడుదురు. విశాఖ మండలమునుండి భీమవరము (పశ్చిమగోదావరి 
మండలము)నకు వలసవచ్చిన కంట చిన్నయ్యదాసు అను బవనీం 
డు పాడుచుండగా దీనిని సంపాదించితిని (27-9-1964). ఇది 
సుమారు 500 పాదములున్నది. ఇందలి కవిత్వము జానపదత్వముతో 
జాలువాజుచు బహురమణీయముగ నున్నది. శ్రీ నేదునూరి గంగాధరం 
గారు “సెలయేరు'లోం బ్రకటించిన 'చిన్నెలగౌరు” అను పాట ఈ 
యమ్మవారి దండకమునకు సంక్షిప్తరూపము. ఈ పాటను ఊడ్పుల 
(వరినాట్ల) లోంగూడ పాడుచుందురు. ఇది ఖండగతిలో సాంగు రచన. 
ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“అమ్మవారు- 

ఏలాగు నున్నాది? తల్లి ఎట్లాగు నున్నాది? 
కుందేదు నీళ్లల్లో ,, కుంకాలు గలిపేను 
జానేదు నీళ్లల్లో జవ్వాజి గలిపేను 
వంటీడు నీళ్లల్లో ,, SU గలిపేను 
పన్నీరు జలకాలు ,, పొందుగాడీనాది 
కూర్చోని wren ,,  కునుమలకు పారేను 


వంగలాను దడి పేను 
నిలబాడి తానాలు ,, నిమ్మలను దడిపేను” 


(పంటి = కుండ; కుసుమ= సస్యవిశేషము) 


ఒంగోని తానాలు iy 


అమ్మవారు తన యత్తవారిల్లున్న పడమటిదేశమునుండి, 
పుట్టిల్లున్న తూర్చుదేశమునకుం బోవ నిశ్చయించినది. స్నానము చేసి, 
తలదువ్వుకొని అలంకరించుకొన్నది. పిఠాపురము (తూర్పు గోదావరీ 
మండలము) సాలెవారికి వార్తనంపి, చక్కని చీర నేయించుకొని 
ధరించినది. దూతలను మాతలను బిలిచి, తమ్ముడు పోతురాజును 


వెంటంబెట్టుకొని, పల్లకినెక్కి తూర్పుదేశమునకుం బయనమయ్యెను. 
అనకాపల్లి She Dew అడ్డమయ్యెను. ఆ యేటిలో బడవ నడపు 
జాలరివాండు అమ్మవారి సౌందర్యమును జూచి మోహించెను. తన్ను 
బెండ్లాడినచో Sen దాటింతుననియు, లేనిచో దాటించననియుం 
జెప్పెను. అమ్మవారా జాలరివానిని బరిపరి విధముల (బ్రతిమాలినది; 
ఎన్నియో నీతులు బోధించినది; తాను శక్తినని భయపెట్టినది; 
వెండిబంగారము లిత్తునన్నది. ఎన్ని వధములం జెప్పినను జాలరివాం 
డు తనపట్టు విడువలేదు. అమ్మవారు క్రుద్దురాలై ఆ జాలరివానికి 
మశూచికము కలిగించెను. తన దూతలను మాతలను నాతని 
యూరిపైకి బంపెను. తుమ్ముల మాత, దురదల మాత, జాతాల 
మాత మున్నగువారు జాలరివాడున్న [గ్రామము నల్లకల్లోలము 
గావించిరి. మశూచికముతోం బ్రజలందజును జనిపోవుచుండిరి. 


అమ్మవారు ముసలి వెజ్జురాలి వేషముతో నూరిబయట నొక 
వేంపచెట్టు (క్రింద కూర్చున్నది. ఆ యూరిలో రామభక్తులగు నేడ్గురన్న 
దమ్ములు అమ్మవారిని శరణుజొచ్చిరి. ఆమె యీంతకల్లును గోరినది. 
ఆ యూరివారందబును గల్లుతెచ్చిరి. వేపపిక్క చిదిమి, యా 
గులకలోం గల్లుపోయుమన్నది. ఎంతకల్లు పోసినను నా వేంపగులక 
నిండలేదు. ప్రజలు భయపడిరి. ఆ యూరిలో గమిడి పిన్నమ్మ యొద్దం 
గల పోతుతాడికల్లు తెచ్చినచోం దన గులక నిండునని అమ్మవారు 
చెప్పినది. జాలర్లు వెడలిపోయిరి. 


ఆ రాత్రి అమ్మవారు గమిడి పిన్నమ్మ కలలోం గనిపించి, 
జాలరులాతని దగ్గణకు6 గల్లునడుగ వత్తురనియుం, గల్లుఎత్తు 
బంగారమిచ్చినంగాని అంగీకరింపవద్దనియుం జెప్పినది. మర్నాడు 
జాలర్లు గమిడి పిన్నమ్మను పోతుతాడికల్లు పోయుమనిరి. అతండు 
కల్లెత్తు బంగారము తెమ్మనెను. ఎంత బంగారము తెచ్చినను నా 
కల్గుతోం దూంగలేదు. జాలరులు తమ భార్యల మంగళసూత్రములను 
గూడ తెచ్చివేసిరి. అప్పటికి అమ్మవారు కనికరించి, Sey సరితూం 
గు నట్లు చేసినది. వారాకల్లును దెచ్చి అమ్మవారికిం బోసిరి. 
“బుద్ధితెచ్చుకొని బ్రతుకుడని అమ్మవారు జాలర్లను హెచ్చరించి, 
దీవించినది. పడవలో మశూచితోం బడియున్న జాలరి వానిని 
మాత్రము అమ్మవారు బ్రతికించలేదు. ఆ జాలరివాని తల్లి వచ్చి 
చూచుసరికి నతండు మరణించెను. 


అమ్మవారు తన దూతలతో మాతలతోం Kod, మహా 
కోపమున దారిలోని ఊళ్లన్నియు నాశముచేయ మొదలిడెను. 
త్రిమూర్తులిది చూచి, పెద్ద గజాశూలమును దెచ్చి, అమ్మవారికి శిరసు 
నుండి సిరిపాదమువజకును గ్రుచ్చి, ఆమెను భూమికి తాపడము 
చేసిరి. ఈ కథాంతమిట్లున్నది: - 
“తల్లిమొగము చూసినాదు-జాలారి- తల్లిమొగము చూనీనాడు 
మూడు బెక్కులు BE) > (ప్రాణమొదిలేశాడు 


216 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


దూతల్ని మా తల్లి తల్లి తోడుదీనూకోని 
కోదీలు వట్నాలు న కొల్లలాడీనాది 
పైడీలు పట్నాలు P పాడుజేసీనాది 
అసర్ల వట్నాలు అతము జేసీనాది” 


వచనమ:- అప్పుడు త్రిమూర్తులు ఆలోచించి... అమ్మవార్ని శిరసు 
నుండి సిరిపాదంవరకూ గజాశూలం వేసి, భూలోకానికి 
తాపడం చేసేశారు”. 


4.3. మాత పురాణము: - 

ఇది మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమున 
నున్న కాగితపుంబ్రతి (ఆర్‌.నెం. 693). 216 పంక్తులలో మంజరీ 
ద్విపదలో నసమ(గ్రముగాం నున్నది. 1920వ సంవత్సరములో 
గుంటూరు మండలములోని రెంటచింతల గ్రామమునకుం జెందిన 
రామరాజు పెద్దసుబ్బయ్యగారు దీనిని (గంథాలయమునకు 
బహూకరించిరి. ఈ కథనుగూర్చి విశేష వివరణ పట్టికలో నిట్లు 
వ్రాయంబడి యున్నది: - 


“మాత పురాణమని పేరుగల యీ గ్రంథము శక్తికథలలోనిది. 
యాదవరాజులకథలని, శక్తికథలని, పల్నాటి వీరులకథలని, 
యెట్టిగొల్లలు పిచ్చుకుంట్లు మొదలగు జాతులవారు పాడుచుండు 
పదములు (మంజరీ ద్విపద, తద్వికారములు) ముత్తెజంగులు గలవి. 
అందిది శక్తికథలలోనిది. ఈ కథ ఓరుగంటి కాకతీయరాజ్య 
చరిత్రముతో సంబంధము గలదిగా నున్నది. ఏకవీర, కాకతిశక్తి 
విషయములిందు6 గలవు. ఇక్కడ నుపలబ్ధమగునది గ్రంథములో 
నించుక భాగమే కావునను, అదికూడ బహుదోషభూయిష్టమయి 
యున్నది గావునను, నింతకంటె విశేషములు తెలుపం గుదురకున్నది. 
ఇది మంజరీ వికార మనందగిన పదరచనము. కర్త యెవ్వరో యెజుం 
గరాదు.” 


కథాప్రారంభమున దీనిని “బడబాగ్ని రామచంద్రుల డను కవి 
రచించినట్లు స్పష్టముగా నుండగా, నీ విశేష వివరణ వ్రాసిన 
మహానుభావుడు 'కర్తయెవ్వరో యెజుంగరాదని వ్రాయుట 
సాహసము. 

“వినుతికెక్ళిన యట్టి వీర్షకెవులకు 

మతులను నగించి సమర్థించినట్టి 

కత విన్నవించెద (క్రమమెల్ల తెలియ 

వినుపింతు వీనులకు విందులుగాను 

రక్షించు శ్రీమాత రమణి చరిత్ర 

ఆ కధథావత్తాంత మది యెట్టిదనిన 

చేకొని బడబాగ్ని రామచంద్రుందు 

BO) SEND శాశ్వతంబుగను. ” 


కాకతీయుల కులదైవము కాకతి” యను శక్తి ఆమెకు సైదోడు 
ఏకవీర లేక రేణుక. ఇది కాకతిశక్తినిగూర్చిన పురాణము గావున 
దీనియందు గాకతీయ రాజన్యుల కథలు చక్రరూపమున వచ్చి 
యుండును. వరంగల్లు మండలమున నీ కథ విశేష వ్యాప్తియందున్నది. 
మౌఖిక ప్రసరణమున నున్న యీ కథను శోధించి సంపాదింపవలసి 
యున్నది. అట్లు సంపాదించినప్పుడు కాని ఈ కాకతిశక్తికథల సంపూర్ణ 
విషయము బోధపడదు. ఏకవీర కాకతమ్మకు సైదోడు కావుననే ఆమె 
ప్రసక్తికూడ నీ కథలో వచ్చియున్నది. 


4.4. ఆరంజోతి కథ లేక ఆదిపురాణము:- 


ఇది అరుంధతీవసిష్టులకు సంబంధించిన గాథ. మాల 
మాదిగలు దీనిని బాడుదురు. తంబుఅ గుమ్మెట్లతోం బాడుదురు. 
ఇతర శక్తికథలన్నియును జముకులతోను, పంబలతోను పాడం 
బడుచుండగా నీ యారంజోతికథ మాత్రము తంబుజతో గానము 
చేయంబడుట వింతగా నున్నది. జంగముల ప్రభావము వీరిపై 
ప్రసరించియుండును. గుంటూరు మండలమున పల్నాడు తాలూకాలో 
నెమలిదిన్నె గ్రామమందును, చిత్తూరు మండలమున శ్రీకాళహస్తి 
తాలూకాలో 'రాయకుంట అగ్రహారము” అను గ్రామమందును నీ 
యారంజోతికథను arth మాలదాసరు లున్నారని తెలియుచున్నది. 
కాని నేనీ కథను పూర్తిగా సంపాదింపలేకపోతిని. 


వసిష్ట మహర్షి అరుంధతిని (ప్రేమించి ఆమె Veg 
మాదిగవాడకు వచ్చినప్పుడు, మాదిగలు ఆ బ్రాహ్మణు నిట్లాక్షేపించు 
చున్నారు: 


“దండమయ్యా వాసిష్టుందా- నీకు దండం (బ్రాహ్హణయ్యా 
వారములో కడవారము స్వామీ- మేము మాదిగావారము స్వామీ 
రొయ్యినీ రుద్దేట్‌ వారమూ- చెప్పులూ కుట్టేటి వారమూ 
ఒకరిండ్లాకే మేమూ పోమూ- మా యిండ్లాకే ఒకరే రారూ 
ఇట్టి వాడలకు SRD నీవూ- మాదిగావాదలకు వస్తివీ 
పోపోవయ్యా బ్రాహ్మణయ్యా- నీదు ఊరూ చేరవయ్యా.” 


మొత్తముపై, వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు, తిమ్మావజ్‌రుల 
కోదండరామయ్యగారు, శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు- ఇచ్చిన 
శక్తికథలపేర్ల పట్టికలో “గంగానమ్మకథ, మాతంగికథి తప్ప 
తక్కినవన్నియును నాకు లభించినవి. వారు తమ పట్టికలలోం జెప్పని 
“ఏకవీరాంబకథ, గవరమ్మగాజులు, జంపన్న వెలిగొండ వెళ్లుట, 
పోలేరమ్మకథ' మున్నగునవి నేను ప్రత్యేకముగా సంపాదించిన నూతన 
శక్తిగాథలు. “'జాలమ్మకథ, ముత్యాలమ్మకథ, ఆరంజోతికథ” 
వ్యాప్తియందుం గలవని తెలిసికొంటిని. “గంగానమ్మకథి యన్నను 
'గంగకథి యన్నను నొక్కటేయెనచోం, గాటమరాజుకథలలో వచ్చు 
“గంగతర్మము” కాని, కంసుడుకథలో వచ్చు 'గంగపుట్టుక కాని 
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“గంగానమ్మకథః కావలెను. గంగజాతరలలో నేంటికిని కాటమరాజు 
కథలలోని “గంగతర్మము'”నే పాడుట పరిపాటి. అందుచే గంగతర్మమే 
గంగానమ్మకథ యను పేరుతోంగూడ పిలువబడుచున్నదని యూహింప 
వచ్చును. “మాతంగికథి యన్నను “పోలేరమ్మకథి యన్నను 
నొక్కటేయని ఇతివృత్తమునుబట్టి నాకుం దోంచుచున్నది. దీనినిబట్టి 
Dt మాత్రమే తెలిసికొనిన పై పండితుల పరిశోధనలను, వివిధ 
శక్తికథా సంపాదనముతో నేను తుదిం దాకంజేసితినని చెప్పవచ్చును. 

ఈ OY, ప్రకరణమునం జర్చింపంబడిన వివిధాంశముల 
నిట్లు సమీకరింపవచ్చును: - 


శక్యారాధనము భారతదేశమున నతిప్రాచీన కాలము 
నుండియుం గలదు. శక్తులు అంతవిధములు. ఇవన్నియును నాదిశక్తి 
యొక్క వివిధావతారములే. జానపదులు “ఎల్లమ్మ, అంకమ్మ, గంగమ్మ, 
పోలేరమ్మ, ముత్యాలమ్మ'- మున్నగు క్షుద్రశక్తుల నారాధింతురు. ఈ 
యారాధనారూపములే మన పల్లెలలో జరుపంబడు గ్రామదేవతల 
జాతరలు. ఈ జాతరలలో నాయాశక్తుల కథలను మాలమాదిగలు 
గానము చేయుచుందురు. “ఎల్లమ్మకథలు, అంకమ్మకథలు, చౌడమ్మ 
పాటలు, పోలేరమ్మకథ, మాతపురాణము, ఆదిపురాణము (ఆరంజోతి 
కథ)” మున్నగునవి తెలుంగులో వ్యాప్తియందున్న శక్తివీరగాథలు. వివిధ 
శక్తులన్నియును నాదిశక్తి అపరరూపములే కావున నీ వీరగాథల 
నన్నిటిని నొకేయొక వీరగాథావృత్తము (Ballad-cycle) గా 
భావించుట యుక్తము. ఈ గాథావృత్తమునకు 'శక్తి కథాచక్రము' అని 


పేరిడవచ్చును. (ఇట ‘SB’ యనంగా 'నాదిశక్తి యని యర్థము.) ఈ 
శక్తి కథాచక్రములో ఎల్లమ్మకథలును, అంకమ్మకథలును దమతమ 
ప్రత్యేకతను జూపుచున్నవి. ఇవికూడ ప్రత్యేక కథాచ(క్రములుగా 
నేర్చడియున్నవి. నేను వరిశోధించినంత వఅకును ఎల్లమ్మ 
కథాచక్రమున తొమ్మిది గాథలు, అంకమ్మ కథాచక్రమున మూండు 
గాథలు కలవని తెలియుచున్నది. “మచ్జిచెట్టుకథ, జలగన్న పార్వతికథ, 
రేణుక పుట్టుక, రేణుక కల్యాణము లేక రేణుక రాయబారము, గిరిరాజు 
యుద్ధము లేక రేణుక యుద్ధము, పరశురాముని జననము, 
పరశురాముని యుద్ధము, గవరమ్మ గాజులు లేక గొంతెమ్మకథ 
(గొంతాలమ్మకథు, జంపన్న వెలిగొండ వెళ్లుటి- అనునవి ఎల్లమ్మ 
కథాచక్రములోని వివిధ వీరగాథలు. వీనిని “పరశురాముని కథి 
లనియు, “గౌతుపురాణ) మనియు. బిలుచుచుందురు. “అంకమ్మకథ 
రవద్దేవిరాజుకథ, గంగురాజుకథి అనునవి అంకమ్మ Spas 
సంబంధులైన వీరగాథలు. వీనికి “అంకమ్మ పాంగెము” అని 
జానపదులలో వ్యవహారము. ఈ రెండు కథాచక్రములను నాదిశక్తి 
వీరగాథావృత్తము (శక్తి కథాచక్రము) లోని అంతశ్చాఖలుగాం 
దలంపవలెను. చౌడమ్మ పాటలు లఘువీరగాథలు (Balladings). 
వీని యితివృత్తములు వరునక్రమమున లేకుండుటచే నివి 
కథాచక్రముగా నేర్చడలేదు. కాని We పురాణము అను పేరుతో 
నొక ద్విపదకావ్యము కలదనియు, నందు ధారావాహిక కథనము 
కలదనియుం దెలియుచున్నది. పోలేరమ్మకథవంటివి విడిగానున్న 
శక్తికథలు. m) 


జ్ఞాపికలు 


Fy 


1. శ్రీమతి నరస్వలీ చెన్నకేశవన్‌, విజ్ఞాన సర్వన్వము, నంవుటి 7, వుట-725. 
2. శక్తివూజను bos విశేషములను తెల్పిన మిత్రులు శ్రీ వి.వియల్‌వి. ప్రసాదరావు (ప్రసాదరాయ కులవతి)గారికి కృతజ్ఞుందను. 


లు 


0-338 గలదు. 


(భాకరశాన్రిగారి వట్టిక “శృంగార శ్రీనాథము'న గలదు. తిమ్మావజ్‌యులవారి వట్టిక ఆం(ధ్రవ(త్రిక విజయ సంవత్సరాది నంచిక (1953-54) 


au బి. రామరాజుగారు, తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్యము. వుట- ౪౩౮ 
వళ్ళిమ గోదావరీ మండలమున భీమవరములోనున్న కంట చిన్నయ్యదాసు అను జముకులవాండు పాడినది, 1964. 


అదియే., జలగన్న పార్వతి” నుండి. 


నెల్లూరుజిల్లా కోవూరుతాలూకా, ఊటుకూరు (గ్రామములో, డక్ళా దేవదానం wx వంబలవాడు, 26-7-19665 పాడిన ప్రార్థన. 


4 
5. 
6. అదియే., రేణుక కల్యాణము” నుండి. 
7. 
8 
9 


దేవదానం, అంకమ్మకథ, (ప్రారంభము. 
10. దేవదానం, అంకమ్ముకథ, అంతము. 
11. దేవదానం, రవద్దేవిరాజుకథ, 27-7-1966. 
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12. అదియే., 
13. అంకమ్మును గొలిచిన ఈ మారసవురాజులును, వల్నాటియుద్ధములోని కొమ్మరాజాదులును చోడ(ళురాజులేమో అనెడి అనుమానముకూడ 


14. 
15. 
16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
21. 
22. 


వచ్చుచున్నది. అంకమ్మకథలలో వచ్చు 'ధర్శనూడానిరాజు, అనుపేరులో 'సూడాని” అనునది 'బోడాని” శబ్దవరిణామము కావచ్చును. వల్నాటివీర 
కథలలో నాకు లభించిన యొక తాళపత్రమున కల్యాణమునేలు వీరసోమునిగూర్చి వర్థించుచు “దోడవంశమునందు శోభిల్లురాజు” అని BSc 
బడినది. రాయలసీమలో నాకు తటస్థవడిన ఒక గాథాకారుండు అంకమ్మ కథాస్థలము చిత్తూరు మండలమున SEM తాలూకాలో నాగలావురము 
కడ నున్నదని తెల్పినాండు. ఇట నున్న రామగిరి” యే గంగురాజుకథలోవచ్చు 'దక్షిణ రామగిరి” యనినాండు. దీనికి బదిమైళ్లలోం గనక 
రావేంద్రుండు (గంగురాజు వినతండ్రి) వసించిన దేవగిరికోట యున్నదంట. ఇచటి రామగిరిలో అంకమ్మ దేవళము, వెయ్యాదదికోన, వెయిలింగాల 
వర్వతము గలవంట. అంకమ్ముకథలో SHE అలగల నల్లచెజువే ఇటనున్న నెండ్రచెజు'వని ఈ గాథాకారుండు తెల్పినాండు. దీని నత్యానత్సములను 
బరిశీలింవవలనియున్నది. కల్యాణ నగరము, దేవగిరి వట్టణము” అనునవి OLS చారిత్రక స్థలములు. ఇందు మొదటిది మైసూరు రాష్ట్రమున 
ew మండలమున గల కల్యాణ్‌: రెండవది మహారాష్ట్రమునంగల (దౌలతాబాద్‌! 

దేవదానం, పూర్చోక్తము, అంకవ్ముకథ. 

క్రష్ణామండలములో 1964లో నాకు లభించిన PLAS Sos», గంగురాజుకథ, వత్రము-7 


ఈ పేరెట్లు వచ్చినదో తెలియకున్నది. (క్రీ శ పదునాల్లవ శతాబ్లిప్రారంభముననున్న గణవనారాధ్యుందను కవి 'స్వరశాస్రము” అను మంజరీ 
ద్వివదకావ్యమును రబించెను. ఇది కేవలము వేదాంత (గ్రంథము. దీనిలో భావికాలమునుగూర్చి తెలినికొనుటవంటి వేవియును లేవు. కాని 
వదునాలుగవ శతాబ్ది మధ్యకాలముననున్న గోనయామాత్యకవి SDDS 'సస్యానందము” మాత్రము చౌదమ్మభక్తులు Sip స్వరశాస్రమువలెనే 
యున్నది. అందు వంటలు వండుటనుగూర్చి, వర్షపాతమునుగూర్చి ముందుగా? BIDE యోట్లో వివరింవంబడినది. ఈ సస్యానందమంతయు 
జానవదులనుగూర్భి బ్రాయబడినట్టిదే. 


u “జాలువా బంగారు OR బీర(యయు) ధరించి,- కుంకుమా గంధంబు పొంకపరచి 

వరుస గంటల నూలు వడ్యాణ మమరించి- పముజుల కమలే వదిల పరచి 

ఆణిముత్యమ పేరు అందముగా దాల్చి- సొగసైన వజ్రాంగిజోడు తొడిగి 

గుందు మల్లెలదండ పొసగ కొప్పున వుంచి- Mops amó బొట్టు పెట్టి 
Si అభయ అస్తంబు కరుణ కటాక్ష మమర- వెలిసితివిగదమ్శ భక్తులపాలి కొమ్ము 

నందవరమందు నెలకొన్న నైకదాంబ- సరస నద్దుణ నికురంబ! (శ్రీవీరు చౌడమాంబ! 

-శ్రీ TBS పూజావిధానము, వుటలు159-160. 

“శ్రీ సింధురాజు of శ్రనాథరాజుగారిచే లిఖింపంబడిన శ్రీ TELS వూజావిధానమునందు ప్రథమ, ద్వితీయ, తృతీయ ప్రకరణములు సమాప్తము. 
ఓం శాంతిః” - శ్రీ చౌదేశ్వరీ పూజావిధానము, వుట-22. 
చౌదమ్మునుగూర్చిన యితర కావ్యములును కొన్ని కలవు. నేను 1972లో బెంగుళూరులో తొగటవీర క్షత్రియ మహాసభల సందర్భమున “చౌడు 
పురాణము” అను తాళవత్రగంథమును జూచితిని. ద్విపద రచన. దీనిని కోలారు చితూరు జిల్లాలలో తొగటవీరుల నాశ్రయించుకొని యున్న 
కొందు వృత్తిగాయకులు పొడుచున్నారు. ఇందు ధారావాహికమగు కథాకథనము కలదు. చౌదమ్మనుగూర్చిన వద్యకావ్యములును కొన్ని 
కలవు. గోపాలుని సుబ్బరాయకవి రచించిన “వౌడేశ్వరీ మావోత్యము” అయిదాశ్వానముల చంవూకావ్యము. ఇది (ప్రబంధభక్షిని కొననాగిన 
(ప్రొఢకవిత్వము. రచనాకాలము 7.8 1849 (క్రీశ 1927). 
నెల్లూరు మండలమున కోవూరు (గ్రామములోగల మాలవల్లెలో గున్నం మస్తాను పాడిన పోలేరమ్మ కథః: 24-7-1966. 
అదియే. 


అదియే. 


పదునొకండవ ప్రకరణము 
పల్నాటి వీరకథాచక్రము 


(The Ballad-cycle of Palnadu) 


తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వమునం బల్నాటి వీరకథలదొక 
ప్రత్యేకస్థానము. చారిత్రక ప్రాచీనతయందే కాక కవిత్వపటుత్వము 
నందును, ఇతర వీరగాథాలక్షణములందును ఇవి ప్రథమస్థానము 
నాక్రమించుచున్నవి. ఇది తెలుగులో SHAS సిసలైన వీరగాథా 
వృత్తము (బొబ్బిలియుద్ధము సిసలైన వీరగాథ, Depo గోపిరెడ్డిపాట 
సిసలైన తెలుంగు వీరగాథానిక). ఈ గాథావృత్తము కల్పితమును 
కట్టుకథయుంగాక, చారిత్రక సత్యమగుట మతియొక విశేషము. దీని 
ప్రాశస్యమునుగూర్చి క్రీ.శే. అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారిట్లు వక్కాణించి 
యున్నారు: “దీంట్లో ద్వితీయాక్షరపు ఆట లేకపోవడం సగం తుక్కు 
వదలడం మొదటి విశేషం. ఇది తెలుగు సంప్రదాయానికి సరిపడని 
సంస్కృత వృత్తాలైన శార్దూల మత్తేభాదుల్లో కాక, దేశ్యపద్యంలో 
బసవపురాణాదులవలె వుండడం రెండవ విశేషం. అనువాదం కాక 
మూల(గ్రంథంగా వుండడం మూడవ విశేషం. మనకు సన్నిహితమైన 
స్థలాలు మహాశూరనిలయాలై నిద్రించే ఆంధ్రుల్లో వీరత్వాదులను 
ప్రబోధిస్తూ ఇందు కార్యరంగాలుగా వుండడం నాల్గవ విశేషం. 
వీరగీతాలనే వాజ్మయశాఖయందిది ప్రథమగణ్యమై వుండడం ఐదవ 
విశేషం.” * 

పల్నాటి వీరచరిత్ర నిజమైన ప్రజాకవిత్వము. ఇట్టి స్వతంత్ర 
కావ్యముగాని, దేశిరచనకాని, మహాపురుషుల చరిత్రకాని, ఆంధ్ర 
సాహిత్యమున SSS లేదు.” ఇతివృత్తము, భాష, ఛందస్సు- అను 
మూండంశములును దేశీయములై యుండుట దేశికవితయొక్క 
ప్రధానలక్షణము. ఈ ప్రధానలక్షణమును సంపూర్ణముగా సార్థకము 
చేసిన కావ్యములలోం బల్నాటి వీరచరిత్రయే మొట్టమొదటిది. ఈ 
పల్నాటి వీరకథా ప్రాశస్యము నుగ్గడించుచు, ఆచార్య పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారిట్లు వ్రాసియున్నారు: *.. పలనాటికథ యంతయు 
భారతకథతో సంవదించుట, యే కవియు చేసిన అభూతకల్చ్పన కాదు. 
స్వతఃప్రవృత్తము. భారతకధ భారత జాతికెల్ల విస్మరింపరానిదైనట్లే, 
పలనాటికథ విశేషించి ఆంధ్రులకు విస్మరింపరానది. పాండవవీరులు 
సమస్త భారతావనికి ఎట్టి చిరస్మరణీయులో పల్నాటి వీరులు 
సర్వాంధ్రులకు అట్టి చిరస్మరణీయులు. అందుచేత ఇతర చారిత్రక 
పదములకు లభింపని ప్రతిపత్తి యీ పలనాటి పదమునకు లభించెను. 

“రెండవ కారణము: బొబ్బిలికథ మొదలైన చరిత్రలను 
పదములుగా వ్రాసిన రచయితలు, ఈ పలనాటి పదమును వ్రాసిన 
కవులతో సాటిరాగల కవితా(ప్రజ్ఞ కలవారు కారు. ఆ కథలు 
పాడుచుండగా వినుచున్నంతవరకే హృదయావర్దకములుగా నుండును 


గాని, చదువబూనగా రచన అంతగా రుచింపదు. పలనాటి చరిత్రను 
పిచ్చుకుంట్లు పాడునప్పుడు కలిగెడి భావోద్రేకము మాట అటుండగా, 
గ్రంథము చేతబట్టి చదువుట మొదలిడినచో ప్రౌాధపద్యకావ్యో 
చితములైన పెక్కు సొగసులు, రసభావస్ఫోరకములైనవి అసకృత్తుగా 
ప్రత్యక్షమగును. ఈ రెండు కారణములవల్ల ఈ పలనాటి పదము 
ఆంధ్ర చారిత్రక పదకవిత్వశాఖలో అగ్రతాంబూలార్దతను గడించు 
కొన్నది.” * 


పలనాటి వీరచరిత్రనుగాని, కాటమరాజు చరిత్రనుగాని, ఒకే 
వీరగాథగా భావింపరాదు. ఇవి బహువీరగాథల సమాహారములైన 
కథాచక్రములు. ఇవి వీరగాథావృత్తములని సూచించుటకే కాంబోలు 
మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాశ్య లిఖీతపుస్తక భాండాగారము (MGOML) 
లోని వ్రాంతప్రతులలో సి.పి.బ్రౌనుదొరగారు “పల్నాటి వీరచరిత్ర, 
కాటమరాజు చరిత్ర అని యీ రెండింటికిని చివర *'చరిత్ర యను 
శబ్దమును వాడియున్నారు. ఇతిహాసములవలె నీ గాథావృత్తములలో 
ననేక కథలుండును. పలనాటి వీరగాథావృత్తమున, నేను 
బరిశోధించినంతవటకు, నిరువదియైదు వీరగాథలున్నవని తేలినది. 
జానపదులు ఈ గాథావృత్తమును “చెన్నుడు కథ అందురు. తాళపత్ర 
(గంథములలో “పలనాటి వీరుల భాగవతము, 'పలినాటి వీరుల 
భాగవతము” అను పేర్లు గానవచ్చుచున్నవి. 

“పలనాడు” ప్రస్తుతము గుంటూరుమండలమున నొక 
తాలూకా. దీని ముఖ్యగ్రామము గురిజాల. పలనాటినీము 
కృష్ణాతీరమున సముద్రమునకు సుమారు 120 మైళ్ల దూరములో 
నున్నది. దీనికి నుత్తరమునను బడమటను 75 మైళ్ల పొడవున 
కృష్ణానది ప్రవహించుచున్న్చది. దక్షిణమున గొండలచేతను 
సాంద్రారణ్యముల చేతను నావరింపంబడియున్నది. తూర్పునం జిన్న 
చిన్న యడవులు వ్యాపించియున్నవి. దీని వైశాల్యము ఇంచుమించుగ 
1050 చదరపు మైళ్లు. నాగులేజు, చంద్రవంక యనునవి యిచ్చటి 
ముఖ్యనదులు. వీరచరిత్రలోం బ్రధానముగ వచ్చు కార్యమపూడి, 
మాచెర్ల పట్టణములలో మొదటి నాగులేటి తీరమునను, రెండవది 
చంద్రవంక యొడ్డునను నున్నవి.* ఈ పల్నాటిసీమ వైశాల్యము 1090 
చ.మై. అని “స్యూయల్‌ (Sewell) పండితుండు చెప్పియున్నాండు. 5 

మెకంజీదొర పల్నాటిసీమ యెల్లల నిట్లు నిర్ధరించినాండు: 
“Thus on the north and west, Palnad is separated from 
the Nizam's dominions by the Krishna, and the jungles 


on the south, divide it from the more open palins of 
Vinukonda, Narasaraopet and Sattenapalli taluqs of 


Guntur district.” 
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ఈ సీమకు బహునామములు ప్రాచీనకాలమునుండియు 
వ్యవహరింపంబడుచున్నవి. “పల్లెనాడు, పలనాడు, పలినాడు, పల్నాడు” 
ఇత్యాదిగా వివిధ నామములు శాననములలోను కవుల 
కావ్యములలోను వాడంబడినవి. శ్రీ రావిపాటి లక్ష్మీనారాయణగారు 
తమ 'పల్నాటి చరిత్రి (1953)లో నీ ప్రయోగములనన్నింటిని 
బేర్మొన్నారు (చూ. పుటలు 2, 3). మాచెర్ల ఆదిత్యేశ్వరాలయ 
శాసనములో SOS మని కలదు. అమరావతీ శాసనములో 
“పలనాడు” అని కలదు. కారెమపూడి తూర్పువైపు నల్లాంచక్రవర్తుల 
శాసనములో 'పలినాటివారు” అని కలదు. పూర్వకవులు 'పల్లెనాడు” 
అని (గ్రంథస్థము చేసిరి. శ్రీనాథుని చాటుపద్యములలో “పల్లెనాటి 
సీమ పల్లెటూళ్లు- రసికుడు పోవండు పల్నాడు- పన్నుగం బలినాటి 
సీమ ప్రజలందటథికిన్‌- పలినాటికి మాటికి బోవనేటికిన్‌- 
కారెమపూడి పట్టణము కాళిగదా పలినాటి వారికిన్‌' అను 
ప్రయోగములున్నవి. (ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నములోం బింగళి సూరన 
తనవారు “పలనాటను బాకనాటనున్‌ ప్రసిద్దులైనట్లు వ్రాసికొనినాం 
డు. వీరభద్రకవి 'సన్మానంబొప్ప నొసంగెం బుత్రికకుం బల్నాడైదు 
దేశంబులన్‌” అని పలనాటి వీరభాగవతమను పద్యకావ్యములో 
వ్రాసినాండు. “ప్రబంధరాజ విజయ వేంకటేశ్వర విలాసములో 
గణపవరపు వేంకటకవి “పలనాటి గొల్లల పాటజాతి అని వ్రాసెను. 
అప్పకవి “పల్లెనాటను నూటతొంబదియు aren గ్రామములి అని 
వ్రాసెను. ఇట్లీసీమకు వివిధ నామములు ఉపయోగింపంబడినను 
నేండు “పలనాడు, పల్నాడు అను రెండు శబ్దములు మాత్రము 
రూఢములైనవి. 

ఈ శబ్లోత్పత్తినిగూర్చి పలువురు పలువిధముల నూహించిరి. 
పల్లవులు పాలించుటచే “పల్లవనాడు” అని పేరువచ్చి, తరువాత 
“పలనాడు”గను, “పల్నాడు'గను మాతినదని చిలుకూరి వీరభద్రరావు 
గారు “ఆంధ్రుల ASPE వ్రాసియున్నారు. మెకంజీ దొరగారు, 
పల్లెలుండుటచే 'పల్లెనాడు” అని వచ్చినదనియు, నచ్చట దొజకు 
పాలజాతినిబట్టి, “పాలనాడుూ పలనాడు” అయినదనుట యింకను 
సమంజసమనియు నభిప్రాయపడినారు.” అక్కిరాజు ఉమాకాంతం 
గారు, పల్లముగా నుండుటచే “పల్లునాడు” mS, జడ్డకు లోపము 
వచ్చి 'పలునాడుగా మాటి, తరువాత “పలనాడు, పల్నాడు” అయినదని 
భావించిరి. నేండు లభించుచున్న ప్రయోగములలోకెల్ల మాచెర్ల 
ఆదిత్యేశ్వరాలయ శాసనములోని '“పల్లిదేశూ శబ్దము ప్రాచీనమైనది. 
దీనినిబట్టి రావిపాటి లక్ష్మీనారాయణగారు, పల్లెలుండుటచే 
“వల్గ్లెనాడుూ వల్నాడు” అను పేరు వచ్చియుండునని 
తలపోయుచున్నారు. నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథములలో 
“పలినాటి వీరుల భాగవతము” అనియు, “పలునాటి వీరుల 
భాగవతము” అనియుం గలదు. పాలజాయి లభించుటచేం గాం 
బోలును, నాకు లభించిన కోడిపోరు ప్రథమభాగము తాళపత్ర 
గంథమున *పాలవాయి రెంటాల పాలబయలు Pi? అనియు, 
“పాల్వాయి రెంటాల పాలచౌళ్లందు” అనియు, *మాచెర్ల పట్నమున 
మరి పాలచౌళ్లు అనియు వ్రాయంబడి యున్నది. దీనిని బట్టి, 


పాలజాయి విస్తారముగా లభించుటచే “పాలనాడుూపలనాడుా 
పల్నాడు? అయినదను మెకంజీదొరగారి యూహ సమంజసమేమో 
యని యనిపించుచున్నది. 


1. పల్నాటి హైహయ రాజవంశము 

పల్నాటిరాజులు హైహయవంశమునకుం జెందినవారు. ఇది 
మిక్కిలి ప్రాచీనమైన రాజవంశము. మహాభారతములోని ఆనుశాసనిక 
పర్వమునందును, హరివంశమునందును, నీ హైహయ రాజవంశ 
ప్రసక్తి యున్నది. ఈ రాజులు భారతదేశమున (ఉత్తరమునను 
దక్షిణమునను) వివిధ కాలములలో వివిధ ప్రాంతములను 
బరిపాలించియున్నారు. “The Haihayas distinguished them- 
selves in the map of India - political and cultural- right 
upto the Maratha conquest in the North and the close of 
the 15th century A.D. in the South. The Haihayas of 
Mahakosala, the Kalachuri Haihayas of Chedi with the 
capital at Tripuri, the Kalachuris of Kalyani, the 
Malaiyamans in the district of South Arcot, the Haihayas 
of Kona, of Panchadharala, of Nizam's dominions and 
of Palnad were the important Haihaya Kingdoms in the 
medieval 10612” 

కాంబట్టి, భారతదేశమునంగల అనేక హైహయ రాజవంశము 
లలో నాంధ్రదేశములోని పల్నాడును బాలించిన హైహయవంశ 
మొకటి. ఈ వంశము క్రీ.శ. 1100 నుండి 1481 వజకును బల్నాటి 
సీమను బాలించినది. ఈ వంశము కోనమండల హైహయ వంశము 
నుండి పదునొకండవ శతాబ్ది చివరగాని, పం(డైెండవ శతాబ్ది 
ప్రారంభమునంగాని చీలిపోయియుండును. ఈ పల్నాటి హైహయుల 
ఇంటిపేరు *చాగి” వారు లేక “సాగి” వారు. 

పల్నాటి హైహయ వంశములోని రాజుల చరిత్రను దెలిసి 
కొనుటకుం గొన్ని శాసనములును; శ్రీనాథుండు, మల్లయ్య, కొండయ్య, 
ముదిగొండ వీరభద్రకవి (1860 ప్రాంతము)- అను నలుగురు కవులు 
రచించిన కావ్యములును; మెకంజీ వ్రాంతప్రతులును, స్థానిక 
చరిత్రలును ఆధారములుగా నున్నవి. ఈ యాధారములనుబట్టి కీ, శే, 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు, శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు, 
శ్రీ కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు (మాచెర్ల), ఆచార్య పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారు, కీ.శే. మల్లపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు- మున్నగు 
వారు పల్నాటి వీరకథాచక్రములోని చారిత్రకాంశములను దడవి 
యున్నారు. ఈ విమర్శకులలోం గొందటిచ్చిన పల్నాటి హైహయరాజ 
వంశవృక్షములను బరిశీలింపవలసియున్నది. అక్మిరాజువారు పల్నాటి 
వీరచరిత్రకుం దాము రచించిన ప్రథమ భూమికలోను (వావిళ్ల ప్రతి), 
యశోదాదేవిగారు రాజమహేంద్రవరములోని ఆంధ్ర చారిత్రక 
పరిశోధన సంఘమువారు ప్రకటించు పత్రిక (సంపుటము XIX) 
లోను, కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు తాము రచించిన “భక్త 
పలనాటి వీరచరిత్ర (అముద్రితము)లోను పల్నాటి హైహయరాజ 
వంశవృక్షముల నిచ్చియున్నారు. 
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అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు ఇచ్చిన పల్నాటి హైహయ వంశవృక్షము 


బ్రహ్మ 


నారదుడు 


కృతవీర్యుడు 234 


కార్తవీర్యుండు 


వీరకామేంద్రుండు 


అనుంగురాజు అర్థరాజు  తెప్పలిరాజు తేజస్సురాజు 


నలగామరాజు కామరాజు నరసింగరాజు _ ర్వ్యుట్టిరాజు పెరుమాళ్ళరాజు పెదమల్లి పినమల్లి బాలమల్లి 


లేక దేవుడు దేవుండు దేవుండు 
వీరకామేంద్రుండు 


222 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు ఇచ్చిన పల్నాటి హైహయ వంశక్రమము 


చాగి బేతరాజు (మొదటి బేతరాజు) - (క్రీ.శ. 1103-1100) 


మొదటి వీరకాముండు - (క్రీ.శ. 1111-1118) 


మొదటి రాజరాజు రెండవ బేతరాజు 3 4 
(కీ.శ. 1118-1129) (క్రీ.శ. 1118-1134) ? ? 


కొద్దిపాటి వ్యవధానము 


అనుంగురాజు 
(క్రీ.శ. 1134 తరువాత - 1147 వఅకు) 


నలకామరాజు కామరాజు నరసింగరాజు ర్వుట్టిరాజు పెరుమాళ్ళరాజు Hea} పినమల్లి బాలమల్లి 

లేక దేవుండు దేవుండు దేవుండు 
రెండవ వీరకాముండు 
(క్రీ.శ. 1147-1162) 


శ్రీ కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు (మాచెర్ల) ఇచ్చిన పల్నాటి హైహయ రాజవంశము 


ఆత్రేయ గోత్రజులును, సాగివారును నగు పల్నాటి హైహయులలో విష్ణువునుండి మొదటి బేతరాజు Sox నిరువది తరములు 
చెప్పిరి: “విష్ణువు-బ్రహ్మ-జీవనాథుండు -సింధుసోముండు- బుధుండు- పురూరవుండు- పుష్పనాభుండు- యదురాజు- దుందుభుండు- శానభీతుం 
డు- చంద్రుండు- కృతవీర్యుండు- కార్తవీర్యుండు- 0 - విజయుండు- అర్ధవిజయుండు- యోజనబాహు- ఉద్దానబాహు- భీమరాజు- తంబి 
రుద్రరాజు- కామరాజు లేక మొదటి బేతరాజు.” ఈ కామరాజు లేక మొదటి బేతరాజునుండి వంశవృక్ష మిట్లున్నది: - 
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కామరాజు లేక మొదటి బేతరాజు (క్రీ.శ. 1056-1103) భార్య: మేడాంబిక 


రెండవ బేతరాజు 
(క్రీ.శ. 1103-1118) 


మూండవ బేతరాజు 
(క్రీ.శ. 1118-1129) 


అనుంగురాజు ? 2 
(క్రీ.శ. 1130-1146) 


(మైలమదేవియందు) 


(పెంపుడు కొడుకు) 


బాదన లేక పెద్దన 
(మంత్రి దొడ్డనాయని పుత్రుండు) 


నలగామరాజు నరసింగరాజు 


(క్రీశ. 1146-1181) 


(విద్యాదేవి లేక (భూరమాదేవియందు) 
విరులదేవియందు) 
పెద మలిదేవుండు పిన మలి బాల మలి 
(1147-1173) దేవుడు దేవుండు 
గట్టురాజు పెరుమాళ్ల 
రాజు 


మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు పల్నాటి వీరకథలలోని 
చారిత్రకాంశములనుగూర్చి కొంత సంశయమును వెలిబుచ్చినారు. * 
ఆంధ్రదేశమునేలిన సామంతరాజవంశములపై సమగ్ర పరిశోధన 
చేసిన డాక్టరు వారణాసి యశోదాదేవిగారు మాత్రము పల్నాటి 
వీరచరిత్రలోని చారిత్రకాంశములను చర్చించినారు. పల్నాటి హైహయ 
రాజ్యము కీ.శ. 11038 సంవత్సరమున 'మందడి రేవినాయకుంలి 
డను సామంతుని సహాయమున స్థాపింపంబడినది. ఈ మందడి 
రేవినాయకునకు 'మాహిష్మతీ దేశ రట్టడి, హైహయరాజ్య ప్రతిష్టాచార్య, 
మల్లవోలు పురవరాధీశ్వర, శనివారసిద్ధి అను నాలుగు బిరుదు లున్నవి. 
ఈ రాజవంశము కోనమండల హైహయులనుండి చీలుటచేం గాం 
బోలును, వీరియందును ఉమ్మడి పరిపాలన (conjoint rule) 
కానిపించుచున్నది. చాగి బేతరాజు( (క్రీ.శ. 1108-1110)ను, ఇతని 
పుత్రుండు మొదటి వీరకాముండు (1111-1118)ను, ఇతని పుత్రులు 
రాజరాజు (1118-1129), రెండవ బేతరాజు (1118-1134) 
లును బల్నాటిని బాలించినట్లు శాసనములవలనం దెలియుచున్నది. 
ఇందు రాజరాజు, రెండవ బేతరాజులు క్రీ.శ. 1118 నుండి 1129 
వజకును గలిసి పాలించిరి. 1129- నుండి 1134 వజికును రెండవ 
బేతరాజొక్కండే పాలించినట్లున్నది. ఈ రెండవ బేతరాజు తరువాత 


కొద్దిపాటి వ్యవధానమున్నది. ఈ వ్యవధానములోం బల్నాటి 
హైహయులు రాజ్యమును గోల్పోయియుందురు. క్రీ.శ. 1182లో 
గోదావరీ తీరమునం బశ్చిమ చాళుక్యులకు సహాయము చేయుటచే 
దమ రాజ్యమును గోల్పోయియుందురు. తూర్పు చాళుక్యులకు 
సహాయము చేసిన దుర్భయులు పల్నాటి నాక్రమించి, తరువాత 
కొంతకాలమునకు అనుంగురాజను హైహయునకుం దమ బిడ్డనిచ్చి, 
మరల పల్నాటి నరణముగా నిచ్చిరి. అనుంగురాజు మొదట 
నుత్తరదేశమునంగల 'పాలమాచాపురి లేక 'జంభనాపురి'ని బాలించు 
చుండినట్లు తెలియుచున్నది. పల్నాటిలో నితని పరిపాలన క్రీ.శ. 
1134 తరువాత రెండు మూండేండ్లకుం బ్రారంభమై క్రీ.శ. 1147 
వటికును గొనసాగినట్లు తెలియుచున్నది. రెండవ బేతరాజునకును 
అనుంగురాజునకును మధ్య కొద్ది వ్యవధానముండుటయే కాక, 
వీరిద్దజికిని గల సంబంధ బాంధవ్యములును దెలియుట St.” 


ముదిగొండ వీరభద్రకవి తన '“వీరభాగవతము”న అనుంగు 
రాజును '“అలుగురాజు అని పేర్కొన్నాండు. అంతేకాక, యీ 
యలుగురాజు “సుందర చక్రవర్తి పుత్రుండనినాండు. ఇది సరికాదు. 
అనుగుంగురాజు తండ్రి వీరకామేంద్రుండనుటయే సమంజసము. 
“సుందర చక్రవర్తి యనునది వీరకామేంద్రుని బిరుదము కావచ్చును. 
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HSH SED వీరకామేంద్రుండను నామమునకు బదులుగా సుందర 
చక్రవర్తియను బిరుదును బేర్శొనియుండును. 


అనుంగురాజునకు మైలమదేవినిచ్చి పెండ్లిచేసిన దుర్ద్ణయుం 
డు రెండవ గొంకరాజు లేక వెలనాటి కులోత్తంగచోడ గొంకరాజు 
(క్రీశ. 1132-1161). యశోదాదేవిగారే కాక మల్లంపల్లివారును 
నిదే యభిప్రాయమును గలిగియున్నారు. * ఈ రెండవ గొంకరాజునే 
ముదిగొండ వీరభద్రకవి ధవళశంఖుందని పేర్కొనినాండు. ఈ 
గొంకరాజు సహాయముతో ననుంగురాజు తన రాజ్యమును విస్తరింపం 
జేసికొనెను. పల్నాడులో నైదుభాగములకు మాత్రమే అధిపతియగు 
నితండు తన చివరికాలములోం గమ్మనాటి కంతటికిని బ్రభువయ్యెను. 


అనుంగురాజు మరణానంతరము క్రీ.శ. 1147లో నలకామ 
రాజు రాజ్యమునకు వచ్చెను. ఇతండు క్రీ.శ. 1170లో రాజ్యమునకు 
వచ్చినట్లుగా నొక పూర్వచరిత్రకారు(డు వ్రాసెననియు, నది 
సరికాదనియు యశోదాదేవిగారు ఖండించినారు. * అనుగురాజు 
మంత్రి దొడ్డనాయండు. ఇతని జ్యేష్టపుత్రుండు పెద్దన్న బ్రహ్మనాయం 
డు ఈతని ద్వితీయ పుత్రుండు. నలగామరాజాదులు పుట్టుటకుం 
బూర్వము అనుంగురాజు పెద్దన్నను దత్తుచేసికొనెను. అనుంగురాజు 
తరువాతం తన పుత్రుండగు పెద్దన్నయే సింహాసన మెక్కవలెనని 
దొడ్డనాయండు ఆశించెననియు, అనుగురాజు అందులకు 
సమ్మతింపకుండుటచే దొడ్డనాయండు తన మంత్రిత్వమును 
వదలుకొని, తన ద్వితీయ వుత్రుండగు (బ్రవ్మానాయని 
కప్పగించెననియు, ఆ బ్రహ్మనాయండు అనుంగురాజును దన తండ్రి 
దొడ్డనాయనింగూడ వధించి నలకాముని సింహాసనమెక్కించెననియు 
“స్యూయల్‌ (Sewell) అను చరిత్రకారుండు వ్రాసినాండు.ే కాని 
(బ్రహ్మనాయండిట్లు రెండు హత్యలు చేయుటకుంగల కారణములు 
మాత్రము తెలియవచ్చుట లేదని యశోదాదేవిగారు వ్యాఖ్యానించారు. 


నలకామరాజునకు 'మైలలదేవి కామరాజు? అనియు, 
“అనుంగు కామరాజు అనియు నామాంతరములున్నవి. 'మైలలదేవి 
కొడుకైన కామరాజు అనియు, '“అనుంగురాజు కొడుకైన కామరాజు” 
అనియు వీని కర్ణములు. (ఈ నామాంతరములు అనుంగురాజునకుం 
జెందినవని పింగళివారు తలంచుట ప్రామాదికము.) క్రీ.శ. 1147లో 
రాజ్యమునకు వచ్చిన నలగామరాజు శాసనాధారములనుబట్టి 15 
సంవత్సరములు రాజ్యము చేనినట్లు తెలియుచున్నది. కాని 
సాంప్రదాయిక కథలనుబట్టి అనేక సంవత్సరములు రాజ్యము 
చేసినట్లున్నది. పల్నాటియుద్ధమను నంతర్యుద్ధము ఈ నలగాముని 
కాలమున జరిగినది." 


నా పరిశీలనము: - 
పల్నాటి వీరకథాచ(క్రమునకు సంబంధించి తాళపత్ర 
(గ్రంథములు నాకు మూండు లభించినవి. ఒకటి పల్నాడులో 


గారెంపూడి గ్రామమున పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతుల కడను, తక్కిన 
రెండు గ్రంథములును నెల్లూరు మండలమున వెంకటగిరి తాలూకా 
ఆల్తూరుపాడు గ్రామములోను లభ్యములైనవి. ఇంతవజకును 
ముద్రితములైన (గ్రంథములలో లేని కొన్ని అపూర్వ విషయములు 
ఈ తాళపత్రగ్రంథములలో గలవు. పైన చర్చించిన చారిత్రక పండితుల 
యభిప్రాయములను, నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథములలోని 
విషయములతో సరిపోల్బుకొన్నచో మటికొన్ని నూతనాంశములు 
వెల్లడియగుచున్నవి. కారెంపూడి తాళపత్రగ్రంథమున అనుగురాజు 
వంశక్రమ వర్ణనమున్నది. తెప్పలినీడు ఊరకోటరాజును జయించి 
అచ్చట వేయించిన శాసనములో అనుగురాజు పుట్టుపూర్వోత్త 
రములు, బ్రహ్మనాయని పుట్టుపూర్వోత్తరములు ఈ క్రింది విధముగా 
లిఖింపంబడినవంట: 

“శ్రీ వుణ్యవురుషునకు బ్రవ్మాజన్మించె 

ఆ (బ్రహ్మకు నలదుందు వుణ్యవురుషుందు 

పుణ్యతాయునకును” వూర్వతనయుందు 

అతనికి జన్ఫించినట్టి నలుగురును 

తనయులు నల్లురిలో తగు నవుతార 

వురుషు Herne వుణ్యుడోయనగ 

ఆ కృతావీరునకు ఆ కృతయనగ 

సతివతు లిద్దరికి సరగున మరియు 

అవుతరించినవాడు ఆ కార్తవీర్యు 

SED యున్నతమివుడు అమరంగనిపుడు 

వదిశత బాహులు పజగ నేనూజు 

జిహ్వూలు గలిగుందూో ఆ నాన్వయునకును 

వదిలక్ష సతులును బాగొప్పు నుందు 

కోటిపుతులు మరి నాలుగుకోట్ల 

అల్లుండ్రు గలిగిన యట్టి రాజేంద్రు 

పదునాల్లు కోట్లును పరగ మనుమలును 

క్షోణి అక్షోణియు పదునొకందనగ 

కంచు రథములు జాల గలవు అతనికి... 


ఆ కార్తవీర్యుని కటు నారి వురుషు 
వీరకామేందద్రుడు వీరమాచాంబ 
సతివతులిరువురకు సరగున బుట్టి 
నట్టి యనుగురాజు నతని సోదరులు 
బిరుదురాజను నొకడు మరి యర్ధరాజు 
తెవ్పలిరాజన తేజస్సువాదు 

అటువంటి అనుగుభూ నయోధ్యరాజు 
HAO రాజులు Geox బోల 
పుడమి Shorr పురుషుడనబోలు 
అట ననుగురాజున Sans ప్రధాని 
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కేతినాయని వుత్రు భేతినాయందు 
భేతినాయని Yeh దొడ్డనాయండు 
దొడ్డనాయందన Ste ఘనుడు 
శంఖుల మఠమున చెలగి వరిగున్ని 
జమదగ్ని రుషియన చెలగు నామమున 
అతని కులాంగన అయిన సువల్ని... 


అవుతారమెత్తేను అట్టి శీలమ్మ 

అటు దొడ్డనాయనికి అంత శీలమకు 
ఉదయించినట్టి యా జిత్తమ వుత్రు 
రేచర్ల Moth రణనావాసుండు 
బాదమువారింట భక్తితో నవుదు 

జన్మించి నాతడు జగము లెజుగగను” ™ 


దీని తరువాత, (బ్రహ్మనాయండు దశావతారములెత్తిన 
విష్ణుమూర్తి యనియు, నతడు గొప్ప మహిమలు గలవాండనియుం 
[Asko విషయములు తెలిసినవాండనియు వర్ణింపంబడినది. 
కార్తవీర్యార్డునునిచేం జంపంబడిన జమదగ్నియే దొడ్డనాయండుగా 
జన్మించెననియు, జమదగ్ని భార్యయగు రేణుకయే శీలమ్మ యనియు, 
రేణుకా జమదగ్నుల పుత్రుండగు పరశురాముండే బ్రహ్మనాయండుగా 
నవతరించెననియుం బై గ్రంథమునం గలదు. 


కార్తవీర్యార్డునునకు నాజవ తరమువాండు వీరకామేంద్రుం 
డని పై (గ్రంథమునందుంగలదు. ఇది సరికాదు. కార్యవీర్యార్డునుం 
డు పురాణపురుషుండు. ఇతడేకాలము వాండో చెప్పలేము. కొందజు 
పరశురాముండు క్రీ.పూ. 1176లో కేరళ దేశమును జయించెనని 
చెప్పుచున్నారు. కావున, నితండు ఆ ప్రాంతము వాండే కావచ్చును. 
మొదటి వీరకామేంద్రుండు క్రీ.శ. 1111-1118లో పల్నాడును 
పాలించినాండు. ఇతనికిని కార్తవీర్యార్దును నకును రెండువేల 
సంవత్సరములు pcr నంతరమున్నది. ఈ మధ్యకాలమున 
నైదుతరములు మాత్రమే కలవనుట విమర్శసహము కాదు. 
చారిత్రకులు తరమునకు ముప్పది సంవత్సరములు గణింతురు. 
అయిదు తరములనంగా నూటయేబది సంవత్సరములకన్న మించదు. 
మొదటి వీరకామునిపైన నొకతరము తెలియుచునే యున్నది. ఇతని 
తండ్రి మొదటి బేతరాజు లేక చాగి బేతరాజు. కాంగా, ఈ బేతరాజు 
నకును కార్తవీర్యార్దునకును నాలుగు తరముల భేదమే కలదని 
చెప్పవలసి వచ్చును. ఇది Sos హాస్యాస్పదము. 

తాళపత్రగ్రంథముల ననుసరించి, అనుగురాజు ఉత్తర 
దేశమునంగల 'పాలమాచాపురి” లేక 'జంభనాపురి” (నేటి జబల్‌పూర్‌ 
కావచ్చును.) నుండి వచ్చిన రాజు. 2 కవు తాతయగు కార్తవీర్యార్డునుం 
డు చేసిన పాతకములను బోంగొట్టుకొనుటకై నల్లని నూనె గుడ్డలు 
ధరించి తీర్థయాత్రలు చేయుచు నాంధ్రదేశమునకు వచ్చెను. అమరావతి 


దగ్గ కృష్ణానదిలో స్నానము చేయంగా నతండు ధరించిన నల్లని 
నూనెబట్టలు తెల్లగా మాజినంట. (పింగళివారు పరిష్కరించిన ప్రతిలో 
అనుంగురాజు మోటుపల్లె దగ్గజ సముద్ర స్నానము చేయంగా 
నల్లగుడ్డలు తెలుపాయెనని కలదు. పల్నాటి వీరకథలను పాడు 
గాథాకారులు కొందజు అనుంగురాజు మాచెర్ల దగ్గణ చంద్రవంకలో 
స్నానము చేసెననియు, నప్పుడాతని నల్లబట్టలు తెల్లగా మాజెననియుం 
జెప్పుచున్నారు. ) అప్పుడు చందవోలును బాలించుచున్న రాజు తన 
కూంతురు మైలమదేవిని అనుంగురాజునకిచ్చి వివాహము చేసి, 
పలనాటిసీమ నరణముగా నిచ్చెననియుం, గార్తవీర్యుండు చేసిన 
పాపములు జంభనాపురి పట్టణము నంటియుండుట వలనం దిరిగి 
స్వదేశమునకుం బోవుటకు ఇలువేల్పగు చెన్నుడు సమ్మతింప 
లేదనియు, నందుచే ననుంగురాజు పల్నాడులో స్థిరపడెననియు నాకు 
లభించిన తాళపత్రగ్రంథమునం గలదు. ముదిగొండ వీరభద్రకవి 
పద్యకావ్యమునందును పూర్వకథ యిట్లే యున్నది. ఈ కవికూడ అను 
Morar “జబలాపురంబు (జబల్‌పూర్‌) నుండి వచ్చినట్లుగానే 
వర్ణించినాండు. (కాంతా సహితంబుగా భల్లాతకి Goh వస్తంబులు 
కట్టి కొని జబలాపురంబుజేరి...” వీరభాగవతము.) 


శాసనములనుబట్టి హైహయులు మొదట రాజ్యము చేసినది 
నర్మదానదీ ప్రాంతదేశము. దీనికి చేదిదేశమని పేరు. పురాణేతి 
హాసములలోం బేర్కొనంబడిన శిశుపాలుండును, కార్తవీర్యార్డునుండును 
ఈ చేదిదేశమును బాలించిన హైహయరాజులు. నేంటి జబల్‌పూర్‌ 
(మధ్యప్రదేశ్‌) చుట్టుప్రక్కల దేశమే నాంటి చేదిదేశము. హైహయ 
వంశస్థుండగు అనుంగురాజు ఈ చేదిదేశములోని జంభనాపురము 
నుండి ఆంధ్రదేశమునకు వచ్చియుండును. ఈతండిట్లు వలస 
వచ్చుటకు గారణము తాళప(త్రములలోం జెప్పంబడినట్లు 
పాపవిమోచనమున కనుట చారిత్రక సత్యము కాదు. చేదిదేశము 
నేలెడి హైహయరాజులకు మహమ్మదీయులవలనంగాని, యితర 
శత్రురాజులవలననంగాని వచ్చిన యొత్తిడి కారణమై యుండును. 
ఇట్లు దక్షిణదేశమునకు వలసవచ్చినవాండు అనుంగురాజనుట కూడ 
నమ్మందగినది కాదు. ఏలన, అనుంగురాజునకు ముందే 
'హైహయులలో రెండు మూండు తరములు పలనాడును పాలించినట్లు 
శాసనాధారములున్నవి. కాంబట్టి అనుంగురాజునకుం బూర్వులెవరో 
ఉత్తరదేశమునుండి వచ్చియుందురు. అనుంగురాజును నయోధ్య 
రాజని వీరగాథలలోం బేర్మొనుట కవిసమయమువంటిది. ఉత్తర 
హిందూదేశమునుండి వచ్చిన ప్రతిరాజును అయోధ్యరాజనుట మన 
కవులకుం బరిపాటి. ఈ హైహయుల రాజధాని జంభనాపురమే కాని 
అయోధ్య కాదు. 

అనుంగురాజునకు ముగ్గురు భార్యలు: వీరవిద్యాదేవి 
(వీరవిజ్ఞలదేవి), భూరమాదేవి, మైలమదేవి (మైలలదేవి). ఇందు 
వీరవిద్యాదేవి పట్టపురాణియని తెలియుచున్నది. అనుగురాజు ఈమెనే 
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మొదట పరిణయమాడియుండును. తరువాతం దన యాత్రలలోం 
గాశియందు భూరమాదేవిని, ఆంధ్రదేశమున చందవోలునందు 
మైలమదేవిని బెండ్లియాడినట్లు వీరగాథలలోం గలదు. ఈ ముగ్గురు 
రాణుల వైవాహిక క్రమమిట్లున్నను, సంతానవతులగుటలో మాత్రము 
మైలమదేవి ప్రథమురాలు, భూరమాదేవి ద్వితీయురాలు, వీరవిద్యాదేవి 
తృతీయురాలు. ఈ రాజ్జీత్రయమందు అనుంగురాజునకు 
ఎనమండుగురు కుమారులు ఉదయించిరి. మైలమదేవికి నలగాముం 
డు (లేక రెండవ వీరకాముండు); భూరమాదేవికి కామరాజు, 
నరసింగరాజు, పెరుమాళ్లరాజు, రుట్టిరాజు అను నలుగురు 
పుత్రులును; వీరవిద్యలదేవికి 'పెదమలిదేవుండు, పినమలిదేవుండు, 
బాలమలిదేవుండను ముగ్గురు పుత్రులును జన్మించినట్లు వీరగాథధలను 
బట్టి తెలియుచున్నది. నాకు లభించిన కారెంపూడి తాళపత్రగంథమున 
నలగామరాజాదుల జననక్రమ మిట్లు వర్ణింపంబడియున్నది: - 


“అంత ననుగురాజు కావత్నులైన 
వీరవిజ్ఞలదేవి యిటు పెద్దభార్య 
మరియు భూరమాదేవి మైలమాదేవి 
యీ సతులకు వుతులిక పెద్దదనగ 
వీరవిజ్ఞలదేవి కింటివేల్పనగ 

చెన్నుని నోములు చెలియంత SD 
మరియు భూరమాదేవి మైలమాదేవి 
పార్వతీశ్వరు నోము పరగ నోమగను 
మైలమాదేవికి మరియు నలగాము 
భూరమాదేవికి వుతులనంగ 
కామరాజును బుట్టి కదురమ్యముగను 
నరసింగరాజును Sod పెరుమాళ్లు 
రుట్టిరాజనగను జయళీలుదతదు 

ఈ తీరు జన్ఫించిరింతుల కపుదు 
సంతానమీరీతి చాలబుట్టగాను 
వీరవిజ్ఞలదేవి కిష్టవేల్చనగ 

చెన్నని వ్రతములు చాల నోమగను 

ఆ చెన్నదవ్లుడు ఆ సతిని మెచ్చ 
ముగురు మలిదేవులు మోదమున నపుడు 
జయళీలు రనగను జన్ఫించిరపుడు. ” చే 


ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పరిష్కరించిన గ్రంథములో 
జ్యేష్టానుక్రమము తప్పినను పుత్రులు మాత్రము ఎనమండుగురే 
యనియు, వారు పై విధముగనే ఆయా రాణులకుదయించి రనియుం 
జెప్పంబడినది (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, పుట 
30). నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథమున భూరమాదేవి పుత్రుల 
క్రమము కామరాజు, నరసింగరాజు, పెరుమాళ్లరాజు, రుట్టిరాజు” 
అని యుండగా, పింగళివారి ప్రతిలో మూడవవాడు ర్సుట్టిరాజుగను, 


నాల్గవవాండు పెరుమాళ్లరాజుగాను నున్నారు. అంతేకాక పింగళివారి 
ప్రతిలో మొదట వీరవిద్యలదేవి సంతానము, తరువాత భూరమాదేవి 
సంతానము, ఆ పిమ్మట మైలమదేవి సంతానము చెప్పంబడినది. 
దీనినిబట్టి యిదియే జ్యేష్టానుక్రమమని చదువరులు పొరంబడవచ్చును. 
రాణులకిది జ్యేష్టానుక్రమమైనను సంతానమునకు మాత్ర మిది కాదు. 
అనుంగురాజు పుత్రులెనమండుగురిలోను నలగామరాజు పెద్దవాం 
డు. ఇతని తరువాత భూరమాదేవి పుత్రులు పుట్టిరి. వీరుపుట్టిన 
తరువాత చాలాకలమునకుంగాని వీరవిద్యలదేవి పుత్రవతి కాలేదు. 
మలిదేవత్రయము నలగామాదుల కన్న వయసులో మిక్కిలి చిన్నవారు. 
కావున నేను పైనుదాహరించిన క్రమమే సక్రమమైనది. 

భూరమాదేవి పుత్రులలో పెరుమాళ్లరాజు-రుట్టిరాజులలో 
నెవరు పెద్దయను విషయమంత ముఖ్యమైనది కాదు. ఇందెవరు 
పెద్దయైనను నొక్కటే. కాని అనుగురాజు సంతానములో Servs 
రాజు తరువాత ద్వితీయస్థాన మెవరిదియను ప్రశ్న మాత్రము విషమ 
సమస్యగా బరిణమించినది. జన్మక్రమమునుబట్టి చూచినచో 
భూరమాదేవి పుత్రులలో జ్యేష్టుండగు కామరాజునకు ద్వితీయస్థానము 
రావలెను. ఇతండే యౌవరాజ్య పదవిని జేపట్టియుండవలసినది. కాని 
వీరగాథలలో నితనికేవిధమగు ప్రాముఖ్యమును లేకపోంగా, నితని 
తరువాతివాండగు నరసింగరాజు యువరాజుగా నత్యంత ప్రధాన 
పాత్రను నిర్వహించియున్నట్లు స్పష్టమగుచున్నది. దీనికి సమాధానమో 
యనునట్లుగా శ్రీ కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు నలగామరాజును 
నరసింగరాజును నొకేతల్లిబిడ్డలు, అనంగా నిరువురును మైలమదేవి 
పుత్రులేయని సూచించినారు. భూరమాదేవి జ్యేష్టపుత్రుండగు 
కామరాజును వీరు చెప్పలేదు. ఆమెకు గట్టురాజు, పెరుమాళ్లరాజు 
అను నిర్వురు పుత్రులు కలరని తెల్పినారు. వీరు చెప్పిన దానినిబట్టి 
నరసింగరాజు యొక్క ద్వితీయస్థానము నిరాక్షేపణీయమగుచున్నది. 
పల్నాటి వీరకథలను గానముచేయు 'వీరవిద్యావంతు'లను గాథాకారులు 
కూడ నలగాముండును నరసింగరాజును మైలమదేవి పుత్రులేయని 
చెప్పుచున్నారు. కారెంపూడిలో నున్న పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతు 
లగు శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారుకూడ నిదే యభిప్రాయమును 
వెలిబుచ్చినారు. పల్నాటి ప్రజలలో నీ వాడుక ప్రచురముగా నున్నది. 
అనంగా నలగామునకుం బెద్దతమ్ముండు నరసింగరాజు. ఇరువురును 
నేకగర్భవాసులు; మైలమదేవి కన్న కొడుకులు. అందువలననే 
నలగాముండు రాజునుగా, నరసింగరాజు యువరాజుగాను 
వీరగాథలలో మనకు ద్యోతకమగుచున్నారు. భూరమాదేవి పుత్రు 
లందజును నరసింగరాజుకన్న చిన్నవారే. 


పై యభిప్రాయము నాకు సమంజసముగనే తోచుచున్నది. 
నరసింగరాజు నలగాముని తరువాతివాండు కానిచో నతండు 
యువరాజువలెం బ్రవర్తించుట పొసగదు. పల్నాటి వీరగాథావృత్తమున 
నితండత్యంత (ప్రధానపాత్రను నిర్వహించినాండు. నాగమ్మ 
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సహాయమున రాజ్యమును కబళింపనెంచి, అలరాజుహత్యలోం 
బాలుపంచుకొనినాండు. మలదేవాదుల సైన్యమునకు బాలచంద్రుం 
డు సైన్యాధ్యక్షుడు కాంగా, నలగాముని సైన్యములకు ఈ 
నరసింగరాజు నాయకత్వమును వహించినాండు. కావున నితండు 
భూరమాదేవి ద్వితీయ సుతుండగుచో నింతటి ప్రాముఖ్యము 
నందుటకు Den కలుగదు. ఇతండు మైలమదేవి సుతుందైనను లేక 
భూరమాదేవి సుతు(డైనను మొత్తమునకు వయస్సులో నలగాముని 
తరువాతివాండనుట సత్యము. అంతేకాని వీరగాథలలోనున్నట్లుగా 
నితడు భూరమాదేవికి ద్వితీయ పుత్రుండనుట పొసగదు. అనుం 
గురాజు పుత్రులెనమండుగురిలోను నలగామరాజు, నరసింగరాజు, 
పెదమలి దేవుండు- ఈ ముగ్గురును రాజకీయ ప్రాధాన్యముగల 
వ్యక్తులుగాం బల్నాటి వీరకథాచక్రమందంతటను మనకు గోచరింతురు. 
పల్నాటి వీరగాథలలోం బెదమలిదేవుని తమ్ముల ప్రసక్తియెనను గొంత 
కలదు కాని, భూరమాదేవి పుత్రులుగాం జెప్పంబడిన “కామరాజు, 
ర్సుట్టిరాజు, పెరుమాళ్లరాజుల ప్రసక్తి బొత్తిగా లేదు. వీరవిద్యావంతులు 
కామరాజును గూర్చి యేమియుం జెప్పరు కాని, ర్సుట్టిరాజు పెరుమాళ్ల 
రాజులు మాత్రము బాల్యమందే గతించిరని చెప్పుచుందురు. 
భూరమాదేవికిం బ్రముఖుండైన పుత్రుండు లేకపోవుటచేతనే ఆమెను 
గూర్చిన శాసనములేవియు లభ్యమగుటలేదు. నలగాముండును, 
మలిదేవుండును దానమిచ్చిన దానశాసనములలోం దమ తమ తల్లుల 
నామములు లిఖించి యున్నారు. కాంబట్టి నరసింగరాజు మైలమదేవికి 
ద్వితీయ పుత్రుండైనను గావలెను, లేదా మైలమ యేకపుత్రికయని 
భావించినచో, నితండు భూరమాదేవి జ్యేష్టపుత్రుండైనను గావలెను. 


ముదిగొండ ASA SSD తన వీరభాగవతమున 
“నలసింగరాజు? అను వింతనామమును సృష్టించినాండు. 'రలయో 
రభేదణ అను సూత్రము ననుసరించి నరసింగరాజునే యితడు 
నలసింగరాజుగా సంభావించెనని తలంపవచ్చును. కాని, వీరభద్ర 
కవి ఈ నలసింగరాజే వేంటకుం బోయినట్లును, నట నాగమ్మచే 
సత్కృతుండైనట్లును, బ్రహ్మనాయని మంత్రిపదవినుండి తప్పించినదీ 
నలసింగరాజే యనియు వ్రాసినాండు. దీనినిబట్టి వీరభద్రకవి 
నలగామరాజునే నలసింగరాజుగాం బేర్మొనినట్లు భావింపవలసి 
యున్నది. కాని, చివరలో బాలచంద్రుడు చంపినదీ 'నలసింగరాజునే 
యని వ్రాసినాండు. మొత్తమునకు వీరభద్రకవి Sokoro శబ్దము 
నస్తవ్యస్తముగాం బ్రయోగించినాండని చెప్పవలసియున్నది. లేదా యిది 
ముద్రాపకుల దోషమైనను గావచ్చును. వీరభద్రకవి రచించిన తాళపత్ర 
గ్రంథమును జూచి కాని యే విషయమును జెప్పంజాలము. 

నలగామరాజునకు వీరకామేంద్రుండను నామమే కాక 
“మల్లాలదేవి కామరాజు (Hooda కామరాజు), అనుగు కామరాజు 
(అనుంగు కామరాజు, అనుగుం గామభూపతి), అయిహయవంశ 


కామరాజు”- అను మతి మూండు నామములున్నవని శాసనములను 
బట్టి తెలియుచున్నది. ఇందు మొదటిది ఈతని తల్లియగు మైలమదేవి 
(మైలలదేవి) ని బట్టియు, రెండవది తండ్రియగు ననుంగురాజును 
బట్టియు, మూండవది వంశమునుబట్టియు వచ్చిన నామములనుట 
నిస్సంశయము. తలిదండ్రులనుబట్టి యిట్టి పేర్లు వచ్చుట నేంటికిని 
గలదు. బ్రహ్మనాయని తల్లిపేరు శీలమ్మ. అందుచే నతనిని 'శీలమ 
బ్రహ్మి 'శీలమ బ్రహ్మనాయండు” అని పిలుచుచున్నట్లు వీరగాథలలో 
సాక్ష్యములున్నవి. బ్రహ్మనాయని యింటి పేరు బాదంవారైనను, బాదం 
బ్రహ్మనాయండను పేరు వ్యాప్తియందు లేదు; శీలం (బ్రహ్మనాయం 
డనియే వాడుక. ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు తమ పల్నాటి 
వీరచరిత్ర పీఠికలో క్రీ.శ. 1147లో రాజ్యమునకు వచ్చిన 
నలగామరాజును అనుంగురాజుగా భ్రమించి, యీ భ్రమకారణముగా 
“అనుంగు కామరాజు, 'మైలలదేవి కామరాజు? అను పేర్లను 
సమర్థించుటలోం (బమాదమునకు లోనైరి (చూ. విశాలాంధ్ర ప్రతి 
పీఠిక, పుటలు 9, 10). భార్యనుబట్టి అనుంగురాజునకు Boodd 
కామరాజు” అని పేరువచ్చినదని చెప్పి, 'సీతారాముండు, రాధాకృష్ణుం 
డు దీనికుదాహరణములుగాం జూపిరి. ఇది సరికాదు. వీరిచ్చిన 
యుదాహరణము లెక్కువగా సీతారాములు, రాధాకృష్ణులు అని ద్వంద్వ 
సమాసములుగాం బ్రయోగింపబడుచుండును; విశేషణ పూర్వపద 
కర్మధారయములుగా వీని ప్రయోగము మిక్కిలి తక్కువ. భారతాది 
గ్రంథములలో 'కుంతీసుతుండు, గాంధారీనందనుండు' ఇత్యాది 
ప్రయోగములున్నవి కాని, 'ద్రౌపదీభర్త, భానుమతీపతి' యను రీతిగాం 
బ్రయోగములు లేవు. పౌరాణిక ప్రయోగముల మాట యెట్లున్నను, 
చరిత్రలో మాత్రము పలువురు రాజులు తమతమ తల్లుల పేర్లతో 
బిలువంబడినట్లు సాక్ష్యములు కొల్లలుగా నున్నవి. “మురి యను 
స్త్రీకి బుట్టినరాజు 'మౌర్యచంద్రగుప్తుండు); శీలమ్మ కొడుకు శీలమ 
బ్రహ్మనాయండుు అట్లే మైలలదేవి కొడుకు 'మైలలదేవి కామరాజు”- 
అని పిలువంబడెననుట సమంజసము. (మైలమదేవికి Hooda, 
మల్తాలదేవి అను నామాంతరములున్నవి. ) ఈ మైలమదేవి పుత్రుం 
డగు కామరాజు నల్లనివర్ణమువాండని నేనూహించుచున్నాను. 
భూరమాదేవి జ్యేష్టపుత్రుని పేరును కామరాజే; మైలమదేవి పుత్రుని 
పేరును కామరాజే. వీరిరువురను వేరుపజచుటకు. గాంబోలును, 
ప్రజలు శరీరచ్చాయ నాధారముగాం జేసికొని మైలమపుత్రుని 
“నల్లకామరాజు” (ఇదియే క్రమముగా జడ్డకు లోపము వచ్చి 
“నలకామరాజు”, సరళాదేశముచే 'నలగామరాజుిగా మాలినది) 
అనియు, తల్లియగు మైలలదేవి నాధారముగాం జేసికొని Goo 
కామరాజు అనియు బిలిచియుందురని నా యూహ. పై చర్చలను 
సమన్వయ Sed హైవాయరాజుల వంశక్రమము నిట్లు 
చూపవచ్చును: - 
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కారెంపూడిలో నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథము ననుసరించి పల్నాటి హైహయరాజ వంశక్రమము 


విష 


నారదుండు ఆయువు 


క (భార్య: కృత) 23 4 


కార్తవీర్యుండు (పదిలక్షల భార్యలు) 


(కోటిమంది పుత్రులు) (నాలుగుకోట్ల కూతుండ్రు) 


(పదునాలుగు కోట్ల మనుమలు) 


—o—o—o— 


వీరకామేంద్రుండు (భార్య: వీరమాచాంబ) 


oea uA 


అనుంగురాజు బిరుదురాజు అర్ధరాజు తెప్పలిరాజు తేజస్సురాజు 
(ముగ్గురు భార్యలు) 


(పెంపుడు కొడుకు-మంత్రి (మైలమదేవియందు) (భూరమాదేవియందు) (వీరవిజ్ఞలదేవియందు) 
దొడ్డనాయని జ్యేష్టపుత్రుండు) 
పెద్దన్న బాదరాజు 
Bie ae కామరాజు నరసింగ  పెరుమాళ్ల ts 
| రాజు రాజు రాజు 
కూంతురు పెద మలిదేవుండు పిన మలి బాల మలి 
s 
రత్నాల పేరమ్మ (భార్య: సిరాదేవి) దేవుండు. దేవుండు 


(భర్త: అలరాజు) 


బిరుదురాజు 
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చారిత్రకముగా (శాసనాదులనుబట్టి) పల్నాటి హైహయరాజ వంశక్రమము 


పల్నాటిరాజుల వంశము “హైహయవంశము”. వీరు కార్తవీర్యార్డునుని సంతతివారు. వీరి యింటిపేరు: ‘arAarty’ లేక PAPO. 
పల్నాటి హైహయరాజుల పాలనాకాలము: క్రీ.శ. 1100 నుండి 1481 Sah. ఇది కోనమండల హైహయులలోని ఒక శాఖ. వీరి మూలపురుషుం 
డు సాగి బేతరాజు”. 


సాగి బేతరాజు లేక మొదటి బేతరాజు 
(క్రీ.శ. 1103-1110) 


మొదటి వీరకాముండు 
(క్రీశ. 1111-1118) 


మొదటి రాజరాజు రెండవ బేతరాజు అనుగురాజు (7) ? 
(క్రీ.శ. 1118-1129) (బిరుదంక రుద్ర) (క్రీశ. 1134 తరువాత నుండి 
(క్రీశ. 1118-1134) 1147 వణకు) 


మూడవ బేతరాజు (?) 


కామరాజు లేక మహామండలేశ్వర 
రెండవ వీరకాముండు హైహయ మల్లిదేవరాజు 
బిరుదులు: “అనుంగు కామరాజు (కాలము: ?) 


లేక, 'మైలలదేవి కామరాజు” 
(క్రీ.శ. 1147-1163) 
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వెలనాటి దుర్ణయులు లేక వెలనాటి చోడులు (గొంక రాజులు) 


అనుంగురాజునకు మైలమదేవినిచ్చి పెండ్లిచేసిన ‘SoG entrar’ వెలనాటి దుర్ణయవంశమునకుం జెందినవాండు (రెండవ గొంకరాజు). 
ఈ వంశములో చోడ, గొంకి అను నామధేయములుండుట వలన వీరిని 'వెలనాటి SH’ లనియు, Bowe’ గొంకరాజు' oDe 


బిలుతురు. ఈ రాజులు క్షత్రియులు కారు, చతుర్ధ కులజులు. వీరి రాజధాని సనదవ్రోలను నామాంతరముగల ధనదుప్రోలు. ఇది గుంటూరు 
జిల్లా, రేపల్లె తాలూకాలోని ఇప్పటి “చందవోలు”. వీరు చాళుక్య చోళుల సామంతులు. 


సామంతులు చకవరులు 
(వెలనాటి చోడులు) (చాళుక్య చోళులు) 


మొదటి గొంకయ (క్రీ.శ. 1076-1108) మొదటి కులోత్తుంగ రాజేంద్రచోడ 


చక్రవర్తి (క్రీ.శ. 1070-1120) 


మొదటి కులోత్తుంగ రాజేంద్ర చోడయ (1108-1132) 


నానా కాల 


విక్రమ చోడుండు (1118-1185) 


రెండవ కులోత్తుంగ సబ్బాంబిక ఇమ్మడి కులోత్తుంగ రాజేంద్ర చోడుండు (1188-1150) 
చోడ గొంకరాజు, లేక (భర్త: కోట దొడ్డభీమరాజు) 
రెండవ గొంకరాజు 
(1132-1161) 
(అనుంగురాజునకుం 


బిల్లనిచ్చిన దీతండే) 


రెండవ కులోత్తుంగ రాజేంద్ర మైలమదేవి 
చోడయ (1161-1181) (భర్త: అనుంగురాజు) రెండవ రాజరాజ చోడుండు (1145,46-1173) 
(ఇతండు స్వతంత్రుండయ్యెను. 
పల్నాటి యుద్ధమీతని 
కాలముననే జరిగినది. 
ఇతని భార్య పేరు అక్కమదేవి) 


మూందవ గొంకరాజు (1181-1186) 


పృథ్వీశ్వరుండు (1186-1203) (ఇతండు 
1203లో కాకతి గణపతిదేవునిచేం జంపంబడెను) 


(ఆధారము:- మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి “చాళుక్య చోళులు” వ్యాసము, తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, సంపుటి -1, పుటలు 218, 219.) 
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నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథముల ననుసరించి అలరాజు వంశక్రమము: 


అలరాజుది 'చోదవంశము), కాశ్మీర గోత్రము, వీరు కల్యాణపట్టణము RBS రాజులు. తాళపత్రముల ననుసరించి అలరాజు మూలపురుషుం 
డు- “గణపతి వీరసోమరాజు. ఇతనికి బదునొకండుగురు సోదరులు గలరట. వారి పేర్లు వరుసగా ‘wepo, భల్లాణరాజు, గయ 
గంగరాజు, గయ చోడరాజు, వీర సోమరాజు, విజయ సోమరాజు, కంచు సోమరాజు, పెంచు సోమరాజు, నంది సోమరాజు, నాగ సోమరాజు, 


జల సోమరాజు. గణపతి వీరసోమరాజు 


ees హా 


కొమ్మరాజు ముప్పిరిరాజు నాగరాజు అల్లాంరాజు కూంతురు: సిరాదేవి 
(భార్య: చెల్లమాదేవి) (పెదమలిదేవుని భార్య) 
అలరాచమల్లు 


(భార్య: రత్నాల పేరమ్మ) 
(నలగాముని కూంతురు) 


చారిత్రికుల దృష్టిలో: - 
కల్యాణి కలచూరులు (క్రీ.శ. 1156-1181) 


కృష (మూలపురుషుండు 
Sá ( ల షుండు) 


1 

I 

1 
కన్నమ 

| 


రాజ 


అమ్ముగి శంకమ-1 జోగమ 


పెర్మాడి లేక హెమ్మాడి క్రీ.శ. 1129 
(చాళుక్య మూండవ సోమేశ్వరుని సామంతుడు) 


బిజ్జల క్రీ.శ. 1147-1165 లేక 1168 
(బిరుదులు: “త్రిభువన మల్ల, నిశ్శంక మల్ల, శనివార సిద్ధి, గిరిదుర్గ మల్లి ఇతండు 
చాళుక్య రెండవ జగదేకమల్లునకు సాంమతుండుగానుండి, మూడవ తైలపుని కాలములో 
క్రీ.శ. 1156లో స్వతంత్రుండయ్యెను. 1160 నాటికి కల్యాణము నాక్రమించెను.) 


సోమేశ్వర (క్రీ.శ. 1165 లేక శంకమ-]1 ఆహవ మల్ల సింఘణ సిరియాదేవి 
1168-1177) (క్రీ.శ. 1177-1180) (Å.%.1180-1183) (1183-1184) (భర్త: రెండవ సింద 
(నామాంతరములు: (ఇతండు 1181లో (చాళుక్య నాల్గవ చావుండ. “ఏరంబరగె” 

“సోమదేవ, సోవిదేవి. కల్యాణమును సోమేశ్వరుని పాలకుండు) 


బిరుదము: రాయ మురారి) గోల్పోయెను) సామంతుడు) 
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కీ.శ. 1184 తరువాతం గల్యాణము నేలిన కలచూరి వంశమునుగూర్చి తెలియుట లేదు. 


చారిత్రకాధారము: D.C. Ganguly, Later Chalukyas and Kalachuris of Kalyana, Bharatiya Vidya Bhavan's History and 
Culture of The Indian People, Volume V, pp. 179-182. 


నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథము ననుసరించి బ్రహ్మనాయని వంశక్రమము 


బ్రహ్మనాయని గోత్రము - రేచర్ల గోత్రము 
ఇంటి పేరు - బాదరాజువారు 
తల్లినిబట్టి వచ్చిన పేరు - శీలం బ్రహ్మనాయండు 
మూలపురుషుండు - కేతినాయండు 
కేతినాయండు 
భేతినాయండు 


దొడ్డనాయండు (జమదగ్ని యవతారము) 
భార్య: శీలమ్మ (రేణుక యవతారము) 


పెద్దన్న బాదరాజు (బ్రహ్మనాయండు పేర్నీడు Src మలినీండు 
భార్య: లఘువాంబ (పరశురాముని యవతారము) భార్య: గౌరాంబ 
(అనుంగురాజునకు దత్తపుత్రుడు) భార్య: ఐతమ్మ (బాలచంద్రుని రహస్యముగా 


బెంచిన దంపతులు) 


బాలచంద్రుండు 
భార్య: మాంచాల 
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నలగామరాజాది పుత్రులెనమండుగురును బుట్టుటకుం 
బూర్వము అనుంగురాజు సంతానమునకై పరితపించుచుం దనమంత్రి 
యగు రేచర్ల దొడ్డనాయని జ్యేష్టకుమారుండు పెద్దన్న (బాదనాయం 
డు-'బాదరాజు అని నామాంతరములు) ను బెంచుకొనుచుండెను. 
ఈ పెద్దన్నకుం గంచెర్లపట్టణమునేలు కృష్ణగంధర్వుని కుమార్తె 
లఘువమ్మను బెండ్లిచేసెను. ఈ పెద్దన్న పల్నాటి వీరులజువది 
యార్లురలోను Bice. “పెద్దన్న బాదరాజు'- “అన్న పెద్దన్న 
అను పేర్లు వీరగాథలలోం బెద్దన్నపరముగాం గానవచ్చుచున్నవి. ఈ 
పెద్దన్న అనుంగురాజునకు దత్తపుత్రుడు. నలగామరాజాదులు 
పుట్టుటకు బూర్వమే అనుంగురాజునకుం బెంపుడుకొడుకు. అందుచే 
నితండు రాజ్యమునకు వారసుందని దొడ్డనాయండు భావించుటలోం 
దప్పులేదు. పెద్దన్నకు రాజ్యము రావలెనని తలంచిన దొడ్డనాయం 
డు తన మంత్రి పదవిని త్యజించెననియు, నతని ద్వితీయపుత్రుండు 
(బ్రహ్మనాయండు ప్రధానమంత్రిపదవిని గ్రహించి, అనుంగురాజును 
తనతం(డి PAPI నంవారించి, నలగాముని 
సింహాసనమెక్కించెననియు 'స్యూయల్‌' చరిత్రకారుడు వ్రాసినట్లుగా 
శ్రీమతి వారణాసి యశోదా దేవిగారు పేర్కొన్నారు. కాని 
(బ్రహ్మనాయడిట్లు రెండు హత్యలు కావించుటకుంగల కారణములను 
మాత్రము ఆమె యూహింపలేక పోయిరి. 


అపరవిష్ణుమూర్తిగను, పరశురాముని యవతారముగను, 
పల్నాటి కృష్ణునిగను బూజింపంబడుచున్న (బ్రహ్మనాయండు, అను 
గురాజును దనతండ్రి దొడ్డనాయని హత్యచేసెనని 'స్యూయల్‌ చరిత్ర 
కారుడు వ్రాయుట పలువురకు ఆశ్చర్యమును గల్లింపవచ్చును, 
నమ్మశక్యము గాకపోవచ్చును. కాని నాకు గారెంపూడిలో లభించిన 
తాళపత్రగ్రంథమున రెండు తావులందీ విషయమును (బ్రహ్మనాయం 
డు కావించిన హత్యావిషయమును) బలపటుచు పంక్తులున్నవి. 
నాగమ్మ, వేటకువచ్చిన అనుంగురాజును సత్కరించి, ఆతని మెప్పు 
సంపాదించి, బ్రహ్మనాయనిపైం గొండెములు చెప్పందొడంగెను. ఆ 
కొండెములలో, (బ్రహ్మనాయండు గర్వముతో అనుంగురాజునకు 
నమస్మరించుటలేదనునది యొకటి. బ్రహ్మనాయండు సభలోనికి 
వచ్చినప్పుడు అనుంగురాజునకు నమస్మరింపకపోవుట యథార్థమే. 
అందుచే అనుంగురాజు నాగమ్మ కొండెములను విశ్వసించి బ్రహ్మన్న 
గర్వమునుగూర్చి దొడ్డనాయనిం sods. దొడ్డనాయండు 
పుత్రునితో నీ విషయమును జెప్పెను. బ్రహ్మన్న, తానవతార పురుషుం 
డననియు, నందుచేం దాను నమస్మరించినచో అనుగురాజు 
మరణించుననియుం దెల్చెను. దొడ్డనాయండు తన మంత్రిత్వమును 
త్యజించి, బ్రహ్మనాయనికి ఆ యుద్యోగమిచ్చెను. బ్రహ్మన్న ప్రధాన 
మంత్రిత్వమును స్వీకరించి అనుగురాజు సభలోనికి వచ్చి, అనుం 
గురాజును సింహాసనమునుండి లెమ్మని చెప్పి, ఆ సింహాసనమునకుం 
జేతులెత్తి నమస్కరించెను. వెంటనే యా సింహాసనము పెఠిల్లున పగిలి 


ముక్కలుముక్కలై పోయెను. ఆ ముక్కలలో ఒక ముక్క వచ్చి అనుం 
గురాజు వీపునకుం దగిలెను. దానితో నతండు మంచముపట్టి 
యమయాతన పడుచుండెను. ఆ బాధను భరింపలేక అనుంగురాజు, 
ఆ బాధనుండి తన్ను రక్షించి కైలాసమునకుం బంపుమని 
బ్రహ్మనాయనిం గోరెను.శే బ్రహ్మన్న యందులకంగీకరించెను. కాని, 
అనుంగురాజు, తానొంటరిగాం బోజాలననియుం, దనకుందోడు నొసం 
గవలసిన దనియు వేండికొనెను అందుచే (బ్రహ్మనాయండు తన తండ్రికి 
వార్త Sod, అతనిని గూడం కైలాసమునకుం బయనము కమ్మని 
చెప్పి, యిరువురను బరలోకమునకు. బంపించెను. ఇది నాకు 
లభించిన తాళపత్ర గ్రంథమున మంజరీ వికారమగు రచనలోంగల 
విషయము. కవిత్వము కావునం గొలంది యాచ్చాదనమున్నది కాని, 
హేతువాద దృష్టితో నీ కథను బరిశీలించినచో (బ్రహ్మనాయండు తన 
SoD, అనుంగురాజును వాత్యచేసెనని నిశ్చయముగాం 
జెప్పవచ్చును. బ్రహ్మనాయని యందు అమిత పక్షపాతముతో వ్రాయం 
బడిన యీ పల్నాటి వీరగాథలలో నతనికి దైవత్వమారోపింపంబడి, 
యాతండు కావించిన దారుణహత్య, కోరినవారిని క్షణములోం 
గైలాసమునకు6 బంపంగల యలౌకికశక్తిగా నిరూపింపంబడినది. 


నాకు లభించిన పై తాళపత్రగ్రంథమందే SHS తావునందుం 
గూడ బ్రహ్మనాయని రాజహంతగా నిరూపించునంశమున్నది. 
నాగమ్మచే మండాదిలో మందపోటు జరిగిన పిమ్మట బ్రహ్మనాయం 
డు మిక్కిలి కోపించి, తాను గురిజాల పట్టణమును బొడిచివత్తుననియు, 
నందుల కనుజ్ఞ నీయవలసినదనియు మలిదేవరాజును గోరును. 
అప్పుడు మలిదేవరాజు, “ఓ బ్రహ్మనాయండా, నీ చేత నా తండ్రి 
మృతిం జెందెను. నీటముంచినను పాలముంచినను నీదే భారము” 
అనును. 


“ముసలక గురిజాల మరువ పొదుతు 
Ds aca (BBO) Fee 
ROMA? రాజేంద్ర! సెలవియ్యి రాజ!” 
ఆ మాటవిని బాల (యలిదేవరాజు) 
“వినవయ్య నాయుడ నా దిన్నవంబు 

నీ చేత మృతిబొందె నపుడు నా తండ్రి 
అన్లురాజేంద్రుండు అతివేగమునను 
(యొక్కువేసిన ఘనత మిక్కుటంబాయె 
ల (శిథిలము).... Saw 
పాలనేతను ముంచి పాలించవయ్య 
ఏమేలు జేసిన ఇదియు నీ Dev” 

అని 5O) PROS అటు... స 


దీనినిబట్టి పరిశీలించినను అనుంగురాజు మరణమునకు 
బ్రహ్మనాయండే కారణమని తెలియుచున్నది. 
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(బ్రహ్మన్న దైవాంశ సంభూతుండని నిరూపించుటకు మాత్రమే 
పై విధముగాం గవి కల్పించెననియు, దానిచే బ్రహ్మన్నను హంతగా 
నిరూపించుట తగదనియు నెవరైన వాదింపవచ్చును. పల్నాటి వీర 
కథలన్నియును బ్రహ్మనాయని విష్ణంశ సంభూతునిగా నిరూపించు 
కథలనుట సత్యమే. అయినను (బ్రహ్మనాయని కుచ్చితత్త్వమును, 
రాజకీయపుటెత్తుగడలను, కుట్రలను నిరూపించు కథలుకూడ నొకటి 
రెండు లేకపోలేదు. ఉదాహరణకు, అలరాజు మరణమునకు 
బ్రహ్మనాయండే ప్రధానకారకుందడని నిరూపించు కథ యొకటి 
పల్నాడులో నాకు లభించినది. దీనిపేరు 'అలరాచమల్లుగారి గురిజాల 
రాయబారము”. దీనికి సంబంధించిన రెండు ప్రతులు గలవు. ఒకటి 
తాళపత్రప్రతి, మటియొటి కాగితపుంబ్రతి. అలరాజు మహాబలవంతుం 
డనియు, నాతనివలనం దనకు ముప్పువాటిల్లంగలదనియు భయపడి, 
(బ్రహ్మనాయండు మాయోపాయముచే నలరాజును రాయబారిగా 
బోవుటకొప్పించి, గురిజాలకుం బంపినాండు. అట నాగమ్మచే నిత 
డు హతుండగునని బ్రహ్మనకుం దెలియును. తెలిసియే పంపినాం 
డు. అట్లు పంపునప్పుడు తన పుత్రుల్యుండగు కన్నమదాసును తోడిచ్చి, 
అలరాజు నొకరీతిగను, కన్నమదాసును వేటొకరీతిగను దీవించినాం 
డు (బ్రహ్మన్న కన్నమను పోయిరమ్మనినాండు; అలరాజును 
పొమ్మనినాండేగాని, పోయిరమ్మనలేదు. బ్రహ్మనాయని దీవెనలోని 
కాపట్యమును గ్రహించిన అలరాజు తల్లి చల్లమాదేవి యిట్లు 
వాపోయినది: - 


“ఓ యన్న నాయుదా! ఓ నీలవర్ణ! 

కపటనాటక సూత్రధారి! ఓ SODA! 

కవటబుద్దులు నీవు ఏల గైకొంటివయ్య? 

నాయుద టబ్రవ్మా! నీవు 

పొమ్మన్నవారికి పోకటే నిజము 

రమ్మన్నవారికి రాకటే నిజము 

నా కుమారుని పొమ్మంటివి 

నీ కొమారుని పోయిరమ్ముంటివి 

నా కొమారుని బంప నాయముగాదయ్య నాయుడు (బవ్మా. గో 


బ్రహ్మనాయండు దబైవాంశసంభూతుండనియు, ధర్మమూర్తి 
యనియు గుడ్డిగా నమ్మువారికీ కథ విద్యుద్దాతము వంటిది. (పింగళి 
వారి ప్రతిలోనున్న “అలరాజు రాయబారము'లో నీ విషయములు 
లేవు. అది ప్రమాణప్రతి కాదు. పల్నాటి వీరకథాచక్రములో నొక్క 
బాలచంద్రుని యుద్ధము తప్ప తక్కినవేవియును తెలుంగు సాహిత్య 
లోకమున కింతవటబికును సమగ్రముగాం దెలియవనుట సత్యము. 
పింగళివారి (Vad యీ సత్యమును జాటుచున్నది.) 

అలరాజు హత్యకు బ్రహ్మనాయండే ప్రధానకారణమని 
నిరూపించు నీ కథను క్రీ.శ. 1862లో వీరభాగవతమును రచించిన 
ముదిగొండ వీరభద్రకవి కూడ (్రంథస్థము చేసినాండు. అలరాజు 


పెద్దనల యాశ్వికులు కలహించుట, పెద్దన్నపేర నలరాజు తన 
గుజ్జిము SOS బొమ్మకట్టుట, వారిరువురును ద్వంద్వయుద్ధము 
చేయుట, ('బ్రహ్మనాయండు వారి పోరును మాన్ని, అలరాజు 
దురహంకారము నణంచుటకై సంధికింబంపనెంచుట, పెక్కు మిషలచేత 
వీరులను అలరాజు తల్లిదండ్రులను ఒప్పించి యాతనిని సంధికిం 
బంపుట, అలరాజుతల్లి యెదురుగా. దాను అలరాజు మెడలో వేసిన 
తులసి వనమాలను (ఇది మృత్యువునుండి కాపాడు నట్టి వనమాల) 
మాయోపాయమున బాలచంద్రునిచేం దస్మరింపంజేయుట- మున్నగు 
బ్రహ్మనాయని కుట్రలన్నియును వీరభద్రకవి విపులముగా వర్ణించినాం 
డు. ఈ కథ బ్రహ్మనాయని పాత్రలోని నీలినీడలను స్పష్టముగాం 
బ్రదర్శించుచున్నది. 


గురిజాలలో ననేక సంవత్సరములు తెలుంగు పండితుండుగాం 
DISH, పల్నాటి వీరగాథలనుగూర్చి పరిశోధించి, దానిని 
పద్యకావ్యముగా వెలయించిన కీ.శే. ఏటుకూరి వెంకట నరసయ్యగారు 
కూడ బ్రహ్మనాయని మాయోపాయములను, ఓర్వలేనితనమును, 
కౌటిల్యమును దెలుపు నీ కథను తమ voore పద్యకావ్యమున 
కెక్కించినారు. కాబట్టి, ఈ యలరాజు కథలోని బ్రహ్మనాయని పాత్రను 
బట్టి కూడ ఇతండు అనుంగురాజును దొడ్డనాయని జంపియుండునని 
సులభముగా నూహింపవచ్చును. 


అనుంగురాజు నాగమ్మను జేరనిచ్చుచుం దన్ను అలక్ష్యము 
చేయుచున్నాండనియు, తనతండ్రి తరువాత ప్రధానమంత్రి పదవి 
తనకు రాకుండ నాగమ్మ హరించుననియు భయపడి, బ్రహ్మనాయం 
డు అనుంగురాజును తన తండ్రిని సంహరించి, తన చెప్పుచేతులలో 
నుండునను నమ్మకముతో నలగాముని సింహాసనమెక్కించి 
యుండును. బ్రహ్మనాయని యందలి పక్షపాతముతో వ్రాసిన యీ 
గాథారచయిత యీ విషయమును మసిపూసి మారేడుకాయం జేసినా 
డు. బ్రహ్మనాయండు నమస్మరింపంగా సింహాసనము ముక్కలగుట, 
యా ముక్క వచ్చి యనుంగురాజు వీపునకుం దగులుట, దానిచే నత 
డు బాధపడగా బ్రహ్మన యతనిని గైలాసమునకుం బంపుట, (వైష్ణవుం 
డగు బ్రహ్మనాయం డితనిని వైకుంఠమునకు6 బంపక, కైలాసమున 
కేల పంపెనో తెలియరాదు), అనుంగురాజుతోపాటు నిక్షేపముగా 
నింటకాలక్షేపము చేయుచున్న దొడ్డనాయండుకూడం దోడుగాం బంపం 
బడుట- మున్నగునవి యీ పాక్షికకవి చేసిన విమర్శ సహములుకాని 
కల్పనలు. ఎచటికైనను తోడువత్తురు కాని, చనిపోవునప్పుడు 
తోడువచ్చువారు ఈ ప్రపంచమున నుందురా? అట్లు తోడువచ్చుట 
కూడ నైచ్చికముగా జరుగలేదు, (బ్రహ్మనాయని యాజ్ఞానుసారము 
జరిగినది. దీనినిబట్టి (బ్రహ్మనాయండు తన (ప్రాధాన్యమును 
గాసాడుకొనుటకు అనుంగురాజును దొడ్డనాయని సంహరించె 
ననుటలో సందేహము లేదు. 
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(బ్రహ్మనాయని తరువాత చర్యలు కూడం బై విషయములకు 
బోషకములుగా నున్నవి. తాను నమ్మి ప్రతిష్టించిన నలగాముండు 
కూడ నాగమ్మ కనుసన్నలలో మెలంగుచున్నాండని తెలియంగనే, 
(బ్రహ్మన సైన్యాధ్యక్షుండగు కన్నమనీని లోంబజుచుకొని, గురిజాల 
కోటను దిగ్భంధము చేసి, కన్నమను బంపి మలిదేవాదులకు.6 
బాలుపంచుమని నలగాముని భయపెట్టినాండు. DÄI ÁÁ వెలుం 
గంబెట్టెడి తాను నలగాముని స్వేచ్చగా నడుగవచ్చును గదా? ఇట్లు 
బందిపోటువలెం గోటను దిగ్భంధము చేయవలసిన యావశ్యకమేమి? 
ఇది తన మంత్రిత్వమును నిలువంబెట్టుకొనుటకై బ్రహ్మన చూపిన 
దౌష్ట్రము తప్ప వేజుకాదు. కోటను దిగ్బంధము చేసినప్పుడు 
నలగాముండు కన్నమతో పలికిన పలుకులు ఈ విషయమును స్పష్టము 
చేయుచున్నవి: 

“కంఠమ్ముపై (బ్రహ్మా ఖద్ధమ్ము మోవి 

అన్నదమ్ముల వాళ్ల నదుగగానేల? 

నయశాలియినట్టి నాయుడు వచ్చి 

ఎవరి భాగము వారి S205 తగును 

కాదందునా నేను కన్నమ, చెవుమ? ”” 


అసలు, నలగామునకుం దనతల్లి పక్షమున నరణముగా వచ్చిన 
రాజ్యములో సవతితల్లిబిడ్డలును, కనిష్టులును నగు మలిదేవరాజులకు 
హక్కెట్లుండునో నాకు బోధపడకున్నది. ఈ యన్యాయము రాజపుత్ర 
జ్యేష్టులకు భారతకాలమునుండియు జరుగుచునే యున్నది. 


పై చర్చనుబట్టి, (బహ్మనాయండు అనుంగురాజును 
దొడ్డనాయని సంహరించి, నలగాముని సింహాసనమెక్కించెనను 
'స్యూయల్‌ చరిత్రకారుని వ్రాంతలు విశ్వసింపందగినవనియు, వీనికి 
వీరగాథల సాక్ష్యముకూడ లభించుచున్నదనియు. దేలుచున్నది. 
అంతేకాదు, దైవాంశసంభూతుండని పల్నాటి కృష్ణుండని ప్రసిద్ధికెక్కిన 
(బ్రహ్మనాయండుకూడ కొన్ని విషయములలో పరమ లౌకికుండనియు, 
శ్రీకృష్ణునివంటి తెలివిగల రాజకీయవేత్తయనియు; ధర్మస్వరూపుండని 
పేరుగాంచిన యీ బ్రహ్మనాయండు నిజమునకు ధర్మరాజువంటి 
“మెత్తని పులి” యనియు విశదమగుచున్నది. 


2. యుద్ధకాల నిర్ణయము 


పల్నాటి యుధ్ధ కాలమునుగూర్చి ప్రముఖ చారిత్రక 
విమర్శకులును పండితులును విశేషముగా (శమించి, అతికష్టము 
మీందం గొన్ని నిర్ణయములు కావించి, యుద్ధకాలమును క్రీ.శ. 1181 
ప్రాంతమని నిశ్చయించిరి. శ్రీయుతులు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు, 
చిలుకూరి వీరభద్రరావుగారు, మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు, శ్రీమతి 
వారణాసి యశోదాదేవిగారు, ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు, శ్రీ 
కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు- వీరు పల్నాటి యుద్ధకాల నిర్ణయము 


చేసిన విమర్శకులు. 


అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు పల్నాటి వీరకథాచక్రమునం 
బేర్మానంబడిన కొందటు చారిత్రక పురుషులను, కొన్ని సంఘటనలను, 
శైవ వైష్ణవ మత ప్రసక్తులను ఆధారముగా జేసికొని యుద్ధకాలమును 
నిర్ణయించిరి. ఇందు వారు సేకరించిన తాళపత్రప్రతులు వివేషముగాం 
దోడ్పడినవి. చీ 


2.1. వైష్ణ్వమత ప్రసక్తి: - 

బ్రహ్మనాయండు వైష్ణవమతము నవలంబించినట్లును, కన్నమ 
నీనివంటి నిమ్నకులములవారుకూడ నీ మతమును స్వీకరించినట్లును 
పల్నాటికథలలోం గలదు. అందుచే రామానుజుండు వైష్ణమతమును 
స్థాపించిన తరువాతనే యీ యుద్ధము జరిగియుండును. రామానుజుం 
డు క్రీ.శ. 1017లో జన్మించెను. కావునం బల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 
పదనొకండవ శతాబ్దమునకు బూర్వము జరుగలేదు. 


2.2. శైవమతము- లింగపూజ, జంగముల (ప్రసక్తి: - 
“అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము అను కథలో 
అలరాజు భోజనము చేయుటకు బూర్వము లింగపూజ చేసినట్లును, 
రాయబారమునకుం బోవుటకుముందు లింగపూజ చేసి విభూతిరేఖలు 
దిద్దినట్లును గలదు. % అతని భార్య రత్నాల పేరమ్మ సహగమనము 
చేయుటకు. బూర్వము జంగములను బిలిపించి సత్మరించినది.” 
రాచగావుకథలో నలరాజు తాత వీరసోముండు శివనందులకోటకై 
దండెత్తిపోవునప్పుడు అతనితో వడియజంగాలు వేలకొలంది పోయిరని 
వర్ణింపంబడినది. ఇట అక్కమహాదేవి, కక్కయ్య, నిజలింగ 
చిక్కయ్యవంటి శివభక్తుల పేర్లు కూడం జెప్పంబడినవి: - 


“*గుఖి శివనందుల కోటకు వారు 
యుద్రసన్నద్దులై ఉర్వి కంపింవ 

ధ్‌ భం 
వారి SES కూడి వడియజంగాలు 
నల్లబొంతలవారు నాలుగువేలు 
వారి పేరులు కొన్ని SHH జెప్పెదను 
మేడయ్య పడమటి మేటి బస్వయ్య 
బోదళివయ్య బొబ్బోడి బుగ్రయ్య 
కజణకంఠ లింగయ్య కల్యాణ బనువ 
అక్కయ్య కక్కయ్య ఆదిమల్లయ్య 
నిజలింగ చిక్టుయ్య నీలకంఠయ్య 
ఉరమున లింగాలు మెజసెడివారు 
గళముల రుద్రాక్ష కలిగినవారు” జ 
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దీనినిబట్టి లింగధారిమతము స్థాపింపంబడి, జంగములు 
బయలుదేరిన తర్వాతనే పల్నాటి యుద్ధము జరిగెనని చెప్పవచ్చును. 
లింగధారిమతము బసవేశ్వరునిచే స్థాపింపంబడినది. ఇతండు 
కల్యాణము నేలిన Agad దండనాథుండు. ఈ బిజ్ఞలుండు పశ్చిమ 
చాళుక్యుందైన రెండవ తైలపుని సామంతుండు. ఈ తైలపుని కాలము 
క్రీ.శ. 1150-1163. కాంబట్టి యీ యుద్ధము క్రీ.శ. 1150 
తరువాతనే జరిగియుండును. 


2.8. కల్యాణరాజగు వీరసోముని కూంతురును మలిదేవుం 
డు వివాహమాడుట: - 


మలిదేవుండు మాచెర్ల రాజ్యమును పొందిన తరువాత, 
కల్యాణము నేలుచుండిన వీరసోముని కూతురు సిరాదేవిని 
బెండ్లియాడినట్లుగా వీరగాథాచక్రమునం గలదు. ఈ వీరసోమున 
కేద్దురు సోదరులును, నలుగురు పుత్రులును, నొక పుత్రికయుం గలరని 
అక్కిరాజువారికి లభించిన ప్రతిలో గలదు. (నాకు లభించిన ప్రతిలో 
వీరసోమునకుం బదునొకండుగురు తమ్ములున్నారు. ) కల్యాణపురము 
నేలిన కలచూరివంశపు రాజులలో (వీరును హైహయులలో నొక 
శాఖయే యని శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు తెల్పియున్నారు) 
నొక వీరసోముండును, చాళుక్యవంశపు రాజులలో నల్వురు 
వీరసోములును గలరు. చాళుక్య వీరసోములలో మొదటి మువ్వురును 
బసవేశ్వరునకుం బూర్వులే. కావున, మలిదేవుని మామ చాళుక్య నాల్గవ 
వీరసోముండు గాని, కలచూరి వీరసోముండు గాని కావలెను. చాళుక్య 
వీరసోముని కాలము క్రీ.శ. 1179-1190. కలచూరి వీరసోముని 
కాలము క్రీ.శ. 1165-1176. కలచూరి రాజులు పశ్చిమ 
చాళుక్యులకు సామంతులు. కాని కీ.శ. 1151 లోంగలచూరి బిజ్జలుం 
డు చాళుక్య చక్రవర్తియగు మూండవ తైలపునిపైం దిరుగంబడి, 
1156లోం గల్యాణకటకము నాక్రమించెను. ఈ బిజ్జ్ఞలుని కుమారుం 
డే కలచూరి వీరసోముండు. కల్యాణమును గోల్పోయిన చాళుక్య 
తైలపుని రెండవ కుమారుండు నాల్గవ వీరసోమేశ్వరుండు. ఇతండు 
క్రీ.శ. 1182లోం గల్యాణమును దిరిగి స్వాధీనము చేసికొనెను. 


అలరాజు రాయబారము నాంటికి మలిదేవుని మాయమగు 
వీరసోముండు మరణించెనని వీరగాథలనుబట్టి తెలియుచున్నది. 
మలిదేవుని పెండ్లికాలమున మాత్రము ఇతండు జీవించియే యున్నాం 
డు. (ఈ పెండ్లికిని రాయబారమునకును బదిసంవత్సరముల 
వ్యవధానమున్నది. ) అలరాజు రాయబారము కథలోం గొమ్మరాజు 
భార్య చల్లమాదేవి (బ్రహ్మనాయనితో నిట్లనెను: 


“వినవయ్య నాయుడ విన్నవించెదను 
తరుణి మా యత్తకు తనయు లేడుగురు 
DSS FHS యెలమి నా నుతుడు 


కల్యాణమేలుచు ఘనుందు మామామ 
ఆదదేవత గొల్చి వారివురి కేగె 
బదుగురు తనయులు బదితెర్వులైరి. ” ” 


అలరాజు రాయబారము జరిపిన సంవత్సరములోనే పల్నాటి 
యుద్ధము జరిగినది. (అలరాజు హత్య వినిన వెంటనే మలిదేవాదులు 
కోపోద్రిక్తులై యుద్ధమును (బ్రకటించిరి.) చాళుక్య వీరసోముండు 
1182లోం గల్యాణమును స్వాధీనము చేసికొని, పల్నాటి యుద్ధము 
జరిగిన తరువాతంగూడం గొన్నినాళ్లు రాజ్యమేలినట్లు చరిత్ర 
చెప్పుచున్నది. కావున నితడు మలిదేవునకుం గూంతునిచ్చుట 
సంభవము కానేరదు. మలదేవుని మామయగువాండు బసవేశ్వరునకుం 
దరువాతివాండును, బెండ్లికాలమున జీవించియున్నవాండును, 
రాయబార కాలమున లేక యుద్ధకాలమున మరణించిన వాండును 
Sow యుండవలెను. క్రీ.శ. 1165-1176లోం బాలించిన కలచూరి 
సోమేశ్వరునియందే యీ లక్షణములు కన్పట్టుచున్నవి. కావున నితం 
డే మలిదేవుని మామయుం, గొమ్మరాజు Sold», నలరాజు 
పితామహుండును నగు వీరసోముండు. * 


యుద్ధకాలమునాంటి కిం గలచూరి వీరసోముండు మరణించి 
యుండుటచే నీ యుద్ధము క్రీ.శ. 1176 తరువాతనే జరిగియుండ 
వలెను. యుద్ధకాలమునాంటికి గలచూరి వంశము మిక్కిలి క్షీణదశ 
యందున్నదనియు, క్రీ.శ. 1182 నాంటికిం బూర్తిగ నశించిన 
దనియు దెలియుచున్నది. 1182లో చాళుక్య నాల్గవ వీరసోముం 
డు కల్యాణమును స్వాధీనము చేసికొని కాలచుర్యులను బూర్తిగ నణం 
గం EB. కాంబట్టి పల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 1182కు పూర్వము 
కడు స్వల్పకాలముననే జరిగియుండవలెను. యుద్ధకాలమునం 
గల్యాణమున కలచూరివంశము క్షీణదశలో నున్నదనుటకు 
“కొమ్మరాజుయుద్ధ మను వీరగాథలో నంకాళశక్తి బ్రహ్మనాయనితోం 
DOES యీ క్రింది వాక్యములు ఉదాహరణములు: 


“శీలము రఘురామ చెప్పెద వినుము 
మావారు కల్యాణమందున నుండి 
ఘనరాజ్య సంపదల్‌ కడకు బోదోలి 
పొలుపొందగా విష్ణుపోరు కందజము 
లోనయి వచ్చుట లోకంబు లెజుగు 
నీవు పెట్టిన చిక్కు నీ వెబుంగుదువు 
అందణ మాయచే హతము గావించి 
పరగ నీ విటువంటి వని యూవానేసి 
నన్నెడబావుట న్యాయమా నీకు?” * 


కల్యాణ కలచూరులకు అంకాళశక్తి యిలవేల్పనియుం, 
గామ్మరాజు మరణముతో నామె నిరాశ్రయురాలైన దనియుం బై 
వాక్యములవలనం దెలియుచున్నది. 
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2.4. కోట కేతరాజు:- 


యుద్ధ ప్రారంభమునకు ముందు నాయకురాలు సంధికై 
బ్రహ్మనాయని యొద్దకు బంపిన రాయబారులలో కోటకేతుని 
నామమున్నది. s శాసనాధారములనుబట్టి యితండు ధరణికోటరాజ 
నియు, JSD పరిపాలనాకాలము క్రీ.శ 1182-1240 అనియుం 
దెలియుచున్నది. పల్నాటి యుద్ధము ఈ రాజు సింహాసనము 
నధిష్టింపక పూర్వమే జరిగినదని తెలియుచున్నది. ఏలయన, 
నలగాముండు వ్రాసిన లేఖలలో నాండు ధరణికోటనేలురాజు 
భీమదేవుండని Sot. ఈ భీమదేవుండు కోటకేతుని తండ్రి. ఇతని 
కాలము క్రీ.శ. 1140-1182. పల్నాటి యుద్ధము జరుగునప్పటికిం 
గోటకేతుండు సింహాసన మధిష్టింపకపోయినను, రాయబారము వంటి 
రాచకార్యములు నిర్వర్తించుటకుం దగిన వయస్సు కలవాడై 
యుండును. కావున పల్నాటి యుద్ధము కీ.శ. 1182కు పూర్వము 
కొద్దికాలము క్రిందటనే జరిగియుండును. క్రీ.శ. 1176-1182 
మధ్యకాలమున నెప్పుడో జరిగియుండునని చెప్పవచ్చును. 


2.5. వీర gach: - 

నలగాముండు, యుద్ధమున దనకు సాయము చేయవలసి 
నదిగా లేఖలు వ్రాసినవారిలో వీరభల్లాణుండును గలండు 
(వీరప్రతాపుడౌ వీరసేనునకు, వీరభల్లాణునకు విక్రమపతికి”). *” 
లింగాయతమతము స్టాపింపంబడిన తరువాత నున్నది, రెండవ వీర 
భల్లాణుండు. ఇతండు ద్వారసముద్రము రాజధానిగా క్రీశ. 1173 
నుండి 1224 వజకును రాజ్యము చేసెను. కాంబట్టి పల్నాటి 
యుద్ధము క్రీ.శ. 1173 నకుం బూర్వము జరుగలేదు. ఇట్లే “సాగి 
పోతరాజు” (క్రీ.శ. 11998c బూర్వమువాండు) కూడ నలగామునకు 
సహాయముగా వచ్చినట్లున్నది. 


2.6. వెలనాటి చోడుండు:- 


మందపోటుకథలో నాగమ్మ, వెలనాటి చోడుని సాహాయ్య 
మర్థించుమని నలగామునితోం జెప్పినట్లుగాం గలదు: 


“ఎంద్యశ్రొనను మననేమి చేసెదరు? 
భల్లాణదేవుందు పంచపాంద్యుందు 
తెలియగ Azo దేళింగు విభుడు 
కాళీమవోరాజు గంగుదయుండు 

వెలనాటి చోదుదు విక్రమాధ్యుందు 
మలిదేవుదన్నను మండుచుందుదురు. ” ** 


ఇందు పేర్కొనంబడిన వెలనాటి చోడుండు, అనుంగురాజు 
నకుం బిల్లనిచ్చిన రెండవ గొంకరాజు (వెలనాటి కులోత్తుంగ చోళ 
గొంకరాజు (క్రీ.శ. 1132-1161) కుమారుండగు వెలనాటి 
కులోత్తుంగ రాజేంద్రచోడుండు. ఇతనిని రెండవ చోడరాజందురు. 


వెలనాటి చోడుండనియు నితనికి నామాంతరము. ఇతనికి కాలమును 
అక్కిరాజువారు క్రీ.శ. 1158-1200 అని ఇచ్చిరి. కాని మల్లంపల్లి 
వారు క్రీ.శ. 1161-1181 అనిరి. ఇతండు వెలనాటిని స్వతంత్ర 
ప్రతిపత్తితోం బాలించిన దుర్ణయరాజు. (ఈ వెలనాటి చోడుండు 
మైలమదేవికి సోదరుండు, నలగాముని మేనమామ, పిల్లనిచ్చిన మామ 
కూడం గావచ్చును.) 


పై విధముగాం జర్చించి, అక్కిరాజు ఉమాకాంతగారు ఈ 
పల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 1178-1182 మధ్యకాలములో జరిగెనని 
తీర్మానించిరి. పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారుకూడ నిట్లే (గ్రంథస్థ 
సాక్ష్యములనుబట్టి, ఈ యుద్ధము క్రీ.శ. 1181-82 మధ్యకాలమున 
జరిగియుండునని యూహించిరి. వీరు, అనుంగురాజుయొక్క పలనాటి 
రాజ్యసంపాదనము, మలిదేవుండు కల్యాణరాజు కుమార్తెను 
వివాహమాడుట, కార్యమపూడి యుధద్ధము- అను మూండు 
ప్రధానమైన చారిత్రక ఘట్టముల ననుసరించి యుద్ధకాలమును 
నిర్ణయించిరి. ఈ మూండింటికిని గ్రంథస్థ సాక్ష్యములున్నవి. ఈ 
మూండింటిలోంగూడ వీరు కార్యమపూడి యుద్ధమునం బాల్గొన్న లేదా 
సహాయము చేసిన కాకతీయ రుద్రదేవుండు లేక మొదటి ప్రతాప 
రుద్రుండు (క్రీ.శ. 1158-1195), ధరణికోట భీమదేవుండు (క్రీ.శ. 
1153-1182), కోటకేతన్న (1182-?)- అను ముగ్గురు చారిత్రక 
పురుషుల నాధారముగాం జేసికొని చర్చ సాగించిరి. “పల్నాటి 
యుద్ధము క్రీ.శ. 1181-820 మధ్యకాలమున జరిగియుండునని 
ఊహించుట అసమంజసము కాదు. యుక్తలు వేరైనను శ్రీ అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతముగారును యుద్ధకాలము నిట్లే నిర్ణయించిరి. శ్రీయుతులు 
చిలుకూరి వీరభద్రరావుగారు, మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మగార్ల 
అభిప్రాయమును ఇదియే” అని పింగళివారు తీర్మానించిరి. 
అక్కిరాజువారు తమ పీఠికలో. బలువురు చారిత్రక వ్యక్తులను 
జర్చించిరి కాని, కాకతి ప్రతాపరుద్రుని (రుద్రమదేవుని) ప్రసక్తి 
తీసికొని రాలేదు. బహుశః ఈ ప్రసక్తియున్న పాదములు వారికంటం 
బడియుండవు. 


“మెకంజీ” లిఖితగ్రంథములను విమర్శించిన “విల్సన్‌” 
(Wilson) దొర పల్నాటి యుద్ధకాలమునుగూర్చి యిట్లు వ్రాసినాం 
డు: “Account of seven year war from 1080 A.D. to 
1087, which was carried by Brahma Nayudu and twelve 


others land-holders and graziers against two towns, 
Gurzala and Macherla in Palnad country and which 


originated in a dispute at a cook-fight.”" కాని, ఈ “విల్సన్‌ 
తానిట్లు నిర్ణయించిన యుద్ధకాలమున కేవియాధారములో చెప్పలేదు. 
గతానుగతికులైన ‘Taylor’ మున్నగు పాశ్చాత్య పండితులిట్లే 
నిరాధారములును, విపరీతములును నగు వ్రాంతలను వ్రాసినారు. 
'స్యూయలొ (Sewell) చరిత్రకారుడు ఈ పల్నాటి యుద్ధమును 
వదునాల్గ్లవ శతాబ్బమున జరిగినట్టుగాం జెప్పుట మిక్కిలి 
హాస్యాస్పదముగా నున్నది. 


238 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


యుద్ధప్రారంభమున నలగాముండు, సహాయము నర్ధించుచు 
వివిధ రాజశేఖరులకు లేఖలు వ్రాసినట్లుగా వీరగాథలలోం గలదు. 
ఈ రాజన్యుల నామములనుబట్టి పల్నాటియుద్ధము క్రీ.శ. 1178- 
1185 మధ్యకాలమున జరిగినదని శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవి 
గారు నిశ్చయించినారు. నలగాముండు ఈ క్రింది రాజులకు లేఖలు 
వ్రాసెను: - 


“మామ గుండముకోట మనుజేకునకును 
ధరణికోటవురికి దక్షుడైనట్టి 
భీమదేవుందును వృధ్వీతునకును 
గోలంకిభర్తకు ఘూర్హరపతికి 
ఉరగసేనుండను ఉర్సీశునకును 
ఏడుమాడెములేలు ఎరుకు కామునికి 
పొన్నాళ్ల భూపతి POS రాజులకు 
కటకాధిపతికిని కల్వరాయనికి 
దేవాది నేలెడు తెలుగు బిడ్డలకు 
పెద్దబాహు భూపతి భీమ సేనులకు 
సూర్యకుమారాఖ్య చోళరాజునకు 
సంగ్రాను విజయుడౌ జయదేవునకును 
జయనింగు నృుపతికి చంద్రాద్రవతికి 
ధీరవిక్రముడైన తిరునాళ్లవతికి 
(ప్రాభవాధ్యుడు వీరభల్లాణునకును 
అరన సింగాళ్లున కర్ణమావతికి 
బంగాళపతికిని పాండ్యేశునకును 
మళయాళ కర్ణాట మానవేంద్రులకు 


(బ్రాయించి Sos...” ** 


ఇందు బేర్మానంబడిన రాజులను బరిశీలించి యశోదాదేవి 


గారిట్లు వ్రాసిరి; “The battle must have been about A.D. 
1178 to 1185 as the most of the kings mentioned above, 
live at that time, or a little earlier from A.D. 1176 to 
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శ్రీ కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు తమ “భక్త పలనాటి 
వీరచరిత్ర యను పరిశోధన గ్రంథమున నీ యుద్ధము క్రీ.శ. 1180- 
81లో జరిగినదని వ్రాసిరి. ఒక్క యుద్ధకాలమునే కాక, శాసన 
సహాయమునను కథాభాగముల యాధారమునను వీరచరిత్రలోని 
ప్రధాన ఘట్టముల కన్నిటికిని వీరు కాలనిర్ణయము చేసి చూపినారు: 


బాలచంద్రుని జననము కీ.శ. 1153 ఆరంభము 
కుక్కుటాహవము Fy 
Mow వలస కాచు 1173 


బాలచంద్రుని వివాహము _| 


మందపోటు (కీ.శ. 1176 
త్రిపురాంతకము, మేడపి వలసలు ,, 1177 ఆరంభము 
అలరాజు రాయబారము „ 1180-81 
వీరయుద్ధము » 1180-81 
నలగామునకు సహాయము చేసినవారు: 
1. భీమసేనుండు కీ.శ. 1140-1182 
కోటకేతుండు ఫ్‌ 1182-1240 
2. వీరభల్లాణుండు (were -Il) న్‌ 1178-1220 
8. రుద్రదేవుడు (ప్రతాపరుద్ర- 4 1158-1196 
4. ధనర దాస్యుండు (ధనదుపురము 
=చందోలు) వెలనాటి గొంక-1) ,, 1137-1162 
చోడ-1l... స 1163-1180 
గొంక-]] (?)....... »  1181-? 


5. బర్చరపతి, మాళవాధీశుండు, కేరళవిభుండు, కర్నాట భూమీశుం 
డు. 


మలిదేవునకు సహాయులుగా నుండందగినవారు: 

1. సోవిదేవ లేక సోమేశ్వర క్రీశ. 

2. ఆహవమల్ల x 
వీరిద్దజును బిలువంబడినట్లు లేదు 


3. ఆవాల నాయండు, సుంకర నాయండు, చెవుల నాయకులు, 
జంగిలి నాయకులు, పెలమాలవారు, సంపెట నారన్నలు, 
మన్నెదార్లు. 

4. కొమ్మభూమీశుండు. 


1167-1177 
1180-1181 


క్రీ.శ. మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారుకూడ యుద్ధకాలమును 
క్రీ.శ. 1176-1182 మధ్య జరిగినదని నిర్ణయించిరి: “పలనాటి 
వీరచరిత్రలో నుదాహృతులైన చారిత్రకవ్యక్తుల ననుసరించి ఈ 
యుద్ధము శకవర్షములు 1098-1104 మధ్య జరిగినట్లు విశద 
మగును... నలగామరాజునకు సాయముగ కాకతి రుద్రదేవరాజు 
కారెంపూడికి కొంతసైన్యముతో వచ్చెనని పలనాటి వీరచరిత్ర 
తెలుపుచున్నది. కళచురి సైన్యముకూడ పెదమల్లిదేవునికి సహాయముగ 
వచ్చెనేమో; ఈ సందర్భమున కావచ్చును వెలనాటి రాజ్యముపై 
కల్యాణము రాజధానిగ పరిపాలించుచుండిన కళచురి సైన్యము 
కావణయ్య దండనాయకుని ఆధిపత్యమున సంకమదేవుని 
రాజ్యకాలములో వెలనాటి రెండవ కులోత్తుంగ చోడరాజ్యముపై దండెత్తి 
వచ్చినది. సంకమదేవుండు వీరబిజ్ఞలరాయని కుమారుడు. 
వీరసోమేశ్వరుని తరువాత కల్యాణ కటకము రాజధానిగా శకము 
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1099-1100ల నుండి పరిపాలించిన అతని సోదరుడు. పెదమల్లి 
దేవరాజునకు సాయముగ వచ్చినచో ఈ కారెంపూడి యుద్ధము 
సంకమదేవుడు రాజ్యమునకు వచ్చిన తరువాత శకవర్షము 1099- 
1100 లకును, 1104 కు మధ్య జరిగియుండవలెను. మొత్తము 
మీద అతడు సాయముగ వచ్చినను యుద్ధమున పెదమల్లిదేవునకు 
విజయము లభింపలేదు. మల్లిదేవునకు సాయముగ వచ్చెనను 
విషయము ఎంతవరకు సత్యమో తెలియదు.”* 


పలనాటి హైహయలు మొట్టమొదట పశ్చిమ చాళుక్యులతోం 
గలసి తెలుంగుదేశమునకు వచ్చియుందురు. వీరిది చాగివంశము. 
బుగ్వేదము పదపాఠము నధ్యయనము చేసిన కామనూరి బ్రాహ్మణు 
డొకం౭డు మాధవీపట్టణము (గురిజాల) లో గట్టించిన త్రిమూర్యా 
లయమునకు, 'బిరుదంక రుద్ర” బిరుదాంకితుందైన మహామండలేశ్వర 
చాగి బేతరాజు కొంత భూమి దానముచేసి సౌమ్య సంవత్సరమునకు 
సరియైన శకవర్షము 1051 (క్రీ.శ. 1129లో వ్రాయించిన 
శాసనమున భూలోకమల్ల సోమేశ్వర చక్రవర్తిని దన యధిపతిగాం 
బేర్మొన్నాండు. దీనినిబట్టి పలనాటి హైహయులు పశ్చిమ చాళుక్యులకు 
సామంతులని తెలియుచున్నది. వెలనాటి దుర్ణయులుకూడం బళ్చిమ 
చాళుక్యులచే జయింపంబడి సామంతులైరి. ఇది వెలనాటి కులోత్తుంగ 
రాజేంద్రచోడుని కాలమున (క్రీ.శ 1108-1132) జరిగినది. ఇతని 
కుమారుడైన వెలనాటి కులోత్తుంగ చోడ గొంకరాజు (రెండవ 
గొంకరాజు) చోళులతోం గుట్రపన్ని, పశ్చిమ చాళుక్యులను వేంగినుండి 
తటిమివేసెను. ఈ సందర్భముననే చాగివారు పల్నాటిని గోల్పోయిరి. 
ఈ రెండవ గొంకరాజు అనుంగురాజునకు తన కూంతురు మైలమదేవి 
నిచ్చి వివాహము చేసి, తిరిగి పల్నాటి నరణమిచ్చెను. ఈ రెండవ 
గొంకరాజు పాలనా కాలము క్రీ.శ. 1132-1161. ఈ రెండవ 
గొంకరాజు సోదరి 'సబ్బాంబికిను కోట రెండవ భీమరాజు (క్రీ.శ. 
1140-1182) వివాహమాడెను. ఈ దంపతులకుం బుట్టినవాండే 
రెండవ కోట కేతరాజు (క్రీ.శ. 1183-1240). పల్నాటియుద్ధ 
(ప్రారంభమున Sorina పక్షమున రాయబారము Sods దీతం 
డే 


అనుగురాజు మామగారైన వెలనాటి రెండవ గొంకరాజు 
పుత్రుండు రెండవ చోడరాజు. ఇతని పూర్తిపేరు రెండవ వెలనాటి 
కులోత్తుంగ రాజేంద్ర చోడరాజు- (క్రీ.శ. 1161-1181). అనంగా 
నితండు మైలమదేవి సోదరుడు, నలగాముని మేనమామ, పిల్లనిచ్చిన 
మామకూడ కావచ్చును. ఏలయన, నలగాముండు యుద్ధమున 
సహాయము నర్థించుచు వివిధ రాజన్యులకు లేఖలు (వాయు 
సందర్భమున 'మామగు తమ గొంక మహిపాలునకును' అని మద్రాసు 
ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారప్రతిలో నున్నది. (Madras 
Government Oriental Manuscripts Library- సంక్షిప్తముగా 
“మద్రాసు 603/4). (అక్కిరాజువారి ప్రతిలో 'మామ గుండముకోట 


మనుజేశునకును” అని యున్నది. పింగళివారి (ప్రతిలోను 
నిట్లేయున్నది. ) వెలనాటి దుర్భయులందజకును గొంకరాజులని 
సాధారణ వ్యవహారము. దీనినిబట్టి నలగాముండు మేనణికమును 
జేసికొనెనని చెప్పవచ్చును. అతని భార్య పేరు మాత్రము తెలియుట 
లేదు. 


వేంగి విషయమై పశ్చిమ చాళుక్యులకును, చాళుక్య 
చోళులకును తఅచు యుద్ధములు జరిగెడివి. క్రీ.శ. 1182లో జరిగిన 
గోదావరీ యుద్ధమునం బలనాటి హైహయులు పశ్చిమ చాళుక్యులను 
సమర్థింపంగా, దుర్ణయ గొంకరాజులు (రెండవ గొంకరాజు) చోళులను 
సమర్థించిరి. ఈ యుద్ధమునం బశ్చిమ చాళుక్యు లోడిపోయిరి. 
అందుచే వారిని సమర్ధించిన పల్నాటివారును రాజ్యమును గోల్పోయిరి. 
ఇట్లు కోల్పోయిన పలనాటిరాజు బిరుదంకరుద్ర బేతరాజు (క్రీ.శ. 
1118-1134) కావచ్చును. అందువలననే ఈ బేతరాజు తరువాత 
అనుంగురాజు వచ్చువజకును గొంత వ్యవధానమున్నట్లు శాసనముల 
వలన స్పష్టమగుచున్నది. బేతరాజు 1132లో (గోదావరీ 
యుద్దానంతరము) రాజ్యమును గోల్పోయియుండును. అనుగురాజు 
1134 తరువాత రాజ్యమునకు వచ్చెను. మధ్యగల రెండు మూడు 
సంవత్సరముల వ్యవధానములోం బల్నాడు దుర్భయుల యధీనములో 
నుండి యుండును. 


ఆంధ్రదేశమును బాలించిన రాజవంశములలోం గాకతీయుల 
కంటెం బెద్దదగు రాజవంశము లేదనవచ్చును. ఈ కాకతీయులు 
క్రీ.శ. 1000 నుండి 1323 వజికును అవిచ్చినముగా రాజ్యమేలిరి. 
వీరి చరిత్ర సమగ్రముగా లభ్యమగుచున్నది. ఆంధ్రదేశములోని 
వీరగాథల ముఖ్యసంఘటన లన్నియు వీరికాలములో జరిగినవే 
(ముఖ్యముగా బల్నాటి వీరగాథలును, కాటమరాజు కథలును 
కాకతీయుల కాలమునాంటివి). ఈ రాజులను, వారి వారి 
కాలములను బ్రమాణముగాం గైకొన్నచో, వీరగాథల కాలనిర్ణయము 
మతింత సులభమగును. పల్నాటి వీరకథలలోం (బ్రతాపరుద్రుని 
ప్రసక్తియున్నది. నలగాముండు వివిధ రాజన్యుల సహాయమర్థించుచు 
లేఖలు వ్రాయంగాం, బ్రతాపరుదుండు కొంత సైన్యమును బంపెనం 
ట. 


“కదియ తొమ్మిదివేల కాలరిబంట్లు 
నమ్మదగినయట్టి నాయకచయము 
ఒకవేయి అశ్వాల నొనర (ప్రతాప 
రుద్రుడు Soho...” “ 


కాకతీయ రాజవంశమున నిరువురు ప్రతాపరుద్రులున్నారు. 
క్రీ.శ. 1158-1195లోం బాలించిన రుద్రదేవమహారాజునకు 
మొదటి ప్రతాపరుద్రుండని Soden చారిత్రకులు పేరిడిరి. ఇతం 
డు రెండవ ప్రోలరాజు కుమారుండు. క్రీ.శ. 1289-1323 
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మధ్యకాలమునం బాలించిన ప్రతాపరుద్రుడు (రుద్రమదేవి దౌహిత్రుం 
డు) రెండవ ప్రతాపరుద్రుండు. పల్నాటి యుద్ధమున ధరణికోట 
భీమరాజు (క్రీ శ. 1140-1182) నలగామునకు బాపటగా నిల్చినట్లు 
స్పష్టముగా దెలియుచున్నది. కావున నీ భీమరాజునకు ఏ 
ప్రతాపరుద్రుడు సమకాలికుండగునో అతండే పల్నాటి యుద్ధమునకు 
సైన్యసహాయము చేసినవాండగును. దీనినిబట్టి నలగామునకు 
సహాయము చేసినవాడు మొదటి ప్రతాపరుద్రుండే యని 
తెలియుచున్నది. ఇతనికి రుద్రదేవుండను పేరు ప్రసిద్ధమైనది. asc 
డు క్రీ.శ. 1182లో ధరణికోట రాజ్యమును వశపబుచుకొని రెండవ 
భీమరాజును జంపి, యతని పుత్రుండగు కోటరాజును సామంతునిం 
జేసికొనెను. కాంబట్టి పల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 1182 నాంటికిం 
గొంచెము ముందుగ జరిగినదని నిశ్చయముగాం జెప్పవచ్చును. 

ఇట్లే, కాటమరాజు కథాచక్రమున 'కజియావులరాజు కథిలో 
నోరుగల్లును ప్రతాపరుద్రుండు పాలించుచున్నట్లుగాం జెప్పంబడినది. 
ఇతండు రెండవ ప్రతాపరుద్రుండు. కావున మొదటి ప్రతాపరుద్రుని 
(రుద్రదేవుని) కాలమునం బల్నాటి యుద్ధమును, రెండవ 
ప్రతాపరుద్రుని కాలమున కాటమరాజు -నల్లసిద్ధిరాజుల యుద్ధమును 
జరిగెనని నిర్ణయింపవచ్చును. 

ప్రతాపరుద్రునితోపాటు, నలగామునకు సైన్యసహాయము 
చేసిన LAS oden ప్రసిద్ధరాజులను వీరచరిత్రకర్త పేర్మొన్నాండు. 
“శ్రీ వీరభల్లాణి, పొన్నాడ భూపతి, మాళవపతి, బాచిదేవుండు, 
బంగాళవిభుండు, బలదేవ పురుషోత్తముడు, ధనద దాసుండు, 
మహదేవ దాసుడు, ద్రావిడ కేరళ ధరణీశులు, పద్మసేనుండు, శివకీర్తి, 
గట్టుభూముల రాజులు, సాని పోతమరాజు, సత్యాఖ్య (పైగడ, 
గుండమదేవుండు, గొబ్బూరిరాజు” మున్నగువారు నలగామునకు 
సహాయపడిరి (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రప్రతి, పుటలు 
345, 846). ఈ రాజులు ఏయే కాలములనకుం జెందినవారో 
చారిత్రకులు పరిశీలింపవలసియున్నది. పల్నాటి హైహయవంశము 
తెలుంగుదేశమున నొక చిన్నసీమను బాలించిన సామంతరాజ 
వంశము. కాకతీయులు, చాళుక్యులు మున్నగు పెద్దరాజవంశముల పైం 
జేసినంత పరిశోధన, ఈ చిన్నరాజవంశములపై జరుగలేదు. ఇట్టి 
సామంత రాజవంశములనుగూర్చిన పరిశోధన జరిగినప్పుడుగాని 
వీరగాథలలోని చారిత్రక పురుషుల వృత్తాంతము తెలిసికొనుటకుం 
గాని, కాలనిర్ణయము చేయుటకుంగాని సాధ్యము కాదు. 


పల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 1886లో జరిగినట్లుగాం జెప్పు 
చాటుపద్యమొకటి వాడుకలోనున్నది. * కాని ఇది విశ్వసింపందగినది 
కాదు. 1886 నాంటి కాంధ్రదేశము కొండవీటిరెళ్ల యధీనమున 
నున్నది. 

ఈ పలనాటి వీరచరిత్ర ముప్పదియాజు సంవత్సరముల 
కాలము రెండు తరములమధ్య వర్తించిన కథావృత్తాంతమని 


పింగళివారు చర్చించి సిద్ధాంతము చేసిరి. యుద్ధము క్రీ.శ. 1181- 
82లో జరిగియుండునని చెప్పిరి. 


3. యుద్ధకారణములు 

పల్నాటి యుద్ధమునకు శైవ-వైష్ణవ మత విద్వేషములే ప్రధాన 
కారణములను అపోహయొకటి నేంటి విమర్శక లోకమున వ్యాపించి 
యున్నది. “కృష్ణా గోదావరీ మధ్య దేశానికి శైవవైష్ణవాల సంఘర్షణ 
పన్నెండవ శతాబ్దమునకే దాపురించినది. పల్నాటి యుద్ధము ఆ 
సంఘర్షణకు తొలి ఫలము.” ఇట్టి సిద్ధాంతములన్నియు నవిచార 
మూలకమగు భ్రమతోంగూడినవి. ఈ (భ్రమతోడనే ఆధునిక 
కవులనేకులు పల్నాటికథల ఇతివృత్తములతో నాటకములు, నవలలు, 
కథలు రచించి ప్రజలను తప్పుత్రోవ పట్టించుచున్నారు. ఇది 
పరిశోధకులకు మిక్కిలి బాధాకరమగు విషయము. ప్రధానమంత్రి 
పదవికై నాగమ్మకును బ్రహ్మనాయనికిని జరిగిన పెనంగులాటయే 
ఈ యుద్ధమునకు ముఖ్యకారణము కాని, మతవిద్వేషము ఏ 
మాత్రమును గారణముకాదు. దీనిని నిరూపించుటకుం బల్నాటి 
వీరకథాచక్రమున నెన్నియో యుదాహరణము లున్నవి. అందుం గొన్ని 
ముఖ్య నిదర్శనముల నిటం జర్చింతును:- 


1) _ అనుంగురాజు తన కులదైవమగు చెన్నునితో నుత్తరదేశమునం 
బాలాచాపురినుండి దక్షిణదేశమునకు యాత్రవచ్చి, చందవోలురాజు 
కూంతురును వివాహమాడి, తిరిగి తనదేశమునకుం బ్రయాణమగు 
చుండంగా, మార్గమధ్యమున నొకచోట చెన్నుని పీఠము భూమిలో 
దిగంబడిపోయినది. అక్కడనే పట్టణము కట్టుకొని యుండుమని చెన్నుం 
డాదేశింపంగా, నట గురిజాల పట్టణమును గట్టుకొని, యా 
పట్టణమునం జెన్నకేశవుని యాలయమును టబతిష్టించెను. ఆ 
యాలయముతోపాటు శివాలయమునుగూడ నిర్మించెను. హరిహరు 
లిరువురకును నుత్సవములు చేయించెను. ఈ విషయము నాకు 
లభించిన తాళప[్ర(ప్రతిలో స్పష్టముగా నున్నది. (ఇప్పుడు 
గురిజాలలోం జెన్నునిగుడి కానరాదు, మాచెర్లలో మాత్రమే కలదు. 
గురిజాలలో ననుంగురాజు కట్టించిన చెన్నుని యాలయము నశించి 
పోయియుండవచ్చును.) 


“చెన్నకేశవులకు చెలువగ్గళింవు 

కోవెల గట్టిరి కొమరు దీవింప 

అంతరాళములు మరి అటు ముఖమంటవములు 
ఉత్సవములు చేయు హొయలు స్థానములు 
చేసేటి వైఖరి చెలువమైనట్టి 

చుట్టు ప్రాకారముల్‌ గట్టిగా గట్టి 

ఈ రీతి చెన్ననికి ఇల్లు గోపురములు 

కట్టిరి వారలు కదు వేగమునను 
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శివునకు నాలయము శీఘ్రమే కట్టి 
చెన్ననికి శివునకు చెలువమరగాను 
వికిలి కూటంబులు ప్రియమొంద గట్టి 
చెన్నని శివునవుదు చెలగి వేడుకల 
వేంచేవు జేసియు హెచ్చుగా వారు” *” 


దీనినిబట్టి పల్నాటి హైహయులు అనుంగురాజుకాలము 
నుండియు శైవపక్షపాతము కాని, వైష్టవపక్షపాతము కాని లేని 
9B SHON నిశ్చయముగా జెప్పవచ్చును. నలగాముండు 
శైవపక్షపాతియి నాగమ్మ నభిమానించెననుట అసంబద్ధము. 
2) సంతాన ప్రాప్తికై అనుంగురాజు భార్యలు మువ్వురిలో 
వీరవిజ్ఞలదేవి తమ తమ ఇంటి వేల్చయిన చెన్నుని నోములు నోచం 
గా, మైలమదేవియు, భూరమాదేవియుం బార్వతీశ్వరు నోములు 
నోచిరంట. 


“బీరవిజ్ఞలదేవి కింటివేల్పనగ 

చెన్నుని నోము చెలి యంత నోమె 
మరియు భూరమాదేవి మైలమాదేవి 
పార్వతీశ్వరు నోము పరగ నోమగను” ** 


3) _ అనుంగురాజు కాలమున మతసమన్వయమిట్లుండంగా, నసలీ 
'భ్రమకుం గారణుడైన బ్రహ్మనాయండే వీరవైష్టవుండుగాం దోంచడు. 
మలిదేవునిపెండ్లికథలో బ్రహ్మన్న శ్రీశెలమున మల్లికార్డునునిం 
బూజించెను (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రప్రతి, పుట 61). 
మందపోటు తరువాత గురిజాలను పొడువవలెనన్న కోపముతో వచ్చు 
(బ్రహ్మనాయండు మాచెర్లలోం జెన్నకేశవు నెంత భక్తితో బూజించెనో, 
గురిజాలలోని కామేశ్వరునిగూడ నంత భక్తితోను బూజించెను. 
గురిజాల కామేశ్వరుని భక్తితో స్తుతించి, పసిడిపూవులతోం 
బూజచేసినట్లుగా “గురిజాల యుద్ధ మను కథలో స్పష్టముగా నున్నది: 


“గురిజాల కేతెంచి కోరికమించ 
కామేశ్వరుని గుడి (గ్రక్కున చొచ్చి 
గుడిమంటవములోన కుంతంబు 28) 
కరములు ముకుళించి కట్టెదుట నిల్చి 
SHRM Sor, సర్వేశ యనుచు 
మనమలర కనకమున మరియు పూజించి 
విఘ్ననాయకునకు వీరభదునకు 
దందంబు పెట్టి తా తదయక యవుదు 
పరివార దేవతల ప్రార్థించి యచట 
నిద్రింప దొడగెను నీరజోదరుదు. ” ** 


అంతేకాక, ఈ వీరగాథారచయిత (బ్రహ్మనాయని గొప్ప 
శివభక్తుల కోవలోని వానినిగాం బేర్మొన్నాండు. ప్రపంచములో? గన్నడ 


బ్రహ్మ చోడడు, కన్నప్పరాయండు, కరికాలచోడుండు, చితీతొండ 
నంబి, శీలమ (బ్రహ్మనాయండు- వీరార్గురు మాత్రమే శివుని బంగారు 
వూలతోం బూజించు మహాభక్తులంట. బవ్మానాయండు 
మలిదేవాదులతో నరణ్యవాసము చేయుచు మండాదినుండి మేడపికి 
వలసపోవునప్పుడు శ్రీ శైలమల్లికార్డును నెంతయో భక్తితోం గొలిచెను. 
“కల్లుప్రతిష్టు కథలోం ద్రిపురాంతకమున మహాదేవునకు సాష్టాంగపడి 
స్తుతించినాండు (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రప్రతి, పుట 
299). (బ్రహ్మనాయండు మహాశూరుండు. ఆతనికడ నొక గొప్ప 
కుంతమున్నది. దానిపేరు “నృసింహ Hosa’. ఆతని శూరత్వము 
సగమీశూలముపైనే ఆధారపడియున్నది. అతనికీ మహత్తర 
శూలమును బ్రసాదించినది పరమేశ్వరుండే కాని విష్ణువు కాదు. ఈ 
విషయమును బ్రహ్మనాయండే స్వయముగాం జెప్పుకొనెను: - 

“ముగురు మూర్తులలోన ముఖ్యుండైనట్టి 

ఈశ్వరు Siro మిచ్చెను నాకు” ౯ 


4) _ వీరశైవులగు కల్యాణ వీరసోముని కొమార్తె సిరాదేవిని, జెన్నుని 
కొలిచెడి పెదమలిదేవుండు పరిణయమాడెను. వీరశైవులును, 
నిత్యజంగమారాధన లింగార్చన చేసెడి కొమ్మరాజు, అలరాజు 
లిరువురును బ్రహ్మనాయని పక్షములోని అగ్రశ్రేణికిం జెందిన వీర 
శిఖామణులు. 

5) _ శివపూజాధురంధరురాలగు నాగమ్మ, నిజముగా వైష్ణవ 
విద్వేషిణియు, శైవాభిమానియు నగుచో, సాటి వీరశైవుండగు 
నలరాజును గౌరవింపక, విషప్రయోగముచే నేల చంపినది? 
అలరాజునకు విషపూరిత పుష్పముల నొసంగినది ‘Bons పెద్దు అను 
శివబ్రాహ్మణుండే యనుట మజువరాదు. కాంబట్టి దాయవిభాగమును 
గూర్చిన రాజకీయ కారణములే యుద్ధమును దెచ్చినవి కాని, శైవవైష్టవ 
మతభేదములు యుద్ధమునకుం గారణములైనవనుట అసంబద్ధ 
ప్రలాపము. sarc? మతభేదములను సూచించు వీరగాథ కనీస 
మొక్కటిటైైనను బల్నాటి వీరకథాచడక్రమునం గానరాదు. 
మంత్రిత్వాధికారమునకై, నాగమ్మ (బ్రహ్మన్నల నడుమ చెలరేంగిన 
విద్వేషాగ్నికీలలే వల్నాటి యుద్ధమును నృజించినవనుట 
నిస్సంశయము. wu బి. రామరాజుగారును నిదే యభిప్రాయమును 
గలిగియున్నారు: “బ్రహ్మనాయండు మరియు నాతని సేవలోనున్న 
కొందరు దక్క తక్కినవారందరును శైవులే. మలిదేవరాజాదులు, 
కొమ్మరాజు, సేనలోనున్న కొందరు ప్రముఖ వీరులును శైవులే. 
బ్రహ్మనాయండుగూడ శైవద్వేషిగాడు. శివపూజ చేసినట్లు పదములో 
పెక్కుచోట్ల కాననగును. (పలనాటి యుద్ధకారణములందు శైవవైష్టవ 
ద్వేషమొకటియని మన పండితులందురు. అట్లనుట కాధారము 
లేమికలవో! పదములందు మాత్రము (బ్రహ్మనాయు డెచ్చటను శివద్వేషి 
యన్నట్లు లేదు. ౫ 
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6) _ బ్రహ్మనాయని పక్షమున నున్న మహావీరులలో 'ఆణెమువారు” 
(మహదేవుడు మున్నగువారు) వీరశైవులు. వీరు బ్రహ్మనాయండు 
ప్రతిపాదించిన చాపకూటిని వ్యతిరేకించినారు. చాపకూటినేల 
భుజింపరని బ్రహ్మనాయండు వీరిని బ్రశ్నింపగా, శివుని ప్రభావముచే 
నా కూడు అంతకుం బూర్వమే తమ పొట్టలలోం బ్రవేశించినదనియుం 
దామింక భుజింప నక్కజలేదనియుం జెప్పి, కత్తులతోం దమ పొట్టలు 
చీల్చుకొని యన్నమును జూపిరంట బ్రహ్మనాయండు సంతోషించి, 
వారి శైవమహిమను మెచ్చి, తన ప్రభావముచే వారి పొట్టలను 
యథాప్రకారముగాం జీసెనంట (చూ. బాలుని యుద్ధము, మదరాసు 
ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములోని వ్రాంతప్రతి, డి. నెం. 
1126). 

7) క్రీడాఖిరామకర్త వల్నాటియుద్ధమునకుంగల ప్రథమ 
కారణములను బేర్శొనినాండు. అందు నాయకురాలి దుర్మంత్రము, 
కోడిపోరు, చాపకూటి కుడుపు తెలుపంబడినవి కాని మతభేదముల 
ప్రసక్తిలేదు. 5 ఈ మహాకవి 15వ శతాబ్దివాండు కావున నితని మాటలు 
మనకు మిక్కిలి ప్రమాణభూతములు. నిజముగా శైవవైష్ణవ భేదములే 
వల్నాటియుద్ధృమునకు6 గారణములైనచో నీ విషయము 
ప్రాచీనకాలమునుండియు.6 (బ్రజలలో వ్యాపించియుండవలెను. 
ప్రజాజీవితమును స్పష్టముగాం జిత్రించిన క్రీడాభిరామకర్త దీనిని 
విస్మరించుటయు అసంభవము. కాంబట్టి మతభేదములు పల్నాటి 
యుద్ధమునకు గారణములనుట ఆధునిక కాలమున బయలుదేరిన 
ఒక నీరస దుర్వాదము. 


4. యుద్దావసానము 


పల్నాటి వీరకథాచక్రమున నలగామరాజు పక్షము వహించిన 
యాతని మంత్రిణి నాగమయను నాయకురాలికిని, పెదమలిదేవాదుల 
పక్షము వహించి మంత్రిత్వము నెజిపిన బ్రహ్మనాయకునికిని అధిక 
ప్రాధాన్యమీయంబడినది. ఇది యటుండ, నీ వీరగాథారచయితలు 
బ్రహ్మనాయని మీంద నెక్కువ యభిమానముంచి, అతనిని పలనాటి 
వీరయుద్ధపు కృష్ణునిగాను, నాయకురాలిని కపటిగను, దుస్తంత్ర 
పరాయణగను, దుష్టరాలుగను జిత్రించి చూవుటవలన, 
బ్రహ్మనాయని పక్షమే విజయము పొందెనని Jc జెప్పం 
బనిలేదు.* కాని, పరంపరగా వచ్చు గాథల ననుసరించి నలగామ 
భూపతి విజయుండయ్యెననియు, పెదమల్లిదేవాదు లతనితో సంధికి 
రాయక తప్పలేదనియుం దెలియుచున్నది. = 

“According to Viracharitra Brahma amd his 
partisans were victorious, Nayakuralu fled and Brahma 
enthroned Nala Kama once again. But tradition records 
that Nala Kama was victorious, Brahma was forced to 


make peace with him and left Palnad on a religious 
mission.” 5 


యుద్దావసానమును పూర్తిగ వర్ణించు వీరగాథ, శ్రీనాథ 
విరచితమగున దేదియును లభింపలేదు. మల్లయ్య, కొండయ్య యను 
కవులు రచించిన “బహ్మనాయని Deni’ అను కథా(ప్రతులు 
మదరాసు GOML Sc గలవు. ఇవి కూడ నసమగ్రముగనే యున్నవి. 
దీనినిబట్టి యుద్దావసానమున (బ్రహ్మనాయండును పచకుల 
బ్రహ్మన్నయుం బోరాడిరనియు, బ్రహ్మనాయండు పచకుల బ్రహ్మన్నను 
జంపి, చింతపల్లిరెడ్డిని మూర్చిలంజేసి, నాయకురాలెక్కిన గుట్టిమును 
బొడువంగా, నామె నలగామునితోం Ko కొదమగుండ్లకుం 
బాజిపోయెననియు, బ్రహ్మనాయం డచటికిం దజుముచుం బోగాం, 
గొదమగుండ్లలోని (బ్రాహ్మణులు వచ్చి నలగాముని మన్నింవ 
వలసినదిగా నాయని బ్రతిమాలిరనియు, నతండు వారల కోరికను 
మన్నించి నలగాముని తిరిగి గురిజాల సింహాసనమెక్కించెననియుం 
దెలియుచున్నది. వీరభద్రకవి కావ్యములో (బ్రహ్మనాయండు, 
యుద్దమున మరణించిన వీరుల నందబును (బ్రతికించి, వెంట 
బెట్టుకొని, గుత్తికొండ బిలములోం టబ్రవేశించెననియు, నచట 
నందజును నిజస్వరూపములను గైకొనిరనియు, నందు బ్రహ్మనాయం 
డు విష్ణురూపమును, నాయకురాలు యోగమాయారూపమును 
బొందిరనియు గలదు. ఈ కవి, యుద్దమున నలగాముండు 
కొమ్మరాజుచే హతుండయ్యెనని వ్రాసినాండు. 


మొత్తముపై యుద్ధమునకుం దరువాత హైహయరాజు లెక్కువ 
కాలము పాలించినట్లు లేదు. యుద్దానంతరము ఏబది సంవత్సరముల 
వఅకును హైహయరాజుల శాసనము లేవియుం గానవచ్చుట లేదు. 
క్రీశ. 1285లో నొకశాసనములో 'అనుంగుదేవ మహారాజు” పేరు 
కానవచ్చుచున్నది. ఇతండు నలగాముని పుత్రుండు కావచ్చును. 
కాలము తెలియని తేరాల శాసనములో “మల్లిదేవరాజు? కనం 
బడుచున్నాండు. ఇట్లు చెదురు మదురుగా నొకరిద్దజఖు రాజులు 
కన్పించినను, కారెంపూడి యుద్ధము తరువాతం బల్నాటి హైమయ 
రాజవంశము క్షీణించినదనియే చెప్పవలెను. క్రీ.శ. 1481 వజకును 
నామమాత్రముగా నుంది పిమ్మటం బూర్తిగా నశించినది. 

పల్నాటియుద్ధ ఫలితము లీ క్రింది విధముగాం జరిత్ర 
పుటలలోని కెక్కినవి:- “The civil war in Palnad and the battle 
of Karempudi resulted in the immediate destruction of 
the wealth of the country in men and money. The Haihaya 
Kingdom in Palnad ended thus though the heroes of war 
were immortalised in the minds of the masses, in litera- 
ture and architecture of the country and were deified in 
course of time. The war hastened the fall of Velanadu 


Kingdom and other minor powers in Vengi and brought 
in its train the invasion of Rudradeva in A.D. 1186.” 5 
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5. “పల్నాటి వీరుల” సంఖ్య 


“పలనాటి వీరులను పేరు మలిదేవుని పక్షమున బోరిన 
వీరులకే కలదు కాని, నలగాముని పక్షమువారికి లేదు. పెద్దన్న 
బాదరాజు, కొమ్మరాజు, బ్రహ్మనాయండు, కన్నమదాసు, బాలచంద్రుం 
డు మున్నగువారు పలనాటి వీరులు. వీరి సంఖ్యనుగూర్చి వీరగాథలలో 
మూండు విధములుగా నున్నది: 65, 66, 67. క్రీడాభిరామమునం 
బల్నాటి వీరుల సంఖ్య “అజువదియేగురు” (65) అని కలదు: 

“కులము దైవతంబు గురిజాల గంగాంబ 

కలని పోతులయ్య చెలిమికాండు 
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వల్లెనాటి వీరబాంధవులకు” 


- వేటూరు DOYS ప్రతి, పద్యము 118. 


వింగళివారు పరిష్కరించిన పల్నాటి వీరచరి(తలో 
“అరువదేగురు” (65) అని చాలచోట్లం గలదు. ఒకటి రెండు 
తావులందు మాత్రము 'అరువదార్లురు” అని యున్నది. నాకు 
లభించిన తాళపత్రగ్రంథములలో “అర్వడేగురు'- “అర్వదార్లురు”- 
“అర్వదేడ్గురు” అని రకరకములుగా నున్నది. జనవ్యవహారమున 
మాత్రము పలనాటి వీరులు అటువదియాబుగురనియే కలదు. 
కారెంపూడిలోని పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతులగు శ్రీ పిడుగు 
నరసింహంగారు, 1966 ఆగస్టు నెలలో నేను వారిని గలిసినప్పుడు, 
వీరుల సంఖ్య అజువదియాజనియే తెల్పిరి. కారెంపూడిలోంగల 
వీరులగుడిలో నజువదియాజు లింగములే కలవు. యుద్ధమునం 
బాల్గొన్న ఒక్కొక్క వీరుండు తనపేర SES. లింగమును 
(బ్రతిస్టించినాండు కావున నీ లింగముల సంఖ్య వీరుల సంఖ్యను 
నిస్సంశయముగాం దెల్పుచున్నదని తలంపవచ్చును. 

పైదానికిం బోషకముగా నెల్లూరు మండలమున నాకు 
లభించిన యొక తాళపత్రగ్రంథములో వీరుల పూర్వజన్మమును 
వర్ణించుచు వారి సంఖ్య అఅువదియాటని స్పష్టముగా జెప్పంబడినది. 
ఇది 'బాలునికథి. బాలచంద్రుడు పూర్వజన్మలో “శంకర ప్రమథుం 
డు” అను భక్తుడు. ఇతండు తన శిరస్సును అజువదియాజు 
మాజులు నజకికొని, బెజవాడ మల్లేశ్వరునకు నైవేద్యమిచ్చును: - 


“అప్పుదు బెజవాడ LES 

గజగజా వణికి 'వోరినీ, శంకర ప్రమదుడా, 

మెచ్చితిని, అదుగరా వరంబు” అనెను 

నీవు మెచ్చినందుకు మేము వరమడిగినందుకు 

నా బొందియందు బుట్టిన అరువైయారు శిరసులకు 
అరవైయారు బొందులు ఇచ్చి 

అరవైయారు బొందులకు ప్రాణములు దయ సేయమనెను. 
బెజవాడ మల్లేశ్ళరుడు అటువలె ఇచ్చెను వరంబు 


అరవై ఆర్లురు వీరనాయకులు వుట్టి 

అరవైయారు పల్లెలలో గండగత్తెర్లు అందుకొని 

శీలంవారికి వంకిదేవరాజులకు 

వాలావాల గోయిందయని వరుసగా లేసిరి వీరనాయకులు” *” 


నాకు గారెంపూడిలో లభించిన తాళపత్ర[గంథములోం గూడ 
నెక్కువచోట్ల వీరులసంఖ్య అజఖువదియాఅనియే యున్నది. ఈ 
వీరులందణిలోను పెద్దన్న బాదరాజు పెద్దవాండు. ఈతనితోనే ఈ 
వీరనామములు ప్రారంభమగును. కారెంపూడి తాళపత్ర గ్రంథమున 
150వ పత్రములో పెద్దన్న బాదరాజును గూర్చి ఇట్లున్నది: 


“విద్యలకును పెద్ద, విలువిద్యలకు పెద్ద, 
చదువులకు పెద్దయు, శాస్త్రమునకు పెద్ద, 
సీలమ్మకును పెద్ధ, ఆ చెలువుడు aged 
అరువైయార్లురు వీరులందరికి పెద్ద”. 


ఈ తాళపత్రప్రతిలోనే 161వ పత్రము వెనుకభాగమునం 
గూడ వీరులసంఖ్య అజువదియాజుగనే యున్నది: 


“అరువైయ్యార్లురు వీరులందరు మరియు 
గూర్చుంది రప్హుదు కుంభిణియందు” 


నాకు పల్నాడులో 1966లో “గురిజాల రాయబారము” అను 
వ్రాంతప్రతి లభించినది. దీనియందును వీరుల సంఖ్య 66 అనియే 
యున్నది: 

“sêg డెబ్బది Goch గోత్రాల వారు 

అరవయి అర్హుడు వీరనాయకులు 

డెబ్బయి యేద్దురు పోటు మన్నీలు” (పుట 49) 


నాకు లభించిన తాళపత్రగంథములలో నొక్క “అర్ధనాల చిట్టి 
మల్లడు అను వీరగాథలో మాత్రము వీరుల సంఖ్య 67 అని కలదు. 

“మలిదేవరాజులు మన్ని నింహములు 

అర్వదేద్గురు వీరులధిక శూరులును” 


-కారెంపూడి తాళపత్రప్రతి, పత్రసంఖ్య 235. '“అర్వదేగురు” (65) 
అనుటకు లేఖకుండు పొరపాటున “అర్వదేడ్గురు” అని వ్రాసినాండేమో. 
“అర్వడేగురు), '“అర్వదేగురు” అను ప్రయోగములు aod toc గలవు. 
‘BBQ’ అను ప్రయోగము మాత్రము పైన తెల్పిన దొక్కటే 
కనిపించుచున్నది. 

పైన చూపిన ఆధారములనుబట్టి వీరుల సంఖ్య అజువది 
యాజనుట నిస్సంశయము. కొన్నిచోట్ల “అర్వదేగురు” అను 
ప్రయోగము లుండుటకు6 గారణము అలరాజుయొక్క అకాల 
మరణమేమో. అలరాజు యుద్ధమునం బాల్గొనకుండ మరణించినాం 
డు. అందుచే నజువదియార్లురలో నొకండు తగ్గి “అజువదేగు'రయి 
యుందురని యూహింపవచ్చును. వీరులగుడిలో 66 లింగము 
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లుండుటకుం గారణము, కొమ్మరాజు తన పేరనే కాక, పుత్రుండగు 
నలరాజు పేరనుగూడ నొక లింగమును బ్రతిష్టించియుండుట 
కావచ్చును. 


6. వీరగాథలు- వివిధప్రతులు 


కాకతీయ చక్రవర్తులలో రెండవ ప్రతాపరుద్రుని కాలము నాం 
టికే, అనంగా క్రీ.శ. 1289-1323 నాంటికే ఈ పల్నాటి వీరులకు 
నోరుగల్లులో గుడి కట్టంబడినట్లును, నీ వీరగాథలు జనసామాన్యముచేం 
బాడంబడుచున్నట్లును క్రీడాభిరామ కావ్యము సాక్ష్యమిచ్చుచున్నది. 
ఈ పల్నాటి వీరగాథావృత్తమును మొట్టమొదట రచించిన కవి 
శ్రీనాథుండని తెలియుచున్నది. కాని యీ కవిసార్వహౌముండు 
రచించిన కథలలోం గొన్నిమాత్రమే నేండు లభ్యమగుచున్నవి. 
మల్లయ్య, కొండయ్య అను మణి యిద్దజు కవులు రచించిన వీరగాథలు 
కూడ నేండు కానవచ్చుచున్నవి. ఇవి కూడ కొన్ని కొన్ని కథాభాగములే 
లభ్యమగుచున్నవి కాని కథాచక్రమంతయు సమగ్రముగా దొరకుట 
లేదు. 


శ్రీనాథుడు పల్నాటి వీరచరిత్రను రచించుటకుంగల కారణము 
లనుగూర్చి (ప్రజలలో గొన్ని కథలు ప్రచారమందున్నవి. అతండు 
నారికుజుపుచే బాధపడుచు శోకభారమున నీ కథల చెప్పెనని 
కొందజందురు. మటికొందజీవిధముగాం జెప్పుదురు: - “శ్రీనాథుడు 
తన యౌవనకాలమున విషయలంపటుండ్రై, వార్థక్యమున బాధపడుచుం 
, బల్నాటి సంచారము చేయుచు, మాచెర్ల దగ్గజం జంద్రవంకలో 
స్నానము చేసి చెన్నకేశవుని దర్శించెను. అప్పుడాతని రోగము కొంత 
యుపశమించెను. ఆ రాత్రి చెన్నకేశవుండాతని స్వప్నమునందు 
సాక్షాత్కరించి, తన భక్తులైన పల్నాటి వీరులపై నొక కావ్యమును 
రచించి తనకంకితమిమ్మని యాజ్ఞాపించెను. శ్రీనాథుడు మిక్కిలి 
సంతసించి, యేడుగురు శిష్యులను లేఖకులుగా నియోగించుకొని, 
ఆ చెన్నునిగుడిలోనే కూర్చుండి, రెండు మాసములలోం బల్నాటి 
వీరచరిత్రమును సమగ్రముగా రచించెను. ఈ వీరకావ్యము 
పూర్తియగు సరికి శ్రీనాథుని రోగము కూడ సంపూర్ణముగాం బోయెను. 
కాని, రోగము పోయినదను ధైర్యముతోం గాంబోలు, నతండు Lee 
ప్రీలౌాల్యమును (బ్రదర్శించెను. అతని ప్రవర్తనకుం జెన్నుండు కోపించి, 
స్వప్నమందుం గనంబడి 'నీవు పతితుండవైతివి గాన నీ గ్రంథమును 
నేను బరిగ్రహింపంజాలను. అది మాలమాదిగల పాలౌంగాక!? యని 
శపించెను. శ్రీనాథుండా యశుభస్వప్నమునకు వగచి, NYS 
“భగవంతుండు గ్రహింపని Sa కావ్యమేల? యను దుఃఖావేశముతో 
మజఖునాండాగ్రంథమును ముక్కలు ముక్కలుగాం జింపి పాజవైచెను. 
మాలలు, మాదిగలు నెవరికి దొరకిన పత్రములను వారు 
ఏబుకొనిరి.”* ఈ కథలోని సత్యమెట్లున్నను, Sct పల్నాటి 
వీరచరిత్ర సమగ్రముగా లభించుటలేదనుట మాత్రము సత్యము. ఇది 


నేంటికిని మాలలు, పిచ్చుకుంట్లు మున్నగు నిమ్నకులములవారి 
యధీనమందే యుండి, ఒకరి యొద్దం గొంత, మతియొకరి యొద్దం 
గొంతగా లభించుచున్నది. 


క్రీ.శ. 1862 ప్రాంతమునం బల్నాడులో సత్తెనపల్లి తాలూకా 
నందిగామ వాస్తవ్యుండగు ముదిగొండ వీరభద్రకవి 'వీరభాగవతము” 
అను పద్యకావ్యమును రచించెను. ఇది సంక్షిప్తమైనను, వీరగాథా 
వృత్తములోని కథయంతయు సమగ్రముగా వర్ణింపంబడిన కావ్యము. 
ఈ కవి తన కాలమున జనులలో వ్యాపించియున్న ద్విపదలలోను 
మంజరీద్విపదలలోను గల కావ్యముల నన్నిటిని సంపాదించి, 
క్షుజ్ణముగాం బఠించి, కథాఖ్యానమును సమగ్రముగా దీర్చిదిద్ది 
యుండును. కావున బల్నాటి వీరకథాచక్రములోంగల వివిధ కథల 
సమన్వయమునకును, క్రమపరిశీలనమునకును, నీ వీరభద్రకవి 
కావ్యప్రణాళికయే మనకు శరణ్యము. ఈ వీరభాగవతము 1912 
(పరీధావి సంవత్సరములో ముద్రింపంబడినది. ఇది నేండలభ్యము. 
నేనీ (ప్రతిని బల్నాడులో రెంటచింతల (గ్రామమున నొక 
యుపాధ్యాయుని దగ్గజణం జూచితిని. ఇది ఆజాశ్వాసముల కావ్యము. 
నేను చూచిన గ్రంథములో మధ్య కొన్ని యాశ్వాసములు నష్టమైనవి. 
దైవవశమున నుపోద్దాతము, విషయసూచిక నష్టము కాలేదు. ఇందలి 
ఉపోద్దాతమును వ్రాసినవారు జానపాటి పట్టాభిరామశాగస్తిగారు. 
మద్దులపల్లి గురుబ్రహ్మవర్శ్మగారు పల్నాటి క్షేత్రముల మాహాత్యమును 
వివరించుచు నొక యవతారికనుగూడ వ్రాసియున్నారు. ఉపోద్దాతము 
వ్రాసిన శాస్త్రిగారు పల్నాటి వీరగాథలను ద్విపద వికారములుగా 
రచించిన కవులు నల్వురని యూహించినారు: శ్రీనాథుండు, మల్లన్న, 
కొండయ్య, బలరామిసెట్టి. ఇందు శాస్త్రిగారు కొండయ్య తండ్రి 
బలరామిసెట్టినిగూడ ప్రత్యేకకవిగా భమించిరి. 'కొమ్మరాజు 
యుద్ధమును రచించిన కొండయ్య, (గ్రంథావతారికలోం దాను 
బలరామిసెట్టి పుత్రుండనని చెప్పుకొన్నాండు. (లేక, శాస్త్రిగారికి 
బలరామిసెట్టి రచనలేవైన లభించినవేమో తెలియదు.) ఈ పట్టాభి 
రామశాగస్తిగారు, వీరభద్రకవి పద్యకావ్యము శ్రీనాథుని దివ్వద 
కావ్యమునకు భిన్నముగా నున్నదనియు, నందుచే నితండు తక్కిన 
మల్లయ్య, కొండయ్య యను కవుల ద్విపద కావ్యములలో నేదియో 
యొకదాని నాధారముగాం జేసికొని వ్రాసియుండుననియు నభిప్రాయ 
పడినారు. వీరభద్రకవి, చతుర్ధకులజుండగు సుంకర పుల్లయ్య 
యనువాని కోరికపై నీ కావ్యమును రచించెననియుం, గృతికర్త కృతిభర్త 
లిరువురును మొదట నందిగామ వాసులే యనియు, వీరభద్రకవి 
కుమారుండు శ్రీముదిగొండ శంకరయ్యగారు సజీవులనియు 
(ఉపాద్దాతము బ్రాయునాటికి), కొజ్జపాడు గ్రామములో నున్నారనియు 
పట్టాభిరామశాస్తిగారు బ్రాసియున్నారు. ఈ కవి ఈ కావ్యమును 
రచించుటకు రెండుమూడు సంవత్సరములు పట్టెననియు, 1862 
నాంటికిం బూర్తి చేసెననియుం దెలియుచున్నది. 
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237 పుటలు గలిగి ఆజాశ్వాసముల వీరభాగవతములోం 
గథాప్రణాళిక యీ విధముగా నున్నది: “పెద్దన్న పెండ్లి- బ్రహ్మనాయని 
జననము- అనుగురాజు తీర్థయాత్రలు చేయుట, మైలమదేవి 
వివాహము- దొడ్డనాయని ఆర్లగండి యుద్ధము- నలసింగరాజు వేం 
ట, నాగమ్మ మంత్రిణి యగుట, (బ్రహ్మనాయండు మలిదేవులతో 
మాచెర్లకుంబోవుట- బాలుని జననము, వివాహము- (బ్రహ్మనాయం 
డు నాగమ్మతోం గోడిపందెము నొప్పుకొనుట- రాయవీరుండు 
చిట్టిమల్లుని దెచ్చుట- బాలగోపన్న౫మువ్వల భీముడు కోడి 
పందెమాడుట- మండాదివలస, మందపోటు- అలరాజు పెద్దన్నల 
యుద్ధము - అలరాజు రాయబారము- బాలున కథ: (బొంగరాలు, 
మంచాల మేడ, యుద్దము)- పెద్దనాయండు ఘోరసంగ్రామము 
చేయుట- కొమ్మరాజు నలగాముని తల దునుముట- వీరుల 
మరణము- కన్నమదాసు యుద్ధము- బ్రహ్మనాయండు వైష్ణవవేషమున 
మేడపికి వచ్చుట- వీరులు లింగప్రతిష్ట చేయుట- వ్రహ్మనాయండు 
వీరులతోం గలసి గుత్తికొండ బిలమును బ్రవేశించుట.” 

శ్రీనాథుండు, మల్లయ్య, కొండయ్య అనుకవులు రచించిన 
ద్విపద [గ్రంథములలో ముదిగొండ వీరభద్రకవి యేకవి గ్రంథము 
ననుకరించెనో సరిగాం జెప్పలేము. ముగ్గురి గ్రంథములను 
అనుకరించి యుండును. లేదా ఒకరిద్దరి గ్రంథములనే అనుకరించి 
యుండును. నాకు లభ్యమైన వీరగాథలకును, వీరభద్రకవి కథా 
ప్రణాళికకును నొకటి రెండు కథలలోం దప్ప, తక్కిన వానికన్నిటికిని 
సమన్వయము కుదిరినది. ఈ క్రింది విషయములు భేదించినవి: - 


1) నాకు లభించిన “ఆరణగండ్లయుద్ద మను వీరగాథలో 
(బ్రహ్మనాయండు ప్రధానపాత్ర వహించినట్లుండంగా, 
వీరభాగవతమున దొడ్డనాయండు ప్రధానవ్యక్తిగాం జిత్రింపం 
బడినాండు. 


2) ఎక్కువ వీరగాథలలో అనుగురాజు వేటకుంబోయినప్పుడు 
నాగమ్మ విందుచేసినట్లుండంగా, వీరభాగవతమున 
'నలసింగరాజు? (నరసింగరాజు కాంబోలు?) వేంటకుం 
బోయినట్లున్నది. నాకు లభించిన ses వీరగాథలో 
నలగాముండు వేంటకుంబోయినట్లున్నది. వీరభద్రకవి 
“నలసింగరాజు' అను వింతనామమును బ్రయోగించుటచే 
నది నలగామునకు వర్తించునో లేక నరసింగరాజునకు 
వర్తించునో తెలియకున్నది. 


3) “బ్రహ్మనాయని విజుగు అను వీరగాథలో, సంగ్రామా 
నంతరము నలగాముండు మజలం పట్టాభిషిక్తుండైనట్లుండగా, 
వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమునం గొమ్మరాజుచే నలగాముండు 
హతుండైనట్లుగా నున్నది. 


4) SARS బాలగోపన్న చంపంబడినట్లును, అట్లే 
మందపోటుకథలో లంకన్న చంపంబడినట్లును వీరగాథలలో 
నున్నది. వీరభాగవతమున బ్రహ్మనాయండు చనిపోయిన 
బాలగోపన్నను, లంకన్నను తిరిగి బ్రతికించినట్లుగా నున్నది. 


5) వీరగాథలన్నింటను నలగాము౭డే గురిజాలను బాలించిన 
రాజుగా నుండంగా, వీరభద్రకవి 'నలసింగరాజును రాజుగా 
జిత్రించినాండు. ఇతండే వేటకుంబోయినట్లును, ఇతండే 
నాగమ్మకు వరమిచ్చినట్లును, బ్రహ్మనాయని మంత్రిపదవి 
నుండి తొలగించినది ఈతండే యనియు, అలరాజు సంధి 
వాక్యములు చెప్పినది ఈతనితోడనే యనియు వీరభద్రకవి 
(వ్రాయుట వింతగానున్నది. దీనినిబట్టి నలగామునే 
“నలసింగరాజుగా సంబోధించినాండని తలంపవలసి 
యున్నది. కాని చివణ Hoo బాలచంద్రునిచే జంపంబడిన 
వాండు “నలసింగరాజుని చెప్పినాండు. దీనినిబట్టి వీరభద్రకవి 
నరసింగరాజును, 'నలసింగరాజుగాం దెల్చెనని చెప్పవలసి 
యున్నది. మొత్తముపై వీరభద్రకవి 'నలసింగి శబ్దము చిక్కులు 
పడ్డ దారపుటుండవలె నున్నది. 


6) _ వీరగాథాచక్రమునంగల 'మలిదేవుని పెండ్లికథ, రాచగావుకథ 
(బ్రహ్మనాయండు శివనందుల కోటపై దండెత్తుట), గురిజాల 
యుద్ధము”- అను మూండు ప్రధాన వీరగాథలు వీరభద్రుని 
పద్యకావ్యమున లేవు. 

7) తెప్పలినీని ఊరకోట యుద్ధము, పెద్దన్న బాదరాజు 
కారెంపూడి యుద్ధము (గుజ్టాల సవరణ) వీరగాథలలో 
విపులముగాం బ్రత్యేకగాథలుగా నుండంగాం, బద్యకావ్యమున 
వీని ప్రసక్తి మిక్కిలి సంక్షిప్తముగానున్నది. వీరభాగవతములోని 
తక్కిన కథాభాగవతములన్నియు వీరగాథలుగాంగూడ 
లభ్యమగుచున్నట్టివియే. 


అక్కిరాజు ఉమాకాంతముగారు పల్నాటి వీరచరిత్రకు వ్రాసిన 
భూమికలలోం దమ కీ Boh తాళపత్రగ్రంథములు లభించినవని 
తెల్పియున్నారు: - 

1) వీరచరిత్ర- ప్రథమభాగము (అనుంగురాజు వృత్తాంము) 
శ్రీనాథ విరచితము. 

2) మండాదివలస. 

3) మందపోటు కథ. 

4)  అలరాజు రాయబారము కథ. 

5) బాలచంద్రుని యుద్ధము- శ్రీనాథ విరచితము: ఇందు బాలుని 
కథ, బాలుని యుద్ధము అనుకథలే కాక, 'కల్లుప్రతిష్టు అను 
కథ కూడం గలసియున్నది. ఇందు మొత్తము 5454 మంజరీ 
పాదములున్నవి. అక్కిరాజువారు ముద్రించినది ఈ GBS. 
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6) బాలచంద్రుని యుద్ధము- బలరామి సెట్టి కొడుకు కొండయ్య 
రచించినది. దీనిలో 'బొంగరము Heys’, “అంతర్వేదిగాని 
కథః (సబ్బాయి తమ్ముండు) అను రెండు నూతన గాథలున్నవి. 
ఇవి యితర ప్రతులలో గానరావు. నన్నెచోడుడు పార్వతీ 
సౌందర్యమును వర్ణించుచుం జెప్పిన కందపద్యము కూడ నీ 
ప్రతిలో గానవచ్చుచున్నది. 

7) బాలచంద్రుని యుద్ధము- మల్లయ్య విరచితము. 

8) కొమ్మరాజు యుద్ధము. 
ఇట్లు బాలచంద్రుని పరముగా భిన్నకవులు రచించిన మూం 

డు వీరగాథలు లభించినను, అక్కిరాజువారు, పండితపక్షపాతముచేం 
గాంబోలు, శ్రీనాథుని రచనను మాత్రము వెలుగులోనికి దెచ్చి, 
తక్కిన వాని నణంగద్రాక్కిరి. మల్లయ్య, కొండయ్యలు రచించిన 
బాలచంద్రుని యుద్ధములనుగూడ ననుబంధములుగా ముద్రించి 
యున్నచో వారికి నాంధ్రజాతి dos బుణపడియుండెడిది. 
జానపదత్వము (Folk element) శ్రీనాథుని రచనలలోకన్న, కొండయ్య, 
మల్లయ్య రచనలందే యెక్కువ. ఏలన, శ్రీనాథుండు ప్రాచీనుండు. 
అతని తరువాత జానపదులు పాడుటలో నీ కథలలో నెన్నియో 
మార్పులు వచ్చియుండును. ఆ మార్పులను కొండయ్య, మల్లయ్యలు 
తమతమ రచనలలోనికిం దీసికొనిరి. “బొంగరము పుట్టుక, 
అంతర్వేదిగానికథ”- అను గాథలిట్లు జానపదులలోం బుట్టినవే 
కావచ్చును. 'మండాది వలస, మందపోటు, అలరాజు రాయబారము, 
బాలచంద్రుడు, కొమ్మరాజు యుద్ధము”- అను నైదు వీరగాథలను 
అక్కిరాజువారు వచనరూపమునం (బ్రకటించిరి. మల్లయ్య, 
కొండయ్యల రచనలను వీరేమిచేసిరో తెలియకున్నది. నేను పల్నాడులో 
వారి స్వగామమునకు (గుత్తికొండ) వెళ్లి, వారి వంశీకులతోం 
జర్చించితిని. కాని ఫలితము లేకపోయెను. 


1961లో ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారి సంపాదకత్వమున 
విశాలాంధ్రవారు ప్రచురించిన “పల్నాటి వీరచరిత్రిలో నీ (క్రింది 
వీరగాథలున్నవి: 1) అనుగురాజు పలనాటి సంపాదనము (998 
మంజరీద్విపద పాదములు), 2) పల్నాటి రాజ్య విభాగము (789 
పాదములు), 3) కోళ్లపోరు- గోపన్న విరుగు (28383 పాదములు, 
మల్లయ్య రచన), 4) అరణ్యవాసము (200 పాదములు), 5) 
మందపోటు-లంకన్న విరుగు (394 పాదములు), 6) గురజాల 
యుద్ధము (938 పాదములు), 7) అలరాజు రాయబారము (765 
పాదములు), 8) కల్లుప్రతిష్ట (1590 పాదములు, శ్రీనాథుని రచన), 
9) బాలచంద్రుని యుద్ధము (4348 పాదములు, శ్రీనాథుని రచన), 
10) కొమ్మరాజు యుద్దము (984 పాదములు, కొండయ్య రచన), 
11) (బ్రహ్మన్న విరుగు (210 పాదములు). 

అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు “కల్లు ప్రతిష్ట, బాలునికథ, 
బాలుని యుద్ధము-మరణము'- అను మూండు వీరగాథలను గలిపి 


“బాలచంద్రుని యుద్దము” అను పేరుతో బకటించిరి. పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారు 'కల్లుప్రతిష్టును వేజుగా విభజించియు, 'బాలునికథ, 
బాలుని యుద్ధము-మరణము” అను రెండు కథలను గలిపి 
“బాలచంద్రుని యుద్ధామనుపేర నొకే కథగాం బ్రకటించిరి. అట్లే 
పింగళివారు 'కోళ్లపోట్లాట- గోపుయుద్ధము, 'కన్నమనేని యుద్ధము- 
గోపు సంస్మారము'- అను రెండు కథలను “కోల్లపోరు-గోపన్న విరుగు” 
అను SS వీరగాథగాం బ్రకటించిరి. “మండాది వలస కథ” అని 
జానపదులలో వ్యవహారముననున్న చక్కని తెలుంగు పదమును 
దొలగించి, దానికి “అరణ్యవాసము” అను కృత్రిమమగు పండిత 
నామమును బెట్టిరి. అసలు ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు తమకు 
లభించిన వీరగాథల Sab తాళపత్రగ్రంథముల నాధారముగాం 
బరిష్కరించిరో స్పష్టముగాం దెలుపలేదు. ఇవి కొంతవజకును తిరుపతి 
శ్రీ వేంకటేశ్వర ప్రాచ్య పరిశోధన సంస్థా గ్రంథాలయము (Sri 
Venkateswara Orietal Research Institute Library- 
సంక్షిప్తముగా ‘SVORIL’) Scho కాగితపుంబ్రతిని (నెం. 7211, 
ఏ.బి.) బోలియున్నవి. పింగళివారి ప్రతిలో “కల్లుప్రతిష్ట, 
బాలచంద్రుని యుద్దము” అను రెండు కథలను దప్పించి, తక్కిన 
వన్నియును మిక్కిలి సంక్షిప్త రచనలు, అప్రమాణములు. “అను 
గురాజు పలనాటి సంపాదనము' జానపద వ్యవహారమునంగల నాలుగు 
సుదీర్హ వీరగాథలకు సంక్షిప్త్రరూపము. ఇందు “దక్షిణాదియాత్ర కథ, 
పేర్నీండు చందోలు యుద్ధము, తెప్పలినీండు ఊరకోట యుద్ధము, 
అనుంగురాజు మరణము- అను నాలుగు సుదీర్ధములును 
బ్రత్యేకములును నగు వీరగాథలు రూపురేఖలు లేకుండం గుదింపం 
బడినవి. అట్లే “పల్నాటి రాజ్యవిభాగము” అను శీర్షిక కూడ సంక్షిప్త 
రూపమే. ఇందు జానపదులలో వ్యాపియందున్న “మలిదేవుని 
పెండ్లికథ, రాచగావు కథ, కోడిపోరు ఒప్పందము, అర్థనాల 
చిట్టిమల్లు డు కథ” అను నాలుగు ప్రత్యేక వీరగాథలు 
నామరూపములు లేకుండం గుదింపంబడినవి. శీర్షికలనుంచుటలోం 
గూడ జానపదులలో వ్యాప్పియందున్న చక్కని నుడికారమును 
విస్మరించి, కృత్రిమ నామముల నుంచినారు. పింగళివారు 
పరిష్కరించిన “పల్నాటి వీరచరిత్ర కొంతవజికు తిరుపతి SVORIL 
లోని ప్రతితోం బోలియున్నను, దానిలో నున్న పాదసంఖ్య, పింగళివారి 
వతిలో లేవు. వింగళివారు తమ (గంథమును, ఉన్నవ 
లక్ష్మీనారాయణగారొసంగిన ఒకానొక పహ్రస్వప్రతినుండి సృజించిరని 
తెలియుచున్నది. ఈ సంక్షిప్త ప్రతి ననుసరించుటచేతనే పింగళివారి 
వీరగాథలలో జానపదత్వము సన్నగిల్లి, వీరగాతా లక్షణములు నశించి, 
నిర్జీవములుగాం దయారైనవి. వీనికి మద్రాసు గ్రంథాలయములోని 
వ్రాంతప్రతులతోంగాని, జనవ్యవహారమున నున్న కథలతోంగాని యే 
విధమగు సంబంధమును గానవచ్చుటలేదు. వీనిలో ననేక ముఖ్య 
సంఘటనలు వదలివేయంబడినవి. తెలుంగులో నింతవజకును 
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సరియగు వీరగాథాసంకలన(గంథము వెలువడకుండుట ఆంధ్రుల 
దురదృష్టములలో నొకటి. 


తిరుపతిలోనున్న SVORIL Sc గల పల్నాటి వీరచరిత్ర వ్రాం 
తప్రతిలో నీ క్రింది వీరగాథలున్నవి: (‘SVORIL’ ఇప్పుడు శ్రీ 
వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ ప్రాంగణములోనున్నది). 


వల్నాటి వీరచరిత్ర-1, SASH (8, నెం. 7211, ఏ:- 

L కోళ్ల జగడము- పుటలు 1-258. 

2. అలరాచమల్లుగారి రాయబారము-పుటలు 258-320. 

3. గురిజాల యుద్ధము- పూర్వభాగము, పుటలు 321-461. 
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కల్లుప్రతిష్ట- పుటలు 462-569. 


© 


వల్నాటి వీరిచరిత్ర-2, కాగితపుంబుతి, నెం. 7211, a:- 

1. బాలునికథ- పుటలు 1-238. 

2. కొమ్మరాజు యుద్ధము- పుటలు 239-325. 

3. శీలం బ్రహ్మినాయడి విరుగు- పుటలు 326-352. 
తిరుపతి SVORIL Scho పై కథలన్నియును మద్రాసు 


GOML లో నున్న ప్రతులకు వుత్రికలే. కాని మ్రాను 
(గంథాలయములోంగల 53 పల్నాటి వీరకథాప్రతులలో నివి వేనికిం 
బుత్రికలోం దెలియవచ్చుట లేదు. లేఖకుని వ్రాతనుబట్టి “శీలం 
బ్రహ్మినాయడి విరుగ మాత్రము మద్రాసు గ్రంథాలయములోని 
డి.నెం. 11488 బుత్రికయని స్పష్టమగుచున్నది. తక్కిన కథలకు 
లేఖకు డేవియు గుర్తుల నీయలేదు. రెండవ (ప్రపంచ యుద్ధకాలమున 
మద్రాసు GOML తిరుపతికిం దరలింపంబడినది. అప్పుడు పల్నాటి 
వీరకథాప్రతులలోం గొన్నింటికి సాహితీ తపస్వులగు వేటూరి ప్రభాకర 
శాస్త్రిగారు పుత్రికలను వ్రాయించిరంట. ఇటీవలి కాలమునం బల్నాటి 
వీరకథలకు సంబంధించిన రెండు తాళపత్ర గ్రంథములు మద్రాసు 
నుండి తిరుపతికిం దరలింపంబడినవి. అవి: 'కొమ్మరాజు యుద్ధము” 
(డి.నెం. 1061), బాలుని కథ (డి.నెం. 1062). 


పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారి సంపాదకత్వమున వెలువడిన 
“పల్నాటి వీరచరిత్రిలోని వివిధ గాథలను, తిరుపతి SVORIL లోని 
వీరగాథలతోం SD) చూచినచో, పింగళివారి కథలెంత సంక్షిప్తములో 
సులభముగా బోధపడును. 
పింగళివారి సంపాదకత్వమున 
వెలువడిన 
పల్నాటి వీరచరిత్ర 


తిరుపతి ప్రాచ్య లిఖిత 
గ్రంథాలయములోని 
పల్నాటి వీరచరిత్ర 


1. కోళ్లపోరు: గోపన్న విరుగు SY జగడము- 3862 
2833 పాదములు పాదములు 


2. గురజాల యుద్ధము-938 
పాదములు 


గురజాల యుద్ధము: పూర్వ 
భాగము- 2110 పాదములు 


3. అలరాజు రాయబారము- 
765 పాదములు 


అలరాజుమల్లుగారి రాయబార 
ము- 929 పాదములు 


4. కొమ్మరాజు యుద్దము- 
984 పాదములు 


కొమ్మరాజు యుద్ధము- 
1290 పాదములు 


5. బ్రహ్మనాయని విరుగు- శీలం బ్రహ్మనాయడి విరుగు 
210 పాదములు 391 పాదములు. 

పై పరిశీలనమునుబట్టి కొంత కథాసామ్యమున్నను, తిరుపతి 
SVORIL లోని ప్రతిని పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు అనుసరింపలేదని 
తెలియుచున్నది. పింగళివారు 'నూటు పాదముల నొక్క పాదముగాం 
గుదించినారా? అను అనుమానము వచ్చెడి తాళపత్రగ్రంథములు 
నాకు లభించినవి. ముఖ్యముగా పింగళివారి 'అనుంగురాజు పలనాటి 
సంపాదనము”, “పల్నాటి రాజ్యవిభాగము” అను మొదటి రెండు 
విభాగములును నిట్లు కుందింవంబడినవని చెప్పవచ్చును. 
ఉదాహరణమునకు మొదటి విభాగమున తెప్పలినీండు ఊరకోట 
రాజును జయించి అటశాసనము వేయించిన విషయము పింగళివారి 
ప్రతిలో 'ముచ్చముగా మూండు” పాదములలోం జెప్పంబడినది: 


“అవని పాలకులెల్ల HOSS చూడ 
పుడమి ననుగురాజె HODES చెల్లు 
అని శానన మొకటి యచట 3800” * 


నాకు లభించిన కారెంపూడి తాళపత్రగంథమున నీ శాసన విషయము 
మూండువందల పాదములలో నున్నది. ఇందు అనుగురాజు 
వంశవృక్షము, బ్రహ్మనాయని వంశవృక్షము, బ్రహ్మన యవతార 
పురుషత్వము విపులముగా వర్ణింపంబడినవి. అట్లే అనుంగురాజు 
మరణమునుగూర్చి తొమ్మిది తాళపత్రములలో 468 పాదములుగా 
నున్న ప్రత్యేకకథ ఆలూరుపాడు గ్రామమున నాకు లభించినది. 
పింగళివారు అనుగురాజు మరణవిషయమును వదునేడు 
పాదములలో ముగించివేయుట శోచనీయముగా నున్నది. కాంబట్టి 
పింగళివారి గ్రంథమున 'కల్లుప్రతిష్ట్ర బాలచంద్రుని యుద్దము” అను 
రెండు కథలు తప్ప, తక్కినవన్నియు నమ్మందగిన వీరగాథలు కావు. 
కల్లు ప్రతిష్ట, బాలచంద్రుని యుద్దము అను రెండు కథలను అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతంగారు ఒకే కథగా నీ శతాబ్ది (ప్రారంభముననే ముద్రించి 
యున్నారు. కావునం బింగళివారికిం జెందవలసిన ఘనత యేమియు 
గానవచ్చుట లేదు. పింగళివారి పల్నాటి వీరచరిత్రము అసలు కథ 
కాదనియు, సంక్షిప్త్రరూపమనియు శ్రీ చిలుకూరి పాపయ్యశాస్తిగారు 
గమనించియున్నారు. పైగా ఈ శాస్త్రిగారు పల్నాటి వీరచరిత్ర వ్రాసిన 
శ్రీనాథుడు పల్నాటి కవియేకాని, కవిసార్వభౌముండు కాడని 
వాదించినారు. * 
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మదరాసు GOML లో నున్న పల్నాటి వీరగాథావృత్తములోని 
వివిధ గాథలు: 

1) “పల్నాటి వీరచరిత్రి- పూర్వభాగము. రెండు ప్రతులు: డి.నెం. 
1140, 1153. కార్తవీర్యార్దునునినుండి బాలుండు 
బొంగరములాడి ఇంటికి వచ్చువజకును గల కథాభాగము. 
ఇందు వివిధ వీరుల పూర్వజన్మలు తెలుపబడినవి. 

2) కోళ్ల పోట్లాటి- నాలుగు ప్రతులు: డి.నెం. 1112, 1121, 
1130, 1149. 

3) _ 'కన్నమనేని యుద్ధము”- నాలుగు ప్రతులు: డి.నెం. 1118, 
1127, 1136, 1158. 


4) “గురజాల యుద్ధము”- నాలుగు ప్రతులు: డి.నెం. 1114, 
11211321151: 


5) రాచమల్లు రాయబారము”- నాలుగు ప్రతులు: డి.నెం. 1113, 
1122, 1131, 1150. 

6) 'కల్లుప్రతిష్టు- sew ప్రతులు: డి.నెం. 1115, 1124,1133, 
1145, 1152, 1159. 

7) “బాలుని కథి- పండ్రెండు ప్రతులు: 8.30. 1116, 1125, 
1184, 1139, 1142, 1146, 1155, 1156, 1160, 
1162 (తాళపత్రప్రతి, 1163, 1164. 


8) “బాలుని యుద్దము'- నాలుగు (ప్రతులు: డి.నెం. 1117, 
1126, 1135, 1157. 


9) “కొమ్మరాజు యుద్ధము- ఎనిమిది ప్రతులు: డి.నెం. 1119, 
1128, 1137, 1141, 1143, 1147, 1154, 1161 
(తాళపత్రప్రతి). 

10) “బ్రహ్మనాయని విజుగు'- ఐదు ప్రతులు: డి.నెం. 1120, 
1129, 1138, 1144, 1148. 


ఇట్లు మద్రాసు GOML లోం బల్నాటి వీరకథాచక్రమునకు 
సంబంధించిన పది వీరగాథలకు 53 ప్రతులు లభించుచున్నవి. ఇందు 
డి.నెం. 1161, 1162 అను రెండు తాళపత్రప్రతులు, (దీనిని 
తిరుపతి SVORLKc జేర్చినారు). తక్కిన వన్నియును కాగితపుం 
బ్రతులే. ఈ కథల ఇతివృత్తములనుగూర్చి డా॥ బి. రామరాజుగారు 
విపులముగా వ్రాసియున్నారు (తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, 


పుటలు ౧౭౭-౨౦౨). 
నాకు లభించిన పల్నాటి వీరకథల తాళపత్రగ్రంథములు: - 


1) SOSE వీరుల భాగవతము” అలూరుపాడు ప్రతి-1:- ఇది 
22-7-1966న నెల్లూరు మండలములో, వెంకటగిరి 
తాలూకా, ఆల్తూరుపాడు గ్రామమున లభించిన మొదటి 
తాళపత్రగ్రథము. ఇందు ఎక్కువ భాగము మల్లయ్యమంత్రి 


2) 


3) 


రచన. దీనిలో సమగ్రాసమగ్రములైన అయిదు వీరగాథలున్నవి: 


1. అరణగండ్ల యుద్ధము-మల్లయ్యమంత్రి రచన-2700 
పాదములు. 


2. అనుగురాజు మరణము- శ్రీనాథుని రచన-900 
పాదములు. 


8. Mero సవరణ లేక పెద్దన్నబాదరాజు కారంపూడి 
యుద్ధము- 1200 పాదములు. 


4. బాలుని కథ- శ్రీనాథుని రచన, 2800. 
5. పలినాటి వీరుల భాగవతము- 500 పాదములు. 


ఇందు మండాదివలస, మందపోటు, గురిజాల రాయబారము, 
సంక్షిప్తముగా నున్నవి. ఇది vore రాయబారకథకుం 
బ్రస్తావన కానోపును. 


'వలునాటి వీరుల భాగవతము”- ఆల్తూరువాడు 58-2- 
అల్లూరుపాడులో లభించిన రెండవ తాళపత్రగ్రంథము: ఇది 
కూడ మల్లయ్య రచనవలెనే యున్నది. ఇది మిక్కిలి 
శిథిలమగుటచేం కొన్ని కథలు దురవగాహములుగా నున్నవి. 
దీనియందును నైదు వీరగాథలున్నవి. కొన్ని సమగ్రములు, 
మరికొన్ని అసమగ్రములు. 

1. బాలుని కథ-అనపోతు మరణము వజకును గలదు, 

5040 పాదములు. 


2. నాయకురాలి కథ- 300 పాదములు. 

3. కోడి పుట్టుక- కోడిపోరు- 1140 పాదములు. 
4, నాయుడి పుటక- 420 పాదములు. 

5. గురిజాల రాయబారము- 1320 పాదములు. 


కారెంవూడి తాళపత్రగ్రంథము: - గుంటూరు మండలమున, 
పల్నాడు తాలూకా కారెంపూడి గ్రామము (పల్నాటి వీరుల 
యుద్ధక్షేత్రము)లో 27-8-1966న పల్నాటి వీరాచార 
పీఠాధిపతులగు శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు ఒసంగిన 
తాళపత్ర గ్రంథము. సగము బాగున్నది, సగము శిథిలమైనది. 
ఇదియంతయు శ్రీనాథుని రచనయే. కవిసార్వభౌముని 
పేరిందు స్పష్టముగా నున్నది. ఇందు మొదటి అటువది 
పత్రములు నష్టమైనవి. చివర గురిజాల యుద్ధమునుండి 
తక్కిన కథలన్నియు నష్టమైనవి. ఆరణగండ్ల యుద్ధమునుండి 
మందపోటుకథవజకును గల పది వీరగాథలు దీనిలో గలవు. 
ఆరణగండ్ల యుద్దమునకు ముందు దక్షిణాది యాత్ర కథలో 
జివరి భాగము కొంతయున్నది. శ్రీనాథుండు పల్నాటి 
వీరగాథాచక్రమంతటిని రచించెననుటకు ఈ GB చక్కని 
యుదాహరణము. 
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1. బ్రహ్మనాయని ఆరణగండ్ల యుద్ధము - 2200 
పాదములు. 


2. నాయకురాలి కథ- 2600 పాదములు. 
3. రాచగావు కథ- 1260 పాదములు. 


4. రాజుల పెండ్లికథ (మలిదేవాదుల పెండ్లి)- 1440 
పాదములు. 


5. కోడిపోరు ఒప్పందము- 2000 పాదములు. 

6. పెద్దన్నబాదరాజు పెండ్లి లేక పెద్దన్న పెంద్లిరాయబారము- 
4030 పాదములు. 

7. అర్ధనాల చిట్టిమల్లడు కథ- 3000 పాదములు. 

8. బాలగోపన్న కోడిపందెము కథ- 2730 పాదములు. 

9. మండాది వలస కథ. 

10. మందపోటు కథ. 


4) గురిజాల రాయబారము:- గాథాకారుల పాటననుసరించి 
వ్రాయబడిన కాగితపుంబ్రతి. పల్నాడు తాలూకా, జానపాడు 
గ్రామములో 1966 సెప్టెంబరు నెలలో లభించినది. దీనిలో 
1840 పాదములున్నవి. 


5) కాకినాడ (వతి:;- కాకినాడ ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్‌ 
(గంథాలయమున “పల్నాటి వీరచరిత్ర- ప్రథమ భాగమునకు 
సంబంధించిన (అనగా అనుగురాజు వృత్తాంతము'నుండి 
‘SoS Bebo’ వజకునుగల) (వ్రాంత(ప్రతి యొకటి 
యున్నదనియు; దీనిని పోలవరము జమీందారుగారు 1900 
సంవత్సర ప్రాంతమున 268 తాటియాకులుగల ్రతినుండి 
యెత్తి వ్రాయించినారనియు శ్రీ చిలుకూరి పాపయ్యశాస్త్రిగారు 
తెలియజేసినారు. (ఆ గ్రంథాలయమంతయు వెదకితిని. కాని 
అది నాకు లభింపలేదు. బహుశః చిలుకూరివారి యింటిలో 
నుండియుండును.) 


పల్నాటి వీరకథాచక్రమునకుం Bros? “పలనాటి 
వీరభాగవతము” అను పేరు ప్రాచీనకాలమునుండియుం గలదని 
తెలియుచున్నది. Foden జానపదులు ఈ కథాచక్రమును “చెన్నుం 
డు కథి అని పిలుచుచున్నారు. “పల్నాటి వీరచరిత్ర యను నామము 
పండితసృష్టి ఆధునికమైనది. “పల్నాటి వీరభాగవతము, చెన్నునికథ' 
అను నామములు ప్రాచీనమైనవి. ముదిగొండ వీరభద్రకవికూడ 
ప్రాచీన నామమునే పరిగ్రహించినాండు. నేను పరిశీలించినంత 
వజకును ఈ కథాచక్రమున సుమారుగా నిరువదియైదు వీరగాథలు 
కలవని తెలియుచున్నవి. ఈ కథలనన్నిటిని పలనాటి వీరభాగవత 
మను పేరుతో శ్రీనాథుడు సంపూర్ణముగా రచించినాండు. మరల 


నీ కథలకే జనవ్యవహారముననున్న MBSR) నూతనాంశములను 
జేర్చి మల్లయ్యమంత్రి, కొండయ్య యను కవులు రచించియుందురు. 
వీరు కూడం బలనాటి వీరభాగవతమను పేరం గథాచక్రమునంతటిని 
వ్రాసియుందురు. కాని నేండు మన దురదృష్టముచే ఏ కవి రచనయు 
సంపూర్ణముగా లభించుట లేదు. మల్లయ్య, కొండయ్యలు 
లుప్తభాగములను బూరించుట కాక, సంపూర్ణముగా గాథాచక్ర 
మంతయు (PRD నిశ్చయముగా జెప్పవచ్చును. ఏలన, ఒకే కథకు 
ağn ముగ్గురు కవుల రచనలు లభించుచున్నవి. అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతంగారికి బాలచంద్రునికథకు సంబంధించి ముగ్గురు కవుల 
రచనలును లభ్యమైనవి. అక్కిరాజుగారు బాలునికథలో నాకే 
సన్నివేశమును ఈ ముగ్గురు కవులును ఏయే తీరులలో వర్ణించినారో 
సప్రమాణముగా నిరూపించియున్నారు (చూ. అక్కిరాజువారి ప్రథమ 
భూమిక, పుటలు 77-79). కాని వారు శ్రీనాథుని రచనను మాత్రమే 
ముద్రించిరి. నాకు 'ఆరణగండ్ల యుద్ధము అను వీరగాథ మల్లయ్య 
మంత్రి రచన యొకంటి, శ్రీనాథుని రచన వేటొకటి లభించినవి. 
అట్లే గురిజాల రాయబారమునకును రెండు భిన్నరచనలు లభించినవి. 
కారెంపూడిలోం బల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతుల కడ శ్రీనాథ 
విరచితమగు పల్నాటి వీరకథాచక్ర మంతయుం గలదు. 1966లో 
నేను వారిని గలసినప్పుడు వారికడ నున్న తాళపత్రగ్రంథము 
నొకదానిని నాకొసంగిరి. కాని అప్పటికి ఆ గ్రంథములో మొదటి 
అజువది పత్రములును నష్టమైనవి. అనంగా దక్షిణాది యాత్రకథ 
పోయినది. చివర కూడ గురిజాల యుద్ధమునుండి క్రిమిదష్టమై నశించి 
పోయినది. అయినను నీ తాళపత్రగ్రంథమున ఆరణగండ్ల యుద్ధము 
నుండి మందపోటుకథ వజకును, మొత్తము పదికథలు, శ్రీనాథ 
విరచితమైనవి, వరుసగా నున్నవి. దీనినిబట్టి శ్రీనాథుండు ఒక్క 
బాలచంద్ర యుద్ధమునే కాక మొత్తము పల్నాటి కథాచక్రము నంతటిని 
వ్రాసెనని నిస్సంశయముగాం జెప్పవచ్చును. అట్లే మల్లయ్యయు, 
కొండయ్యయు, వేర్వేరుగా నీ కథాచక్రమంతటిని వ్రాసియుందు 
SHOE సందేహము లేదు. కావునం బై ముగ్గురు కవులును నెవరికి 
వారు ప్రత్యేకముగా పలనాటి వీరభాగవతమను పేర మొత్తము 
కథాచక్రమంతటిని రచించిరనుట నిశ్చయము. ముదిగొండ వీరభద్ర 
కవి పైవారిలో మల్లయ్యకవి రచనను గాని, కొండయ్యకవి రచనను 
గాని ఆధారముగాం జేసికొని పద్యకావ్యమును రచించియుండును. 
మల్లయ్య రచించిన 'కోళ్లపోట్లాటి, కొండయ్య రచించిన 'కొమ్మరాజు 
యుద్ధము” మద్రాసు, తిరుపతి ప్రాచ్య ODS గంథాలయములలోం 
గలవు. కాని యీ కథలలోని యితివృత్తములకును, వీరభద్రకవి 
కావ్యములోని యితివృత్తమునకును మిక్కిలీ భేదమున్నది. కాంబట్టీ 
వీరభద్రకవి మల్లయ్య, కొండయ్యల రచనల ననుకరించెనని కూడ 
నిశ్చయముగా జెప్పలేము. 
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7. పల్నాటి వీరగాథావృత్తము- ఇతివృత్తములు 


పల్నాటి వీరకథాచక్రములోని వివిధ గాథల ఇతివృత్తములను 
నిర్ణయించుటలో నాకు లభించిన తాళప[త్రములే ప్రధానాధారములు. 
ముదిగొండ వీరభద్రకవి రచించిన 'వీరభాగవతము' (పద్యకావ్యము), 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు పరిష్కరించిన బాలచంద్రుని యుద్ధము, 
పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు సంపాదించిన పల్నాటి వీరచరిత్ర- ఈ 
మూండు ముద్రిత గ్రంథములును కొంతవజకుం దోడ్చడినవి. 


7.1. “పెద్దన్న పెండ్లిరాయబారము” లేక “పెద్దన్నబాదరాజు 
పెండ్లికథ: - 
పల్నాటి వీరకథాచక్రమున నిది మొదటి వీరగాథగాం గన్సట్టు 
చున్నది. ముదిగొండ వీరభద్రకవియు దీనిని తన కావ్యప్రారంభము 
నందే వర్ణించినాండు. కాని నాకు లభించిన కారెంపూడి తాళపత్ర 
గ్రంథమున నీ కథ, మాచెర్లలో మలిదేవాదుల పెండ్లి అయిన 
తరువాతం జెప్పంబడినది. ఇది రెండు రాత్రులు పాడంబడు కథ. 


పాలమాచాపురి నేలు అనుంగురాజునకు (వీరభద్రకవి యితని 
“అలుంగురాజు అనినాండు) సంతానము లేకపోవుటచేం దనకడ 
మంత్రిగానున్న దొడ్డనాయనికి జ్యేష్టపుత్రుండగు పెద్దన్నను దత్తు 
చేసికొనెను. అనుగురాజు చంద్రవంశ క్షత్రియుండు. పెద్దన్న వెలమ 
కులమువాండు. అందుచే నతని పెండ్లి యొక పెద్ద సమస్యయినది. 
అనుగురాజు పెద్దన్నకుం దగిన కన్యను వెదకుటకై బ్రాహ్మణులను 
బంపెను. వారు వివిధ దేశములు తిరిగి, కంచెర్ల (గుంటూరు 
మండలమునం గలదు) నేలు కృష్ణగంధర్వుని కూంతురు లఘువాంబను 
నిశ్చయించిరి. కృష్ణగంధర్వుండు పెద్దన్నను క్షతియునిగానే భావించెను. 
వివాహము జరిగిపోయెను. ఒకప్పుడు పెద్దన్న అత్తవారింటి కేగెను. 
అట తోడియల్లుండ్రతో నొక పందెమునం బాల్గొనెను. అందీతని 
వెలమతనము బయటపడినది. కృష్ణగంధర్వుం డాగ్రహముతోం 
బెధ్దన్నను శిక్షింపంబోవును. అక్కడ జరిగిన యుధద్ధమునం 
గృష్టగంధర్వుండును నాతని యల్లుండ్రును పెద్దన్నతోం బోరి 
మరణింతురు. పెద్దన్న అత్తగారు ముక్తాలవాంబ అగ్నికుండమునం 
బడినది. కంచెర్ల పట్టణమును బాడుచేసి, పెద్దన్న 'కార్యబొల్లండు” 
(కార్పొల్లండు, కారుబొల్లండు) అను తన Nog SDIS, 
సతీసమేతముగా6 బాలమాచాపురి చేరును. (నాకు లభించిన 
తాళపత్రమున పెద్దన్న మాచెర్లకుం జేరినట్టున్నది. ) మార్గమధ్యమునం 
బెద్దన్న పానుగల్లు పట్టణములో విశ్రమించును. అప్పుడాతని గుజ్జిము 
‘SO ecto’ కాలితో భూమిపై రాయంగా, నటనుండి యొక 
కోడిపుంజు బయటకు వచ్చును. ఇట నా కోడిపూర్వజన్మము, 
పరాక్రమాతిశయము వర్ణింపంబడినవి. 'అర్ధనాల చిట్టిమల్లండు” అను 
పేరుగల యీ కోడిపుంజే తరువాతి కాలమున 'రావీరపడాలు'నిచే 
మాచెర్లకుం గొనిరాబడి, బ్రహ్మనాయని పక్షమున గోడిపోరులోం 


7.2. “బ్రహ్మనాయుండు పుటకి (బ్రహ్మనాయని పుట్టుక): - 
ఇది ఒకరాత్రి కథ. దొడ్డనాయని As Bam (Gocco 
బ్రహ్మనాయండు. ఈ బ్రహ్మనాయని తల్లి శీలాంబ లేక శీలమ్మ. ఈ 
శీలమ్మ రేణుక యవతారమనియు, బ్రహ్మనాయండు పరశురాముని 
యవతారమనియుం జెప్పంబడినది. పరశురాముని యంశచే శీలమ్మ 
గర్భమందుం బ్రవేశించిన (బ్రహ్మనాయండు తల్లి కడుపులోం 
జిరకాలముండును. మంత్రశక్తి పాలమాచాపురంబునకు వచ్చి 
శీలమ్మకు మంత్రసానిగాం గుదురును. ఆమె (బ్రహ్మనాయండు 
జన్మించునట్లు చేయును. జన్మించుటతోడనే బ్రహ్మనాయండు తల్లి 
శీలమ్మతో సహా పాతాళలోకమునకుం బోవును. శీలమ్మ పాతాళ 
లోకమున స్నానము చేయుటకు నీళ్ళు లభింపక దుఃఖించును. 
నవబ్రహ్మలు ప్రత్యక్షమై శీలమ్మకు నీళ్ళిచ్చి, స్తన్యముదయించునట్లు 
చేయుదురు. వారం శీలమ్మ కొక దివ్యపభావముగల 
బొంగరమునుగూడ నిత్తురు. (ఈ బొంగరమే తరువాతి కాలమున 
బాలచంద్రునిచే నాదంబడును.) పిమ్మట శీలమ్మ కుమారునితోం గలసి 
భూలోకమునకు వచ్చును. ఆమెకుం దరువాత వరుసగా పేర్నీండు, 
సూర్నీండు, మలినీండు అను మువ్వురు కుమారులుదయింతురు. 


7.3. ‘SPSS లేక “దక్షిణాది యా(త్రకథి: - 

తన పూర్వుండగు కార్తవీర్యార్దునుండు చేసిన బ్రహ్మహత్యా 
పాతకమును బాపుకొనుటకై అనుంగురాజు, నీలికోకలు ధరించి, 
మంత్రియగు దొడ్డనాయనితోను, ఆతని పుత్రులు పెద్దన్న బ్రహ్మన్న, 
పేర్నీండు, సూర్నీ(డు, మలినీండులతోను, సైన్యాధ్యక్షుండగు 
'తెప్పలినీండును, అంతఃపుర పరివారాది సర్వసంపదలును వెంటరాం 
గా, నిలువేల్పగుం జెన్నకేశవుని పీఠమును దీసికొని తీర్థయాత్రలు 
సేవింప Acre. అతండు కాశీ, గయ, ప్రయాగాదులను దర్శించెను. 
గయాక్షేతమున భీమరాజు వు(తికయుగు భూరమాదేవిని 
వివాహమాడెను. ఏ తీర్థమునందును దన నీలికోకలు తెల్లంబడక 
పోవుటచే ననుంగురాజు దక్షిణాదికి దరలి వచ్చెను. wdc 
డాంధ్రదేశములోని అమరావతీ క్షేత్రమును జేరెను. అట కృష్ణానదిలో 
స్నానము చేయంగనే అతని నీలికోకలు తెల్లంగా Sr, పాపపరిహార 
మయ్యెను. 

ఇట్లు పాపపరిహారమైన స్థలవిషయమై వీరగాథలలో నేకవాక్యత 
లేదు. పింగళివారు ప్రకటించిన పలనాటి వీరచరిత్రలో మోటుపల్లి 
దగ్గజ సముద్రస్నానము చేయగా ననుంగురాజు నీలికోకలు తెల్లం 
బడెనని కలదు. వల్నాట్‌ వీరగాథలను గానముచేయు 
వీరవిద్యావంతులు, పిచ్చుకుంట్లు మున్నగు గాథాకారులలో6 Poteo 
మాచెర్ల దగ్గజం జంద్రవంకలో స్నానము చేయంగా ననుంగురాజు 
నీలికోకలు తెలుపెక్కెనని చెప్పుచున్నారు. మణికొందటు గాథాకారులు 
అమరావతి దగ్గజ నున్న కృష్ణానదినే పేర్మొనుచున్నారు. వీరభద్రకవి 
పద్యకావ్యమున నమరావతి యనియే కలదు. 
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7.4. “పేర్నీండు యుద్ధము లేక “పేర్నీండు చందోలు 
యుద్ధము”: - 

అనుగురాజు నీలికోకలు తెల్లంబడిన అమరావతి దగ్గజ 
“చందోలు” (చందవోలు) అను పట్టణమున్నది. దానిని ధవళశంఖు. 
డనురాజు పాలించుచుండెను. అతనికడ నిద్దజు మాష్టీలున్నారు. వారు 
మిక్కిలి బలవంతులు. ఆ మాష్టీలకడ రెండు పిచ్చుక లున్నవి. అవి 
బ్రాహ్మణులు నుదుట బెట్టుకొన్న గంధాక్షతలను భక్షించుచుండును. 
ఆ మాష్టీలకు భయపడి యెవ్వరును ఆ పిచ్చుకల నదలించుట లేదు. 
ఆ చందోలురాజు భట్టు అనుంగురాజుకడకు వచ్చి తన రాజు 
గొప్పతనమును పొగడును. బ్రహ్మనాయండు కోపించి, ఆ భట్రాజు 
కంఠమున గడ్డపాజిను జుట్టి పంపించును. పిమ్మట బ్రహ్మనాయం 
డును, పేర్నీండును బ్రాహ్మణ వేషధారులై చందోలునకుం బోవుదురు. 
వారి నుదుట గంధాక్షతలను పిచ్చుకలు భక్షింపంబోవ పేర్నీండా 
పిచ్చుకలను జంపును. మాష్టీలు కోపించి (బ్రహ్మన పేర్నీలతోం 
గలహింతురు. పేర్నీండు విజృంభించి, మాష్టీలను మటణికొంత 
సైన్యమును సంహరించును. ధవళశంఖుండు వారితో సంధిచేసికొని, 
తనకూంతురు మైలమదేవిని అనుంగురాజునకిచ్చి వివాహము చేసి, 
పల్నాటిసీమను అరణముగా నిచ్చును, పేర్నీండు చందోలులోం 
బాపసాని యను వేశ్యతో సుఖించును. 


7.5. 'తెప్పలినీండు యుద్ధము” లేక 'తెప్పలినీండు ఊరకోట 
యుద్ధము: - 

పశుగాసము Veg అనుగురాజు, సేనాధిపతియగు 
తెప్పలినీని ఆరణగండ్లకుం బంపెను. అతండు మేంతలను గొని తిరిగి 
వచ్చుచు, దారిలో నూరకోట దగ్గ నొక జొన్నచేనులో నున్న పెద్ద 
పెద్ద కంకెలను జూచి ఆశ్చర్యపడి, వానిని గొన్నిటిని దీసికొని వచ్చి 
తన రాజునకు జూపెను. ఆ జొన్నలు ముత్యములవలె నుండెను. 
అట్టి జొన్నలను దమ దేశమున బైరుచేయవలెనను తలంపుతో, నాతం 
డా జొన్నవిత్తులను బైకమిచ్చి తెమ్మని తిరిగి తెప్పలినీని బంపెను. 


తెప్పలినీండు ఊరకోట దగ్గణకుంబోయి, ఆ చేనుగల రెడ్డిని 
జొన్నవిత్తులిమ్మని యడిగెను. అతండు వానినమ్ముటకు నిరాకరించెను. 
ఎంత చెప్పినను ఆ రెడ్డి యంగీకరింపకుండుటచేం దెప్పలినీండు 
బలప్రయోగము చేసి, యా చేనంతయుం గోసికొని పోవుచుండెను. 
ఆ రెడ్డి పోయి తన రాజుతో మొజవెట్టుకొనెను. ఊరకోటరాజు 
పెద్దసైన్యముతో వచ్చి తెప్పలినీని నెదిరించెను. ఇరువురకును 
ఘోరయుద్ధము జరిగినది. ఆ యుద్ధమునం దెప్పలినీండు ఊరకోట 
రాజును చంపెను. ఆతని సైన్యము పాటతిపోయెను. అతనిపుత్రుం 
డగు నుత్తరుండు తెప్పలినీని శరణుజొచ్చెను. తెప్పలినీండాతనిని 
విడిచిపుచ్చి, జొన్నవిత్తులను దీసికొని, అనుగురాజు కడకుం బోవుచు, 


సృష్టిలో అనుంగురాజొక్కడే పురుషుండనియుం, దక్కినరాజులందజును 
(QS యనియుం దెల్పుచు నొక శాసనమును జెక్కించి, ఊరకోటలోం 
బ్రతిష్టించి, వెడలిపోయెను. 


ఈ కథ, అనుంగురాజు మోటుపల్లిరేవులోం బాపవిముక్తుం 
డైన తరువాత జరిగినట్టుగా బింగళివారిప్రతిలోం గలదు. వీరభద్రకవి 
కావ్యమున అనుంగురాజు గురిజాల పట్టణమును గట్టుకొని పల్నాడును 
బాలించుచుండగా, దొడ్డనాయండు మృగయావిహారమున కేం 
గినప్పుడు జరిగినట్లుగాం గలదు. నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథమున 
నిది ఆరణగండ్ల యుద్ధమునకు ముందు క్లుప్తముగాం జెప్పంబడినది. 


7.6. 'ఆరణగండ్ల యుద్ధము” లేక “బ్రహ్మనాయని ఆరణగండ్ల 

యుద్ధము”: - 

మైలమదేవిని పెండ్లాడిన అనుగురాజు తిరిగి పాలమాచా 
పురికి బ్రయాణము కాంగా, మార్గమధ్యమునం జెన్నుని పీఠము 
భూమిలో దిగబడిపోయెను. బ్రహ్మనాయండెంత ప్రయత్నించినను నది 
కదలలేదు. చెన్నుండొక బ్రాహ్మణ వేషమున వచ్చి, కార్తవీర్యార్డునుం 
డు చేసిన పాపములు పాలమాచాపురిలో నుండుటచే నటకుం బోవల 
దనియు, నిచ్చటనే యొక పట్టణము కట్టుకొని పాలింపవలసిన 
దనియుం జెప్పెను. అనుంగురాజు చెన్నుని పీఠము దిగంబడినచోట 
గురిజాల పట్టణమును గట్టుకొని, చెన్నునకు గుడికట్టి, పల్నాడును 
బాలించుచుండెను. 

అనుంగురాజునకు మైలమదేవియందు నలగాముండును, 
భూరమాదేవియందు కామరాజు, నరసింగరాజు, రుట్టిరాజు, 
పెరుమాళ్లరాజు- అను నల్వురు పుత్రులును, వీరవిజ్ఞలదేవియందు 
ముగ్గురు మలిదేవులును బుట్టిరి. తెప్పలినీనికిం దన భార్యయగు 
“సూరమాదేవిి యందు గన్నమనీండు పుట్టెను. కొంతకాలము 
గడచెను. 


తన తండ్రిని తెప్పలినీండు చంపెననియు, నవమానకరమగు 
శాసనమును వేయించెననియు6 గోపముతో నూఅకోటరాజగు 
నుత్తరుండు తక్కిన రాజులతోం గలసి, గురిజాలపై దండెత్తి 
వచ్చుచుండెను. అనుంగురాజునకు ఈ వార్త తెలిసి, సైన్యములనిచ్చి 
తెప్పలినీనిం బంపెను. తెప్పలినీండు వారిని ఆరణగండ్ల దగ్గజ 
నెదిరించెను. ఆ యుద్ధమునం దెప్పలినీండు మరణించెను. పిమ్మట 
బ్రహ్మనాయండు తన బావమజిందియగు సుంకరి దామనాయనితోను, 
పుత్రతుల్యుండు కన్నమదాసుతోను గలసి యుద్ధమునకేంగెను. 
పదునాల్లు రోజులు ఘోరయుద్ధము చేసి, బ్రమ్మనాయండు ఆ రాజుల 
నందజను శిక్షించి, కప్పములు గొని, తిరిగి గురిజాలం (బవేశించెను. 
బ్రహ్మనాయని ఆరణగండ్ల యుద్దమును దేవతలు సహితము చూచి 
ఆనందించిరంట. 


ఇది శ్రీనాథుని రచనము. ఇందు 2200 పాదములున్నవి. 


252 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


మల్లయ్యమంత్రి రచించిన ఆరణగండ్ల యుద్ధము మటియొకటి నాకు 
లభించినది. అందు 2700 పాదములున్నవి. SHS గాథలో 
దొడ్డనాయండే యీ యుద్ధమును జేసినట్లును, దొడ్డనాయండు వేటకుం 
బోయినప్పుడు జొన్నకంకుల వివాదము వచ్చినట్లును గలదు. 
వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమునంగూడ నిట్టికథయే యున్నది. వీరభద్రకవి 
'ఆరణగండ్లను 'ఆర్లగండగాం బేర్కొన్నాండు. వీని యన్నింటను శ్రీనాథ 
విరచితమగు కథయే ప్రశస్తముగా నున్నది. 


7.7. “నాయకురాలి కథి:- 


పరశురాముడు క్షత్రియసంహారము చేయుచుండంగాం, 
గార్తవీర్యుని మనుమలు భయముతో నొక రెడ్డి మజుంగును జొచ్చిరి. 
పరశురాముడు వారిని వెంబడించుచు ఆ రెడ్డి కడకురా౭గా, ఆ 
రెడ్డి భయపడి గర్భిణియగు తన భార్యను అద్దుపెట్టెనంట. పరశురాముం 
డు ఆగ్రహావేశమున స్రీ యని సంకోచింపక ఆ గర్భిణిని సంహరింపం 
గా, ఆమె గర్భమున నున్న శిశువు పరశురామునితోం దనకుం బగ 
యిమ్మని కోరెను. పరశురాముం డాశ్చర్యపడి, తాను కలియుగమున 
బ్రహ్మనాయండుగాం బుట్టినప్పుడు, ప్రమథవర్గము పల్నాటి 
వీరులుగాను, ఆ శిశువు నాగమ్మగాను జన్మింతురనియు, ఆనాండు 
పగయిత్తుననియుం దెల్పెను. ఈ పూర్వజన్మ వృత్తాంతము మద్రాసు 
ప్రా.లి.పు.భాం.న గల డి.నెం. 1140, 1141 ప్రతులలో నున్నది. 
శ్రీమతి పేరమ్మగారు రచించిన “యోగామృత సారము” అను 
గుత్తికొండబిల మావోత్మ్యమునంగూడ6 బల్నాటి వీరుల 
పూర్వజన్మలనుగూర్చిన విషయములున్నవి కాని, అవి అభూత 
కల్పనలతో నస్తవ్యస్తముగా నున్నవి. 

“జిట్టగామాలపాడు”' అను గ్రామమున “పొట్టి నాగిరెడ్డి” 
(రామిరెడ్డి అని కొందజు) అను పేద రైతునకుం బొలములో నాగులేటి 
తీరమున నొక HBHH దొరికినది. ఆమెకు 'నాగమ్మ యని పేరిడి 
పెంచుకొనుచుండెను. ఆమె వచ్చిన నా౭టినుండియు నా రెడ్డి మిగుల 
సంపన్నుండయ్యెను. కొన్నినాళ్లకు ఆమెకు వివాహము చేసెను. 
నాగమ్మకు వివాహము నాండే మగండును, అత్తమామలును, 
తల్లిదండ్రులును మరణించిరి. అయినను ఆమె నిరుత్సాహము చెందక, 
యుద్ధవిద్యలందును, రాజకీయశాస్త్రమందును అటితేరి, నాయకురాలు” 
నామమును ధరించి, ప్రజలకు దీర్చరియె, ఆ చుట్టుప్రక్కల నొక 
రాణివలె మెలంగుచుండెను. 


ఇట్లుండ, నొకనాండు అనుగురాజు జిట్టగామాలపాడు 
(ప్రాంతమందలి అరణ్యమునకు వేంటకు వచ్చెను. (నలగాముండు 
వేంటకు వచ్చినట్లుగాం గొన్ని వీరగాథలలో6 గలదు. వీరభక్రవి 
“నలసింగరాజు వేంటకు వచ్చెనని వ్రాసెను.) వేంటయందలసిపోయిన 
రాజునకును ఆతని పరివారమునకును నాగమ్మ గొప్ప విందు చేసెను. 
అనుంగురాజు మిక్కిలి సంతసించి, ఆమెకేదైన నొక వరము నీయ 


సంకల్పించెను. నాగమ్మ యేడుజాములు గురిజాల సింహాసన మెక్కుట 
కనుజ్ఞ కోరెను. (వీరభద్రకవి కావ్యమున నొకజాము సింహాసన 
మెక్కుట కనుమతిని గోరెనని కలదు. పింగళివారి ప్రతిలో 'ఆరునొక 
గడియ)” మంత్రిత్వమును గోరెనని కలదు. ) అనుంగురాజు సమ్మతించి, 
పత్రము వ్రాసి ఆమెకిచ్చెను. అప్పటినుండియు నాగమ్మ గురిజాల 
కోటకు వచ్చిపోవుచుండెను. 


అనుంగురాజు సభలో నాగమ్మకుం బలుకుంబడి హెచ్చు 
చుండెను. అందటును ఆమెకు విధేయులగుచుండంగా నొక్క 
బ్రహ్మనాయండు మాత్రము ఆమెను లెక్కింపకుండెను. అందుచే 
నాగమ్మ బ్రహ్మనాయని ద్వేషించి, అనుంగురాజుతో బ్రహ్మనాయనిపైం 
గొండెములు చెప్పసాంగెిను. బ్రహ్మనాయండు కొలువుకూటమునకు 
వచ్చినప్పుడు రాజునకు నమస్మరించుట లేదనుట ఆ కొండెములలో 
నొకటి. బ్రహ్మనాయండు అనుంగురాజున కెప్పుడును నమస్మరింపక 
పోవుట సత్యమే. అందుచే అనుంగురాజు నాగమ్మ కొండెములను 
నమ్మి దొడ్డనాయనితోం జెప్పెను. దొడ్డనాయండు కొడుకునకు 
మంత్రిపదవి నిచ్చి తాను వైదొలంగెను. అప్పుడు బ్రహ్మనాయండు 
కొలువు కూటమునకు వచ్చి, అనుంగురాజును సింహాసనమునుండి 
లేచి ప్రక్కకుండుమని కోరి, ఆ సింహాసనమునకు నమస్కరించెను. 
అది వెంటనే ముక్కలు ముక్కలుగాం బగిలిపోయి, ఒక ముక్క GAS 
వెళ్లి అనుంగురాజు వీంపునకు దగిలెను. అతండా దెబ్బతో 
మంచమునంబడి, బ్రహ్మనాయని వేండుకొని, దొడ్డనాయని తోడుగా 
గొని కైలాసమున కేంగెను. 


అనుంగురాజు మరణానంతరము (బ్రహ్మన్న నలగాముని 
రాజుగాంజేసి, తాను మంత్రిత్వమును నెజిపుచుండెను. ఒకనాండు 
నాగమ్మ, అనుగురాజు తనకు వ్రాయించి యిచ్చిన రాగిరేంకును 
దెచ్చి నలగామునకు6 జూపెను. అతండు తండ్రి యిచ్చిన 
వాగ్జానమును గౌరవించి, నాగమ్మకు ఏడు జాములు గురిజాల 
సింహాసన మిచ్చెను. ఆ పరిమిత కాలములో నాగమ్మ కఠినచర్యలను 
గైకొని ప్రజలనుండి రావలసిన పన్నులన్నింటిని వసూలు చేసినది. 
(నాగమ్మ ప్రజలను మండుటెండలో రేగుకంపలపై నిలువంబెట్టి 
పన్నులు వసూలు చేసినదని గాథాకారులు చెప్పుచుందురు.) 
నలగాముండా ధనమును జూచి ఆశ్చర్యవడెను. (ప్రజలలో 
నింతధనముండంగా బ్రహ్మన వసూలు చేయక ఉపేక్షించుచున్నాం 
డని తలంచెను. నాగమ్మ సామర్ధ్యమును గుర్తించి, బ్రహ్మనాయని 
మం|(కతిపదవినుండి తొలంగించెను. 


నాగమ్మ అంతటితో నూరకొనలేదు. వీరవిజ్ఞలదేవి కుమారు 
లగు మలిదేవాదులను జంపింప యత్నించినది. వారిచే దుడుకు 
పనులు చేయించి, వారిపై నలగామునకుం గోపము వచ్చునట్లు 
చేసినది. నలగాముండు బాలురగు మలిదేవులను జంప నాజ్ఞాపించెను. 
కాని బ్రహ్మనాయండు ఆ బాలురను రక్షించి, వారికింగొంత రాజ్యము 
నిమ్మని నలగామునిపై వొత్తిడి తెచ్చెను. (బహ్మానాయండం 
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మలిదేవులతోం గలసి గురిజాలను వీడి, చంద్రవంక తీరమును జేరి, 
అటనున్న అరణ్యమును నజకి, 'మాచెర్లు యను పట్టణమును గట్టించి, 
మలిదేవుని పక్షమునం దాను బాలించుచుండెను. 

పింగళివారి ప్రతిలో, నాగమ్మ నలగామునిచేం దన కీయం 
బడిన యేడుగడియల కాలములో భటులను బిలిచి, బ్రహ్మన 
చెలికాండ్ర యిండ్లను దోపిడి చేయించి, ధనమును సమకూర్చినట్లు 
గలదు. బ్రహ్మనాయండు మలిదేవునకుం బట్టము గట్టం బ్రయత్నించు 
చున్నాండని నాగమ్మ చెప్పగా, నలగాముండు మలిదేవులను చెజిసాలలో 
వేసినట్లున్నది కాని, చంప యత్నించినట్లు లేదు. బ్రహ్మన కన్నమనీనిచే 
వారిని చెజవిడిపించి, గురిజాల చుట్టును సైన్యములను మోహరించి, 
మలిదేవులకు రాజ్యభాగము నిమ్మని నలగాము నొత్తిడిచేసెను. 
నలగాముండు మాచెర్లను విభజించి మలిదేవున కిచ్చెను. 

వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమున 'నలసింగరాజునకుం బ్రాముఖ్య 
మీయంబడినది. నలసింగరాజు నాగమ్మ దుర్చోధచే మలిదేవులను 
జంప నాజ్ఞాపించును. (బ్రహ్మనాయండు వారిని రక్షించి, గురిజాలను 
విడిచిపోవును. గురిజాల పౌరులు బ్రహ్మన్నతో వత్తుమందురు. 
చంద్రవంక తీరమున నరణ్యమును నటికి, మాచెర్లపట్టణమును గట్టి, 
(బహ్మనాయండా పట్టణములో గనకవర్షము కురిపించును. 


7.7.1.నాయకురాలినిగూర్చి కొన్ని నూతన విశేషములు: - 


వీరభద్రకవి కావ్యమున నాగమ్మను పెంచిన రెడ్డిపేరు “పొట్టి 
నాగిరెడ్డి యని కలదు. అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు నాగమ్మ తండ్రి 
(పెంపుడు తండ్రి) “చౌదరి రామిరెడ్డి” యనియు, మేనమామ 
“మేకపోతు సింగారెడ్డి” యనియు, ఇంటిపేరు “ఆరవల్లివారు” 
అనియుం దెల్పిరి (చూ. వారి పల్నాటి వీరచరిత్ర, ప్రథమ భూమిక). 
ఈ ఆరవల్లివారనునది ఆమె అత్తవారింటి పేరో, లేక పుట్టింటి పేరో 
తెలియుట లేదని ఉమాకాంతంగారు సందేహించిరి. పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారు తాము పరిష్కరించిన పల్నాటి వీరచరిత్రలో నాగమ్మ 
పెంపుడు తండ్రి వీర జగ్గారెడ్డి యనియు, మేనమామ 'మేకపోతుల 
రెడ్ది యనియుం దెల్పినారు: - 

“వంటరెడ్డివారి పదతియు మరియు 

వీర జగ్గారెడ్డి వేడుక BB 

మేకపోతుల రెడ్డి మేనకోదలును 

నాగమ్మయను ఒక నారీలలామ” 7 


ఇందు జగ్గారెడ్డికి “వీరు విశేషణమును, నాగమ్మకు 
'నారీలలామి యను వివరణమును, పింగళివారు కల్పించినట్లున్నది. 
నాగమ్మ యింటిపేరు వీరి ప్రతిలో లేదు. నాకు లభించిన కారెంపూడి 
తాళపత్ర గ్రంథమున నాగమ్మనుగూర్చి యిట్లున్నది: - 

“పంటరెడ్డివారి వణతి యనంగ 

ఎలమి జగ్గారెడ్డి వేడుక పుత్రి 


మేకపోతులరెడ్డి మేనకోదలును 
ఆరవెల్లివారింటి అమర కోడలును 
తరుణి నాగమయును తక్షణమందు” = 


ఈ తాళపత్రగ్రంథమునుబట్టి నాగమ్మనుగూర్చిన పెక్కు 
సందేహములకు నివృత్తి లభించుచున్నది. అక్కిరాజువారు 'ఆరవెల్లి 
వారు" అనునది నాగమ్మ పుట్టింటి పేరో లేక అత్తవారింటి పేరో 
తెలియుట లేదనిరి. నాకు లభించిన తాళపత్రప్రతిలో నిది అత్తవారింటి 
పేరని స్పష్టముగా నున్నది. FOSIL యనుటచే నీమె జగ్గారెడ్దికిం 
బుట్టినది కాదని స్పష్టమగుచున్నది. మేని avā నీమె 
తల్లిగారింటి పేరు మేకపోతులవారని తెలియుచున్నది. ఈమె 
మేనమామ పేరు 'సింగారెడ్డి అని అక్కిరాజుగారు తెల్పియున్నారు. 
పింగళివారిప్రతిలోను, నా ప్రతిలోను సింగా” శబ్దములోపించినది 
(బహుశః గణము Set లోపించినదేమో). “మేని శబ్దముచే నిత 
డు నాగమ్మ నిజమాత సోదరుడే కావలెను. 'పంటరెడ్డివారు” అనునది 
నాగమ్మ పుట్టింటి పేరు కావచ్చును (అనంగా జగ్గారెడ్డి యింటి పేరు 
లేదా, నాగమ్మ అసలుతండ్రి యింటి పేరు). లేదా యిది రెడ్లలో నీమె 
శాఖను దెల్చునది కావలెను. (నేడు “పంటరెడ్డి” యనునది 
రెడ్లశాఖలలో నొకటిగా మాత్రమే ప్రచారమున నున్నది. “పంటరెడ్డి 
వారు అనునది యింటి పేరుగా నున్నట్లు తెలియవచ్చుట లేదు.) 


నాకు బల్నాడులో లభించిన 'గురిజాల రాయబారిమను 
SHE వ్రాంతప్రతిలో నాగమ్మ తండ్రిపేరు చౌదరి రామిరెడ్డి యని 
కలదు. జగ్గారెడ్డి యీమె తండ్రిగా గాక, మేనమామగాం జెప్పం 
బడినాడు: 


“SSPE మధ్యమున వనరు వేగమున 
జిట్టగామాలవొటి గట్టి నాయకురాలు 
చవుదరి రామిరెడ్డి చక్కని కూతురు 
మేకపోతుల జగ్గారెడ్డి మేనకోడలేమి 
వున్నది గామాలపాట వుచితంబుగాను” © 


శ్రీ కలవల వెంకట సుబ్బారావుగారు తమ BE పలనాటి 
వీరచరిత్రిలో నాగమ్మనుగూర్చి కొన్ని క్రొత్త విశేషములు బయట 
పెట్టిరి. ఈమె పల్నాటికిం జెందినది కాదనియు, కరీంనగరు 
మండలములోని ‘shag’ గ్రామమునకు జెందినదనియు, అక్కడ 
నేండు నాగమ్మపేర నొక దేవాలయము కలదనియు, ఆ దేవాలయమున 
నేంటికిని నామెకుం బూజాపునస్మారములు జరుగుచున్నవనియుం 
దెల్పియున్నారు. “కరీంనగరు జిల్లానుండి యీమె గామాలపాడు చేరుట 
కనేక మార్గము లుండియుండును. రామిరెడ్డి అనపత్యుండైనందున 
స్‌ బిడ్డను బసిపాపగనుండంగనే అచటినుండి తెచ్చికొని యుండ 
వచ్చును. లేక యీమె జననీ జనకులే యే కారణముననో యీ బిడ్డ 
నిచట రామిరెడ్డియొద్ద వదలి వెళ్లియుండవచ్చును. ఆ కాలమున 
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ఓరుగల్లు రాధానీనగరమునుండి జనుల రాకపోకలు తజచుగా 
నుండెడివిో అని వ్రాసి, పల్నాటికిని తెలంగాణమునకును రాం 
కపోంకలు జరుగుచుండెననుటకు నోరి నరసింహశాసస్రిగారి 
“రుద్రమదేవి యను చారిత్రక నవల సాక్ష్యమిచ్చుచున్నదని 
తెలిపినారు. 


సుబ్బారావుగారి నిరూపణము సమంజసముగనే యున్నది. 
నాగమ్మ జిట్టగామాలపాడులో నొక పేదకాంపునకు నాగులేటి తీరమున 
లభించినట్లుగా వీరగాథలలో6 జెప్పంబడినది. అతండు పెంచిన 
తండ్రిగనే చెప్పంబడినాండు కాని, కన్నతండ్రిగా నెచ్చటను లేదు. 
ఈమె “ఆరువెల్లి” గామమునుండి వచ్చియుండుటచే నారువెల్లి 
నాయకురాలుగాం బిలువంబడియుండును. గ్రామనామమే యింటి 
పేరుగా SBS సంఘటనలు పెక్కు గలవు. (ఒకవేళ తెలంగాణము 
లోని “ఆరువెల్లి యీమె అత్తవారి గ్రామమైనను గావచ్చును.) 


ముద్రితాముద్రతములగు వీరగాథలలోం దెలుపంబడిన 
అంశములనుబట్టి నాగమ్మను పెంచిన తండ్రి పేరు “పొట్టి నాగిరెడ్డి, 
జగ్గారెడ్డి, చౌదరి రామిరెడ్డి” యని మూండు విధములుగా నున్నది. 
ఇందు 'చౌదరి రామిరెడ్డి” యను నామమునకే పల్నాడులో ప్రచార 
మున్నది. ఇదియే విశ్వసింపందగినది. నాగమ్మ మేనమామ పేరు 
కూడ “మేకపోతు సింగారెడ్డి, మేకపోతుల రెడ్డి మేకపోతుల జగ్గారెడ్డి” 
అని మూండు విధములుగా నున్నది. నాగమ్మ మేనమామ పేరుమాట 
యెట్లున్నను, ఆతని ఇంటిపేరు మాత్రము మూడింటను సమానముగా 
నున్నది. కాంబట్టి నాగమ్మ కన్నతల్లియొక్క పుట్టింటి పేరు 'మేకపోతుల 
వారు కావచ్చును. మేనమామ పేరు సింగారెడ్డియో, జగ్గారెడ్డియో 
కానోపును. ఈమె ఆరవెల్లివారింటి కోడలనుట మాత్రము స్పష్టముగాం 
దాళపత్రగ్రంథమునం గలదు. “నాయకురాలు” ఈమె బిరుదము. ఈమె 
రెడ్డలోం బంటరెడ్డి శాఖకుం జెందినదని తెలియుచున్నది. Wed 
Hoos నెల్లూరు మండలమున విస్తారముగా నున్నారు.) 


మాచెర్ల వాసియగు GU కె. బసవలింగదేవర యను రచయిత 
పల్నాటి యుద్ధ కథావృత్తమును గ్రహించి “వీరభూమి” యను 
బుజ్జకథను రచించి 1953లోం బ్రచురించెను. ఈయన కూడ నాగమ్మ 
పెంపుడుతండ్రిపేరు రామిరెడ్డి’ యనియే తెలిపిరి. ఇందు నాగమ్మ 
భర్తనుగూర్చి యిట్లు వ్రాసిరి; “ఆమె కైదవయేడు రాంగానే మాచెర్ల 
వాసియగు నోబళరెడ్డి కుమారుడు సింగారెడ్డికిచ్చి పెండ్లి చేసిరి” (పుట 
31). దీనికి వారికే ప్రమాణము దొరకినదో, లేక యిది వారి 
కల్పనయో తెలియరాదు. 

కారెంపూడిలో నున్న పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతులు శ్రీ 
పిడుగు నరసింహంగారు నాయకురాలిని గూర్చి 27-8-1966న 
నాతో నిట్లు చెప్పిరి: “నాయకురాలు శక్తిస్వరూపిణి. జిట్టగామాల 
పాడులో రామిరెడ్డి యను రైతుండెను. అతండు నిజుపేద. అతనిది 
ఒంటెద్దు వయసాయము. ఒకరోజున తన ఒంటెద్దుతో నాగులేటి 


తీరమునంగల పొలమునకుంబోయెను. చేను కంచెలలో శిశురోదనము 
వినంబడెను. సంతానము లేని రామిరెడ్డి ఆ శిశువు నింటికిం దెచ్చి, 
అల్లారుముద్దుగాం బెంపసాంగెను. ఆ పాప దొరికినప్పటినుండియు 
రామిరెడ్డి స్థితిపరుండు కాసాగెను. నాగులేటి తీరమున లభించుటచే 
నామెకు 'నాగమ్మ యని పేరు పెట్టెను. ఒక బ్రాహ్మణునియొద్ద సకల 
విద్యలు నేర్చించెను. విద్యావతియైన తరువాత నాగమ్మ 'నాగాంబి 
అయినది. ఆమెకుం బండ్రెండవ యేట రామిరెడ్డి పెండ్లి చేసెను. 
కాని యామె పోలులోనే ముండమోసెను. (J అనంగా బెండ్లియైన 
పదునాజవనాండు చేయు పండుగ.) ఈమె మక్కిలి ప్రజ్ఞావంతురాలు. 
తన తెలివితేటలతోం దన (గ్రామము చుట్టుప్రక్కల గొప్పపేరు 
సంపాదించెను. ప్రజలకు న్యాయవిచారణ చేయుచు దీర్చ్పులిచ్చు 
చుండెను. 


“అలుగురాజు మంత్రి దొడ్డనాయండు మెత్తనివాండు. ప్రజల 
నుండి శిస్తు సరిగా వసూలు చేయలేకపోయెడివాండు. నాగమ్మ అతని 
అసమర్థతను గుర్తించినది. ‘Se వెల్టిబాగుల ముసలివాండా పల్నాటి 
రాజ్యమునకు మంత్రి? నేనెందులకుం గారాదు?' అని ఆలోచించినది. 
గురిజాలకు వచ్చి రాణియగు మైలమదేవి ద్వారా రాజునకు సిఫార్సు’ 
చేయించుకొన్నది. సాటి ప్రీ యను నభిమానముతో మైలమదేవియుం 
దన భర్తతో నాగమ్మ విషయమై గట్టిగాం జెప్పి, ఆమెకు కొలువులోం 
(బ్రవేశమిమ్మని కోరినది. కాని అలుంగురాజు, ఆండుది యను నిరసన 
భావముతో నాగమ్మ విషయము పట్టించుకొనలేదు. శిస్తు 
వసూలుచేయుటలో SEWN అసమర్థతనుగూర్చి నాగమ్మ 
అలుగురాజుతోం చెప్పినది. బ్రహ్మనాయనిపైంగూడ చాడీలు చెప్పినది. 
అలుంగురాజు నాగమ్మ ఆంతర్యమును (గ్రపాంచినాండు. 
నలగామునకుం బట్టము కట్టవలని నదనియు, బావిలో 
రాజకుమారులలో స్పర్థలు వచ్చినచో మలిదేవాదులకు మాచెర్ల 
భాగమును బంచి యాయవలసినదనియు, (బ్రహ్మనాయనితోం జెప్పి, 
ఆతండు తనువు చాలించెను. ఇట్లు రాజ్య విభాగము నలుంగురాజే 
ముందు సూచించినాండు. దైవభక్తి పరాయణుందగు (బ్రహ్మన్నకూడ 
తండ్రివలెనే పన్నులు వసూలుచేయుటలోం గారిన్యమును వహింపలేక 
పోయెను. రాజకీయదృష్టితోం జూచినచో నిది లోపమే. మంత్రిగా 
బ్రహ్మనాయనికన్న నాగమ్మయే సమర్భురాలు. ఆమె గురిజాలకోటకు 
వచ్చుచు బోవుచు, రాణులమూలమున నలగామునిపై నొత్తిడి 
తెచ్చుచుండెను. 


“ఒకనాండు నలగాముండు వేంటకు వెళ్లెను. నాగమ్మ ఆతనికిని 
ఆతని పరివారమునకును గొప్ప విందు చేసెను. రాజు మెచ్చి, ఆమెను 
వరము కోరుకొనుమనంగా, నాగమ్మ మూండు భేండియలు 
మంత్రిత్వమును గోరెను. ఆ స్వల్పకాలములోం బ్రజలనుండి అశేష 
ధనమును స్వీకరించి నలగామునకుం జూపెను. నలగాముండు 
నాగమ్మ సామర్థ్యమును గుర్తించి ఆమెను వెంటనే ప్రధానమంత్రిణిగా 
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స్వీకరించెను. అప్పటినుండియు 'నాగాంబి 'నాయకురాలు’గా 
మాజిను. ఈమె విషప్రయోగముచే మలిదేవాదులను జంప 
యత్నించినది. బ్రహ్మనాయండది దివ్యదృష్టిచేం గనుగొని, వారిని 
రక్షించి, మాచెర్లను బంచుకొని, మలిదేవాదులను దీసికొని 
వెడలిపోయెను.” 

నాగమ్మ చాణక్యునివంటి ప్రజ్ఞాశాలిని! తిమ్మరుసువంటి 
ధీశాలిని! ఆచంద్రతారార్మ మాంధ్రులు గర్వింపందగిన ఆడుపడుచు!! 
నాయకురాలను విరుదము ఈమెకు అన్వర్థ నామధేయము. 
రాయలసీమలో నాగమ్మపేరుతో నొక నుడికారము వ్యాప్తియందున్నది. 
మగవానివలె ధైర్యసాహసములు ప్రదర్శించు స్త్రీని రాయలసీమలో 
(ముఖ్యముగా కడప మండలమున) “పల్నాటి నాగమ్మ’ అని 
వ్యాఖ్యానించుట నేంటికిని గలదు. 

(నాగమ్మ ఎంత ప్రజ్ఞాశాలినియెనను ఈమె దుర్యోధనునివలె 
మిక్కిలి ఈర్వ్యాళువు. కర్ణుడు అర్జునునియందువలె, నీమె 
(బ్రహ్మనయందు స్పర్థాళువు. ఆ యీర్య్యతో శకుని కపటద్యూతమువలె 
మోసముతో కోడిపందెము గెలుచుట, మలిదేవుని ఆలమందను 
పొడిపించుట, విషప్రయోగమున నలరాజును చంపుట- వంటి 
ఘోరకృత్యములెన్నియో చేసెను. వీని నెవ్వరును సమర్థింపలేరు. 
మవోభారతములోని కర్ణళకునులవలె నీవె నలగాముని 
పాపకార్యములకుం బురికొల్పెను; తప్పుత్రోవం బట్టించెను.) 


7.8. “అనుగురాజు మరణము” లేక 'మైలమ్మ సాగుమానము” 
(మైలమదేవి సహగమనము):- 


అనుంగురాజు మరణమును బ్రత్యేకముగా వర్ణించు వీరగాథ 
యొకటి నాకు లభించిన అల్లూరుపాడు తాళపత్రగ్రంథమునం గలదు. 
ఇది శ్రీనాథుని రచన. సుమారు 900 మంజరీ పాదములలో నున్నది. 
దీనికి 'మైలమదేవి సహగమనము” లేక 'మైలమ్మ సాగుమానము” 
అని నామాంతరము. 

అనుంగురాజు తన పుత్రులందజకును వివాహములు చేసెను. 
అతని వీపున రాచపుండు పుట్టెను. ఎన్ని ప్రయత్నములు చేసినను 
అది తగ్గలేదు. అనుగురాజు బ్రహ్మనాయనిం బిలిచి, తన కుమారుల 
నందజను అతనికి అప్పగించెను. నలగాముని రాజుచేని 
మంట్రిత్వమును నెజపుమని చెప్పి తనువు చాలించెను. మైలమదేవి 
భర్తతో సహగమనము చేసినది. గురిజాల ప్రజలు మైలమ్మను దలం 
చుకొని కన్నీరు మున్నీరుగా శోకించిరి. 

ఈ కథకు మైలమ్మ సాగుమానమను పేరు జానపదులలో 
వ్యాప్తియందున్నది. క్రీడాఖిరామమున “నిజ మనుశుద్ధికై నిప్పుల 
యేటిలో, నోలాడె నిచ్చోట DOA” అను ప్రసక్తి (122వ పద్యము) 
మైలమదేవి సహగమనగాథకు సంబంధించినదేమో పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. లేక Dosa కథ వేజుగా నున్నదేమో తెలియదు. 


7.9. 'రాచగావు కథి:- 

“శివనందులకోట యుద్ధము” అని దీనికి నామాంతరము. 
ఇది రెండు రాత్రుల కథ. 'రాచగావు అనంగా మేకపోతు. 
బ్రహ్మనాయండు మాచెర్లలో మలిదేవాదులతో నుండి, ఆ రాజులకుం 
బెంగ్లిండ్లు సేయ సమకట్టి, కల్యాణపురమునకుం బోయెను. కల్యాణము 
నేలు వీరసోముని పుత్రిక సిరాదేవిని పెదమలిదేవున కిమ్మని యడిగెను. 
బ్రహ్మనాయండు వైష్టవుండగుటచే, శైవుండగు వీరసోముండందుల 
కియ్యకొనలేదు. బ్రహ్మన తిరిగి మాచెర్లకు వెడలిపోయెను. 


adc గల్యాణవురమున వీరసోముని తమ్ముండగు 
నందిసోముని పుత్రిక 'నాగులాదేవి'ని (ఈమె పేరు శివనాగులదేవి” 
అనియు, నీమె వీరసోముని పుత్రిక యనియుం గొన్ని వీరగాథలలోం 
గలదు) ఆమె మేనత్తకొడుకు శివసింగు (ప్రేమించి, నందిసోముండు 
పూజించు మహంకాళి పీఠముతో సహా నాగులాదేవిని రహస్యముగాం 
దన శివనందులకోటి (శివనండ్లకోట యని పింగళివారి ప్రతిలోం 
గలదు) కుం గొనిపోయెను. వీరసోముండును ఆతని సోదరులును 
శివనందుల కోటపై దండెత్తిరి. ఆ కోట చాల గొప్పది. దానిని 
నిరంతరము శక్తులు పోతురాజు కాపాడుచుందురు. వీరసోముండు 
పెక్కేండ్లు పోరాడినను ఫలితము లేకపోయెను. పోతురాజు 
బ్రాహ్మణవేషమున వచ్చి బ్రహ్మనాయండొక్కడే ఆ కోటను గెలువం 
గలండని చెప్పెను. అప్పుడు వీరసోముండు తన పుత్రికను 
పెదమలిదేవున కిత్తుననియు, శివనందులకోటను జయించుటలోం 
దనకు సహాయము చేయవలసిన దనియు బ్రహ్మన్నకుం గబురు 
పంపెను. 

కన్నమనీండు, గండు కన్నమనాయండు తోడురాంగా బ్రహ్మన్న 
తల్లి దీవెనపొంది, శివనందులకోటపై దండెత్తెను. పోతురాజు తనకు 
'తాటంతపోతు, మేటంత ముద్ద ఆహారముగాం బెట్టినచో నా కోట 
లొంగునట్లు చేయుదునని చెప్పంగా బ్రహ్మనాయం డంగీకరించెను. 
శివనందులకోట బ్రహ్మన్నకు లొంగిపోయెను. శివసింగురాజు, 
శివనాగులదేవి విషము (మింగి చనిపోయిరి. ఆ దంపతుల కొక 
మగపిల్లవాండు నొక యాడుపిల్ల కలరు. బ్రహ్మనాయషడు ఆ 
యాడుపిల్లకు 'పిన్నయక్క అనియు, మగవానికి “లంక పోతన్న 
అనియు నామకరణము చేసి, వారిని దనతోం గొనిపోయి (ప్రేమతోం 
బెంచుకొనెను. * ఆ కోట వీరసోముని స్వాధీనమయ్యెను. అందజును 
ఆ కోటను దోంచుకొనిరి. 


ఈ శినందులకోట యుద్భమున యాదవులుకూడ 
బ్రహ్మనాయనికి సహాయము చేసిరి. అందుచేం గోటదోంపులో 
లభించిన “ఇరుగుల గంగి, “పోతురాజు, '“వీరత్రాడు' అను మూం 
డు వస్తువులను (బ్రహ్మన యాదవులకిచ్చెను. ఆ మూండం 
రూపములును ఎజ్జగడ్డపాటికిం బోయెను. బ్రహ్మన్న యీ కోటలో 
లభించిన నాగారపు స్తంభమును గొనిపోయి త్రిపురాంతకమునం 
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బ్రతిష్టించెను. ఈ స్తంభమే యుద్ధకాలమునం గారెంపూడిలో6 బాతం 
తంబడినది. 'కల్లుప్రతిష్టు కథ దీనినిగూర్చియే వర్ణించును. 


బ్రహ్మన్న పోతురాజునకు మేకపోతును బలియిచ్చినాండు. 
'తాటంత పోతు” (=తాడిచెట్టంత పోతు) నిచ్చెదనని మొదట 
నంగీకరించిన (బ్రహ్మన్న, త్రాటితోంగట్టిన మేకపోతును పోతురాజునకు 
బలియిచ్చెనంట. అట్లే 'మేటంత ముద్ద) అనంగా 'గడ్డిమేటి వలెనుండు 
ముద్ద యని పోతురాజు నభిప్రాయము. కాని బ్రహ్మనాయండు దానిని 
గూడ యుక్తితోం దప్పించి, మామూలు నైవేద్యమునే పెట్టెనంట. ఇట్లు 
పోతురాజునకు మేకపోతును బలియిచ్చుటచే దీనికి 'రాచగావు కథి 
యని పేరు. 


7.10. రాజుల పెండ్లికథ:- 


మలిదేవరాజుల పెండ్లిండ్లను వర్ణించు కథ. శివనందులకోటను 
గెలుచుటలో సాహాయ్య మొనర్చినందులకు సంతసించి వీరసోముం 
డు తన కుమార్తె సిరాదేవిని పెదమలిదేవరాజున కిచ్చుటకు 
సమ్మతించెను. పినమలిదేవ, బాలమలిదేవులకు వీరసోముని సోదరుల 
పుత్రికల నీయ సంకల్పించిరి. మలిదేవరాజుల మువ్వురను, 
పరివారమును, బంధువులను వెంటంబెట్టుకొని, బ్రహ్మనాయండు 
కల్యాణపురమున కేంగెను. అట వైభవముగాం బెండ్లి జరిగెను. బెండ్లి 
సందర్భమున వీరసోముని కొలువులో నున్న ముగ్గురు గొల్లబంట్ల 
పరాక్రమమును జూచి ఆశ్చర్యపడి, బ్రహ్మన్న మలిదేవరాజు భార్యతో 
నా గొల్లబంట్ల నరణముగాం గోరుమని చెప్పెను. వీరసోముండు కూం 
తురు కోర్కె ననుసరించి రాయబోయండు, రాయపడాలు, బాలగోపన్న 
అను ముగ్గురు సోదరులగు నెబ్బగొల్లవీరులను,* గోవులను, గొట్టిలను 
అరణముగా నిచ్చి పంపెను. 


ఇట్లు రాజులు ముగ్గురకును బెండ్లిండ్లు చేసి, తిరిగి మాచెర్లకు 
వచ్చుచు, బ్రహ్మన్న కొల్లాపురికి వెళ్లి, దత్తాత్రేయ గురువును బ్రార్జించి, 
అతనిని మాచెర్లకు వచ్చి మలిదేవునకుం బట్టాభిషేకము చేయవలసి 
నదిగా గోరును. బ్రహ్మనాయని కోరికను మన్నించి ఆ దత్తాత్రేయ 
పీఠాధిపతి మాచెర్లకు వచ్చి, మలిదేవునకుం బట్టాభిషేకము చేయును. 
(ఇంతవజకును మాచెర్లను బాలుండగు మలిదేవుని పక్షమున 
బ్రహ్మనాయందే పాలించుచువచ్చెను. ఇప్పుడు మలిదేవులకు 
ముగ్గురకును బెండ్లిండ్లు చేసి, అందు పెదమలిదేవుని మాచెర్ల 
రాజ్యమునకు బట్టాభిషిక్తునిం జేసెను.) ఈ సందర్భముననే కంచెర్ల 
నేలు కృష్ణగంధర్వుండు మాచెర్లకు వచ్చి, పెద్దన్న బాదరాజును 
శోభనమునకై తన నగరికిం గొంపోవును. 

వీరభద్రకవి కావ్యమున మొట్టమొదట పెద్దన్న పెండ్లికథ 
వర్ణితమైనది. ఇది అనుగురాజు పాలమాచాపురిలో నుండగనే 
జరిగినట్లు కలదు. కాని నాకుం గారెంపూడిలో లభించిన తాళపత్ర 
ప్రతిలో (అది శ్రీనాథకృతము) పెద్దన్నపెండ్లి అనుగురాజు గురిజాలను 


బాలించుచుండగా జరిగినట్లు కలదు. (అనుగురాజు మరణము 
అను కథలోంగూడ నిట్లే యున్నది.) పెద్దన్న వెలమయని తెలియుట, 
పెద్దన్న గుట్టము కంచెర్లను పాడుచేయుట, అతండు తన షడ్డకులను 
మామను సంహరించుట, మున్నగు కథాభాగములు మాత్రము, 
బ్రహ్మనాదులు మాచెర్లకు వచ్చి, మలిదేవులకుం బెండ్లి చేసిన తర్వాత 
జరిగినట్లుగా వర్ణింపంబడినది. కాని యీ కథ యంతయుం బల్నాటి 
వీరకథాచక్రమున మొదట నుండుటయే సమంజసమని తోంచుచున్నది. 
ఏలన, ఈ పెద్దన్న వీరులందణిలోను బెద్దవాండు. అనుగురాజు 
తనకు సంతానము లేని దినములలోనే యితనిని బెంచుకొనెను. కాం 
బట్టి యీతని వృత్తాంతము పాలమాచాపురిలోనే జరిగినదనుట 
యుక్తము. (లేదా గురిజాలలో నలగామాదులు పుట్టుటకు ముందు 
జరిగియుండవచ్చును. ) అనుగురాజు గురిజాలను జేరిన తరువాత 
నలగామాదులు జన్మించిరి. ఈ బాలుర పెంగ్లిండ్లును పెద్దన్న పెండ్లియు 
నొక్కసారి జరిగినవనుట యుక్తము కాదు. 


7.11. బాలుని పుటక:- 


మాచెర్లలో, బ్రహ్మనాయని తల్లియగు శీలమ్మతో నైదుగురు 
కోడండ్రును దమ సంతాన వాంఛను దెలిపిరి. ఆమె వారిని 
చెన్నకేశవుని పూజింపవలసినదిగా నాజ్ఞాపించినది. (బ్రహ్మన్న భార్య 
ఐతాంబ తోడికోడండ్రతోం గలసి చెన్నుని బూజించెను. చెన్నుడు 
ఆమె కొక గజనిమ్మపండు నిచ్చెను. దానిని తోడికోడండ్రు 
స్వీకరింపలేదు. అందుచే నామె యా ఫలము నేడు ముక్కలుగాం 
గోసి, తానొకటి తీసికొని, తక్కినవి తన సఖియలగు బ్రాహ్మణాది 
వివిధ వర్ణముల Hosa. ఐతాంబకు బాలచంద్రుండును, తక్కిన 
స్రీలకు “అనపోతు (బ్రాహ్మణుడు), దోర్నీండు (వెలమ), కమ్మర sess, 
కుమ్మరి పట్టి (పేరులేదు), చాకలి చందు, మంగలి మాధవు (మల్లు- 
అని కొన్ని ప్రతులు), కంసాలి చందు”- అను నేడ్గురు బాలురును 
జన్మించిరి. వీరిలో అనపోతు పెద్దవాండు, బాలచంద్రాదులీతని 
తరువాత పుట్టినారు. (గజనిమ్మపండు ముక్కను మొదట బ్రాహ్మణ 
స్తీ తినినది. తరువాత తక్కినవారు భుజించిరి. వారికి బుత్రోదయము 
కూడ నదే వరుసక్రమమున జరిగినది.) 


అకృపిన్నక్క బ్రహ్మనాయనికిం బుత్రోత్సవమును నివేదించెను. 
బ్రహ్మనాయండు జ్యోతిషులను రప్పించి, కుమారుని లగ్నఫలంబును 
గూర్చి ప్రశ్నించెను. నాగమ్మ పంపిన మాయాబ్రాహ్మణుం డొకండు, 
బాలుండు దుష్టనక్షత్రమున జన్మించెననియు, నాతనివలన దేశమున 
కరిష్టము వాటిల్లంగలదనియుం జెప్పెను. బ్రహ్మనాయండు కన్నమనీని 
బిలిచి, బాలుని నొక పెట్టెలోంబెట్టి సముద్రమునం బాజవైచి 
రమ్మనెను. కన్నమనీండు రాత్రివేళ నా పెట్టె నెత్తుకొని సముద్రమునకుం 
బోవుచుండెను. మార్గమధ్యమునం బెట్టె తెజిచి చూచెను. బాలుడు 
ధగద్ధగాయమానముగా వెలింగిపోవుచుండెను. ఇంతలోం బేర్నీండు, 
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చందవోలులోనున్న పాపసానియను వేశ్యదగ్గజకుంబోయి మాచెర్లకు 
తిరిగివచ్చుచు,*” నరసింగపాడు దగ్గజి (గుళ్లపాడు- నగరికల్లు మధ్య) 
కన్నమనీని జూచెను. ఆ చీకటిలో నొకరినొకరు గుర్తింపలేక పోరాడిరి. 
కొంతసేపటికి గుర్తెజింగి పోరు చాలించిరి. విసయమును గ్రహించి 
పేర్నీండు బాలుని రక్షింపందలంచి, తీసికొనిపోయి, రహస్యముగా 
భార్య గౌరమ్మకిచ్చి పెంచుమనెను. సంతానములేని గౌరమ్మ 
స్తన్యమునకై చెన్నుని ప్రార్థించినది. ఆమె బాలునితోపాటు బ్రాహ్మణ 
అనపోతు మున్నగు సంగడీలను గూడం బెంచినది. DD బాలురును 
గలసిమెలసి యుండెడివారు. 


ఒకనాండు బ్రహ్మనాయండు కొలువుదీజి యుండగా నాతని 
బావమజిందియగు గండు కన్నమనీడు శీలమువారింటం బిల్లవాం 
డున్నచోం దనపిల్లనిచ్చి యుండెడివాండను గదా యని నిర్వేదమును 
వెలిబుచ్చెను. అది చూచి పేర్నీండు బాలుని సభకు రప్పించినాండు. 
బ్రహ్మనాయండు బాలుని గుర్తించి దేశారిష్టమునకై పుట్టినవాండగుటచే, 
శూలారోహణమున ఆ బాలుని జంపుండని యాజ్ఞాపించెను. ఇట్టి 
శిక్ష విధింపంబడిన బాలుని జూచి ప్రజలు మిక్కిలి దుఃఖించిరి. బాలుని 
భూలమున వేయంగా నది MBA ముక్కలు ముక్కలయ్యెను. 
(బ్రహ్మనాయండు బాలుని అవతారపురుషునిగా నెజింగి శాంతించెను. 
బాలుండు కుమారస్వామియంశతో జన్మించిన మహాశూరుండు. 


గండు కన్నమనీండు తన కుమార్తె మాంచాల నీయ 
సంకల్పించెను. బ్రహ్మన్న కన్నమకుం గోరినంత ధనమును 
కన్యాశుల్మముగా నిచ్చెను. బాలునకు మాంచాలకు మహావైభవముగా 
వివాహమయ్యెను. 


7.12. కోడిపోరు:- 

పల్నాటి వీరకథాచక్రమున నీ “కోడిపోరుకథ” “బాలునికథి 
అను రెండును మిక్కిలి దీర్ధములైన ఉత్తమ వీరగాథలే కాక, 
కథాచక్రమునకు మూలస్తంభములైన వీరగాథలు. కండపట్టుగల 
వీరగాథలును నివియే యనవచ్చును. పల్నాటి యుద్ధమునకు 
ముఖ్యకారణ మీ కోడిపందెమే. ఇది ఒక్క కథకాదు. దీనిలో నాలుగు 
భాగములున్నవి. దీనిని నాలుగుకథల సమాహారముగాం జెప్పవచ్చును. 
(బాలునికథలోం గూడ నాలుగు భాగములు స్పష్టమగుచుండును). 
1) కోడిపోరు ఒప్పందము, 2) అర్ధనాల చిట్టిమల్లుండు కథ, 3) 
బాలగోపన్న కోడిపందెము, 4) కన్నమనేని యుద్ధము. కోడి పూర్వజన్మ 
వృత్తాంతమును Gen) కథ యొకటి ప్రత్యేకముగా నున్నది. దానిని 
గూడ వీనికిం జేర్చుకొన్నచో Sth కథలగును. ఇట్లొక పెద్ద వీరగాథలోం 
బ్రత్యేక కథలా యనిపించు నంతర్గాథలను జానపదులు కాండలు” 
అందురు. 


7.12.1. కోడిపోరు ఒప్పందము:- 
ఇది రెండు మూండు విధములుగా నున్నది. శ్రీనాథుని 
రచనలో, (బ్రహ్మనాయండు మలిదేవాదుల పెండ్లిండ్లు చేసి, కానుకలు 


తీసికొని, నలగామాదులను జూచుటకై గురిజాలకు వచ్చినప్పుడు, 
నాగమ్మ యతనిని కవ్వించి పందెమున కొప్పించినట్లుగా నున్నది. 
BSE జానపద రచనలో, నీ యొప్పందము భిన్నముగా నున్నది. 
నాగమ్మ మాచెర్లను దోచుటకై దొంగలను బంపంగా, కన్నమనీండు 
ఆ దొంగలను దణీమికొనుచు గురిజాలకు వచ్చును. అట 
నాయకురాలిచేం గవ్వింపంబడి కన్నమనీండే కోడిపందెము నొప్పుకొని 
మాచెర్లకు దిరిగివచ్చును. (ఈ కథ నాకు అల్తూరుపాడులో లభించిన 
తాళపత్ర గ్రంథమునం గలదు). వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమునంగూడం 
గొంతవబకు పై జానపద కథవలెనే యున్నను, చివర భిన్నముగా 
నున్నది. కన్నమనీండు దొంగలను దథణిమికొనుచు గురిజాలకురాం 
గా, నతనిని వెదకికొనుచు బ్రహ్మనకూడ గురిజాలకు వచ్చును. 
అప్పుడు నాగమ్మ (శ్రీనాథుని కథలోవలెనే) బ్రహ్మన్నను గవ్వించి 
పందెమున కొప్పించును. పద్యకావ్యములో నున్నయీ కథ శ్రీనాథుని 
రచనకును, జానపద రచనకును సమన్వయము సాధించినట్లుగా 
నున్నది. 


7.12.1.1. శ్రీనాథుని రచన: - 

(బవ్మానాండు మలిదేవుని పెండ్లి పట్టాభి షేకములు 
పూర్తిచేసికొని, మలిదేవుని యాజ్ఞంబొంది, కానుకలు గైకొని, పల్లకీలో 
గురిజాలకు వచ్చును. నలగామాదు లతనిని బ్రేమతో గారవింతురు. 
నాగమ్మ, బ్రహ్మనాయని జంపుటకై విషాన్నమును బెట్టును. అవతార 
స్వరూవుండగు (బ్రహ్మన్న దానిని జీర్ణించుకొనును. నాగమ్మ, 
బ్రహ్మనాయని విడిది దగ్గణి, పిచ్చుకల పందెము, గొజ్జెపొట్టేళ్ల పందెము 
వేయించి నాయనిం గవ్వింపంజూచును. కాని నాయండు చలింపలేదు. 
BOWOSIC గోడిపందెమన్న నెక్కువ యిష్టమని (గ్రహించి, 
కోడిపందెమును వేయును. ఓడి పాటిపోవుచున్న పుంజును జూపి 
నాగమ్మ, అది (బ్రహ్మనాయని పుంజని పరిహసించును. నాయడు 
మనుసులో జెన్నుని దలంచుకొనంగా, నోడి పాళథిపోయెడి యా 
పుంజు వెనుదిరిగి నాగమ్మ పుంజును జంపును. ఇరువురకును 
పౌరుషములు హెచ్చి, రాజ్యముల På, కోడిపోరు జరుపుట 
కొప్పుకొందురు. రెంటాల పాలవాయి వీరబయళ్లలోం గోడిపందె 
మాడుటకు బ్రహ్మన అంగీకరించెను. కోడిపందెమున DÁŠ 
ఓడిపోయినచో నేలేశ్వరము రేవునం గృష్టనుదాటి, మండాదికి నేడేండ్లు 
వలస పోవలెను. ఇట్లు కోడిపందెము నొప్పుకొని బ్రహ్మనాయండు 
మాచెర్లకు వచ్చెను. 


మలిదేవుని సభలోని రాజులు ఆడుదానితోం గోడిపందెమొప్పి 
నందులకు నాయని గర్జించిరి. బ్రహ్మన్న, గురిజాలలో జరిగిన 
విషయమంతయు వివరించెను. మలిదేవుని పక్షమువారు 
పందెమునకుం దగిన కోడిపుంజును సంపాదింప యత్నించిరి. కాని 
నాగమ్మ భూలోకములోని కోళ్లన్నియును తనవేయని చాటించెను. 
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బ్రహ్మన్నకుం గోడి యెచ్చటను దొరకునట్లు లేదు. అప్పుడు మలిదేవుని 
సభలోని రాజులు భయపడి, మధుమక్షికములవలన గజరాజు 
పట్టణమునకుం జేటువచ్చినట్లుగా, నీ కోడిపందెమువలన మాచెర్లకు 
మోసము వచ్చునని aS ఉపకథను జెప్పిరి. 

ఎజుక యొకండు తేనెనమ్ముకొనుచు గజరాజుపట్టణమునకు 
వచ్చిను. అచ్చట పోలిసెట్టి యను వైశ్యుండు తేనెంజూపుమని కోరగా, 
నా యెజుక తేనెకుండపై మూంతం దీసి, wotoc జచ్చిపడియున్న 
యీంగను జేతితోం దీసి గోడపైకి విసరెను. గోడపైంబడ్డ యా 
మక్షికమును వెంటనే యొక బల్లి మింగెను. ఆ బల్లి నొక యెలుక 
చంపెను. ఆ యెలుకను పోలిసెట్టి పెంపుడు పిల్లి చంపెను. ఆ పిల్లిని 
ఎజుకతోనున్న కుక్క చంపెను. తన పిల్లిని చంపినదన్న కోపముతో 
సెట్టి ఆ కుక్కను జంపెను. తన కుక్కను జంపినాండన్న రోషముతో 
Sens యా సెట్టిని జంపెను. తమతండ్రిని జంపినాందడని యా సెట్టి 
పుత్రులు మేనల్లుండ్రు కలిసి యా యెజుకవానిని హతమార్చిరి. 
మజఖునాండు ఆ యెటుకవాని భార్య భర్తను వెదకికొనుచు వచ్చి, 
విషయమును (గహించి, దాని పట్టణమునేల రాజునకు విన్నవింపం 
గా నతండనాదరించి, ఆమెను మెడపట్టి గెంటించెను. ఆ యెజుకత 
తనవారినందజిను రప్పించి, యా గజరాజుపట్టణమును కొల్లగొట్టించి, 
కసి తీర్చుకొనెను. (సరిగా నీ కథ యెట్లు జరిగినదో పల్నాటికథయు 
నట్లే జరిగినదని చెప్పవచ్చును. కోడిపోరు కడం బ్రారంభమైన 
స్వల్పకలహము యుద్ధముగాం బరిణమించి, ఆ యుద్ధము 
కారెంపూడిలో HFS AG Bo, బాలచంద్రాది మహావీరులను 
బలిగొన్నది. కవి దీనిని దృష్టియందుచుకొనియే పై యుపాఖ్యానమును 
గల్పించెనని నా యభిప్రాయము.) 

ఈ యుపకథను విని, బ్రహ్మనాయండు భయపడవలదని 
రాజుల నూజడించి, కంచెర్లకుంబోయిన బాదరాజు తప్పక కోడి 
వృత్తాంతమును దెలిసికొని వచ్చునని చెప్పెను. 


7.12.1.2. జానపద రచన:- 


దొంగలను తటిమికొనుచు గురిజాలకుం బోయిన కన్నమనీం 
డు, నాగమ్మ She కోడిపందెము నొప్పుకొని, తిరిగి మాచెర్లకు వచ్చి 
బ్రమ్మనాయనితోం జెప్పును. ఇందు నాగమ్మ, కన్నమనీనిం 
గవ్వించుటకై రాముండు లక్ష్మణుండు అను రెండు కోడిపుంజులను 
బోరించినదనియు, రాముండను కోడి పాలిపోవుచుండంగా నాగమ్మ 
TÉR నాయండు వెళ్లె వెళ్లె నన్నది” అనియుం గలదు. అప్పుడు 
కన్నమ యా కోడికెదురుగాంబోయి తన పండ్రెండు మూరల భైరవకత్తిని 
కోడికడ్డముగాంబెట్టి “వెళ్లితే కోడి! మా తండ్రి (బ్రహ్మనాయని 
పాదంబులాని అనగా, నా వెళ్లెడి కోడి తిరిగి లక్షుమన్న యనెడి 
కోడిని గూలందన్నెనని యున్నది. 


7.12.1.3. వీరభద్రకవి రచన:- 


ఇందు 'రాచగావుకథి, 'మలిదేవుని పెండ్లి” విడువంబడినవి. 
బాలుని పుట్టుక, బాలుని వివాహము చెప్పి తరువాత కోడిపోరు 
ఒప్పందము తెలుపంబడినది. 


మాచెర్లలో బాలునకు వివాహము చేసి, బ్రాహ్మణులకు విరివిగా 
సంభావనలిచ్చి, (బ్రహ్మనాయండు సుఖముగానుండెను. అప్పుడు 
నాగమ్మ మాచెర్ల పురవృత్తాంతమును దెలిసికొనుటకై ‘gcc’ అను 
వేగులవానిని బంపెను. ఆ వేగులవానిని DS పట్టుకొని, 
యుల్లసమాడి విడిచి పుచ్చెను. ఎల్లండు గురిజాలకు వచ్చి, నాగమ్మతో 
మాచెర్ల పురవైభవంబును వర్ణించి చెప్పెను. నాయకురాలికి ద్వేషము 
పెచ్చుపెరిగి, మాచెర్లను దోచిరండని కొందజు దొంగలను బంపెను. 

నాయకురాలు పంపిన దొంగలను కన్నమనీండు పట్టుకొని, 
వారిని గురిజాల యూరిబయట GAN దోలెను. కన్నమజాడను 
దెలిసికొనుటకై బ్రహ్మనాయండు గురిజాలకు వచ్చెను. నాయకురాలు 
(బ్రహ్మనాయనికి విషాన్నము పెట్టినది, కాని ఫలితము లేకపోయెను. 
నాయండు నలసింగరాజునకు దొంగల నప్పగించెను. (వీరభద్రకవి 
నలగామునిం గాక నరసింగరాజునే గురిజాలకు6 బ్రభువుగాం 
జిత్రించుట శోచనీయము.) కోడిపందెమున నాయకురాలు 
బ్రహ్మనాయని కవ్వించినది. పందెము నొప్పుకొని బ్రహ్మనాయండు 
మాచెర్ల కేతెంచెను. 


7.12.2. “అర్ధనాల చిట్టిమల్లండు కథ' లేక “రావీరపడాలు కోడినితెచ్చే 
కాండి:- 

నాగమ్మ భూలోకములోని కోళ్లన్నియుం దనవని చాటింపం 
గా, బ్రహ్మనాయండు మున్నగువారు కోడిని తెచ్చుకొనుటకు మిక్కిలి 
ప్రయాసపడుచుండిరి. ఇంతలో గంచెర్లనుండి పెద్దన్న బాదరాజు 
వచ్చినాండు. (అనుంగురాజు గురిజాలనేలుచుండంగా పెద్దన్న పెండ్లి 
జరిగినదనియు, మలిదేవాదులు మాచెర్లలో నుండగా6 గంచెర్ల 
విధ్వంసము జరిగినదనియు శ్రీనాథుని రచనలోం గలదు. ఇందు 
కోడిపోరు ఒప్పందము జరిగిన తరువాత పెద్దన్న కంచెర్లను జయించి 
వచ్చుచుం గోడివృత్తాంతము నరసినట్లున్నది. కాని, పెద్దన్నపెండ్లి, 
అతండు కంచెర్లను జయించుట అను రెండు విషయములును నీ 
కథాచక్రమున మొట్టమొదటనే జరిగినవని చెప్పు వీరగాథలున్నవి. 
అనంగా అనుగురాజు పాలమాచాపురిలో నుండగాం జరిగినవనుట. 
అప్పుడు పెద్దన్న కోడివృత్తాంతమును తన ప్రాచీనానుభవముగాం 
జెప్పును. పింగళివారి ప్రతిలో నిట్లే యున్నది.) 

కంచెర్లను జయించి వచ్చుచుండగాం బానుగల్లు పట్టణమునం 
దనకుం గలిగిన యనుభవముతోం బెద్దన్న కోడివృత్తాంతమును 
దెల్పెను. పానుగల్లులో శనైశ్చరుండను చట్టుబండ క్రింద 'అర్థనాల 
చిట్టిమల్లం డను కోడి కలదనియు, నది దైవాంశచే నుదృ్భవించిన 
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కోడి యనియు జెప్పెను. బ్రహ్మనాయండు అన్నగారి పల్ములు విని, 
'రావీరపడాలు' (రాయవీరపడాలు- సిరాదేవికి నరణముగా వచ్చిన 
గొల్లబంటు) అను వీరునిం బంపెను. అతండు పానుగల్లు పట్టణము 
నకుంబోయి, అటనున్న బేతాళుని జయించి, అర్ధనాల చిట్టిమల్లుని 
దీసికొని పరుగు పరుగున మాచెర్లకు వచ్చుచుండంగా, మార్గమధ్యమున 
చోరులడ్డగించిరి. రావీరుడు ఆ దొంగల నెదిరించి దూలాల పోతిరెడ్డి 
మున్నగువారిని జంపి, కోడిని సురక్షితముగా మాచెర్లకుం జేర్చెను. 


7.12.3. కోడి పూజర్వజన్మ వృత్తాంతము: - 


ఈ కోడి పూర్మజన్మ వృత్తాంతము “పెద్దన్న పెండ్లిరాయబారము” 
కథలో వచ్చును. వీరభద్రకవి యీ కథను గావ్య ప్రారంభమందే 
చెప్పినాడు. కారెంపూడి తాళపత్రప్రతిలో నిది మలిదేవునిపెండ్లి 
తరువాత వచ్చినది. కాని నాకు లభించిన ఆల్తూరుపాడు 
తాళపత్రప్రతిలో కోడిపూర్వజన్మకథ, పెద్దన్న పెండ్లిరాయబారములో 
భాగముగాం గాక, కోడిపోరునకు ముందు ప్రత్యేకముగాం జెప్పబడినది. 


7.12.3.1. వీరభద్రకవి రచన:- 

పూర్వకాలమున ఫలదుండను మహర్షి ముగ్గురు దస్యులను 
కోడిగ్రుడ్లుగా బుట్టుడని శపించెను. వారొక వనములో నవురుదుంప 
క్రింద మూండు కోడిగ్రుడ్లుగా జన్మించిరి. వాని నొక చెంచులటేండు 
తనయింటికిం దీసికొనిపోయి భద్రపజచెను. అందులో నొక గ్రుడ్డు 
క్రుళ్లిపోయి మజుజన్మమున బాలగోపన్నగా జన్మించెను. ఇంకొక 
గ్రుడ్డు, పెట్టగా మాజి, వెంటనే చనిపోయి పేరాదేవిగాం బుట్టెను. 
మిగిలిన గ్రుడ్డు పుంజుగాం BOA పెద్దదయ్యెను. అదియే అర్ధనాల 
చిట్టివమల్లండు. ఒకనాండు వనమున వేంటాడ వచ్చిన 
అటువదియార్లురు పానుగంటి రాజపుత్రులకుం జెంచులటేండు 
ఆతిథ్యమిచ్చెను. చిట్టిమల్లండు ఆ రాజుపుత్రుల వేంటడేగలను జంపి, 
వారి మరణమునకుం గారణమయ్యెను. ఆ రాచబిడ్డల భార్యలు 
సహగమనము చేసిరి. దీనికంతటికిని గారణమగు చిట్టిమల్లునకు 
భయపడి చెంచులటేండు ఆ కోడిపుంజు నొక యినుపపెట్టెలోం బెట్టి 
పానుగంటి కోటబయట భూస్థాపితము చేసెను. పెద్దన్నబాదరాజు 
కంచెర్లనుండి వచ్చుచు బానుగంటి సమీపమున విశ్రమించెను. అతని 
Henin 'కాజుబొల్లండు” dope కాలితో దువ్వంగాం జిట్టిమల్లండు 
బయటకు వచ్చెను. 


7.12.3.2. జానపద రచన:- 


నాకు లభించిన ఆలూరుపాడు రెండవ ప్రతిలో కోడిపూర్వజన్మ 
వేజుగానున్నది. అహల్యను పెండ్లాడుటలో ఇంద్రుండు గౌతముండు 
పోటీపడుదురు. గౌతముండు కామధేనువు సహాయముతో దేవతలు 
చెప్పిన పారిజాత పుష్పము నింద్రునికన్న ముందుగాందెచ్చి, అహల్యను 


వివాహమాడును. ఇంద్రుడు పగబట్టి, యెట్లయినను అహల్యను 
పొందవలెనని, సూర్యుడు, శుక్రుడు, బృహస్పతి - ఈ ముగ్గురును 
తోడురాంగా, గౌతముని యాశ్రమమునకు వచ్చును. ఇంద్రుడు 
నెమలికూంత కూసి గౌతముని మోసగించి, అహల్యను పొందెను. 
అహల్యను ఇంద్రుడు కలిసికొనంగా వాలి, సూర్యుండు కలిసికొనం 
గా సుగ్రీవుండు పుట్టిరంట. గౌతముండు వారి మోసమును గ్రహించి, 
శపించెను. ఆ శపించుటలో బృహస్పతిని అడవి కోడిగాం బుట్టుమనెను. 
అతండే అర్ధనాల చిట్టిమల్లండు. * 


7.12.4. బాలగోవన్న కోడివందెము కథ లేక పాలవాయి 
కోడిపందెము కథ: - 

ఈ కోడిపందెము గురిజాలకును మాచెర్లకును మధ్యగల 
“పాలవాయి”, “రెంటాల” యను (గామములకు దగ్గజనున్న 
వీరబయళ్లలో జరుగుటచే దీనిని “పాలవాయి కోడిపందెము కథి 
అనియు బిలుచుట కలదు. పింగళివారిప్రతిలో నీ కోడిపందెము 
గురిజాలలో జరిగినట్లుగా నున్నది. ఇది తప్పు. నాకు లభించిన 
శ్రీనాథకృతమగు తాళపత్రగ్రంథమున నాగమ్మ, బ్రహ్మనాయనితో 
నిట్లనును:- 


“పాల్వాయి రెంటాల వర DDE 
కోడిగుట్టల కాడ గొబ్బున నాద 

వోడ గెల్పులు రెండు వనరుగా మనకు 
కనిపించు నమవ్హుడు ఘనముగా మనకు” మ 


నాగమ్మ దగ్గఅం గోడిపందెము నొప్పుకొని బ్రహ్మనాయండు 
మాచెర్లకుం దిరిగి వచ్చి మలిదేవాదులతో నిట్లనును: - 


“పాల్వాయి రెంటాల పాలబయలు చౌట 
కోదిగుట్టల కాద గొబ్బున నాడ 
అచ్చోట పందెంబు అతివ నా చేత 
వప్పించుకున్నది వామాక్షి నాతో” ” 


నేండు, పల్నాడులో పాలవాయి రైల్వేస్టేషను గేటు” దగ్గజ 
నున్న రెండు పెద్దజాళ్లగుట్టల కడం గోడిపందెము జరిగినదని ప్రజలు 
అనుశ్రుతముగాం జెప్పుచున్నారు. ఆ నాంటి కోడిపందెమునకు వచ్చిన 
అసంఖ్యాక జనసందోహము కూర్చొనుటకు ఉపయోగించిన గుండ్రని 
బాళ్లే ఆ QOD జన[శ్రుతి. పందెము గురిజాలలో జరిగినదనుట 
అవిచారితము. 


మటునా౭డు పందెమనంగా Šo చిట్టిమల్లునిం దన 
దగ్గణకుం బంపుమని శీలమ్మ బ్రహ్మనాయనిం గోరినది. బ్రహ్మన యా 
పుంజును దల్లికడకుం బంపెను. ఆమె కోడి నలంకరించి మెడలో 
ముత్యాలహారము వేసి, తన కుమారునకు విజయమును జేకూర్చుమని 
ప్రార్థించినది. మజునాండు (బ్రహ్మన కన్నమదాసుతోం గలసి 
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కోడిపందెమునకు బయలుదేరుచుండెను. ఆ వార్త విని 'గొట్టిపాళ్లులో 
నున్న 'బాలగోపన్న కూడ బయలుదేరెను. (పింగళివారి ప్రతిలో 'చెవుల 
గోపన్న యని యున్నది. BIL యనునది యింటిపేరు కాం 
బోలును.) బ్రహ్మన రావలదని యెంత వారించినను నతండాగలేదు. 
చివరకు బ్రహ్మన్న సమ్మతించి, చిట్టిమల్లుని గోపన్నవ్రేతి కిచ్చెను. 
మాడుగుల గ్రామమున రెడ్డి బ్రహ్మనాయనికి విందు చేసెను. 
బ్రహ్మనాయండు గోపన్నకు వైష్ణవమిచ్చి గోపాల wd’ యని పేరు 
పెట్టెను. ఆనాంటికి అక్కడ నాగి, మరునాండు, “పాలవాయి రెంటాల 
వీరబయళ్లుకుం జేరిరి. 


కోడిపందెములో మొదటి పందెమున (బ్రహ్మనాయండు 
గెలిచెను. నాగమ్మ మాజుపందెమున కొప్పించినది. ఆ రోజునకు 
బందెమాయెను. నాంటిరాత్రి నాగమ్మ (బ్రహ్మనాయనికి విషాన్నము 
బెట్టెను. కాని ఫలితము లేకపోయినది. గంగవరమునకుం గబురు 
పెట్టి కట్టుబోతులను రప్పించినది. పందెము జరుగు స్థలములో 
బ్రహ్మనాయండు కూర్చుండుచోట తమగము త్రవ్వి, కీలు నేర్పాటు 
చేసియుంచినది. మటునాం౭టి వందెములో మాచెర్లకోడికిం 
గట్టుకట్టించి ఓడించినది. అట జరిగిన కలహములో బాలగోపన్న 
మరణించెను. 

మాచెర్లరాజుల పుంజుపేరు “అర్ధనాల చిట్టిమల్లండు” కాం 
గా, గురిజాలరాజుల పుంజుపేరు *నల్లమల్లండు”. కోడిపందె 
మంతయుం APBD వదలు పందెగానిపై నాధారపడియుండును. 
మాచెర్లపుంజును బాలగోపన్నయు, గురిజాలపుంజును మువ్వల భీముం 
డును పందెమునకు వదలినట్లుగా వీరభద్రకవి 'వీరభాగవతము”నం 
గలదు. గురిజాల పుంజును చింతపల్లిరెడ్డి వదలినట్లుగా పింగళివారి 
ప్రతిలోంగలదు. ఇది సమంజసముగాదు. చింతపల్లిరెడ్డి నలగాముని 
మంత్రులలో నొక (ప్రధానవ్యక్తి. ఇతండు పందెగాడు కాడు. పల్నాటిలో 
జనవ్యవహారమునంగూడ మువ్వల భీముని పేరే వినంబడుచున్నది. 


వింగళివారి ప్రతిలో (అనంగా మల్లయ్య రచనలో) 
చిట్టిమల్లునిపై నాగమ్మ మంత్రాక్షలు చల్లి చంపించినదని యున్నది. 
వీరభాగవతములోను, తక్కిన వీరగాథలలోను, జనవ్యవహారమునను, 
నాగమ్మ గురిజాలకు దగ్గజలోనున్న 'గంగవరము” (దీనికి నేంటికిని 
'కట్టుబోతుల గంగారం” అనియే పేరు) అను (గామమునుండి, 
కట్టబోతులను రావించి, వారిచే జిట్టిమల్లని కన్ను పోంగొట్టించెనని 
యున్నది. 

మల్లయ్య రచనలో, నలగాముని లెంకలపై విజృంభించిన 
చెవుల గోపన్నను ఆరె SNS చంపినట్లుగాం గలదు. వీరభాగవతమున 
బాలగోపన్న తన కోడి ఓడిపోయెనన్న విరాగముతోం దన్ను జంపుమని 
మువ్వల ఖీమునిం గోరినట్లున్నది. నాకు లభించిన తాళపత్ర 
(గ్రంథములో బాలగోపన్న విరక్తితోం దన్ను జంపుమని ‘edard 


BAPE’ అనువానిని గోరినట్లున్నది. బ్రహ్మనాయండా జోగిరౌతును 
బట్టుకొని “నీవేల గోపన్నను జంపితి'వని యడుగంగా నతండిట్లనెను: 
గోపన్న తన్ను జంపుమని జోగిరౌతును గోరంగా నతండు 
సంకోచించినాండంట. 


“నేను వెనుకముందాడితిని 

నీకు బయమేమి వెరుపేమి వెయ్యమని పలికె 
అందుకని బాణము అటు వేసినాను 

కాబట్టీ గోపన్న వరగినా దనెను 

నీవు ఎదిరించి విద్దము శాయలేదా యనెను 
వెయ్యమంటే వేస్తిని నేను 

ఎదిరించి విద్ధము శాయలేదనెను” T 


వీరభాగవతమున చనిపోయిన గోపన్నను (బ్రహ్మనాయండు 
తిరిగి బ్రతికించినట్లుగాం గలదు. మల్లయ్య రచనలో, గోపన్నను 
జంపిన ఆరె జోగనను కన్నమనీండు సంహరించినట్లుగా నున్నది. 
నాకు లభించిన తాళపత్రప్రతిలో ఆరెవారి జోగిరౌతును బ్రహ్మనాయం 
డు పై విధముగాం బ్రశ్నించి విడిచిపుచ్చినట్లున్నది. ఇందు కన్నమనేని 
యుద్ధము లేదు. మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారము 
లోని ప్రతులలో 'కన్నమనేని యుద్ధము- గోపు సంస్కారము” అనునది 
ప్రత్యేకకథగా నున్నది. బాలగోపన్న కోడిపందెమును 'గోపుయుద్ధ 
మనియు బిలుచుట కలదు. 


7.12.5. “కన్నమనేని యుద్ధము- గోపు సంస్కారము”: - 

కొన్ని ప్రతులలో 'కన్నమనేని యుద్దము” అని మాత్రమే కలదు. 
అంతమున నిది శ్రీనాథుని రచనగా నున్నది. కాని రచనావిధానమును 
బట్టి ఇది మల్లయ్య రచన కావచ్చునని రామరాజుగారు 
భావించుచున్నారు. 


కోడిపందెమున నోడిపోయిన బ్రహ్మనాయండు కన్నమతోం 
గలసి మాచెర్లమార్గమునం బోవుచుండెను. బాలగోపన్న కూలిన సంగతి 
బ్రహ్మన్నకుం దెలియదు. బాలగోపన్నను గూల్చిన ఆరె జోగన 
అంతటితో నాగక, సైన్యమును వెంటంబెట్టుకొని బ్రహ్మనాయని 
వెన్నంటెను. ఆ కలకలమును జూచి బ్రహ్మన్నయుం గన్నమనీండును 
వెనుదిరిగి చూచిరి. వెంటనే కన్నమ విజృంభించి, ఆరె జోగన్నను 
జంపి, శత్రుసైన్యమును గురిజాలవజికును దతీమెను. బ్రహ్మనాయం 
డు ప్రాణావశిష్టుండైన బాలగోపన్నకుం దులసితీర్థమిచ్చి స్వర్గమున 
కంపెను. గోపుశవమును పాలకిలో మాచెర్లకుం దెచ్చెను. గోపన్న 
తల్లి 'దారసాని” మిక్కిలి దుఃఖించెను. నాకు లభించిన యొక కథలో 
(కారెంపూడి తాళపత్రప్రతి) బాలగోపన్న (గోపు) భార్య 'గోపితులసి” 
యని యున్నది. ఆమె భర్తతో సహగమనము చేసినట్లుగా వర్ణితమైనది. 
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7.13.'మండాది వలస కథి లేక “వలస కథి లేక ‘oma 

వలసలు”: - 

పాలవాయి కోడిపందెమున నోడిపోయిన బ్రహ్మనాయండు, 
మాచెర్లను వీడి, మలిదేవరాజాదులతోను, అంతఃపుర ప్రీలతోను, 
వీరనాయకులతోను, కృష్ణానదీ తీరమునంగల యేలేశ్వరము రేవునకు 
వచ్చెను. చీంకటి పడంగా నటనున్న పెందోటలో విడిసెను. 
చెన్నకేశవుని భూషణములు మోసెడి కంట్లపుకోడె నొక పెద్దపులి 
చంపెను. ఆలమందలను గాయుచున్న లంకన్న పులిని జంపంబోగా, 
నది మనుష్య భాషణములతోం దనకు బ్రహ్మనాయనిచేతంగాని 
మరణము లేదని చెప్పెను. లంకన్న పోయి బ్రహ్మనకుం జెప్పంగా 
నతండు వచ్చి పులిని కత్తితో వేసెను. ఆ పులి గంధర్వరూపమును 
దాల్చి, తన పూర్వజన్మ వృత్తాంతము నెతింగించి, ఆకాశపథమున 
గంధర్వలోకమునకుం బోయెను. కంట్లపుకోడెను పులి చంపుచుండం 
గా నూరకుండుటచే బ్రహ్మన్న లంకన్నపైం గోపించి, ఆడకట్టుకట్టి 
ఆలమందను కాయుమని ఆజ్ఞాపించెను. 


మజఖునాండు ఏలేశ్వరము రేవునం గృష్టానదిని దాటుచుండం 
గా, నొక కారుమొసలి వారి నడ్డగించెను. బ్రహ్మన నదిలో దుమికి ఆ 
మొసలిని జంపంగా, అది గంధర్వస్తీగా మాటి, తన పూర్వజన్మమును 
జెప్పి మాయమయ్యెను. మయనిర్మితమైన మధురానగరమున, 
'సుందుండు-సుంది అను గంధర్వదంపతులుండెడివారు. ఒకనాడు 
దుర్వాసుండు ఆ నగరమునకు రాంగా. కామలోలురైన ఆ దంపతులు 
అతని నాదరింపలేదు. అందుచే నతండు కోపించి సుందుని 
వ్యాఘ్రముగాను, సుందను మరికగాను పుట్టుండని శపించెను. 
కలియుగమున నాదివిష్ణువు బ్రహ్మన అవతారమెత్తినప్పుడు అతనిచే 
వారికి శాపవిముక్తి కలుగునని చెప్పెను. బ్రహ్మనాదులు రేవును దాం 
టి మండాదిని చేరిరి. అట మూండేండ్లు గడచెను. 

ఈ వలసకథ వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమున నించుక భిన్నముగా 
నున్నది. “బ్రహ్మనాయండు వలసపోవునప్పుడు దేవునిపెట్టె మోసెడి 
యొద్దును బులి పట్టుట- పులి పూర్వజన్మ వృత్తాంతము- నావికులు 
(బ్రహ్మనాయకునికి c Has మొసలి యున్నదని చెప్పుట- 
అలరాచమల్లు మొసలిని ఖడ్గముతో వేయుట- బ్రహ్మనాయండు 
మొసలి కడుపులో మూండు దినములుండుట- మొసలి చచ్చి, ÅD, 
బ్రహ్మనాయనితోం దన పూర్వజన్మ వృత్తాంతమును జెప్పుట” అను 
రీతిగా సాంగినది పద్యకావ్యములోని కథాప్రణాళిక. 


7.14. మందపోటు కథ:- 
నాకు లభించిన శ్రీనాథుని రచనలో నితివృత్త మిట్లున్నది. 
మలిదేవాదులు మండాదిలో సుఖముగా నున్నారని తెలిసి, 
నాగమ్మ ఓర్వలేక, వారి ఆలమందను తోలితెచ్చుటకు నలగామునిం 
బురికొల్పెను. నలగాముండు అర్థవీటి లోనున్న “వీదుల పలినీండు” 


అను వీరుని బిలిపించి, మండాదినున్న మలిదేవుని ఆలమందను 
గొనితెమ్మనెను. పలినీండు సైన్యముతో మండాది సమీపమునకుం 
బోయి, వేగులను nod, మండాది నగరములోని ఆలమందల 
రహస్యములను గనుగొనెను. ప్రొద్దుగుంకిన తరువాత, లంకన్న 
ఆలమందకుం బాలు పితికించుచుండంగా పలినీండు సైన్యముతో 
వారిపైంబడెను. ఘోరయుద్ధము జరిగెను. లంకన్న విజృంభించి 
పలినీని తలంద్రుంచెను. పలినీని సైనికులు బాణములతో లంకన్నను 
MPO), ఆలమందను దోలుకొని పోవుచుండిరి. ఈ వార్త విని (బ్రహ్మన 
కన్నమను బంపెను. కన్నమనీండు SON సైన్యము నడ్డగించి 
హతమొనర్చి, ఆలమందను మరలించుకొని మండాదికిం దెచ్చెను. 


వీరభద్రకవి రచనలో, నాయకురాలు మందపోటును గావింప 
బోయలను బంపినట్లును, వారు వచ్చి ఆలమందను దోలుకొని 
పోవుచుండంగా, ఆవుల కాళ్లక్రిందంబడి లంకన్న చనిపోయినట్లును, 
అతనిని బ్రహ్మన్న తిరిగి బ్రతికించినట్లును, కన్నమనీండు బోయలను 
వధించి, ఆలమందను దెచ్చినట్లును గలదు. 


7.15. “గురిజాల యుద్దము” = 


మద్రాసు GOML లో నున్న కొన్ని ప్రతులలో bare 
యుద్దము- పూర్వభాగము అని కలదు. అనంగా నుత్తరభాగము 
కథ వేజుగా నున్నదని తోచుచున్నది. లేదా కారెంపూడి యుద్ధమును 
ద్వితీయభాగముగా భావించి, కవి దీనిని పూర్వభాగమనినాండేమో 
తెలియకున్నది. 


నలగాముండు, నాయకురాలి మాటవిని, మండాదిలోనున్న 
తనమందను బొడిపించి, లంకన్నను జంపినందులకుం బ్రతిక్రియగా, 
బ్రహ్మనాయండు గురిజాలను బొడుతునని ప్రతిజ్ఞపట్టి బయలుదేరెను. 
మలిదేవుండు తన అన్నలను జంపవలదని వేండుకొనెను. వీరవిజ్ఞలదేవి 
మాచెర్ల చెన్నునకు మొక్కులు చెల్లింపుమని కోరినది. శీలమ్మ తన 
కుమారునకు యుద్దధర్మములను బోధించి, దీవించి పంపెను. 
(బ్రహ్మనాయండు గండ్రకోట, అనుంగురాజుపల్లె, ఆణెముపల్లె గడచి 
మాచెర్లకు వచ్చెను. చెన్నునకు మొక్కులు చెల్లించెను. పిమ్మట 
కంభముపాడు, మంచికల్లు, మాడుగుల, గాడ్డెలవాగు గడచి 'రేవంతు 
బయలు” చేరుకొనెను. అక్కడ నాగమ్మచేం గొజితవేయంబడిన కొర్తి 
వీరునకు బంధవిముక్తిని జేసి, వైష్ణవము ప్రసాదించి, పుణ్య 
లోకములకు బంపెను. (ఇట ‘S62 వీరుని” పూర్వవృత్తాంతము 
తెలుపంబదినది.) బ్రహ్మన్న గురిజాల చేరి, ఆ రాత్రికిం గామేశ్వరుని 
గుడిలోం బరుండి, తెల్లవారురూమున “'తమ్మల కొమ్మని యను నా 
గుడి పూజారి మూలమున నలగామునకుం దనరాక నెటింగించెను. 
నాగమ్మ సైన్యమును సిద్ధమొనర్చెను. ఊరిలోని ప్రజలందజును 
భయభ్రాంతులైరి. బ్రహ్మనాయని యుద్ధమిట నత్యద్భుతముగా వర్ణింపం 
బడినది. నాయని ధాటికి నిలువలేక, నాగమ్మ సైన్యము కాలికి 
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బుద్దిచెప్పెను. నలగాముండు గంగగుడికిం బాణి పోయెను. 
రాజకుమారుల భార్యలు బ్రహ్మన్నను బ్రార్జించిరి. (బ్రహ్మన వారికి 
అభయ మిచ్చి గంగగుడి కేంగెను. గంగ ప్రత్యక్షమై నలగాముని 
మన్నింపుమని (బ్రహ్మన్నను Beano: బ్రహ్మన శాంతించి, 
నలగామునకుం బట్టముగట్టి, తిరిగి మాచెర్లమీదుగా మండాదికిం 
జేరెను. 


మద్రాసు GOML లోం గల ప్రతిలో నీ కథ చివరిభాగమున 
బైకథకన్నం గొంచెము భిన్నముగా నున్నది. బ్రహ్మనాయని తీవ్ర 
యుద్ధమునకు నిలువలేక నాగమ్మ సైన్యములు చెదరిపోంగా, 
నలగాముండును నాగమ్మయును “కొదమగుండ్ల యను 
(గామమునకుC బాతిపోయిరనియు; బ్రహ్మన వారిని వెంబడింపంగా 
కొదమగుండ్లలోని బ్రాహ్మణులు వచ్చి నలగాముని క్షమింపవలసినది 
గాం బ్రార్జించిరనియుం గలదు. బ్రహ్మనాయండు నలగాముని క్షమించి, 
పట్టము గట్టి, మరల మండాదికి వచ్చుచుండగా, ఏలేశ్వరముకడ 
“పంతాల DÚ అను వీరుడు ఆతని నెదిరించెననియు, 
నిర్వురకును గొప్ప యుద్ధము జరిగెననియు, నా యుద్ధమున 
(బ్రహ్మనాయండు SOND శిరసు నటికి గంగకు నైవేద్యము 
పెట్టెననియు6 గలదు. 


గురిజాల యుద్ధమను నీ వీరగాథను శ్రీనాథుడు రచించినా 
డని చెప్పవచ్చును. శ్రీనాథ విరచితమగు 'మందపోటు కథి నాకు 
లభ్యమైనది. ఆ కథలోం జివరి భాగమునం దాను ముందు ముందు 
గురిజాల యుద్ధమును, వీరపుంగవుల యుద్ధమును, కొమ్మరాజు 
యుద్ధమును వర్ణింపంబోవుచున్నానని శ్రీనాథుండే స్పష్టముగా 
జెప్పియున్నాడు: - 


“ముందపోటను కథయు మరియు నీ వరకు 
సమహూర్తిగా BA) సజ్ఞనుల్‌ మెచ్చ 
ఘనుడైన శ్రీనాథ కనిరాజమౌలి 

విరచించె ఈ కథ విఖ్యాతిగాను 
ఆచం(ద్రతారార్భమై యుందుకొరకు né తీ Su 
ముందు SPR ముదముతో వినుద 
చెన్నకేశవమూర్తి సెలవగు రీతి 

శ్రీ వీరవుంగవులు అట కొమ్మరాజు 

చేసి (నయు) ద్దములు చెప్పగోచరము 
గురిజాల యుద్ధంబు గణుతింతు మరియు 
ఆ కథ యెట్లన్న అమర జెవ్లుదును.” ” 


దీనినిబట్టి శ్రీనాథుండు ఒక్క బాలచంద్రుని యుద్ధమునే కాక 
పల్నాటి వీరకథాచక్రము నంతటిని రచించెననుటలో సందేహము 
లేదు. అంతేకాక, వీరభద్రకవి తన వీరభాగవతమున గురిజాల 
యుద్ధమను కథను బూర్తిగా విస్మరించినాండు. అందుచే వీరభద్రకవి 


శ్రీనాథుని వీరగాథల నేమాతమును ననునరింవలేదని 
స్పష్టమగుచున్నది. వీరభద్రకవి మల్లయ్య, కొండయ్యల రచనలను, 
జనవ్యవహారమును ననుసరించియుండును. 


బ్రహ్మనాయండు గురిజాలను బొడుతునని ప్రతిజ్ఞ చేసి 
యుండుటచేం దన ప్రతిజ్ఞ నెబివేర్చుకొనుటకు గురిజాలను దగ్ధము 
చేయనెంచెను. కాని, తన తల్లి శీలమ్మ బోధించిన యుద్ధధర్మములను 
దృష్టియందుంచుకొని, ప్రజలకు హాని కలుగకుండంగను, తన ప్రతిజ్ఞ 
నెజవేరునట్లుగను, గురిజాలలోని పౌరులను బయటకు రప్పించి, యా 
పట్టణమును దగ్ధము Basco. ఇట్లు దగ్ధమైన గురిజాలను “పాత 
గురిజాల) అని నేంటికిని బిలుచుచున్నారు. ఇది ప్రస్తుతమున్న 
గురిజాలకు ఉత్తరముగా మైలుదూరమున నుండెడిదంట. 


7.16. అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము: - 


దీనిని గురిజాల రాయబారిమనియు, 'అలరాజు రాయబారి 
మనియు బిలుతురు. ఇందు 'అలరాజు రాయబారము” అను పేరును 
శిష్టులు కల్పించినారు. జానపదలీ కథను 'అలరాచమల్లుగారి గురిజాల 
రాయబారము” అనియే పిలుచుచున్నారు. ప్రస్వత Seok “గురిజాల 
రాయబారము” అనుటయు౦6 గలదు. “అలరాజు రాయబారము” అను 
పేరు జానపదులలో లేదు. మదరాసు గ్రంథాయలమున రాచమల్లు 
రాయబారము” అను పేరుతో బ్రతులున్నవి. 


పల్నాటి వీరకథాచక్రమున వచ్చు వీరులందణిలోను అలరాజు 
మిక్కిలి గొప్పవాడు. ఈ గాథలలో వచ్చు నే వీరుండైనను నితనికిం 
దక్కువవాండే! పెద్దన్న బ్రహ్మన్న మున్నగు మహావీరులు సైతము 
ఇతని తరువాతం జెప్పందగినవారే. కాని తెలుంగు విమర్శకలోక మీతని 
గొప్పదనమును గాని, యీతనికి జరిగిన అన్యాయమును గాని 
గుర్తించినట్లు లేదు. ఆంధ్రులు ఇతనిని నాగమ్మ విషప్రయోగమున 
మరణించిన అర్భకునిగా జమకట్టిరి. (బ్రహ్మనాయనికి లేని 
ప్రాముఖ్యము నంటంగట్టిరి. అతనిని నాగమ్మ పంపిన విషాన్నమును 
జీర్ణించుకొనిన అవతారమూర్తిగాం జిత్రించిరి. అలరాజునకు 
వీరగాథలలోనే కాక, కీర్తిప్రతిష్ట్టయందును అన్యాయము జరిగినది. 
ఈతనికి రావలసిన కీర్తి బాలచంద్రునకు6 దక్కినది. ఈతని 
దుర్మణమునకు నాగమ్మకంటె బ్రహ్మనాయండే ముఖ్యకారకుందు. 


అలరాజు కల్యాణమునేలిన వీరసోముని పౌత్రుండు. (ఈ 
వీరసోముండు కాలచుర్య బిజ్జులుని పుత్రుండని చారిత్రకులు భావించు 
చున్నారు. వీరగాథలలో నితండు చోళరాజని యున్నది.) కొమ్మరాజు 
చెల్లమాదేవుల యేకైక పుత్రుండు. (కొమ్మరాజునకు “వంకిదేవరాజు” 
అనియు నామాంతరము.) ఈ అలరాజు నలగాముని యేకైక 
పుత్రికయగు రత్నాల పేరమ్మను వివాహమాడెను. అలరాజు 
మేనత్తయగు సిరాదేవి పెదమలిదేవుని భార్య. అటు నలగామునకును, 
ఇటు మలిదేవునకును ఆప్తబంధువు అలరాజు. మైలమదేవికి 
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అరణముగా వచ్చిన పల్నాటికి నలగాముండు రాజయ్యను. 
పుత్రులులేని యీ నలగాముని రాజ్యమునకు రత్నాల పేరమ్మ భర్తయగు 
అలరాజే వారసుందు. ఈ చిక్కును గుర్తించియే కాంబోలు, 
నరసింగరాజునకు. బట్టమును గట్టనెంచిన నాగమ్మ, యీతనిపై 
విషప్రయోగము చేసినది. 


అలరాజు మహాశూరుండు. నూర్గురు రాజులను జయించి 
“రాజమల్లు” అను బిరుదమును వహించెను. ఈతని ఖడ్గము పేరు 
“సూర్య భేతాళము”. ఇతని అశ్వము పేరు “సవరాల జిమ్మండు”. 
“సరవాల గోడిగి, BSS అశ్వము అని దీనికి నామాంతరములు. 
(శూరుని శూరత్వమున సగభాగము ఆతండు ధరించు నాయుధము 
పైనను, DHE అశ్వముపైనను నాధారపడి యుండును.) ఈ గుజ్జము 
కాలికి అలరాజుచే జయింపంబడిన నూర్గురు రాజుల బొమ్మలుగల 
పెండెరముండును. ఈతండే కనుక నాగమ్మ విషప్రయోగమునకు 
గుజికాకున్నచో బల్నాటి యుద్ధమన్ని దినములు జరిగెడిది కాదు. 
ఒకటి రెండు దినములలో నలగాముని వీరులందటిని తుడిచి పెట్టం 
గల సమర్భుండు అలరాజు. ఈ విషయము నితడు నలగాముని 
నిండు పేరోలగమున నెలుంగెత్తి చాటినాండు:- 


“దళములు గలవని SHAPED 
DOSS గుజ్జము లేకమైనవుడె 
బాదరాజొక్ళడె పట్టి సాధించు, 
మున్నూరు శూలాలు ముద్రగజములకు 
ముగ్గురు సుంకర్లు ముదమొవ్ప సాటి, 
ఇరువదినాల్లు వే లెసగు బంటులకు 
ఏద్దురు గోసంగు లెలమితో సాటి, 
అధిక బిరుదుల కెల్ల అలరాజు చాలు 
అరులకు నంకుళ మృల్లు మల్లన్న” ౯ 


అలరాజు నలగామునకు అల్లుండును, రాచమల్లు 
బిరుదాంకితుండును అగుటచే నితనిని ‘wey మల్లన్న యని ముద్దుగాం 
బిలిచెడి వారని తెలియుచున్నది. 


అలరాచమల్లు మహావీరుండనుటకు మటియొక తార్మాణ 
మున్నది. అతండు తన యొరనుండి సూర్య భేతాళమును బయటకుం 
దీసినచో దానిని బ్రయోగింపకుండ వ్యర్థముగా మరల లోపలంబెట్టం 
డు. ఇది శూరకులమునం గానవచ్చు గొప్పనియమము. (నేంటి 
(ప్రపంచమున వీరజాతులుగాం (బ్రసిద్ధికెక్కిన శిక్కులలోను, ఘూర్మాల 
లోను నిట్టి నియమము కలదని విందుము.) అలరాజు పెద్దన్న 
నెదిరించి, కంభంపాటి మిట్టలపైం బోరునప్పుడు (బ్రహ్మనాయండు 
వచ్చి వారి యుద్ధమునాపి, “అల్లుడా! కత్తిని ఒరచెయ్యి” అని 
అలరాజును కోరంగా, అలరాజు తన ఖడ్గమున కాహారము లేనిదే 
ఉపసంహరింపజాలనని SG). అప్పుడు బ్రహ్మనాయండు అలరాజు 


సూర్య భేతాళమునకు “ఏడు దున్నపోతులు, ఏడు బద్దెగోర్లు, ఏడు 
గాణక్కణిజలు” ఆహుతిగాం బెట్టెనని నాకు లభించిన గురిజాల 
రాయబారామను వ్రాంతప్రతిలో నున్నది. ఇట్లే అలరాజు, నలగాముని 
కొలువుకూటమునకు రాయబారమునకుం బోయినప్పుడు, నాగమ్మ 
మాటలకుం గోపించి కత్తి దూసినాండు. నాగమ్మ భయపడి 
నలగాముని చాటునకుం దప్పుకొన్నది. అలరాజంతటితో దన కత్తిని 
దించలేదు. దానికాహారము పెట్టికాని యుపసంహరింపడు కదా! 
BP SmorS6Bo యెదురుగాం జూచినాండు. సభాభవనమున 
నుక్కుస్తంభమున్నది: - 

“సూర్య భేతాళమను నురియు ర్సుళిపించి 

మొగసాల ముందర ముదముతోనున్న 

ఉక్కు కంబము నరికె నుగకోపమున” ™ 


అలరాజు నాగమ్మ విషప్రయోగముచేం జనిపోవుచుం దన 
బిరుదులన్నియు బాలచంద్రునికిచ్చెను. ఈ సూర్య భేతాళ ఖడ్గము 
కూడ బాలచంద్రునకు దక్కినది. ఈ మహాఖడ్గముతో యుద్దము 
చేయుటవలన బాలచంద్రుని శౌర్యము ద్విగుణీకృతమైనదని నా 
నమ్మకము. 


నాగమ్మ విషప్రయోగముచే దుర్మరణము నొందుచున్న భర్తను 
జూచి, శోక సంతప్తరాలై పేరాదేవి ఆతని బలశౌర్యముల నిట్లు 
(ప్రశంసించును: - 


“అలరాజ! సకల నిద్యాప్రసంగముల 
తులతూగ నీ సాటి దొరలెందు లేరు 
విలనిల్లు నా తెరవేట కయ్యమున 
ఇలలోన దెబ్బదియే డందలముల 
మనుజనాథుల నిముసమాత్రాన Son 
ఘనశౌర్య సంపద గంటి వదిగాక 
EHS నీవు హోదాటి కయ్యమున 
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తగిన కులమున వుట్టి తగని యీ చావు 
మీకెట్లు సిద్ధించె మేదిని మీద 

అట్టి సావహసమెందు అణగెనోరాజ! 
ఎట్టి యౌదార్యంబు లింకెనోరాజ!” ” 


ఇంతటి మహావీరుండగు అలరాచమల్లు పల్నాటి రాజ్యమునకు 
వారసుండనియు, యుద్ధము వచ్చినచోం దమ్మునందజను దుడిచి 
పెట్టువాండనియు భయపడి, నలగాముని తరువాత నరసింగరాజును 
సింహాసనమెక్కింపం దలంచిన నాగమ్మ, ఇతనిని మాయోపాయముచేం 
జంపినది. (పల్నాటి వీరకథాచక్రమున నీ యలరాజుకథ మిక్కిలి 
హృదయవిదాకరమైనది. ) దీనినిబట్టి అలరాజు మరణమునకు 
నాగమ్మయే కారణమని అందబును దలంచుట సంభవించినది. ఇది 
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కేవలము భమయనియు, అలరాజు మరణమునకు నాగమ్మ 
యెంతకారణమో (బ్రహ్మనాయండును నంతే కారణమనియు 
నిరూపించెడి వీరగాథ యొకటి నాకుం బల్నాటిలో లభించినది. 
నెల్లూరు మండలమునంగూడ నిట్టి కథయున్న తాళపత్రప్రతి 
లభ్యమైనది. ఈ కథలను బరిశీలించినచో అలరాజు మరణమునకు 
బ్రహ్మనయే ముఖ్యకారకుండనియు, నాగమ్మ నిమిత్తమాత్రురాలనియు 
స్పష్టమగును. 

“అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము” అను నీ కథ 
రెండు రాత్రుల కథ. అలరాజు- పెద్దనల యుద్దము ఒకరాత్రి, 
రాయబారము- మరణము రెండవరాత్రి. వీనిని 'పూర్వభాగము- ఉత్తర 
భాగము అనియుం బిలువవచ్చును. ముద్రితమైన పింగళివారిప్రతి 
(విశాలాంధ్రప్రతిలోంగాని, అముద్రితములుగానున్న మద్రాసు GOML 
ప్రతులలోగాని ఈ రెండు భాగములును గల రాయబారపు కథలు 
లేవు. వీనిలో నుత్తరభాగము మాత్రమే యున్నది. కావున నివి 
అసమ(గములనుట నిస్సంశయము. నాకు లభించిన కథలే 
సమ(గములైనవి. 

అవి మలిదేవుండు మాచెర్లను బాలించుచున్న రోజులు. 
మహర్నవమిపండుగ వచ్చినది. అలరాజు గుజ్బమును మేపు 
“'గంగాధరుండును”, పెద్దన్నబాదరాజు గుజ్జమును మేపు 'దాదివారి 
మల్లును గలహించిరి. దాదివారి మల్లు అలరాజు గుజ్జమును కొట్టినాం 
డు. ఆ గుజ్జము మేంతమాని చిక్కిపోయెను. అలరాజు అశ్వశాలకు 
వచ్చి, గుజ్టమేల చిక్కిపోయినదని గంగాధరుని బ్రశ్నింపంగా వాండు 
జరిగిన విషయమంతయుం జెప్పెను. ఆనాటి కలహమున దాదివారి 
మల్లు, అలరాజు గుజ్టముకన్న పెద్దన్న Meso గొప్పదనియు, 
అలరాజుకన్న పెద్దన్న గొప్పవాండనియు, నందుచేం దాను పెద్దన్న 
గుల్జిమును దోలుకొని వచ్చునప్పుడు, దారి నీయవలెననియుం 
బల్కెనంట. అలరాజు ప్రశ్నకు సమాధానముగా గంగాధరుండీ 
విషయమును దెల్పెను. పెద్దన్న గర్వముతో నున్నాండనియు, నందుచే 
నాతని గుజ్జమును మేపువాండును గర్వించి యున్నాడనియు నలరాజు 
భావించి, పెద్దన్నకంటెం దానే అన్ని విధముల నున్నతుండనని 
నిరూపింపందలంచెను. పెద్దన్నబొమ్మను జేసి తన యశ్వపాదమునకుం 
గట్టెను. అది చూచి పెద్దన్న ఆగ్రహించెను. ఇరువురును తమతమ 
బలాబలములను దేల్బుకొనుటకై కంభంపాడు మిట్టలపైకిం బోయి 
హోరాహోరిగం బోరాడసాగిరి. బ్రహ్మనాయండది తెలిసికొని, 
పరుగుపరుగునంబోయి, వారిని విడందీసెను. (బ్రహ్మనాయండు 
సహితము పెద్దన గుజ్జము (కారు బొల్లండు) నాపంగలిగినాండు 
కాని, రాచమల్లు గుజ్జము (సవరాల జిమ్మండు”) నాపలేకపోయినాం 
డు. పెద్దనకంటెను, తనకంటెనుగూడ అలరాచమల్లు బలశాలి యని 
బ్రహ్మన గుర్తించినాండు. అతనివలన నెప్పటికైనను దనకు ముప్పు 
రాంగలదని [గ్రహించినాండు: “అరెరె, ఇది పెదుము మించినపల్లు! 


ఇతను నన్ను కాచేవాండు కాదు. ఏ వొక్క నేర్పుననైన నేను ఈ 
పంటిని వూడపీకించవలెను” అని బ్రహ్మన నిశ్చయించినాండు. 
అందుచేతనే భట్లు బ్రాహ్మణులు పోందగిన రాయబారమునకు 
నలరాజును బంపవలెనని తలంచినాండు. అట్లు చేసినచో నతండు 
నాగమ్మ చేతిలో హతుంబగునని బ్రహ్మనకుం దెలియును. భట్టును, 
బ్రాహ్మణుండును నగు రాయబారియైనచో నెవరును జంపంబూనరు. 
అలరాజు క్షత్రియుండగుటచేతనే నాగమ్మ పాపభీతి లేకుండం 
జంపివేసినది. 


అలరాజును రాయబారిగాం బంపుటకుం దండ్రి కొమ్మరాజు 
ఎట్టకేలకు అంగీకరించినను, తల్లి చల్లమాదేవి మిక్కిలి భయపడి 
తిరస్మరించినది. (బ్రహ్మన ఆమెనోదార్చి, తన మెడలోనున్న తులసి 
వనమాలను అలరాజు మెడలో వేసి, తనపుత్రుండు బాలచంద్రునిం 
గొమ్మరాజున కిల్లడమిచ్చి, అలరాజునకుం గన్నమనీని సాయమిచ్చి, 
నమ్మించి యొప్పించెను. పోవునప్పుడు కాపట్యముతో దీవించినాం 
డు. “పోవోయి అల్లుడా!” అనినాండేకాని, “పోయిరమ్ము” అని 
యనలేదు. బ్రహ్మనాయండు విషవాక్కు అమృతవాక్కు కలవాండు. 
అతండు పొమ్మన్న వారికిం బోకడే కలుగును; రమ్మన్నవారికి రాకడే 
కలుగును. అలరాజు మెడలో దులసి వనమాల యున్నంతవజకును 
నతనికి మరణము లేదు. అతండు మరణింపక తిరిగి వచ్చినచోం 
దన పాచిక పాజదు. అందుచే బ్రహ్మన బాలచంద్రునిం బిలిచి, 
మార్గమధ్యమున ఏ మిషతోనైనను ఆ వనమాలను (గ్రహించి 
తెమ్మనెను. బాలచంద్రుడు తన SOS Flw నెక్కి అలరాజు 
వెనువెంటంబోయి, అతనితోం “గండ్లయేజును గుజ్జములు దూకించు 
పందెము sen, అలరాజు నుండి వనమాలను గ్రహించి, అతండు 
వెనుదిరిగి రాకుండ ఆనలు వెట్టి, తండ్రికి ఆ వనమాల నిచ్చెను. 


అలరాజు త్రిపురవరము, మటుకుల, మజ్జివేముల, కంబాల 
కనుమ, చంద్రవంక, కంభముపాడు, గోలేరు, రెంటాల మున్నగు 
(గామములు గడచి, తెల్లవారుసరికి గురిజాల చేరుకొనెను. గురిజాల 
పరిసరములకు రాంగానే తన రాంకను సూచించుటకై భేరి 
మోయించి, తన సూర్య ఖేతాళమును ర్వుళిపించెను. అలరాజు 
BOND గురిజాలకోటలోనివారి గుండెలదిరెను. అతండు రళిపించిన 
సూర్య భేతాళ కాంతులు స్వాతిమెజపులవలె మెజిసెను. నాయకురాలు 
గడగడ వణంకెను. అలరాజు నలగాముని కొలుపుకూటములోనికి 
వచ్చి సంధివాక్యములు పలికెను. మాచెర్ల రాజ్యమును మరల 
మలిదేవుల కిచ్చుటకు నలగాముం డంగీకరింపలేదు. అతండు కొంత 
మెత్తబడినను నాగమ్మ అడ్డు తగిలెను. అలరాజు కోపముతో నాగమ్మను 
నజుకంబోయెను. ఆమె నలగాముని వెనుకకు దప్పుకొనంగా 
నలరాజు తానెత్తిన ఖడ్గమును దింపక మొగసాల ముంద నున్న 
ఉక్కుకంబమును నజకివైచెను. కారెంపూడిని రణరంగముగాం BON, 
అలరాజు సభనుండి ని(షష్మమించెను. కన్నమనీండు వలదని 
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చెప్పుచున్నను, అలరాజు రత్నాల పేరమ్మను జూడవలెనను తలంపుతో 
నా రోజు గురిజాలలోనే గుడారము లెత్తించెను. నాగమ్మ అలరాజును 
జంపుటకై విషాన్నమును బంపెను. అలరాజు దానిని గుర్తించి 
పాజవైచెను. shemarct అలరాజు తిరుగుప్రయాణమయ్యెను. 
నాయకురాలు, పూవులయందు విషయము నుంచి “తమ్మళ్ల'కిచ్చి 
(తంబళ్లు= శివాలయములోని పూజారులు), మార్గమధ్యమున 
అలరాజున కిండని చెప్పి పంపెను. అలరాజు చెర్లగుడిపాడు కడకు 
వచ్చుసరికి తమ్మళ్లు వచ్చి అతనికిం బూవులను బహూకరించిరి. ఆ 
పూల నాఘ్రాణించి అలరాజు స్పృహతప్పి పడిపోవుచు, భార్యను 
దోడితెమ్మని కన్నమదాసును గురిజాలకుం బంపెను. కన్నమనీండు 
గురిజాలకుం బరుగు పరుగునం బోయి రత్నాల పేరమ్మ కీ వార్త 
SBoAoD, ఆమెను దోడితెచ్చెను. రత్నాల పేరమ్మ తండ్రిని శపించి, 
భర్తకడకు వచ్చి మిక్కిలిగ దుఃఖించెను. ప్రాణావశిష్టుండైన అలరాజు 
ఆమెనోదార్చి, తన బిరుదులన్నియును బాలచంద్రున కిమ్మని 
కన్నమదాసుతోం జెప్పి కన్నుమూసెను. రత్నాల పేరమ్మ క్రుంగి 
పోయెను. భర్తశవమును పల్లకియందుం జేర్చుకొని, మిరియాల, 
కంబాల కనుమ, మజ్జివేముల, మటుకుల మీందుగా ఆ రాత్రి 
యంతయును బ్రయాణముచేసి వీరమేడపి చేరుకొనెను. జంగములను 
బూజించి, మేడపిలో రాచరావులకడం బతిశరీరముతో సహగమనము 
చేసెను. 

అలరాజు-పెద్దన్నలు యుద్ధము చేసినట్లును, (బ్రహ్మన్న కుటిల 
బుద్ధితో నలరాజును జంపవలెననెడి నిశ్చయముతో రాయబారము 
నకు బంపినట్లును గల యీ కథ పింగళివారి ప్రతిలోంగాని, 
మదరాసు GOML ప్రతులలోగాని లేదని తెలిసికొంటిమి. కాని 
వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమున మాత్రము ఇది స్పష్టముగాం జిత్రింపం 
బడినది. మండాదినుండి బ్రహ్మనాయండు వీరులతోం గలసి శ్రీశైలము 
వచ్చి, మల్లికార్జునుని దర్శించి, “మాకురాజి కడ తన ఆయుధములను 
కుదువంబెట్టి, ధనమును దీసికొని మారకాపురము జేరి, వీరమేడపిని 
గట్టుకొనెను. అనుకొన్న గడుపు పూర్తికాంగానే, అలరాచమల్లును 
రాయబారమునకుంబంప నిశ్చయించెను. ఈ సందర్భమున అలరాజు 
తల్లి చెల్లమాదేవి బ్రహ్మనాయని *ప్రాంతపగ DHS మనసున బెట్టుకొని 
నా కుమారుని సంధికిం బంపుచుంటివా?' అని ప్రశ్నించును. బ్రహ్మన, 
ప్రాంతపగ యన నేమియో తెలుపుమని కోరును. అప్పుడు చెల్లమాదేవి 
పూర్వము జరిగిన పెద్దన -అలరాజుల కలహమునుగూర్చి చెప్పును. 
(నాకు లభించిన వీరగాథలలోం గూడ పూర్వభాగ వివరణ మీ 
సందర్భముననే యున్నది.) అలరాజు పెద్దనల యాశ్వికులు 
పరస్పరము కలహించుట- పెద్దనచేం బంపంబడిన భట్రాజు 
అలరాచమల్లుతో Megs కాలికి పెద్దన పేర బొమ్మ కట్టందగదనుట- 
అలరాజు పెద్దనను దిరస్మరించుట- అలరాజు, పెద్దన్నలు పోరునెడకు 
(బ్రహ్మనాయండు బంధువులతో నేంగి వారిపోరు నివారింపంజేయుట- 
'బబ్రహ్మనాయండు అలరాజు దురహంకారమును గనిపెట్టి సంధికిం 


బంపనెంచుట- అందులకై వీరుల నొడంబజిచుట- బ్రహ్మనాయం 
డు అలరాజు తల్లియగు చెల్లాంబ ననుమతి గోరుట- పుత్రుని సంధికిం 
బంపంజాలక చెల్లాంబ దుఃఖించుట- తుదకు బ్రహ్మన యామె 
నొప్పించుట- తులసిమాల నలరాజు మెడనువేసి పంపుట- అలరాజు, 
బాలుండును వాహనములచే నదిని దాటించుటకై పందెములు 
పూనుట- అలరాజు గుజ్బ్జమోడిపోవ బాలు(డతని తులసీమాలను 
గొనుట- ఇత్యాది కథను వీరభద్రకవి తన వీరభాగవతమున 
స్పష్టముగా వర్ణించినాండు. 

పింగళివారి ప్రతిలో అలరాజు- పెద్దనల కలహమును 
గూర్చిన ప్రథమభాగమే గాక, అలరాజు రాయబారము నెజపిన దినము 
గురిజాలలో విడిసిన సంగతి కాని, నాగమ్మ విషాన్నమును బంపిన 
విషయము కాని లేవు. సంధి విషయములు మాటాడిన వెంటనే 
అలరాజు ప్రయాణమైనట్లుగా నున్నది. ఇది సరికాదు. నాగమ్మ 
అలరాజుపై విషాన్న ప్రయత్నము, విషపుష్పముల ప్రయత్నము- 
రెండింటిని జేసినట్లు జానపదులలో వాడుక కలదు. అంతేకాదు, 
నరసింగరాజు మార్గమధ్యమునం బొంచియుండి, అలరాజును 
జంపెనను వాడుక కూడం గొందజు ప్రజలలోంగలదు. ఇది అంత 
విశ్వసింపందగినదిగా లేదు. నరసింగరాజువంటి వారిని వందమంది 
నైనను అలరాజు అవలీలగాం జంపంగలండు. పైగా, మహావీరుం 
డగు కన్నమనీండు ఆతనికి అంగరక్షకుండుగా నున్నాండు. కాని, 
నరసింగరాజు సింహాసనము తనకు దక్కంగలదను నాసతో, 
రాజ్యవారసుండగు నలరాజును జంపుటలో నాగమ్మకుం దోడ్చడి 
యుండును. లేనిచో బాలచంద్రుండీతనిని జంపెదనని పట్టుపట్టుటలో 
నర్థములేదు. నలగాముండు పేరునకు మాత్రమే రాజు. అధికార 
మంతయు నాగమ్మ- నరసింగరాజుల చేతులలోనే యున్నది. 
దీనివలననే వీరభద్రకవి నలసింగరాజును పాలకునిగాం జిత్రించినాం 
డేమో(?). 

వింగళివారి ప్రతిలో నాగమ్మ అలరాజును wodc 
బోవుచున్నట్లుగా ముందు నలగామునితోం జెప్పి యొప్పించినట్లున్నది. 
ఎంతటి కఠినాత్ముండైనను అల్లుని జంపుట కంగీకరించునా? కాని 
నాగమ్మ అతనితం(డి అనుంగురాజుపై నొట్టు పెట్టి, నలగాముని 
నిరుత్తరునిగాం జేసినదంట! 


మదరాసు లిఖిత ప్రతులలోంగూడ నలరాజు సంధివాక్యము 
లాడిన దినము గురిజాలలో విడిది చేసినట్లుగ నున్నది. విషాన్నముం 
బంపిన సంగతియు నిందుంగలదు. మఖునాండు కాని, అలరాజు 
చెర్లగుడిపాడు మీందుంగా బ్రయాణము కాలేదు. పెద్దన్న అలరాజుల 
కలహవిషయము, (బ్రహ్మనాయని కుటిలయత్నము తప్పం దక్కిన 
వన్నియును మదరాసు లిఖిత ప్రతులలోం గలవు. 

పింగళివారి ప్రతిలో అలరాజునకు విషపుష్పముల నిచ్చినది 
“కొమ్మ జియ్యరు' అని కలదు. ఇతండొక్కడే యిచ్చినట్లున్నది. మదరాసు 
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ప్రతులలో 'తమ్మళ్లు? ఇచ్చినట్లున్నది. బహువచన ప్రయోగమునుబట్టి 
వీరిద్దరు ముగ్గురు గలరని యూహింపవచ్చును. జనవ్యవహారమున 
‘Sony పెద్దు' అనువాండీ పనిని చేసినట్లు కలదు. అతండు 
అలరాజునకుం బూలచెండు నిచ్చిన ప్రదేశము చెర్లగుడిపాడు 
గామమునక కుత్తరదిశలో నేంటికిని గలదు. అట Song పెద్దు 
విగ్రహమున్నది. (నా పల్నాటి యాత్రలో దీనిని జూచితిని.) అట్లే 
అలరాజు ఒజగిపోయిన (ప్రదేశముకూడ చెర్లగుడిపాడునకు 
దక్షిణదిశలో నున్నది. అక్కడ నొక శిలాఫలకమును, దానిపై అలరాజు 
శిల్పమును గలవు. దీనిని “అలరాజు ఒజగు eran” అందురు. ఇది 
మిక్కిలి ప్రాచీనమైన శిల్పము. 

రెండు రాత్రులు పాడంబడు అలరాజు రాయబార కథలో 
మొదటి రాత్రిని “పెద్దన పోరు” అనియు, రెండవ రాత్రిని wore 
మరణము” అనియు గాథాకారులు వ్యవహరింతురు. 


7.17. “కల్లు 68Q:- 

అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు ప్రకటించిన బాలచంద్ర 
యుద్ధమను గ్రంథమున మొదటి 37 పుటలలోనున్న కథ Sey ప్రతిష్ట. 
పింగళివారు దీనిని బ్రత్యేక కథగా బ్రకటించుట ముదావహము. 
మదరాసు GOML లో దీనికి నాణుప్రతులున్నవి. ఈ వీరగాథలను 
జానపదులును, గాథాకారులును 'నాగారపు స్తంభం కథి అని 
పిలిచెదరు. 

రాయబారిగాం బంపిన అలరాజును జంపించుటచే, వీరులు 
నలగామునిపైం గోపించి యుద్ధసన్నద్దులైరి. మేడిపిలోం బెదమలిదేవుని 
పుత్రుండగు బిరుదురాజునకు. బట్టము గట్టి, బాలచంద్రునకు 
మంత్రిత్వమును, అనపోతునకుం గరణీకమును నప్పగించి, 
కార్యమపూడి రణరంగమునకు బయలుదేరిరి. బ్రహ్మన, శివనందుల 
కోటను గెలిచినప్పుడు తెచ్చి, త్రిపురాంతకములోనుంచిన భూతరాట్‌ 
స్తంభమును, వీరులు బండ్లపై వేసికొని, మచివేముల, గుమ్మడంపాడు, 
గరికెపాడు, పైడిపాడు గ్రామాలు గడచి, మేళ్లవాగున నిల్చిరి. Dc 
కటి పడగా, (బ్రహ్మనాయండు ముందు కన్నమను కారెంపూడి 
యుద్ధక్షేత్రమునకుం బంపి, తరువాత తానే స్వయముగా వెళ్లి, వర్షము 
కురిపించి, రణరంగమును శుభ్రపథిచెను. మజునాండు మలిదేవాదు 
లందును నాగారపు స్తంభమును దీసికొని కారెంపూడి (కార్యమపూడి 
అనుట పండిత సృష్టిగా నున్నది) కిం జేరి దానిని సాక్షిగా నచటం 
(బ్రతిష్టించిరి. వీరులందజును “గంగధార మడుగులో స్నానములు 
BD, తమ తమ పేర నట లింగములు స్థాపించిరి. నలగాముని 
దగ్గజకు భట్టును రాయబారమంపిరి. భట్టు నలగామునితో 
సంధివచనములు పలుకంగా, నాయకురాలు కోపించి అతనిని 
మందలించెను. నలగాముండును వివిధ రాజన్యులకు లేఖలు వ్రాసి, 
మహాసైన్యముతోం గొదమగుండ్ల మీందుగాం గార్యమపూడికిం జేరెను. 


కొమ్మరాజు తన గురువు బలభద్ర రఘుపతిని దలంచి, ఒక 
బాణమును వదలి నలగాముని గుడారమును గూల్చిను. నలగాముని 
సైన్యములో కొందజు భయపడి పాజిపోయిరి. బ్రహ్మనాయండు మంచి 
ముహూర్తమునకై కాలజ్ఞులతో సంప్రదించెను. 


వీరభద్రకవి వీరభాగవతమున ఈ కల్లుప్రతిష్ట కథాభాగము 
లేదు. 


7.18. బాలుని కథ:- 


“బాలుని కథ) వేజు, “బాలుని యుద్ధము” Sew. (పింగళివారి 
ప్రతిలో ఈ రెండును గలుపంబడి “బాలచంద్రుని యుద్ధము అను 
నొకే కథగాం (బకటింపంబడినవి.) బాలుండు బొంగరము లాడుట 
మొదలుకొని కారెంపూడికి వచ్చువజకును బాలుని కథ. వీరుల 
లింగాల (ప్రతిష్ట, మలిదేవుల మేళ్ళవాగు యుద్ధము, బాలుని 
యుద్ధము- మరణము- రెండవ కథ. ఈ రెండును భిన్నగాథలుగనే 
మద్రాసు GOML లోం గలవు. అట బాలుని కథకు బండైండు 
(ప్రతులును, బాలుని యుద్ధమునకు నాలుగు (ప్రతులును గలవు. 


బాలుని కథ జగత్ర్రసిద్ధమగుటచేం గాథాఖ్యాన వివరణ 
మనావశ్యకము. బాలుని కథ పల్నాటి వీరకథలన్నింటికిని 
శిరోభూషణముగాం దీర్చిదిద్దబడినది. విద్వాంసుల దృష్టికి వచ్చిన 
వీరగాథ యిది యొక్కటియే. అక్కిరాజువారు ప్రకటించినది శ్రీనాథ 
విరచితమైనది. పింగళివారు ప్రకటించిన కథ దీనికిం బుత్రికయే 
కాని అన్యము కాదు. శ్రీనాథుండు ఈ కథ నొక్కదానినే వ్రాసెననియు, 
దీనిని జూచి మల్లయ్య, కొండయ్య యను కవులు తక్కిన వీరగాథలను 
రచించిరనియుం గొందజూహింపవచ్చును. ఇది సరికాదు. శ్రీనాథుం 
డు, మల్లయ్య, కొండయ్య- ఈ ముగ్గురు కవులును నెవరికి వారు 
ప్రత్యేకముగాం బల్నాటి వీరకథాచక్ర మంతటిని రచించియున్నారు. 
కాని Sct మనకు వీరి రచనలలోం గొన్ని భాగములు మాత్రమే 
లభించుచున్నవి. శ్రీనాథుండు ఒక్క బాలునికథనే కాక, వీరకథాచక్ర 
మంతటిని రచించెననుటకు నాకు లభించిన శ్రీనాథ విరచితములగు 
మందపోటు కథ, ఆరణగండ్ల యుద్ధము, పెద్దన్నపెండ్లిరాయబారము 
మున్నగు వీరగాథలు సాక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. మల్లయ్య, కొండయ్య యను 
కవులు రచించిన బాలునికథలు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారికి 
లభించినవనుటకు వారి భూమికలే గొప్ప నిదర్శనములు. 
ఉమాకాంతంగారు బాలచంద్రుని కథలలోం గోమటి ప్రీకి బొంగరము 
తాంకిన ఘట్టమునుండియు, వృద్ధవేశ్యావర్ణనమునుండియు శ్రీనాథ, 
కొండయ్య, మల్లయ్యల రచనలనుండి కొన్ని పాదములను తులనాత్మక 
దృష్టిలో నుదాహరించియున్నారు (చూ. వారి Herd వీరచరిత్ర'- 
వావిళ్లప్రతి, ప్రథమ భూమిక, పుటలు- 77-79). మల్లయ్య 
రచనలలోం జాలవజకు శ్రీనాథుని వాక్యములే కలవనియు, కొండయ్య 
శబ్దసౌష్టవమును బాటింపక యిచ్చవచ్చినట్లు చెప్పినాండనియు 
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ఉమాకాంతంగారు తెల్పినారు. కాంబట్టి శ్రీనాథుడు, మల్లయ్య, 
కొండయ్యలు ముగ్గురును వేజు వేజుగాం బల్నాటి వీరకథాచక్రములోని 
కథలనన్నింటిని సంపూర్ణముగా వ్రాసిరనుట నిశ్చయము. 

మద్రాసు GOML లోని ప్రతులనుబట్టి “బాలుని కథ “బాలుని 
యుద్ధము” వేర్వేజు రచనలని తెలియుచున్నను, గాథాకారులు 
మాత్రము ఈ రెండింటిని గలిపి “బాలుని కథ) పేరుతోనే ఆజురాత్రుల 
కథగాం బాడుచున్నారు. జానపదులు ఈ కథను ఆజుకాండలని 
చెప్పుదురు: 1) బొంగరాలాట, 2) సబ్బాయి చాటువ, 3) మంచాల 
మేడ సవరణ, 4) అనపోతురాజు ఒరుగు, 5) మేళ్ళవాగు యుద్ధము, 
6) బాలుని కారెంపూడి యుద్ధము. కొండయ్య రచననుబట్టి ఈ 
బాలునికథలో పై ఆజుకాండలే కాక మటిరెండు కాండలును గలవని 
తెలియుచున్నది. అవి “బొంగరం పుట్టుక”, “అంతర్వేదిగాని కథ” 
(సబ్బాయి తమ్ముండు). ఇవి రెండును అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారికి 
లభించినవని వారి (ప్రథమ భూమికనుబట్టి నిశ్చయింపవచ్చును. 
ఇందు బొంగరాలాటలో “బొంగరం పుట్టుకియు, సబ్బాయిచాటువలో 
“అంతర్వేదిగాని కథియు వచ్చును. కాంబట్టి బాలుని కథలో నెనిమిది 
కాండలున్నవని చెప్పవచ్చును. ఇట్టి కాండలే కాలక్రమమునం బ్రత్యేక 
వీరగాథలుగా మాతి, వీరగాథావృత్తముగా నేర్పడు నవకాశమున్నది. 


అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు తాము (ప్రకటించిన 
బాలచంద్రుని యుద్ధములో, రచనను మార్చివేయుటయే కాక, పాత్రల 
నామములనుగూడ దమ ఇచ్చవచ్చిన రీతిగా మార్చుట విచారకరము. 
బాలచంద్రుని వేశ్యపేరు 'సబ్బాయి' లేక 'సబ్బసాని”. దీనిని అక్కిరాజు 
వారు శ్యామాంగిగా మార్చినారు. ఈ మార్చువలనం జకృని తెలు 
గు మాటను నాశము చేయుటకన్న వారేమి సాధించిరో తెలియరాదు. 
పింగళివారి ప్రతిలో Veron’ అనియే కలదు. వీరభద్రకవి యీమెను 
“సబ్బసాని” అనియు, నీమెతల్లిని “బొల్లసాని అనియు BOHarc 
డు. వీరభద్రకవి మాంచాలను 'మంచాలి అనియు, అనపోతురాజును 
‘Soros hora’ అనియు బేర్కొనినాండు. పింగళివారిప్రతిలో 
“'మంచాలి, 'మాంచాలి అను రెండు విధముల ప్రయోగములును గలవు. 
అక్కిరాజువారు “మాంచాలి అని సర్వత్ర ఒకే విధముగాం 
బ్రయోగించినారు. మాంచాల తల్లి- బాలచంద్రుని అత్తగారు 'రేఖాంబి 
అని అక్క్మిరాజుగారి గ్రంథమునం గలదు. పింగళివారిప్రతిలో నీమె 
పేరు రేకమ్మ” అని కలదు. ఇదియే అసలు పదము కాంగా, 
అక్కిరాజువారు దీనిని సంస్కృతీకరించియుందురు. వీరభద్రకవి 
మాంచాలతల్లి పేరు Swrpow’ అనినాండు. బాలుని బొంగరము 
WBS వైశ్యవనితపేరు పింగళివారి ప్రతిలో అన్నమ్మ అని యుండగా, 
వీరభద్రకవి కావ్యమున 'వేషాంబి అని యున్నది. వీరభ(ద్రకవికూడం 
గొన్ని పేర్లను సంస్కృతీ కరించినట్లున్నాండు. 

జానపద గాథాకారులు బాలచంద్రుండు తన బ్రహ్మచర్యమును 
సబ్బాసాని దగ్గజింగాని, మాంచాల దగ్గజంగాని కోల్పోవలేదని 


చెప్పుచుందురు. కాని వీరగాథలనుబట్టి పరిశీలించినచో బాలుడు 
సబ్బాసానితోం గూడినాండనియు, మాంచాల దివ్యసౌందర్యమును 
గాంచి, చంచలుండై ఆమెను గవయనుంకింపంగా, నామె తన తల్లి 
యాజ్ఞప్రకారము ఆతనిని మభ్యపెట్టి మజవపించినదనియుం 
దెలియుచున్నది. 


అక్కిరాజువారి ప్రతిలో మాంచాల అలంకరించుకొని భర్త 
దగ్గణకుం బోవుచున్నప్పుడు తల్లియగు రేఖాంబ, ఆమెను నిగ్రహము 
ప్రదర్శింపుమనియు, లోంబడినచో నామెమోహమునంబడి బాలుం 
డు యుద్ధవిముఖుండగుననియుం జెప్పినది. రాకరాక తన దగ్గణకు 
వచ్చుచున్న భర్తయెడ తానంత కఠినముగా నెట్లు ప్రవర్తింపం 
జాలుదునని మాంచాల తల్లిని బ్రశ్నింపంగా, తల్లి యామెకు 
వేదాంతజ్ఞానమును బోధించినది. ఈ జ్ఞానబోధ సుమారు ముప్పది 
పాదములున్నది (చూ. పుట. 76). పింగళివారి ప్రతిలో నీ జ్ఞానబోధ 
యంతయు లుప్తమైనది. 


బాలుని సంగడీల సంఖ్యనుగూర్చి కూడ విచారింపవలసి 
యున్నది. బాలచంద్రుని యుద్ధఘట్టమున “B సంగడీలతో అన్న 
బాలుండు” అని గాథాకారులు పాడుచుందురు. కారెంపూడిలోని 
వీరాచార పీఠాధిపతులును నిట్లే సెలవిచ్చినారు. దీనినిబట్టి సంగడీలు 
బాలచంద్రునితో గలిపి యేడుగురని తెలియుచున్నది. కాని 
బాలచంద్రుని పుట్టుకనుగూర్చి చెప్పుచు, ఐతమ్మ తనకుం జెన్నుం 
డిచ్చిన నిమ్మఫలమును విప్రభామిని కీయంగా, దానినామె యెనిమిది 
ఖండములుగం జేసి, ఆర్వురు కాంతలకు ఆజబుఖండములిచ్చి, ఐతమ్మ 
కొకటిచ్చి, తానొకటి తినెనని వ్రాయంబడినది. 


“విజనమౌ దెసకేగి విప్రభామినికి 
HOLD) APS పంచి యిమృన్న 
ఎనిమిది ఖండంబు THs జేసి 
ఆర్వురు కాంతల కారు ఖందములు 
మేరతోడుత నిచ్చి మేలైన దొకటి 
నా చేతి కందిచ్చి నాతి తా నొకటి 
వుచ్చికొన్నపుడు...? ౫ 


ఆ యష్టకాంతలును గర్భవతులైరి; ఎనమండుగురు పుత్రులు 
ఉదయించిరి. దీనిననుసరించి బాలుని సంగడీలేడ్డురనియు, 
బాలునితోం గలిసి యెనమండుగురనియుం దెలియుచున్నది. కాని 
ఈ యెనమండుగురిలో అనపోతు యుద్ధమునం Esse. అందుచే 
బాలచంద్రయుద్ధ ఘట్టమున “ఆర్జురు సంగడీలతో అన్న బాలుండు” 
అనుట సమంజసమే కాంగలదు. యుద్ధమునకు బయలుదేరునప్పుడు 
Nt. సంగడీలున్నారు. బాలచంద్రుడు అత్తవారింట నున్నప్పుడు 
ఆ గండువారి ద్వారముకడ నేడ్గురు సోదరులును నజచుచున్నారని 
తెలుపంబడినది: 
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“తమ్ములందరు నష్ట తత్తరపడుచు 

ఘన రౌద్రముగ నుందు కత్తులు దూసి 
వెడలిన కోపాగ్ని వీరు లేద్వురును 
మారెరుంగక నుందు మదకరులట్లు” ” 


యుద్ధమునకు బయలుదేరిన యేడ్గురు సంగడీలలో అనపోతు 
మార్గమధ్యమున నాత్మహత్య చేసికొనినాండు. అందుచే నార్గురు 
సంగడీలతో బాలుండు యుద్దభూమిని బ్రవేశించినాండు. బాలచంద్రుని 
సంగడీల పేర్లు: “బ్రాహ్మణ అనపోతు, వెలమ దోర్నీండు, కమ్మర 
కాచన, కుమ్మరి పట్టి (ఇతని పేరు తెలియుట లేదు), చాకలి చందు, 
కంసాలి చందు, మంగల మల్లు (మంగల మాధవు అని కొన్ని 
ప్రతులలోం గలదు).” ఇట్లు బాలచంద్రునితోం గలసి మొత్తము 
బాలవీరు లెనిమిదిమంది. వీరిలో బాహ్మణండగు అనపోతు 
అందటికన్నను పెద్దవాండు. బాలచంద్రుడు ద్వితీయుండు. 
తక్కినవారంజును దరువాతివారు. ఏలయన, నాండు బ్రాహ్మణులు 
అ(గ్రవర్ణముగా మిక్కిలి గౌరవింపం బడుచుండెడివారు. ఐతమ్మ తనకు 
చెన్నకేశవుం డిచ్చిన వరప్రసాదమగు గజనిమ్మపండును వెంటనే తన 
నఖియులలో (బావ్మాణ వనితయంగం పేరమ్మ కిచ్చినది. 
దానినందజకును బంచి యిమ్మని పేరమ్మను గోరినది. తాను 
మహామంత్రి భార్యనను గర్వమును లేశమైనను జూపక పేరమ్మకు 
ఆ గౌరవము నొసంగినది. పేరమ్మ నిమ్మపండు నెనిమిది ముక్కలుగం 
గోసి అందఅకును బెట్టంగా, ఐతమ్మ, పేరమ్మ తన ముక్కను 
భక్షించువజకును దక్కినవారెవ్వరును దమ ముక్కలను భక్షింపవలదని 
శాసించినది. (ఇది నాంటి సంవుమున బాహ్మణులకుంగల 
మహోన్నతస్థానము!). పేరమ్మ మొదట తినినది. ఆ తరువాత నైతమ్మ 
భక్షించినది. పిమ్మటం దక్కిన వారందటును దినిరి. అందుచే అనపోతు 
ముందు జన్మంచినాండు. తరువాత బాలచంద్రాదులు పుట్టిరి. 
అనపోతు పెద్దవాండును అగ్రవర్జ్డుండును అగుటచేతనే బాలుని 
వేశ్యాలోలత్వమును నిందింపంగలిగినాండు. అనపోతు వేదాది విద్యల 
నభ్యసించిన విజ్ఞాని యనియు, NSA ఇంటిపేరు “ఒడ్డి వారనియు, 
తాత “DSN యనియు, తండ్రి 'మల్లపరాజనియుం, SY “పేరమ్మ 
యనియు వీరగాథలనుబట్టి తెలియుచున్నది. ఇతండు ఆటువేల 
నియోగి బ్రాహ్మణుండు. 


బాలచంద్రుండు మాంచాలను ఉపేక్షచేసి, వేశ్యయగు 
సబ్బాయితోం గాలము గడుపుటకును, అతండు వివాహానంతరము 
ఒక్కసారియైనను అత్తవారింటికి ఏంగకుండుటకును గల కారణమును 
ఏ విమర్శకుండును బరిశీలింపలేదు. కవులుకూడ నీ విషయమును 
స్పష్టముగా వ్రాయలేదు. నే నీ విషయమునుగూర్చి పల్నాటి వీరగాథలు 
పాడెడి వీరవిద్యావంతులను టబ్రశ్నించితిని. వారు చెప్పినదిది: 
బాలచంద్రునకును మాంచాలకును వివాహము మిక్కిలి బాల్యదశ 
యందు జరిగినది. [క్రమక్రమముగా వారు యౌవనదశయందు 


అడుగిడిరి. కాని వెలమస్రీలకు “ఘోషా” హెచ్చు. మాంచాల 
యెట్లున్నదో తెలిసికొనవలె NSA కోరిక బాలునకుదయించెను. 
అనపోతు బ్రాహ్మణుండగుటచే నాతని కంతఃపుర ప్రవేశమున 
కాటంకము లేదు. అతండు ప్రతిదినమును ఆయవారమునకు 
గండువారింటికి ఏంగెడివాండంట. అట సౌందర్యరాశియగు 
మాంచాలను జూచుచుండెడివాండు. చిన్ననాండెప్పుడో పెండ్రియయిన 
బాలుండు యెవనవతియగు భార్య సౌందర్యమును దెలిసికొననెంచి, 
“మాంచాల యెట్లున్నది?” అని ప్రియసఖుండగు అనపోతును 
బ్రశ్నించెనంట. మాంచాల అతిలోక సౌందర్యమును యథార్థముగా 
జెప్పినచో బాలు(డామె మోహమునం బడిపోయి, రాంబోవు 
యుద్ధమునం (బముఖపాత్ర వహింపడని భయపడి, అనపోతు 
మాంచాల మిక్కిలి అసహ్యముగా నున్నదని చెప్పెనంట. అందుచే 
బాలుండాతని పలుంకులు విశ్వసించి అత్తవారింటికేంగ సంకల్పింపక, 
వేశ్యయగు సబ్బాయియే సౌందర్యవతియని నమ్మి ఆమెకడనే 
యుండెడివాండట. అనపోతు చెప్పిన అసత్యము మాంచాలకుం దెలిసి, 
కోపించి “నీవు నీ తమ్మునకుం గాకుండ పోదువు” అని అనపోతును 
శపించినది. ఈ శాపము ననుసరించియే బాలుండు సంగడీలతో 
యుద్భమున కేంగుచుండంగా, అనపోతు దుర్మరణము 
నాందవలసివచ్చెనంట. 


ఇది కొంతవజకు సమంజసముగనే యున్నది. ఇది 
జానపదులు కల్పించినది కాదు. ఈ కథాభాగముగల పాదములు 
మనకు లభించిన ప్రతులలో లోపించియుండును. రేఖాంబ 
మాంచాలకు జ్ఞానబోధ చేసిన ఘట్టము పింగళివారి ప్రతిలో 
నష్టమైనట్లుగనే యిదియును నష్టమై యుండును. పై విషయమును 
సూచించు పాదములు మాత్రము అక్కిరాజువారి (ప్రతిలో స్పష్టముగా 
నున్నవి. మాంచాల సంగడీల Shek వచ్చినప్పుడు బ్రాహ్మణుం 
డగు అనపోతును భర్తయగు బాలచంద్రుండును దప్పం దక్కిన 
వారందటును లేచినిలుచుందురు. అనపోతు- బాలచంద్రులలోం దన 
భర్త యెవరో గుర్తింపలేక, మాంచాల, అనపోతునే భర్తయని భావించి 
పాదములు కడుగంబోయెను. అప్పుడు అనపోతు తన నామమును 
దెలిపి ఆమె భర్తను జూపెను. అంత మాంచాల తన దురవస్థకుం 
జింతించుచు, అనపోతును దెప్పి పొడుచుచున్నట్లుగా నిట్లు పల్కినది: 


“వినవయ్య DDS విన్నపంబొకటి 
ఇద్దరికిని మీర లెలమితో పెంద్రి 

చేసెడు నాదొక చెనటి విప్రుండు 
చూడగా లేక అనూయ పెంపొంద 
సౌందర్భమన్నది చానకు సున్న 

యెట్లు గావించినా రీ వివాహంబు 

అని SOS యేమొ యటు కాకయున్న 
బాలుడివ్విధమున భావంబు విడిచి 
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నన్నేల విడనాడు నయ మార్గమెదలి 
పరిచయమే లేదు వపతికిని నాకు” ో 


వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమునంగూడ అనపోతు బాలుని 
మాంచాలగ్భృహమున కేంగవలదని చెప్పినట్లుగాం గలదు (చూ. 
వీరబాగవతము, పుట 191). ఇది కూడ జానపదులు చెప్పిన 
కారణమును బలపజుచుచున్నది. ఏదియేమైనను, బాలుండు 
మాంచాల యెడ విముఖుండగుటకు ఇట్టి చెప్పుడు మాటలేవియో 
కారణములై యుండుననుట మాత్రము సత్యము. 


7.19. బాలుని van (ఉత్తర భాగము) - మరణము: - 


ఈ పేరుతో మద్రాసు GOML లో నాలుగు ప్రతులున్నవి. 
మలిదేవరాజు తన బలముతోం గారెంపూడియందు విడిసి, 
యుద్ధమునకై వేచియుండెను. నాయండు గంగాధరమడుగులో మునిం 
గి, లింగములు తీసి, వీరులపేరం బ్రతిష్టించెను. బ్రహ్మన, కొమ్మరాజు 
తండ్రి వీరసోముని పేర లింగమును BRN దానిని పలికించెనం 
ట. మజఖునాండు చాపకూడు భుజించిరి. అందు ఆణమువారు 
వీరశైవులగుటచేం జాపకూడు భుజింపనొల్లక, తమ పొట్టలు చీల్చుకొని 
తమ మాహాత్యమును జూపిరి. బ్రహ్మన వారిని మెచ్చి, తిరుమంత్రము 
పఠించి, మరల వారి పొట్టలనతికించెను. 


నాగమ్మ సైన్యములను సమకూర్చుకొని గురిజాలనుండి 
వచ్చుచుండెను. బ్రహ్మనాయండు యుద్ధము చేయవలసిన వీరులను 
మాత్రము కారెంపూడిలోనుంచి, తక్కిన మలిదేవరాజులను, 
బ్రాహ్మణులను, భట్లను, కోమట్లను కొంత సైన్యమును దోడుగా నిచ్చి 
మేడపికిం బంపివేసెను. నాగమ్మ కీ విషయము తెలిసి, మలిదేవ 
రాజాదుల నడ్డగింప “పెమ్మినీండు” అను వీరుని సైన్యముతోం బంపెను. 
ఆ వీరుడు మలిదేవులను 'మేళ్ళవాగు కనుమి కడ నెదిరించెను. 
(మేళ్ళవాగు కనుమ- గుంటూరు జిల్లా, వినుకొండ తాలూకాలో 
‘APSO SG’ యను గ్రామము దగ్గజ నున్నది.) కాని 
మలిదేవాదులతో నున్న PSA act విక్రమమును జూపి, గురిజాల 
సైన్యమును హతమార్చి, మలిదేవులను మేడపికిం జేర్చెను. తరువాత 
బాలుండు విక్రమమును జూపి, కారెంపూడిలోం జేసిన యుద్ధము 
వర్ణింపంబడినది. 


అక్కిరాజువారి ప్రతిలో 101వ పుట నుండి చివరివజకును 
బాలునియుద్ధమే కలదు. కాని దీనిలో లింగప్రతిష్ట, మేళ్ళవాగు 
యుద్ధము లేవు. నల్లమలకొండ నెక్కిన బాలునకు యుద్ధభూమి 
యందలి డేరాలను వీరులను గూర్చి వివరించి చెప్పినది వెలమ 
సంగడీండగు “దోర్నీండు” అని అక్కిరాజువారి ప్రతిలోను, పింగళివారి 
ప్రతిలోను గలదు. కాని, వీరభద్రకవి వీరభాగవతమున కమసాలి 
సంగడీండు “చందు” చెప్పినట్లుగా నున్నది. 


7.20. ‘thepe సవరణ” లేక “పెద్దన్న ఒప్పిచెర్ల యుద్ధము 

లేక “పెద్దన్న బాదరాజు యుద్ధము”: - 

ఇందు bepo సవరణ అనుపేరే జానపదులలో మిక్కిలి 
ప్రచారమందున్నది. బాలచంద్రుడు వీరవిహారము చేసి మరణించిన 
తరువాత, బ్రహ్మనాయని అన్నయగు పెద్దన్న బాదరాజు యుద్దమునకు 
వెడలును. ఇతండు గొప్ప యాళశ్వికుండు. ఈతని గుట్టిము పేరు 
కారుబొల్లండు'. ఇది దైవాంశగల గుజ్జము. గుజ్జిమును యుద్ధమున 
కాయత్తము చేయుచు నలంకరించుటను 'సవరణి యందురు. (ఈ 
పదము తిక్కన భారతమునం గూడం బ్రయోగింపంబడినది.) పెద్దన్న 
బాదరాజు తన గుజ్జమును, తక్కిన రౌతుల గుజ్జములను అలంకరింపం 
జేసి యుద్ధమున కాయత్తమగును. ఇతండు ఘోరయుద్ధముచేసి, 
నలగాముని పక్షములోని గుజ్బిపుదళము నంతను నాశముచేసి, 
చివరకు దానును కారుబొల్లనితో సహా రణరంగమునం గూలిపోవును. 
ఈ విషయము బ్రహ్మన్నకుం దెలిసి, గరిగ మాడచిని బోయి తన 
యన్నను జూచిరమ్మనును. నాకు లభించిన ఆల్తూరుపాడు తాళపత్ర 
(గ్రంథమున నింతవజకే యున్నది. ఆ తరువాత పెద్దన్న భార్యయగు 
లఘువమ్మ సహగమనము చేయును గాంబోలును. 


Topo సవరణ” యను నీ వీరగాథ పింగళివారి ప్రతిలో 
గాని, మద్రాసు ప్రతులలోగాని లేదు. నెల్లూరు మండలమున 
వెంకటగిరి తాలూకా ఆల్తూరుపాడు గ్రామమున నొక వీరవిద్యావంతుం 
డు పాడుచుండంగా దీనిని వింటిని. అతని దగ్గజింగల తాళపత్రప్రతిని 
గూడ సంపాదించితిని. ఇందు సుమారు 1200 పాదములున్నవి. 
కవిత్వము రసవంతముగా నున్నది. 


పింగళివారి ప్రతిలో బాలచంద్రుని యుద్దము తరువాత 
కొమ్మరాజు యుద్ధమున్నది. ఇది సరికాదు. బాలుని యుద్ధమునకం 
బిమ్మట జరిగినది పెద్దన్న బాదరాజు యుద్ధమే కాని కొమ్మరాజు 
యుద్ధము కాదు. (పెద్దన్న మరణించిన తరువాత కాని కొమ్మరాజు 
యుద్ధము చేయలేదు.) ఈ విషయము కొమ్మరాజుయుద్ధ కథా 
ప్రారంభమున సూచింపంబడినది: - 


“gpevoth దివికేగ బాదరాజవుడు 
కారుబొల్లని నెక్సు కలనికి నడిచి 

ఘోటక ఘనభట కోట్లను దునిమి 
తనపాలి మొనలన్ని తానుగ్గు చేసి 
మడిసెను చెన్నని మది తలంచుచును” గే 


ముదిగొండ వీరభద్రకవియు బాలచంద్రుని యుద్ధము 
తరువాత బెద్దన్న యుద్ధమును వర్ణించినాండు (చూ. వీరభాగవతము 
పుట- 255). 

పల్నాటి వీరకథలను గానముచేయు వీరవిద్యావంతులు, పెద్దన్న 
కారెంపూడికిం బడమటగా నొక క్రోసు దూరమునంగల 'ఒప్పిచెర్ల 
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యను గ్రామముకడ సాయెబ్బులతో యుద్ధము చేసెనని చెప్పుదురు. 
(కాని పల్నాటి యుద్ధకాలమునకు మహమ్మదీయులు దక్షిన హిందూ 
దేశమునకు రాలేదు.) వీరులందజును గారెంపూడిలోనే యుద్దము 
చేసిరని తలంచుట తప్పు. (కారెంపూడిలో యుద్దము చేసినది ఒక్క 
బాలచంద్రుడు మాత్రమే.) ఏలయన నాగమ్మ సైన్యము ఒక్క 
కారెంపూడికి మాత్రమే పరిమితమగునది కాదు. కారెంపూడి 
చుట్టుప్రక్కలం బం(ైండు గ్రామములకు నిండుగా వ్యాపించి 
యుండునంత మహాసైన్యమును సమకూర్చినది నాగమ్మ. ఈ 
సైన్యవిస్తీర్ణతను గాథాకారులిట్లు పాడుదురు: - 


“సన్నిగళ్ల సాతి జూలకల్లు, 
చెట్లలో ఉన్న జానపాదు, 

చిన్ని నెమిలివురి, పెద్ద నెమిలివురి, 
(DESO, heads &, గుళ్లేపిల్లి, 
నగరికంటి కనుమ నాగమ్మ వద్దు” * 


పైన తెల్పిన గ్రామములు కనుమలు కారెంపూడికి6 
జుట్టుప్రక్కల నున్నవి. కాంబట్టి యుద్ధమొక్క కారెంపూడిలో నాగులేటి 
తీరమున మాత్రమే జరిగినదని తలంచుట సరికాదు. 


ఇట్లు నాగమ్మ కూర్చిన మహాసైన్యము నెదిరించుటకుం 
బల్నాటి వీరులొక్కొక్కరి వంతునకు వేసికొనిరి. అట్లు పంచుకొనుటలో 
“ఏనూట ముప్పై యుద్దాలు బాలుని పేర సెలవయిన” వనియు, 
బాలుండొక్కొక్క సంగడీనికిం దొమ్మిది లక్షల రాయదళమును భాగము 
చేసెననియు వీరవిద్యావంతులు పాడుచుందురు. బాలచంద్రుండు 
'కారెంపూడిలోను, పెద్దన్న 'ఒప్పిచెర్లులోను, కన్నమనీండు “చింతపల్లి 
(కారెంపూడికి ఉత్తర దిశగా రెండు మైళ్లలో గలదు) లోను, పేర్నీం 
డు- సూర్నీండు-మలినీండు అను బ్రహ్మనాయని తమ్ములు WHY 
(కారెంపూడికి తూర్పుదిశగా రెండు మైళ్లు) దగ్గజను నాగమ్మ సైన్యము 
నెదిరించి పోరాడినట్లుగా గాథాకారుల పాటలవలన స్పష్టమగుచున్నది. 
ఈ గాథాకారులొక వీరుండు చేసిన యుద్ధమును, నా ప్రదేశ 
నామముతోం బిలుచుచుందురు. “బాలుని కారెంపూడి యుద్ధము, 
పెద్దన్న ఒప్పిచెర్ల యుద్ధము, కన్నమనీని చింతపల్లి యుద్ధము, పేర్నీం 
డు సన్నిగళ్ల యుద్ధము” ఇత్యాదిగాం బిలుతురు. ఇట్లే అనుగురాజు 
తరములో జరిగిన యుద్ధములను “పేర్నీండు చందోలు యుద్ధము, 
తెప్పలినీండు ఊరుకోట యుద్ధము, బ్రహ్మన ఆరణగండ్ల యుద్ధము”- 
మున్నగు రీతిని బిలుచుచుందురు. 


7.21. అమ్మవారి పుట్టుక; - 

కొమ్మరాజు యుద్ధములో వచ్చు అంకాళశక్తి ప్రసక్తి 
సందర్భమున నామె పుట్టుక నొక ప్రత్యేకకథగా వీరవిద్యావంతులు 
పాడుచున్నారు. ఇది కొమ్మరాజు యుద్ధమునకు ముందే పాడంబడును. 
ఇది నాకు లభింపలేదు. అంకమ్మ కథాచక్రములోని అంకమ్మ 


కథకును, దీనికిని నేమైన సంబంధమున్నదేమో పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. అంకమ్మ కథాచక్రమున, కల్యాణనగరములో వీరసోముం 
డు ఆండు దేవతను గొలుచుట కిష్టములేక పల్నాటివారిలోనికి 
వచ్చెననియు, అయినను ఆ శక్తి యెట్లెనను ఆ రాజుచేం బూజలు 
గొనవలెనని పల్నాటికి వచ్చి “పల్నాటి అంకమ్మ అయినదనియుం 
జెప్పంబడినది. 


కొమ్మరాజు అంకమ్మను గొలిచినట్లుగాం బల్నాటి వీరకథలలోం 
బలు తావులందు గలదు. కారెంపూడిలోం గొమ్మరాజు ప్రతిష్టించిన 
అంకమ్మ నేంటికిని గలదు. ఈమెను. “ఈర్ల అంకమ్మ (=వీరుల 
అంకమ్మ) అందురు. 

పల్నాటి వీరకథాచక్రమును, అంకమ్మ కథాచక్రమును 
మాలవారే పాడుచుందురు. కావునం బల్నాటి కథలలో అంకమ్మ ప్రసక్తి 
వచ్చినచోట నామె పుట్టుకనుగూర్చి పాడుట సాధారణమే కావచ్చును. 
కాటమరాజుకథలను, పరశురామునికథలను పాడువారు మాదిగలు. 
అందుచే కాటమరాజుకథలలో6 గొన్నింటం బరశురామునికథలు 
ఉపకథలుగా వచ్చినవి. వీనిని చాటువి లందురు. భక్తిరన్నకథలో 
వచ్చు గౌతమ చాటువి యిట్టిదే. కాంబట్టి అంకమ్మ కథాచక్రములోని 
కథయే పల్నాటి వీరకథలలోం బ్రవేశించియుండునని తలంపవచ్చును. 


7.22. కొమ్మరాజు యుద్ధము: - 


పింగళివారు ప్రకటించిన 'కొమ్మరాజు యుద్దము” కొండయ్య 
రచన. అందు గథ యిట్లున్నది: బాలచంద్రుడు మడిసిన పిమ్మట 
పెద్దన్న బాదరాజుకూడ ఘోరయుద్ధముచేసి వీరస్వర్గమలంకరించెను. 
అంతటం గొమ్మరాజు యుద్దమున కేంగెను. బ్రహ్మన యాజ్ఞలేకుండ 
వెడలుటచే నతని కన్నుల కంధకారము గప్పెను. తిరిగివచ్చి 
బ్రహ్మన్నను స్తుతించి యుద్ధమున కనుజ్ఞ వేడెను. కొమ్మరాజు 
నావహించియున్న కులదేవత అంకాళశక్తిని దించి, యుద్ధమున కేం 
గుమని బ్రహ్మన చెప్పెను. (ఆ శక్తి యాతని నావహించియే యున్నచో 
నతనికి మరణము లేదు. అందుచే బ్రహ్మన యట్లు చెప్పెను.) 
కొమ్మరాజు తన్నావహించియున్న శక్తిని దించి యుద్ధమున కేంగెను. 
కొమ్మరాజు ధాటికి నిలువలేక నాయకురాలి సైన్యము పాణిపావు 
చుండెను. అప్పుడు నాయకురాలు కొమ్మరాజు నెదుర్మొనుటకు 'జోదుల 
సోమశేఖరులి డను ధనుర్విద్యాచార్యునిం బంపెను. అతండు 
సోదరులతోం గూడి కొమ్మరాజు నెదిరించెను. కొమ్మరాజు సోదరులు 
సోమశేఖరుని సోదరులను జంపిరి. సోమశేఖరుండు ఉగ్రుండై 
కొమ్మరాజు సోదరులను గూల్చిను. అంత కొమ్మరాజు విజృంభించి 
సోమశేఖరుని తలద్రుంచెను. నాయకురాలు తన సైన్యమును 
కొమ్మరాజుపై దొమ్మియుద్ధమునకుం బురికొల్పెను. కొమ్మరాజు 
విజృంభించి, శత్రుసైనికులను గుప్పలు కుప్పలుగా గూల్చి, 
రాజులందజ నోడించి, వీరస్వర్గమును గోరి, తన దివ్యాస్త్రముల 
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నన్నింటిని నాయని దగ్గజకుం బంపి, కుంతమును గైకొని కొంతసేపు 
పోరాడి నేలకొరిగెను. కొమ్మరాజు కూలిన వార్తవిని మలిదేవుండు 
దుఃఖించి, తమ్ములతోం గలిసి హఠాన్మరణము నొందెను. మలిదేవాదుల 
మరణమునకు సంతసించి, నాయకురాలు బ్రహ్మనాయనిం బట్టుటకై 
పచకుల (బ్రహ్మన్నను బంపెను. బ్రహ్మనాయండాతని నెదిరించుటకై 
అడవ కేశవదాసిని పంపగా, పచకుల (బ్రహ్మన్న యతనిని 


సంహరించెను. 


SrA GOML లోం గొమ్మరాజు యుద్ధమునకు 
సంబంధించిన యెనిమిది ప్రతులున్నవి. వీనిలో నొకదానిలోం గథా 
ప్రారంభమున క్లుప్తముగా Sey ప్రతిష్ట బాలుని మరణము, బాదరాజు 
మరణము” చెప్పంబడినవి. కొమ్మరాజు (బ్రహ్మనాయని స్తుతించు 
ఘట్టమున *ప్రమథులకథ, కామవల్లికథి అను రెండుకథలు చెప్పం 
బడినవి. కొమ్మరాజు రణరంగమునకేంగి తాను వచ్చినట్లుగా 
నలగామునకు దన భట్టుచేం గబురంపెను. ఇంతటితో నీ కథ 
అసంపూర్ణముగా నాంగిపోయినది. 


వీరభద్రకవి రచనలోం గొమ్మరాజు నలగామునితో యుద్ధము 
చేసి ఆతని తల దునిమినట్లు చెప్పంబడినది. అంకమ్మ పుట్టుక ఒక 
రాత్రియుం, గొమ్మరాజు యుద్ధము SHS రాత్రియుం బాడంబడును. 


7.23. సన్నిగళ్ల యుద్ధము: - 

అలభ్యము. బ్రహ్మనాయని తమ్ములగు పేర్నీండు, సూర్నీం 
డు, మలినీండులు “సన్నిగళ్లు యను గ్రామము దగ్గ నలగాముని 
సైన్యముల నెదిరించి, ఘోరయుద్ధము చేసి, వీరస్వర్ణమున కేంగుదురు. 


7.24. కన్నమనీండు చింతపల్లి యుద్ధము: - 


అలభ్యము. కన్నమనీండు బ్రహ్మనాయని అనుమతిని గొని 
చింతపల్లి గ్రామము Sie నలగాముని సైన్యము నెదిరించి 
నిరవశేషముగా నటికివేయును. తరువాతం గొంత విశ్రాంతి తీసికొని, 
మేడపికిం బోయి, స్త్రీలను తోడితెచ్చును. 


7.25. బ్రహ్మన్న విజుగు:- 

ఇది పల్నాటి వీరకథాచక్రమునంగల చివరి గాథ. మద్రాసు 
GOML లో దీనికి నైదు వ్రాంతప్రతులున్నవి. కాని, యివన్నియును 
ననమ(గ్రములే. కొమ్మరాజు యుద్భానంతరము నాగమ్మచే 
(బ్రహ్మనాయని పైకిం బంపంబడిన పచకుల బ్రహ్మన్న అడప కేశదాసిని 
జంపి నాయనిపైకి రాసాంగెను. అది చూచి బ్రహ్మనాయండే 
స్వయముగా యుద్ధమునకు బయలుదేరెను. 


వచకుల (బవ్మానయు, శీలం (బహ్మనాయండును 
సహాధ్యాయులంట. అందుచే బ్రహ్మనాయండాతనితోం బోరుటకు 


శంకించును. పచకుల బ్రహ్మన్నను వెనుదిరిగి పొమ్మని చెప్పును. 
అతండు వినలేదు. అందుచే శీలం బ్రహ్మన పచకుల (బ్రహ్మనను 
జంపి, ఆతని కోరిక ననుసరించి ఆ పచకుల బ్రహ్మనను కూడ 
వీరులలో నొక వీరునిగాం జేసెను. 

పచకుల బ్రహ్మన్న మరణానంతరము, కార్యమపూడిరాజు 
బ్రహ్మన నెదుర్శొనెను. బ్రహ్మన అతనిని గూడం జంపివేసెను. అది 
చూచి చింతపల్లిరెడ్డి బ్రహ్మనాయని ఢీ కొనెను. బ్రహ్మన అతనిని 
మూర్చితుని గావించి, విజృంభించెను. నలగాముండు భయపడి 
కొదమగుండ్లకుం బాజిపోయెను. అప్పుడు అశ్వారూఢయై నాయకురాలే 
స్వయముగా బ్రహ్మనాయని నెదిరించెను. స్త్రీలతో యుద్ధము చేయుట 
ధర్మవిరుద్ధము గావున, బ్రహ్మనాయండు నాయకురాలి అశ్వమును 
గూల్చిను. ఆమె ప్రక్కకు దొలంగెను. అంతట బ్రహ్మన నలగామునిం 
బట్టదలంచి కొదమగుండ్లకుం బోయెను. అట (బ్రాహ్మణులు 
బ్రహ్మనాయని (బ్రార్థించి శాంతునిం జేసిరి. అతండు నలగాముని 
క్షమించి, పట్టముగట్టి, హితోపదేశము చేసి, నలగాముండు సాం 
గనంపంగాం దిరిగి రణభూమి మధ్యకు వచ్చిను. ఆ రణభూమి 
యొట్లున్నదనంగా- 

మద్రాసు ప్రతులలో నీ కథ యింతటితో నాగిపోయినది. 
(తిరుపతి ప్రతిలోంగూడ నింతవజకే యున్నది.) నలగామునకుం 
బట్టముగట్టి బ్రహ్మన్న హితోపదేశము చేయు సందర్భమునం గొంత 
గంథపాతమై, మరల నాలుగు పాదములుండి, అసంపూర్ణముగా 
ఆగిపోయినది. 


“వినవయ్య జెప్పెద వీరగామేంద్ర 
గాజువారును మరి కనకంబువారు 
గొట్టటివారును గోవిందువారు 

వట్టు జాజులవారు పద్భనాయకులు 

వన వనంతునివారు వర బలాధికులు 
ఇట్లు జేసినవార లెవ్వరు లేరు 

నీ మన్నెనాయకుల్‌ నీ సేన లెల్ల 

మడిసిరి యీ కలన మరి సమముగాను 
నినుదోలి పట్టంబు నిలిపితి నేదు 
Pr ED ” (గంథవాతము) 
“విజయంబు నీదేను వినుము (బ్రహ్మాన్ని 
యని చెప్ప రాజుచే నంవించుకొనియ 
కదువేడ్మ నాయడు కలని మధ్యముకు 

ఆ కలను అట్లుందె నమరులు పొగడ. *' 


తిరుపతి SVORIL లోని వ్రాతప్రతి యందును SoSH 
యున్నది. పింగళివారు పరిష్కరించిన “బ్రమ్మన విరుగులో నంతము 
పైదానికన్న భిన్నముగా నున్నది - 
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“వినవయ్య TRS వీరకామేంద 
గాజావారలును మరి కనకంబువారు 
PESTOM గోవిందువారు 
పట్టుజాజులవారు వద్దనాయకులు 

వన వసంతునివారు వర బలాధికులు 
ఇట్లు చేసిన వారెవ్వరు లేరు 

ఇకనైన నెమ్మితో నిల నేలు” మనును 
అందరు చూదంగ అభయవట్టంబు 
కట్టించె (బ్రహ్మన్న కదుశాంతమునను 
అంతట నలగాముదతులిత భక్తి 

“నీకు దాసుడ నేను నిజము నా మాట 
విజయంబు నీ Bx వీరవుంగవుద! 
అనఘాత! నీ మహిమంతయు BOR 
ధరలోన దాతవు దైవంబ వగుచు 
గురువులకును పరమ గురుడ వీవగుచు 
ఈ వీరులకు నీవు నీశ్చ్వరుడ వగుచు 
నిలిచితి వటుగాన నీ మూర్తివలన 
పలనాటి వీరుల వరమ చరిత్ర 
ఆచంద్ర తారార్భమై యుందగలదు” 
అని Sey అతనిచే నంవించు కొనియె. ” 


మద్రాసు, తిరుపతి గంథాలయములలోంగల ప్రతులలోని 
గంథపాతములను, సందిగ్గపాదములను పింగళివారు స్వకపోల 
కల్పితముగాం బూరించినట్లున్నది. తమ గ్రంథమునకు మద్రాసు 
GOML లోని ప్రతులే ఆధారములని తెల్పిన పింగళివారి ప్రతిలోని 
అంతమునకును, మద్రాసు గ్రంథాలయ ప్రతిలోని అంతమునకును 
నెంతయో భేదము కన్పించుచున్నది. పల్నాటిసీమ నేలిన సుక్షత్రియుం 
డగు నలగాముండు తన మంటత్రియుం జతుర్ధకులజుండును నగు 
బ్రహ్మనాయని “నీకుదాసుడ నేను నిజము నామాట) అనుట 
అనౌచిత్యదూషిత మగుచున్నది. మద్రాసు ప్రతిలోం జివరనున్న 
“కడువేదడ్మ నాయడు కలని మధ్యముకు, ఆ కలను అట్లుండె నమరులు 
పొగడ” అను రెండు పాదములను పింగళివారు పరిహరించి, 
గ్రంథాంతము సంపూర్ణ స్వరూపము నందుటకుం గాంబోలును 
“అనఘాత్మ నీ మహిమ అంతయు. BOR...” ఇత్యాది “బ్రహ్మన 
స్తోత్రమును చేర్చిరి. ఇది వారి కెక్కడ లభించినదో తెలియకున్నది. 
అందుచే దీనిని వారే కల్పించియుందురని ఊహించుచున్నాను. 

మద్రాసు, తిరుపతి వ్రాత ప్రతులలో, కొదమగుండ్లలో 
నలగాముని కభయమిచ్చిన బ్రాహ్మణుల పేర్లు, వారు బ్రహ్మనాయని 
కెదురేంగిన తీరు, నిరువది పాదములలో అతి మనోహరముగా హాస్య 
రసపూరితముగా వర్ణితమైనది: - 


“అని విప్రులకు నెల్ల నందంద (యొక్ళ 
విని యట విప్రులు వేగనందరును 
విదుదులు జూపిరి వినుతులు జేసి 
కదిలిరి (బ్రాహ్మలు కడువేగమునను 
బొజ్జవ, 5H, HS కూచిభొట్లు, 
కవిత భాస్టుర భొట్లు, కంతి మెడయ్య, 
తడిధోవతుల సోము, దల్లాణి Sex, 
వరుల పెదసోము, వరులవున్ను 
Sip FISH ey, పావన Sey, 
వంటి సింగా Diy, వామన Sky, 
ఎర్రి మాచన Piy, ఎనమండ్ర నూరు, 
కూచివారప్పన్న్య గోచుల పెద్ది 

Sey, సోమనవారి SHS భొట్లు, 
పెదబంద్ల మాచన, పెద్దయ్యగారు, 
నెనయ వీరాదిగా నిందరు గూడి 
ధోవతుల్‌ బీడంగ తొట్రుపాటొదవ 
బొజ్జలు గదలంగ PERS వీడ 

కణగి యొగిరింవుచు కాముని కొరకు 
నెనని విప్రులు గూడి యా (way జూచి 
యాళీర్వదించిరి యవుదు (బ్రాహ్మణులు” ** 


పింగళివారిప్రతిలో బై సన్నివేశమంతయు. బరిహరింపం 
బడినది. ఈ ఘట్టము ముక్తసరిగా మూండు ముక్కలలో ముగింపం 
బడినది. చూడుండు: - 


“అనిన విప్రులకెల్ల నందంద (యుక్ళ 
వినియట విప్రులు వేగ నందరును 
పరుగున వచ్చెడి (dyn చేరి” ™ 


బ్రహ్మన్న Dew?’ అనంగా నిది శీలం (బ్రహ్మనాయని విజఖుగో, 
లేక పచకుల బ్రహ్మన్న విజుగో తెలియుట లేదు. విజుగు అనంగా 
నోడిపోవుట యని యర్థము. లభ్యమగుచున్న కథాభాగమునుబట్టి 
ఇది పచకుల (బ్రహ్మన్న విజుగే కావలెను. కాని యతండంత ప్రధాన 
వ్యక్తికాదు. అతని మరణానంతరము పెక్కు సంఘటనలు వర్ణితమైనవి. 
కావున నిది శీలం బ్రహ్మనాయని విజుగే కావలెను. తిరుపతి SVORIL 
Scho ప్రతిలో మొదట “శీలం (బ్రహ్మనాయడి విరుగు అని వ్రాయం 
బడియున్నది (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర-2, వాత ప్రతి, నెం. 
7211-బి, పుట 326). ఇది Sas దోషమేమో తెలియదు. 

‘Dent’ శబ్దము పండిత కల్పితమని నా అభిప్రాయము. 
పల్నాటి ప్రజలలోంగాని, వీరవిద్యావంతులలోంగాని, ఈ శబ్దము 
వాడుకలో లేదు. కారెంపూడిలోని వీరాచార పీఠాధిపతులతోంగూడ 
నేను సంప్రదించితిని. వారు కూడ ‘ees’ శబ్దమే ఒప్పనియు, 
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‘Dearth’ శబ్దము పండిత కల్పితమనియు సెలవిచ్చినారు. “బాలగోపు 
ఒఅగు” 'లంకన్న eer’, ‘SQ ఒజగు' అను కథానామములే 
జానపదులలో వ్యాప్తియందున్నవి. ‘ees’ అనంగా “యుద్ధమునం 
గూలిపోవుట' ఈ శబ్దము నుపయోగించినప్పుడే ఆ వీరగాథల శీర్షిక 
అన్వర్థములగును కాని, ‘Der’ శబ్దముతో S యర్థము రాదు. 
గుంటూరు మండలమున నేంటికిని యుద్ధమున వీరుండు 
మరణించుటను *ఒఅగు అనియే వ్యవహరించుచున్నారు. (బరిమీద 
ఒరగాలి అని జన వ్యవహారము.) కాంబట్టి “బ్రహ్మనాయని విజుగు 
అను శీర్షిక తప్పు. జానపదులలో నీ వీరగాథ కీ పేరు లేదు. కారెంపూడి 
వీరోత్సవమున పల్నాటి వీరకథలలోని చివరికథను ఆఖరు దినమున 
బ్రదర్శింతురు. దానికి “కల్లి ఒజిగు” అని పేరు. యుద్ధమున 
వీరులందబును నొజగిపోవుట యని దీనికర్థము. దీనిని BOM 
కథి అనియు బిలుచుచుందురు. (awh Sar “'ఒరగు అను 
సాధుశబ్దమే జానపద వ్యవహారమున “ఒబుగు” లేదా ‘ator’ 
అయినది.) 

ఈ “బ్రహ్మనాయని విజుగులో నింకను కథాభాగమున్న 
దనుటకు వీరవిద్యావంతులపాటలు, జనవ్యవహారము, వీరభద్రకవి 
పద్యకావ్యము సాక్షమిచ్చుచున్నవి. వీరవిద్యావంతుల పాటల 
ననుసరించి పల్నాటి వీరకథాచక్రములోని చివరి ఘట్టమిట్లుండును: 
“యుద్దానంతరము నాయకురాలు- బ్రహ్మనాయండు వీరిరువురే 
DADE. నలగాముండుకూడం జనిపోయెను. నాయకురాలి కనుమలో 
నాజువేల గుజ్టిపుదళము, మూండువేల దండు దాచినది నాగమ్మ, 
యుద్దానంతరము సంగడీలు నాగులేటి పచ్చబండలమీంద నిద్రించు 
చుండిరి. వారిని నాగమ్మ పొడిపించినది. అది చూచి కన్నమదాసు 
నాగమ్మను నఅకుటకై వెంటంబడినాండు. ఆమె కనుమదగ్గఅకుం 
బోయి పంగచాచి నిలబడినది. కన్నమదాసు ఆమె కాళ్లను నజికినాం 
డు. ఆమె రక్తపుబొట్లలో నుండి రాక్షసులు పుట్టి కన్నమనెదిరించిరి. 
కన్నమ మనసులో బ్రహ్మనాయనిం దలంచుకొనెను. (బ్రహ్మన తన 
చేతిలోనున్న నాగబెత్తమును నడిమికిం ద్రుంచి “ఎడాపెడా” వేసినా 
డు. అప్పుడు నాగమ్మ కాళ్లు తెగి పడిపోయినవి”- ఇది గాథాకారులు 
చెప్పు చివరి ఘట్టము. దీనిలో శక్తికథాప్రభావము గోచరించుచున్నది. 
నాగమ్మ శక్తిస్వరూపిణియను నమ్మకము ప్రజలలో వ్యాపించి 
యుండుట, పల్నాటి కథలు పాడువారును, శక్తికథలు పాడువారును 
FE కులమువారగుట (మాలలు) యీ (ప్రభావమునకు గారణము. 

యుద్దానంతరము బ్రహ్మనాయండు చనిపోయిన వీరులందటిని 
(బ్రతికించి, వారితో గుత్తికొండ బిలములోం టబవేశించెనని 
జనవ్యవహారము. వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమునంగూడ నిట్లే యున్నది. 

మద్రాసు, తిరుపతి ప్రాచ్య లిఖిత గ్రంథాలయములలోని ప్రాం 
త ప్రతులనుబట్టియు, పింగళివారు పరిష్కరించిన గ్రంథమును 
బట్టియు, 'కొమ్మరాజు యుద్ధము” తరువాత వెంటనే “బ్రహ్మనాయని 


Dewrh’ ప్రారంభమైనదని తెలియుచున్నది. కాని వీరవిద్యావంతుల 
పాటలను, వీరభద్రకవి పద్యకావ్యమును బరిశీలించినచో నిది 
సరికాదని తేలును. కొమ్మరాజు యుద్ధము తరువాత పేర్నీండు, సూర్నీం 
డు, మలినీండు అనువారు కావించిన “సన్నిగళ్ల యుద్దము”, 
కన్నమదాసు కావించిన ‘చింతపల్లి యుద్ధము” అను wed రెండు 
వీరగాథలున్నవని తెలియుచున్నది. కాంబట్టి బాలచంద్రుని కారెంపూడి 
యుద్ధము తరువాత వరుసక్రమమున “పెద్దన్న బాదరాజు ఒప్పిచెర్ల 
యుద్ధము; పేర్నీండు, సూర్నీండు మలినీడుల సన్నిగళ్ల యుద్ధము; 
కన్నమదాసు చింతపల్లి యుద్ధము; కల్లి ఒఅగు (బ్రహ్మనాయని 
విజుగు”- అను వీరగాథలున్నవని నిశ్చయింపవచ్చును. జనశ్రుతి, 
వీరభద్రకవి కావ్యము దీనికిం బ్రబల తార్మాణములు. వీరభద్రకవి 
కావ్యమున బాలుని యుద్ధానంతర కథ ఈ క్రింది ప్రణాళికతోం 
గొనసాగినదది: - 


“బాలుని స్వచ్చంద మరణమును విని నాయకురాలు మరల 
సైన్యముల బంపుట- పెద్దనాయండు ఘోరసంగ్రామంబు చేయుట- 
కొమ్మరాజు నలగామరాజు తలదునుముట- బాలమల్టేవాదులు 
కొమ్మరాజాదుల స్వేచ్చామరణానంతరము (బ్రహ్మనాయండు 
కన్నమదాసును యుద్ధమునకుం బంపుట- పేర్నీండు మున్నగువారు 
వీరశయనంబొనర్చుట -కన్నమదాసు సైన్యమున్నిరవశేషంబుచేసి, 
విరామమునకై బ్రహ్మనాయని యాజ్ఞంగోరుట- (బ్రహ్మనాయండు 
కన్నమదాసుని మేడపిలోని Hox దోడ్కొనిరా బంపుట- (బ్రహ్మనాయం 
డు వైష్టవవేషంబున మేడపిలోని పురోద్యానముం బ్రవేశించుట- 
శీలాంబ వైష్ణవవేషధరుండగు బ్రహ్మనాయని పాదతీర్ణము గొనుట- 
వీరులు దమ పేరులతో నాగులేటి దరిని లింగములన్నిలుపుట- 
నాయకురాలు బ్రహ్మనాయని పాదస్పర్శచేం బూర్వజ్ఞానము నొందుట- 
బ్రహ్మనాయండు వీరుల గుత్తికొండబిల జలంబులముంచి దేవతలలోం 
గలుపుట- ధర్మప్రసంగుండు మునులతో వీరులు స్వాంశంబులం 
గలిసిన వివరణముం జెప్పుట- బ్రహ్మనాయండు నిజధామంబగు 
వైకుంఠముం జేరుట.” © 

దీనినిబట్టి యిప్పుడు లభించుచున్న “బ్రహ్మన్న విజుగు” అను 
కథ అసంపూర్ణమనియు, దీనికిని- కొమ్మరాజు యుద్ధమునకును 
మధ్య Do% కథలున్నవనియు, (బ్రహ్మన నలగామునిచే 
నంపించుకొనిన తరువాత జాల కథ యున్నదనియు స్పష్టమగు 
చున్నది. ర్‌ 

పైన జరపిన సుదీర్హచర్చనుబట్టియు, నాకు లభించిన తాళపత్ర 
గ్రంథములను బురస్మరించుకొనియు౯ బల్నాటి వీరకథాచక్రమున 
నీ క్రింది వీరగాథలున్నవని చెప్పంగలుగుచున్నాను. (ఈ వీరగాథలపేర్లు 
నేను పెట్టినవి కావు. జానపదు లీ వీరగాథల నెట్లు పిలుచుచున్నారో 
నేనును వానినట్లే వ్రాయుచున్నాను.) 
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“పెద్దన్న పెండ్లి రాయబారము” లేక “పెద్దన్న బాదరాజు పెండ్లి”. 

“బహ్మనాయండు పుటకి. 

'యాత్రకథి లేక “దక్షిణాది యాత్రకథి. 

“పేర్నీండు యుద్ధము” లేక “పేర్నీండు చందోలు యుద్ధము”. 

'తెప్పలినీండు యుద్ధము” లేక 'తెప్పలినీండు ఊరకోట 

యుద్దము”. 

“ఆరణగండ్ల యుద్ధము” లేక “బ్రహ్మనాయని ఆరణగండ్ల 

యుద్ధము”. 

“నాయకురాలి కథి (అనుగురాజు మరణము వజకును ఒక 

కథ; తరువాత మలిదేవాదులు మాచెర్ల కేంగుట రెండవ కథ 

కావచ్చును). 

“అనుగురాజు మరణము” లేక “మైలమ్మ సాగుమానము” 

(మైలమదేవి సహగమనము). -క్రీడాఖిరామమునం 

బ్రసక్తమయిన 'బీలసానికథి ఇదియేనేమో (?) 

“రాచగావు కథి లేక శివనందులకోట దోంపు” లేక 

“శివనందుల కోట యుద్ధము”. 

'రాజులపెండ్లి? (మలిదేవుల పెండ్లికథ). 

బాలుని పుటక- (బాలచంద్రుని పుట్టుక, వివాహము.) 

కోడిపోరు- దీనిలో St కాండలున్నవి: 

1) కోడిపోరు ఒప్పందము. 

2) “అర్ధనాల చిట్టిమల్లండు కథి లేక 'రావీరపడాలు కోడిని 
తెచ్చే Sod’. 

3) కోడి పూర్వజన్మ. 

4) “బాలగోపన్న కోడిపందెము లేక 'పాలవాయి కోడి 
పందెము”. 

5) “కన్నమనేని యుద్ధము- గోపు సంస్కారము”. 

'మందాది వలస కథి లేక 'మండాది వలసలు లేక “వలస 

$6’. 

'మందపోటు కథి లేక 'మందపోటు- లంకన్న ఒజగు”. 

“గురిజాల యుద్ధము” (గురిజాల యుద్ధము- పూర్వభాగము). 

“అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము), లేక “గురిజాల 


రాయబారము” లేక రాచమల్లు రాయబారము” లేక 'అలరాజు 
రాయబారము” లేక “రాయబారము కథి. 


కల్లు ప్రతిష్ట 
“బాలుని కథి- దీనిలో IIDA కాండలున్నవి: 
1) బొంగరం పుట్టుక. 


2) బొంగరాలాట. 
8) అంతర్వేదిగాని కథ. 
4) సబ్బాయి చాటువ. 
5) మాంచాల మేడ సవరణ. 
6) అనపోతురాజు ఒటగు. 
7) మేళ్ళవాగు యుద్ధము. 
8) బాలుని కారంపూడి యుద్ధము. 
19. “బాలుని యుద్ధము- ఉత్తర భాగము, మరణము”. 
20. “గుజ్టాల సవరణ లేక “గుజ్టాల చాటువి లేక “పెద్దన్న 
యుద్ధము” లేక "పెద్దన్న బాదరాజు ఒప్పిచెర్ల యుద్ధము”. 
21. “అమ్మవారి పుట్టుక. 
22. 'కొమ్మరాజు యుద్ధము”. 
23. “పేర్నీండు సన్నిగళ్ల యుద్ధము”. 
24. 'కన్నమీనండు చింతపల్లి యుద్ధము”. 
25. “కల్లి ఒజగు” లేక 'కల్లిపాడు కథ లేక “బ్రహ్మనాయని విజుగు”. 


8. పల్నాటి వీరగాథల కవిత్వము 

తెలుంగు వీరగాథలలో6 గవిత్వ పరిపుష్టి విషయమున 
మొట్టమొదట చెప్పందగినవి పల్నాటి వీరకథలు. తరువాత నెన్నం 
దగినవి కాటమరాజు కథలు. తక్కినవన్నియును పాడునప్పుడు 
మాత్రమే రసతృప్తినిచ్చునవి, వానిని చదివి ఆనందించుట అసాధ్యము. 
కాని పల్నాటి వీరకథలు పాడునప్పుడే కాక, చదువునప్పుడును 
మార్గకావ్యములవలె మన హృదయములో రసోత్పత్తిని జేయ 
సమర్థములు. అట్లని పల్నాటి వీరకథలు ఆద్యంతమును రసపుష్టి 
కలవని చెప్పరాదు. వీరగాతావృత్తములు ఇతిహాస లక్షణములతో 
నొప్పుచుండును. ఇతిహాస కవిత్వములో నాద్యంతమును గవిత్వము 
నాశించుట దురాశ. కొన్ని విశిష్ట సన్నివేశములలో మాత్రమే 
కవిత్వముండును. భావనిర్భరమగు కథాంశమున్నప్పుడే రచన 
రసవంతముగా నుండును. తక్కినచోట్ల కథాఖ్యానప్రధానముగా రచన 
సాగును. మహాభారతాదులగు నితిహాసములన్నియును నిట్టివే. కాం 
బట్టి వీరగాథాచక్రములందును నేవియో కొన్ని ముఖ్యఘట్టములలో- 
అనంగా కథాంశము భావనిర్భరమై ఘట్టములలోం గవిత్వము 
జాలువారుచు, మిగిలిన తావులలోం గేవలము కథాకథనమే కొనసాం 
గిపోవునని చెప్పవచ్చును. 

వీరగాథల కవిత్వము ఆఖ్యానకవిత్వము. ఈ యాఖ్యాన 
కవిత్వమును సృజించుకవి పాటింపవలసిన ముఖ్యధర్మములు కొన్ని 
కలవు. అవి, కథను నిర్వక్రముగా నడుపుట, కథాగతికి నుపహతి 
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కలిగించు నప్రస్తుత ప్రసంగములు చేయకుండుట, కథ నలంకరించెడి 
యుద్దీపనవిభావాత్మకమైన వర్ణనలు చేయుట, కథారంగమును, 
గథాపురుషుల మూర్తులను బ్రత్యక్షగోచరమగునట్లు వర్ణించుట, 
ఆయాసందర్భముల, నాయాపాత్రలచేతం దదుచిత సంభాషణములు 
చేయించుట, కార్యవశమునం గొంత, వాక్యవశమునం గొంత, పాత్రల 
స్వభావాదులను నిరూపించుట మొదలైనవి. గ. పల్నాటి వీరగాథలను 
రచించిన శ్రీనాథుండు, మల్లయ్య, కొండయ్య అను కవులు ముగ్గురును 
D కావ్యాంశముల నన్నిటిని యథాభావరసావస్థముగం బ్రదర్శించి, 
కథామూర్తిని సర్వాంగసుందరముగా నిర్మించి, రసవద్దట్టములలో 
రసఫ్లతిని గలిగించి చరితార్భులైన మహాకవులే. ఇందు శ్రీనాథుని 
రచన (ముఖ్యముగా బాలునికథ) పాల్కురికి సోమనాథుని 
కవిత్వమునకుంగాని, రంగనాథ రామాయణ కవిత్వమునకుంగాని 
యే విధముగాను దీసిపోవునది కాదు. బరిమీందం బోరెడి కోళ్లవర్ణనము 
(చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రప్రతి, పుటలు 141, 142) 
మల్లయ్య రసవద్రచనకు మచ్చుతునుక: - 


“పోరుకు విడిచిన పుంజులు రెండు 
పొంగుచు రెక్టులు పొరిపారి I) 
కనుల నివ్హులురాలు కైవడి రవులు 
ఉ(గంపు దృష్టిని నొండొంట్‌ి చూచి 
కులగిరు లదరంగ కూయుచు చేరి 
ముక్కుముక్ళున చేర్చి మొనసి రోషమున 
మెడయీక లుబ్బగా మెదవంచి రెండు 
ఉప్ప్రరం బెగయుచు WISE తన్ను 
తన్నిన తూలక దట్టంవు గోళ్ళ 
మిట్టిమీదికి నెగసి మీరుచు తన్ని 
కరవంగ వచ్చిన గతిచూచి బరిని 
వలయంబుగా వచ్చి వడి తన్నుటయును 
చిరచిర తిరుగుచు చేరి యాలోన 
BOD వ్రయగచూచి యొక్షటై యుబ్బి 
రెక్కల Berd) రేగి మొత్తంగ 
పెంధూళి యెగసియు పెంపగుచుంద 
సంగ్రామకేలికి సంతసంబంది 
ఊకించి తన్నగా నురములనాటి 
రక్తంబు దొరగంగ రాగంబునొంది 
తన్నుట తాకుట తమకు Sih odo 
తలవగ మగటిమి తలకొని రెండు 
SOSA నట దేవతలు చోద్యపడగ. 
వృ(త్రానురుందు దేవేంద్రుందు, మరల 
BINS పొడమగా వాలి యీ పగిది 


రూవులు మార్చి యారూధి విక్రములు 
కయ్యంబు చేయంగ కణగిరోయనగ, 
వుటవుట దయ్యుట పొరలుట She 
ఘటితంబు లాదిగాగల చిత్రగతుల 
కంటికి వేడుకల్‌ కలిగింప చూచి 
భూమిలో ఈ పాటి వుంజులపోరు 
చెప్పుగా వినియును చేయ చూచియును 
ఎరుగ మెన్నడు ననుచు నెల్లవారలును 
వెరగంది పోరెదు విధము కన్లొనిరి” 


పొలికలను జూచుటకు బోయిన కన్నమదాసు వర్ణనము 
(పుట 305):- 
“వాసిగా నురమున వనమాల కదల 
కరముల గజ్జరి కడియముల్‌ మెరయ 
BBS విడిగంట నెమలి సోగలును 
నల్లని దట్టిని నయమొప్ప కట్టి 
అర్థనారీజల్లు లమరనీవునను 
ఘోర భైరవకత్తి కోరమీనములు 
ఎగుభుజంబులు మించు నెరబీరకంద్లు 
ఘనమైన దేహంబు కాలి పెండెరము 
వెరవైన యిటువంటి వేషంబుతోడ 
కదలె కన్నమనీదు కదనభూమికిని 
కాటుక కొందయు కదలినయట్లు 
గిరిగొన్న చీకటి క్రిక్సిరినినట్లు 
వారిహరాదులమూర్తి యతనికి గలిగి 
నడుకలని కేతెంచి నలుదెసల్‌ చూచె.” 


మాంచాల యలంకరణము (పుటలు 408-411), 
బాలచంద్రుని యుద్దవర్ణనము (పుటలు 463, 464)- ఇవి 
కవిసార్వభౌముని భావనాశక్తికి ఎత్తిన విజయధ్వజములు. కొమ్మరాజు - 
జోదుల సోముల ద్వంద్వయుద్ధ వర్ణనము (పుటలు 508, 509) 
కొండయ్య కవిత్వ రసవత్తతకుం దార్మాణము. ఇట్లు ఆయా 
ఘట్టములలో రసవంతమగు కవిత్వమును రచించిన యీ వీరగాథా 
కవిత్రయము ఒకేఘట్టమును దమతమ ప్రత్యేక ధోరణులలో నెట్లు 
వర్ణించిరో తెలిసికొనుటకు బాలునికథలోని వృద్ధవేశ్యావర్ణనము 
తోడ్పడంగలదు. ** బాలచంద్రుని వేశ్య 'సబ్బాయి’. ఈమె తల్లి 
“బొల్లసాని* ఈ వేశ్యమాత రూపవర్ణన నీ జానపద కవిత్రయమిట్లు 
వర్ణించినారు: 


శ్రీనాథుండు: “కోంతివంటిది వృద్ద గురుతర కోపి 
కోలపట్టుక Sic గూతు దగ్గణకు 
IBAS రొండియు (Sev చన్లోయి 
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యుఖజినివోయిన యొళ్లు నూచలు కాళ్లు 
వంగిన నడుమును వదలిన Soe 
వీలచేతులు గూని వీనుగు మోము 
చిక్టుగ SERS చింపిరి తలయు 

(POS బొముముడి వదలిన మేను 
మెడమీద గణతియు మీగాళ్ల బూత 
పలుచని Som po బుల్పిరియు 
మూతి మీసముమొల్బ ముక్కు రోమములు 
తలవదంకును మాట తబ్బిబ్బు మఖవు 
చొల్లు PBS నోరళుభ్రంవు కంపు 
కన్నులం బుసులును గాంక్ష మిక్కుటము” 


కొండయ్య: “Soo వుట్టిల్లు కడు నొడలెల్ల 
శిస్తువెడలిన చింత చివికిన గంత 
వత్తి గింజల నంత పరదేళి బొంత 
ఊదుపోవని SH ఉరివడ్డ SH... 
ఉచితంబెజుంగని యూదలి తొత్తు... 
తెరలు యీదన వెల్లి దేవాంగ విల్లి 
మాయల కతకారి మందుల మారి 
కాయని వదుబెట్టు కదుబాదు చెట్టు 
దొందర తినగండి దొమ్మం(ద్ర Sod 
అందతుకుల బొడ్డి ఆమిదెపు మడ్డి 
అఖిల కోతల వెల్లి యా నబ్బతల్లి” 


“వృద్ద వానరమైన వెసరాగ ముండ 
దద్ధరింపుచు లేచి తగు నూతకోల 
DBAS రొండియు నూచలౌ కాళ్లు 
ఉనిరిపోయిన యొళ్లు నూడిన తలయు 
తోలు శల్చములతో దూగాడు నడుము 
వీలచేతులు నదపీనుగు రీతి” 


యిచ్చవచ్చినట్లు చెప్పినాండనియు, మల్లయ్య చాలవజకు శ్రీనాథుని 
కవిత్వమునే అనుకరించినాండనియు6 దెలియవచ్చుచున్నది. 

ఈ పల్నాటి వీరకథాచక్రమునం (బ్రధానరసము- వీరము. 
అది యుద్ధవీరము. వీరరసము అంగియైనపుడు రౌద్ర బీభత్స భయానక 
రసములు విధిగా నంగములై తీరును. కరుణరసము ఆనుషంగిక 
మగును. ఈ యంగాంగి రసములన్నియును బల్నాటి వీరఠరగాథలలో 
నాయా సన్నివేశములందుం జక్కగాం బోషింపంబడినవి. (వీరగాథలు- 
రసపోషణి యను 17వ ప్రకరణమునం బల్నాటి వీరకథల 
రసవత్మవిత్వమునుగూర్చి విపులముగాం జర్చింపంబడును.) 


E వర్ణనలో కొండయ్య శబ్దసౌష్టవమును బాటింపక 


9. పల్నాటి వీరాచారము 


9.1. వీరపీఠము- పీఠాధిపతులు: - 


పల్నాటి వీరోత్సవములు, వీరకథాగానములు వందలాది 
సంవత్సరములనుండి జరుగుచున్నవి. ఈ వీరపూజ యొక 
ప్రత్యేకాచారముగాం బరిణమించినది. దీనికి “పల్నాటి వీరాచారి మని 
పేరు. ఈ వీరాచారమునకు రణక్షేత్రమగు కారెంపూడిలో నొక 
పీఠమున్నది. DONTI అను ఇంటి పేరుగల ఆజువేల నియోగి 
బ్రాహ్మణులు ఈ పీఠమునకు గురువులు. వీరిని “పల్నాటి వీరాచార 
పీఠాధిపతులు” అనియు, “బాదం (బ్రహ్మనాయనింగారి ముద్రకర్తలు” 
అనియు Dent. వీరు బాలచంద్రుని సంగడీండగు అనపోతు 
వంశమువారని నా యూహ. కారెంపూడిలోం బ్రతిసంవత్సరము 
వీరోత్సవము, వీరకథాగానము నీ పీఠాధిపతుల యాధ్వర్యములోనే 
జరుగుచుండును. ఆ యుత్సవములో నీ పీఠాధిపతి బ్రహ్మనాయని 
వేషమును ధరించును. ప్రస్తుతము (1966లో) పిడుగు భద్రయ్యగారి 
కుమారులు నరసింహంగారు పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతిగా నున్నారు. 

ఈ వీరాచార పీఠాధిపతులకు అనాదిగా వచ్చుచున్న యొక 
బిరుదుగద్య యున్నది. పల్నాటి వీరకథాగానమునకు ముందు, ఈ 
బిరుదుగద్య పఠింపంబడును. బిరుదు ఈక్రింది విధముగా నుండును- 


“స్వస్తి శ్రీమతు పలనాటి ఉద్దండ వీర తిరుపతి మహస్థలమైన 
కార్యమపూడి యుద్ద మధ్య రంగస్థలపతులును; ఉదయాస్తాచల సేతు 
శీతనగ మధ్య అఖండ వీరభాగవతాచారోద్దారకులును; (ప్రతివాద 
మదగజ పంచాననులును; నవరత్నఖచిత సింహాసనాసీనులై కూర్చున్న 
శ్రీగిరిలింగము శ్రీ చెన్నకేశవస్వామివారి పాదపద్మారాధకులును; 
అలుంగురాజు, కొమ్మరాజు, అలరాజు, బాదం దొడ్డనాయండు, 
పెద్దన్న పేర్నీండు, వీరసోముండు, గంగుల పోతురాజు వీరు మొదలగు 
కోరి డెబ్బదిరెండు గోత్రాలవారున్ను పరగ వండెండిండ్ల 
పద్మనాయకులును; శ్రీమన్ముకుంద చరణారవింద మకరంద 
రసాస్వాదన నిష్టాగరిష్ట నియమాద్యష్టాంగయోగ పారాయణులును; 
షద్దర్శన న్థాపకులున్ను బాదం బ్రహ్మనాయనింగారి ముద్రకర్తలును, 
అగు పిడుగు నరసింహం అయ్యవారు.” 


9.2. “వీరవిద్యావంతులు”: - 


పల్నాటి వీరకథలను బిచ్చుకుంట్లు పాడుచుందురను వింత 
ప్రచారమొకటి విద్వాంసులచే సృజింపంబడి దేశమున వ్యాపించి 
యున్నది. పల్నాటి యుద్ధమునకు శైవ వైష్ణవ మతభేదములు 
కారణమను దుష్టప్రచారమువలెనే ఇదియును బండితలోకమునం 
బాతుకొనిపోయియున్నది. పల్నాటి వీరకథలకును పిచ్చుకుంట్లకును 
నే విధమగు సంబంధమును లేదు. గుంటూరు మండలమునం గొన్ని 
ప్రాంతములలో. బిచ్చుకుంట్లు Foden పల్నాటి వీరకథలను 
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బాడుచుండుట గలదు. ఇది యిటీవలి కాలమునం బొట్టకూటికై వీరు 
చేపట్టినదే కాని, ప్రాచీనకాలమునుండియు దీనిని బాడెడివారు 
వేజుగానున్నారు. పల్నాటి వీరకథలను గానముచేయు హక్కు 
పిచ్చుకుంట్లకు లేదు. వీరి (ప్రధానవృత్తి రెండ్లకు గోత్రములు చెప్పుట. 
రెడ్లకు సంబంధించిన వీరగాథలను వీరు పాడుచుందురు. 
రాయలసీమలోని పిచ్చుకుంట్లు ‘Hoe మల్లారెడ్డికథి యను 
రెడ్లపురాణమును, “ఎలనాగిరెడ్డికథిను, 'నారసింహారెడ్డికథిను 
బాడుచుందురు. గుంటూరు మండలములోం గొందజు పిచ్చుకుంట్లు 
కమ్మవారికి సహితము గోత్రములు చెప్పుచున్నారు. 

పల్నాటి వీరగాథలను బాడెడి హక్కు మాలవారిది. వీరిని 
“వీరవిద్యావంతులు” అనియు, “పల్నాటివారు” అనియు బిలుతురు. 
కారంపూడి వీరోత్సవమునం బల్నాటికథలను బాడుహక్కు నేంటికిని 
వీరికే కలదు. (పిచ్చుకుంట్ల నా పరిసరములకుంగూడ రానీయరు.) 
ఈ వీరవిద్యావంతులు పల్నాటి వీరచరిత్రలోని కన్నమదాసు 
సంతతివారని నా యభిప్రాయము. ఈ మాలవారే కాక, కొందటు 
తెలగ, కమసాలి వర్ణములకుం జెందినవారు సహితము పల్నాటి 
వీరకథలను గానముచేయుచున్నారని తెలియుచున్నది. 


పల్నాడులో బిచ్చుకుంట్లు Soden అనధికారముగా 
మాత్రమే పల్నాటి వీరకథలను బాడుచున్నారని తెలిసికొనవలెను. 
పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతుల యనువతి లేనిదే కత్తిపట్టి వీరకథా 
గానము చేయు నధికార మెవ్వరికిని లేదు. పీఠాధిపతులు 
వీరవిద్యావంతులకు మాత్రమే యిట్టి యనుమతి నిచ్చియున్నారు; 
పిచ్చుకుంట్ల కీయలేదు. ఇటీవలి కాలమునం బిచ్చుకుంట్ల 
కుటుంబములు కొన్ని కారెంపూడి పీఠాధిపతుల కడకువచ్చి పల్నాటి 
వీరకథలను బాడుకొని జీవించుట కనుమతిని గోరిరి. ఒకటి రెండు 
పిచ్చుకుంట్ల వంశములు వీరాచారమును సహితము స్వీకరించినవం 
ట. ఇట్లు వీరాచారమును బుచ్చుకొన్న పిచ్చుకుంట్లు ఒంగోలు తాలూకా 
కందులూరులోను, మల్లవరములోను గలరు. తక్కిన 
పిచ్చుకుంట్లెవరును వీరాచారమును స్వీకరించినవారు కారు. కొందటు 
పీఠాధిపతికడ ననుమతిని దీసికొని కథలను బాడుచున్నారు. 
ఎక్కువమంది అనధికారముగనే గాథాగానము చేయుచున్నారు. 
కారంపూడి వీరోత్సవములోం గథలు చెప్పెడి యధికారము మాత్రము 
ఏ విధమగు పిచ్చుకుంట్లకును లేదు. 

పల్నాటి వీరవిద్యావంతులు గుంటూరు, నెల్లూరు మండలము 
లలో నధికముగా నున్నారు. గుంటూరు మండలమున “లాం, 
వేమవరము, ఆకుల అల్లూరు” మున్నగు చోట్లను; నెల్లూరు 
మండలమన “ఆల్తూరుపాడు, మొగుళ్లూరు, శ్రీరామపురము, 
గజ్జలకొండ, అన్నారెడ్డిపాలెము” మున్నగు ప్రాంతములందును వీరు 
గలరు. కృష్ణామండలమున మక్కపేట దగ్గజ రాచంద్రాపురములోC 
గూడ వీరవిద్యావంతులు గలరని తెలియుచున్నది. 


9.3. వీరగానము:- 


పల్నాటి వీరకథాగానమున వీరజోడు (పంబజోడు), దానిపై 
రెండు గంటలు, తిత్తి, తాళము, కత్తి, డాలు ఉపయోగింతురు. కథను 
బాడెడి ప్రధానవ్యక్తి పల్నాటి వీరునివలెనే వేషము వేసికొనును. ఇతం 
డు పండైండు బిరుదులను ధరింపవలెనని నియమము. అవి: 
“కాశికోక, తలగుడ్డ, కలికితురాయి, ఉమ్మాహుపిట్ట (వెండిరేకుతోం 
జేయంబడినది), చంద్రవంక, అందె, కత్తి-డాలు, వీరజోడు, తిత్తి, 
తాళము, బొద్దుగంట, జంజాగుడ్డ”. డాలుకు బదులు Soden చిన్న 
పిడికత్తిని బుచ్చుకొందరు. దీనిని “జమజాలి అందురు. పెద్దకత్తిని 
“అడ్డకత్తి యందురు. కుడిచేతిలో నడ్డకత్తి, ఎడమచేతిలో జమజాల, 
కుడికాలికి బిరుదుఅందె, పం(డైెండు మూరల తలగుడ్డ, తలగుడ్డలోం 
గలికితురాయి, ఆ కలికితురాయికిం గుడిప్రక్క్మన చంద్రవంక, 
ఉమ్మాహుపిట్ట; మెడలో పింజమలదండ; నొసటను, మెడక్రింద, 
కుడివైపున ఉొమ్మునకుం దిరుమణి (తెలుపు మధ్య Dens); 
ఎడమవైపు తొమ్మున 'జంజెంగుడ్డి (తెలుపు ఎబుపు- రెండు 
రంగులలో నేడు మూర లుండును); షరాయి, జంజెము, బొద్దుగంట 
(త్రికోణాకారములో నుండు గుడ్డ, దానిచుట్టును బూసలు, మధ్య 
గంట కుట్టబడియుండును); కుడవైపున తొడమీదికి (వేలాడుచు 
DHMH సవరముూ (వింజామర)- ఇది కథకుని వేషము. ఇట్లు 
పండ్రెండు బిరుదులు ధరించి కత్తి త్రిప్పుచు వీరావేశముతోం గథను 
బాడుచుండగా, నాంటి పల్నాటి బాలచంద్రుడే దివినుండి భువికి 
దిగివచ్చినట్లుగా నుండును! 

ఈ వీరావేశము ఒక్క గాయకునిలోనే కాక, ఒక్కొక్కప్పుడు 
శ్రోతలయందును బ్రస్ఫుటమగుచుండును. పల్నాటి వీరకథలను 
మహావేశముతోం బాడునప్పుడు- ముఖ్యముగా. గన్నమదాసు 
వీరత్వమును (బ్రశంసించునప్పుడును, నాతని యుద్ధకౌశలమును 
వర్ణించునప్పుడును (శోతలుగానుండెడి కొందటు మాలలకుం 
బూనకము వచ్చుచుండును. అప్పుడు కథకుని చేతిలోని కత్తిని 
(అడ్డకత్తిని) ఆ పూనకము వచ్చిన శోతకిచ్చెదరు. అతండాకత్తితోం 
దన గుండెలపై జీరుకొనును. నెత్తురు బొటబొట కారును. అప్పుడు 
కాని యా పూనకము తగ్గదు. ఇది పల్నాడులో నేంటికిని జరుగుచున్న 
యథార్థ సంఘటన. 

పల్నాటి వీరగానమునం గథకునితోపాటు ముగ్గురు వంత 
లుందురు. ఒకండు వీరజోడును వాయించును. రెండవవాండు తిత్తిని 
బట్టును. మూండవవాండు తాళము వేయుచు 'ఆి కొట్టును. కథకుం 
డు వంతలు- అందటును నిలువంబడియే యుందురు. ఈ 
వీరగానములోం గొంత అభినయము, కొంత నాట్యము (చిందు) 
కూడ మిళితమై యుండును. (పల్నాటి వీరకథాగానము Sar) 
రామమున సీసపద్యములో విపులముగా వర్ణింపంబడినది.) ఈ 
వీరగానము ఎక్కువగా నేకతాళములో నడచును. సందర్భమునుబట్టి 
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అటతాళము, ఆదితాళము కూడం బడుచుండును. పల్నాటి వీరకథ 
లక్కువగా రాత్రివేళ వెన్నాలలోం బాడంబడుచుండునే కాని, 
దీపకాంతిలోం బాడంబడవు. ఈ యాచార మెందువలన వచ్చినదో 
తెలియకున్నది. 

పల్నాటి వీరకథలను “పంబజోడు (వీరజోడు), కత్తి, డాలు, 
తిత్తి వీనితోడనే చెప్పవలెనుగాని, తంబుజ, గుమ్మెటలతోం జెప్పరాదు. 
ఇది పీఠాధిపతుల శాసనము. ఈ శాసనమును ధిక్కరించిన వారిపై 
సివిలు క్రిమినలు చర్యలు తీసికొనెడి యధికారము పీఠాధిపతులకుం 
గలదు. అసలు, పీఠాధిపతుల యనుమతి లేనిదే కత్తిపట్టి పల్నాటి 
వీరగాథల నెవ్వరును బాడరాదు. దీనిని అతిక్రమించినవారిపై 
పీఠాధిపతులు చర్యలు తీసికొందురు. నిజమునకు వీరజోడు, తిత్తి 
మున్నగు వాద్యములతో వచ్చు నావేశము, తంబుజి గుమ్మెట్లతో రాదు. 


9.4. వీరప్రార్థన:- 


పల్నాటి వీరకథలను గానముచేయు వీరవిద్యావంతులు 
మొట్టమొదట వీరుల కులదైవమగు చెన్నకేశవునిం బ్రార్థింతురు. 
తరువాత ఆదిశక్తి అంకాళదేవిని ప్రార్థింతురు. పిమ్మట నబువది 
tht వీరనాయకులను బ్రార్థింతురు. కొందటు దైవాంశవలనం 
బుట్టిన పెద్దనగుజ్జిము కారుబొల్లని కూడం (బ్రార్థితురు. ఇందు వీరుల 
ప్రార్థన అత్యంత వీరరసస్ఫోరకముగా నుండి, (శ్రోతల హృదయములను 
భేరీధ్వానమువలెం Koch వేయును. ఇది మిక్కిలి రసవంతమగు 
జానపద కవిత్వము. అజువదియార్గురు పల్నాటి వీరులెట్టివారనం 


m- 


“దెన్నని గొలిచేటివారు 

దానానదాసులు దండి నాయకులు 
ఎటువంటివారు ఏ వన్నెవారు 
మిక్కుటంబగు కోరమీసములవారు 
ఎగభుజంబులమించు ఎరజేరుగుడ్లు 
అద్దము ఎదరొమ్ము అటు మూడు మూళ్లు 
నిలువు తొమ్మిది మూళ్లు నిష్ట యోస్తనియలు 
వొదంబు మూరెడు భదగజములు వారు 
అంధి సరసని వీరులు ఆజాన బావులు 
తొండ మొక్టుటి లేదు దొడ్డ ఏనిగలు 
మిన్నువచ్చి మీద SEAS గాని 

అరిచేత వకక్షణము ఆని పట్టగలవారు 
వునుగు గంధము గాని వుయ్యగలవారు 
BA వనమాల పేరులవారు 

తరుచైన వనమాల దందలవారు 

DOS వనమాల పేరులవారు 
ఇటువంటి వీరాధినీరులు బీరమాఘనులు 


నల్లగొండలు తిరిగిన తిరగనివారు 

నాగులేరు పొంగినగాని పొంగనివారు 

POO కలగిన కలగనివారు 

వనుమతి కుంగినగాని కుంగనివారు 

కయ్యమన్న వీరధివీరులు కాలుదువ్వెదరు 

మనలని IGS మర్ధించువారు 

వెన్ను చూపనియట్టి వీరమానసులు 

వట్లకు పోట్లకు ఎరువనివారు 

ఇటువంటి వీరాధివీరులు వీరమాఘనులు 

అంత కార్యమవూది అయ్యలందరూను 

కలను కార్యమపూడి కలవీర మధ్యరంగాన 
ఆర్లురు సంగడీలకు అన్న బాలునకు 

ఎత్తి వచ్చిన బాణాలు ఎదములు నాటి 

జారివచ్చిన బాణాలు జబ్బలు నాటి 

కూదివచ్చిన బాణాలు గుండెలు నాటి 
గల్లేరాకువంటి యలుగులు గరగర నాటినగాని 
వలవల వేసిన జమదంద పోట్లు దాపట నాటినగాని 
దాపట వేసిన జమదండ పోట్లు వలవట నాటినగాని 
కుంకుమ వూతవంటి రక్తము గుబగుబ కారినగాని 
గుబగుబ రక్తము గుబ్బటిలినగాని 

హరి వారి శ్రీమన్నారాయణ యనే వాక్యమే గాని 
అయ్య అమ్మను వాక్యము వారి ఆత్మందు రాదు 
ఇతర వాక్యము లేదు వీరమాఘనులు” * 


ఈ ప్రార్థనలే కాక, కథాప్రారంభమునకు ముందు గాథా 
కారులు పాడు సాధారణాంశములు (commonplaces) ను గొన్ని 
కలవు. “ఆడనేర్చిన అయ్యలకు vÁ నేను, పాడనేర్చిన 
అయ్యలకు పాదసేవకుణ్ణి, తప్పులు ఒప్పులు మీ బిడ్డవలె 
సవరించరయ్య” అను పాదములను ప్రతికథకుండును పాడు 
చుండును. ఇవి జానపద కళాకారుల వినయమునకు మచ్చుతునుకలు. 
వీరు మార్గకవులవలె “కుకవినింది యను పేరుతో సమకాలికులను 
దూషింపరు. వినయ సౌశీల్యములు వీరికి వెన్నతోంబెట్టిన విద్యలు. 
“సభాకల్పతరుం వందే...” అను నీతిశాస్తములోని శ్లోకమునుగూడం 
గథారంభమునకు ముందు గాథాకారులు పాడుచుందురు. 


9.5. “వీరాచారవంతులు” - 'దేవుళ్లవాళ్లు': - 


పల్నాటి వీరకథలను SAB వారిని వీరవిద్యావంతులని 
పిలిచినట్లే, చెన్నకేశవుని కులదైవముగాం గొలుచు వర్ణముల వారిని 
“ఆచారవంతులు” అందురు. వీరు హిందువులలో అన్నివర్ణములందును 
గలరు. కమ్మ, ఈడిగ, కుమ్మరి, చాకలి, మాల, కోమటి, రెడ్డి, వెలమ, 
తెలగ మున్నగు వర్ణములవారు 'కరమంత్రము” రోజున (చనిపోయిన 
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నాంటినుండి పదునైదవరోజున) పల్నాటి వీరకథలను బాడింతురు. 
కారెంపూడిలోని వీరులగుడిలోను, చెన్నకేశవుని గుడిలోను వీరుల 
ఆయుధములున్నవి. వీరోత్సవమునాండు కొన్ని వర్ణములారు ఈ 
ఆయుధముల నలంకరించి పూజింతురు. వీరిని “దేవుళ్లవారు” 
అందురు. 


9.6. వీరోత్సవము:- 


కారెంపూడిలోని యుద్ధక్షేత్రమునం (బ్రతి సంవత్సరము కార్తిక 
బహుళ అమావాస్య దినము రాత్రి మొదలుకొని ఐదురోజులు 
వీరోత్సవము జరుగును. ఈ యుత్సవములో వీరగాథలను కేవలము 
పాడించి ఊరకొనరు. SAM, రాగావుకథ, లంకన్న aeh 
మున్నగు వీరగాథలను పాడుచు, వేషములు ధరించి ప్రదర్శింతురు. 
మొదటి రోజున 'రాచగావుకథిను, రెండవ రోజున “అలరాచమల్లుగారి 
గురిజాల రాయబారము'ను, మూడవ రోజున 'మందపోటుకథ'ను, 
నాల్గవ రోజున 'కోడిపోరుకథిను, అయిదవ రోజున 'కల్లిపాడుకథిను 
పాడించి ప్రదర్శింతురు. ఇట్లు ఈ ఉత్సవము అమావాస్యనుండి 
అయిదు రోజులు జరిగినను, దీని ప్రారంభము మాత్రము పూర్ణిమనాం 
డే జరుగును. పల్నాటియుద్ధమున (బ్రహ్మనాయండు తప్పం దక్కిన 
వీరులందజును జనిపోయిరనియు, (బ్రహ్మన నేంటికిని గుత్తికొండ 
బిలములోం దపస్సు చేసికొనుచున్నాండనియు, నతండు (ప్రతి 
సంవత్సరము కార్తిక శుద్ధ పూర్ణిమనాండు గుత్తికొండ బిలమునుండి 
కారెంపూడిలోని వీరులగుడిలో6 (బ్రవేశించుననియు, ఈ 
వీరోత్సవమును జేయు పల్నాటిప్రజల విశ్వాసము. ఇట్లు బ్రహ్మనాయం 
డు వీరులగుడిలోం బ్రవేశించునప్పుడు కొన్ని శబ్దములు వినవచ్చునం 
ట. ఈ కార్తిక శుద్ధ పూర్ణిమనాడు వీరులగుడిలో నుత్సవము చేసి, 
ఆ గుడిలోనున్న పోతురాజునకు “ఆనకట్టు” కట్టుదురు. పోతురాజునకు 
నూలుపోగులు చుట్టి, గుడిని రక్షింపుమని చెప్పుటయే “ఆనకట్టు”. 
మజఖునాండు ఉదయము గురువు (పీఠాధిపతి) సమక్షములో నాలుగు 
దేశములకు బిరుదులతో నాహ్వాన పత్రికలు వ్రాయించి, వానిని 
బూజింతురు. 'నాయకురాలి జెండా, (బ్రహ్మనాయని జెండా” అను 
రెండు జెండాలను ఎదురెదురుగానున్న చెట్ల పై గట్టుదురు. తరువాత 
యుద్ద్భాహ్వాన పత్రికలను నలుగురు కన్నమదాసులచే (ఆచార 
సంప్రదాయమునకు జెందిన మాలలు) నాలుగు దేశములకుం 
(నాలుగు దిక్కులకు) బంపింతురు. ఒక్కొక్క కన్నమదాసు ఒక్కొక్క 
దిక్కులో రెండు మైళ్లలోనున్న ఊరిలో నా పత్రికనిచ్చును. అచ్చటి 
మాలవారు ఆ పత్రికను మటియొక యూరిలో నిత్తురు. ఇటీ 
యుద్దాహ్వాన పత్రికలు నాలుగుదిశలలోను జాలదూరము వ్యాపించును. 
ఈ ఆహ్వాన పత్రికల నందుకొని, అమావాస్యనాటికి “దేవుళ్లవాళ్లు 
(ఆయుధములను బూజించువారు, sorrý (ఆచారవంతులు), 
“'పోతురాజులు” (మాలలు), “కొమ్మరాజులు” (సాలవారు), 


“వీరవిద్యావంతులు” (గాథాకారులు- మాలలు, “'కన్నమనీలు” 
(మాలలు) మున్నగువారు, వారి వారి “అడియారములు” (వీరజోళ్లు, 
లేక పంబజోళ్లు), కుంతములు (త్రిశూలములు), శామంతములు 
(చిన్న త్రిశూలములు), అరిగెలు (డాలులు), ఖైరవులు (కత్తులు) 
మున్నగు వానితోవచ్చి వీరోత్సవమునం బాల్గొందురు. 


9.7. వీరపూజ- Ssn: - 


పల్నాటి వీరులను రెండవ ప్రతాపరుద్రుని కాలము క్రీ. శ. 
1289-1323) నాంటికే దేవతలుగా భావించి, ఆలయములు నిర్మించి 
పూజించుచున్నట్లు తెలియుచున్నది. నేంటికిని ఈ వీరమతము 
పల్నాటిలో వ్యాపించియున్నది. ప్రతిసంవత్సరమును ఈ వీరులకు 
ఉత్సవముచేసి పూజించుచున్నారు. ఇట్లు పల్నాటివీరులవలె దైవత్వ 
మారోపింపంబడి, పూజితులగుచున్న యుద్ధవీరులు ఇంతవజకును 
ఒక్క ఆంధ్రములో తప్ప, భారతదేశమున వేజొకచోటం గానరారు. 
ఈ వీరమతము ఆంధ్రదేశపు గొప్ప విశేషముగాం గనంబడుచున్నది. 
మహమ్మదీయులు 'మొహరమ్‌” పండుగ సమయములో నాచరించెడి 
ఆరాధన కొంతవజకుం బల్నాటి వీరారాధనమును బోలియుండును. 
స్మాండినేవియా యందలి నార్సుమతము, జపాన్‌లోని షింటోమతము, 
యుద్ధవీరారాధనతో సంబంధము కలవని తెలియుచున్నది. SBS 
వీరపూజనుగూర్చి యూరపుఖండమున విశేషప్రచార మొనరించినాం 
oe 

చనిపోయిన వీరుని జ్ఞాపకార్థము ఆతండు చనిపోయిన 
ప్రదేశములోం బాతంబడిన జాయికాని, విగ్రహము కాని “వీరగల్లు 
అనంబడును. కన్నడమున దీనిని '“వీరకల్లు అందురు. Són 
జానపద వ్యవహారమున నున్న యింపైన దుష్టసమాసము. “వీరశిల” 
అను శిష్టసమాసము 'వీరగల్లు' వలెం బుష్టికరముగా ధ్వనింపదు. 
ఈ వీరగల్లులు దేవతావిగ్రహములవలెనే పూజింపంబడును. 
కారెంపూడిలోని పల్నాటి వీరులగుడిలోనున్న లింగము లన్నియును 
వీరగల్లులే! చెర్లగుడిపాడులో నలరాజు చనిపోయిన ప్రదేశమున నున్న 
“ఒఅగుజాయి యును వీరగళల్లే! 


వీరపూజనుగూర్చియు వీరగల్లులనుగూర్చియు మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మగారు ఇట్లనిరి: “... ఒక యుత్తమాశయముకొరకు, 
ఒక యుత్తమాదర్శముకొరకు గ్రామరక్షణార్థము ఆత్మబలి యిచ్చిన 
వీరుల విగ్రహములు చేసి పూజించుట ఆచారమైనది. వీటికి 
వీరశిలలని పేరు. కన్నడమున వీటిని DSSew’ లందురు. ఇటువంటి 
వీరుల విగ్రహములు కర్నూలుజిల్లాలోని త్రిపురాంతకములోను, 
కడపజిల్లా యందలి మోపూరులోను, గుంటూరుజిల్లాయందలి 
కారెంపూడి, మాచెర్ల (గామములలోను, ఓరుగంటిలోను, ఇంకను 
ననేక శైవ క్షేత్రములందును గాన్పించుచున్నవి.” * 


280 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


9.8. వీరగ్రామములు:- 


నాంటి పల్నాటి వీరుల నామములతోం గట్టిన గ్రామములు 
గుంటూరు మండలమున నేంటికిని గానవచ్చుచున్నవి. అనుంగురాజు 
BS అలుంగురాజుపేర “అలుంగురాజుపల్లె, అలరాచమల్లుపేర 
'రాచమల్లుపాడు”, ర్సుట్టిరాజుపేర, 'రుట్టిపాలెము”, పెదమలిదేవుని 
పేర ‘Hossain’, దొడ్డనాయనిపేర *నాయునిపల్లో' మున్నగు 
గామములు పల్నాటిలో వెలసినవి. ఇవి ఆ వీరులకాలములోనే 
నిర్మితమైనవి. నేంటి చీరాల బ్రహ్మనాయని తల్లియగు శీలాంబపేరను, 
పేరాల నాయని తమ్ముండగు DED DSS గట్టంబడినవని 
చెప్పుదురు. కారెంపూడికిని, మేళ్లవాగునకు నడుమగల యొక 
కనుమను *నాయకురాలి కనుమ” యందురు. ఇచ్చట నామె 
చాలచంద్రుని నడ్డగించినదంట. 


అనుంగురాజు పరివారము గురివిందపొదలు SHS కట్టిన 
పట్టణమగుటచే “గురిజాలి అని పేరు పెట్టిరంట. వీరభద్రకవి దీనిని 
“మాధవీపురి మనినాండు. మాధవి యనంగా గురివిందతీంగ. 
“'మాచెర్లయను పేరునుగూర్చి రెండు మూడు వ్యుత్పత్తులు 
చెప్పుచున్నారు. మారీచుండేలిన పట్టణము కావున “మాచెర్ల అని 
కొందజు (ఖరుండేలినది 'కారెంపూడి”, దూషణుండేలినది “దుర్గి యని 
చెప్పుదురు); బ్రహ్మనాయండు మలిదేవాదులతో గురిజాలనుండి 
వచ్చుచు మజిలీ చేసిన చోటు కావున “మాచెర్లి యని HBS osen 
చెప్పుచున్నారు. ఆదిత్యేశ్వరాలయములోని శాసనములో “మహాదేవి 
తటాకిమని మాచెర్లకు వాడంబడినది. మాచెర్ల దగ్గణ నున్న “మహాదేవి 
Bens’ బట్టి యీ పట్టణమునకు “మాచెర్ల యను నామము 
వచ్చియుండునని Sode భావించుచున్నారు. ఇదియే 
సమంజసముగా నున్నది. 


9.9. “నెత్తురు పట్టు; - 

శౌర్య సాహసములు చూవి, యుద్ధములోం బోరాడి, 
క్షతాంకులైన వారికి రాజు ఇచ్చు మాన్యమునకు Bet పట్టు అని 
పేరు. దీనినే కన్నడములో Bt SER అనియు, “రక్త Fen’ 
అనియు. బిలుతురు. శాసనములలో నెత్తురు పట్టునకే 'నెత్తురువిద్ద' 
అను పేరుకూడ కనంబడుచున్నది. * ఇట్టి నెత్తురు పట్టులు పల్నాడులో 
నున్నవి. 


10. సారాంశము 
ఈ OS, ప్రకరణమునం జర్చింపంబడిన వివిధవిషయముల 
సారాంశము నిట్లు చెప్పవచ్చును: - 
వీరగాథావృత్తముల సర్వలక్షణములను “పుణికి పుచ్చుకొన్నది” 
పల్నాటి వీరకథాచక్రము. (ప్రాచీన తాళపత్రగంథములలో నీ 
కథాచక్రమునకు ‘oor వీరభాగవతి మను పేరు కానవచ్చుచున్నది. 


“పల్నాటి వీరచరిత్రి యను పేరు ఆధునిక విమర్శకులు పెట్టినట్టిది. 
జానపదులు ఈ గాథాచక్రమును 'చెన్నుండుకథి యందురు. ఇది 
చారిత్రక వీరగాథాచక్రము. క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమునాంటి సంఘటన. 
తెలుగున లభ్యమగుచున్న వీరగాథలలో నిది ప్రాచీనతమైనది. 
ఇంతకన్నం బ్రాచీనమైన వీరగాథలు ఇతర భారతసాహిత్యములందును 
గానరావు. పండ్రెండవ శతాబ్దముకంటెం బ్రాచీనమైన వీరగాథలు 
ప్రపంచమందెచ్చటను లేవని పాశ్చాత్య విమర్శకులు నిర్ణయించినారు. 
దీనినిబట్టి మన పల్నాటి వీరగాథల ప్రాశస్త్యము Hos ప్రస్ఫుట 
మగుచున్నది. 

పల్నాడు, నేంటి గుంటూరు మండలమున నొక ప్రాంతము. 
దీనిని క్రీ.శ. పండ్రెండవ శతాబ్దమున హైహయవంశపు రాజులు 
పాలించిరి. వీరు కార్తవీర్యార్దునుని సంతతివారు. పల్నాడును 
బాలించుటచే వీరిని పల్నాటి హైహయులందురు. వీరు ఆత్రేయ గోత్రజు 
లనియు, నింటిపేరు చాగి (సాగి) వారనియుం దెలియుచున్నది. ఈ 
పల్నాటి హైహయవంశ స్థాపకుండు “మందడి రేవినాయకురిడను 
సామంతుండు. ఈ వవశమునం దెలియవచ్చు మొదటి పాలకుండు 
సాగి బేతరాజు (క్రీ.శ. 1108-1110). పల్నాటిని క్రీశ. 1134 
నుండి (?) 1147 వజకును “అనుగురాజు? అను హైహయుండు 
పాలించెను. ఇతని పుత్రులే నలగామరాజు, పెదమలిదేవరాజు. వీరు 
సవతి తల్లుల బిడ్డలు. అనుగురాజు మరణానంతరము, కొంత 
కాలమునకు బల్నాటి రాజ్యము విభక్తమయ్యెను. నలగాముండు 
గురిజాలను, మలిదేవుండు మాచెర్లను బాలింపందొడంగిరి. 
“నాయకురాలు” అను నాగమ్మ నలగాముని మంత్రిణి. బ్రహ్మనాయం 
డు మలిదేవుని మంత్రి. ఈ మంత్రులిర్వురును బరస్పరము 
సృర్థించుటచే నంతర్యుద్ధము జరిగెను. ఈ యంతర్యుద్ధము క్రీ.శ, 
1178-1182 మధ్యకాలమున జరిగెనని చారిత్రకులు నిర్ణయించిరి. 
ఇంకను కొందజు క్రీ.శ. 1181-82 సంవత్సరములలో జరిగెనని 
నిర్దరించిరి. 


అనుంగురాజునకుం దన కూతురు మైలమదేవినిచ్చి పెండ్లి 
చేసిన చందవోలురాజు వెలనాటి రెండవ గొంకరాజు (రెండవ 
కులోత్తుంగ చోడ గొంకరాజు) అని చారిత్రకులు చెప్పుచున్నారు. 
ఇతని కాలము క్రీ.శ. 1132-1161. ఇతని పుత్రుండు వెలనాటి 
చోడుండని నామాంతరము గల రెండవ చోడరాజు లేక రెండవ 
కులోత్తుంగ రాజేంద్ర Stic. ఇతని కాలము క్రీ.శ. 1161-1181. 
ఇతండు నలగాముని మేనమామ. పిల్లనిచ్చిన మామకూడ కావచ్చును 
(మేనతీకము). యుద్ధమున నితడు నలగామునకు సహాయము 
చేసినట్లు తెలియుచున్నది. 

మలిదేవునకుం బిల్లనిచ్చిన వీరసోముండు కల్యాణము నేలిన 
కలచూరి AgI వుత్రుండగు సోవేశ్వరుండు (సోవిదేవ, 
రాయమురారి నామాంతరములు) అని చారిత్రకుల మతము. ఈ 
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కలచూరి సోమేశ్వరుని కాలము క్రీ.శ. 1165-1177. మలిదేవుని 
మామయగు వీరసోముని పుత్రుండు కొమ్మరాజనియు, నతని పుత్రుం 
డు అలరాజనియు వీరగాథలనుబట్టి తెలియుచున్నది. కాని చరిత్రలోం 
గలచూరి సోమేశ్వరుని పుత్రపొత్రుల ప్రసక్తి లేదు. నాకు లభించిన 
తాళపత్రగంథమున వీరసోముండు చోడవంశమువాండనియు. 
గాళ్ళీరగోత్రమువాండనియుం గలదు. 

పల్నాటి వీరగాథలలో నెక్కువ భాగము బ్రహ్మనాయని 
యందు. బక్షపాతమును జూపుచు వ్రాయంబడినట్టి వే. ఇవి 
(బ్రహ్మనాయని అవతార పురుషునిగాం జిత్రించినవి. ఈ చిత్రణము 
నమ్మందగినది కాదు. బ్రహ్మనాయనియందును గొన్న లోపమున్నవి. 
అతని శీలమందును గొన్ని నీలినీడలు కానవచ్చుచున్నవి. ఇట్టి 
నీలినీడలను బ్రదర్శించు వీరగాథలు నాకు లభించినవి. బ్రహ్మనాయం 
డు అనుంగురాజును, తన తండ్రియగు దొడ్డనాయనిం జంపి, 
నలగాముని సింహానమెక్కించెనని 'స్యూయల్‌ అను చరిత్రకారుండు 
వ్రాసినాండు. దీనిని సమర్ధించు వీరగాథ నాకు లభించినది. అలరాజు 
మరణమునకు (బ్రహ్మనాయండే ముఖ్యకారకుండని తెల్పు వీరగాథ 
కూడ నాకు లభించినది. (బ్రహ్మనాయండు తన కంటెను, తన అన్న 
పెద్దన్న కంటెను మహాబలశాలియగు అలరాజును ఏవిధముగానైనను 
జంపింపవలెనను కుట్రతో గురిజాల రాయబారమునకుం బంపినాం 
డని ఈ వీరగాథలో నున్నది. 


నాగమ్మ వీరగాథలలోం జిత్రింపబడినట్లు దుష్టురాలును, 
నీచురాలును గాదు. ఆమె అనల్పమగు రాజకీయ ప్రతిజ్ఞ కలిగిన 
బుద్ధిశాలిని! “నాయకురాలు” ఆమెకు అన్వర్థ నామధేయము. ఈ 
నాయకురాలికిని బ్రహ్మనాయనికిని మధ్యగల రాజకీయస్పర్ధలే పల్నాటి 
యుద్ధమునకు ముఖ్యకారణములు కాని, శైవ వైష్ణవ మతభేదములెంత 
మాత్రమును గాంజాలవు. అసలు అట్టి భేదములు ఆ కాలములో 
లేవు. బ్రహ్మనాయండు గొప్ప శివభక్తులలో నొకండు. వీరగాథలనుబట్టి 
బ్రహ్మనాయండు జయించినట్లుగాం గనంబడుచున్నను, స్థానిక 
చరిత్రలనుబట్టి నలగాముండే జయించినట్లు తెలియుచున్నది. 
యుద్దావసానమున బ్రహ్మనాయండు నలగామునకు మరలంబట్టము 
గట్టెనని కొన్ని వీరగాథలలో నున్నది. మటథికొన్ని వీరగాథలలో 
నలగాముందు కొమ్మరాజుచేం జంపంబడెననియు, యుద్దానంతరము 
“బహ్మనాయండు, కన్నమదాసు” వీరిరువురే మిగిలిరనియు, 
బ్రహ్మనాయండు యుద్ధమున మరణించిన వీరులందజును (బ్రతికించి, 
వారితో గుత్తికొండ బిలమును టబ్రవేశించెననియు6 గలదు. 

ఈ Kay wsc బల్నాటి హైహయరాజవంశము 
అంతరించెనని చెప్పవచ్చును. ఈ ప్రాంతమును కాకతీయులాక్ర 
మించిరి. ఈ యుద్ధమున మలిదేవుని పక్షమునం SOS పెద్దన్న 
కొమ్మరాజు, బ్రహ్మనాయండు, కన్నమదాసు, బాలచంద్రుండు- 


మున్నగు వీరులకు మాత్రమే 'పల్నాటివీరులని పేరు. నలగాముని 
పక్షములోని వీరులకు ఈ పదము వర్తింపదు. ఈ పల్నాటి వీరుల 
సంఖ్య అఖువదియాజు అనుటకు ఎక్కువ ప్రమాణములున్నవి. 

పల్నాటి వీరకథాచక్రములో నొక్క బాలచంద్రునికథ మాత్రమే 
పండితలోకమునకుం బరిచితమైనది. దీనిని మొట్టమొదట ప్రకటించిన 
వారు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు. ఇది శ్రీనాథ విరచితము. పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారు వరిష్మరించిన “వల్నాటి వీరచరి(త్రిలోం 
బదునొకండు వీరగాథలున్నవి. కాని, నా పరిశోధనమువలన నీ కథా 
చక్రమున సుమారు ఇరువదియైదు వీరగాథలున్నవని తేలుచున్నది. 
వీనిలోం బెక్కుకథలు తాళపత్రగ్రంథములందు జివికిపోవుచు, 
గాథాకారుల జిహ్వాగ్రములయందుం గొనయూపిరితో నున్నవి. 

శ్రీనాథుండు, మల్లయ్య, కొండయ్య అను కవులు రచించిన 
వీరగాథలు కొన్ని నేండు లభించుచున్నవి. ఈ కవులలో నొక్కొక్మరు 
ప్రత్యేకముగా నీ గాథాచక్రమంతటిని వ్రాసియుందురు. కాని ఇట్లు 
ప్రత్యేకముగా నొకే కవి విరచితముగా నున్న సంపూర్ణ గాథాచక్ర 
మేదియు Sct లభించుట లేదు. కొన్ని వీరగాథలు ఒక కవివి, 
LIEY వీరగాథలు SHS SDD లభించుచున్నవి. ఆరణగండ్ల 
యుద్ధము నుండి మందపోటుకథ వజకును, వరుసక్రమమునంగల 
పది వీరగాథలు, శ్రీనాథవిరచితమైనవి నాకు లభించినవి. అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతంగారికి పై ముగ్గురు కవులు రచించిన మూడు రకముల 
బాలచంద్రుని కథలు లభించినవి. 


1862 (ప్రాంతమున బల్నాడులోనున్న ముదిగొండ 
వీరభద్రకవి యనునతండు పల్నాటి వీరగాథల నన్నింటిని అనుసరించి 
“వీరభాగవతము” అను పద్యకావ్యమును రచించెను. పల్నాటి 
వీరకథాచక్రముయొక్క సంపూర్ణేతివృత్తమును తెలిసికొనుటకు ఈ 
పద్యకావ్యము మిక్కిలిగం దోద్చడుచున్నది. 

మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమునను, 
తిరుపతి శ్రీ వేంకటేశ్వర ప్రాచ్యపరిశోధనాసంస్థవారి లిఖితపుస్తక 
భాండాగారమునను (ఇది ఇప్పుడు శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ 
ప్రాంగణములో నున్నది), కాకినాడ ఆంధ్రసాహిత్య పరిషద్ధంథా 
లయమునను, గుంటూరు, నెల్లూరు మండలములలోనున్న 
వీరవిద్యావంతుల కడను, పల్నాటి వీరగాథలకు సంబంధించిన 
తాళపత్రప్రతులు, వ్రాంతప్రతులు పెక్కు గలవు. గుంటూరు, ప్రకాశం, 
నెల్లూరు మండలములలో6 బర్యటింపంగా నాకు ఇరువది 
వీరగాథలున్న మూండు తాళపత్రగ్రంథములు లభించినవి. వీనిలోం 
బెక్కుగాథలు సాహిత్య లోకమునకుం బరిచయములేని వినూత్న 
వీరగాథలు. 


పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పరిష్కరించిన 'పల్నాటి వీరచరిత్ర 
లో 'కల్గుప్రతిష్ట బాలచంద్రుని యుద్ధము అను రెండు వీరగాథలు 


282 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


తప్పం దక్కిన వన్నియును మిక్కిలి సంక్షిప్తరూపములు. ఇవి విశ్వసింపం 
దగినవి కావు. వీనికిని జానపదులలో వ్యాప్తియందున్న వీరగాథలకును 
నే విధమగు సంబంధమును లేదు. 

పల్నాటి వీరగాథలను పిచ్చుకుంట్లు పాడుదురనుట తప్పు. 
పిచ్చుకుంట్లకు ఈ కథలు పాడెడి హక్కు లేదు. వీనిని పాడువారు 
“వీరవిద్యావంతు” లనంబడెడి మాలలు. వీరు గుంటూరు, (ప్రకాశం, 
నెల్లూరు మండలములలో వ్యాపించియున్నారు. ఈ వీరగాథాగానమున 
వీరజోడు (పంబజోడు), తిత్తి, కత్తి, డాలు ఉపయోగింతురు. ఈ 
వీరవిద్యావంతులకు యుద్ధక్షేత్రమగు కారెంపూడిలో గురుపీఠమున్నది. 
పిడుగువారను నియోగి బ్రాహ్మణులు దీని కధిపతులు. వీరిని “పల్నాటి 
వీరాచార పీఠాధిపతులు అందురు. పల్నాటి వీరారాధన మొక ప్రత్యేక 
మతముగా ఆచరింపంబడుచున్నది. ఈ వీరారాధకులు అన్నివర్ణముల 
లోను గలరు. వీరిని 'ఆచారవంతులు' అందురు. వీరందథికిని 


పీఠాధిపతియే గురువు. యుద్ధక్షేత్రమగు కారెంపూడిలో వీరుల గుడి 
దగ్గణం బ్రతిసంవత్సరమును కార్తికమాసములో వీరోత్సవము 
జరుగుచున్నది. 


(గమనిక:- 1974లో అమెరికాలోని విస్మాన్‌సిన్‌ విశ్వవిద్యాలములో 
“పల్నాటి వీరచరిత్రిను గుతించి పరిశోధన చేయుచున్న 
Mr. Jane H. Roghair అను పరిశోధకుడు బెంగుళూరు 
వచ్చి, నన్ను కలిసి, నా సిద్ధాంత గ్రంథమును 8-11- 
1974 నుండి 14-11-1974 వఅకును క్షుజణ్ణముగా 
చదివి, నోట్సు తీసికొని వెళ్ళినాండు. తరువాత 1982లో 
Oxford University Press, New York వారు అతని 
సిద్దాంత (గ్రంథమును “The Epic of Palnadu” అను 
పేరుతో ముద్రించినారు.) క 


జ్ఞాపికలు 
x 


వల్నాటి వీరచరిత్ర వావిళ్ల ప్రతి, ద్వితీయ భూమిక, వుట- 29, (10-7-1938S* TRSA.) 
“ఈ పలనాటి వదము ప్రొఢసాహిత్యమున స్థానమాళింవనే లేదు. పండిత వఠనయోగ్యము కావలెనని అభిలషింవను లేదు. ప్రజలకొరకే వుట్టి, 


2. 

(ప్రజలకే ఆదర్భపాత్రమై, వారిమెవ్హునే ఆశించి, తానుతరించి, వారిని తరింవజేయు ప్రజాకవిత్వమిది. ఈ దృష్టితో చూచినచో, ఇట్టి స్వతంత్ర 
కావ్యము కాని, దేశిరచనకాని, మహావురుషుల చరిత్రకాని, ఆం(ధసాహిత్యమున ఇంకొకటి లేదని, వూర్వవక్షభయము లేకుండ చెప్పవచ్చును.” 
ఆచార్య వింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు, పలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, వీఠికు వుట 27 

3. వలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, వీఠిక వుట 29. 

4. చూ. whore ఉమాకాంతంగారి పల్నాటి వీరచరిత్ర, ద్వితీయ భూమిక వుట 2. 

5. List of Antiquities, Vol. I, App. A, p. 1. 

6. Krishna District Manual, p. 151. 

7. “The name is derived from Pallenadu, land of hamlets. A more poetical derivation of Palnad is Palanadu (milk land) from 
the light cream coloured marble that abounds there.” ibid. 

8. “ఈ dh ఉన్నతములయిన కొండలచేం జుట్టు నావరింవంబడి, నడుమ పల్లముగా నుండుటవలన 'పల్లునాడునాం బేరొంది, 'వల్లునాడు” 
వల్లు, విల్లు, ముల్లు శబ్దంబులబోలె ah లోపంబు రాగా వల్నాదై, 'వలనాడు” Gerth’ అను రెండు రూవములు మాత్రము వ్యవహరింవం 
బడుచు వచ్చానని నా అభిప్రాయము”- పల్నాటి వీరచరిత్ర ప్రథమ భూమిక, వుట 8. 

9. Smt. V. Yasodadevi, The History of Andhra Country, (1000 A.D. to 1500), Subsidiary Dynasties, ChII, The Haihayas, 
JA.H.R.S., Vol. xix, p.l. (J.A.H.R.S.= Journal of Andhra Histrorical Reseach Society.) 

10. “ఈ వలనాటి వీరచరిత్రలో చరిత్ర, కల్పన రెండును పెనవేసికొనిపోయి యున్నవి. ఇందలి విషయములకు శాననబ్రామాణ్యము దొరకదు. 
అందువలన ఈ వలనాటి వీరచరిత్ర వూర్తిగా నత్యచరిత్రమని విశ్వనింవను, పూర్తిగా కొట్టివేయను వీలుకాదు. ఈ (గ్రంథములో వచ్చు వ్యక్తులు 
అందరును కాకపోయినను కొందరు మాత్రము చారిత్రక వ్యక్తులు అనక తీరదు. ”- తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, నంవుట్‌ 1, వుట 219. 

11. 


“No sons of Betha II are heard of. There seems to have been a short gap in the history of Palnad after Betha-II and prior to 
the accession of Anuguraja. Neither the realtionship between Betha II and Anuguraja is known.” - Smt. V. Yasodadevi, 
J.A.H.R.S. Volume. xix, p. 31. 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 


23. 
24. 


25. 
26. 
27. 
28. 
29. 


30. 


31. 


ఈ రెండవ గొంకరాజు తన వుత్రికయగు మైలమదేవి ననుంగురాజున కిచ్చుటయే కాక్క తన సోదరియగు నబ్బాంబికను ధరణికోటకుం 
(OSS భీమదేవుని కిచ్చెనను విషయమునుగూడ మల్లంవల్లివారు వెల్లడించిరి. ఈ భీమదేవుని వుతుందగు కోటకేతరాజు వల్నాటి యుద్ధమున 
రాయబారమును Teo aa. 

“Nalakama succeeded his father in A.D. 1147 and not in A.D. 1170 as has been suggested by a previous writer.”- Smt. V. 
Yasodadevi, Vol. XIX, p.32. 

“The chronicle says that Dodda was bothered aout his son's succession, resigned his premiership in favour of his son 
Brahmanayudu, who killed both Dodda and Alugu and then enthroned Nalakama.” - Sewell, Antiquites, Vol. I, App. A., p.5. 
“His rule lasted for 15 years as seen from records, and for many more years according to tradition, and the civil war in 
Palnad was fought in his reign.”- Smt. V. Yasodadevi J.A.H.R.S., Vol. XIX, p. 33. 

PSD’ అనుటకు Sechoth’ అనినాందు. ఇది Sys దోషము. 

ఆయువు. 

కలియుండు. 

అటు నాజివ. 

ఒజిగియున్న 

కారెంవూడి తాళవత్రగ్రంథము (1966 ఆగస్టు నెలలో లభించినది), Ssv 65, 66. 

“అంతకు మునుకథ అదియెట్లటన్న- అన్లురాజేంద్రుడా అయ్యాధ్యరాజు 

తమ తాత చేసిన తగు పాతకములు- పోగొట్టవలెనని పొందుగా దలచి 

ఉత్తరాదినుంచి ఉర్వీశు దవుదు- ఘన దక్షిణాదికి కదలొచ్చు వెనక 

అరయ నూటవఎనిమిది దివ్యదేశములు- సేవించెద నేనని చెలగి యా రాజు 

అయోధ్య మొదలుగా ఆ గయ కదకు- వచ్చిరి బలమెల్ల వసుధ కంవిప” -- కారెంవూడి PIISA, వత్రనంఖ్య 64- బి. 

కారెంపూడి తాళవత ప్రతి, వత్రనంఖ్య 64-ఎ. 

“ఈ కళేబరమును ఈశ్వరుతావు- కెలాసమునకును కదకు Soho 

నాయుడ నీ కప్పు నదె వచ్చె నిపుదు- వంటిగా నచటికి జంటలే కిపుడు 

నే బోవ జాలనని అపుడు బలికినను- అని యిట్లు రాజాడునట్టి మాటలకు 

నాయిడు యోచించి నా క్షణమందు- తన తండ్రి నప్పుడు తాను బిలివించి 

నా తండ్రి నాయుదా నతివేగమునను- అనుగురాజును గలసి ఆ కొత్తజోదుగను 

శైలాసమునకును కదలిపోవగను- ఆ సాంబమూర్తిపు దాబోతు Sod 

తమకు ప్రయాణమని తనయుడు Dh- అతి సమృతించెను అవు డతని తండ్రి 

యిద్దరు కూదుక యిచ్చోట నున్న- అంతటా (బ్రహ్మాన అతివేగమందు 

తన ఆజ్ఞవల్లను తగు రథంబొకటి- గావించి యుంచిన కడురథము పైని 

ఇద్దరు గూర్చుండియున్నంత జూచి- కైలాసగిరికివుడు కదలిపోరయ్య 

అటుల నిద్దరిమరి అచటికంపించి- షపోడశదానములు సొంవుగానవుడు 

(బ్రహ్మన్న మొదలుగా BOW రాజులును- (బ్రాహ్మల కిచ్చిరి వరమదానములు” - కారెంవూడి PEISA, Sve, 105-2, 106-ఎ. 
శ్రీనాథ విరబితమగు మందపోటుకథ, కారెంవూడి PESIS, వత్రనంఖ్య 358-2). 

గురిజాల రాయబారము”, ఆల్తూరువాడు తాళవ(త్రవ్రతి-[1; ఆకు-9-బి. 

వలనాటి వీరచరిత్ర వికాలాంధ(వతి, వుట 53. 

చూ. వల్నాట్‌ వీరచరిత్ర, వావిళ్ల(వతి, 1955, (ప్రథమ భూమిక, వుటలు 18-32. 

విరజాజి మల్లెలు విభూతిప్రతి, లింగన కీరీతి పూజలు చేసి”- అదియే., వుట 18. 

లింగపూజలు చేసి నిజముగా దాను, విభూతిరేఖలు తిన్నగా 89y- అదియే., Ho 19. 

“పిలువని జంగాల విలివించె- వచ్చిరి అవ్హుదు వుణ్యజంగాలు 

వనిడి పాత్రల వారు పదులజఖువదులు- పెడమటము జంగాలు పెద్దల బిలిపించిరి”- అదియే. 

అదియే., వుటలు 19, 20. 
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82. అదియే., వుట 33. 
33. ఇట్లు ve ఉమాకాంతంగారి వలెనే, శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు, మల్లంవల్లి సోమశేఖరశర్శగారు, కలవల వెంకట నుబ్బారావు 


34, 
35. 


36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 


53. 


54. 
55. 
56. 


గారు, పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు- మున్నగు వారందజును మలిదేవునకు6 బిల్లనిచ్చినవాందు కలచూరి వీరసోముందనియే తీర్మానించిరి. కాని 
కారెంపూడిలో నాకు లభించిన యొక తాళప(త్ర[గ్రంథమున మలిదేవుని మామయగు వీరసోముందు కాళ్ళీరగోత్రమునకుం జెందిన చోదవంశపు 
రాజుగాం బేర్చొనంబడినాందు. “'చోదవంశమునందు శోభిల్లు రాజూ కాళ్ళీరగోతమున ఘనమైన రాజు” అని వర్థింవంబడినాందు. ఈ వీరసోముని 
వుతుండు (యలిదేవుని బావమజంది) కొమ్మురాజు. కొమ్మరాజు కొడుకు అలరాజు. అలరాజు మరణవార్త విన్నవ్హుడు కొమ్మురాజు దుఃఖమును 
వర్ణించు సందర్భమున “వోళరాజంతట శోకంబునొందె” అని కొమ్మరాజును చోళరాజుగాం జెవ్హుట జరిగినది. (చూ. వలనాటి వీరచరిత్ర, 
విశాలాం(ధవతి, వుట 283.) 
వల్నాటి వీరచరిత్ర, వావిళ్లవతి, ప్రథమ భూమిక, వుట 34. 
“కొంద అన్నమరాజు కోటకేతుందు- కూరిమిపొతుందు మాద్దుల వీరరెడ్డి 
వరమాప్రుదౌ చింతపల్లి రెడ్డియును” -- వల్నాటి వీరచరిత్ర, అక్సిరాజు వరివ్మృ్రతము, బాలచంద్ర యుద్ధము, వుట. 83. 
“ధరణికోటవురికి దక్షుదైనట్టి - భీమదేవుందును వృధ్వీళునకును”- అదియే., వుట 26. 
SDSI, వలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రప్రతి వుట 333. 
పల్నాటి వీరచరిత్ర, వావిళ్లవతి, వ్రథమ భూమిక, వుట 32. 
పలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రవ్రతి, LOE, వుట 15. 
Indian Antiquary, Vol. I, p. 273. 
ve 50 ð బాలచంద్ర యుద్ధము? పుటలు 26, 27. 
J.A.H.R.S., Vol. XIX, p. 34. 
wey Sten’ అను వ్యాసము, తెలుంగు విజ్ఞాన సర్వన్వము, నంవుటి 1, వుట 219. 
కల్లు (HOR, పలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, వుట 345. 
క te నభ గుణ చంద్రాదుల, భజనుందాషాధళుద్ధ పక్షంబందున్‌ 

విజయనమ బాహుబలుం దృ కృజముగం బల్నాటి గజ మనిం బడియెన్‌ -- అక్సిరాజువారి ప్రథమ భూమిక, వుట 36. 
శ్రీపాద గోపాలకృష్ణ్టమూర్తిగారు, కిన్నెర, డిసెంబరు 1953, వుట 556. 
కారెంవూది PESDA, దక్షిణాది యాత్రకథ, వత్రసంఖ్య 63. 
అదియే., వత్రసంఖ్య 64-a. 
పలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలంధ్రవ్రతి, వుట 240. 
పలనాటి వీరచరిత్ర, (బ్రహ్మన్న విరుగు, వుట 528 
తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్యము వుట ౧౯౨. 
“SSO నాయురాలి దుర్భం(తంబు- కోడిపోరు, చాపకూటి కుదుపు 
(ప్రథమ కారణములు వల్నాటి యేకాంగ- వీరపురుష సం(ప్రవోరమునకు. ”-- (క్రీడాభిరామము, వేటూరి వరిష్టుతము, వద్యము 119. 
నిజమునకు నాయకురాలు వీరచరిత్రలోం జూవంబడినంత దుమురాలు కాదు. రాజకీయద్బష్టితోం జూచినచో (బ్రహ్మానాయనికన్న నీమె వేయిరెట్లు 
PHO, చాణక్యుండు చెప్పిన రాజలక్షణము లీమెలో మూర్తీభవించి యున్నది. ఇట్టివారివలననే రాజ్య మభివృద్ధిం గాంచును. (బ్రవ్జానాయం 
దును నాతని తండ్రి దొడ్డనాయందును కరుణాంతఃకరణులు. వీరి మెత్తందనము నూతగాంగొని ప్రజలు వన్నులు కట్టెడివారు కారు. రాజధనాగారము 
శూన్యముగా నుండెడిది. దొడ్డనాయని కాలమందే ఈ ధనాభావము (ప్రారంభమైనది. నాగమ్మ దొడ్డనాయని అనమర్థతను గ్రహిందినది. 
రాజ్యపాలనలోం గొంత కజకుందనము లేనిచో నెగ్గుట దుర్లభము. నాగమ్మ తనకిచ్చిన యేడుజాముల వ్యవధిలోను ప్రజలనుండి కోట్లకొలంది 
దనమును వనూలుబేసి SS SAD జాటినది. వన్నలెగవేనినవారిని మండుటెండలో రేంగుకంపలపై నిలువంబెట్టినదంట. (బహ్మనాయనిలో 
DPE విధమగు గొప్పతనమున్నది. వర్ణభేదములు పాటింవకుండుట, దైవభక్తిని గలిగియుందుట, ఆర్రమనస్థుత, ధర్భుబద్ధమగు జీవితమును 
గడవుట- ఇత్వాది గుణములలో నితండు దైవనమానుండని Bed) Sex). (వ్శానాయందు భారతము నందలి ధర్భుజునివంటివాందు. ఇట్టివాం 
దు వరిపాలనా యంత్రాంగమున నెక్కువగ రాణింవండు. 
చూ. మల్లంవల్లి సోమశేఖరశర్శగారి వ్యాసము, Pesos చోళులు” తెలుంగు విజ్ఞాన నర్పస్వము, సంవుటి1, వుట 219. 
Smt. V. Yasodadevi, ‘The History of Andhra Country’, J.A.H.R.S., Vol.. XIX, p. 35. 
ibid. 
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ఆలూరుపాడు తాళవత్రవ్రతి, మొదటిది, బాలునికథ. 22-7-1966న లభించినది. 

చూ. వల్నాటి వీరచరిత్ర, అక్షిరాజువారి ప్రథమ భూమిక, వుటలు 69, 70. 

వలనాటి వీరచరిత్ర విశాలాంధ్రవ్రతి, వుటలు 26, 27. 

“ఈ మధ్యనే విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయమువారు శ్రీ వింగళి లక్షేకాంతంగారి వీఠికతో నవో 800 వుటలలో వల్నాటి వీరచరిత్ర కథ 
అంతయు సంక్షేపరూవములో ప్రకటించినారు”- “పలనాటి చరిత్ర రబించిన ETOO వలనాటికవే: కవిసార్వభౌముడు కాడు” వ్యానము, 
ఆం(్రప్రభ (దినవత్రిక, ఆదివారవు సంచిక), వివిధ వ్వాసానుబంధము, 6-5-1962. 

వలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్రబతి, వుట 41. 

కారెంపూడి తాళవ(త(గంథము, ఆకులు 86, 87. 

గురిజాల రాయబారము (ప్రాంతప్రతి, వల్నాడులో జానపాడు (గ్రామమున 1-9-1966 నాడు లభించినది. 

భక్త పలనాటి వీరచరిత్ర, (DPA, మాచెర్లలోం గలదు. 

ఈ లంక BIG మందపోటుకథలో మరణించిన లంకన్న యని నా నమ్మకము. Bey’ బాలునికథలో ‘wk విన్నక్ళ' అను పేరుతో 
నంతఃవురాధికారిణిగా (బ్రత్యక్షమగును. కారెంవూడి యుద్ధక్షేతమునకు ఆవోరపదార్ధములు తెబ్చినది ఈమెయేయని గాథాకారులు పాడుచుందురు. 
వీరసోముందు కూంతురికిబ్చిన ఎట్జగొల్లబంట్లు నలుగురని నాకు లభించిన తాళపత్రగంథమున గలదు: 

“రాయన బోయుడు రాయపదాలు- పదాలు తమ్ముదు బాలగోపన్న 

యివ్హుడీ నలుగుర నిక బంచితేను”- (-కారెంపూడి తాళపత్రవ్రతి, ఆకు 142). 

కాని యిందలి పేర్లనుబట్టి చూబినచో నీ వీరులు ముగ్గురనియే తెలియును: “రాయన భోయండు, రాయ వడాలు, బాల గోవన్న” లేదా 
రాయని Sen, 'బోయందు” Jen అని తలంచినచో నలుగురు నరిపోవుదురు. లేదా 'నలుగు” రనుట లేఖక దోషము కావచ్చును. పింగళివారివ్రతిలో 
సీరాదేవి కరణమీయంబడిన గొల్లబంట్లు ముగ్గురనియే కలదు: 

“గుండు బోయని నుతులు గురుతైన వారు- రాయబోయందును రాయపదాలు 

వదాలు తమ్ముడు బాలగోపన్న- వారు ముగ్గురు కూడి వరుసగా కాచు 

గోవులు వెయ్యియు గొట్టెలు వెయ్యి”-- పలనాటి వీరచరిత్ర విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, వుట 69. 

అనుగురాజు దక్షిణాదియాత్ర సందర్భమున, Dyce చందోలురాజును జయించి, ఆతని వుత్రికయగు మైలమను అనుంగురాజునకిచ్చి 
వివాహముగావించి, తాను ఆ వట్టణమునంగల పావసాని యను వేళ్ళను బొందెను. oH Sod నతండు గురిజాలలో నున్నవ్హుడును, ఆ 
తరువాత రాజులకు దాయభాగము THE మాచెర్లలో నున్నవ్లుడును, ప్రతిదినము రాత్రి చందోలునకుంబోయి తెల్లవారునరికి తిరిగి వచ్చెడివాందు 
“అర్ధనాల చబిట్టిమల్లందు”- ఇది (బ్రహ్మనాయని కోడివుంజుయొక్టు ముద్దుపేరు. దీని యర్ధమునుగూర్చి నేను కొంత ఆలోచన చేసినాను. “బిట్టిమల్లం 
డు” అనంగా “చిన్నవస్తాదు” లేక “ముద్దువచ్చే యోధుడు” అని యర్థము. “అర్హనాల” అను శబ్దము “అద్దనాల” లేదా “ఒడ్డనాల” అను 
శబ్దమునుండి వర్చడియుందవచ్చును. “అడ్డనాల” కాలక్రమమున “Swe” అయినది. ఇది ప్రమాణాభాసము (Hyper Standardization) 
వలన OYTO” అయినది. 

“అద్ధనము” = ఇది వైక్రత శబ్దము. దీనికి “(Hiv మొదలైన వానితో చేసిన డాలు” అని యర్థము. 

“ఒడ్డనము”= ఇది యుగళశబ్దము. అనంగా కొన్ని యర్ధములందు దేశ్వమును, DEEA యర్ధములందు వైక్టతమును అయిన వదము. 
“ఒద్దనము”= (దేళ్ళము)= 1 వందము 2 వ్యూహము. 

“ఒద్దనము” (దైక్రతము)= 1 బెత్తము లోనగువానిచేతం జేయబడిన కేడెము (డాలు), 2 కేడెము. 

“అడ్డనాల”= FAHY దెబ్బలను Goss నెదుర్భొనునది. “ఒద్దనాల”= పందెవుకోడి. 

ఒడ్డనాలా అడ్డనాలా COM> అర్ధనాల: ఇది ఈ శబ్ద పరిణామక్రమము కావచ్చును. 

నాయకురాలి కోడివుంజు పేరు “నల్లమల్లండు”. అనంగా “నల్లగానుండెడి వస్తాదు” అనంగా నల్లకోడి. (నలువురుంగులోని భేదములనుబట్టి 
నల్లనికోడిని వందెకాండ్రు “కాకి” అని “నెమలి” అని పిలిచెదరు.) 

కారంవూడి PRASSI, ఆకు 159-బి. 

అదియే., ఆకు 163-2, 

ఆల్తూరువాడు తాళవ(త(గంథము, వత్రసంఖ్య, 108-ఎ. 

కారెంవూది తాళవ(త్రప్రతి, వత్రనంఖ్య, 358-0. 

వలనాటి వీరచరిత్ర విశాలాంధ్రబుతి, వుట 271. 

ward (PAA, డి.నెం. 1118. 
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75. పలనాటి వీరచరిత్ర, DrD, వుట 280, 281. 

76. వల్నాట్‌ వీరచరిత్ర (బాలచంద్ర యుద్ధము), వావిళ్లవతి, వుట 58 (ఉమాకాంత వరిష్టుతము,! 
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78. అదియే., వుట 74. 

79. వలనాటి వీరచరిత్ర విశాలాంధ్రప్రతి, వుట 486. 

80. గుంటూరు EDS ‘ero’ గ్రామములో శ్రీ మేడికొండు కోటయ్య అను వీరవిద్యావంతుడు 9-9-19665 HBS పాట. 

81. మద్రాను ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితవుస్తక భాండాగారము, డి.నెం. 1148. 

82. వలనాటి వీరచరిత్ర విశాలాంధ్రవ్రతి, వుట 530. 

83. తిరుపతి SVORIL లోని (arch (58, నెం. 7211-8., వుటలు 346, 347. 

84. విశాలాంధ్రవ్రతి, వుట 529. 

85. చూ. వీరభాగవతము, వుటలు 224-237. 

86. వల్నాటినీమలోని కారెంవూదికిం జెందిన కీ.శే ou వి.వి. ఆచార్యగారు పల్నాటి వీరకథల ముగింపును చిత్రముగాం జెవ్హుచున్నారు (చూ. వారి 
(గ్రంథము 'వల్నాటి వీరుల చరిత్ర 2002, పుటలు 85-87). యుద్దానంతరము (బహ్మానాయండు నలగామునకు మరల వట్టము కట్టెను. 
యుద్ధభూమికి వచ్చి, అజువదియార్లురు వీరనాయకులను వునర్జీవితులను గావించి, వారితో గుత్తికొండ బిలమునకుC బోవనెంచెను. మేడపిలో 
నొంటరిగా నున్న తమ అంతఃపుర కాంతలను గూడ తమతోం దీనికొనపోవందలంచెను. కాని దివ్వతేజన్సుతో, Bross నున్న వీరులతోం 
గలసి వారి వీరపత్నులు కూడ స్వర్ధమునకుం బోవలెనన్నచో, వారును SALI యుండవలెను. అందువలన, (బ్రహ్మన సంకల్పమా(త్రమున 
వీరులతోంగలని మేడపి చేరి, తల్లి శీలమ్మను దర్శించి, బీరులు తమ తమ భార్యలతోంగలసి బంతిభోజనము చేయుటద్వారా వారి పవిత్రతను 
గుర్తించిన విమ్మట, వారందజితోంగూడి గుత్తికొండ బిలమును (బ్రవేశించెనంట (వివరములకు చూడుడు: అనుబంధము-/). నేంటికిని, నెల్లూరు 
(ప్రకాశం జిల్లాలలోని వీరవిద్వావంతులు, “కల్లి Lab” కథానంతరము” మేడట్రక్ళల బంతి” (మేదపి+వ్రక్స+బంతి) అను పేరుతో, భార్యాభర్తలు 
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“నాయకురాలు - బ్రహ్మనాయడు 
(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 


DORKS (ప్రకరణము 
కాటమరాజు కథాచక్రను 


(The Ballad-cycle of Katama Raju) 


తెలుంగు వీరగాథాసంపదలోం బల్నాటి వీరగాథల తరువాతం 
బేర్మానందగినవి “కాటమరాజు కథలు”. వీనికి 'యాదవరాజుల కథలు, 
యాదవభారతము, యదుశాస్త్రము? అను నామాంతరములు గలవు. 
ఇవి ఆంధ్రప్రదేశమునందంతటను పాడంబడుచున్నను, నెల్లూరు 
మండలమున దర్శి, కనిగిరి, కందుకూరు, ఉదయగిరి, నెల్లూరు 
ప్రాంతములందు ఈ కథలకు విశేష ప్రచారమున్నది. గుంటూరు, 
కడప, కర్నూలు మండలములందును కాటమరాజు కథల కాదరము 
మెండు. పల్నాటి వీరకథలవలెనే ఇవియును చారిత్రక వీరగాథలు. 
పల్నాటి వీరకథలు క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమున జరిగిన సంఘటనలు 
secre, నీ కాటమరాజు కథలు 12-13వ శతాబ్దముల నాంటివని 
తెలియుచున్నది. ఇవి మొత్తము ముప్పదిరెండు కథలున్నవని యాదవ 
గాథాకారులవలనం దెలియుచున్నది. ఈ కథలన్నియుం గాటమరాజు 
నకును, నాతని సోదరసోదరీమణులకును, పితృపితామహులకును 
సంబంధించిన ప్రశస్త సాంప్రదాయిక వీరగాథలు. ఈ ముప్పదిరెండు 
వీరగాథలును జక్కని వరుసక్రమమున నొక పెద్ద కథాచక్రముగా 
నేర్చడియున్నవి. వీనిని కాటమరాజు కథాచక్రము'గా బిలువవచ్చును. 
ఈ కథాచక్రము ఐతిహాసిక దశకు మిక్కిలి దగ్గణలో నున్నది. 


1. కాటమరాజు కథల సంఖ్య 


“కాటమరాజు కథ, కాటమరాజు SK’ అనుటయే కాని దీనిని 
గూర్చిన సంపూర్ణ విషయములేవియుం దెలుంగు సాహిత్య లోకమునకు 
నేంటి (1967) వజకును దెలియవు. మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య 
DDS HIS భాండాగారములో నాటు కథలున్నవి. వేటూరి 
ప్రభాకరశాస్రిగారి పరిశోధనలవలన నిందలి కథలు నాలుగు 
ముద్రింపంబడినవి. ఇవి తప్ప తక్కినవేవియు నాంధ్రసాహిత్య 
సంసేవ్యులకుం దెలియవు. 

“కాటమరాజు కథి అను నేకవచన ప్రయోగము తప్పు. 
ఏలయన, ఇది ఒక్క కథ కాదు, ముప్పదిరెండు కథల సువిశాల 
చక్రము. ఈ చక్రములోని ప్రధానవ్యక్తి కాటమరాజైనను, నీ 
ముప్పదిరెండు కథలలోను నే కథకును కాటమరాజు కథ) అని పేరు 
లేకపోవుట ఆశ్చర్యకరము! ఇవి వీరగాథాచక్రమని సూచించుటకే 
కాంబోలును, జానపదులు కాటమరాజు కథలు అను బహువచన 
రూపమునే వాడుచున్నారు. పల్నాటి వీరకథలును కాటమరాజు 
కథలును వీరగాథావృత్తములని తెలిసియే కాంబోలు (బౌనుదొరగారు 


వీని చివర 'చరిత్రి అను శబ్దమును జేర్చి ప్రయోగించినారు (పల్నాటి 
వీరచరిత్ర, “కాటమరాజు చరిత్ర). వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు 
కాటమరాజు కథి అను పేరుతో సంగ్రథితము చేసినది నిజమునకు 
'ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాట) అను నొక్క వీరగాథ మాత్రమే. వేటూరివారి 
ఛాత్రులును, మద్దురువర్యులును నగు శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండ 
రామయ్యగారు ఈ 'కాటమరాజు కథ” కాటమరాజు చరిత్రను 
సంపూర్ణముగా నభివర్ణించు గ్రంథమని ప్రశంసించిరి." ఇది 
ప్రామాదికము. వేటూరివారిచేం బరిష్కరింపంబడి, కాటమరాజు కథి 
గాం బ్రకటితమైన యీ కథ, సుదీర్హమగు కాటమరాజు కథాచక్రమున 
నొక భాగము మాత్రమే. ఈ కథాచక్రము, కాటమరాజు పితామహుం 
డగు వల్గురాజుకథతోం (బ్రారంభమై, కాటమరాజు సోదరుండగు 
భక్తిరన్నకథతో నంతమగును. ఈ రెండు కథలకును మధ్య అనేక 
కథలున్నవి. వానిలో నెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట యొకటి. ఇదియే 
కాటమరాజు వృత్తాంతమును సంపూర్ణముగా నభివర్ణించుననుట 
పొసగదు. 


ఈ కాటమరాజు కథాచక్రమున ముప్పదిరెండు కథలున్నవని 
చెప్పుటయే కాని, ఆ ముప్పదిరెండు కథల నామములను వరుసగాం 
జెప్పంగలిగిన గాథాకారుండెవ్వండును నాకు తటస్థపడలేదు. మద్రాసు 
GOML లో బల్నాటి వీరకథ SHST నున్నవి కాని, కాటమరాజు 
కథలు మాత్రము మిక్కిలి తక్కువగ నున్నవి. ఇందున్న మొత్తము 
కథలు een మాత్రమే. తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు 
ఆంధ్రపత్రిక విజయ సంవత్సరాది సంచిక (1958-54లో మదరాసు 
గ్రంథాలయమునంగల ఈ యాజుకథలనుగూర్చి విపులముగాం 
జర్చించియున్నారు. వేటూరివారు పరిష్కరించిన కాటమరాజు కథిను 
1953లో మదరాసు GOML వారు ప్రకటించిరి. దీనికి మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మగారు పీఠిక వ్రాయుచు, నీ కథాచక్రమున Još% 
MBSR) కథలుండియుండుననియు, నవి మదరాసు [గ్రంథాలయ 
మందు సహితము లేవనియు నొక చక్కని ఊహను వెల్లడించిరి: 

“The story proper or the section, dealing with the 
original agreement and the cause of the quarrel, in not 
found here in this work. Hence, it seems, that there should 


be some more sections in this work which even the Gov- 
ernment Oriental Library does not possess.”’? 


సత్యాన్వేషణము పరిశోధకుల లక్షణము. అట్టి యన్వేషణమున 
నూటికి నూజుపాళ్లును గృతార్థులైనవారు మల్లంపల్లివారు. వారు పైన 
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వెలిబుచ్చిన ఊహయే నాకు కరదీపిక కాంగా, నీ కథాచక్రమందలి 
తక్కిన వీరగాథలను సంపాదించుటకు నడుముకట్టి ఆంధ్రదేశ 
మంతయు శోధించితిని. యాదవ వృద్ధులను అనేకులను సంప్రతించి 
తిని. ఆంధ్రదేశమున వివిధ ప్రాంతములందుగల గాథాకారులను 
గలసికొంటిని. సుమారు ఇరువది వజకును తాళపత్రగ్రంథములను 
సంపాదించితిని. ఈ త్రివిధ పరిశీలనముతో నీ కాటమరాజు 
కథాచక్రమునంగల ముప్పదిరెండు వీరగాథల నామములను జాల 
భాగము నిర్ణయింపం గలిగితిని. నాకుం దెలిసినంత వజకును 
కాటమరాజు కథాచక్రమున నీ క్రింది వీరగాథలున్నవి: 

1. ‘Seyorae కథి లేక “వలురాజు కథి లేక “ఆవుల వలురాజు 
కథ). (వలరాజుూూ వలురాజుూూ వల్లురాజు). 

'పంపాద్రి కథి. 

“పెద్దిరాజు కథ.” 

'సింహాద్రిరాజు కథి (అలభ్యము). 

“ఎఅనూకరాజు కథి. 

'నలనూకరాజు కథి (అలభ్యము). 

'పోలురాజు కథి లేక శివపురాణము”. దీనిలో నాటు 
చాటువలు కలవు. 

1) చంద్రగుప్తుని చాటువ'. 

2) “మల్లికాదేవి చాటువి. 


Nn a oO FF WOW మ 


3) “ముక్కంటి aims’ లేక “బ్రాహ్మణ చాటువి. 
4) “జంగాల చాటువి. 
5) 'కపోత చాటువి. 
6) 'గయుని చాటువి. 

రి. 'బల్లికురువ పోట్లాటి. 

9. 'కజీయావులరాజు కథి. 

10. 'కాటమరాజుకు పట్నంకట్టిన కథ” లేక “కాటమరాజు 
పట్టాభిషేకము”. 

11.  “పాపనూక కథి. 

12. *“ఆవులమేపు'- నామాంతరములు: “ఉత్తరాది ఆవులమేపు- 
“కాటమరాజు ఉత్తరాది ఆవులమేవు- “ఆవులమేపు: 
ఉత్తరకాండము”. (ఉత్తరాది= ఉత్తరదిక్కు). 

13. “పాలేటి కథి లేక “గంగతర్శ్మముి, లేక గంగ- కాటమరాజు 
తర్మవాదము”. 

14. “ఎజ్బయ్య తరకవాదము”. 

15. aQ” కథ'- దీనికి అయిదు నామాంతరములు: 'దక్షిణాది 
ఆవులమేవు-'కాటమరాజు దక్షిణాది soá- 


“ఆవులమేపులు: దక్షిణకాండము-*చదరంగం కథి-'పుల్లరి 
SH’ (దక్షిణాది= దక్షిణదిక్కు 

16. “భట్టు రాయబారము” లేక SQ రాయబారము”. 

17. కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చే కథ. 

18. “బొంగరాల కథి- మూడు నామాంతరములు- 
“ముమ్మయ్య- పోచయ్య బొంగరాలు’- వేడుక బొంగరాల 
కథి- 'అలుగులపోలు”. 

19. ఎట్జగడ్డపాటి Diri- దీనిలో నేడు కాండ లున్నవి: 

1) Sgr జగడము” లేక “ఈర్లమాని కథి లేక 
“తిక్కనామాత్యుని కథ). 
2) Prý జగడము”. 
3) Déyct యుద్ధము”. 
4) 'అయితమరాజు- కణియావులరాజుల యుద్దము”. 
5) “బాలరాజుల యుద్ధము”. 
6) “ఆవుల యెద్దుల జగడము'- 'ఎజ్జ్టియ్యల యుద్ధము”. 
7) కాటమరాజు యుద్దము”. 
20. '“అగుమంచి కథ. 
21.  'పాపనూక వలపోతి. 


22. “భక్తిరన్న కథి. 


ఈ కథలో పెద్దిరాజు కథ, పోలురాజు కథ, కజియావులరాజు 
కథ, గంగతర్మము, భట్టురాయబారము, ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట, భక్తిరన్న 
కథ- అను ఏడు వీరగాథలు ఎక్కువగా పాడబడుచుండును. 

పై కథలలో సింహాద్రిరాజు కథి- 'నలనూకరాజు కథి- 
అను రెండు వీరగాథలు తప్ప తక్కినవన్నియును నాకు లభించినవి. 
ఈ రెండు కథలకును బ్రచారము తక్కువ. అందుచే లభించుట కష్టము. 
ఇంకను “అగుమంచి వలపోత, గంగ పుట్టుక, పల్లికొండ పుట్టుక, 
భైరవకురువ యుద్ధము” అను మణి నాలుగు వీరగాథలున్నవని 
తెలియుచున్నది. ఇవి నిజముగా లోకమున నున్నవో లేవో చెప్పలేను. 
ఇటీవల (2010లో) ఆంధ్రవిశ్వవిద్యాలయమునకు చెందిన Sr 
మట్టిబోయిన జయదేవ్‌గారు '“పాపనూక వలపోతిను సేకరించి 
ప్రచురించినారు. కాటమరాజు ముత్తాత (ప్రపితామహుండు) అయిన 
SHerHo గంగురాజుకథిను తెలంగాణములోని “మదెచ్చులవారి” 
నుండి శ్రీ రంగు రాజపాపయ్యగారు సేకరించినారు (కాకతీయ 
విశ్వవిద్యాలయము, 1996). కాని యిది వీరగాథవలె లేదు, కల్పిత 
జానపదకథవలె నున్నది. కాటమరాజు కథలతోపాటు యాదవ 
గాథాకారులు Sekme బాడుచుండు “కంసుండుకథి లేక 
“'కృష్ణభాగవతము” లేక 'విష్ణుభాగవతము”ను గూడ దీనికిం జేర్చవలెనని 
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Soden చెప్పుచున్నారు. కాటమరాజు విష్ణుమూర్తి యవతారమే 
కావున, “కృష్ణభాగవతము” కాటమరాజు యొక్క పూర్వజన్మకథ 
యగును. 

ఈ విధముగాం బైన తెల్పిన 22 కథలకు “అగుమంచి 
వలపోత, గంగపుట్టుక, పల్లికొండ పుట్టుక, కంసుండుకథ” అను 
నాలుగు వీరగాథలను జేర్చినచో మొత్తము ఇరువదియాటు 
వీరగాథలగును. ఇంకను నాటు కథలు తగ్గుచున్నవి. ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాటలోని ఏడు కాండలను ఏడు ప్రత్యేక వీరగాథలుగా భావించినచో 
a చిక్కు తొలంగిపోవును. (ఈ కాండలేడును బ్రత్యేక వీరఠరగాథలవలెనే 
పాడంబడుచుండును. ) అప్పుడు కాటమరాజు కథాచక్రములోని 
మొత్తము వీరగాథలు ముప్పదిరెండగును. లేదా అగుమంచి వలపోత 
మొదలగు నాలుగు కథలును నీ కథాచక్రమున లేవనియుం గంసుం 
డుకథ దీనికిం జేర్చరాదనియు భావించినచో, నెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటను 
ఏడు ప్రత్యేక గాథలుగా నిర్ణయించుటతోపాటు పోలురాజుకథను గూడ 
ఆటు ప్రత్యేక గాథలుగాం దలంపవలెను. (కాని పోలురాజుకథలోని 
చాటువలు ప్రత్యేక కథలనదగినంత పెద్దవికావు.) అప్పుడు 
కథాచ(క్రమున మువ్పదిరెండు కథ లసంఖ్య నరిపోవును. 
బొంగరాలకథలోను, భక్తిరన్నకథలోను వచ్చిన ప్రసక్తిని బట్టి 
“భైరవకురువ యుద్ధము” అను వీరగాథ కలదను అనుమానము 
వచ్చుచున్నది. ఇది చిట్టినూక భర్తయగు 'కల్లందుల పోల్నీండు చేసిన 
యుద్ధపరాక్రమమును దెలుపు కథయె యుండును. 

1909లో బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు రచించిన “రాజవంశ 
ప్రదీపిక యను గ్రంథమును బేతపూడి జోగిసూర్యప్రకాశరావుగారు 
(తెనాలి) ప్రకటించినారు. ఇందు కాటమరాజు కథాచక్రమున వచ్చు 
యాదవవీరుల ప్రసక్తి కొంతకలదు. 1917లో 'కాటమరాజుకథి అను 
ద్విపదకావ్యము ముద్రింపంబడెనని ఆంధ్రవాజ్మయసూచి (పుట 94) 
ని బట్టి తెలియుచున్నది. ఇది Sotho కాటమరాజు” అను కవిచే 
రచింపబడి, యం. సంజీవకవిచేం బరిష్కరింపంబడినది. ఇది 
అలభ్యము. 1926వ సంవత్సరమున ఆంధ్ర యాదవ సంఘమువారు 
(ఎడవూరు) గుజ్బ్జిముకొండ భక్తవత్సలకవి రచించిన 'కరియావుల 
కాటమరాజు చరిత్ర అను పద్యకావ్యమును 'బ్రకటించిరి. ఇందు 
పెద్దిరాజుకథ మాత్రమే చెప్పంబడినది. ముదిగొండ వీరభద్రకవి తన 
పద్యకావ్యమునం బల్నాటి వీరచరిత్ర నంతటిని వ్రాసినట్లుగా నీ కవి 
కాటమరాజు సంపూర్ణ చరిత్రను తన పద్యకావ్యమున వ్రాయకపోవుట 
విచారకరము. 

1947 జనవరి నెలలో శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు 
క్రీ.శ. 1000-1599 మధ్యకాలమున నాంధ్రదేశమును బాలించిన 
సామంత రాజవంశముల చరిత్రనుగూర్చి అద్భుతమగు పరిశోధన 
చేసి, ఆ పరిశోధన వ్యాసమును మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయమునకు 


సమర్పించిరి. అందు ఎజ్జిగడ్డపాడు, అలవులపాడులను పాలించిన 
యాదవులనుగూర్చి, నెల్లూరునేలిన తెలుంగు చోడులనుగూర్చి చక్కగా 
వివరించిరి. 


శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారు మదరాసు GOML లోని కాటమరాజు 
కథలనుగూర్చి 1953లో6 గొంత విమర్శ చేసిరి (చూ. జానపద 
గేయవాజ్మయ పరిచయము, పుటలు 23-29). దీనిలో వీరు ఖడ్డతిక్కన 
యుద్ధమును మాత్రమే యొక్కువగం జర్చించినారు. ఈ కథ క్రీ.శ. 
1170లో జరిగినదనియు, నిది పల్నాటి యుద్ధముకన్నం 
బ్రాచీనమైనదనియు వీరు వ్రాయుట సహేతుకముగా లేదు. ఇదే 
సంవత్సరము శ్రీ తిమ్మావజ్‌రఖల కోదండరామయ్యగారు 
మదరాసులోని కాటమరాజు కథాప్రతులనుగూర్చియు, నితర 
విశేషాంశములనుగూర్చియు ఆంధ్రపత్రిక సంవత్సరాది సంచికలో 
నొక అత్యుత్తమ వ్యాసమును (బ్రకటించిరి. ఇందు కాటమరాజు కథ, 
భట్టురాయబారము, కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చే కథ, ఎజ్జిగడ్డపాటి 
పోట్లాట, వల్లురాజు యుద్ధము, అగుమంచికథ- అను aren 
వీరగాథలనుగూర్చి వీరు సాకల్యముగాం జర్చించిరి. (మదరాసు 
GOML లోంగల కథలు ఈ ఆటు మాత్రమే. ఇందలి చివరి రెండు 
కథలును Sct తిరుపతి ప్రాచ్య లిఖిత గ్రంథాలయమునకుం 
దరలింపంబడినవి.) శ్రీ కోదండరామయ్యగారు తమ వ్యాసమునకు 
వేరొక అనుబంధమును భారతిలోం (బ్రకటించినారు. ఈ అనుంధ 
వ్యాసములో వారు కాటమరాజు యుద్ధకాలమును గూర్చి 
చర్చించినారు. మదరాజు GOML వారు, వేటూరివారు పరిష్కరించి 
యుంచిన కాటమరాజుకథిను మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి పీఠికతో 
1953లోనే ప్రకటించిరి. ఇందొక ప్రధానకథ, మూండు అనుబంధ 
కథలు గలవు. ప్రధానకథకు 'కాటమరాజుకథ' అని పేరిడిరి. కాని 
ఇది నిజమునకు “ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట. అనుబంధకథలలో “భట్టు 
రాయబారము”, “కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చే కథ 'ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాటి అను మూండు కథలున్నవి. ఈ యనుబంధమందలి 
ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటకును, ప్రధానకథకును సంబంధము లేదు. ఇవి 
రెండును భీన్నకవుల రచనలు. ప్రధానకథారచయిత కొమనాల 
గోత్రమునకుం జెందిన గంగుల పినయెల్లయ. ఇతని తండ్రి యెల్లయ్య, 
సోదరుడు సర్వన. అనుబంధములలోని కథారచయితల పేర్లు 
తెలియుట లేదు. జానపదగేయములనుగూర్చి విశేష పరిశోధన చేసిన 
డా॥ బి. రామరాజుగారు వలనో యీ ముద్రిత గ్రంథములోని నాలుగు 
కథలను మాత్రమే ముచ్చటంచి యూరకొనిరి (చూ. వారి తెలుంగు 
జానపదగేయ సాహిత్యము, పుటలు ౨౦౨-౨౧౬ ) వేటూరి 
ప్రభాకరశాగస్తిగారి పుత్రుండు శ్రీ ఆనందమూర్తిగారు 1955లో 
“'పరిశోధని 5, 6, 7 సంచికలలో 'అగుమంచికథిను బ్రకటించిరి. 
ఇది కాటమరాజు కథాచక్రమునం LHS భాగమునకుం జెందినది. 


290 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


1959లో శ్రీ ఆరుద్రగారు అగుమంచి పాత్రను గుతించి 
ఒక చిన్నవ్యాసమును (బ్రకటించిరి (చూ. “అగుమంచి అబ్బురపు 
పాత్ర”, భారతి, ఆగస్టు సంచిక, 1959). శ్రీ ఆరుద్రగారే 1960లో 
SSS వ్యాసమును వ్రాయుచు, నెల్లూరి రాజులతో బోరాడిన 
కాటమరాజు విశాఖమండలమునకు౯ జెందినవాందని నిరూపించిరి 
(చూ. ఆంధ్రప్రభ, దినపత్రిక, ఆదివారము, సారస్వతానుబంధము, 
27-11-1960). 

19626 శ్రీ గోవుల నాగేశ్వరకవిగారు “మదన కుంభినీ 
యుద్ధము అను పెద్దిరాజు నాటకము'ను రచించెను. దీనిని కనిగిరికిం 
జెందిన మద్దెబోయిన రోశయ్యగారు ప్రకటించిరి. ఇదికూడ 
భక్తవత్సలకవి పద్యకావ్యమువలెనే పెద్దిరాజుకథను మాత్రమే 
వర్ణించుచున్నది. (పంపాద్రికథలోని చివరిభాగముకూడ కొంత 
ప్రసక్తమైనది.) 

1967లో (10-5-1967నాండు) ఆంధ్రప్రదేశ్‌ యాదవ 
సంఘ ప్రధాన కార్యదర్శియు, నుత్తమ సంస్మారియు, వృద్ధయాదవుం 
డును అగు శ్రీ ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు (తెనాలి తాలూకా, యడవూరు 
(గ్రామము) 'వలురాజు చరిత్ర అను వీరగాథను బ్రకటించిరి. ఇది 
కాటమరాజు కథాచక్రమున మొట్టమొదటి వీరగాథ. దీని రచయిత 
“మద్దులేటి కవి” అని తెలియుచున్నది. మదరాసు GOML E వల్లురాజు 
యుద్ధమను పేరుగల కథ నిజమునకు వల్లురాజుకథ కాదు. అది 
ఆద్యంత రహితమైన పోలురాజుకథ మాత్రమే. ఈ సంవత్సరములోనే 
(19-7-1967నాండు) శ్రీ ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు “బల్లికురువ 
యుద్ధమును గూడ (బ్రకటించిరి. తరువాతి కాలములో వీరు 
“'పోలురాజు చరి(త్రిను, 'కతియావులరాజు చరిత్రను సేకరించి 
ప్రకటించిరి. పిమ్మట BOS బొంగరాల కథిను, 'యరనూకరాజు 
కథను సేకరించి నాకొసంగిరి. కాటమరాజు కథాసాహిత్యమునకు 
పిచ్చయ్యగారు చేసిన సేవ అమూల్యమైనది. 

1969లో (1-8-1969 నుండి 24-10-1969 వజికును) 
ప్రగతి” వారపత్రికలో శ్రీ ఆరుద్రగారు “కాటమరాజు కథ” అను 
పేరుతో నొక గొప్ప నాటకమును వ్రాసిరి. ఇందు “పుల్లరి కథి- 
“భట్టు రాయబారము”- 'తిక్కనామాత్యుని కథి- “ఎల్జిగడ్డపాటి 
పోట్లాటి- అను వీరగాథలలోని యితివృత్తములను ఆరుద్రగారు చక్కం 
గ నుపయోగించుకొనిరి. 


2, కాటమరాజు చరిత్ర 


2.1. చారిత్రకాంశములు: - 


కాటమరాజు -నల్లసిద్దులనుగూర్చిన చారిత్రకాంశములను 
మొట్టమొదట తడవినవారు శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు. ఈమె 
1947లో రచించిన తన పరిశోధన వ్యాసమున అలవులపాడు 


యాదవులనుగూర్చియు, ఎజ్జగడ్డపాడు యాదవులనుగూర్చియు. 
జర్చించిరి (చూ.రాజమండ్రి ఆంధ్ర చారిత్రక పరిశోధక సంఘము 
వారి పత్రిక, సంపుటము 28, పుటలు 12-14). కాని యశోదాదేవి 
గారు కేవలము గుండ్లపాలెములో లభించిన యొక శాసనమును 
బట్టియు, నితర స్థానిక చరిత్రలనుబట్టియు నీ యాదవచరిత్రలను 
జర్చించిరి. కాటమరాజునకు సంబంధించిన వీరగాథల నీమె 
పరిశీలించినట్లుగా లేదు. (1947 నాంటికి కాటమరాజు వీరగాథ 
లేవియు ముద్రింపంబడలేదు. ) అందుచే నీమె యిచ్చిన అంశములలోం 
గొన్న తప్పులు దొరలినవి. నెల్లూరు చోళరాజ్యములోనే యున్న 
అలవులవాడును వల్లురాజు, ఆల పోలురాజు పాలించిరనియు, 
ఎల్జిగడ్డపాడును కాటమరాజు పాలించెననియు వ్రాసిరి. ఆల 
పోలురాజు నెల్లూరునేలిన తెలుంగు చోళులలో మూందవ 
మనుమసిద్ధితోం బుల్లరి విషయమై పోరాడెననియు, నా యుద్ధము 
క్రీ.శ. 1259లో లింగాలకొండ, ఎజ్జిగడ్డపాడు దగ్గజి జరిగెననియు, 
నల్లసిద్ధి అనినను, మనుమసిద్ధి అనినను SHG యనియు, నతని 
కాలము క్రీ.శ. 1248-1267 అనియు యశోదాదేవిగారు తెల్పి 
యున్నారు. ఇదియంతయు అలవులపాడు యాదవులనుగూర్చిన 
వృత్తాంతములో నిచ్చిరి. మరల ఎట్టిగడ్డపాడు యాదవులనుగూర్చి 
వ్రాయుచు, కాటమరాజు మూడవ మనుమసిద్ధి లేక మూండవ 
నల్లసిద్ధితోం yd విషయమై పోరాడెనని తెల్పిరి. వల్గురాజుకూడ 
మనుమసద్ధితోం బోరాడెనని చెప్పిరి. కాని వల్లురాజునకును ఆల 
పోలురాజునకును గల సంబంధమునుగూర్చి కాని, వీరిరువురితో 
కాటమరాజునకుంగల సంబంధమునుగూర్చి కాని తనకుం 
దెలియదనిరి. ఎజ్జిగడ్డపాడు అనునది గుంటూరు మండలమున 
ఒంగోలు తాలూకాలో నున్నదనిరి. వ్యక్తుల నామములుకూడ తప్పుగా 
ADS. ఆవుల పోలురాజును ‘wo పోలురాజు అనియు, కజియావుల 
రాజును 'కరియొరరాజు (Kareoraraja) అనియు, కాటమరాజును 
“'కంటమరాజూ (Kantamaraja) అనియు దెల్పిరి. ఆల పోలురాజు, 
కాటమరాజు, కాకతి గణపతిదేవుని కాలము వారని చెప్పిరి. 
గుండ్లపాలెము శిలాశాసనములో ప్రతాపునిపేరుండుట పొరపాటనిరి. 
గణపతిదేవుడు ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటలో ఆవుల పోలురాజునకు 
సహాయము చేసెనంట. 


కాటమరాజు కథాచక్రమును బరిశీలించినచో యశోదాదేవి 
గారు వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయములు చాలవజకు నిలువజాలవు. 
వల్లురాజు కాటమరాజునకుం బితామహుండు. ఇతండు 'యల 
మంచిని పాలించెను గాని 'అలవలపాడును బాలించినవాడు కాం 
డు. ఈ యలమంచి నేటి విశాఖమండలమున ఎలమంచిలి” అను 
పేరుతోనున్న పట్టణము. వల్లురాజు కొడుకు పెద్దిరాజు, పెద్దిరాజు 
కొడుకు కాటమరాజు. పోలురాజు, కాటమరాజునకుం బినతండ్రి 
(పొద్దిరాజునకు కడగొట్టు తమ్ముడు). ఇతందు సిద్ధిరాజుతో 
యుద్ధమొనర్చెననుట సరికాదు. పోలురాజు, నల్లసిద్ధి పూర్వుందైన 
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చోడానితోం బోరాడి చనిపోయెను. నల్లసిద్ధితో యుద్ధము చేసినది 
కాటమరాజొక్కడే. ఇతని తాత వల్లురాజును, పినతండ్రి పోలురాజును 
నల్లసిద్ధితోం బోరిరనుట అసంగతము. వీరు నల్లసిద్దికంటెం బూర్వులు. 
తమ పితామహుండగు ఆవుల వలురాజు పేరుతో కాటమరాజాదులే 
“అలవలపాడు” (గ్రామమున నిర్మించి యుందురు. ఇది 
ఎజ్జగడ్డపాడునకు మిక్కిలి సమీపమున నున్నది. Scag అలవలపాడు 
నేలిన యాదవులు వేజనియు, ఎజ్జగడ్డపాడును బాలించిన యాదవులు 
వేజనియు భావించుట సరికాదు. 


కాటమరాజు పాలించిన ఎజ్జిగడ్డపాడు కనిగిరి తాలూకాలో 
పెదఅలవలపాడునకు సమీపమునకుంగల పంచలింగాలకొండకు 
ఉత్తర భాగముననున్న పాలేటితీరమే కాని, ఒంగోలు తాలూకాలోనున్న 
ఎల్జిగడ్డపాడు (గామమనుట సరికాదు. యుద్ధభూమియగు 
ఎజ్జిగడ్డపాడు కనిగిరి సమీపములో పంచలింగాలకొండ ప్రక్కనే 
యున్నది కాని, గుంటూరు మండలమున లేదు. మెకంజీ c 
తప్రతులలో రణరంగము గుంటూరు మండలమున నమరావతి 
దగ్గణనని యున్నది.* ఇది మజింత హాస్యాస్పదము. కనిగిరికిం 
దూర్చుగా పది పండ్రెండు మైళ్ల దూరములో పంచలింగాలకొండ 
యున్నది. ఆ కొండ దిగువనే కాటమరాజుకోట, యుద్ధభూమియగు 
నెబ్టిగడ్డపాడును గలవు. 


యశోదాదేవిగారు మనుమసిద్ధియే నల్లసిద్ధియనుట, 
యుద్ధకాలము క్రీ.శ. 1259 అనుట,ఇది గణపతిదేవుని కాలమున 
జరిగెననుట, ఎజ్జగడ్డపాటి యుద్ధమున ఈ గణపతిదేవుండు ఆవుల 
పోలురాజునకు నవోయుము చేసెననుట నంశయాన్పద 
విషయములు. * చోడతిక్కని పుత్రుడైన మనుమసిద్ధికి ముగ్గురు 
కొడుకులనియు, నందు రెండవవాండు నల్లసిద్ధియనియు మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మగారు తెలుపుచున్నారు (చూ. కాటమరాజుకథ, పీఠిక, 
పుట xxvii ). గుంటూరుజిల్లా నరసరావుపే శాసనముకూడ దీనిని 
బలపజచుచున్నది. వీరగాథలలో నెచ్చటను 'మనుమసిద్ధి పేరు లేదు, 
‘ode’ యనియే కలదు. కాంబట్టి మనుమసిద్ధి కుమారుడైన 


గాధ 


నల్లసిద్ధికాలము (క్రీ.శ. 1270/75-1297) లోనే ఎజ్జగడ్డపాటి 


ణా 


పోట్లాట జరిగినదని చెప్పవలెను. క్రీ.శ. 1282 యుద్ధకాలమని శ్రీ 
దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డిగారు నిర్ణయించినారు (భారతి, జులై, 
1966). కాటమరాజును నల్లసిద్ధియు కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని 
కాలము వారనుటకు గుండ్లపాలెము శాసనమే కాక, 'కతియావుల 
రాజుకథి యను వీరగాధయు సాక్ష్యమిచ్చుచున్నది. (ఈ వీరగాథయొక్క 
తాళపత్రప్రతి నాకు లభించినది.) తెలుంగు చోళులు మొదట పల్లవ 
సామంతులైనను తరువాత కాకతీయ సామంతులు. ముఖ్యముగా 
చోడతిక్కరాజును (క్రీ.శ. 1209/10-1249/50) అతని పుత్రుం 
డు మనుమసిద్ధియు (క్రీ.శ. 1249/50-1270/75) గణపతిదేవునకు 
విశ్వాసపాత్రులగు సామంతులు. వీరికి వ్యతిరేకముగా గణపతిదేవుం 
డు యాదవులకు సహాయము చేసెననుట సరికాదు. యాదవులకును 


కాకతీయులకును అనాదిగా వైరములున్నవి. గణపతిదేవుని తండ్రిని 
పెదతండ్రిని దేవగిరి యాదవులు చంపిరి. కాంబట్టి శ్రీమతి వారణాసి 
యశోదాదేవిగారిచ్చిన చారిత్రక విషయములు- ముఖ్యముగా 
యాదవులకు సంబంధించినవి సందిగ్గముగానున్నవి కాని, స్పష్టముగా 
లేవని చెప్పవలెను. ఈమె వీరగాథలను బరిశీలింపకుండుటయే ఈ 
సందిగ్ధతకుం గారణము. 


2.2. చారిత్రక సంశయములు:- 


చారిత్రక విద్వాంసులు, విమర్శకులు కాటమరాజు కథాచక్రము 
యొక్క చారిత్రకమగు విలువను శంకించుట విచారకరము. మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మగారు కాటమరాజుకథలనుగూర్చి ఇట్లనినారు: - 


“Though the story is very interesting it lacks 
historicity. Except the names of Nallasiddhi and Kadga 
Tikkana there is nothing historical in this work. The story 
might be true; but there is no evidence to prove its 
historicity. Nor is there any evidence to show that the 
persons mentioned either on the side of Katamaraju or 
on the side of King Nallasiddhi are historical. ”5 


చారిత్రకులు ఇట్లు అనుమానించుటకుం గారణమున్నది. ఈ 
కథాచక్రమున ముప్పదిరెండు వీరగాథలుండంగా, నీ చారిత్రకులకుం 
బండితులకుం దెలిసిన కథలు మూండు, నాలుగు మాత్రమే. ఈ 
సుదీర్హ కథాచక్రమందలి వివిధ కథలను వ్యక్తులను బరిశీలించి 
నిర్ణయము చేయవలెను గాని, యేవియో రెండు మూండు కథలనుబట్టి 
సిద్ధాంతములు చేయరాదు. నాకు లభించిన 'కజియావులరాజుకథి 
అను వీరగాథలో ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని కాలమున అయితమరాజు, 
పల్లికొండ, కజియావులరాజు భట్టావుల వల్లభన్న పుత్తమరాజు, 
పుల్లావుల కేశవయ్య అను ఆటుగురు యాదవవీరులు శంభుని 
తిరునాళ్లను జూచుటకై యోరుగల్లు నగరమునకు వచ్చిరనియు, నచట 
సాహసకృత్యములను జేసిరనియు, (ప్రతాపరుద్రుడు వారిని జంప 
యత్నించెననియు స్పష్టముగా నున్నది. దీనినిబట్టి కాటమరాజుకథలు 
కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని కాలమునాంటి వనుట నిస్సంశయము కదా! 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ చరిత్రలోం బ్రధాన రాజవంశములనుగూర్చియే 
ఇంతవజకును బరిశోధన జరిగినది కాని, సామంతరాజు 
వంశములకును, చిన్నచిన్న రాజవంశములకును సంబంధించిన 
చరిత్ర చీకటిలోనే మూలుగుచున్నది. శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవి 
గారు సామంతరాజన్యుల చరిత్రపైం బరిశ్రమించినట్లుగా, Sc 
చరిత్రకారు లొక్కొక్క మండలమునుగూర్చి సమ(గ్రపరిశోధన 
జరుపవలెను. అప్పుడు కాని వీరగాథలలోని సంఘటనలకుం జారిత్రక 
ప్రామాణ్యము లభింపదు. వీరగాథలన్నియును స్థానిక సంఘటనలపై 
నాధారపడి పుట్టునుగాని, పెద్దపెద్ద రాజవంశముల మహాయుద్ధములపై 
వీరగాథలేర్చడవు. (బొబ్బిలియుద్ధముపై వీరగాథ యున్నది కాని, 
తల్లికోటయుద్ధము లేక 'రక్శసి- తంగడి” యుద్ధముపై వీరగాథ లేదు 
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Sort). కావున నిట్టి సూక్ష్మచారిత్రక పరిశోధనము అత్యవసరము. 
అట్టి పరిశోధన జరుగువఅకును, కాటమరాజుకథల చారిత్రక 
ప్రామాణ్యమును శంకించుటకు ఏ చరిత్రకారునకును అధికారము 
లేదు. 


వీరగాథలు కేవలము పుక్కిటి పురాణములైనచోం బ్రజల 
హృదయముల నుజ్టూతలూంగించుచు, వీరరసావేశమున శివమెత్తించు 
శక్తి వానికుండదు. పైరాణికగాథను బాడునప్పుడు, స్థానిక చారిత్రక 
వీరగాథను బాడునప్పుడున్నంత రసావేశముండదు. వీరగాథలలో 
నెక్కువ భాగము చారిత్రకములే. అవి చక్రవర్తులకు సంబంధించిన 
చరిత్రలు కాకపోవచ్చును. తెనుంగుగడ్డపై స్థానికముగాం బ్రసిద్ధికక్కిన 
Soče సామంతరాజన్యుల, పాళెగాండ్ర, జమీందారుల, శూరుల, 
సాహసుల, బందిపోట్ల వీర సాహస కృత్యముల నభివర్ణించు చరిత్ర 
అనుటలో మాత్రము సందేహము లేదు. 

నల్లసిద్ధి చోడరాజని చరిత్రలోను, స్థానిక చరిత్రలలోను, 
కైఫీయతలలోను నుండంగా, గాథాకర్త నల్లసిద్ధిని పల్లవరాజనుట 
పొరపాటు కావచ్చును. మన కవులకు ఉత్తరాదిరాజులందజును 
అయోధ్య రాజులైనట్లే, దక్షిణాదిరాజులందటును పల్లవులుగనే 
కాన్పింతురు. గాథాకర్త చోళుందైన నల్లసిద్దిని పల్లవరాజుగాం 
బేర్మొనుటకుంగల కారణమును రామరాజుగారు చక్కగా నూహించిరి: 
“ఖద్ధతిక్కన నల్లసిద్దిని పలుమారీ గేయమున “పల్లవ నలసిద్ధి 
పట్టాభిరామి అని సంబోధించినట్లున్నది. నల్లసిద్ధి నిజముగా చోళుడు. 
చోళులు, పల్లవ వంశము తరువాత నధికారమునకు వచ్చినారు. 
మొదట వీరు పల్లవులకు సామంతులై వారి బిరుదములను 
దాల్చియుందురు. ఇదియునుగాక ఆంధ్రదేశమందలి సామంత 
రాజకుటుంబములెన్నియో పల్లవులచే స్థాపింపబడినవని తెలియవచ్చు 
చున్నది. వారి గౌరవ సూచకముగ పల్లవ బిరుదమును తెలుగుచోళులు 
దాల్చియుందురు. మొదటి కాకతీయులు తమ యేలికలైన పశ్చిమ 
చాళుక్య చక్రవర్తుల బిరుదావళిని దాల్చుట మనమెతిగిన విషయమే.” 


2.3. కథాప్రసక్తి-శాసనప్రమాణము: - 

కాటమరాజునకును నల్లసిద్ధికిని జరిగిన యుద్దమునుగూర్చి 
మెకంజీ స్థానికచరిత్రలు (Local Records) వదునెన్మిదవ 
సంపుటములో విపులముగా నున్నది. దీనినే వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి 
గారు తెలుంగు ద్విపదకావ్యములను గుతించిన విశేషవివరణ 
(గ్రంథపట్టిక (Descriptive Catalogue) లో నిచ్చియున్నారు. దీనినే 
మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్శగారు మదరాసు GOML Tv ప్రకటించిన 
'కాటమరాజుకథ' పీఠికలో నిచ్చి యున్నారు. ఇందు కాటమరాజు 
తన విస్తారమైన గోగణమును కడప, కర్నూలు మండలములలో 
లంకమల, పాలకొండ, నల్లమల మొదలగు పర్వత ప్రదేశములందు 
మేపుకొనుచు, నట వర్షాభావముచేత కసపు లభింపమి నెల్లూరు 


మండలమునకు వచ్చి, నల్లసిద్ధి చోళమహారాజునకుం బుల్లరిగాం దమ 
మందలోం బుట్టెడి కోడెదూడలను గొన్ని యిచ్చునట్లు నిర్ణయించుకొని, 
పశువులను మేపుకొనసాగెనని కలదు. ఈ స్థానికచరిత్రలలో 
యుద్ధకారణములు మూండు చెప్పంబడినవి: - 


1) నెల్లూరు సీమలోంగూడ క్షామము వ్యాపింపంగా, కాటమరాజు 
తన గోవులకు బీళ్లలోం బచ్చిక సరిగా దొరకనందున, నెల్లూరు 
రాజ్యమందలి పంటపొలములనుగూడ మేపసాగెను. ఇది 
నల్లసిద్ధికిం గోపకారణమయ్యెను. 


2) అరణ్యములోని క్రూరమృగములను యాదవులు Sc 
టాడుచుండుట వలనను, వారి మందల విస్తార సంరంభము 
వలనను అరణ్యమందలి మృగములు నశించి, మృగవధయే 
వృత్తిగాంగల కిరాతులకు జీవనభృతి కష్టమై, వారు 
కాటమరాజునందు ద్వేషులై యుండిరి. 


8) ఇదికాక, నల్లసిద్ధిరాజుగారు ఉంచుకొనిన బోగముదాని 
పెంపుడు చిలుకను కాటమరాజు పినతండ్రి పోలురాజు 
బాణముతో గొట్టి చంపెను. ఈ విషయమును కిరాతులు 
ఆమెతోం జెప్పిరి. ఆమె మిక్కిలి కోపించి మృగములను వేం 
టాడు మిషతోం గాటమరాజుయొక్క ఆవులమందను 
జంపుడని కిరాతులను టబ్రోత్సహించెను. వారి చర్యలను 
గ్రహించి, కాటమరాజు ఉగ్రుడై, ఆ కిరాతులను జంపి, 
నల్లసిద్ధికిం బుల్లరి నిచ్చుట మానివేసెను. 


ఇంకను గొన్ని స్థానికచరిత్రలలోం గాటమరాజు విషయ 
మున్నది. వానినిబట్టి యుద్ధము చిత్రభాను సంవత్సరమున జరిగినట్లు 
తెలియుచున్నది. 


ఈ కాటమరాజు కథాచ(క్రమునకు నంబంధించిన 
విషయములు స్థానికచరిత్రలలోనే కాక, నెల్లూరు మండలములోని 
కందుకూరు తాలూకా 'గుండ్లపాలెము గ్రామములో, బ్రహ్మేశ్వరస్వామి 
ఆలయము దగ్గజ నొక శిలమీద చెక్కిన శాసనములో గూడ 
స్పష్టముగా నున్నవి. ఈ శాసనమును బట్టర్వర్త్‌, వేణుగోపాలశెట్టిగార్లు 
సంపాదించి, తమ “నెల్లూరుమండల శాసనములు”- రెండవ 
సంపుటములోం [బ్రకటించిరి. వీరు దీనిని క్రీ.శ. 1258-59 
సంవత్సరమునకు సంబంధించినదిగా ననుమానించిరి. ఇందు 
వైశంపాయనుడు పరీక్షిత్తునకు జెప్పినట్లుగా యాదవవంశ 
మంతయు నభివర్ణింపంబడుటయే కాక, కాటమరాజునకు నల్లసిద్ధితోం 
దగవునకుం గారణము, యుద్ధకాలము మున్నగునవి తెలుపబడినవి. 
ఈ శాసనము మొదటి ప్రక్క 55 పంక్తులు, రెండవ(ప్రక్క 54 పంక్తులు, 
మూడవప్రక్క 42 పంక్తులు, నాల్గవప్రక్క 34 పంక్తులు గలవు. ఇది 
పైకి గద్యశాననముగాం గానవచ్చినను నచ్చటచ్చట కొన్ని 
పద్యములును గలవని తిమ్మావజ్‌ర్సుల కోదండరామయ్యగారు 
నిరూపించియున్నారు. (చూ. వారి వ్యాసము 'కాటమరాజుకథి, 
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ఆంధ్రపత్రిక, విజయ సంవత్సరాది సంచిక, 1953-54.) 

ఈ గుండ్లపాలెము శాసనములోని కథలో, స్థానికచరిత్రలలోని 
కథవలె వివరములు లేవు. స్థానికచరిత్రలలో నల్లనిద్ధికిని 
కాటమరాజునకును యుద్ధము చిత్రభాను సంవత్సరమున 
జరిగినట్లుండంగా, నీ శాసనములో శాలివామన శకవర్షంబులు 1170 
అగు కాళయుక్తి సంవత్సరమున జరిగినట్లున్నది.” (అనంగా క్రీ.శ. 
1248). 

కాటమరాజు యుద్ధవిషయము, ముఖ్యముగా ఖడ్గతిక్కన 
యుద్ధఘట్టము పట్టపురావి కైఫీయతులో నున్నది. ఇందు కాటమరాజు, 
కోడెదూడలను పుల్లరిగా నిచ్చుట కంగీకరించుట, యాదవులు మొదట 
నరణ్యమందును బచ్చికబీడులందును పశువులను మేపుకొనుచు, 
వర్నాభావముచేం గసవు చాలక నెల్లూరురాజ్యములోని వరి 
పొలములనుగూడ మేపుట, ఖడ్గతిక్కన యుద్ధము చేసి పట్టపురావి 
గామసమీమున మరణించుట తెలుపంబడినవి.* 


2.4. ఓరుగంటి ప్రతాపుని కాలమే కాటమరాజు కాలము: - 


గుండ్లపాలెము శాసనములో గాటమరాజు ఓరుగంటి 
ప్రతాపుని కాలము వాండని స్పష్టముగా నున్నది. రాజవంశ ప్రదీపిక 
ననుసరించి, శ్రీకృష్ణుని మునిమనుమండగు వజ్రనితో ద్వాపరయుగ 
మంతమై, ఆ Sod పుత్రుండగు ప్రతిబాహునితోం గలియుగము 
ప్రారంభమైనది. ఆ ప్రతిబాహునినుండి కాటమరాజు వజకును 
బదునేడుమంది యాదవరాజులున్నారు. “శ్రీకృష్ణుడు, ప్రద్యుమ్నుం 
డు, అనిరుద్ధుండు, వజుండు, ప్రతిబాహుండు, సుబాహుండు, 
ఉ(గ్రసేనుడు, శృతసేనుండు, ఉపనందుండు, అమృతాంభోజుండు, 
విజయాంబోజుండు, కనకాంభోజుందడు, గజాంబోజుండు, 
రాయాంభోజుండు, రత్నాంభోజుండు, వీరవిజయుండు, పద్మరాజు, 
కూర్మరాజు, సింహాద్రిరాజు, గంగురాజు, వలరాజు, పెద్దిరాజు, 
కాటమరాజు”. ఈ వరుసలోని విజయాంభోజునినుండి కాటమరాజు 
వజకును Ko రాజన్యుల కాలములు గుండ్లపాలెము శాసనములోం 
దులనాత్మకముగా నిరూపింపంబడినవి. ఒక్కొక్కరాజు ఎన్నేండ్లు 
పాలించెనోకూడ చెప్పంబడినది. ఇందు కాటమరాజు ఓరుగంటి 
ప్రతాపరుద్రుని కాలమున ముప్పదిరెండు సంవత్సరములు రాజ్యము 
చేసి, లింగాలకొండ ఎజ్జిగడ్డపాడులో నల్లసిద్ధిరాజుతో యుద్ధముచేసి 
మరణించినట్లుగా నీ శాసనములో స్పష్టముగా నున్నది. కాటమరాజు 
యుద్ధమున మరణించునాటికిం గలియుగము చొచ్చి 8965 
సంవత్సరములైనదని ఈ శాసనము నిరూపించుచున్నది. 

“.. కలియుగాబ్దాః సూద్రికి రాజకాలమున విజాంభోజాబ్దాః 
-౫౩౦ - కనకాంభోజాబ్బాః-౪౯౦ -విక్రమార్ముని కాలమున 
గయాంభోజాబ్దాః -అ౩౦ -రాయాంభోజాబ్దాః-౪౨౦ -రత్నాంభోజాబ్దాః 
- ౪౦౨ -వీరవిజయః రాజాబ్దాః-౩౯౦ -శాలిశానునికాలమున 


పద్మనరాజాబ్దాః-౩౫౪ -శ్రీ కూర్చ్మిరాజాబ్దాః- ౩౪౦ -భోజరాజు 
కాలమున సింహాద్రి రాజాబ్దాః- ౩౦౦ -చోడాని కాలము వల్లురాజాబ్దాః 
-౧౯౫ -పోలురాజాబ్దాః-౮౨ -వోరుగంటి ప్రతాపుని కాలమున 
కాటమరాజు-౩౨ -రాజ్యంసేసి లింగాలకొండ యరగడ్డపాటను 
నలసిద్ధిరాజుంగూడి యుద్ధంబుసేసి బడుగులవారు చనిపొయ్యెనాం 
టికి కలియుగంచొచ్చి-౩౯౬౫ - యెండ్లాయను...”* 

ఇందు ప్రసక్తమైన “ఓరుగంటి ప్రతాపుడు ఎవరో తెలిసి 
కొనినచోం గాటమరాజు కాలము తెలియును. ఓరుగల్లు రాజ్యమునేలిన 
కాకతీయ వంశమున నిద్దణు ప్రతాపరుద్రులు కలరని చెప్పుట వాడుక. 
కాని ఇది చాలా తప్పుడు వాడుక యని కాకతీయ వంశముపై సమగ్ర 
పరిశోధన చేసిన ఆంధ్ర చారిత్రక విద్వాంసులు m మారేమండ 
రామారావుగారు తెల్పియున్నారు. వాడుకలోనున్న మొదటి 
(ప్రతాపరుద్రుడు “రుద్రదేవుండు” ఇతని కాలము కీ.శ. 1158- 
1195. పల్నాటి యుద్ధము ఈతని కాలమున జరిగినది. కాటమరాజు 
ఇంత ప్రాచీనుండు కాండు. ఈ రుద్రదేవునకు 'రుద్రదేవ మహారాజు” 
అను పేరు శాసనములలోం గానవచ్చుచున్నది కాని, 'ప్రతాపరుద్రుం 
డు అను నామమెచ్చటను లేదని రామరావుగారు నిరూపించినారు. 
ఇంక వాడుకలో రెండవ ప్రతాపరుద్రుండుగా నున్నవాందే అసలు 
ప్రతాపరుద్రుండు. ఇతని కాలము క్రీ.శ. 1289-1323 లేదా క్రీ.శ. 
1296-1323. ఇతండు రుద్రమదేవి దౌహిత్రుండు. రుద్రమదేవి 
కాలము కీ.శ. 1262-1289 లేదా (కీ.శ. 1262-1296. ఈ 
ప్రతాపరుద్రుండు క్రీ.శ. 1289లో లేదా క్రీశ. 1296లో రాజ్యమునకు 
వచ్చినను, 1280 నుండియు యువరాజుగా నుండి, తిరుగుబాట్లు 
చేయుచున్న సామంతరాజుల నణంచుటలో రుద్రమదేవికి 
దోడ్చడుచుండెను. కాంబట్టి క్రీ.శ. 1280 నుండియు నీ ప్రతాపరుద్రు 
నకు గాకతీయ రాజకీయ వ్యవహారములతో మిక్కిలి పరిచయ 
మున్నది. కావున గాటమరాజు కూడ క్రీ.శ. 1280-1323 
మధ్యకాలమున నుండి యుండును. పై శాసనము క్రీ.శ. 1258- 
59 నాంటిది కాంగా, 1280 నాంటి ప్రతాపరుద్రుని ప్రశంస దానిలో 
నుండుట అసంబద్ధము కదా! కాని గుండ్లపాలెము శాసనము యొక్క 
కాలము నిర్ధరించి చెప్పినది కాదు. దాని పరిష్మర్తలు, శ్రీయుతులు 
బట్టర్వర్త్‌, వేణుగోపాలశెట్టిగారలు, శాసనకాలమును క్రీ.శ. 1258- 
59 అని వ్రాసి, దాని తర్వాత నొక (ప్రశ్నార్థకము నుంచిరి. 
మల్లంపల్లివారు ఈ గుండ్లపాలెము శాసనము తప్పులతడక యనిరి. 
కావున దీని ప్రాచీనత నంగీకరింపలేము. ఇది ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమునకు దరువాతదియై యుండును. ఈ గుండ్లపాలెఉ శాసనము 
23-10-1438 నాంటిదని దేవరపల్లి వెంకట కృష్ణారెడ్డిగారు (భారతి, 
మే, 1965); 15వ శతాబ్ది ఉత్తర భాగమునకు జెందినదని 
ఆరుద్రగారును (భారతి, డిసెంబరు 1960); క్రీ.శ. 1632-1672 
మధ్యకాలమునకుం జెందినదని మల్లంపల్లివారును (కాటమరాజుకథ, 
పీఠిక) భావించినారు. 


294 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఈ గుండ్లపాలెము శాసనము మూండవ ప్రక్కంగూడ పుల్లరి 
యొడంబడిక, ఎట్టగడ్డపాటి పోట్లాట ప్రతాపరుద్రుని కాలముననే 
జరిగినట్లు మరలం జెప్పంబడినది. కాటమరాజు కథేతివృత్తమంతయు 
నిందు స్పష్టముగా నున్నది. *(అురుంటలకోన అమరవతి సింహ్యాది 
యెలమంచ్చి SH వల్లురాజులె ఆలవల్లపురము అచట కొన్నాళ్లు 
అడిదెవిటేలెను ఆలుపోలురాజు ప్రతాపుని కాలమున యెదుకులాత్మజులు 
దనుము కొండ మందలుడు, పినయెర్స పెదయెర్చ యేలంగగ 
Bios అనావ్రిష్టి దాంకి ధేనువులకు మేంత లేదని రాజున్‌ 
పద్మనాయండున్‌ వివరించ్చుకొని ధేనువులున్‌ దారు కదిలిరి 
పాంకనాడు సిద్ధిరాజుకు పుల్లరి వొడంబడి భూమి చొచ్చి మేపిరి 
మెపుత నలనన్న ధేనువులుందాను దక్షణాదనువుకోటికి కదిలిపోయి 
దనువుకో వల్లభుని దశి౯ంచ్చి నలనన్న దెనువులుం దాను మరిలిదిన 
నిధుల పొందం AGO వచ్చి పెన్న వెంట విడిసిరి. నలసిద్ధివారు 
యొద్దుల యెసిరి ఆదవుల వందను soto తరుచాయ అడవుల Sok) 
రంతువదె నెల్లూర ధేనువులుం దారు వదిలి యజిగడ్డపాట నిలిచెను 
నలసిద్ధి రాయబారి పుల్లరికి వచ్చెను వట్టించి రాయబారిని పుల్లరిలేదు 
పొమ్మనిరి లేదుపొమ్మంటేను నెల్లూరి నలసిద్ధిరాజు యజ్ఞగడ్డపాటికి 
యెత్తివచ్చెను...”* కాంబట్టి కాటమరాజు కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమువాండనుట నిస్సంశయము. వీరగాథలును ఈ విషయమును 
బలపజుచుచున్నవి. 


కాటమరాజు కథాచక్రములోని కణియావులరాజుకథలోం 
బ్రతాపరుద్రుని ప్రసక్తి పలుతావులందు వచ్చినది. అయితమరాజు, 
పల్లికొండ, పుత్తమరాజు, కటియావులరాజు, పుల్లావుల కేశవయ్య, 
భట్టావుల వల్లభన్న మొదలగు యాదవవీరులు ఓరుగల్లులో జరుగు 
శంభుని తిరునాళ్లకు Sond. అప్పుడు (ప్రతాపరుద్రుడు 
వారికెదురేగి ఆహ్వానించినట్లుగా నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథమునం 
గలదు:- 


“ఎల్లటేనుగ మీద రయితాంగమాయెను SOA) Ahh 
వుట్టకోట బయటికి భూపతి యెదురేగి వచ్చెను 
సాధంధ పాలకీలు తగ్గించినారు 

వఠపేనిగెను దిగెను వఠాబ్సీరుద్రుందు 
స్తిరమందులనారు దిరిగి పాలకీలు 
జముకాదిణము పరపించి చదురు ఏరుపరచి 
వారిచేతి తాంబూలము వీరందుకొనిరి 
అంతట వరఠాబ్బీరుద్రుదు అదె నొకమాట 
మీరున్న మేమున్న గోతదాయాదులము 
ఆవుల పోలురాజు మాకు అయ్యగావలెను 
అయితమరాజు మా కన్న గావలెను 
స్తిరమందుల వల్లికొంద మాకు బావగావలెను 
వుత్తమరాజు మాకు మరది కావలెను 


అని వరుస క్రమము అటు దెల్పుకోని 
సౌధంధ పాలకీలు తర్లిచ్చుకోని 
వోరుగంటి వట్నానికి వొచ్చిరి రాజులు” "* 


ఈ కటియావులరాజుకథలో నోరుగంటి ప్రతాపరుద్రునకును, 
యాదవరాజులకును జరిగిన అనేక సంఘర్షణలు చిత్రింపంబడినవి. 
ప్రతాపరుద్రుడు యాదవరాజులను జంపుటకు విషాన్నము పెట్టును; 
కత్తుల తమకము నేర్పాటు చేయును; మొండి గుజ్జమును స్వారి చేయుం 
డని కోరును. అయితమరాజును పుత్తమరాజును విష్ణుస్వరూపుండగు 
పల్లికొండ సహాయమున నీ యుపద్రవములన్నిటిని సురక్షితముగా 
దాటుదురు. కథియావులరాజు ప్రతాపరుద్రుని సేనాధిపతియగు 
బేతాళునితో ద్వంద్వయుద్ధము చేసి, ఆతని బిరుదులన్నియును 
గైకొనుట ఈ వీరగాథలోని ప్రధానేతివృత్తము. “బేతాళుడు” లేక 
Bessy’ కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని సైన్యాధ్యక్షుండనుట చారిత్రక 
సత్యము. వేదమూరి నాటకములోంగూడ నీ చేతాళుని ప్రసక్తి 
యుండుట గమనింపందగినది. కావున, కాటమరాజు, కాకతీయ 
ప్రతాపరుద్రుని కాలమువాండని ఈ వీరగాథయును సాక్ష్యమిచ్చు 
చున్నది. 'జన్నివాడకథి యను వీరగాథలోంగూడ ప్రతారుద్రుని ప్రసక్తి 
యున్నది. నాకు కృష్ణామండలమున లభించిన ఈ కథయొక్క 
తాళపత్రప్రతిలోని ఈ క్రింది విధముగా నున్నది: - 

“ఆవేళ ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుండు పంపిన పరిచారకులును” 

(పత్రము 26). 

“అందుకు (ప్రతావరుద్రుండును మవోనంతోషించి 

యిట్లని పలికె 

ఓయీ గొల్లరాజా! ఇప్పటివారిలోకి 

నీవు భక్తుందవైతివి ఆ నీలకంఠునికి 

మెచ్చితినోయి గొల్లరాజుకి ఇచ్చెను పచ్చల వల్లకి 

ఆ (ప్రతాపరుద్రుని మాట రాజు మనసుకు దెచ్చుకోని 

గొల్లరాజు పొడవమన్న మాట విని నిద్ధిరాజు 

పొలపొలపాొక్ళెను” (పత్రము 27). 


కాంబట్టి, కాటమరాజు కాకతీయ ప్రతాపరుద్రునకు 
సమకాలికుండనుటలో సందేహము లేదు. శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
గారు కాటమరాజు కాకతీయ గణపతిదేవుని కాలమువాడనిరి. "* కాని 
దీనిని ఏ ప్రమాణముతోం జెప్పిరో తెలియకున్నది. 


2.5. మనుమసిద్ధి-నల్లసిద్ధి-ఖద్గతిక్కన: - 

పల్నాటి యుద్ధమునకు శైవ-వైష్ణవ మతభేదములు కారణము 
లను దురభిప్రాయము వ్యాపించినట్లుగనే, కాటమరాజుతో యుద్ధము 
చేసిన రాజు 'నెల్లూరు మనుమసిద్ధి యను నొక తప్పుడు ప్రచారము 
తెలుంగు దేశమునం గొనసాగుచున్నది. కాటమరాజునకును మనుమ 
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సిద్ధికిని నెట్టి సంబంధమును లేదు. కాటమరాజు కథాచక్రమునం 
గల ముప్పదిరెండు కథలలోను ఏ ఒక్క కథయందును మనుమసిద్ధి 
ప్రసక్తిలేదు. కాటమరాజుతోం బోరినది “నల్లసిద్ధిరాజు, అతని తమ్ములు 
పాపసిద్ధి, DYHA, కొండికసిద్ధి, కొమారసిద్ధి రాజులని వీరగాథలలో 
నున్నది. ఈ నల్లసిద్ధిరాజెవరో నిరూపించుట చారిత్రకుల పని. 
యశోదాదేవిగారు మనుమనిద్ధికిని నల్లసిద్ధికిని నభేదమును 
బాటించిరి. మల్లంపల్లివారు మనుమసిద్ధి రెండవ కొడుకు నల్లసిద్ధి 
యనిరి. 

కాటమరాజు కథాచక్రమున “నల్లసిద్ధిరాజు” ‘PILK లేక 
'రణతిక్కన' (పట్టపురవా కూఫీయతులో నితనికి 'కార్యతిక్కన” అని 
మణియొక పేరు కానవచ్చుచున్నది)- ఈ యిరువురును బ్రసిద్ధ 
చారిత్రక వ్యక్తులు. నల్లసిద్ధి పల్లవరాజని, ముక్కంటి సంతతివాం 
డని, భరద్వాజ గోత్రుండని, సూర్యవంశపు రాజని “భట్టురాయబారి 
మను వీరగాథలో నున్నది. ఈ ముక్కంటి పల్లవుండు. ఇతండు 
ధరణికోట అమరలింగమున కొక బ్రాహ్మణ కన్యవలనం బుట్టినట్లున్నది 
(చూ. మదరాసు GOML వారి కాటమరాజు కథ, పుట 159). నెల్లూరు 
జిల్లా SOAS కైఫీయతులో త్రిలోచనుండను పల్లవరాజు బ్రాహ్మణ 
కన్యకు జన్మించినట్లున్నది. (అసలీ పల్లవరాజు లందజును బ్రాహ్మణు 
లనియు, భారతమందలి అశ్వత్థామ సంతతి వారనియుం 
జారిత్రకులలో నొక సిద్ధాంతమున్నది.) ఈ BSS SoH 
గుతించిన గాథలనేకములు కడప, కర్నూలు, నెల్లూరు, గుంటూరు, 
కృష్ణామండలముల స్థానిక చరిత్రలవలనం దెలియుచున్నవి. వీనిలో 
నితండు ESTOT HI సమకాలికుండుగా నున్నాండు. కాటమరాజు 
కథలలో6 జెప్పంబడిన ముక్కంటి పల్లవుండును, నీ స్థానిక 
చరిత్రలలోని BESS పల్లవుండును నొక్నరే యని చెప్పవచ్చును. 


కాని పల్లవరాజుల శాసనములలో మాత్రము ఇతని పేరు కానవచ్చుట 
లేదు. పల్లవులు భారద్వాజస గోత్రులైనను, సూర్యవంశోద్భవులు 
మాత్రము కారు. 

“ముక్కంటిని గుతించిన విశేషములు కాటమరాజుకథలో 
తెలుపబడలేదు” అని మల్లంపల్లివారు వాపోయినారు (చూ. 
కాటమరాజుకథ, పీఠిక, పుట xxiv), కాని యిది సరికాదు. మల్లంపల్లి 
వారికి దెలిసిన కాటమరాజుకథలు మూండు నాలుగు మాత్రమే. 
నాకు లభించిన 'పోలురాజుకథ' (లేక శివపురాణము) అను తాళపత్ర 
(గ్రంథములో నీ ముక్కంటి పుట్టుపూర్వోత్తరములను Ben) నొక 
అంతర్జాథ (చాటువ) కలదు. దీనికి 'ముక్కంటి చాటువి లేక బ్రాహ్మణ 
చాటువి అని పేరు. ఈ ముక్కంటి కొడుకు జనోధీరుండు- జనోధీరుని 
కొడుకు మనోధీరుండు- మనోధీరుని కొడుకు DHLA- మన్మసిద్ధి 
కొడుకు నలసిద్ధి. 

స్థానిక చరిత్రల ననుసరించి నల్లసిద్ధిరాజు చోళకులజుండు, 
సూర్యవంశోద్భవుండు. శాసనములనుబట్టి ఈ తెలుంగు చోళులు 
కాశ్యపగోత్రులు, కణికాల చోళుని సంతతివారు. ఖడ్గతిక్కన చోళుల 
కొలువులోని arc కాని పల్లవుల కొలువులో నుండినవాండు కాడు. 
ఖద్గతిక్కన, అతని తండ్రి సిద్ధన, సోదరులు భాస్మర కేతనలు, పినతండ్రి 
యగుకొమ్మన కుమారుండైన కవితిక్కన- వీరందజును నెల్లూరును 
బాలించిన చోళరాజుల కొలువులోనివారే. కావున వీరగాథా రచయిత 
నల్లసిద్ధిని పల్లవరాజనుట పొరపాటు. ఈ తెలుంగు చోళులు మొదట 
పల్లవుల సామంతులనుటలో మాత్రము సందేహము లేదు. (గణపతి 
దేవుని కాలమునుండి కాకతీయ సామంతులు.) నేంటివజకును 
లభించుచున్న నెల్లూరి తెలుంగు చోళుల శాసనములనుబట్టి 
చారిత్రకులు వారి వంశక్రమము నిట్లు చూపిరి; - 


“పాపనూక విగ్రహము” 
(గంగ దొనకొండ) 
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2.6. యశోదాదేవిగారు: - 


నెల్లూరి తెలుంగు చోళుల వంశక్రమము 


శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు- 1947 (J.A.H.R.S.- Vol. xxiii, pp 68-114) లో నెల్లూరి తెలుంగు చోళుల వంశక్రమమును ఈ 
క్రింది విధముగా జూపిరి:- 


$80 చోళుండు 
మధురాంతక పొత్తిపి చోళుండు 


per’) 


తెలుంగు విద్య లేక Des 


1) సిద్ధి లేక మొదటి మనుమసిద్ధి బేత 
(క్రీశ. 1175-1192) 


2) దాయ భీమ 2) నల్లసిద్ధి 3) ఎజ్జసిద్ధి 
(1187-1214) (1187-1214 (1195-1217) 
4) రెందవ మనుమసిద్ధి బేత 5) తమ్ముసిద్ధ 
(1198-1210) (1205-1209) 
6) మొదటి తిక్క అత్తిగ 


(1209-1248) 


మూడవ మనుమసిద్ధి లే విజయగండ గోపాల 
నల్లసిద్ధి (1248-1267) (2) 
రెండవ తిక్క మనుమగండ గోపాల 


(1265-1281) (1281-1299) 
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శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు నెల్లూరి తెలుగుచోళుల 
కాలమును జక్కంగా నిచ్చిరి. కాని వంశక్రమమున Foden 
రాజులను విస్మరించిరి. మూండవ మనుమసిద్ధికిని నల్లసిద్ధికిని 
నభేదము పాటించిరి. ఇది సరికాదు. మూండవ మనుమసిద్ధికింగల 
ముగ్గురు పుత్రులలో ద్వితీయ పుత్రుండు నల్లసిద్ధి. ఇతండే 
కాటమరాజునకు ప్రత్యర్థి. మనుమగండ గోపాలుడు మనుమసిద్ధికి 
పు(తుందడనుట సరికాదు. ఇతండు నల్లసిద్ధి కుమారుండు; 
మనుమసిద్ధికి మనుమండు. “ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటిలో నీ మనుమగండ 
గోపాలుండును బాల్గొనినాండు. నల్లసిద్ధియు, మనుమగండ గోపాలుం 
డును మనుమసిద్ధికిం బుత్రపౌత్రులను విషయము గుంటూరుజిల్లా 
నర్భారావుపేట శాసనములో స్పష్టముగా నున్నది: (చూ. భారతి, జూలై 
1966, కలగూరగంప). 


తిక్కరాజు 


మన్నసిద్ధి 


తిక్కరాజు Soh ? 
~~ @ 


మన్మగండ గోపాలుండు 
(క్రీ.శ. 1297) 


2.7. మల్లంపల్లివారు: - 

యశోదాదేవిగారిచ్చిన వంశక్రమములో తెలుంగు విద్య 
తరువాత 'దాయభీమి అను నతండును, రెండవ మనుమసిద్ధికి 
నగ్రజుండగు 'నల్లసిద్ధియును, మూండవ మనుమసిద్ధియొక్క ద్వితీయ 
తృతీయ పుత్రులగు 'నల్లసిద్ధి, గోపినాథి అనువారును సూచింప 
బడలేదు. ఈ లోపములనన్నిటిని మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు 
పూరించిరి. శర్మగారు నెల్లూరి తెలుంగు చోళుల వంశక్రమమును 
ఈ క్రింది విధముగా జూపిరి:- (చూ. పుట. 298). 


యాదవవీరుడు 
(గంగ దొనకొండ) 
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కీ.శే. మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్శగారు- 1953 (కాటమరాజుకథ, పీఠిక, పుట xxvii) 
o m Ri 


రెండవ కటీకాల చోళుండు 
ముధరాంతక పొత్తపి చోళుడు 
తెలుంగు విద్యన 


దాయ భీమ 


నల్లసిద్ధి ŠÍ% బేత తమ్ముసిద్ధ 


చోడతిక్క (క్రీ.శ. 1209-10 నుండి శాసనములున్నవి) 


? మనుమసిద్ధ 
(క్రీ.శ. 1249-50 నుండి శాసనములున్నవి) 


— d 


తిక్కభూప SONG గోపినాథ 
(క్రీ.శ. 1270-75 నుండి శాసనములున్నవి) 


మనుమగండ గోపాల 2 2? ? % 
(క్రీ.శ. 1297 నుండి శాసనములు) 
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ఈ వంశవృక్షములో ముగ్గురు నల్లసిద్ధిరాజులున్నారు. వీరిలో 
ఏ నల్లసిద్ధిరాజు కాటమరాజుతో యుద్దము చేసెనో పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. 1965 మార్చి నెల భారతిలో దేవరపల్లి వెంకట కృష్ణారెడ్డి 
గారిచ్చిన నెల్లూరి చోడవంశము పైదానికన్న కొంచెము భిన్నముగా 
నున్నది. దేవరపల్లివారు రెండవ మన్మసిద్ధియొక్క తండ్రిని ఎజ్జిసిద్ధిగాం 
గాక, రాజేంద్రచోడనిగాం BOS. యశోదాదేవిగారు 'విజయగండ 
గోపాల నామము మూండవ మన్మసిద్ధి నామాంతరమో లేక ఆ 
మూండవ మన్మసిద్ధి సోదరుని నామమో తేల్చుకొనలేపోయిరి. 
దేవరపల్లివారు తెలుంగు చోళుల శాసనములలోం జాల తజచుగాం 


గాననగు గండగోపాల శబ్దములకు ఒక SEN సమన్వయమును 
సాధించిరి. 


2.8. దేవరపల్లి వెంకట కృష్ణారెడ్డిగారు-1985 (భారతి, 
మార్చి 1965, పుట 73) 
వీరు క్రీ.శ. 1214 నాంటి దూబగుంట శాసనమును, 1257 
నాంటి నందలూరు శాసనమును, నరసరావుపేట శాసనమును 
ఆధారముగాం జేసికొని నెల్లూరు చోడవంశ క్రమమును ఈ క్రింది 
విధముగా నిర్మించిరి:- 


రాజేంద్ర చోడ 


మన్నసిద్ధి 


[పే 


తిక్కరాజు (క్రీ.శ. 1232) 


తంగదేవరాజు (క్రీ.శ. 1214) 
| 


అ 


| 
(?) విజయాదిత్యరాజు 


ఇమ్మడి గండగోపాలుండు 


(కీ.శ. 1260) 
(7) తిక్కరాజు మన్మసిద్ధి 
వీరగండ గోపాలుండు గండగోపాలుండు 
(క్రీ.శ. 1253) (శ్రీశ. 1257-1263) 
తిక్కరాజు ద్ధి = 
(కీ.శ. 1279) 
(సుతపంచకమ్‌) 
1 మన్మగండ గోపాలుండు 23 4 5 


(కీ.శ. 1297) 


ఖద్గతిక్కన తండ్రియగు సిద్ధన చోడతిక్కన నృపాలుని ప్రధాన 
మంత్రి. నెల్లూరి రాజ్యముపై సేవణసైన్యము దండెత్తి వచ్చినప్పుడు 
ఖద్గతిక్కనకుం దమ్ముండును, సిద్ధన ద్వితీయ పుత్రుండును నగు 'బాచం 
డు అను 'భాస్మరమంత్రి' యెదుర్మొని, యుద్ధము చేసి, ఆ సైన్యమును 
సంహరించెనని కేతన దశకుమారచరిత్రలోని పద్యము వలనం 
దెలియుచున్నది. ఈ సేవణదేశాధీశ్వరుండగు సింఘణదేవుని 
పరిపాలనాకాలము క్రీ.శ. 1210-1247. కావున ఖడ్గతిక్కనయు నీ 
కాలమువాండు కావలెను. (భాస్మరమంత్రి క్రీ.శ. 1275-77 


ప్రాంతము వాండని దేవరపల్లి వెంకట కృష్ణారెడ్డిగారి భావన). చోడ 
తిక్కనకు ముందున్న యిరువురు నల్లసిద్ధులతో మనకుం బని లేదు. 
క్రీ.శ. 1250వ సంవత్సరమునకుం జెందిన పల్లవ నల్లసిద్ధిని జెప్పు 
శాసనములు కొన్ని లభించుచున్నవి. కాని, ఆ నల్లసిద్ధి కాంచీపుర 
ప్రాంతమువాండు. నెల్లూరి నేలిన నల్లసిద్ధియే మనకు బ్రసక్తుండు. 
కావున నా పల్లవ నల్లసిద్ధితో మనకుం బనిలేదు. కాని ఆచార్య 
మారేమండ రామారావుగారు కాకతీయ సాంమతులైన యీ తెలుగు 
చోళుల రాజ్యము దక్షిణమునం గాంచీపురము వజకును గలదని 
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చెప్పుచున్నారు. కాంచీనగరముకూడ నెల్లూరిరాజ్యములోని 
భాగమనియే రామారావుగారి యభిప్రాయము. చోడతిక్కరాజును, 
అతని పుత్రుండగు మనుమసిద్ధియు, నెల్లూరు కాంచీపురములను 
రెండింటిని బాలించిరని వీరు వ్రాసిరి. “తిక్కరాజునకు పిదప నెల్లూరు, 
కాంచీనగరములను పాలించినవాండు అతని కుమారుడగు 
మనుమసిద్ధి దేవచోడడు” (తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, మూడవ 
సంపుటము, పుట 231). పాండ్యులు అనేకపర్యాయములు ఈ 
కాంచీపురము నాక్రమింపంగా, కాకతీయులు వచ్చి తెలుంగు చోళులను 
పునఃప్రతిష్టించిరి. ఇట్లు తెలుంగు చోళులు మిక్కిలి దక్షిణ ప్రాంతమగు 
కాంచీపురమును బాలించుటచేతనే గాథాకర్త వీరిని పల్లవరాజులని 
సంబోధించియుండును. 


సిద్దన కొలిచిన చోడతిక్కరాజు శాసనములు క్రీ.శ. 1209- 
10 నుండి కానవచ్చుచున్నవి. చోడతిక్కరాజు కుమారుడగు 
మనుమసిద్ధి శాసనములు క్రీ.శ. 1249-50 నుండి లభించుచున్నవి. 
కాంబట్టి చోడతిక్కరాజు కాలము క్రీ.శ. 1209-1250 అని 
చెప్పవచ్చును. ఇదియే సిద్ధనకాలము. కావున సిద్ధన కుమారుండగు 
ఖడ్దతిక్కన 13వ శతాబ్దము వాండని నిస్సంశయముగా. జెప్పవచ్చును. 
క్రీ.శ. 1258లో సుందర పాండ్యుండు నెల్లూరి రాజ్యముపై దండెత్తి 
చోడతిక్కరాజును జంపెనని ఆచార్య మారేమండ రామారావుగారు 
తెలుపుచున్నారు. అందుచే చోడతిక్కని కాలము క్రీ.శ. 1209-1258 
అని చెప్పవలసియుండును. 


సిద్ధన, చోడతిక్కరాజుకడ ప్రధానమంత్రిగా నుండంగా, నాతని 
పుత్రులు ఖద్గతిక్కన, బాచండు అనువారు సైన్యాధక్షులుగా నుండిరని 
తెలియుచున్నది. చోడతిక్కరాజు కుమారుండు మనుమనిద్ధి 
రాజ్యమునకు రాయగా, కవితిక్కన ప్రధానమంత్రి యయ్యెను, ఖద్గతిక్కన 
సైన్యాధ్యక్షుండుగా నుండెను. నిర్వచనోత్తర రామాయణమున 
మనుమసిద్దిని స్మరించిన SHBHS మహాభారతమున నతనిని 
విస్మరించినాండు. అనంగా తిక్కన భారతరచనాకాలమునాంటికి 
మనుమసిద్ధి చనిపోయినాండు. ఇతని మరణముతోం గవితిక్కన 
మంత్రిపదవిని త్యజించి యజ్ఞముచేసి, సోమయాజియై మహాభారత 
రచనకు ఉపక్రమించెనని సాహిత్య విమర్శకులు చెప్పుచున్నారు. 
మనుమసిద్ధి మరణానంతరము అతని పుత్రుండు నల్లసిద్ధి రాజయ్యను. 
(ఇది క్రీ.శ. 1270లో జరిగియుండును.) కవితిక్కన మంత్రిపదవిని 
త్యజించుటచే, ఖద్గతిక్కన సైన్యాధ్యక్ష పదవితోపాటు మంత్రిపదివిని 
కూడ నిర్వహించెనని నా అభిప్రాయము. దీనికిం గాటమరాజు 
కథలలోం బెక్కు సాక్ష్యములున్నవి: - 


“మనుజేతు SOQ మంత్రియెనట్టి 

కరుణాకటాక్షుందు గాంభీర్య ఘనుందు 

స్థిరకీర్తి యగునట్టి తిక్కన్న పొగడ” ** 

యుద్ధమునకు వివిధరాజన్యుల నాహ్వానించుచు సిద్ధన 
కుమారుండగు తిక్కనయే లేఖలు వ్రాసినట్లు 'ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట” 
లోం గలదు. ఇది ప్రధానమంత్రి చేయుపని:- 


“సిద్దన్న తిక్టున్న శీఘ్రమే పిలిచి 

లేఖ లుద్దగిరికి లిఖియించు మనెను 

కోట్ల పర్యంతము కూదును దందు 

బీట్లు బ్రాయించుమీ ళీఘ్రాన SY... 

అనిన BÉ యన్ని దిక్కులకు. 

గడు వేగమునం బంపెం గమ్ము రమృనుచు” శక్‌ 

ఇట్లు ప్రధానమంత్రి బాధ్యతలను నిర్వహించిన సిద్ధన 
తిక్కనయే, మరల చల్లవారిదండును జూచి భయపడుచున్న 
నల్లసిద్ధిరాజుతో సైన్యాధ్యక్షునివలెం పౌరుషవాక్యములాడును: - 

“పల్లవ Song! పట్టాభిరామ! 

చల్లవారిని జాల సన్నుతించకుము 

మనముందు వారెంత మాత్రంబుగారు 

చల్లవారెంత? యీ సైన్యంబదెంత? 

యాదవబలమది యంతయు నెంత... 

ఓ సిద్ధిరాజ! నేనొకదనే పోయి 

సమయించి SHH శతు సైన్యంబు 

గవ్వారంబున రాజు గద్దించినట్లు 

చల్లవారందటణిని సమయించి వత్తు 

ఉజక్కుగా నజుకుదు సమరంబులోను 

పల్లవాధివ! రాజ! పంవుము నన్ను!” ** 

లేఖలు వ్రాయుటలో మంత్రిగా వ్యవహరించిన ఖద్గతిక్కనయే, 
యిట మనకు సైన్యాధ్యక్షుండుగాం బ్రత్యక్షమగుచున్నాండు. కాంబట్టీ 
మనుమసిద్ధి కాలమునం గేవల సైన్యాధిపతిగానున్న ఖడ్గతిక్కన, నల్లసిద్ధి 
కాలమున ప్రధానమంత్రిపదవినిగూడ నిర్వహించెనని యూహించుట 
కవకాశమున్నది. 

చోడతిక్కరాజును, ఖద్గతిక్క్సన తండ్రియగు సిద్ధనమంట్రియు 
నొకతరమువారు. చోడతిక్కన పుత్రుండగు మనుమసిద్ధియు, కవితిక్కన, 
ఖడ్గతిక్కన, బాచనలు రెండవ తరమువారు. నల్లసిద్ధి మూండవ 
తరమువాండు. రెండవతరములోనున్న ఖద్దతిక్కనయే మరల మూం 
డవ తరమునంగూడ మంత్రి-దళవాయి పదవుల నిర్వహించి 
యుండునా యని అనుమానము వచ్చుట సహజము. ఈ ఖడ్గతిక్కన 
మనుమసిద్ధికి మంత్రిగానున్న కవితిక్కనకుం బెదతండ్రి కుమారు 
డగుటచే నీ యనుమానము HdoS బలపడుచున్నది. పెదతండ్రి 
కుమారుండగుటచే నీ ఖద్గతిక్కన, కవితిక్క్మనకంటె వయసులోం BAPC 
డై యుండునని యీ సంశయాస్పదుల నమ్మకము. మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మగారు మనుమసిద్ధి కుమారుడగు నల్లసిద్ధియే 
కాటమరాజునకు సమకాలికుండని ఒకప్రక్క నిర్ణయించియుం, బై 
యనుమానముచే దానిని మరల కొట్టివేసిరి. చూడుడు: - 


“FEBS, భూపతియు, అతని కుమారుండు మనుమసిద్ధి 
భూనాథుండును క్రీ.శ. 1209-10, 1249-50 సంవత్సరముల 
నుండి పాలించినట్లు వారి శాసనములవలనం దెలియుచున్నట్లు ఇది 
వజకే చెప్పంబడినది. అట్లయినచో కాటమరాజుకథలోని నల్లసిద్ధి, 
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మనుమసిద్ధి ద్వితీయపుత్రుందైనం గావలెను; లేదా చోడతిక్కరాజు 
పెదతండ్రియో, పెదతాతయో యైన నల్లసిద్దియైనం గావలెను. 
ఖద్దతిక్కనతండ్రియైన సిద్ధనామాత్యుండు చోడతిక్కరాజు మంత్రి 
యైనప్పుడు, ఖడ్డతిక్కన చోడతిక్కరాజు పూర్వులైన నల్లసిద్ది 
భూవరులయొద్దనుండుట యసంభవము. మనుమగండ గోపాలుం 
డు క్రీ.శ. 1297 ప్రాంతమున నున్నవాండగుటచేత అతని తండ్రియు, 
చోడతిక్కభూపతి మనుమండును అయిన నల్లసిద్ధిరాజు క్రీ.శ. 1270- 
1275 ప్రాంతమున నుండవలెను. కాని, కవితిక్కన పెదతండ్రి 
కుమారుండయిన ఖద్గతిక్కన, మనుమసిద్ధి కుమారుందైన Sones 
మంటత్రియగునా యని సంశయము.” * 

ఈ సంశయము నిరాధారమైనది అనియు, అనావశ్యక 
మనియు నిరూపించుటకు నేను రెండు ప్రధాన కారణములను 
జూపుచున్నాను. అందొకటి చారిత్రకమైనది; రెండవది లోకజ్ఞాన 
సంబంధమైనది. 


2.9. (ప్రొ॥ మారేమండ రామారావుగారు: - 


మనుమసిద్ధి కాలానుగుణముగా మరణించినచో, నాతని 
తరములోనున్న ఖడ్గతిక్కన తరువాతి తరమున మంత్రిత్వ సైన్యాధ్యక్ష 
పదవులను నిర్వహిచుట కవకాశము లేదు. కాని మనుమసిద్ధి 
యుద్ధమున నకాలమరణము నొందినాండు. du మారేమండ 
రామారావుగారి ప్రకారము ఇది క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున 
రుద్రమదేవి కాలమున జరిగినది. ఈ మనుమసిద్ధి దుర్మరణమునకుం 
గారకుండు ఓరుగంటి (ప్రతావరు(దుందు. మనుమనిద్ధి 
మొదటినుండియు కాకతీయ సామంతుండు. ఒకప్పుడు పాండ్యులచే 
రాజ్యము గోల్పోయి, గణపతిదేవుని దయవలన మరల పొందినా 
డు. KIBLA గణపతిదేవుని దర్శించి, తన భారతమును వినిపించి, 
మనుమనిద్ధికి రాజ్యమిప్పించినట్లుగా జనశ్రుతియుం గలదు. 
(రుద్రమదేవి పాలనాకాలమున గణపతిదేవుండుండునా యని 
సంశయింపం బనిలేదు. రాజ్యవ్యవహారములను రుద్రమదేవి 
చూచుకొనుచుండంగా, “కృష్ణా రామా యనుకొనుచు' భారతాది 
(గంథములయందాసక్తు(డైన వృద్ధుడుగా గణపతిదేవుడుండుటలో 
నసంభవమేమియు లేదు.) ఇది క్రీ.శ. 1260లో జరిగినది. 1262లో 
గణపతిదేవుండు మరణించెను. క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున మనుమసిద్ధి 
మరల పాండ్యులచేం దజుమంబడెను. కాకతి రుద్రాంబ మొదట 
అంబదేవుండను సేనానిని నెల్లూరుకు పంపెను. ఆ యంబదేవుండు 
మనుమసిద్ధితోను, పాండ్యులతోను కుట్రపన్ని రుద్రమదేవిపైం దిరుగం 
బడంగా, యువరాజుగానున్న ప్రతాపరుద్రుండు వచ్చి అంబదేవు 
నోడించి, యీ మనుమసిద్దిని జంపి, పాండ్యులను దణిమివేసినాం 
డు. ఈ చారిత్రకాంశమును మల్లంపల్లివారు గమనించినట్లు లేదు. 
కాకతీయ రాజవంశమునుగూర్చి గొప్ప పరిశోధన చేసిన ప్రా॥ 
మారేమండ రామారావుగారు, యువరాజుగా నున్న ప్రతాపరుద్రుం 
డు మనుమసిద్ధిని జంపుటనుగూర్చి యిట్లు వ్రాసినారు: - 


“క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున దక్షిణదిశను పాండ్యులు 
విజృంభించి, కాంచీ-నెల్లూరులను వశపరచుకొని, కాకతీయ 
సామంతుండగు మనుమసిద్ధిని తరిమివేసిరి. అంబదేవు డీ పాండ్యులను 
వెడలించి తిరిగి మనుమసిద్ధిని నెల్లూరున ప్రతిష్టించెను. కాని, ఈ 
యంబదేవుడు ఏ కారణమువలననో పాండ్యులతోను, యాదవులతోను 
చేరి, మనుమసిద్ధితోకూడ రుద్రాంబపై తిరుగుబాటు చేసెను. ఈ 
ప్రమాదమును ఎదుర్శొనుటకై యువరాజగు ప్రతాపరుద్రదేవుడు 
ససైన్యముగ దక్షిణదిశకు ఏగెను. గోన విర్ణలనాథుడను సేనాని 
బళ్లారిమండలము ప్రవేశించి, యాదవులను ఓడించి, పెక్కు 
దుర్గములను జయించెను. అడిదమ్మయను మరియొక సేనాని 
మనుమసిద్ధిని చంపి, అంబదేవుని ఓడించెను. ప్రతాపరుద్రదేవుడు 
స్వయముగ పాండ్యులపై బడి వారిని పారద్రోలెను.” ** 

దీనినిబట్టి, అడిదమ్మ యను కాకతీయ సేనానిచే క్రీ.శ. 1290 
ప్రాంతమున మనుమసిద్ధి చంపంబడెనని స్పష్టమగుచున్నది. 
మనుమసిద్ధి కాటమరాజుతోం బోరి మరణించెననుట యెంత 
అసంగతమో దీనివలనం దెలియుచున్నది. మనుమసిద్ధి చంపం 
బడునాంటికి రుద్రమదేవి కాకతీయ సామ్రాజ్యమునకు మహారాజ. 
ప్రతాపరుద్రుడు యువరాజు. ఇట్లు మనుమసిద్ధి అకాలమరణము 
నొందుటచే నల్లసిద్ధి రాజగుటయు, నతనికి మరల ఖద్గతిక్సనయే 
సైన్యాధ్యక్షుడును ప్రధానమంత్రియు నగుటయు సంభవమగుచున్నది. 
ఇది క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున జరిగినది. నల్లసిద్ధి క్రీ.శ. 1270- 
75 ప్రాంతమున నుండియుండునని మల్లంపల్లి వారూహించిరి. ఆ 
యూహ కన్న నితండు క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున సింహాసనమెక్కెనని 
పై చర్చనుబట్టి నిశ్చయింపవచ్చును. చోడతిక్క రాజు క్రీ.శ. 1209- 
10 నుండి 1249-50 Sah బాలించెనని శాసనములనుబట్టీ 
తెలియుచున్నను, నితండు క్రీ.శ. 1258లో సుందరపాండ్యునిచేం 
జంపంబడుటనుబట్టి యితని కాలమును క్రీ.శ. 1209-1258 అని 
నిశ్చయముగాం జెప్పవచ్చును. ఇతని పుత్రుండగు మనుమసిద్ధి క్రీశ. 
1258-1290 వఅకును బాలించెనని విస్పష్టమగుచున్నదది. 
మనుమసిద్ధి పుత్రుండగు నల్లసిద్ధి క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున 
సింహాసనమెక్కను. ఈ నల్లసిద్ధి పుత్రుండు మనుమగండ గోపాలుం 
డు క్రీ.శ. 1297 ప్రాంతమున నున్నట్లుగా నొక శాసనము వలనం 
దెలియుచున్నదని మల్లంపల్లివారు సెలవిచ్చిరి. కాంబట్టి నల్లసిద్ధి క్రీశ. 
1290-97 వజకును నెల్లూరును బాలించెనని చెప్పవచ్చును. 
మనుమసిద్ధి అకాలమరణము నొందుటచే నతని కొలువులోనున్న 
ఖద్దతిక్కనయే, నల్లసిద్ధినిగూడ సేవించియుండుట అసంభావ్యము 
కానేరదు. 


ఇంక లోకవృత్తమును బరిశీలించి చూచినచో, పెదతండ్రి 
కుమారుందైనంత మాత్రమున వయస్సులోం బెద్దవాండుగా నుండు 
ననియుం, బినతండ్రి కుమారుండైనంత మాత్రమునం చిన్నవాండుగా 
నుండుననియు. జెప్పంజాలము. ఖద్గతిక్కన, కవితిక్కన కన్నం 
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జిన్నవాండగుటయు సంభవమే. సిద్ధనమంత్రికి తన తమ్ముండగు 
కొమ్మనకంటె సంతానమాలస్యముగాం గలిగియుండవచ్చును. లేదా 
Soden పుత్రికలు ముందుపుట్టి, తరువాత Hg తిక్కన 
జనించియుండవచ్చును. కొమ్మనకుం గవితిక్కనయే జ్యేష్టపుత్రుండుగాం 
బుట్టియుండవచ్చును. మేనమామలకంటె మేనల్లుండ్రును, పెదతండ్రి 
కుమారులకంటె పినతండ్రి కుమారులును వయస్సులోం బెద్దవారుగా 
నుండుట లోకమున మనము చూచుచునేయున్నాము. కాంబట్టి, 
కవితిక్కనకంటె, నతని పెదతండ్రి కుమారుండైనను ఖద్గతిక్కన 
వయస్సులో జిన్నవాండై యుండును. అందుచే నల్లసిద్ధి కాలమున 
కవితిక్కనకు వయసు మళ్లియుండును, (లేదా కవితిక్కన మరణించి 
యుండును); ఖద్గతిక్కన నడివయస్సులో నుండియుండును. ఈతం 
డు యాదవులతోం బోరిన తీరు చూడగంగా మిక్కిలి 
శరరీదార్‌ఢ్యముగల యోధాగ్రేసరుండుగాం గాన్సించును. కావున 
ఖడ్గ తిక్కన మనుమసిద్ధి కాలమున యువకుండుగను, నల్లసిద్ధి 
కాలమున నలుబది యేండ్ల నడిమి వయన్ముండుగను 
నుండియుండునని నా నమ్మకము. మనుమసిద్ధి కాలమున మంత్రిగా 
నున్న కవితిక్కన, నల్లసిద్ధి కాలమున గతించియుండును. 


ఈ కాటమరాజు యుద్ధము మనుమసిద్ధికాలమున (క్రీ. శ. 
1250-90) గాక, ఆతని కుమారుండగు SOQ కాలమున (క్రీ. శ. 
1290-1297) జరిగినదనియు, నప్పటికి మనుమసిద్ధియే కాక 
కవితికనయు మరణించెననియు౯ దెల్పుటకొక ప్రమాణమున్నది. 
కాటమరాజు కథాచక్రమునకు సంబంధించిన వీరగాథలలో 'జన్నివాడ 
కథ యొకటి. దీని తాళపత్రప్రతి నాకు లభించినది. ఇది యెజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాటకుం గొంచెము పూర్వము జరిగిన కథ. ఇందు కాటమరాజు 
“జన్నివాడి గ్రామమున గుడారము లెత్తించి, పద్మనాయనితోం 
బగడసాలాడుచు నెల్లూరిసీమలోం బశువులను మేపుట వర్ణితమైనది. 
కాటమరాజును, పద్మనాయండును గూర్చుండి పగడసాలాడిన యొక 
పెద్ద గుండుజాతిని జన్నివాడ (గ్రామమున నేంటికిని బ్రజలు 
చూపుచున్నారు. ఈ 'జన్నివాడి నేంటి నెల్లూరు ప్రక్కనున్న “జొన్నవాడ. 
దీని అసలుపేరు “జన్నవాడి. ఇది కవితిక్కన జన్నముచేసిన ప్రదేశము 
కావున “జన్నవాడి అయినది. ఈ జన్నవాడ యనుగ్రామము 
కాటమరాజు కాలమునాంటికే యేర్చడినదని పై వీరగాథనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. మనుమసిద్ధి మరణానంతరము తిక్కన యజ్ఞముచేసి 
భారతరచన ప్రారంభించెనని కదా జనటశ్రుతి! అనంగా కాటమరాజు 
జన్నివాడకథ నాంటికే మనుమసిద్ధి మరణించుట, తిక్కన యజ్ఞము 
చేయుట, ఆ ప్రదేశమున నొక గ్రామము వెలయుట జరిగిపోయినది. 
కావున కాటమరాజు యుద్ధకాలమునాంటికి కవితిక్కన ఉండియుండం 
డు. ఉన్నచోం బదునైదు పర్వముల మహాభారతమును రచించిన ఈ 
మహాకవి, తన వీరసోదరునికై దుఃఖించుచుం గనీసమొక కందపద్యము 
నైనను చెప్పియుండును కదా! ఇట్లు, కవితిక్కన సోదరుండగు ఖద్గతిక్కన 
ప్రసక్తి తీసికొని రాకపోవుటకూడ, యుద్ధకాలమున నతండు లేండని 
నిరూపించుచున్నది. కవితిక్కన, ఖద్గతిక్కన కన్న వయసులోం బెద్దవాం 


డై, అతనికన్న ముందే గతించియుండును. క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున 
మనుమసిద్ధి చంపంబడెను. తరువాత నాలుగైదు సంవత్సరములలోం 
గవితిక్షనయు గతించియుండును. ఆ పిమ్మటనే యీ కాటమరాజు 
యుద్ధము (ఖడ్గతిక్కన మరణము) జరిగియుండును. 


చోడతిక్కరాజు శాసనములు క్రీ.శ. 1209-10 నుండి 
లభించుచున్నవి. క్రీ.శ. 1258లో చోడతిక్కరాజు సుందర పాండ్యునిచేం 
జంపంబడెనని తెలియుచున్నది. మనుమసిద్ధి శాసనములు క్రీ.శ. 
1249-50 నుండి లభ్యమగుచున్నవి. కాటమరాజు ఓరుగంటి 
ప్రతాపరుద్రుని కాలమువాండని గుండ్లపాలెము శిలాశాసనము 
సాక్ష్యము నిచ్చుచున్నది. మనుమసిద్ధి క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతములో 
కాకతీయ సేనానియగు అడిదమ్మచేం జంపంబడెనని స్పష్టముగాం 
దెలియుచున్నది. ఖద్గతిక్కన తమ్ముందగు బాచండు సేవణ సైన్యమును 
జయించినట్లు తెలియుచున్నదది. ఈ బాచండు క్రీ.శ. 1275-1277 
ప్రాంతము వాండని దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డిగారు నిర్ణయించినారు 
(చూ. భారతి, మార్చి1965). మనుమసిద్ధి కుమారుండగు నల్లసిద్ధి 
క్రీశ. 1270-1275 ప్రాంతమున నుండి యుండునని మల్లంపల్లి 
వారు నిర్ణయించియున్నారు. మనుమసిద్ధి మనుమండును, నల్లసిద్ధి 
కుమారుడును నగు మనుమగండ గోపాలుండు క్రీ.శ. 1297 
ప్రాంతముల నున్నట్లు తెలియుచున్నది. ఈ మనుమగండ గోపాలుం 
డును కాటమరాజు యుద్ధమునం బాల్గొన్నాడు. కతియావులరాజు - 
ఎజ్జిసిద్ధిరాజుతోను, భట్టావుల వల్లభన్న- పాపసిద్ధిరాజుతోను,, 
అయితమరాజు- గండగోపాలరాజుతోను యుద్ధము చేసినట్లుగా 
నెజ్టగడ్డపాటి పోట్లాటలోం గలదు." కాటమరాజు సోదరుండగు 
కజియావులరాజు ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని సేనానియని బేతాళుని 
ద్వంద్వయుద్ధమునం జంపినట్లుగా నున్న వీరగాథ లభ్యమగుచున్నది. 
ఇన్ని విషయములు ప్రబల సాక్ష్యమిచ్చుచుండగాం గాటమరాజుకథల 
చారిత్రకత్వమును శంకించుట సరికాదని నా యభిప్రాయము. 

పై విషయములనుబట్టి కాటమరాజుకథలలో వచ్చు PESO, 
నల్లసిద్ధిరాజు, కాటమరాజు, గండగోపాలుండు చారిత్రక పురుషు లనియు, నీ 
యుద్ధము ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని కాలమున- ముఖ్యముగా 18వ 
శతాబ్దము చివరిభాగములో, క్రీ.శ. 1290-97 మధ్యకాలమున 
జరిగినదనియు నిస్సంశయముగాం జెప్పవచ్చును. పై చర్చనుబట్టి 
నల్లసిద్దిరాజు పితృపితామహులయొక్కయు, వారి వారి మంత్రులయొక్కయుం 
గాలము లిట్లుండును: (eu మారేమండవారి ప్రకారము). 
కాకతి గణపతిదేవుని సామంతుడు: - చోడ తిక్కరాజు (క్రీ.శ. 1209- 
1258)- సిద్ధన ప్రధానమంత్రి. 
గణపతిదేవ, రుద్రాంబల సామంతుడు: - మనుమసిద్ధి (క్రీ.శ. 1258- 
1290)- కవితిక్మన (మంత్రి) ఖడ్గతిక్కన (సేనాధిపతి). 
ప్రతారుద్రుని సామంతులు: - 1) నల్లసిద్ధి (క్రీ.శ. 1290-1297)- 
ఖడ్డతిక్కన (మంత్రి మటియు సేనాధిపతి)- 2) మనుగండ గోపాలుం 
డు (క్రీ.శ. 1297-1313). కావున, కాటమరాజు (కీ.శ. 1290- 
1297 మధ్యకాలములో నెప్పుడో నల్లసిద్ధితో యుద్ధము చేసి 


కాటమరాజు కథాచక్రము 303 


మరణించియుండును. కాకతీయ సామంతులగు తెలుంగు చోళుల బరిశీలించుట యవసరము. (చూ. క్రింది కాకతీయ చక్రవర్తుల 
కాలమును దెలిసికొనుటకు, కాకతీయ చక్రవర్తుల వంశక్రమమును వంశక్రమము): - 


ఆచార్వ మారేమండ రామారావుగారి సిద్దాంత వ్రకారము:- 
కాకతీయ చక్రవర్తుల వంశక్రమము (క్రీ.శ. 1000-1323) 


మొదటి బేతరాజు (క్రీ.శ. 1000-1030) 


మొదటి ప్రోలరాజు (1030-1075) 


రెండవ బేతరాజు (1075-1110) 


రెండవ ప్రోలరాజు (1110-1158) 


| 


రుద్రదేవ మహారాజు (1158-1195) మహాదేవరాజు (1195-1198) 
(పల్నాటి యుద్ధము ఈతని కాలమున జరిగినది. ఇతండు 
నలగామునకు సహాయముగాం గొంత సైన్యమును బంపెను) 


గణపతిదేవుడు (1198-1262) కుందాంబిక 
(చోడతిక్కరాజును, అతని పుత్రుండు మనుమసిద్ధియు నితని సామంతులు, (భర్త: నతవాడి రుద్రరాజు) 
1260లో పాండ్యుల దాడినుండి మనుమసిద్ధిని రక్షించెను) 


రుద్రాంబ (1262-1296) గణపాంబ 
(మనుమసిద్ధి ఈమెకు సామంతుడు. కాని 1290లో నితండు 
పాండ్యులతోంజేరి కుట్రపన్నెను. అందుచే యువరాజు 
ప్రతాపరుద్రుం డితనిని జంపివేసెను) 


ముమ్మడంబ రుయ్యంబ 


ప్రతాపరుద్రదేవుండు (1296-1323) అన్నమదేవుండు (?) 
(నల్లసిద్ధియు, నతని పుత్రుండు మనుమగండ గోపాలుండును నితని 
సామంతులు. ఇతండు యువరాజుగా నున్నప్పుడు 1290 ప్రాంతమున 
మనుమసిద్ధిని జంపెను. కాటమరాజు- నల్లసిద్దుల ఎల్జిగడ్డపాటి పోట్లాట 
యితని కాలమున జరిగినది) 


గమనిక:- విజ్ఞాన సర్వస్వము, తెలుగు సంస్కృతి, మొదటి సంపుటములో (పుట 388లో) డా॥ పుచ్చా వాసుదేవ పరబ్రహ్మశాస్రిగారు ఇచ్చిన 
స్వతంత్ర కాకతీయ చక్రవర్తుల కాలములు పైన తెల్పిన (ru మారేమండ రామారావుగారి కాలములకన్న కొంత భిన్నముగా నున్నవి. 
మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్శగారు ఇచ్చిన నెల్లూరి తెలుగు చోళులకాలములు (చోడతిక్క-మనుమసిద్ధి- నల్లసిద్ధి కాలములు) కూడ (Shu 
మారేమండవారి కాలములకన్న కొంత భిన్నముగా నున్నవి. రుద్రమదేవి క్రీ.శ. 1262-1289; ప్రతాపరుద్రుడు యువరాజుగా: క్రీ.శ. 
1280-1289; చక్రవర్తి: క్రీ.శ. 1289-1323. చోడతిక్క క్రీ.శ. 1209 లేదా 1210 నుండి 1249 లేదా 1250 Seow; మనుమసిద్ధి: 
క్రీశ. 1249 లేదా 1250 నుండి 1270 లేదా 1275 వరకు; నల్లసిద్ధి: క్రీశ. 1270 లేదా 1275 నుండి 1297 Seok. 
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మనుమసిద్ధి కుమారుండు (ద్వితీయ పుత్రుండు) నల్లసిద్ధి యని 
తెలుంగు చోళుల శాసనములలో స్పష్టముగా నుండగాం, గొందరు 
మనుమసిద్ధియే నల్లసిద్ధి యని (భ్రమించి, మనుమసిద్ధి కాటమ 
రాజుతో బోరాడెనని విపరీతవాదమును (బ్రచారమొనరించిరి. 
1909లో, రాజవంశ ప్రదీపిక కర్తయగు బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు, 
కాటమరాజుతో యుద్ధము చేసినది 'మనుమసిద్ధి అనియే వ్రాసిరి. 
నల్లసిద్ధిని, మనుమసిద్ధి తమ్మునిగాం బేర్కొనిరి.* 1958లో 
కాటమరాజుకథలపై నత్యుత్తమ వ్యాసమును (బకటించిన 
తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు సహితము మనుమసిద్ధి 
నల్లసిద్దులకు అభేదమును పాటించి, తమ వ్యాసమునందంతటను 
నల్లసిద్ధికి బదులు మనుమసిద్ధి నామమునే వాడుట విచారకరము. 
మనుమసిద్ధినిగూర్చి వీరిట్లు వివరించిరి. “మనుమసిద్ధి -ఇతడు 
నెల్లూరును పరిపాలించిన రాజు. నల్లసిద్ధియని యీతనికి 
వ్యవహారము కలదు. ఈతడు అమరావతి లింగేశ్వరునికిని బార్వతికిని 
బుట్టిన ముక్కంటికి పుత్రుండు.” ఇట్లు మనుమసిద్ధియు నల్లసిద్ధియు 
నొక్కరనుట సరికాదు. మనుమసిద్ధియొక్క ద్వితీయ పుత్రుండు నల్లసిద్ధి 
యని శాసనములు నిరూపించుచున్నవి. తెలుంగు చోళుల శాసనము 
లనుబట్టి మనుమసిద్ధికి ముగ్గురు పుత్రులు: తిక్కభూప, SQV, 
గోపినాథ. యాదవగాథాకారులు నల్లసిద్ధికి నలుగురు సోదరులున్నారని 
చెప్పుచుందురు: “ఎఅసిద్ధిరాజు, నలసిద్ధిరాజు, పాపసిద్ధిరాజు, 
కొండిక సిద్ధిరాజు, కొమార సిద్ధిరాజు” అని పాడుచుందురు. కాని 
వేటూరివారు పరిష్కరించిన 'భట్టురాయబారము' అను వీరగాథలో 
నీ యెదుగురి పేర్లును భిన్నముగా నున్నవి. “మన్మసిద్ధిరాజు, కొండొక 
సిద్ధిరాజు, కొమార సిద్ధిరాజు, కస్తూరిరాజు, గండ గోపాలరాజు” 
అని కలదు.” కోదండరామయ్యగారు, స్థానికచరిత్రల నాధారముగాం 
జేసికొని కాంబోలు, మనుమసిద్ధి ముక్కంటి పవు(త్రుందనిరి. 
భట్టురాయబారముకథలో మనుమసిద్ధి ముక్కంటికి మూడవతరము 
వాడుగాం జెప్పంబడెను: - 


“ముక్ళంటి కొమరుందు మొగి జనోధీరుందు 
జనోధీరుని కుమారుడు మనోధీరుందడు 
మనోధీరుని కుమారుడు మన్ఫనిద్ధిరాజు” sf 


తెలుంగుచోళుల శాసనములనుబట్టి మనుమసిద్ధి, చోడతిక్కరాజు 
ద్వితీయ పుత్రుండు. 


2.10. యుద్ధకాల నిర్ణయము; - 


నల్లసిద్ధిరాజు నెల్లూరును పాలించిన కాలము క్రీ.శ. 1270- 
1275 నుండి 1297 še% (శ్రీ మల్లంపల్లి) లేదా క్రీ.శ. 1290- 
97 (Su మారేమండ) అని పైన నిరూపించితిని. ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాట యీతని పాలనా కాలములోనే జరిగియుండవలెను. ఇది 
యే సంవత్సరమో నిరూపించుటకు విమర్శకులు కొంత ప్రయత్నము 


చేసియున్నారు. ఖడ్గతిక్కన- బ్రహ్మరుద్రయ్యల యుద్ధము (ఇదియే 
యాదవుల ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటకు నాంది) మాఘ బహుళ 
అమావాస్య మంగళవారమునాండు జరిగినట్లుగా “చల్లవారి జగడము” 
అను వీరగాథలోం Kot. నాకు లభించిన “ఆవుల మేపులు అను 
తాళపత్రగ్రంథమున ఎజ్జిగడ్డపాటిలో యాదవులు చిత్రభాను 
సంవత్సరమునం జెల్లంగలరని బ్రహ్మదేవుండు చెప్పినట్లుగాం గలదు: 

“ఏటిమీద అరు నెలలకు ఎద్దులు యాదవులు 

చిత్రభాను సంవత్సరాన చెల్లనున్నారు” 

స్థానిక చరిత్రలలోంగూడ నీ యుద్ధము చిత్రభాను 
సంవత్సరమున జరిగినట్లుగనే యున్నది. ఈ చిత్రభాను సంవత్సరము 
నకు సరియైన శకవర్షములు నాలుగున్నవి: 1024, 1084, 1144, 
1204. ఈ నాల్లింటిలో దేనిలో మాఘ బహుళ అమావాస్య 
మంగళవారమునాండయ్యెనో పరిశీలించినచో నదియే ఈ యుద్ధము 
జరిగిన సంవత్సరమగును. ఈ పరీక్ష ఒక్క 1084కు మాత్రమే 
సరిపోవుచున్నది. అనంగా శకవర్షము 1084 (క్రీ.శ. 1163) 
ఖడ్గతిక్కన యుద్ధకాలమగుచున్నది. కాని యిది సరికాదు. అప్పటికి 
ఖడ్గతిక్కన కాదు కదా, అతని తండ్రి సిద్ధనమంత్రికూడ నుండి 
యుండుట కవకాశము లేదు. కావు. చిత్రభాను సంవత్సరమునుబట్టి 
యుద్ధకాల నిర్ణయము చేయంజాలము. (నా అభిప్రాయమున 
శకవర్షము 1204 చిత్రభాను సంవత్సరము కాటమరాజు 
యుద్ధకాలమునకు సరిగా సరిపోవును. క్రీ.శ. 1282-1283 మధ్య 
చిత్రభాను సంవత్సరము వచ్చును. శకవర్షము 1204లో 
మాఘబహుళ అమావాస్య మంగళవారమే అగుచున్నది. అది ఆంగ్ల 
కాలమానము ప్రకారము: 5-2-1283 అగును.) 


గుండ్లపాలెము శాసనములో నొకచోట యుధద్ధకాలము 
శకవర్షము 1170 కాళయుక్తి సంవత్సర కార్తిక శుద్ధ పంచమి 
గురువారమని కలదు: “స్వస్తిశ్రీ శాలివాహన శకవర్షంబులు ౧౧౭౦ 
అగునేంటి కాళయుక్తి సంవత్సర కార్తిక శు౫గు నెల్లూరి నలసిద్ధిరాజు 
సర్వసెన్నాహం మెరసి- లింగాలకొండ యజగడ్డపాటి కూడలి 
సోమేశ్వరుని సందలిసనాన ఆత్రియగోత్ర యాదవక్షతియ మధురాపుర 
మందీశ్వర శ్రీవిష్ణు యోగమాయ దివ్యశ్రీపాదక బ్రకట శాత్రవ భంజన 
నచ్చెర వుంది పౌత్ర లాయత్తవం గౌరవ పౌరువుండు ద్వారాకాపురి 
గోపికా వల్లభుని పౌత్రుండు వల్లురాజు లతని సుతులు పోలురాజు 
పెద్దురాజు వారి పుత్రులు మొదలైన యాదవులు నల్లసిద్ధింగూడి 
యుద్ధము చేసి మృతులైరి.”* ఈ శాననవిషయమునుబట్టి 
కాటమరాజు -నల్లసిద్ధిరాజుల యుద్ధము శకవర్షము 1170 అనంగా 
క్రీ.శ. 1248లో జరిగెనని చెప్పవలెను. కాని ఇందుం జెప్పంబడిన 
శకవర్షంబునకును, తిథి వార సంవత్సర నామములకును పొత్తు 
కుదురుట లేదు. ఈ శాసనములోని యుద్దకాల సంవత్సరమును 
గూర్చి మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు ఇట్లు సెలవిచ్చినారు: “ఇది 
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కూడ సరియైన తేదిగం గనంబడదు; ఎందువల్ల ననంగా శకవర్షము 
11708 సరియైన బార్జస్పత్యమానాబ్దము కీలక కాని, కాళయుక్తి 
కాదు. కాళయుక్తియే సరియైన సంవత్సరమని, శకవర్షసంఖ్యయే 
తప్పుగా చెక్కంబడియుండునని యనుకొన్నవచో, దానికి సరియైన 
శకవర్షము 1180 అగును. ఈ 1180, కాళయుక్తి సంవత్సరమున 
కార్తిక శు 5 గురువారమునాండయినదేమో విచారింపవలసియున్నది. 
ఆ సంవత్సరమున అధికమాసము వచ్చినది. ఇది కార్తికమే. అధిక 
కార్తికమున శుద్ధపంచమీ తిథి శనివారమయినది కాని, గురువారము 
కాలేదు; నిజకార్తికమున నైనను శుద్ధ పంచమి శనివారమే అయినది. 
అందువలన శకవర్షము 1180 కార్తిక శుద్ధ పంచమీ గురువారము 
కూడ సరియయిన తేదిగాం గన్పట్టదు. శకవర్షము 1170 
సరియైనదేమో యనుకొన్న నా సంవత్సరముననైనను కార్తిక శు.5 
శుక్రవారమైనది కాని గురువారము కాలేదు. అందువలన నీ 
గుండ్లపాలెము శాసనము నందిచ్చిన యుద్ధకాలముకూడ సరియైనది 
కాదు. అందువలన నెల్లూరి నల్లసిద్ధిరాజునకును కాటమరాజునకును 
యుద్దమెప్పుడు జరిగినదియు నిప్పటికి గల యాధారములతో 
నిర్ణయించుటకు వీలుకాదు.”ో ఒకవేళ నిందలి BH వార పక్షములను 
నమ్మకుండ, శకవర్షమునే ప్రమాణముగా [గగ్రహింతమన్నదవో, క్రీ.శ. 
1248 నాటికి, నల్లసిద్ధి పాలన కాదుకదా యతని తండ్రి యగు 
మనుమసిద్ధి పాలనకూడ ప్రారంభము కాలేదు. అది కాకతీయ 
గణపతిదేవుని కాలము. నెల్లూరును చోడతిక్కరాజు పాలించుచుండెను. 
కాని కాటమరాజు ప్రతాపరుద్రుని కాలమువాండుగా నీ గుండ్లపాలెము 
శాసనములోనే రెండు మూండు తావులందున్నది. చోడతిక్కని 
కుమారుండగు మనుమసిద్ధి కాకతీయ గణపతిదేవుని కాలమునం 
గొంత, రుద్రమదేవి కాలమందు SoS జీవించినవాండు. 
(గణపతిదేవుని కాలము: క్రీ.శ. 1198/99-1262; రుద్రమదేవి 
కాలము: క్రీ.శ. 1262-1289/1296. మనుమసిద్ధి కాలము: 
క్రీ.శ. 1249/50-1270/75 లేదా క్రీ.శ. 1258-1290. నల్లసిద్ధియు 
నతని ప్రత్యర్థియగు కాటమరాజును రుద్రమదేవి చివరి కాలమందును, 
ప్రతాపరుద్రుని యౌవరాజ్య కాలమందును జీవించి యుందురు. 
ప్రతాపరుద్రుని యౌవరాజ్యకాలము: (క్రీ.శ. 1280-1289 
(డా॥పుచ్చా); లేదా క్రీ.శ. 1290-1296 (Su మారేమండ). కాం 
బట్టి క్రీ.శ. 1280-1296 మధ్యకాలమందే యుద్ధము 
జరిగియుండును. 


ఈ గుండ్లపాలెము శాసనములోనే రెండవప్రక్క 40-44 
పంక్తులలో, కాటమరాజు ఓరుగంటి ప్రతాపుని కాలమున ముప్పది 
రెండు సంవత్సరములు రాజ్యముచేసి, పంచలింగాల కొండ దగ్గ 
నున్న యెజ్జగడ్డపాటిలో నల్లసిద్ధిరాజుతో యుద్ధముచేసి చనిపోవు 
నాటికిం గలియుగము ప్రవేశించి 3965 ఏండ్లాయెనని యున్నది. 
దీనినిబట్టికూడ యుద్ధకాలమును నిశ్చయింపవచ్చును. 1967 ప్లవంగ 


నామ సంవత్సరమునాంటికి కలియుగము ప్రవేశించి 5068 
సంవత్సరములయినది. కాటమరాజు యుద్ధకాలము నాంటికిని 
దీనికిని భేదము 5068-3965= 1108 సంవత్సరములు. అనంగా 
కాటమరాజు యుద్ధము క్రీ.శ. 1967-1103= క్రీ.శ. 864లో 
జరిగియుండవలెను. ఇది మిక్కిలి అసమంజసముగా నున్నది. ఈ 
యుద్ధము ఇంత ప్రాచీనమైనదనుట హాస్యాస్పదము. 

సి.పి. బ్రౌనుదొరగారు కాటమరాజుయుద్ధము క్రీ.శ. 1159లో 
జరిగినదని భావించిరి. వీరు 1842 ఆగష్టు 10వ తేదిన వాయించిన 
“భట్టురాయబారిమను ప్రతిలో Soph v దొరగారు 
స్వహస్తములతో నిట్లు లిఖించియున్నారు: 

“The occurences described in this poem took 
place at the time when Bhuja Bala Vira Nalla Siddha 
Deva Chola Maharaz (a little baron with a logn name) 
ruled Nallore. And it has been ascertained that this was 
in the year 1081 of Salivahana or A.D. 1159.”?” 

ఇందు సంఘటన నల్లసిద్ధికాలముననే జరిగినట్లుగాం జెప్పం 
బడినను, యుద్ధకాలము మాత్రము సరిగా నీయంబడలేదు. క్రీ.శ. 
1159 నాంటికి ఖద్దతిక్క్సనతండ్రికూడ పుట్టియుండడు. 


స్యూయల్‌ (Sewell) చరిత్రకారుండు సిద్ధరాజును యాదవు 
లను క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమువారుగా నిరూపించెను. ఇది తప్పు. 
శ్రీమతి వారణాసి యశోదాదేవిగారు ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట క్రీ.శ. 
1259 జరిగినదని వ్రాసిరి (చూ. J.A.H.R.S. Volume xxiii, p. 13). 
మూండవ మనుమసిద్ధి క్రీ.శ. 1248-1267 మధ్య నుండుటయే 
దీనికిం బ్రమాణము కాంబోలు. వీరగాథలలోం జెప్పంబడినట్లుగా 
మనుమసిద్ధి యీ యుద్ధమున జనిపోలేదనియు, క్రీ.శ. 1267 
వజకును నతని శాసనములు లభి ంచుచున్నవనియు నీవె 
తెల్పియున్నారు. మనుమనిద్ధికిని నల్లనిద్ధికిని నభేదమును 
బాటించుటచే, నీమె యిచ్చిన యుద్ధకాలము విశ్వసింపందగినది కాదు. 
ఇందొక తరము వెనుకబడినది. మెకంజీ వ్రాంతప్రతులలో నీ యుద్ధము 
క్రీ.శ. 1263లో జరిగినట్లుగాం జెప్పంబడినది.* క్రీ.శ. 1259 
యుద్ధకాలముగా భావించిన యశోదాదేవిగారు 1268ను గూడ 
కొంతవటికు నంగీకరించుచున్నారు. ఏమైనను నీ యుద్ధము కాకతి 
గణపతిదేవుని కాలముననే జరిగినదని యీమెగారి వాదము. 

“This battle evidently took place in Ganapati's reign 
and not in Prataparudra's as Manmasiddhi, contemporary 
of Ganapati, figures as the king in the battle. The battle 
is palced in A.D. 1263 and Manmasiddhi along with Tikka 
is said to have lost his life in it. Even accepting the date 
of the battle as A.D. 1263 Manmasiddha did not lose life 
in that year, as his records attest his rule till A.D. 1267.” 

మనుమసిద్ధి గణపతిదేవునకు సామంతుడనుటలో సందేహము 
లేదు కాని, కాటమరాజుతో యుద్ధము చేసినది మాత్రము మనుమసిద్ధి 
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కాదు, అతని కుమారుండు నల్లసిద్ధి. ఇతండు ప్రతాపరుద్రుండు 
యువరాజుగా నున్నప్పుడు నెల్లూరు నేలినవాండు. రుద్రాంబకు 
సమకాలికుడు. అందుచే యశోదాదేవిగారి వాదము పరాస్తమగు 
చున్నది. కాటమరాజుయుద్ధము గణపతిదేవుని కాలమునం గాదు, 
ప్రతాపరుద్రుని కాలముననే జరిగినది. బహుశః ప్రతాపరుద్రుండు 
యువరాజుగానున్న కాలమున (క్రీ.శ. 1280-1296 మధ్య) 
జరిగియుండును. దీనికింగల సాక్ష్యములను నేను వెనక వివరించి 
యుంటిని. 


యశోదాదేవిగారుకాని, మల్లంపల్లివారుకాని కాటమరాజు 
వీరగాథలనన్నింటిని బరిశీలింపలేదు. అందుచే నీ చారిత్రకులు 
కాటమరాజు యుద్ధమును సరిగా అంచనా వేయలేకపోయిరి. 
యశోదాదేవిగారైనను నొక సంవత్సరము (క్రీ.శ. 1259) నిచ్చిరి 
కాని, మల్లంపల్లివారు యుద్ధకాలము నిర్ణయించుటకే వీలుకాదని 
నిస్పృహ చెందిరి. “... గుండ్లపాలెము శాసనము నందిచ్చిన 
యుద్ధకాలము సరియెనది కాదు. అందువలన నెల్లూరి నల్లసిద్ధిరాజు 
నకును కాటమరాజునకును యుద్ధమెప్పుడు జరిగినదియు నిప్పటికిం 
గల యాధారములతో నిర్ణయించుటకు వీలుకాదు.”ో కాటమరాజు 
కథాచక్రమున ముప్పదిరెండు వీరగాథలుండంగా, నొక్క గుండ్లపాలెము 
శిలాశాసనమును మాత్రమే ఆధారముగా (గ్రహించుట పాడికాదు. 
తాళవ(తములలోం జివికిపోవుచున్న ఆ వీరగాఢథలలోని 
చారిత్రకాంశములనుగూడం బరిశీలింపవలసియున్నది. అప్పుడే 
కాలనిర్ణయము సమగ్ర పరిశీలనమగును. ఇట్టి సమగ్ర పరిశీలనము 
చేసినవారు శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటక్ళష్ణారెడ్డిగారు. ఈ రెడ్డిగారు తమ 
యొద్దనున్న తాళపత్రగ్రంథముల నాధారముగాం ASS, 
ముఖ్యముగా '“ఆవులమేపు” అను వీరగాథను దీసికొని, కాటమరాజు 
నల్లసిద్ధితోం గావించుకొన్న పుల్లరియొడంబడికను, ఎజ్జిగడ్డపాటి 
పోట్లాటను తారీఖులతో సహా నిర్ణయించినారు: - 


తిక్కరాజు 
మన్న్మసిద్ధి 
తిక్కరాజు నల్లసిద్ది ? 
=o 


మన్మగండ గోపాలుడు (క్రీ.శ. 1297) 


“కాటమరాజు పుల్లరియుద్ధకాలము నిర్ణయించుటకు 
గుంటూరుజిల్లా నర్సారావుపేట శాసనము చక్కగా తోడ్చడుచున్నది. 
అందలి నెల్లూరు చోడవంశమూ, కాలము పనికి వచ్చును. 


“ఈ నెల్లూరు చోడవంశమందలి 'నల్లసిద్ధియే కాటమరాజుతో 
పుల్లరియుద్ధము కావించినట్లు ద్విపదచరిత్ర సూచించుచున్నది. 

“కనర బ్రాయించ్చిరి తిక్ళన చాత 

DOD సంవత్సర కాలము కార్తిక 

యా శుద్ద విదియ యలమి గురువారము 


Peer ee ere er reer rere errr బిటి జి దిని ది నిటి దిని 


యిలలోన నలనిద్ధిరాజిచ్చిన కవులు” 
(ఆవులమేపు, 1-59 తాటియాకు) 

“ఈ ద్వివ దలో SESS SoHo చెవృకపోయినను, 
శాసనమందలి శా.శ.౧౨౧౮ అగు, హేమలంబి కాలముకంటే 
కొంచెము ముందు కాలమనుట కాక్షేపము లేదు. కాకతీయ 
“ప్రతాపరుద్ర భూపతి” కాలమునాటిదన వీలున్నది. కాబట్టి, నెల్లూరి 
పుల్లరికవులు శా.శ. 1203 అగు విష్ణుసంవత్సర కార్తిక శు2 
గురువారమూ- అనగా 16-10-1281 తేది నెల్లూరు కరణము 
తిక్కన వ్రాసినట్లు స్పష్టమగుచున్నది. క్రీ.శ. 1281 నాటికి నెల్లూరు 
చోడరాజు నల్లసిద్ధి రాజ్యము సాగినట్లున్నది. క్రీశ. 1282 చిత్రభానులో 
పుల్లరియుద్ధమూ పరిసమాప్తమయినట్లు ద్విపద soso 
తెల్పుచున్నది. 

“చిత్రభాను సంవత్సరము చెలగి కార్తిక 

చెతుర్‌ దళి దినమున శనివారమునాదు 

ఆ రాత్రి వేగిన ఆవుల వబ్బమూ” 

(ఆవులమేపు. 1-32 తాటియాకు) 

“శా.శ. 1204 అగు చిత్రభాను సంవత్సరము కార్తిక బ14 
శనివారము 17-3-1282 JAS సమకాలమగుచున్నది.”** 

పై విధముగాం దెల్పిన దేవరపల్లి వెంకట కృష్ణారెడ్డిగారి 
అభిప్రాయముతో నేకీభవించుటకు నా కెట్టి యభ్యంతరమును లేదు. 
వీరు కేవలము శాసనములనే కాక, వీరగాథలనుగూడ పరిశీలించిన 
మనీషి వీరిది సమగ్ర పరిశీలనము. కాని వీరి లెక్కలోని కార్తికమాసము 
అక్టోబరు- నవంబరు నెలలలో వచ్చును కాని, మార్చి నెలలో రాదు. 
క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమునం గాకతీయ యువరాజగు ప్రతాపరుద్రుం 
డు నెల్లూరిపై దండెత్తి, కుట్రపన్నిన మనుమసిద్ధిని జంపెనని తెల్పు 
ఆచార్య మారేమండ రామారావుగారి వాక్యములు వెంకట 
కృష్ణారెడ్డిగారు నిర్ణయించిన కాలమునకుం గొంచెము బాధాకరముగా 
నున్నవి. దీనినొక విధముగాం దొలంగింపవచ్చును. మారేమండ 
రామారావుగారు ప్రతాపరుద్రుండు మనుమసిద్ధిని జంపినది క్రీశ. 
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1290 ప్రాంతమనిరి కాని సరిగా 1290 అని నిర్ధరించలేదు. అది 
1290కి ముందు కావచ్చును లేదా తరువాత కావచ్చును. ఏమైనను, 
కాటమరాజు యుద్ధము మనుమసిద్ధి మరణానంతరము జరిగినది. 
మనుమగండ గోపాలుండు క్రీ.శ. 1297 ప్రాంతమున నున్నట్లుగా 
శాసనాధారమున్నది. (క్రీ.శ. 1267 Soko మనుమసిద్ధి 
శాసనములు లభించుచున్నవని యశోదాదేవిగారు తెల్పుచున్నారు. 
కాంబట్టి యీ యుద్ధము క్రీ.శ. 1267-1297 మధ్యకాలములో 
నెప్పుడో జరిగియుండును. ఇది ప్రతాపరుద్రుని కాలమున జరిగెనని 
గుండ్లపాలెము శాసనమును, వీరగాథలును దెల్పుచున్నవి. 
ప్రతాపరుద్రుని పాలనాకాలము క్రీ.శ. 1289/1296-1323. కాని 
యితండు యువరాజుగా నున్నప్పుడు మనుమసిద్ధిని జంపెనని 
మారేమండ రామారావుగారు తెల్పుచున్నారు. ఇతండు రుద్రమదేవి 
పాలనాకాలములో (1262-1289/1296) క్రీ.శ. 1280లో 
యౌవరాజ్య పట్టాభిషిక్తుండయ్యెను. అందుచే కాటమరాజు- 
నల్లనిద్ధిరాజుల యుద్ధము క్రీ.శ. 1267-1297 మధ్య 
జరిగెననుటకన్న క్రీ.శ. 1280-1296 మధ్య జరిగెననుట మటింత 
సమంసజము. ఆ యుద్ధము జరిగిన సంవత్సరము దేవరపల్లి వెంకట 
కృష్ణారెడ్డిగారు చెప్పినట్లుగా క్రీ.శ. 1282 కావచ్చును. అదియే 
చిత్రభాను సంవత్సరమగుట వీరి వాదమునకు Hos బలము 
నొసంగుచున్నది. క్రీ.శ. 1290 ప్రాంతమున మనువనిద్ధి 
ప్రతాపరుద్రునిచేం జంపంబడెనను మారేమండ రామారావుగారి 
వాక్యములనే ఆధారముగాం గైకొన్నచో, నీ యుద్ధము క్రీ.శ. 1290- 
1297 మధ్యకాలములో జరిగియుండునని చెప్పవలెను. మొత్తమున 
కీ యెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట క్రీ.శ. 1280-1296 మధ్యకాలములో 
(అనంగా రుద్రమదేవి చివరికాలమున- ప్రతావరు[్రుని 
యౌవరాజ్యకాలమున) జరిగెననుట నిస్సంశయము. చిత్రభాను 
సంవత్సరమునకు ఈ మధ్యకాలములోని క్రీ.శ. 1282-83 సరిగా 
సరిపోవుటవలన అదియే యుద్ధకాలము కావచ్చును. 'ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాటి మాఘ ఫాల్గుణ మాసములలో జరిగినట్లు (గ్రంథస్థ 
సాక్ష్యమున్నది. కావున ఈ పోట్లాట క్రీ.శ. 1288 ఫిబ్రవరి-మార్చి 
నెలలో జరిగియుండునని నేను భావించుచున్నాను. (క్రీ.శ. 1282 
ఏప్రిల్‌ నుండి 1283 మార్చి Sok చిత్రభాను సంవత్సరము 
కావచ్చును.) 


2.11. యుద్ధకారణములు: - 


కాటమరాజు కడప కర్నూలు మండలములలో లంకమల, 
పాలకొండ, నల్లమల మున్నగు పర్వతారణ్య ప్రదేశములందు దన 
విస్తారమైన గోగణమును మేపుకొనుచు, నచ్చట అనావృష్టిచేం 
బశువులకుం గసవు లభింపమి నెల్లూరిసీమకు వచ్చి, నల్లసిద్ధిరాజుతోం 
దనమందలోం బుట్టెడి కోడెదూడలను బుల్లరిగా నిర్ణయించుకొని, 


నెల్లూరిసీమలోని పచ్చికబీళ్లను మేపుకొనుచు, నొడంబడికకు 
విరుద్ధముగా వరిపైరులను గూడ DHS Soto; యాదవులు 
అరణ్యములలోని కిరాతుల జీవనభృతికి నడ్దుతగులుట; నల్లసిద్ధిరాజు 
ఉంచుకొనిన బోగముదాని పెంపుడు చిలుకను కాటమరాజు 
బంధువులు చంపుట- అను మూండు కారణములచే యుద్ధము 
సంప్రాప్తమైనదని స్థానిక చరిత్రలు పదునెన్మిదవ సంపుటములో 
వివరముగా నున్నది. 

కాటమరాజు పుల్లరియొప్పందము తరువాత, నెల్లూరు 
రాజ్యములోని అరణ్యములందుం బశువులను మేపుకొనుచు, నచ్చటం 
గూడ ననావృష్టిచేం గసవు లభ్యము కాకపోగా, నెల్లూరిసీమలోని 
పైరుచేలను మేపినట్లుగాను, నదియే యుద్ధకారణమైనట్లును, 
పట్టపురావి కైఫీయతులోం గలదు. “.. ఈ ప్రకారము కొన్ని దినములు 
జరిగిన తరువాతను నెల్లూరిసీమలోను మహత్తు అయిన క్షామం వచ్చి 
వర్షంలేక పచ్చికపట్లు యొండిపోయి అరణ్యములయందున్న కసవు 
లేక కాటమరాజుగారి గోసంరక్షణ అయ్యేది బహుప్రయాసము కాగా, 
నెల్లూరిసీమలో కపిలభావుల ఆసరాను యేరుల ఆసరాను యొక్కడెక్కడ 
ఆకరం చేసిన పైరువుండగా కాటమరాజువారు గోగణమును ఆ 
పైరులకు తోలుకపోయి పొలాలు మేపినారు. అందువల్ల నెల్లూరి 
నల్లసిద్ధిదేవ చోళమహారాజులవారికిన్ని కాటమరాజువారికిన్ని విరోధం 
పుట్టి...” స్త 

నల్లసిద్ధిరాజువే శ్యయొక్క పెంపుడుచిలుకను జంపినది 
కాటమరాజు పినతండ్రి యగు పోలమరాజు (పోలురాజు) అని స్థానిక 
చరిత్రలలోంగలదు. ఇది అసమంజసము. కాటమరాజు నెల్లూరి 
AME c బశువులను మేపుకొనుచున్నప్పుడు పోలురాజు లేండు. 
పెద్దిరాజు మరణించినప్పుడే ఆతని Sengt సోదరులును వివిధ 
ప్రదేశములలో జనిపోయినట్లు వీరగాథలలోం గలదు. పోలురాజు 
చిలకలమల్థి రాణ్యమున ముక్కంటిచే హతుండయ్యెను. ఆ పోలురాజు 
పగ తీర్చుకొనుటకే కాటమరాజు సిద్ధిరాజు రాజ్యమునం బ్రవేశించెను. 
సిద్ధిరాజువేశ్యయొక్క పెంపుడుచిలుకను పల్లికొండ వారించుచున్నను 
వినక, కాటమరాజే స్వయముగా జంపెనని గాథాకారులు 
చెప్పుచుందురు. నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథమునం జిలుకను 
జంపినది పద్మరాఘవుండని యున్నది. 

సాంప్రదాయికముగా6 గాటమరాజుకథలను గానముచేయు 
గాథాకారులు యుద్ధకారణములను మరియొక రీతిగాం జెప్పుచున్నారు: 
నల్లసిద్ధి నల్లమల (ప్రాంతారణ్యమునం గొంత భూమిని తన సోదరి 
యగు కుందమాదేవికి నరణముగా నిచ్చెను. కాటమరాజు 
వర్షాభావము వలన గజివేర్చడగాం దన గోవులకు బూరియు నీరును 
లేక, పద్మనాయని ప్రోత్సాహమున నల్లసిద్ధి యాస్థానమునకు వచ్చి, 
యతని బీడులలో6 దన పశువులను మేపుకొనుట కనుమతి నీయవలసి 
నదని ప్రార్థించెను. అందులకుగా సంవత్సరమున కింతయని పుల్లరి 
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యిత్తునని యాతండొడంబడెను. కార్యావసరమునుబట్టి తన సోదరికిం 
దరువాతం దెలుపుకొనవచ్చునని ఆమె పక్షమునందానే కాటమరాజు 
కడం గవులుపత్రములు వ్రాయించి పుచ్చుకొనెను. నల్లసిద్ధి సోదరికి 
ఈ విషయము తెలియదు. కాటమరాజు ఆనాంటినుండియు నల్లమల 
ప్రాంత భూములలో దన పశువులను మేపుకొనందొడంగెను. తన 
యనుమతి లేనిదే తన భూములలో గాటమరాజు పశువులను 
మేపుకొనుచున్నాందని తెలిసి నల్లసిద్ధి సోదరి మిక్కిలి కోపించి, యాతని 
పశువులకు నష్టము కలిగింపవలసినదని అచటి బోయలకాజ్ఞాపించెను. 
వారును అట్లు చేయుచుండంగాం గాటమరాజు, నల్లసిద్ధియే ఇట్లు 
తన పశువులను జంపించుచుండెనని భావించి ఆతనియెడ మిక్కిలి 
కుపితుందై యుండెను. ఇంతలో సంవత్సరము మితి గడచినది. 
కాటమరాజు కడనుండి పుల్లరి వచ్చునేమో యని నల్లసిద్ధి యెదురు 
చూచుండెను. అతండు పుల్లరిచెల్లించు ప్రయత్నముననే లేడని తెలిసి 
నల్లసిద్ధి యాతని కడకు 'రాయశ్ళంగావళి యను నొక భట్టును 
బంపెను. కాని కాటమరాజు, నల్లసిద్ధి అనుమతి నిచ్చినట్టే యిచ్చి, 
అడవులలో మేయుచుండిన తన పశువులను |వ్రేయించెననియు, 
నతనికిం దామీయవలసిన పుల్లరికిని, దమకుం గలిగిన నష్టమునకును 
సరిపోయినదనియు, నందుచే నతనికిం జెల్లింపవలసిన దేదియు 
లేదనియు భట్టునకుం దెలిపెను. రాయబారము విఫలము కాంగా 
భట్టు నెల్లూరికిం దిరిగివచ్చెను. కాటమరాజు గోవులమందలో 
నష్టమేర్ప్చడిన విషయము తనకుం దెలియకపోవుటచేం, బుల్లరి 
నెగవేయుటకే కాటమరాజు ఆ యెత్తు వేసినాండని నల్లసిద్ధి తలంచి, 
ఆతని మీదికి యుద్ధమునకుంబోవ నిశ్చయించెను*ో 


కుందమాదేవి కారణముగా గాటమరాజును నల్లసిద్ధియు 
నొకరిపైనొకరు అపోహపడిరని DSc BOS విషయమునుబట్టి 
తెలియుచున్నది. కాని ఈ కారణములో రెండు అసంగతములున్నవి. 
పుల్లరి వ్రాయించుకొనిన విషయము నల్లసిద్ధి తన సోదరికి 
సంవత్సరము Swe జెప్పకుండుట; పరిస్థితి యుద్ధమువటికును 
వచ్చినను కుందమాదేవియు6 దాను పశువులను [వేయించిన 
విషయము తన సోదరునకుం దెలుపకుండుట- అనునవి అసమంజస 
విషయములు. అసలు కుందమాదేవి నల్లసిద్ధికి చెల్లెలుగా ఏ 
వీరగాథలోను లేదు. ఈమె నల్లసిద్ధి రెండవభార్య యనియుం దన 
పెంపుడు చిలుకను కాటమరాజు పరివారములోనివారు చంపుటచే, 
బోయలను ప్రోత్సహించి వారి పశువులను వేయించెననియుం, 
గాటమరాజువారు కోపించి, బోయలను జంపి, పుల్లరి నెగవేసెననియు 
వీరగాథలలోం గలదు. స్థానికచరిత్రలలో కుందమాదేవిపేరు లేదుకాని, 
'నల్లసిద్ధిరాజువారి బోగంది' అని కలదు. 

యుద్ధకారణములనుగూర్చి కనిగిరిసీమలోని గాథాకారులు 
నాకు ఈ క్రింది విషయములను జెప్పిరి:- కాటమరాజు, నల్లసిద్ధిరాజు 
సభలోనికింబోయి, పచ్చికబీళ్లను పుల్లరికిమ్మని కోరంగా, యాదవులు 


వెళ్ళివారనియు, వారిదగ్గజినుండి అత్యధికముగా ధనమును 
గుంజవచ్చుననియు నల్లసిద్ధి తలంచి, పుల్లరియొడంబడికలో నెక్కువ 
నియమముల నుంచెనంట: 


“shorn కరణానికి ఆరువేల వరహాలు 

ఎణనీద్ధిరాజుకు ఏడు వేల వరవోలు 

పాపనిద్దిరాజుకు పదివేల వరహాలు 

కొందికసిద్దిరాజుకు కోటివేల వరహాలు 

కుందమాదేవులకు కుంకుమ పనువులకు 

పదివేల వరహాల పైకమిచ్చేరా?” ** 

అని ప్రశ్నించినాయడట నల్లసిద్ధిరాజు. “ఆరుపుట్ల నేయి మాది, 
ఆవుకు పుట్టిన కోడెల్ల మాది” అని కూడ నియమమును జెప్పెనం 
ట. కాటమరాజు అతని దురాశను (గ్రహించి, తెలివిగా మతియొక 
నియమమును BSc, “ఆవుకు పుట్టిన కోడెల్ల మీది, నీరున 
పుట్టిన పూరెల్ల మాది” అని ప్రకటించెనంట. సిద్ధిరాజు అందులకు 
అంగీకరించెను. ఈ యొప్పందముచేం బచ్చిక బీళ్లేకాక, వరిపొలము 
లును యాదవులవే యగుచున్నవి. వరికూడ నీరునం బుట్టినదే కదా! 
అందుచే వరిపొలములను మేపుకొనుటకుంగూడ యాదవులకు 
హక్కున్నదంట. పైగా, కుందమాదేవి hog” బోయలచేం 
గాటమరాజుయొక్క ఆవులను జంపించిన తరువాతనే, యాదవులు 
కోపముతోం బైరుచేలను మేపినారంట. అంతకుంబూర్వము 
పచ్చికబీళ్లలోనే మేపుకొనుచుండిరంట. 'నీరున పుట్టిన పూరెల్ల మాది” 
అనుటచే వరిపొలములే కాక, నెల్లూరి ప్రజలును యాదవులస్ఫొత్తే 
యగుదురని యీ గాథాకారులు వాదింతురు. మానవుండును 
నీరులోనుండి పుట్టిన వాండేనంట! “ఆవుకు పుట్టిన కోడెల్ల మీది- 
నీరున పుట్టిన పూరెల్ల మాది” అని యాదవులు రాగిశాసనము 
వ్రాయించుకొనిరి. దేవసాక్షులను బెట్టుకొనిరి. అందుచే కాటమరాజు 
గారి తప్పేమియు లేదని కనిగిరి సీమలోని గాథాకారులు 
వాదించుచున్నారు. 


కాటమరాజు పుల్లరి యుద్ధమునకు దారితీసిన కారణములను 
సమగ్రముగా జర్చించు వీరగాథ “జన్నివాడకథి. దీనికి “పుల్లరికథ, 
దక్షిణాది ఆవులమేపులు, ఆవులమేపులు- దక్షిణ కాండము, 
చదరంగముకథ” అను నామాంతరములున్నవి. ఈ కథగల తాళపత్ర 
(గమథము నాకు కృష్ణామండలమున 1964లో లభించినది. అందు 
కనిగిరిసీమలోని యాదవగాథాకారులు పైన చేసిన వాదమును 
పూర్వపక్షముచేయు అంశములనేకములున్నవి. ‘S08’ బోయలు 
ఆవులను (వేయుటకు ముందుగానే కాటమరాజు పైరులను 
మేపినట్లుగా నీ కథలో నున్నది. స్థానికచరిత్రలు పదునెన్మిదవ 
సంపుటములోంగూడ ముందు కాటమరాజు నెల్లూరిసీమలోని వరి 
పైరును మేపినట్లును, తరువాత కుందమాదేవి చిలుకను యాదవులు 
చంపినట్లును, ఆమె ఆలమందను పొడిపించినట్లును గలదు. 
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వర్షాభావముచేం బచ్చికబీళ్లు ఎండిపోంగా, కాటమరాజు నెల్లూరి 
రాజ్యములోని వరిచేలను మేపినట్లుగాం బట్టపురావి కైఫీయతు కూడ 
సాక్ష్యమిచ్చుచున్నది. కుందమాదేవి ఆవులను జంపెనను కోపముతో, 
యాదవులు వరిచేలను మేపినట్లుగా నెచ్చటను లేదు. 'నీరున పుట్టిన 
పూరెల్ల మాది” అను ఒప్పందముచే వరిచేలును, కడకు నెల్లూరి 
ప్రజలను యాదవుల సొత్తగుననుట పిడివాదము. పచ్చికబీళ్ల Sod 
యాదవుల హక్కు, Pere, కాటమరాజు నల్లసిద్ధితో ఏదో విధముగా 
దగవుపెట్టుకొని, పోలురాజునాంటి పగలు తీర్చుకొనవలెనను 
సంకల్పముతోనే నెల్లూరిసీమకు వచ్చినట్లుగా “జన్నివాడకథిలో 
స్పష్టముగా నున్నది. కాటమరాజు తన విస్తారమైన పశుగణమును 
మేపుకొనుచు, దేశమంతయును బరిభ్రమించుచు, తన తండ్రులనాం 
టి పగలను దీర్చినట్లుగా నీ కథలో జెప్పంబడినది. ఈ కథా 
'ప్రారంభమునం గాటమరాజు తన సోదరులను DOD, తమ తండ్రి 
తాతల పగవారి నందటథిని దాను జంపితిననియు, నింక పోలురాజు 
పగవా౭డైన ముక్కంటి వంశములోనివాండగు నల్లసిద్ధితోం బోరాడవలె 
ననియు, నాతనితోం బొందు చేసికొనరాదనియు నిట్లు చెప్పును: - 


“ముందు మన పెద్దలు మూదు లోకములు 
కదనిల్సె వలురాజు ఘనుదు మన తాత 

అతని కుమాళ్లు ఎంచితే అతి బాలదేవులు 
పంచమ వేదాంతులు బల్లిదు రేగురును 

మించిన దేశాధివతులు మెచ్చి కొనియాడ 
వంచితమ్ముగ కవులావులు పాళ్లు పంచుకోని 
అంచితమ్ముగ పుణ్యులై అటు చెల్లినారు 

వారిని చంవీన వారిని తా BAS వినుడి 
ముత్తాత వగవాజణ్ణీ మొత్తి వేసితిని 

SDSS పగవాణ్ణి సంహారించితిని 
సీంవోద్రిరాజు వగవాజ్ణి చేరి వేసితిని 

పెద్దిరాజు పగవాణ్ణి పెరికి వేసితిని 
ఎజనూకరాజు పగవాణ్ణి ఏపణగించితిని 
నలనూకరాజు పగవాణ్ణి SBS వేసితిని 
పోలురాజు వగవచ్చె తమ్ములారా! పోరాదు మనము 
వాదు దగ్గణకు వచ్చెను సిద్ధిరాజులవారికి మనకు 
పొందులు చేసికొని పోరాదు మనము” ” 


దీనినిబట్టి నల్లసిద్ధిరాజు తాత చోడతిక్కయో, లేక తండ్రి 
మనుమసిద్ధియో, కాటమరాజు పినతండ్రియగు పోలురాజును 
జంపెనని చెప్పవచ్చును. చోడతిక్కరాజే చంపియుండును. దీనికొక 
దృష్టాంతమున్నది. గుండ్లపాలెము శిలాశాసనములో “చోడాని 
కాలమున వల్లురాజాబ్దా-౧౯౫ - పోలురాజాబ్దా- ౮౨” అని కలదు. 
కావున చోడతిక్కరాజు పోలురాజునకు నసమకాలికుండుగాం 
గన్పట్టుచున్నాండు. “చోడాని పంపిన Avho పోలురాజు హతుం 


డయ్యెనని పోలురాజుకథలోంగూడ నున్నది. కాంబట్టి చోదతిక్కరాజే 
(క్రీ.శ. 1209-1249) పోలురాజును జంవియుండునని 
నేనూహించుచున్నాను. కాని యీ చోడాని శ్రీరంగపట్టణము 
నేలుచున్నట్లుగాం బోలురాజుకథలో నున్నది. ఇది నల్లసిద్ధి పల్లవ 
రాజనుటవంటి అసంగతమే కావచ్చును. (చరిత్రలోని త్రిలోచన 
పల్లవుండే పోలురాజుకథలోని “'ముక్కంటి”గాను, కరికాలచోళుడే 
“చోడానిగాను చెప్పబడినారని అనుమానించుటకు వీలున్నది కాని, 
వారి కాలములు అతుకవు.) 


ఈ జన్నివాకథలో కుందమాదేవి నల్లసిద్ధిరాజునకు రెండవ 
భార్యగాం జెప్పంబడినది. ఈమె పెంపుడు చిలుక అరణ్యములోనికి 
వచ్చి కూయుచుండంగా కాటమరాజు ఆలమంద బెదరెననియు, 
నందుచే పద్మరాఘవుండు (కాటమరాజు చెలికాండు) దానిని 
బాణముతోం గొట్టినాండనియు నీ కథలోం గలదు. 


2.12. న్యాయాన్యాయములు: - 


ఇరుపక్షములవారును ఎవరికి వారు తమదే న్యాయమనియు, 
ఎదుటివారిది అన్యాయమనియు భావించినప్పుడే యుద్ధము వచ్చును. 
ఏ యుద్ధమందును ఒక పక్షమువారిది న్యాయమనియు మతియొక 
పక్షమువారిది అన్యాయమనియు మనము చెప్పలేము. పాక్షికదృష్టితో 
వ్రాయంబడిన కావ్యములనుగాని, పాడంబడు వీరగాథలనుగాని 
నమ్మరాదు. రామాయణ మహాభారతముల వంటి గొప్ప ఇతిహాసములే 
పాక్షికదృష్టితో వ్రాయంబడినవని కొందజు విమర్శకుల అభిప్రాయము. 
ఈ దృష్టి వీరగాథలలో HBos స్పష్టముగా గోచరించును. పల్నాటి 
వీరకథలు (బ్రహ్మనాయని పక్షమువైపు మొగ్గుసూపి, ఆతనిని సాక్షాత్తు 
విష్ణుమూర్తిగాం జిత్రించుచు రచింపంబడినవి. ఇందు నాగమ్మ 
బహుదుష్టురాలుగాం జూపంబడినది. నిజమున కామె గొప్ప రాజకీయ 
ప్రజ్ఞాధురంధరురాలు. బొబ్బిలికథ బొబ్బిలిరాజులయందు 
అభిమానము. జూపుచు వ్రాయంబడినది. ఇందు విజయరామరాజు 
పాత్ర చాలా నీచముగం జిత్రింపంబడినది. ఇది సత్యదూరమగు 
చిత్రణము. కాని కాటమరాజుకథలు వీరగాథాకవిత్వమునం దప్పం 
బుట్టినవని చెప్పవచ్చును. కజియావులరాజుకథలో నాతని 
శౌర్యసాహసము లెట్లు క్తీర్తింపంబడెనో, చల్లవారి జగడములో ఖడ్గతిక్కన 
శౌర్యసాహసములును అట్లే చిత్రింపంబడినవి. చల్లవారి జగడమునకు 
“తిక్కనామాత్యునికథ' యను నామాంతరముకూడ కలదు. ఇది 
యాదవ గాథాకారుల యొక్కయుం గవులయొక్కయు హృదయ 
వైశాల్యమునకు గీటుజాయి. లేగదూండలవంటి అమాయకులైన 
యాదవుల నిర్మలహృదయము ఇందు బ్రత్యక్షమగుచున్నది! కావున 
యుద్భములోని న్యాయాన్యాయములను విచారించుటకు 
నిష్పక్షపాతముగా SHosica&s యాదవరాజుల వీరగాథలే మనకు 
సాక్ష్యములు. 
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నల్లసిద్ధిరాజ్యములోని వరిపైరులన్నియును కాటమరాజు 
యొక్క గోగణముచే నాశనమైనవి- ఇది సత్యము. కాటమరాజుయొక్క 
ఆలమంద బోయలచేం బొడవంబడినవి-ఇదియును సత్యమే. ఇట్లు 
ఇరువురకును నష్టము వాటిల్లినను, మొదట చేసికొనిన ఒడంబడికను 
మీటుట మాత్రము పాడికాదు. తమకు నష్టము వాటిల్లినదని 
adros మజుక్షణవేం ఒడంబడికను SISA, 
అప్పటి వజికును నొడంబడిరలో నున్న ప్రకారము పాటించి, 
యెవరిదారిని వారు పోయినచో యుద్ధము జరిగెడిది కాదు. కాని 
కాటమరాజు అట్లు చేయలేదు. తనకు గలిగిన నష్టమును పుల్లరి 
నెగవేయుట ద్వారా ‘భర్తీ చేసికొన్నాండు. ఇది యొడంబడికకు 
విరుద్ధము. ఒడంబడిక రద్దుచేసికొని, తిరిగి పోవునాంటి వజకును, 
లేదా బోయలు పశువులను జంపునాంటి వజకును నల్లసిద్ధికిం 
జెందవలసిన కోడెదూడల నిచ్చియుండవలసినది. కాని కాటమరాజు 
నెల్లూరిసీమనుండి వెడలిపోవుచు, నొడంబడిక ప్రకారము నల్లసిద్ధికిం 
జెందవలసిన కోడెదూడలను సహితము తరలించుకొని పోయినాం 
డు. ఈ విషయము పట్టపురావి కైఫీయతులో స్పష్టముగా నున్నది. 
“ie నెల్లూరి నల్లసిద్ధదేవ చోళమహారాజులవారికిన్ని కాటమరాజు 
వారికిన్ని విరోధంపుట్టి కాటమరాజువారు తమ గోగణమును 
అదివరకు మందలోవున్న కోడెదూడలు సహా మళ్లించుకొని నెల్లూరి 
సీమ విడిచి పట్టపురావికిన్ని పినాకినీనదికిన్ని వుత్తరభాగమందుల 
పైనవ్రాసిన పర్వతటప్రదేశమునకు లేచి వస్తుండగా...” పుల్లరి 
యొడంబడిక ప్రకారము “అదివరకు మందలో వున్న కోడెదూడలు” 
నల్లసిద్ధికిం జెందును. వానిపై కాటమరాజుకు హక్కులేదు. అతండు 
తన గోగణమును మాత్రమే మరలించుకొని పోయిన బాగుండును. 
కాని కాటమరాజు అదివరకు మందలోవున్న కోడెదూడలు సహా 
మళ్లీంచుకొని' పోయినాడు. ఇది కయ్యమునకుం గాలుదువ్వుటవంటిది. 
మొదట, నొడంబడిక ప్రకారము పుల్లరి నిచ్చి వేసి, తరువాత తనకింత 
నష్టము వచ్చినదనియు, దానికి బరిహారము చెల్లిపవలసినదనియు 
నల్లసిద్ధిని కోరియుండవచ్చును. లేదా మధ్యవర్తులను నియమించి 
న్యాయము చేకూర్చుండని యడుగవచ్చును. రాయబారులను 
బంపవచ్చును. ఇట్లు చేయకపోవుట కాటమరాజులోని తొందరపాటును 
సూచించును. ఈ తొందరపాటునకుం గారణము పోలురాజునాంటి 
ప్రాంతపగలే కావచ్చును. 

అట్లే ఒకప్రక్క పుల్లరిని దీసికొనుచుం, దన రాజ్యమున 
మేయుచున్న గోగణముల క్షేమము నరయకుండుట నల్లసిద్ధి తప్పు. 
ఒకదానినుండి ఫలితమును పొందగోరినప్పుడు, దానిని సంరక్షింప 
వలసిన బాధ్యతయు మనపై నుండును కదా! కుందమాదేవి చుండి” 
Sabon (లేదా 'కోయిబోయలచే) గోహత్య చేయించునప్పుడు, 
నల్లసిద్ధి దానిని ముందుగాం దెలిసికొని వారించియుండవలసినది. 
అతండట్లు చేయలేదు. గోహత్య నుపేక్షించుట నల్లసిద్ధిరాజు కావించిన 
మహానేరము. 


కాటమరాజును నల్లసిద్ధియుం దమతమ విద్వేషములను 
వితర్మించుకొని సర్దుకొనెడివారే! కాని కుందమాదేవి వారిరువురి 
మధ్యను స్పర్శను రగుల్మొల్సినట్లు గాం గనంబడుచున్నది. 
కాటమరాజునకు "కుదిరితే ఆజామడ- చెదిరితే పన్నెండామడి 
విస్తరించియుండు గోగణమున్నది. క్షామమేర్చడినప్పుడు ఇంత పెద్ద 
గోగణమును బోషించుట యెంతకష్టమో ఊహించుకొనుండు. అతం 
డు శ్రీశైల ప్రాంతమున క్షామము వచ్చుటచే నెల్లూరిసీమకుం 
దరలివచ్చినాండు. అతని దురదృష్టముచే నీ నెల్లూరుసీమయందును 
వర్నాభావముచేం బశువులకుం గసవు కజవయ్యెను. ఆకలిచే 
నకనకలాడు నా పశువులను బట్టుట దుర్భరమై వరిపొలములపైకి 
వదలియుండును, లేదా ఆ పశువులే పొరపాటున బాలకుల 
అప్రమత్తతవలనం బైరుచేలలో6 బడియుండవచ్చును. ఈ కారణముచే 
నతని యాలమందను బొడిపించుట మహాపాపము! “పశువులను 
జాగ్రత్త పజచుకొనుము’ అని హెచ్చరించినచో సరిపోయెడిది. ఈ 
మందపోటును SOQ చేయించలేదు. అందుచే నిది యాతని తప్పు 
కాదు. ఈ దుష్మార్యమును కుందమాదేవి చేయించినది. దీనిని 
నల్లసిద్ధియే చేయించినాండని కాటమరాజు అపోహపడినాండు. కావున 
నీ యుద్ధమునకుం బ్రధాన కారణము కుందమాదేవియే. కాటమరాజు- 
నల్లసిద్ధి- ఈ యిరువురును LEDS యని నా నమ్మకము. 

ఈ దుష్కార్యము చేసిన కుందమాదేవికిని నొక కారణమున్నది. 
తన పెంపుడు చిలుకను యాదవులు చంపినారనుట ఈ కారణము. 
ఇది బలమైన కారణము కాదు. పెంపుడు చిలుకను జంపినంత 
మాత్రమున గోహత్యకుం బూనుకొనుట మహాపాపము! అది పెంపుడు 
చిలుక యని యాదవులకుం దెలియకపోవచ్చును. దాని కూంతలకు 
గోవులు మేంతలు మాని, బెదరి లేగలను త్రొక్కుకొనుచు పాటిపోవు 
చున్నవి. అట్టి పరిస్థితులలోం బసులకాపరులు దానిని గూల్చుట తప్పు 
కాదు. బాణప్రయోగము జరిగిన తరువాత నది పెంపుడు చిలుక 
యని యాదవులు గ్రహించియుందురు. 


2.13. జయాపజయములు: - 

పల్నాటి వీరకథలలో బ్రహ్మనాయండు విజయుండైనట్లుగనే, 
కాటమరాజుకథలలో యాదవులే విజయులైనట్లుగా వర్ణింపంబడినది. 
యుద్ధానంతరము కాటమరాజును అయితమరాజును సజీవులై 
యున్నట్లు కలదు. దేవతలు పుష్పవర్షము కురిపింపంగా, మరణించిన 
యాదవవీరులును, ఆవులును, ఎద్దులును తిరిగి బ్రతికినట్లుగా వర్ణింపం 
బడినది (చూ. కాటమరాజుకథ, వేటూరిపరిషృతము, పుట 152). 
కాని స్థానికచరిత్రలనుబట్టి నల్లసిద్దియే విజయుండని తెలియుచున్నది. 


మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారును ఈ యభిప్రాయమునే వ్యక్తము చేసిరి. 
“Finally, the Yadavas are said to have become victorious 
according to this work; but Local Records say that the 
King Nallasiddhi carried the day.” * 
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3. కాటమరాజు వంశవృక్షము 


కాటమరాజు చంద్రవంశ క్షత్రియుండు. చంద్రునినుండి 
కవులావుల గంగురాజు వజకును పూర్వవంశము, అక్కడనుండి 
కాటమరాజు వజకును ఉత్తరవంశము. పూర్వవంశము పౌరాణికము, 
ఉత్తరవంశము చారిత్రకము. యాదవుల పూర్వవంశవృత్తాంత 
మంతయు గుండ్రపాలెము శాసనములో వివరముగా నున్నది. ఇది 
వైశంపాయనుండు పరీక్షిత్తునకుం జెప్పినట్లుగాం గలదు. అదితి 
కశ్యపులకు వైవస్వతమనువు జన్మించెను. ఆ వైవస్వతమనువునకు 
యముండు, శనేశ్వరుడు అను నిర్వురు కుమారులును, యమున, 
తపతి అను నిర్వురు కూతుండ్రును, బ్రాహ్మణ క్షత్రియ వైశ్య శూద్రులైన 
మానవులును బుట్టిరి. ఈ చతుర్విధ మానవులకు శేన ప్రముఖులైన 
రాజలెనమండుగురు జన్మించిరి. ఇక్కడితో నీ వంశక్రమము 
తెగిపోయినది. దీని తరువాత “ఆ మునిపుత్రియైన యిలగన్యకు, 
సోమపుత్రుండైన బుధునకు పురూరవ చక్రవర్తి HWSO కలదు. 
ఇచట 'ఆముని యనంగా నెవరో తెలియరాదు. కశ్యపుండు కావచ్చును. 
చంద్రునినుండి వంశక్రమము ఈ క్రింది విధముగా నున్నది: - 

“చంద్రుండు-బుధుండు (భార్య ఇలగన్య)- పురూరవ 
చ(క్రవర్తి- ఆయువు- నహుషుండు- యయాతి- యదువు- 
ఆసూరునుందు- వసుదేవుండు- కృష్ణుండు - వజధరుండు- 


దధిసంగుండు, కృష్ణుని రెండవ కుమారుండు అమృతగోవిందుండు- 
0- ఉపనందు- అమృతాంభోజుండు- వినయాంభోజుండు- 
కనకాంభోజుండు- గజయాంభోజుండు- రాయాంభోజుండు- 
రత్నాంభోజుండు- వీరవిజయరాజు- పద్మనరాజు- శ్రీకూర్మిరాజు- 
సింహాద్రిరాజు- వల్లురాజు- పోలురాజు- కాటమరాజు”. 

కాని ఈ శాసనములోం దప్పులు మెండుగానున్నవి. 
యాదవుల పూర్వవంశమే కొంత వివరముగాం జెప్పంబడినది కాని 
ఉత్తరవంశము మిక్కిలి అసమగ్రముగ నున్నది. వలురాజు పుత్రులు, 
పౌత్రులు సరిగాం జూపంబడలేదు. వలురాజు తరువాత పోలురాజును, 
అతని తరువాత కాటమరాజును గలరు. కాటమరాజునకుం 
బోలురాజు పినతండ్రియే కాని తండ్రి sect. కాటమరాజు తండ్రి 
పెద్దిరాజు. వలురాజునకైదుగురు పుత్రులుండంగా, నైదవవాండగు 
నొక్క పోలురాజు మాత్రమే చెప్పంబడినాండు. పెద్దిరాజాదులు లేరు. 
అట్లే వలురాజు తండ్రియగు గంగురాజును నిందు లేండు. 
పూర్వవంశమునంగూడం గృష్ణుని తరువాత నుపనందుని వజకును 
వంశక్రమము సరిగాలేదు. 

యాదవుల పూర్వవంశమునుగూర్చి రాజవంశ ప్రదీపికిలో 
సర్వసమగ్రముగ నున్నది. ఇందు నారాయణమూర్తి- బ్రహ్మ- అత్రి- 
చంద్రుండు- బుధుండు- పురూరవుడు మున్నగువారు మొదలుగా 


వలరాజు (వజ్రాని సంతతివాండు) 


కవులావుల గంగురాజు (యలమంచి ప్రభువు, భార్య గంగమ్మ) 


వలరాజు హరిగోపాలుండు 
గంగురాజు 


ఆవుల వలరాజు (భార్య: ఆవుల మల్లాంబ) 


నందగోపాలుండు 


గోవర్ధనుండు 
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గలియుగ ప్రారంభమునంగల పరీక్షిన్మహారాజు వజకును గల 617 
మంది చంద్రవంశజుల నామములు, పుత్ర పౌత్రాది బాంధవ్యములు 
సంపూర్ణముగా నీయంబడినవి. ఇది మొదటి భాగము. రెండవ 
భాగమున గలియుగములోని చంద్రవంశ క్షత్రియులు తెలుపం 
బడినారు. అందు యదువంశ క్షత్రియులనుగుటించి వ్రాయంబడిన 
విషయములను ఈ క్రింది విధముగాం జూపవచ్చును: - 


బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు రచించిన రాజవంశ ప్రదీపికలో మూం 
డు దోషములు కొట్టవచ్చినట్లు కనబడుచున్నవి: - 
1) వీరగాథలనుబట్టి కవులావుల గంగురాజునకు నల్గురు పుత్రు 
లనియు, వారిలో ఆవుల వలురాజు జ్యేష్టండనియు, నా వలురాజునకు 
సింహాద్రదిరాజాదులైదుగురు తనయులనియు. దెలియుచుండంగా, 
రాజవంశ ప్రదీపికలో ముగ్గురు వలరాజులు, ఇద్దజు గంగురాజులు 
చెప్పంబడిరి. సింహాద్రిరాజునకు గంగురాజు మూండు తరములపై 
వానిగాం జూపంబడినాండు. ఇది సరికాదు. సింహాద్రిరాజు 
పితామహుండే గంగురాజు. ఈ గంగురాజుతండ్రి మరల వలరాజని 
లక్ష్మయ్యగారు వ్రాసిరి. దీనికేమి ప్రమాణమున్నదో తెలియదు. నాకు 
లభించిన తాళపత్ర గ్రంథము (జన్నివాడకథా లో గంగురాజుతండ్రి 
“'యయాద్రి అనియున్నది. గోవుల నాగేశ్వరకవిగారు తమ పెద్దిరాజు 


నాటకమున గంగురాజుతండ్రి సింహాద్రిరాజని (వ్రాసిరి. శాసన 
ప్రమాణమునుబట్టియు, పురాణములనుబట్టియు గంగురాజుతండ్రి 
సింహాద్రిరాజు, సింహాద్రిరాజుతండ్రి శ్రీకూర్మరాజు. 
కాటమరాజుకథాచక్రమున మొట్టమొదటి కథ 'వలురాజుకథి. 
(వలరాజు అను శబ్దమే జనవ్యవహారమున “వల్లురాజుగను 
'వలురాజుిగను మాజియుండును.) ఈ వల్లురాజు (వలురాజు)ను 
“ఆవుల వలురాజు అందురు. (ఆవులి ఇంటి పేరు కానోపును.) 
act కవులావుల Kobo- గంగమ్మ అను దంపతులకు 
బుట్టెననియు, నితనికి హరిగోపాలుండు, నందగోపాలుండు, గోవర్ధనుం 
డు అను మువ్వురు తమ్ములు గలరనియు, నితండు ఖండెమొండెముల 
కోటనేలు కలభూత గంగురాజుతో యుద్ధము చేసెననియు, నితని 
పుత్రులే సింహాద్రి-పెద్ది-ఎజనూక-నలనూక-పోలు రాజులనియు 
నాకు లభించిన “వల్లురాజుకథి తాళపత్రగ్రంథములో స్పష్టముగా 
నున్నది. ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు ప్రకటించిన 'వలురాజుచరిత్ర 
యందును నిట్లే య్నుది (చూ. పుటలు 1, 2). కాంబట్టి లక్ష్మయ్య 
గారిచ్చిన 'కవులావుల గంగురాజు-వలరాజు (ముగ్గురు తమ్ములు)- 
గంగురాజు- ఆవుల వలరాజు- సింహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు మున్నగు 
వారు అను వంశక్రమము తప్పు. హరిగోపాలాదులను సోదరులుగా 


కవులావుల గంగురాజు (భార్య; గంగమ్మ) 


ఆవుల వలురాజు హరిగోపాలుండు నందగోపాలుండు గోవర్థనుండు 
(వల్లమ్మ) 
సింహాద్రిరాజు _ పెద్దిరాజు (పెద్దమ్మ) ఎజనూకరాజు నలనూకరాజు పోలురాజు కొమరక్క 


కాటమరాజు 


గలిగిన “వలరాజును, సింహాద్రిరాజు పెద్దిరాజులను బుత్రులుగాం 
గలగిన “ఆవుల వలరాజూ'ను PSB. వీరిరువురను వేర్వేరుగాం జూపి, 
వీరిమధ్య మరల నొక గంగురాజును జూపుట అసంగతముగా నున్నది. 
కావున నీ చారిత్రక వంశక్రమ ప్రారంభము పై రీతిని చూపవచ్చును: - 
2) బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు, సింహాద్రిరాజు కుమారుండగు 
కతియావులరాజును, సింహాద్రిరాజు పుత్రికయగు చిట్టినూకను, 
నలనూకరాజు సంతానముగాం జూపిరి (చూ. రాజవంశ ప్రదీపిక, 


పుట 136). ఇది రెండవ తప్పు. కజియావులరాజును, అతని చెల్లెలు 
చిట్టినూకయు సింహాద్రిరాజు సంతానము కాని, నలనూకరాజు 
సంతానము కాదు. నలనూకరాజునకు పెయ్యల adepdhy అను 
పుత్రుండును, పొట్టినూక అను పుత్రికయు గలరు. 

3) _ కాటమరాజు కథాచక్రమునుబట్టి, పోలురాజునకు ముగ్గురు 
కుమారులు, ఒక కుమార్తె. భక్తిరన్న అయితమరాజు, ముమ్మయ్య 
అనువారు పుత్రులు; అగుమంచి పుత్రిక. ఈ అగుమంచి, కొమరమ్మ 
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(కాటమరాజు మేనత్త) పుత్రుండగు పుత్తమరాజును వివాహమాడెను. 
కాని బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు “బత్తినిరాజు, అయితమరాజు, 
ముమ్మరాజు, అగుమంచిరాజు- యీ నలుగురు పోలురాజు కుమారు. 
వీరిలో బత్తినిరాజు అనువాడు శ్రీశైలమఠములో నున్నాడు. 
తక్కినవారందరు యగ్రగడ్డపాటి యుద్ధములో చనిపోయినారు.”** 
అని వ్రాసిరి. ఇది మూండవ తప్పు. అగుమంచి ప్రీయేకాని పురుషు 
డు కాండు. 


లక్ష్మయ్యగారు నలసిద్ధిరాజు సోదరులనుగూడ సరిగాం 
జూపలేదు. “నలసిద్ధిరాజు, ఎజిసిద్ధిరాజు, పాపసిద్ధిరాజు, కొండికసిద్ధి 
రాజు, కొమారసిద్ధిరాజు” అను నైదుగు రన్నదమ్ములను గాథాకారులు 
తజిచు పేర్కొనుచుందురు. కాని లక్ష్మయ్యగారు కొండికసిద్ధిరాజును 
BOWS, “మనుమసిద్ధి? నామమును బ్రథమమునం జేర్చిరి. మొత్తము 
మీంద బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు కాటమరాజు పూర్వికుల పురాణవంశ 
వృక్షమును విపులముగా నిచ్చిరి. కాని, చారిత్రక వంశవృక్షమును 
తప్పులతడకగాం జేసిరి. 


1953-54లో తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు 
ఆంధ్రపత్రిక సంవత్సరాది సంచికలో ప్రకటించిన వ్యాసములో 
యాదవరాజుల వంశక్రమము నిచ్చిరి. వీరు చారిత్రక వంశక్రమమును 
(వీరగాథల నాధారముగాం జేసికొని చెప్పినది) చక్కంగా విడందీసిరి 
కాని, పురాణ వంశక్రమమును సరిగాం జర్చింపలేదు. వీరిచ్చిన 
పురాణవంశ క్రమమిట్లున్నది: “ఆనందగోపాలుండు-వసుదేవుండు- 
శ్రీకృష్ణుండు- మన్మథుండు- అనిరుద్దుండు- ఇంద్రదేవుండు- వజవుం 
డు- సాత్య- కురవలుండు- కవులావుల గంగురాజు”. ఈ 
వంశక్రమము కప్పదాటులవలె నున్నది. కురవలుని కుమారుండే 
గంగురాజనుట అసమంజసము. ఈ గంగురాజు శ్రీకృష్ణునకు ఏడవ 
తరమువాండనుట హాస్యాస్పదము! వీరిచ్చిన ఈ వంశ క్రమమంత 
యును దప్పు. దీనిని వీరక్కడ సంపాదించిరచో తెలియదు. 

తాళపత్రగ్రంథములోని వీరగాథల నాధారముగాం జేసికొని, 
1962లో శ్రీ గోవుల నాగేశ్వరకవిగారు “HBS కుంభినీ యుద్ధమను 
పెద్దిరాజు నాటకముూను రచించిరి. ఈ నాటకాంతమున వీరు 
'యదువంశ క్రమమును విపులముగా నిచ్చియున్నారు: - 

“మొదట విష్ణువు, ఆయనకు బ్రహ్మ, ఆ పిమ్మట క్రమంబుగా 
అత్రి, చంద్రుడు, బుధుడు, పురూరవుడు, ఆయువు, నహుషుడు, 
యయాతి, యదువు, కోష్టువు, వృజినవంతుడు, శ్వాహితుడు, 
బేరుశేకుడు, చిత్రరథుడు, శశిబిందుడు, SISO, ధర్ముడు, 
ఉశనుడు, రుచికుడు, జ్యాముఖుడు, విదర్భుడు, HO, కుంతి, 
దృష్టి, Dya, దశార్చుడు, వ్యోముడు, జీమూతుడు, వికృతి, 
భీమరథుడు, నవరథుడు, దశరథుడు, శకుని, కుంతి, దేవరాతుడు, 
దేవక్షత్రుడు, మధువు, కురువశుడు, వసువు, పురహోత్రుడు, అంశువు, 


సాత్వతుడు, భజమానుడు, అంధకుడు, విధూరథుడు, భోజుడు, 
హృదికుడు, దేవమీఢుడు, శూరుడు, వసుదేవుడు, కృష్ణుడు, 
ప్రద్యుమ్నుడు, అనిరుద్ధుడు, వజ్రాడు, ప్రతిబాహుడు, సుబాహుడు, 
ఉ(గసేనుడు, శృత సేనుడు, ఉపనందుడు, అమృతాంభోజుడు, 
విజయాంబోజుడు, కనకాంబోజుడు, గజాంబోజుడా, 
రాయాంభోజుడు, రత్నాంభోజుడు, వీరవిజయుడు, పద్మరాజు, 
కూర్మరాజు, సింహాద్రిరాజు, గంగురాజు, వలరాజు, పెద్దిరాజు, 
కాటమరాజు.” 

దీనినిబట్టి కాటమరాజు విష్ణుమూర్తికి డెబ్బదినాల్లవ 
తరమువాండు, శ్రీకృష్ణునికి ఇరువదిమూండవ తరమువాండు. 
కాటమరాజునకు సంబంధించిన పురాణవంశక్రమములలో నిది 
మిక్కిలి సమంజసముగా నున్నది. గుండ్లపాలెము శిలాశాసనముకూడ 
దీనిని బలపజుచుచున్నది. 


కాటమరాజు కథాచక్రమునం గొన్ని వీరగాథలలో నీ వంశక్రమ 
వర్ణనలున్నవి. నెల్లూరు మండలమున కనిగిరిసీమలో 'కంకణంపాడు” 
అను గ్రామములో 1966లో నాకు లభించిన 'పోలురాజుకథి అను 
తాళపత్రగ్రంథమునం జివరి యాకులలోం గాటమరాజు వంశక్రమ 
వర్ణన మీ క్రింది విధముగా నున్నది: - 


“ఆదినారాయణ వంశంబు గనుక 
వేదాంత ముఖ్యుందు ఆది(బ్రవ్మూంబు 
ఆది(బ్రహ్ముము సుతుడు అరులకురాజు 
తేజరిల్లగ మహదేవేంద్ర ఘనుందు 

ఆ యిందునకు సుతుడు కాలయముందు 
తొడబడ యతనికి దుందుమారుందు” 


ఈ దుందుమారునకు సూర్యవంశంబున వరుసగా “త్రిశంకు 
డు- హరిశ్చంద్రుడు - లోహితుండు, పునోరవుండు- ఇక్ష్వాకురాజు - 
సూరప్రముఖుండు- అమరుండు- అరణ్యుండు- అజవు-రఘువు- 
దశరథుండు- శ్రీరాములు- కుశలవులు- లవునకు ప్రతాపుండు” 
పుట్టినట్లుగా వర్ణింపబడినది. ఆ తరువాత, దుందుమారునకు 
సోమవంశంబునం గలిగిన రాజుల వంశక్రమము చెప్పంబడినది: 


“అంత సోమవంశంబున నూరద్రమణ 
నూరపసప్రమణ కొమారుడు వూరుడు 
వూరుని తమ్ముడు యదుందు 
యదునకు శీలగోపాలు 

శీలగోపాలుని కొమారుడు నూరసేనుడు 
సూరసేనుని కొమారుడు వసుదేవుడు 
వసుదేవుని కొమారుడు శ్రీకృష్ణుడు 
శ్రీకృష్ణుని కొమారుడు మన్మథుడు 
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మన్మథుని కొమారుడు అంభజుడు 

అంభజాని కొమారుడు odbod ar 
రాయంభోజుని కొమారుడు రత్నంభోజు 
రత్నంభోజు కొమారుదు విభూతి భాస్కరుడు 
విభూతి BPH కొమారుదు జడల శంఖరయ్య 
ade శంఖరయ్య కొమారుడు విరిజ్ఞపరాజు 
విరజ్జపరాజు కొమారుడు అగ్ధణాల వొలురాజు 
అగ్గణాల వొలురాజు కొమారుడు ఆవుల వొలురాజు 
ఆవుల వొలురాజు కొమారుడు పెద్దురాజు 
పెద్దిరాజు కొమార నద్గుణాకార 
కదయంతమంధున వోరన్న కాటమరాజా!” 


ఇందలి వంశక్రమమునకును, గోవుల నాగేశ్వరకవిగారిచ్చిన 
వంశక్రమమునకును భేదమున్నది. కాటమరాజు సోమవంశము వాం 
డు కాంగా, నిందు సూర్య సోమ వంశములు రెండును జెప్పంబడినవి. 
నాగేశ్వరకవి శ్రీకృష్ణునినుండి కాటమరాజువణకును నిరువది మూం 
డు తరములు చెప్పంగా, నీ తాళపత్రమునం బండైెండు తరములు 
మాత్రమే చెప్పంబడినవి. పేర్లు కూడ భిన్నముగా నున్నవి. ఆవుల 
వలురాజు తండ్రి గంగురాజనియు, తాత సింహాద్రిరాజనియు, ముత్తాత 
కూర్మరాజనియు నిత్యాదిగా... నాగేశ్వరకవి నాటకమున నుండంగా, 
నీ తాళపత్రగ్రంథమున ఆవుల వలురాజు తండ్రి అగ్గణాల 
వలురాజనియు, తాత విరిజ్ఞపరాజనియు, ముత్తాత జడల శంకరయ్య 
అనియు- నిత్యాదిగా నున్నది. 


నాకు కృష్ణామండలమున కైకలూరు తాలూకా DI ARO 
(గ్రామములో 1964లో లభించిన 'జన్నివాడకథ అను తాళపత్ర 
గ్రంథమున యదువంశక్రమము పైరెండింటికన్నను భిన్నముగా 
నున్నది. ఇందు సూర్య సోమ వంశములు రెండును సుదీర్హముగా 
వర్ణింపంబడినవి. కాటమరాజు నెల్లూరు పచ్చికబీళ్లలోం బశువులను 
మేపుచుండంగా, నెల్లూరులోని పల్లికొండ పెరుమాళ్లు (బ్రాహ్మణ 
రూపమున వచ్చి, అతనితో యాదవవంశక్రమము నిట్లు చెప్పును: - 


“యందరాద్రి సముద్రము దరవంగ మరి గోవు పుట్టె 
గోవుల వెంటనే గోవుల రక్షకుడు పుట్టె 

గోవుల రక్షకుందు BS అమృతము 

హారి దేవాదిదేవతలకు పంచిపెట్టించెను 

ఆ యుగం పొడిమారి ఆదియందుండెను 

గోవుల రక్షకునికి జయండ్రుడు అని ఒక కుమారడు జన్మించెను 
ఆ కుమారునికి అగసనందనుండు ఒక కుమారుడు జన్మించెను 
ఆ మహారాజుకి అగసనందన కుమారుడు నింహనందనుండు 
సీంవానందను కుమారుడు అగసనందనుడు 


అగననందను కుమారుందు ఆదినారాయణుందు 
ఆదినారాయణుని కుమారుడు way 

(బ్రహ్మ కుమారుదు భృుంగుమవోముని 
భ్లంగుమహోముని కుమారుడు అమృతుందు 
అమృతుని కుమారుడు ఆదివిళ్వ(బవ్మూ” 


ఈ ఆదివిశ్వబ్రహ్మనుండి రాజులు, తండ్రి- కొడుకుల 
వరుసలో, నిట్లు చెప్పంబడిరి: “ఆదివిశ్వబ్రహ్మ కుమారుడు సూర్యు 
డు-శనేశ్వరుండు -నయనేంద్రుడు-కాలశంకరుండు- త్రిశంకరుండు- 
హరిశ్చంద్రుండు- లోహితాస్యుండు- దుందుభానుండు- యవ 
నాశ్వుండు- మహందాత- కృతాసంధనుండు- దాత్వసందనుండు- 
కనస్తుండు- కల్మష బాంధవుండు- అమిత సాత్వండు- అంబరీ 
షుండు- సోమంతు- డిల్లీబు- బగిరాజు- రఘు- భాస్మరుండు- 
అగ్నివరుండు- శీఘ్రగతుండు- బసాసు- మగిలి- పులివారి- ధీరుం 
డు- యక్షధీరుండు- కుక్షి- వినకుక్షి- విస్సట- హరి- హర్షుండు- 
దశరథుండు-- శ్రీ రాఘవుండు- కుశలవులు- కుంచ గోపాలకుండు- 
సర్వేశ్వరుండు- కేళగోపాలకుండు- ఆనందగోపాలకుండు- వసుదేవుం 
డు- శ్రీకృష్ణుండు- మన్మథుండు- ఇంద్రదేవుండు- ఆనందసేనుండు- 
ఆంభోదు- ఘట్టంభోది - వీరంభోది- విజయంభోది- రాయంభోది - 
చుంచుంభోది- జలంభోది- కనకంభోది- యయాద్రి-” 


“యయాది కుమారుడు కవులావుల గంగురాజు 
కవులావుల గంగురాజు కుమారుడు ఆవుల భూపతి 
ఆవుల భూపతి కుమారుడు ఆవుల అమృతయ్య 
ఆవుల అమృతయ్య కుమారుడు ఆవుల వలురాజు 
వలురాజు కుమారులు ఐదుగురు వారు ఎవరెవరంటే 
౧సింవ్యోదిరాజు, ౨ పెద్దిరాజు, ౩ఎరనూకరాజు 


అనలనూకరాజు, ౫పోలురాజు...” ** 


మహాభారతము ప్రపంచ ప్రసిద్ధికెక్కిన ఇతిహాసము. ఇందలి 
శ్రీకృష్ణుండు దైవాంశ సంభూతుడు. ఇతండు చంద్రవంశ క్షత్రియుం 
డగు యాదవుడు. శ్రీకృష్ణభగవానునినుండి కాటమరాజువజకును 
గల తరములను బరిశీలించుట ఆవశ్యకము. పల్నాటి వీరకథా 
చక్రమున బ్రహ్మనాయండు కృష్ణుని యవతారముగా భావింపంబడి 
'నీలవర్గునిగాం బలుమాటులు సంబోధింపఃబడెను. అట్లే యాదవ 
భారతమని పిలువబడు కాటమరాజు కథాచక్రమున కాటమరాజు 
కూడ కృష్ణుని యవతారముగాం జెప్పంబడి 'నలనన్న యను DOSC 
దజచు ప్రసక్తుండగుచుండును. మహాభారతమున శ్రీకృష్ణుండే అపర 
విష్ణువగుట ప్రసిద్ధము. కావున శ్రీకృష్ణుండు- కాటమరాజు అను నీ 
రెండు తరముల మధ్యను ఎన్ని తరములు దొరలినవో గమనించుట 
ముఖ్యము (చూ. తరువాతి పుటలో నున్న పట్టిక): - 


కాటమరాజు కథాచక్రము 


1 2 3 
(తిమ్మావజ్‌రుల (కంకణంపాడు (గుండ్లపాలెము శిలాశాసనము) 
వారిచ్చినది) తాళపత్ర గ్రంథము: 
“పోలురాజుకథి) 
శ్రీకృష్ణుడు శ్రీకృష్ణుండు శ్రీకృష్ణుండు 
జాలు amen వ(జధరుండు అమృతగోపుండు 
eras tess నా చోటు 
అ an ee అకా 
కతు TEN mr లు 
= విభూతి ec, a ట్‌ 
క జడల Oi అ 
aed గంగురాజు —— em 
ఆవుల —_ అగ్గణాల eg అ 
3 ఆవుల hemes ee 
sere పెళ్లోఆతో వక్తా 
(11 oes ఉక శ్రీ కనా 
(12 సనా es 
mn 
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(పెరికగూడెము (గోవుల నాగేశ్వరకవి 
తాళపత్రప్రతి: గారిచ్చినది: పెద్దిరాజు 
'జన్నివాడకథి) నాటకము) 

శ్రీకృష్ణుండు శ్రీకృష్ణుండు 
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కవులావుల గంగురాజు baog ech 


| | 
వీరవిజయుండు 


ఆవుల భూపతి 
ఆవుల అన్ఫకయ్యు Segre 
ఆవుల వలురాజు కూర్మరాజు 
క sonics, 
అకా యా 
(19 అం కా 
పెద్దలు 


(28 తరములు) 


316 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


భారత భాగవతములలోని శ్రీకృష్ణపాత్ర ప్రాముఖ్యమును జూచి, 
జానపద కవులు బ్రహ్మనాయని పాత్రను, కాటమరాజుపాత్రను అలౌకిక 
శక్తులతో తీర్చిదిద్దియుందురని నా యనుమానము. కాటమరాజునకు 
పూర్వము సుమారు నాలుగువేల సంవత్సరముల నాండున్న 
శ్రీకృష్ణునకును- కాటమరాజునకును మధ్య 17 నుండి 23 తరములు 
మాత్రమే ఉన్నవనుట సరికాదు. తరమునకు 30 సం॥లు లేదా 
మూడు తరములకు 100 సం॥లు లెక్కకట్టుట చారిత్రకుల పద్ధతి. 
ఈ పద్ధతిని చూచినచో శ్రీకృష్ణుడు-కాటమరాజుల మధ్య కనీసము 
120 నుండి 180 తరములవజకును నుండవలెను. ఈ వంశవృక్షము 
లలోని పేర్లు కొన్ని కల్పిత నామములవలె నున్నవి. 


& తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు శ్రీకృష్ణునినుండి 
కాటమరాజువజకును పదనొకండు తరములను మాత్రమే గుర్తించి 
నారు. ఇందు Sech, సాత్య, కురవలుండు” అనునవి నూత్న 
నామములు. ఇవి యే యితర పట్టికయందును లేవు. ఇందుం జాల 
తరములు వదలివేయంబడినవి. 


కంకణంపాడు తాళపత్రప్రతిలోం (పోలురాజుకథ) బంద్రెండు 
తరములున్నవి. ఇందు కవులావుల గంగురాజుపేరు లేదు. ఆవుల 
వలురాజు తండ్రిపేరు 'అగ్గణాల వొలురాజు? అని యున్నది. 


గుండ్లపాలెము శిలాశాసనములో 17 తరములు చెప్పం 
బడినవి. ఇందు శ్రీకృష్ణునినుండి ఉవనందునివజికును వంశక్రమము 
అస్తవ్యస్తముగా నున్నది. కంకణంపాడు ప్రతిలోవలెనే దీనియందును 
ఆవుల వలురాజుతండ్రియగు కవులావుల గంగురాజు పేర్కొనం 
బడలేదు. కాటమరాజుతండ్రి పెద్దిరాజుకాంగా, నిందుం బినతండ్రి 
యగు పోలురాజు ప్రముఖముగాం బేర్మొనంబడెను. 

పెరికగూడెం తాళపత్ర HBA 'జన్నివాడకథ'లో శ్రీకృష్ణుని 
నుండి కాటమరాజువజకును 19 తరములు పేర్మొనంబడినవి. కాని 
“అనిరుద్ధుండు, వజ్రుండు, ప్రతిబాహుండు, సుబాహుండు' మున్నగు 
వారు ఇందు లేరు. “భోజుడు” అను శబ్దము ఇందు 'భోది” అని 


యున్నది. ఈ GG’ నామము అంతమునంగల రాజులు ఇందెక్కువగా 
నున్నారు. ఆవుల వలురాజుతండ్రి 'కవులావుల గంగురాజు అని 
వ్యవహారమునను 'వల్లురాజుకథి అను వీరగాథలోను నుండగా, నీ 
జన్నివాడకథలో గంగురాజు- వలురాజుల మధ్య ఆవుల భూపతి'- 
“ఆవుల అమృతయ్య', అను Hs యిద్దరు రాజులున్నట్లుగాం గలదు. 

గోవుల నాగేశ్వరకవిగారు తమ నాటకములో నిచ్చిన 
వంశక్రమము కొంత హేతుబద్ధముగా నున్నది. ఇందు కాటమరాజు 
శ్రీకృష్ణునకు ఇరువదిమూండవ తరమువాండుగాం జూపంబడినాం 
డు. 

పై పట్టికలనుబట్టి, కాటమరాజు పూర్వవంశక్రమము, 
ముఖ్యముగా నావుల వలురాజునకుం బూర్వము పరస్పర విరుద్ధముగా 
నున్నదని తెలియుచున్నది. ఆవుల వలురాజునుండి ఉత్తర 
వంశక్రమము సరిగానున్నది అనవచ్చును. ఈ యుత్తరయదువంశ 
కమమునకు6 గాటమరాజువీరగాథలు, జనవ్యవవోరము 
నాధారములు. 


కాటమరాజు కథాచక్రమున ముప్పదిరెండు కథలున్నవని 
ముందు తెలిపియుంటిని. ఈ ముప్పదిరెండు కథలును మూండు 
తరములకుం జెందినవి- ఆవుల వలురాజు తరము, పెద్దిరాజు 
తరము, కాటమరాజు తరము, ఈ మూండు తరముల వీరగాథలను 
బరిశీలించినచోం గాటమరాజుయొక్క ఉత్తరవంశక్రమము లేక 
చారిత్రకవంశక్రమము (అనంగా కాటమరాజు ప్రపితామహుండగు 
కవులావుల గంగురాజునుండి కాటవమరాజువజకును గల 
వంశక్రమము) సుస్పష్టమగును. శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్య 
గారు యాదవుల పూర్వవంశక్రమమును సరిగా నిర్ణయింపకున్నను, 
ఈ యుత్తరవంశక్రమమును మాత్రము చాలం జక్కంగ విడందీసినారు. 
ఇట్టి వంశవృక్షము నిచ్చినవారిలో వీరే ప్రథములు. ఒకటి రెండు 
స్వల్పదోషములున్నను మొత్తముపై నిది సమగ్రమని చెప్పవచ్చును: - 


యాదవవీరులు (గంగ దొనకొండ) 


కాటమరాజు కథాచక్రము 317 


తిమ్మావజ్‌రులవారు ఇచ్చినది: - 


ఆవుల వలురాజు హరిపాలుండు 
(వల్లమ్మ) 
సింహాద్రిరాజు పెద్దిరాజు (పెద్దమ్మ) ఎజనూకరాజు 
(సింహాద్రి సీత) (ఎజనూక సీత) 
కటియావుల  చిట్టినూక ee 
రాజు 
కాటమరాజు పాపనూక 


(asc కథానాయకుడు) 


తిమ్మావజ్‌రులవారు మద్రాసు GOML లో నున్న అయిదు 
కథలను, స్థానికచరిత్రలను, కృష్ణామండలములో నందిగామతాలూకా 
“గండరాయి' గ్రామమునకుం జెందిన మార్గపూడి రంగయ్య కుమారుం 
డు గురవయ్య యను కొమ్మలవాండు చెప్పిన విషయములను- ఈ 
మూండింటిని ఆధారముగాం జేసికొని పై వంశక్రమమును నిర్మించి 
యున్నారు. నేనింకను గొంచెము ముందునకుంబోయి ఈ కాటమరాజు 
కథాచక్రమునకు సంబంధించిన నూతనగాథలను పదునాతింటిని 
సంపాదించి, ఆంధ్రదేశమందలి వివిధప్రాంతముల యాదవులతోను, 
కొమ్ములవారితోను సంప్రతించి, కనిగిరి దొనకొండ ప్రాంతములను 
దర్శించి, యీ వీరగాథలలోని వ్యక్తులకు సంబంధించిన మణికొన్ని 
కొతవిషయములను కనుగొంటిని. నా పరిశీలనమునుబట్టి, 
తిమ్మావజ్‌ర్సులవారిచ్చిన పై వంశక్రమమున మూండు తప్పులును, 
రెండు అధికముగాం జేర్చవలసిన అంశములును గలవని తేలుచున్నది. 

పోలురాజు కుమార్తెయైన అగుమంచి భర్తపేరు “ఉత్తమరాజు” 
అనుట మొదటి తప్పు. ఇతని పేరు 'పుత్తమరాజు” కాని ఉత్తమరాజు 
కాదు. ఇతని ప్రసక్తి SHS ప్రతివీరగాథలోను 'పుత్తమరాజనియే 
కలదు. కజియావులరాజుకథలో నోరుగంటికింబోయిన పల్లికొండ, 


కవులావుల గంగురాజు (భార్య: గంగమ్మ) 


నందగోపాలుండు గోవర్ధనుండు 
నలనూకరాజు పోలురాజు కొమరమ్మ 
(నలనూక సీత) (సిరిదేవి) 
చుట్టవారి యొజ్జియ్య 
భక్తిరన్న అయితమరాజు ముమ్మయ్య అగుమంచి 


(భర్త: ఉత్తమరాజు) 


అల్లు దాడెన్న పోచయ్య 


పల్లికొండ 


ఉత్తమరాజు 
(భార్య: అగుమంచి) 


నాచకూళ్ల 
నాయుండు 


అయితమరాజులతో నితండును గలండు. ప్రతాపరుద్రుండిచ్చిన 
మొండిగుజ్జిమును లొంగందీసిన వీరుండితందే! ఇతండు పెద్దిరాజు 
సోదరిలైన కొమరక్క పుత్రుండు. మూండు తరములనుండి 
యాదవులకు మంత్రిగానుండిన పల్లికొండకు తమ్ముండగును. ఈ 
వీరగాథలో నితని పేరు పుత్తమరాజని పలుపుతావులందున్నది. ఇతం 
డు అశ్వము నధిరోహించుట కాయత్తపడుట యిట్లు వర్ణింపంబడినది: 


“అన్న చూచిన చూపులకు పుత్తమరాజు తన ఆత్మయందు 
BOR, తిమురుచు లేచి వుత్తమరాజు ధీరత సింవాంబు రీతి 
లగువు చల్లడము బిగువుగా దొడిగినాడు 
కనకవూల దట్టి కాశగా గట్టి 
వలపట పైదికుప్పె వొంకిమర BE 
దాపట పైడికుప్పె జముధాళము దొడిగి 
జం(ద్రకావి రుమాల చేతబట్టీనాడు 
అన్న కొలువుకు వుత్తమరాజు ఆధికొనివచ్చి...” © 
“బల్లికురువ యుద్ధము” అను వీరగాథలో యతిస్థానమున 
రెండు చోట్ల ఈ 'పుత్తమరాజు” శబ్దమున్నది. “పుత్తన్న SAE పొసగ 
నర్పింతు” (పుట 5), “DSM, నేలిన ముద్దన్నఘనుడు” (పుట 18). 
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పోచయ్యను, అగుమంచికి పుత్తమరాజునకును జన్మించిన 
పుత్రునిగాం జూపుట తిమ్మావజ్‌ర్సులవారి పట్టికలోని రెండవ తప్పు. 
పోచయ్య, సింహాద్రిరాజు కూంతురును, కజియావులరాజు చెల్లెలును 
అగు చిట్టినూక పుత్రుండు. ఇతని తండ్రిపేరు 'కల్లందుల పోలినేం 
డు” (కన్నందుల పోల్నేడు” అని రాజవంశ ప్రదీపిక). ఈ పోలినేండు 
పోలురాజుమంత్రులలో నొకండగు కల్లందుల మారినేని కుమారుం 
డు. ఈ వీరుండు భైరవుని కురువ దగ్గజ జరిగిన యుద్ధములో 
మరణించెను. (పోలినేని తండ్రియగు మారినేడు బల్లికురువ 
యుద్ధములో మరణించినాడు. అప్పటికి BOSH పసివాండు. 
అందుచే బల్లికురువ యుద్ధమునకును- బైరవకురువ యుద్ధమునకును 
సంబంధము లేదని భావించుట కవకాశము కలుగుచున్నది. బల్లికురువ 
Sen, భైరవకురువ Sew. మొదటిదాని దగ్గజ తండ్రియగు 
మారినేడును, రెండవదాని దగ్గణ పుత్రుండగు పోలినేడును DSSS 
మలంకరించినారు. ) అప్పుడీతని భార్యయగు చిట్టినూక సహగమనము 
చేయంబోవుచుం, దన పుత్రుండును ఏడు నెలల పసిబాలుండును 
నగు పోచయ్యను, అగుమంచికి అప్పగించెను. అప్పటినుండియు 
బోచయ్యను అగుమంచియే పెంచినది. ఇతండు అగుమంచికిం 
బెంపుడుకొడుకు మాత్రమే. ఈ విషయము వేడుక బొంగరాల కథ 
అను వీరగాథలో స్పష్టముగా నున్నది. పోచయ్యయే స్వయముగా 
దన జన్మవృత్తాంతమును BÝ. కాంబట్టి పోచయ్య అగుమంచికిం 
బెంపుడుకొడుకే కాని, గర్భవాసమునం గన్నవాండు కాడు. కావున 
తిమ్మావజ్‌రఖల కోదండరామయ్యగారు తమ వ్యాసములో 
అగుమంచినిగూర్చి వ్రాయుచు “ఉత్తమరాజు ఈమె భర్త. పోచయ్య 
యీమె కుమారుండు” అని వ్రాయుట అవిచారమూలకమని 
చెప్పవలసివచ్చుచున్నది. (ఇట్లే ఆరుద్రగారు కూడ తమ కాటమరాజు 
నాటకములో పోచయ్య sss “అందుకే అభిమన్యుడానాడు 
అన్యాయంగా నేలకూలాడు. ఆ అప్రతిష్ట తొలగించడానికే ఈనాడు 
ఈ అగుమంచి ఉత్తమరాజుల కుమారుడయి ఈ అభిమన్యుడు 
పుట్టాడు. పదమామా!” అని అనిపించుట కూడ తప్పే.) 

కోదండరాయ్యగారు పల్లికొండను కొమరమ్మకు జ్యేష్ట 
పుత్రునిగా జూపినారు. ఇది సరికాదు. పోచయ్య అగుమంచికిం 
బెంపుడు కొడుకైనట్లుగనే, పల్లికొండకూడం గొమరమ్మకుం బెంపుడు 
కొడుకు; నిజపుత్రుండు కాడు. పల్లికొండ వరటప్రసాది. ఆవుల 
వలురాజును అతనిమంత్రియగు తిరుమందుల ముత్తంరాజును, ఒక 
నాండు వేంటకుంబోంగా, నట నరణ్యమున నొకసరస్సులోం గమలము 
నందొక బాలుండు కనంబడెను. వలురాజు ఆ బాలునిం దెచ్చి, 
అప్పటికి సంతానములేని తన కుమార్తె కొమరమ్మకిచ్చెను. ఆమె 
బాలునిం బెంచి పెద్దంజేనినది. అతండే వల్లికొడ. అతని 
బుద్ధికుశలతకు, నద్భుతశక్తికి మెచ్చి వలురాజాతనిని మంత్రిగా 
నియమించెను. ఆ వలురాజు తరమునుండి కాటమరాజు తరము 
వజకును యాదవులకు ఈ వల్లికొండయే మహామంత్రి. 


యాదవులీతనిని విష్ణుని అవతారముగా భావించి, యితని యాజ్ఞను 
శిరసావహించుచుండిరి. ఇతండు యాదవులకు 'హరిగురువు); 
(భక్తిరన్న 'శివగురువు). కావున పల్లికొండ పందుముల పాపినాయని 
భార్యయగు కొమరమ్మకుం బెంపుడుకొడుకు మాత్రమే. (ఈ పల్లికొండ 
Hig š “ఆవుల వలురాజుకథిలో వచ్చును.) 833 
కోదండరామయ్యగారి పట్టికలోని మూండవ తప్పుగాంగాక, పైన 
తెల్పిన రెండవ తప్పులోని అంతర్భాగముగా బరిగణించుచున్నాను. 
శ్రీవారి మూండవ తప్పునుగూర్చి దిగువ ముచ్చటించుచున్నాను. 


కోదండరామయ్యగారిచ్చిన వంశవృక్షములో నలనూకరాజు 
పుత్రుండు 'చట్టువారి ఎజ్జయ్య” యని కలదు. వారి వ్యాసములో SES 
Sc బయ్యావుల యెజ్జయ్యనుగూర్చి వ్రాయుచు “ఈతనికే చట్టావుల 
యెజ్జయ్యయని నామాంతరము కలదు. adc నలనూకరాజు 
యొక్క కుమారుడు” అని వ్రాసిరి. దీనినిబట్టి 'చట్టువారి Toep oo 
“పయ్యావుల Dg Soy’ cao నొక్కరేయని శ్రీవారి భావముగా 
స్పష్టమగుచున్నది. ఇది సరికాదు. ఈ యిర్వురు ఎజ్జియ్యలును Sew 
Sen వ్యక్తులు. నలనూకరాజు కొడుకుపేరు “పయ్యావుల యెబ్బియ్య” 
లేక Daho యొజ్జియ్య'. ఇతనికి “బెజవాడ బెబ్బులి” అని బిరుదు. 
ఇతండు కాటమరాజునకు సోదరుడు (పితృవ్య పుత్రుండు). అందుచే 
నితనికి 'నలనన్న ఎజ్జియ్య” అనియు నామాంతరమున్నది. adc 
డెప్పుడును కాటమరాజుయొక్క ఆలమందలతో నుండువాండు. 
“చట్టువారి oey Sep. ఇతండు కాటమరాజునకు మజంది 
యగును. (పల్లికొండకు సోదరుడు.) కోటపాడునుండి తాటి 
వృక్షమును BBE తెచ్చిన వీరుడు ఈ చట్టువారి యెజ్జియ్యయే. 
ఇతండు కొమరక్క పుత్రుండు. 


ఈ యిరువురు ఎజ్జియ్యలును వేజనుటకు 'ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాటి యను వీరగాథలో ఆవుల యొద్దుల జగడిమను కాండమున 
స్పష్టమగు నిదర్శనమున్నది. మంత్రి పల్లికొండ యీ యిరువురు 
ఎజ్జయ్యలకును బంపులేర్చజణుపంగా, కాటమరాజు వీరిలో నొకరిని 
దమ్మునిగాను, వేజటొకరిని మజందిగాను సంబోధించి, ఉత్సాహము 
నిచ్చి, యుద్ధముచేయుటకు అనుజ్ఞనొసంగును: 


“పేర్భేర నలనన్న విలిచె నందజిని 

తమ్ముని నెర్రయ్య దాయంగం బిలిచి 
మజందిని నెర్రయ్య HB వేగం బిలిచి 
యిద్దరు నిలిచియు యుద్దంబు సేయు 

దని చెప్పి యిరువురి నటు కౌగిలించి 

మా SO) పగజిపై మనసు రంజిల్ల... 
మించి వగతుర మెదడు మేదిని మీందం 
గుప్పలుగ రాలంగ ఘోరయుద్ధంబు 

ఓ తమ్ముడా! మజంది? యుదయాస్తమానము 
సీతాపతి Hix చేయుందాలంబు” గో 
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అని కాటమరాజు సెలవీయంగా, “బెజవాడ బెబ్బులి యగు 
పెయ్యల యొజ్జయ్యయు, చట్టువారి యెజ్ఞ్రయ్యయు యుద్ధసన్నద్దులై 
వెడలినట్లుగాం గలదు. దీనినిబట్టి ఎజ్బ్టయ్యలు ఇరువురున్నారనియు, 
నందు నలనూకరాజు పుతక్రుండును, కాటమరాజు సోదరుండును, 
“బెజవాడ బెబ్బులి” బిరుదాంకితుండును నగువాండు “పెయ్యల 
యెజ్జ్యయ్య”' అనియు; కాటమరాజునకు మజందదియు, పల్లికొండకు 
నయితమరాజునకు. దమ్ముండును, కొమరక్కపుత్రుండును అగువాం 
డు 'చట్టువారి యెబ్టియ్యి అనియు స్పష్టమగుచున్నది. Des 
తర్మవాదము' అను వీరగాథలో గంగతో తర్మవాదము జరిపినాడు 
పెయ్యల యెజ్జయ్య. 'కోటపాటి తాటివృక్షం BASS అను వీరగాథలో 
కోటపాడు (గామమునకుం ఓయి, అనేక వీరులను జయించి, 
తాటిచెట్టును దెచ్చినాండు చట్టువారి యెజ్జయ్య. 


తిమ్మావజ్‌రులవారు పెద్దిరాజు తరములోని రాణివాసము 
నిట్లు గుర్తించిరి: సింహాద్రిరాజుభార్య సింహాద్రిసీత, పెద్దిరాజుభార్య 
పెద్దమ్మ, ఎజనూకరాజుభార్య ఎఅనూకసీత, నలనూకరాజుభార్య 
నలనూకసీత, పోలురాజుభార్య సిరిదేవి. కాని గుట్టిముకొండ 
భక్తవత్సలకవి రచించిన 'కజియావుల కాటమరాజు WSs’ అను 
పద్యకావ్యమున సింహాద్రిరాజు, ఎజనూకరాజు, నలనూకరాజు, 
భార్యలపేర్లు భిన్నముగా నున్నవి. సింహాద్రిరాజుభార్య 'నరసాంబి 
అనియు, నెజినూకరాజుభార్య ‘Depron’ అనియు, నలనూకరాజు 
భార్య 'నల్లాంబి అనియు నీ పద్యకావ్యమున నున్నది. పెద్దమ్మ, 
సిరిదేవుల నామములు మాత్రము యథాతథముగనే యున్నవి. 
“రాజవంశ ÂDE SE సింహాద్రిరాజుభార్యపేరు చెప్పంబడలేదు. 
పెద్దిరాజుభార్య “పెద్దమ్మ అనియు, నెజనూకరాజుభార్య సితమ్మి 
యనియు, నలనూకరాజుభార్య శృీతాంబి యనియు, పోలురాజు భార్య 
PORDI యనియు గలదు. మొత్తమునకు పెద్దమ్మ, సిరిదేవి 
కొమరక్కల పేర్లు ప్రసిద్ధమైనట్లుగాం దక్కినవారి పేర్లు అంత 
ప్రసిద్దములు కావు, గంగురాజుభార్య గంగమ్మ, వల్లురాజుభార్య వల్లమ్మ, 
పెద్దిరాజుభార్య పెద్దమ్మ- ఇత్యాది నామములను బరిశీలించినచో, 
భర్త నామముననుసరించియే భార్యనామమునుండుట ఆనాంటి 
సంప్రదాయముగాం గానవచ్చుచున్నది. అట్లే “'సింహాద్రిసీత”- 
“ఎఅనూకసీత'- “నలనూకసీతి అను పేర్లనుబట్టి “సత” అను శబ్దము 
“భార్యా శబ్దపరముగా వాడబడినట్లుకూడ తెలియుచున్నది. పోలురాజు 
భార్య 'సిరిదేవికి Arsov అను నామాంతరము గలదు. అట్లే 
“కొమరమ్మ'కు 'కొమరిగిరి- “'కొమరక్ళ్క అను నామాంతరములు 


గలవు. ఈ యాదవరాజులు నూకాలమ్మ” అను (గామదేవతకు 
భక్తులైయుందురు. తమయింటం బుట్టిన ఆడపిల్లలకు (ఇంచుమించు 
అందటథికిని)ి ఈమె పేరు పెట్టినారు. ఉదా॥ నూకాంబ, చిట్టినూక, 
పాపనూక, పొట్టినూక. 

ఇట్లు కోదండరామయ్యగారిచ్చిన వంశవృక్షమునం దప్పులే 
కాక, దానికి జేర్చవలనిన యంశములును గొన్ని కలవు. 
కాటమరాజు మేనత్త యగు కొమరమ్మకు 'పల్లికొండ, ఉత్తమరాజు, 
నాచకూళ్లనాయుడు” అను మువ్వురు పుత్రులు గలరని వారు 
చూపినారు. ఇందు పల్లికొండ కొమరమ్మకుం బెంపుడు కొడుకనియు, 
ఉత్తమరాజుపేరు “పుత్తమరాజుగా నుండవలెననియుం బైన 
నిరూపించితిని. కొమరమ్మ భర్త పందుముల పాపినాయండు. ఇతం 
డు పోలురాజు మంత్రి. ఈ దంపతులకుం బల్లికొండ యను పెంపుడు 
కొడుకుతోపాటు 'పుత్తమరాజు, నాచకూళ్లనాయండు, చట్టువారి 
ఎజ్జయ్య, పుల్లావుల కేశవయ్య'” అను నల్వురు నిజపుత్రులును గలరు. 
ఇందు చట్టువారి ఎజ్జయ్యను, పుల్లావుల కేశవయ్యను కోదండరామయ్య 
గారు గుర్తించలేదు. ఇందు కేశవయ్య ప్రసక్తి కతియావులరాజు కథలో 
వచ్చును. ఇతండు కజియావులరాజునకుం జెలికాండు, మంత్రి. ఆ 
బావమజందు లిరువురును పగడసాలాడుచుందురు. కోదండరామయ్య 
గారు చట్టువారి ఎజ్జ్టియ్యను నలనూకరాజు పుత్రునిగా భ్రమించిరి. 


అయితమరాజునకు “అల్లు WAX) యను పుత్రుందే కాక 
'సిరిగిరమ్మ' యను పుత్రికయుం గలదు. ఈమె ప్రసక్తి 'అగుమంచి 
కథిలో వచ్చును. ఈ సిరిగిరమ్మ అగుమంచి పెంపుడుకొడుకగు 
పోచయ్యభార్య. అగుమంచికథలో నామెకుం దలంటిపోసినదీ 
సిరిగిరమ్మయే! ఈమెను కోదండరామయ్యగారు గుర్తింపలేదు. 


తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు పెద్దిరాజుతరములోని 
రాణులను మాత్రమే గుర్తించిరి. నేను కాటమరాజుతరములోని 
రాణివాసమునుగూడ గుర్తించితిని. కాటమరాజుభార్య “'మర్లవారి 
వీరగంగ). కటియావులరాజుభార్య 'నాగమాంబికి లేక 'కతియావుల 
నాగి. భట్టావులరాజుభార్య “సూరమ్మ లేక 'సూరమాంబిక. పెయ్యల 
యెజ్జయ్యభార్య “భయ్యమాంబికి. భక్తిరన్నభార్య పేరు 'నల్లమేడి లేక 
'నల్లమాంబి. అయితమరాజుసతీమణి 'నేతివారిపోతు. ముమ్మయ్యసతి 
“చినమల్లు”. పుత్తమరాజుభార్య “అగుమంచి”. పోచయ్యభార్య 
'సిరిగిరమ్మ'. వీరందజును అగుమంచికథలోం (బ్రసక్తమగుదురు. 
అగుమంచికి '“అక్కప్ప యను నామాంతరము కూడం గలదు. 


నేను సూచించిన పై సవరణలతో: గాటమరాజు వంశవృక్ష 
మిట్లుండవలెను:- (చూ. తరువాతి పుట). 


320 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


నా పరిశోధనను బట్టి:- కాటమరాజు వంశవృక్షము 


కవులావుల గంగురాజు (భార్య: గంగమ్మ) 


ఆవుల వలురాజు హరిపాలుండు నందగోపాలుండు గోవర్థనుండు 
(వల్లమ్మ) 
సింహాద్రిరాజు పెద్దిరాజు ఎజనూకరాజు నలనూకరాజు పోలురాజు కొమరమ్మ లేక 
(సింహాద్రి సీత) (పెద్దమ్మ) (ఎఅనూక సీత) (నలనూక సీత) (సిరిదేవి లేక కొమరక్క లేక 
నూకాంబ) కొమరగిరి 
ðv: పందుముల 
కజీయావుల_ చిట్టినూక భట్టావుల బాలనాగమ్మ పెయ్యల  పొట్టినూక 
రాజు (భర్త: కల్లందుల వల్లభన్న లేక, యెబ్జయ్య, లేక 
(కజియావుల Hosch) భట్టావులరాజు పయ్యావుల 
నాగ, లేక (సూరమ్మ లేక Becks 
నాగమాంబిక) పోచయ్య సూరమాంబిక (భయ్యమాంబిక) 
(సిరిగిరమ్మ) 
కాటమరాజు పాపనూక భక్తిరన్న అయితమ ముమ్మయ్య అగుమంచి 
(భార్య: మర్లవారి గంగ లేక బత్తినన్న రాజు (చినమల్లు) (భర్త: పుత్తమ 
లేక వీరగంగ) (నల్లమేడ లేక (నేతివారి రాజు) 


నల్లమాంబ) పోతు) 


(మిత్రుడు: వెలమ 
పద్మరాఘవుండు | పోచయ్య 
భార్య: పైడి ఎల్లమ్మ) (పెంపుడు 
అల్లు దాదెన్న సిరిగిరమ్మ కొడుకు) 
(వంశాంకురము) (భర్త: పోచయ్య) 


పల్లికొండ పుత్తమరాజు చట్టువారి నాచకూళ్ల పుల్లావుల 
(పెంపుడు కొడుకు) (అగుమంచి) యొజ్జియ్య నాయుండు కేశవయ్య 
(భార్య: పందుముల ఎరినప్ప) 
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3.1. యాదవుల రాజధానులు: - 


ఈ యాదవరాజులు 'ఎలమంచి, పంపాద్రి, అర్ధవీడు, ధనము 
కొండి అను ప్రదేశములలో రాజ్యము లేలినట్లుగా వీరగాథలవలనం 
దెలియుచున్నది. కవులావుల గంగురాజును, ఆవుల వలురాజును 
ఎలమంచిని బాలించిరి (ఆవుల వలురాజు కనిగిరి ప్రక్కనున్న పెద 
అలవలపాడును బాలించెనని కొందజందరు). వలురాజు తరువాత 
పెద్దిరాజు ఎలమంచిని పదేండ్లు పాలించి, పిమ్మట సోదరులతోం 
గలిసి పంపాద్రికి వచ్చెను. పంపాద్రిలో నేడేండ్లు పాలించిన తరువాత 
పెద్దిరాజు సంతానముకొటికు కల్యాణకటకమునకుం బోయెను. తక్కిన 
సోదరులు నలుగురును పంపాద్రిలో నుండిరి. పెద్దిరాజు ఆర్లపెంట 
యుద్ధములో మరణించెను. అదే సమయములో పెద్దవాడైన సింహాద్రి 
రాజు, యువరాజైన ఎజనూకరాజు, నలనూకరాజు, ఆలమందలకు 
అధినాథుండుగాం జేయంబడిన పోలురాజు, శరణాగత రక్షణార్థము 
వివిధప్రదేశములలో యుద్ధములుచేసి ఆత్మబలిదానముం గావించిరి. 
పోలురాజు సుతుందైన అయితమరాజు మొదట ఎలమంచిని తరువాత 
ధనముకొండను బాలించెను. కాటమరాజు నిరంతరము 
నాలమందలతోం గలసి దేశభమణము కావించుచున్నట్లుగాం 
దెలియుచున్నది. ఇతండు బాల్యమున కల్యాణపట్టణములో నుండెను. 
తరువాత భక్తిరన్నచే Joodse దేంబడెను. పిమ్మట శ్రీశైల 
ప్రాంతమున నాలమందను మేపెను. అటనుండి కనిగిరిసీమకు, 
నెల్లూరిసీమకు వచ్చెను. ఇతని కోట కనిగిరి దగ్గణ పంచలింగాలకొండ 
దిగువున నున్నది. ఈ యాదవరాజుల రాజధానులలో ఎలమంచి, 
Soa |G అనునవి నేటి విశాఖమండలమునం గలవు. అర్థవీండు 
కర్నూలుజిల్లా కంభముతాలూకాలో నున్నది. ఇట పల్లికొండ 
బాలరాజులతో THB మాత్రమే గడపెనందురు. నేంటి 
ప్రకాశంజిల్లా దర్శితాలూకాలోని “'గంగదొనకొండియే నాంటి 
ధనముకొండ లేక ధనుముకొండ. ఇట అయితమరాజుకోట 
శిథిలములు నేంటికిని గలవు. అట్లే పంచలింగాలకొండ దగ్గ 
కాటమరాజుకోటకు గుర్తులు కనంబడుచున్నవి. 


3.2. కాటమరాజు జననము: - 


ధాతనామ సంవత్సర ఫాల్గుణ శుద్ద పంచమి గురువారమునాం 
డు కల్యాణనగరమున సోమేశ్వరుని వరముచే పెద్దిరాజు పెద్దమ్మ 
దంపతులకు కాటమరాజు జన్మించెను. ఈ విషయము పెద్దిరాజు 
కథలోను, పాపనూకకథలోను గలదు. ఫాల్గుణ శుద్ధపంచమి 
యాదవులకు నేంటికిని పర్వదినముగా నున్నది. (కాటమరాజు 
జననము ఆంగ్రకాలమానము ప్రకారము: క్రీ.శ. 1217, ఫిబ్రవరి 
19వ తేది గురువారమగును.) 


3.3. కాటమరాజు కులగోత్రములు:- 


కాటమరాజు యదుకులమునకుం జెందిన చంద్రవంశ 
క్షత్రియుండు. ఆత్రేయ గోత్రజుండు. అమ్మగారి వారు, అయ్యగారి 
వారు. దేవాదులవారు, మారాచపువారు, బడుగులవారు, శివగణము- 
దేవగణము” అను షడ్డర్భనములలో కాటమరాజు బడుగుల 
దర్శనమునకుం జెందినవాండు. అందువలననే వీరగాథలలోం 
బలుతావులందు కాటమరాజు “బడుగులరాజూగా స్తుతింపంబడినాం 
డు. ఈతని కులదైవము ఆదిశక్తియవతారమగు గంగ. 'వల్లవులు- 
స్పిరమందులు' అను యాదవ ప్రధానశాఖలలోం గాటమరాజు వల్లవుల 
wpm జెందినవాండు. ఈ వల్లవులు రాజ్యమును బాలించువారు. 
స్తిరమందులవారు DOSS మంత్రిత్వమును నెజపుచుందురు. 


3.4. కాటమరాజు ఇంటి పేరు: - 

గుజ్జముకొండ భక్తవత్సలకవి వ్రాసిన పద్యకావ్యమునుబట్టి 
కాటమరాజు ఇంటిపేరు 'కజియావులవారు” వల్లురాజుకథయను 
వీరగాథనుబట్టి కాటమరాజు ముత్తాత 'కవులావుల గంగురాజు ఇందు 
“కవులావులి యనునది ఇంటి పేరుగాం గానవచ్చుచున్నది. ఈ 
కవులావుల నామమునే భక్తవత్సలకవి 'కణియావులిగా మార్చి 
యుండును. లేదా కాటమరాజు పెదతండ్రి కుమారుండగు 
“'కజియావులరాజు పేరునే గృహనామముగా భ్రమించియుండును. 
కాటమరాజుతాత ఆవుల వలురాజు'. ఇందు ‘este’ అనునది 
గృహనామముగాం గన్పట్టుచున్నది. వలురాజుతండ్రి కాలములో 
'కవులావులి అను నింటిపేరు, వలురాజుకాలములో 'ఆవులిగా 
మాజియుండును. కావున తాత ముత్తాల పేర్లనుబట్టి కాటమరాజు 
ఇంటిపేరు మొదట 'కవులావులవారుగా నుండెడిదనియు, నది 
క్రమముగా 'ఆవులవారు'గా మాజినదనియుం జెప్పవచ్చును. వీరికిం 
గల విస్తారమైన గోగణముచే నిట్టి యింటి పేర్లుండుట సహజమే. 
భక్తవత్సలకవి చెప్పిన 'కతియావులి అను నింటిపేరు వీరగాథలలో 
నెచ్చటను గానవచ్చుట లేదు. (“'కవులావులవారు” అనంగా So 
గోవులు కలవారు” అని అర్ధము. “కతియావులవారు” అనంగా “నల్లని 
ఆవులు కలవారు” అని అర్థము.) 


3.5. కాటమరాజు పేర్లు: - 


కాటమరాజునకు మొత్తము ఆజు పేర్లున్నట్టుగా వీరగాథల 
వలనం దెలియుచున్నది. wa: “నలనన్న, ఆవులన్న్య పశువులన్న, 
కాటకోటేశ్వరుండు, కాటమరాజు, కత్రేయుండు”. నరజన్మ మెత్తుటచే 
SOSA) యనియు, ఆవులను గాచుటచే ఆవులన్న యనియు, 
పశువులను పట్టము కట్టంబడుటచే పశువులన్న యనియు నామములు 
గలిగినవి. కాటకోటేశ్వరుని వరముచేం బుట్టుటచే కాటకోటేశ్వరుం 
డు, కాటమరాజు, కత్రేయుండు అను పేర్లు వచ్చియుండును. 
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3.6. కాటమరాజు బిరుదులు: - 


కాటమరాజునకు డెబ్బదియేడు బిరుదులున్నవని తెలియు 
చున్నది. “అంభోజ బిరుదు, ప్రళయకాల బిరుదు, సింగిణీ తోరణాలు, 
కనకసింగిణీలు, విష్ణుబిరుదు, చంద్రబిరుదు, గరుడశార్జూల, కనక 
పడగలు, పిగిలి తలాటము, పిగిలి కుచ్చులు, పంచలోహ తలాట, 
భస్మశంకర”- ఇత్యాదిగా డెబ్బదియేడు బిరుదులున్నవంట. 


3.7. కాటమరాజు ఆలమంద:- 


యాదవులకు గోగణమే ప్రధాన సంపద. కాంగా యాదవ 
చక్రవర్తియొక్క గోసంపదనుగూర్చి ప్రత్యేకముగాం జెప్పంబనిలేదు. 
కాటమరాజు ఆలమంద అతివిస్తారమైనది. దీని అసంఖ్యాకత్వమును 
వర్ణించుచు గాథాకారులొక చక్కని ప్రమాణమును జెప్పుచుందురు. 
“ఘనుండు కాటమరాజు ఆవులమంద, కుదిరితే ఆజామడ, చెదిరితే 
పన్నెండామడ” అని పాడుచుందురు. జానపదుల Sos} అద్భుతమగు 
కవితాశక్తియున్నదో తెలుపుటకు ఈ ఒక్క వాక్యము చాలును. “కుదిరితే 
ఆరామడ, BASS పన్నెండామడ” అనునది తలంచినకొలదియుం 
బరవశత్వమును గలిగించు ప్రయోగము. అతివిస్తారమైన కాటమరాజు 
గోగణము దగ్గజగాం గుదిరియున్నచో నాజామడల వైశాల్యముగల 
భూమినాక్రమించునంట! ఆ గోవులు తమ యిచ్చవచ్చినరీతి చెదరి 
మేయసాగినిచోం బందైండామడల వైశాల్యముగల భూమినాక్రమించు 
నంట! ఈ ప్రయోగమే నాకు లభించిన 'జన్నివాడకథి తాళపత్ర 
[గ్రంథములో నిట్లున్నది. 

“కుదురు ఆరామడ, కదులు పన్నెందామడ 

కదిలినవోయి కామధేనువులు, కాంబోధి మేసెను” 

-(పత్రసంఖ్య- 17) 

ఈ విస్తారమైన గోగణమును కాటమరాజు మొదట కడప 
మండలమునంగల పాలకొండ ప్రాంతమునను, తరువాత కర్నూలు 
లోని నల్లమల ప్రాంతమునను మేపి, ఆ పిమ్మటం గనిగిరి మీందుగా 
నెల్లూరిసీమ కేంగెను. అందువలననే కాంబోలును, ఈ కథలకుం 
'బ్రచారముకూడ కడప, కర్నూలు, నెల్లూరు మండలములలో హెచ్చుగా 
నున్నది. ఈ మండలములలోం గాటమరాజునుగూర్చిన అనేక 
విషయములు జనశ్రుతిలో నున్నవి. రాయలసీమ నుడికారమును పుణికి 
పుచ్చుకొనిన నా మిత్రులు దుంపా శ్రీరాములు రెడ్డిగారు (కడపజిల్లా, 
పులివెందుల తాలూకా, బొజ్జాయిపల్లె గామము) కాటమరాజు 
గోగణమునుగూర్చి కడపమండలమునం బ్రసిద్ధికక్కిన ఒక సామెతను, 
దాని వ్యుత్పత్తిని నీ క్రింది విధముగాం జెప్పిరి:- 

“మల్లేల కొండ ABBA, మద్దులపాయ నీళ్లుతాగితే, చిట్టెలుక 
కూడ చిట్టెడు పాలిస్తుంది”- అను సామెత నేండు రాయలసీమలో 
వ్యవహరింపంబడుచున్నది. ఈ మాటలను కాటమరాజు స్వయముగా 
అనినాండని ప్రజలు చెప్పుదురు. కాటమరాజుయొక్క ఆలమంద 


మిక్కిలి పెద్దది. అది యెంత పెద్దది యనంగా- ఆ మహాగోణము 
కదలుచుండంగా, ముందరనడచు నావులు గడ్జినిమేయుచు 
పోవుచుండ, వాని వెనుక వచ్చెడి యావులు గడ్డిమోళ్లను కొరుకుచుం 
బోయెడివంట. ఇంకను వెనుక వచ్చెడి ఆవులు గడ్డివేళ్లను పెరికి 
మేయుచుం బోయెడివంట. ఇంక నా యాలమందలోం జిట్టచివర 
వచ్చెడి యావులకుం గసవు వేళ్లు సహితము లభింపక, తమముందు 
పోయెడి యావులు వేసిన పేడను దినుచుండెడివంట. ఇంత 
విస్తారమైన గోగణమును మేపుటకు దేశమున నే ప్రాంతమును 
కాటమరాజున కనుకూలింపలేదు. అతడు ఈ యసంఖ్యాకమగు 
నాలమందతో దేశములన్నియు6 బరిభ్రమించుచుండెను. తన 
యాలమంద కంతటికిని పుష్కలముగా. బచ్చిక సమకూర్చంగల తావు 
ఆతనికిం గనపడలేదు. అట్లు కాటమరాజు దేశములు దిరుగుచు కడప 
జిల్లాలోని పులివెందుల ప్రాంతమునకు వచ్చెనంట. అక్కడ మల్లేల 
(గ్రామము దగ్గజనున్న 'మల్లేలకొండి లేక “బాణాసురుడు గుట్టి (ఇట 
బాణాసురుడు తపస్సు చేసెనని ప్రతీతి) మాత్రము కాటమరాజు 
యొక్క ఆలమందకు ఒకటిన్నర దినము పచ్చిక నీయంగలిగినదం 
ట! అప్పుడు కాటమరాజు “మల్లేలకొండ గడ్డితిని, మద్దులపాయ 
నీళ్లుత్రాగితే, చిట్టెలుకకూడ చిట్టెడు పాలిస్తుంది” అనినాండని 
రాయలసీమలోని గ్రామవృద్దులు చెప్పుచుందురు. ('ముద్దులపాయ” 
బాణాసురునిగుట్టదగ్గజణ ప్రవహించెడి Doben.) 


3.8. కాటమరాజు వివాహము:- 


కాటమరాజు భార్యపేరు 'మర్లవారి గంగి. ఈమెను 'వీరగంగి 
యనియుం బిలుతురు. ఈమె ఆదిశక్తియగు గంగమ్మ యవతారము. 
కాటమరాజు కల్యాణపట్టణమున ఏడు సంవత్సరముల బాలుండుగా 
నున్నప్పుడు అతనితండ్రి పెద్దిరాజు వాలికేతువరాజుపై దండెత్తిపోయి 
ఆర్లపెంటరణమున మరణించెను. అప్పుడు కాటమరాజు తన 
తండ్రిపగ తీర్చుటకై ఆర్లపెంటరణమునకేంగి వాలికేతువరాజును 
జంపెను. ఆ రణభూమిలో నాదిశక్తి గంగ యతనినిజూచి మోహించి, 
తన్నుంబెండ్లియాడుమని కోరెను. కాటమరాజు అందులకంగీకరింపక, 
ఆ యాదిశక్తిని మర్లవారింటం బుత్రికగాం బుట్టవలసినదనియుం, 
దాను పశువులను దోలుకొని ఉత్తరభూములకేంగి, తిరిగి దక్షిణ 
భూములకు మరలునప్పుడు, తప్పక ఆమెను వివాహమాడగల 
ననియు BH) యొప్పించెను. కాటమరాజు దక్షణిభూములకు 
మరలునప్పుడు, పాలేటికడ నాదిశక్తి గంగ యతనినడ్డగించెను. మొదట 
వ్యతిరేకించినను గడకు కాటమరాజు ఆమెకుం జేయెత్తిమొక్కెను. 
అప్పుడు మర్లవారు వచ్చి తమ బిడ్డను వివాహమాడవలసినదని 
కాటమరాజును బ్రార్థించిరి. కాటమరాజు కత్తికి పుస్తెకట్టి మర్లవారింటి 
పడుచును వివాహమాడెను. 


కాటమరాజుతం(డ్రి పెద్దిరాజు మదనకుంభినులపై 
యుద్దమునకు బోవుచు, నొక సన్న్యాసులమఠమును ముట్టడించెను. 
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అప్పుడాసన్న్యాసులు: “మావలెనే నీ బిడ్డలుకూడ సన్వ్యాసులుగా 
బదుకుదురు” అని శపించిరి. అందువలన కాటమరాజునకు 
సంతానము లేదు. కాటమరాజు మర్లవారి వీరగంగను వివాహమాడి 
నట్లున్నది కాని, ఆమెతోం గాపురము చేసినట్లుగా నే వీరగాథలోను 
లేదు. వీరగంగ ఎల్లప్పుడును దొనకొండ అంతఃపురములో నుండెను; 
కాటమరాజు తన ఆలమందలతో దేశాటనము చేయుచుండెను. 
పాపనూకకు అసలు వివాహమే జరుగలేదు. పెద్దిరాజునకుంగల 
శాపముచే పాపనూకకువలెనే కాటమరాజునకుంగూడ అసలు 
వివాహమే జరుగలేదని Soče గాథాకారులు చెప్పుదురు. ఇది 
సరికాదు. “కాటమరాజుకు పట్నంకట్టిన కథ” (కాటమరాజు 
పట్టాభి షేకము”లో భక్తిరన్న కల్యాణనగరమునకుంబోయి, 
సువ్విపాటలు పాడుచున్న పాపనూకను గుర్తించి, ఆమెను 
కాటమరాజును ఎలమంచికి6 దీనికొని వచ్చినవ్వుడు, 
కాటమరాజునకు ‘far వీరగంగి నిచ్చి వివాహము చేసినట్లు 
స్పష్టముగా నున్నది. కాటమరాజుభార్యగా నీ వీరగంగప్రసక్తి 
“'పాపనూకకథిలోను, 'అగుమంచికథిలోను, “భక్తిరన్నకథిలోను 
వచ్చును. Scag కాటమరాజునకు వివాహము జరిగినది కాని, 
అతండు భార్యతోం గాపురము చేయలేదు. 


8.9. “వల్లవులు -స్తిరమందులు”: - 


యాదవులలో “'వల్లవులవారు? అనియు, 'స్తిరమందులవారు” 
అనియు రెండు ప్రధానశాఖలున్నవి. యయాతికి శుక్రాచార్యుని కూం 
Ht దేవయానియను బ్రాహ్మణకన్యవలనం గలిగిన సంతానము 
'స్పిరమందులవారు”. వీరు ఏడువేలమంది కలరంట. యయాతికి 
శర్మిసషయను రాచకన్యవలనం గలిగిన సంతానము “వల్లవులవారు”. 
వీరు ఆజువేలమంది. ఈ వల్లవులు రాజ్యమును బాలించురాజులు. 
స్తిరమందులవారు వీరికడ మంత్రులుగా నుందురు. అందుచే 
వల్లవులను 'రాజులవారు అనియు, స్తిరమందులను “ప్రధానులవారు” 
అనియు బిలుచుట కలదు. ఈ వల్లవులవారును స్తిరమందులవారును 
వియ్యమందుచుందురు. ఆజువేలమంది వల్లవులతో, స్తిరమందులలోని 
ఆజువేలమంది వియ్యమందవలసినదనియు, నిక స్తిరమందులతో 
నధికముగానున్న వేయిమందిలో నైదువందలమంది ఒకవైపునను, 
మిగిలిన ఐదువందలమంది మతియొక వైపునను వియ్యమందుం 
డనియు పల్లికొండ చెప్పెనంట. 


కాటమరాజు వంశవృక్షములో వలురాజు, సింహాద్రిరాజు, 
పెద్దిరాజు, కజియావులరాజు, కాటమరాజు మున్నగు బురుష 
సంతతి వారందటును వల్లవులు. వీరి భార్యలందటును స్తిరమందుల 
వారి ఆడుబిడ్డలు. అట్లే వల్లవుల పుత్రికలందజును- కొమరమ్మ, 
చిట్టినూక, అగుమంచి మున్నగువారు స్తిరమందులవారింటి కోడండ్రు. 
పందుముల పాపినాయండు, పల్లికొండ, పుత్తమరాజు, కల్లందుల 
పోల్నేండు మొదలగు వారందజును స్తిరమందులవారు. వీరు వల్లవుల 


యల్లుండ్రు, మంత్రులు కూడ. వలురాజు కుమార్తెయగు కొమరమ్మను 
స్తిరమందుల వంశమువాండైన పందుముల పాపినాయండు 
వివాహమాడెను. సింహాద్రిరాజు కుమార్తెయగు చిట్టినూకను 
పోలురాజు మంత్రియగు Soothe పోల్నేండు వివాహమాడెను. 
పెద్దిరాజు కుమార్తెయగు పాపనూకను కొమరమ్మపుత్రుండగు 
నాచకూళ్ళ నాయనికిచ్చి పెండ్లిచేయ సంకల్పించిరి. కాని పాపనూక 
దుష్టనక్షత్రమున జన్మించుటచేతను, కొమరమ్మ తన కుమారుని 
ఇల్లజికమునకు పంపుటకు అంగీకరింపకపోవుటచేతను ఈ పెండ్లి 
ఆగిపోయెను. Sogo పోలురాజు పుత్రికయగు నగుమంచిని, 
స్తిరమందుల పుత్తమరాజునకిచ్చి పెండ్లిచేసిరి. వల్లవుల అయితమరాజు 
పుత్రికయగు సిరిగిరమ్మను, స్తిరమందుల పుత్తమరాజు పెంపుడు 
కొడుగు పోచయ్యకిచ్చి వివాహము చేసిరి. ఇట్లు వల్లవులును 
స్తిరమందులును పరస్పరము వియ్యమందుచుండుట కాటమరాజు 
కథాచక్రమందంతటను గాననగును. 


Sct గొల్లలలోంగల వివిధ శాఖలలో ఎజ్జగొల్లలు వల్లవు 
లనియు, పూజగొల్లలు స్తిరమందులనియు. జెప్పవచ్చును. కొన్ని 
వీరగాథలలో 'తిరమందులవారు” అని యుండుటవలన నీ శబ్దనిష్పత్తి 
“స్థిరమంత్రులూ స్తిరమందులూ తిరమందులు”గా భావింపవచ్చును. 


3.10. యాదవులు శైవులే: - 


కాటమరాజును విష్ణుమూర్తియొక్క అవతారముగా భావించు 
యాదవులు శైవులగుట విచిత్రము. “విష్ణవే కృష్ణుండు, కృష్ణుండే 
కాటమరాజు? అని యాదవుల నమ్మకము. కాటమరాజే కాక 
బొల్లావుకూడ విష్ణుమూర్తి యవతారమని యాదవులు విశ్వసింతురు. 
కాటమరాజు కథలతోపాటు విష్ణుభాగవతము (లేక, కంసుండుకథ)ను 
గూడ యాదవగాథాకారులు పాడుచుందురు. కాని యాదవులు 
వైష్ణవమతస్థులైనట్లుగా ఏ వీరగాథలోను గానరాదు. పైపెచ్చు, ఎక్కడ 
చూచినను శైవమతప్రసక్తియే కానవచ్చును. చల్లపిన్నమనేని మంత్రి 
(బహ్మరు[ద్రయ్య శివబావ్మాణుందడు. పెద్దమ్మ, అగుమంచి 
జంగమారాధన చేసిరి. పోలురాజు సాక్షత్తు శివాంశతోనే పుట్టినాం 
డని చెప్పంబడినది. ఈ పోలురాజుకథలో “చంద్రగుప్తుని చాటువ, 
మల్లికాదేవి చాటువి అను EZES మాహాత్యమునుగూర్చిన 
శైవపురాణగాథలు చెప్పంబడినవి. ఈ పోలురాజుకథకు శివపురాణ” 
మను నామాంతరమున్నది. సాక్షాత్తు శివుండే భక్తిరన్నగా జన్మించెనని 
చెప్పంబడినది. ఇట్లు కాటమరాజు కథాచక్రమున శైవమత ప్రసక్తియే 
అడుగడుగునను బ్రత్యక్షమగుచుండును. వెష్ణవమునకు సంబంధించి, 
సింహాద్రిరాజు శ్రీకూర్మమందలి శ్రీవైష్ణవుల కభయమిచ్చినట్లుగా 
నొక్మసంఘటన మాత్రమున్నది. ఇది తప్ప మజియొచ్చటను వైష్ణవమత 
ప్రసక్తి కానరాదు. కావున యాదవ వీరులందజును శైవులే! పల్నాటి 
వీరకథలలోంగూడ వైష్టవమత ప్రసక్తికన్న శైవమత ప్రసక్తియే హెచ్చుగా 
నున్నది. తెలుంగుదేశమున శైవమతవ్యాప్తియుం, దెలుంగుసాహిత్యమున 
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వీరగాథల విజృంభణమును నేక కాలమున జరిగినవని నా 
యభిప్రాయము. (హంసవింశతి కావ్యకర్త అయ్యలరాజు నారాయణా 
మాత్యుని కాలమునాంటికి, అనంగా క్రీశ. 1750 ప్రాంతమునాం 
టికి యాదవ గాథాకారులలో Posen వైష్ణవము స్వీకరించినట్లున్నది. ) 


4. శ్రీనాథుని కర్తృత్వము 

“పలనాటి వీరభాగవతము' అనుపేర నా కథాచక్రమంతటిని 
మంజరీద్విపదగా రచించిన కవిసార్వభౌముండగు శ్రీనాథుండే 
కాటమరాజు చరిత్రనుగూడ ద్విపదగా రచించెనని జనవ్యవహారము. 
దీనికొక చక్కని కథను జెప్పుదురు:- 

శ్రీనాథుండు పల్నాటి వీరభాగవతును బాడుకొనుట కనువుగా 
రచించినాందని తెలిసి, Soden యాదవులు ఆతనికడకుం బోయి, 
“స్వామీ! తమకు దూమెడు వరహరహాలనిత్తుము. మా కాటమరాజు 
చరిత్రను బాగటగా వ్రాసిపెట్టుండు' అని కోరిరంట. శ్రీనాథుండందుల 
కంగీకరించి, తూమెండు వరహాలు లభించునన్న యాశతో, నడుములు 
విజుగునట్లు దీక్షతోం గూర్చుండి, యాదవ భారతమంతటిని ద్విపదగా 
రచించెను. కాని యాదవులు తూమెండు వరహాల నిచ్చుటకు 
లోభించిరి. గొడ్డలిలో AHS భాగమునకుం గట్టెను బిగించు 
రంధ్రమును గూడ “తూము” అనియే పిలుతురు. అందుచే యాదవులు 
ఒక గొడ్డలితూములో మూండు వరహాలను కాసులు, రువ్వలుగా 
మార్చి పోసి, శ్రీనాథునకిచ్చిరంట. శ్రీనాథుండు కోపించి “ఇదేమిరా! 
తూమెండు వరహాలనిత్తుమంటిరి కదా?” అని ప్రశ్నించెను. “తూము 
అంటే ఇదే స్వామీ!” అని యాదవులు సమాధానమిచ్చిరి. శ్రీనాథుం 
డు వారి మోసమును గ్రహించెను. హృదయము భగ్గునమందిను. 
ఆశించిన ఫలితము దక్కలేదన్న విరక్తితోం దాను కష్టపడి వ్రాసిన 
కాటమరాజుచరిత్రనంతయు విసరి యొక నదిలోం బాజవేసెను. ఆ 
యాకులు నదిలోం దేలుచుం గొట్టుకొనిపోవుచుండెను. యాదవులలోం 
గొందటు నదిలో దుమికి యెవరికి దొరకిన యాకులు వారు 
తీసికొనిరి. ఆ చరిత్రలోం గొందజకు మధ్యభాగము, WAS odeokX 
మొదటి భాగము, నింకను గొందటికిం BSS భాగము లభించెనం 
ట. కాని ఆ యాకులకు శ్రీనాథుండింకను సంఖ్యా క్రమమును గుర్తింప 
లేదంట. రాగతాళములును సూచింపలేదంట. అందుచే యాదవులు 
మరల శ్రీనాథునికడకు వచ్చిరి. అతండు యాదవులు చేసిన 
మోసమునకుం (గ్రుద్ధుడై, వేగముగా నడచి పోవుచుందెను. 
యాదవులాతని వెనుకంబడిపోవుచు నా పత్రములకు వరుససంఖ్యలను 
గుర్తింపుండనియుం, గనీసము రాగతాళములైనను దెల్పుండనియు 
శ్రీనాథుని బ్రాధేయపడుచుండిరి. కోపముతోనున్న శ్రీనాథుండు వారి 
ప్రార్థనలను గణింపక పోవుచుండెను. ముందు శ్రీనాథుడు, వెనుక 
యాదవులు-ఇట్లు కొంతదూరము పోవుసరికి నొక యెజుకలగూడెము 
వచ్చెను. అట నొక యెజుకత అల్లరి చేయుచున్న తన బిడ్డను 


విసుగుతో వీంపుపైం జజచెను. ఆ బిడ్డ కెవ్వున నేద్వందొడంగెను. ఆ 
యేడ్సును విన్న శ్రీనాథుండు, తన్ను బీడించుచు వెనుక వచ్చుచున్న 
యాదవులతో నిట్లనెను: “ఓరీ! మీ పాటకు ఆ యేడుపురాగమును 
బెట్టుకొనుండు, పొండు!” అని కసిరికొట్టెను. అమాయకులగు 
యాదవులు అది నమ్మి తమ కథలకు ఆ యేడుపురాగమునే 
పెట్టుకొనిరి.** 

ఈ కథలోని సత్యాసత్యము లెట్లున్నను, నేండు కాటమరాజు 
చరిత్ర యంతయు నే యొక్కరిదగ్గణను లభింపకుండుట, యీ 
గాథాగానమంతయు నెక్కువగా శోకభూయిష్టమై యుండుట మాత్రము 
సత్యములే! ఈ సత్యములను దృష్టిలో నుంచుకొని ఎవరో పై కథను 
అల్లియుందురు. 

శ్రీనాథుండు కాటమరాజుచరిత్రను రచించినాండనుటకుం 
బైనదెల్పిన జన[శ్రుతియే కాక, యిరువురు కవులును సాక్ష్యమిచ్చు 
చున్నారు. ఈ కవులుకూడ నేవియో కావ్యములను రచించిన కవులు 
గాక, కాటమరాజుకథలను రచించినవారే యగుటచే వీరివాక్యములు 
మతీంత విశ్వసనీయములగుచున్నవి. గుజ్జముకొండ భక్తవత్సలకవి 
“కతియావుల కాటమరాజుచరిత్ర యను పద్యకావ్యమును రచించెను. 
(ఇది కాటమరాజుచరిత్రను సంపూర్ణముగావర్ణించు కావ్యముకాదు. 
ఇందు పెద్దిరాజుకథ, కాటమరాజు ఆర్లపెంటయుద్ధము మాత్రమే 
వర్ణింపంబడినవి.) దీని యవతారికలోం గవి తనకు శ్రీనివాసుండు 
కలలోం బ్రత్యక్షమై శ్రీనాథుండను కవిశ్రేష్టుండు కాటమరాజుచరిత్రను 
ద్విపదగా రచించెనని చెప్పినట్లు వ్రాసికొన్నాండు: 


“.. POSS విని యార్యాత్రి నద్రింప 
శ్రీనివాసుండిట్లు చెప్పెంగలను 
శ్రీనాథఢుందను కవి(శేష్టుందు ద్విపదగా 
రచయించెం గాటమరాజుచరిత 
మది నీవు నాపేర నంకితంబుగం బద్య 
గద్యాత్ళకంబుగా ఘనత DH 
మని చెప్పి తిరోపొతుందయ్యె...” ** 


ఈ కాటమరాజు కథాచక్రమున act లభ్యమగుచున్న కొన్ని 
వీఠగాథలకుం AG “గంగుల పినయెల్లయ్యి యని తెలియుచున్నది. 
ఈ కవి రచించిన కథలలో “ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట ఒకటి. (ఇది 
మదరాసు ప్ర.ప్రా.లి.పు.భాం.న 'కాటమరాజుచరిత్రి అను పేరుతో 
నున్నది: డి.నెం. 1040. దీనిని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు 
పరిష్మరింపంగా నా గ్రంథాలయమువారు 1958లో 'కాటమరాజుకథి 
యను పేరుతోం బ్రచురించిరి. కాని యిది నిజమునకు 'ఎజ్జిగడ్డపాటి 
పోట్లాటి మాత్రమే). దీని అవతారికయందుం దాను వ్రాయుచున్న 
యదుశాస్త్ర చరిత్రమంతయు మున్ను శ్రీనాథుండు రచించెననియు, 
నదియే తనకు మార్గదర్శకమనియు స్పష్టముగాం దెల్పియున్నాండు: - 
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“వారిపాద సేవకుం దతిభక్తివరుండు 

గురుతైన కొమనాల Med చంద్రు 

దెనయంగ గంగుల యెల్లయ్య కూర్చి 

తనయుందు SSS తగు సవోదరుందు 

వీనయెల్ల యనువాందు ప్రియము S205 

వలనొప్పు శ్రీనాథు వచన పద్ధతిని 

సలిపెను యదుశాస్త్రచరిత మంతయును” hid 

ఇందలి Bart వచన పద్ధతిని అను మాట విమర్శకులకుం 
బనిగల్పించినది. “పూర్వము శ్రీనాథుండు వచనముగా వ్రాసిన 
కాటమరాజుచరిత్రనుబట్టి గంగుల పినయెల్లయ్య యిప్పుడు మంజరిగా 
తిరిగి రచించెను” అను నట్లుగా వాక్యార్థమునుబట్టి స్ఫురించును. 
కాని యిది సరికాదు. తెలుంగు సాహిత్యమునం బూర్వకవులు Soen 
తాము రచించిన పద్యప్రబంధములనుగూడ 'వచన కావ్యములని 
పేర్కొనినారు. వారిబట్టు అను కవి తన వరావావురాణమను 
ప్రబంధమమును,* లోకేరావు సోమన యను కవి తన శివరాత్రి 
మాహాత్యమను పద్యకావమును వచనకావ్యములుగాం BOD 
యున్నారు. కావున శ్రీనాథంండుం కాటవురాజుచరితను 
ద్విపదచ్చందముననే రచించియుండును కాని, వచనమున 
వ్రాసియుండండు. భక్తవత్సలకవి శ్రీనాథుండు కాటమరాజుచరిత్రను 
ద్విపదగా రచించెనని స్పష్టముగా వ్రాసియున్నాండు. 

ఇట “శ్రీనాథుని వచన పద్ధతిని అనంగా “శ్రీనాథుండు చెప్పిన 
విధము ననుసరించి అని శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు 
అర్థము చెప్పిరి. * మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారును నిట్లే యర్థము 
చెప్పిరి: “ఇక్కడ వచనమనగా “ఉక్తి, చెప్పబడినది, వాక్రువ్వబడినది” 
అను నర్ధ్భమునం జెప్పుకొనవలసినట్టున్నది. 'ఆంధ్రభాషాభవ్యంబగు 
వచన రచనాకావ్యంబుగా” అని హరిభట్టు చెప్పిన దానిలోని వచనమన్న 
దానికి “శబ్దము, ఉక్తి, పలుకు, నుడికారిమనియే యర్థము. 
అందువలన “వచన పద్ధతి యనంగా “చెప్పిన పద్దతి” యని యర్థము 
చేసికొనవచ్చును.” ** 

డా॥ బి. రామరాజుగారు మాత్రము ఈ “వచన పద్ధతికి 
మటియొక యర్థమును సూచించిరి. “ “వచన పద్ధతిని అన్న మాటలు 
చిత్రములు. శ్రీనాథుడు వచించిన పద్ధతి యని కొందరు సర్దుకొని 
నటుల కానవచ్చును. నాకు జూడగా 'వచన పద్దతి యనగా “పాడిన 
పద్ధతి యని తోచుచున్నది.” అని చెప్పి, ఏగంటివారి వచనములును, 
కృష్ణమాచార్యులవారి సింహగిరి వచనములును పాడంబడుట 
నుదాహరించిరి. తాళ్లపాకవారి వచనములు రాగయుక్తముగా నున్నవి. 
ఇట్టి వచనములను బాడుపద్ధతిలోనే. శ్రీనాథుని కాటమరాజుకథ కూడ 
పాడంబడుచుండెడిదని రామరాజుగారు ఊహించినారు. ఒక్కతీరుగా 
నుడువని కాటమరాజు కథాచ్చందము కూడ దీనికిం దార్మాణమనిరి. 


రామరాజుగారి యూహ సమంజసముగనే యున్నది. ఏలయన, 
దొనకొండలో నేంటికిని భట్టు రాయబారము కథ వచనపద్ధతినే పాడ 
బడుచున్నది. మిగిలిన కథలలోం గూడ, శోకాలాపన కొంతయున్నను, 
వర్ణన తీవ్రముగానుండు యుద్ధ ఘట్టములందు మాత్రము వచన 
పద్ధతిని బాడంబడుచుండుట నేను స్వయముగా వింటిని. 

పై చర్యను బట్టి “వచనపద్దతి'కి ఏ యర్థము చెప్పుకొన్నను, 
మొత్తము మీంద శ్రీనాథుడు కాటమరాజుచరిత్రను ఛందోబద్ధముగనే 
రచించెను కాని, వచనము (Prose) గా వ్రాయలేదనుట మాత్రము 
స్పష్టము. 

కాని, శ్రీనాథుండు రచించిన కాటమరాజుకథలలో నొక్కటి 
కూడ నేండు లభించుట లేదు. అయినను గొన్నికథలు రచనా 
విధానమునుబట్టి శ్రీనాథకృతములై యుండునని యూహింపం 
బడుచున్నవి. వీనియందు6 గవినామము చెప్పంబడలేదు. (పల్నాటి 
కథలలో నిట్లుగాక, శ్రీనాథకృతములని స్పష్టముగా నవతారికలలోం 
గల వీరగాథలు లభ్యములగుచున్నవి. ) అట్టి వానిలో 'ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాట” ఒకటి. వేటూరి పరిష్టృత కాటమరాజుకథలో నిది 
అనుబంధముగా నీయంబడినది. (కాటమరాజుకథ అను పేరుతో 
ప్రధానకథగా ముద్రింపంబడినది గంగుల పినయెల్లయ్య రచించిన 
ఎజ్జిగడ్గపాటి పోట్లాట.) దీనిని Modo తిమ్మావజ్‌రఖల 
వారిట్లూహించినారు: “కవిత్వము రసవంతముగా నుండి, రచన 
మేలయినదిగా నుండుటచే నిది శ్రీనాథ రచనమేమో యని కూడ 
ననుమానింపం దగియున్నది. ఇందలి రచనము పలనాటి వీరచరిత్ర 
రచనమును అనేక విధముల బోలియుండుటయే యీ 
యనుమానమునకుం గారణము.””* ఇట్లూహించునట్టి కథలే కాని, 
పల్నాటి కథలలోవలె శ్రీనాథకృతములని ప్రత్యక్షముగాం గనం 
బడునట్టివి కాటమరాజుకథలలో లభ్యమగుటలేదు. 


5. వెలుంగునకు వచ్చిన క్రొత్త కవులు 


కాటమరాజు కథాచక్రమున ముప్పదిరెండు వీరగాథలున్నవని 
నా పరిశోధనవలనం దెలిసికొంటిని. ఇందు సాహిత్యలోకమునకుం 
దెలిసినవి అయిదు కథలు మాత్రమే. (ఎల్జిగడ్డపాటి పోట్లాట, భట్టు 
రాయబారము, కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చే కథ, అగుమంచి కథ, 
ఆద్యంత రహితమైన పోలురాజుకథి- ఈ అయిదును మదరాసు, 
తిరుపతి ప్రా.లి.పు.భాం.లలో నన్నవి. ) తక్కిన యిరువదియేడు కథలలో 
నేను శ్రమపడి, ఆంధ్రదేశమునం బర్యటించి మతి పదునేడు కథలను 
సంపాదింపంగలిగితిని. వీనిలో ఏడు gosie గవుల నామము 
లున్నవి. మిగిలిన పదికథలలో లేవు. నాకు లభించిన యీ వీరగాథలను 
బట్టి గంగుల పినయెల్లయ్యతోపాటు, Hd యార్లురు క్రొత్తకవులు 
వెలుంగులోనికి వచ్చిరి. 


326 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


5.1. వడరుప(?) HSS కవి:- 

ఈ కవి కాటమరాజు కథాచక్రమందలి ప్రథమవీరగాథయగు 
“వలురాజుకథిను ద్విపదగా రచించెను. ఇతని తాతపేరు “మూలయ్యి, 
తండ్రి “పెద్దనార్యుండు”. ఇతని యింటిపేరు 'ఘనవర్తియో లేక 
“వడరుపి యో కావలెను. లేదా Sits’ అనునది గోత్రనామమైన 
కావలెను. వలురాజు కథాంతమునం దన్నుగూర్చి యిట్లు చెప్పుకొనెను: 


“అనుమతి వడరుపాన్వయుదైన 

ఘనవర్తి మూలయ్య కలిత Dhow 
పెద్దనార్యుని కూర్చి ప్రియనందనుందు 
మద్దులేటను బుద్ధిమంతు దొలురాజు 

చరితను వూర్ణంబు చేయంగ దలచి 
యిరువంద రచియించె ఇవరమంతయును” ™ 


5.2. మల్లయ్య: - 

ఇతండు 'పంపాద్రికథిను ద్విపదగా రచించెను. ఇతని తండి 
“జంగమయ్య”. “సలిపెను యదుశాస్తచరిత మంతయు” అని 
చెప్పుకొనిన గంగుల పినయెల్లయ్యవలెనే, యీ మల్లయ్యకూడ 
యాదవచరిత్ర మంతటిని వ్రాసియుండునని అవతారికనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. ఇతండును, గంగుల పినయెల్లయ్యయు నొక్కరు 
కాదనుటకు “మల్లయ్య యను పేరు యతిస్థానమునం బ్రయోగింపం 
బడి యుండుట గొప్ప నిదర్శనము. ఇతండు తన అవరతారికలో 
“తెరచీర భక్తులిను స్మరంచినాండు. తెరచీర భక్తులనంగా 
కాటమరాజుకథలు పాడు 'సుద్దుల గొల్లలు”. ఈ మల్లయ్య రచించిన 
తాళవ(త్రగ్రంథము నాకు 'గంగదొనకొండి (నెల్లూరుజిల్లా, 
దర్శితాలూకా) గ్రామములో 1966 సెప్టెంబరు నెలలో లభించినది. 
ఈ మల్లయ్య యాదవచరిత్రను వ్రాయుటయే కాక, పాడి, ప్రజలను 
మెప్పించి, గుజ్బములు గొడుగులు, అరిగెలు, ధనధాన్యవస్తువులు 
బహుమానముగా6ం బడసెనంట: - 


“రయమొవ్పు యాదవరాజుల చరిత 
చెప్పేను వినరయ్య జనులార మీరు 
వాకలిగి $586 వహియించి మించి 
(పాకటముగ జెప్పి ప్రజల మెప్పించి 
గుర్రము గొదుగులు గురుతైన అరిగెలు 
మేరువడి త్యాగములు మెండుగా నంది 
ధనధాన్య వస్తువులు తనర అమృతము 
అనుదినము తనయింట అతితుష్టిగాను 
వేమూరు Sho వెలసిన ఘనుండు 
జంగమయ్య నుతుండు జనులు మెచ్చంగ 


onan కవిత్వ సారస్య మెరిగి 

దిట్టముగ యాదవధీరులచరిత 

గట్టిగా జెప్పేను కణగి సభవారు 
ఆటంకారముగ నవరస అలంకారమున గూర్చి 
మాటలు రత్నాలుగాను మల్లయ్య యనువాడు 
సొంవుతో వినరయ్య చోద్యవేద్యముగ 
వంపాద్రికథ చెప్పేను ప్రఖ్యాతిగాను” 


పల్నాటి వీరకథాచక్రమందలి 'కోడిపోరు” కథను రచించిన 
మల్లయ్యయు నితండును నొక్కరో లేక భిన్నులో తెలియకున్నది. 
కోడిపోరు రచించిన మల్లయ్య తన తండ్రిపేరు చెప్పుకొనలేదు. 


5.3. కనకబండి ఘట్టయ్య: - 


ఈ కవి రచించిన 'పోలురాజుకథి తాళపత్రగ్రంథము నాకు 
నెల్లూరుమండలమున దర్శితాలూకా గంగదొనకొండ సమీపమునం 
గల ‘DgerGo’ గ్రామములో 17-9-1966న లభించినది. ఈ 
కథావతారికయందు ఇష్టదేవతా ప్రార్థనము తరువాత, కవి తన్నుగూర్చి 
చెప్పుకొన్నాండు. ఈ కవిపేరు “ఘట్టయ్యి అనియు నింటిపేరు 
“'కనకబండివారు”' అనియు, తండ్రి 'కొండప్పు అనియు, స్వగ్రామము 
“కొండపల్ల యనియు, నితనిది 'కన్నెసిరుల గోత్ర మనియుం 
గథతావతారికనుబట్టి స్పష్టమగుచున్నది: - 


“ింతగా చౌపప్టి విద్యలకు నెలవు 
పంతమున ఆ కొందపల్లె లోపలను 
కొనసాగు SHEL MS పావనుందు 
గొనకొని కనకబండి కొండప్ప నుతుందు 
నెట్టింప ఘట్టయ్య నేర్చిన కొలది 
తేటతెల్లముగాను తెల్సి చెప్పెదను... 
ఆవుల పోలురాజుకథ ఆలించి వినుడి” 


ఈ కనకబండి ఘట్టయ్య యనుకవి పోలురాజుకథనే కాక, 
“దక్షిణకాండము” ('జన్నివాడకథి), Kokocko g లేక 
“విష్ణుభాగవతము అను కథలనుగూడ రచించెను. కంసుడుకథ 
తాళపత్రగ్రంథముకూడ నాకు లభించినది. ఈ కంసుని కథావతారిక 
యందును పై వివరములే యున్నవి. 


లూ 


5.4. పినయెల్లన:- 


ఈ కవి రచించిన 'కతియావులరాజుకథి నాకు లభించినది. 
ఇతనిది కొమనాల గోత్రము, యాదవ కులము, తల్లి చెన్నమాంబ. 
ఇతండును, మదరాసు ప్ర.ప్రా.లి.పు.భాం. వారు ప్రకటించిన వేటూరి 
పరిష్కృత 'కాటమరాజుకథిను రచించిన గంగుల పినయెల్లయ్యయు 
నొక్కరే కావచ్చును. అతనిది కూడ కొమనాల గోత్రమే. కాని యీ 
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కజియావులరాజుకథలో పిన్నయెల్లన యింటి పేరుగాని, తండ్రిపేరు 
కాని కానవచ్చుటలేదు. ఆ భాగము శిథిలమైనది. సోదరుని పేరు 
మాత్రము “సరువ Heo అని యున్నది. గంగుల పినయెల్లయ్య 
సోదరుండు 'సర్వన* అని మనమెజుంగుదుము. కాటమరాజుకథా 
రచయిత తన తల్లిపేరు చెప్పుకొనలేదు. కాని ఈ కజియావులరాజు 
కథారచయిత తనతల్లి BÁ rov యని చెప్పుకొన్నాండు. 

నాకు లభించిన కజియావులరాజుకథ తాళపత్రగ్రంథము. 
ఇది పల్నాడులో గామాలపాడు [గ్రామమున 31-8-1966% 
లభించినది. దమ్మాలపాటి లింగప్ప యను యాదవుడు దీనినొసంగి 
నాండు. ఈ గ్రంథమున నవతారికలో నిష్టదేవతా ప్రార్థనము తరువాత 
గవినిగూర్చి యిట్లున్నది: - 

“కొమునాల గోతుండు గుణవిశాలుందు 

కొమరొప్ప యాదవ కులవంళ (ఘను) డు 

అతని కు(లనతియగు)గు చెన్నమాంబ 

అంగన చెన్నమాంబకు వరసుతుందైన 

ధీరుడైన నరువ ధీమణి Pays 

ఆరూఢి పినయెల్లన అతి (మోద) మునను 

కరియావులరాజును ఘనతతో తలచి 

రంగుగ కరియావులరాజు చరిత్ర 

సంగతి చెప్పెను (శవణానందముగాను” (పత్రసంఖ్య-1) 


తండ్రిపేరు, ఇంటిపేరు లేకున్నను, కొమనాల గోత్రము, 
సోదరుండు సర్వన పేర్కొనంబడుటచే నితండు కాటమరాజుకథ 
(ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట)ను రచించిన గంగుల పినయెల్లయ యనియే 
తలంపవలసియున్నది. ఇతండు యాదవకులమువాండనియు, నితని 
తల్లి చెన్నమయనియు నాకు లభించిన తాళపత్రప్రతినిబట్టి 
తెలియవచ్చు నధికాంశములు. ఈ గంగుల పినయెల్లయ లేక 
పినయెల్లన యదుశాస్త్రచరిత్రమందటిని (కాటమరాజు కథాచక్ర 
మంతయు) రచించెనని వేటూరివారు పరిష్కరించిన “కాటమరాజు 
కథిలో నున్నది. నాకు లభించిన కతీయావులరాజుకథ దీనికి 
బలమును జేకూర్చుచున్నది. 


5.5. కట్టెబోయిన మారయ్యకవి: - 


ఇతండు యాదవగాథాచక్రమున 'కాటమరాజుకు పట్నంకట్టిన 
కథిను రచించెను. దీనికి “కాటమరాజు పట్టాభిషేక మను 
నామాంతరము గాథాకారులలో వ్యవహారమున నున్నది. “పట్టము” 
అను శబ్దమును జానపదులు “పట్నంిగా నుచ్చరించుచున్నారు. ఈ 
తాళపత్రగ్రంథమును నేను 1964వ సంవత్సరములో కృష్ణా 
మండలమున గుడివాడ తాలూకా కుచ్చికాయలపూడి గ్రామములో 
కొడాలి సీతారామాంజనేయులు అను కొమ్ములవానికడ 


గంగాళపు రామకృష్ణ (భార్య: పెద్దమ్మ) 


రాఘవయ్య 
(మొదటి భార్య (రెండవ భార్య 
“అంత్రిమ్మ” యందు) “ఎట్టిమ్మి యందు) 
గురవయ్య 
అయ్యన జంగమయ్య 


(భార్య: గంగమ్మ) 
(ఇతండే కృతిభర్త, ఈ 
గంగమ్మ సోదరుండే కవి) 


సంపాదించితిని. ఈ కథకు ముందు పెద్ద అవతారిక యున్నది. 
మొదటి మూండు పత్రములలోను కవియున్న పట్టణవర్ణనము, కవి 
వంశాదికము, కృతిపతి వంశాదికము వివరముగా వర్ణింపంబడినవి. 
కవి తన యూరిపేరును BHT. కాని, ప్రబంధధోరణిలోం బురవర్ణన 
చేసినాండు. HBSS కవికి బావగారు. అతని పేరు జంగమయ్య. 
ఇంటిపేరు 'గంగాళపువారు”. ఇతండు కొమనాలగోత్రుండని చెప్పం 
బడినది. ఇందుం జేయంబడిన కృతిభర్త వంశక్రమవర్ణన పై రీతిని 
చూపవచ్చును: - 

కవియగు కట్టెబోయిన మారయ్య, కృతిభర్తయగు జంగమయ్య 
భార్య గంగమ్మకు సోదరుండు. అనంగా నీ కవి తన బావగారిపేర 
వీరగాథ నంకితము చేసెను. 


“ఎనగ నా గంగ (PBL పేర 

వరుస గంగాళపు వంశజాని పేర 

గురుతైన కొమనాల గోత్రుని పేర 

ధరనెంచ రాఘవయ్య తనయుని పేర 

చవ్పన్న దేశాది జంగము పేర 

చెప్పునిట్లు బలి ప్రవిద్దంబుగాను 

కాటమరాజునకు పట్నముగట్టిన కథయు” (eH-3) 


అవతారికనుబట్టి యీ కవి యింటిపేరు కట్టెబోయిన 
వారనియు, నితడు సకల యాదవకథలను జదివి చెప్పంగలవాం 
డనియుం దెలియుచున్నది. కృతిభర్తయగు జంగమయ్య, కవిని DOD 
యిట్లు చెప్పినట్లుగా మారయ్య తన కథావతారికలో నవ్రాసికొనినాం 
డు:- 


“తన భావమరదిని మారయ్యను తప్పక చూచి 
యనయంగ కట్టెబోయ్నివారింట 
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మతిగలవాదవు మరి చెవు జదున 

నతి నేర్చులయందు నమర మారయ్యవు 
సకల యాదవ కథలు SBD చెవ్పితివి 
వకటి నిన్నటి గాదు వనర గావించు 
ఆవులను కల్యాణ మందుండి 

యే విధంబున దెచ్చిరి యెవ్వరింట పెండ్లి 
యే విధంబున జేసిరి యెల్ల యాదవులు 
సుముఖుంధడై తొల్లి కృష్ణుందు దెబ్బినట్టె 
తముక మెక్సించి రే తగవున నతని 
మట్టనంబుగ ఆవుల మందల కెల్ల 
వట్నంబుగట్టి రే SA8 చేపట్టి 

ఆ కథ నా పేర అంకితముగాను 

చేకొని చక్ళుంగ చెప్పి అంపుమనుచు” (ఆకు-3) 


“సకల యాదవ కథలు” అను ప్రయోగముచే నీ కవి కాలము 
నాంటికే కాటమరాజునకు సంబంధించి అనేక వీరగాథలున్నవనియు, 
కాటమరాజుకథ యనునది ఒక్క వీరగాథ మాత్రమే కాదనియు, నది 
యొక సుదీర్హ కథాచక్రమనియు స్పష్టమగుచున్నది. 


5.6. కదిరి మంగళము వెంకటాద్రి లేక మంగళపురి 
వెంకటాద్రి: 


ఈ కవి “పాపనూకకథిను రచించెను. ఈ వీరగాథకు 
సంబంధించిన మూండు తాళపత్ర గ్రంథములు నాకు లభించినవి. 
19-7-1966 నాండు చిత్తూరుజిల్లా చంద్రగిరి తాలూకా పెడకంటి 
పల్లెలో లభించిన ప్రతిలో నవతారిక యిట్లున్నది: - 


“కదిరి మంగలము చినబసవయ్య నుతుదు 
శేషవాట్టీకుడు చెలువొప్పు వెంకటాద్రి చెప్పిన కథయు 
ప్రజలకు ఇంపుగాను వావనూకకథయు 

చెప్పేను వినవయ్య చెవులవండువుగాను” 


దీనినిబట్టి యీ కవిపేరు 'వెంకటాద్రి యనియు, “శేషవాల్మీకుం 
డు” అనునది యితని బిరుదమో లేక నామాంతరమో యనియుం 
దండ్రిపేరు “'చినబసవయ్య”' యనియు, నింటిపేరు 'మంగళమువా 
రనియు, నివాసము BAS’ యనియు గ్రహింపవచ్చును. లేదా “కదిరి 
మంగళము” అనునదియే యింటి పేరు కావచ్చును. 

5-9-1964 నాండు కృష్ణాజిల్లా, గుడివాడ తాలూకా, 
కుచ్చికాయలపూడి గామములో లభించిన ప్రతిలో నవతారిక 
యిట్లున్నది: - 

“భావింవంగ మంగళపురి చిన్ని 

బస్వన్న వుత్రుందు ప్రఖ్యాతిగాను 

శేషువాల్ళీకుందు చెలువొపవ్పు వెంకట్‌ 

(ప్రజలకు ఇంవుగాను వావనూకకథయు 


రాజితంబుగా ఈ కథ రయమున గూర్చి 
గొనకొని చెప్పెను కులము వినరయ్య” 


ఇందు SAG’ పేరు లేదు. ఇంటి పేరు 'మంగళపురి” అని 
కలదు. తండ్రిపేరు పెడకంటిపల్లెప్రతిలో చిన బసవయ్య” అని 
యుండగా, దీనిలో “చిన్న బసవన్న అని యున్నది. (రెండింటికిని 
భేదము లేదు.) కవిపేరు 'వెంకటి” అని యున్నది. 'శేషవాల్మీకుండు” 
అను బిరుదమును జెప్పంబడినది. కుచ్చికాయలపూడిలోనే లభించిన 
SSS తాళపత్రప్రతిలో నక్షరములన్నియును దప్పులుగా నున్నవి. 
అందు “కదిరి” నామమున్నది. కవి పేరు 'వెంకటి అని కలదు. 

మొత్తముపై పైనదెల్పిన మూండు ప్రతులకును రచయిత 
యొక్కడే యనుట స్పష్టము. అతని పేరు వెంకటాద్రి లేక 'వెంకటి?”. 
అతని తండ్రి ‘OS బసవయ్య లేక “చిన్ని బసవన్న. ఇతని యింటి 
Dt 'మంగళపురి” కాని మంగళము” కాని యగును. ఇతండు కదిరి 
(గ్రామమునకు. జెందినవాండని యూహింపవచ్చును. లేదా మొత్తము 
“కదిరి మంగళము” అనునదియే యితని యింటి పేరో లేక గ్రామము 
పేరో కావచ్చును. (ఎక్కువగా గ్రామములపేర్లే యింటి పేర్లుగా 
నుండును.) 


5.7. జరుగుపల్లె చెన్నయ్య: - 

ఇతండు “అగుమంచికథిను రచించిన జానపద కవి. తాను 
అరుంధతి పుట్టింటి ఘనుందనని చెప్పుకొనుటచే నితడు మాదిగ 
కులమునకు6 జెందినవాందడుగాం గన్పట్టుచున్నాండు. అరుంధతి 
తమయింటి యాడుబిడ్ణయనియుం దాము జాంబవంతుని వంశము 
వారమనియు మాదిగల విశ్వాసము. ఇతండు పూర్వకవి స్తుతిలో 
కాళిదాసుని పేర్కొనుటచే మంచి సంస్మారముగల కవి యని 
చెప్పవచ్చును. ఈతని రసవంతమగు కవిత్వమును దీనికిం 
బోషకముగా నున్నది. ఈ చెన్నయ్యకవి కాళిదాసుని స్తుతించిన 
తరువాత బాణావీరుల ప్రజ్ఞను గొనియాడినాండు. ఇష్టదేవతా ప్రార్థన, 
పూర్వకవిస్తుతి తరువాత దన్నుగూర్చి యిట్లు వ్రాసికొన్నాండు: - 


లాయముగ నందరిని వాక్ళున దలచి 
సంధిలక్షణ మెరిగి oe యట్లు 
ముందుగ సంభువులు ముద .. 

.. ఘనత విలనిల్లు 

చెలగి జరుగున Soy చెన్నయ్యను వాదు 
వుడమి అరుంధతికి పుట్నింటి ఘనుడు 
కదు వేగ అ(/పమంచ్చి కథ)... 
శ్రీకరంబుగ చెప్పెద చెలగి యాదవులకథ 
(ప్రాకటంబుగ వినుడా ప్రఖ్యాతిగాను” (పత్రము-1) 
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ఈ అగుమంచికథ తాళపత్రగ్రంథము చిత్తూరుజిల్లా, చంద్రగిరి 
తాలూకాల, పెడకంటిపల్లె గ్రామములో 1966 మార్చి1వ తేదిని 
లభించినది. తోడేటి సుబ్రహ్మణ్యము అను భట్టువాండు (కొమ్ములవాం 
డు) ఇచ్చినాండు. ఈ (గంథలేఖకుండు తోడేడి పాపయ్య కుమారుడు 
కోటయ్య యనియు, నితండీ వ్రాంతను క్రీ.శ. 1891లోం జేసెననియు 
(గంథాంతమున నున్నది. నాకు ఈ గ్రంథము నిచ్చిన HEB 
సుబ్రహ్మణ్యము, పాపయ్య కోటయ్యల వంశములోనివాండే యని ఆ 
(గ్రామవృద్దులు నాకుం జెప్పిరి. ఈ లేఖకునకు BS’ అను శబ్దమును 
Dery’ అని వ్రాయు నలవాటు కలదు. గ్రంథాంతమున “పెడకంటిపల్లె 
గ్రామం? అని వ్రాయుటకు బదులు “పెడకంటి Hors గ్రామం” అని 
వ్రాసినాండు. దీనినిట్టి, యితండు వ్రాసిన Bers చెన్నయ్య యను 
కవినామము నిజమునకు “పల్లె చెన్నయ్య” అని గ్రహింపవలసి 
యున్నది. 

BoA జరుగున పల్యా చెన్నయ్యనువాడు అను పాదములో 
'జరుగుని అను శబ్దమునకు అర్థము కుదురుటలేదు. ఇది కూడ 
కవి యింటి పేరులోని భాగమేమో! అగుచో కవి పూర్తిపేరు 'జరుగు(న) 
పల్లె చెన్నయ్య” కావచ్చును. నెల్లూరుజిల్లా, గూడురు తాలూకాలో 
'“జరుగుపల్లో (జరుగుమిల్లి) అను గ్రామమున్నది. ఈ గ్రామనామము 
గృమనామముగాం గలవారు ఉండియుందురు. కాబట్టి ఈ కవిపేరు 
“జరుగుపల్లె చెన్నయ్య” అని నిర్ధరింపవచ్చును. 

వేటూరి ఆనందమూర్తిగారు పరిశోధన సంచికలో 
బకటించిన “అగుమంచికథ'యు, నాకు లభించిన తాళపత్ర 
[గ్రంథమును నొక్కటే! కాని ఆనందమూర్తిగారి గ్రంథమున మొదటి 
అవతారికతోపాటు కథాభాగమును జాలవబకును లోపించినది (చూ. 
పరిశోదన 5, 6, 7 సంచికలు, 1955). నా తాళపత్రప్రతిలో మొదట 
నేడు పత్రములలో నున్న కథాభాగము వారుప్రకటించిన దానిలో 
లేదు. అనంగా సుమారు 500 పాదములు ఆనందమూర్తిగారి 
గ్రంథమున లోపించినవి. అందుచే దానినిబట్టి కవినామమును వారు 
నిర్ణయింపలేకపోయిరి. 

ఇట్లు నాకు లభించిన తాళపవగత్రగ్రంథములనుబలట్టి 
కాటమరాజు కథాచక్రములోని వివిధ గాథలను రచించిన యేడద్దురు 
నూతన జానపద కవిపుంగవులు తెలియవచ్చుచున్నారు. నేను చెప్పిన 
‘DAHON’ dio, మదరాసు ప్ర.ప్రా.లి.పు.భాం.వారు ప్రకటించిన 
'కాటమరాజుకథినుబట్టి తెలియుచున్న 'గంగుల పినయెల్లయ్య'యు 
నొక్కరే యగుచో, WH నూతన కవులు నా పరిశోధన మూలమున 
వెలుంగునకు వచ్చిరని చెప్పవలెను. 


6. కాటమరాజు కథాచక్రము-వివిధ వీరగాథలు 


6.1. వలురాజు కథ లేక అవుల వలురాజు కథ:- 
ఇది కాటమరాజు కథాచక్రమున మొట్టమొదటి వీరగాథ 


ఆవుల వలురాజు కాటమరాజునకుం బితామహుండు. (వలరాజు” 


అను పేరే జానపద వ్యవహారమున '“వల్లురాజు అనియు Sevore” 
అనియు Fara అనియు ArGSHh Sora అనంగా 
‘DNA’. ) దీని రచయిత వడరుప (లేక ఘనవర్తి?) మూలయ్య 
పౌత్రుండును, పెద్దనార్యుని పుత్రుండును నగు మద్దులేటికవి యని 
గ్రంథాంతమునం గలదు. ఇది ద్విపద చ్చందమున నున్నది. వల్లురాజు 
యుద్ధమనియు, వలురాజు చరిత్రమనియు దీనికి మణి రెండు 
నామములున్నట్లు తెలియుచున్నది. 


మదరాసు GOML లో వల్లురాజు యుద్దమను కాగితపుయబతి 
కలదు (ఆర్‌.నెం. 642). ఇది (ప్రస్తుతము తిరుపతి SVORIL కుం 
దరలింపంబడినది. కాని యిది ఆద్యంత రహితమైన పోలురాజు కథ 
కాని, వల్లురాజుకథ కాదు. నాకు బల్నాడులో గామాలపాడు 
[గ్రామమున నొక తాళపత్రగ్రంథము లభించినది. కాని అది 
అసమ(గ్రముగా నున్నది. చివర కొంతకథ లోపించినది. సంపూర్ణమైన 
కథను ఆంధ్రప్రదేశ్‌ యాదవసంఘ ప్రధానకార్యదర్శి యగు ఆరాధ్యుల 
పిచ్చయ్యగారు (ఎడవూరు) 1967 మే నెలలోవలురాజుచరిత్ర అను 
పేరుతోం బ్రకటించిరి. 

ఆవుల వలురాజు ఎలమంచి (యలమంచి) పట్టణమేలు 
ప్రభువు. ఇతని తండ్రి కవులావుల గంగురాజు, తల్లి గంగమ్మ. ఈ 
దంపతులకు గలిగిన నలుగురు పుత్రులలో వలురాజు పెద్దవాండు. 
హరిపాలుండు, నందగోపాలుండు, గోవర్ధనుండు ఇతని తమ్ములు. 
తిరుమందుల తరిముత్తరాజు ఇతనికిం బ్రధానిగా నుండెను. 


యలమంచికి ఉత్తరముగా నున్న కండెమొండెముల కోటను 
కలభూత గంగురాజు పాలించుచుండెను. అతండు బాలుండుగా 
నున్నప్పుడు ఆ రాజ్యమునకు బ్రధానులుగానున్న “అయ్యలరాజు, 
శివరామరాజు, భాస్మరరాజు, దత్తరాజు, కన్నమరాజు అను నైదుగురు 
నియోగి బ్రాహ్మణులు సర్కారు పైకమును నాలుగు లక్షలు 
అపహరించిరి. కలభూత గంగురాజు పెద్దవాండైన తరువాత భీమరాజు 
అను VTŠ మంత్రి, ఆ (ప్రధానులు చేసిన దొంగతనమును 
బయటపెట్టెను. గంగురాజు కోపముతో వారిని శిక్షింపంబోగా, నా 
ప్రధానులు ఆటు నెలల గడువును కోరి, యలమంచి పట్టణమునకుం 
బాణివచ్చి, వలురాజును శరణువేడిరి. వలురాజు వారి కభయమిచ్చెను. 
అంత కలతభూత గంగురాజునకును, వలురాజునకును 
యుద్ధమయ్యెను. వలురాజు సోదరులు ముగ్గురును, సేనాధిపతి 
పులిమద్దుల రామన్నయు, భండారు మల్లండును యుద్ధమునకేంగి, 
కలభూత గంగురాజు సోదరులగు రంగధామరాజు, రఘురామరాజు, 
చినగంగరాజు- అను వారితోడను; సేనానులగు రామలింగన్న 
పాపన్నలతోను ఘోరయుద్ధము చేసి వీరస్వర్గము నలంకరించిరి. 


విమ్మట వలురాజే న్వయముగా యుద్ద మునకేంగ 
నిశ్చయించెను. తన పుత్రులగు సింహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, 
ఎఅనూకరాజు, నలనూకరాజు, పోలురాజులను, కూతురు 
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కొమరక్కను పల్లికొండ కప్పగించెను. సింహాద్రిరాజు పెద్దవాండైనను, 
బ్రాహ్మణులు చెప్పిన జ్యోతిషమునుబట్టి రెండవ కుమారుండైన 
పెద్దిరాజునకుం బట్టము గట్టెను. పుత్రులకు బుద్ధులు గలిపి, తాను 
యుద్ధమున కేగెను. కలభూత గంగురాజుతో వలురాజు ఘోరయుద్ధము 
చేసెను. కడకు గంగురాజును జంపి, అతని భార్య శరణు వేడుటచే 
గంగురాజు కుమారునకు రాజ్యమిచ్చి, పూర్వపు ప్రధానులను దిరిగి 
తమ తమ ఉద్యోగములందు నిలిపి, యుద్దమునం దగిలిన 
గాయములతో వలురాజు వైకుంఠమునకేంగెను. వల్లమ్మ 
సహగమనము చేసెను. 


ఈ వలురాజు కథాప్రసక్తి “వేడుక బొంగరాలకథి, '“అగుమంచి 
SH’, 'భక్తిరన్నకథి మున్నగు నితర వీరగాథలలోం గూడం గానవచ్చు 
చున్నది. బొంగరాలకథలో పోచయ్య తన మామయగు ముమ్మయ్యతో 
వలురాజునుగూర్చి యిట్లు చెప్పును: - 


“వావిళ్ల గుట్టల వంగల బైట 

కాపుల కరణాల వెనక వేనుకుని 

కలభూత గంగురాజు మీద 

కదిసి యుద్ధము చేసిన ఘనుదు మీ తాత వలురాజు 
కాలము కురుదాలించ, గంగ దయతప్ప 
వురుస్తలాలు మీ తాతకు గాయాలు నాటి 

వక్షమున పోట్లు నాటి Son మీ తాతా © 


అగుమంచికథలో కొమరక్క తనతండ్రినిగూర్చి అగుమంచితో 
నిట్లనును: - 


“మా అయ్య వొలురాజు మందలేశ్వరుందు 
దయకలిగి కరుణాల వెనక వేసుకుని 
కరణాలకొరకు కన్నెమొగిలి Mace 

శ్రీ బీరకల్లుగా చెల్లె మా తండ్రి 

అరువై అందలాలు ఆడ రుత్తలాయె 

తరమునాటి పెద్దలు మా తంగ్రివద్ద చెల్లిరి 
రాళ్లబండి కనుముకాడ రక్తము ఏరులై పారెను.” *ో 


భక్తిరన్నకథలోం గాశీయాత్రకుం బోయిన భక్తిరన్న గయా 
క్షేత్రములో యాదవవీరులకుం బిండప్రదానము చేయుంచుం దమ 
తాతయగు వలురాజు నిట్లు కీర్తించును: - 


“కరణాలకొర్డై కదసి దండెత్తి 

కండె మొందెముల యేలేటి కలభూత గంగురాజుమీద 
ఆలంబు చేసి హతముగ చెల్లితిరి 

మెండయిన శాన (సేన) మీద మెరసి దండెత్తి 

దండి శానల మీద తగు పొరిపొరి 

వొళ్లెల్ల గాయాలు వుక్కుటలుగులు నాటి 


వొలురాజ! వో తాత! వొసుధపై వారిగితివి 
అగ్నినోములు SBD వారమరయనుచు 
బొగ్గులపాలయిపోతివి పొలతి Sexy” 7 


6.2. పంపాద్రి కథ:- 


ఆవుల వలురాజు మరణించిన తరువాత సోదరుల సహాయ 
ముతో పెద్దిరాజు యలమంచి పట్టణమును పది సంవత్సరములు 
నిరాఘాటముగాం బాలించెను. పిమ్మటం దండ్రియుం బినతండ్రులును 
గతించిన ఆ యలమంచి పట్టణమున నుండుట కిష్టములేక సింహాద్రిం 
రాజాది సోదరులేరువురును, అల్లుడు పల్లికొండతోం KOR 
పంపాద్రికిం బయనమై వచ్చిరి. అక్కడ పెద్ద పట్టణమును నిర్మించుకొని 
సుఖముగాం బాలించుచుండిరి. ఈ పంపాద్రిలో నేడేండ్లు గడపిరి. 

సింహాద్రిరాజు పెద్దిరాజాదుల భార్య లేవురును సంతానమును 
బడయంగోరి పంపాద్రి బసవన్నకు నోములు నోచిరి. అందటికిని 
సంతానము కలిగినది కాని, ఒక్క పెద్దిరాజు భార్యయగు పెద్దమ్మకు 
మాత్రము సంతానము కలుగలేదు. బసవన్న ఆమె నోమును 
తిరస్మరించెను. ఆమె మిక్కిలి పరితపింపసాగెను. అంత నొకనాండు 
పెద్దమ్మకు స్వప్నమునం గల్యాణపట్టణమున వెలసియున్న సోమేశ్వరుం 
డు సాక్షాత్కరించి 'నేను నీకు సంతానము నిత్తును. నా కల్యాణ 
నగరమునకు రమ్ము అని చెప్పెను. ఆమె DSW, భర్తతో దన 
స్వప్పవృత్తాంతమును జెప్పెను. ఆ దేవుండు నాకు గనపడినప్పుడు 
వెళ్లుదము” అని పెద్దిరాజు ఉపేక్షించెను. మటికొంతకాలమునకుం 
గల్యాణ సోమేశ్వరుండు పంపిన కామధేనువు పెద్దిరాజు స్వప్నమునం 
గన్సించి ఆహ్వానించెను. ఇంకం దడవుచేయుటకు వీలులేదని, 
పెద్దిరాజు తన సోదరులతో నాలమందలు పంచుకొని, తమ్ముండు 
పోలురాజునకు నావుల పట్టమును గట్టి, పెద్దిరాజు తన భార్య 
పెద్దమ్మతోం గలిసి కల్యాణపట్టణమునకుం బ్రయాణమయ్యెను. ఇది 
పంపాద్రికథ. దీనిని 'పంపాద్రి నోములు” అనియుం బిలుతురని 
తెలియుచున్నది. నాకు లభించిన PFA Sino 'పంపాద్రికథి 
అనియే కలదు. 

నాకు ఈ పంపాద్రికథకు సంబంధించిన తాళపత్రప్రతులు 
రెండు లభించినవి. ఒకటి కృష్ణాజిల్లా, గుడివాడ తాలూకా, 
కుచ్చికాయలపూడి గామములోను, రెండవది నెల్లూరుజిల్లా, 
దర్శితాలూకా, గంగదొనకొండ గ్రామములోను దొరికినవి. 
మొదటి ప్రతిలో 'పంపాద్రికథి యనునది, పెద్దిరాజు పల్లికొండతోం 
దాము పంపాద్రికి వచ్చి యెన్నేండ్లయినదో తెలిసికొనుటతోం బూర్తి 
అయినట్లున్నది. సోదరుల పంకములు, పెద్దిరాజు ప్రయాణము అను 
కథాంశములు దీని తరువాత వచ్చు పెద్దిరాజుకథలోనికిం గొనిపోం 
బడినవి. ఇది నరికాదేమో! పెద్దిరాజు తన సోదరులతో 
నాలమందలను బంచుకొని, కల్యాణనగరమునకు6 బ్రయాణమగు 
నంతవజకును బంపాద్రికథయే యని తలంపవచ్చును. ఆ తరువాత 


కాటమరాజు కథాచక్రము 33] 


పెద్దిరాజు కల్యాణమును జేరుట, అట వాలికేతువరాజుతోం బోరుట- 
ఇత్యాది కథ పెద్దిరాజుకథకు సంబంధించును. కొన్ని గ్రంథములలో 
“పంపా(దికథి యనునది ప్రత్యేకముగా లేక, పెద్దిరాజుకథతోం 
గలిసియేయుండును. రెండింటిని గలిపి DATSE యనియే 
పిలుతురు. అప్పుడీకథ పెద్దిరాజు మరణముతో నాంగిపోవును. బాలు 
డగు కాటమరాజు తండ్రిపగ తీర్చుకొనుటకు కాటమరాజు ఆర్లపెంట 
యుద్ధము” అను పేరుతోం బ్రత్యేకముగాం జెప్పుదురు. 

6.3. పెదిరాజు కథ:- 


Q 

పెద్దిరాజు సోదరులతో నాలమందలు వంచుకొని, 
సంతానార్థమై భార్యాసహితంబుగాం బంపాద్రినుండి బయలుదేరి, 
వీరగంటిపట్టణము, విజయపట్టణము, నవరత్నపట్టణము, ఓరుగంటి 
పట్టణము, రేపల్లిభద్రాచలము, మాహేశ్వరనగరము- మున్నగు 
పట్టణములందలి రాజులచే సన్మానింపంబడి, అవి యన్నియు 
నధిగమించి, కల్యాణపట్టణము చేరెను. అప్పుడు కల్యాణము నేలుచున్న 
మారాసపు గంగురాజు పెద్దిరాజును మిక్కిలిగ నాదరించెను. 
పెద్దిరాజును బెద్దమ్మయు6 గలసి కల్యాణ సోమేశ్వరుని బ్రార్థింపం 
గా, పెద్దిరాజునకు అజువదియవయేటం గాటమరాజు జన్మించెను. 
ఆ తరువాత నేడేండ్లకుం బాపనూక యను పుత్రికయు జన్మించెను. 
ఈమె దుష్ట నక్షత్రమునం బుట్టినది. చిత్రభాను సంవత్సరమున ఫాల్గుణ 
మాసమున బుధవారమునాండు మధ్యాహ్నవేళ, తల్లిగండమునను, 
తండ్రిగండమునను, ధనధాన్యముల గండమునను, ఆవుల గండము 
నను పాపనూక జన్మించెను. ఈ పాపనూక పుట్టిన యేడవనాండే 
పెద్దిరాజు మారాసపువారి పగ దీర్చుటకై వాలికేతువరాజుపై 
దండెత్తిపోయి, ఆర్లపెంట రణరంగమున మరణించెను. అప్పఇకి ఏడు 
సంవత్సరముల బాలుండైన కాటమరాజు తండ్రి పగందీర్చనెంచి, 
వాలికేతువరాజుపై దండెత్తిపోయి, ఆతనిని నంవారించి, 
తండ్రిశవమును దీసికొని యింటికి వచ్చెను. తల్లి పెద్దమ్మ 
భర్తశరీరముతో సహగమనము చేసెను. పసివాండ్రగు కాటమరాజును 
పాపనూకయు, మారాసపువారి యింట. బెరుగుచుండిరి. పెందోట 
ముద్దమ్మ వారిని బెంచుచుండెను. తరువాత కొంతకాలమునకు కాశికి 
బోయెడి భక్తిరన్న వచ్చి, వారిని గుర్తించి మారాసపువారికి ఆనవాళ్ళు 
చూపి, కాటమరాజును పాపనూకను యలమంచికిం గొనిపోయును. 

కాటమరాజు కథాచ(క్రమున నెక్కువ ప్రచారముగల 
వీరగాథలలో నిది యొకటి. పెద్దిరాజుకథ, పోలురాజుకథ, 
గంగతర్మము, ఎట్జిగడ్డపాటి పోట్లాట, భట్టు రాయబారము, భక్తిరన్నకథ, 
కజియావులరాజుకథ- ఇవి తజచుగాం బాడంబడుచుండును. వేడుక 
బొంగరాలకథలోను, అగుమంచికథలోను, భక్తిరన్నకథలోను నీ 
పెద్దిరాజుకథాప్రసక్తి వచ్చును. 

నాకుం బెద్దిరాజుకథకు సంబంధించిన మూండు తాళపత్ర 
గ్రంథములు లభించినవి. కాని దేనిలోను నాద్యంతములు స్పష్టముగాం 


దెలియుట లేదు. కాటమరాజు ఆర్లపెంట యుద్ధము'లేక కాటమరాజు 
యుద్ధము- ప్రథమకాండము' అని పిలువంబడుచున్న BSS [arc 
SHB కృష్ణామండలమున లభించినది. అందు కాటమరాజు తన 
తండ్రి పెద్దిరాజు మరణవార్త విని, వాలికేతువరాజుపై దండెత్తిపోవుట, 
యుద్ధమున నాతనింజంపుట, పెద్దమ్మ సహగమనము, కాటమ 
రాజును, అతని చెల్లెలు పాపనూకయు పెందోట ముద్దమ్మ యను 
మారాసపురాణిచేం బోషింపంబడుట వజకును గథ గలదు. Dc 
బట్టి పెద్దిరాజుకథ వేఅనియు, కాటమరాజు ఆర్లపెంట యుద్ధము 
వేజనియుం దోంచుచున్నది. అట్లే పంపాద్రికథను బెద్దిరాజుకథతో 
ముడిపెట్టరాదు. Scag వల్లురాజు మరణానంతరమునుండి, భక్తిరన్న 
కల్యాణమునుండి కాటమరాజును పాపనూకను యలమంచికిం 
దెచ్చువజకును గల కథాభాగములో మూండు ప్రధాన కథలున్నవని 
చెప్పవచ్చును. 

1) Seome మరణించిన తరువాతం బెద్దిరాజు రాజుగా 
సింహాద్రిరాజాది సోదరులందజును బదిసంవత్సరములు 
యలమంచిలో నుండి, పిమ్మట వారందజును పంపాద్రికిం 
దరలి వచ్చి, పట్టణనిర్మాణము గావించుకొని సుఖముగా 
నుండుట, వారి భార్యలందజును పంపాద్రి బసవనినోములు 
పట్టుట, ఒక్క పెద్దమ్మకు దప్ప తక్కిన వారందజణికిని 
సంతానము గలుగుట, పెద్దమ్మ చింతతోనుండుట, ఆమెకు 
స్వప్నము వచ్చుట, యిట్లు పంపాద్రిలో ఏడు సంవత్సరములు 
గడచుట- ఇంతవజకును 'పంపాద్రికథ” లేక “పంపాద్రి 
నోములు”. 


2) కల్యాణ సోమేశ్వరుడు పంపిన కామధేనువు పెద్దిరాజునకు 
స్వప్నమున గనంబడుట, పెద్దిరాజు సోదరులతో భాగము 
లేర్చజచుకొని పంపాద్రినుండి కల్యాణమునకు వచ్చుట, 
కాటమరాజు పాపనూకల జననము, వాలికేతువరాజుతో 
యుద్ధముచేసి పెద్దిరాజు కూలుట, తన మరణవార్తను భట్టుచేం 
గువూరునకును, భార్యకును దెలియుంజేయుట - 
ఇంతవటజకును “పెద్దిరాజుకథి కావలెను. 


3) _ ఏడేండ్ల బాలుండదైన కాటమరాజు తండ్రిపగందీర్చ వాలికేతువ 
రాజుపై దండెత్తి పోవుట, ఆతని యుద్ధవర్ణనము, గంగతోడి 
సంవాదము, వాలికేతువరాజును జంపుట, తండ్రిశవమును 
గనుగొనుట, గంగ తండ్రిని బతికించగా తండితో 
మాటాడుట, ఆ శవము నింటికిం దెచ్చి తల్లికిచ్చుట, తల్లి 
సహగమనము చేయుట, మారాసపువారి యింటిలో నలనన్న 
పాపనూకలు పెరుగుచుండుట, భక్తిరన్న వచ్చి వారిని 
యలమంచికి SEW పోవుట- ఇంతవజకును కాటమరాజు 
ఆర్లపెంట యుద్ధము” లేక “కాటమరాజు యుద్ధము- ప్రథమ 
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కాండము, (కాటమరాజు ఎజ్జగడ్డపాడులోం జేసిన యుద్ధము 
ద్వితీయ కాండమగును). 


కాని గోవుల నాగేశ్వరకవిగారు తమ “పెద్దిరాజు నాటకములో 
పంపాద్రిలోం బెద్దిరాజు అన్నదమ్ములతో భాగము లేర్చజుచుకొనుట 
నుండి, భక్తిరన్న వచ్చి కాటమరాజును పాపనూకను SEN పోవుట 
వటికును గల కథాభాగము ననుసరించినారు. ఏమైనను, దీనిని 
బైవిధముగా మూండు కథలుగా భావించుట యుచితమని తోం 
చుచున్నది. 


6.4. సింహాద్రిరాజు కథ: - 


కాటమరాజు కథాచక్రమునం గొన్ని కథలకు విశేష ప్రచార 
మున్నది. మణికొన్ని కథలకు అసలు ప్రచారమే లేదు. ఇట్లు ప్రచార 
శూన్యములైన కథలలో సింహాద్రిరాజుకథ, ఎజనూకరాజుకథ, 
నలనూకరాజుకథ చేరును. అంతమాత్రమున నీ కథల యస్తిత్వమును 
శంకించుటకు వీలులేదు. (ఈ కథలు నెల్లూరుజిల్లా, దర్శితాలూకా 
గంగదొనకొండ గ్రామము (ప్రక్కనున్న ఎజ్జబాలెములో నొక 
సుద్దులవానికడ నుండుట 1966లో నేను జూచితిని.) వీని (ప్రసక్తి 
యితర వీరగాథలలోంగూడ కానవచ్చుచున్నది. ప్రచారము 
తక్కువగుటచే వీనికిం బుత్రిక లెక్కువగాం బుట్టలేదు. దేశమున రెండు 
మూండు తావులందు ఇవి యున్నవని తెలియుచున్నది. నాకు 
లభించిన “వేడుక బొంగరాలకథిలోను, “అగుమంచికథిలోను, 
“భక్తిరన్నకథిలోను వీని ప్రసక్తి వచ్చినది. స్థానికచరిత్రలందును ఈ 
రాజుల వివరములున్నవి. 

సింహాద్రిరాజు, ఆవుల వలురాజు పెద్దకుమారుండు. యాదవ 
రాజ్య సింహాసనము నిజమున కీతనికి రావలెను. కాని పండితులు, 
జ్యోతిషశాస్త్రమును బరిశీలించి పెద్దిరాజే సింహాసనమునకు సమర్భుం 
డని నిర్ణయించుటచే, పల్లికొండసలహాతోం దండ్రి యితని నొప్పించి, 
చిన్నవాడైన పెద్దిరాజునకుం బట్టము కట్టెను. ఈ విషయము 
“వలురాజుకథ'లో నున్నది. ఇది సింహాద్రిరాజుయొక్క మంచితనమును 
నౌదార్యమును, దండ్రియెడగల విధేయతను జాటుచున్నది. (నెల్లూరు 
జిల్లా దర్శితాలూకా, గంగదొనకొండలో 12-9-1966నాడు నాకు 
లభించిన “పంపాద్రికథ” వేటొకప్రతిలో సింహాద్రిరాజే రాజైనట్లుగా 
వ్రాయంబడియున్నది.) 

పంపాద్రిలోం బంపకము లయిన తరువాత పెద్దిరాజు కల్యాణ 
నగరమునకు బోయును. సింహాద్రిరాజు, ఎజనూకరాజు, నలనూక 
రాజు, పోలురాజు పంపాద్రిలో నుండిపోయిరి. (ఈ నలుగురురును 
నాలుగు దేశములకుం బోయిరని కొన్ని ప్రతులలో నున్నది.) అప్పుడు 
శ్రీకూర్మపట్టణమున సింధుభళ్లానిరాజు శ్రీ వెష్టవులపై దొంగతనమును 
మోపి వారిని బాధింపం జొచ్చెను. ఆ శ్రీవైష్ణవులు పంపాద్రికిం బాణి 


వచ్చి సింహాద్రిరాజును శరణువేడిరి. అందుచే నితండు శ్రీకూర్మముపై 
దండెత్తిపోయి, ఘోరయుద్దము చేసి, సింధుభళ్లానిరాజును జంపి, ఆ 
యుద్ధమున దగిలిన గాయములతో మరణించెను. అతని భార్య 
సింహాద్రిసీతి సహగమనము చేసెను. ఈ దంపతులకు 'కజియావుల 
రాజు అను కొడుకును, 'చిట్టినూకి అను కుమార్తెయుం గలరు. ఈ 
కజియావులరాజు మహాశూరుండు. ఏ యాదవవీరుండైనను నితని 
తరువాతం జెప్పవలసినవాడే! భూమాటి శంకరయ్య యను నతండు 
సింహాద్రిరాజునకు సేనాధిపతి. ఇతండును బై యుద్ధమున 
మరణించెను. ఇతని భార్య భూమాటి శంకరమ్మ గుండమునం బడెను. 
వేడు బొంగరాల కథలో సింహాద్రిరాజుకథాప్రసక్తి యున్నది. 
పోచయ్య తన మేనమామయగు ముమ్మయ్యతో నిట్లనును: - 


“శ్రీకూరముమీద మీ పెదతండ్రి సింహోద్రిరాజు 
శ్రీవైప్ట్లవులకొరకు సింధుభళ్లానిరాజులమీద 
యిదిబది sogan చేసి 

గట్టిగ యెదురొమ్ము గాయాలు నాటి 
సింధుభల్లానిరాజుల శిరసులు నరికి 
చంద్రాయుధములు నాటి చెల్లె మీ తండ్రి.” ™ 


అగుమంచికథలోం గొమరక్క తన కోడలు అగుమంచితో 
సింహాద్రిరాజుకథను జెప్పును. ఇట సింహాద్రిరాజు యుద్ధవర్ణన 
మత్యద్భుతముగాం గొనసాంగినది: - 


“శ్రీకూరము బోయెను సింహోద్రిరాజు 
శ్రీవెప్ట్లవులకొరకు నింధుభళ్లానిరాజుల మీద 
పోరిపోరి వైరుల పొట్టలు జీరి 
వుక్కుటలుగుల మీద రాజుల వుక్పుణగించి 
దండిగా పగతుల తలలుత్తరించి 

వుక్ళు జీరా రాజుల Hesiod 
గొడుగులు దవ్సించి పడగల నరికిరి 
వదగలు SoD గొడుగుల నరికిరి 
వదగల కింద రాజుల గొంతులు కోసిరి 
చక్రాల కొందరి(ని) శిరసులు ఖండించిరి 
వగవారి ఆయుధములు భారంబులాయ 
ఈటెల పోట్లకు ఈవలావల వెడలి 
వాటముగ వచ్చిన ఆయుధములు పక్ళలునాటి 
నింధుభళ్లానిరాజుల శిరనులు ఖండించి 
వరిగెను మా యన్న వల్లవులరాజు” * 


భక్తిరన్నకథలోం గాశీయాత్రకుం బోయిన భక్తిరన్న గయ 
యొద్దం బితృదేవతలకుం బిండప్రదానము చేయుచు, సింహాద్రిరాజును 
MBoD యిట్లు ప్రశంసించును. (ఈ ప్రశంసలో రసవంతమగు 
గవిత్వమును ప్రత్యక్షమగును.) 


కాటమరాజు కథాచక్రము 333: 


“శ్రీకూర్యముమీదను చెలగి దండెత్తి 
సింవోది వో తండ్రి! చనుదెంచిపోతివి 
మూకలయి వదొక్ళరొక్ళరిని మొనకట్టి చంవితివి 
చేకొని వారిని చెందాడి చంవితివి 
బారులకు ఎదిరించి పగతుర (ho 
దురములో రివులను (తుళ్ళణచి నీవు 
నింధుభల్లానిరాజు శిరస్సు తెగనరికి 
చంద్రాయుధాలు తాకి చెల్లితివి నీవు 
సీంవ్యోద్రి వో సీత! సిరిగల కాంత! 
అయ్యగూడి ప్రాణంబు అప్పగించితివి 
SPONSE వో తల్లి! అగ్నిలో LERI 
నిమిషంబు లోపల Awan పోతివి 
కాళిలో అన్నంబు గైకొందు మీరు!” * 


6.5. ఎజనూకరాజు కథ:- 

ఇతండు ఆవుల వలురాజు తృతీయ పుత్రుండు. వలురాజు 
ననంతరము పెద్దిరాజు సింహాసనము నధిష్టింపగా నీ యెజనూక 
రాజు యువరాజపదవి చేపట్టెను. ఇతని భార్యపేరు ఎజనూకసీత. 
కుమారుండు భట్టావులరాజు. పులిమద్దుల రాఘవుడు ఇతని సేనాని. 


ఎజనూకరాజు ఒకప్పుడు ఏనుగనాథుని కొండకు బోగా, 
అక్కడ Seok సంబంధించిన యొక బెబ్బులి (వ్రేటుబడి 
యెజనూకరాజు మటుగుం జొచ్చెను. అతండా బెబ్బులికిని, 
నెబుకలకును నభయమిచ్చి, యెబ్బభూపతిరాజుతో యుద్ధముచేసి 
మరణించెను. ఎఅనూకసీత భర్తతో 'సాగుమానము” చేసినది. 
ఎజినూకరాజుసేనాని పులిమద్దుల రాఘవుండును నీ రణమున 
మరణించెను. అతని భార్యయగు 'దేశమ్మ అగ్నికుండమునం బడెను. 
వేడుక బొంగరాల కథలో నీ యెజనూకరాజుకథా ప్రసక్తి యిట్లున్నది: 


“బరుకల పగలకు ఎరనూకరాజు 
ఏనుగనాధథుకొండకు ఎతెంచిపోయి 
ఎజ్జభూపతితో ఎదిరించి (పోరి) 

ఎదురొమ్ము గాయాలు వకముగ నాటి 
ఏనుగకొండ తావాయెను ఎరనూకరాజుకు” * 


అగుమంచికథలోం గొమరక్క తన యన్న యెజనూకరాజు 
నిట్లు ప్రశంసించును: - 


“ఏనుగునాథుకొండకు బోయె ఎరనూక మా యన్న 
ఎరుకల SUS ఏటుబడి బెబ్బులి 

ఎరనూక మా యన్న మరుగు జొచ్చెను 
మరుగుజొచ్చిన బెబ్బులికొర్గకై మా యన్న 
నూటొక్ళ రాజుల నుగ్గుగా జంపి 

వురవడిని బాణాలు వుక్కుటలుగులు నాటి 


ఈటెల పోట్లును ఎదురొమ్ము తగిలి 
బల్లాల వోట్లును భారంబు లాయ 
ఎ(ర్రభూవతిరాజు ఏవణగించిం 
ఏనుగుకొండను ఎరనూక PER” ** 


6.6. నలనూకరాజు కథ:- 


ఇతండు ఆవుల వలురాజునకు నాల్గవ కుమారుడు. ఇతని 
భార్య నలనూకసీత; పుత్రుండు “పెయ్యల యెజబ్జయ్య” లేక “పయ్యావుల 
Wyda మంత్రి 'చటమారయ్య”. ఒకప్పుడు నలనూకరాజు 
'నున్నబెజవాడి (ఇది నేంటి విజయవాడ కాదంట. ఇది SHS 
బెజవాడ Moc) పట్టణమున కేంగెను. ఆ పట్టణమునేలు 
'నున్నభూవతి” నలనూకరాజును సుంకము చెల్లింపుమని 
నిర్భంధించెను. (ఈ నున్న భూపతి be వక్షోజములకుం గూడ 
పన్ను వసూలుచేసెడివాండని గాథాకారులు చెప్పుచుందురు.) ఆ 
రాజుదౌష్ట్యము నంతమొందింపందలంచి, నలనూకరాజతనికి 
సుంకమును జెల్లింపక నున్నభూతియగు నందికేశవరాజుతో యుద్ధము 
చేసి, 'దిగ్విదేవుని పెంటి దగ్గజం గూలిపోయెను. నలనూకసీత 
సహగమనము చేసెను. నలనూకరాజుమంత్రియగు చటమారయ్య 
కూడ నీ యుద్ధమున మరణింపంగా, నతని భార్య 'మారమ్మ' 
గుండమునంబడెను. నలనూకరాజు పుత్రుండగు పెయ్యల Heats 
నున్నభూపతిని జంపి, “బెజవాడ బెబ్బులి” యని పేరు మోసెను. 

“వేడుక బొంగరాల కథిలో నీ నలనూకరాజు కథాప్రసక్తి 
యున్నది. పోచయ్య తన మేనమామయగు ముమ్మయ్యతో నిట్లనును: 


“నున్నబెజవాదను మీ తండ్రి నలనూకరాజు 
కచ్చెకు కాలుదువ్వి కదిసి పోరాడి 
నందికేశవరాజుచేతి నరుకులు దగిలి 
నడికల్లున చెల్లె మీ అయ్య నలనూకరాజు” © 


అగుమంచికథలోం గొమరక్క తన అన్నయగు నలనూకరాజు 
నిట్లు తలపోయును: - 


“నున్నబెజవాడకు పోయిన నలనూకరాజు 

కంచుకు పెంచుకు అక్పులగాజుకు 

సుంకము లేదని నున్నభూవతి రాజుల నుగ్గుగా జం పెను 
వుక్ళు జీరా రాజుల వుక్ళణగించి 

దండిగా వగతుల తలలుత్తరించి 

వాళ్లెల్ల గాయాలు వుక్కుటలుగులు నాటి 
నున్నభూపతిరాజుమీద వారిగె మా యన్న!” “ 


సింహాద్రిరాజుకథ, నలనూకరాజుకథ- ఈ రెండు వీరగాథ 
లును నాకు లభింపలేదు. ఆంధ్రదేశమున - ముఖ్యముగాం గనిరిగిరి 
సీమలోం బర్యటించి, వీనిని శోధించి సంపాదింపవలసియున్నది. 


334 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


6.7. “పోలురాజు కథి (eho పోలురాజు కథ) లేక 

“శివపురాణము”; 

కాటమరాజు కథాచక్రమునం బోలురాజుకథకున్న ప్రశస్తి 
ప్రచారములు మతియే యితర కథకును లేవు. దీనికి శివపురాణుమను 
నామాంతరము కలదని నాకు లభించిన ఒక తాళపత్రగ్రంథమును 
బట్టి తెలిసికొంటిని. పోలురాజు, వలురాజునకుం గనిష్ట పుత్రుండు. 
ఇతండు ఈశ్వరాంశతోం బుట్టినవాండు. గొప్ప శివభక్తుండు. ఇతని 
భార్యపేరు 'సిరిదేవి” లేక “నూకాంబి. ఇతనికి భక్తిరన్న అయితమ 
రాజు, ముమ్మయ్య అను ముగ్గురు పుత్రులును, 'అగుమంచి' యను 
పుత్రికయుం గలరు. పెద్దిరాజు కల్యాణనగరమునకుం బోవుచుం 
బోలురాజునకు నావులపట్టముం గట్టెను. అందుచే నితనిని “ఆవుల 
పోలురాజి అనియు బిలుతురు. Sar 'ఆవులి అనునది యింటి పేరు 
కావచ్చును. 


ఈ పోలురాజు చెజుకూరి దగ్గజ నాలమందతో నుండగా, 
శ్రీరంగవట్టణమునేలు చోడానిరాజు పెట్టు బాధలు పడలేక 
చెజుకూరిలోని జంగములు పోలురాజును శరణువేడిరి. పోలురాజు 
వారికభయమిచ్చెను. కావేరీనదికిం గట్టంగట్టుటకై వెట్టిచేయవలసి 
నదిగా జంగముల నాజ్ఞాపించుచు చోడానిరాజు పురహరుందను 
యోధునింబంపెను. జంగములు ఆ పురహరునకు లక్షరూప్యములు 
లంచమిచ్చి ఒకరాత్రికి నిలిపిరి ఈ లోగాం దాము పోలురాజు మజుం 
గుం జొచ్చిరి. కల్లందుల మారినీండు, మసిలినాయండు మున్నగు 
వీరులను దోడిచ్చి, పోలురాజు ఆ జంగములను శ్రీశ్రైలమునకుం 
బంపివేసెను. పురహరుండు శ్రీరంగమునకుంబోయి, చోడానితో జరిగిన 
విషయము చెప్పెను. చోడాని మండిపడి, పోలురాజుపైకి “ముక్కంటి” 
యను వీరునిం బంపెను. పోలురాజునకును ముక్కంటికిని జెజుకూరి 
దగ్గజం జిలకలమళట్టి లాణ్యమున గొప్ప యుద్ధము జరిగెను. యాదవ 
వీరులెందజో ఆ యుద్ధమున మరణించిరి. కడకు బోలురాజును 
నొబిగిపోయెను. పోలురాజు చనిపోవుచు దన పుత్రులను మేనల్లుం 
డగు పల్లికొండ కప్పగించును. ఇది యీ వీరగాథలోని ప్రధానకథ. 
వేడుక బొంగరాల కథ, అగుమంచికథ, భక్తిరన్నకథ- అను మూం 
డు ఇతర వీరగాథలలోంగూడ నీ పోలురాజుకథా ప్రసక్తి వచ్చును. 


పోలురాజుకథ మిక్కిలి ప్రచారమందున్న వీరగాథయే కాక, 
మిక్కిలి OSHS వీరగాథ కూడ. ఇందలి ప్రధానకథలో మధ్య మధ్య 
కొన్ని ఉపకథలున్నవి. ఈ యుపకథలను జానపదులు “చాటువలు” 
అందురు. అట్టి చాటువలు పోలురాజు కథలో నాజున్నవి: 1) 
చంద్రగుప్తుని చాటువ, 2) మల్లికాదేవి చాటువ, 3) ముక్కంటి చాటువ 
లేక బ్రాహ్మణ చాటువ, 4) జంగాల చాటటువ, 5) కపోత చాటువ, 
6) గయుని చాటువ. ఇందు మొదటి రెండు చాటువలును శ్రీశైల 
మాహాత్యమునకు సంబంధించిన కథలు. ఇవి పోలురాజు 
పూర్వజన్మమునుగూర్చి వివరించును. చంద్రగుప్తుని చాటువలో వచ్చు 
గంగమైలావే పోలురాజుగా జన్మించెననియుం, జం[ద్రగుప్తుని కుమార్తె 


యగు మల్లికాదేవియే సిరిదేవిగాం బుట్టి పోలురాజునకు భార్యయైన 
దనియుం జెప్పంబడినది. ఈ దంపతులిరువురకు శ్రీశైలమల్లికార్డునుం 
డు భక్తిరన్నగాం బుట్టెనంట. ముక్కంటి చాటువ లేక బ్రాహ్మణ చాటువ 
యనునది చోడాని పోలురాజుపైకి పంపిన ముక్కంటి యను 
బ్రాహ్మణుని జన్మ వృత్తాంతమును Gen) కథ. జంగాల చాటువలోం 
జోడానిచేం బీడింపంబడిన జంగాలు వచ్చి పోలురాజును శరణువేం 
డుట కలదు. కపోత చాటువ శిబిచక్రవర్తికథ, గయుని చాటువ 
గయోపాఖ్యానకథ. ఈ రెండును పోలురాజు జంగముల కభయమిచ్చు 
సందర్భమునం జెప్పంబడినవి. 


నాకు, ఈ పోలురాజుకథకు సంబంధించి, మూండు తాళపత్ర 
ప్రతులు లభించినవి. నెల్లూరుజిల్లా, దర్శితాలూకా, ఎజ్జిబాలెము 
గ్రామములో లభించినప్రతి సమగ్రప్రతి. కనిగిరితాలూకా కంకణం 
పాడు గ్రామములో లభించినది అసమగ్రప్రతి. కృష్ణాజిల్లా, గుడివాడ 
తాలూకా, కుచ్చికాయలపూడి గ్రామములో లభించినప్రతి శిథిలమై 
అక్షరములు సరిగా దెలియుట లేదు. ఇందు ఎజ్జబాలెము ప్రతిలోం 
గవిపేరు కనకబండి ఘట్టయ్య యని కలదు. ఇది “ఆవుల 
పోలురాజుకథి అను పేరుతో నున్నది. కాంబట్టి కాటమరాజు 
ఇంటిపేరు ఆవులవారనుట రూఢియగుచున్నది. 


ఇంతవటకును జెప్పంబడిన యాదవవీరులకథలలో నొక గొప్ప 
గుణము కొట్టవచ్చినట్లు కనబడును. ఆవుల వలురాజును, నతని 
పుత్రులేవురును పరోపకారార్థమై తమ ప్రాణములను తృణప్రాయముగా 
నెంచి త్యజించిన మహానుభావులు! వలురాజు మొదలుకొని పోలురాజు 
వజకును వారు చేసిన యుద్ధములలో స్వార్థము లవలేశమైనను లేదు. 
అ(గ్రజన్ములగు బ్రాహ్మణులను, నితర భక్తులను, ఎజుకలవంటి 
గిరిజనులను, ఆపదలనుండి కాపాడుటకై తమ(టషప్రాణములను 
బలివెట్టిరి. ఇట్టి వీరచరిత్రలనుబట్టియే “పరకార్యంమీద పాడై 
పోయింది. యాదవకులం” అను లోకోక్తి పుట్టినది. ఈ లోకోక్తిని 
సుద్దులవారు తజిచుగం జెప్పుచుందురు. ఖడ్గతికనయుద్ధములోం 
జల్లపిన్నమనీండు తమ 'తరమునాటి పెద్దల” గొప్పతనము నిట్లు 
చాటును:- 


“తరముల తాతతండ్రులు మేము 

భట్టుల (బ్రాహ్మల వైష్ణవోత్తముల 
వెట్టిచెరల్‌ మాన్చి వెనుకవేసికొని 
(ప్రాణాలొసంగి కీర్తి ప్రబలియున్నాము” © 


ఇట్లు పరోపకారము చేసిన సింహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, 
ఎజనూకరాజు, నలనూకరాజు, పోలురాజు- ఈ యిదుగురన్నదమ్ము 
లును వివిధ రణంగములలో నేకకాలమున మరణించిరంట. ఆర్లపెంట 
రణములో నొజిగిపోయిన పెద్దిరాజునకుం దన సోదరుల మరణవార్తలు 
తెలియును. 
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6.8. 'బల్లికురువ పోట్లాటి: - 

లేఖకుడు దీనిని “బల్లికురువ యుద్ధము అనినాండు. 
అవతారికలో గవి మాత్రము 'బల్లికురువ పోట్లాటి అనియే పేర్మొనెను 
(“ఆచంద్రతారార్మమై వెలసినట్టి, బల్లికురువ పోట్లాట ప్రజలార 
వినుండి”). కవినామము తెలియవచ్చుట లేదు. దీని తాళపత్ర 
గ్రంథము నాకు నెల్లూరుజిల్లా, దర్శితాలూకా గంగదొనకొండ 
(గ్రామములో 1966లో లభించినది. 19-7-1967నాడు శ్రీ 
ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు దీనిని ముద్రించినారు. 


చెజటుకూరిలోం జిలకలమళ్టి ఠాణ్యమున ముక్కంటితోం బోరి, 
పోలురాజు మరణించంగా, పల్లికొండ బాలరాజులను దీసికొని 
(భక్తిరన్న, అయితమరాజు, ముమ్మయ్య- వీరు బాలరాజులు), 
ఆలమందలను దోలుకొని అర్థవీడుననకు వచ్చెను. (ఈ అర్ధవీడు 
నేండు కర్నూలుజిల్లా కంభముతాలూకాలోం గలదు.) ఆ పట్టణమేగు 
సరికి బ్రొద్దుగ్రుంకెను. అందుచే పల్లికొండ ఆ పట్టణ సమీపమున 
గల బల్లికురువ She ఆలమందలతోను, బాలరాజులతోను 
విశ్రమించెను. చిలకమల్టి దగ్గణ పోలురాజును జంపిన ముక్కంటి 
యొక్క మనుమలు, బాలరాజులను జంపుటకై బల్లికురువపైకి దండెత్తి 
వచ్చిరి. పల్లికొండ శ్రీహరిని ప్రార్థించెను. శ్రీహరి బొల్లావును బంపెను. 
అది గొప్పయుద్ధముచేసి ముక్కంటి మనుమలను దణిమివేసెను. ఈ 
యుద్ధమున యాదవులతో మసిలినీండను గోసంగి వీరుండును, 
కల్లందుల మారినీండను తిరుమందుల వీరుండును మరణించిరి. 
మసిలినీనిభార్య “మారెమ్మ సహగమనము చేసెను. మజునాండు 
పల్లికొండ బాలరాజులను దీసికొని పంపాద్రిమీందుగా యలమంచికి 
వచ్చెను. అప్పుడు యలమంచిని కాటమరాజు పినతల్లి పుత్రులగు 
Swart పాలించుచుండిరి. పల్లికొండ ఆ చల్లవారిని మోసగించి ఆ 
రాజ్యమును హరించి, పోలురాజు ద్వితీయ పుత్రుడైన అయితమ 
రాజునకు బట్టము గట్టెను. ఈ కథ యింతటితో ముగియును. 


చల్లవారు ఏడుగురు అన్నదమ్ములు. వీరిలోం జల్ల పిన్నమనీం 
డు పెద్దవాండు. ఈ అన్నదములేడ్గురును మహావీరులు. పల్లికొండ 
బాలరాజులతో వచ్చుచున్నాందని తెలిసి, చల్ల పిన్నమనీండు 
సింహాసనము దిగి యెదురేంగెను. పల్లికొండ అయితమరాజునకుం 
గన్నుగీటెను. అయితమరాజు తిన్నగాం బోయి విన్నమనీని 
నింవోననముపై6ం గూర్చుండెను. వల్లికొండ వెంటనే 
అయితమరాజునకుం జేతులెత్తి మొక్కెను. అవతార పురుషుండగు 
పల్లికొండ నమస్మరించుటచేం దక్కిన నభవారందథికిని 
అయితమరాజునకు మొక్కక తప్పలేదు. ఈ మోసముచేం జల్లవారికి 
రాజ్యము పోయెను. చల్లవారు, పల్లికొండ చేసిన ఈ మోసమును 
సహించియుండిరి. కాటమరాజు యుద్ధమున మాత్రము వీరు 


పల్లికొండతో “రాజ్యమును మోసము చేసి అయితమరాజున 
కిప్పించినను, మా శౌర్యమును మాత్రము మోసగింపలేవు. యుద్ధమున 
మొట్టమొదటి ఠాణా మాది” అనిరి. పల్లికొండ సమ్మతించి, వారికి 
మొదటి ఠాణా నిచ్చెను. చాగలకండదగ్గజం జల్లవారిఠాణా వెలసెను. 
ఈ చల్లవారిని జూచి నల్లసిద్ధి గడగడ వణంకెను. మహావీరుండగు 
ఖడ్గతిక్కన నల్లసిద్ధి భయమును బాపి, చల్లవారిపై బెబ్బులివలె 
దండెతివచ్చెను. కాని చల్లవారిని గెలువలేకపోయెను. 


6.9. 'కాటమరాజుకు పట్నం కట్టిన కథి లేక “కాటమరాజు 
పట్టాభిషేకము”: - 

నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథమున నీ వీరగాథ శీర్షిక యిట్లే 
యున్నది. “పట్టము” అనుటకు జానపదులు “పట్నం” అందురు. దీనిని 
'పట్టణము'గా భ్రమింపరాదు. కాంబట్టి యీ కథాశీర్షిక “కాటమరాజు 
నకు పట్టము కట్టిన కథి అని యుండందగును. అందుచేతనే 
గాథాకారులు దీనిని “కాటమరాజు పట్టాభిషేకము” అనియు 
బిలుచుచున్నారు. కావున నీ శీర్షికలోని “పట్నం? అను మాటకు 
“పట్టాభిషేకము” అని అర్థము. 

పోలురాజు మరణానంతరము పల్లికొండ, బాలరాజులను 
అంతఃపురకాంతలను దీసికొని, పంపాద్రిమీదుగా యలమంచికి 
వచ్చును, సర్వసిద్ధిలో నిలిచి చల్ల పిన్నమనీనికి వార్తనంపును. (చల్ల 
పిన్నమనీండు కాటమరాజునకుం బినతల్లికుమారుండు; యలమంచిని 
బాలించుచుండెను. ) పిన్నమనీండు తన పరివారముతోం బల్లికొండను 
జూడవచ్చును. పల్లికొండ, పిన్నమనీనితో పోలురాజు కథను, 
బల్లికురువ పోట్లాటను వివరించి చెప్పును. తరువాత బాలరాజులతో 
పల్లికొండ యలమంచిని (బ్రవేశించును. పల్లికొండ (ప్రేరణతో 
నలయితమరాజు తిన్నగా వెళ్ళి విన్నమనీని నింహానముపై 
కూర్చుండును. పల్లికొండ అతనికి నమస్మరించును. అతనితోపాటు 
మిగిలిన అందజును నమస్మరింతురు. పల్లికొండ చేసిన మోసమును 
(గ్రహించియుం బిన్నమనీండు మిన్నకుండును. (పల్లికొండ దైవాంశ 
సంభూతుందని యాదవుల నమ్మకము.) 


కల్యాణములోం బెరుగుచున్న కాటమరాజును పాపనూకను 
యలమంచికిం దీసికొనిరావలెనని పల్లికొండ (ప్రతిపాదించును. 
అయితమరాజు తన అన్న భక్తిరన్నను కల్యాణనగరమునకుం బంపును. 
భక్తిరన్న జంగమవేషములోం గల్యాణమున సంచరించుచు, యాదవుల 
గోత్రములను సువ్విపాటగాం బాడుచున్న పాపనూకను గుర్తించును. 
కాటమరాజును పాపనూకను తనతోంబంపుదని భక్తిరన్న కల్యాణపు 
గంగురాజును, పెందోట ముద్దమ్మను కోరును. వారు అతని మాటలను 
విశ్వసింపకపోవుటచే భకిరన్న పెద్దమ్మ గుండము దగ్గ సాక్ష్యము 
పలికించును. అప్పుడు వారు పసివాండ్ర నిచ్చుట కంగీకరింతురు. 
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కాటమరాజు, గంగురాజు బిరుదులను స్వీకరించును. భక్తిరన్న, 
కాటమరాజు పాపనూకలను దీసికొని యలమంచికి వచ్చును. 


“మర్లవారి గంగి నిచ్చి కాటమరాజునకు వివాహము 
చేయుదురు. పల్లికొండ, కాటమరాజునకు ఆవులపట్టము కట్ట 
ప్రతిపాదింపగా, నతండు అందజికన్న చిన్నవాండగుటచేం బిన్నమనీం 
డు మున్నగు దాయాదులు ఆక్షేపింతురు. పల్లికొండ, బసవన్న యిష్టము 
ననుసరింత మనును. బసవన్న కాటమరాజును ఆవులరాజుగా 
నెన్నికచేయును. అప్పుడు యాదవులు తమ ఆలమందలకు 
కాటమరాజును అధిపతిగా పట్టాభిషిక్తుని జేయుదురు. కాటమరాజు 
శ్రీకృష్ణుని తమకముపైం గూర్చుండి, తాను విష్ణుస్వరూపుండనని 
నిరూపించును. 

భక్తిరన్న, కాటమరాజు పాపనూకలను దీసికొని వచ్చుటకు 
ముందు, యాదవులు సింహాద్రిరాజు కొడుకులను యలమంచిలో 
నిలిపి, అందజును బయలుదేరివెళ్ళి, ఓరుగంటికి సమీపములో SHS 
యలమంచిని నిర్మించుకొనినట్లుగా నీ వీరగాథలోం గలదు. 


ఈ కథ Ko తాళపత్రగ్రంథము నాకు కృష్ణామండలమున 
1964లో లభించినది. దీని కవి కట్టెబోయిన మారయ్య. కృతిభర్త 
గంగాళపు జంగమయ్య. ఇతండు కవికి బావగారు. అక్కడక్కడ 
ప్రాసభంగములున్నను మొత్తముమీద నీ కథ ద్విపదచ్చందముననే 
కలదు. 


6.10. కణియావులరాజు కథ:- 

ఇతండు సింహాద్రిరాజు కుమారుండు. పల్నాటివీర చరిత్రమున 
అలరాజెంతటి మహావీరుండో, కాటమరాజు చరిత్రమున నీ 
కతియావులరాజు అంతటి మహావీరుందు. ఇతని భార్యపేరు 
నాగాంబిక లేక కజియావుల నాగ. ఇతండు నల్లని ఆలమందలకధిపతి 
యగుటచే నిట్టిపేరు వచ్చినదేమో! చిట్టినూక యితని తోంబుట్టువు. 
పల్లికొండ తమ్ముండగు పుల్లావుల కేశవయ్య ఇతనికి మంత్రిగా 
వ్యవహరించుచుండును. కణియావులరాజు బలశౌర్యములను 
నిరూపించుకథయే ఈ వీరగాథ. 


పల్లికొండ అయితమరాజాదులతో యలమంచిలో నుండ 
గా ఓరుగల్లుపట్టణమునుండి 'బాచయ్య' యను (బ్రాహ్మణుడు 
యలమంచికి వచ్చెను. ఆ సమయమున నయితమరాజు గంగజాతరను 
మహావైభముగా జరిపించుచుండెను. బాచయ్య ఆ తిరునాళ్లను, 
యాదవుల వైభవమును జూచి ఆశ్చర్యపడెను. కతియావులరాజు 
శౌర్యము నాతండు వినియున్నాండు. ఆతని నెట్లయినను నోరుగంటికిం 
దీసికొనిపోయి, అచటనున్న బేతాళుని నోడించి, వాని గర్వము Seac 
చవలెనని బాచయ్య నిశ్చయించుకొనెను. (ఓరుగంటిలో నున్న బేతాళుం 
డు ఒకప్పుడు బాచయ్యను అవమానించెనంట. ఆ పగ అతని 
మనన్సులో నున్నది.) అందుచే బాచయ్య యాదవులను 
ఓరుగంటిశంభుని తిరునాళ్లకు రండని ఆహ్వానించి వెడలిపోయెను. 


అయితమరాజు, పుత్తమరాజు, కజియావులరాజు, పల్లావుల 
కేశవయ్య, పల్లికొండ మొదలగు యాదవవీరు లందబును నంతః 
పురాది సమస్త బంధుజనములతో యలమంచినుండి బయలుదేరి, 
ఓరుగల్లు సమీపమునకు వచ్చి, దేరాలనెత్తిరి. ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుం 
డు, యాదవులు తమపై దండెత్తివచ్చినారని తలంచి రాయబారులను 
బంపెను. యాదవులు తాము ఓరుగంటి శంభుని తిరునాళ్లను 
జూడవచ్చితిమని తెల్పిరి. 

ఏడు ఘడియలలో? దిరిగి వత్తుమని చెప్పి, కటియావుల 
రాజును దేరాలకడ నుంచి అయితమరాజు, పుత్తమరాజు, పల్లికొండ 
ముగ్గురును ఓరుగల్లుపట్టణములోని కేంగిరి. ప్రతాపరుద్రుడు వారి 
నెట్టెనను జంపవలెనని తలంచి, కత్తులతమకమును జేయించి 
ఆహ్వానించెను. పల్లికొండ విష్ణుమూర్తిని, తరమునాంటి పెద్దలను dec 
చుకొని అయితమరాజును దానిపై గూర్చుండబెట్టెను. ఆతని 
కేవిధమగు నపాయమును జరుగలేదు. తరువాత ప్రతాపరుద్రుండొక 
మొండిగుట్బమును స్వారిచేయుండని కోరెను. ఆ గుజ్టమెట్టైనను 
యాదవులను తుదముట్టించునని యాతండు తలపోసెను. కాని 
పల్లికొండమాహాత్యముచేం బుత్తమరాజు ఆ Moeg 803 S, 
నిర్భయముగా స్వారిచేసెను. అప్పుడు ప్రతాపరుద్రుండు వారికి 
విషాన్నమును బెట్టెను. పల్లికొండ హరిస్మరణచేసి ఆ యన్నమును 
భుజించెను. అంతం (బతావరు[దుడు ఆ యాదవవీరుల 
గొప్పతనమును గుర్తించి, వారిని సన్మానించి, పచ్చల పల్లకీని 
బహూకరించెను. ఓరుగంటి శంభుని సేవించుటకు అనుమతించెను. 

ఇంతలో పల్లికొండ చెప్పిన యేడు ఘడియల కాలము గడచి 
పోయెను. ఊరిబయట డేరాలకడనున్న కణతియావులరాజు 
ఆవేశమును, ఉత్సాహమును బట్టలేక, గుట్బమునెక్కి ఓరుగంటి 
పట్టణములోనికిం జొరంబడదెను. మార్గమధ్యమున భేతాళుని 
పూలతోటలో బూలుకోసి, తన గుజ్జము నలంకరించెను. అచటి 
బోడికలను జంపి పూలతోటను ధ్వంసము చేసెను. ఓరుగంటి 
నగరవీథులలో బేతాళుడు తన బిరుదులను వ్రేలాండగట్టైను. ఆ 
బిరుదులక్రిందుగా దూటిపోవుట వీరుండైనవానికి నవమానము. 
వానిని విప్పుమని కజియావులరాజు బేతాళునికిం గబురుపెట్టెను. 
ఆతండు వినలేదు. అందువలన కజియావులరాజు ఆ విరుదులను 
దన కత్తితోం దెగనటికెను. ఇది బేతాళునకుం గోపకారణమయ్యెను. 
అతండు కజియావులరాజును ఏకాంగి జగడమునకు ఆహ్వానించెను. 
మహాసంతోషముతోం గతియావులరాజు గరిడిలోని కుటికను. 
ఇరువురకును ఘోరయుద్ధము జరిగెను. వీరాధివీరుండగు కణియావుల 
రాజు బేతాళుని సంహరించి, ఆతని బిరుదులన్నియును గైవసము 
చేసికొనెను. బేతాళునిభార్య DQ ANS’ సహగమనము చేసెను. 
యాదవవీరులు ఓరుగంటి శంభుని సేవించి తిరిగిపోవుచుండంగాం 
బ్రతాపరుద్రుండు వారిపై దండెత్తెను. కజియావులరాజు సహాయముతో 
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నయితమరాజు (ప్రతాపుని సేనల SBod తణిమివేసెను. చివరకు 
యాదవులు: - 

“ఆస్తులు బాలలు ఆద(్రీలతోను 

వనిబిడ్డ arerd బంధువర్ధముతోను 

ఆవగింజంత ముల్లు అరికాల నాటకుందాను 

క్షేమాన యలమంచి చేరిరి వారు” *ో 
ఈ కథాప్రసక్తి “జన్నివాడకథిలోంగూడ వచ్చినది. 

ఈ కటియావులరాజుకథకు సంబంధించి “ముగ్గురు మాష్టీల 
కథి అనియు ఒంటి మాష్టీని కథి యనియు రెండువిధములగు 
రచనలున్నవి. ఓరుగల్లులో కజటియావులరాజుతోం బోరాడిన బేతాళుం 
డు మాష్టీండు. ఇతనికి 'కన్నమాధీరుండు, రంపాల కేశవుండు అను 
మణీ యిద్దజు సోదరులు గలరు. వీరును వీరులే. కజియావులరాజు 
ఏకాంగిజగడమున బేతాళునిం జంపంగా, బేతాళుని సోదరులును 
యుద్ధసన్నద్దులయిరి. వీరిలోం గన్నమాధీరునింగూడ కజియావుల 
రాజు చంపెను. రంపాల కేశవుని భట్టావులరాజు చంపెను. ఇట్లున్న 
కథను “ముగ్గురు మాష్టీల కథ యందురు. ఒక్క బేతాళుని 
వృత్తాంతముతోం బూర్తియగు కథను 'ఒంటి మాష్టీని కథి యందురు. 
ఈ రెండును భిన్నకవుల రచనలు. అనంగా 'కజియావులరాజు- ఒంటి 
మాష్టీని కథి ఒక కవి రచన, 'కజియావులరాజు- ముగ్గురు మాష్టీల 
కథి- అనునది వేటొక కవి రచన. రెండింటికిని కథాకథనమున 
కొంత భేదమున్నది. ముగ్గురు మాష్టీలకథలో యాదవవీరులు 
ఓరుగంటికి వచ్చునప్పుడు శుభశకునములు, దుశ్ళకునములు రెండును 
అగుట, పల్లికొండ వానిని విప్పి చెప్పుట కలదు. ఇందు ప్రతాపరుద్రుం 
డు ధర్మవీరుండగు చక్రవర్తిగాం జిత్రింపబడెను. ఆతని సమక్షములోనే 
కజియావులరాజు బేతాళునితోం బోరును. ఆ పోరును వారించుటకై 
(ప్రతాపరుద్రుడు ప్రయత్నించెను. కాని బేతాళుండు వినలేదు. 
బేతాళుని మరణము. అతని భార్య చిట్టిగోపు సహగమనముతో నిందు 
కథ ముగింపంబడినది. ఈ ముగింపు అసంపూర్ణముగ నున్నది. దీని 
రచయిత గంగుల పినయెల్లయ యని అవతారికలో నున్నది. 

ఒంటి మాష్టీని కథలో కథాప్రారంభమున కొంతభాగము 
శిథిలమైనది. అందువల్ల కవి పేరు తెలియలేదు. ఇందు ప్రతాపరుద్రుం 
డు కుటిలపరుండుగా, కొండెములను ప్రీతితో విడనెడి రాజుగా 
చిత్రింపంబడెను. బేతాళుడు చంపంబడిన తరువాత నితండు 
కజియావులరాజును జంపింపయత్నించెను. తిరిగి పోవుచున్న 
యాదవులపై దండెత్తివెళ్ళును. ఆతని సైన్యములను కటియావులరాజు 
ఓడించి తణిమివేసెను. 


నాకు బై రెండు విధములగు రచనలును లభించినవి. 
“ముగ్గురు మాష్టీల కతియావులరాజుకథి పల్నాడులో గామాలపాడు 
గ్రామమునను, “ఒంటి మాష్టీని కటియావులరాజుకథి చిత్తూరు జిల్లా, 


చంద్రగిరి తాలూకా పెడకంటిపల్లె (గామములోను లభించినవి. 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమివారు నా సంపాదకత్వమున 1976లో 
ప్రచురించిన కాటమరాజుకథలు' మొదటి సంపుటములో ముగ్గురు 
మాష్టీల కథను ప్రధానకథగాను, ఒంటి మాష్టీని కథను అనుబంధము 
లోను జేర్చితిని. ఇందు ముగ్గురుమాష్టీల కథారచయిత కొమనాల 
గోత్రుండును, యాదవకుల భూషణుండును, చెన్నమాంబ పుత్రుం 
డును నగు పినయెల్లన. (కాటమరాజుకథను రచించిన గంగుల 
పినయెల్లయ యితండే కావచ్చును.) ఇందలి ఛందస్సు అక్కడక్కడ 
ద్విపదవలె నున్నను మొత్తముపై మంజరియే. ఒంటిమాష్టీని 
కథారచయిత తన నామము నెచ్చటను దెలుపుకొనలేదు. ఇది మంజరీ 
వికారమగు రచన. గణములు శిథిలమై, PAD, లయాత్మక 
వచనమువలె నున్నది. ప్రొద్దుటూరులో నొక యాదవగాథాకారుండు 
పాడిన కటియావులరాజుకథ పై రెండింటి కన్నను భిన్నముగా 
నున్నది. DONE ses పోట్లాటలో నీ కజియావులరాజు 
ఎజ్జసిద్ధిరాజుతోం బోరి యతనిని జంపును. 

ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు 20-5-1976 నాడు ప్రచురించిన 
“'కతీయావులరాజు చరిత్ర (ద్విపదకావ్యము) పైన తెల్పిన రెండు 
కథలకన్న భిన్నమైన రచన. అవతారికలో ఇష్టదేవతాస్తుతి ఉన్నది 
కాని, కవినామము లేదు. అయినను సంపూర్ణమగు రచన; నిర్చుష్టమగు 
శైలి. ఇదియును ఒక రకముగా ముగ్గురు మాష్టీల కథయే. 
యాదవులను జంపుటకై ప్రతాపరుద్రుడు చేసిన కుటిల యత్నములు 
కూడ నిందుంగలవు. అందువలన నిది రెండు కథల సమన్వయమని 
చెప్పవచ్చును. 


6.11. పాపనూక కథ: - 


పాపనూక కాటమరాజునకుం Bev. ఈమె దుష్టనక్షత్రమున 
జన్మించినది. ఈమె పుట్టిన యేడవనాంటికే తండ్రి పెద్దిరాజు 
“ఆర్లపెంటి రణరంగములో హతుండయ్యెను. తల్లి అగ్నికుండమునం 
బడెను. భక్తిరన్న యీమెను దెచ్చి యలమంచిలో నున్న తన తల్లి 
సిరిదేవి కప్పగించి అగుమంచితో సమముగాం బెంచి పోషింపుమని 
చెప్పి, తాను కాశీయాత్రకుం బోయెను. తరువాత యాదవులు 
ధనుముకొండకు వచ్చి స్థిరపడిరి. 


ధనముకొండలో పాపనూక యీడేరి యింటనున్నది. 
పల్లికొండ యీమెకు వివాహముచేయ సంకల్పించెను. తన తమ్ముం 
డు నాచకూళ్లనాయునకిచ్చి పెండ్లిచేయవలసినదని అయితమరాజును 
సిరిదేవిని గోరినాండు. అయితమరాజాదులు పురోహితులను బిలిచి 
పాపనూక జాతకమును జూడుదనిరి. పురోహితులు ఆమె జాతక 
చక్రమును బరిశీలించి, ఆ పాపనూక ఫాల్దుణమున బహుళమందు 
నాలుగు ఘడియల జమిలి నక్షత్రమున బుధవారమునాండు పట్టపగటి 
వేళ భూమినిదన్నుచుం బుట్టినదనియు, ధనధాన్యముల గండమునను, 
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తల్లిదం[డ్రుల గండమునను, గోత్రగండమునను పావనూక 
జన్మించెననియు, నందుచే నామెకు వివాహము చేసినచో - 


“ఇచ్చినవారింధ్లు ఇలమీద క్రుంగును 
పుచ్చుకున్నవారింద్లు భూమిమీద వెలునును 
ఎదురింధ్లు మనవయ్య OF వుణికెల పావకు 
విధి అమిళతోం బుట్టెను వినవయ్య చెల్లెలు 
మధ్యానాన బుట్టింది మగువ పాపన్న 
వద్దయ్య నగరువెళ్ల వణితె నియ్యరాదు 
మంబిదిగాదయ్య మనుములు ఇచ్చినయపుడె 
కొంచ వడక మీరు గోకులాధీళ 

ఇంటనే వుంచరయ్య యిజ్లువెళ్లకుండా 
మాటవాసి Sti మన్నర్శము లేదు. 
రాజలక్ష్మి తొలగును నగరు వెల్లిన యవుడె 
“raog తొలగును వుట్టింటనె వుంచుదా 
ఇల్లటముగాను ఇంటనే పెండ్లి 

చెల్లెలు పాపనూకపెండ్లి చేయుదా మీరు” ౯ 


అని అయితమరాజుతో. gð. యాదవులు ఈ 
వృత్తాంతమును విని భయవడిరి. పాపనూకపెండ్లి చేసి, 
నాచకూళ్లనాయని Voss ముంచుకొనవలెనని అయితమరాజును, 
సిరిదేవియు6 దలంచిరి. కాని కొమరక్క తన కుమారుని 
నిల్లజికముంచుట కిష్టపడలేదు. అందుచే పాపనూక వివాహ 
మాగిపోయెను. అవివాహితగాం బాపనూక యింటనుండుట 
దోషమనియు, నట్టున్నచో యాదవవంశమంతయు నాశమగుననియు, 
నామె నొంటిరిగా నూరి బయట నొక మేడలో నుంచుండనియుం 
బురోహితులు చెప్పిరి. అట్లు చేయుటకు నిరిదేవి మిక్కిలి 
తొందరపడెను. కాని ముందువెనుక లాలోచించి, అయితమ రాజు 
తన తల్లిని వారించి, పాపనూకను మేడపెట్టు విషయము 
మందలోనున్న కాటమరాజునకు లేఖమూలకమునం దెల్చెను. ఆ 
విషయము తెలిసి కాటమరాజు మిక్కిలి దుఃఖించెను. అయితమ 
రాజునకుం దన యనుమతిని బంపెను. ఆ యనుమతిని జూచిన 
తరువాత, నయితమరాజు, ఊరిబయట రక్తచందనముతో నేడంతస్తుల 
మేడ కట్టించి, దానికిం జక్మని యలంకరణము చేసి, పాపనూక 
నందులో నుంచెను. సిరిదేవి, కొమరక్క మున్నగు యాదవ 
కాంతలందజును బాపనూక నా మేడలో దిగవిడిచి వెడలిపోయిరి. 
అప్పుడు పాపనూక తన బంధువులందబును గలిసి తన్నాంటరి 
దానినిగాం జేసిరను తీవ్రదుఃఖావేశమున, యాదవులెల్లరును 
యుద్ధమున మరటింతురు గాక యని శపించినది. 

ఈ కథకు సంబంధించి నాకు మూండు తాళపత్రగ్రంథములు 
లభించినవి. మూండును నేక కవి కర్త ములే. కవి పేరు - కదిరి 
మంగళము లేదా మంగళపురి వెంకటాద్రి. దొనకొండలో పాపనూక 


నివసించిన మేడశిథిలములు నేంటికిని గలవు. అట నతిప్రాచీనమైన 
పాపనూక విగ్రహము లభించినది. దానిని దొనకొండ గంగగుడిలో 
భద్రపజచినారు. యాదవీరులందటును నెజ్జగడ్డపాడులో మరణించి 
నప్పుడు ఈమెకూడ నగుమంచితోం గలసి చిచ్చుజికినది! ఈమె 
జీవితము మొగ్గగా నున్నప్పుడే వాడిపోయినది! ఇది మిక్కిలి 
విషాదవూరితమైన కథ. ఆ కాలములో యాదవరాజులు 
జ్యోతిషమునకు మిక్కిలి ప్రాధాన్యమిచ్చిరని ఈ కథ రుజువు 
చేయుచున్నది. (ఆవుల వలురాజు తన తరువాత పెద్దకొడుకైన 
నింహాధద్రిరాజును తప్పించి, రెండవ కొడుకైన పెద్దిరాజును 
గద్దెనెక్కించుటకూడ యాదవుల జ్యోతిషాభిమానమును వెల్లడించు 
సంఘటనయే.) 


6.12. “కాటమరాజు ఉత్తరాది ఆవులమేపు’: - 


ఈ కథకు “ఆవులమేపు, “ఉత్తరాది ఆవులమేపు”, “ఆవుల 
మేపులు- ఉత్తరకాండము” అను మథటిమూండు నామాంతరము 
లున్నవి. ఈ కథాచక్రమునంగల ముప్పదిరెండు వీరగాథలలోను, 
కాటమరాజునకుం బూర్తిగా సంబంధించినకథ యిదియొక్కటే! (మేపు 
అనంగా 'మేయంజేయు” ఈ ప్రేరణ శబ్ద మిచట జానపదులచే 
నామవాచకముగాం బ్రయోగింపంబడినది. మేపు అనంగా 'మేపుటి 
అని యర్థము.) 


కాటమరాజు తన విస్తారమైన గోగణమును శ్రీశైలప్రాంతా 
రణ్యములలోం Dogo% సంవత్సరములు మేపెను. ఇతనితోం గూడం 
బల్నాటి ప్రభువగు వెలమ పద్మరాఘవుండును, కాటమరాజు పినతండ్రి 
నలనూకరాజు పుత్రుండగు పెయ్యల యెబ్బయ్య'యు నుందురు. 
కాటమరాజుశ్రీశైలప్రాంతములందే యున్నచో దక్షిణదేశమునం 
బోలురాజుపగ నెజవేరుటగాని, తన్మూలమున యాదవవినాశముగాని 
సంభవింపదు. అందుచే హరుడు (బ్రహ్మనడిగి యాదవుల ఆయుః 
ప్రమాణమును దెలిసికొనంగోరెను. “ఏటిమీద ఆరునెలలకు ఎద్దులు 
యాదవులు, చిత్రభాను సంవత్సరాన చెల్లనున్నారు!” అని (బ్రహ్మ 
చెప్పగా, నీశ్వరుండు కాటమరాజును దక్షిణభూములకుం బంపనెంచి, 
నల్లమల ప్రాంతమునం బచ్చగడ్డి లేకుండం జేసెను. నీరును, పూరియు 
లేక ఆలమందలు మలమల మాడిపోవుచుండెను. త్రిమూర్తులు 
బలిజవేషములలో వచ్చి, కాటమరాజుతో దక్షిణాదిని నెల్లూరిసీమలో 
వలసినంత పచ్చికయు, నీరును లభించుననియు, నాలమందల నటకు 
మళ్లించుకొని పొమ్మనియుం దెల్పిరి. కాటమరాజు పద్మరాఘవునితో 
నాలోచించి, దక్షిణాది భూముల కేంగ నిశ్చయించెను. తరువాత నతం 
డు ధనముకొండ కేంగి, పినతల్లి సరిదేవితోను, అయితమరాజాది 
సోదరులతోను, తన దక్షిణాదియాత్రనుగుణించి చెప్పెను. పోలురాజు 
నాంటి ప్రాతపగలు తిరుగందోడునేమోయని సిరిదేవి మిక్కిలి భయపడి 
అతనిని వారింపం జూచెను. కాని కాటమరాజు వినలేదు. దక్షిణ 


కాటమరాజు కథాచక్రము 339 


భూములకేంగి, ముక్కంటివంశమువాండగు నల్లసిద్ధితోం బ్రాంతపగలు 
తీర్చుకొని వత్తునని ప్రతిజ్ఞపట్టి, తన మందను మరలించుకొని, పాలేటి 
యొడ్డునకు వచ్చి చేరెను. 


ఈ కథకు సంబంధించి నాకు రెండు తాళ౪పత్రగ్రంథములు 
లభించినవి. రెండును నేకకర్తకములే కాని, కవిపేరు తెలియవచ్చుట 
లేదు. 


6. 13.“పాలేటికథ” లేక “గంగతర్మము” లేక “గంగ- 
కాటమరాజు తరకవాదము”: - 


ఉత్తరాదినుండి కాటమరాజునకుంగల "కుదిరితే ఆరామడ, 
BAGS పన్నెండామడి విస్తరించియుండు మహాగోగణమంతయు వచ్చి, 
పాలేటియొడ్డున విడిసెను. తాళ్లూరి Dho దగ్గఖం గొన్ని మందలు, 
బొమ్మిరెడ్డిపల్లి మిట్టల దగ్గజ DSSA మందలు, ఇంకను గొన్ని 
మందలు చాకిరేవు మిట్టలు, ఆలవలపాటిరేవు, ముద్దుపాటిరేవు, 
మంగోలుపాటిరేవు, కోటపాటిరేవు, లింగాలకొండ కెదురుగాను 
విడిసినవి. ఈ మందలన్నిటిని బాలేజుదాటించి, దక్షిణభూములకేం 
గవలెనని కాటమరాజు తలంపు. కాని యాదవుల కులదైవమగు గంగ, 
ఆ పాలేటికడ ప్రత్యక్షమై “నేను నీ కులదేవతను. నన్ను బూజింపుము. 
నాకుం జేయెత్తి నమస్మరింపుము” అని హెచ్చరించును. కాటమరాజు 
ఆమెను లక్ష్యపెట్టక, “నీవు ఆడుదానవు. నీకు నేను చేయెత్తి 
నమస్మరింపను” అని సమాధానమిచ్చును. గంగయు6 గాటమరాజును 
నిట్లెంతయోసేపు వాదించుకొందురు. గంగ యెంత భయపెట్టినను 
కాటమరాజు చలింపండు. అప్పుడామె పాలేటిని విపరీతముగా 
బొంగించి, ఆలమందలు నదిని దాటుటకు వీలులేకుండం జేయును. 
కాటమరాజునకు6 బ్రియమైన 'మట్టెపెయ్య” నొక గుండురాతి (క్రింద 
దాంచివేయును. అయినను కాటమరాజు గంగకు జేయెత్తి మొక్కం 
డు. అంత గంగాదేవి పాలేటిలో నొక్క చుక్క నీరు లేకుండ జేయును. 
పశువులు త్రాగుటకు నీరులేక మూర్భపోవును. ఆ పశుఘోష వినలేక, 
కాటమరాజు గంగను బూజించుట కొప్పుకొనును. ఆమెకు జాతరలు 
చేయుటకును, కులదైవముగాం బూజించుటకును నంగీకరించి, 
చేయెత్తి మొక్కును. అంత గంగమ్మ సంతసించి, మట్టెపెయ్య నిచ్చి, 
ఆలమందకుం బుష్మలముగా నీటి నొసంగెను. (మట్టెపెయ్య= 
బట్టచాజలు గలపెయ్య.) 

కాటమరాజు కథాచక్రమున మిక్కిలి ప్రచారముననున్న 
వీరగాథలలో నీ “గంగతర్మము కథ యొకటి. గంగజాతరలలో నీ 
కథను దప్పక పాడుచుందురు. గంగవేషము, కాటమరాజువేషము 
ధరించి, చేతిలో గత్తులు పట్టుకొని సంవాదరూపమున దీనిని 
బాడునప్పుడు వినుట జీవితమున నొక అపూర్వానుభవము! 
రాయలసీమలో, ముఖ్యముగా కడప, కర్నూలు మండలములలో నిట్టి 
అనుభూతులు తజచుం గలుగుచుండును. 


ఈ పాలేటికథకు నాకు మూడు తాళపత్రగ్రంథములు 
లభించినవి. మూండును SS అజ్ఞాతకవి కృతములు. 


6.14. Igaky తరకవాదము:- 


ఇది కృష్ణామండలమున లభించిన KATLS నూతన 
వీరగాథ (తాళపత్రగ్రంథము). ఇతివృత్తము పైరీతిగనే యుండును. 
గాని, అందలి కాటమరాజు స్థానమును దీనిలో పెయ్యల యెజ్జియ్య 
ఆక్రమించును. ఆలమందలో గంగ భయంకర వేషమునం (బ్రత్యక్షమై 
యెజ్బ్ఞయ్యను భయపెట్టం జూచును. కాని Toe S ఆమెను 
లెక్కచేయండు. తన్ను గొల్వుమని చెప్పు గంగను ఎలజ్జియ్య ధిక్కరించి 
ప్రశ్నించును. గంగ యెన్నియో మాయలు చూపును. Degas చలింపం 
డు. అంత గంగ మహాకోపముతో- 

“వోలురాజువగలు పోకుండ నిలివి 

వారికి మీకును వైరంబు చేసి 

సరివీర కల్లుగా సంపింతు నేను 

ఏనుగులు hepen ఎద్దులావులను 

శానపశానలు సంవింతు నేను” 
అని ప్రతిజ్ఞపట్టి అద్భశ్యయగును. 

ఒక విధముగా, “పాలేటికథి సుఖాంతమని చెప్పవచ్చును. 
అందు గంగ చివరకు శాంతించి మాయమగును. కాని, ఈ “ఎట్బియ్య 
తరకవాదములో గంగమాత్రము యాదవులను శపించి మాయ 
మగును. కావున దీనిని విషాదాంత మనవచ్చును. 


6.15. 'కాటమరాజు దక్షిణాది ఆవులమేపు” లేక “జన్నివాడ 
కథి:- 

ఈ కథకు HB నాలుగు పేర్లున్నవి: “దక్షిణాది ఆవులమేపు, 
ఆవుల మేలుపులు- దక్షిణకాండము, చదరంగంకథ, పుల్లరికథ” వీనిలో 
“జన్నివాడకథ), 'పుల్లరికథి అను పేర్లకు బ్రాచుర్యమెక్కువ. 

గంగకుం బాలేటికడం జేయెత్తి మొక్కిన కాటమరాజు, తన 
ఆలమందలతోపాటు పాలేటిని దాడి, నెల్లూరిసీమ కేంగినాండు. 
పోలురాజునాటి పగలు తీర్చవలెనని సోదరులతోం జెప్పినాండు. 
నెల్లూరును బాలించు నల్లసిద్ధిరాజుకడకుం దన మిత్రుడు 
పద్మరాఘవుని బంపి, “నీరున బుట్టిన పూరెల్ల మాది, ఆవుకు బుట్టిన 
కోడెల్ల మీది” అని రాగిశాసనములు వ్రాయించుకొని, పెన్నయొడ్డునం 
గల రంగనాథస్వామి దేవాలయములోని దేవసాక్షులను బెట్టుకొని, 
నెల్లూరి పచ్చికబీళ్లలోం దన పశుగణమును మేపుకొనుచుండెను. 
కాటమరాజు ఆలమందలు పచ్చికబీళ్లనే కాక, నెల్లూరిసీమలోని 
వరిపాలములనుగూడ మేసివైచెను. పొలములలోని కాపులు 
నెల్లూరునకుం బోయి, నల్లసిద్ధిరాజు రెండవభార్యయగు కుందమా 
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దేవితో మొఅపెట్టుకొనిరి. కుందమాదేవి కాటమరాజుపైం గోపించి, 
ఆతని ఆలమందను బోయలచేం బొడిపింతుననెను. ఆమె యన్నగారు 
“భావరాజు” అట్టి పని చేయవలదని చెల్లెలిని వారించెను. అందుచే 
నామె తన పెంపుడు చిలుకను ఆలమందలున్న తావునకుం బంపెను. 
ఆ చిలుక పలురకముల కూంతలు కూయుచుం గాటమరాజుఆవులను 
బెదరించెను. ఆ యావులు విపరీతముగా భయపడి Shox 
ద్రొక్కుకొనుచు పరుగిడసాంగెను. పద్మరాఘవుండు ఆ చిలుకను దన 
బాణముతో నేసెను. ఆ చిలుక కుందమాదేవికడకు వచ్చి ప్రాణములు 
విడిచెను. కుందమాదేవి ఆగ్రహావేశముతో కోయబోయలను బంపి 
కాటమరాజు మందను బొడిపించెను. 


ఆలమంద రక్తము Sais పారెను. గాయపడిన ఆవులు, 
ఎద్దులు జన్నివాడగుంటిచుట్టును జేరెను. గాయపడిన వానిని, 
చనిపోయిన వానిని జూచి కాటమరాజు శోకించెను. సభచేసి, 
సిద్ధిరాజును తోడితెమ్మని కంపటీలను పంపెను. సిద్ధిరాజు వచ్చుటకు 
ప్రయత్నింపంగా కుందమాదేవి వారించెను. అతండు తన 
పరివారమును బంపెను. సత్యమును బలికింపుందని యాదవులు 
సిద్ధిరాజు పరివారమును సవాలుచేసిరి. కుందమాదేవి పెంపుడుకొడుకు 
పిన్నయ్య సత్యప్రమాణముచేసి చనిపోగా, తిక్కనమంత్రి వానిని తిరిగి 
(బ్రతికించెను. ఆవులను వేసిన బోయల బాణములను యాదవులు 
భద్రపరచి తిక్కనమంత్రికిం జూపిరి. దేవతలు యాదవులయెడ 
పక్షపాతబుద్ధితో నున్నారనియు, తన్నవమానించిన మూఢశివభక్తులనే 
శివుండు కాపాడినాడనియు, తిక్కనమంత్రి యాదవులు చూపిన 
ప్రమాణములను తిరస్మరించెను. అప్పుడు- గోసంగివీరులు బోయల 
తలలు SB8SQ) సత్యము పలికించిరి. సిద్దిరాజు బలములు 
పాటిపోయెను. చెల్లెలు మాటలు విని భావరాజు గోహత్య చేయించెనని 
(ప్రజలు సిద్ధిరాజుతోం జెప్పిరి. సిద్ధిరాజు భావరాజును బోయలను 
బంధించెను. మేడ ఎక్కుచుండగా సిద్ధిరాజునకు మెట్టు జాతి కాలిగోరు 
DBA బొటబొట రక్తము కాజెను. గోహత్యాపాతకమే ఆ విధముగా 
గోరును చుట్టుకొనెనని 'అడప మాధవుండు చెప్పెను. సిద్ధిరాజు 
తల్లియైన గుణమతిదేవి, రెండవ భార్యయైన కుందమాదేవిని విడిచి, 
పెద్దభార్యయైన త్రిభువనదేవిని ఏలుకొనుమని కుమారునకు హితవు 
చెప్పెను. యాదవులు తమ ఆలమందలతో నెల్లూరుకోటను ముట్టడించి 
ధ్వంసము చేసిరి. కాటమరాజు ఎజ్జిగడ్డపాటికి మరలిపోయి అక్కడ 
గుడారము లెత్తించెను. - ఇది 'జన్నివాడకథ'. 

నాకు, ఈ కథాసంబంధమగు తాళపత్రగ్రంథము కృష్ణా 
మండలమున, కైకలూరుతాలూకా 'పెరికగూడెము' అను గ్రామములో 
గుజ్జర్లపూడి చింతాలు అను కొమ్ములవాని కడ 21-9-1964 నాం 
డు లభించినది. దీనిలో నవతారికాభాగము, పుల్లరి యొప్పందపు 
విరములు లేవు. 


6.15.1. 'జన్నివాడకథిలో “పుల్లరికథ”: - 

“పుల్లరికథ/ పుల్లరి ఒప్పందము/ కౌలుకథ/ కౌలు 
ఒప్పందము”- అను పేర్లతో నొక ప్రత్యేక వీరగాథ లేదు అని నేను 
భావించుచున్నాను. “జన్నివాడకథి అను “కాటమరాజు దక్షిణాది 
ఆవులమేపు” కథకే DSA’ అని కూడ పేరు. పుల్లరి ఒప్పంద 
వివరములు జన్నివాడ కథాప్రారంభములోనే ఉండును. కాని నేను 
సేకరించినకథలో మాత్రము అవి లేవు. ఇష్టదేవతాస్తుతి 
కవివంశాదికము కూడ లేవు. 1997లో డా॥ కనకబండి 
మోహనరావుగారు తమ కాటమరాజు చరిత్రి అను గ్రంథములో 
ప్రచురించిన కథకు కూడ ‘'వుల్లరికథి అను పేరు లేదు; 
“దక్షిణకాండము” అని మాత్రమే ఉన్నది. కాని మోహనరావుగారి 
దానిని 'జన్నివాడకథి అను పేరుతో ముద్రించినారు. దీనిలో 
నిష్టదేవతా ప్రార్థన, కవివంశాదికము, పుల్లరి ఒప్పంద వివరములు 
1144 మంజరీద్విపద పాదములలో (19 పుటలలో) స్పష్టముగా 
నున్నవి. కావ్యముపేరు “దక్షిణకాండము”- అనంగా “కాటమరాజు 
దక్షిణాది ఆవులమేపు” దీని రచయిత- “కన్నెసిరుల గోత్రుండు, 
యదువంశ తిలకుండు, కనకబండి కొండయ్య నందనుండు అయిన 
గట్టయ్య (ఘట్టయ్య)”. (ఇతండు “పోలురాజుకథిను, 'కంసుండుకథి 
లేక 'విష్ణుభాగవతము'ను కూడ రచించినాండు.) ఈ కథలో పుల్లరి 
ఒప్పంద వివరము లిట్లున్నవి: - 

కాటమరాజు గంగతో పాలేటిఒడ్డున తర్మవాదము చేసిన 
తరువాత, ఆమెకు చేయెత్తి మొక్కి గంగజాతర జరిపించి, తన 
విస్తారమైన ఆలమందలతో పాలేజుదాటి, తన పినతండ్రి పోలురాజు 
లింగరూపుడై వెలసిన పంచలింగాలకొండను దర్శించి పూజించినా 
డు. తన తండ్రిపగ తీర్చినట్లుగనే పినతండ్రిపగ కూడ తీర్చెదనని 
ప్రతిజ్ఞ చేసినాండు. అక్కడనుండి చిలకమట్టి దగ్గరనున్న చెజికువాడకు 
వెళ్ళి, అక్కడివారి ఆశీస్సులందుకొనెను. తరువాత పాకనాటికి వచ్చి, 
నెల్లూరునకు తూర్పు దక్షిణ దిక్కులలో గుడారములెత్తించి, భేరీలు 
మోగించినాండు. అదివిని అదిరిపడిన నల్లసిద్ధిరాజు తన మంత్రి 
భీమినీండును పన్నిద్దబు దళములతో బంపును. భీమినీండు 
పద్మరాభువుని (పద్మనాయని) బాల్యమిత్రుండు. ఇరువురును 
ఆప్యాముగాం బలుకరించుకొందురు. తనతండ్రి చేసిన గోహత్యా 
దోషమును తొలగించుకొనుటకై తాను కాటమరాజుగారి 
ఆలమందలతో నుంటినని పద్మనాయండు చెప్పును. కాటమరాజు 
భీమినీని సత్మరించును. నల్లసిద్ధిరాజునకు ఎంత ధనమైనను ఇచ్చి 
పుల్లరి ఒప్పందము చేసికొనిరమ్మని కాటమరాజు పద్మరాఘవుని 
భీమినీనితో నెల్లూరునకు బంపును. 

నల్లసిద్ధిరాజు దురాశతో నెన్నియో షరతులు పెట్టును; ఎన్నియో 
కోర్కెలు కోరును. తన నగరములో నీలకంఠుండు, పల్లికొండ, 
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సంగమేశ్వరుండు మున్నగు దేవతలకును; కస్తూరిసిద్ధిరాజు, 
ఎజ్జసిద్ధిరాజు, పాపసిద్ధిరాజు, గోపాలసిద్ధిరాజు, కుమారసిద్ధిరాజు- 
మొదలైన తన తమ్ములకును పుత్రులకును వేలకొలది వరహాలను 
పుల్లరిగా చెల్లింపంగోరును. 

తన అక్క చెల్లెండ్రకు అరణముగా పదివేల వరహాలడుగును. 
“ఆకురాసే కరణానికి ఆరులక్షల వరహాలు” అడుగును. పద్మరాఘవుడు 
ప్రతి నియమమును మిక్కిలి ఓర్పుతో నంగీకరించి, నల్లసిద్ధిరాజుతో 
“మీరు ధర్మము తప్పరాదు. ఆడినమాట తప్పరాదు. మా 
ఆలమందలకు ఏ విధమగు హాని జరిగినను, ఏ కొంచెము హాని 
జరిగినను పుల్లరినీయము” అని నిష్కర్షగా Bape: - 

“తనువునా ధర్భంబు తప్పుక మీరు 

ఆడిన మాటలు ఆడి తవ్పుకుడి 

కోడెల ఆవులకు కటకొర్రు దిగినాగాని 

కోరిన పుల్లరి కొంచపోలేరు 

ఆవుకాలు ఎద్దుకాలు అతిభారమైతేను 

మీరు అడిగిన వుల్లరి మేము యిచ్చేది లేదు 

భరణీశ! మీ వల్ల ధర్మంబు దప్పిన 

చాకవింద్లవారు చెణికినాగాని 

ధరపతీ! పుల్లరి యదుగ ధర్భంబుగాదు” 

- కాటమరాజు చరిత్ర (జన్నివాడకథ), పుట 138 


తమ పుల్లరి ఒప్పందమునకు మానవసాక్షులు లేకుండ సకల 
దేవతలను, నదులను, నిధులను, పారేటి పెన్నను, భామ్యాకాశము 
లను, సూర్యచంద్రులను సాక్షులుగాం జెప్పును పద్మరాఘవుండు. 
నల్లసిద్ధిరాజు ఈ షరతులకు సాక్ష్యములకు అంగీకరించి, మంత్రి 
ఖద్గతిక్కనచేత పుల్లరి కమ్మలు వ్రాయించి, దేవుని సన్నిధిలోనుంచి, 
పద్మరాఘవునకిచ్చును. 

“పారేటి పెన్న (సాక్షి) భైరవుని సాక్షి 

నంగమేశ్చ్వరుందడు సదాళివుని సాక్షి 

భూమి ఆకాశంబు బొంకని సాక్షి 

వారివారాదులు దేవతలు అయిసాక్షిగాను 

కమ్మలు (PRO ధరసాక్షిగాను 

దేవుని ముందరకు తెచ్చిరి కమ్మలు 

BY SMS తెజగొప్పు నందిరి 


- కాటమరాజుచరిత్ర (జన్నివాడకథ), పుట 139, 

ఈ పుల్లరి ఒప్పందము తరువాత నల్లసిద్ధిరాజు, కాటమరాజు 

గారి ఆలమందలకు నేవిధమగు హానియుం జేయరాదని తన వారిని 
హెచ్చరించెను. 


ఇంతవజకునుగల కథ 976 పాదములలో జెప్పంబడినది. 
977 నుండి 1024వ పాదము వబకునుగల 48 పాదములలో 


కాటమరాజు నల్లసిద్ధిరాజుపై పోలురాజు పగను తీర్చుకొనగోరుట, 
యాదవులు నెల్లూరిభూములలోం దమ కవులావులను మేపుట 
వర్ణింపబడినది. “వాదు దగ్గరకు వొచ్చింది శిద్ధిరాజులవారికి మనకు, 
పొందులు చేసికొనిపోరాదు మనము” నుండి - “ఆదూరి పెంట్రాల 
అన్నెబోయినవల్లి వేరగాను, యగవిడినిరి కవులావుల 
యారాళముగను” వజకును గల 48 పాదములు నేను సేకరించిన 
జన్నివాడకథతో సంవదించుచున్నవి. కాంబట్టి నేను సంపాదించిన 
కథారచయిత కూడ కనకబండి ఘట్టయ్యయే అని తేలుచున్నది. 


దీని తరువాత మోహనరావుగారి కథలో 122 పాదములలో 
నందివాడ బేతినీండును, చట్టువారి ఎట్టియ్య చంపుట అను సంఘటన 
చెప్పబడినది. ఇది నా కథలో లేదు. కాటమరాజులవారి ఆలమందలు 
యథేచ్చగా కడుపునిండుగా పచ్చిక మేసి, నీళ్ళు త్రాగుటకు “నందివాడ 
చెజువు” దగ్గణకు వెళ్ళను. అక్కడ “నన్నూరు మూకతో నందివాడ 
బేతినీడు” ఆలమందలను నీళ్ళు త్రాగకుండ నడ్డగించెను. చట్టువారి 
ఎజ్జియ్య ఆగ్రహించి, కాటమరాజుగారి అనుజ్ఞ పొంది, ఆ బేతినీం 
డును అడ్డముగా నటికెను. పిమ్మట “ఆ నెత్తురు వస్త్రములు నెల్లూరు 
కంపిరి”. ఇక్కడితో మోహనరావుగారి కథ ముగిసినది. ఇది 
అసంపూర్ణము. మిగిలిన కథ అంతయు నేను సేకరించిన జన్నివాడ 
కథలో మిక్కిలి విస్తరముగా, సుమారు 3760 పాదములలో (94 
పుటలలో) వర్ణింపంబడినది. కాంబట్టి పుల్లరి ఒప్పందముతోంగూడిన 
సంపూర్ణమైన కథకే 'జన్నివాడకథి లేక 'కాటమరాజు దక్షిణాది 
ఆవులమేపు అని పేరు. దీనిని 'పుల్లరికథి అని కూడ పిలిచెదరు. 


6.16. “భట్టురాయబారము” లేక 'కల్లిరాయబారము”: - 


ఎక్కువగా బాడంబడుచున్న కాటమరాజుకథలలో నిది 
యొకటి. దీనిని దొనకొండ గంగజాతరలోను, పాలేటి గంగజాతర 
(ఎజ్జగడ్డపాడు దగ్గణ)లోను (బ్రతిసంవత్సరమును బాడుచున్నారు. దీనికి 
సంబంధించిన వ్రాంత ప్రతులు మదరాసు GOML లో మూండున్నవి 
(డి.నెం. 1041, 1042, 1043). ఈ ప్రతులలో 'భట్టురాయబారము' 
అని యున్నను, జానపదులలో నీ కథకు 'కల్లిరాయబారము అనియే 
ప్రసిద్ధి. 

దీనికర్త యెవరో తెలియరాదు. బ్రౌనుదొరగారు ఒక వ్రాంత 
ప్రతిలో దీనికర్త 'రాయశ్ళంగావళి” అని వ్రాసినారు. ఇది తప్పు. 
రాయశ్చంగావళి యనువాండు నల్లసిద్ధిచేం గాటమరాజుకడకుం 
బంపంబడిన భట్టు. దొరగారు పొరబడి యితండే దీని రచయితయని 
భావించిరి. 

తన భూములలో. బశువులను మేపుకొని, పుల్లరినీయకుండ 
నెజ్టిగడ్డపాటికి వచ్చిన కాటమరాజుకడకు, నెల్లూరి నల్లసిద్ధిరాజు ఒక 
భట్టును రాయబారమంపెను. అతనిపేరు “రాయశ్ళంగావళి, 
బ్రాహ్మణుండు. అతండు కాటమరాజుసభకు వచ్చి పుల్లరి చెల్లింపుడని 


342 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


యాదవులను గోరును. అతనికి సమాధానము చెప్పుటకై కాటమరాజు 
తన పక్షమున “కొమార బంగారము” అను మజియొక భట్టును సభకు 
రప్పించును. ఈ యిరువురు భట్లును దమతమ యేలికల పక్షమునం 
గాటమరాజు కొలువులో భాషించుకొనుట యీ వీరగాథలో 
సంభాషణాత్మకముగా రచింపంబడినది. ఒక భట్టు భాషించిన పిమ్మట 
మటియొక భట్టు భాషించుటగా నీ కథారచన సాగును. రాయ 
శృంగావళి భట్టు తన వాదమంతయును వినిపించి కడపట- 
“బుద్ధిమాలియు వెల్టిబుద్దులు పోక, పెద్దటికాల్‌ మాని పెట్టు పుల్లరిని” 
అనును. ఇతని వాదమునకు సమాధానము చెప్పి, కాటమరాజు 
పక్షమువాండగు కొమార బంగారభట్టు- “వదరక పలుమాజు వసుధేశు 
నెదుట, కదలి రమ్మనుమి మీ కలవారినెల్ల” ననును. ఇట్లొక్కొక్కం 
డును దన యేలికనుగూర్చి, తమ బలసంపదనుగూర్చి వీరావేశముతో 
గొప్పలు చెప్పుకొనును. acto చెప్పుకొనిన గొప్ప మటొకనికిం 
గోపకారణమగును. ఆ కోపముతో వారాడుకొనిన పలుకులయందు 
ఎన్నియో సామెతలు, పలుకుబళ్లు, దేశీయోపములు కొల్లలుగా 
దొరలును. కడకు రాయశృ్ళంగావళి కోపముతో కాటమరాజుతో 
నిట్లనును:- 

“దబ్బణకాదు మా ధనమును నివుందు 

గొల్ల వంకర బుద్ధి గొబ్బున మాని 

చెల్లించుమీ రాజు! చెడిపోక మీరు” 


ఈ మాటతో గాటమరాజు ఉగ్రుడై లేచి, మాటి మాటికి 
‘Perry’ యనుచున్న భట్టును జంపంబోవును. ఆ భట్టు భయపడి 
పద్మనాయని చాటునకు6 దప్పుకొనును. పద్మనాయండు కాటమ 
రాజును శాంతచిత్తునిం జేసి, భట్టునకుం గట్నాలిప్పించి పంపెను. 
యాదవులభట్టు తమవీరులందజును యుద్ధమునకు సిద్ధముగా 
నున్నారనియు, సిద్దిరాజు నెత్తిరమ్మనుమనియు రాయశృంగావళీని 
హెచ్చరించును. రాయబారము విఫలము కాంగా, రాయశ్ళంగావళి 
నెల్లూరునకు వెడలిపోయెను. 


కాటమరాజు కథాచక్రమున నీ “భట్టురాయబారము” నొక 
ప్రత్యేక పద్ధతిలోం బాడుదురు. దీనిని బాడుదురనుటకన్న 'చదువుదు” 
రనుట సమంజసము. ఇందు రాగ వైవిధ్యము లేక, భావగర్భితముగా 
నాయా భాగములకు యుక్తమైన “ఊత” (accent) తో వచన 
కవిత్వములెం జదువుదురు. గాథాకారులు రెండు వర్గములుగాం 
జీలిపోవుదురు. ఒక వర్గమువారు నల్లసిద్ధిపక్షమునకుం జెందిన 
భట్టువలెను, రెండవ వర్గమువారు కాటమరాజుపక్షమునకుం 
జెందినభట్టువలెను నటింతురు. దొనకొండలో గంగగుడికి ముందు 
రెండరుగులున్నవి. ఈ అరుగులపై నీ భట్లు ఒకరికొకరు ఎదురుగా 
నిలబడి రాయబారముకథను కొనసాంగింతురు. ఒక పక్షమువాండు 
ఒకభాగమును జదువంగా, రెండవ వక్షమువాండు దానికి 
సమాధానముగా మజియొక భాగమును జదువును. పిమ్మట మొదటి 


పక్షములో మతియొకవ్యక్తి పాటనందుకొనును. దానికి రెండవ 
వక్షములోని వేజొకవ్యక్తి సమాధానము చెవ్వును. ఇట్లు 
భట్టురాయబారమంతయు. బాడుచుం గడు రమణీయముగాం 
బ్రదర్శింతురు. ఈ గాథాకారులు నిలబడి పాడెడి అరుగులను SO 
అరుగులు అని పిలుతురు. కల్లిరాయబార కథను పాడు అరుగులు 
కావున నీ పేరు వచ్చినది. ఎట్టిగడ్డపాడు దగ్గజ గంగగుడిలో జరుగు 
జాతరలో నీ కల్లిరాయబారముకథను పాలేటి మధ్యగల నల్లని 
గుండురాళ్లదగ్గణం బాడుదురు. ఈ రాళ్లను 'కల్లిగుండ్లు అందురు. 


6.17. కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చే కథ:- 


వేటూరి పరిషృతమగు కాటమరాజుకథలో నిది రెండవ 
అనుబంధముగా ముద్రింపంబడినది. దీని వ్రాతప్రతులు మదరాసు 
ప్ర.ప్రా.లి.పు.భా.న గలవు. కవి అజ్ఞాతుండు. 

ఇది భట్టురాయబారమునకుం Stars జరిగిన కథ. నెల్లూరి 
భట్టురాయబారము విఫలమైనది. కాటమరాజు యుద్ధసన్నద్ధుండు 
కాసాంగెను. నల్లసిద్ధితోం దనకు రాబోవు యుద్ధములో సహాయపడ 
వలసినదిగా ధనముకొండలో నున్న తన సోదరుండు అయితమరాజు 
నకుం గమ్మవ్రాయుమని పద్మదనాయనితోం జెప్పును. కమ్మ 
వ్రాయుటకు వ్రాలాకులు లేవని పద్మనాయండు పలికెను. కాటమరాజు 
పంచలింగాలకొండకు దగ్గజలోనున్న 'కోటపాడు' గ్రామములో మంచి 
వ్రాలాకులున్నవని తెలిసికొని, చుట్టువారి యెజ్బయ్యను బిలిచి వానిని 
దెమ్మనెను. అతండా కోటపాటికింబోయి, తన్నడ్డగించిన అనేక 
వీరులను జయించి, వ్రాలాకుల మంచిచెడ్డలు తనకుం తెలియపోవుటచే 
నా తాటిచెట్టునే పెల్లగించి తెచ్చివేసెను. పద్మనాయండు కరణములచేం 
గమ్మలు వ్రాయించి, కాలారిచేతికిచ్చి దొనకొండలో నున్న 
అయితమరాజు కడకు బంపెను. 


అయితమరాజు తనకు వచ్చిన కమ్మయొక్క శుభాశుభము 
లెజుంగ గోరి ఫలములు నింపిన యొక పళ్లిరమున నా కమ్మనుంచి, 
ఛప్పన్నభాషలు తెలిసిన సిరిదేవిముందు పెట్టెను. ఆమె మొదట కమ్మను 
దాంకక ఫలములను దాంకినచో యాదవులకు శుభమనియు, నట్లుకాక 
కమ్మనే తాంకినచో నశుభమనియు నతండు భావించెను. సిరిదేవి 
మొదట కమ్మనే ముట్టినది. కమ్మ చదివి వినిపించినది. కాటమరాజు 
నకు సహాయము చేయుటకై యెజగడ్డపాటికిం బోవలయునని 
యెల్లరును నిశ్చయించిరి. బాలరాజులను (ముమ్మయ్య-పోచయ్యలను) 
మాత్రము ధనముకొండ రక్షణకై అచటనే నిలిపి, తక్కిన యాదవ 
వీరులందజును నెజ్జగడ్డపాటికిం దరలిపోయిరి. 


కాటమరాజు తనకడకు వచ్చిన సోదరులను బంధువులను 
ఆహ్వానించి గౌరవించెను. కాశికింబోయిన భక్తిరన్న రాలేదని 
అందజును PSHE విచారించుచు, వేటొకప్రక్క నల్లసిద్ధితో యుద్దము 
చేయుటకై ఉవ్విళ్లూరుచుం బగచాటి పంతములు పల్ముచుండిరి. (ఈ 
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'కోటపాడు” నేంటికిని బంచలింగాలకొందకుం దూర్పుగా మూండు 
మైళ్ళదూరమునం బాలేటి యొడ్డున నున్నది. నేను చూచితిని.) 


ఈ కథనుగూర్చి వ్రాయుచు తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్య 
గారు, “ఇది యసంపూర్ణముగా మాత్రమే యుపలబ్ధ్బమగుచున్నది. 
తక్కిన గ్రంథభాగము దొరకునేమో పరిశోధింపవలసిన యవసర 
మున్నది” అనిరి. ఇది ప్రామాదికము. వేటూరివారిచ్చిన అనుబంధములో 
నీ కథ సంపూర్ణముగనే యున్నది. 


6.18. 'బొంగరాల కథి లేక వేడుక బొంగరాల కథి:- 


దీనికి “'ముమ్మయ్య-పోచయ్య బొంగరాలు), 'అలుగుల పోలు” 
అను మణి రెండు నామాంతరములున్నవి. ఇది పల్నాటి వీరకథా 
చక్రములోని బాలచంద్రుని బొంగరాలకథనుబట్టి వ్రాసినట్లుగా నున్నది. 
ఈ రెండు ప్రసిద్ధ వీరగాథాచక్రములును SS కవిసార్వభౌముని 
చేతినుండి వెలువడియుండుటచే నిట్టి కథాసామ్యములున్నవని తలం 
పవచ్చును. 

పోలురాజు మూండవ కుమారుండు ముమ్మయ్య. చిట్టినూక 
కన్నకొడుకును, నగుమంచి పెంపుడుకొడుకును నగువాండు పోచయ్య. 
ఈ మేనమామ-మేనల్లుండు- ఇరువురును గలసి ధనముకొండలో 
బొంగరములాడుట యిందు వర్ణితము. ఈ కథయొక్క తాళపత్రప్రతి 
చిత్తూరుజిల్లా, చందగగ్రిరితాలూకా పెడకంటిపల్లెలోను, కాగితపు 
(ప్రతులు కడపజిల్లా ప్రొద్దుటూరులో నొకటి, గుంటూరుజిల్లా, తెనాలి 
తాలూకాలో యడవూరులో మతియొకటి నాకు లభించినవి. కాని 
వీనిలో నేదియు సమగ్రముగా లేకపోవుట దురదృష్టము. 


అయితమరాజాదులు ఎజ్జగడ్డపాడులో నల్లసిద్ధితో యుద్ధము 
చేయుచుండిరి. ధనముకొండలో నున్న ముమ్మయ్య పోచయ్యల క్రీ 
విషయము తెలియదు. సిరిదేవి వారించినను వారు వినక, 'దేవతా 
బొంగరాలిను దీసికొని సంగడీలతోంగలసి, చాలురావులకడ 
బొంగరాల నాడసాంగిరి. మామయు నల్లుండును బందెములోొడ్డి 
వంతముతో నాడసాంగిరి. ధనముకొండలోని స్రీలు ఆ 
బొంగరాలాటను జూడవచ్చిరి. బాలరాజులు విసిరిన బొంగరమొక 
వైశ్యకాంతకుం దగిలి ఆమె మూర్చపోయెను. మూర్చనుండి తేరి, 
azo బాలరాజులను దూషించెను. ఆవెం దూషణనుబట్టి 
కాటమరాజాదులు ఎజ్జిగడ్డపాడులో యుద్ధముచేయుచుండిరని 
బాలరాజులు (గహించిరి. వెంటనే తల్లుల యనుమతిని గైకొని 
పాలేటికిం బయనమైరి. వారికి గొన్న దుశ్ళకునములయ్యెను. ఆ 
శకునములనుగూర్చి మామ ముమ్మయ్య అల్లుండగు పోచయ్యను 
బ్రశ్నించెను. అల్లుడు ఆ శకునఫలములను జెప్పును. (ఇంతటితో 
నాకు లభించిన (ప్రతులలో AS నిలిచిపోయినది). 


ప్రొద్దుటూరులో శూలం రామగోవిందప్ప యను యాదవ 
గాతాకారుండు తరువాతి కథనిట్లు చెప్పినాందు. “బాలరాజులు 


పాలేటికి వచ్చుసరికి యుద్ధము పరిపూర్తియైనది. కాటమరాజు 
పంచలింగాలకొండపైకి బోవుచుండెను. ఈ బాలరాజులను జూచి, 
శత్రువులని బ్రమించి తన చేతనున్న బల్లెమును వారిపై విసిరెను. 
దానిచే బాలరాజులు కూలిపోయిరి. పిమ్మట కాటమరాజు వారిని 
“'ముమ్మయ్య-పోచయ్య'లుగా గుర్తించి, చేసిన పనికి విచారించి, 
తానును నాత్మహత్య చేసికొనెను. బాలరాజులిట్లు అలుగుచే 
నొజిగిపోయిరి కావున దీనికి 'అలుగుల పోలు” అని పేరు వచ్చినది”. 

కాని పై కథాపూరణము సత్యముగాం దోంపదు. ఏలయన, 
“ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటి యను తరువాతికథలో ముమ్మయ్య, 
పోచయ్యలు యుద్ధముచేసినట్లుగా స్పష్టముగా వర్ణింపంబడినది. 
“బాలరాజుల యుద్దము” అను పేరుతో వీరి యుద్దమును వర్ణించుచు 
నొక ప్రత్యేకకాండ యున్నది. కావున ధనముకొండనుండి 
బయలుదేరిన బాలరాజులు ఎజ్జిగడ్డపాటికి వచ్చి, నల్లసిద్ధిరాజు 
సైన్యముతో యుద్ధముచేసి వీరస్వర్ణ మలంకరించి రనుటయే బొంగరాల 
కథకు సరియగు పూరణము. ముమ్మయ్య-'ఉండవెల్లి విరిగోవు అను 
శత్రువీరునితోను, పోచయ్య- 'తిర్ణమల తిప్పయ్యి యను పగవానితోను 
యుద్ధముచేసిరని ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటలో స్పష్టముగా నున్నది. ఈ 
బొంగరాలకథలో వలురాజునుండి పోలురాజువజకును గల 
పూర్వవీరుల కథలన్నియును బ్రసక్తమగును. 


6.19. ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట: - 


ఈ వీరగాథకు సంబంధించిన వ్రాంతప్రతులు మదరాసు 
ప్ర.ప్రా.లి.పు.భాం.న నాలుగున్నవి: (డి.నెం. 1031, 1032, 1033, 
1034). ఈ నాలుగును 'ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటి అను పేరుతోనే 
యున్నవి. ఇదే కథ ‘కాటమరాజు చరిత్ర యను పేరుతోంగూడ 
రెండు ప్రతులలో నున్నది: (డి.నెం. 1040, 1044). ఈ ప్రతులలో 
డి.నెం. 1040 అనుదానిని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పరిష్మరింపం 
గా, నా గ్రంథాలయమువారు మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి పీఠికతో 
1953లోం బ్రకటించియున్నారు. (ఈ ప్రతులలోని నామమును 
జూచియే కాంబోలును దీనికి 'కాటమరాజుకథి అని పేరుపెట్టినారు. 
ఇది సరికాదు. దీనిని 'ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట) అనుటయే సమంజసము. 
ఈ కథాచక్రమున నే యొక్క వీరగాథకును 'కాటమరాజుకథి అను 
పేరు లేదు. ఆద్యంతమును కాటమరాజునకు సంబంధించిన 
వీరగాథలకుంగూడ 'కాటమరాజుకథి అను పేరు లేదు.) దీని రచయిత 
గంగుల పినయెల్లయ్య. 

ఈ యెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట నంతటిని నాకే వీరగాథగా 
భ్రమింపరాదు. ఇది యేడు కథల గుత్తి. ఈ యేడింటిని Soča 
అందురు. ఈ కాండల వరుస క్రమమిట్లుండును:- 1) చల్లవారి 
జగడము, 2) బొల్లావు జగడము, 3) బీర్నీండు యుద్ధము, 4) 
అయితమరాజు- కజియావులరాజుల యుద్దము, 4) బాలరాజాల 
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యుద్ధము, 6) ఆవుల యెద్దుల జగడము- ఎజ్జియ్యల యుద్ధము, 
7) కాటమరాజు యుద్ధము. గాథాకారులు ఈ యేడు కథలను 
వేజువేజుగనే పాడుచున్నారు. వేటూరివారు అన్నింటిని గలిపిం 
'కాటమరాజుకథి యని ప్రకటించుట సమంసజము కాదేమో! 


ఈ యేడుకథలలోను మొదటి రెండుకథలకు నాకు 
దాళపత్రగ్రంథములు లభించినవి. ఈ మొదటి రెండుకథలకే విశేష 
వ్యాప్తియున్నది. 


6.19.1. చల్లవారి జగడము: - 

(మాఘబహుళ అమావాస్య మంగళవారము నుండి ఫాల్గుణ 
బహుళ దశమి గురువారము Sexo). దీనికి “తిక్కనామాత్యుని 
కథి యనియు, 'ఈర్లమానికథి (=వీరుల మ్రాను కథ) యనియు 
రెండు నామాంతరములున్నవి. కాటమరాజు పినతల్లి కుమారులేద్దురు 
గలరు: “చల్లపిన్నయ్య, చల్ల గోవిందు, చల్ల అనంతుండు, కోనేరు, 
అచ్యుతుండు, పుణ్యుండు, వెంకటాద్రి. వీరింటి పేరు చల్లవారు. 
యలమంచి కధిపతులైన వీరేద్దురును మహావీరులు. వీరు యుద్ధములో 
మొట్టమొదటి ఠాణా నాక్రమించిరి. 'చాగలకొండ- చల్లగరిగలి యొద్ద 
వీరి ఠాణా. ఈ చాగలకొండ, పంచలింగాలకొండకు దక్షిణముగా 
నిరువదినాల్లు మైళ్ల దూరమునం గలదు. నల్లసిద్ధి యీ ఠాణాను 
జయించి కాని, కాటమరాజున్న యెల్జగడ్డపాటికిం బోలేండు. ఈ 
చల్లవారు ఖద్దతిక్కనతోను, నల్లసిద్ధితోను గావించిన యుద్ధమును 
వర్ణించు కథయగుటచే దీనిని 'చల్లవారి జగడము అందురు. ఇది 
ఖద్గతిక్కన్న చూపిన మహాశౌర్యమును బ్రదర్శించు కథయగుటచే, దీనిని 
“తిక్కనామాత్యునికథ” యనియు. బిలుతురు. చల్లవారిపక్షమున 
ఖడ్గ తిక్కనతోంబోరి మరణించిన “బ్రవ్మారుద్రయ్యి యను 
శివబ్రాహ్మణుని గౌరవార్థము యాదవులు జమ్మిచెట్టు క్రింద యజ్ఞము 
చేసి, అతనికి “వీరబోనము” నర్చించి, (బ్రహ్మహత్యా దోషమును 
బాపుకొనిరి. జమ్మిచెట్టునకు “వీరవృక్షుమని పేరు. అనంగా వీరుల 
మాను”. పదాది “వి కారము లోపించుట జానపదుల భాషలోం 
గానవచ్చు నొక ముఖ్యలక్షణము. “వీ లోని వకారము లోపించి, 'ఈరుల 
మాను*ఈర్లమాను అయినది. యాదవులు జమ్మిచెట్టుక్రింద 
(బ్రహ్మరుద్రయ్యనుగూర్చి యజ్ఞముచేసిన కథ కావున దీనికి “ఈర్లమాని 
కథి అని కూడ పేరువచ్చినది. 

కాటమరాజు కథాచక్రములో ఖడ్గతిక్కనకథకున్న లోకవ్యాప్తి 
LAD కథకును లేదు. ఇతండు పుట్టుకచే బ్రాహ్మణుందైనను, గొప్ప 
క్షాత్రమును బ్రదర్శించుటచే నితనికింత పేరు వచ్చినది. చల్లవారిని 
జూచి భయపడుచున్న నల్లసిద్ధిని, దన్ను యుద్ధమునకు బంపుమని 
రణతిక్కన కోరుట, తిక్కన్న చాగలకొండ దగ్గజి నున్న చల్లవారి ఠాణాకు 
వచ్చుట, అతండు చల్లవారితోం బోరి, సైన్యము నష్టము కాంగాం 
దిగిరి నెల్లూరు చేరుట, తల్లింద్రులును భార్యయు నతనిని అవహేళన 


చేయుట, ఖడ్గతిక్కన రెండవమారు యుద్ధమునకు వచ్చుట, చల్లవారు 
బవ్మాహత్యాదోషమంటునని భయవడుట, చల్లవారిమంత్రి 
బ్రహ్మరుద్రయ్య యను శివబ్రాహ్మణుండు ఖడ్గతిక్కనతోం బోరుట, 
వారిరువురును మరణించుట- తిక్కనకథలోని (ప్రధానాంశములు. 
ఖద్దతిక్కన- (బ్రహ్మరుద్రయ్య యిరువురును మాఘమాసమున 
అమావాస్య తిథిని మంగళవారము మధ్యాహ్నవేళ మడిసిరని కథలో 
నున్నది. వీరిరువురియుద్ధము లోకోత్తరముగా వర్ణింపంబడినది. తెలుం 
గు సాహిత్యమున SFP లెక్కింపందగిన యుద్ధవర్ణనలలో నిది 
యొకటి: - 


“అప్పుడు B85) యగ్ని చందమునం 
గదిసెను గోపాగ్ని కన్నుల do 
నందలించి రుద్రుని SPS వైచె 

వడి రుదుందంత నా వాటు దప్పుకొనెం 
గరవాలు గైకొని కదిసె రుద్రుండు 
విడిబడి రిద్దణు వీరయుద్ధమున 

ధరణిపై నొందొరుం దప్పుంచుకొనుచు 
లంఘించి వెనుకకు రాగడిబ్లుచును 
(బాకుచు దూంకుచుం B8 రేంగుచును 
దాటించి నఖుకుచుం arc8 పొద్భుచును 
నురవడితో వచ్చి పరువడి సేసి 

కట పెట ఖంఖంగ ఘల్లుఘల్లనుచు 
మెజువులవలె మీజి మెజయుచుం బిడుగు 
చజవులవలె గొప్ప నదిని (్రేయుచును 
నిర్వురు పోరిరి దుర్వారులగుచుం 
దిక్టుండు(దిక్తుందై తెగవేయ Behe 
దక్ళదం జెక్టులై యవనిపై బదియెం 
బడుచునే రుదుందాపక ఖడ్లధారం 
దదయక యా మంత్రితలం ద్రుంబివైచె” © 


ఇట్లు సజీవుడైన ఖద్గతిక్కనయే కాదు, విగతజీవుండైన 
ఖద్గతిక్కనకూడ మహాశౌర్యమును బ్రదర్శించెను. ఖద్గతిక్కనతండ్రియగు 
సిద్ధనామాత్యుండు, కుమారుని మరణమును విని యుద్ధభూమికి వచ్చి, 
యాతని కళేబరమును గనుగొనజాలక వెదకుకొనుచుందెనంట. 
అప్పుడు తెగిపడిన తిక్కనకండలు పౌరుషముతో నెగిసెగిసి 
పడుచుండెనంట. శరీరమంతయు ráð ముక్కలు ముక్కలగు 
వజబకును బోరిన మహాశూరుండు ఖద్గతిక్కన! వీరజనకుండగు సిద్ధన 
ఆ కండలనే మూటగట్టుకొని నెల్లూరి కేంగినాండు:- 


“జలనిధిలో మీనముల్‌ చలియించునట్లు 
నెత్తుట్‌ వజ్జులోం దుత్తునియలుగం 
దిక్ళన్న కందలు తేలాదుచుండె 
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నెగిసెగిసి పడుచుందె నీవలావలకుం 
గనుగొని యవిసూచి కన్నీరుగార్భి 
కావిధోవతిని నా కందలు పొదివి 
యాతండు నెల్లూరి కప్పుడేతేరం” ” 


ఇట నొక ముఖ్యవిషయము గమనింపవలసి యున్నది. 
యాదవకవులు యాదవుల ప్రత్యర్థియైన ఖద్గతిక్కన శౌర్యమునుగూడ 
నింత ప్రశస్తముగా 69006. ఇది వీరగాథల చరిత్రలో నపూర్వ 
విషయము. సాహిత్యమున, ముఖ్యముగా వీరగాథలలో నిట్టి నిష్పక్షపాత 
వైఖరి మజియెచ్చటను గానరాదు. ఇది యాదవుల హృదయ 
నైర్మల్యమునకు మచ్చుతునుక! 

ఇట్లు ఖడ్గతిక్కన- (బవ్మారుదయలు వరన్పరము 
ఖండించుకొని మరణించిన తరువాత నల్లసిద్ధియే స్వయముగా 
జల్లవారిపై దండెత్తి వచ్చును. చల్లవారు గొప్పయుద్ధముచేసి, నల్లసిద్ధి 
సోదరుండగు కొమార సిద్ధిరాజును గూల్తురు. అంత కస్తూరి సిద్ధిరాజు 
విజృంభించును. చల్లవారేడ్గురును ఆతనితోం గొంతతడవు పోరి 
మరణించిరి. ఇక్కడితోం జల్లవారి జగడము పూర్తియగును. దశమి 
గురువారమునాండు Swart చనిపోయిరంట. ఈ దశమినుండి 
మరల వరుసగా నమావాస్య వజకును యుద్దములు చెప్పబడినవి. 
కాటమరాజు యుద్ధము అమావాస్యనాండు జరిగినదంట. అనంగా 
ఖద్గతిక్కన యుద్ధమునకును కాటమరాజు యుద్ధమునకును సరిగా 
నొక నెలరోజుల వ్యవధానమున్నది. ఖడ్గతిక్కన యుద్ధము 
మాఘమాసమున నమావాస్య మంగళవారమునాండు కాంగా, 
కాటమరాజు యుద్దము ఫాల్గుణ మానమున నమావాన్య 
మంగళవారమునాండు జరిగియుండునని యూహింపవచ్చును. కాం 
బట్టి చల్లవారి జగడము దశమి గురువారమునాండని వీరగాథలోం 
నున్నదానినిబట్టి, అది ఫాల్గుణ బహుళ దశమియని యూహించుట 
సమంజసము. వీరగాథలనుబట్టి యీ సంవత్సరము పేరు “చిత్రభాను”. 
ఖడ్గతిక్కన మరణమునకును చల్లవారి మరణమునకును చాల 
వ్యవధానమున్నది. దాదాపు 25 రోజుల యెడమున్నది. ఈ 
వ్యవధానములో నల్లసిద్ధి వివిధ రాజన్యులనుండి సైన్యములను 
సమకూర్చుకొని యుండును. మాభుబహుళ అమావాస్య 
మంగళవారము ఖడ్డతిక్కన బ్రహ్మరుద్రయ్యలు మరణించిన రోజు. 
అనంగా ఖడ్గతిక్కన మొదటి దండయాత్ర యీ యమావాస్యకుం 
బూర్వమే జరిగినది. బహుశః చతుర్దశినాండు జరిగియుండును. 
వీరగాథనుబట్టి రెండు దందడయాత్రలకును PHS ax కన్న నెక్కువ 
వ్యవధానము లేదు. 

ఈ వీరగాథలో ఖడ్గతిక్కన చాగలకొండ Shoo చల్లపిన్నమనేని 
మం(త్రియగు (బ్రహ్మరుద్రయ్యతోం బోరి మరణించినట్లున్నది. కాని 
పట్టపురావి కైఫీయతులో నీ ఖద్గతిక్కన వృత్తాంతము భిన్నముగా 
నున్నది. తిక్కన మొదటి యుద్ధము పట్టపురావి గ్రామమునకు 


ఈశాన్యముగాం బరుగుదూరమునం బెన్నానదికి ఉత్తర భాగమందుం 
గల సోమశిల పట్టణము దగ్గజ జరిగినట్లున్నది. ఈ మొదటి 
యుద్ధమున నితండు చల్లవారితోం బోరినట్లు లేదు. కాటమరాజుతోను, 
కటియావులరాజుతోను బోరినట్లున్నది. ఖద్గతిక్సన అపజయము 
నొంది, నెల్లూరునకుం బోయి తిరిగి సైన్యముతో వచ్చినప్పుడు చేసిన 
రెండవ యుద్ధముకూడ సోమశిల పట్టణము నొద్ద పెన్నానదీ 
తీరముననే జరిగినట్లున్నది. ఈ రెండవ యుద్ధమున ఖడ్డతిక్కన 
కాటమరాజును, కజియావులరాజును, వారి సహాయముగా వచ్చిన 
చల్లవారిని విబుగంబొడిచి, పట్టపురావి గ్రామమునకు ఉత్తరమునం 
గల పెన్నానదీ తీరము వజికును వారిని దణిమికొట్టినట్లుగాం గలదు. 
అక్కడ దైవబలము చాలక తిక్కన మరణించినట్లుగాం జెప్పంబడినది. 
DEBS మరణించిన యా ప్రదేశమును *తిక్కనపాడు” అని నేం 
టికిని బిలుచుచున్నారంట. అక్కడ గుట్బముపై నధిరోహించిన 
ఖద్గతిక్కన విగహముకూడం గలదు (చూ. 'కాటమరాజుకథికు 
మల్లంపల్లివారి పీఠిక, పుట- xix). వీరగాథలోం జెప్పంబడిన 
చాగలకొండ ప్రదేశముగాని, (బ్రహ్మరుద్రయ్య పేరుగాని యీ 
పట్టపురావి కైఫీయతులో లేవు. తిక్కన మొదటిసారి చేసిన యుద్ధము 
చల్లవారితోం జేసినట్లుగా లేదు. 


6.19.2. బొల్లావు జగడము: (ఏకాదశి): - 


మాఘమాసమున నమావాస్య మంగళవారమునాండు ఖడ్గ 
తిక్కన బ్రహరుద్రయ్యల యుద్ధము జరిగినట్లును, దశమి గురువారమ 
నాండు చల్లవారు రణమునం గూలినట్లును వెనుకటి వీరగాథలో 
నున్నది. అనంగా, చల్లవారు ఫాల్గుణ బహుళ దశమి గురువారము 
నాడు చనిపోయినారని తలంపవచ్చును. ఈ బొల్లావు జగడము 
ఏకాదశినాండు జరిగినట్లుగా నున్నది. అనగా ఫాల్గుణ బహుళ ఏకాదశి 
శుక్రవారమని యూహింపవచ్చును. 


చాగలకొండ ఠాణాలోం జల్లవారు మడియంగా, నల్లసిద్ధిరాజు 
తన సైన్యముతో HBSS ముందునకు నడచి “అడ్డావుకట్టి కడ 
నిలిచెను. అతని అపార సేనావాహిని “దిరిసెల, కటియెద్దు Hiss, 
ఆదూరు, voo, అన్నెబోయినపల్లె, ఈదల భీమవరము, 
చీమపెంట, చిటిమడుగుపాడు, ఆజుమూండు గుళ్లు, మారినీనిపల్లె, 
మంగల్లిపాడు, దామిసెట్టి చెజువు, కంపమడుగుపాడు, గుజ్జర్లవాగు, 
వెలుగోడు”- మొదలగు ప్రదేశములందు విడిసినది. ఆ నల్లసిద్ధి 
సైన్యములోం గొన్ని అపశకునములైనవి. యుద్ధమున దమ సైన్యము 
లన్నియు మడియంగలవని సంధ్యగోపాలుండు ఆ శకునములను 
వివరించెను. కాని వీరనాయకులు అతని మాటలను లెక్కింపలేదు. 

ఆనాండు ఏకాదశి, పల్లికొండ నాంటియుద్ధము బొల్లావు 
వంతని (గ్రహించెను. యాదవులు బొల్లావు నలంకరించి, యుద్ధము 
చేయవలసినదిగాం బ్రార్జించిరి. అవతారమూర్తియగు నా బొల్లావు 
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వారిప్రార్థన నంగీకరించి, నల్లసిద్ధిసేన pe బడదుమికి, వేలకొలంది 
భటులను బరిమార్చి, వీరులను నేలంగూల్చెను. ఇట బొల్లావు చేసిన 
ఘోరయుద్ధము అత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“ఘన రౌద్రకోపమున ఘంట మువ్వలును 
జలరేగి (మోగంగం జౌకళింవుచును 
ఘల్లునం బై దూకె ఘనులం atic దాకె 
లేవకుందగం (PS GD కోపాన 
నాదుటందెలు (Ari నాల్గు పాదముల 
బాదాలు తాటించెం బగతుర పైనం 

దన్ని సమ్మెట ట్రేట్లు తాకిన యట్లు 
HBAS వుట్టిలు వదంగ నాడాడ 

LYI గుండెలు వజగంగ దళము 
పొడమావి వగతుర బొల్లియావవుడు 
MER తన్నంగం (BS చుట్టుకొని వచ్చెం 
గొందణు Days గుంపులై యున్నం 
గొమ్ము చక్ళంయగ వంచి కుదురుగాం బొడిచె 
పెదమొగంబుగ వెంటం టబ్రేగులు వెళ్ల 
వాలము మెదంజుట్టి వడి నేలంగొట్టి 
పొలేట గంగభూపాలునిం జంపె 
నందికనుమ నాగరాజు నదికలనం జచ్చెం 
Posen మన్నీలు గుట్టలై పడిరి 
యెదలేక చంపెను వెస నాదిమూర్తి” T 


ఈ విధముగా యుద్ధముచేయుచున్న బొల్లావునుజూచి 
నల్లసిద్ధిసైన్యములు పరుగుపెట్టినవి. బెదరి ards సేన తమ 
యేలికయగు సిద్ధిరాజుతో మొఅవెట్టుకొనెను. బొల్లావుయొక్క 
బొడ్డుగంట మాహాత్య్యమును సంధ్యగోపాలుండు నల్లసిద్ధి కెటింగించెను. 
కాని నల్లసిద్ధి దానిని లెక్కసేయక, గొప్పవీరులను గొందణిని OB ఆ 
బొల్లావుపైకిం బంపెను. మాయోపాయమున నా యావ వీరులను 
జంపినది. పాజివచ్చిన కొందజువీరులు బొల్లావు గొప్పతనమును 
నల్లసిద్ధి కెజింగించిరి. సిద్ధిరాజు వారి ప్రశంసను విని మండిపడి 
బొల్లావుపైకి బోయవీరులను బంపెను. ఆ బోయలు బొల్లావుతో నొక 
రేయి ఒక పగలు యుద్ధముచేసి, బల్లెములతో దానికి బలమైన 
గాయములు చేసిరి. అప్పుడు బొల్లావు శౌర్యము అభిమన్యుని 
శౌర్యమువలె నతిలోకసుందరముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“పెక్కు ముంగిసలతోం BS శేషుందు 
సాహసంబున బోరు చందాన నావు 
కొమ్ములం జిమ్ముచు గొరసెల మట్టి 
యాకొని బొల్లావు అలుగులం దినుచు 
దాహంబుగొని రక్తధారం ద్రావుచును 


ధీరులౌ బోయల దిండ్లు ద్రివ్లుచును 
వింతగాం బున్నమ వెన్నెలగాయ 
నంతంత బిల్లదీవు లాడినయట్లు” 7- 


-యుద్ధము చేయుచుండెను. బొల్లావు జగడమునకు 
నమరులు మెచ్చి కనకరథమును బంపిరి. ఏకాదశిరోజున 
నిరువదియేడు గడియలకు “కరివరదు డంపిన కనకరథమెక్కి 
యరిగెను బొల్లావు నా విష్ణుకడకు.” 


కొమ్ములవారు చాలతజచుగాం బాడెడి వీరగాథలలో నీ 
“బొల్లావు జగడి మొకటి. తానకముల రోజున దీనిని తప్పక పాడుదురు. 


6.19.3. బీరినీండు యుద్ధము: (ద్వాదశి): - 


ఫాల్గుణ బహుళ ఏకాదశినాండు Pera వైకుంఠమేంగంగా, 
ద్వాదశినాండు బీరినీండు యుద్ధము చేసెను. (ఆ రోజు శనివారము 
కావలెను). ఇతండు “'మంగల్లిపాడు” ఠాణ్యమున వేచియున్న గోసంగి 
వీరుండు. ఆరువేల గోసంగి వీరదళమునకు నాయకుండు. కొంగవాలు 
కత్తి గోసంగివీరుల ఆయుధము, ఇతని తండ్రి 'మసిలినీండు” 
బల్లికురువ యుద్ధమున మరణించెను. తల్లి 'మారెమ్మ సహగమనము 
చేసినది. 


బీరినీని పుట్టుకనుగూర్చి కొమ్ములవారొక వింతకథను 
జెప్పుచుందురు. పార్వతీదేవి బీరతీంగలలోం దన మైలబట్టను 
బడవేయంగా బీరినీండు పుట్టినాండంట. ఆ బీరతీంగలలోని బాలుని 
సిరిదేవి పెంచినది. బీరతీంగలలో6 బుట్టుటచే బీరినీండని పేరిడిరి. 
ఇతండు యాదవుల ఆలమందలతోనుండు మాతంగివీరుండు 
(మాదిగ). ఇతనికన్న ముందు 'ఉలవన్నుు యను మాలవీరుండు 
యాదవుల ఆలమందకడ నుండెడివాండు. తరువాత నతండు ఏ 
కారణముననో యాదవులకు దూరమైనాండు. ఆ 'ఉలవన్ననుగూడ 
పోలురాజు భార్యయగు సిరిదేవియే పెంచినది. ఆమె తన 
కుడిచంటిపాలతో JON, నెడమచంటిపాలతో ఉలవన్నను 
పెంచినదంట. కుడిచంటి పాలుత్రాగుటచే బీరినీంయ యాదవులతోం 
గూడియున్నాడనియు, నెడమచంటిపాలు త్రాగుటచే ఉలవన్న 
ఎడముగాం బోయినాండనియు గాథాకారులు చెప్పుచుందురు. 


బీరినీనితోపాటు “చిన్నయ్య” యను Haws గోసంగివీరుం 
డును గలండు. వీరిరువురకును నిద్దరిద్దజు తమ్ములుగూడం గలరు. 
“DSN, పెద్దగబ్బి- చిన్నయ్య తమ్ములు; పినరంతు పెదరంతు- 
బీరన్న తమ్ములు” అని గాథాకారులు పాడుచుందురు. 

“అడ్డావులకట్ట” దగ్గజ బొల్లావు మరణింపంగా, నల్లసిద్ధి 
సైన్యములు ఆ ఠాణాను గడచి, మణికొంత ముందుకు నడచి, 
మంగల్లిపాటికి వచ్చి నిలిచెను. సిద్ధిరాజురాకను జూచి బీరినీండు 
తన గోసంగివీరులను బిలిచెను. నాలుగువేల గోసంగులు వచ్చి 
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వీరన్నను గీర్తించిరి. వీరన్న యా గోసంగివీరులతోం గలసి, 
అయితమరాజు కడకేగి యుద్ధమున కనుజ్ఞవేడెను. తరువాత 
వీరభద్రుని బ్రార్ధించి, యాతని విశ్వరూపమును బొంది, తన 
కత్తిపదును చూచుటకై యొక మద్దిమానును నజికినాండు. (గంగ 
జాతరలో 'మద్దిమాను నజుకుటి యొక్క ముఖ్యభాగము. బీరినీండు 
వేషమువేసినవ్యక్తి కత్తిని జేతంబట్టి, ఊరి బయటకుం బోయి, అట 
భూమిలోం బాతంబడియున్న అరంటి బోదెను నజికును. ) తరువాత 
తన గోసంగులతోం గలసి నల్లసిద్ధి సైన్యము పై6 బడెను: - 


“బారులై యుందెదు బలములం జూచి 
యుగ్రుండై బీరన్న యుటీమి తాంజూచి 
చేతి పట్టకత్తి Boch #6205 

తళుకు తళ్ళున మెణసెం దందర కుదువ 
POD నెగసేటి భైరవువలెను 

గొదకొని బీరన్న గోసంగు లంత 
మదగజంబుల మీంద మజథివేగం గదిని 
కదిసిన యా భద గజముల నెదిరి 
Noa పుత్రుండు మార్చొని నిలిచి 
యదలించి మెరువడి నంజె తాటించి 
దట్టించి యందెలు ధళధళ యనంగ 
నేటికి మత్స్యంబు లెదురెక్ళినట్టు 

కొండలై వచ్చేటి ఘోరగజములను 
దొందముల్‌ తెగ Sec దునియులై రాలి 
మొండెము లెగుర నని మొణవెట్టుచుందు” ™ 


ఇట్లు ఘోరరణము చేయుచున్న గోసంగివీరులను జూచి, 
నల్లసిద్ధిరాజు కలవరమంది, తన సరదారుల పరాకును బాపెను. 
వారును నుత్సాహపూరితులై గోసంగులపై విజృంభించిరి. గోసంగు 
లును బీరినీండును గొంతతడవు యుద్ధము చేసి- 


“కుడియెదమ నొజగిరి గోసంగులంత 
జాగిలాల్‌ JES) సరసను Sor 
దండి గోసంగులు ద్వాదళినాదు 
వెకుంఠమునకె Soh రావేళ 

బీరన్న BAL బృథ్వి Soho” ™ 


బీరినీండును గోసంగులును మరణించుసరికి ప్రొద్దు క్రుంకెను. 
నల్లసిద్ధి, అట దగ్గజలోనున్న 'కొప్పుకొండిలో గుహలెక్కువగాం గలవని 
విని, అట విశ్రమింపందలంచి, తన సైన్యముతో నా కొండకడకేం 
గను. ఆ కొండదగ్గజ కాచియున్న “కొమ్ము కసినేండు”, తలికొండ 
పాడులో నున్న “దార సంబినేండు' అను వీరులిర్వురు నల్లసిద్ది 
నెదిరించిరి. వీరును కాటమరాజు పక్షమునకుం జెందిన గోసంగి 
వీరులే. వీరితో బోరుసరికిం దెల్లవారెను. 


6.19. 4.అయితమరాజు కజీియావులరాజుల యుద్ధము: 

(త్రయోదశి): 

బీరినీండు యుద్ధము తరువాత, మఖునాండు అయితమరాజు 
కటియావులరాజుల యుద్ధము జరిగినది. కావున దీనిని ఫాల్గుణ 
బహుళ (త్రయోదశి ఆదివారముగా నూహించుట యుక్తము. 

నల్లసిద్ధిరాజు సైన్యముతోంగూడి చాగలకొండ, అడ్డావుకట్ట, 
మంగల్లిపాడు ఠాణాలను జయించి వచ్చుచున్నాండని తెలిసి, 
యెజ్జగడ్డపాడులోని యాదవులు యుద్ధసన్నద్దులైరి. అయితమరాజు, 
కటియావలురాజు వంటి తక్కిన సోదరులతోం గలసి కాటమరాజు 
కడకు వచ్చెను. తామందటును యుద్ధమున మరణించినచోం దమ 
యాదవవంశము నాశముకాకుండ, నయితమరాజు పుత్రుందడగు 
అల్లుదాడెన్నకు నాలమందనిచ్చి, గోపాలకులతోసహా కటకమునకుం 
బంపివేసిరి. యుద్దము చేయవలసిన వీరులుమాత్రము ఎజ్జగడ్డపాడులో 
నిలిచిరి. అయితమరాజు కోరికపై మంత్రి పల్లికొండ యాదవ 
వీరులకు ఈ క్రింది విధముగాం బగల నేర్పాటు చేసెను. ఏ వీరుండు 
ఏ వీరునితోం బోరాడవలెనో నిర్ణయించుటయే “పగల యేర్పాటు. 
(నేండు ఆటలపోటీలలో జేయు నేర్పాటువంటిదే యీ పగల 
యేర్పాటు.) 


కజియావులరాజు x ఎట్టిసిద్ధిరాజు 


భట్టావుల వల్లభన్న 
అయితమరాజు x గండగోపాలరాజు మణియు కసూరి 


x 
ep 
LA 
es 
oD 
g 
g 


రాజు 
ముమ్మయ్య ౫ ఉండవెల్లి విరిగోవు 
నేతివారి ముద్దయ్య x పెదవేగి భావరాజు, పెదవరుడరాజు 
నాచకూళ్లనాయండు x గుత్తి భీముండు 
పోచయ్య x తిర్ణమల తిప్పయ్య 
కొండవారి కొండయ్య 
నల్లసిద్ది సైన్యము 
గోవుల గంగయ్య nae 


అయితమరాజు మూండు నదులు కలిసిన కైలాస సమమగు 
ఘనగంగలో 'కన్నిక గుండములో స్నానముచేసి, అతిభక్తితో శివపూజ 
చేసి, శివుని ప్రార్థించి, “అనికి ముస్తీబగుటి (యుద్ధ సన్నద్ధుండగుట) 
అద్భుతముగా వర్ణింపబడినది: 


“కరణు గిరిజనాథ! శరణు లోకేశ! 
శరణయ్య భూదేవ! శరణు వరమే! 
భవదూర! త్రివురారి! భక్తమందార?! 
నందివాహనుంద! యానంద! భూతేశ! 
యిందుశేఖర!? మాకు నిహవరము లిమ్ము!” 
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అని మొక్కి SIH నపుడు (ప్రార్థించి 
అనికి ముస్తీబాయె నయితమరాజు 
చల్లడమును దొడిగె సరిప్రొద్దువేళ 
నొనర శ్రీగందంబు నొప్పుగాం BPR 
ఆలంబునను గుండ్లు నాయుధంబులును 
నజఖికినం దెగకుండ నటు తూజకుండ 
వజ్రాంగి తొడిగెను వల్లవులరాజు 
వింతగా శిరమందు వీరజద dO 
విరజాజులు తుణీమి వేదుక Deo 
పరంగ మాణిక్యాల పతకంబుం దాల్చి 
పచ్చల కదియముల్‌ పసిందుంగరములు 
మెచ్చెన నేవళము మెదనూలు వేసి 
అదపకాందంతట నాకు చుట్టీయం 
బనుపడి ddo పల్లంబు గట్టం 


బయనంబు కాంగను వట్టవురాజు” గ్‌ 


ఇదే విధముగా గణియావులరాజు యుధ్ధ సన్నద్ధతకూడ 
వర్ణింపబడినది. 


ఇట్లు అయితమరాజు తమ్ములతోను మజుందులతోను యుద్ధ 
సన్నద్దు(డై, “అపర సరస్వతి యను భట్టును సిద్ధిరాజుకడకుం wow 
యుద్ధమున కావ్వోనించెను. నల్లనిద్ధిరాజు సైన్యములును 
నయితమరాజు సైన్యములును రణరంగమున ఢీకొన్నవి. ఆ 
సమయమున గాటమరాజును, పద్మరాఘవుండును SAS తమకము” 
De గూర్చుండి, పగడసాల నాడుచుందురు. ఈ యాటను వారు 
యాదవుల యుద్ధముతోం HQ) యాడుదురు. 


ఈ అయితమరాజు యుద్ధము 18 పుటలలో 400 మంజరీ 
ద్విపద పాదములలో జక్కగా వర్ణింపంబడినది. దీని చివర 
కజియావులరాజు ఎజ్జసిద్ధరాజును జంపుట తెలుపంబడినది: - 


“ఎజసిద్దిరాజెక్కు నేనుంగు మీందం 
గరియావులన్న తా గజము నడివింవ 
నమిత విక్రమశాలి యా నలనన్న 
తమకంబు పైనుండి తాంజూదంగాను 
నేనుంగుపై నెక్కి యెణనిద్ధిరాజు 
(కమ్ముక రాంగాను గరియావులన్న 
కరులపై నుఖికింపం గణకతోడుతను 
దిరికట్టి మూకలం దెగువతో SEB 
నినువరాగోలల నిట్టిట్టు నార్చి 

యే కాందమునం గొట్టె నెజనిద్ధిరాజు 
నెజసిద్ధిరాజు తానెక్టున గజము 
బోరునం POSSE భూమిపై నొణగె 
కరియావులన్న తా ఖండించి వైచె” sic 


ఈ విధముగాం గజీయావులరాజు యుద్ధము అయితమరాజు 
యుద్ధములో భాగముగనే యున్నది కాని, ప్రత్యేకముగా లేదు. 


6.19.5. బాలరాజుల యుద్దము (త్రయోదశి): - 

ఆ భీకర యుద్ధమున బాలరాజులగు ముమ్మయ్య పోచయ్యలు 
విజృంభించి శత్రుసైన్యములను నుగ్గునుగ్గు చేయుచుండిరి. పోచయ్య 
కన్నెకొమారకము నేలు కనకము గంగురాజుతోను, చెన్నపట్టణమేలు 
చంద్రశేఖరునితోను, తిర్ణమల తిప్పయ్యతోను ఘోరయుద్ధమును జేసి, 
ఆ ముగ్గరి తలలు ఖండించి, ఆ తరిగిన శిరసులను దనచేతం బట్టి, 
నలనన్న తమకముకడకువచ్చి, పగతుర తలలతో నతనికిం 
“బాదకానుకి వెట్టెను. ఒకప్పుడు ఆరవలెల్లి e పోచయ్య పశువులను 
బిలువగా నవి రాలేదు. అది చూచి కాటమరాజు సోదరపక్షపాతముతో 
ముమ్మయ్యను బొగడి, పోచయ్యను బరిహసించెనంట. ఆ 
పరిహాసమును బాపుకొని, తాను వీరుండననియు, ముమ్మయ్యకంటె 
గొప్పవాండననియు.6 జాటుకొనుటకై పోచయ్య ఇట్టి కానుకను 
కాటమరాజున కొసంగెను. అయినను మొదట కాటమరాజు ఆ 
శిరస్సులు పోచయ్య నతికినవని నమ్మలేదు. అప్పుడు పోచయ్య 
శ్రీహరిని ప్రార్థించి, ఆ శిరస్సులను బలికించెనంట. అప్పుడు 
కాటమరాజు నమ్మి, ఆతని శౌర్యమును (బ్రశంసించెను. వీడెమునిచ్చి 
మరల పోచయ్యను యుద్దమునకు బంపెను. 


పోచయ్య నలనన్నకడనుండి తిరిగి యుద్ధభూమికి వచ్చుసరికి 
ముమ్మయ్య మరణించెను. పోచయ్య తన మామకై మిక్కిలి దుఃఖించి, 
రెట్టించిన కోపముతో విజృంభించెను: - 


“slibcB పోచయ్య యత్వంబు 3 
కాలు తాటించి కరాలించి దూకెం 

జేరి విమతులతోడం జేసె యుద్ధంబు 
వోచయ్య యొక్కండే పొసంగం బదివేల 
Sápa వెన్నంటి హతము సేయంగం 
కాల్చలంబుల SBS కల్లుగాం జంపి 
యామీందం బగతుర నాముకొని కదిసి 
జలివించి DPO సంధించగాను 

చాచి బల్లాలపైం జౌకలించియును 
దడయని కోపాగ్ని దలలు ఖండించి 
యాముకొని పోచయ్య హతము సేయంగ 
ఘోరు ఘోరనియెడి గోపాలు రెల్ల 
వేడుక మీజుచు వెలయ నుజుమాడి 
యేన్లుల Saxo నెన్నంగ బలము 
విరివిగా రణమందు వజగిన విధము 
ఘోరాజిం బీనుగుల్‌ గుట్టలై యుందె 
దురములో శిరనులు దొంతుల భంగి 
గుట్టలై యుందేను కొదవ లేకుంద” 7 
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యాదవీరులందజును దమతమ కేర్పాటుచేసిన పగలను 
సాధించి, తమ యశ్వములు రణములోం గూలంగా, నెదుటొమ్ము 
గాయాలు తగిలి, పూచిన తంగేడుచెట్లవలె నలనన్న కడకు వచ్చిరి. 
నలనన్న వారినందఅ నోదార్చెను. 


ఈ బాలరాజుల యుద్ధము వల్నాటి వీరచరిత్రలోని 
బాలచంద్రుని యుద్ధమువలె నున్నది. శత్రువుల తలలు నటికి, 
పంతిమీడేర్చుకొనిన పోచయ్య అచ్చముగా బాలచంద్రునివలెనే 
కన్పట్టును. బ్రహ్మనాయనివలెనే కాటమరాజుకూడ మొదటం 
బోచయ్యను బరిహసించును. ఇట్టి సన్నివేశ సామ్యములు, పల్నాటి 
వీరభాగవతమును రచించిన శ్రీనాథకవిసార్వభౌముందే యాదవ 
భారతమునుగూడ రచించెననుటకుం బ్రబలమగు తార్మాణము. 


6. 19. 6. ఆవుల యెద్దుల జగడము- ఎజ్జియ్యల యుద్ధము- 
(చతుర్దశి): - 


త్రయోదశి ఆదివారమునాడు అయితమరాజు బాలరాజుల 
యుద్దము జరుగంగా, చతుర్దశినాండు ఆవుల యెద్దుల సహాయముతో 
NDA లిరువురును యుద్ధముచేసిరి. ఒకే రోజున రెండు తిథులుండ 
వచ్చును. కాని యీ వీరగాథలలోం జెప్పినదానినిబట్టి చూడంగా 
నుదయమునుండి సాయంకాలమువజకును నొక యుద్ధము 
జరిగినట్లుగా నున్నది. కావున నిందలి ఒక తిథి ఒకరోజును 
సూచించును. కాంబట్టి త్రయోదశి ఆదివారమునాండు అయితమరాజు 
బాలరాజుల యుద్ధము కాంగా, చతుర్దశి సోమవారమునాండు ఆవుల 
యెద్దుల జగడము- ఎజ్జ్టియ్యల యుద్దము జరిగినవని చెప్పవలెను. 


యుద్ధమునందు అలసిపోయిన యాదవులను నలనన్న ఓదార్చి 
నాండు. మటునాండు మంత్రి పల్లికొండ చట్టువారి యెబ్ఞియ్యకును, 
సలుగుటెద్దులకును, DSM బసవన్నకును బంతము కలదని చెప్పెను. 
పాపసిద్ధిరాజు తన దండుతోం బయనమై వచ్చినాండు. సంధ్యగోపాలుం 
డు ఆవులగొప్పతనమునుగూర్చి చెప్పంగా వీరులు తిరస్మరించిరి. 
యాదవులు తమ SepHo నశ్వములపైకిని, సలుగుటెడ్లను 
మదగజములపైకిని నుతికించిరి. పాపసిద్ధిసైన్యము ఆలమందపై 
గుబగుబయని ధర గుబ్బటిలునట్లుగాం దుపాకులు కాల్చిరి. అయినను 
నావులు లేగలు బెదరలేదు. శత్రువులపై విజృంభించి మహాయుద్ధము 
చేసినవి. అవి- 


“వేదినిపైం జూచి మెండైన దళముం 
దాటించి తన్నినం దలలూడి వదెను 

గాలు దాటింవుచుం గడు వేగ నెగసి 

లేళ్లపై సింవముల్‌ లేచిన యట్టు 

లెడవక వగతుర యెదములు వగుల 
దన్నుచుం (దొక్కుచుం దళములం గూల్చి 
నాలుకల్‌ చాచియు నతికోపమునను 
బగవారు శత్రువులు పట్టవచ్చినను 

HBS తలవునుకలు నూడిపదం దన్ను” *ో 


ఇట్లు యుద్ధముచేయుచున్న యాదవుల, ఆవుల లేగల 
ధాటికాంగలేక పాపసిద్ధి సైన్యము పాజిపోసాంగెను. అంతలో 
కాటమరాజు పల్లికొండతో నాలోచించి, చట్టువారి యెజ్టియ్యకును 
పెయ్యల యొజ్జియ్యకును బగల నేర్పజచి పంపెను. వారిరువురును 
రణరంగమునకు వచ్చి, యొద్దులను ఆవులను Bt avs నాహ్వానించి 
శత్రుసైన్యముపైం బురికొల్పిరి. ఎద్దులు చెలరేంగి యేన్లులను జంపెను. 
నజ్టావులు చెలరేంగి గుజ్జములం జంపెను- 


“ఎద్దులు చెలరేంగె నేన్గుల మీంద 

దంతి ఘటములతోం దగిలి పోరాడె 
కొమ్మునం జిమ్మినం గుంభముల్‌ SAO 
యేనుంగు లన్నియు Doc గూలిపోయె 
ముమృరముగ నెద్దులు మొత్తముగం గూడి 
చిమ్మి యేన్లులం గూల్చి బీదరరేంగి 
యిర్రయ్య చూదంగ నెగసి మావటులం 
దలలూదం దన్నుచుం Stic SG) చంపు 
గుర్రాలమీందను గొదగొని కదిసి 
నర్రావు లన్నియు నతికోపమునను 
బాదముల్‌ తాటించి వాలంబు లెత్తి 
Boch రోషంబునం జెవులు 88,00 
తురగంబులను Sic దుదివదముగాను 
వెనువెంట నెర్రయ్య వెనకొల్పుచున్న 
చంగలింపుచు నెగసి శంకయే లేక 
అశ్వాల రౌతుల నటు తన్నంగాను 
తన్నుకు దలలన్ని తల్లడిల్లుచును 
నజచుచు ధరణిపై నన్నియు నాలి 
అగచాట్లు SoG నా Sood) 
బావ మఖజంది చూచి వకవక నగుచు 
నదచె శిరనులపైన నర్రావులెల్ల 

నశ్వాల కెదురెక్ళి హతము సేయంగ 
సలుగుటెద్దులు నేను సావానంబునను 
జెక్సీళ్ళం బొడిచినం జెవులకు దూరు 
వక్ళలం బొడిచిన బరులకు వెదలుం 
గుతికెలం బొడిచిన గొంతులు చినుంగు 
వెన్నునం గొమ్ములు వెళ్ళ గుమ్ముచును 
బకాళించి తన్నం గుంభంబులు SAO 
మెదడు కువ్పలు గాంగ మేదిని మీంద 
నెరనన్న యిర్రయ్య వేడుక వదుచుం 
గరుల నుజుమాడుచుం గలనిలోపలను 
గాలావు లెద్దులుం గలను సేయంగ 
నెరనన్న యెర్రయ్య వెసకొల్పంగాను” P 


350 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఇట్లు యుద్ధముచేయుచున్న యెద్దులావులను జూచి పాపసిద్ధి 
రాజు చోద్యపడెను. వాని పోరునకు దేవతలును హర్షించిరి. కొంత 
తడవు పోరాడి, యెద్దులును ఆవులును అనిలో నొబిగినవి. అప్పుడు 
చట్టువారి Boe «Sy, ఆవుల యెబ్బయ్య- ఈ యిరువురును 
శ్రీకంఠరాజుపైకుటికి అతనిని జంపిరి. తరువాత పాపసిద్ధిరాజుతోం 
బోరి, అతనితల SB86. భానుడు (గుంకంగా వారిరువురును 
నలనన్నకడకు వచ్చిరి. 


ఇతివృత్తమునుబట్టి చూడ ఆవుల యెద్దుల జగడమును, 
ఎట్టియ్యల యుద్ధమును నొకేకాండగా భావింపవచ్చును. మొదట 
నావులు, Bogo యుద్ధము చేసినవి: పాపసిద్ధి సైన్యము 
పాటిపోయెను. అప్పుడు ఎజ్జియ్య లిరువురును యుద్ధమునకు వచ్చిరి. 
ఎద్దులను ఆవులను బురికొల్పిరి. పిమ్మట వారే యుద్ధము చేసిరి. ఈ 
యుద్ధమంతయు నొకేరోజున జరిగినట్లున్నది. కావున పై రెండు 
కాండలను నొకే కాండగా భావించుట యుక్తము. అప్పుడు మొత్తము 
కాండలు ఏడగును. ఇది సంప్రదాయసిద్ధముగా వచ్చుచున్న 
“ఎట్టగడ్డపాటి పోట్లాట ఏడుకాండలు’ అనుదానికి సరిపోవును. నాకీ 
కాండలనుగూర్చి చెప్పిన దొనకొండలోని పూజారి బోదయ్య యను 
గాథాకారుండు, ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాట ఏడుకాండలని చెప్పియు, 
నుదాహరణముల నిచ్చుటలో నెనిమిది పేర్లిచ్చినాండు. అతండు చెప్పిన 
కాండలు: “చల్లవారి జగడము, బొల్లావు జగడము, బీరినీండు 
యుద్ధము, బాలరాజుల యుద్ధము, ఆవుల యెద్దుల జగడము, 
ఎజ్జ్టియ్యల యుద్ధము, కజియావులరాజు యుద్ధము, కాటమరాజు 
యుద్ధము”. “కాండలు ఎనిమిదియా?” అని ప్రశ్నించినచో నా 
గాథాకారుం డొప్పుకొనలేదు. కాండలు మాత్రము ఏడే యనుచున్నాం 
డు. ఉదాహరణల నెనిమిదింటి నిచ్చినాండే దీనినిబట్టి చూచినచో 
“ఆవుల Beye జగడము- ఎట్టయ్యల యుద్దము” అనునవి ఒకే 
కాండయని స్పష్టమగుచున్నది. అప్పుడు మొత్తము కాండల సంఖ్యయు 
మాటదు. కావున 'కజియావులరాజు యుద్దము” అను కాండ యొకటి 
ప్రత్యేకముగా నున్నదని తెలియుచున్నది. అది నాకు లభింపలేదు. 
నేను చర్చించుచున్న ఈ యెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలో కజియావులరాజు 
యుద్ధము అయితమరాజుయుద్ధముతో6 గలసియున్నది. 


వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పరిష్కరించిన కాటమరాజుకథిలో 
కజియావులరాజు యుద్ధము, తక్కిన యుద్ధములవలెం బ్రత్యేకముగా 
వర్ణింపంబడలేదు. అట్లని పూర్తిగా వర్జింపంబడినదని చెప్పలేము. 
పల్లికొండ పగలనేర్పాటు చేయుచు మొట్టమొదట కజియావులరాజు 
పేరును పేర్కొనును. అతనిని ఎల్జిసిద్దిరాజుతోం బోరాడవలసినదిగా 
నాజ్ఞాపించును. (కతియావులన! నీవు కదిసి బలంబు, Sond 
రాజుతో నెదిరించి నిలుము”- పుట 104.) అనంగా కజియావుల 
రాజు ఎజ్జసిద్ధరాజుతో యుద్ధము చేసెనని తెలియుచున్నది. బీరినీని 
యుద్ధము తరువాత అయితమరాజుతోపాటు కటీయావులరాజు కూడ 


యుద్ధమునకు సమాయత్తమగుట వర్ణింపంబడినది. అయితమరాజును 
కటియావులరాజును యుద్దసన్నద్దులై నలనన్నకడకు వచ్చినట్లుగాం 
జెప్పంబడినది. అందు కటియావులరాజు యుద్దాలంకరణ మిట్లున్నది: 


“కరియావులన్నయుం గడుసావానమున 
ధరుందై నెలవంక తిరుమణి 88 
యురగమున గందంబు నొప్పుగాం ary 
కరములం జేమవూ కడియముల్‌ పెట్టి 
మేలైన రత్నాల మెడనూలు వెస్‌ 
దాకాలి పెందెంబు ధరియించె నంత 
బిరుదులు ధరియించి వరువడి వచ్చి 
నలభైమూళ్ల దట్టి నదుమునం గట్టి 
యేకాంగి భీముని యినువ రాగోల 
వంకిణిం జేపట్టి Gras యట్లు 
వనరైన చెంగావి వలివంబు గట్టి 
కరియావులన్నయు గజముపై నెక” ” 


ఇట్టి వర్ణనలనుబట్టి కజియావులరాజు యుద్ధమును వర్ణించు 
ప్రత్యేకకాండమొకటి కలదని ఊహించుటకు వీలగుచున్నది. లేదా 
ఆవుల యెద్దుల జగడము, ఎజ్బయ్యల యుద్ధము- రెండును నొకే 
కాండమైనట్లు, అయితమరాజు యుద్ధము- కటియావులరాజు 
యుద్దము నొకే కాండము కావచ్చును. ఇది వరుసక్రమమున బీరినీని 
యుద్ధము తరువాత నుండియుండును. 


Senarct అమావాస్యయని చెప్పంబడినది కావున నీ 
ఎజ్జయ్యల యుద్ధము చతుర్దశినాడు జరిగినదని తలంపవచ్చును. ఈ 
ఆవుల Dike యుద్ధము పల్నాటి వీరభాగవతములోని Tepe 
సవరణ యను కథను బోలియున్నది. 


6.19.7. కాటమరాజు యుద్ధము: (అమవాస్య): - 


యుద్దములో గాయపడిన యాదవవీరులందజును జతుర్దశి 
arc రాత్రి శివపురాణమును DNS. మఖజునాండు అమావాస్య, 
చతుర్దశి సోమవారము కావున నీ యమావాస్య మంగళవారమగును. 
నల్లసిద్ధిరాజు దండుతో నేతెంచెను. అప్పుడు నలనన్న పద్మరాఘవుం 
డు- ఇరువురును యుద్ధమున కాయత్తపడిరి: - 


“కట్టిరి వానుమంత కాశలు వేగ 
హనుమంత కాళపై రేమంత ముండ్లు 
చేమంతి బంతులు చెలంగుచు వేసి 
కనక వద్దాణంబు కట్టిరి మీంద 
మేలు తుమ్మెదజెక్ళ DBS వన్నె 
సంపెంగ నూనెచే వంపించి కురులు 
వీరజడ లల్లిరి వేడుకవదుచు 
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ముడిచిరి గేదగుల్‌ ముంచుకొని యుండ 
ఫాలమునం గస్తూరి బాగుగా దిద్ది 
పచ్చల పులిగోరు వతకముల్‌ దాల్చి 
నన్నవు రుద్రాక్ష నరులు ధరించి 
వన్నెగా బిరుదులు వరుస ధరించి” * 


ఈ విధముగా యుద్ధసన్నద్దుందైన కాటమరాజు, కాళినుండి 
భక్తిరన్న రాలేదని విచారించును. కాశిలోనున్న భక్తిరన్నకు ఈ యుద్ధము 
సంగతి తెలియదనియుం, దెలిసినవెంటనే కనకరథముపై 
ధనముకొండకు రాంగలండనియు.6 బల్లికొండ చెప్పును. అప్పుడు 
కాటమరాజు పల్లికొడదగ్గణి సెలవుతీసికొని “ముమ్మూర్తు ONS 
ముక్కమ్మి కుంతంబు, దాచేతం గోర్మెతో డాయంగ బట్టి” (సరిగా 
పల్నాటి యుద్ధములో (బ్రహ్మనాయని కుంతమును నిట్టిదిగనే చెప్పం 
బడినది), చెలికాండు పద్మనాయనితోం గూడి, నల్లసిద్ధి పైకి వెడలెను. 
కాటమరాజుతోం గటార్లు పట్టిన లక్ష గోపకులు నడచిరి. దేవతలు 
దివినుండి చూచుచుండిరి. బాజాభజంత్రీలతోం, బంచవాద్యములతోం, 
ద్రిజగంబులును దిగులు పొందునట్లుగా, నవపింజ గొడుగులక్రింద 
నలనన్న కదలెను. 

ఇట్లు తనపై నెత్తివచ్చిన నలనన్న విగ్రహమునుజూచి నల్లసిద్ధి 
రాజు ఆశ్చర్యపడెను. ఇరు సైన్యములును ఢీకొని ఘోరయుద్ధము 
చేయసాంగెను. కొంతవడికి నల్లసిద్ధియుం గాటమరాజును దలపడిరి. 
వీరి యుద్ధము అత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“దక్షుందు శంభుందు తారసిల్లినట్లు 
ధరణి గహ్వర మెగయం దగను Sor 
కదు రామరావణుల్‌ కదిసిన యట్లు 
వుథివి ఘూర్జిల్లగా బోరిరిద్దణును 
మత్స్యంబు మత్స్యంబభు మల్లాడినట్లు 
వారిధి వారిధి వడిం HORNED 
వడికొని పోరిరి వసుధపై నంత 
మేరువు మేరువు తారసిలినట్లు 
సాహసంబునం బోర POPPE Hen 
ధరణి ధూమము Bin తందర నొంది 
సురలు మూసిరి కండ్లు చోద్యంబు నంది 
సూర్యునికి గావురు చుట్టినట్లాయెం 
గదువేగ చంద్రునిం గప్పినట్లాయె” ” 


ఇట్లు యుద్ధము చేయుచుండంగా గాటమరాజు కాలాంతకుని 
వలె లంఘించి, తన కుతముతో సిద్ధిరాజు నెదుజొమ్మునం బొడిచెను. 
గుండెలు పగిలి Sod రణములోం గూలుచు, నలనన్న యురమునం 
బొడిచెను. కాటమరాజునకు గాయములాయెను. 


సిద్ధిరాజు చనిపోంగా నతని ప్రధాని చింకర్ల భీమన, 
కాటమరాజు సంగడికాండగు పద్మరాఘవునితోం గదిసెను. ఇరువురును 
గొంత తడవు పోరాడంగా భీమినీండు నేలంగూలెను. పద్మరాఘవునకు 
బాణములు నాటెను. తరువాత బీభత్స రస ప్రధానముగా యుద్ధభూమి 
వర్ణింపంబడినది (చూ. కాటమరాజుకథ, పుటలు 151, 152). ఈ 
రణభూమివర్ణన నన్నెచోడ, తిక్కనల రణభూమివర్ణనలతో నే 
మాత్రమును దీసిపోవునది కాదు. 


ఇట్లు మొత్తముపై నెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలో నేడుకాండలున్నవని 
చెప్పవచ్చును: 1) చల్లవారి జగడము (నామాంతరములు: తిక్కనా 
మాత్యునికథ, ఈర్లమానికథ = వీరులమ్రానుకథ), 2) బొల్లావు 
జగడము, 3) బీర్నీడు యుద్ధము, 4) అయితమరాజు కతియావుల 
రాజుల యుద్ధము, 5) బాలరాజుల యుద్ధము, 6) ఆవుల యొద్దుల 
జగడము- ఎజ్జియ్యల యుద్ధము, 7) కాటమరాజు యుద్ధము. ఇందు 
అయితమరాజు కజియావులరాజుల యుద్ధము ఏ తిథిని జరిగినదో 
యీ కథలో లేదు. వర్ణననుబట్టి చూచినచో నది బాలరాజుల యుద్ధము 
నాండే జరిగియుండునని ఊహింపవచ్చును. తక్కిన యుద్ధము లీ 
క్రింది తిథులలో జరిగినవని వీరగాథలనుబట్టి తెలియుచున్నది. 
ఎట్టిగడ్డపాటి పోట్లాట- చిత్రభాను సంవత్సరమున జరిగినది. (ఈ 
చిత్రభాను సంవత్సరము క్రీ.శ. 1282 ఏప్రిల్‌ నెలనుండి క్రీ.శ. 
1283 మార్చి నెల వజకును ఉండియుండునని నా ఊహ. శకవర్షము 
1204.) 


1. = చల్లవారి జగడము:- 
©) ఖడ్గతిక్కృన X చల్లవారు... మాఘ బహుళ చతుర్దశి 
సోమవారము (4-2-1283) 
ఆ) HBSS X (బ్రహ్మరుద్రయ్య- మాఘ బహుళ 
అమావాస్య, మంగళవారము, మధ్యాహ్నవేళ (5-2- 
1283) 
ఇ) చల్లవారు x కొమరసిద్ధి, కస్తూరిసిద్ధి- ఫాల్గుణ బహుళ 
దశమి గురువారము (2-8-1283) 
2. బొల్లావు జగడము... వాల్గుణ బహుళ యేకాదశి, 
శుక్రవారము. (3-3-1283) 
3. _ బీర్నీండు యుద్ధము... ఫాల్గుణ బహుళ ద్వాదశి, శనివారము. 
(4-3-1283) 
4.  అయితమరాజు కతీయావులరాజుల యుద్ధము- ఫాల్గుణ 
బహుళ త్రయోదశి ఆదివారము (?) (5-3-1283) 
ర్‌. ముమ్మయ్య- పోచయ్యల యుద్ధము... ఫాల్గుణ బహుళ 
త్రయోదశి, ఆదివారము. (5-3-1283) 
6. ఆవుల యెద్దుల జగడము- ఎబ్బయ్యల యుద్ధము... ఫాల్గుణ 
బహుళ చతుర్దశి, సోమవారము. (6-3-1283) 
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7. కాటమరాజు X నల్లసిద్ధిరాజు యుద్ధము, మటియు 
పద్మరాఘవుడుగ DoS భీమన్న యుద్ధము... ఫాల్గుణ 
బహుళ అమావాస్య, మంగళవారము. (7-3-1283). 


ఈ విధముగా మొత్తము ఈ యెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట 
అంతయును శకవర్షము 1204లో చిత్రభాను సంవత్సరమున మాఘ 
బహుళ చతుర్దశి సోమవారము (4-2-1283) నాయడు ప్రారంభమై, 
ఫాల్గుణ బహుళ అమావాస్య మంగళవారము (7-8-1288) నాం 
డు అంతమైనదని చెప్పవచ్చును. అనంగా నీ యుద్ధము సుమారు 
ఒక మాసము జరిగినదని చెప్పవలెను. కాని యిందులో యథార్థముగా 
యుద్ధము జరిగినది యెనిమిది దినములు మాత్రమే. ఖడ్గతిక్కన, 
(బ్రహ్మరుద్రయ్యల యుద్ధమునకును, చల్లవారు- కొమరసిద్ది 
కస్తూరిసిద్దులతోం బోరుటకును మధ్య సుమారు ఇరువదియైదు 
దినముల వ్యవధానమున్నది. ఈ వ్యవధానమున నల్లసిద్ధిరాజు 
సైన్యమును సమీకరించుకొనెనని తలంపవలసియున్నది. 

ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలో యాదవులు RONG. వారి గెలుపునకు 
హరిహరులు మెచ్చి పుష్పవర్షమును గురిపించిరి. మంత్రి పల్లికొండ, 
ముమ్మయ్య పోచయ్యలను బిలిచి, రణవార్త నెటింగింప వలసినదిగాం 
గాశిలోనున్న భక్తిరన్నకడకు6 బంపెను. కాటమరాజు పగ 
మిగులకుండం బగతీర్చుకొనెను. ఇట యాదవులు చేసిన 
యుద్ధమంతయు సమీక్షింపంబడినది (చూ. కాటమరాజుకథ, పుటలు- 
152, 158). కాటమరాజు పాలేటి గంగకుం బగవానిశిరసు 
“'పాదకానుక వెట్టి, కాశినుండి భక్తిరన్న వచ్చువజకును రణభూమిని 
గాపాడుమని కోరెను. గంగ తన తమ్ముండగు పోతురాజుతోం గలసి, 
రణభూమిలోని శవములు క్రుల్లిపోకుండం, గాకుల (గద్దల పాలు 
గాకుండం గాపాడుచుండెను. ఇంతటితో నెజ్టిగడ్డపాటి పోట్లాట యను 
సుదీర్హ వీరగాథ సమాప్తమగును. దీని తరువాత, దొనకొండలో నున్న 
అన్నలకై ఆందోళనము. Bot 'అగుమంచికథి), ఊరిబయట 
నొంటరిగా నొంటిస్తంభపు మేడలోం గడచిపోయిన తన దురదృష్ట 
జీవితమును MBod దుఃఖించు 'పాపనూక వలపోతి, బాలరాజుల 
వలన సోదరుల మరణవార్తను విని, కాశినుండి తిరిగి వచ్చిన 
‘BODES’ వచ్చును. 


6.20. అగుమంచి కథః: - 

అగుమంచి పోలురాజుకూంతురు. అయితమరాజునకు 
చెల్లెలు. కొమరమ్మ పుత్రుండగు పుత్తమరాజుభార్య. కాటమరాజు, 
కటీయావులరాజు, భట్టావులరాజు, DHS, భక్తిరన్న అయితమ 
రాజు, ముమ్మయ్య మున్నగు నన్నలంందటజును నీమెను మిక్కిలి 
గారాబముతోం జూచుచుందురు. 


కథాప్రారంభమునం గవి యీమెనుగూర్చి యిట్లు చెప్పును: 


“భక్తుని చెల్లెలు భామలలోను 
వుత్తమురాలు అగుమంచి వుత్తడిబొమ్మ 


కాటమరాజుకు ఘనమైన చెల్లెలు 

మేటి గుణములతోను మెలగు అగుమంచి 
అయితన్న చెల్లెలు ఆణిముత్వవు బొమ్మ 
భట్టావులరాజుకు బాగైన చెల్లెలు 

చుట్టాల నురభియా సుందరి అగుమంచి 
కరియావులరాజుకు గాంభఖీర్యవు చెల్లెలు 
మరియాద గలిగిన మగువ అగుమంచి 
ఎరనన్న చెల్లెలు హేమంవు బొమ్మ 
ముమ్మన్న చెల్లెలు ముద్దురామచిలుక 
కొవ్ములలోకెల్ల వూగొమ్మ అగుమంచి 
బీరన్న చెల్లెలు HED లోపలను 
పొందుగా నిల్లాలు వుత్తమరాజుకు 
కుందనపుబొమ్మ కులసతి అగుమంచి” * 


యాదవకాంత లందతిలోను నీమె గొప్ప సౌందర్యవతి. 
“ఆదువారిలోకెల్ల అగుమంచి తీరు, మొగవారిలోకెల్ల ముమ్మయ్య తీరు” 
అని వాడుక. సింహాద్రిరాజుకూతురు చిట్టినూక సహగమనము చేయం 
గా నామె పుత్రుండగు పోచయ్యను ఈమె పెంచి పెద్దచేసినది. 
అగుమంచికి “అక్కన్న యను నామాంతర మున్నది. 


అగుమంచియన్న లందటును నెజ్జగడ్డపాటికి యుద్ధమునకై 
పోయిరి. ఈమె ధనముకొండలో నున్నది. పావురములచే వార్తల 
నంపెదమన్న అన్నలనుండి యేమియు వార్తలు రాలేదు. అగుమంచి 
దిగులు చెందినది. శివరాత్రి వచ్చినది. ఆనాండు అగుమంచి ఉపవాస 
ముండి జంగమార్చన చేయనెంచెను. అత్తయగు కొమరమ్మ “శివరాత్రి 
మనకుం బనికిరాదు. నేనిదివరలో శివరాత్రిచేయుటచే నా యన్న 
లందజును రణములో నొజగిపోయినారు” అని హెచ్చరించినది. ఈ 
సందర్భమునం గొమరక్క తన తండ్రి వలురాజుకథను, అన్నలగు 
సీంహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, ఎజినూకరాజు, నలనూకరాజు, 
పోలురాజుల కథలను నగుమంచికిం జెప్పినది. అయినను నగుమంచి 
తన నిశ్చయమును విడనాడలేదు. శివరాత్రిచేసి జంగమార్చన చేసినది. 
Lemarct అగుమంచి తలంటుకొనందలంచెను. తల్లి సిరిదేవి తన 
కోడండ్ర నాక్కొక్కరినే పిలిచి, తన కూంతురు అగుమంచికిం దలంటు 
పోయుండని కోరును. భక్తిరన్నభార్యయగు నల్లమేడను మొదట 
కోరును. ఆమె “రాజుల చెల్లెలు రమణి అగుమంచికి, తేజముతో 
సిరుసంట తీరుగాదమ్మ” అనును. అంత సిరిదేవి కాటమరాజుభార్య 
యగు వీరగంగను గోరును. “అతివ శిరసంట అత్త నే వెరతు” ననెను. 
ఇట్లే అయితమరాజుభార్య నేతివారిపోతు, భట్టావులరాజుభార్య 
సూరమ్మ, కటియావులరాజుభార్య నాగాంబిక, ఎల్జియ్యభార్య 
భయ్యమాంబిక, ముమ్మయ్యభార్య చినమల్లు - వీరందజును 
నగుమంచికిం దలంటిపోయుటకు భయపడుదురు. అప్పుడు 
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పోచయ్యభార్య సిరిగిరమ్మను బిలుతురు. ఆమె అంగీకరించి, 
బంగారుగిన్నెతోం దలచమురు తెచ్చుచుండంగా ద్వారబంధము తగిలి 
నూనె యొలుకును. దాని నశుభముగా6 దలంతురు. అగుమంచి, 
యావకాంత లందటును మఖునాండు 'సాగుమానము” చేయవలసి 
యున్నదనియు, ధనముకొండ కాలిపోవుననియు శకునము చెప్పును. 
అగుమంచి స్నానమాడిన నీరు పెసలకు, నిమ్మలకు6 బాజును. 
కొమరక్క మొదలగు స్త్రీలు అది చూచి, దుశ్ళకునముగాం దలంతురు. 
కొమరక్క తన కాలమునం గూడ 28 జరిగెననియు, నప్పుడు తన 
యన్న లేవురును మరణించిరనియుం జెప్పును. 


తలంటు పోనికొనిన అగుమంచి తన అన్నలిచ్చిన 
ఆభరణములను చీరలను ధరించి, అద్దములో జూచుకొనును. ఏ 
యన్నయిచ్చిన వస్తువులు ధరించినను నవి వెలవెలపోయినట్లు కనం 
బడును. అప్పుడామె తన యన్నల కాపదవచ్చెనని తలంచును. తమ 
కులదైవమగు గంగగుడికింబోయి, బోనములు వేటలు చెల్లించి, తన 
యన్నల కుశలవార్త లడుగును. గంగవి[గ్రహము వెలవెలపోవును. 
అగుమంచి కోపించి, గంగను దూషించి, యింటికి వచ్చి, ఆ రాత్రి 
నిద్రించును. ఆమెకలలో గంగమ్మ కనిపించి, ఆమెయన్నలు 
పాలేటియొడ్డున నెజ్టిగడ్డపాడులోం గూలిరని తెల్పుటకుం గొన్ని 
సంకేతములను జెప్పును. అగుమంచి ఉలికిపడి మేల్మాంచి ఆ రాత్రికి 
రాత్రే తన అత్తింటినుండి పుట్టింటికేంగి, తల్లితోను, వదినెలతోను, 
తన స్వప్నవృత్తాంతమును జెప్పును. కాటమరాజుభార్యయగు వీరగంగ, 
అగుమంచి స్వప్నమున కర్ణము చెప్పును. అగుమంచి తన కలను 
జెప్పుచుండగా, వీరగంగ యా కలను విప్పుచుండెను. ఇట్లు 
అగుమంచి స్వప్పవృత్తాంతమంతయు వ్యాఖ్యానింపంబడుసరికిం 
దెల్లవారెను. 

ఇంతటితో నాకు లభించిన కథ పూర్తియెనది. ఇట్లున్న యీ 
కథను వేటూరి ఆనందమూర్తిగారు అసంపూర్ణమని భావించిరి. (వారు 
పరిశోదనలో (బ్రకటించిన అగుమంచికథకూడ నీ ఘట్టముతోనే 
ఆగిపోయినది.) కాని ఇది సరికాదు. అగుమంచికథ యింతటితో 
సంపూర్ణమే. నాకు లభించిన తాళపత్రగ్రంథమున నీ కథాభాగము 
తరువాత “అగుమంచికథ సంపూర్ణము” అని కలదు. తరువాత పాలేటి 
నుండి బసవదేవుండు వార్తలు తెచ్చుట, అగుమంచి, పాపనూక- 
ఇత్యాది యాదవకాంతలు అగ్నిలోంబడుట అను కథాంశములు దీని 
తరువాత వచ్చు 'భక్తిరన్నకథిలో నుండును. 


నేను పైన వివరించిన అగుమంచికథ చిత్తూరుజిల్లా చంద్రగిరి 
తాలూకా పెడకంటిపల్లెలో నొక భట్టువానికడ లభించిన తాళపత్ర 
(గంథములోనిది. ఈ యగుమంచికథకు మద్రాసు ప్ర. ప్రా.లి.పు.భాం.న 
నొక తాళపత్రప్రతియు (ఆర్‌.నెం. 664), తిరుపతి SVORL లో 
నొక కాగితపుంబ్రతియు (నెం. 1599) గలవు. తిరుపతిప్రతి 
మద్రాసుప్రతికి పుత్రికయే. ఈ మద్రాసుప్రతి నాధారముగాం BOSD 


శ్రీ వేటూరి ఆనందమూర్తిగారు 1955లో పరిశోధన 5, 6, 7 
సంచికలలో నగుమంచికథను బరిష్మరించి ప్రకటించిరి. దీనిలో 
బ్రారంభమున నున్న కాటమరాజుప్రశస్తి యీ కథకు సంబంధించినది 
కాదు. ఇందు కథాభాగములో మొదట 350 పాదములు (నాకు 
లభించిన తాళపత్రగ్రంథమున ఏడు తాళపత్రములలోని విషయము) 
లోవించినది. ఈ లుప్తభాగములో నవతారిక, అగుమంచి 
సౌందర్యవర్ణన, ఆమె శివరాత్రి నవలంబించుటకుం దలపోయుట- 
అను నంశములున్నవి. (నాకు లభించిన తాళప(త్రగ్రంథమున 
నివియన్నియును గలవు.) నా KASI యవతారికనుబట్టి 
దీనిరచయిత జరుగుపల్లె చెన్నయ్య అని తెలియుచున్నది. ఇందలి 
కవిత్వము మిక్కిలి ప్రశస్తమైనది. అగుమంచి సౌందర్యవర్ణన ప్రబంధ 
కవిత్వమును మించియున్నది: - 


rede (గంథపాతము) 
నల్లతుమ్మెద బోలు నాతి తలకురులు 
అలరు చంద్రుని బోలు అతివ నీ ముఖము 
మెరుగుటద్దముల బోలు Dod చెక్కిళ్లు 
(కాముచెజకు, వింద్లగతి నుందు బొమలు 
చెలువంవు బేడిసకు సరివచ్చు కనులు 
నిండు సంపెంగ మొగ్గ నెలత నాసికయు 
కనకకాంతిని బోలు కాంత దేహంబు 
దానిమ్మ విత్తుల దనరు వల్వరుస 
తామరతూడులు తరుణి వాస్తములు 
కనకకలశంబులు కాంత కుచములును 
కొదమనసింవహాము బోలు కోమలి నదుము 
నీళ్లనుడిని బోలు నెరవైన నాభి 

అరటి స్తంభముల బోలు అతివ BLE Sen 
POET లనవచ్చు బిగువారు విక్ళలు 
చిగురుటాకుల బోలు చెలియ పాదములు 
పగదవవు మొగ్గల బోలు పాదముల వేళ్ల 
నక్షత్రముల బోలు నఖముల తీరు 
కామధేనువు బోలు కనులాక్షి మోము 
భూదేవి సాక్షిగా పొగదంగ తగును 

తరుణి కీర్తి గంధంబు తగు చంద్రభింబ” ™ 


6.21. పాపనూక వలపోత: - 

దుష్టనక్ష్మత్రమునం బుట్టినదను భయముచే, సిరిదేవియు 
నతయితమరాజును గాటమరాజు చెల్లెలగు నీ పాపనూకను ధనము 
కొండ బయట నేడంతస్తులమేడ కట్టి యందుంచిరి. కాశికిం బోయిన 
భక్తిరన్న కీ విషయము తెలియదు. తరువాత, నెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలోం 
గాటమరాజాది యాదవవీరులందజును మరణించినట్లు కాశిలోనున్న 
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భక్తిరన్నకుం దెలియును. అతండు ఆఘమేఘములమీంద ధనుము 
కొండకు వచ్చును. అక్కడ అంతఃపురములో నందఖును గనిపింతురు 
కాని, పాపనూక కనిపింపదు. భక్తిరన్న “పాసనూక ఏది?” అని 
తల్లి సిరిదేవిని (బ్రశ్నించును. ఆమె ముఖము వెలవెలపోవును. 
పల్లికొండ భార్య “పందుముల ఎరినప్పు భక్తిరన్నతో పాపనూకను 
ఊరిబయట నొంటిస్తంభపు మేడలో నుంచిన విషయము చెప్పును. 
తన తల్లి చేసిన పనికి భక్తిరన్న మిక్కిలిగా దుఃఖించును. తల్లిని 
నిందించును. పాపనూకను జూచినకాని అన్నము ముట్టననును. 
అప్పుడు పల్లికొండ భార్య ‘DESAY, వెలమ పద్మరాఘవుని భార్య 
“పైడి ఎల్లప్ప'- ఇద్దజును కలిసి, పాపనూక చెలికత్తెలను గూడ 
వెంటబెంటుకొని, పాపనూకను పిలుచుకొని వచ్చుటకై వెడలుదురు. 
వారు ఏడంతస్తుల పాపనూక యొంటి స్తంభపుమేడలో నాజవ 
యంతస్తు చేరగనే, అచ్చటి చిలుకలు, పావురాలు మొదలైన పక్షులు 
విపరీతముగా రొదచేయును. ఆ రొదనుబట్టి పందుముల ఎరినప్ప- 
ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలో యాదవులు, పద్మరాఘవుడు గాయాలతో 
నొఅగిపోయిరని “పైడి ఎల్లప్పుతో చెప్పును. వారు ఏడవ అంతస్తులోని 
పాపనూకను జేరి, కాశినుండి భక్తిరన్న వచ్చెననియు, నామెను తోడి 
తెమ్మని చెప్పెననియుం దెలియజేసిరి. కల్యాణములో Sod soe 
గంగమ్మ దగ్గి హాయిగానున్న తన్ను దాయాదుల దగ్గఅకుం జేర్చి, 
తన దురదృష్టమునకు మూలకారకుండైన భక్తిరన్నపై పాపనూకకు 
మిక్కిలి కోపము వచ్చెను. తరువాత కోపము నణచుకొని, తన ఒంటరి 
జీవితమును, తనకు జరిగిన అన్యాయమును దలంచుకొని, తన 
కెవ్వరును బంధువులు లేరనియు, తాను మేడదిగి రాజాలననియుం 
దెలుపును. ఈ సందర్భమున పాపనూక వలపోత మహాద్భుతముగా 
వర్ణింపంబడనది: - 


“అన్న లనకె ఎరినప్పు ఆరదు మంట 

నన్ను కిన్నడ జేసిన అన్నలింకెవరు? తమ్ములింకెవరు? 
నమ్మించి తెచ్చిన నాకేటి అన్నలు? 

అన్నలు నాకెవరు? ఆనవడ నేటికి? 
కన్నవారికి నేను కడుద్రోపొ నైతి! 

చిలుకలు నా Sth, జింకలు నా తోడు 
పావురములు PES, బత్తుడన్న ఎవరు? 
జీవిలేని ప్రతిమను నేను wan 

వేటగాని పక్షి వెగసిన రీతి 

గూట వేసిన వున్యగురువు వారెవరు నాకు? 
తమ్ములకు చెల్లెలు అగుమంచి గాక 

నన్ను సొదజేసిన నాకేటి అన్నలు? 
వున్వము గలవారికి అన్నలుగాని 
అన్నెకారిని నేను అన్నలింకెవరు? 
అగువడ్డ GOS ఆవు వెగసిన రీతి 

వరవాని బాలలకు బత్తుడన్న ఎవరు? 


చెరవుంచిన చెల్లెలుకు అన్నలింకెవరు? 
బత్తుదన్నకు నా మీద బక్తియున్నదో లేదో 
ఆకానమే తండ్రి బూకాంతయే తల్లి 
DHS కన్నవారు ఎరినప్ప నీవు 

కదమేద పుట్నిల్లు కంబే అన్నలు! 
కదమేద వుట్నిల్లు కంబమే నా తోడు! 
కర్రలే చుట్నిలు నివ్హులే బంధువులు! 
మేడమీది దూలాలు మేనత్తలు నాకు! 
నేనెట్లు వస్తునే 55) DON)? 
అన్నదమ్ములు లేక ఆత్మబంధవులు లేక 
బావమరుదులు లేక బంధువులు లేక 
శివుడు నా బతుకు ఒంటిజేసె Sassy! 
కటకటా!” యనుచు కన్నీరు 5°), ** 


అక్కడ సిరిదేవిమేడలోనున్న భక్తిరన్న తన దివ్యదృష్టితోం జూచి, 
పాపనూక మేడదిగిరాదని తెలిసికొని, ధనుముకొండతోపాటు 
పాపనూకమేడకూడ నగ్గిపాలగునని శపించి, ఎట్టిగడ్డపాటికి పోవును. 
అతని శాపము (ప్రకారము అగ్నిజ్వాలలు చెలరేగి, ధనుముకొండను 
పాపనూకమేడను దహించివేయును. ఆ మంటలలో యాదవప్రీలతో 
పాటు పాపనూకకూడ కాలిపోవును. కాటమరాజుకథలలో “పాపనూక 
కథ- పాపనూక వలపోత” ఈ రెండును మిక్కిలి హృదయవిదారక 


మైన కథలు. 


6.22. భక్తిరన్న కథ:- 


ఇది కాటమరాజు కథాచక్రమున చిట్టచివరి కథగాం దోచు 
చున్నది. బక్తిరన్న పోలురాజునకుం బెద్దకొడుకు. ఈశ్వరాంశతోం 
బుట్టిన శివభక్తుడు. ఎజ్జగడ్డపాడులో యుద్దము జరుగునప్పుడితం 
డు కాశిలో నున్నాడు. ఈ యుద్దమునకు జాలకాలము ముందుగనే 
భక్తిరన్న శ్రీశ్రైలపర్వతములో6 దన తపస్సు చాలించి ధనుముకొండకు 
వచ్చును. పాపనూకయన్నవో నితనికి మిక్కిలి యభిమానము. 
తల్లిదండ్రులులేని యా పాపనూక నితండు కంటికి రెప్పవలెం 
జూచుకొనువాండు. ఆమెను నగుమంచితో నమముగాం 
జూచుకొనుమని తన తల్లి సిరిదేవితోం జెప్పి, యితండు తరమునాటి 
పెద్దలకు బిండప్రదానము చేయు నుద్దేశముతోం గాశికింబోవును. 
గయలో వల్లురాజు, సింహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, ఎజనూకరాజు, 
నలనూకరాజు, పోలురాజు మున్నగు వల్లవులకును, వారివారి 
ప్రధానులగు తిరుమందులకును భక్తిరన్న పేరుపేరునం బిండములు 
వదలుచుండును. అంతలో నాశ్చర్యముగా బాలరాజులు పిండములకై 
చేతులు చాచుదురు. భక్తిరన్న నిశ్చేష్పుండై 'ఇదియేమి? అని యడుగగాం 
దాము ఎజ్బగడ్డపాటి రణములో మరణించిన విషయము నా 
ముమ్మయ్య పోచయ్య లెజింగింతురు. అంత భక్తిరన్న అచటి 
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మునులను బ్రార్థించి, మేఘరథమును బొంది, దానిపై ధనముకొండకు 
వేంచేయును. పాపనూకను SISO సిరిదేవి మేడపెట్టినదని తెలిసి 
మిక్కిలి దుఃఖించును. పాపనూక మేడకు గాశితీర్ధమును బ్రసాదమును 
బంపించును. తల్లి సిరిదేవి అతనికి భిక్షపెట్టంగా దానిని భుజింపక, 
యెజ్జగడ్డపాడులోం గూలిన తన సోదరులకు. బిండప్రదానము 
చేయుటకై కొనిపోవును. పాలేటినుండి బసవదేవుండు వార్తలు 
తెచ్చుననియు, నప్పుడు అంతఃపుర స్రీలందజును నగ్నిప్రవేశము 
చేయవలని నదనియు, నాజ్ఞావించి, భక్తిరన్న పాలేటికిం 
బయనమగును. మార్గమధ్యమున మూసినది She బసవదేవుండు, 
రణమున నాంటిన గాయములతో భక్తిరన్న కెదురగును. భక్తిరన్న 
యొజ్జిగడ్డపాటికిం బోయి, యుద్ధమున మరణించిన తన సోదరులను 
జూచి దుఃఖించి, వారికి “కైలాసబండి కడం బిండప్రదానము 
చేయును. మంగల్లిపాడుఠాణాకుం బోయి, అటంబడియున్న బీరినీని, 
జెన్నప్పను జూచి, యాదవవీరులతోపాటు ఆ గోసంగి వీరులకు. 
గూడ “వీరకత్తులు” చేయించి, జాతరలలోం గొల్పులు చేయించెదనని 
వారితోం జెప్పును. ఆ వీరులు game గన్నులుమూసి కైలాసమేం 
గిరి. తాను కాశినుండి వచ్చువజకును బీనుగులు చెడిపోకుండ 
రణభూమిని గాచియున్న గంగకు, బలులు, బోనములతో నేటేట 
జాతరలు చేయింతునని ప్రకటించెను. 


దొనకొండలో బసవదేవుండు తెచ్చిన వార్తలు విని యాదవ 
కాంతలందటును గడు దుఃఖించి, చిచ్చుటికి, కనకరథముల పైం 
గైలాసమేంగిరి. ధనముకొండలోని లక్కసిరి మేడలన్నియును కాలి 
భస్మమైనవి. (ఈ కాలిపోయిన కోట శిథిలములను నేంటికిని 
దొనకొండలోం జూడవచ్చును. యాదవులు నివసించిన “పెయ్యల 
తిప్పు, పాపనూకమేడ యుండిన స్థలము, గంగగుడి నేంటికిని నచటం 
బ్రత్యక్షమగును.) 

నాకు ఈ భక్తిరన్నకథకు సంబంధించి రెండు తాళపత్ర 
ప్రతులును, నొక కాగితపుంబ్రతియు లభించినవి. కృష్ణాజిల్లా గుడివాడ 
తాలూకా కుచ్చికాయలపూడి గ్రామములో నొక తాళపత్రగ్రంథము, 
నెల్లూరు జిల్లా కనిగిరితాలూకా వెంగళాపురములో మటియొక తాళపత్ర 
గ్రంథము (ఈ వెంగళాపురము పంచలింగాల కొండకు దగ్గజిలో 
నున్నది) లభించినవి. గుంటూరుజిల్లా తెనాలితాలూకా 'యడవూరు” 
(గ్రామములో నొక కాగితపుంబ్రతి దొరకినది. ఈ మూడింటను కథ 
అసమ(గ్రముగనే యున్నది. తాళపత్రప్రతులు రెండింటను, భక్తిరన్న 
కాశినుండి వచ్చి, పాపనూకమేడకుం గాశితీర్థమును బంపుటతోం 
KH యాగిపోయినది. కుచ్చికాయలపూడిప్రతిలో లేఖకుండు తాను 
భక్తిరన్నకథ సంపూర్ణముగా వ్రాసినానని చెప్పుకొన్నాండు. ఇదియే 
సత్యమైనచో స్ట్‌ భక్తిరన్నకథ తరువాత నొకటి రెండుకథలు ఉండి 
యుండవలెను. 'పాపనూక వలపోత, అగుమంచి వలపోతి యను 
కథలున్నవని కొందజు గాథాకారులు చెప్పుచున్నారు. ఈ రెండు 
కథలును దీని తరువాతవి కానోపును. 


కాని దొనకొండ సమీపమునంగల యొజ్జబాలెము గ్రామములో 
నొక యాదవ గాథాకారుని యింటిలో నేనొక తాళపత్ర గ్రంథమును 
జూచితిని (తేది: 17-9-1966). అది భక్తిరన్నకథ. దాని యంతమున 
నగుమంచి మున్నగు యాదవ కాంతలందటును నగ్నిలోంబడి 
మరణించినట్లున్నది. కావున పై పతులు మూండును 
నసమగ్రములనియే తలంపవలసియున్నది. లేఖకుడు పొరపాటున 
సంపూర్ణమని వ్రాసియుండును. అయినను “పాపనూక వలపోత, 
అగుమంచి వలపోతి అను కథలు లభించువబకును నే విషయమును 
జెప్పలేము. '“ఎల్జిబాలెములో నేను జూచిన భక్తిరన్నకథలో 
నంత్యమిట్టున్నది: (ఇదియే కాటమరాజు కథాచక్రమునకు భరత 
వాక్యము కానోపును). 


“oben మందెను మింట్‌ పొదవునాను 
వంతమున వచ్చేను బాలరాజుల చెల్లెలు 

వచ్చి చంపుడు కట్ట వరుసతో నెక్సైను 
వహాస్తములు మొగిచి అగ్ని దేవునికి 

(వస్తుతింవ దొదగె పాలేటి వీరుల 

గగనంబు భూదేవి వలరాజు దలచి 

వప్హుగా వరములు వనరంగ నిచ్చె 
వాస్తములు ముకుళించె సభవారి SHH 
(Lops అగుమంచి గుందాన దుమికె 
చమురు కుందలు వేసి సఖియలు అడిలిరి 
పొగలుచు వెలవెలపోయి రందరును 
బంగారు కంబాన వరిగెను బనువన్న యవుదు 
ముగురు మూర్తుల దలచి ముక్ళన్ను దెరిచె 
PROS ధనువుకొంద భస్మమైవోయె 

OGRE కూటాలు రాచ లోగింద్లు 

చిచ్చులు తగిలి కాలె సిరిదేవి కూటాలు 
కొమరగిరి కూటాలు కొలిమి ood మందా 
అగుమంచి కూటాలు అగ్గి తగులు బడెను 
కాటమన్న నలగంగ కూటాలు కనుకులై మండె 
బత్తుని నల్లమేడ భద్రాక్ష కూటాలు 

భ(ద్రాక్ష కూటాలు కాలి భస్థుంబు లాయె 
చిత్తర్వు కూటాలు చిచ్చులు తగిలె 

కొల్లారు కూటాలు కొలిమి మంటలై మందా 
శైలానగిరికి కాంతలు వయనమైరి 
కనకరథములు ఎక్సిరి గోపకాంతలందరును 
పాపనూకమేదమీదికి వపరమేశ్చరుందు 
చిత్రబాణములు శివుడు శీఘమె Sod 
పాపనూకమేద భగ్గున od 
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యరణవ్పు Sos) యాణాక్షి అకువు 
సిరిదేవి, కొమరక్కు సీతలందరూను 
మరివేగ అగ్నిచే HBR రందరూను 
బత్తుని నల్లమేడ వణతి వీరగంగ 
కరియావులనాగ కాంతలందరును 
కనకరథములు D8) కైలాస DAS 
కాంతలు రాగాను కరకంఠకుండు 
బత్తినన్న కైలాసబండ కడ నుండి 
పాలేటి వీరులు ప్రభఖ్యాతిగాను 
బసువన్నకు దందద్రమాణము చేసిరి 
కరుణతో యాదవులు కెలాసమేగిరి” © 


“శ్రీముఖనామ సంవత్సరము మోడి కొండప్ప కుమారుడు 
ముసలయ్య వ్రాసిన భక్తుని కథ”. 

ఈ భక్తిరన్నకథలో “గౌతమ చాటువి అను నొక యుపకథ 
వచ్చును. ఇది పరశురాముని కథాచక్రములోని ‘HBSOSS’ 
కానోపును. 

యాదవగాథాకారులు చెప్పుదానినిబట్టియు, నితర వీరగాథల 
లోని ప్రసక్తినిబట్టియు, జన(శ్రుతినిబట్టియు నీ కాటమరాజు 
కథాచక్రమున నింకను నీ క్రింది వీరగాథలున్నవని యూహించుటకు 
వీలు కలుగుచున్నది: - 


6.23. అగుమంచి వలపోత; - 


బసవదేవుండు పాలేటి వార్తలు తేంగా, నీమె తన యన్నల 
మరణమును విని వారికై మిక్కిలిగా వలపోసియుండును. అన్న 
లందజును నీమెను మిక్కిలి యభిమానముతోం జూచి యుండుటచే, 
వారికై యీమె Soc బరితపించియుండునని సులభముగా 
నూహింపవచ్చును. (ఈ కథ లభించినచో దీనిని “పాపనూక వలపోత” 
తరువాత, “భక్తిరన్న కథ”కు ముందు చేర్చవలెను.) 


6.24. పల్లికొండ పుట్టుక: - 

ఆవుల వలురాజును అతని మంత్రి తరిముత్తరాజును వేం 
టకుంబోయి, దప్పిక కాంగా, నొక సరస్సులో నీరు త్రాగంబోయిరి. 
ఆ సరస్సులో నొక కమలము గిరగిర తిరుగుచుండుట జూచిరి. 
పరిశీలింపంగా నా కమలమున నొక చక్కని బాలుండుండెనంట. 
రాజు, మంత్రి- యిరువురును ఆ బాలుని Sess చేతులు చాపిరి. 
రాజుచేతలలోని కాబాలుండు వచ్చినచో నతండు రాజగుననియు, 
మంత్రిచేతులలోనికి వచ్చినచో మంత్రియగుననియు తీర్మానించు 
కొనిరి. ఆ బాలుండు మంత్రిచేతులలోనికి వచ్చెను. అందుచే నతం 
డు మంత్రి యగునని నిశ్చయించిరి. 


వలురాజు ఆ బాలుని దీసికొనిపోయి తన కూంతురు కొమరక్క 
కిచ్చి, పెంచుమని చెప్పెను. ఆ బాలుడు పెరిగి పెద్దవాండు కాంగా 
నతని తెలివితేటలను జూచి వలురాజాతనిని మంత్రిగా6 Box. 
అతండే పల్లికొండ. ఈ పల్లికొండ, రఘుపతి విష్ణుమూర్తి అవతారమని 
యాదవుల నమ్మకము. ఇతండు త్రికాలజ్ఞుండు. యాదవులలో మూం 
డు తరముల వజకును DST మంత్రి. వల్లురాజు, పోలురాజు 
అయితమరాజు- ఈ మూండు తరములలోను బల్లికొండయే మంత్రి. 
ఇతండు కొమరక్క పెంపుడు కొడుకగుటచే, నితనిని వల్లురాజు 
మనుమనిగాను, పోలురాజాదులు అల్లునిగాను, కాటమరాజాదులు 
బావగాను సంబోధింతురు. ఇతని పుట్టుకను దెల్పు పై కథను సేకరింప 
వలసియున్నది. 

“వల్లికొండ” అనంగా “శ్రీరంగనాథ స్వామివారు”. 
శ్రీరంగములోను, నెల్లూరులోను వెలసిన శ్రీరంగనాథస్వామివారికి 
“పల్లికొండ పెరుమాళ్ళు” అని పేరు. “పల్లికొండి శబ్దము తమిళము 
నుండి వచ్చినది. తమిళములో “పళ్ళికొండ” అనంగా “పండుకొన్న” 
అని యర్థము. స్వామివారు శేషతల్చ్పము పై శయనించి యుందురు. 


6.25. గంగ పుట్టుక:- 


ఇది కంసునికథలోం గొంత సూచింపంబడును. దీనిని గూర్చిన 
ప్రత్యేకకథ కలదని తెలియుచున్నది. కంసుండు దేవకీ వసుదేవులను 
జెజలోనుంచును. దేవకి యష్టమ గర్భమునం గృష్టుండు జన్మింపం 
గా, వసుదేవుం డతనిని రేపల్లెకుం గొనిపోయి, నందునకిచ్చి, 
కృష్ణమాయ వలన నా నందునకుం బుట్టిన బాలికను దెచ్చి 
దేవకిప్రక్కలో నుంచును. కంసుండు వచ్చి, దేవకికి అష్టమగర్భమున 
జన్మించినది ఆ శిశువని భ్రమించి, ఆమెను నబకుటకై ఆకాశమున 
కెగురవేయును. ఆమె పైకెగిరిపోయి, కంసునితోం 'నిన్ను చంపువాం 
డు రేపల్లెలోం బుట్టి పెరుగుచున్నాండులే అని చెప్పి మాయమగును. 
అట్లు మాయమైన కృష్ణమాయయే భూలోకమున గంగగా 
నవతరించినది. కృష్ణుండే కాటమరాజుగా నవతరించినాండు. ఈ 
విధముగానుండు 'గంగపుట్టుకి యను వీరగాథను సహితము 
సంపాదింపవలసియున్నది. 


6.26. భైరవకురువ dete - 


“వేడుక బొంగరాల కథిలోను, GB కథిలోను వచ్చిన 
ప్రసక్తులనుబట్టి కాటమరాజు కథాచడక్రమున 'భైరవవకురువ 
యుద్ధము’ అను వీరగాథ యొకటి యుండితీరవలెనని నేనూహించు 
చున్నాను. కతీయావులరాజుబావయు, చిట్టినూకభర్తయు నగు 
“కల్లందుల పోలినీండు దీని నాయకుడు. ఈ తిరుమందుల వీరు 
డు భైరవుని కురువలో జలోధీరుం డనువానితో యుద్ధముచేసి 
మరణించినట్లును, అతనిభార్య చిట్టినూక సహగమనము చేసినట్లును, 
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ఈ దంపతులకుం బుట్టిన పోచయ్యయను పసికూనను అగుమంచి 
పెంచసాంగెననియుం బై రెండు కథలలోను బ్రసక్తమైనదది. బొంగరాల 
కథలో పోచయ్య, మామయగు ముమ్మయ్యతోం దన తల్లిదండ్రులను 
గూర్చి యిట్లు చెప్పును: - 


“కల్లందుల పోలినేదు THOS భైరవుని BOS దగ్గర 
aS BOD జంపి సేనల నరికి 

గట్టిగా ఎదురొమ్మున గాయములు నాటి 

చిత్తు చిత్తుగా నరుకులు తగిలిననాదు 

wip మా తల్లి చిటినూక 

గుందానికి సాగుమానము కావలెనని సయ్యన లేచి 
పయనమై vhp వరుగున రాగ 

వీడు నెలల బాలుడయి వుంటిని నేను 

వల్లవులు కాంతలు తిరుమందుల కాంతలు శీభుముగ వచ్చిరి 
చిటినూక కొల్లు సిరిదామర కొల్లు 

పోచయ్యను పెంచుకునేము అని వచ్చిరి 

výp అగుమంచి అతిత్వరగ వచ్చె 

వచ్చిన అగుమంచిచేతికి వయ్యన చిటినూక 
అందముగ నిమ్మపందు అగ్నిదేవునికి ఇచ్చిన చందాన 
ఇచ్చేను అగుమంబిచేతికి వయ్యన చిటినూక 
మండలావతితోద LER గుందమున” T 


“భక్తిరన్నకథ'లో భక్తిరన్న కాశియాత్రకుంబోయి, అట గయలోం 
బితృదేవతలకుం బిండప్రదానమ చేయుచు, వలురాజు, సింహా ద్రిరాజు, 
పెద్దిరాజు, ఎజనూకరాజు, నలనూకరాజు, పోలురాజు, బల్లికురువ 
వీరులు- వీరండజను వారివారి మంత్రులతో సహా తలంచి, వారివారి 
పిండములు వేయును. చిట్టచివరన, భైరవరాజుకురువ దగ్గ 
మరణించిన కల్లందుల పోలినేనిం దలంచి, పిండప్రదానము చేయుచు 
నాతనికథ నీట్లుచెప్పును: - 

“రాళ్లదిడి భయిరవరాజు కురువ TS 

ABS BOD చంపి సేనల నరికి 

పోట్లు నాటి కల్లందుల HONG! చెల్లితివి! 

నిప్పుల లోపల నిలిచి కలె కాలితివి 

అవా! DBLP; నీ అబ్బరపు కొడుకును 

చెల్లెంద్లకు వొప్పుగించి చిచ్చులో వడితివి 

కలకంఠి చిటినూక! కాంతరో! నీవు 

కాళిలో అన్నము గయికొందు Dons 


ఇందలి *“రాళ్లదిద్ది లేక 'రాళ్లదిడి” యనునది, భైరవ 
రాజకురువ దగ్గజనున్న యూరుపేరు కావచ్చును. ఈ కథ యున్న 
దనుటకు 'వేడుక బొంగరాల కథి యు, 'భక్తిరన్న కథియు గొప్ప 


సాక్ష్యము నిచ్చుచున్నవి. కావున నీ 'ఖైరవకురువ యుద్ధము” ను 
గూడ సంపాదింపవలసియున్నది. 

“బల్లికురువ యుద్దము” ఈ BSS కురువ యుద్ధము నొక్కటే 
యని భ్రమింపరాదు. ఏలయన, భక్తిరన్నకథలో బల్లికురువ వీరులను 
స్మరించిన తరువాతనే, యీ భైరవకురువ వీరుండగు కల్లందుల 
పోలినీండు ప్రత్యేకముగాం జెప్పంబడినాడు. కావున రెండును వేటు 
Sen కథలు. “బల్లికురువ యుద్ధము” నాకు లభించినది. దాని 
యితివృత్తమునకును, ఈ పోలినీని యితివృత్తమునకును సంబంధము 
లేదు. బల్లికురువ పోట్లాలో మరణించినవారు: కల్లందుల పోలినేని 
తండ్రియగు Soothe మారినేండు (ఇతని భార్య మారెమ్మ; గోసంగి 
వీరుండగు 'మసిలినీండు (ఇతని భార్యపేరుకూడ మారెమ్మయే). ఈ 
యిరువురు వీరులును ముక్కంటి మనుమలతోం బోరాడిరి. భైరవరాజు 
కనుమలో మరణించినది ఒక్క కల్లందుల పోలినేండు మాత్రమే. ఇతం 
డు సింహాద్రిరాజున కల్లుండు. చిట్టి నూక భర్త. ఇతని ప్రత్యర్థి 
“జలోధీరుండు”. కాంబట్టి బల్లికురువ యుద్ధమునకును భైరవకురువ 
యుద్ధమునకును సంబంధము లేదనుట స్పష్టము. 


6.27. కంసుండు కథ లేక విష్ణు భాగవతము:- 


దీనినిగూడ యాదవగాథాకారులు తజచుగాం బాడుచుందురు. 
కాటమరాజు విష్ణుస్వరూపుండుగా భావింపంబడుటచేతను, గంసుని 
కథలోని 'కృష్ణమాయ'యే గంగగా నవతరించెనని చెప్పంబడుటచేతను, 
నీ కథకూడం గాటమరాజు కథాచక్రమునకు సంబంధించినదిగా 
భావింపవచ్చును. 

ఈ కథకు నాకు మూండు తాళపత్రప్రతులు లభించినవి. 
చిత్తూరు మండలమున లభించిన రెండు ప్రతులును నసమగ్రములుగా 
నున్నవి. నెల్లూరు మండలమున దొనకొండ ప్రాంతమున లభించిన 
ప్రతి సమగ్రముగా నున్నది. పోలురాజుకథను రచించిన 'కనకబండి 
ఘట్టయ్య యను కవియే యీ విష్ణభాగవతమును గూడ రచించెను. 
ect కొండయ్య కుమారుందనియు, కన్నెసిరుల గోత్రమువాం 
డనియు గ్రంథమునుబట్టి తెలియుచున్నది. 

ఈ వీరగాథ ద్విపదచ్చందమున నున్నది. కంసుని పుట్టుక, 
ఆతని దౌష్ట్రములు, కృష్ణుని జననము, బలరామకృష్ణులు కంసుని 
జంపి, తలిదండ్రుల Bew బాపి, ప్రజలను గాపాడుట- ఇందు 
వర్ణింపంబడినవి. 

ఇట్లు, మొత్తముపైం గాటమరాజు కథాచక్రమున జ్ఞాతాజ్ఞాతము 
లైన కథలు సుమారు ముప్పదిరెండు కలవని నిస్సంశయముగా. 
జెప్పవచ్చును. ఈ గాథాగానము, నీ సంప్రదాయములు నశించిపోవక 
మునుపే, వీనిని సంపాదించి, ముద్రించి తరువాతి తరములవారి 
కందించవలసిన బాధ్యత ప్రతియాంధ్రునిపైనను గలదు. 
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7. ఇతర విషయములు 


7.1. Pg- “'యాదవి శబ్దములు: - 

గొల్లి శబ్దము వృత్తివాచకమనియు, ‘rss’ శబ్దము 
కులవాచకమనియు రాజవంశప్రదీపికలో నిరూపింపంబడినది. 
యాదవులు చంద్రవంశ క్షత్రియులనుటలో సందేహము లేదు. కాని 
వీరికి గొల్లవారు? అను పేరుకూడం జాలకాలమునుండి వ్యాప్తి 
యందున్నది. గొల్ల శబ్దము సచ్చూద్రకుల సూచకము. క్షత్రియునకుం 
గాపుప్త్రీయందు జనించినవాండు గొల్లయని పరాశరస్మృతిలోం 
గలదు కాంబట్టి గొల్లశబ్బమును యాదవ పరముగా వాడరాదని 
నేండు ఆ కులమువారు అభ్యంతరము. జెప్పుచున్నారు. 


గోవులను బాలించువారు 'గోపాలురు”, ఈ 'గోపాలి శబ్దమే 
గొల్లిగా మాటియుండును (గోపాల > గోఆల > గోల > గొల్ల). లేదా 
వీరికి Mga మున్నగు జంతువులుండుటచే, “గొట్టిలవారు' అని 
పిలువంబడి, ఇదే కాలక్రమమున PYT > 'గొల్లవారు'గా 
మాళియుందును. గోపాల శబ్ద్బమునుండి పుట్టినదనుటయే యెక్కువ 
సమంజసము. ఏలయన, భారత భాగవత కాలమునుండియు నీ 
గొల్ల (ఘోష శబ్దము కనంబడుచున్నది. యాదవులకు ards 
కాలమున గోగణమే ప్రధానముగా నుండెడిది. ఆధునిక కాలమున 
వీరికి గోగణము లేదు. గొట్టిలు, మేకలు నున్నవి. ఏది 
వ్యుత్పత్తి క్రమమైనను యాదవులకు గొల్లశబ్దము వృత్తివాచకమనుటలో 
సందేహము లేదు. (సంస్కృతములో “ఘోష”= గొల్లపల్లె, ఘోషుం 
= గొల్లవాండు.) 

కాని నేడు యాదవులే కాక కొందు నిమ్నకులములవారును 
'గొల్లిశబ్దముచేంయ బిలువంబడుచున్నారు. వీరికి గొల్లశబ్దము 
కులవాచకమనియే చెప్పవలసియున్నది. నేండు పండైండు రకముల 
గొల్లలున్నారని జానపదవ్యవహారమునుబట్టి తెలియుచున్నది: 
'పూజగొల్ల, dere, పూనాటిగొల్ల, గుజరాజుగొల్ల, వెయ్యగొల్ల, 
పెయ్యగొల్ల, కురపగొల్ల, ముష్టిగొల్ల, సజ్జనపుగొల్ల, పెద్దీటిగొల్ల, 
కర్ణగొల్ల, రాజగొల్ల'. రాజవంశప్రదీపికలో నెనిమిది రకములు గొల్లలు 
మాత్రము పేర్కొనంబడినారు: (పూరిగొల్ల -పూజగొల్ల -ఎల్జిగొల్ల - 
పూనాటిగొల్ల-వృష్టిగొల్ల-కర్ణగొల్ల-మందగొల్ల-కురుపగొల్ల). ఈ వివిధ 
శాఖలలో నెల్టిగొల్లలు అందటికన్నను గొప్పవారని చెప్పంబడుదురు. 
వీరే నిజమగు యదువంశ క్షత్రియులు కావచ్చును. తక్కినవారిలోం 
జాలమంది నిమ్నకులములవారుగనే SQM. ఉదాహరణమునకు 
'పెద్దీటి గొల్లలు” పాములను పట్టుకొని జీవింతురు. తెలంగాణములోని 
కొన్ని శాఖలవారు కేవలము భిక్షువులుగానే ఉన్నారు. 

“గొల్లుశబ్బము అచ్చమైన తెలుంగుశబ్దమనియు, “యాదవి 
శబ్దము దానికి సంస్కృతీకరణమనియు నా యభిప్రాయము. వర్తమాన 


కాలమున మాలమాదిగలవంటి వెనుకబడిన కులములవారివలెనే 
యాదవులందును ఆత్మన్యూనతాభావము (Inferiority complex) 
ప్రబలినది కాంబోలు. అందుచే “గొల్లు శబ్దమును తెలుంగు భాషనుండి 
బహిష్మరింపవలెనని యత్నించుచున్నారు. ఇది విచారింపందగ్గ 
విషయము. ఒక విధముగా భాషకు అపచారము. శబ్దప్రయోగము 
జాతికి జన్మహక్కు “బాపండు, రాచవాండు, కోమటి, గొల్ల, కంసాలి, 
ఈడిగ, చాకలి, మంగలి, బోయ, మాల, SPAN- మొదలగు 
శబ్దములు సిసలైన తెలుంగు శబ్దములు. “వీనిని బ్రయోగింపరాదు, 
వీనికి బదులు మేము సంస్కృతీకరించిన బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, 
ఆర్యవైశ్య, యాదవ, విశ్వబ్రాహ్మణ, సెట్టిబలిజ, రజక, 
నాయీబ్రాహ్మణ, వాల్మీకి, హరిజన, ఆదియాంధ్ర- ఇత్యాది సంస్కృత 
శబ్దములనే ప్రయోగింపవలెను” అని శాసించుటకు ఏ సంఘము 
నకును అధికారము లేదు. పైన BOSS అచ్చతెలుంగు 
శబ్బప్రయోగముతో నాయాకులములవారిని కించపజచినప్పుడే 
తప్పగును కాని, అసలా శబ్బప్రయోగమే చేయరాదనుట సమంజసము 
కాదు. దీనివలన తెలుంగు నుడికారమునకు గొప్ప అపకారము జరుగ 
గలదని నేను భావించుచున్నాను. (ఇటీవలి కాలములో దళితులు 
చైతన్యవంతులై, ఆత్మన్యూనతాభావమునుండి బయటపడి, “శాస్త్రి, 
శర్మ, రాజు, శ్రేష్టి రెడ్డి, చౌదరి, గౌడ” మున్నగు కులసూచక 
శబ్దములవలెనే “మాల”- “మాదిగ” శబ్బములను తమ పేర్ల చివర 
సగర్వముగా వ్రాసికొనుచున్నారు. గొల్లవారు కూడ “యాదవ” 
శబ్దమును నామాంతరమునం జేర్చుకొనుచున్నారు. ఇది ఒక విధముగా 
శుభసూచకము.) 


7.2. గాథాకారులు: - 


కాటమరాజుకథల నెక్కువగాం గొమ్ములవారు పాడుచుందురు. 
వీరు మాదిగలలో నొక తెగ. కథాస్థానమైన కనిగిరిసీమలోం గొమ్మువారే 
కాక, గొల్లలలో పూజగొల్లలుకూడ నీ కథలను బాడుచున్నారు. 
కందుకూరు తాలూకాలో 'పికిలివారు” పాడుచున్నారు. వీరును గొల్లలే. 
రాయలసీమలో భట్టువాళ్లు (మాదిగలు, ఎజ్జగొల్లలు; తెలంగాణమున 
నెజ్బగొల్లలు, మందెచ్చులవారు. బీరన్నలవారు; ఉత్తరాంధ్రలో 
(విజయనగరం జిల్లాలో) జంగము కులమునకుంజెందిన 
“'పొడపోతులవారు' యాదవకథలను పాడు గాథాకారులు. 


నెల్లూరు మండలమున గామటరాజుకథలను పాడు 
పూజగొల్లలను “యాచకులు” అని పిలుతురు. తెలంగాణమున వీరికి 
“తెరచీర భక్తులు” అని పేరు. రాయలసీమలో, ముఖ్యముగా కర్నూలు 
మండలమున వీరిని 'సుద్దులన్నలు” అందురు. పంపాద్రికథను 
రచించిన మల్లయ్యకవి కృత్యవతరణికలోం దెరచీరభక్తులను 
స్మరించినాండు. 
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7.3. కొమ్ములవారు: - 


పల్నాటి వీరకథలను బాడెడిహక్కు కన్నమదాసు సంతతివారుగా 
నూహింపంబడుచున్న వీరవిద్యావంతుల కున్నట్లే, కాటమరాజుకథలను 
పాడెడిహక్కు బీరినీని సంతతివారగు కొమ్ములవారికి మాత్రమే కలదు. 
నిజమునకు గొల్లలు వీనిని బాడరాదు. పల్నాటి వీరకథలను తెలగలు, 
కంసాలులు, విచ్చుకుంట్లు, మున్నగువారు పాడుచున్నట్లే, 
కాటమరాజుకథలను వివిధశాఖలకుం జెందిన గొల్లలు పాడుట 
జరుగుచున్నది. (కొమ్ములవారికి DA తక్కువయను తలంపుతోం 
దాము ఈ గాథాగానమునకు ఉపక్రమంచితిమని కొందజు యాదవ 
గాథాకారులు నాతోం జెప్పియున్నారు.) యుద్దానంతరము భక్తిరన్న 
DEAD సంతతివారగు మాదిగలను DOD, యాదవకథలను 
లోకమున వ్యాప్తిచేయుటకై అనుమతి నిచ్చెనని చెప్పుదురు. భక్తిరన్న 
కాశినుండి తనతోపాటు పందడైండుమంది శిష్యులను దెచ్చెను. 
వారందజును యాదవకథలను వ్యాప్తిచేయుటకే నీయోగింపంబడిరి. 
తన శిష్యులతోపాటు కొమ్మువారును, పదమూడవ భాగమున Sod 
భక్తిరన్న కొమ్ములవారితోం జెప్పెనంట. 


ఈ కొమ్ములవారు ఏ యాదవుని యింటిముందు కథచెప్పినను 
అతండు వీరిని సన్మానించి తీరవలెను. అట్లు చేయనిచో నీ కొమ్ముల 
వారు ఆతని యింటిముందు గుడారు నెత్తుదురు. (ఇది కూడ భక్తిరన్న 
శాసనమే యంట. ) ఇట్లు Mart నెత్తినచో నా యింటివారికి నశుభము 
కలుగును. ఇట్లు గుడారు నెత్తినప్పటికిని నా యింటివారు ఈ 
కొమ్ములవారిని గౌరవింపనిచో, నా గుడారమును గూల్చిరండని 
భక్తిరన్న చెప్పెనంట. ఇట్లు ఇంటిముందు గుడారును గూల్చినచో నా 
యింటిలోని యాదవులందజును నశించిపోవుదురని భక్తిరన్నశాపమం 
ట. కావున కొమ్ములవారిని యాదవులు అత్యంత భక్తిశ్రద్ధలతో 
నాదరింతురు. ఈ భక్తిరన్న శాపముమాట యెట్లున్నను, దమ 
పూర్వులకథలను గాపాడినవారగుటచే నీ కొమ్ములవారిపై యాదవులకు 
అభిమానముండుట సహజము కదా! 


కాటమరాజుకథలు పాడు గాథాకారులు బడుగుల 
ఆచారమునకు౯ జెందినవారు. ఈ బడుగుల ఆచారమునకు ఆటు 
ముఖ్యవస్తువులు ఉండవలెను. అవి ró, కొమ్ము, వీరణము, 
బొల్లావు, వీరద్రాడు, బసవదేవుండు”. 


7.4. గుడారు:- 


కథను జెప్పెడి (ప్రదేశములో గుడ్డలతోం బెద్ద గుడారమును 
వేయుదురు. ఆ గుడారములోపల గోడలకు యాదవుల కులదైవమగు 
గంగను, కాటమరాజుకథలలోని ప్రధానఘట్టములను రంగులలోం 
జిత్రించిన పెద్దపెద్ద గుడ్డల నతికింతురు. ఈ గుడ్డలకు BOOS’ 
లని పేరు. ఈ తెరచీరలనుబట్టియే యీ గాథాకారులకు 'తెరచీర 
భక్తులు” అను పేరు వచ్చినది. తెలంగాణమునం బాండవులవారను 


గాథాకారులును నిట్లే కథలోని ప్రధాన ఘట్టములను జిత్రరూపమునం 
బ్రదర్శించి భారతకథలను బాడుచుందురంట. ఇంగ్లండువంటి 
విదేశములలోంగూడ వీరగాథాగానమున నీ చిత్రరూపప్రదర్శన 
మున్నది. 


7.5. కొమ్ము: - 


ఇత్తడితోం జేయంబడి, వంకరగాం, బొడవుగానుండు 
గొట్టమునకుం గొమ్ము అని పేరు. కథాగానమును బ్రారంభించుటకు 
ముందును, యాదవుల గోత్రములను జెప్పునప్పుడును, తానకము 
లను పాడు సమయమందును కొమ్ముల నూందుదురు. ఈ కొమ్ముల 
ధ్వని శంఖారావమువలె భయమును గొల్పును. 


7.6. వీరణములు:- 


అంకమ్మకథలలోను, పల్నాటి వీరకథలలోను నుపయోగించెడి 
పంబజోడు వంటివే యీ వీరణములుకూడ. కాని పంబజోడుకును 
వీనికిని గొంచెము భేదమున్నది. పంబజోడు పెద్దది. శబ్దము చాల 
యెక్కువ. దానిపై గంటలుండును. పల్నాటికథలలో నుపయోగించు 
పంబజోడును 'వీరజోడు' అందురు. ఈ కాటమరాజుకథలలో 
నుపయోగించెడి వీరణములు వీరజోడుకన్న చిన్నవి. శబ్దమును 
దక్కువయే. పంబజోడువలెనే వీరణములును రెండుండును. ఒకటి 
వాద్యకారుని తొడలపై నానుకొని యుండును. దీనిపై నానుకొని 
రెండవది యుండును. మొదటిది (శ్రుతి తక్కువ, రెండవది (శ్రుతి 
యెక్కువ. మొదటి వీరణము వేప, లేక రేలచెక్కతోం జేయంబడి 
యుండును. రెండవది ఇత్తడితో జేయంబడును. (పల్నాటి వీరకథలలో 
నుపయోగించెడి వీరజోడులో రెండును నిత్తడితోం జేయంబడినట్టివే. ) 
ఈ వీరణములు మానికంత లావున రెండు జేనల పొడువుందును. 
పల్నాటి వీరజోడులో మొదటిది యించుమించు వీరణమంతే 
యుండును గాని, రెండవది మాత్రము దీనికి రెట్టింపు ప్రమాణమున 
నుండును. ఈ వీరణములకు మేక లేక జింకచర్మముల 
నుపయోగింతురు. 


7.7. బొల్లావు:- 


ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలో6 బాల్గొన్న ఒంటికొమ్ము బొల్లావు 
యొక్క బొమ్మయిది. దీనిని జెక్కతోంగాని, యిత్తడితోంగాని చేయుదురు. 
తానకములు పాడునప్పుడు, తానకములవారు దీనిని నెత్తిపైం 
బెట్టుకొని, శివమెత్తి గంతులు వేయుదురు. 


7.8. వీరద్రాడు:- 


పల్నాటి యుద్ధమున బ్రహ్మనాయండు జరిపిన శివనందుల 
కోట యుద్ధములో యాదవులు అతనికిం తోద్బడిరంట. అందుచే 


360 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


నతండు యాదవులకు శివనందులకోట దోంపులో లభించిన గుడారు, 
వీరద్రాళ్లు, గంగ పోతురాజుల విగ్రహములు బహూకరించెనంట. 
తానకములు పాడునప్పుడు శివమెత్తి గంతులు వేయువారిని 
వీరద్రాళ్లతో కాళ్లమీందను, జేతులమీందను గొట్టుదురు. ఈ వీరద్రాళ్ళు 
మూండు ముళ్లతో నుండు బారెడేసి పగ్గములు. 


7.9. బసవదేవుండు:- 


ఎజ్బగడ్డపాడులో యాదవులొజగిరను విషయమును 
దొనకొండకుం దెచ్చినవాండు బసవదేవుండు. ఈ బసవదేవుని 
విగ్రహముకూడ గాథాకారులకడ నుండును. దీనిని వారు పూజింతురు. 


గాథాకారు లీ కథలను బాడునప్పుడు వీరణములనే కాక, 
(శ్రుతిని నిలుపుకొనుటకు. 68, లయకు దాళములను గూడ 
నుపయోగింతురు. ఇందుం ప్రధాన కథకునకుం బల్నాటికథకున 
కున్నంత వేషముండదు కాని, నిలువుటంగీ, పన్నెండు మూరల పాగా, 
కాళ్లకు గజ్జెలు, నడికట్టు, చేతిలో పిడిగుడ్డ మాత్రముండును. 
“గంగతర్మము' కథను బాడునప్పుడు ఒకరు గంగవేషమును, 
మజియొకరు కాటమరాజువేషమును వేసికొని, యెదురెదురుగా 
నిలుచుండి, చేతిలోం గత్తిపట్టుకొని, యా కత్తిచివర నొక 
నిమ్మపండును గ్రుచ్చి, కాళ్లకు గజ్జెలుకట్టుకొని, గంతువేయుచుం, 
HBA ద్రిప్పుచు, గంగ-కాటమరాజు పరస్పరము వాదించుకొన్నట్లుగా 
నటింతురు. కడప, కర్నూలు మండలములలో గంగతిరునాళ్ల 
సమయమున నీ గంగతర్మముకథను దజచుగాం బాడుచుందురు. 

ప్రధానకథకునకు వంతలు ముగ్గురుందురు. వీరిలో నొకం 
డు తిత్తిని బట్టును. రెండవవాండు వీరణములను వాయించును. మూం 
డవవాండు తాళము వేయును. ఈ ముగ్గురిలోను ఇద్దరు “ఆ” 


7.10. గాథాకారుల ప్రార్థనలు: - 


కథకుండు మొదట గణనాయకునిం టబ్రార్థించును. పిమ్మట 
గంగను బ్రార్ధించును. తరువాతం గొన్ని చిల్లరపాటలు పాడును. (ఈ 
చిల్లరపాటలను వంతలుకూడ పాడుచుందురు. ) ఇందు సాధారణముగా 
బొల్లావుపాట, ఏరువగంగపాట, పాపనూక సువ్విపాట ఉండును. 
తరువాత కథాప్రారంభము జరుగును. 

మొట్టమొదటచేయు గణపతిప్రార్థన ఈ క్రింది విధముగా 
నుండును: - 
“గణనాయకా శివా గణనాయకా- గరలాకంధరుడవు గణనాయకా 


వారహరా మహదేవ A POD కొమారుదవు ,, 
శివ శివా మహదేవ క్‌ BHA కొమారుదవు ,, 


(బ్రాహ్మణులే నిను గొల్వ ,, (బహ్మూదేము డందురయ్య m 


రాజులే నిను గొల్వ 4s రాయబార మందురయ్య ,, 
కోమట్లే నిను గొల్వ న కోటిలాభ మందురయ్య ,, 
వెలమలే నిను గొల్వ A వేణునాద మందురయ్య ,, 


ఎలుకలు నిను గొల్వ ,, కొల్లాఫురి యందురయ్య ” ” 


తరువాత “తొండము నేక దంతమును...” అను పద్యమును, 
“తల్లీ నిన్ను దలంచి” అను పద్యమును జదువుదురు. పిమ్మట గంగ 
ప్రార్థన: - 


“revatio శూలము భాగీరథి గంగా-వైభోగ రాణివో భాగీరథి గంగా! 
వల్లా జడల శూలము 3 వరమకల్యాణివో 

ఎద్దులావులు ఏరుదాటంగ ,, మొద్దులెక్షు మర్లు విల్చేవు న 

మర్లవారి మట్టెపెయ్యాను ,, మాటినావు గుంటొమరుగున్తా, 
ఇసుక నిప్పులు చేసేవు ,, నీరు మంటలు DEH ,,” * 


దొనకొండలోం బూజగొల్లలు చేయు గంగప్రార్థన దీనికన్న 
భిన్నముగా నున్నది: - 


“శ్రీమవోదేవుని శృంగారరాణి 
కామితార్థము లిచ్చు కంజాతపాణి 
మౌనుల పాలిటి మందారవల్లి 

దీనుల పాలిటి దివ్య గీర్వాణి 
కొల్లాపురంబున గొలువిచ్చు దేవి 
చల్లంగ రక్షించు చంద్రికా దేవి 
కనకము గురియించు కనకదుర్గాంబ 
శ్రీధనముకొండలో స్థిరముగా ఉన్న 
నీకు మొక్సెద నమ్మ నీరజవేణి 

(Sy గవేంద్రుని పాళెంబు తల్లి 

సీత నీ వుట్నిల్లు శ్రీపర్వతములు 
మగువ నీ వుట్నిల్లు మాల్యవంతములు 
తుంగభద్ర వార్నాళి Sots నిధులు 
గంగాజల నిధులు కలుగని నాళ్లు 
ఎవని మీదుంటివే ఎవరి శిరంబు మీద 
ఉత్తరాదిని వుట్టి ఉంటి Dobe 
దక్షిణాదిని వెలసి ధనముకొండలో నిలచి 
పాలేట వూజగొన్న వరమ కల్యాణి 
కొమ్మా! లేవమ్మ ఓ కొమ్ము శారదాంబ! 
కొమ్మ! ముగ్గురి గన్న కోమలి లేవె! 
కామధేనువు అరిచె గంగ DOGS 
మేలుకో శాంభవీ మేలీయవమ్మ 
వాక్ళీవ్వవే మాకు ఓ శారదాంబ 

నీ సేవ నే జేతు నీతిమార్లమున 
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SOUS DOOM వరమ కల్పాణీ 

నిండు చేతులను వన్నెందాయుధముల 
వట్టిన గంగమ్మ పరమ కల్యాణి 

నీ కథల్‌ చెప్పంగ నిశ్చయించితిని 
వినరయ్య జనులార విశదంబుగాను” se 


ఈ ప్రార్థన తరువాత కథ (ప్రారంభమగును. Soden 
గణేశ్వరప్రార్థనకును, గంగప్రార్థనకును మధ్య కొన్ని చిల్లరపాటలు 
పాడుదురు. ఈ పాటలు ముఖ్యముగా దొనకొండ ప్రాంతమందలి 
గాథాకారుల దగ్గ వినంబడుచున్నవి. ఈ క్రిందిది దొనకొండగంగను 
గూర్చిన ప్రార్ధన: (మాత్రలు- పాదమునకు 6+6+6+4). 


“Dd నీలీబీర నీరేజా గంధీ 
వన్నెందూ ఆయూధాల (ప్రబలీనావమ్మా 
వన్నేరో తలకురులూ ముడిబీనావమ్మా 
కన్నేరో ధనముకొందా గంగా లేవమ్మా 
GEES కనకాద్రీ భూముల్లాలోనూ 
వస్తీవీ ఓగంగా వలగొన్నావమ్మా 
వలగొన్నా వలగొన్నా వలగొన్నావమ్మా 
వలగోనీ వూజాలూ వలబీనావమ్మా 
ఎలయంగా గంగూలా ఎల్లయ్యా నగరూ 
ఎలమీ సంపదలిచ్చూ ఎలమంబీ గంగా 
రంగూగా దొనకొందా రాయీ మల్చించీ 
కట్టీరీ దొనకొందా గంగమ్మా నగరూ 
చుట్టూరూ కొండల్లో నదుమా దొనకొందా 
దొనకొండా వెలసీనా దుర్గా మాయమ్మా 
చుట్టూరూ DOE నడుమా పాలేరూ 
పాలేటా వెలసీనా పరమా కల్యాణీ!” * 


పై పాటలో గంగుల యెల్లయ్య ప్రసక్తి కలదు. కావున 
ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట రచించిన గంగుల పినయెల్లయ్య తండ్రి 
యెల్లయ్యయే పై పాటను రచించియుండునని తలంపవచ్చును. 


ఏజువ గంగ పాట (పాలేటి గంగ పాట):- 


“గంగను కొలిచేరూ- ఏరువ 
గంగను కొలిచేరూ 

ఆకసాన నుళల్లాదుతు రాగా 

గంగను కొలిచేరూ- పాలేటి 

గంగను కొలిచేరూ 

మేఘము లోపల మెజువులు మెరిసిన 
గంగను కొలిచేరూ- దొనకొండ 
గంగను కొలిచేరూ” * 


బొల్లావు పాట:- 
“కనకరాళ్ల బోటి మీద 
కనక వరుషమూ- అవుకు 
కనక వరువషమూ! 
ఉద్దాగీరి ముద్దా పసుపు 
ఆవుకొచ్చెనూ- బొ 
rÍ కొచ్చెనూ” 95 


పాపనూక సువ్విపాట:- 
“నువ్వీ నువ్వన్నాలారా! నువ్వన్నాలారా! 
నువ్వన్నీ పాపమ్మా! వేయన్నా పాడూ! 
మచ్చావాతారూడే మాయావు లన్నా 
హెచ్చుగా దక్షిణాది ఆవులా మేవూ 
వబ్బొద్ద్లూ నే Sod పాలెనరూ పెట్టీ 
పాయాకా నే జూతూ DIS త్రోవా 
కట్టామీ దంగళ్లూ గంగా రేగుల్లూ 
ఘనమైనా గుడిపాడూ గంగా వుట్టిల్లూ 
మొగిలీవూ తీరమా మొగసాలా తీరూ 
మొగవారీ లోకెల్లా ముమ్మయ్య తీరూ 
ఆవంపూ తీరమ్మా అద్దములో తీరూ 
ఆడవారి లోకెల్లా అగుమంబీ తీరూ 
చేరేదూ చేరేదూ చెలవూలా పోగుల్లూ 
చెలువూదు కాటమరాజు BG) నేనూ 
కాళీకీ బొయ్యేటి ఓ యన్నలారా! 
కాళీకీ వడమాటా గంటా (మోగిందీ 
పాటీ మీది వుచ్చల్లే పైనా దోసల్లే 
పెద్దమ్మా పెట్టిందీ వెలలేని సొమ్మూ 
కాకారా ప్రూసిందీ వెలలేని పూతా 
పెద్దమ్మా DGS వెలలేనీ Weary” ** 


7.11. గంగ జాతర లేక గంగ తిరునాళ్లు: - 


యాదవుల కులదైవము గంగ. ఈమె శక్తిస్వరూపిణి. ప్రధాన 
(గామదేవతలలో SSB. ఆంధ్రదేశమున ననేక గ్రామములలో నీ 
గంగకు దేవాలయములున్నవి. నెల్లూరు, కర్నూలు, కడప 
మండలములలో నీ గంగగుడులు హెచ్చు. ఈ గంగకుం (బ్రతి 
సంవత్సరమును గొప్ప యుత్సవములు చేయుదురు. ఈ యుత్సవము 
లను ‘Kor జాతరలు” లేక గంగ తిరునాళ్లు అందురు. ఈ జాతరలలోం 
గాటమరాజుకథలు పాడింతురు. పశువులను బూజింతురు. 
తానకములు పాడుదురు. రాయలసీమలో నీ జాతరను “ఆవుల పబ్బం” 
అని కూడ పిలుతురు. కర్నూలు మండలమున కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
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పెదయెమ్మనూరు (గామములో కుందునదియొడ్డునం (బతి 
సంవత్సరము చైత్రమాసమున గొప్ప గంగజాతర జరుగును. (1966 
ఏప్రిల్‌ నెలలో నీ గంగజాతరను నేను జూచి యానందించితిని. 12- 
4-1966వ తేది రాత్రియంతయు కుందునది యిసుకతిన్నెలలోం 
గూర్చుండి, “గంగ-కాటమరాజు తర్మమూును యాదవగాథాకారులు 
వేషములు ధరించి పాడుచుండంగా శ్రవణానందముగా వింటిని. 
అదియొక అపూర్వానుభవము.) 


7.12. దొనకొండ గంగ తిరునాళ్లు: - 

నెల్లూరు మండలమున గథాస్థలములైన ధనముకొండ (నేం 
టి గంగదొనకొండ), పంచలింగాలకొండల యొద్ద గంగదేవళము 
లున్నవి. ఇవి అతిప్రాచీనములైనవి. arc యాదవులు పూజించిన 
విగ్రహము లివియే. దొనకొండలో చైత్రశుద్ధ దశమి మొదలు తొమ్మిది 
రోజులు గంగకు ఉత్సవములు జరుపుదురు. ఏడు దినములు గంగకు 
ఊరేగింపు చేయుదురు. ఎనిమిదవ దినమున సుడులు, బోనములు, 
జరుపుదురు. తొమ్మిదవనాంటి రాత్రి “భట్టు రాయబారము కథిను 
బాడింతురు. దొనకొండలో గంగగుడిముందు రెండరుగులున్నవి. ఈ 
యరుగులపై సుద్దులవారు రెండు వర్గములుగాం BD నిలబడుదురు. 
ఒక వర్గమువారు కాటమరాజుభట్టులవలెను, రెండవ వర్గమువారు 
సిద్ధిరాజుభట్టులవలెను వ్యవహరించి, పరస్పర నిందలతో రాయబార 
కథనంతటిని బాడుదురు. ఈ యరుగులను 'రాయబారపు అరుగులు” 
లేక ‘SQ అరుగులు” అందురు. గంగదేవళముముందు పెద్ద 
గుడారమును వేయుదురు. దీని పేరు “నందుల గుడారు”. ఈ 
గుడారులో6 బగటిపూటం గాటమరాజుకథలు పాడుచుందురు. ఈ 
యుత్సవములో నాఖరురోజున బొల్లావుప్రతిమను అగుమంచి 
బావికడకుం దీసికొనివెళ్లి, అక్కడ (ముగ్గువేసి, బొల్లావు నెత్తుకొని, 
యావేశముతోం బరుగుపెట్టుచు, కల్లియరుగులకడకు వచ్చి, అక్కడ 
మరల (ముగ్గువేసి, షద్దర్భనములవారిని సెలవడిగి, భట్టురాయబారము 
కథను (బ్రారంభింతురు. 

ఈ దొనకొండ ప్రాంతమునం బల్లెలలో నొక వింత సామెత 
యున్నది: “దొనకొండపోయి గంగను కొని తెచ్చుకున్నావు” అనునది. 
కష్టముల నే వ్యక్తియైనను దనంత తానుగాం దెచ్చుకొన్నప్పుడు దీని 
నుపయోగింతురు. దీని వ్యుత్పత్తి తెలియవచ్చుట లేదు. 


17.13. పాలేటిగంగ తిరునాళ్లు: - 

కనిగిరిీసీమలో౭ బెదఅలవలపాడు గ్రామసమీపమునం గల 
ఎజ్జగడ్డపాడు, పంచలింగాలకొండ ప్రాంతమున పాలేటిగంగ గుడి 
కలదు. ఇక్కడ వైశాఖ బహుళ పాడ్యమి మొదలు పంచమి వజకును 
గంగతిరునాళ్లు జరుగును. ఈ జాతరకు ఆ చుట్టుప్రక్కల 
ప్రజలందఖును కుంకుమబండ్లతో ప్రభలుకట్టుకొని వచ్చి, పాలేటి 
Bes గంగమ్మకును కాటమరాజువారికిని పశుక్షేమమును గోరి 


పొంగళ్లు పెట్టుదురు. కొమ్ములవారు పాలేటి యిసుక తిప్పలపై రాత్రివేళ 
కాటమరాజుకథలు పాడుదురు. 


కాటమరాజు ఉత్తరాదినుండి దక్షిణాదికి బోవునప్పుడు ఆతని 
పశువులమందను గంగ అడ్డగించిన ప్రదేశము ఇక్కడనే కలదు. ఇక్కడ 
పాలేటి మధ్యగల యొక పెద్ద గుండురాతిపై గంగవిగ్రహము చెక్కం 
బడియున్నది. దీనిని గుంటి గంగమ్మ అందురు.” కాటమరాజు 
నడ్డగించిన గంగ యీమెయే. ఈ గుండుదగ్గబినే భక్తిరన్న, 
యుద్దానంతరము కాశినుండి వచ్చి యాదవవీరులకు6 బిండ 
ప్రదానము చేసెను. ఇక్కడనుండియే యాదవులు కైలాసమున కేం 
గుటచే దీనిని 'కైలాసబండి యందురు. దీనిప్రక్శనే గోసంగివీరుం 
డగు బీరినీని విగ్రహముచెక్కిన జాయి HBAs కలదు. ఈ 
ప్రాంతమున నేటిలో నొక రావిచెట్టున్నది. యాదవవీరులు 
యుద్దానంతరము తమ కత్తులను పాలేటిలోం గడిగి యీ చెట్టుదగ్గజ 
పాతిపెట్టిరని ప్రతీతి. ఈ రావిచెట్టుదగ్గణనే 'భట్టురాయబారము, 
భక్తిరన్నకథి మున్నగునవి పాడుదురు. 

పాలేటిగంగ తిరునాళ్లనుగూర్చి వెంగళాపురమునకుం జెందిన 
SBS ons అయ్యన్న కుమారుండు గంగయ్య యను యాదవగాథా 
కారుండు ఈ క్రింది వివరముల నిచ్చినాండు: - 


“పాడ్యమినాంటి రాత్రి పెదఅలవలపాడు దగ్గజం బాలేటిలో 
నున్న 'కోసలేటిగంగ” కడకు బ్రజలు తమతమ బొల్లావులను 
మేళతాళములతోం దీసికొనిపోయి, పొంగిళ్లుపొంగించి, నివేదనలిచ్చి, 
వేటలు వేయుదురు. ఆ రాత్రి అక్కడనే గడపెదరు. 


“విదియనాంటి ఉదయమునకు ఎల్జిగడ్డపాడుదగ్గణ పాలేటిలో 
నున్న గుంటిగంగమ్మ కడకు వత్తురు. ఇక్కడ యాదవీరులకుం 
బిండ(ప్రదానము చేయుదురు. “బద్జెగొట్టి'ను Neos, దాని 
గుండెకాయను దీసి, ముక్కలు ముక్కలుగాంగోసి, యొక్కొక్క 
పిండపుముద్దలో నొక్కొక్క ముక్క పెట్టుదురు. వచ్చిన ప్రజలకు 
మాంసముకలిపిన అన్నము బంచిపెట్టుదురు. తరువాత 
గుంటి గంగనుండి పాతగంగగుడిదగ్గజకు వచ్చి (ఇదియును 
బాలేటిలోనే కలదు), అమ్మవారిని బూజించి, అచ్చటినుండి 
ప్రస్తుతమున్న గంగగుడి (పాతగుడికి దక్షిణముగాం బాలేటియొడ్డునం 
గలదు) కడకు వచ్చి, అచట నఖండమును వెలిగింతురు. 
(ప్రస్తుతమున్న గుడి అర్వాచీనమైనది. ప్రాచీనమైన గుడి, దీనికి 
ఉత్తరముగా నొక ఫర్లాంగు దూరములో, పాలేటికిని “రకత కాల్వికును 
మధ్య నుండెడిది. పాలేరు పొంగి అది నాశనమైనదంట. ) విదియనాం 
టి రాత్రి, పాలేటి యిసుకతిన్నెల పై 'గంగతర్మము కథను పాడుదురు. 

“తదియనాండు పగలు గంగగుడిదగ్ధజి సుడిమాను నెత్తుదురు. 
రాత్రి అమ్మవారి ఉత్సవవిగ్రహము నూరేగింతురు. ఆ రాత్రి యంతయు 
నూరేగింపు జరుగుచునే యుండును. తెల్లవారుసరికి తిరిగి గుడికి 
వత్తురు. 
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“SDBarct ‘TRS’ చేయుదురు. గావు చేయుట యనంగా 
బలిపశువును నోటితోం గొటికిం జంపుట. ఇట్లు చంపిన బలిని 
(మేకపోతును) కొమ్ములవారికిత్తురు. బండ్లు, ప్రభలు మున్నగు 
నుత్సవమంతయు నీ చవితిరోజుననే జరుగును. 

“పంచమినాటి రాత్రి, పాలేటి యిసుకతిన్నాలలోంగల 
గుండురాళ్లదగ్గజ 89 రాయబారము” లేక “భట్టు రాయబారము” కథను 
బాడుదురు. ఈ గుండురాళ్లను 'కల్లిగుండ్లు అందురు. దొనకొండలో 
నరుగుల నుపయోగించినట్లుగా నిట జాతిగుండ్ల నుపయోగింతురు. 
అనంగా భట్టురాయబారములోని యిరుపక్షములును రెండు జాతి 
Moga నెక్కి వాదించుకొందురు. ఈ కల్లిగుండ్లు గుంటిగంగకుం 
దూర్పుగా నున్నవి. 

“షష్టినాండు వసంతము చల్లుకొనుచు నమ్మవారిని పాలేటిగుడి 
నుండి వెంగళాపురము గ్రామములోనికిం దీసికొనిపోవుదురు. 


“ఈ తిరునాళ్ల సమయమునం బ్రాంతవడిపోయిన వీరద్రాళ్లు, 
శిథిలమైపోయిన తాళపత్రగ్రంథములు పాలేటిగంగలోం బడవేయుట 
ఆచారము”. 


7.14. పంచలింగాల కొండ:- 


ఈ గంగగుడికి సమీపమునం దూర్చుగా పంచలింగాలకొండ 
యున్నది. ఈ కొండదిగువన కాటమరాజుకోట యున్నది. ఆ 
కోటబురుజులు, అతని తమకముండిన చింతచెట్టు (తమకము 
చింత, అతని గుడారున్న స్థలము ('గుడారుగుట్టి)- మున్నగు వానిని 
బ్రజలు నేంటికిని జూపుచున్నారు. ఈ యెజ్జిగడ్డపాడుదగ్గజ పాలేటిలో 
నేరెళ్లవాగు కలియుచుండును. ఈ రెండు నదులను గలుపుచు Sars 
చిన్న పాయ కలదు. దీనిని GSS కాలవి (రక్త కాలువ) యందురు. 
ఎజ్జగడ్డపాడులో యుద్ధముచేసిన యాదవవీరుల రక్తము ప్రవహించిన 
కాలువ యగుటచే దీనికి GS కాలువి యను పేరు వచ్చినదంట. 


7.15. ఎల్లిగడపాడు:- 
ణి G 


'ఎజ్జిగడ్డ్దపాడు” అనునది ఊరుపేరు కాదు. ఇక్కడ నే పల్లెయు 
నేండు కానరాదు. పూర్వముండెడిదేమో తెలియదు. ఇది యాదవులు 
యుద్ధముచేసిన ప్రదేశము. “యాదవులు చెల్లింది ఎజగడ్డపాడు” అను 
వాడుక గలదు. ఈ యెజ్జగడ్డపాడు నేంటి నెల్లూరిజిల్లా, కనిగిరి 
తాలూకాలో, పెద అలవలపాడు గ్రామమునకుం దూర్చుగా 
రెండుమైళ్లదూరమునం బాలేటియొద్దునం గలదు. దీనికుత్తరమునం 
బాలేరు, దక్షిణమున నేరేళ్లవాగు- పంచలింగాలకొండ, తూర్పున 
కాటమరాజుకోట బురుజు, పడమర నేంటి గంగగుడి- రకత కాలవ 
సరిహద్దులని చెప్పవచ్చును. ఈ న్థలమంతయు సుమారొక 
చదరపుమైలు వైశాల్యమున నుండును. “యాదవులు చెల్లింది 
ఎజ్జిగడ్డపాడు” అనియు, 'అల్లివాగు-నెల్లివాగు-నెరా నేరెళ్లవాగు'ల 


మధ్యప్రదేశము ఎజ్జగడ్డపాడనియు గాథాకారులు పాడుచుందురు. 
ఇచట మట్టి యెజ్జగానుండుటచే నీ పేరు వచ్చినదేమో. ఈ 
యొజ్జగడ్డపాడునకు దక్షిణముగా నజమైలు దూరమున Borers’ 
మను గ్రామము గలదు. పశ్చిమముగా రెండుమైళ్ల దూరమున “పెద 
అలవలపాడు” గ్రామమున్నది. పూర్వము కాటమరాజుతండ్రియగు 
పెద్దిరాజు దీనికధిపతియని చెప్పుదురు. 

చిత్తూరు మండలమున తిరుపతిలోంగూడ గంగజాతర మహా 
వైభవముగా జరుపంబడును. కాని అక్కడ కాటమరాజుకథలు పాడం 
బడకపోవుట విచారకరము. 


7.16. ఆవుల పరుపు- తానకములు: - 


రాయలసీమలో గంగతిరునాళ్ల సమయమున నావులకుం 
బొంగళ్లు పెట్టుట, అలంకరించుట, యెద్దులతో బరువులు లాగు 
పందెములు వేయుట- మొదలగు వేడుకలు జరుగుచుండును. 
అందువలననే యీ గంగజాతరకు “ఆవుల పబ్బ మని పేరు వచ్చినది. 
కాని యావుల పబ్బము వేజు, గంగజాతర వేజు అని రాయలసీమలోని 
పెద్దలు Foden చెప్పుచున్నారు. ఆవుల పబ్బము యాదవులు 
మాత్రమే చేయు వేడుక యనియు, గంగజాతరను ఏ కులమువారైనను 
జేయవచ్చుననియు వీరి యభిప్రాయము. 


నేండు రాయలసీమలో నావుల పబ్బముపేరం బిలువంబడునదే 
పూర్వకాలమున “ఆవుల పరుపుగా వ్యవహరింపంబడుచున్నదని 
తెలియుచున్నది. కడపజిల్లా సిద్ధవటము కైఫీయతులో (క్రీ.శ. 1800 
ప్రాంతము) నీ యావుల పరుపునుగూర్చి సమగ్రముగా నున్నది. as 
కాటమరాజు నల్లసిద్ధితో చేసిన యుద్ధమున మరణించిన ఆవుల 
ఆకృతులను శిలలపైం జిక్కించి, ఒక ప్రదేశమున నుంతురు. ఈ 
ప్రదేశమునకు “ఆవుల Ars’ అని పేరు. నిజముగా ఆ నాండు 
మరణించిన ఆవుల పుట్టిలను శృంగసహితముగాం గాపాడుకొనుచు 
వచ్చిన కుటుంబములుకూడ కొన్ని కలవంట. వీనిని 'దేవరావులు” 
అందురు. ఈ పండుగనాండు ఆ పుజ్టిలనుగూడం దెచ్చి, కొమ్ములకు 
బసుపు రాసి పూజింతురు. ఈ సంబరమును జరుపు యాదవులలో 
“కాటమరాజు పాంగెస్తులు' అనువారు కలరు. వీరికి 'తానకములు” 
అనునవి కలవు. వెల్లెద్దు తానకము, బొల్లెద్దు తానకము, బోడెద్దు 
తానకము, కటెద్దు తానకము, పైయెద్దు తానకము- మొదలగు రీతిని 
బెక్కు తానకములు గలవు. వీరణములు వాయించుచు నొక్కొక్క 
తానకమును బాడునప్పుడు ఆ తానకమునకు సంబంధించిన 
పాంగెస్తులకు శివమెత్తును. తానకమనంగా పరాక్రమ వర్ణన. వెల్లెద్దు 
తానకమనంగా వెల్లెద్దు పరాక్రమమును దలంచి, అది మేయుట, 
నీరుత్రాగుట, గంతులువేయుట, యుద్ధమున నది చూపిన 
పరాక్రమము మొదలగునవి వర్ణించుచుం బాడంగా, నా తానకము 
నాశ్రయించియుండు పాంగెస్తులకుం బూనకము వచ్చును. 


364 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఈ తానకములు ఆవులకు నెద్దులకు మాత్రమే కాక, యాదవ 
వీరులపైనను గలవు. అట్టివి నాలుగు తానకము లున్నవి: 1) 
కాటమరాజు తానకము, 2) భక్తిరన్న తానకము, 3) బాలరాజుల 
తానకము, 4) పల్లికొండ తానకము. వీనిలో నాయావీరుల 
పరాక్రమము, వారు యుద్ధమున Pees తీరు- వర్ణింపంబడును. 
ఆయా వీరగాథలలోని పంక్తులే తానకములుగా నుపయోగింపంబడు 
చుండును. ఉదాహరణమునకు బాలరాజుల తానకమిట్లుండును: 


“ఐఎత్తివచ్చిన బాణాలు బాలరాజులకు ఎదయందు నాటినాయి 
జారివచ్చిన బాణాలు బాలరాజులకు జబ్బలను నాటినాయి 
తుపాకి వేట్లకు తునతునకలాయె” 


పై నాలుగు తానకములును రెండు ప్రధాన భాగముల క్రిందికి 
వచ్చును. కాటమరాజు తానకము, భక్తిరన్న తానకము- ఈ రెండును 
'వల్లవుల తానకములు' లేక రాజుల తానకములు”. బాలరాజుల 
తానకము, పల్లికొండ తానకము- ఈ రెండును 'స్తిరమందుల 
తానకము లేక “ప్రధానుల తానకములు”. వీరణములు వాయించుచు 
రాజుల తానకములు పాడునప్పుడు రాజులకును (వల్లవులకును), 
వధానుల తానకములు పాడునప్పుడు (వదానులకును 
(స్తిరమందులకును) శివమెత్తును. వారు పూనకముతో నూంగుచు 
గంతులు వేయుదురు. ఇట్లు శివమెత్తినవారి చెవికడం గొమ్ములు 
హోరున నూందంబడుచుండును. వీరణములు ఫెళఫెళ వాయింపం 
బడును. ఈ భయంకర శబ్దముల నడుమ పాంగెస్తుండు BSH 
నృత్యము చేయుచుండును వీరద్రాళ్లతో నాతని కాలుసేతులపై 
కొట్టుచుందురు. దానిచే బూనకము మటింత హెచ్చును. ఆ తానకము 
నాపుటకు యాదవులు హరిగురువైన పల్లికొండమీంద, శివగురువైన 
భక్తిరన్నమీంద, విష్ణుస్వరూపిణియగు బొల్లావుమీంద నానలు 
పెట్టుదురు: - 

“వారిగురువు QSOS పాదమాన 

శీవగురువు భక్తిరన్న పాదమాన 

బొల్లావు పాదమాన, చిరంజీవి... చిరంజీవి” 


అందురు. అప్పుడు ఆ తానకమెక్కినవానికిం బూనకము తగ్గును. 
తాండవమాంగి పోవును. ఈ తానకములు నెల్లూరు మండలమున 
దొనకొండలో నేంటికిని బాడంబడుచున్నవి. 


రాయలసీమలో కర్నూలు మండలమున కోవెలకుంట్ల 
తాలూకా “పెదయెమ్మనూరు' గ్రామమున జరుగు గంగతిరునాళ్లలోం 
గూడ తానకములు పాడంబడుచును. కాని ఇక్కడి తానకములలో 
నొక వింతపద్ధతి యున్నది. గంగతిరునాళ్లనాంటి రాత్రి “గంగ- 
కాటమరాజు తర్మవాదము కథను బాడింతురు. ఆ కథలో గంగ 
వేషము వేయువాండు ముందుగా వేషముతో నూరంతయుం దిరుగును. 
తానకములున్న ఆయా గోత్రముల గొల్లలు గోవులవలెం జేతులతోను, 


గాళ్లతోను Sone బ్రాకుచు గంగవేషమున SÚ వత్తురు. ఈ 
వింతగోవున కొకచెవిలోం గొమ్ము నూందుచు, మతియొక చెవిలోం 
గోత్రమును చెప్పుదురు. అప్పుడా యావునకుం బూనకము వచ్చును. 
గోత్రము సరిగాం జెప్పినచో నా 'యావు గంగవేషము వెనుకనే పోవును. 
తప్పు చెప్పినచో దూరముగాం PÁ. ఈ రకపుటావులకు 
ముందు ఎవ్వరును కాలిజోడు తొడుగరాజు. అట్లు తొడిగినవారి నీ 
“వింత గోవులు” క్రుమ్మివేయును. ఈ విధమగు తానకములు 
రాయలసీమలో మాత్రమే కలవని భావించుచున్నాను. 

“ఆవుల పరుపు శబ్దమునకు మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్శగారు 
“ఆవులకు సంబంధించిన వేడుకలు జరుగు ప్రదేశము” అని యర్థము 
చెప్పిరి. “పరుపు శబ్దము తప్పనియు, నది 'పరపు'గా నుండవలె 
ననియు, నప్పుడు 'పరపునకు “ప్రదేశము అను నర్థము వచ్చుననియు 
వీరు తలంచిరి. 'ఆవుల పరుపు” (ఆవుల పబ్బం) అను పేరుతో నొక 
ప్రత్యేక వీరగాథ కలదని తెలియుచున్నది. దీని వివరములు డా॥ బి. 
రామరాజు డా॥ నాయని కృష్ణకుమారిగారల సంపాదకత్వమున 
వెలువడిన జానపదగేయములు- సాంఘిక పద్ధతులు” అను 
(గ్రంథమున6 జూడవచ్చును. 


9.17. “వీరబోనము”:- 


ఇది గంగతిరునాళ్లలో జరుగు KEBE యాచారము. 
కాటమరాజువారి పక్షమున ఖద్గతిక్కనతోం బోరి మరణించిన 'తంబళ్ల 
బ్రహ్మరుద్రయ్య' యను శివబ్రాహ్మణునకు యాదవులుచేయు గౌరవమే 
వీరబోనము. 'ఈర్లమాను” (=వీరులమాను= జమ్మిచెట్టు) క్రింద 
(బ్రహ్మరుద్రయ్య పేర యజ్ఞము చేసి, జంధ్యములు వేసికొని, వేటలు 
కోసి, ముద్దలెగురవేయుదురు. సోలెడు Age బియ్యము, దక్షిణ 
తాంబూలము, కొబ్బరి AD, వేటలు కొమ్ములవాని కిత్తురు. 


7.18. కాటమరాజు విగ్రహములు: - 


గంగగుడియున్నచోట్ల సాధారణముగా గాటమరాజు 
విగ్రహముకూడం గనంబడుచుండును. ఎజ్జిగడ్డపాడులోంగల పాలేటి 
గంగగుడిలో కాటమరాజు, ముమ్మయ్య, పోచయ్య, భక్తిరన్న విగ్రహము 
లున్నవి. కనిగిరిసీమలోం గాటమరాజునకుం బ్రత్యేకముగా గుళ్లు 
BOSD కూడ. అట మారెళ్లప్రాంతమందు కాటమరాజు 
శిలావిగ్రహము లున్నవి. 

కర్నూలుజిల్లా, కంభంతాలూకాలో రాజమలారణ్యమునం 
గాటమరాజు దేవాలయమొకటి కలదు. ఇందు కాటమరాజు 
విగ్రహమును గంగవిగ్రహమును గలవు. ఈ రెండు విగ్రహములకు 
మధ్య నొకరిముఖ మొకరికిం గనంబడకుండ నొక మాను గలదు. 
ఈ (మాంకును “ASA మాను” అందురు. ఇక్కడి కాటమరాజును 
“ఏనూతల కాటమరాజు” అందురు. ఈ నిర్జనారణ్యమునంగల 


కాటమరాజు కథాచక్రము 365 


కాటమరాజుగుడి She ప్రతిసంవత్సరమును నుగాదికి గొప్ప 
దిరునాళ్లు జరుగును. 


7.19. “దూబగుండం బావిొః-= 


ఈ 'ఏనూతల కాటమరాజు” గుడి సమీపమున నొక బావి 
కలదు. దీనిని దూబగుండం బావి యందురు. ఇది యీశ్వరుండు 
తన గజాశూలమును భూమిలో దింపి, గడ్డ పెల్లగించి, త్రవ్విన బావి 
యని జన(శ్రుతి. ఈ ప్రాంతమందు గాటమరాజు తన యావుల 
మందను మేపుచుండంగా, నొకప్పుడు ఆవులు నీళ్లులేక అల్లాడిపోయిన 
వంట. ఆ యావులబాధ చూడలేక కాటమరాజు తన గజాశూలము 
నాకాశమునకు విసరి యెదురొమ్ము నొడ్దినాండంట. అప్పుడు ఈశ్వరుం 
డు ప్రత్యక్షమై ఆకాశమునుండి పడుచున్న గజాశూలమును బట్టుకొని, 
ఆపి, బావిని త్రవ్వినాండు. ఆ బావికడం గాటమరాజు ఆలమంద 
తృప్తిగా నీళ్లుత్రాగి సుఖించినది. 


7.20. కాటమరాజు సమాధి:- 
కనిగిరిసీమలో పాలేటి తీరమునంగల ‘Mess’ öy 


కాటమరాజు సమాధి కలదని తెలియుచున్నది. అట ప్రతి 
సంవత్సరమును ఉగాది పండుగ నాంటినుండి మూడు దినములపాటు 


“కాటమరాజు తిరునాళ్లు వైభవముగా జరుగును. 


8. సారాంశము 

ఈ సుదీర్హ ప్రకరణమునం జర్చింపంబడిన వివిధ విషయము 
లను ఈ క్రింది విధముగా సంగ్రహింపవచ్చును: - 

ప్రాచీనమును బ్రశస్తమును నగు చారిత్రక వీరగాథలలోం 
బల్నాటి వీరకథల తరువాత నన్నెందగునవి కాటమరాజుకథలు. ఇవి 
యొక HAG కథాచక్రముగా నేర్పడియున్నవి. కాని పల్నాటి 
వీరకథలపై జరిగినంత పరిశోధనము వీనిపై జరుగలేదు. అందుచే 
నీ కథాచక్రములోని పెక్కుకథలు సాహిత్యలోకమునకు అపరిచితము 
లుగ నుండిపోయినవి. తెలుంగు వీరగాథలలో నింత పెద్ద గాథావృత్తము 
మజియొకటి లేదు. దీనిలో మొత్తము ముప్పదిరెండు వీరగాథలున్నవని 
నా పరిశీలనమువలనం దేలినది. యథా(ప్రకారమున వాని నామములు: 

“వల్హురాజుకథ, పంపాద్రికథ, పెద్దిరాజుకథ, సింహాద్రిరాజు 
కథ, ఎజనూకరాజుకథ, నలనూకరాజుకథ, పోలురాజుకథ (ఆటు 
చాటువలు), బల్లికురువ పోట్లాట, కతిీయావులరాజుకథ, కాటమ 
రాజుకు పట్టంకట్టిన కథ, పాపనూకకథ, ఉత్తరాది ఆవులమేపు, 
పాలేటికథ లేక గంగతర్మము, Dechy తరకవాదము, జన్నివాడ 
కథ లేక దక్షిణాది ఆవులమేపు, భట్టురాయబారము లేక కల్లి 
రాయబారము, కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చే కథ. వేడుక బొంగరాల 
కథ, ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట (ఏడు కాండలు), అగుంచికథ, పాపనూక 
వలపోత, HRSA) కథ, కంసుండు కథ లేక విష్ణుభాగవతము.” 


ఈ కథలేకాకుండ ఇంకను “అగుమంచి వలపోత- 
గంగపుట్టుక- పల్లికొండ పుట్టుక- భైరవకురువ యుద్ధము” అను 
నాలుగు కథలు కలవని తెలియుచున్నది. ఇటీవలికాలములో (1966- 
2010 మధ్య) Soden పరిశోధక మిత్రులు కాటమరాజు 
ప్రపితామహుందడగు “కవులావుల గంగురాజుకథ”ను, జన్నివాడ 
కథాప్రారంభములో నుండు “పుల్లరి ఒప్పందపు కథ”ను, “పాపనూక 
వలపోత”ను సంపాదించిరి. 

ఈ కాటమరాజు కథాచక్రమున నల్లసిద్ధిరాజు, ఖద్గతిక్కన 
చారిత్రక వ్యక్తులు. ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని ప్రసక్తి కల వీరగాథలును 
నాకు లభించినవి. పల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 12వ శతాబ్ది చతుర్ధ 
పాదమున జరుగగా, కాటమరాజు ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట క్రీ.శ. 13వ 
శతాబ్ది చతుర్ధపాదము జరిగినది. ఇది కాకతీయ మహారాజ్ణి రుద్రమదేవి 
పాలనాకాలము చివరి భాగమున, ననంగా (ప్రతాపరుద్రుడు 
యువరాజుగా నున్నప్పుడు జరిగినదని శాసనాధారములనుబట్టియు, 
వీరగాథలనుబట్టి యు దెలియుచున్నది. అనగా కాటమరాజు 
నల్లసిద్ధిరాజుల యుద్ధము క్రీ.శ. 1280-1289 మధ్య కాలములో 
జరిగినది, మనుమసిద్ధియే నల్లసిద్ధి యనుట సరికాదు. మనుమసిద్ధి 
పుత్రుండు నల్లసిద్ధి. ఇతండు నెల్లూరును బాలించిన తెలుంగు చోళుం 
డు. ఇతని పాలనాకాలము: క్రీ.శ.1270-1297. ఈ నల్లసిద్ధియే 
కాటమరాజునకుం బ్రత్యర్ధి. 


నెల్లూరు రాజ్యములోని పచ్చికబీళ్లలోం దన గోగణమును 
మేపుకొనుటకు కాటమరాజు SOROS Cc బుల్లరియొడంబడిక 
చేసికొనెను. నెల్లూరుసీమలో నున్నంతకాలము తన మందలోం బుట్టిన 
కోడెదూడలను నల్లసిద్ధి కిత్తునని యొప్పుకొనెను. కాని అతండు 
ఒడంబడికను మీథి పచ్చికబీళ్లనే కాక వరిపొలములను సహితము 
మేపివైచెను. నల్లసిద్ది రెండవ భార్య కుందమాదేవి బోయలచేం 
గాటమరాజు నాలమందను బొడిపించెను. నల్లసిద్ధికి ఈ విషయము 
తెలియదు. ఈ పనిని నల్లసిద్ధియే చేయించెనని కాటమరాజు భావించి, 
దీనికిం బ్రతీకారముగాం బుల్లరి నెగవేసెను. అందుచే నిర్వురకును 
యుద్ధము సంభవించెను. 

కాటమరాజు చంద్రవంశ క్షత్రియుండు. ఇతండు విష్ణుమూర్తికి 
డెబ్బదినాల్లవ తరమువాండనియు. శ్రీకృష్ణునకు ఇరువదిమూండవ 
తరమువాండనియుం గొన్ని కథలలో నున్న వంశవృక్షములనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. ఈ కథాచక్రమునం గాటమరాజు పితామహుండగు 
ఆవులవలురాజునుండి కాటమరాజువజకును మూండు తరములకు 
సంబంధించిన ముప్పదిరెండు వీరగాథలున్నవి. ఈ వీరగాథల 
యితివృత్తములును, వాని పరస్పర సంబంధమును S (కిందివిధముగా 
నుండును:- 

ఎలమంచి పట్టణమును బాలించు కవులావుల గంగురాజునకు 
గంగమ్మయను భార్యయందు వలురాజు, వారిపాలుండు, 
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నందగోపాలుండు, గోవర్ధనుండు- అను నల్వురు పుత్రులుదయించిరి. 
వీరందజును ఖందెమొండెములకోట నేలు కలభూత గంగురాజుతోం 
గరణములను గాపాడునిమిత్తమై యుద్ధముచేసి మరణించిరి. ఆవుల 
వలురాజుభార్య వల్లమ్మ. ఈ దంపతులకు సింహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, 
ఎజనూకరాజు, నలనూకరాజు, పోలురాజు- అను నైదుగురు 
పుత్రులును, కొమరమ్మ లేక కొమరక్క యను పుత్రికయుం 4086. 
వల్లురాజు తరువాత నతని ద్వితీయ పుత్రుండగు పెద్దిరాజు సింహాసన 
DIÁ. ఇతడు ఎలమంచిని పదియేండ్లు పాలించెను. తరువాత 
నితడు సోదరులతోంగూడి పంపాద్రికిం దరలివచ్చెను. పంపాద్రిలో 
నేడేండ్లు పాలించెను. పెద్దిరాజునకుం దప్పం దక్కినవారందటికిని 
సంతానము గలిగాను. పెద్దిరాజుదంపతులు సంతానార్థమై కల్యాణ 
పట్టణములోనున్న సోమేశ్వరుని సేవింపంబోయిరి. అట పెద్దిరాజు 
నకు గాటమరాజను పుత్రు(డును, బాపనూకయను పుత్రికయుం 
KOAD. పాపనూక దుష్టనక్షత్రమున జన్మించినది. అందుచే పెద్దిరాజు 
కల్యాణమునేలు గంగురాజును రక్షింపనెంచి, వాలికేతువరాజుతో 
యుద్ధముచేసి ఆర్లపెంట రణమున మరణించెను. ఏడేండ్ల బాలుం 
డైన కాటమరాజు వాలికేతువరాజుపై దండెత్తి, ఆతనిని జంపి, 
తండ్రిపగ తీర్చెను. పెద్దమ్మ సహగమనము చేసెను. 

సరిగాం బెద్దిరాజు మరణించిన సమయమునకే, ఆతని 
సోదరులు నలుగురును వివిధ స్థలములలోం, బరోపకారార్థము 
యుద్ధములు చేసి, తమతమ శరీరములను త్యజించిరి. సింహాద్రిరాజు 
శ్రీవైష్ణ్టవులను గాపాడుటకై శ్రీకూర్మముపై దండెత్తి, సింధుభళ్లాని 
రాజుతో బోరాడి చనిపోయెను. ఎజనూకరాజు ఎలుకలను 
కాపాడుటకై ఏనుగునాథునికొండ దగ్గట నెట్టభూపతితో యుద్ధముచేసి 
చనిపోయెను. నలనూకరాజు నున్నబెజవాడకుంబోయి, దానిని 
బాలించు నందికేశవరాజు పన్నులచేం బ్రజలను బాధించుచుండం 
గా, నాతనితో యుద్ధముచేసి మరణించెను. పోలురాజు చెజుకూరి 
దగ్గజ మందలను మేపుచు, శ్రీరంగపట్టణమేలు చోడాని దౌష్ట్రమునకు 
గుజియైన జంగముల కభయమిచ్చి రక్షించి, Sara పంపిన 
ముక్కంటితో యుద్ధముచేసి మరణించెను. ఇట్లు యాదవకులము, 
ఆవుల వలురాజునుండి పోలురాజు వఅకును, 'పరకార్యముకొఅకు 
పాడైపోయినది”. ఇవి రెండు తరముల కథలు. కాటమరాజుది మూం 
డవ తరము. 


సింవా[ద్రిరాజుభార్య సింవోద్రిసీత. ఈ దంపతులకు 
కజీయావులరాజను పుత్రుండును, చిట్టినూకయను పుత్రికయుం 
గలరు. కతియావులరాజు ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రునికి సేనానియగు 
బేతాళునితో 'నేకాంగి కయ్యము” చేసి జయించెను. ఇతని భార్యపేరు 
నాగమాంబిక లేక కజియావులనాగ. చిట్టినూక భర్తపేరు కల్లందుల 
పోలినేండు. ఇతండు భైరవకురువ యుద్ధములోం జనిపోయినాండు. 
ఇతని పుత్రుండు పోచయ్య. 


పెద్దిరాజుభార్య పెద్దమ్మ యనియు, వీరికిం గాటమరాజను 
కుమారుడును, పాపనూకయను కుమార్తెయును గలిగిరనియు 
ముందు తెల్పియుంటిని. తల్లిదండ్రులు మరణింపంగా వీరు 
కల్యాణములో మారాసపువారి యింటం బెరిగిరి. తరువాత పోలురాజు 
పుత్రుండగు భక్తిరన్న వచ్చి వీరిని ఎలమంచికిం గొనిపోవును. 
యాదవులు తమ గోగణమంతటికిని రాజుగా కాటమరాజునకుం 
బట్టాభిషేకము చేసిరి. ఈతండు తన యాలమందతో దేశములన్నియుం 
బరిభ్రమించి తండ్రితాతల పగలు తీర్చినాండు. పాపనూక దుష్ట 
నక్షత్రమున జన్మించుటచే నామె అవివాహితగా నుండిపోయెను. 
దొనకొండలో నూరిబయట నొక మేడలో నేకాంతవాసము గడపెను. 

ఎజినూకరాజుభార్య ఎజనూకసీత. వీరి పుత్రుండు భట్టావుల 
రాజు. ఇతండు ఓరుగల్లులో బేతాళుని తమ్మునితో ద్వంద్వయుద్ధము 
చేసి ఆతనిని చంపినాండు. ఇతని భార్యపేరు సూరమ్మ లేక 
సూరమాంబిక. నలనూకరాజుభార్య నలనూకసీత. వీరి పుత్రుండు 
పెయ్యల యెబ్బయ్య. ఇతండు నున్నబెజవాడ నేలెడి నందికేశవరాజును 
జంపి, తండ్రిపగ తీర్చి, “బెజవాడ బెబ్బులి యను బిరుదమును 
వహించెను. ఈ యెజ్జయ్య కాటమరాజుతోం గలసి ఆలమందలను 
మేపుచుండును. కాటమరాజువలెనే యితండును బాలేటిగంగతోం 
దర్శవాదము చేయును. ఇతని భార్య భయ్యమాంబిక. 


పోలురాజుభార్య సిరిదేవి. ఈమెకు భక్తిరన్న అయితమరాజు, 
ముమ్మయ్య యను ముగ్గురు కుమారులును, అగుమంచి యను 
కుమార్తెయు. గలిగిరి. పోలురాజుమంత్రి పల్లికొండ. పోలురాజు 
చెజుకూరి కడ మరణింపంగా, పల్లికొండ బాలరాజులను దీసికొని 
పంపాద్రికిం బోవుచుండెను. మార్గమధ్యమున బల్లికురువయొద్ద 
ముక్కంటి మనుమలు బాలరాజుల నెదిరించిరి. పల్లికొండ బొల్లావును 
ప్రార్థింపంగా నదివచ్చి శత్రువులను దటిమివేసెను. పోలురాజు 
పుత్రులలో నయితమరాజు మొదటి ఎలమంచికి, తరువాత 
దొనకొండకుం బాలకుండయ్యెను. భక్తిరన్న కాశికింబోవుచు, కల్యాణ 
పట్టణములోనున్న కాటమరాజును, పాపనూకను ఎలమంచికిం 
Bay. భక్తిరన్నభార్య నల్లమేడ లేక నల్లమాంబ. ఈ భక్తిరన్న కాశికిం 
బోయి, తాతయగు వల్లురాజునకును, తండ్రులగు సింహాద్రి 
రాజాదులకును, వారివారి మం(త్రులకును, సహగమనము చేసిన 
తల్లులకును, గయలో. బిండప్రదానము చేసెను. ఇతండు 
కాశిలోనుండంగాం గాటమరాజాదులు ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటలోం 
గూలిరని విని, వెంటనే మేఘరథములో దొనకొండకు వచ్చి, 
పాపనూకను ఒంటరిగా మేడలో నుంచినందులకు దుఃఖించి, పాలేటి 
వార్తలు తెలిసిన వెంటనే యాదవకాంతలందటును సహగమనము 
చేయవలసినదిగా నాజ్ఞాపించి, యెజ్జగడ్డపాటికింబోయి, సోదరులకు 
నితర బంధువులకు బిండప్రదానము చేయును. అయితమరాజు 
భార్యపేరు 'నేతివారిపోతు”. ఈ దంపతులకు ‘wey దాడెన్న' యను 
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పుత్రుండును, 'సిరిగిరమ్మ యను పుత్రికయుం గలరు. యుద్ధ 
సమయమునం దమ వంశాకురమును నిలుపుకొనుటకై యాదవులు 
అల్లు దాడెన్నను కటకమునకుం nod వేసిరి. సిరిగిరమ్మను జిట్టినూక 
పుత్రుండగు పోచయ్యకిచ్చి పెండ్లిచేసిరి. ముమ్మయ్యభార్య చినమల్లు. 
ఈ ముమ్మయ్యయుం బోచయ్యయు యుద్ధసమయమున దొనకొండలో 
బొంగరములాడుదురు. అగుమంచి భర్తపేరు పుత్తమరాజు. ఇతండీమెకు 
మేనత్తకొడుకు (కొమరమ్మ పుత్రుండు). ఈ పుత్తమరాజు ఓరుగల్లులోం 
(బ్రతాపరుద్రుని మొండిగుజ్జమును స్వారిచేసిన వీరుండు. పోచయ్య 
పనిబాలుండుగా నున్నప్పుడు అతని తల్లియగు OG drs 
సహగమనము చేయుటచ్చే, నా బాలుని నగుమంచి పెంచి పెద్దచేసినది. 


పెద్దిరాజాదుల సోదరియగు కొమరక్క లేక కొమరమ్మ భర్తపేరు 
పందుముల పాపినాయండు. ఇతండు పోలురాజుకడ మంత్రి. 
పల్లికొండ కొమరక్కకుం బెంపుడు కొడుకు. పుత్తమరాజు, నాచకూళ్ల 
నాయండు నీమె నిజపుత్రులు. చట్టువారి యెజ్జియ్య, పుల్లావుల 
కేశవయ్య యను నిర్వురుగూడ Nad పుత్రులుగా వీరగాథలనుబట్టి 
తెలియుచున్నారు. కొమరమ్మ పుత్రులలో పల్లికొండ వరపుత్రుండు. 
ఇతండు వల్లురాజు, పోలురాజు, అయితమరాజులకు మంత్రిగా 
నున్నాండు. ఇతండు విష్ణుమూర్తి యవతారమని యాదవులు 
భావింతురు. పుత్తమరాజు అగుమంచి భర్త, నాచకూళ్ల నాయండు 
పాపనూకను బెండ్లాడవలసినవాండు. కాని ఇల్లరికముంచవలెననెడి 
నియమము కారణముగా నా పెండ్లి తప్పిపోయినది. చట్టువారి 
Tydy కోటపాడునుండి తాటివృక్షమును బెకలించి తెచ్చిన 
మహావీరుడు. పుల్లావుల కేశవయ్య కజియావులరాజునకుం జెలికాం 
డు, మంత్రి. 

కాటమరాజుతరములో కజియావులరాజు మొదలుకొని 
పుల్లావుల కేశవయ్య వటకును దెలుపంబడిన వీరులందజును నల్లసిద్ధి 
రాజుతో జరిగిన యెజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటలోం బాల్గొనిన వారే. 


యాదవుల గోగణమున కదివతిగాం జేయంబడిన 
కాటమరాజు, తమ్ముడు పెయ్యల యెజ్జయ్యతోను, చెలికాండగు 
వెలమ పద్మరాఘవునితోను గలసి, శ్రీశెలప్రాంతమున నాలమందలను 
మేపుకొనుచుండెను. అక్కడం బండ్రైండేండ్లు గడపెను. తరువాత నట 
విపరీతమగు క్షామము వచ్చుటచే, దక్షిణ భూములకు దజలి 


వచ్చుచు, కనిగిరిసీిమలోం బాలేటికడ గంగతో దర్శవాదము జరిపినా 
డు. మొదట వ్యతిరేకించినను జివరకుం జేయెత్తి గంగకు (మొక్కినాయ 
డు. ఆలమందలతో నెల్లూరిసీమలోం (బ్రవేశించి, నల్లసిద్దితోం బుల్లరి 
యొప్పందము చేసికొనెను. తన యాలమందలకు బోయలచే నష్టము 
వాటిల్లుటచే, నల్లసిద్ధికిం బుల్లరి నీయక, తిరిగి యెజ్ఞగడ్డపాటికి 
వచ్చెను. నల్లసిద్ధిపంపిన భట్టురాయబారము ఫలించలేదు. 
ఎజ్టిగడ్డపాడులో జరిగిన ఘోరయుద్దములో కటియావులరాజు - 
ఎట్టిసిద్ధిరాజుతోను, భట్టావులన్న- పాపసిద్ధిరాజుతోను, అయితమ 
రాజు-గండ గోపాలరాజు కస్తూరిరాజులతోను, ముమ్మయ్య-ఉండవెల్లి 
విరిగోవుతోను, నాచకూళ్ల నాయండు-గుత్తి భీమునితోను, పోచయ్య- 
తిర్ణమల తిప్పయ్యతోను, కాటమరాజు -నల్లసిద్ధితోను, పద్మరాఘవుం 
డు- చింకర్ల భీమన్నతోను బోరాడిరి. కడకు యుద్ధమున యాదవులు 
జయించిరి. “పగ మిగులకుండంగం బ్రఖ్యాతిగాను, బగదీర్చె 
నెజిగడ్డపాట నలనన్న!” 


ఈ కథాచక్రమును శ్రీనాథుడు రచించినట్లుగా జనశ్రుతియే 
కాక, కొందటు గాథాకవుల వాక్యములును సాక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. కాని 
శ్రీనాథునిపేరుతోనున్న వీరగాథ ఒక్కటికూడ Sct లభించుట లేదు. 
గంగుల పినయెల్లయ్య రచించిన ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాటను 
వేటూరివారు పరిష్కరించిరి. ఈ గంగుల పినయెల్లయ్యయే కాక, నాకు 
లభించిన వీరగాథలలో HB యార్లురు (ప్రాచీన జానపదకవులు వెలు 
గునకు వచ్చిరి. వారి పేర్లు: “వడరుప మద్దులేటికవి, మల్లయ్య, 
కనకబండి ఘట్టయ్య, కట్టెబోయిన మారయ్యకవి, కదిరి మంగళము 
(మంగళపురి) వెంకటాద్రి, జరుగుపల్లె చెన్నయ్య”. 

కాటమరాజుకథ లను “కొమ్ములవారు” అను మాదిగలు 
పాడుచుందురు. వీరు యాదవులను యాచించి జీవింతురు. 
యాదవులలోం గొన్ని శాఖలవారును ఈ కథలను బాడుచున్నారు. 
వీరిని ‘Do గొల్లలు”, 'ెరచీర భక్తులు” అను నామములతో 
వ్యవవారింతురు. యాదవుల కులదైవము గంగ. ఈమె 
ఆంధ్రదేశమునంగల ప్రధాన గ్రామదేవతలలో నొకతె. కొన్ని 
గ్రామములలో నీ గంగజాతరలు అతివైభవముగా జరుపంబడు 
చుండును. ఇట్టి గంగ జాతరలలోం గాటమరాజుకథలు పాడుట 
ఆచారము. క్‌ 


(గనునిక:- రష్యా దేశములోని లెనిన్‌గ్రాడ్‌ విశ్వవిద్యాయలములో ANNA NEYVIRT అను మహిళ కాటమరాజు కథలనుగుణించి పరిశోధన 
చేయుచున్నది. ఈమె 15-8-2012 నాండు బెంగుళూరు వచ్చి నన్ను సంప్రతించినది.) 


368 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


అలభ్య వీరగాథావృత్తము: - 
9. వెలకంటి వీరుని కథాచక్రము 


ఇది జంగములు పాడెడి వీరగాథావృత్తము. రాయలసీమలో 
ముఖ్యముగా రేనాడులో విశేషవ్యాప్తియందున్నది. ఇది శివపురాణము 
నకు సంబంధించిన కథవలె నున్నది. “ముక్కంటి వీరుండు, 
వీరనాయండు, వెలకంటి వీరుండు, భూపతి కన్నయ్య, కన్న కైరుం 
డు- అను నైదు తరముల వీరులకు సంబంధించిన కథలు ఇందు 
వచ్చును. ఇది పదిరాత్రులు పాడంబడు కథాచక్రము. ఈ కథల 
నన్నింటిని కర్నూలు మండలమున నంద్యాలలో “ఇప్పె రుద్రప్పి అను 
వృద్ధ జంగము మహాద్భుతముగా6 బాడుచున్నాండు. వీనిని 
(గ్రంథస్థలము చేయవలెనన్నచోం గనీసము నెలరోజులైనను బట్టును. 
పైగా, నా జంగము విపరీతమైన త్రాగుబోతు. నిరంతరము 
'సురలోకములో విహరించుచుండును. అతనితో వేగుటకుం జాల 
యోర్పుండవలెను. ఈ కష్టములను బడలేక, నేనీ కథాచక్రమును 
సంపాదింపలేదు. అయినను, నిందలి కథలనుగూర్చి కొన్నివివరములు 
ఆ జంగమునుండి తెలిసికొంటిని. 

ఈ కథాచక్రమున నైదు కథలున్నవి. అవి వరుసగా- 
“ముక్కంటి వీరుని కథ, వీరనాయండు కథ, వెలకంటి వీరుని కథ, 
భూపతి కన్నయ్య కథ, కన్న కైరుండు కథి. ఇవన్నియును తండ్రి 
కొడుకులకుం జెందిన ఐదుతరముల కథలు. ఈ కథాచక్రమున నైదు 
కథలున్నను, జానపదులలో వీనియన్నింటికిని 'వెలకంటి వీరుని కథి 
అని యొకే నామము వ్యవహరింపంబడుచున్నది. 

1) ముక్కంటి వీరుని కథ:- ఇతని భార్యపేరు “'మూగలదేవి. 
వీరనాయండీతని పుత్రుండు. ఈ ముక్కంటి వీరుడు వెలకంటి 
వీరుని తాత. 


2) వీరనాయండు కథ:- act ముక్కంటి వీరునకును, 
మూగలదేవికిని ఈశ్వరుని వరమువలనం బుట్టినాండు. ఇతం 
డు దేవలోకమునకుంబోయి దేవసుందరిని వివాహమాడి, 
ఆమెను భూలోకమునకుం దెచ్చెను. 

8) _ వెలకంటి వీరుని కథ:- ఇతండీ కథాచక్రమునం బ్రధానవ్యక్తి. 
ఇతండు దేవసుందరికి శివుండిచ్చిన వెలగపండునుండి 
పుట్టినాండు. ఈ వెలకంటి వీరుండు ఐరావత గజముతోం 
బదునాల్లు దినములు భీకరయుద్ధము చేసి దానిని జంపెనం 
ట. బాలబ్రాహ్మణుని పుత్రిక యగు “వీరాభలవంతిిని 
వివాహమాడెను. ఈ కథను మూండు రాత్రులు పాడుదురు. 

4) భూపతి కన్నయ్యకథ:- ఇతండు వెలకంటి వీరునకును 
వీరాభలవంతికి బుట్టి నవాండు. కంచి వరదరాయల 
పుత్రికయగు *“చంద్రమాదేవిని వివాహమాడెను. ఇతండు 


తండ్రితోం గలసి శత్రురాజుల ధనమును దోచుకొని 
వచ్చుచుండంగాం దండ్రి మరణించును. 

5) కన్న కైరుండు కథ:- ఇతండు భూపతి కన్నయ్య పుత్రుండు. 
వెలకంటి వీరుని మనుమండు. ఇతండీశ్వర భక్తురాలును, 
దేవగిరిరాజు కూంతురును నగు “పద్మావతిని మంచముతో 
సహా యొత్తుకొని వచ్చి పరిణయమాడును. ఈ కన్న కైరుం 
డు ఈశ్వరునిచేతిలో మరణించి '*ఒంటివీరుల డైనాండు. 


ఇట్లీ కథాచక్రము వెలకంటి వీరుని తాతనుండి, వెలకంటి 
వీరుని మనుమని వజకును గల ఐదు తరముల కథలను వివరించు 
చున్నది. ఇది యెక్కువగా నాదితాళములో నడుచు పాట. దీని ప్రారంభ 
మిట్లుండును: 


దక్షిణాదీ భాగమందూ వాలుగొందా పట్నమోయీ- భళా... 
ఆ పట్నమేలే రాజులెవరూ... దైవమా.. తందనానా తందానా 
వాలుగొందా వలిందీ abs రాజులలోయీ- భళా 
వాలుగొందా వలిందీ ముక్ళంటి వీరుండూ- ser 

ముక్ళుంటి భార్యా మూగల దేవమ్మా- తందనానా తందానా 
అరెరే.... 

కట్టేదే లింగంబూ పెట్టేదే ఈబూదీ- భళా 

పెట్టేదే ఈబూదీ చేసేదే శివపూజా- భళా 

వాళ్లు లింగాబోయాలూ- తందనానా తందానా 

చుట్టేదు కోటలూ నురస్వాఖ వీధూలు- ser 

నవరంగ గరిడీలు నాటకాశాలలు- భళా 

ఏ భూమూలు ఎక్క హయము లున్నావే- తందనానా తందానా” * 


ఇతివృత్తమునుబట్టి యిది తమిళదేశమునకుం జెందిన 
శైవమత సంబంధమగు వీరగాథగాం గానవచ్చుచున్నది. ఇందలి వ్యక్తుల 
పేర్లు చారిత్రక వ్యక్తుల DISS నున్నవి. ఈ విషయమై పరిశోధన 
జరుపవలసియున్నది. 


10. వీరకథాచక్రముల పరస్పర సంబంధము 

వెనుకటి ప్రకరణములలోం దెలుంగునంగల ప్రసిద్ధ వీరగాథా 
వృత్తములు PoS జర్చించితిని. మజియొకటి వ్యాప్తియందుం 
గలదని నిరూపించితిని. ఎల్లమ్మ కథాచక్రము లేక పరశురాముని 
కథాచక్రము, అంకమ్మ కథాచక్రము, పల్నాటి వీరకథాచక్రము, 
కాటమరాజు కథాచక్రము- ఈ నాలుగు ప్రసిద్ధ వీరగాథావృత్తముల 
లోను మొదటి రెండును శక్తికథాచక్రములు, తక్కిన రెండును చారిత్రక 
కథాచక్రములు. 

ఒక వీరగాథాచడక్రములోని వివిధగాథలలో6 బరస్పర 
సంబంధము సాన్నిహిత్యము నుండుట సహజము. శక్తికథలన్నింటను 
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నొక సామ్యమున్నది. ఏ శక్తికథయినను wos రూపమే కావున, 
వానినన్నింటిని నొకే కథాచక్రముగా భావించినను దప్పులేదు. కాని, 
అంకమ్మకథలలోం గొంత చారిత్రకతత్త్వ ముండుటచే వానిని 
బ్రత్యేకించి చెప్పవలసివచ్చినది. ఇవి కల్యాణి కలచూరులకో లేక 
కల్యాణి చాళుక్యులకో సంబంధించిన కథలుగాం గన్పట్టుచున్నవి. 
పల్నాటి వీరకథాచక్రములోని కథలన్నియు నవతార పురుషుండగు 
బ్రహ్మనాయనిచుట్టును నేర్చడినవి. వాని సాన్నిహిత్యము క్రమబద్ధముగా 
నున్నది. కాటమరాజు కణథాచ(క్రములోని కథలన్నియును 
విష్ణుస్వరూపుండగు కాటమరాజును జుట్టుకొని యున్నవి. 5d 
సాన్నిహిత్యమును గూడ శంకింపం బనిలేదు. 


ఇట్లొక గాథాచక్రములోని కథలకు సాన్నిహిత్యముండుటయే 
కాక, పై నాలుగు కథాచక్రములకును గొంత కొంత సంబంధము 
కనంబడుచున్నది. ఒక వీరగాథాచక్రమున HBBoS దాని 
ప్రసక్తియు6 గలదు. పరశురాముని కథాచక్రమునం బల్నాటి 
వీరకథలలోని కోడిపందెములప్రసక్తి యున్నది. అంకమ్మకథా 
చక్రమునం (రవద్దేవిరాజుకథలలో) బల్నాటికథలలోని బాలచంద్రుని 
బొంగరాలాటప్రసక్తి యున్నది. (అసలు, బొంగరాలాట పై నాలుగు 
కథాచక్రములందును వర్ణింపంబడినది.) 

పల్నాటి వీరకథాచక్రమున రాచగావుకథలో యాదవులు 
బ్రహ్మనాయనికిం దోడ్చడినట్లును, బ్రహ్మనాయండు సంతసించి వారికి 
గంగను, వీరత్రాడును, గుడారును బహూకరించినట్లును గలదు. 

కార్యవీర్యార్డునుని జంపిన పరశురాముండదే బ్రహ్మనాయండుగా 
జన్మించినట్లును, రేణుకయే శీలమ్మ అనియు, జమదగ్నియే దొడ్డనాయం 
దనియు, పరశురాముడు చంపిన కాపువనిత గర్భస్థశిశువే నాగమ్మగాం 
బుట్టినట్లును పల్నాటి వీరకథలలో6 బ్రారంభమునం గలదు. 

అంకమ్మను గొలిచిన మారాసపురాజులు ఏద్దురన్నదమ్ములు. 
వీరిలో నేడవవాని పేరు “వీరసోముండు” ఈ వీరసోముండు పల్నాటి 
వారితోం గలసిపోయెనని అంకమ్మకథలలోం జెప్పంబడినది. ఈ 
వీరసోముని పుత్రుండు కొమ్మరాజు, పుత్రిక సిరాదేవి. సిరాదేవిని 
మలిదేవుండు పెండ్లాడినట్లుగాం బల్నాటివీరకథలలో నున్నది. 
కొమ్మరాజు పుత్రుండు, అనంగా వీరసోముని మనుమండు 
అలరాజనియుం బల్నాటికథలలోం గలదు. కొమ్మరాజు మారాసపు 
రాజనియు, నతండు అంకమ్మను గొలిచినట్లును నిందున్నది. పల్నాటి 
కథలలో నంకమ్మపుట్టుకను Ben) ప్రత్యేకకథ యొకటి కలదని 
తెలియుచున్నది. ఈ విధముగా అంకమ్మకథలకును, పల్నాటివీర 
కథలకును చాల దగ్గ సంబంధమున్నదని స్పష్టమగుచున్నది. 

కాటమరాజుకథలలో భక్తిరన్నకథయందు 'గౌతమచాటువి 
వచ్చును. ఇది పరశురామునికథలకు సంబంధించినది. గౌతముని 
కొడుకు జమదగ్ని జమదగ్ని కొడుకు పరశురాముడు. పరశురాముని 


కథలలోని “మల్టిచెట్టు కథ” యే భక్తిరన్నకథలోని గౌతమ చాటువి 
యని చెప్పవచ్చును. 

కాటమరాజుతండ్రి పెద్దిరాజు. ఇతండు కల్యాణమునకుం 
బోయి మారానవు గంగురాజుతోం జెలిమిచేని నట్లున్నది. 
కాటమరాజును, నతని చెల్లెలు పాపనూకను బెంచినది మారాసుపు 
వారే. (మారాసపువారినే 'ముత్రాసు” లందురని తెలియుచున్నది. ) 
ఈ మారాసపువారు అంకమ్మను గొలిచిన రాజులు. గంగురాజును 
గూర్చి అంకమ్మకథలలో నొక ప్రత్యేకగాథ యున్నది. అతండు 
కల్యాణపట్టణమునేలిన గంగురాజుగనే చెప్పంబడినాండు. అతనికి 
“కల్యాణపు గంగురాజు అని నామాంతరముకూడం గలదు. కాం 
బట్టి అంకమ్మకథలలోని గంగురాజును, కాటమరాజుకథలలో 
(పెద్దిరాజుకథలో)ని గంగురాజును నొక్మరేయని భావింపవచ్చును. 


బాలచంద్రుని సైన్యములో గోసంగులుండిరనియు, వారు 
యుద్ధమునకు ముందు తామే పోవలసివచ్చునని భయపడుచుండి 
రనియు, (బ్రహ్మనాయండు వారి యాంతర్యమును (గ్రహించి 
శపించెననియు, నప్పుడా గోసంగులు బాలచంద్రుని సైన్యమునుండి 
తప్పుకొని, యెబ్బగడ్డపాడులోనున్న కాటమరాజు సైన్యములోం 
జేరిరనియుం బల్నాటికథలను బాడు వీరవిద్యావంతులు చెప్పుచున్నారు. 
దీనిలోని సత్యాసత్యము లెట్లున్ననను, నేండు మాదిగలకుం బల్నాటి 
వీరాచారముతో నెట్టి సంబంధమును లేదు. 


=. 


పై నాలుగు గాథావృత్తములలోను అంకమ్మకథలకును, 
పల్నాటి వీరకథలకును మిక్కిలి సాన్నిహిత్యమున్నది. ఈ రెండింటిని 
నొక్క మాలలే పాడుట దీనికిం గారణము కావచ్చును. అట్లే 
పరశురామునికథలకును, కాటమరాజుకథలకును సాన్నిహిత్య 
మెక్కువగా నున్నది. ఈ రెండు కథాచక్రములను నొక్క మాదిగలే 
పాడుచుండుట దీనికి హేతువు కావచ్చును. 


ఐరోపా ఖండములోని వివిధ దేశముల వీరగాథలన్నింటను 
సమానత్వమున్నదని పాశ్చాత్య విమర్శకులు నిర్ణయించి యున్నారు. 
ఇట్లొక ఖండములోని వీరగాథలలోనే పరస్పర సంబంధ ముండం 
గా, నొకే భాషలోని వివిధ వీరగాథావృత్తములలో సమానాంశము 
లుండుట వింతకాదు. 

ఇంతవజకును దెలుంగునంగల వీరగాథావృత్తములనుగూర్చి 
ముచ్చటించితిని. ఇక రాబోవు ప్రకరణములలో వీరగాథలనుగూర్చి 
చర్చింతును. బొబ్బిలియుద్ధమువంటి వీరగాథలనుగూర్చి ఒక 
ప్రకరణమందును, పదములు- జంగంకథలు అనువానినిగూర్చి 
BES ప్రకరణమందును విపులీకరింతురు. ఈ వీరగాథల తరువాత 
లఘువీరగాథలనుగూర్చి ఒక ప్రకరణమందును, వీరగాథానుకరణము 
లగు బుజ్జకథలనుగూర్చి BEE ప్రకరణమందును జెప్పంబడును. టె 
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హైమయవంశస్థులు. ఈ హైహయవంశము తరువాతనే వదనాయకులు వల్నాటిరాజ్యము నాక్రమించిరి. ఈ విషయముకూడ కాటమరాజు 
కథలు వల్నాటికథలకన్న నర్వాబీనములని (థువవజచుచున్నది. 

8. చూ. కాటమరాజుకథకు మల్లంపల్లివారు DRI S88, వుటలు xviii, xix. 

9. గుండ్లపాలెము శిలాశాననము, రెండవ (ప్రక్క వంక్తులు 32 మొదలు 44 వజకును. 

10. గుంద్లపాలెము శిలాశాననము, మూడవ (5%, పంక్తులు 20-42. 

11. కజీయావులరాజుకథ, పెడకంటివల్లె తాళప్యత్రపతి, ఆకులు 2, 3. 

12. “.. ఇక దక్షిణమున గణవతిదేవుని సమకాలికుందగు నల్లసిద్ధి యె(ర్రగడ్డపాటిలో పోట్లాటలో చచ్చిపోయినాడు. విజయియెన కాటమరాజుకథ 
ఈ పేరుతో మాత్రమే కాక, భట్టురాయబారము, కోటపాటి తాటివృక్షము తెచ్చే కథ, వల్లురాజు యుద్దము, అగుమంచికథ వంటి అనేక 
రూపాలుగా వచ్చింది”. - కిన్నెర, డిసెంబరు 1953, వుట- 555. 

13. “ఉరవడి నుగ్రసేవణ SBPI బాడంబవమ్నా DSS 
దరికొని కుంభజన్నుక్రియం (PA రఘుక్షితినాథుమాడ్మి న 
DHHS నింకజేసెనని చెవు జనప్రకరంబు విక్రమా 
భరణుని నిద్ధనార్యనుతు బాచని నన్నన గంధవారణున్‌” 

14. భట్టురాయబారము, కాటమరాజుకథ, అనుబంధము, వుట 159. 

15. కాటమరాజుకథ, వుట 10. 

16. అదియే., పుటలు 15, 16. 

17. అదియే., వీరిక వుట xxviii. 

18. విజ్ఞాన నర్వస్వము, సంవుటము 3, వుట 233. 

19. చూ. కాటమరాజుకథ, వేటూరి వరిష్ణ్రుతము, పుటలు 104, 105. 

20. “మనుమసిద్ధిరాజు, యగ్రనిద్ధిరాజు, పావనిద్ధిరాజు, నలనిద్ధిరాజు, కుమారసిద్ధిరాజు ఈ సూర్యవంళ క్షత్రియులు అయిదుగురు అన్నదమ్ములు - 


రాజవంశ (ప్రదీపిక, వుట 138. 
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21, 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 


83. 
34. 
35. 


36. 


37. 


38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 
48. 


49. 


ఆం(ధ్రవత్రిక విజయ సంవత్సరాది సంచిక, వుట 56. 

కాటమరాజుకథ అనుబంధము, వుట 159. 

అదియే. 

అదియే., వుట 2& 

గుండ్లపాలెము శిలాశాసనము, Wes ప్రక్క పంక్తులు 1-17. 

కాటమరాజుకథ, S68, పుటలు xxix, XXX. 

మద్రాను వ్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములోని ప్రతి, డి.నెం. 1043. 
Taylor: Mac. Cat. p. 727, details of battle A.D. 1157. 

J.A.H.R.S., Volume xxiii, p. 14. 

కాటమరాజుకథ S88, వుట xxx. 

“కాటమరాజు: వుల్లరియుద్ధకాలము, కలగూరగంప, భారతి, జూలై 1966, వుట 76. 


రాజవంశ (SOLS కర్తయగు బత్తుల లక్ష్మయ్యగారు కాటమరాజు యుద్ధము (క్రీశ 1300లో జరిగినదని వ్రాసిరి. (చూ. రాజవంశ (ప్రదీపిక, 
వుట 138). కాని దీనికింగల ప్రమాణమును మాత్రము వారు చూపలేదు. 


చూ. కాటమరాజుకథ, మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్శగారి S68, వుటలు xii, xiii. 
అదియే., వుట xix. 


ఈ కారణమును శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదందరామయ్యగారు తమ వ్యాసములో నుట్టకించియున్నారు. కాని నల్లనిద్ధికి బదులు మనుమనిద్ధి 
నామమును PAPAI వ్రాసిరి. చూ. ఆంధ్రవత్రిక విజయ సంవత్సరాది సంచిక (1953-54), వుట 38. 


నెల్లూరుజిల్లా, దర్శితాలూకా, గంగదొనకొండ (గ్రామమునకు జెందిన పూజారి సుబ్బయ్య అను వృద్దగాథాకారుండు 12-9-1966న నాకు 
వొడి వినివించినది. 


చుండి” యనునదొక బోయపల్లె. కనిగరినుండి నెల్లూరునకు పోవు మార్గములో పామూరు-నెల్లూరు మధ్య కలదు. ఈ బోయవల్లె పాలకులను 
'బోయ దొరలు” అందురు. కుందమాదేవి ఈ (గామమునుండి బోయలను రప్పించి, కాటమరాజు నాలమందను బొడివించెనని గాథాకారులు 
వొదుచుందురు. కాని “దక్షిణాది ఆవులమేవు” లేక “జన్నివాడకథ”లో వీరు “కోయ బోయలు” అని యున్నది. 


'జన్నివాడకథి”, తాళపత్రగంథము, పెరికగూడెము ప్రతి, ఆకులు 1, 2. 

చూ. కాటమరాజుకథ, వీటిక xix. 

Katama Raju Katha, Preface, p. xi. 

రాజవంశ ప్రదీపిక, వుట 138. 

'జన్నివాడకథి”, పెరికగూడెము PEAS, ఆకులు 8, 9, 10, 11. 

కరియావులరాజుకథ, తాళప్మత్రగంథము, పెదకంటివల్లెవతి, (1966), ఆకు 11. 

కాటమరాజుకథ, పుటలు 130, 131. 

ఈ కథను నెల్లూరుజిల్లా, నెల్లూరుతాలూకా, నరసావురము అను (గ్రామములోనున్న సుబ్బయ్య” అను కొమ్ములవాండు 25-7-1966న నాకుం 
జెవ్మినాండు. 

కజీయావుల కాటమరాజు చరిత్రము, ఆంధ్ర యాదవనంఘ ప్రచురణ, 1926, వుట 3. 

కాటమరాజుకథ (వేటూరి వరిష్ట్రుతముు వుట 1 

“శబ్ద భావ నవరనాలంకారానుబంధురంబుగా SH (వ్రబంధం బాం(ధభావాభవ్యంబగు వచనరచనాకావ్యంబుగా రబియింవంబూనిన 
సమయంబున”- వరావావురాణము, అవతారిక. 

“ఇచట శ్రీనాథుని వచనవద్దతి” యనంగా 'శ్రీనాథుండు చెప్పిన విధము ననుసరించి” యనియే యర్థము చేసికొనవలసియున్నది. అంతియే కాని 
దీనింబట్టి శ్రీనాథుండు కాటమరాజుకథను వచనములో న్రానినాందనియు, దానింబట్టి యీతండు ద్వివదగా దీని రచించెననియుం జెవ్చుం 
గుదురదు”. -- కాటమరాజుకథ, వ్యాసము, ఆంధ్రపత్రిక విజయ నంవత్సరాది సంచిక, వుట- 35. 
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51. 
52. 
53. 
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56. 
57. 


58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 


కాటమరాజుకథ, JOS, వుట- xxi. 

తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్వము, వుట- ౨౦౫. 

కాటమరాజుకథ, వ్యానము, sovs, విజయ నంవత్సరాది Sods, వుట- 46. 

ఆంధ్రవ్రదేళ్‌ యాదవసంఘ ప్రధాన కార్యదర్శి శ్రీ ఆరాధ్యుల విచ్చయ్యగారు (ప్రకటించిన Sevorar చరిత్ర, వుట- 62. 

ఆవుల వలురాజు Sold “కవులావుల గంగురాజు”. ఈయన కాటమరాజునకు (ప్రవితామవుండు. ఈయనను గూర్చిన కథయొకటి తెలంగాణమున 
మందెచ్చులవారి దగ్గజి లభించినది. (చూ. “మందెచ్చులవారు- జీవనవిధానము”, శ్రీ రంగు రాజపావయ్య, ఎం. ఫిల్‌, నిద్ధాంతవ్యానము, 
అము(ద్రితము, కాకలీయ విశ్వవిద్యాలయము, వరంగల్లు, 1966). శ్రీ రాజపావయ్యగారు ఈతనిని “కజియావుల గంగురాజు”గాం బేర్మొన్నారు. 
ఇతడు “యయాద్రి” కుమారుండుగాం జెవ్పీనారు. కృష్ణాజిల్లాలో నాకు లభించిన తాళవత్రగంథములోం గల కాటమరాజు వంశవృక్షములో 
యయా(ద్రి కుమారుడైన కవులావుల గంగురాజు ఆవుల వలురాజునకు (ప్రవితామహుండుగాం జూవంబడినాందు (యయాద్రి- కవులావుల 
గంగురాజు- ఆవుల భూపతి- ఆవుల అమృతయ్య- ఆవుల Sevorar), 


కథ:- యయాద్రి కుమారుడైన oboe ఉత్తరాది ద్వారకాపురి వట్టణమును బాలించుచుండెను. అతనికి ఐదుగురు భార్యలు: “దన 
oso, దాన్య OD, సంవూర్ణ oD, అన wf do, అమృత లచ్భిమి” వీరిలో నెవ్వరికిని నంతానము కలుగలేదు. అందువల్ల గంగురాజు 
'ఇలంబిపుర పట్టణ” మేలు రాచబ్రామ్మడైన 'ఇలంబి మహారాజు కూతుండ్రు “చంద్రకాంత”ను, “నూర్యకాంత”ను పెండ్లియాడెను. తాతలనాం 
టి బావిదగ్గజనున్న మామిడి చెట్టుకుంగల ఒకే ఒక పండు ఈశ్వరుని మహిమవలన నూర్యకాంత కొంగులోంబడును. దానిని తిని ఆమె 
గర్భవతి యగును. ఆజుగురు తోజికోదందు అనూయాగగస్తులై ఆమె గర్భమును పోగొట్టవలెనని (పయత్స్నింతురు. ఆ ప్రయత్నములు ఫలింవవు. 
అందువలన మంత్రసానికి లంచమిచ్చి, ఆమెకు వుట్టిన బిడ్డను అడవిలో పాడునూతిలో పడవేయింతురు. ఆ బాలుండు “వలరాజు” నాగలోకమునకుం 
బోయి, నాగకన్యచేం బెంచంబదును. ఆర్లురు తోడికోడండ్రును భర్తయగు గంగురాజుతో కొండెములు BR), నూర్యకాంతను అడవికి 
బంవివేయుదురు. ఆ బాలుడు వలరాజు వచ్చి, తండ్రితో ద్వంద్వయుద్ధముచేని, అతనిని మెప్పించి, తానతని కుమారుందనని నిరూవించుకొనును. 
అడవిలోనున్న తల్లిని తీసికొనివచ్చి తండ్రికి అవ్చగించును. నూర్యకాంత తన తోడికోడండ్ర నందజిీని క్షమించి వదలివేయును. 


ఇది అభూత కల్పనలతోంగూడిన జానపదకథవలె నున్నది కాని, వీరగాథవలె లేదు. 585 కాటమరాజుకథలతో దీనికి ఏవిధమైన సంబంధమును 
కనవడదు. శరణాగత రక్షణము, గోబ్రాహ్మణ రక్షణము, వీరము, శౌర్భసావానములు- కాటమరాజుకథల (ప్రధాన లక్షణములు. ఈ (ప్రధాన 
లక్షణములు ఈ కథలో మృగ్యము. కాటమరాజుకథలన్నియు ద్వివదలోను, మంజరీద్వివదలోను నుండగా, ఈ కథ పాటరూవములోను, 
వచనరూవములోను ఉన్నది. 


1967 మే నెలలో తెనాలి తాలూకా యడవూరు (గ్రామములో లభించిన SASIADA, వుట 13. దీనిని ఆంధ(వదేళ్‌ యాదవనంఘమువారు 
నా కొనంగిరి. 


చిత్తూరుజిల్లా, చం(దగిరితాలూకా, పెదకంటివల్లెలో 1-3-19665 లభించిన తాళవత్రగ్రంథము, HS సంఖ్య-18. 
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కాటమరాజు 


పదమూండవ ప్రకరణము 
బొబ్బిలివరుస కథలు 


వెనుకటి ప్రకరణములలో వీరగాథావృత్తములనుగూర్చి 
చర్చించితిమి. అవి యొక GRY వీరునకు సంబంధించిన వివిధ 
వీరుల కథలుగాం గాని, ఒక ప్రధాన కులదైవమును గొలిచిన 
రాజన్యుల కథలుగాం గాని యుండును. అవి నెలల తరబడి పాడినను 
తటుగునవి కావు (పల్నాటి వీరగాథాచక్రమును గాథా కారులు రెండు 
మూండు నెలలు పాడుదురు). అట్లు చక్రములుగాం గాక, ఒకే 
వీరునకు సంబంధించిన ఒక కథను జెప్పునవి వీరగాథలు (Bal- 
1269). ఇవి రెండు మూండు రాత్రులలోం బూర్తియగును. సర్వాయి 
పాపని కథవంటివి కొన్ని ఒకే రాత్రిలోం గూడం బూర్తి యగుట 
కలదు. సాధారణముగా నీ వీరగాథలు వేయి మొదలుకొని రెండువేల 
పాదములవఅకును నుండును. రెండువేల పాదములు దాటిన 
వీరగాథలలోం గాండము లేర్పడి తీరును (జానపదులీ కాండములను 
'చాటువిలందురు). ఇట్టి 88 వీరగాథలు మూండు నాలుగు రాత్రుల 
వజకును బాడంబడుచుండును. ఒక రాత్రిలో 800 మొదలు 1000 
పాదముల కథ జరుగును. 


తెలుంగునంగల యిట్టి వీరగాథలలో మూండు ప్రధాన 
విభాగములను గుర్తింపవచ్చును: 1) బొబ్బిలివరుస కథలు; 2) 
పదములు; 3) జంగం కథలు. 'కిటతక కిటతకి యను నెనిమిది 
యక్షరముల యావృత్తులు నాలుగు ఒక పాదముగాం బాడం 
బడునవియు, వాని ప్రభేదములును బొబ్బిలివరుస కథలనంబడును. 
ఇవి పాడంబడునప్పుడు మాత్రమే పైరీతిగా పాదమునకు 8x4=32 
మాత్రలుండును. రచనలో నిట్లుండవు. 8+8+9 (లేక 10) మాత్రలొక 
పాదముగా వీని రచన సాంగును. పెద్ద బొబ్బిలిరాజు కథ, దేసింగు 
రాజు కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ, కామమ్మ కథ, 
లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కాంభోజరాజు కథ, 
ముగ్గురు మరాఠీల కథ (ఆరె మరాఠీల కథ), సదాశివరెడ్డి కథ 
మొదలగునవి. బొబ్బిలివరుస కథలకు ఉదాహరణములు. 


'కిటతకిటి అను నైదక్షరముల ఆవృత్తులు ఒక్కొక్క పాదమున 
కెనిమిదిగాం బాడంబడునవి పదములు. ఇవి “హరిహరీ నారాయ 
ణాదినారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమల లోచనుండ” అను 
వరుసలో నుండుట, దీనినే పల్లవిగా గలిగి యుండుట కారణముగా 
నీ పదములను 'హరిహరీ పదము’ లనుటయుం గలదు. శ్రీ టేకుమళ్ల 
కామేశ్వరరావుగారు వీని కీ పేరునే వాడియున్నారు (చూ. కిన్నెర, 
సంక్రాంతి సంచిక, 1955). యక్షగానములలో నీ వరుసను wod 
వరుసి యందురు. అంత్యప్రాసలతో నటతాళమున దరువులుగా 
సాంగు శారద వరుసలను గూడ పదములలో నొక విభాగముగా 
స్వీకరింపవచ్చును. అప్పుడు పదములు 'హరిహరీ పదములు, శారద 


పదములు అని ద్వివిధముగా భావింప వలసి యుండును. శతకంద 
రామాయణము, లక్ష్మణమూర్చ, గంగా వివాహము, కుసలాయకము, 
విరాటపర్వము, సారంగధర, సుందర కాండము, ధర్మాంగద చరిత్ర 
మున్నగునవి తెలుంగుసం గల ప్రసిద్ధ హరిహరీ పదములు. శారద 
రామాయణము, శారద హరిశ్చంద్ర, గోపికా వస్తాపహరణము, 
సారంగధర (శారద వరుస) మున్నగునవి శారద పదముల 
కుదాహరణములు. 

రగడలు, పద్యములు, అర్ధ పద్యములు, దరువులు, కీర్తనలు, 
మున్నగు వివిధ ఛందస్సులో నడచుచు, యక్షగానములను 
హరికథలను బోలిన రచనలు 'జంగంకథలు”. జంగంకథలలోని రగడ, 
బొబ్బిలికథ వరుసలోనే యుండును కాని, యతిప్రాసల బిగింపు దీని 
ప్రత్యేకత. 8+8+9 (లేక 10) మాత్రలొక పాదముగా సాంగు 
రచనలోం బదునాజఖు మాత్రల తరువాత యతి, ప్రతి రెండు 
పాదములకును బ్రాస నియతముగా నుండును. శ్రీయాళమహారాజు 
చరిత్రము, భళ్లాణరాయని చరిత్రము, నలోపాఖ్యానము, రుక్మిణీ 
కల్యాణము, నిజలింగ చిక్కయ్య చరిత్ర, వామన చరిత్ర, 
గయోపాఖ్యానము, రుక్మాంగద చరిత్ర మున్నగునవి జంగంకథలకు 
లక్ష్యములు. 

పైరీతిగాం జేసిన త్రివిధ విభజనము ఛందస్సునుబట్టి 
చేసినట్లుగా పైకిం గనబడినను, ఇతివృత్తములందుంగూడ నివి వేజిగు 
చుండుట గమనింపవచ్చును. బొబ్బిలివరుస కథలెక్కువగాం జారిత్రక 
సాంఘికేతివృత్తములను గలిగియుండును. పదములు పురాణగాథలు. 
జంగంకథలు శైవవైష్ణవ పురాణగాథలు. బొబ్బిలివరుస కథలు మొదటి 
నుండి చివరి వజకును నొకే ఛందస్సులో నడచును. పదములును 
OS. కాని జంగంకథలు మాత్రము విభిన్న ఛందస్సులలో నుండును. 
అయినను, వీనిలో బ్రధానకథ మాత్రము రగడయను నేకచ్చందము 
ననే సాంగును. 

బొబ్బిలివరుస కథలలో నెక్కువ భాగము ప్రాచీనమైనవి. 
పదములు క్రీ.శ. 1850 నుండి బయలుదేరినవి. జంగంకథలు 
నిన్నమొన్నటివి; అనంగా 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమునుండి (1900 
ప్రాంతమున) ప్రచారమునకు వచ్చినవి. 


ఇతివృత్తములను బట్టీ పరిశీలించినచో బొబ్బిలివరుస కథలలోం 
గొన్ని ప్రధాన వర్గములును, ఆ వర్గములలోం గొన్నిటికి అంత 
ర్భాగములును గోచరించును. ముద్రితములై రోడ్లప్రక్క్మన లభించు 
ప్రసిద్దములైన వీరగాథలు గాక, జంగముల జిహ్వాగ్రములపైం దాండవ 
మాడుచున్న కథలలో వివిధ ప్రాంతములందు వ్యాప్తిగాంచియున్న 
వానిని సుమారు అజువది వీరగాథలను నేను సంపాదించియుంటిని. 


376 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వీసీ యితివృత్తములన్నింటిని బరిశీలింపంగా, నీ వీరగాథలన్నియు 
“చారిత్రకములు, సాంఘికములు, జానపదములు, పౌరాణికములు” 
అను నాలుగు ప్రధానశాఖలుగా విడిపోవునని తెలియనగును. ఇందు 
చారిత్రకములలో మరల “స్పష్ట చారిత్రకములు, అస్పష్ట చారిత్రకములు” 
అనునంతర్భాగములును; సాంఫికములలో “పేరంటాండ్రు, 
సాహసికులు, బందిపోట్లు, గజదొంగలు, గ్రామకక్షలు- హత్యలు, 
కుటుంబ కలహములు, లేచిపోవుటలు” ఇత్యాది యంతశ్శాఖలును 
గోచరించును. ఇట్లు ఇతివృత్తములనుబట్టి బొబ్బిలివరుస కథలలోం 
గాసనగు శాఖోపశాఖలను, వానికి ఉదాహరణములుగా నేనీ 
ప్రకరణముసం జర్చింపంబోవు ముద్రితాముద్రిత వీరగాథలను ఈ 
(క్రింది విధముగాం జూపవచ్చును. 


1. చారిత్రకములు: - 

1.1. నష్ట చారిత్రకములు: బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, 
జగపతిరాజు కథ, కొమార రాముని కథ, రాణి శకంరమ్మ కథ, 
సదాశివరెడ్డి కథ, నల్ల సోమనాద్రి కథ (గద్వాల సోమనాద్రి కథ), 
రాజా రామేశ్వరరావు కథ, కర్నూలు నవాబు కథ, ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహరెడ్డి కథ 

1.2. అస్పష్ట చారిత్రకములు: బంగారు తిమ్మరాజు కథ, 
ముగ్గురు మరాఠీల కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కుంటి మల్లారెడ్డి కథ, 
వేమన కథ, బల్మూరి కొండల్రాయని కథ. 


2. సాంఘికములు: - 

2.1. పేరంటాందు: కన్యకామ్మవారి కథ, కామమ్మ కథ, 
సన్యాసమ్మ కథ, మండపేట పాపమ్మ కథ, శృంగవరపుకోట ఎజుకమ్మ 
కథ, తిరుపతమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, వీరరాజమ్మ కథ, చిన్నమ్మ 


కథ, ఎజుకల నాంచారి కథ, రావులమ్మ కథ, నల్లతంగాళ్‌ కథ, 
అంజమ్మ కథ, ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథ లేక గొల్లల వీరమ్మ కథ, 
గూడూరు నారాయణమ్మ కథ, సతీ రంగమ్మ కథ, ఈడిగ దేవమ్మ 
కథ, సరోజనమ్మ కథ. 

2.2. నాహనికులు: సర్వాయి పాపడు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ. 

2.3. బందిపోట్లు: మలగర బాలేసాబ్‌ కథ. 

2.4, గజదొంగలు: మియాసాబ్‌ కథ, పండుగ శాయన్న 
కథ, దువ్వన్నదొర పాట, సక్కపల్లి రాముడు కథ. 

2.5. (గామకక్షలు- వాత్యలు: కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ, 
యల్లమంద నాయుండు కథ, చెన్నకృష్ణారెడ్డి కథ, పరిగ రామకృష్ణారెడ్డి 
కథ, దొర్నిపాటి వెంకటరెడ్డి కథ, ఒడ్డుకింద భయ్యారెడ్డి కథ(?), 
సుబ్బిరెడ్డి కథ, కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డి కథ. 

2.6. కుటుంబ కలహములు: కందెపు సుబ్బయ్యగారి కథ. 

2.7. లేచిపోవుటలు: మందలోడు కథ. 


త జానవదములు: 

గాంధారికథ, కాంభోజరాజు కథ, కమ్మవారి పడంతి-పసల 
బాలరాజు కథ, ఎలనాగిరెడ్డి కథ, రక్తకొమారుని కథ, రత్నాంగి 
కథ, కాశీమజిలీ కథలు, విక్రమార్ముని కథలు. 


4, పౌరాణికములు: 

రామకథాసుధార్గవము, ఆండాళ్‌ చరిత్రము లేక శ్రీరంగ 
మాహాత్యము, వరాహావతార చరిత్రము (పందికథ), పెద్దకాపుగారి 
కథ, వేంకటేశ్వరుని కథ, మల్లికదేవమ్మ కథ, జలాచంద్రుని కథ 
(జరాసంధుని కథ), కవిశాంభవరాజు కథ (కాశాంబిరాజు కథ, 
పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ, కొమిరెల్లి మల్లన్న కథ. 


వీరగాథలు 


— oe 


బొబ్బిలివరుస కథలు 


చారిత్రకములు సాంఘికములు జానపదములు 
స్పష్ట అస్పష్ట 
చారిత్రకములు  చార్రిత్రకములు 


పదములు జంగంకథలు 
హరిహరీ పదములు శారద పదములు 
పౌరాణికములు 


పేరంటాండ్రు సాహసికులు బందిపోట్లు గజదొంగలు గ్రామకక్షలు-హత్యలు కుటుంబ కలహములు  లేచిపోవుటలు 


బొబ్బిలివరున కథలు 377 


1. చారిత్రకములు 


1.1. స్పష్ట చారిత్రకములు 
వీనిలో బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, జగపతిరాజు కథ, 
కొమార రామునికథ మున్నగునవి ముద్రితములైన ప్రసిద్ద వీరగాథలు. 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ, కర్నూలు నవాబుకథ, రాణి 
శంకరమ్మ కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, రాజా రామేశ్వరరావు కథ, నల్ల 
సోమనాద్రి కథ (గద్వాల సోమనాద్రి కథ) మున్నగునవి నేను 
సేకరించిన అముద్రిత వీరగాథలు. 


1.1.1. బొబ్బిలి కథ:- 

తెలుంగు వీరగాథలన్నింటి లోను అత్యంత ప్రసిద్ధమైనది 
“బొబ్బిలి కథి. నాటకములలో చిలకమర్తివారి గయోపాఖ్యానమున 
కెంత ప్రచారమున్నదో, వీరగాథలలో బొబ్బిలికథకు అంత 
ప్రచారమున్నది. ఆ నాటకము ఆడంబడని పల్లె ఆంధ్రదేశమున లేనట్లే, 
యీ వీరగాథ పాడంబడని పల్లెయు లేదనవచ్చును. వానలో 
దడియనివారు లేరు. అట్లే గయోపాఖ్యాన నాటకమును జూడని తెలుం 
గువాండు కాని, బొబ్బిలి వీరగాథను వినని తెలుంగువాండు కాని 
లేడనుటలో నతిశయోక్తి లేదు. దీనికి మూండు రకముల ్రతులున్నవి: 
“బొబ్బిలి కథ, బొబ్బిలిరాజు కథ, పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజు కథ. 
వీనిలో “బొబ్బిలి కథికు వ్రాంత ప్రతులు రెండు మదరాసు ప్రభుత్వ 
ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమునం (ఇంక మీందట “మద్రాసు 
ప్రా.లి.పు.భా.”) గలవు (8.30. 2550, 2551). వీనిని మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మగారు తమకు లభించిన How ప్రతులతో (ఒకటి 
నెల్లూరు జిల్లాలోను, వేజొకటి రాజమండ్రిలో రోడ్లప్రక్కనను 
లభించినవంట) సరిపోల్చి, పరిష్కరించి, ఆ గ్రంథాలయ పక్షమున 
1956లో ‘SAO యుద్ధ కథ” అను పేరుతోం (బ్రకటించిరి. 
బొబ్బిలిరాజు కథిను '"కొ.నృసింహాచారి” రచించినట్లును, అది 
1896లోం బ్రకటింపంబడినట్లును, పిఠాపురములోని సూర్యరాయ 
విద్యానంద (గ్రంథాలయములోంగల పుస్తకముల పట్టికనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. (SE కథ ఆ గ్రంథాలయములో లేదు. ఎవరో 
ప్రబుద్ధులు కాంజేసినారు.) ఇట్టి ప్రతి యొకటి డా॥ రామరాజుగారి 
కంటం బడినట్లున్నది. వారు దీనినిగూర్చి వ్రాయుచు, ఈ కవి 
పూర్తిపేరు కొంతం నృసింహాచార్యు లనియు, నితడు పార్లపల్లి 
గ్రామవాసి యనియుం, దీని నాల్గవకూర్చు 1896లో వచ్చినదనియు, 
నాకూర్పునకుం బరిష్మర్త ప్రభల సీతారామయ్య యనియు, కాపీరైటు 
గుదిమెళ్ల వరదాచార్యుల దనియు. దెలిపియున్నారు (చూ. తెలుగు 
జానపదగేయ సాహిత్యము, పుట ౨౩౫). ఇక మూండవ ప్రతియైన 
“పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజు కథిను 1912లో మద్రాసు భరధ్వాజ 
ముద్రాక్షరశాలవారు ప్రకటించిరి. దీనిని నేండు "పెద్ద బొబ్బిలిరాజు 
కథ” అను పేరుతో ననేక ప్రకాశకులు ముద్రించి ప్రకటించుచున్నారు. 
ఏ రోడ్డు ప్రక్మనైనను లభించును. ఈ పెద్ద బొబ్బిలిరాజు కథను 


మొదట ధేనువకొండవారు ప్రకటించిరనియు, నిది నృసింహాచారి 
రచనకు సంక్షిప్తమనియు శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారును, 
రామరాజుగారును దెల్పియున్నారు. ఈ గుజిలీవ్రతిలోం 
గోడిపందెములున్నవి. మద్రాసు వ్రాంతప్రతిలోం గోడిపందెములు లేవు. 
తక్కిన కథయంతయు నించుమించు రెండింటను సమానమే. 
మొత్తమునకు మద్రాసు వ్రాతప్రతి ప్రాచీనమైనది, ఎక్కువ 
ప్రామాణికమైనది. కాకినాడ Bog Pass వరిషత్‌ 
గ్రంథాలయములోం గూడ బొబ్బిలికథకు సంబంధించిన యొక (arc 
SHB యున్నదని తెలియుచున్నది. (నేను పోయి పరిశీలింపగా నది 
లేదు.) 

ఈ బొబ్బిలి కథను మొట్టమొదట సేకరించిన మహానుభావుడు 
సి.పి.బ్రౌనుదొర. క్రీ.శ. 1842 ప్రాంతములో ఆయన మద్రాసులో 
నొక జంగము వానిని తన Shed యుంచుకొని, వానిచేత BHO 
కథ, కామమ్మ కథ, కొమార రాముని కథి పాడించి, అతండు 
పాడుచుండంగా వానిని యథాతథముగా (వాయించినారు. ఈ 
విషయమును దొరగారే స్వహస్తములతో లిఖించియున్నారు (చూ. 
డి.నెం. 2550 వ్రాంతప్రతిలో మొదటి పుట). ఈ బొబ్బిలి కథ 
చివరలో వచ్చు “పెద్దాడ నాగేశం కొడుకు మల్లేశం చెప్పిన కథ 
వినుడీ” అను వాక్యమునుబట్టి పెక్కురు విమర్శకులు “పెద్దాడ మల్లేశం” 
బొబ్బిలి కథను రచించిన కవి యని తలంచినారు. నాకుం జూడంగా 
నిది యీ కథను బ్రౌనుదొరగారికిం బాడి వినిపించిన జంగము పేరు 
మాత్రమే యని తోంచుచున్నది. ఏ జానపద కవియుం దన పేరును 
(గంథాంతమునం జెప్పుకొనలేదు. కాటమరాజు కథలు రచించిన 
SH నూతన కవులను నేను గనుగొంటిని. వీరిలో నే యొక్కరును 
దన నామమును గథాంతమునం జెప్పుకొనలేదు. పైంగా నిది మల్లేశం 
“చెప్పిని కథయే కాని ‘ards’ కథకాదు. ఇది ముఖ్యముగా 
గమనింపవలనియున్నది. నిజముగా నితండే IAs c 
దల్లిదండ్రుల పేర్లు, గోత్రము పేరు, ఊరిపేరు- అన్నియును జెప్పుకొని 
యుండును. తెలుంగు కవి యెవ్వండును దన (ప్రవరను 
జెప్పుకొనకుండం బొడిగాం తన పేరును దన తండ్రిపేరును మాత్రమే 
చెప్పి యూరకొనుట యే యితర గ్రంథములోను మనము చూడము. 
కావున “పెద్దాడ మల్లేశం” అను నతడు 1842లో బ్రౌనుదొరగారి 
యెదుట బొబ్బిలి కథను బాడిన యొక జంగము మాత్రమే! err, 
బ్రౌనుదొరగారు ఈ కథను ఒకరు పాడుచుండంగా వ్రాయించిరేగాని, 
ఒక కవి వ్రాసిన ప్రతిని (పల్నాటి కథలు, కాటమరాజు కథలు మున్నగు 
వానివలె) సంపాదించి యుండలేదు. ఇది అత్యంత ముఖ్యమైన 
విషయము. పెద్దాడ మల్లేశం గాథాకారుండు మాత్రమే యనుటకు 
దీనిని మించిన సాక్ష్యము లేదు. నోటిపాట పాడు గాథాకారుండు 
కవి నామమును జెప్పుట అసంభవము. (కామమ్మ కథలో, కవి, 
కథలో నొక పాత్ర కావున నతని నామము వీరగాథలో మిళితమైపోయి 
గాథాకారులచేం బాడంబడుచున్నది. ఇట్టిది మజియొక కథలో 
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నెచ్చటను గానవచ్చుటలేదు. ) నేను సేకరించిన పెక్కు కథలలో 
జంగములు కథాంతమునం దమ పేరు చెప్పుట వినియుంటిని, 
“ఫలానావాడి కొడుకు ఫలానావాడు చెప్పిన కథ ఇక్కడికి సంపూర్ణం” 
అని చెప్పుట గాథాకారులలో6 గానవచ్చు సాధారణ విషయము. 
పెద్దాడ మల్లేశమును నిట్లు చేసిన వాండే! అసలు బొబ్బిలికథపై కవి 
చేయిపడినట్లు లేదు. ఇది జానపదుల యాశువుగానే నేంటికిని 
నిలియుచున్నదని నా నమ్మకము. యతి ప్రాసలు లేని శిథిల రచనయే 
నేంటికిని నిందు (బ్రత్యక్షమగుచున్నది. దేసింగురాజుకథతో దీనిని 
POSS నీ విషయము స్పష్టమగును. దేసింగురాజుకథలో యతి 
ప్రాసలు చక్కగాం గూర్చంబడి, రగడ రూపమునం గవి ప్రత్యేక శిల్చము 
సాక్షాత్మరించును. బొబ్బిలికథలో నిట్టి శిల్పము కానరాదు. గుజిలీ 
ప్రతిని కొంతం నృసింహాచార్యులు రచించియుండును గాని, మద్రాసు 
(గంథాలయములోని వ్రాంతప్రతి మాత్రము సేకరింపంబడిన మౌఖిక 
వీరగాథ మాత్రమే. దీనికి బ్రౌనుదొరగారే సాక్ష్యము. ఇట్టి 
మౌఖికగాథలోం KD నామాదులుండుట యసంభవము. 


నేను బొబ్బిలి, విజయనగర ప్రాంతములలో6 బర్యటించి, 
ఈ బొబ్బిలికథకు సంబంధించిన కొన్ని నూతనాంశములను 
గమనించితిని. ఆ ప్రాంతములలో నీ కథ మూండు విధములుగా 
బాడంబడుచున్నవి. బొబ్బిలి ప్రాంతములో దీనిని మాలదాసరులు 
పాడుదురు. బొబ్బిలి ప్రక్కనే యున్న 'కోమటిపల్లె యను గ్రామములో 
నీ దాసరులు నేంటికిని గలరు. వీరు తరతరములనుండి యీ కథను 
బాడుచున్న గాథాకారులు. 20వ శతాబ్ది ప్రారంభములో బొబ్బిలి 
మహారాజావారు ఈ కోమటిపల్లి దాసరులను మద్రాసు రప్పించి, 
బొబ్బిలి కథను బాడించి, ఆకాశవాణి కేంద్రమునుండి ప్రసారము 
చేయించి రని తెలియుచున్నది. ఈ బొబ్బిలి ప్రాంతములో నీ కథ, 
నేడు మనకు లభ్యమగుచున్న ధోరణిలో, ననంగా బొబ్బిలివారివైపు 
పక్షపాతము చూపుచుం బాడంబడును. ఇందు బ్రధాన నాయకులు 
రంగారావు, వెంగళరావులు. పాపారాయని ప్రసక్తి యిందు దక్కువ. 
పాపారాయని స్వస్థలమైన రాజాం” ప్రాంతములోని గాథాకారులు 
తాండ్ర పాపారాయని నాయకునిగాం చేసి, యాతని పుట్టు పూర్వోత్త 
రములను సావానములను వివరించుచు బొబ్బిలికథను 
బాడుచున్నారు. విజయనగర ప్రాంతములందు బొబ్బిలికథను 
జంగములు పాడుదురు. విజయనగరము (SSS Sod) 
DEIET జంగములు ఈకథను బాడుటలో మిక్కిలి ప్రావీణ్యము 
గలవారు. ఈ జంగములు విజయరామరాజునకుం బ్రాధాన్యమిచ్చి 
పాడుదురు. ఇప్పటికిని విజయనగర ప్రజలు బొబ్బిలివారి శౌర్యమును 
మనవలెయబశంనింపరు. బొబ్బిలివారిదే తప్పనియు, వారు 
విజయరామరాజు నవమానించిరనియు, వెంగళరాయుని 
పొగరుబోతుతనమే యుద్ధమునకు గారణమనియు, వెంగళరాయని 
వివాహ సమయములో విజయరామరాజు బొబ్బిలిపై దండెత్తెననుట 
పచ్చి అబద్ధమనియు, నది మూఢమాసమగుటచే నప్పుడు వివాహము 


జరుగుటకే ఆస్మారము లేదనియు, బొబ్బిలివారు తాము బుస్సీని 
దర్శింపక పోవుట కొక సాకును జూపనెంచి వెంగళరాయని పెండ్లి 
యని అబద్ధమాడిరనియు విజయనగర ప్రాంత ప్రజలు నేంటికిని 
జెప్పుచున్నారు. 

తాండ్ర పాపారాయందు విజయరామరాజును బొడిచి 
చంపినట్లుగా వీరగాథలోం గలదు." విజయరామరాజు, SAC 
SANS పాపారాయని తిరిగి కత్తితోంబొడిచి చంపినట్లుగా 
విజయనగర (ప్రజలు చెప్పుచున్నారు. ఇట్లు పాపారాయనిం బొడిచిన 
కత్తి విజయనగరపు కోటలో నేంటికిని భద్రపజుపంబడియున్నది. 
జనవ్యవహారమునను, వీరగాథలలోను నింత ప్రసిద్ధమైన తాండ్ర 
పాపారాయని ప్రసక్తి చరిత్రలో నెచ్చటను గానరాదు. బొబ్బిలియుద్ధ 
కాలమునకు సమకాలికుడైన రాబర్ట్‌ ఆర్మ్‌ (Robert Orme, A.D. 
1728-1801) అను చరిత్రకారుండు ఈ యుద్ధమును సంపూర్ణముగా 
వర్ణించినాడు.” అందు తాండ్ర పాపారాయని నామము లేదు. రంగా 
రాయని అనుచరులు నలుగురు కలిసి, విజయరామరాజును 
జంపుటకు నిశ్చయించుకొని, అందులో నిద్దరొక దళముగా ముందు 
వెడలి, విజయనగరభటుల వేషముతో రామరాజుడేరాలోం బ్రవేశించి, 
నిద్రించుచున్న వానిని బొడిచి చంపిరనియు, వెంటనే విజయనగర 
సైనికులు మేల్మాంచి, విజరామరాజును చంపిన ఆ యిరువురు 
సైనికులను తుపాకులతోం గాల్చివేసిరనియుం గలదు. 


చారిత్రకముగా ఈ యుద్ధము క్రీ.శ. 1757 జనవరి 24వ 
తేది శుక్రవారము నాండు జరిగినది. ఆ దినము తెల్లవారుజామున 
యుద్ధము ప్రారంభమైనది. కోటలో నున్న రంగారావు సైన్యము 250 
మంది వీరులు మాత్రమే. Hen, పిల్లలు, ఇతరులు కలసి దాదాపు 
500 మంది కలరు. వీరిపై దండెత్తిన శత్రుసైన్యములో పెద 
విజయరామరాజుది 10,000 సైన్యము, బుస్సీది 250 bg% 
రౌతులు, 750 యూరోపియన్‌ కాల్బలము, నాలుగు ఫిరంగులు. 
ఇంత మహాసైన్యమును 250 మంది బొబ్బిలివీరు లెదిరించిరి! తమకు 
సంఖ్యాబలము లేకపోయినను వెలమవీరులు మహాశౌర్యముతోం 
బోరాడిరి. తెల్లవారు జామున బ్రారంభమైన యుద్ధము మధ్యాహ్నము 
రెండుగంటల వజికును నుద్ధతముగా సాంగినది. మధ్యాహ్నము 
రెండుగంటల సమయమునకుంగూడ నొక్క శత్రుసైనికుందైనను 
బొబ్బిలికోట గోడపైకి ఎక్కలేక పోయెనంట. వెలమవీరుల 
పౌరుషమునకును యుద్ధనైపుణ్యమునకును నిది ప్రబల నిదర్శనము! 
ఇంక లాభము లేదని తలంచిన శత్రువులు మధ్యాహ్నము రెండుగంటల 
తరువాత ఫిరంగులతో విజృంభించిరి. బొబ్బిలివీరులును ఇమ్మడిగా 
ముమ్మడిగా రెచ్చిపోయిరి. కోటను కాపాడుకొనుట అసాధ్యమని 
గ్రహించిరి. ప్రాణముకన్న మానమెక్కువ యని నిశ్చయించుకొనిన 
ఆ మహాశూరులు, తమ యంతఃపుర en శత్రువులకుం జిక్కకుండ 
నుండుటకై వారిని తెగనటికి మంటలలోం బాజవైచిరి. పసిబాలురు 
కూడ ఈ మారణహోమమున కాహుతియైరి. ఈ దారుణ కృత్యమును 
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జూచి శత్రువులుకూడం గంటం దడివెట్టిరి! తెగించిన బొబ్బిలివీరులు 
మాటలతోం జెప్పరాని మహావేశముతో శత్రువు నెదుర్శొనిరి. 
సాయంకాలమగు సరికి బూడిద బుంగలుగాం బడియున్న బొబ్బిలికోట 
బుస్సీకి వశమైనది. ఈ యుద్ధము మిక్కిలి హృదయ విదారకమైనది. 
మాన సంరక్షణార్థమై ప్రాణములను దృణప్రాయముగాం త్యజించిన 
మహాపురుషులు బొబ్బిలి వీరులు! వెలమవీరుల పౌరుషము, శౌర్యము, 
ఆత్మాభిమానము ఆచంద్రతారార్మము నిలిచియుండును! 

ధర్మము, న్యాయము బొబ్బిలివారివైపే యున్నను, విజయ 
రామరాజు మాత్రము వీరగాథలోం జిత్రింపబడినంత పిజికిపందయు, 
పౌరుష హీనుండును, క్రూరుండును గాదు. ఈ గాథరచయిత (లేదా 
దీనినాశువుగా నల్లిన గాథాకారుడు) చారిత్రకాంశముల నూంతగాం 
గాని, కొంత కల్పన చేసి, వెలమల శౌర్యమును విపరీతమగు భక్తితో 
వర్ణించినాడు. ఇతండు తప్పక బొబ్బిలి ప్రాంతము వాండై యుండు 
ననుటలో సందేహము లేదు. రచయిత పాక్షికదృష్టితో రచన 
సాంగించెనని మల్లంవల్లి సోవముశేఖరశర్మగారును 
అంగీకరించియున్నారు. “ఈ బొబ్బిలికథ ప్రధానముగా బొబ్బిలి 
యధిపతుల శౌర్యసాహస పరాక్రమముల నభివర్ణించుటకే రచియింపం 
బడినది. గ్రంథకర్త బొబ్బిలి పక్షపాతి, బొబ్బిలి నివాసి కూడ అగునేమో. 
అందువలననే అతడీ కథలో రంగారావును ఉత్తమ నాయకునిగాను, 
అతని (ప్రత్యర్థిని ద్వితీయ నాయకునిగాను చేసెను. పెద 
విజయరామరాజు కథలో చిత్రింపంబడినంతటి క్రూరుండును, 
దుష్టస్వభావుండును కాడని అతని చరిత్రవలన విశదమగును. 
కథానాయకుడయిన రంగారావు పాత్రకు ఆధిక్యము కల్పించుటకే 
ప్రతిపక్ష నాయకుని పాత్రను ఆ విధముగా చిత్రించెననుట స్పష్టము”. * 

రసదృష్టితోం జూచినప్పుడు వీథులలో దొరకు గుజిలీ ప్రతుల 
కన్న మద్రాసు గ్రంథాలయములో ట్రౌనుదొర సేకరించిన కథయే 
అన్ని విధముల నుత్తమమైనది. ఆ కథారచయిత బుస్సీసైన్యముతో 
కూడం బ్రయాణము చేసి మజిలీలను వర్ణించినాడా అని అనిపించును. 
కాని ఈ కవి (దీనికిం బ్రత్యేక కవి లేండు, మొదట నాశువుగాం 
బాడిన గాథాకారుండే దీని కవి. అతని పేరు మనకుం దెలియదు) 
దీనిని విషాదాంతముగా6 జేయుటకు6 గాంబోలు, కొన్ని చారిత్రక 
విషయములను తాజుమాటు చేసినాండు. బొబ్బిలి యుద్ధము రాత్రి 
ప్రారంభమైన దనుట, వెంగళరావు ఆత్మహత్య, హైదర్‌జంగ్‌ ఆత్మహత్య 
సరికావు. చారిత్రకముగా ఈ యుద్ధము తెల్లవారుజామునం 
బ్రారంభమై సాయంకాలము వజకును సాంగినది. అట్లే వెంగళరావు 
ఆత్మహత్యయు సత్యముగాదు. వెంగళరావు తన అన్నకుమారుండైన 
వెంకట రంగారావును వెంటంబెట్టుకొని, యుద్ధమునుండి 
తవ్చించుకొని, భోద్రాచలమునకుం ard on రెండు 
సంవత్సరములకు దరువాత వచ్చి, రాజాము కోటను పట్టుకొనెను. 
అప్పుడు విజయనగరము నేలుచున్న ఆనందరాజు, వెంగళరావుతో 
సంధి చేసికొనెను. ఇది చారిత్రక సత్యము. హైదర్‌జంగ్‌ ఆత్మహత్య 


చేసికొనెననుట కూడ నిజము కాదు. యుద్దానంతరము హైదర్‌జంగ్‌ 
బుస్సీతోం గలసి జెరంగాబాదు వెళ్లెను. అక్కడ 'సలాబతుజంగు” 
సోదరుండగు “నిజామలీ చే హైదర్‌జంగ్‌ చంపంబడెను. ఈ 
వీరగాథలోని యుద్ధకాల సన్నివేశములన్నియును రసపోషణకై కవి 
కల్పించినవే కాని, చారిత్రకములు కావు. “Though the theme 


is historical, there is less of history and more of tradi- 
tion... Mallesam borrowed his theme from history and 


developed it into a classical folk-song Kavya” .* 

ఇట్లు చారిత్రక సత్యములు కొన్ని లోపించినను, ఈ బొబ్బిలి 
కథ తెలుంగు వీరగాథలలో అ(గ్రగణ్యమగుటయే కాక, (ప్రపంచోత్తమ 
వీరగాథలలో లెక్కింపందగినది. వీరగాథాలక్షణము లన్నియును దీనికిం 
బరిపూర్ణముగాం బట్టినవి. దుస్సాధ్యమైన వీరగాథానిర్వచనము ఈ 
ఉత్తమ వీరగాథచే సుసాధ్యమగుచున్నది. “బొబ్బిలికథ వంటివి 
వీరగాథలు” అని ఒక్క ముక్కలో నిర్వచింపవచ్చును. అందుచేతనే 
రామరాజుగారు దీనిని సిసలైన జానపద గేయముగా నభివర్ణించిరి. 
“తెలుగువారు వీరవిక్రములనియు, థధైర్యసాహసోపేతులనియు, 
అభిమానధనులనియు, వారి శౌర్యమఖండమనియు, చేయెత్తి చాటినది 
బొబ్బిలికథ. ఈ కథ నెరుగనివారు (జానపదులు) తెలుగు దేశమున 
నొక్కరైన నుండరన్న అతిశయోక్తి కాదు. వీరగీతములందింత 
సార్వజనీనత గల పదమింకొకటి లేదు. సిసలైన జానపద గేయమున 
కుండవలసిన లక్షణములన్నియు దీనికున్నవి. నుడికారము, భాష 
భావములు, పద్ధతి, పూర్తిగా జానపదులవి”్‌ ఇట్టి అత్యుత్తమ 
వీరగాథను ఏట్స్‌దొర ఆంగ్రములోనికిం బరివర్తించెనని గిడుగు 
సీతాపతిగారు 1965లో నాతోం జెప్పియున్నారు. కాని ఆ యాంగ్లప్రతి 
నేండలభ్యము. ఆ యేట్స్‌దొర ఆంగ్లములో Marginal Notes 
[PREIS తెలుంగు ప్రతి యొకటి సీతాపతిగారి కడం గలదు. 


బొబ్బిలికథలోని వీరరసస్ఫోరకమగు కవిత్వమున కొక చిన్న 
యుదాహరణము:- విజయరామరాజు తన కోటపై దందెత్తిరాంగా, 
రంగారావు తన బావమజిందియగు తాండ్ర పాపయ్య కోటలో నున్నచో 
నేడేండ్లు పోరాడినను దన కోట స్వాధీనమయ్యెడిది కాదని వాపోవు 
చుండును. పాపారాయండప్పుడు “రాజాం” కోటలో నున్నాడు. 
అందుచేం దనకును బొబ్బిలికోటకును బుణము తీరినదని రంగారావు 
విచారపడుచుండెను. అన్నగారి విచారమును జూచి తమ్ముండు 
వెంగళరావు ఎటువంటి వీరలాపము లాడుచున్నాండో చూడుడు: 


“DASE! 268 మాటలా ఆడిపోతిరి యేలినవారేమి 
నాకు సెలవులు యివ్వమంటాడు తమ్ముదాంగ(ావూ 
సెలవులు యిస్తే నవాబుడేరా సెలగని పొడిచొస్తు 
దిగుతూ దిగుతూ వున్న డేరా వెనుకకు పట్టిస్తు 
గోల్ళొండ దరబారులో బూసికి గోరీ కట్టిస్తు 

గోరీమీదా సున్నవునీళ్లు చల్లించక మాన 

ఏరుదాటి యేలూరిదాకా బైలుగ నరికిస్తు 
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రాజమహేంద్రము గోదావరిలో ఈటెలు కదిగిస్తు 

దనిగడ్డకూ వీనుగులాను SoBe తోలిస్తు 

రపద్దూలిగా విజేనగరమే తలుపులు కొట్టిస్తు 

అన్నయ్యా, విజేనగరము సందున రాజును దహనం చేయిస్తు... 
అన్నయ్యా, బూసిగారి బలములు అన్నీ జాతికొంగలేమి 
జాతికొంగల మీదికి నేను సాళువ డేగాను 

రాజుగారివో బలములు అన్నీ వరిగెగుంవులేమి 

పరిగెగుంపుల మీదికి నేను BIS డేగాను”.* 


ఇట్లు వెంగళరాయని పలుకులు వీరరసస్సూర్తికిం బ్రతీకలుకాంగా, 
మల్లమదేవి విజయరామరాజునకు వ్రాసిన లేఖ కరుణరసమునకుం 
బరాకాష్ట్ర (చూ. బొబ్బిలియుద్ధకథ, మల్లంపల్లి పరిష్టృతము, పుట 
57). వీరగాథలలో వీర కరుణములు రెండే యెక్కువగా బోషింపం 
బడుచుండును. 


1.1.2. దేసింగురాజు కథ:- 

దీనికి ముగ్గురు రచయితలు తెలియుచున్నారు. “రావూరి 
వేంకట సుబ్బయ్య, నిడిగంటి వీరయ్య దేవర, జంగం సుబ్బయ్య 
దేవర”. క్రీ.శ. 1892లో మద్రాసునుండి అజ్జి షణ్ముగప్పశెట్టిగారు 
ప్రకటించిన దేసింగురాజుకథలో ముఖపత్రమున నిట్లున్నది: “శ్రీ 
క్షణికాద్రిపురవరాధీశ్వరు కృపాకటాక్ష వీక్షణాలంకార సంగీత సాహిత్య 
రచనా చమత్మారులగు రావూరు వేంకటసుబ్బయ్యగారిచే నిఖిల 
జనానందకరంబుగా రచియింపబడిన దేసింగురాజుకథ”. దీని 
యవతారికలో నిట్లున్నది - 


“ఈ వసుధను పెరుగమివుర వానుడ నింవు మీర నేను 
రావూర్వేంకట సుబ్బయాఖ్యుదను రంజితంబుగాను 
సంతసమున దేనింగురాజు కథ SHYT జెప్పెదను”. 


ఇది వేటపాలెము సారస్వత VSS గ్రంథాలయమునం గలదు. 
1923లో వావిళ్లవారు దీనినే మరలం (బ్రకటించిరి. 


1912లో మదరాసు 'ఆర్‌.కె.రాజు అండ్‌ కో” వారు 
ప్రకటించిన 'దేసింగురాజు చరిత్రములో 'నెల్లూరుపుర నివాసియగు 
నిడిగంటి వీరయ్యగారిచే వచన రూపముగా రచియింపబడినది” యని 
కలదు. ఇక్కడ Ade’ శబ్దము “శ్రీనాథుని వచనపద్ధతి' యను 
ప్రయోగములోని (చూ. కాటమరాజు కథ, గంగుల పినయెల్లయ 
రచన) వచన శబ్దము వంటిదేయని తలంపవచ్చును. రావూరు వేంకట 
సుబ్బయ్య పాటగా రచించిన కథలో నీ వీరయ్య మధ్యమధ్య 
వచనములు చేర్చినాండని తలంచుటకు వీలులేదు. ఈ 'దేసింగురాజు 
చరిత్రము” కూడ నాద్యంతము పాటరూపముననే యున్నది. ఇది 
రాజమండ్రి గౌతమీగ్రంథాలయమునం గలదు. 

1919లో భాన్మర్ని ఎతిరాజులుశెట్టి (చెన్నపురి)గారు 
ప్రకటించిన 'దేసింగురాజు చరిత్రము'లో నవతారికలో woro 
సుబ్బయ్య దేవరి పేరు కానవచ్చుచున్నది. 


“ఈ వసుధను నెల్లూరివుర నివాసుడ నింవుమీర నేను 
జంగం సుబ్బయ్య దేవరాఖ్యుడను రంజితంబుగాను” 


దీని ముఖపత్రమున “నెల్లూరిపుర నివాసియగు నిడిగంటి వీరయ్య 
గారిచే వచన రూపముగా రచియింపబడిన” అని కలదు. దీనినిబట్టి 
దేసింగురాజుకథను మొదట వీరయ్య వచన రూపమున వ్రాయం 
గా, సుబ్బయ్య పాటగా మలంచెనని చెప్పవలసి యున్నది. ఈ జంగం 
సుబ్బయ్యయు, రావూరి వేంకటసుబ్బయ్యయు నొక్కరేమో తెలియదు. 
లేదా ఈ సుబ్బయ్య నిడిగంటి వీరయ్య పుత్రుందేమో. ఈ కథ 
వేటపాలెము గ్రంథధాలయమునం గలదు. (1933లో ఎస్‌. వి. గోపాల్‌ 
అండ్‌ కో వారు ప్రచురించిన గుజిలీ ప్రతిలో రచయిత పేరు లేదు. 
'నెల్లూర్పుర నివాసి” అని మాత్రమున్నది. ) 

పై పరిశీలనమునుబట్టి దేసింగురాజు కథి యను పేరుతో 
నొక రచన, 'దేసింగురాజు చరిత్రము అను పేరుతో SHS రచన 
కలవని తెలియుచున్నది. 


దేసింగురాజుకథ క్రీ.శ. 1713 జనవరి 17వ తేదిని 
చెంజికోటలో జరిగిన చారిత్రక వృత్తాంతమని హరి ఆదిశేషువుగారు 
నిర్ణయించిరి. 1714 అక్టోబరు 3వ తేది శనివారము సాయంకాలము 
దేసింగురాజు మరణించెనని డా॥ బి.రామరాజుగారు చెప్పిరి. 
చెంజికోట Sch మద్రాసు రాష్ట్రమున దక్షిణ ఆర్మాటు జిల్లాలో కలదు. 
వీరగాథలో 'దేసింగు'గా నున్న పేరు చారిత్రకముగా 'తేజసింగు”. 
ఈ తేజసింగు బుందేల్‌ఖండ్‌ రాజపుత్రుండు. ఇతని తండ్రి 
సురూప్‌సింగ్‌. (క్రీ.శ. 1700 ప్రాంతములో జెరంగజేబు పాదుషా 
సురూపసింహుని శౌర్యమునకు మెచ్చి ‘Boe’ కోట (లేక Bow’ 
కోట)ను ఇనాముగా నిచ్చెను. ఈ సురూప్‌సింగ్‌కును ఇంగ్రీషువారికిని 
క్రీ.శ. 1710 నుండి 1713 వజికును గొన్ని వివాదములేర్చడినవి. 
1713లో రాజ్యమునకు వచ్చిన ‘Beso’ (దేసింగు) తాను ఆర్మాటు 
నవాబునకు సామంతుండను గానని తిరుగంబడెను. ఆంగ్లేయుల 
సహాయముతో ఆర్మాటునవాబు చెంజికోటపై దండెత్తెను. 1713 
జనవరి 17వ తేదిని గొప్ప యుద్ధము జరిగెను. ఆ సంఘటనయే 
ఈ వీరగాథ. దీనినిగూర్చిన ఇతర చారిత్రకాంశములను దక్షిణ 
హిందూదేశ చరిత్ర నాధారముగాం జేసికొని డా॥ రామరాజుగారు 
విపులముగాం జర్చించి యున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపదగేయ 
సాహిత్యము, పుటలు ౨౨౮-౨౩౫). 


వీరగాథలో నున్న 'బారాహజారి” rhein విషయము కవి 
కల్పితము. దేసింగు అయిదు సంవత్సరముల బాలుడుగా నున్నప్పుడు 
ఢిల్లీపాదుషా గుజ్జమును లొంగందీసి, చెంజికోటను బహుమతిగాం 
బడసెనట! ఆర్మాటు నవాబు ‘Aether ఖానుడు” దేసింగును పన్ను 
కట్టుమనెను. పాచ్చావు (పాదుషా) నుండి బహుమతి పొందిన తన 
కోటకు బన్ను కట్టవలసిన అగత్యము లేదని దేసింగు జవాబిచ్చెను. 
అందుచే నిరువురకును యుద్దమయ్యెను. ఈ యుద్ధమున దేసింగు 
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పక్షమున 'మహబ్బత్‌ఖాన్‌ అను మహమ్మదీయ వీరుడు చేసిన 
రణము అత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది. మహబ్బత్‌ఖానుని గుజ్జము 
పేరు నీలవేణి యంట. దేసింగురాజు గుజ్జము పేరు “బారాహజారి”. 


అభూత కల్పనలతో పౌరాణిక ధోరణిలో సాంగిన ఈ వీరగాథ 
మొదట తమిళదేశమునం బుట్టినది. తరువాత తెలుంగు దేశమునకు 
వ్యాపించినది. నేండిది తెలుంగున బొబ్బిలికథవలెనే అత్యంత 
ప్రసిద్ధమైన వీరగాథ. దీని రచన బొబ్బిలివరుసకు యతిప్రాసలు 
బిగించినట్లుగ నున్నది. కాని ఈ రచన బొబ్బిలి రచనవలెం 
బ్రాచీనమైైనది కాదు. 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున రచింపం 
బడినట్లున్నది. 

బొబ్బిలికథవలెనే ఇదియును వీరరసష్లావితమగు కవిత్వముతో 
నొప్పు కథ. దావూద్‌ ఖానుండు దేసింగురాజు పైకి నైదువందల 
Mens దళమును బంపినాండు. దేసింగురాజు తన 'బారాహజారి” 
గుజ్జముపై స్వారీచేయుచు ఆ గుజ్జపు దళము నంతను నూచముట్టుగా 
నజకివేయుట యెట్లు వర్ణితమైనదో చూడుండు: - 


“మందు పోటుకును గుండు పోటుకును నందేహించకను 
సరగున బడి దూరుచు పైకెగురుచు సరగున హయములను 
గిరగిర (Bip నెగరవేయుచు కరికరి సేయుచును 
నరగుంన దండు తందంబుల నవ్యావసవ్యములు గాను 
తరుముచు నరికెను దేళింగుదును కరకు కరకు మనుచు 
మరి గుజ్జంబుల తుంద్లు తుంద్లుగా నరికి నరికి వేసి 

అరటి కంబముల నరికిన కరణిని యంత దందునెల్ల 
సొరకాయల తెగ నరికిన కరణిని సొరిది సేనలెల్ల 
జొన్నదంట్ల తెగవేసిన తీరున చొరబడి దండులను 

ఉన్నవారి నటు చాపకట్టుగా నుక్టుదంచుచును” T 


దావూద్‌ఖాన్‌ అటువదివేల మదపుటేనుగులతో దేసింగురాజును 
జుట్టుముట్టిను. అప్పుడు దేసింగురాజు చేసిన వీరవిహార 
మత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“తొందంబుల Sex పదనరికెను ho తుంద్లుగాను 
కంఠస్థలముల (గుచ్చి యెత్తెను కంకులు రాలగను 
మొండెములుగ తెగనరికెను యాబల్‌ తుందంబుల నెల్ల 
మెండుగ నెత్తురు GBI పారెను మేటి దండు నెల్ల 
వరవడి కుంభస్థలములు పొడియె వదె Sipe కొన్ని 
నరికినంతలో రెండు తుండ్లుగా నట గూలెను కొన్ని 
కాళ్లు చేతులు తోకలు విరిగి కదిసి కూలె కొన్ని 
ఒళ్లెల్లను చిల్లులు పోటుబడ్‌ వారిగె నంత కొన్ని 
వేగులు కందలు వేరు THE మూల్లి కూలె కొన్ని 
సాగిలపడి పొర్లింతలు పెట్టెను చయ్యన నట కొన్ని 

ఆ రీతి టార్‌ టార్‌ జేసెను అవ్హుడు దేళింగూ” *. 


1.1.3. జగపతిరాజు కథ:- 

దీనిని “పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథ” అను పేరుతో మంగు 
వెంకట రంగనాథరావుగారు (కాకినాడ) 1914లో ప్రచురించిరి. 
దీనికి “పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథి యను పేరు ప్రచురణ కర్తలు 
పెట్టినట్లున్నది. జానపదులలో దీనికి 'జగపతిరాజు కథ అనియే 
వ్యవహారము. దీని ఇతివృత్తమునుగూర్చి డాక్టరు బి. రామరాజుగారు 
విపులముగాం జర్చించి యున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపద గేయ 
సాహిత్యము, పుటలు ౨౪౧-౨౪౮). విశాఖ, గోదావరి జిల్లాలలో 
ఈ కథకు విశేష వ్యాప్తి యున్నది. ఇది బొబ్బిలియుద్ధము జరిగిన 
Bodog అనగా క్రీ.శ. 1759లో జరిగినది. పెద్దాపురము నేలు 
వత్సవాయి జగపతిరాజు దీనికి నాయకుండు. విజయనగరము నేలు 
పూసపాటి ఆనందగజపతి (ప్రతినాయకుడు. వీరిరువురును సోదర 
తుల్యులు. వీరిలో ఆనందగజపతి బొబ్బిలియుద్ధములో మరణించిన 
విజయరామరాజునకు అన్నకొడుకు. వత్సరాయి జగపతి, విజయ 
రామరాజు భార్యయగు చంద్రమదేవికి అప్పకొడుకు. ఆనందగజపతి 
జగపతిరాజుతో మత్సరించి, మాయోపాయముచే యుద్ధమున నాతనిం 
గడతేర్చెను. వత్సవాయి జగపతిరాజు పాలనాకాలము క్రీ.శ. 1749- 
1758. ఇతడు క్రీ.శ. 1759 ప్రమాది పుష్య శుద్ధ నవమినాండు 
వీరస్వర్గ మలంకరించెనని 'పెద్దాపుర సంస్థాన చరిత్రులోం గలదు. 

పల్నాటి వీరగాథాచక్రము వలెనే ఈ వీరగాథ యంతయు 
గేవలము కోడిపోరుపైనే ఆధారపడియుండును. అందువలననే దీనికి 
“పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథి యను నామాంతరము SOA 
యుండును. ఇది బొబ్బిలికథతోం దులతూంగు రచన. ఇందు. 
గోడిపుంజుల పోరాట మత్యద్భుతముగా వర్ణింవంబడినది. 
కోడిపుంజులను పందెము కట్టు తీరు, వాని మనస్తత్వము, పోరాట 
విధానము, పందెగాండ్ర ప్రతిభ మున్నగు విశేషము లీ వీరగాథలోం 
జక్కని నుడికారముతోం జిత్రింపబడినవి. నిఘంటువుల కెక్కని పలుకు 
బళ్లెన్నియో ఇందు బ్రత్యక్షమగును. 

ఆనంద గజపతి కోడిపుంజు పేరు DASA’. జగపతిరాజు 
కోడిపుంజు పేరు 'పూలకోడి”. ఆనందరాజు పక్షమున “doe 
రామన్న, జగపతిరాజు పక్షమున “చల్లా రాజన్న కోడిపుంజులను 
వదులు పందెగాండ్రు. కోడిపందెమంతయుం బుంజును వదలెడి 
పందెగానిపై నాధారపడి యుండునంట. ఈతండు ప్రతిభావంతుం 
డు కానిచో నెంతగొప్ప పుంజైనను నెగ్గలేదు. అందువలననే కోడి 
పందెమును వర్ణించునప్పుడు పుంజులను వదలు పందెగాండ్రను 
దప్పక చెప్పుదురు. ఇది కోడిపందెములున్న ప్రతివీరగాథయందును 
గాననగును. జగపతిరాజుకథలోం బందెము ప్రారంభింపంబడుటకు 
ముందు పందెగాండ్రిరువురును కమ్మరి పాపయ్యను పిలిచి, ఉక్కు 
కత్తులకు సానపట్టించి కోళ్లకుం గట్టిరట. (ఈ దిగువ నేనిచ్చెడి 
యుదావారణములన్నియును 1914లో మంగు వెంకట 
రంగనాథరావు గారు కాకినాడనుండి (ప్రకటించిన ప్రతిలోనివి.) 


382 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“వుక్కు కత్తులు కోదికత్తులు సానేపట్టాదు 
పచ్చినెత్తురు PS పోసి సానపట్టినారు 

దూది వేసితే యేటికి తెగే కత్తులు వున్నాయి 
వవ్వో! విడికోడికీ వూలకోదికీ కత్తులు వేశారు” 


జగపతిరాజు పందెగాండు చల్లా రాజన్న 'పిల్లపాతలు” (కోడి కాలికిం 
జుట్టు గుడ్డపేలికలు) తెచ్చుకొనుట మటబచిపోయినాడంట. రాజుతోం 
జెప్పినచోం గోపగించునని, నాలుగువేల రూపాయలు ఖరీదు చేసెడి 
జగపతిరాజు పెండ్లినాటి శాలువను చించి, దానిని బిల్లపాతలుగా 
నుపయోగించినాండట! పందెములోం బంతము లిట్లుండును. 
పిల్లపాతలు మజిచిపోయిన చల్లా రాజన్న- 


“జగపతిరాజు పెండ్లినాటిది పెద్ద శాలువంది 
నాలుగువేలా నాణెపు శాలువ నడుముకు చించాదు 
వత్సవాయ సంస్థానము వుంటే శాలువలే లేవా? 
శాలువగుడ్డ వట్టుదారముతో కత్తికి కట్టాడు 

SH! విడికోడికి వూలకోదికి కత్తి వేసినారు 
వుత్తరదిశకు దక్షిణదిశకూ బర్లు దిద్దినారు 

SH! కరిపించారు మొగివించారు కదలిక జేశారు 
జోడు బారలు ఎడముంచారు వదలివేసినారు”. 


రాజుల మనస్సు కోళ్లకు దెలియునంట. కోళ్ల పౌరుషములు ఆ 
రాజులకు దెలియునంట. అన్నదమ్ములు వదలిన కోళ్లగుటచే నవి 
పోరాడక నిలిచియున్నవి. 


“Dowo వింజం కలిసినగాని యెగరలేదు కోడి 

బరి మీదనూ ఎగర దాయిను వక్ళటయిన కోడి 

రెక్క మెదివితే కొదదామాని Sper గాసిందీ 

కాలు DADE కొదదామానీ విడీ గాసినాది 

దేని పాదులో అదే కోడీ కావు గాసినాయి 

నేలమేతలే మేయుచున్నదీ వూలకోడివుంజు 

పొదుగులు పొదుగులు పొదుగుచున్నదీ విడీకోదివుంజు” 


ఉదయమునుండి మధ్యాహ్నమువఅణకును కోల్లిట్లే యున్నవి. రాజులకు 
భోజనపువేళ అతిక్రమించెను. ఆనందరాజు తన విడికోడికిం 
a 598328203 Xd. అన్నగారికోడిని “పెంవుడుకోడి” అని 
దెప్పిపొడిసెను. అది చూచి జగపతిరాజు కోపించి తన పూలకోడితోం 
BS Sod వాక్యములు పలికెను. అన్నదమ్ముల మాటలు విని 
కోడిపుంజులు పౌరుషాగ్నులచే భగ్గునమండి పోరాటమున 
కుద్యమించినవి. ఇట వర్ణనము లోకోత్తరముగాం గొనసాంగినది- 


“రాజులయొక్సా మాటలు విన్నవి కోదివుంజులండి 
అన్నదమ్ములా మాటలు విన్నవి కోడిపుంజులండి 
నిలువున యెగిరీ వుంజులంతటా కలపటమైనాయి 
తదవడ SESE రెండు యూములూ యెగిరి దెబ్బలాడే 


కొండలు కొండలు తాకినట్టుగా కొట్టుకున్నవండి 
నివ్చుల వర్షము కురినినట్లుగా నిల్చి పోరినాయి 
విడీకోడికి చంకను కల్తీ తగులుకున్న దండి 

వక్ష పోటుకే గుండె పేగులు బీలిపోయినాయి” 


అప్పుడు ఆనందగజపతి ఉక్రోషముతో 'పెంపుడుకోడి పొడిచి పోయెరా 
వసంతు రామన్న!” అనినాండట, 'పెంపుడుకోడి కాదు, HBSS కోడి 
అని జగపతిరాజు సమాధానమిచ్చెను. దెబ్బతిన్న విడికోడి “పడుతూ 
లేస్తూ? పూలకోడి Shek వెళ్లి, బవిరె పట్టుకొని పొడిచి, నేలపై 
బడినది. చల్లా రాజన్న పూలకోడిని పట్టుకొని కత్తితాళ్లు విప్పెను. 
తాను బ్రతికియున్నచో జగపతిరాజునకుం బ్రమాదము వాటిల్లునని 
భావించి, పూలకోడికూడ మరణించినదంట! 


“పూలకోదికీ పౌరుషంబులూ చెప్పతరము గాదు 
నేనే వుంటే అన్నయ్య పెద్దావురము చేరగలదా? 
వత్సవాయి సంస్థానమునకే పేరే తెచ్చింది 
జోదు Bhar కిల్లార్భినది కొక్కురో కూసింది 
సర్దారు రాజన్న చేతిలో జీవము వదిలింది”. 


ఈ కోడిపందెపు వర్ణనలో 'పిల్లపాతలు, కరిపించుట, మొగిపించుట, 
కత్తివేయుట, bowo, పాదు, కలపటమగు, బవిరె, కిల్లార్చు”- 
మున్నగు చక్కని తెలుంగు పలుకుబళ్లు కలవు. ఇవి నిఘంటువుల 
కెక్కలేదు. ఇది జానపద వ్యవహారమున నున్న ముఖ్యముగాం 
గోడిపందెములకు సంబంధించిన పరిభాష. 


1.1.4. కొమార రాముని కథ:- 

క్రీ.శ. 1800 తరువాత ఆనెగొంది నేలిన కంపిలిరాయని 
కొడుకు కుమార రామనాథుండు. ఇతడు గొప్ప శౌర్యవంతుండు. 
తండ్రితోపాటు ఢిల్లీ సుల్తానుతో యుద్ధము చేసి, హతుండైనాండు. 
ఈతని గాథకి విశేష కల్పనలు చేరి SPAS రాముని SH’ యయినది. 
ఇది ప్రాచీనమైన వీరగాథ. దీనినిగూర్చి రామరాజుగారు విపులముగాం 
జర్చించియున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, 


పుటలు ౨౧౬-౨౧౮. 


బ్రౌనుదొర సేకరించిన 'కొమార రాముని కథః వ్రాతప్రతులు 
రెండు మద్రాసు ప్రా.లి.పు.భా.లో నున్నవి (డి. నెం. 2516, 2517). 
నేలటూరి వెంకట రమణయ్యగారిచే ఈ కథను బరిష్మరింపంజేసి, 
విపులమైన HESS మద్రాసు గ్రంథాలయము వారు దీనిని 1955లోం 
బ్రకటించియున్నారు. కన్నడమునంగూడ ఈ వీరగాథకు విశేష 
ప్రచారమున్నది. తెలుంగు వీరగాథనుగూర్చి నేలటూరి వెంకటరమణయ్య 
గారు క్రింది విధముగా ప్రాసియున్నారు. 

“The Kumara Ramuni Katha is an anonymous 
ballad written in the spoken dialect by a person of little 


education and no learning. The verse has neither metre 
nor rhyme; and it is interspersed with prose passages 
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which form nearly a third of the bulk of the ballad. The 
lines are uneven and rugged and the reciter has to follow 
his own devices by lengthening or shortening syllables 
to recite them rhythmically. The language is simple, free 
from unnecessary ornamentation and descriptions, and 


the narrative direct” 1. 


పోర్చుగీసు చరిత్రకారుడు నూనిజ్‌ కాని, మహమ్మదీయ 
చరిత్రకారులు కాని ఈ కుమార రామునిగూర్చి వ్రాయలేదు. కాని 
క్రీ.శ. 15వ శతాబ్ది పూర్వార్థములోని శాసనములలోం గుమార 
రాముని (ప్రసక్తి స్పష్టముగా నున్నది. అందుచే నీతని చారిత్ర 
కాస్తిత్వమును శంకింపంబని లేదు. “The evidence of epigraphy 
has, however, established beyond the shadow of doubt 


that not only was Kumararamanatha a historical person 


but most of the events mentioned in the literary works 


were quite authentic’. 


ఈ వీరగాథలోం బరిపాలనా సంబంధమగు పెర్షియన్‌ పదము 
లత్యధికముగా నున్నవి. కొన్ని యాంగ్రపదములును గానవచ్చుచున్నవి. 
అందుచే ఈ వీరగాథా రచన క్రీ.శ. 19వ శతాబ్దము పూర్వార్థమున 
జరిగెనని చెప్పవచ్చును. ఆ కాలములోనే మహమ్మదీయుల రాజకీయ 
ప్రాభవముతగ్గి, ఆంగ్లేయుల యధికారము సర్వత్ర బలపడసాంగినది. 


1.1.5. రాణీ శంకరమ్మ కథ:- 

క్రీ.శ. 18, 19 శతాబ్దములలోం దెలంగాణమున మెదకు, 
గద్వాల, వనపర్తి మున్నగు సంస్థానములకుం జెందిన రెడ్డిరాజులు, 
హైదరాబాదు నిజాములతోను, కర్నూలు నవాబులతోను జేసిన 
యుద్ధములపై నెన్నియో వీరగాథలు ప్రచారమున నున్నవి. రాణి 
శంకరమ్మ కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, గద్వాల సోమనాద్రి కథ, రాజా 
రామేశ్వరరావు కథ, సవై వెంకటరెడ్డి కథ మున్నగునవి ఇట్టి (ప్రసిద్ధ 
చారిత్రక వీరగాథలు. 

మెదకు సంస్థానము నేలిన రాజులలో శంకరమ్మ పంైండవ 
తరమునకుం జెందినది. ఈమె కాకతీయ రుద్రమదేవిని బోలిన వ్యక్తి. 
ఈమె భర్త రాజా వెంకట నరసింహారెడ్డి. ఇతండు చార్‌మినార్‌ 
బురుజుపై బంగారు సిరిగిన్నెను గొట్టి, నిజాముచే గొప్ప బిరుదు 
లందెనని శంకరమ్మ కథలోం గలదు. శంకరమ్మకు రాజ్ఞి రాయెబాగన్‌ 
(పెంటి సింగపురాణి) అని పేరు. ఈమె హైదరాబాదు నేలిన ఆసఫ్థా 
వంశమున రెండవ సుల్తానగు నిజామలీకి సమకాలీనురాలు. ఈమె 
ఖర్‌ద్లా యుద్ధమున నిజాము ప్రాణములను గాపాడినదంట. అందుచే 
నిజామీమెకుం బదునెనిమిది వీరలాంఛనముల నిచ్చి గౌరవించెను. 
కాని నిజాము తన ముఖ్యమంత్రియగు 'మీరాలం నవాబు” చేతిలోం 
గీలుబొమ్మ. ఆ 'మీరాలంికు మెదకు సంస్థానముపై ద్వేషము. 
అతండు రాణిని జంపుటకుం బ్రయత్నించెను గాని ఫలింప లేదు. 
సదాశివరెడ్డి శంకరమ్మకు దత్తపుత్రుడు. (రుద్రమదేవికి బ్రతాప 


రుద్రుడు దత్తపుత్రుడు. ఇదియొక విచిత్ర సామ్యము.) ఇతండు 
శంకరమ్మ చెల్లెలగు రంగమ్మ కుమారుడని చరిత్రలోం గలదు. 
వీరగాథలో సదాశివరెడ్డి శంకరమ్మకు మేనల్లుడని చెప్పంబడినది. 
అట్లే ఈమె భర్తపేరుకూడ వీరగాథలో భిన్నముగా నున్నది. 

ఈ కథ రాయుడా! రామన్న రాయుడా-వస్తాదు' అను 
వరుసలో నున్నది. ఇది దీనిలోం బునరావృత్తి. ఈ వీరగాథను 
మహబూబ్‌నగర్‌ మండలములో షాద్‌నగరము దగ్గజ నున్న 
బాల్‌నగరములో వానరాసి లక్ష్మన్న యను నెనుబది సంవత్సరముల 
వృద్ధజంగము పాడుచుండంగా వ్రాసికొంటిని (18-6-1966). ఇది 
తెలంగాణా మాండలికములతోను, ఉర్దూ పదములతోనూ నిండి 
యున్నది. గాథాకారుడు మిక్కిలి వృద్ధండగుటచే నుచ్చారణ 
స్పష్టముగా. దెలినికొనలేకపోయితిని. నేను తెలంగాణా 
మాండలికమున కపరిచితుండ నగుట కూడ కొంత కష్టమును 
కలిగించినది. 


అందోలు జోగిపేటను బాలించు “అల్లమా చౌదరికి” 
“శంకరమ్మ, రంగమ్మ అను నిర్వురు భార్యలు. హైదరాబాద్‌ నవాబు 
చార్‌మినార్‌పై బంగారు సిరిగిన్నెను గట్టి, దానిని గొట్టినవారికి 
బహుమతి నిత్తుననెను. ఎవరి వలనను PSH, అల్లమాచౌదరి మట్టెల 
పాపనితోం గలసి గుజ్జమెక్కి రంగంపేట, బలుకూరు, బిక్కనూలు, 
SESE, పొట్టచెజువు, పెద్దపాత PPA, మీందుగా చార్‌మినార్‌ 
చేరెను. “అద్దమరేత్తిరి, అమాసపొద్దు, కలికి కలికి గాంధారి పొద్దున, 
ఆ సిరిగిన్నె నవలీలగాం గొట్టెను. అప్పుడు నవాబు అల్లమా చౌదరికి 
“ఏడూళ్లు ఇనాము, పన్నెండూళ్లు మొఖాసు, బిళ్లల మొలత్రాడు, 
ముంజేతికి కడియం, జోడు దుశ్శాలువలు, వారుమా Soben, 
బహద్దరు బిరుదు” ఇచ్చెను. 

శంకరమ్మ యెన్ని నోములు నోచినను బిల్లలు పుట్టలేదు. 
అందుచే సంగిరెడ్డిపేటలో నున్న తన యన్న Shes వెళ్లి, 
మేనల్లుండు సదాశివరెడ్డిని GH HA దత్తుచేసికొనెను. అతండు పెరిగి 
పెద్దకాంగా, శంకరమ్మ గద్వాలకుం బోయి, ఆ రాజు పుత్రికలు 'చినారి 
శివమ్మ, పెదారు పార్వతమ్మ, అనంతమ్మ, జగ్గమ్మ' యను నల్వురిని 
బెండ్లిచేసెను. సదాశివరెడ్డి గద్వాలలో నేలబొయ్యారములోని పెంకి 
గుజ్జమును లొంగందీసి, ఆ కన్యలను వివాహమాడినట్లు చెప్పం 
బడినది. శంకరమ్మ సదాశవరెడ్డితోను కోడండ్రతోను woh en 
జోగిపేటకుం దిరిగి వచ్చెను. 


ఒక సాలెవాండు ఒక గొప్ప చీరను నేసెను. “పక్కన పదినూర్ల 
కత్తులు, ఎడమకు ఏడునూర్ల కత్తులు, నడుమ నాగబండ్లు వేసి, 
యా చీరను నేసెను. దానినెవ్వరును గొనలేకపోయిరి. ఆ చీర 
సొగసును జూచి ఆశ్చర్యపడి, శంకరమ్మ దానిని గొనెను. రంగంపేట 
బోగమువాండ్రు, జోగిపేటలో నెవ్వరును లేని సమయమును జూచి, 
శంకరమ్మను బంధించి, ఆ చీరతోసహా ఆమెను రంగంపేట 
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కెత్తుకొనిపోయిరి. ‘Bo పాపడు” అను వీరుండు రంగంపేటకు 
వెడలి, ఆ బోగమువారితో యుద్ధము చేసి, రాణీ శంకరమ్మను 
విడిపించి తెచ్చెను. ఈ మట్టెల పాపని యుద్ధము చక్కంగా వర్ణింపం 
బడినది: - 


“కొట్టంగ BPR వవ్వో కొవ్వుదబ్బలు 

నరకంగ జూసె వవ్వో నల్లగుందెలు 

PPS మొందాలు, ఆవలిచ్చె వీనిగలు 
కాయగూర తరిగినట్లు- Boh నరికిన విధమే 
తలవంధ్లు కోస్తవుంటే వవ్వో వవ్వో 
ఏనిగరకతం వీనిగరకతం- ఏటుకు Feng 
కాలవలు వారబట్టె- తరిమి తరిమీ కొట్టినాదే”. 


ఈ కథ రాణీ శంకరమ్మను గూర్చినదైనను, ఆమె శౌర్య 
ప్రతాపములిందు వర్ణితములు కాలేదు. ఆమె భర్తకథ, Dgo పాపని 
యుద్ధము మాత్రమిందు. బ్రశంసింపంబడినవి. దీనికింకను బ్రత్యంత 
రములను సంపాదించినంగాని, ఈ గాథలోని సంపూర్ణేతివృత్తమును 
నిర్ణయింపలేము. చారిత్రకముగా జరిగిన శంకరమ్మ పాల్గొన్న 
“ఖర్‌ద్దాయుద్ధము”ను వర్ణించు గాథలేమైన లభించునేమో 
పరిశీలింపవలసియున్నది. 


1.1.6. సదాశివరెడ్డి కథ; - 

ఇతండు మెదక్‌ రాణియగు శంకరమ్మకు దత్తపుత్రుండు. 
'నిజామలీ” పుత్రుండగు 'అలీజాను రక్షించుటకై నిజాముతో యుద్ధము 
చేసి, సిద్ధి అబ్బుల్లాను జంపి, నిజామును గడగడలాడించిన మహా 
వీరుండు. కడకు నవాబితనిని మోసగించి బంధించి కారాగారమున 
వైచెను. బంధింపంబడియున్న ఇతనిని సిద్ది అబ్బుల్లా కుమారుండు 
పౌరుషహీనముగాం జంపెను. వెంటనే సదాశివరెడ్డి భార్య పార్వతమ్మ 
ఆ తురకవానిపై6 బడి మహాకాళివలె వాని గొంతు పిసికి చంపినది. 
ఆతని బాకుపోటుచే నామెయు మరణించినది. 


ఈ సదాశివరెడ్డి యుద్ధము క్రీ.శ. 1795లో జరిగెను. దీనిని 
గూర్చి డా॥ బి.రామరాజుగారు మిక్కిలి విపులముగా జర్చించి 
యున్నారు (చూ. తెలుగు జానపదగేయ సాహిత్యము, పుటలు ౨౫౨, 
౨౬౧). ఈ కథ Dens వరుసలో నున్నది. పాదమునకు 
బదిమాత్రలుండును. ప్రతి పాదాంతమునను వంతలు 'మేలుభళి 
యందురు. ఒక చరణము (Stanza) పూర్తిగాంగానే 'మేల్‌భలిభళి 
యందురు. 


1.1.7. నల్ల సోమనాద్రి కథ లేక గద్వాల సోమనాద్రి కథ: 

గద్వాలను బాలించిన “సోమనాద్రి” లేక So సోమనాద్రి” 
పైన తెల్పిన సదాశివరెడ్డికి మేనల్లుడని ఈ వీరగాథనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. నల్ల సోమనాద్రి తల్లియగు 'కేశమ్మ, సదాశివరెడ్డికి 


స్వయముగా చెల్లెలని ఈ Bod పాటవలన విశదమగుచున్నది. కేశమ్మ 
తల్లిదండ్రులనుగూర్చి చెప్పు సందర్భమున నీ కథలో నిట్లున్నది- 


“కేశమ్మ పుట్టిల్లు మేలు భళి - సతాళివనంపేట Devs 
తల్లి శివరంగమ్మ ,, తండ్రి AÁB ,, 
ape కుమార్తె మేలు భళి” 

సదాశివరెడ్డి కథలో నాతని తల్లిదండ్రుల పేర్లును సరిగా నిట్లేయున్నవి- 
“నతాళశివనంపేట Deng? - ఏలేవాదు రాజు Dens 
రెడ్డి వుదిమారెడ్డి ,, వుదిమరెడ్డి భార్య స 

తల్లి శివరంగమ్మ  ,, శివరంగన్ము కన్న కొడుకు ,, 
ధాల్‌ బహద్దర్‌ శివారెడ్డి - మేల్‌ భలళిభళి” 


దీనినిబట్టి కేశమ్మయు సదాశివరెడ్డియు నేకగర్భవాసులని స్పష్టమగు 
చున్నది. అంతేకాక, నల్ల సోమనాద్రి కథలో నొకచోట సోమనాద్రిని 
గూర్చి ఇట్లున్నది: - 


“నా పేరు Sots భూపాలుడు మేలు భళి 
మా తల్లి కేశమ్మాను FF 
మా తండ్రి తిమ్మారెడ్డి 5 
మేనమామ సదాళివారెడ్డి మేలు భళి” 


ఇంక నల్ల సోమనాద్రికి సదాశివరెడ్డి మేనమామ యనుటలో 
సందేహమున కాస్మారమే లేదు. కావున నల్లసోమనాద్రి కూడ క్రీ.శ. 
1795 ప్రాంతము వాండేయని నిశ్చయింపవచ్చును. ఈ మేనమామ, 
మేనల్లుండు - ఇరువురును వేంకటేశ్వరస్వామి వరము వలనం బుట్టి 
నారనియు, మరణానంతరము తిరుపతిలో దేవునికడ శిలలై వెలసి 
నారనియు రెండు వీరగాథలలోను జెప్పంబడినది. నల్ల సోమనాద్రి 
కథాంతమున నిట్లున్నది: - 


“వెంకటేశ్వరుని మదిలో దలచినవాడు మేలు భళి 

మళ్ఞిచెట్టు క్రింద పాన్సువేసి నే 

గంటన్నరలో నిద్దురపట్టెను » 

నిదురలోన దేవతలు వచ్చిరయ్య ji 

పండుకున్న రెడ్డిని గుంజిరయ్య 5 

తిరువతిలో (SODA VIS మేలు go” 
సదాశివరెడ్డికథలోం BSS నల్లసోమనాద్రి పేరుకూడం గలదు. 

ఇరువురును వేంకటేశ్వరునకుం జెజియొక వైపునను బ్రతిమలై 

నిలిచినారు:- 


“వెంటేళ్ళర్లు రథము తెబ్చినాడు మేలు భళి 
రథము మీద ఎక్సినారు R 
తిరువతిలో అతనిని నిలిపినారు 3 


బొబ్బిలివరున కథలు 385 


స్వామి ఎడమకు సదాశివరెడ్డి జ్‌ 
స్వామి కుడి SHS నల్లసోమనాద్రి మేలు భళి” 


నల్లసోమనాద్రికథలో సగము వజకును నతని తల్లిదండ్రులను 
గూర్చిన కథ యున్నది. అతని తండ్రి తిమ్మారెడ్డి, తల్లి కేశమ్మ. వీరు 
పాకనాటి రెడ్లు. కల్వకుర్తి జిల్లా వెంకటలక్ష్మి పేటలో నుండెడి వారు. 
వీరు మిక్కిలి సంపన్నులు. ఒకప్పుడాదేశమున నొకపెద్ద క్షామము 
సంభవించెను. ప్రజలు తిండిలేక మలమలమాడి పోవుచుండగా, 
దయాపరుందైన తిమ్మారెడ్డి తన ధనధాన్య సంపదల నన్నిటిని దానము 
చేసెను. కడకు భార్యమెడలోని తాళిబొట్టును గూడ Saos 
వెచ్చించెను. ఇట్లు దానధర్మములచే నిజుపేదలుగా ards యా 
దంపతులు తమ గ్రామమును విడిచి, ఇలువేల్పు చెన్నకేశవుని తలం 
చుచు, బహుదూరము పయనించి, కర్నూలు జిల్లాలోని కొట్టపోలూరికి 
వచ్చిరి. ఆ యూరి తలారి మంగన్నతో వీరు తమ దీనత్వము నిట్లు 
చెప్పుకొందురు: - 


“నడిచిన యీ కాళ్లు- బొగ్ధలు ఎత్తినవి 

B25 యీ చేతులు- ఉరువులు BATI 
కంటికి నిదురలేదు- మా కాలికి ఉర్వడి లేదు 
అన్నమొక్క బెల్లమాయె- అంబలొక్ళ తేనె ఆయ” 


ఆ దంపతులు కొట్టిపోలూరులో పాగ పుల్లారెడ్డి యను 
వానికడం గొంతభూమిని దీసికొని, సేద్యము చేసి జీవింపసాంగిరి. 
కష్టజీవులైన వారు క్రమక్రమముగా ధనవంతులు కాంసాగిరి. కేశమ్మ 
గర్భవతి యాయెను. పాగ పుల్లారెడ్డి వారిని జూచి యోర్వలేక, కర్నూలు 
నవాబు Sheot వెళ్లి, ప్రధాని 'నందర్‌ఖాన్‌'తోం జెప్పి, తిమ్మారెడ్డిని 
బంధించి కొట్టించెను. తిమ్మారెడ్డి చెజసాలలోం జనిపోయెను. అతని 
పశువులను పుల్లారెడ్డి నాశనము చేసెను. కేశమ్మ ఆ యూరు విడిచి 
రాజోలు ఘడికి వచ్చినది. ఆ యూరిలోని అటకరి నారాయణ, 
బ్రాహ్మణ కేశవులు, బ్రాహ్మణ శంకరయ్యలు ఆమెను మిక్కిలి 
యాదరించిరి. ఆ యూరిలో నామె నలసోమ భూపాలునిం 
బసవించెను. ఆ బాలుడు: - 


“కష్ట రూవు కల్లవాదు రాజు 
పుట్టు తిరుమణి కల్లవాదు రాజు 
భీమ టోపము కల్లవాడు రాజు 
అయిదు రేఖలు కల్లవాడు రాజు 
వూరను వూరంత కలదు (పేమ” 


ఈ బాలుడు కృష్ణునివలె నల్లగా నుండుటచే Se సోమనాద్రి” 
యని పేరు వచ్చెను. బ్రాహ్మణులు పంచాంగమును జూచి, యతడు 
గొప్ప రాజగునని చెప్పిరి. తుమ్మలపల్లె గ్రామమున నొకప్పుడు ఆ 
బాలున కొక సర్పము గొడుగు పట్టినదికూడ. 


నల్ల సోమనాద్రి క్రమముగాం బెరిగి పెద్దవాండయ్యెను. 
తిరుపతినుండి “కావేరమ్మ యను గొప్ప గుజ్జమును దెప్పించినాం 
డు. మూండు నూర్ల తుపాకులవారిని, ఆటునూర్ల గుజ్జపు సిపాయీలను 
వెంటంబెట్టుకొని పుడూరి మిట్టలపైకి వేంటాడ నేంగెను. ఒక గద్ద 
గుండుకడ ధనము లభింపంగా, దానితో నటం గోటకట్టి “గద్వాల 
Sod? యను పేరుపెట్టెను. కాని యా కోటకట్టిన స్థలము ఉప్పేటి 
తాలూకాలోనిది. అది "సైదుమియ్య” యను మహమ్మదీయ సర్గారునిది. 
అతండు తన స్థలములో గోట కట్టినందులకు St లక్షల దుద్దును 
చెల్లింపవలసినదిగా సోమనాద్రికిం గబురుపెట్టెను. సోమనాద్రి 
యంగీకరింపలేదు. సైదుమియ్య గద్వాలపై దండెత్తి రాంగా, సోమనాద్రి 
యాతనిని ద్రిప్పికొట్టెను. సైదుమియ్య హైదరాబాదుకుం బాజిపోయి 
నవాబుతో మొఅవెట్టుకొనెను. నవాబు, దక్షిణాదిని 'అడపనెల్లి కోటి 
నేలు 'లక్ష్మరావు'నకును సోమనాద్రికిని గలహము పెట్టెను. సోమనాద్రి 
లక్ష్మరావు నవలీలగా నోడించెను. ఉప్పేటి సైదుమియ్య మరల 
హైదరాబాదు నవాబు దగ్గబికు వచ్చి పండ్రెండులక్షల దండులేపి, 
గద్వాలకు వచ్చెను. సోమనాద్రితల్లి కేశమ్మ గోల్కొండ దండును జూచి 
భయపడెను. కాని సోమనాద్రి తల్లితో “నీకు చూడ గోలుకొండ నమ్మ, 
నాకు చూడ గొర్లదొడ్డి అమ్మ!” అని నిజాము సైన్యముపై నుతీకెను. 
ఇట సోమనాద్రి యుద్ధము మహాద్భుతముగా వర్ణింపం బడినది- 


“కేకవేసి మీసము దువ్వినాడు 
గుర్రాన్ని గుప్పించి ఎక్షునాదు 
మందికి భోరు కొల్పినాడు 

వచ్చి నడిదందులో దుమికినాడు 
తరువాత POS ముక్కులు కోసితేను 
అల్లా అల్లా అంటరయ్య 

bx ధీను పానీ అంటరయ్య 

పానీ లేపన లేదు 

చెరుకు నరికిన రీతి కొట్టిరి 

కోసి కుప్పలు పెట్టిరయ్య 

ఆవలించే శిరస్సు లయ్య 

దొల్లాదె మొందాలున్న వయ్య 
మొత్తుకుంట నైజాం FTD వచ్చినారు” 


ఇట్లు వీరవిహారము చేయుచు వచ్చెడి నల్ల సోమనాద్రి మహోన్నతమైన 
శరీరమును జూచి, నిజాము పాదుషా గడగడ వణంకినాండంట! 
సోమనాద్రి శరీరము తీర్చిదిద్దిన విగ్రహము- 


“నడుము విడికెదు ఉన్నదయ్య 
రొమ్ము గజము వున్నదయ్య 
వురచడేసి కన్నులవాదు రెడ్డి 

అతని చూచి గడగడ వణకె బాదుష” 
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నిజాము సోమనాద్రి శౌర్యమునకు సంతసించి, తనతో హైదరాబాదు 
తీసికొనిపోయి, గౌరవించి పంపెను. సోమనాద్రి తన భార్యలగు 
లింగమ్మ చుక్కమ్మలతో గద్వాలకోటలో సుఖముగా నుండెను. ఇది 
ఉప్పేటి సైదుమియ్యకుం గన్నెజ్జగా నుండెను. సైదుమియ్య తన 
బావమజంది 'గుత్తి మురారు ఖాన్‌తో గలసి కుట్రపన్ని పండ్రెండు 
వేల పఠానీలతోను, Pazo అరబ్బీలతోను, వందలక్షల 
తురంగములతోను గద్వాల కోటపై దండెత్తెను. గద్వాల కెటుచూచినను 
దందే- 


“కర్నూలు మిట్టలమీద దందు 
జోలావురం మిట్టమీద దండు 
బుధారు పేట మిట్టలమీద దండు 
వులిచేల వూరాకిట్ల దండు” 


అయినను సోమనాద్రి ధైర్య మిసుమంతయును జలింపలేదు. ఇది 
తన కడసారి యుద్ధమనియు, దాను తిరిగి ఇంటికి రాననియుం 
దల్లితోను, భార్యలతోను జెప్పినాండు. 'కావేరమ్మ”పై నధిరోహించి, 
రణరంగమున దుమికి, ఘోరయుద్ధము చేసి, నాలుగు దిక్కులకును 
విజృంభించి, నవాబు ప్రధాని నమధరుఖానుని, కొట్టిపోలూరు 
పుల్లారెడ్డిని (తన తండ్రిని జంపిన వాండితండే), గుత్తి మురారుఖానుని, 
పాటిపోవుచున్న సైదుమియ్యను “శాలిబాష దరగి యొద్దం బట్టి 
చంపెను. తరువాత సోమనాద్రి ఆలంపూరుకు వచ్చి జోగులాంబకు 
మొక్కి కోనేటిపల్లెకు వచ్చి వేంకటేశ్వరుని దలంచుచుం బ్రాణములు 
వదలెను. తిరుపతిలో బ్రతిమయై నిలచెనంట! 

ఈ వీరగాథలో 'నందరిఖాన్‌, సైదుమియ్యి యను పేర్లు 
వచ్చినవి. సరిగా నివే పేర్లు కర్నూలు నవాబు కథిలోం గూడ వచ్చినవి. 
నల్ల సోమనాద్రి సదాశివరెడ్డికి మేనల్లుండు కావునం దరువాతి 
తరమునకుం జెందిన వానినిగా భావించినచోం, గర్నూలు నవాబునకు 
సమకాలికుండగును. కర్నూలు నవాబు పతనము క్రీ.శ. 1834లో 
జరిగినది. సదాశివరెడ్డి యుద్ధము క్రీ.శ. 1795లో జరిగినది. కాం 
బట్టి నల్లసోమనాద్రి యుద్ధములు 1795-1834 మధ్యకాలములో 
జరిగినవని తీర్మానింపవచ్చును. 

సదాశివరెడ్డికథ వలెనే నల్లసోమనాద్రికథ కూడ Shen భళి” 
వరుసలో నున్నది. దీనిని మొదట సురవరం ప్రతాపరెడ్డిగారు సేకరించి 
నట్లున్నది. రాణీ శంకరమ్మ కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, గద్వాల సోమనాద్రి 
కథ, మియాసాబ్‌ కథ, సవై వెంకటరెడ్డి కథ, రాజా రామేశ్వరరావు 
కథ మున్నగు ప్రసిద్ధమగు తెలంగాణా వీరగాథలను గూర్చి మొట్ట 
మొదట తెలియజేసినవారు ప్రతాపరెడ్డిగారే. ఈ వీరగాథలన్నియు 
వారు సంపాదించియున్నారు. ఈ రెడ్డిగారు సేకరించిన వీరగాథల 
ప్రతులు కొన్ని aru బి.రామరాజుగారికడ నున్నవి. ఈ గద్వాల 
FLPA కథను రామరాజుగారు నాకొసంగిరి. నేను 11-6- 
1966న వారిచ్చిన (వ్రతికిం బు(తికను (వానికొంటిని. 
పైనుదాహరించిన భాగములన్నియు నీ ప్రతిలోనివే. 


1.1.8. రాజా రామేశ్వరరావు కథ:- 

ఇది వనపర్తి సంస్థానమునకుం జెందిన BANA కథ. ఇది 
19వ శతాబ్దములోని కథగాం గన్పట్టుచున్నది. ఇదికూడ సదాశివరెడ్డి 
కథ, నల్ల సోమనాద్రి కథల వలెనే Shen భళీ” వరుసలో నున్నది. 
ఈ కథను au బి. రామరాజు నాకొసంగినారు (11-6-1966). 

పూర్వము ఏటిగడ్డన సూగూరి సముదులో 'పాతపల్లి ఘడిని 
కట్టి “బొగ్గు తమాషకాడు” అను బోయవాండు పండ్రెండేండ్లు 
పాలించెను. ఆ తరువాత బలిజ సూగన్న సూగూరు కట్టించి, 
పంద్రెండేండ్లు పాలించెను. పిమ్మట తిరుపతిదేశపు కాపులు సవై 
చినజానకమ్మ, సవై పెదజానకమ్మ, అచట రాజ్యమేలిరి. సవై 
చినజానకమ్మ, ‘MoKA రంగాపురము'లో ఇవరముపేట ఫకీర్రెడ్డి- 
రమణమ్మ యను దంపతులకుం బుట్టిన రాజా రామేశ్వరరావును 
దత్తునకుం దెచ్చుకొనెను. ఈ రాజా రామేశ్వరరావు మహావీరుండు. 
గాథాకారుండీతని నెట్లు వర్ణించెనో చూడుడు: 


‘BO బహద్దరు పిట్ట మేలు భళి 
Hieron బంగరు విట్ట pf 
మన్నెరునుము తినేవాడు 33 
కిష్ణరూవు కల్లవాడు FA 
ముల్లుకట్టె చేతుల వుంటె fy 
మూడునూర్ల మంది అగరు న్‌ 
ఎదమచేతి దాలు కింద 5 
DOSS పొజు అగదు మేల్‌ soso” 


ఈ రాజా రామేశ్వరరావునకు అన్ని చదువులును వచ్చును 
కాని, జాతివాని భాష రాదు. ఫరంగీల చదువు రాదు. చెన్నపట్టణము 
పోయి ఆజునెలలలో 'అం(గ్రీజుభాష తెచ్చెదనని, రాజా రామేశ్వర 
రావు తన మంది మార్చలముతో నటకేంగ నిశ్చయించెను. అతనితో 
పాటు అయిదునూర్ల అరబ్బులు, మూండునూర్ల ముసద్దీలు కూడ 
బయలుదేరిరి. సూగూరునుండి బయలుదేరిన రాజా రామేశ్వరరావు 
పెబ్బేడు, మాలాపల్లె, అప్పరాల, ఆత్మకూరు, కొల్పూరు, Kg, 
ముడుమాల, రాయచూరు, బళ్లారి మీదుగా చెన్నపట్టణము చేరెను. 
అంగ్రీజుభాష నేర్చుకొనుటకు రాణి యాతనిని పండ్రెండు BÉ’ 
కట్టుమన్నది. రామేశ్వరరావు దగ్గణ దుడ్డు చాలలేదు. అరబ్బుల 
moog Sie మూండు లక్షలు అప్పుగాం దీసికొని 
రామేశ్వరరావు రాణికిం బైకమును జెల్లించెను. మూండు నెలలలో 
అంగ్రీజుభాష సాంతము నేర్చుకొనెను. రాణి అతని చదువు విని 
మెచ్చుకొన్నది. కంఠహారము లేసి; పెద్ద గుజ్జమును బహుమతిగా 
నిచ్చెను. రాజా రామేశ్వరరావు తన సైన్యముతో బయలుదేరి యింటికి 
వచ్చెను. 

కుంభవృష్టిగా వర్షములు కురియుటచే రామేశ్వరరావు 
రాజ్యములోని శ్రీరంగము చెజువుకట్ట తెగిపోయినది. రైతుల పంటలు 
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పాడయ్యెను. రామేశ్వరరావు సైన్యమును తగ్గించుమని 'నిస్సల్‌దారు” 
నితోం జెప్పెను. అరబ్బుసైన్యము కొలువు చాలించిరి. అరబ్బు 
తాలందౌలా తన కీయవలసిన పైకము నిమ్మని రామేశ్వరరావు 
నడిగెను. రామేశ్వరరావు తన దేశములో బంటలు పాడైనవనియు, 
నందుచే దనకు ఆజునెలల వ్యవధి నీయవలసినదనియు తాలం 
దౌలాను గోరెను. కాని యతండంగీకరింపలేదు. గట్టిగాం 
బట్టుపట్టినచోం బుచ్చిన గవ్వకూడ నీయనని రామేశ్వరరావు 
బెదరించెను. రామేశ్వరరావు కడనున్న డబ్బు “ఏనుంగునోటి లోని 
Beh వంటిదనియు, ఏట్లో ఉన్న మాన్యము వంటిదనియు” భావించి, 
తాలందౌలా తన అయిదు నూర్లమందిని వెంటంబెట్టుకొని, 
హైదరాబాదునకుం బోయి కొత్వాలుతో మొఅవెట్టుకొనెను. 
ఇరువురును రామేశ్వరరావుపై పగతీర్చుకొనుటకుం బన్నాగములు 
పన్నుచుండిరి. 


ఆజునెలల తరువాత రామేశ్వరరావు అంగ్రీజుభాష నేర్చెనని 
నిజాము విని, ఆతనిని హైదరాబాదున కాహ్వానించెను. రామేశ్వర 
రావు వంటచేసెడి బుచ్చమ్మతోను సిద్దిఅబ్బుల్‌గానితోను గలసి 
గుజ్జమెక్కి హైదరాబాద్‌ వెళ్లెను. అక్కడ అంగ్రీజు మాటాడి నిజామును 
సంతోషవబఅచి, కొడవలికల్లు, వుమ్మావురము (గామముల 
నీనాములుగాం బడసి వచ్చుచుండెను. గొల్లన్‌దాసుతోట కడకు 
వచ్చుసరికి తాలందౌలా కొత్వాలుతోం గుట్రపన్నిి రామేశ్వరరావును 
నిర్బంధించి ఖైదుచేసెను. రామేశ్వరరావు సిద్దిఅబ్బుల్‌గానిచే 
నూగూరులో నున్న తన తమ్ముండు రామకృష్ణారెడ్డికిని, 
నిస్సల్‌దారునికిని దాను ఖైదుపడ్డ విషయము నెటింగించెను. వారు 
పం(డైండుమంది భటులతో 'హైదరాబాదునకు వచ్చి, ఒక బ్రాహ్మణుని 
గృహమును దీసికొని, యా బ్రాహ్మణునకు దమరాజ్యములో కొత్తకోట 
దగ్గజనున్న అగ్రహారము నిచ్చిరి. ఆ బ్రాహ్మణుని యింటినుండి 
చెజసాలవజకును రహన్యముగా నేల బొయ్యారము (త్రవ్వి, 
రామేశ్వరరావు నా బొయ్యారము గుండా బయటకుం దీసి, అంచెల 
గుజ్జములపైం గర్నూలునకు రప్పించిరి. ఇంతటితో కథ ఆగిపోయినది. 
ఇది అసమగ్రమని నా యభిప్రాయము. తాలందౌలా దండెత్తివచ్చుట, 
అతనిని రామేశ్వరరావు ఓడించుట అను కథ యున్నదేమో 
పరిశీలింపవలసియున్నది. 


రాజా రామేశ్వరరావు అంచెల గుజ్జములపైం దప్పించుకొని 
వచ్చుట బాగుగా వర్ణింపంబడినది. ఈ మహావీరుండు స్వారి 
చేయుచుండగా, నా తీవ్రతకుం దట్టుకొనలేక ఒక అంచె కాంగానే 
Meg sion ów BA చచ్చిపోయెడిదట! గుజ్జపు స్వారిలో నా 
మహావీరుని నైపుణ్యమంత గొప్పది, వేగమంత తీవ్రమైనది! 


“ఆద యెక్సిన గుజ్జమయ్య మేలు భళి 
పెద్ద జానముపేటకు వచ్చినది గ్‌ 
గుజ్జము పేగులు తెగి చచ్చినది క్‌ 


OHS ఒక bgo ఎక్షినాదు 55 
చిన్న జానముపేటకు వచ్చినాదు D 
ఆడ bgo పేగులు BA 5) Ps 


ఆద ఒక గుజ్జమును ఎక్షినాడు స 
కొత్తకోటకు వచ్చినాడు గ 
OHS గుజ్జము పేగులు తెగిచచ్చె 5 
ఇంక ఒక గుజ్జమును ఎక్షినాదు y 
యాపర్లకు వచ్చినాడు m 
గుజ్జము నుంచి దిగినాదు es 
కరకర ప్రొద్దు PANTS 2 
పెద్దేరు చిన్నేరు దాటి i 
కర్నూలులో వచ్చి చేరినాడు మేల్‌ woe” 


ఇన్ని వందల మైళ్లు స్వారిచేయుటకు గొప్ప నేర్పు కావలెను. 
సరిగా నిట్టి వర్ణనయే 'జగపతిరాజుకథలోంి గూడ వచ్చును. అందు 
జగపతిరాజును ఆనందగజపతి విజయనగరము కోటలో బంధింపం 
గా, పినతల్లి చంద్రమదేవి సహాయమునం దప్పించుకొని అంచెల 
గుజ్జ్బములపై పెద్దాపురము వచ్చిచేరును. గాథాకారుండు 680 
లయబద్ధముగా మోంగించుచు, ప్రతి అంచెను వర్ణించుచు, నుత్సాహ 
భరితముగాం గేకలు వేయుచు, వేగముగా గానము చేయుచున్నప్పుడు, 
ఎప్పుడో చనిపోయిన ఆ మహావీరుండు సజీవుండై మన కన్నుల 
యెదుట సాక్షాత్మరించును. ఆతండు వాయువేగ మనోవేగములతో 
గుజ్బిముపై స్వారిచేయుచున్నట్లుగా మనకు బ్రత్యక్షమగును! సాహిత్య 
దృష్టితో జూచినప్పుడు కేవలము పునరుక్తి దోషముతో నున్నట్లుగా 
TPA నీ పంక్తులు, గాథాకారుని నోటిలో మహాశక్తి సంపన్నములై 
శ్రోతలపై నద్భుత ప్రభావమును వెలార్చును. వారి హృదయముల 
నుత్సాహ పరిపూరితముచేసి, వీరరస స్లావితము చేయును. ముందు 
జగపతిరాజు గుజ్జముపై మహావేగమున పోవుచుండగా, వెనుక 
ఆనందగజపతి పం(డైెండుమంది SPSS WENN దఖుముచు 
ఫిరంగులు ప్రేల్బుచుండెనట! జగపతిరాజు స్వారిచేయుచున్న గుజ్జము 
ఆ ఫిరంగిగుండ్లకన్న వేగముగాం బోవుచుండెనట! దీనినిబట్టి ఆతని 
అశ్వనైవుణ్య మెంత గొప్పదో తెలినికొనవచ్చును. రాజా 
రామేశ్వరరావును ఇట్టి మహావీరుండే. ఆనందగజపతి, జగపతిరాజును 
వెంబడించినట్లుగానే, తురుష్ము లీతనిని హైదరాబాదునుండి 
వెన్నాడియుందురు. వారికిం జిక్కకుండ వందలకొలంది మైళ్లు 
మనోవేగమున స్వారిచేయుచు వనపర్తికిం జేరిన శూరుండు 
రాజారామేశ్వరరావు. 


1.1.9. కర్నూలు నవాబు కథ:- 

ఇది రాయలనీవులో కర్నూలు మండలమునను, 
తెలంగాణమున మహబూబ్‌నగర్‌ మండలమునను వ్యాప్తి యందున్న 
కథ. దీనిని నంద్యాలలో “ఇప్పె రుద్రప్ప యను వృద్ధజంగము పాడం 


388 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


గా 21-12-1965న వ్రాసికొంటిని. ఇదియును వెనుక వివరించిన 
తెలంగాణపు వీరగాథల వలెనే 'మేలు భళి” వరుసలో నున్నది. ఈ 
వరుసలో పాదమునకు పది మాత్రలుండును. ఇవి సాధారణముగా 
3+4+3 యను క్రమములో నుండును. ప్రతి పాదమునకును వంతలు 
మేలు భళి” అనియు, చరణాంతమున “మేల్‌ భళిభళి” అనియు 
నూపు నిచ్చుచుందురు. “రజా భోగతి- గలిగి, రజా రాజాగారు” 
అనునది దీనిలోని పునరావృత్తి. కొన్ని తెలంగాణపు కథలలో నీ 
పునరావృత్తి “రాజా ఓ రాజా, రజా భోగతి గలిగి” అని కలదు. 

ఆంగ్లేయులు కుట్రలు పన్ని కర్నూలు నవాబును సింహాసనము 
నుండి కూలంద్రోసి, ఆ రాజ్యము నాక్రమించుట యిందు వర్ణితము. 
కర్నూలును బాలించిన నవాబులలో నితడు కడపటి వా౭డనియు, 
నీ సంఘటన క్రీ.శ. 1834లో జరిగినదనియు కీ.శే. సురవరం 
ప్రతాపరెడ్డిగారు నిర్ణయించిరి. “కర్నూలు నవాబు కథి ఈ క్రింది 
రీతిగా (బ్రారంభమగును- 


“రజా రాజాగారు మేలు భళి 
రజాభోగతి గలిగి స 
వినండి సభవారు m 
చెప్పెదాను నవాబు కథ m 
కర్నూలు దర్భారు j 
అదియెట్ల వచ్చెనంటే 5 
వూర్వకాలమునాదు న 
కర్నూలు అది కాదు 5 
అప్పట్లో కందెనపల్లె 5 
కందెనవల్లె ఏలేవాదు 5 
అబ్బ వకీరుసాబు న్‌ 
అతని కొడుకు చూడు న్‌ా 
చౌర హల్లపుఖాను ల్‌ 
వాల్లవుఖాన్‌ కొడుకు m 
దొరా మన్నమియ్య i 
గులాం ఖదార్‌కాదు s 
గులాం రనుల్‌కాడు మేల్‌ ogo” 


కందనూలు రాజ్యము నేలు 'చౌర హల్లపుఖాన్‌' తన Sorc 
డవ పుత్రుండగు ‘Mero రసుల్‌ఖాన్‌'ను నవాబుగాం జేసి స్వర్గస్థుం 
డయ్యెను. ఆ నవాబు ఎల్లప్పుడును భోగములలో మునింగి 
తేలుచుండెను. అతనికైదుగురు భార్యలు, మూండునూర్ల భోగమువారం 
ట! పాలెపు కొండ రంగసాని యతనికిం బెద్దలంజ. ఈ నవాబున 
కేడ్గురు మేనమామలున్నారు. వారిలో బెద్దవాండు 'నందర్‌ఖాన్‌”. 
ఇతండు భోగలాలసుండగు నవాబును జంపి, రాజ్యమును గబళింప 
నెంచుచుండెను. 


ఇట్లుండం గొంతకాలమునకు రోము దేశమునుండి అయిదు 
నూర్ల అరబ్బీలు, నాలుగు నూర్ల *“రోయిలాలు కర్నూలు నవాబు 
సభకు వచ్చి, ఆతని దగ్గణం గొలువునకుం జేరిరి. అరబ్బీ సైన్యమునకు 
జమేదార్‌ ‘arsDarn’, రోయిలాలకు జమేదార్‌ ahy. 
వీరిరువురును మహావీరులు. ఈ వీరగాథలో వీరిరువురిదే 
నాయకత్వము. నవాబు మేనమామ నందరిఖాన్‌ ఆంగ్లేయులతోం 
గుట్రపన్ని వారిని గోటపై దండెత్తించును. అప్పుడు చావలిఖాన్‌ 
కోటలో Scho. నందరిఖాన్‌ తెల్లవారి కన్ని రహస్యముల 
నెటింగించెను. తెల్లవారు నవాబును మోసగించి, కోట వెలుపలికి 
బంపి, కోటనాక్ర మించిరి. అప్పుడు నవాబు పక్షమున చావలిఖాన్‌, 
షేక్‌సయ్యద్‌లు వచ్చి, కోటలోనున్న ఆంగ్లేయులతో ఘోరయుద్ధము 
చేసి మరణింతురు. పిటికిపందయగు నవాబును వంటవాండు హత్య 
చేయును. షేక్‌సయ్యద్‌, చావలిఖాన్‌లు 'భిళ్లందొరి యను నాంగ్లేయ 
సేనానితోం జేసిన యుద్ధపుతీరు రసోత్మటముగా వర్ణింపంబడినది. 
నవాబును తెల్లవాండగు 'గంధల్‌దొరి మెడపట్టి గెంటంగా, నవాబు 
ప్రక్మనేయున్న షేక్‌సయ్యద్‌ మహోగ్రుండై- 


“చూసెనయ్య షేకునయిదు మేలు భళి 
DHS లేని కోపము గలిగి i 
బొడ్లో ఉండె x08 how 35 
ఊందచి ఒక్క పోటు వొదిచె j 
రొమ్ములకాడ బొడిచినాదు-రాజా న్‌ 
బొడ్దుదనుక చించినాదు 5 
గుండెలు పేగులు బయటపడి i 
గదపమీద ఒరిగాడండి -రాజా- $ 
గంధల్‌దొర సచ్చినాదు- మేల్‌ భలిభలి” 


తరువాత ఆంగ్ల సైనికులను షేక్‌సయ్యద్‌కును జరిగిన ఘోర 
యుద్ధములో గుండుదెబ్బ తగిలి షేక్‌సయ్యద్‌ మరణించెను. అప్పుడు 
చావలిఖాన్‌ యుద్ధసన్నద్దుండగును. అతండు చిన్నయేటికి నుఖుకుచుం 
బోయి, స్నానము చేసి- 


“అల్లాదేవుని తలనాదు మేలు భళి 
నీల్‌పట్టు EA తొడిగి us 
బంగరి Prone తొడిగె $3 
అయిదు మణుగుల ఉక్కు అంగి న 
నీలేబత్తర్‌ యేసినాదు > 
దానిపైన చూదు స్ట 
బంగరివూల అంగివేసె నో 
జుల్తరి పేట గట్టీ is 
శాత నదుముకు 0G 5 
మూడు మొకముల 208 y 
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zo చేత ag ds 
ఎదమచేత 20B పట్టె j 
కుడిచేత ఖాందకత్తి స్‌ 
ఖాందకత్తి చేత బట్టి మేల్‌ భలిభలి” 


నవాబు దగ్గణకు వచ్చినాండు. అతనిని దన వీపుపై నెక్కుమని 
కోరినాండు. కాని నవాబు యుద్ధమునకు సుముఖత చూపలేదు. 
చావలిఖాన్‌ అతనిని నిందించినాండు. “నీవు అసలైన తురక పుట్టుక 
పుట్టలేదు. నీవు భోగముదానికి పుట్టినావు. అందుచేతనే నీకు 
పౌరుషము లేదు. ఛీ!” అని నవాబునకొక చెంపపెట్టు పెట్టి, తానొక్కం 
డే కోటపైకి నుతికెను. ఆంగ్లేయ సేనాని 'కడప భిళ్లందొర” తొమ్మిది 
పటాలముల సైన్యమును చావలిఖాన్‌ పైకిం బంపెను. ఆ సైన్యము 
చావలిఖాన్‌ చుట్టును గ్రమ్మినది. అప్పుడు: - 


“సూసెనయ్య శావలికాదు మేలు భళి 
మనము, వుట్టేదె ఒకనాడు ” 
AGS ఒకనాడు ” 
నచ్చిన బతికిన లము ” 
పేరు ఉందవాలె ” 
అప్పుడు శావలిఖాను ” 
SOS పల్టివేసి » 
ఒదగొన్న వులిరీతి ” 
జాతివాంద్ల దందులో దుమికి 95 
కాందకళత్తి గిరగిర OX) రాజా! ” 
ఓయ్‌, Dent నరికినట్టూ 97 
జాతివాంద్లను నరుకుతాదు ల్‌ 
జొన్న నరికిన రీతి 58 
వరికోసిన రీతి a 
ఏయ్‌, కొడితే వడివుండు 99 
కొవ్వు కందలు oñ ” 
నరికితే వడివుందు ” 
రక్త బకులు చూడు ” 
అయ్‌, బలిగు దాడిన 68 ణ్‌ 
చెదుగు దాడిన 68 3 
కత్తి కిరగడ లేదు ” 
టోవులే Sera ” 
వీనుగు పెంటలాయె 9 
రక్త కాల్వలు పారె i 
వచ్చిన జాతివాండ్లు ” 
తొమ్మిది పటాలాలు » 
యాడివాదు og తండ్రి ” 
అంత వాతమయ్యారు మేల్‌ భలళిభలి” 


అప్పుడాంగ్లేయులు చావలిఖాన్‌పై ఫిరంగి (Heyc జూచిరి. 
వెంటనే చావలిఖాన్‌ పల్టీమీద పల్టీకొట్టి, ఫెళీమని కేకవేసి, ఫిరంగి 
దగ్గర కుటికినాండు. ఫిరంగి వత్తు కాల్చువానిని బట్టి, ఫిరంగిమీంద 
పడుకోబెట్టి, తన ఖాండకత్తితో నటుకంగా, acto రెండు తుండెము 
లగుటయే కాక, ఫిరంగి కూడ మూండు Se లోతు తెగెనంట! అతని 
భుజశక్తికి గాథాకారుందే ఆశ్చర్యమును బ్రకటించుచున్నాండు- 


“వాణ్ణి-ఫిరంగి మీద వండబెట్టి - కాందకత్తి గిరగిర (త్రివ్పీ- 
To అంట ఏటు NSD - చెరుకు తుంటె లెక్ళ- 

వాడు రెండుగ తెగిపాయె - ఆ ఫిరంగి మూడు వేళ్లు తెగె- 
ఆతని ముష్టి ఏమనవచ్చు రాజా!- (యేలు భళి 

కాండకత్తి వమనవచ్చు?”- (మేల్‌ GORN) 


1.1.10. ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ: - 
దేశికవితాప్రియు లింతవజకును గుర్తింపని ఉత్తమ చారిత్రక 
వీరగాథలలో నిదియొకటి. రాయలసీమలోను, కడప -కర్నూలు 
జిల్లాలలోను దీనికి గొప్ప ప్రచారమున్నది. నారసింహారెడ్డి 
పందొమ్మిదవ శతాబ్ది మధ్యభాగమున రేనాటిసీమ నేలిన మహావీరుం 
డు. ఇతండు ‘Po’ కోటను బాలించిన చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డి 
దౌహితుండును, దత్తపుత్రుండును అని తెలియుచున్నది. కడప, 
కర్నూలు, అనంతపురము, బళ్లారి జిల్లాలలో నబువదియాటబు 
గామముల కధిపతి నారసింహారెడ్డి. రూపనగుడి, ఉయ్యాలవాడ, 
ఉప్పులూరు, గుళ్లదుర్తి, గిద్దలూరు మున్నగు (గ్రామములలో నితండు 
నిర్మించిన కోటలు నగరులు నేంటికిని గలవు. ఉప్పులూరు 
సంస్థానాధీశులగు “పేరావారు నారసింహారెడ్డి మూలపురుషులని 
రేనాటిలోని పెద్దలవలసం దెలియుచున్నది. కావున NIA ఇంటి పేరు 
పేరావారై యుండవలెను. పేరావారిది సగునాల గోత్రము. కాని, 
నారసింహారెడ్డిపై పిచ్చుకుంట్లు పాడుచున్న యొక లఘువీరగాథలో 
నితని ఇంటిపేరు “మద్దెలవారు' అనియు, తండ్రిపేరు “పెద్దిరెడ్డి 
యనియు, తాతపేరు “జయరామిరెడ్డి” యనియు గలదు. 


“కండ్రపేరే DAB- తాతపేర్‌ జయరామిరెడ్డి 
ఇంటి పేరే మద్దెలోళ్లు- తానపేర్‌ నరసింహారెడ్డి 
SIH! నరసింవోరెడ్డి! నీ పేరంటే- రాజా నరసింవోరెడ్డిణి". 


కాని, కలెక్టర్‌ SSS మద్రాసు గవర్నరుకు వ్రాసిన 
లేఖలనుబట్టి నారసింహారెడ్డి ఇంటి పేరు “మజ్ఞరివారు.” 

ఇతండు రూపనగుడి” గ్రామములోం బుట్టెననియు, “ఉయ్యాల 
వాడిలోం బెరిగెననియు, పాలు అన్నము BASH గుళ్లదుర్తి గ్రామ 
మనియు నీ వీరగాథానికలోం గలదు. ఉయ్యాలవాడలోం BA 
పెద్దవాండగుటచేం గాంబోలును ఇతనికి “ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 
యని పేరు వచ్చినది. ఇతండు రెడ్లలో మోటాటి వంశమునకుం 
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జెందినవాండు. మోటాటి రెడ్లలోం గూడ వీరిది రాజవంశము 
(మామూలు మోటాటి రెడ్లకును వీరికిని సంబంధము లేదు). అందుచే 
వీరిని 'దొరవారు” అని పిలుతురు. SHS కోలాటపు కోపులో నిత 
డు ‘Sars నరసింహారెడ్డి” అని సంబోధింపంబడినాండు. 
నారసింహారెడ్డి వంశీకులు “నగరి (కోట)లో నివసించుటచే వీరిని 
“నగరివారు అనియు. బిలుతురు. అజువదియాజు (గామముల 
కధిపతులగు వీరిని 'జమేదారులు' అందురు. 

నారసింహారెడ్డి పితామహుండు బుచ్చిమల్లారెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 
జాగీర్జారు. ఈ జాగీరునకు ప్రతి సంవత్సరము 30 వేల రూపాయల 
రెవెన్యూ” వచ్చెడిది. ఆంగ్లేయులు ఈ జాగీరును లాగుకొని, 
బుచ్చిమల్లారెడ్డికి నెలకి 70 రూపాయల “తవర్జీ(భరణము) ఏర్పాటు 
చేసిరి. బుచ్చిమల్లారెడ్డికి aden కొడుకులు. పెద్దమల్లారెడ్డి, 
చిన్నమల్లారెడ్డి. వీరికి SHG 35 రూపాయల చొప్పున వచ్చినది. 
పెద్దమల్లారెడ్డి కొడుకులు ముగ్గురిలో నారసింహారెడ్డి ఒకండు. ఈ 
కొడుకులు ముగ్గురును SSI పంచుకొనగా, నారసింహారెడ్డి 
భాగమునకు 11 రూపాయల 10 అణాల 8 పైసలు వచ్చినది. 


నారసింహారెడ్డి మాతామహుండైన 'చెంచుమల్ల' జయరామిరెడ్డి 
నొస్సం జమేదారు. ఈ జమేదారీకి ఏండాదికి 22 వేల రూపాయల 
రెవెన్యూ” వచ్చెడిది. ఈ జమేదారీని కూడ ఆంగ్లేయులు తమ కైవసము 
చేసికొని, ఆయనకు నెలకు 1000 రూపాయల తవర్ణీని ఏర్పాటు 
చేసిరి. జయరామిరెడ్డి కొడుకు నొస్సం నరసింహారెడ్డి నిస్సంతుగా 
చనిపోవుటతో, ఆయన తన దౌహిత్రుండైన నారసింహారెడ్డిని దత్తు 
చేసికొనెను. కాని ఆంగ్లేయులు ఆ దత్తస్వీకారమును గణింపక, నొస్సం 
జమేదారీకి రావలసిన JAI నారసింహారెడ్డికి ఇచ్చుటకు 
అంగీకరింపలేదు. నొస్సం నరసింహారెడ్డి భార్యయైన 'సిద్దమ్మకు 
ఇచ్చిరి. ఆంగ్లేయులపై నారసింహారెడ్డికింగల కోపకారణములలో 
నిదియును నొకటి. 


ఉయ్యాలవాడ జాగీర్జారు వంశములోనివాండుగా తనకు 
1846 మే నెలకు రావలసిన SSG Seat, నారసింహారెడ్డి 1846 
జూన్‌ నెలలో, కోవెలకుంట్ల తాహశ్ళీలుదారైన రాఘవాచార్యుల 
దగ్గఅకు ఒక మనిషిని పంపెను. తాహళ్ళీలుదార్‌ తవర్జీ నీయకుండు 
టయే కాక, నారసింహారెడ్డిని దుర్భాషలాడెను. “ఆ నరసింహదాసరి 
(కింద మతియొక దాసరియా? ఆ దాసరినే రమ్మనుము పొమ్ము!” 
అని భటునికడ నీసడించెనట! (నారసింహారెడ్డి విష్ణుభక్తుడు. 
నుదుటి పై పెద్ద తిరుమణి ధరించెడివాందు). ఆ భటుండు 
ఉయ్యాలవాడకుం బోయి, నారసింహారెడ్డితో జరిగిన సంగతి చెప్పెను. 
అది విని, నారసింహారెడ్డి దండతాడిత భుజంగమైనాండు. అట్టి 
యవమానమును బరించుటకం౦టా చచ్చుటయే వేలని 
నిశ్చయించుకొనినాండు. 


“రేపు మధ్యాహ్నము Šolo% గంటలకు నరసింహ 
దాసరియే నీ కడకు వచ్చును, కాచుకొనుము” అని తహశీల్దారునకుం 
గబురు వెట్టెను. మఖునాండు అయిదువందలమంది బోయసైన్యమును 
దీసికొని పట్టపగలు కోవెలకుంట్ల పట్టణముపై దండెత్తెను. 
తహశీల్దారునింబట్టి తలగొట్టి, ధనాగారము కడనున్న బొందెలవాం 
డు 'వార్‌సింగ్‌”ను జంపి, దానిని దోచుకొని, తహశీల్దారు శిరస్సును, 
వారసింగ్‌ శిరస్సును తెచ్చి, నొస్సం దగ్గజి 'నయనాలప్పకొండిలోం 
గల ఒక శివాలయమున గుహలో దాచినాండు. (చారిత్రకముగాం 
జూచినచో నారసింహారెడ్డి తాహళ్ళీలుదారు రాఘవాచార్యులను 
చంపలేదు. బందీగా మాత్రమే పట్టుకొనెను. బ్రాహ్మణుడైన 
తాహశ్ళీలుదారును చంపుట (బ్రహ్మహత్యాపాతకము కదా! 
బొందెలవానిని మాత్రము చంపినాడు. ) కడపలోనున్న కలెక్టరుకును, 
పోలీసు సూపరింటెండెంటుకును ఈ హత్యావిషయము తెలిసి, 
అన్వేషణ ప్రారంభించిరి. నారనింహారెడ్డి కడకు వచ్చిరి. 
కోవెలకుంట్లలో జరిగిన హత్యనుగుతించి అతనినినే ప్రశ్నించిరి. 
నారసింహారెడ్డి తనకేమియుం దెలియదనియు, బహుశః బెకురాజు 
లీ పనిని జేసియుందురనియుం దెల్పెను. అందుచే నాంగ్లేయులు 
బెకురాజులగు నంద్యాల నారాయణరాజుగారిని, చిట్వేలి తవర్జీదారుం 
డగు నంద్యాల వేంకట రామరాజుగారిని బంధించి కారాగారములో 
నుంచిరి. అవరాధవరిశోధకులు వరిశీలన ప్రారంభించి, 
నయనాలప్పకొండలోం గల శిరస్సులను గనుగొనిరి. నారసింహారెడ్డి 
అనుచరులగు గోసాయి వెంకన్న 2B ఓబన్న యనువారలను 
బంధించి, సత్యమును గనుగొనిరి. నారసింహా రెడ్డిని బంధించుటకుం 
Pode పోలీసులను ఉయ్యాలవాడకుం బంవిరి. వారు 
నారసింహారెడ్డిని బట్టుకొనుటకు బదులుగా, నతనిచేం దన్నులు తిని, 
శిక్షింవంబడి, ప్రాణములతో బయటవడిరి. పోలీనువారు 
నారసింహారెడ్డిని బట్టుకొనుటకు భయపడుచుండిరి. అందుచే 
నాంగ్లేయులు లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌, SHS నాట్‌, కెప్టెన్‌ రసెల్‌ అను 
సేనానుల PSSS vc BY దండును బంవిరి. 
నారసింహారెడ్డియు వేలకొలంది సైన్యములను సమకూర్చుకొని 
గిద్దలూరు ముండ్లపాడుల Sie వారితో రెండు దినములు 
ఘోరయుద్ధము చేసి, తన సైన్యము నష్టము కాంగా, నల్లమల 
కొండలలోనికి తప్పించుకొనెను. అటనుండి Dyos Dc 
బాటిపోయెను. ఆంగ్లేయు లాతనిని బట్టుట కెన్నియో ప్రయత్నములు 
చేసిరి. కాని ఫలించలేదు. కొంతకాలము గడచెను. నారసింహారెడ్డి 
జగన్నాథపురము కొండపై నుండెను. అతనికడ నొక వంటమనిషి 
యుండెను. (ఈమె వంటమనిషి కాదనియు, నారసింహారెడ్డి 
యుంపుడుకత్తె యనియు, నీమె స్వగ్రామము '“గొల్లవిండ్రపల్లె 
Bondoc Pode చెప్పుచున్నారు. వీరగాథలో నీవా 
యుంపుడుకత్తెగానే యున్నది. పేరు 'జానకమ్మ యని కలదు.) బ్రిటిషు 
వారు ఆమెకు లంచమిచ్చి, నారసింహారెడ్డిని బట్టుకొనిరి. ఆ 
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వంటమనిషి నారసింహారెడ్డికి విపరీతముగా సారాపట్టించి, యాతని 
తుపాకిలో నీళ్లు పోసినదంట. నారసింహారెడ్డిని కోవెలకుంట్లకుం దెచ్చి, 
జుట్టేటి యొడ్డున నురి తీసిరి. 

ఇట్లు భారతదేశమున స్వాతంత్ర్యమునకై, మానధనమును 
గాపాడుకొనుటకై ఆంగ్రేయులతోం పోరాడిన మొట్టమొదటి వీరుం 
డు నారసింహారెడ్డి. act భారత ప్రథమ స్వాతంత్ర్య సమరము 
(1857) కన్న పది సంవత్సరములు ముందుగనే ఆంగ్లేయులను 
ఢీకొన్న వీరశిఖామణి! ఇతండీ యుద్ధమును క్రీ.శ. 1846-47 
సంవత్సరములలో జరిపినాండని యాంగ్లేయులు వ్రాసికొనిన 
రాష్ట్రపరిపాలనా చరిత్రలనుబట్టియు, మాండలిక చరిత్రలనుబట్టియుం 
దెలియుచున్నది. మద్రాసురాష్ట్ర వరిపాలనాచరిత్ర రెండవ 
సంపుటములో నారసింహారెడ్డి కావించిన విప్లవము క్రీ.శ. 1846లో 
జరిగినట్లున్నది: 

“In 1846, a descendant of the dispossessed 
poligars of Nossam, dissatisfied with the pension he 
received, attempted to excite a general rebellion, and 
collected on the frontiers two forces of several thousand 
men. Each was promptly defeated by British 
detachments, and before the end of the year quiet was 
completely restored. Since that time no event of 
historical importance has occured’ పే, 

(బ్రిటీషువారు వ్రాసికొన్న యీ వ్రాంతలను బట్టి నారసింహారెడ్డి 
విప్లవము చిన్నది కాదనియు, వేలకొలంది సైన్యములను సమకూర్చు 
కొని, యతండు 1846లోనే రెండు పర్యాయము లాంగ్లేయుల 
నెదిరించెననియు విశదమగుచున్నది. పై గ్రంథములోనే 1846వ 
సంవత్సరమునుగూర్చి మజియొక పుటలో నిట్లున్నది: (నారసింహారెడ్డి 
కాలమున నేంటి కర్నూలు జిల్లాలో నున్న కోవెలకుంట్ల ప్రాంతము 
కడపజిల్లాలో నుండెడిది. 


“1846- Serious disturbances in the Cuddapah 
district. Troops sent to put them down”. కావున 
నారసింహారెడ్డి ఆంగ్లేయులను జాల తీవ్రముగ నెదిరించెనని 
స్పష్టమగుచున్నది. 

మద్రాసురాష్ట్ర పరిపాలనాచరిత్ర మూండవ సంపుటములో 
నారసింహారెడ్డి విప్లవము క్రీ.శ. 1847లో జరిగినట్లున్నది. ఇందు 
“ఉయ్యాలవాడ” గ్రామచరిత్రను వ్రాయుచు, నారసింహారెడ్డి 
విప్రవమును, నతండు 'లెప్టెనెంట్‌ వాట్సన్‌ొతో గిద్దలూరు కడచేసిన 
యుద్ధము, “పేరుసోమలి యను గ్రామము నొద్ద బట్టుబడుట, 
ఉరితీయంబడుట మొదలగునవి మాత్రమే కాక, మథియొక క్రొత్త 
విషయము కూడ నిందుం జెప్పంబడినది. ఉరితీసిన నారసింహారెడ్డి 
శిరస్సును బ్రిటిషువారు (కోవెలకుంట్ల) కోటలో ఉరికొయ్యకు 1877 
Sex Bertsch యుంచిరంట. భారతీయుల స్వాతం త్రేచ్చను 
బిటిషమువారు ఎంత క్రూరముగా సణంచివేసిరో దీనినిబట్టి 
గుర్తింపవచ్చును. 


“Ooyyalavauda:- In 1847, a disturbance was 
caused by Narasimha Reddy, pensioned poligar of this 
place and grandson of Jayaram Reddy, the last power- 
ful Zemindar of Nossam. He unsuccessfully attacked 
Coilcoontla treasury and sheltered himself in hill for- 
ests of Yerramalas and Nullamullays. At Giddalore he 
gave battle to Lieutenant Watson and killed the Tahsildar 
of Cumbam. He then escaped into Nullamullays, and 
was subsequently captured near Perusomala in 
Coilcoontla talook and hanged. His head was kept hung 
in the fort on the gibbet till 1877” ¥. 

నారసింహారెడ్డి శిరస్సును కోటబురుజునకు వ్రేలాడం గట్టిన 
విషయము “దొరవారి నరసింహారెడ్డి! నీ దొరతనము కూలిపోయె 
రాజా!” అను లఘువీరగాథ (కోలాటపు కోపులోం గూడం దెలుపం 


బడినది. 


“కంద్లకూ గంతాలు కట్టీ, నోటినిండా viy పెట్టీ 
నిలువునా నీ తలా గొట్ట, కోటబురుజుకు గట్టిరీ” * 


26-11-1850లో కడపజిల్లా చిట్టివేలు తాలూకా తవర్జీదారు 
నంద్యాల వేంకట రామరాజుగారు రెవిన్యూబోర్జు వారికి వ్రాసిన లేఖలో 
నారసింహారెడ్డి విప్లవము, పరాభవనామ సంవత్సరము క్రీ.శ. 
1845లో జరిగినదని Sor.” అనంగా నారసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు 
క్రీ.శ. 1845, 1846, 1847 మూండు సంవత్సరముల లోను 
జరిగినదని నిశ్చయింపవలసియున్నది. 1845లో నితండు ఆంగ్ల 
ప్రభుత్వము విధించిన అధికమైన భూమిశిస్తునకు వ్యతిరేకముగా 
రైతులను సమీకరించి, అలజడులు రేపియుండును. (ప్రభుత్వము 
ఈనాములు తొలగించిన '“కట్టుబడుల చేత కూడ తిరుగుబాటు 
చేయించెను. 1846 జూలై 10వ తేదిని కోవెలకుంట్లపై దండెత్తి 
తవాళ్ళీలుదారును బందీగా తీనికొనిపోయెను. 1846లో 
నారసింహారెడ్డి వేలకొలంది సైన్యములను సమీకరించుకొని రెండు 
పర్యాయము లాంగ్లేయులతోం బోరాడెను. 1846 జూలై 28వ 
తేదిని “గిద్దలూరు” దగ్గజ లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ సైన్యంతోను, మరునాడు 
(జూలై 24వ తేదిని) 'ముండ్లపాడు' దగ్గణ కెప్టెన్‌ నాట్‌, కెప్టెన్‌ రసెల్‌ 
సైన్యాలతోను ఘోరయుద్ధము చేసి, నల్లమల అరణ్యములలోనికిం 
దప్పించుకొనెను. ఆ సంవత్సరమే (1846) అక్టోబరు 6వ తేదిని 
DOR Le’ దగ్గజనున్న జగన్నాథుని కొండపై జరిగిన యుద్ధములో 
పట్టుబడెను. కేసు నడచెను. ఉరిశిక్ష విధింపబడెను. 1847 ఫిబ్రవరి 
22వ తేది సోమవారము ఉదయము 7 గంటలకు, కోవెలకుంట్లలో 
జుట్టేటి యొద్దున రెండువేలమంది ప్రజల సమక్షంలో కలెక్టర్‌ కాక్రేన్‌ 
నారసింహారెడ్డిని ఉరితీయించెను. 

నారనింవోరెడ్డినిగూర్చిన చారిత్రక విషయముల 
నాధారముగాం జేసికొని 1925వ సంవత్సరములో శ్రీ కలపటాల 
జయరామారావుగారు రేనాటి వీరుండు' అను నవలను రచించి 


392 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ప్రకటించిరి. ఇందు సత్యముతోం గొంత కల్పనయు జోడింపంబడి 
యున్నది. 

ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కడ 'ఓబళాచార్యుండు” అను 
నాస్థానకవి యుండెనని తెలియుచున్నది. ఈ యోబళాచార్యునకును, 
ఆకాలమున కర్నూలు మండలమున బ్రసిద్ధికెక్కిన కృష్టిపాటి వేంకట 
కవికిని నశ్యము నిమిత్తమై సంభాషణాత్మకముగా జరిగిన రెండు 
పద్యములను వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు తమ చాటుపద్య 
మణిమంజరిలో నిచ్చియున్నారు (చూ. చాటుపద్య మణిమంజరి, 
రెండవ భాగము, పుటలు 133, 134). అందు వేటూరివారు 
వేంకటసుబ్బకవినిగూర్చి వ్రాయుచు “ఈయన కర్నూలు మండలవాసి. 
ఇప్పటికి డెబ్బది యేండ్లకుం బూర్వమున్నవాండు” అనిరి. దీనినిబట్టి 
నారసింహారెడ్డి కాలము నూహింపవచ్చును. ఈ చాటుపద్య 
మణిమంజరి దుందుభి జ్యేష్టమునంి బ్రకటింపంబడినది. అనంగా 
క్రీ.శ. 1922. ముద్రింపంబడునాంటికి రెండు మూండేండ్ల క్రిందటనే 
శాస్త్రిగారు ఈ పద్యములను సంపాదించి పరిష్కరించి యుందురు. 
అనంగా 1919-1920 ప్రాంతమున నీ మాటలను శాస్త్రిగారు 
ప్రాసియుందురని తలంపవచ్చును. అప్పటికి డెబ్బదియేండ్ల 
పూర్వమనంగా క్రీ.శ. 1849-1850 ప్రాంతమగుచున్నది. ఇది 
వేంకట సుబ్బకవి కాలము. ఇదియే నారసింహారెడ్డి యాస్థాన కవియగు 
నోబళాచార్యుని కాలము కూడ. ఆస్థానకవి 1850 ప్రాంతమువాం 
డు కాంగా, తత్పోషకుండు 1847 ప్రాంతమున నుండుటలో 
విప్రతిపత్తిలేదు. తూమాటి దొణప్పగారు తాము సేకరించిన కోలాటపు 
పాటకు వ్రాసిన లఘువివరణములో నారసింహారెడ్డి సంఘటన 
క్రీ.శ. 1800-1825 నాటిదని తెల్పిరి. ఇది ప్రామాదికము. ఈ 
నారసింహారెడ్డి విప్లవము క్రీ.శ. 1845-47 మధ్యకాలమున 
జరిగినది. నాంటి ఆంగ్రపాలకులే దీనిని గ్రంథస్థము చేసియున్నారు. 


ఈ నారసింహారెడ్డి PC (బజలలో రెండు వీరగాథానికలును, 
ఒక వీరగాథయు వ్యాప్తియందున్నవి. “దొరవారి నరసింహారెడ్డి నీ 
దొరతనము కూలిపోయె రాజా...” అను కోలాటపుపాటను శ్రీ 
తూమాటి దొణప్పగారు అనంతపుర మండలమున సంపాదించిరి 
(చూ. త్రివేణి, పుట 270-271). “వాహువా, నరసింహారెడ్డి, నీ 
పేరంటే రాజా నరసింహారెడ్డి...” అను పిచ్చుకుంట్లపాటను నేను 
కర్నూలు మండలమున సేకరించితిని. ఈ రెండును లఘువీరగాథలు. 
ఇవి కాక, బొబ్బిలిపాట వరుసలోనున్న పెద్ద వీరగాథయు నొకటి 
కలదు. దీనిని నేను కడప మండలమున నొక జంగమునుండి 
సేకరించితి.*ీ ఈ వీరగాథలోం BS దెల్పిన చారిత్రక నామములు 
లేకున్నను, కథయంతయును నొకటి రెండు స్వల్ప భేదములతో నట్లే 
యున్నది. దీని ప్రారంభమిట్లున్నది- 


“రామరామ రఘురామ రామయా రామయ రఘురామా 
రెడ్డి కాదు బంగారపు కడ్డీ WERE 


పుట్టిందీ మా గుళ్లదుర్తిలో నారసింవారెడ్డీ 
వచ్చింది ఆ రూపన గుడికీ నారసింహారెడ్డీ 
నరినీరెడ్డీ యింటికి నేదు దత్తుకొచ్చినాదూ” 


నారసింహారెడ్డి రూపనగుడి గ్రామములోనే యుండి, ఉయ్యాల 
వాడకు బోయి వచ్చుచుండెననియు, నుయ్యాలవాడ (గ్రామకక్షలలో 
నొక హత్య జరిగినప్పు డచ్చట తహళ్ళీల్దారుకును నారసింహారెడ్డికిని 
వాగ్వాదము జరిగెననియు, నుయ్యాలవాడ (గామములోనే తహళ్ళీల్లార్‌ 
రెడ్డి నవమానించెననియు నిందు జెప్పంబడినది. నారసింహారెడ్డి 
SSG Swtoc దన సేవకుని కోవెలకుంట్లకుం బంపిన విషయము 
ఈ కథలో లేదు. 

నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్లపై దండెత్తినప్పుడు తహళ్ళీల్దారును 
చంపలేదు. ధనాగారమును గాపాడుచున్న 'వారసింగును మాత్రమే 
చంపినాడు. తాలూకా కచేరిని ధ్వంసము చేసినాందు. ఈ 
విధ్వంనములో ఒక డఫేదారును, అయిదుగురు పోలీసు 
బంట్రోతులను చంపివేసినారు. అనేకులు గాయపడినారు. ఇది 
చారిత్రక సత్యము. కాని ఈ వీరగాథలో నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల 
నంతటిని గొల్లకొట్టినట్లు చెప్పంబడినది. 'హుసేన్‌' అను పఠాను 
వీరునితోం గూడ నారసింహారెడ్డి యుద్ధము చేసినట్లు వర్ణింపంబడినది. 
తహళ్ళీల్దారుని పేరు వీరగాథలో 'జిలేదారుండు” అని యున్నది. ‘er 
అధికారి యని దీని కర్థము కాంబోలు. తహళ్ళీల్దారు శిరస్సును, 
బొందిలవాండైన వారసింగు శిరస్సును నబకి, రెండు శిరస్సులను 
నయనాలప్పకొండలో దాచెనని జన(శ్రుతి. నేను సేకరించిన 
పిచ్చుకుంట్ల పాటతోం గూడ నీ విషయమున్నది. కాని వీరగాథలో 
స వృత్తాంతము లేదు. తాసిల్లారును జంపినట్లు మాత్రమే కలదు. 
శిరస్సు దాచినట్లు లేదు. 

గిద్దలూరు sie IIo వాట్సన్‌తో నారసింహారెడ్డి 
యుద్ధము చేసెను. కాని వీరగాథలో నా యుద్ధము జగన్నాథము 
కొండ దగ్గ జరిగినట్లు వర్ణింపంబడినది. (కోవెలకుంట్లనుండి 
బనగానపల్లె పోవు మార్గములో జగన్నాథపురముకొండ కలదు). ఈ 
జాతిసైన్యము బళ్లారినుండి వచ్చినదని గాథాకారుండు పాడుచున్నాం 
డు. ఈ జగన్నాథపురముకొండ దిగువన '“గొల్లవిండ్లపల్ల అను 
(గామమున్నదనియు, నాగ్రామములో “జానకమ్మ యను పెడకంటి 
కావువనిత కలదనియు, నీవాకును నారనింవోరెడ్డికిని 
సంబంధమున్నదనియు, నాంగ్లేయు లీమెకు లంచమిచ్చి నారసింహా 
రెడ్డిని బట్టిరనియు వీరగాథలోం గలదు. కాని నారసింహారెడ్డి దగ్గజ 
నొక వంటమనిషి యుండెడిదనియు, నామె మూలకముగనే ఆంగ్లేయు 
లాతనిని బట్టిరనియు జనశ్రుతి. ఆ వంటమనిషి పేరు తెలియదు. 
“జానకమ్మ యను నామమును గాథాకారుండు కల్పించి నాండని 
నాయనుమానము. 


నారసింహారెడ్డిది బోయసైన్యము. దీనిని సుంకేశల, ముక్మమళ్ల, 
ముదిగోడు, కానాల, Sorko, కొండకరటాల- అను 
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గ్రామములనుండి సమకూర్చినాండంట. Seay కాటకములు 
వచ్చినప్పుడు నారసింహారెడ్డి ఈ బోయలను మిక్కిలి యాదరించెడి 
వాండంట. ఆ కృతజ్ఞతచే వారందజబును రెడ్డి పిలిచిన వెంటనే ఆయుధ 
పాణులై ఆనందముతో వచ్చిరి. 


“కరువు వచ్చినా కాలమొచ్చినా ఆదరించె రెడ్డీ 

అట్టి వక్క మన రెడ్డి మాటలూ చిన్న చెయ్యరాదు 
నాలుగు గ్రామాలమందిగా తాము లేచినారు 
మూందు నూర్లకూ ముకుంద బల్లెం మురవక లేచినది 
ఆరు నూర్లకూ అలుగు ఈటెలే అదలక లేచినవీ” 


ఈ బోయసైన్యమునకు 'ఎల్లాపుల రాణువి అని పేరు. ఈ 
సైన్యమును వెంటంబెట్టుకొని నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల పైకి 
దందెత్తగాం బ్రజలు హడలెత్తిపోయిరి. ఇతండు కోవెలకుంట్లను 
కొల్లగొట్టుట, అక్కడ నాంగ్ల ప్రభుత్వము వారితో నితండు కావించిన 
యుద్ధము వీరరసస్స్ఫూర్తితో వర్ణింపంబడినది: - 


“అడిగోవచ్చే ఇడిగోవచ్చే నారసింవోరెడ్డీ 

SUSE పళపళ కేకలేసెరా నారసింవారెడ్డీ 
చంద్రాయుధమూ చేతబట్టెనే నారసింవారెడ్డీ 

Sad రణబలీ యన్నడే నారసింవారెడ్డీ 

ఆవుల మందలొ వులీ దుమికినా చందము దుమికినదూ 
రెడ్డి Sw hein లమిడీ ఏ విధమొచ్చినదీ? 
H2)3 గంతుల మీద వచ్చెరా బారాహజ్ఞారీ 

వచ్చిన వక్తా సైన్యము అంతా ముందుకు దుమికినది 
వంచినట్టి బల్లెముల పైనను వాలలాదుతారు 
సానజేసినా కత్తులమిందా సవకళించినారు 
అరవైవొక్ళా తుపాకులండీ pepe DASD 

విరగ నరుకుతా పోతాడయ్యా నారసింవారెడ్డి 

తాటి వుచ్చులా చందము నేదు తలలే పోతావి... 
ఆలగోడురా బాలగోడురా కొయిల్‌కుంట్లలోన 

YS చూచిన పీనుగుపెంటలు కోయిల్‌కుంట్లలోన” 


కోవెలకుంట్ల నీ విధముగా గొల్లగొట్టుచుండంగా హుసేన్‌” 
అను పఠానువీరుండు రెడ్డి నెదిరించెను. (లఘు వీరగాథలో 
'వారసింగు అను బొందిలివాడు నారసింహారెడ్డి నెదిరించినట్లున్నది. ) 
మొదట హుసేన్‌ [వేటు నడపినాండు. *ీ నారసింహారెడ్డి తన 
శరీరమంతయు డాలుచాటున పెట్టి, యా వేటునుండి 
తప్పించుకొనెను. తరువాత దన Sew నడపుచు:- 


“పటవట వటపట కొరికెరా నారసింవారెడ్డీ 
తెల్లని కళ్లకు రకతము దింపెను నారసింవారెడ్డీ 
కుడీ లొడ్డూ తాను గొట్టెరా నారసింవారెడ్డీ 
మొలక మీసము గోటదిద్దెరా నారసింవారెడ్డీ” 


ఇట్లు నారసింహారెడ్డి విజృంభించి, చేతి చంద్రాయుధమును 
గిరగిర త్రిప్పి, శక్తికొలందిని గొట్టంగా, హుసేన్‌ శిరస్సు పుట్టచెండువలె 
BAG పడినదంట! తరువాత నారసింహారెడ్డి జిలేదారుని (తాసిల్లార్‌) 
కడకుంబోయి, “అప్పుడన్నమాట లిప్పుడు పలుకుము” అని బెదరించి, 
యాతనిపై నెట్లు పగదీర్చుకొనెనో చూడుండు:- 
“పళవళ పళపళ కేకలేసెనే నారసింవారెడ్డీ 
రాజారావూ రాజబహద్దరు నారసింవారెడ్డీ 
కోయిలకుంట్లా జిలేదారునీ రెట్టబట్టినాడు 
కుర్చ్పీమిందా జిలేదారునీ Beng యిగ్ట్‌ 
జిలేదారునీ టోపీ గట్టిగ మూదు దొర్లు SB 
టవును బయటికీ ఎత్తి కొట్టెరా నారసింవారెడ్డీ 
SYI జమదందము బాకూ పైకి ఎత్తినాదు 
వగ్రు Sor బొజ్జను కోసి పగల జీల్చినాదు 
నన్నపేగును జంజమేసెరా నారసింవారెడ్డి 
వాని రకతమూ నుక్ళబొట్టుగా తాను బెట్టినాదు 
పళపళ వళపళ కేకలేసిరీ ఎల్లావుల రాణ్వ” 

కడపలోని పోలీసువారికి నారసింహారెడ్డిని పట్టుకొనుటకు 
సాధ్యము గాక, బళ్లారినుండి జాతిసైన్యమును దెచ్చిరంట, ఆ జాతి 
సైన్యము వచ్చి జగన్నాథుని కొండదగ్గణి Coro నెత్తిరి. 


“ఐండలాకు బల్‌ ఎత్తిరి దేవా ఎండిపట్టు డేరా 
కార్యానికి ఎత్తిరి దేవా కాయిపట్టు డేరా 
పొద్దు పొదువులకు ఎత్తిరి దేవా పొగడపట్టు డేరా” 


ఈ జాతిసైన్యమునకును నారసింహారెడ్డి బోయసైన్యము 
నకును గొప్ప యుద్దము జరిగినది. నారసింహారెడ్డి బోయసైన్యము 
యొక్కయుత్సాహమును గాథాకారుం డత్యద్భుతముగా వర్ణించినాడు - 


“ఈటెలు వేసీ ఈటెలమృటే పరవడి PHS 

బాకులు వేసీ బాకులమ్మటే అంతర్లు గొట్టేది 

రెడ్డి నుట్టునా వాళ్లు గనుకనూ గోల్‌ తిరుగుతారు” 

నారసింహారెడ్డి తన దివ్యాశ్వము నెక్కి యుద్దసన్నద్దుండు కాంగా, నా 
Q Q 

యశ్వపదఘట్టమున- 

“కాలిదుమ్ము కైలాస Dio గుజ్జము ఘాతాకు 

చారెదేసి యా పలుగు రాళ్లురా పిండి పిండి యగును” 


ఏలబోయి ఈ ప్రపంచమును దిరిగి యేలబోమనియు, 
“పుట్టబోయి మన తల్లి కడుపున మళ్లీ పుట్టబో'మనియు పాళెగాండ్రు 
తెంపుజేసికొని యుద్ధమునకేంగిరి. ఈ యుద్ధములో గాథాకారుండు 
ఆంగ్లేయ సైన్యమును, మహమ్మదీయ సైన్యమును వర్ణించినట్లుగా 
వర్ణించినాండు. దీనికొక ముఖ్యకారణమున్నది. మన ప్రాచీన 
వీరగాథలలో తురుష్మసైన్య వర్ణనమున్నది కాని, ఆంగ్లసైన్య వర్ణన 
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మెచ్చటను లేదు. హిందీ, ఉర్దూ పదములు దొరలినట్లుగా గాథాకారున 
కాంగ్రపదములు రావు. అందుచే విదేశీయుల భాషను సూచించుటకు, 
వారేజాతివారైనను మవామ్మదీయులుగ వర్థించుటటేం 
పరిపాటియైనది. జాతివారు తమ భాషలో నజిచుచుండంగా, వారిని 
నారసింహారెడ్డి సైన్యము విజుగంబొడిచినది. నాకు గథను పాడి 
వినిపించిన గాథాకారుండు తనకు బాగుగా వచ్చిన దేశింగురాజు 
కథవంటి ప్రసిద్ధకథలలో వచ్చు తురకసైనికుల యుద్దవర్ణనలనుండి 
కొన్ని మాటలను గ్రహించి, జాతివారితో నారసింహారెడ్డి చేసిన 
యుద్ధమును వర్ణించినాండు:- 


“మారో మారో మారో అంటరు జాతులవారి బలము 
మారో అన్నా మాదరు చేదా ఈటె చూడు oa 
పకడో పకదో వకడో అంటరు జాతులవారి బలము 
పకదో అన్నా ధకిడీ కొడకా బాకు చూదు och 
గోవిందా నారాయణంటనూ విరగ నరుకుతారు 
అరెరెరె రెరెరే..... 

పొదుస్త వుంటే పదుతున్నావీ పొట్టపేగులంది 
నరుకుత వుంటే పదుతున్నావీ నల్లగుందులోయి 
బీరుత వుంటే పడుతున్నావీ చిన్న పేగులోయి 
వాళ్లు త్రాగినా కల్లూ సారయి వరదలు పోతాది 
వాళ్లు తిన్నా SÍP కూదురా bhw తెప్పలురా 
ఒకణ్ణి మీదా ఒకణ్ణి వేసి ఈటెల (గ్రుద్దేది 

అట్లగాను రణవిరుద్ధం చేసి నారసింవారెడ్డీ 

కొట్టి కొట్టి మా కొల్లలాదెరా నారసింవారెడ్డీ* 


నారసింహారెడ్డిధాకు ఆంగలేక, జాతివారి సైన్యము పలాయన 
మంత్రము పఠించినది. వారు పాటిపోవునప్పుడు హాస్యరసము చక్మగం 
బోషింపంబడినది. తొందరలో టోపీలు, కత్తులు పోంగొట్టుకొని, 
గుజ్జములు చనిపోంగా దేరాలనెక్కి అవియే గుజ్జములని భ్రమించి 
BE BS” అని తోలసాగిరంట; మజికొందజు గుజ్జముల మూతికి 
MOBS లగామును దోకకుంగట్టి, తోకకు నుండెడి దానిని మూతికిం 
గట్టి, గుజ్జములు కట్టంబడిన గూటముల నైనను నూడంబెజుకక 
పరుగులు పెట్టుచుండిరంట. ఆ గూటములు గుజ్జముల కాళ్ల కద్దుపడి, 
వెనుకవాటున లేచివచ్చి, టోపీలులేని వారి తలలకుం గొట్టుకొను 
చుండెనంట! 


వీరగాథలలోం దజచుగా వచ్చెడి సాధారణ ప్రయోగములు 
లేక వారానువర్తనములు (commonplaces), యుద్ధనినాదములు, 
తీవ్రసంకల్పములు మున్నగునవి ఈ కథలో మెండుగా నున్నవి. 
నారసింహారెడ్డినిగూర్చి చెప్పునపుడు ఈ క్రింది వాక్యములు తజచుగాం 
బ్రయోగింపంబడుచుండును: - 


“అదిగోవచ్చే ఇదిగోవచ్చె నారసింవారెడ్డి 
రాజారావు రాజబవాద్దరు నారసింవారెడ్డి 
రెడ్డికాదు బంగారపు కడ్డీ నారసింవారెడ్డీ 
ములుకోలకట్టె చేతులో ఉంటే మున్నూటికి మొనగాడు” 


బొబ్బిలియుద్ధములోం దజచుగా వచ్చు “రామ రామ రా 
మనంతకాలము రాజ్యము యేలేరా? యుగములు జగములు 
గలంతకాలము భూములు యేలేరా?” అను దానిని బోలిన యుద్ద 
నినాదము (was cry) నారసింహారెడ్డికథలోంగూడ వచ్చును. 
యుద్ధమున కుజుకునప్పుడు నారసింహారెడ్డి సైన్య మిట్లందురు- 


“ఈ ప్రొద్దు విదియ రేపు తదియ నరుని ప్రాణమోయి 
నీటి మీదను బుగ్గ తోటిదీ నరాశరీరంబు 

ఏలబోయి ఈ ప్రావంచములో మరల ఏలబోము 
పుట్టబోయి మనతల్లి కడుపునా మళ్లీ పుట్టేమా?” 


ఈ కృతనిశ్చయముతోనే, తెంపరితనముతోనే నారసింహా 
రెడ్డియు నతని బోయసైన్యమును ఆంగ్లసేనావాహినిని ఢీకొనిరి. 

నారసింహారెడ్డి పరాక్రమము పైనను, బలము పైనను ఎన్నియో 
జన[శ్రుతులున్నవి. అవి యన్నియును వీరగాథలోని కెక్కలేదు. రేనాటి 
వీరుడు నవలలో గూడ నివిలేవు. అట్టి కథలను గొన్ని నేను 
సేకరించితిని. నారసింహారెడ్డి తాను చేసిన కోవెలకుంట్ల హత్యలను 
జెకురాజులపైం బెట్టెను. దీనినిబట్టి నారసింహారెడ్డికిని బెకు 
రాజులకును శత్రుత్వమున్నదని తెలియుచున్నది. కాని ఈ శత్రుత్వ 
కారణము రేనాటి వీరుండు' నవలలోం దెలుపంబడలేదు. నారసింహా 
రెడ్డికిని బెకురాజులకును విరోధమేర్చడుటకుం గల కారణములను 
Bey) కథ యొకటి నేను సంపాదించితిని. ఇది గ్రామవృద్దులు చెప్పు 
వచనకథ. దీనికి 'సీతండు కథి యని పేరు. నారసింహారెడ్డి దగ్గజ 
యుద్ధమునకుం బూర్వము 'సతండు- కలికి నారిగాండు అను 
నిరువురు నమ్మినబంట్లు కలరు. (యుద్ధకాలమున “గోసాయి వెంకన్న 
ag ఓబన్ను అనువారు నమ్మిన బంట్లు. నాకు లభించిన లఘువీర 
గాథలో వీరి ప్రసక్తి యున్నది.) వీరిలో Hct’ మహావీరుండు. 
నారసింహారెడ్డికి నుద్దియగువాండు. ఈ సీతండు ఉయ్యాలవాడలో 
నుందెడివాండు. కలికి నారిగాడు హనుమద్దుండములో నుండెడి వాం 
డు. నారసింహారెడ్డి యెచటికిం బోయినను సీతండాతని ప్రక్కనే 
యుండువాండు. బెకురాజులు ప్రతిసంవత్సరము వేసవికాలమున 
నొక గొప్పవిందు చేసెడివారు. వేసవిలో నౌకుచెజువులో నీరు 
తగ్గిపోవును గావున నందలి చేపలను బట్టి, సాటి జమీందారులకు 
విందు చేసెడివారు. ఆ విందునకు. (బబతినంవత్సరము 
నారసింహారెడ్డినిగూడ నాహ్వానించెడివారు. ఒకసారి రెడ్డి యా 
విందునకుం బోవుచు సీతనిగూడ ప్రయాణము కమ్మనెను. సీతండు 
వీరవేషమును ధరించి, బల్లెము చేతంబట్టి రెడ్డి ననుసరించెను. 
నారసింహారెడ్డి గుజ్బముపై దౌడు తీయుచుండంగా, సీతండాతని ప్రకృనే 
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కాలిపరుగు పెట్టుచు గుజ్జముకన్న పదిబారలు ముందుగనే యుండెనం 
ట! బెకుపట్టణము సమీపించుచుండెను. వీరవేషమును ధరించిన 
సీతండు నడుముదట్టిని నేలకు జీరాడునట్లుగాం గట్టుకొనినాండు. 
రాజులు మాత్రమే అట్లు కట్టుకొనవలెను. తక్కినవారు అట్లు 
కట్టుకొనినచో తమ్మవమానము చేసినట్లును, ద్వంద్వయుద్ధమున 
కాహ్వానించినట్లును రాజులు భావింతురు. అది ఆనాంటి వీరాచారము. 
సీతని వేషమును గమనించిన నారసింహారెడ్డి, జెకురాజులతో 
వృథాకలహము వచ్చునని యోచించి “ఒరే! సీతా! నీ నడుము దట్టిని 
కొంచె మెగంగట్టుము” అనెను. ఆ మాటలు విని సీతండుగ్రుండై 
“దొరా! నీవు దొరవు కావు!” అని యధిక్షేపించెను. నారసింహారెడ్డి 
వాని పారుషమునకు మెచ్చుకోలుగా నొక్క చిునవ్వు నవ్వెను. సీతం 
డు నడుముదట్టి జీరాడుచుండగా బెకుపట్టణమును బ్రవేశించెను. 
విందులో నౌకురాజులు సీతని నడుముదట్టిని జూచి కోపించిరి. 
నారసింహారెడ్డికి ఫిర్యాదు చేసిరి. నారసింహారెడ్డి సీతని వారింపం 
జూచెను. కాని యా వీరుండు వినలేదు. ఆ విందులోం బాల్లొనిన 
యెవరితోనైనను సరియే తా నొంటిపోరునకు సిద్ధముగా నున్నానని 
సీతండు దండోరా వేయించెను. వాని శౌర్యము ISAS వారగుటచే 
నౌకురాజులు కాని, బనగానపల్లె నవాబులు కాని మాజు 
మాటలాడలేదు. అప్పుడు సీతండు హేళనగా “ఈ యౌకు దాసరులు, 
పల్లె ఫకీర్లు నాతో నొంటిపోరునకు రాంగలవారా?” అనెనంట. వారికది 
మతింత క్రోధకారణమయ్యెను. తరువాతం గొన్ని దినములకు 
బెకురాజులు హనుమద్దుండము (గ్రామపు పొలిమేర జాతిని 
దిరిగివచ్చెద మనియు, జేతనైనచో దమ్మెదుర్శొనవచ్చు ననియు, 
కలికి నారిగానికిం గబురుపెట్టిరి. అతండు భయపడి, వెంటనే 
ఉయ్యాలవాడకుం బరుగెత్తికొనివచ్చి, సీతని కీ విషయమును దెలియం 
జెప్పెను. సీతని కెక్కడలేని యుత్సాహమును వచ్చెను. నౌకురాజులతోం 
బోరాటమతనికి సంబరముగా నుండెను. నారసింహారెడ్డికిం జెప్పినచోం 
బోనీయడని, సీతండు రహస్యముగాం దన బల్లెముం దీసికొని, 
కోటబయటకు వచ్చి, యుద్దార్థియె పోవుచున్నాడు కావున, చేతనున్న 
సురంటిని గంటను కోటలోనికి విసరివైచి, నారిగానితోం గలసి 
హనుమద్దుండమునకు. బోవుచుండెను. కలికి నారిగాండు 
వివాహితుడు. సీతండు బ్రహ్మచారి. భార్యాపుత్రులను దలంచుకొనుచు 
కలికి నారిగాండు కొంచెము వెనుకడుగు వేయుచుండెను. సీతండది 
గ్రహించి, తానొక్కందే బెకురాజుల నెదిరింతునని చెప్పి, కలికి నారిగాని 
నింటికిం బొమ్మనెను. పొలిమేరజాతిదగ్గజణ గుజ్జిములపై నున్న 
పండైండుగురు జెకువీరులను సీతండొక్కడే తన బల్లెముతోం గ్రుమ్మి 
గాయపబచెను. సీతంని శౌర్యమునకు బెకురాజులు భయపడిరి. 
అతనిని జంపనిచో నెప్పటికైనను బ్రమాదమని గ్రహించి, woven 
నొక్కుమ్మడి గా సీతనిపైంబడిరి. పద్మవ్యూహమున నభిమన్యుని 
జంపినట్లుగా నధర్మయుద్దమున సీతని బరిమార్చిరి. జెకురాజులు 
సీతని శవమును ఉయ్యాలవాడకుం బంపిరి. ఇది నారిసింహారెద్దికిం 


గోవకారణమయ్యెను. నాటితో బెకురాజులతో నతనికిం గల 
స్నేహము భగ్నమయ్యెను. ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకు దూర్చుదిశలో 
నేంటికిని సీతని గోరీ యున్నది.” 


నారసింహారెడ్డి మహాబలవంతు.6 దనియు, Sct చెట్టు 
Bote బండుకొని, నోటిలో గువ్వరాళ్లు పోసికొని, ఉఫ్‌” అని పైకి 
నూదినచోం జెట్టుపైనున్న పక్షులు చచ్చి క్రిందపడెడివనియు రేనాటి 
జనపదములలోం జెప్పుకొందురు. రూపనగుడిలో నితండు కట్టిన 
కోట శిథిలములను “నారసింహారెడ్డి గోడలు” అని నేంటికిని 
వ్యవహరించుచున్నారు. ఇతండు గొప్ప శక్యారాధకుడనియుం దెలియు 
చున్నది. ఇతని కోట శిథిలములలో దుర్గగుడి యున్నది. జగన్నాథుని 
కొండమీంద ఆదిశక్తి దేవాలయమున్నదనియు, నామె తోడ్పాటుతో 
నారసింహారెడ్డి అయిదువందల శత్రుసైనికులను నజకినాండనియు 
నాకు లభించిన వీరగాథానికలో నున్నది. 


నారసింహారెడ్డి కేవలము యుద్ధవీరుందే కాదు, గొప్ప 
సాహిత్యపోషకుండు కూడ. ఈతని కడ '“ఓబళాచార్యులు అను 
నాస్థానకవి యుండెడివాడు. ఇతండు రచించిన కావ్యము లేవియు 
నేండు తెలియరాకున్నను, ఒక పద్యము మాత్రము వేటూరి 
ప్రభాకరశాస్రిగారి చాటుపద్య మణిమంజరిలో6 గానవచ్చుచున్నది. 
ఇతనికిని కృష్టిపాటి వేంకట సుబ్బకవిని నశ్యమునుగూర్చి జరిగిన 
సంభాషణ రూపమున నీ పద్యమున్నది. మొదట కృష్ణిపాటి 
వేంకటసుబ్బకవి ఓబళాచార్యునితో నిట్లనెను: - 


“నశ్చము లేదుగా పవననందన దివ్య కటాక్ష వీక్షణా 

వళ్ళ వర(ప్రభావ విభవానుభవాద్భుత భూమిభ్బద్ధను: 

EY ఘుమం ఘుమం ఘుమిత గాంగ యురీ విలుళ త్తరంగ సా 
దృశ్య కవిత్వ తత్త్వ ముఖరీక్టుత వేంకట సుబ్బసూరికిన్‌” 

దీనికి సమాధానముగా నారసింహారెడ్డి ఆస్థానకవియగు నోబళాచార్యుం 
డిట్లనెను:; - 


“కోకో! నశ్చ్వమవశ్వ మీశ్వర జటాకోటీరటద్దోధునీ 
ప్రాకాళ్ళోర్శి సకాళ పేశల hip ప్రక్రియోపక్రమా 

నేక (గ్రంథ నిబంధ WHS సమున్నిద్ర ప్రతాప ప్రథా 
స్తోక శ్రీకర HIDI కులనింధు స్వచ్చ చంద్రోదయా!” 


ఈ పద్యమునుబట్టి ఓబళాచార్యుండు గొప్ప వ్యుత్పత్తిగల 
ప్రొఢకవియని నిస్సందేహముగా జెప్పవచ్చును. ఈతండు నారసింహా 
రెడ్డి జీవితముపై కావ్యము నల్లియుండినచో దిట్టకవి నారాయణ కవి 
రంగరాయచరిత్రమువలె భాసిల్లియుండెడిది! అతడు కావ్యమును 
వాయలేదో, లేక వ్రాసియున్నను అది కాలగర్భమునం గలసి 
పోయినదో నిశ్చయముగాం జెప్పలేము. 


396 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


1.2. అస్పష్ట చారిత్రకములు 
కథలోని వ్యక్తులు సంఘటనలు చారిత్రకమువలె నున్నను, 
చరిత్రకందని వీరగాథలు అస్పష్ట చారిత్రకములను వర్గము క్రిందికి 
వచ్చును. బాలనాగమ్మ కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, ఆరె మరాఠీల 
కథ, బల్మూరి కొండల్రాయుని కథ, కుంటి మల్లారెడ్డి కథ, వేమన 
కథ మున్నగునవి ఈ వర్గమునకుం జెందును. 


1.2.1. బాలనాగమ్మ కథ:- 

భారతదేశమున రామాయణమునకు ఎంత వ్యాప్తియున్నదో, 
తెలుంగు దేశమున బాలనాగమ్మకథకు అంతవ్యాప్తి యున్నది. 
సీతవంటి బాలనాగమ్మ, రావణునివంటి మాయల ఫకీరు తెలుంగు 
వారికి జిరపరిచితులు. ఇది అద్భుతరస (ప్రధానముగా సాంగిన 
వీరగాథ. చారి(త్రికేతివృత్తములోనే కొన్ని అభూత కల్పనలు 
ప్రవేశించినట్లున్నది. ఈ కథలో వచ్చు పానుగల్లు, గండికోట, 
నాగళ్లపూడిగట్టు- మున్నగునవి చారిత్రక ప్రదేశములని విమర్శకులు 
తలంచుచున్నారు. క్రీ.శ. 1542-48లో తిరుమలరాయలకును 
పెమ్మసాని తిమ్మానాయనికిని జరిగిన గండికోటయుద్ధమే బాలనాగమ్మ 
కథలోం బేర్మొనంబడినదనియు, క్రీ.శ. 1528లో శ్రీకృష్ణదేవరాయలు 
త్రవ్వించిన నాగలాపురి చెజువే 'నాగళ్లపూడిగట్టు'గాం బేర్కొనం 
బడినదనియు శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారు తలంచుచున్నారు. కాని యీ 
కథలో శైవమత ప్రసక్తి యెక్కువగ నుండుటచే నిది కాకతీయుల 
కాలమునాంటిదనియు, తెలంగాణమునకు సంబంధించినదనియు 
డా॥ బి.రామరాజుగారి యభిప్రాయము. పానుగల్లు మహబూబునగరు 
జిల్లాలో నొకటి, నల్లగొండ జిల్లాలో వేజొకటి కలవు. అట్లే గండికోట 
వరంగల్లు జిల్లాలో నొకటి, కడపజిల్లాలో వేటొకటి కలవు. కాంబట్టి 
ఈ కథ రాయలసీమకు సంబంధించినదో లేక తెలంగాణమునకు 
సంబంధించినదో నిశ్చయముగాం జెప్పలేము. బాలనాగమ్మకథలోని 
స్మృతులు చారిత్రక వీథులలో దూరదూరముల నస్పష్ట ధ్వనులతో 
వినవచ్చుచున్నవని ఆచార్య ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజనంగారు అభిప్రాయ 
పడిరి. మొత్తము మీంద నిది దక్షిణభారతమునం దురకలు పాదుకొన్న 
తరువాత జరిగిన కథ కావచ్చును. ఇది శ్రీకృష్ణదేవరాయల కాలము 
నాంటిదనుటకన్న కాకతీయుల కాలమునాంటిదనుట 
సమంజసముగాం దోంచుచున్నది. కాకతీయుల తరువాత తెలుం 
hard నేలిన ఒడ్జెరాజులతో మంత్రతంత్రములతోం గూడిన వారి 
కథల ప్రభావము మన కథలపై వచ్చెనని శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారి 

బాలనాగమ్మకథలో రెండు ప్రధానభాగము లున్నవి. పూర్వ 
భాగమును ‘Bros GD కథి యనియు, నుత్తర భాగమును 
“బాలనాగమ్మ SH యనియుం బిలుతురు. 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున 
నీ రెండు విభాగములును వేర్వేరుగా ముద్రింపం బడుచుండెడివి. 
1902లోం బ్రకటింపబడిన 'శ్రీలక్ష్మీదేవమ్మ కథ' Grog SD కథ)లో 


నిడిగంటి వీరయ్య, కడూరి చెంగల్వరాజు అను నిరువురు కవులు 
దానిని రచించినట్లుగా నున్నది. ఇది యెంతవజకు సత్యమో 
తెలియదు. ఈ యిరువురిలో నొకండైన కడూరి చెంగల్వరాజే దీనికిం 
బ్రకాశకుండు కూడ. 1908లో 'శ్రీలక్ష్మీదేవమ్మ కథి యను పేరుతో 
భూలక్ష్మీదేవి కథయు, బాలనాగమ్మ కథ పేరుతో ద్వితీయ భాగమును 
కె. కనకరాయ ముదలియారు (మద్రాసు) ప్రచురించెను. భూలక్ష్మీదేవి 
సంతానమునకై పడినపాట్లు, ఏడుగురు బాలికలను గని యామె 
నాగేంద్రున కాహారమగుట, నవాభోజరాజు ద్వితీయ వివాహము, 
సవతితల్లి యా బాలికలను గష్టపెట్టుట, భార్యమాటలు విని రాజు 
తన బిడ్డల నరణ్యములో వదలివచ్చుట, వారు పానుగల్లు పురము 
చేరి వివాహితులై సుఖముగా నుండుట, వారి భర్తలు గండికోట 
యుద్ధమునకు దరలిపోవుట- ఇది పూర్వభాగమగు శ్రీలక్ష్మీ దేవమ్మ 
కథ. ఉత్తరభాగమగు బాలనాగమ్మ కథలో బాలవద్దిరాజు జననము, 
మాయల ఫకీరు మోసములు, బాలనాగమ్మ చెజింబోవుట, బాలవద్ది 
రాజు పెద్దవాడై Sher విడిపింపంబోవుట, యాతని యద్భుత 
కృత్యములు వర్ణింపంబడినవి. బాలనాగమ్మ కథ అద్భుతరస 
ప్రధానముగా సాంగినదనుట కీ (క్రింది యుదాహరణములను 
గమనింపవచ్చును. బాలనగామ్మ భర్త కార్యవద్దిరాజు సోదరులను 
సైన్యమును వెంటంబెట్టుకొని మాయల ఫకీరుపై దండెత్తెను: - 


“కత్తులు తీసుక నరుకసాగిరి- మూరెడు మూరెడు కందలూదె నేమి 
నాలుగు గడియలు SEO వాని-తూరువు దండ్లో తలగొట్టినారు 
పడమటి దండ్లో పుట్టెను ఫకీరూ-అకుడ వానిని తలకోసినారూ 
దక్షిణపు దండ్లో పుట్టెను ఫకీరూ-అక్టుడ వానిని తలదీసినారూ 
ఉత్తరపు దండ్లో పుట్టెను ఫకీరూ-అక్టుడ వానిని తలగొట్టినారూ 
కాల్చి వానినీ భస్మము చేసిరీ-బూడిదంత జలమున గలిపిరి 
జలమునందు పుట్టెను ఫకీరు” 


ఈ మాయల ఫకీరు వద్దిరాజుల సైన్యముపై మంత్ర విభూతి 
చల్లినంతనే: - 


“యేనుగులన్నీ నల్లరాళ్లయ్యె-రాజులంతా చావబండలైరి 
వొంటెలన్నీ ఎజ్జబండలాయె-ఫిరంగులన్నీ నీటికుందలాయె 
వన్నెందువేల బలముల ఫకీరూ-రాళ్ళగుట్టలూ చేసె నమ్మలారా!” 


ఇది తందాన వరుసలో నున్న కథ. పాదమునకు 8+9= 
17 మాత్రలుగా సాంగిన రచన. ఈ కథకు గుజిలీ ప్రతు లనేకములు 
లభించుచున్నవి. మదరాసు 'ప్రా.లి.పు.భా.లో దీనికి రెండు వ్రాంత 
ప్రతులున్నవి (డి.నెం. 2547, 2548). 


1.2.2. బంగారు తిమ్మరాజు కథ లేక “దేవరాయలు కథి: 

ఇది రాయలవారు పెనుకొండ నేలుచుండంగా జరిగినట్లున్నది. 
ఈ రాయలవారు శ్రీకృష్ణదేవరాయలేమో పరిశీలింపవలసి యున్నది. 
ఈ కథలో రాయలవారికి సంతానము లేదు. act పెనుకొండ 
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బెల్లము కొండల నేలుచుండెను. ఇతనికింగల యేడుగురు తమ్ములలో 
రఘుపతిరాజొకండు. ఆయనకుంగల ముగ్గురు పుత్రులలో బంగారు 
తిమ్మరాజు పెద్దవాండు, అతండు వేంకటేశ్వరుని వరమువలనం 
బుట్టినవాండు. రఘుపతిరాజు శేషుపట్టణము చెంగల్పట్టులను 
బాలించుచుండెను. రాయలవారికిం బదునొకండుగురు పట్టపుదేవులు, 
నొక బోగము రంగసాని కలరు. ఈ రంగసానియు, నీమె తమ్ముం 
డు సవరపు నారప్పయుం గుయుక్తులు పన్ని బంగారు తిమ్మరాజును 
పెనుకొండకు రప్పించి, రాయలవారి మనసును Dod, తిరుపతి 
దగ్గజ జరిగిన యుద్ధములో రాయలచే నతనిని జంపించిరి. 


ఈ కథ బొబ్బిలివరునలో నున్నది. ఇందు బోగము 
రంగసానికిని బంగారు తిమ్మరాజునకును పెనుకొండలో జరిగిన 
యుద్ధమున, తిమ్మరాజు పక్షమున HP® రమణమ్మ యను వీరవనిత 
కావించిన యుద్ధము రమణీయముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“BG, లాగూ తొడిగిందయ్యా పల్లెపు రమణమ్మా 
పురుష వేషమే వేసినదయ్యా SHH రమణమ్మా 
దాలు, Shar చేత బట్టెనూ పల్లెపు రమణమ్మా 
మేఘరంజి గుజ్జము నెక్ళెను పల్లెవు రమణమ్మా 
ఆరువేలనూ గడియలోపలా నిలువున నరికింది 
యేనుగులానూ గుజ్జములానూ వేలకొద్ది నరికే 
పడ్డ సైన్యమును జూచి సానీ వరుగులు పెట్టింది” 


ఈ బంగారు తిమ్మరాజు కథకు గుజిలీప్రతు లనేకములు 
లభించుచున్నవి. అనంతపురము, కడప మండలములలో నీ కథను 
“దేవరాయలు కథి యనియుం బిలుచుచున్నారు. 


1.2.3. ఆరె మరాఠీల కథ లేక ముగ్గురు మరాఠీల కథ: 

ఈ కథలో 'సోమోజీ, ఫిరోజీ, సుబందిరావు” అను ముగ్గురు 
అన్నదమ్ములుండుటచే దీనికి “ముగ్గురు మరాఠీల కథ) అను పేరు 
జానపదులలో వ్యాప్తికి వచ్చినది. వీరు “ఆరె” కులమునకు 
జెందినవారు. “ఆరె అనునది మహారాష్టులలో నొక తెగ. ఈ “ఆరె” 
శబ్దమే భ్రష్టమై 'ఆజు'గా మాటినది. అందుచే దీనిని 'ఆజు మరాఠీల 
కథి యనుటయుం గలదు. కాని దీనికి 'ఆజుగురు Lorde sg 
అని యర్థము చెప్పుకొనరాదు. ‘wd జాతికి చెందిన మరారీల కథి 
అని దీని యర్థము. ఈ కథలో రెండు తరముల ప్రసక్తి యుండును. 
మొదటి తరమున ముగ్గు రన్నదమ్ములు, రెండవ తరమున 
ముగ్గురన్నదమ్ములు కలరు. అయినను దీనిని ‘een మరారీల కథి 
యను నర్ధమునం బ్రయోగింప రాదు. 


పత్తికొండ తాలూకాలో (కర్నూలు మండలము) మరాఠీలు 
పండ్రెండు కోటలు కట్టుకొని పాలించుచుండిరి. వారిలో “భాయి 
భజే రావు ఒకండు. అతనికి “నారాయణరావు, సిద్దోజిరావు, 
కంరేరాయండు” అను ముగ్గురు కొడుకులు కలరు. వీరు 
దాయభాగములు పంచుకొనునప్పుడు నారాయణరావు తన కడనున్న 


మూండు కుక్కలను మాత్రము పంచలేదు. అది తమ్ములకు, ముఖ్యంగా 
సిద్దోజీకిం గోపకారణమయ్యెను. నారాయణరావు 'కరిణికల్లు' కోటను 
బాలించు చుండెను. అతనికి ముగ్గురు సంతానము. పెద్దవాండు 
Bard, రెండవవాడు చెవులపోగుల ఫిరోజీ, మూండవవాండు చేతుల 
కడియాల సుబందిరావు. కజివు వచ్చి ఈ సోదరుల తండ్రి తాతలు, 
అక్కసెల్లెండ్రు మరణించిరి. వీరు తమ పినదండ్రికి లేఖ వ్రాయగా, 
DPS వచ్చి నిర్జాక్షిణ్యముగా నీ బాలుర కోటను దోచి, వారిని 
నిర్వాసితులను జేసెను. వారు అరణ్యములకుంబోయి, పాలకొండ 
సమీపమున మరల నొక కోటను గట్టుకొని సుఖముగా నుండిరి. 
REPS వారిని జంపుటకై దొంగలను బంపెను. ఆ దొంగలు వచ్చి, 
కోట బయటకు వచ్చిన సోమోజీని జంపి, యాతని శిరస్సును తీసికొని 
పోవుచుండిరి. ఫిరోజీకి ఈ విషయము తెలిసి, కుక్కలతో దొంగలను 
వెన్నంటి తణిమెను. కుక్కలు దొంగలను జంపినవి. అన్న శిరస్సును 
దెచ్చి, దహనక్రియలు నెబివేర్చి, ఫిరోజీ రాజ్యపాలన చేయసాగెను. 

ఈ కథ ఒక ప్రత్యేకమైన ఛందస్సులో నున్నది. దీనిని DBP 
వరుసి యందురు. తెలుంగు వీరగాథలలో సర్వాయి పాపని కథ, 
చిన్నపరెడ్డి కథ, ముగ్గురు మరాఠీల కథ- ఇవి మూడును మూండు 
ప్రత్యేకమగు వరుసలు. వీనికివే లక్ష్యములు. PH వరుసలో నొక్కొక్క 
పాదమున 12 మొదలు 15 మాత్రల వణకు నుండవచ్చును. 
చరణాంతమున పై పాదములలోకంటె నొక్క మాత్ర యెక్కువగా 
నుండును (సాధారణముగా 15 మాత్రలుండును). వంతలు "సై 
యనుచు (బ్రతి పాదమునకు రెండు మాతల నూంతగా 
గలుపుచుందురు. ఆధునికములగు బుజ్జకథలలో నీ యనుకరణము 
హెచ్చుగా నున్నది. వీరరసస్స్ఫూర్తికి దీనిని మించిన ఛందస్సు, (నాకుం 
దెలిసినంత వణకు) వేజొకటిలేదు. “భళానంటి భాయి తమ్ముడా- 
సై, మేలుభళా నోయి దాదానా” అనునది ఈ వరుసలో వచ్చు 
పునరావృత్తి. 

నిరాయుధుండైన సోమోజీపై దొంగలు పడినప్పుడు అతని 
చేతిలో నొక చెంబు మాత్రమున్నది. ఆ వీరుడు ఆ చెంబునే డాలుగాం, 
జేతులనే కత్తులుగా భావించి యుద్దము చేసినాడంట: - 


“BoB దాలు అన్నాదురా -సై 

చేతులె కత్తు లన్నాడురా - సై 

ఆ- అయిదుగురు దొంగ వాంద్లను - సై 
ఒకరిమీద S86) వేసెను- సై 

వదవేసి దిగువా కొట్టెను - 
బొడ్లో బాకు తీనుకున్నడు- 
గిరధాల గిరుమోజీనిరా -సై 
కొంకిరాలు కోసినాదురా - సై 
కోటలోకి దూకినాడురా /భళానంటి//” 


సై 

a 
సె 
— 


ఏదో ఒక ప్రాంతము Sod కాక, ఆంధ్రదేశమంతయు 
వ్యాపించిన వీరగాథలలో నిదియొకటి. బొబ్బిలికథ, దేసింగురాజు 
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కథ, ముగ్గురు మరాటీల కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, లక్ష్మమ్మ 
కథ, కామమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కాంభోజరాజు 
కథ- ఇవి పాడంబడని పల్లె ఆంధ్రదేశమున లేదనవచ్చును. 1914లో 
కె.గోవిందస్వామి మొదలారి (చెన్నపట్టణము) ప్రకటించిన “ఆరె 
మరాఠీల కథి గుజిలీ ప్రతులలోం బ్రాచీనమైనదిగాం గన్పట్టు చున్నది. 
నేండు లభించు గుజిలీ ప్రతులన్నియుం దప్పుల తడకలుగా నున్నవి. 
వీనికన్న నమర్థుండగు గాథాకారుండు పాడిన వీరగాథలే 
రసవంతములుగా నుండును. రాయసీమలో నేను సేకరించిన 
“ముగ్గురు మరాటీల కథిలో నొక రసఖండమును జూడుడు- 
నారాయణరావు పుత్రుల వర్ణన: - 


“వన్నెం Fog వాదు సోమధీ- సై 

తొమ్మి Bog వాడు సూవంధీ- gron 
ఇద్దరికి చిన్నవాదుగా - సై 

బంగారి కడియాల బాలుదు- సై 

ముత్యాల పోగుల ఫిరోజి -సై 

Somes చిన్నవాడురా- సై 

వేచనాకు దొడ్డవాదురా- సై 

మనిషిలో Dhow తెలునును- సై 

మానిలో చేవా తెలుసును- సై 

ñoño లోతే తెలునును- సై 

నచ్చేది బతికేది తెలునూనూ” భళానంటి/ 
దొంగలను తజుముచున్న బాలవీరుల వర్ణన: - 
“బాలులు పొయ్యే రద్దూకూ- సై 

భూలోకము తల్లటిచ్చేనూ- సై 

భూతాల్‌ గదగద వణికేనూ- సై 

భూమికి తిమిరే పట్టేనూ- సై 

bga జలజల రాలేనూ- 
సూర్యుడు దారీ తప్పేనూ- 
రేయే వగలూ వైనాదీ- సై 
వగలే రేయీ వైనాదీ”- ngeon 


PU Poy 


1.2.4. కుంటి మల్లారెడ్డి కథ లేక రెడ్ల పురాణము:- 

రెడ్లు (కాపులు) దేవగిరి పట్టణమునుండి ఆంధ్రదేశమునకు 
వచ్చుటను, మార్గ మధ్యమున వారియందు మోటాటి, పెడకంటి, 
పంట, పాకనాటి, దేశూరు మొదలగు శాఖలేర్చడుటను దెల్పు కథ. 
దీనిలోం బిచ్చుకుంట్ల పుట్టుకకూడం జెప్పంబడినది. రెడ్లు 
ఆంధ్రదేశమునకు సంబంధించినవారు కారనియు, మహారాష్ట్రము 
నుండి ఇటకు వచ్చి తెలంగాణా రాయలసీమలలో స్థిరపడిరనియుం 
జరిత్ర తెల్పుచున్నది. ఏ శతాబ్దమున వీరు వలస వచ్చిరో చారిత్రకులు 
నిర్ణయింపవలయును. రాష్ట్రకూటులే రెడ్లు కావచ్చునని కొందు తలం 
చుచున్నారు. ఇది శూరకులము. దీనివలన mols వీరగాథా 


కవిత్వము సుసంపన్నమైనది. ఈ వీరగాథలో శ్రీకృష్ణదేవరాయలవారి 
కాలమున రెడ్లు ఆంధ్రదేశమునకు వచ్చినట్లుగాంగలదు. కాని 
శ్రీకృష్ణదేవరాయలకుం బూర్వమునుండియు నాంధ్రదేశమున 
రెడ్లున్నారు. 

కుంటి మల్లారెడ్డి కథను రాయలసీమలోం బిచ్చుకుంట్లు 
పాడుచున్నారు. వీరు రెడ్లను, ముఖ్యముగా రాజవంశీకులగు మోటాటి 
రెడ్లను యాచింతురు. Some (శ్రుతితో, చిన్న చిన్న గుమ్మెట్ల 
తాళముతో నీ కథను బాడుచుందురు. ఇది లయాత్మక వచనమున 
నున్నది. వంతలు గుమ్మెట్లను మోగించుచు 'ఆి కొట్టుచుండగా, 
కథకుడు Some HIS గథను ముందుకు నెట్టును. ఈ కథ 
లయాత్మక వచనమువలె నున్నను, గొన్నిచోట్ల శిథిలమైన 
ద్విపదచ్చాయలు గానవచ్చుచున్నవి. వచనముగాం గనంబడు నీ 
పాటలో బ్రాస నియమము లెక్కువగాం గనబడుచుండుటచేం 
బూర్వమీకథ ద్విపదలో నుండి, నిరక్షరాస్యులైన గాథాకారుల నోళ్లలో 
శిథిలమై, సాంగిపోయిన దని తలంపవచ్చును. 

ఈ వీరగాథను నేను కర్నూలు మండలమున నందికొట్టూరు 
తాలూకా, BILY రుద్రవరము’ అను గ్రామములో 18-4-1966వ 
తారీఖున పిచ్చుకుంట్ల చిన్ననాగన్న పాడంగా వ్రాసికొంటిని. దీని 
ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“త్రేతాయుగం, ద్వాపరయుగం, కలియుగం 
కలియుగం పుట్టుదల కాపుల పురాణము 
అగునేటి రాక్షస నామ సంవత్సరం కల్చవక్షం అనే రెడ్డి పుట్టెను 
Soo క్రంద ఆదిరెడ్డి వుట్టెను 
ఆదిరెడ్డి భార్య ఆదెమ్మ, కుమారుడు aoe 
బచ్చిరెడ్డి భార్య పొన్నమ్ము 
DH సరివొచ్చు బవధారి మదుగు THs 
శివగిరి పట్టణం SOS) దేవగిరి పట్టణం 
దేవగిరి పట్టణం ఏలుతున్నారు దేశాయి రెడ్లు 
కలియుగం ఆదిరెడ్డి కుమారుడు బచ్చిరెడ్డి 
బచ్చిరెడ్డి పొన్నమ్మకు పన్నెండుమంది కొమాళ్లు” 
దేవగిరి పట్టణమేలు బచ్చిరెడ్డికి ఉత్తమారెడ్డి, సత్యమారెడ్డి 
మున్నగువారు పండ్రైెండుగురు పుత్రులు. ఇందు ఉత్తమారెడ్డి సంతతి 
వారే నేంటి రెడ్లు. సత్యమారెడ్డికి కుంటిమల్లారెడ్డి పుట్టెను. ఈ కుంటి 
మల్లారెడ్డి భార్య పిచ్చిది. ఈతని సంతానమే పిచ్చికుంట్లు. 
ఒకప్పుడు దేవగిరి పట్టణమునకు వచ్చిన పఠాను నవాబునకు 
బచ్చిరెడ్డి విందు చేసెను. ఆ నవాబు ఉత్తమారెడ్డి కుమార్తె 
అమ్మోజమ్మను, సత్యమారెడ్డి కుమార్తె తిమ్మోజమ్మను జూచి మోహించి, 
వారిరువురను దనకిచ్చి వివాహము చేయుడని రెడ్లను కోరెను. 
తురకవానికిం గూతుండ్ర నీయనొల్లక, రెడ్లు ఒకనాటి యర్ధరాత్రమున, 
శివభక్తుండగు కుంటి మల్లారెడ్డి సహాయమున, దేవగిరి పట్టణమును 
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వదలి దక్షిణాదికి వలస వచ్చుచుండిరి. దారిలో Sen పొంగినది. 
వెనుకనుండి నవాబు తణిమికొని వచ్చుచుండెను. ఉత్తమారెడ్డి కడగొట్టు 
తమ్ముండగు వీరనాగిరెడ్డి యా యేటికి బలియయ్యెను. అంత నేటి 
పొంగు తగ్గినది. రెడ్లు తమ తమ బండ్లలో నదిని దాటిరి. నవాబు 
సైన్యము వచ్చుసరికి నేణు మరల పొంగి దానిని నశింపంజేసినది. 
తమ కారణముగా రెడ్ల కవమానము వచ్చినదని, అమ్మోజమ్మ, 
తిమ్మోజమ్మలు DIAS నగ్నికుండము నేర్పజుచుకొని దాని 
కాహుతియెరి. ఏజుదాటిన రెడ్లు మోటాటి, పెడకంటి, పాకనాటి, 
దేశూరి మున్నగు వివిధ శాఖలుగాం జీలిపోయిరి. వారిలో మోటాటి 
రెడ్లు శ్రీకృష్ణదేవరాయలు పాలించు ఆనెగొందికింబోయి, రాయల 
మెప్పు పొంది, అటనుండి రాయలసీమలో పారుమంచాల, 
నందికొట్టూరు, టంగుటూరు, పాసెంపల్లి మున్నగు ప్రదేశములందు 
స్థిరపడిరి. 

ఈ కథలో శ్రీకృష్ణదేవరాయల ప్రసక్తియు, తెనాలి రామలింగని 
ప్రసక్తియు వచ్చును. దక్షిణాదికి వచ్చుచున్న రెడ్ల ప్రాభవమును జూచి 
శ్రీకృష్ణదేవరాయలు ఆశ్చర్యపడెను. తన రాజ్యమున వారికి మాన్యము 
లిచ్చెను. బచ్చిరెడ్డి దానధర్మములను జూచి, రాయలు సంతోషించి 
యతనిపై నొక పద్యమును జెప్పెనంట! కావున నీ ప్రసక్తులనుబట్టి 
శ్రీకృష్ణదేవరాయల కాలమున రెడ్లు మహారాష్ట్రమునుండి యాంధ్ర 
దేశమునకు వచ్చిరని చెప్పవలసియున్నది. కాని కృష్ణదేవరాయల 
కన్న ముందే (ప్రాఢదేవరాయల కాలమందే) రెడ్లు కొండవీటిని 
బాలించినట్లుగాం జరిత్ర చెప్పుచున్నది. కాకతీయుల పతనానంతరము 
ఆంధ్రదేశము నేలినవారు రెడ్లు. 14, 15 శతాబ్దములలో వీరి పాలన 
జరిగినది. ఈ కథనుబట్టి శ్రీకృష్ణదేవరాయల కాలమున రెడ్లు 
రాయలసీమకు వ్యాపించిరని చెప్పుట కొంత సమంజసముగా 
నుండును. నాంటి దేవగిరిపట్టణమే నేంటి దౌలతాబాదు. అట పెచ్చు 
పెరిగిన మహ్మదీయుల తాకిడికి దట్టుకొనలేక, రెడ్లు వలస వచ్చి 
యుందురు. 


ఈ కథ లయాత్మక వచనమును బోలియున్నను, దీనియందు 
గవిత్వ పటుత్వ మేమాత్రమును లోపింపలేదు. ఉత్తమారెడ్డి భార్య 
పెదమంగమ్మయు, సత్యమారెడ్డి భార్య చినమంగమ్మయు సంతానము 
Seo బాధపడుచు నిట్లు వాపోవుదురు: - 


“సంతులేనివారి (బ్రతుకు DIS కొట్టముతో సమానము 
నంతులేనివారి బ్రతుకు వాగున పారు ఉదకము చందము 
ధనము నంపాదించిన దాయాదుల పాలు 

దాయాదులు లేకుంటె ధరణిపాలు 

కోట్లకు సంపాదించిన ధనము దొంగలపాలు 

కండలు కాటిపాలు, ఎముకలు ఏటిపాలు 

కననివారి (బ్రతుకు చీకటి కోనలు” 


ఈ తోడి కోడండ్రిరువురును సంతానార్థమై యెన్నియో 
పుణ్యకార్యములు చేసిరి. ఇది రమణీయముగం జిత్రింపబడినది. (ఈ 
వీరగాథయొక్క ప్రాచీన రూపము ద్విపద యనుటకు ఈ క్రింది 
వర్ణనలో నియతముగం బాటింపంబడిన యతియే తార్మాణము.) 


“ఎగరాని గుళ్లకు ఎగుతాపలు కట్టించినారు 

దిగరాని గుళ్లకు దిగుతావలు కట్టించినారు 

పాదూరు గుళ్లకు బచ్చెర్లు పోయించినా గాని 

బయటి లింగాలకు మరుగులు కట్టించినా గాని సంతానము లేదు 
నోమి నోమి మోచేతులు కాయలు కాసినాయి 

నొనలక పెడతల కట్టినాది 

వొంటి వొంటి నరువు నరిసినాది వొల్లు రెయిగవ్పినాది 
దంతువలు దొదిలినాయి తాంబూలము రుచి దవ్పినాది” 


ఈ కుంటి మల్లారెడ్డి కథలోని కవిత్వము కొన్ని తావులలో 
తాళ్లపాక పెద్ద తిరుమలాచార్యుని వేంకటేశ్వర వచనములను మించి 
యున్నది. శ్రీశెలములోం దపస్సు చేసికొనుచున్న కుంటి మల్లారెడ్డి, 
నవాబు దౌష్ట్యమునుండి తన సోదరులను రక్షించుటకై దేవగిరి 
పట్టణము చేరవలెనని తలంచును. తన్ను వెంటనే దేవగిరి పట్టణము 
పంపుమని శ్రీశైలమల్లికార్డును నిట్లు ప్రార్థించును: - 


“నా శిరసు నీ పాదాన పెట్టుతాను 

నా నేత్రములు తీసి నీకు దీపాలు పెట్టుతాను 
నా గుండెలు తీసి నీకు గుత్తులు కట్టుతాను 

నా దొమ్మలు తీసి నీకు తోరణాలు గావిస్తాను 
నా పేగులు తీసి నీకు వుత్తర జందెము లేస్తాను 
నా రక్తము తీసి నీకు శ్రీ గంధము నిస్తాను” 


రెడ్ల మార్గమున కడ్డముగాం బొంగిన యేటికి వీరనాగిరెడ్డి బలికాం 
గాం బ్రకృతి యెట్లు క్షోభించినదో చూడుడు: - 


M 


“యీరనాగిరెడ్డి వారిగే వేళకు- భూములు తల్లడించె 
దిక్కులు విక్ళటిల్లై సూర్యుడు గతి తప్పె 

వచ్చే చంద్రునికి వరదగూడు కట్టె 

కాసే చంద్రునికి కనక పొడి ws. 

యీరనాగిరెడ్డి వొరిగే వేళకు 

దేవాన దేవతలు కొలువు దీరిరి 

కంచు రథంబు, కలియ రథంబు, 

వుక్కు రథంబులు కొలువు దీరె 

దిగద్దె వీఠములు గడగడ వాణికి 

దక్షిణ సముద్రానికి వొరుగంగ సాగెను” 


ఈ కథకుం బూర్వరూపము ద్విపదయే యనుటకుం బై 
పంక్తులు కూడ సాక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. ఈ కథ సుదీర్హ శోకాలాపనతో 
కాటమరాజుకథలవలెం బాడంబడును. ఇది Some గుమ్మెట్లతోం 
బాడంబడుచున్నది కావున బొబ్బిలివరుస కథలలోం జేర్చితిని. 
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1.2.5. వేమన కథ:- 

ఇది సంఘసంస్కర్తయు, శతకకర్తయు, యోగిపుంగవుడును 
నగు వేమనకథ యగుచోం జారిత్రకమే యగును. కాని ఇది యెవరో 
కటారుపల్లె (అనంతపుర మండలములోని మజియొక వ్యక్తిపైం బుట్టిన 
కథగా నున్నది. అభూత కల్పనలతో జానపదత్వమును పుంజుకొన్నది. 
వమన గుట్ట్రము నెక్కి తిరుపతికి వచ్చి, వేంకటేశ్వరునితో వాదించుట, 
చెన్నపట్టణమునకు పోయి భూచక్ర గొడుగును, పచ్చల పిడిబాకును 
దెచ్చుట యిందు వర్ణింపబడును. ఇది జాగటకథ. దీనిం బాడువారిని 
గెడస్తంభం దాసర్లు అందురు. వీరు పూసల బలిజవారు అను 
గాథాకారులు. వీరు కంచినుండి చిత్తూరుజిల్లాకు వచ్చి స్థిరపడినారు. 
వీది గురువులు కంచిలోని శ్రీవైష్ణవులు. ఈ పూసల బలిజలలోం 
గొందటబు 'గెడస్తంభం దాసర్లు అను పేరుతో వేమనకథను, 
వేంకటేశ్వరుని కథను బాడుచున్నారు. తక్కినవారు జంగముల వలెనే 
తంబుణి గుమ్మెట్లతో బొబ్బిలి కథలను బాడుచున్నారు. వేమన కథ 
యెక్కువగా చిత్తూరు మండలమున బాడంబడుచున్నది. 


‘vame కొండలాయుని కథి యను తెలంగాణా అస్పష్ట 
చారిత్రక వీరగాథనుగూర్చి డా॥ బి.రామరాజుగారు విపులముగాం 
జర్చించియున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, 
పుటలు- ౨౭౨-౨౭౭). 


2. సాంఘికములు 
రాజులకు రాజ్యములకు యుధద్ధములకు సంబంధించిన 
వీరగాథలు చారిత్రకములు కాంగా, సంఘములోని సామాన్యులు, 
పతివ్రతలు, సాహసులు, బందిపోట్లు, గజదొంగలు, గ్రామకక్షలు, 
కుటుంబ కలహములు, హత్యలు-మున్నగు వానికి సంబంధించిన 
వీరగాథలు సాంఘికములు. బొబ్బిలివరుస కథలలోం జారిత్రక 
శాఖవలెనే ఈ సాంఘిక శాఖయు నధికముగా నున్నది. 


2.1. పేరంటాండ్రు 

ఇవి కరుణరసప్రధానమైన కథలు. వీరగాథలలో వీరము 
తరువాత గరుణమునకే ప్రాధాన్యము. ఈ కరుణగాథలలో త్యాగ 
వీరము మెండు. SBS జీవనలై నవాగమనము చేనిన 
సాధ్వీమణులును, గృహచ్చిద్రములకులోనై అష్టకష్టములు పడిన 
అత్తింటి కోడండ్రును, మాన సంరక్షణార్థమై వీరత్వమును జూపిన 
నారీమణులును దేవతలుగా Bod, జానవదులచే 
గుడిగోపురములలోం బూజింపంబడుచున్నారు. మానవత్వమునుండి 
దైవత్వము నొందిన ఈ నారీమణులను 'పేరంటాండ్రు” అందురు. 
ప్రాచీన వీరగాథలలోం గూడ నీ పేరంటాండ్ర ప్రసక్తి యున్నది. 
పల్నాటి వీరగాథలలో అనుగు రాజుభార్య మైలమ్మ, అలరాజుభార్య 
రత్నాల పేరమ్మ పేరంటాంద్రే! అట్లే, కాటమరాజు కథలలో 
అగుమంచి, ఖద్గతిక్కన భార్య జానమ్మ పేరంటాండ్రు. కాని, యిట్టి 


కథలలో వీరిభర్తలకే ప్రాముఖ్యమున్నది కాని వీరికి లేదు. పాశ్చాత్య 
సాహిత్యములందుంగూడ నిట్టి గృహచ్చిద్రములకు సంబంధించిన 
వీరగాథలున్నవి. వీనిని “Ballads of Domestic Tragedy” 
అందురు. 


మన పురాణములలో దక్షయజ్ఞములోని సతీదేవియు, చరిత్రలో 
కన్యకామ్మవారును, సాంఘికముగా కామమ్మయు మొట్టమొదటి 
పేరంటాండ్రు. దక్షయజ్ఞము Sct స్రీలపాటగా మాత్రమే ప్రసిద్ధిలో 
నున్నది. బొబ్బిలివరుసలో నీ పాట కానరాదు. జంగములు కొందటు 
దక్షయజ్ఞమును బాడుచున్నారు కాని, దాని స్వరూపమెట్టిదో 
సంపాదించినంగాని తెలియదు. ఈ జంగములు బసవపురాణములోని 
కథను బొబ్బిలివరుసలోనికి ఆశువుగా మార్చి పాడుచున్నారేమో! 
వచనకథలను సహితము జంగములు బొబ్బిలివరుసలలోనికి 
అవలీలగా మార్చంగలరు (ఉదా॥ కాశీమజిలీకథలు). 


చారిత్రకముగా కన్యకామ్మవారి పాట ప్రాచీనమైన పేరంటాలు 
కథ. ఇది రాజరాజ నరేంద్రుని తండ్రియగు విష్ణువర్ధన విక్రమాదిత్యుని 
కాలము నాంటిది (క్రీ.శ. 11వ శతాబ్ది పూర్వభాగము). ఈ సంఘటన 
పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున, తణుకు తాలూకా, పెనుగొండ 
గ్రామములో జరిగినది. కుసుమగ్రేష్టికిని, కుసుమాంబకును జన్మించిన 
జగదేకసుందరి వాసవకన్య. విక్రమాదిత్యుడామెను జూచి వివాహ 
మాడం దలంచెను. వర్ణ భ్రష్టత్వమున కిష్టములేక, రాజును ధిక్కరించెడి 
శక్తిలేక వైశ్యులు విచారించుచుండిరి. వాసవకన్య రాజును శపించి, 
అగ్నికుండమున దుమికి మానము కాపాడుకొనెను. ఈమె శాపముచే 
రాజు మరణించెను. ఈమెను పార్వతి అపరావతారముగా వైశ్యులు 
నేంటికిని బూజించుచున్నారు. 


కన్యకామ్మవారి కథనుగూర్చి తెల్పుచు రామరాజుగారు 
“ఈయమ గాథను శిష్టలోకమునకు ప్రజాకవి శ్రీ గురజాడ అప్పారావు 
గారు 'పూర్ణమ్మ' పేరుతో పరిచయ మొనర్చిరి” అని వ్రాసిరి (చూ. 
తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము, పుట ౫౯౩). ఇది ప్రామాదికము. 
“పూర్ణమ్మకథికును, 'కన్యకామ్మవారిక థ”కును నేవిధమగు 
సంబంధమును లేదు. అప్పారావుగారు వ్రాసినది 'కన్యకి యను 
గేయము. ఇదియే వాసవకన్యక గాథ. పూర్ణమ్మకథ యనునది బాల్య 
వివాహములు కూడవని తెల్పుచు అప్పారావుగారు కల్పించిన కథ. 

ఈ కన్మకామ్మవారిపై పాటలు, కీర్తనలు, మంగళహారతులు, 
పెక్కు గలవు. కాని వీనిలో నే యొక్కటియు జానపదత్వమున లేవు. 
వైశ్యులను యాచించెడి “వీరముష్టలను గాథాకారులు కన్యకామ్మ 
వారికథను బాడుదురట! అది యెట్టిదో తెలియరాదు. నాకొక 
ప్రాచీనమైన పాట లభించినది. అది ద్విపదలో నున్నది. బొబ్బిలి 
పాట వరుసలోంగాని, దాని భేదములలో గాని యున్న పాట యేదియు 
లభింపలేదు. 

ఇంకపోంగా, కామమ్మకథయే మొదటి పేరంటాలు కథగా 
నేండు లభ్యమగుచున్నది. ఇట్టి కథలన్నియు రాజా రామమోహన 
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రాయ్‌ క్రీ.శ. 1829లో ఆంగ్లవ్రభుత్వముచే నవాగమన 
నిషేధశాననము చేయించిన తరువాత జరిగినట్టివి. ఈ 
సాధ్వీమతల్లులు ప్రభుత్వమునుండి ప్రత్యేకానుమతిని బడసి 
గుండమునం బడిరి. 

ఈ (క్రింద చర్చింపంబోవు పేరంటాండ్ర కథలలో కామమ్మ 
కథ, సన్యాసమ్మ కథ, మండపేట పాపమ్మ కథ, శృంగవరపుకోట 
యెజుకమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, వీరరాజమ్మ కథ, 
నల్లతంగాళ్‌ కథ ముద్రితములు. ఎటుకల నాంచారి కథ, తిరుపతమ్మ 
పాట ముద్రితములైనను, అవి జానపదులలో నున్నవి యథాతథముగా 
ముద్రింపంబడలేదు. సేకరించినవారు వానిని దిరిగి వ్రాసినట్లే 
యున్నవి. ఎజుకల నాంచారి కథకు రుక్మాభట్ల విధుమౌళిశర్మగారును, 
తిరుపతమ్మ పాటకు బాలకవి కృష్ణారావును కర్తలే కాని సంపాదకులు 
కారు. జానపదులు పాడుకొను కథలు వీనికన్న భిన్నముగా నున్నవి. 
కావున నీ రెండు వీరగాథలును ముద్రింపబడినట్లుగా లెక్కింపరాదు. 
ఇంక నేను వివరింపంబోవు నముద్రిత వీరగాథలు: “'రావులమ్మ కథ, 
సరోజని కథ, ఈడిగ దేవమ్మ కథ, అంజమ్మ కథ, ఉయ్యూరు వీరమ్మ 
కథ, గూడూరు నారాయణమ్మ కథ, రంగమ్మ కథ (కోయంబత్తూరు). 


2.1.1. కామమ్మ కథ:- 

దీనికి రోడ్లప్రక్కన గుజిలీప్రతు లనేకములు లభించుచున్నవి. 
మద్రాసు ప్రా.లి.పు.భా.లో నీ కథకు రెండు వ్రాంత ప్రతులున్నవి 
(చూ. డి.నెం. 2501, 2502). ఇది తూర్పుగోదావరీ మండలమున 
సామర్లకోటలో తిరుపతి మారెయ్య భార్య కామమ్మ చేసిన 
సహగమనగాథ. దీని రచయిత మాదాసు వెంకయ్య. సహగమన 
కాలమున నతనికి కామమ్మయే పాతిక వరహాల నిచ్చి తన కథను 
వ్రాయుమనినదంట. కామమ్మ పుట్టిల్లు పిఠాపురము. చిన్నతనములోనే 
ఈమె తల్లిదండ్రులు గతింపగాం బెదతండ్రి రామన్న అతని భార్య 
వెంకమ్మ ఈమెను Bod, సామర్లకోటలో నున్న మేనల్లుడు మారెయ్య 
కిచ్చి పెండ్లి చేసిరి. మారెయ్య తల్లి చెల్లమ్మ. పెండ్లియైన కొలది 
కాలమునకే మారెయ్య చెన్నపట్టణము పోయి “వాలీసు'దొర దగ్గజ 
పెద్ద “బోయి'గాం జేరెను. అక్కడ నాటేండ్లున్న తరువాత నింటికిం 
బోందలంచి సెలవు కోరెను. వాలీసుదొర బెంగుళూరు కోటను 
బట్టుకొనిన తరువాత కాని సెలవు దొరకలేదు. మారెయ్య కాలినడకను 
27 రోజులు ప్రయాణము చేసి సామర్లకోటను జేరెను. దారిలోనే 
అతండు వ్యాధిగ్రస్తుందై, ఇంటికిం జేరిన కొలంది దినములలో నట్లతద్ది 
పండుగనాండు మరణించెను. అతని తమ్ముండు పిఠాపురము వెళ్లి 
కామమ్మను దోడితెచ్చెను. ఆమె తనభర్త శరీరముతో సహగమనము 
చేయనెంచెను. కాని కాకినాడ కలెక్టరు అనుమతి నీయలేదు. ఆమె 
చెన్నపట్టణమునుండి యనుమతిం దెచ్చుకొనెను. కామమ్మ తన 
మాహాత్యముచే మద్రాసులోని 'వాలీసు (Wallis), మెడోస్‌ 
(Meadows), పెన్నిస్‌గిరి (Pennisgiri), ఓక్స్‌ (Oaks) - అను 


నల్వురు దొరలను, నయనప్ప ముదలియారును ఆశ్చర్యపజచెను. 
వారు ఆమె సహగమనమున కంగీకరించి, దానిని జూచుటకై వారిలోం 
గొందజు సామర్లకోటకుంగూడ వచ్చిరంట. కామమ్మ మద్రాసునుండి 
తిరిగివచ్చు సరికి మారెయ్య దహనము కొంతపూర్తియైనది. 
పతియస్థులతో నామె యగ్నికుండమున నుజికెను. సహగమనము 
చేయుటకు ముందు కామమ్మ యెన్నియో మహిమలను జూపినది. 
ఆమెకు సామర్లకోటలో గుడికట్టిరి. అట (ప్రతిసంవత్సరము కార్తిక 
పూర్ణిమనాండు గొప్ప యుత్సవమును జేయుచున్నారు. 

ఈ కథ 185 శతాబ్దము చతుర్ధపాదమున జరిగినదనుటకొక 
గట్టి ప్రమాణమున్నది. మారెయ్య TÀ దొరను సెలవుకోరంగా, 
నతండు బెంగుళూరు కోటను బట్టుకొను వజకును మారెయ్యకు సెలవు 
నీయలేదని యీ కథలో నున్నది. అదియును గాక దీనిలో 'మెడోస్‌, 
పెన్నిస్‌గిరి, ఓక్స్‌” అను దొరల పేర్లును గలవు. కథలోని వాలీసు 
దొరయే క్రీ.శ. 1790లో ఆంగ్లేయ గవర్నర్‌ జనరల్‌ ‘HSS వాలీస్‌. 
DED దొరయే అప్పటి మద్రాసు గవర్నరగు జనరల్‌ DEH’. 
వీరు బెంగుళూరు కోటను బట్టుకొనుట మూడవ మైసూరు 
యుద్ధమును సూచించును. చారిత్రకముగా మూండవ మైసూరు 
యుద్ధము క్రీ.శ. 1790-92 మధ్యకాలమున జరిగెను. 1790లో 
గవర్నర్‌ జనరల్‌ కారన్‌ వాలీస్‌ మద్రాసు గవర్నరగు జనరల్‌ 
మెడోస్‌తోం గలసి టిప్పుసుల్తానుపై దండెత్తి, సత్యమంగలము కడ 
మిక్కిలిగా నష్టపడెను. 1791లో ఆంగ్రేయులు బెంగుళూరు కోటను 
బట్టుకొనిరి. 1792లో శ్రీరంగపట్టణసంధి జరిగెను. కామమ్మ, 
సహగమనము చేయుట కనుమతిని గోరి మద్రాసు వచ్చి, తన 
మహిమను జూపుసరికి వాలీస్‌, మెడోస్‌ దొరలు శ్రీరంగపట్టణమును 
గుత్తిని జయించి తిరిగి వచ్చిరని విశేష వివరణ పట్టికలోం Kot.” 
కావున కామమ్మ సహగమనము క్రీ.శ. 1792లో జరిగినదని 
నిశ్చయముగా: జెప్పవచ్చును. శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారును 
దీనిని 18వ శతాబ్దపు సంఘటనగనే పేర్శొనిరి. 2 ఆచార్య ఖండవల్లి 
లక్ష్మీరంజనముగారు “ఉత్తమ శీలము, త్యాగము, పాతివ్రత్యము 
మొదలగు సద్గుణములు తక్కువ కులమువారియందు కూడ నుండునని 
కామమ్మకథ నిదర్శనమిచ్చుచున్నది” అని ప్రశంసించిరి. జ కామమ్మ 
పల్లె(బెస్తుకులమునకుం జెందిన మహాపతివ్రత. 


2.1.2. సన్యాసమ్మ $6:- 

ఇది విశాఖమండలమునకు సంబంధించిన కథ. కవిపేరు 
తెలియదు. ఇది కామమ్మ కథను జూచి వ్రాసినట్లున్నది. రెండును 
TS వరుసలో నున్నవి. రెండింటి ఇతివృత్తములకును సామ్యములు 
హెచ్చుగా నున్నవి. సన్యాసమ్మ భర్త చెంచన్న కూడ ఆంగ్లేయుల 
కొలవులో నుద్యోగి. ఇతండు బందరులో నుండెడివాడు. సన్యాసమ్మను 
అత్త దాలమ్మయుం, దోడి కోండండ్రును అనేక బాధలు పెట్టిరి. భర్త 
చెంచన్న వచ్చి వేణుపడం జూచెను. అన్నగారంగీకరింపక పోంగా 


402 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


నతండాత్మహత్య చేసికొనెను. భర్తతో సన్యాసమ్మ సహగమనము 
చేసినది. కామమ్మ కథలో కన్న నిందు గవిత్వము బింకముగా 
నున్నది. సన్యాసమ్మ సౌందర్యమును గవి యిట్లు వర్ణించెను: - 


“బంగార మొకచాయ బాలొక్ళ్క చాయ- సన్యాసి 

నిందు పున్నమ నాటి చంద్రుందు చాయ- సన్యాని 
దేవళములుంటేను దేవతందురుగా- సన్యాసి” a 
సన్యాసమ్మ రజస్వల యెనప్పుడు జానపదకవి ప్రబంధములను 
మించిన వర్ణన సాగించినాండు:- 

“ఐిగురుటాకుల బోలి చిగురించు తావీ- వాస్తములు 
పెసరకాయల బోలి వికసించు తావీ- తనదేళ్లు 

DESH నదుమాయె పిరుదులూ బరువాయ- బాలకును 
అరటి బోదెల బోలు అతివ పెందొడలు- బాలకును 
ఓరచూవుల బాల ఒయ్యారి నదకల బాల- సన్యాసి 
రొమ్ములు బరువాయె Mas మెచ్చాయె- బాలకును” 


ఈ కథ “బాల సన్యాసమ్మ కథి యను పేరతో వెండితెర 
కెక్కినది. దీనికి గుజిలీప్రతు లనేకములు లభించుచున్నవి. 


2.1.3. మండపేట పాపమ్మ కథ:- 

తూర్పుగోదావరి, కృష్ణామండలములు కథాస్థానములు. ఈమె 
కాపు (తెలగ) కులమునకు జెందినది. పుట్టినిల్లు తూర్పుగోదావరీ 
మండలములోని మండపేట గ్రామము. కొప్పిరెడ్డి లక్ష్మీకాంతమ్మ, 
మూలయ్య దంపతులకుం బార్వతీదేవి వరమునం బుట్టినది పాపమ్మ. 
చిన్నతనముననే ఈమె తల్లిదండ్రులు చనిపోయిరి. పెదతండ్రి 
రామయ్య, పెదదల్లి సీతమ్మ, పాపమ్మను బెంచిరి. ఈమెను కృష్ణా 
మండలమందలి రాచర్లపురములోని కుంబె బాపనమ్మ, రంగయ్య 
నాయండు- అను దంపతుల రెండవ కుమారుండైన పాపయ్య కిచ్చి 
పెండ్లి చేసిరి. అత్తగారు ఈమెను పెక్కు బాధలంబెట్టెను. భర్త చనిపోం 
గా Dab సహగమనము చేసినది. సంక్రాంతి పండుగనాండు పుట్టిల్లగు 
మండపేటలోను, అత్తవారి గ్రామమగు రాచర్ల పురములోను 
పాపమ్మకు ఉత్సవములు జరుగును. 

ఈ కథను బళ్లా స్వామికవి సేకరించి, 1934లో “మండపేట 
పాపమ్మ పేరంటాలమ్మ కథ” అను పేరుతోం బ్రకటించెను. రామరాజు 
గారు ఈ ag స్వామికవినే రచయితగాం BAS. ఇది 
ప్రామాదికము. 


2.1.4. శృంగవరపుకోట ఎజుకమ్మ పేరంటాలు కథ:- 
విశాఖ మండలమున గల శృంగవరపుకోట కథాస్థలము. 
ఎటుకమ్మ భర్తయగు అప్పన్న వేకువజామున నువ్వుచేనుకుం Kod 
వేయుటకై పోయి, పులివాతం బడెను. పతివ్రతయగు ఎజుకమ్మ 
ఆనంద గజపతి నడిగి యెకరము నేల సాగుమానమునకై తాకీదు 


పుచ్చుకొనెను. భర్తశరీరముతో నగ్నికుండమునంబడి పేరంటా 
లయ్యెను. శృంగవరపుకోటలో నేంటికిని ఈమెకు తిరునాళ్లు 
జరుగుచున్నవి. ఈ కథలో విజయనగరము నేలిన ఆనంద గజపతి 
ప్రసక్తి వచ్చుటచే నిది క్రీ.శ 1895 ప్రాంతమున జరిగిన కథగా 
నిర్ణయింప నగును. రచయిత పేరు తెలియరాదు. దీనిలో ఎజుకమ్మ 
యెదడమచేతితోం MOD జంపుట వంటి అద్భుత కల్పనలు కొన్ని 
కలవు. 


2.1.5. “లక్ష్మమ్మ కథి లేక “లక్షుమమ్మ కథి:- 

తెలుగున అతిప్రసిద్ధములైన వీరగాథలలో నిది యొకటి. 
గుంటూరుజిల్లా పల్నాడులోని “దుర్గి” ఈమె పుట్టిల్లు. లింగాలపురము 
అత్తవారిల్లు. భర్త చిరుమామిళ్ల వెంకయ్య నాయండు. తండ్రి దిగుమర్తి 
ముసలప్పలనాయండు. కులము కమ్మవారు. ఈ లక్ష్మమ్మ తన యత్త 
యగు వెంకమ్మచేతను, నాడుబిడ్డయగు పిచ్చమ్మచేతను ఘోరనరకము 
ననుభవించి కడకు భర్తచే హత్య చేయంబడెను. ఇతివృత్తము ప్రసిద్ధము. 
ఈ కథ నొకే పర్యాయము రెండు సంస్థలు వెండితెర కెక్కించినవి. 


దీనికి గుజిలీప్రతు లనేకములు లభించుచున్నవి. దీనిని 'కమ్మ 
లక్షుమమ్మ Sh’ అని జానపదులు వ్యవహరింతురు. క్రీ.శ. 1908లో 
నిది మొదట ముద్రింపంబడినప్పు డీ పేరుతోనే యున్నది. ఈ కథ 
తందాన వరుసలో 8+10 మాత్రలొక పాదముగా సాంగిన రచన, 
లక్ష్మమ్మపై బొబ్బిలివరుసలో నున్న కథయే కాక, యొక లఘు వీరగాథ 
కూడను Syd. దానిపేరు లచ్చిమమ్మ పాటి. 

ముద్రిత గ్రంథములనుబట్టి ఈ కథకు ముగ్గురు కవులు మూడు 
విధముల రచనలు చేసినట్లు తెలియుచున్నది. 8-1-1911లో పమ్మి 
అరుణాచలంశెట్టి (మదరాసు) గారు ప్రకటించిన 'లక్ష్మమమ్మ SHE 
దాని రచయిత నెల్లూరుజిల్లా వడ్లపూడి గ్రామమునకు జెందిన 
నిడిగంటి వీరయ్యదేవర యని యున్నది. ఇది రాజమహేంద్ర వరమున 
గౌతమీ (గ్రంథాలయమునం గలదు. ఎల్లంకి వెంకయ్య రచించిన 
“లక్ష్మమ్మ కథి కూడ నీ గంథాలయమున నున్నది. 195 1లో ఎన్‌.వి. 
గోపాల్‌ అండ్‌ కో వారు ప్రకటించిన గుజిలీప్రతిలోం గథాంతమున 
గద్య యిట్లున్నది- “ఇది శ్రీ సకల సుజన వినుత కాళికాదేవి పరమేశ్వర 
ప్రసాద సేవాధురంధర చెన్ననగర నివాస కౌండిన్య మహాబుషి 
గోత్రోద్భవుండును ఆపస్తంభ సూత్ర కాకర్ల వంశ పయః పారావార 
రాకాసుధాకర రంగరాజ ద్వితీయ పుత్రుండగు కాకర్ల రాజు వుటిగంటి 
వీరయ్యదేవరగారిచే బ్రణీతంబయిన లక్షుమమ్మ కథ సమాప్తము”. 

అమెరికన్‌ డైమండ్‌ (ప్రెస్‌వారు (వెస్టువార్డ్‌ అండ్‌ కంపెనీ) 
ప్రకటించిన గుజిలీ ప్రతిలో గూడ నిట్లేయున్నది. మొత్తముపై ‘వీరయ్య 
దేవరి అనుకవి లక్ష్మమ్మకథను రచించెనని తెలియుచున్నది. కాని, 
యితని యింటిపేరు 'వుటిగంటి” యనియు, DEK యనియు 
రెండు విధములుగా గానవచ్చుచున్నది. ఈ వీరయ్యదేవర 
రచించినట్లుగాం గల దేసింగురాజు చరిత్రము, చిన్నమ్మ కథ, సర్వాయి 
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పాపని కథ- మున్నగువానిలో DEK? యని కలదు. అందుచే 
'నిడిగంటి వీరయ్యదేవర- వుటిగంటి వీరయ్యదేవర'- వీరిరువురును 
భిన్నులని తలంచుటకుంగూడ నవకాశమున్నది. దీనికి మజియొక 
యాధారముగూడ నున్నది. నిడిగంటి వీరయ్యదేవర నెల్లూరు దగ్గజ 
“వర్లపూడి గ్రామవాసి యని పెక్కు కథలలోం గలదు. కాని వుటిగంటి 
వీరయ్యదేవర చెన్ననగర నివాసియని అంత్య గద్యలో స్పష్టముగా 
నున్నది. ఇతని యింటిపేరునకు ముందు 'కాకర్లరాజు అని యున్నది. 
ఈ 'కాకర్లరాజు అనునది యింటి పేరేమో! “కాకర్లవంశ పయః 
పారావారి అని వెస్టువార్డు కంపెనీ వారి గుజిలీప్రతిలో నున్నది. 
కావున నితని ఇంటిపేరు *కాకర్లవారు”' కావలెను. అయినచో 
“'వుటిగంటి” యేమిటో? 'కాకర్లరాజు వుటిగంటి వీరయ్యదేవరి అను 
దానిలో నేది యింటి పేరో తెలియకున్నది. 


కావున నిడిగంటి వీరయ్యదేవర, కాకర్లరాజు వుటిగంటి 
వీరయ్యదేవర, యల్లంకి వెంకయ్య- అను ముగ్గురు కవులు లక్ష్మమ్మ 
కథకు మూండు రకముల రచనలు చేసినారని తలంపవలసియున్నది. 
కాని నేండీ మూండు రకముల రచనలును లభించుట లేదు. ఒకే 
రచన లభించుచున్నది. అందుచే బైవారి కర్భత్వములను శంకింప 
వలసియున్నది. 


2.1.6. “చిన్నమ్మ” కథ లేక ‘Piso చిన్నమ్మ కథి:- 

ఇది అనంతపుర మండలమునకు సంబంధించిన వీరగాథ. 
ఈమె విష్ణుభక్తురాలు. పాకనాటి రెడ్డికులస్థురాలు. శైవులైన 
అత్తవారింట భర్తచేతను, బావగార్లచేతను, అత్తగారిచేతను అనేక 
బాధలు పడి, కడకు కదిరి లక్ష్మీనృసింహస్వామిలో నైక్యమైనది. ఈమె 
విగ్రహము నేంటికిని ఆ గుడిలో నున్నది. ఈమె కట్టించిన గోపురము 
మాత్రము కూలిపోయినది. 


గుజిలీప్రతిగా లభించు కథ విశ్వసింపందగినది కాదు. దానిలో 
ననేక ముఖ్యవిషయములు వదలివేయంబడినవి. రాయలసీమలో 
గాథాకారులు పాడుచుండు సంపూర్ణ కథను నేను సేకరించితిని. 
అది Scho రాత్రుల కథ. చిన్నమ్మ బాల్యము, పెండ్లి, 
అత్తవారింటికిం జేరుట మొదటి రాత్రి కథ. అత్తవారింట బాధలు 
పడుట రెండవ రాత్రి కథ. అత్తవారు జంగమార్చన చేయుట, చిన్నమ్మ 
వైకుంఠమునకుం బోవుట మూండవ రాత్రి కథ. ఇంత సుదీర్హమగు 
వీరగాథ గుజిలీప్రతిలోం జాల సంక్షిప్తముగా నున్నది. 


ఏ వీరగాథ యే ప్రాంతమున జరిగినదో, యా ప్రాంతమున 
సేకరించుట వలన మంచి ఫలితము వచ్చును. కథ విపులముగా 
విస్పష్టముగా లభించును. పల్నాటి వీరకథలను బల్నాటిలోను, 
కాటమరాజు కథలను కనిగిరి సీమలోను, బొబ్బిలికథను శ్రీకాకుళ 
విజయనగర మండలములలోను సంపాదించుట మంచి పద్ధతి. అట్లే 
చిన్నమ్మకథను అనంతపుర మండలమున సేకరింపవలెను. ఆ 
మండలమున నీ కథను 'సాసవల చిన్నమ్మకథి యందురు. చిన్నమ్మ 


అత్తవారింటి పేరు 'సాసవలవారు”. (సాసువులు అనగా “ఆవాలు”. 
కన్నడములో 'సాసవి). ఈమె పుట్టింటి పేరు “శీలమువారు” తండ్రి 
శీలము కొండారెడ్డి, తల్లి కొండమ్మ. అత్త సాసవల నాగమ్మ మామ 
సాసవల రెడ్డి. భర్త వెంగళరెడ్డి. బావగారు-కోటిరెడ్డి, పెద్ద తోడికోడలు 
గవరమ్మ (ఈమె తంబళ్ల బసిరెడ్డి కూతురు). చిన్నమ్మ పుట్టిల్లు పడమట 
దేశమున మైసూరు విలాకు 'పావుగొండ్ల పట్టణము”. అత్తవారి యూరు 
అనంతపుర మండలమున “ఓలుగొండ పట్టణము”. ఇది బొబ్బిలికథ 
వరుసలో నున్న గేయము (8+8+10 మాత్రలు). సాసవల చిన్నమ్మ 
కథ మైసూరు రాస్త్రమునం గూడ మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కిన వీరగాథ. 
కన్నడములో నీ కథ ప్రచారమున నున్నది. కన్నడిగులు దీనిని 
వెండితెరకు గూడ నెక్కించి యున్నారు. 


చిన్నమ్మ కథను 'చెంగల్వరాజుూ అను నతండు రచించినట్లుగాం 
గొన్ని పుస్తకములలోం గలదు. కాని 1910లో పమ్మి అరుణాచలం 
శెట్టి ప్రకటించిన చిన్నమ్మకథలో దాని రచయిత 'నెల్లూరుజిల్లా 
వడ్లపూడి గ్రామములో నిడిగంటి వీరయ్యదేవరి యని కలదు. ఈ 
వీరగాథా రచయితలను నమ్ముటకు వీలులేదు. వీరిలోం జాలమంది 
యీ కథలను సేకరించి ప్రకటించిన ప్రచురణకర్తలు, పాడిన 
జంగములును. వీఠందజును దమపేర్లను రచయితలుగా. బ్రచారము 
చేసికొనినట్లు కన్సట్టును. ఈ చెంగల్వరాజు ప్రకటనకర్తగాం దోచును. 
అట్లే లక్ష్మమ్మ కథారచయిత నిడిగంటి వీరయ్యదేవర, చిన్నమ్మ కథను 
బాడిన జంగముగాం దోంచును. ఈ 'చెంగల్వరాజు- వీరయ్య దేవరి 
యిరువురును గలసి కుమ్మరి గుండయ్య కథపైనను, శ్రీ లక్ష్మీదేవమ్మ 
కథపైనను (1902), సర్వాయి పాపని కథపైనను (1909) తమ 
పేర్లను కవులుగా ముద్రించుకొనినారు. 


2.1.7. వీరరాజమ్మ కథ: - 

ఇది పల్నాటి సీమకు సంబంధించిన కథ. సాధారణముగాం 
బేరంటాండ్ర కథలలో6 గరుణమే ప్రధానము కాంగా, A కథలోం 
బేరంటాలు వీరముం గూడ బ్రదర్శించినది. ఇది పల్నాటి “గడ్డ దినుసు” 
ప్రభావము కాంబోలు! 

బాపిరాజు ప్రోత్సాహమున “యం. అప్పల నరసయ్య ఈ 
కథను రచించెను. దీనిని రాజమహేంద్రవరమున కొండపల్లి 
వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్సు వారు ముద్రించి ప్రకటించిరి. అద్భుత 
కల్పనలు మాహాత్యములు లేక యథాతథముగాం గథ చెప్పబడినది. 
వీరరాజమ్మ అత్తవారి యూరు పల్నాటి సీమలోని రెంటచింతల”. 
(పల్నాడులో నీ పేరుతో రెండు గ్రామములున్నవి. కథలోని వేసవి 
వర్ణనను బట్టి ఇది గురజాలకు మాచెర్లకు మధ్యగల రెంటచింతలయే 
యని తలంప వచ్చును.) ఈమె యత్తమామలు సూరమ్మ, నాగిరెడ్డి. 
భర్తపేరు DODA. ఈమె మిక్కిలి సౌందర్యవతి. అత్త సూరమ్మ ఈమెను 
విపరీతముగా బాధించెను. పేరిరెడ్డి యింటలేని సమయమున 
నత్తగారు రాజమ్మను హింసించి, యింటినుండి వెడలంగొట్టెను. 


404 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


రాజమ్మ దుఃఖించుచు బిడ్డను జంకను వేసికొని పుట్టింటి త్రోవం 
బట్టెను. మార్గమధ్యమున పెద్ద గాలివాన రాంగా నొక యింటి పంచను 
నిలిచెను. ఆ ఇంటిలో నున్న దొంగలామెను సాదరముగా లోనికి 
గొనిపోయి, ఆమె సౌందర్యమును జూచి ఆశ్చర్యపడి, ఆమెను 
బలాత్మరింప సాంగిరి. ఆమె వారిని మభ్యపెట్టి, బయటకు వచ్చి, 
తలుపులు బంధించెను. ఆ దొంగలు తలుపులు తీయుమని ఆమెను 
గోరిరి. రాజమ్మ వినలేదు. అందుచే నింటిలోపలనున్న ఆమె బిడ్డను 
ముక్కలు ముక్కలుగాం గోసి, కిటికి గుండా బయటకుం బడవైచిరి. 
ఈ ఘోరదృశ్యమును జూచిన రాజమ్మ అపరకాళియైనది. ఆ 
మార్గమునం బోవు బండ్లవారిని పిలిచి, వారి సహాయముతో నా 
దొంగలపై విజృంభించినది. కత్తిని గొని వీరనారియె ఆ దొంగలను 
జంపి, తనకు దగిలిన గాయములతో నామెయు మరణించినది. 
ఆ బండ్లవారు రాజమ్మ కక్కడ నొక గుడిని గట్టించిరి. నేంటికిని నా 
గుడిదగ్గటి రాజమ్మకుం బూజలు జరుగుచున్నవి. మానమును 
గాపాడుకొనుటకై కన్నబిడ్డ ప్రాణములను బలియిచ్చి, మహిషాసుర 
మర్జినివలె దొంగలను జంపిన వీరనారీమణి వీరరాజమ్మ. ఈ కథ 
పల్నాటిసీమకుం దగినట్లుగనే యున్నది. 


ఈ కథలోం గవిత్వము చాల రసవంతముగా నున్నది. వేసవి 
వర్ణన, వీరరాజమ్మ సౌందర్య వర్ణన ప్రత్యేకముగాం బేర్మొనందగినది. 


2.1.8. నల్లతంగాళ్‌ కథ:- 

దేసింగురాజుకథవలెనే తమిళదేశమునుండి తెలుంగులోం 
బ్రవేశించిన కథలలో నిది యొకటి. సరిహద్దు మండలమైన చిత్తూరులో 
నిది యెక్కువగం బాడంబడుచున్నది. తమిళమున దీనిని కోళప్పం 
జేరీపురికి జెందిన 'చెల్లప్ప మొదలారు” రచించెను. దానిని తెలుగులో 
“'సుబ్బరాయలు Pact’ వ్రాసెను. “షట్‌ సహోదరి చరిత్ర యనియు 
దీనికి నామాంతరము గలదంట. తమిళదేశములోని మధుర 
కథాస్థలము. ఈ కథలో వచ్చు సద్వంశీయుండగు పాండ్యరాజు 
నాధారముగాం BSD శ్రీ టేకుమళ్ల కామేశ్వరరావుగారు దీనిని 
క్రీ.శ. 7వ శతాబ్దమునాంటి రచనగా భావించిరి (చూ. ‘aro’, ఏప్రిల్‌, 
1953). “'నల్లతంగాళ్‌ అనంగా 'మంచి చెల్లెలు అని యర్థము. 
ఈమె మధుర నేలిన రామలింగరాజు-ఇంద్రాణి దంపతుల బిడ్డ. 
ఈమె యన్న నల్లతంబి. ఈ నల్లతంబి తన తలిదం[డ్రుల 
మరణానంతరము చెల్లెలిని కాశీరాజున కిచ్చి వివాహము చేసెను. 
నల్లతంగాళ్‌కు ఏడుగురు సంతానము గలిగిరి. ఆమె కొంతకాలము 
సుఖముగ నుండెను. ఇంతలో నా కాశీరాజ్యమునం బండ్రెండేండ్లు 
దుర్భర క్షామము సంభవించెను. పిల్లలకు దనకుం దిండిలేక 
నల్లతంగాళ్‌ అన్నగారింటికి వచ్చెను. వదిన “మూళియలంగారి 
మూదేవి చండాలి” నల్లతంగాళును, పిల్లలను మిక్కిలిగా హింసించెను. 
ఆ బాధలు పడలేక నల్లతంగాళు పిల్లలతో సహా అరణ్యమున నొక 
పాడుబావిలోంబడి ఆత్మహత్య చేసికొనెను. నల్లతంబి క్రూరురాలైన 
తన భార్యను జంపి, తానును ఆత్మహత్య చేసికొనెను. 


2.1.9. తిరుపతమ్మ కథః- 

క్రీ.శ. 1928లో బాలకవి కృష్ణారావు రచించిన “తిరుపతమ్మ 
పాటి యొకటి కలదు. ఇది మార్గ రచనవలె నున్నది కాని జానపద 
రచనవలె లేదు. జానపదులలో వ్యాపించియున్న కథను 
యథాతథముగా కృష్ణారావు సంపాదింపలేదు. జానపదకథ 
నాధారముగం జేసికొని, తిరిగి తాను స్వయముగ దరువులలో నీ 
పాటను రచించెను. ఇది శృంగవరపుకోట ఎజుకమ్మ పేరంటాలు 
కథ ననుసరించి వ్రాయంబడినట్లున్నది. తిరుపతమ్మ పెనుగంచిప్రోలు 
కమ్మవారు శివరామరాజు- రంగమాంబలకు వేంకటేశ్వరుని వరము 
వలనం బుట్టినది. ఈమె భర్త గోపరాజు అరణ్యమున గోవులను 
గాయుచుం బులిచేం జంపంబడెను. భర్తశవముతో తిరుపతమ్మ 
సహగమనము చేసెను. ఇది ముద్రిత గేయమగు “తిరుపతమ్మ 
పాటినుబట్టి తెలియవచ్చు విషయములు. 

1964లో కృష్ణామండలమున నే నొక జంగమునుండి 
తిరుపతమ్మ కథను సేకరించితిని. దీనిలో గథ పైదానికన్నం గొంత 
భిన్నముగా నున్నది. ఈ కథ శిథిలమైన ద్విపదలో నీ క్రింది 
విధముగా బ్రారంభమైనది (6+6+6+4-4+4. మాత్రలు). 


“రామా రామణు రామా, శ్రీరామా రామా రామా రామా 


Eder నాథూనీ శిలమొప్పా దలబీ రామా రామా 
గైకోను వో శారాదంబాకూ (Ang) రామా రామా 
అంచితంబుగ నేడూ అనిగిళ్లావురమూ రామా రామా 
అనిగిల్లాపురమూలో ఆ కమ్మవారూ కమ్మావారూ 
ఆ Sap సోమయ్యా Sap రంగమ్మా కమ్మావారూ 
ధనహాని కారెంతో ధనరీకు లండీ కమ్మావారూ 
ఏడూ అంత్రాలాదీ మేడున్నాదమ్మా రామా రామా 
లేదమ్మా రంగమ్మకూ సంతూ లేదమ్మా రామా రామా” 


ఇది కృష్ణా మండలమున జరిగిన కథ. జగ్గయ్యపేట దగ్గజున్న 
“పెదకంచిప్రోలు” లేక “పెనుగంచిప్రోలు” తిరుపతమ్మ అత్తవారి 
యూరు. పుట్టిల్లు “అనిగిళ్లపురము”. తలిదండ్రులు కొల్లి సోమయ్య, 
రంగమ్మ. భర్త కాకాని గోపయ్య. అత్తమామలు వెంకమ్మ, కృష్ణయ్య. 

అనిగిళ్లపురములో కొల్లి సోమయ్య రంగమ్మ దంపతులకు 
లేక లేక వేంకటేశ్వరుని వరమువలన తిరుపతమ్మ పుట్టినది. Dec 
గనే ఈమె తన దైవాంశను జూపించినది: - 


“వాలా వాలంటాను జన్ఫించినాది - ఆ బాల 

ఎడమ చేతిలోనూ ఏపామండాలమ్మా- రామా రామా 
కుడి వొస్తములోనూ కుంకాలా భరిణీ ,, 

వపా మండలలోను ఎండీ బెతాలూ 7 

ఆ God బెతాలూ ఎదరాజూపిందో ,, 
ఎదరున్నా ఏడిళ్లూ దహనమైనాయో x 

GES ఆ మానూ ఇరిగీ పద్దాదో రామా రామా” 
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ఈ బాలకు మూండవయేట మొక్కు చెల్లింతుమని తల్లి 
దండ్రులు వేంకటేశ్వరునికడ (మొక్కుకొనియుండిరి. కాని మొక్కు 
చెల్లించుట మజిచిపోయిరి. తిరుపతమ్మ పెరిగి పెద్దది కాంగా, 
పెదకంచిప్రోలులోం బేదవారైన కాకాని కృష్ణయ్య వెంకమ్మల కొడుకు 
గోపయ్యకిచ్చి పెండ్లి చేసిరి. వేంకటేశ్వరుందే ఈ పెండ్లి జరుగునట్లు 
చేసెను. కోడలు వచ్చినప్పటినుండి వారు ధనవంతులైరి. తల్లి 
రంగమ్మకు స్వప్నములో వేంకటేశ్వరుండు కనుపట్టి తిరుపతమ్మ (మొక్కు 
సంగతి జ్ఞప్తికిందెచ్చెను. రంగమ్మ సోమయ్య కలసి తిరుపతి వెడలిరి. 
కాని తిరుపతమ్మను దీసికొని పోలేదు. తిరుపతిలో సోమయ్యకు దేవుని 
గుడిముందు పాతుటకై రెండు స్తంభములు కావలసివచ్చెను. అతం 
డు గొడ్డలి పుచ్చుకొని కొంగల మల్లయ్య పర్వతము మీందనున్న 
“ఆకుసన్న ఆడమాను, కొమ్మసన్న కోటాలమాను” నజుకుచుండెను. 
వేంకటేశ్వరుని మహిమవలన నిక్కడ తండ్రి చెట్లకొమ్మలు 
నజకుచుండంగా, నక్కడ పెదకంచి(ప్రోలులో తిరుపతమ్మకు 
వ్రేళ్లూడిపోయి, చీము రక్తముతోం గుష్టరోగము వచ్చెను. తిరుపతమ్మ 
భర్త, గొల్లవారి కనకమ్మను, చాకలి జగ్గయ్యను నామెకు సేవచేయుటకై 
పెట్టెను. కాని అత్తగారు మాత్రము తిరుపతమ్మను మిక్కిలిగ హింసించి, 
గోపయ్య యూరలేని సమయమున నామె నింటినుండి గెంటివైచెను. 
తిరుపతమ్మ ఆ యూరంతయుం గాలిపోవునట్లు శపించి, తండ్రితోం 
బుట్టింటికిం బోయెను. గోపయ్య మందనుండి వచ్చి, మరల భార్యను 
దీసికొని వచ్యెను. తిరుపతమ్మకు వ్యాధి సోకుటతో నామె సౌందర్య 
మంతయుం బోయినది. గోపయ్య విరక్తి చెంది, కొంగల మల్లయ్య 
పర్వతముపై మంద కట్టెను. అక్కడ “తోకతో తొమ్మిది మూళ్లో పెద్దపులి 
యున్నదనియు, నక్కడ మంద కట్టవలదనియు తిరుపతమ్మ భర్తను 
వారించినది. ఎన్ని చెప్పినను గోపయ్య వినలేదు. గోపయ్య మందలో 
నిద్రించుచుండంగా నర్ధరాత్రి వేళ పెద్దపులి వచ్చి, ఆతని మంచము 
ప్రక్కనే యున్న 'జన్యావును జంపివేసినది. గోపయ్య కోపముతోం 
బండ్రెండు కట్ల బాణాకజ్జను జేతంబట్టి, పులిని వెంబడించెను. దానితో 
గంటసేపు యుద్ధము చేసి, కడకుం బ్రాణములు గోల్పోయెను. 
తమ్ములతని పాదమును హస్తమును దెచ్చి తిరుపతమ్మకిచ్చిరి. వానితోం 
దిరుపతమ్మ పెదకంచిప్రోలులో మాదిగ రామయ్య పొలములో 
సహగమనము చేసెను. గుండమునం బడుటకు ముందు తల్లి 
దండ్రులకు వంశముండదనియు, నత్తవారు నిజు పేదలగుదురనియు 
శపించెను. వ్యాధితో బాధపడుచున్న కలెక్టరుగారికి వ్యాధి పోం 
గొట్టినది. పెదకంచిప్రోలులోం దిరుపతమ్మకు గుడికట్టించిరి. అక్కడ 
చైత్రశుద్ధ పూర్ణిమ నాండు ఏటేట తీర్థము జరుగుచున్నది. 

ఈ మౌఖికగాథ యొడిదుడుకులు లేని ప్రసన్నమగు శైలిలో 
సాంగినది. తిరుపతమ్మ తండి సారెకోరుమని యడుగంగా 
తిరుపతమ్మ: - 


“పుట్టూ సారె లేందే పెట్టూ సారేలా? - కన్నాతందడ్రీ 
వనువు కుంకుమ ఉంటే పది లక్షాలందీ-తిరుపాతమ్మా 
పసువు కొడతా తల్లి పాటాపాడిందో- న్‌ 
శుభమంట కన్నోరిళ్లు సుఖము కోరిందీ- క్‌ 
జయమంట అత్తోరిళ్లు జయమూ కోరిందో- ,, 
ఇరుగు పొరుగోరంతా దీవించారండీ- తిరుపాతమ్మని 


వర్ధిల్లు 8628! SOSAN- తిరుపాతమ్మా 
కూతుల్లా తల్లీవై కోరీవర్ణిల్లూ- ట్‌ 
Stine తల్లీవై కోరీ వర్ధిల్లూ- తిరుపాతమ్మా” 


సౌందర్యరాశియగు భార్యకు గుష్టరోగము సోంకినదని 
విచారించుచున్న గోపయ్యకు, నత్తవారిచ్చిన “జన్యటావు'ను పులి 
చంపగా మనోవేదన మలింత హెచ్చినది. “ఇంటిదగ్గణ లక్ష్మి 
రోగముచే నట్లెనది; మందదగ్గణ లక్ష్మి పులిచే నిట్లయినది” అని 
యతండు తమ్ముళ్లతో వాపోవుట కడు హృదయవిదారకముగా నున్నది. 
రాత్రివేళ వచ్చి పులి, జన్యావును జంపి కొండబిలములోనికిం 
దీసికొనిపోయినది: - 


“భళ్లూనా తెల్లారె భూనూదుదయించే- రామా రామా 
చూచాడూ గోపయ్య ఏమన్నాడండీ- గోవయ్యా 


పోయింది మన కొంపా ఇహమూలో పోయే- తమ్మూలారా 


ఇంటికాడ లక్షిమికీ వ్యాధి pý మాయే- తమ్మూలారా 
దొడ్డికి లక్షీమీ తొలగీ పోయిందో- తమ్మూలారా 
చస్తానా వులినోటా చస్తానూ నేనూ- తమ్మూలారా 
కొదతానా వులినైనా కొడతానూ నేనూ- తమ్మూలారా” 


ఈ తిరుపతమ్మకథ చలనచిత్రముగా గూండం దీయబడినది. 
కాని యందు గథయంతయు మార్చివేయంబడినది. తిరుపతమ్మ 
భర్త వేశ్యాలోలుండై భార్యను అనాదరించును. అత్త, ఆడుబిడ్డలు 
తిరుపతమ్మను బాధింతురు. ఆమెపై రంకుతనమును మోపుదురు. 
కోధముతో భర్త ఆమెను హత్యచేసి, పిదప సత్యమును గ్రహించి 
తానును హత్యచేసికొనును. ఇట లక్ష్మమ్మకథ అనుకరింపం 
బడినట్లున్నది. 


2.1.10. ఎజుకల నాంచారి కథ:- 

ఇది తెలంగాణమునకు సంబంధించిన కథ. ఇందు గోల్కొండ 
నవాబు ప్రసక్తి యుండుటచే క్రీ.శ. 18వ శతాబ్దమునకుం జెందిన 
కథగాం దలపంవచ్చును. తెలంగాణమున శారదకాండ్రు దీనిని 
బాడుదురు. ఆంధ్రప్రాంతమున జంగములు పాడుచున్నారు. కృష్ణా 
మండలమున నొక జంగము దీనిని బాడుచుండంగా నేను 
సేకరించితిని. తెలంగాణమున శారదకాండ్రు పాడు కథను రుక్కాభట్ల 
విధుమౌళిశర్మగారు సంపాదించి, సంస్కరించి ప్రకటించియున్నారు. 
డా॥బి. రామరాజుగారు ఆ కథనుగూర్చి విపులముగా (వ్రాసియున్నారు 
(చూ. తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, పుటలు ౬౨౭-౬౩౪). 
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నాంచారి తంగెళ్లపల్లెలో వెలమ కోటన్న-నాగమ్మ దంపతులకు 
దుష్టనక్షత్రమునం బుట్టినది. అందుచేం దలిదండ్రులామె Senko 
వారికిచ్చివేసిరి. ఆ బాలిక యెజుక చెప్పుటలో గొప్ప ప్రజ్ఞ సంపాదించి, 
గోల్కొండ నవాబును గూడ మెప్పించెనంట. చివరకు నాంచారి 
గర్భిణిగా నున్నప్పుడు కొల్హాపురి గట్టున నొక లంబాడీ తండలో 
నెజుకం జెప్పుచు, నా లంబాడీలచే బలిగా జంపంబడినది. గోల్కొండ 
నవాబీమెకు తంగెళ్లపల్లెలో గుడి కట్టించెను. ఇది తెలంగాణమునం 
(బ్రచారముననున్న కథ. 


1964లో నేను కృష్ణామండలమున సంపాదించిన కథలో 
నెజుకల నాంచారి స్వగ్రామము పల్నాటిలోని “గురజాల యనియు, 
నామె తలిదండ్రులు వెలమ నరసయ్య - వెలమ సీతమ్మ యనియు, 
భర్త యెజుకల నాయకుండగు చోడన్న యనియు, అత్తగారు 
ఎలమంచమ్మ యనియుం గలదు. ఇందు కొన్ని అద్భుత కల్పనలు 
కలవు. లంబాడీవాని యెదుట నాంచారి నిప్పును జెంగులో వేసికొనుట 
వంటి కొన్ని అద్భుత చర్యలు చేసెననియు, లంబాడీవారు బలి 
యిచ్చుటకై తన్ను జంపంబోగా, నాంచారి పిట్టగా మాటి ఆకాశమున 
BAS పోయినదనియు, నప్పుడు లంబాడీవాడు డేగగా మాటి యా 
పిట్టనుబట్టి దెచ్చెననియు నిందు గలదు. నేను సేకరించిన 
మౌఖికగాథలోం జక్కని కవితారసమున్నది. విధుమౌళిశర్మగారి వంటి 
పండితులచేత సంస్మరింపంబడకుండగనే, ఈ వీరగాథలో జానపదుల 
సహజ నిర్మలకవిత్వ మెడనెడ గోచరించును. “రామా రా, మణురామా, 
శ్రీరామా, రామా- ఓశ్రీరామా, రామా” (6+6+6+4-2+6+4) 
అను వరుసలో నీకథ కొనసాంగును. నాంచారి వెలమల యింట 
దుష్టనక్ష్రమునం బుట్టుటను జానపద గాథాకారు. డెట్లు 
వివరించినాండో చూడుండు: - 


‘Board ఆ బాలా వేలా కలగిందీ- ఓ వేలా కలిగిందీ 
వుట్టూ వూదారమునా ఓ బాలగంధీ- ఓ బాలాగందీ 
Dea కోరలతోనూ జన్మించేనండీ - ఓ జన్మించే నండీ 
వేలుడేసీ గోల్లాతో బాలా కలిగిందీ- ఓ బాలా కలిగిందీ 
అమ్మాయి కలిగీనా గడి చూడారండీ- ఓ గడి చూదారండీ 


ముచ్చాలా ord ముందూ కొరిగిందీ- ఓ ముందూ కొరిగిందీ 
వగదాలా Sond పడిపోయేనండీ- ఓ పడిపోయేనండీ 
ఆరూ Se మందా ఆవూలా మందా- ఓ ఆవూలామందా 
ఆనూలా మందంతా అతమయ్యినాదీ- & అతమయ్యినా, z 


వెలమలు నాంచారి నెఖుకలవారి కిచ్చివేసిరి. ఆమె యెజుకల యింటం 
బెరుగుచు ననేక మంత్ర తంత్ర విద్యలు నేర్చినదంట. ఆమె sols 
కౌశలమునుగూర్చి గాథాకారుండిట్లు పాడెను:- 


“ఇక వదూ నమచ్చరాలూ ఎల్లా సదివిందీ 
మడివేలా మంత్రాలూ బాగా 398 
పొడిచేటీ పొద్దూనా నెలగడుతాయుందీ 


పారేటీ గంగానీ ఆగదతాయుందీ 
వచ్చానీ ముచ్చాలూ ఎందాగదుతుందీ 
DAS ఐసవయ్యా మేరాగదుతుందీ 
ఈదేరీ ఆ బాలా యింటా నున్నాదీ” 


నాంచారి కామె భర్త చౌడన్న యెటుకల బుట్టనల్లి యిచ్చుట యెంతయో 
స్వభావసిద్ధముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“ఆజ్హామీదా కత్తికి వదునెట్టీనాదూ 
తనువుందే వనమూకూ తావెళ్లీనాదూ 
చిక్టుముతో కోశాదూ బిట్టీతా చువలూ 
(పేమాతో కోశాడూ పెద్దీతా చువలూ 
ఇకమూదూ Samar ఆరేసీనాడూ 
సుక్ళూరారము నాదూ నువ్వా సించాదూ 
మంగాళారము రోజూ మట్టల్లీనాడూ 
బుధావారము రోజూ బుట్టల్లీనాదూ 
కుంచేదూ ముచ్చాలూ కుదకూర్చిన బుట్టా 
మానేడు ముచ్చాలూ మలబీనా బుట్టా” 


ఇంతవఅకును ముద్రితములై ప్రసిద్ధమగు పేరంటాండ్ర 
కథలనుగూర్చి చర్చింతిని. వీనినిగూర్చి పలువు రీ వజికే విపులముగా 
విమర్శించి యుండుటచే నేను సంక్షిప్తముగాం BIB. ఇంక నేను 
సంపాదించిన అముద్రిత వీరగాథలనుగూర్చి ముచ్చటింతును. పైన 
దెల్పిన తిరుపతమ్మ కథ, ఎలుకల నాంచారి కథ- యను రెండును 
గూడ యథాతథముగా ముద్రింపంబడలేదు కావున నముద్రిత వర్గము 
క్రిందికే వచ్చును. 


2.1.11. రావులమ్మ కథ: - 

ఇది తెలంగాణమునకు- ముఖ్యముగా నల్లగొండ మండలము 
నకు సంబంధించిన కథ. అముద్రితము. దీనికి రెండు రకముల 
పాటలు వ్యాప్తియందున్నవి. జానపదులు కోలాటము వేయుచుం art 
పాట యొకటి. ఇది తెలంగాణమున వ్యాప్తియందున్నది. ఇది లఘు 
గేయము; సంభాషణాత్మకము. జంగములు బొబ్బిలి కథ వరుసలోం 
బాడుచున్న పాట వేజొకటి. ఇది పెద్ద కథ; ఆఖ్యానాత్మకము. 
రామరాజుగారు మొదటి రకపు పాటను సంపాదించి, దానిని 
వివరించి యున్నారు. నేను జంగములు పాడు బొబ్బిలివరుసలోని 
పాటను 1964లో పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున సంపాదించితిని. 

“రాములమ్మ” శబ్దమే జానపద వ్యవహారమున “రావులమ్మగా 
SPBSH. ఈమె కన్నవారి యూరు “వినుకొండ” యనియు, అత్తవారి 
యూరు '“ధనికొండి యనియు గాథాకారుండు దెల్పియున్నాండు. ఈమె 
భర్త భీమిరెడ్డి, కుమారుడు సూర్యరెడ్డి, అత్తగారు వెంకాయమ్మ, మామ 
బసివిరెడ్డి, కులము బూనిస రెడ్లు. తల్లిదండ్రులు మంద సుబ్బిరెడ్డి, 
అచ్చమ్మ. ఈ రావులమ్మకథ బాలనాగమ్మకథను బోలియుండును. 
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కడుపునొప్పితో బాధపడుచున్న రావులమ్మను లంబాడివాండు 
మోసగించి తీసికొనిపోవును. అట నామె లంబాడివానికి లొంగక 
వ్రతము నారంభించును. పావురముచే భర్తకు వార్త నంపును. భర్త 
భీమారెడ్డి లంబాడివానిపై దండెత్తిరాయగా, లంబాడివాండతనిని శిలగా 
మార్చివేయును. రావులమ్మ పుత్రుండు వచ్చి ఆమె చెజను బాపును. 
తండ్రిని బ్రతికించును. (దీనిని బట్టి ఇది యచ్చముగా బాలనాగమ్మ 
కథ వలెనే యున్నదని నిస్సందేహముగాం జెప్పవచ్చును.) లంబాడి 
వాని చెబలో నుండుటచే రావులమ్మను బరిగ్రహించుటకు భీమారెడ్డి 
సంశయించెను. అందుచే రావులమ్మ యగ్నికుండమున దుమికి తన 
పాతివ్రత్యమును జాటెను. భీమారెడ్డి యామె పాతివ్రత్యమును నమ్మి 
యింటికి SOW పోయెను. కాని ఇరుగు పొరుగువారు 
రావులమ్మను సూటిపోటి మాటలాడసాంగిరి. జనులలో గుసగుసలు 
హెచ్చెను. తన మూలమునం దన భర్తకు అవమానము వచ్చుచున్నదని 
రావులమ్మ రెండవ మాటు అగ్నికుండమునంబడి దేహమును ద్యజించి, 
పేరంటాలయ్యెను. భర్త ఆమెకు గుడిని గట్టించి, జాతరలు చేయించెను. 
నేను సంపాదించిన కథ ఈ క్రింది విధముగాం బ్రారంభమగును: - 


“పదమటా రాజ్యాన రావులమ్మో రావులమ్మ-సిరిగల్ల దేవతా రావులమ్మ 
మందవారి కూతురా ,, „ రెడ్జివారి కోదాలూ ,, 
అత్తవారు ధనికొందా ,, s కన్నవారు వినుకొంద” ,, 


ఇది (ప్రారంభములో గాననగు వరుస. మధ్యలో నింకను రెండు 
మూండు వరుసలున్నవి. రావులమ్మభర్త లంబాడితండా మీందంబడి 
యుద్ధము చేయుట బాగుగా వర్ణింపంబడినది: - 


“ఆరు లక్షలా రెడ్డివారూ లంబాడి తండమీద Smtr 
నరుకుత వుంటే నాయినా నల్లళిరసులే రాలేను 
కొడతావుంటే నాయినా కొవ్వుదబ్బలే వదేను 
రకతకాలవై పోతుంది లంబదితందా పోతుంది 
ఎ(ర్రకొండలే పోయాయీ ఏరులు సాగీపోయాయి” 


2.1.12. సరోజిని కథ:- 

ఇది కూడ తెలంగాణమున వ్యాప్తి గాంచిన కథయే. దీనిపైం 
జిన్నపాట యొకటి, పెద్దకథ మటియొకటి కలవు. పెద్దకథను కర్నూలు 
మండలమున నొక జంగము పాడుచుండంగా నేను వ్రాసికొంటిని. 
రామరాజుగారు సంపాదించిన చిన్నపాటను గూడం బరిశీలించితిని. 
ఇది యేక తాళమున, రూపకగతిలో, 6+6+6+6 మాత్రలొక 
పాదముగా సాంగు చక్కని వరుసలోనున్న కథ. “వందనమమ్మా! 
నా తల్లీ! చక్కని బాలా సరోజినీ!” అనునది పాదాంత పదము. ఇది 
మాత్రము 4+4+6- 4+4+6 మాత్రులుగా నడచుచున్నది. 

నల్లగొండ మండలములో బుట్టిన సరోజినికిం జిన్నతనము 
ననే తల్లిదండ్రులు గతించిరి. పెద్దయన్న ప్రతాపరెడ్డి, వదిన నీలమ్మ 
ఈమెను బెంచసాగిరి. తక్కిన యన్నలు వదినలు VX గడు 


గారాబముతోం జూచుచుండిరి. ఈమె పుట్టిన తరువాత వారు 
ధనధాన్య సంపదలతోం దులందూంగుచుండిరి. అందుచే నీ 
సరోజినికిం బెండ్లి చేసి, యత్తవారింటి కంపుటకు వారి కిష్టము 
లేకుండెను. ఆమె కూడం దనకుం బెండ్లి వలదనియే చెప్పుచుండెను. 
కొంతకాలమునకు వదినె లామెను జిత్రహింసలు పెట్టసాంగిరి. 
ఇంటిలోని పనులన్నియు నామెచేతనే చేయించుచుండిరి. అన్నలకు 
ఈ విషయము తెలియదు. 


ఒకనాండు సరోజిని వారి జీతగానితోం గలసి ఆవుల వెంటం 
బోయెను. ఆ యరణ్యమున నామెకు మిక్కిలి దాహమయ్యెను. ఎక్కడను 
నీళ్లు లభింపలేదు. దప్పికకుం దాళలేక ఆమె యెద్దుమూత్రమును 
ద్రాగెను. ఇట్లు త్రాగంగా నామెకు గర్భము వచ్చెను. వదిన ora 
ననుమానించిరి. ఆమె శీలమును శంకించి మతింతగ బాధింపం 
జొచ్చిరి. ఆమెయన్నలతోం జెప్పి, సరోజినిని జంపివేయుందనిరి. 
భార్యల మాటలు విని ఆమె యన్నలు సరోజిని నరణ్యమునకుం 
గొనిపోయి చంపివేసిరి. ఆమె గర్భమునుండి కోడె పుట్టెను. ఆమె 
శక్తి రూపమును ధరించి ఊరికింబోయి, ఆన్నలను వదినెలను జంపి, 
ఆ [గ్రామమంతయు నాశము చేసెను. ఊరూరను ఆమెకు గుళ్లు 
గోపురములు గట్టి, ప్రజలు పూజింపసాంగిరి: - 


“వందనమమ్మా నా తల్లీ! SHO బాలా సరోజినీ! 
ఏదేశానో పుడితమ్మా కాపోల్లా సరోజినీ! 
నిండూగా తూరువూ నలగొండా దేశాన 
పయిమూలా దేశములో నువు బుట్టీనావమ్మా!” 


ఈ విధముగా బ్రారంభమగును. సరోజిని అదృష్టదేవత యని ఆమెకు 
ఏడేండ్ల ప్రాయముననే మనువునడుగ వచ్చిరంట:- 


“ఏడేండ్లా ప్రాయానా తల్లికి మనుమూ లొచ్చేనూ 
GYA కావులమ్మ తల్లీ నడగా వచ్చీరీ 
అంబారీ మీదమ్మా తల్లీ నదగా వబ్చీరీ 

వచ్చానీ పాలకి మీదా తల్లీ నదగా వచ్చీరీ 
రాజాధీ రాజూలూ తల్లీ నడగా వచ్చీరీ 

SHES బంగారం తల్లికి పెడతా మన్నారూ” 


అన్నలామెకుం బెండ్లిచేయ తలంచగా, సరోజిని వారితోం బలికిన 
తీరు హృదయమును గరంగించును: - 


“నేనూ గట్టేటి చీరాలూ మీకూ బరువూ లైనాయా? 
నేనూ DES సొమ్మూలూ మీకూ బరువూ లైనాయా? 
నేనూ తినేటి భోజనమూ మీకూ యాష్టకొచ్చిందా? 
వొద్దొద్దూ వోరన్నా నన్నూ మనుమూ లీయకురా!... 
గోదుగోదునా నా తల్లీ గోటా కన్నీరు తీసింది 

కండ్లా నీరూ నా తల్లీ కడవాలాకు Âo” 
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2.1.13. ఈడిగ దేవమ్మ కథ:- 

ఇది తెలంగాణమున వ్యాప్తియందున్న మజియొక పేరంటాలు 
కథ. దీనిని మవాబూబునగర మండలమున జడ్‌చర్లలో 
సంపాదించితిని. ఇది 20వ శతాబ్దమున నిటీవలనే జరిగిన కథగా 
నున్నది. సరోజినికథ వరుసలోనే యున్నది. మాత్రలు పాదమునకు 
6+6+6+6. దీని ప్రారంభమిట్లుండును: పాడుటలో PS spe 
గణములు సాంగి మిశ్రగతియు గోచరించును. అప్పుడు పాదమునకు 
28 మాత్రలుండును. 14 మాత్రలకు విజుగును. ఈ 14 మాత్రలును 
4+4+4+2గా నుండును. 


“వందనమమ్మూ! దేవమ్మా! ఈడీగోళ్ల దేవమ్మా! 

నీ వూరూ నీవల్లే నీ దేశా మెక్ళడనూ? వందన 
మాగీలో నీవూరూ మాగీ వున్నది దేవమ్ము a 

నీ మగదూ నూర్యగౌదు నీ కొడుకూ STO is 
మాగీలో నీవూరూ మణి ఎట్లాగున్నదిరా న్‌ 
ముత్యాలా ముగ్గులూ రత్నాలా రంగిల్లీ 5 
SBE ఏడౌలా వీడంత్రాల మేడమ్మా” ॥వందన॥। 


ఇది మహబూబునగరు మండలమున భావనగరము తాలూకా 
SPA’ అను గ్రామములో జరిగిన సంఘటన. ఈ సంఘటన జరిగినది 
సంగారెడ్డిపాలెమని మటికొందరు చెప్పుచున్నారు. దేవమ్మ, కల్లుగీసి 
యమ్ముకొను సెట్టిబలిజ కులమునకు జెందినది. వీరిని ఈడిగ 
వారనియుం బిలుతురు. ఈమె భర్తపేరు సూర్యగౌడు; కుమారుడు 
దేవగౌడు. వీరు Sot ఈడిగి వారంట. SPA గ్రామములోం 
దమయింటి ముందున్న కలివేప చెట్టుక్రింద గద్దెపీటపై కూర్చుని 
కల్లు అమ్ముచుండెది దేవమ్మ. ఈమె మిక్కిలి కరుణామయురాలు. 
పేదలకు జాలతక్కువ Sod కల్లు BRAS. ఇట్లుండ, SrA 
(గ్రామములో నొక పెద్ద చెజువును ద్రవ్వవలసి వచ్చినది. వందల 
కొలంది SETH, ఉప్పరవాళ్లు, కాశివాళ్లు, తెలుగువాళ్లు ఆ చెజువు 
త్రవ్వుటలో నిమగ్నులైరి. వీరందఅకును మేస్త్రి ఉప్పరి బచ్చన్న ఈ 
బచ్చన్న ఆ కూలీలందజకును నీడిగ దేవమ్మ దగ్గణ నప్పుపెట్టి కల్లు 
పోయించుచుండెను. గుత్తదారుండు రాగానే ఆమె పైకము 
నిచ్చివేయుదుననియు, ఆమెకుం జీర రవిక పెట్టుదుననియు బచ్చన్న 
ఆమె నొప్పించెను. దేవమ్మ ఆతనిని నమ్మి కూలీలకు గల్లు 
పోయుచుందెను. 


'కట్టమీద మైసమ్మ యను గ్రామదేవత తనకు బలినీయకుండ 
బచ్చన్న చెజువు త్రవ్వించుచుండెనని కోపించి, యా చెణువుకట్టను 
బడంగొట్టుచుండెను. రాత్రి వేసిన కట్ట పగలు పడిపోవుచుండెను. 
పగలు వేసిన కట్ట రాత్రి పడిపోవుచుండెను. కూలీలందతికిని 
జ్వరములు వచ్చి పడిపోయిరి. Soden చనిపోయిరి. బచ్చన్న 
కేమియు GSES యెజుకల నాంచారిని రప్పించి, యెజుక 
చెప్పించెను. ఆ యెజుకలో మైసమ్మ పూని, తనకుం జెజువునకు 


నిండు చూలాలిని బలి యిచ్చినచోం జనిపోయిన కూలీలను బ్రతికింతు 
నని చెప్పెను. బచ్చన్న యొప్పుకొనెను. 

ఉప్పిరి బచ్చన్న గర్భిణి ÈB వెదుక నారంభించెను. ఆతని 
కొక యాలోచన తట్టెను. ఈడిగ దేవమ్మను జెజువునకు బలి 
యిచ్చినచోం దానీయవలసిన బాకియుం దీరును, దన మొక్కుబడియు 
నెజవేరును. అప్పుడామె నిండుగర్భిణియుంగూడ. అందుచే నతం 
డు మైసమ్మగుడి ముందు పెద్ద గోతిని త్రవ్వి, దానిపైం గట్టెలు Sed, 
ఆ కట్టెలపై సన్నని జల్ల Hoo, ఆపైన గుర్తు తెలియకుండ పలుచగా 
నిసుకం జల్లినాండు. దేవమ్మను బిలిచినాడు. ఆమెకు దుశ్ళకునము 
లాయెను. ఆమె రానన్నది. బచ్చన్న ఆమెను బ్రతిమాలి చీరయు 
రవికెయుం బెట్టెదననియు, కట్టమీందం బైకము లెక్కపెట్టి 
యిత్తుననియు౯ జెప్పెను. ఆమె అలంకరించుకొని వచ్చినది. ఆ 
కప్పుపెట్టిన గోతిపై రూపాయలను బోసి, లెక్కపెట్టుకొనుమని జెస్పెను. 
ఆమె నడచి వెళ్లినది. ఆ గోతిలోం బడిపోయినది. వెంటనే బచ్చన్న 
యామెపై మట్టిని బోయించినాండు. ఆమె చనిపోయి దేవతయై 
వెలసినది. బచ్చన్న కన్నులు పోంగొట్టినది. పేరంటాలైన ఈడిగ దేవమ్మ 
ప్రజలకు ఈప్పితార్థముల నిచ్చుచు నేంటికిని బూజింపంబడుచున్నది. 

SQ, బచ్చన్న కావట్యముతో దేవమ్మను బైకముం 
దీసికొనుటకుం గట్టుమీంది కాహ్వానించుట, ఆమె రాననుట, బచ్చన్న 
ఆమెను చెల్లెలిగా సంబోధించి, చీర రవికె పెట్టెదనని యాశపెట్టుట, 
ఆమె స్నానము చేసి, అలంకరించుకొని బయలుదేరుట- కడుం జక్కగ 
వర్ణింపంబడినవి:- 


బచ్చన్న: “రావమ్మా! దేవమ్మా!- కట్టామీదికి దేవమ్మా! 
చెరువూ ముగినీ పోయిందీ- కట్టా ముగిసీ పోయిందీ 
లెక్టులు మాకయినావీ- గుత్తాదారు ఓయమ్మ 
పైకము మాకిచ్చిందూ- నీ బాకీ నీకిస్తాము” 


దేవమ్మ: “అయితే తేరా బచ్చన్నా!- ఉప్పారీ aap!” 
బచ్చన్న: “కట్టామీదికి రావమ్మా!-నీ కల్లూ పైకము ఇస్తాము” 
దేవమ్మ: “నీ కట్టామీదికి రానన్నా-నా కల్లూ పైకము ఇవ్వన్నా” 


బచ్చన్న: “అట్లాకాదు ఓయమ్మూ!- నీకు- కొత్తా బీరా పెడతాము 
అట్లాకాదు ఓయమ్మూ!- నీకు కొత్తా రయికా పెడతాము 
నీ SYS భయమేమీ?- నీ SDS చింతేమీ? 
నా చెల్లేల దేవమ్మా!- ఈడీగోళ్ల దేవమ్మా! 
రావమ్మా దేవమ్మా! - ఈడిగోళ్ల దేవమ్మా!” 


అప్పుడు దేవమ్మ అతని మాటలు నమ్మినది. “అయితే 
మంచిది నిలబడు బచ్చన్నా! -నేను స్నానము చేసి వస్తాను” 
అన్నది. ఆమె స్నానము చేసి ఆలంకరించుకొని బయలుదేరుట 
యెంత రమణీయముగ వర్ణింపంబడినదో చూడుడు: - 
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“జాలారూ బందెళ్ళీ - జలకంబూ లాడిందీ 

ఏడూ వరుణల Pays - అమ్మావారు పెట్టిందీ 
వట్టూ LoS! చీరేను- వగులూ చుక్ళల రవికేను 
తీరెనా బొమ్మల్లే- తిరుమణి రేఖా పెట్టిందీ 
కుచ్చూగా చెప్ఫూలూ- కాల్లాకూ ఏసింది 

కదవ బయటకూ ఎల్లిందీ- అమ్మావారూ దేవమ్మ!” 


నాటకములోని 'గండమువలె సాంగిన ఈ సంభాషణ, వర్ణన 
రాబోవు ఘోరహత్యను సూచించుచు (See హృదయములను గలం 
చి వేయును. 


గోతిలోం బడిపోయిన నిండు చూలాలు దేవమ్మ, ఉప్పరి 
బచ్చన్నను బ్రతిమాలుట మిక్కిలి హృదయవిదారకముగా నున్నది: - 


“అన్నా రారా బచ్చాన్నా/- మేస్తీరోళ్ల బచ్చన్నా! 

ఏ పాపం చేస్తన్నా?- ఏమీ దోషము చేస్తన్నా? 

నీకు కల్లు ఊరికే పోస్తన్నా!- నేను పైసలు అడుగా బోనన్నా! 
పైనలు ఏమీ ROAD), - నన్నూ మీదికి తీయన్నా 

కల్లు పైసలూ అడుగనురా, - నీ కాళ్లు మొక్కుత బచ్చనా! 
నేనూ ఆదా విల్లనురా- మేస్తీరోళ్ల బచ్చన్నా! 

నాకొక్క కొదుకన్నా - మేస్తీరోళ్ల బచ్చన్నా! 

కొదుకు ముద్దులూ తీరాలేదు- మేస్తీరోళ్ల బచ్చన్న!” 


తన్ను బ్రతికించినచోం గల్లుబాకీ చెల్లించ నక్కజలేదంట; కల్లు 
యూఅకయే పోయునంట; తనకుం గొడుకుముద్దులు తీరలేదట. 
పాపము, ఆ రాక్షసుని క్రూరకృత్యమున కా నిండు చూలాలి 
ప్రాణమెంతగ క్షోభించినదో కదా! ఇంత (బ్రతిమాలినను ఆ కర్మశుని 
హృదయము ద్రవించలేదు. అతండెంత రాక్షసత్వమును బ్రదర్శించెనో 
చూడుడు: - 


“ఎక్కడి అన్నా ఓయమ్మూ!- ఎకడి చెల్లెలు ఓయమ్మా? 
కల్లూ బాకీ తీరింది- నా దేవుని మొక్కూ చెల్లిందీ” 


2.1.14. అంజమ్మ కథ:- 

ఇది పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున పోలవరము తాలూకా 
పట్టిసీమ (గ్రామములో జరిగిన యొక గర్భిణిప్రీ హత్య. అముద్రితము. 
దీనిని గోదావరి, కృష్ణా మండలములలోని జంగములు పాడు 
చుందురు. పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా పెరవలి గ్రామములో 28-6- 
1964న నీ కథను సేకరించితిని. ఇంగువ నరసన్న యను జంగము 
దీనిని బాడి వినిపించెను. ఇది ద్విపద వికారమైన రచన. కాని 
పాడుటలోం బాదమునకు 12+10+5 మాత్రలుగా సాంగుచుండును. 
కామమ్మ కథలో వలెనే శోకాలాపన హెచ్చు. 

పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా, పోలవరము తాలూకాలోని పట్టిసీమ 
యను గ్రామమీమె పుట్టిల్లు. తెలగ (కాపులు) వర్ణమునకుం జెందిన 
పూసల వెంకమ్మ, రామన్న యీమె తల్లిదండ్రులు. ముగ్గురన్నల 


తరువాత అంజమ్మ పుట్టినది. చిన్నతనముననే తల్లిదండ్రులు గతించం 
గాం BAX) యగు నప్పన్నయు, వదినయగు భద్రకాళియు నీమె 
నతిగారాబముగాం బెంచి, కృష్ణా మండలములోని రాళ్ల 
గణపవరమునంగల ఆకిన గంగయ్య కిచ్చి బెండ్లి చేసిరి. కొంత 
కాలమున కీమె యన్నదమ్ములు తమ నూటయేబదియేడు ఎకరముల 
భూమిని పంచుకొనిరి. ముగ్గురును మూండేబదులు పంచుకొని, 
పైనున్న యేడెకరముల భూమిని దాయాది భాగముగా అన్న యప్పన్న 
కిచ్చినారు. అది యూషర క్షేత్రము. అందు బల్లేరుకాయలు తప్ప 
నేమియు బండవు. అప్పన్న ఆ పొలమును దున్ని అక్కడనున్న 
నూతిలో నీరు త్రాగంబోవ, నా బావిలో నేడు కాగుల ధనము గనం 
బడినది. ఆ ధనశక్తి తనకు గర్భిణి స్రీయగు అంజమ్మను బలి 
యిచ్చినచో అప్పన్న ఇంటికి వత్తుననెను. ధనమున కాశపడి, వారము 
రోజులలో బలి యిత్తునని అప్పన్న యొప్పుకొనెను. గణపవరమునకుం 
బోయి, తన భార్యకు జబ్బుగా నున్నదని చెప్పి, ఆంజమ్మను దీసికొని 
వచ్చినాండు. భార్యతోం గలసి అంజమ్మ పొలము వచ్చునట్లు చేసి, 
నూతి దగ్గజ నామెను బలి యిచ్చినాండు. ధనమంతయు నింటికిం 
జేరవేసినాండు. అంజమ్మ తనభర్త స్వప్నములోం గనబడి, జరిగిన 
సంగతి చెప్పినది. దొంగలను గావించి తన పెద్దన్న ఇంటిలోని 
ధనమంతయు దోంచునట్లు చేసినది. అప్పన్న దంపతులు గడుపేదవారై 
ముష్టియెత్తుకొని జీవించుచుండిరి. అంజమ్మ భర్త వచ్చి, నూతి దగ్గజ 
గుండమును ద్రవ్వించి, ఆమె శిరస్సును మొండెమును దానిలో వైచి, 
తానుగూడ ఆ అగ్నిలోంబడెను. అంజమ్మ బంగారు ప్రతిమయై 
గుండములోం బుట్టెను. అంజమ్మభర్త వెండిప్రతిమయై పుట్టెను. ఆ 
గుండము దగ్గజనే ఆమెకు గుడి కట్టినారు. అక్కడ నేడాది కొకమాజు 
“వీరుల సంబరము' జరుపుదురు. ఆమె చిన్నన్నలకు సంతానము 
కలుగునట్లు దీవించినది. పెద్దన్నను తన గుడిముందర జాయికమ్మని 
శపించినది. ఆమె గుడికి వచ్చువారు ఆ జాతిని (SS) ఆంజమ్మకు. 
గొబ్బరికాయను గొట్టుదురు. ఈ కథ ఇట్లు ప్రారంభమగును: - 


“శ్రీరామా జయరామా Soro రామా- రామయ్య 
ఉత్తరాదినీ ఉందీ అది పట్టీనీమా- ఆ నీమ 
పట్టిసీమాలోనూ వరువైనావారూ- కావూలు 
వారింటీ పేరంజీ వూసాలావారూ-కావూలు 
వూనొలావారింటా పుణ్యాడాబిడ్డా- అంజమ్మ 
ముగ్గూరన్నల తోడా జలిమించీనాదీ- అంజమ్మ” 


ఈ కథలోం గల్పనలును, అద్భుత విషయములును లేవు. 
యథాతథముగా సాగినది. ఈ కథలో మంచి నుడికారము కానవచ్చు 
చున్నది. అప్పన్న తన చెల్లెలు అంజమ్మను మోసగించి, పట్టిసీమకు 
రప్పించుటకై ఆమె యత్తవారింటికేంగినప్పుడు చేసిన వర్ణనలోం 
“కన్నీరు పెట్టు, గొల్లుమను, నెత్తీనోరూ బాదుకొను, పోయే ప్రాణమే 
కాని వచ్చే ప్రాణం కాదు” మొదలగు చక్కని తెలుంగు పలుకుబడులు 
గానవచ్చును. 


410 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“చెల్లెలకు ISS) కన్నీరెట్టాడూ-అప్పన్నా 
అన్ననూ జూబింది గొల్లుమన్నాదీ- అంజమ్మ 
ఏమీరా మా యన్న! ఏదుస్తున్నావూ- మా యన్న 
మా ఒదిన భద్రకాళి బాగున్నదంట్రా- అన్నయ్య 
నేనేమీ చెప్పానూ ఎగ్రీ చెల్లేలా- చెల్లేలా 
వదిహేనూ రోజులుగా జబ్బొచ్చీనాదీ- చెల్లేల 
పోయే ప్రాణం కానీ SHE లేదు- చెల్లేల 
నెత్తీనోరూ తాను భాదుకున్నాదీ- అంజమ్మ 
వదరోరీ మా యన్నా నే నొస్తానోరీ- అన్నయ్య” 


ఈ అంజమ్మకథకు SSS పాఠమునుగూడ నేను 
సంపాదించితిని. ఇది పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా, కొవ్వూరు తాలూకా, 
వాడపల్లి గ్రామములో, శ్రీమతి గెల్లా అరవాలమ్మ యను మాతంగ 
ప్రీ పాడినది. ఇది పొలములలోం గలుపుతీతవంటి పనిపాటులలోం 
బాడంబడుచుండును. జంగము పాడిన పై కథలో కన్న నీ జానపద 
ప్రీ పాడిన పాటలోం గవిత్వము రసవంతముగా నున్నది. ఇది కొంత 
గొబ్బిపాటగాను, మటికొంత కామమ్మకథ వరుసలోను సాంగినది. 
అంజమ్మ అత్తవారింటి లోని వైభవము, జానపద Horo సహజమగు 
ధోరణిలో వర్ణింపంబడినది. ఇది (ho భావనాబలమునకు 
మచ్చుతునుక: - 


“ఏడు అంత్రాలమ్మ మేదల్లలోనే- చెల్లేలు 
అన్ననే చూసింది తల్లి యిల్లాలో- అంజమ్మ 
ఎండి మేడల్లోను కలయెల్లి కోటా- అంజమ్మ 
ఏడు అంత్రాలమ్మ మేదల్లలోనే- ఆ తల్లి 
పన్నెండు మందము దాసి కన్నేలో- ఇల్లాలు 
బంగారి ఉయ్యాల సవ్వారి తూగో- అంజమ్మ 
పైడి చెంబుల్లోను పాలోసుకుందో- అంజమ్మ 
జాతి చెంబుల్లోను నీళ్లుచ్చుకుందో- అంజమ్మ 
అన్న కేదదుగులూ ఎదురొచ్చేనమ్యా- అంజమ్మ 
అన్నకూ బంగారి కుర్పీలేసిందో- అంజమ్మ 
కుర్చీల మీదండి కొలువు దీరాడో- అప్పన్న” 


అంజమ్మ పుట్టింటివారు ధనము దొరకకముందు Vev 
పేదలని చెప్పుట కీ మాతంగ ప్రీ యెంత రసవంతముగాం బాడినదో 
చూడుడు:- 


“రేపు తింటే ఆరికి మాపు లేదమ్మా- కాపులకు 
కూలిపని సెయ్యందే కుందలెక్షావో- కాపులకు 
ఈతాకు ఇళ్లమ్మ తాటాకు దళ్లో- కాపులకు” 


జంగముకథలోవలెం గాక ఈ జానపదకథలో నద్భుత 
కల్పనలు గూడ నున్నవి. అంజమ్మను నూతికడ హత్యచేసిన తరువాత, 
నామె పడియున్న చోటును, నామె కిన్నెరగా మాతిన విధానమును 
నిట్లు పాడంబడినది. ఇది మిక్కిలి రమణీయమగు వర్ణనము: - 


“రామ రామా రామ శ్రీరాను రామా - రామయ్య 
నూతికాదా తల్లి ఎటులున్నదమ్మో - అంజమ్మ 


చేతులద్దాకాద చెరుకు బోదుల్లో - s 
కాళ్లు బద్దాకాడ గరిడిస్తంభాలో - 
తలలు బడ్డాకాడ GS wd) - E 
మొలలు బద్దాకాద మోదుగుల చెరువో - » 
తన రెందు రొమ్ములూ కిన్నెరైనాయా - అంజమ్మకి 
82S అంజమ్మ కీలుతున్నాదో - అంజమ్మ” 


2.1.15. ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథ లేక గొల్లల వీరమ్మ కథ: 


వీరమ్మ కృష్ణామండలములోని ఉయ్యూరు గ్రామమున వెలసిన 
పేరంటాలు. గామమునుబట్టి “ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథి అనియు 
కులమునుబట్టి గొల్లల వీరమ్మ కథి అనియు బేర్లు వచ్చినవి. మాన 
సంరక్షణార్థమై సహగమనము చేసిన సాధ్వీమణి వీరమ్మ. ఈమె 
“'యాదవకాంత (ఎజ్జగొల్లలు). తల్లిదండ్రులు: బొడ్డు చంద్రయ్య, 
పార్వతి. భర్త- పానుపుల చింతన్న అత్తగారు-దేవాక్షి వీరమ్మ పుట్టిల్లు 
MoH’, అత్తవారిల్లు “ఉయ్యూరు”. వెనుకటి కథవలెనే ఇదియును 
కామమ్మకథ వరుసలోనే యున్నది: - 


“శ్రీరామా జయరామా శృంగార రామా- రామయ్య 
ఉయ్యూరూ పట్నమునా ఎజగొల్లాలమ్మా- రామయ్య 
పానువులా దేవాక్షి పెద్దకోడాలూ- వీరమ్మ 

బొడ్డూ పార్వతిదేవీ ముద్దూ కూతూరూ- వీరమ్మ 
బొడ్డూ చంద్రయ్యా ముద్దూ కూతురూ- వీరమ్మ” 


ఇత్యాదిగా ప్రారంభమగు నీ కథలోం గామమ్మ కథవలెనే శోకాలాపన 
హెచ్చు. 

ఉయ్యూరులో బానుపుల దేవాక్షియను Seo వనితకు 
బెద్దకోడలు వీరమ్మ. వీరమ్మ భర్తపేరు చింతన్న ఈ వీరమ్మ 
కాపురమునకు వచ్చి పదునైదు రోజులు మాత్రమే అయినది. భర్త 
చింతన్న బుడమేరు కాలువకడ మందను గట్టియున్నాండు. వీరికి 
నేడువందల నల్లమేకలు, నాలుగువందల నల్లఆవులు, మూండు 
వందల యొజ్జగొట్టిలు గలవంట. చింతన్న మందకడనుండి, తమ్ము 
డు భోగయ్యచేం బండ్రెండు కావిళ్ల పాల నింటికిం బంపినాడు. ఆ 
పాలను జిలుకుటకై మంచినీరు తెచ్చుటకు వీరమ్మ బయలుదేరెను. 
క్రొత్తకోడలుకదా యని యత్తగారు వారించినది. కాని వీరమ్మ వినలేదు. 
కరణము సుబ్బయ్య నూతికడకుం బోవద్దని దేవాక్షి వీరమ్మతోం 
జెప్పినది. కాని వీరమ్మ పొరపాటునం గరణము నూతికే వెడలినది. 
ఆ కరణము సుబ్బయ్య కడు దుర్శార్డుండు. ప్రీ లోలుండు. నూతి 
దగ్గజ నీళ్లు తోడుచున్న వీరమ్మను జూచి Hes’ నవ్వి నాండంట 
కరణము. ఆమె సౌందర్యమునకు మూర్చపోయినాండంట. 


బొబ్బిలివరున కథలు 411 


“ఇక మూడు గడియలూ మూర్భపోయినాదు-కరణాము 
నూతికాదా వీరమ్మ తళుకుగా మెరి నే-వీరమ్మ 

తళకుగా మెరవంగ జఉలికిపద్దాడదూ- కరణాము 
గిజగిజా గిజగిజా గింజుకున్నాడూ- కరణాము 

రాసేటి ఆ దస్తూ మానేసినాడూ- కరణాము 

అంతల్లో చూచారూ బంటోతులండి- ఆ వేళ 

DOS సుబ్బయకి ఈ విధమూగుందే- ఈ వేళ 

కాకి మూర్చాచేత వడిపోయినాదా- కరణాము” 


అప్పుడు కరణము జవాన్ల నందజును బయటకుం బంపివైచి, 
వీరమ్మను బలాత్మరింపం బోయెను. ఆమె తప్పించుకొని ఇంటికిం 
బోయినది. మజ్జిగ చిలికి నెత్తిని బెట్టుకొనిం గంటికోటకుం 
(బయాణమయ్యెను. దారిలో గరణమయ్య యడ్డగించెను. ఆమె 
తప్పించుకొని పాణిపోయెను. వీరమ్మ ‘Derr, Pep, తాడంగి, 
మట్టాడ, పెదమజ్టి, HIP మున్నగు గ్రామములకుం బోయి, 
వతనలున్న చోటులం బాలు, పెరుగు, మజ్జిగలు పోసి, తిరిగి 
సాయంకాల మింటికి వచ్చుచుండెను. కరణము దారికాసినాండు. 
మరల వీరమ్మను బలాత్మరింపం బోయెను. ఆమె యెట్లో తప్పించుకొని 
ఇంటికిం జేరెను. అత్తతోం గరణము విషయము చెప్పలేదు. ఇట్లెన్నియో 
మాటు లా కరణము వీరమ్మను బలాత్మరింప యత్నించెను. పతివ్రత 
యగు వీరమ్మ యతనికి లొంగలేదు. ధనము నెజగాం జూపెను. 
అయినను వీరమ్మ చలింపలేదు. అందుచే నతండు కోపముతో 
బుడమేటు దగ్గజకుంబోయి మందకడనున్న ఆమెభర్తను బశువులను 
చేతబడి చేని చంవివైచెను. వీరమ్మ తన YS SQ) 
మంచినీళ్లడిగినట్లుగాం Kona, ఉలిక్కిపడి లేచి, అత్త సెలవంది, 
మందకడకుం బోయెను. ఆమె వచ్చుసరికే చింతన్న చనిపోయెను. 
వీరమ్మ మిక్కిలి దుఃఖించి, ఉయ్యూరు బయటనున్న గంగచెజువు 
గట్టున భర్తతో సహగమనము చేసినది. ఈ వీరమ్మ కూడ కామమ్మ 
వలెనే భర్తతో సంసార సుఖమును జవిచూడక ముందే మరణించిన 
మహాసాధ్వి ఆమె 'సాగుమానము” చేసిన చోటున గుడి కట్టించిరి. 
ప్రతిసంవత్సరము నుగాది పండుగ నాండు అక్కడ గొప్ప తిరునాళ్లు 
జరుగును. 


ఈ కథలో బింకమగు కవిత్వ మెడనెడ గోచరించుచున్నది. 
కరణము సుబ్బయ్య ప్రయాణమగుట సహజముగా హాస్యరస 
పూరితముగా నున్నది. 


“మూదు బిందెలతోను తానమాదాదూ- కరణాము 
కాటిరేవుల పంచె కాసోనినాదూ- కరణాము 
తొడిగితే చొక్కాయి మరిచాలదండి- కరణాము 

ఆ కిరుకు జోడైన కాళ్లకేశాదూ- కరణాము 
ఎండిపొన్నుల Se చేత బట్టాడూ- కరణాము 
కడవెడంతా బొజ్జ కదలేసినాడూ- కరణాము” 


నూతికి నీళ్లకై పోవునప్పుడు వీరమ్మ 'కాట్రేపుల చీర కాశపోసి, 
ఉడుత వన్నెల బగ్గిరవిక తొడిగి” వెళ్లినదంట. వీరమ్మ చల్లలమ్ముటకై 
పోవునప్పటి వర్ణన మత్యద్భుతముగా నున్నది: - 


“కదిలింది వీరమ్మ కది లెళ్లుతోందీ- వీరమ్మ 
వీరమ్మ కదిలితే ఎంతందమండీ- వీరమ్మ 

తళుకు తళుకూ బాల అద్దాల మెరుపూ- ఆ బాల 
గుడిలోను ఉంటేను ప్రతిమంటరండీ- బాలాను 
కోవెల్లో ఉంటేను దేవతంటారూ- బాలాను 

వన్నె చిన్నెల పోలు అది యందమండీ- ఆ బాల 
ఘళ్లు ఘజ్ళూమంట గంటలందంబూ- ఆ బాల 
గంగిరెద్దూలాగ ఘళ్లుమంటాదీ- ఆ బాల” 


ఈ వీరమ్మ కథకు Mar గోదావరి మండలములలో విశేష 
ప్రచారమున్నది. శ్రీ యమ్‌.ఆర్‌. నాగేశ్వరరావు (గుడివాడ) దీనిని 
నవలగా రూపొందించియున్నారు. నే నీకథను పశ్చిమ గోదావరీ 
మండలమున, తణుకు తాలూకా, పెరవలి (గ్రామములో 26-8- 
19645 ఇంగున నరసన్న యను జంగము పాడుచుండగా 
వ్రాసికొంటిని. 


2.1.16. నారాయణమ్మ కథ: - 

ఇది సుమారు 140 ఏండ్ల క్రిందట (క్రీ.శ. 1824లో) నెల్లూరు 
మండలమున గల గూడూరులో, విగత జీవుండైన భర్తతో 
సహగమనము చేసిన పతివ్రతగాథ. ఈ కథ అచ్చముగాం గామమ్మ 
కథను బోలియుండుట విచిత్రము. దీనిని బైనీడివాండ్రు జముకులతోం 
బాడుచున్నారు. నేను ఈ కథను 1964లో, గూడూరు దగ్గజినున్న 
“తుమ్మూరు” (గ్రామములో, గుమ్మడి పండయ్య యను బైనీడివాండు 
పాడుచుండంగా సేకరించితిని. ఈ కథనుగూర్చిన ఇతర వివరములను 
నాకు దయతో నొసంగిన మిత్రులు శ్రీ ముదిపర్తి కొండమాచార్యుల 
వారికి మిక్కిలి కృతజ్ఞుండను. ఆచార్యులవారు ఈ పేరంటాలు గాథను 
తేనెలొలుకు తెనుంగు నుడికారముతోం జక్కని పద్యకావ్యముగా మలం 
చియున్నారు. మన పేరంటాండ్ర కథలన్నియు నిట్లు కావ్యములుగా 
మలంచిన గాని శిష్టులకు వీనియందు అభిరుచి యేర్చడదు. 

నారాయణమ్మ రెడ్డివనిత. ఈమె పుట్టినిల్లు 'వెడిచర్ల. ఇది 
గూడూరునకు నైర్భతి దిశలో నాజుమైళ్ల దూరమున నున్నది. 
తలిదండ్రులు: ఎజిమాకుల ఎజ్జపరెడ్డి, పాపులమ్మ. నారాయణమ్మ 
మెట్టినిల్లు గూడూరు. భర్త పాపిరెడ్డి. అతని తమ్ముండు వీరారెడ్డి. 
(కొందు వృద్దులు నారాయణమ్మ భర్త పేరే వీరారెడ్డి యనియు, 
మటింది పాపిరెడ్డి యనియుం జెప్పుచున్నారు). పాపిరెడ్డి ఇంటి పేరు 
DOSS en’ వారని కొందజును, 'యాదపల్లి వారని మటికొందజును 
దెల్పుచున్నారు. యాదపల్లివారు నేంటికిని గూడూరులో గలరు. 
నారాయణమ్మ యుత్సవములో నీ ఇంటివారు నేంటికిని జీరయు 
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రవికయు6 బంపుచున్నారు. నారాయణమ్మ సహగమనమున 
కనుమతించినవాండు చిట్వేలి చిన్నపనాయండు. చిట్వేలి కడప 
మండలములో నున్నది. 


బైనీడివారు పాడుచున్న పాటలో బింకము లేదు. కథాఖ్యానము 
గూడం గ్రమబద్ధముగా లేదు. 'రైలుకట్టి మొదలగు నాధునిక స్థలముల 
నిందుం గలిపి వైచినారు. కావున నారాయణమ్మ కథను సమగ్రముగాం 
దెలిసికొనవలెనన్న నెల్లూరి మండలములో గూడూరు ప్రాంతమందలి 
జనపదములలో వృద్దులు తమ తండ్రితాతలనుండి విని చెప్పుచున్న 
విషయములే మనకు శరణ్యములు. ఇవియే ప్రమాణమైనవి కూడ. 
నారాయణమ్మకథనుగూర్చి ముగ్గురు వృద్దులు చెప్పిన వివరముల 
నీ (క్రింద బొందుపజిచుచున్నాను: 

1) శ్రీ గొర్తల వేంకట రామయ్యగారు, చిల్లకూరు (గ్రామము, 

వయస్సు 75 సంవత్సరములు. వీరు 20-7-1964న 
నారాయణ్మనుగూర్చి ఈ క్రింది విషయములను దెలియం 
జేసిరి:- 
“నారాయణమ్మ ఇంటి పేరు “ఎజమాకులి. భర్తపేరు 
'బిరుదవోలు పాపిరెడ్డి. పాపిరెడ్డి యెద్దుల బేరమునకై కొందు 
స్నేహితులతో Kod, యుత్తర దేశమునకు బోయి 
యెద్దులను దోలుకొని గోలుకొండలో విశ్రాంతికై దిగెను. రాజు 
పారావచ్చునప్పుడు ఆ యెద్దులను జూచెను. రాజు ఈ యెద్దు 
లెవరివని యడుగంగా, నక్కడివారు పాపిరెడ్డివని చెప్పిరి. 
ఆ యెద్దులలో నొక మంచి గిత్తను జూచి D యెద్దులు 
నిచ్చటికి దెచ్చినందులకు ఈ కోడెను మాకిమ్ము అని 
పాపిరెడ్డిని గోరెను. పాపిరెడ్డి యా కోడెను దప్ప Hs 
దేనినైనను గోరుకొనుమని చెప్పెను. అందుల కుగ్రుండైన 
రాజు తీక్షణమైన దృక్కులతో జూడంగాం బాపిరెడ్డికి 
దృష్టిదోషము తగిలెను. పాపిరెడ్డియు వారి బృందము 
బయనమైరి. కొంతదూరము వచ్చునరికిం బావిరెడ్డి 
పడిపోయెను. మరలం దేరుకొని మతికొంత దూరము 
వచ్చిపడిపోయెను. పాపిరెడ్డిని తోడనున్నవారు మోసి తెచ్చి 
గూడూరులోం జేర్చిరి. పరిచారకునితో నారాయణమ్మకుం 
గబురు పంపిరి. ఆమె పయనమై వచ్చుచు (బ్రస్తుత 
దేవాలయమున్న ప్రదేశమున దన కాలిమెట్టెలూడంగా, నామె 
తన తండ్రితో నచ్చట నగ్నికుండము నేర్పరుపుమని చెప్పి, 
భర్తదగ్గణకు వచ్చెను. ఆమె వచ్చిన రెండు మూండు 
దినములకు భర్త మరణించెను. గూడూరులో ఆనాంటి ప్రసిద్ధ 
రెడ్డి కుటుంబము పెల్లేటి రాఘవరెడ్డిగారిది. ఆనాండు 
గూడూరులో నున్న జలాశయములు, “'కుమ్మరవాడి చెలమ, 
తమ్మిసెట్టి గుంట, వేంకటేశ్వరుల గుంట, తోటకూర బావి 
మున్నగునవి. నారాయణమ్మ పినతండ్రిపేరు రామయ్య. 


2) 


శ్రీ కొల్లు వేంకట రామిరెడ్డిగారు, వయస్సు 80-85 సం॥లు., 
చిల్లకూరు గ్రామము. వీరు నారాయణమ్మనుగూర్చి 23- 
7-1964న ఈ క్రింది విషయములను దెలియం జేసిరి: 


“నారాయణమ్మ పేరంటాలు. ఎఅమాకవారి 
యాడుపడుచు. యాదపల్లివారి కోడలు. ఈమె భర్తపేరు 
వీరారెడ్డి. మేనమామలు బిరుదవోలు వంశమువారు- 
మంగలపూరు. నారాయణమ్మ పుట్టిల్లు వెడిచర్ల గ్రామము. 
గూడూరు వాస్తవ్యుడగు వీరారెడ్డి యెద్దుల బేరమునకై 
భద్రాచలము పోయెను. అక్కడ నొడలు జబ్బుచేసినది. 
తరువాత వీరారెడ్డి తిన్నగాం angen చేరెను. అక్కడనుండి 
వెడిచెర్లకు మనుష్యునిం బంపెను. నారాయణమ్మ బయలుదేరి 
“కుప్పంచిపాడు” (నేటి గూడూరులోని నెహ్రూనగర్‌) దగ్గబకు 
వచ్చుసరికి కాలిమెట్టె యూడి క్రిందంబడినది. అక్కడ నామె 
మూండు జాళ్లు గుర్తుపెట్టినది. ఆమె వచ్చునప్పటికి భర్త 
పండుకొనియుండెను. ఆమె భర్తచుట్టును ప్రదక్షిణము చేసి, 
కాళ్ళు కన్నులకద్నకొన్నది. ఆ వెంటనే యామెభర్త 
చనిపోయెను. తరువాత ఆమె అమలుదారయిన 'నాన్నప్పు, 
కరణము 'సాయిత్ర రంగయ్య, మునసబు “మనుబోలు 
రమణారెడ్డి” వీరి ముగ్గురి దగ్గజకును బోయి, తన భర్తతోం 
గూడ దహనమైపోవుటకుం గుండమునకు సెలవు నడిగెను. 
దానికి వారొప్పుకొనలేదు. “మేము చిట్వేల నవాబున కుత్తరము 
వ్రాయుదుము. రేపే సంగతియుం జెప్పెదము అనిరి. ఆ 
రాత్రి నారాయణమ్మ నవాబుకలలో6 గనపడి రేపు మీ 
కుత్తరము వచ్చును. మీరేమియు నాటంకము చెప్పవద్దు’ 
అనెను. నవాబు తెల్లవారి లేచి, కలవిషయ 
మాలోచించుచుండగా నుత్తరము వచ్చెను. అతండాటంకము 
లేదని జవాబు వ్రాసెను. ఆ జాబు వచ్చిన వెంటనే యేడుబండ్ల 
కట్టెలను గుండమునకుం దోలించిరి. తరువాత నారాయణమ్మ 
“పడమట THOR’ ఇంటికింబోయి Megson నడుగంగా 
“మేము అడ్డబొట్టు పెట్టేవారము కాదు. ఆడువాండ్ర కశ్వము 
నీయము అని చెప్పిరి. నారాయణమ్మ గడప దాటంగనే, 
వారికి వాంతులు భేదులు నయ్యెను. వారామె కాళ్లు 
పట్టుకొనగా వ్యాధి నిమ్మళించెను. వారంతట అశ్వమును 
సింగారించి, నారాయణమ్మకు మెడలో బూలదండవేసి, 
Meine S800, భర్త దగ్గజకుం తీసికొని వచ్చిరి. 
ఊరంతయు నుత్సవముతో, ముందు భర్త శవమును, వెనుక 
నామెను దీసికొని కాష్టము Seok వచ్చిరి. నారాయణమ్మ 
భర్తశవమును గట్టెలపైనుంచి, తలకొఅవి పెట్టంగా 
నాల్గువైపులను ధగధగ మండెను. అప్పుడామె మంటలోనికిం 
బోయి మూండు వాక్యములు చెప్పినది. “పశువుల కేజబ్బు 
వచ్చినను నిక్కడికిం దీసికొని వచ్చి దీనిని ద్రొక్కింపుండు. 
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So Sa hose కేద్దన జబ్బువచ్చినం బొంగళ్ళు 
పెట్టుకొనవలసినది. ఇంక నేను మాటాడను” ఇట్లు చెప్పి, ఆ 
కాష్టములోంబడి చనిపోయినది. ఆ కాలములోం (HHS రెడ్డి 
కుటుంబము “ఏలూరు నారపరెడ్డి” గారిది. ఈ సంఘటన 
జరిగి సుమారు 140 యేండ్లయినది. ఆనాంటి ప్రసిద్ధ రెడ్ల 
కుటుంబముల పేర్లు- “సిద్దారెడ్డి ముత్యాలరెడ్డి, నలంగిరెడ్డి 
వేమారెడ్డి, మనుబోలు రంగారెడ్డి, మనుబోలు రమణారెడ్డి, 
పేరమారెడ్డి రమణారెడ్డి, వేగూరు పోలిరెడ్డి, నాగాడి నరసారెడ్డి, 
నాగాడి పేరారెడ్డి”. 

3) శ్రీ మోపాటి రాఘవరెడ్డిగారు, SASS గ్రామము, వయసు 
70 సం॥లు. వీరు 15-7-1964న నారాయణమ్మనుగూర్చి 
ఈ (808 యంశమును BƏƏ: 


“భర్త రోగమును విని నారాయణమ్మ వెడిచర్ల, పాడిచెర్ల 
బాటలో నడచి వచ్చినది. గూడూరు సమీపమున నామె 
SIDE లూడిపోయినవి. ఆ మెట్టెలూడిన స్థలములో 
గుండము నేర్పాటు చేసికొన్నది. నారాయణమ్మ కాలమునం 
బ్రసిద్ధికక్కిన కొన్ని రెడ్డి కుటుంబములు, వాని యజమానులు: 
“ఎల్లా సూరారెడ్డి, మోపాటి బసవలింగారెడ్డి, అంబటి బోడిరెడ్డి, 
అలిమిలి గోవిందరెడ్డి”. 


బైనీడివారు పాడు కథలోంగూడ నితివృత్తము కొంలది 
మార్పులతోం బైరీతిగనే యున్నది. ఈ కథలో నారాయణమ్మ భర్తపేరు 
DOSS en పాపిరెడ్డి యనియే కలదు. అతని కిరువురు తమ్ములు. 
వేమారెడ్డి, వీరారెడ్డి. ఇందు నెద్దుల బేరమునకుం బోయిన పండైండు 
మంది కాపుల పేర్లలోం గొన్ని చెప్పంబడినవి. ఇవి గాథాకారుని 
స్వకపోల కల్పితములు కాంబోలును. గోలుకొండలో జబ్బుచేసిన 
పాపిరెడ్డిని బెజవాడ, నెల్లూరుల మీందుగా గూడూరునకుం 
దెచ్చినట్లున్నది. మార్గమధ్యమున బెజవాడ కనకదుర్గకును, నెల్లూరు 
రంగనాయకులకును, ఇందూరులోం బడమటమ్మకును, గూడూరులో 
దాళమ్మకును నాపద(మొక్కులు (GSS. పాపిరెడ్డి తనభార్యను 
దోడితెచ్చుటకుం దమ్ములను బంపినట్లున్నది. భర్తకు వచ్చిన యాపద 
నారాయణమ్మకు ముందుగనే కలవచ్చును. ఆమె పాడిచెర్ల నాయుడు 
కాలువ మీందుగా గూడూరునకు వచ్చుచుండంగా వెంపలిచెట్టు దగ్గణి 
కుడికాలి మెట్టె యూడినది. అట మూండు erty గుర్తుపెట్టినది. 
గూడూరులో నారపరెడ్డిని, వేగూరి నరసారెడ్డిని ముందు గుండమున 
కనుమతి నిండని కోరినదంట. అందులకు దమకధికారము లేదని 
వారంగీకరింపలేదు. చిట్వేలి చిన్నప్ప నాయండు, సుఖభోగి భగవంతం 
నాయండు, తంబూరు ముసలి నాయండు- ఈ ముగ్గురును నాటి 
పాలకుంట. వీరిలో DEO చిన్నప్ప నాయని కలలో నారాయణమ్మ 
కనంబడినదంట. గూడూరులో నారపరెడ్డి సంస్థానమువారిని గుజ్జము 
నడిగినది. గుజ్జము నీయకపోంగా, నా గుల్టిమునకు శూలకుట్టు 


రప్పించినదంట. వారంత భయపడి ఆమెకు గుట్టిము నిచ్చిరి. ఆమె 
గుజ్జముపై గ్రామమంతయు నూరేంగి, గుండమునం బడినది. ఆ 
గుండము చల్లారిన పిమ్మట, దానిలోం గుడికాలు మెట్టెలు, కుడిచేతి 
గాజులు, మంగళసూత్రము, పచ్చి పసుపు ముద్ద, భర్తధరించు 
పావుకోళ్లు, చేతిబెత్తము కనంబడినవంట. ప్రజలు ఆమెకు ఆ 
ప్రదేశమున గుడికట్టి, ప్రతియుగాదికిని బూజ చేయుచున్నారు. 
గుండములో బడుటకు ముందు, కామమ్మకథలో కామమ్మవలెనే, 
నారాయణమ్మయు నెవరో 'చైనాగొలుసు'ను బోగొట్టుకొనంగా దాని 
వివరములను జెప్పును. ఈ కథ యిట్లు ప్రారంభమగును: - 


“గ్రామముకైతే (గ్రామదేవతా!- వెలనినావు వెడిచెర్లా లోనూ 
పన్నెందేండ్లా బాలికవమ్మా- బిరుదవోలు మరి పాపీరెడ్డీ 
బిరుదవోలు సంస్థానములోనా- పెద్ధవాడుగా పావీరెడ్డీ 
వన్నెందుమందీ కావులు వారూ- భిరుదవోలువారి కోదలివమ్మా 
సత్యమైన ఓ నారాయణమ్మ!” 

ఇట్లు ప్రారంభములో ఛందస్సు 8+8 మాత్రలతోం 
గ్రమబద్ధముగా నున్నను, పోనుపోను పొడిమాటలవలెం దేలి 
పోయినది. జముకు వాద్యముపై లయవిరహితములైన వాక్యములను 
గూడ (శ్రావ్యముగాం బాడవచ్చును. సహగమనమునకు ముందు 
నారాయణమ్మ అలంకరించుకొని ఊరేంగుట బాగుగా వర్ణింపం 
బడినది:- 
“పట్టూ వస్రం కట్టిందీ- దువ్వీ జడలూ వేసిందీ 
కాటుక కంద్లకు పెట్టిందీ- వట్టివేళ్ల చాపమీదనూ 
PIII పండబెట్టిందీ- పైనా శాల్వ కప్పిందీ... 
PROSE పాడిగట్టారూ- గీతారాగం నవబత్తు ఊదుతూ 
ఉరవళ్లూ పరవళ్లు త్రొక్కుతూ- కుందేటి లగువులు తోలుతూ 
గుర్తుపెట్టినా వెంవటివృక్షం కాడికి- వన్నెందు మందీ రెడ్లు వచ్చారూ”. 


2.1.17. రంగమ్మ కథ: - 

దేసింగురాజు కథ, నల్లతంగాళ్‌ కథ తమిళ భాషనుండి తెలుగు 
లోనికిం బ్రవేశించిన కథలు కాంగా, రంగమ్మకథ తమిళదేశమునందే 
తెలుంగుభాషలో వ్యాపించియున్న పేరంటాలుకథ యగుట విచిత్రము. 
కాకతీయ సామ్రాజ్య పతనానంతరము కొన్ని తెలుంగు వీరవంశములు 
తమిళ దేశమునకుం బోయి స్థిరపడినవి. అట్టివారిలోం గమ్మవారెక్కువ. 
కోయంబత్తూరు, రాజప్పాళయము, మధుర, తంజావూరులలో నేం 
టికిని నీ కుటుంబములవారున్నారు. ఈ కథ కోయంబత్తూరు 
ప్రాంతమందు జరిగినది. 


పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున, తణుకు తాలూకా 
ఉండ్రాజవరము జమీందారులును, సాహితీవల్లభులును నగు శ్రీ 
ముళ్లపూడి తిమ్మరాజుగారు ఈ కథను 1954లో సంపాదించి, వచన 
రూపమునం బ్రకటించియున్నారు. జో దీనిని పాడిన గాథాకారుండు 
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కోయంబత్తూరునకు అరమైలు దూరములో నున్న కృష్ణరాయపాలెము 
కాపురస్థుండగు చంద్రగిరి కొండస్వామి. “ఆ కథకుడు సతీరంగమ్మ 
కథను పాడునప్పుడు తమిళ మిశ్రముగానున్న ఆ భాష కొంత మాకు 
శమ కలిగించినను, అందలి విషయములు ఒడలు పులకింపం 
జేసినవి” అని తిమ్మరాజుగారు తొలిపలుకులో నుడివియున్నారు. 

ఈ కథ మిక్కిలి ప్రాచీనమైనదిగాం గన్పట్టుచున్నది. ఇది 
కాకతీయుల కాలమునాంటిదని చెప్పవచ్చును. ఇందు రేణుక పూజ, 
అంకాళమ్మ పూజలు చెప్పంబడినవి. రంగమ్మ జననము క్రీశ. 1321 
దుర్ముఖి సంవత్సరమనియు, సహగమనము చేసినది క్రీ.శ. 1344 
తారక సంవత్సరమనియు తిమ్మరాజుగారు విశేష పరిశ్రమ చేసి 
గుర్తించిరి. ఇది సత్యమైనచోం బేరంటాండ్ర కథలలోం గన్యకామ్మవారి 
కథ తరువాత నిదియే ప్రాచీనమైనది యగును. కాని ఈ కథలో 
సహగమనమునకై నవాబు అనుజ్ఞనిచ్చినట్లున్నది. కావున నిది 
సహగమన నిషేధ చట్టము ప్రవేశింపంబడిన తరువాత పుట్టిన కథయే 
కావలెను. అనంగా క్రీ.శ. 18వ శతాబ్దమునకుం జెందిన దనవలసి 
యున్నది. 

SOAS పట్టణములో లక్ష కులముల కమ్మదొరలు నివసించు 
చుండిరి. వారు అంకాళ దేవత పూజలు చేయుచుండిరి. ఢిల్లీ నవాబు 
కొడుకు ఆ వేడుకలు చూచుటకు వచ్చి, కాకర్ల వెంకటపతినాయని 
కూంతురు సత్తిపేరమ్మను జూచి మోహించి ఆమెను తనకిచ్చి పెండ్లి 
చేయుండని పట్టుపట్టెను. కమ్మదొరలకది ఇష్టము లేక, ఢిల్లీ నవాబునకు 
భయపడి, పాలేరును దాటి దక్షిణ దేశములందు స్థిరపడిరి. ఇట్లు 
స్థిరపడినవారిలో6 జంద్రగిరికి వచ్చినవాండు నంబూరి కొండమ 
నాయండు. ఇతని భార్య మంగమ్మ. చంద్రగిరి ప్రాంతములందు 
కటవేర్పడంగాం గొండమనాయండు బంధువులతోం గలసి చెన్నమల 
దేశమునకు బోయెను. అక్కడ నతండు 'కంబళంమెట్టు' అను 
గ్రామమును గట్టుకొని యందుండెను. దుగ్గెన నారప్పనాయండు 
“ఊంజపాళియం” అను గ్రామమును గట్టుకొని, తన బంధువులతో 
నటనుందిను. 


కొండమ నాయనికి సంతానము లేదు. అతని భార్య మంగమ్మ 
చెన్నమల దేవతను సేవించి, ఆమె వరమున 'శ్రీరంగమ్మను గనెను. 
బిడ్డపుట్టిన Sach దినములకే మంగమ్మ గతించెను. కొందమ 
నాయడు రంగమ్మను (బ్రేమతోం బెంచుచుండెను. కొన్నాళ్లకతండు 
ఊంజపాళియములోని దుగ్గెన నారప్పనాయని కుమార్తె కోనమ్మను 
ద్వితీయ వివాహమాడెను. ఆమెకు అప్పయ్యనాయండు, లక్ష్మమ్మ 
అను నిరువురు సంతానము గలిగిరి. కోనమ్మ సవతిబిడ్డయగు 
రంగమ్మను బెక్కు హింసలు పెట్టుచుండెను. కడకామెను, వెళ్టివాం 
డును, దొడ్డికాళ్లవాండును నగు తన తమ్ముడు పేరినాయనికిచ్చి పెండ్లి 
చేసెను. ఉత్తమ సాధ్వియగు రంగమ్మ తల్లిదండ్రుల నిర్ణయమును 
సంతోషముతో నంగీకరించెను. పుట్టింట సవతితల్లివలెనే, అత్తింట 


అత్తగారు Nosy కూడ రంగమ్మను మిక్కిలిగా బాధింపసాంగెను. 
భర్త వెల్టివాయడు. భార్యను జూచి భయపడిపోయి, తప్పించుకొని 
తిరిగెడివాండు. రంగమ్మ అంకాళదేవతను బూజించుచుందెను. 
అత్తగారు పెట్టు బాధలు soos హెచ్చిపోంగా, మామ నారప్ప 
నాయండామెను బుట్టింటికి పంపివేసెను. 

ఊంజపాళియములో పేరినాయనిపైం గోపగించిన మాదారి 
చెన్నడంను జీతగాండు ఆతనిపై మంత్రప్రయోగము చేసెను. 
ఒడలంతయు బొబ్బలెక్కి మూడు దినములు బాధపడి, పేరినాయడు 
మరణించెను. దుగ్గెన నారప్పనాయండు ఆ మాదారి చెన్ననిచేతనే 
కంబళంమెట్టులో నున్న రంగమ్మకుం గబురు పెట్టెను. రంగమ్మ 
శాపముచే చెన్నండు మరణించెను. నంబూరివారితోం గలసి రంగమ్మ 
తన యత్తవారింటికి వచ్చినది. భర్తను పొలములో దహనము చేయుం 
డని ఆమె కోరినది. పండైెండవ నాండు భర్తకు గర్మ చేయునప్పుడు 
తాను అగ్నికుండమున6 బడుటకు నవాబునుండి అనుజ్ఞను 
దెప్పింపుమని రంగమ్మ తన తండ్రిని గోరినది. ఆ రాత్రి నంబూరివారి 
కులదైవము రేణుక నవాబుకలలోం గన్పించి అనుజ్ఞ నిచ్చునట్లు 
చేసెను. నవాబునుండి అనుజ్ఞ రాంగా, సహగమనము చేయుటకై 
రంగమ్మ తన పుట్టింటినుండి అత్తింటికి బయలుదేరుచుండెను. 
పుట్టింటి బంధువులు తమకు బొలములోం బనులున్న వనియు, 
నందుచేం దావెమ్వురును నామెతో రాంజాలమనియుం జెప్పిరి. రంగమ్మ 
కోపించి, మేఘములు కురిపించి, వారి ధాన్యమును దడిపివేసెను. 
అప్పుడు వారు భయపడి ఆమెవెంట వచ్చిరి. ఊంజపాళియములో 
నబువది యడుగుల పొడవు, ముప్పది యడుగుల వెడల్పు గల 
గుండము నేర్పాటు చేసిరి. మామగారు గుండమునకు నిప్పుపెట్టెను. 
మూండు దినములు గుండము మండెను. రంగమ్మ తన తండ్రి నడిగి, 
చెన్నమల పట్టణమునుండి గెదవర్ణపుం బట్టు చీరను దెప్పించుకొని 
కట్టుకొన్నది. గుండమునం బడుచుం దన పూర్వజన్మ వృత్తాంతమును 
దెల్పినది. తన పుట్టింటి నంబూరివారి పెద్దలకును, నత్తింటి 
దుగ్గెనవారి పెద్దలకును గొన్ని నియమములు పెట్టినది. తన శాపముచే 
మరణించిన మాదారి చెన్ననికి, తనతోపాటుగ నొక పిండమును 
వేయుండన్నది. ఆమె గుండమునం బడబోవుచుండగా, నిదివరలోం 
దాను శ్రీరంగమునుండి తీసికొనివచ్చిన గొల్లపిల్లవాండు, రంగమ్మ 
ఆభరణములను పట్టుచీరను తన కిమ్మని కోరినాండు. ఆమె 
ఆభరణముల నిచ్చియుం, దిరిగి పట్టుచీరను గోరినందుల కా 
గొల్లవానిపైం గోపించి శపింపంగా నతండు చనిపోయెను. ఆ 
గొల్లబాలునకుంగూడ తనతో బిండమును వేయుందని రంగమ్మ 
తనవారిని MOSH. చెన్నమల బండల దగ్గ, తెల్లజిల్లేడు చెట్టు 
దగ్గ నున్న జాతిని దెచ్చి తనకు గుడి కట్టింపవలెనని చెప్పి, రంగమ్మ 
అగ్నికుండమున దుమికెను. ఆమె కోరిన ప్రకారము అట నొక 
దేవాలయమును గట్టిరి. అక్కడ “మాడుగట్టిపురము” వెలసెను. 
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2.1.18. ఇతర పేరంటాండ్ర కథలు: - 


శ్రీకాకుళ మండలమున మశూచిచే మరనణించిన 
“పార్వతమ్మ కథ” వ్యాప్పియందున్నది. దీని నా ప్రాంతమున 
“'బుడబుడకలవాళ్లు (జముకులమువారు) పాడుచున్నారు. 1910లో 
శ్రీ జ్ఞానాంబగారు రచించిన “శ్రీ మహాదేవి సత్యవతి చందమ్మ SH’ 
ప్రకటి తమైనది (ప్రకాశకులు ఆత్మూరి రామమోహనరాయ్‌, 
మచిలీవట్టణము). ఇది పేరంటాలుకథ యుగునేవో 
పరిశీలింపవలసియున్నది. 1917లో గట్టు వేంకట రామదాసు 
రచించిన “శ్రీ గట్టు సీతమ్మ పేరంటాలు కీర్తనలు” ప్రచురింప 
బడినవి. ఇందు (వ్రకటనకర్త పేరులేదు కాని, ఇది 
రాజమహేంద్రవరమునుండి వెలువడినట్లు మాత్రము తెలియు 
చున్నది. వరకవి వెంకటదాసు అనునతండుగూడ HSA పేరంటాలు 
కీర్తనలు వ్రాసినాండు. ఈ కవిది పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా పురుషోత్తమ 
పట్టణము. దీనినిబట్టి “గట్టు సీతమ్మ పేరంటాలు కథ” యొకటి 
గోదావరీ మండలమునం బ్రచారమున నున్నదని యూహింప నగును. 
పై మూడు గ్రంథములును రాజమహేంద్రవరములో గౌతమీ 
(గంథాలయములో నున్నవి. 

పేరంటాండ్ర కథలన్నియు నొక ప్రత్యేక వర్గముగా భాసిల్లును. 
ఇందు యుద్ధవీరము కాక, త్యాగవీరము లేదా సహనవీరము 
ప్రదర్శితమగును. BD కరుణరసాత్మకములు. పతిభక్తి పరాయణలగు 
నీ పేరంటాండ్ర కథలలోం గొన్ని వారానువర్తనములు (common 
places) కొట్టవచ్చినట్లు కనంబడుచుండును. చిన్నతనముననే 
పేరంటాలునకుం దల్లిదండ్రులు చనిపోవుట, పుట్టింటను అత్తింటను 
గూడ నామెకు సుఖము లేకపోవుట, భర్తతో సాంసారిక సుఖమును 
జవిచూడకుండుట, భర్త అకాలమరణము నందగాం సహగమనము 
చేయుట, దేవతగా మాలి పూజలందుకొనుట- ఇవి ఈ పేరంటాండ్ర 
కథలన్నింటను బ్రత్యక్షమగుచుండును. ఈ పేరంటాండ్రందటును 
మానవత్వము నుండి దైవత్వము నందుకొన్న సాధ్వీమతల్లులనుటలో 
మాత్రము సందేహము లేదు. ఈ కథలలో నెక్కువ భాగము 19వ 
శతాబ్దమునకు జెందినవి. ఈ 'పేరంటాండ్రలో బలవన్మరణము 
చెందిన లక్ష్మమ్మ, వీరరాజమ్మ, ఈడిగ దేవమ్మ మున్నగువారు 
కొందటున్నను, ఎక్కువ భాగము సహగమనము చేసినవారే. ఆ 
కాలమున సహగమనము చేయుటయే యొక గొప్ప సాహసము. 
నాంటి యాంగ్ల ప్రభుత్వము సహగమనమును నిషేధించెను. 
అయినను బతివ్రతా శిరోమణులగు యువతులు విగతభర్త్రకలై 
జీవింపనొల్లక, ప్రభుత్వమునుండి అనుమతిని బొంది సహగమనము 
చేసి, ప్రజల నాశ్చర్య చకితులను జేసి, వారిచే బూజలను గైగొనిరి. 
అమ్‌హెర్‌స్ట్‌ బెంటింక్‌ ప్రభువు, రాజా రామమోహన రాయ్‌ (క్రీ. శ. 
1780-1833) సహాయముతో కీ.శ. 1829లో సహగమనమును 
నిషేధించుచు శాసనమును జేసెను. పేరంటాం[డ్ర కథలు 19వ 
శతాబ్దమందే విరివిగం బుట్టుటకు ఈ శాసనమే కారణము. 


2.2. సాహసికులు 


తమ భుజశక్తిచేం బట్టపగలే యూళ్లను దోచువారు బందిపోట్లు. 
ఒక విధముగా రాజులు గూడ బందిపోట్లే. పరరాజ్యములపై 
దండెత్తుట, వానిని దోచుకొనుట, శత్రునగరముల నగ్నికాహుతి 
సేయుట మొదలగు పనులు రాజులుగూడం జేయుదురు. కావున 
వీరును నొక రకమగు బందిపోట్ల. వీరి దోపిడులు బందిపోట్ల 
దోపిడుల కన్న నెక్కువ యెత్తున జరుగును. ఈ క్రిందం జర్చింపం 
బోవు బందిపోట్లు రాజులకంటెం జిన్నవారు, గజదొంగలకంటెం 
బెద్దవారు. దొంగలు, గజదొంగలు రాత్రివేళ నిండ్లకుం గన్నములు 
వేసి, రహస్యముగా దొంగిలింతురు. బందిపోట్లు కొందజనుచరులను 
వెంటనిడుకొని, పట్టపగలే ఒక ఇంటిని గాక, గ్రామములకు 
గ్రామములే దోచివైచెదరు. ఇట్టి బందిపోట్లలోం గొందణు సాహసికులు 
రాజరికమున కెగుర యత్నించిరి. 


ఈ బందిపోట్లు చేయునవి కూరకృత్యములైనను, వీరి 
సావాసమును, వీరమును జానవదులు కీర్తింతురు. వ్యక్తి 
యెట్టివాడైనను ఆతనిలోని గొప్పతనమును గుర్తించెడి శక్తి ఒక్క 
జానపదులకు మాత్రమే కలదు. వీరుని యథాతథముగాం జిత్రింతురే 
కాని, మార్గకవులవలె లోపములను గప్పిపుచ్చి, పాత్రలను 
నిర్జీవములగు రాతివిగ్రహముల SSc జెక్కుట వీరికి అలవాటు లేదు. 

తెలుగులో బందిపోట్లకు సంబంధించిన వీరగాథలేవి యని 
ప్రశ్నింపంగా వెంటనే సర్వాయి పాపని కథను, చిన్నపరెడ్డి కథను 
జెప్పుట పరిపాటియైనది. ఇది సరికాదు. ఈ వీరగాథల రచనా 
విధానమును బరిశీలించినప్పుడు వారు బందిపోట్లవలెం గాన్పించి 
నను, చారిత్రక విషయములను కూలంకషముగా మధించి 
చూచినప్పుడు ఈ నిర్ణయము అసంగతమని ధ్రువపడును. సర్వాయి 
పాపడు, చిన్నపరెడ్డి- వీరిరువురును సాహసికులే కాని బందిపోట్లు 
కారు. వీరు స్వాతంత్యమునకై తమ కాలములోని దుష్టశక్తుల పైం 
బోరు సల్పిన మహావీరులు. సర్వాయి పాపండు తన శౌర్యముతో 
మహమ్మదీయుల దౌష్ట్యము నెదుర్మొని గోల్కొండ నాక్రమింపం 
దలంచెను. చిన్నపరెడ్డి అంగ్లేయుల క్రౌర్యము నెదిరించిన 
వందేమాతరం ఉద్యమ జాతీయ నాయకుడు. మహమ్మదీయ 
చరిత్రకారులు సర్వాయి పాపని, ఆంగ్ల చరిత్రకారులు చిన్నపరెడ్డిని 
బందిపోట్లుగాం జిత్రించిరి. ఇది వారి పాక్షిక దృష్టికిం (బ్రబల 
నిదర్శనము. సర్వాయి పాపండు మహావీరుండే కాని బందిపోటు 
కాదనియు, ముస్లిములను ముప్పుతిప్పలు పెట్టిన గొప్ప సాహసికుం 
డనియు, మహమ్మదీయ చరిత్రకారుల వ్రాంతలు బూటకములనియు 
డా॥ బి.రామరాజుగారు సప్రమాణముగా నిరూపించియున్నారు (చూ. 
తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, పుటలు ౨౨౪-౨౨౮). 
చిన్నపరెడ్డి వందేమాతరమ్‌ ఉద్యమమునం బాల్గొన్న అకలంక దేశభక్తుం 
దనియు, బ్రిటిషు పాలకులకు సింహస్వప్నమువంటివాండనియు 
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నిరూపించుటకు నా యొద్ద గట్టి (ప్రమాణములున్నవి. ఇక పోంగా, 
సిసలైన బందిపోటు కథ యొకటి తెలంగాణమున నాకు లభించినది. 
దానిపేరు 'మలగర బాలేసాబు కథి. హైదరాబాదు రాష్ట్రమున జరిగిన 
రజాకార్ల దుండగముల కీతండు వెన్నెముక! 


2.2.1. సర్వాయి పాపని కథ:- 

జెరంగజేబు కొడుకు “కాంబక్షు” కాలములో దెలంగాణమున 
విజృంభించిన సాహసికుండు పాపండు. ఇతని తల్లి పేరు 'సర్వమ్మ' 
యగుటచే DAS “సర్వాయి పాపండు” అని పేరు వచ్చినది. ఉపలబ్ధ 
వీరగాథనుబట్టి పాపండు పుట్టినది “పులగాము”, పెరిగినది 
'తాటికొండి, కులమందు గవండ్లవాడు. ఇతని ఇంటిపేరు WUT ey’, 
'అసేన్‌, వుసేన్‌, HO») హిమాన్‌, దూదేకుల పీరు, ముక్కులు కోసే 
నక్కల పెరుమాళ్లు, నెల్లూరి హనుమంతు, చాకలి సర్వన్న మంగలి 
SPW), కుమ్మరి గోవిందు” మున్నగు వారు ఈ పాపని యనుచరులు. 
ఈ యనుచరులతో నితండు కడప, కర్నూలు, నెల్లూరు మండలముల 
లోను, మైసూరు మండలములోను అనేక పట్టణములను దోచెను. 
చెన్నపట్టణము, గోల్కొండ బస్తీలు, ఢిల్లీ దర్చారులు పాపని పేరు 
చెప్పినచో గడగడ వణంకి పోవునంట! అంతేకాదు: - 


“పాపని Anh పేరు చెప్పితే 

ఊర పిచ్చుక ఊరు చేరదు 

పొట్టి పిచ్చుక పొలము చేరదు 

కొజులూ కారాదుతుందు 

నక్ళలూ నాట్యాలు దొక్ళూ 

పందికొక్ళూ డోలు కొదతాదో- వాదేటంటే 
దొతికుందలు గంతులేస్తాయి be 

పని బిద్ధలు పాలు తాగరుర ళ్‌ 
గుజ్జాలు గుగ్గిళ్లు తినవూర i 
యేనుగులు మేత అందావూ - వాడి పేరంటే” 


ఇంత భయంకరుండైన పాపండు పల్లెలను బట్టణములను 
దోచుటలోం దృప్తిపడలేదు. అతండు చిన్నతనములోం బశువులను 
గాయుచు నిద్రపోగాం, బన్నెండు సిరసుల నాగుపాము వాని కెండ 
పొడ తగులకుండ SENG గొడుగు పట్టినదంట. కాళశినుండి 
రామేశ్వరము పోవు (బ్రాహ్మణులు ఆతనికి ఏడుఘడియలు గోలుకొండ 
సింహాసనమేలు పంతమున్నదని చెప్పిరంట. ఆ మాటలు నమ్మి పాపం 
డు తల్లిని బెదరించి ధనమును గుంజి, ఆ ధనముతో సైన్యములను 
గూర్చుకొని, గోల్కొండపై దండెత్తెను. ఆతని జాతక ప్రభావమును 
గుర్తించి, యేడు ఘడియలు నవాబు మిన్నకుండెను. పాపండా యేడు 
ఘడియలలోను గోల్కొండ కోటను వశపజుచుకొనెను. ఏడవ ఘడియ 
దాటంగనే నవాబు వాని నెదిరించెను. పాపని సైన్యమంతయు నష్టము 
కాంగా నతండు కడకు ఆత్మహత్య చేసికొనెను. ఇది యీ వీరగాథలోని 
యితివృత్తము. 


ఈ కథకు గుజిలీ ప్రతులు కొన్ని లభించుచున్నవి. వీనికన్న 
మౌఖిక (SarSdnic దెలంగాణము రాయలసీవులలో 
వ్యాపించియున్న యీ కథను సేకరించుట యుత్తమము. అట్టి దానిని 
నేను రాయలసీమలో సంపాదించితిని. గుజిలీప్రతిలోకన్న నిందు 
కథ మటింత విపులముగ నుండుటయే కాక, అనేక క్రొత్త విషయము 
లున్నవి. ఈ కథను మొట్టమొదట సేకరించినది జె.ఎ.బోయల్‌ 
దొరగారు. వీరు క్రీ.శ. 1874లో దీనిని కడప మండలమున నొక 
బోయవాని కడ సంపాదించిరి. బ్రౌనుదొరగారు సేకరించిన బొబ్బిలి 
కథ, కామమ్మ కథ, కుమార రాముని కథలను దప్పించినచోం దెలుం 
గులో నతిప్రాచీనకాలమున సేకరింపంబడిన వీరగాథ సర్వాయి పాపని 
కథ యనవచ్చును. బోయలుదొరగారు సంపాదించిన కథకును నేం 
డు లభించుచున్న గుజిలీప్రతికిని గూడం బెక్కు భేదములున్నవి. 
దొరగారు సేకరించిన ఈ క్రింది పంక్తులు గుజిలీప్రతిలో లేవు. 


“పావదు తాగేటి కల్లు 

వతాటి తాటికల్లు 

వేలుపెట్టితే వేలు తెగును 
దివిటి పెట్టితే భగ్గున మందును 
తాగేటవ్హుదు తియ్యగ వుందును 
తాగిన వాణ్ణి లేవనియ్యదు 
లేచిన వాణ్ణి పోనివ్వదు” 


నేను సంపాదించిన పాటలో గూడ కల్లు వర్ణనమున్నది. 
పాపడు గుజ్జిముకొండలోం గల్లు త్రాగెనంట. ఆ కల్లు ఎట్టిదనం 
గాః- 


“కల్లు మిందా బొరుగు తీసీ 
వచ్చగడ్డీ పైన యేస్తే 
SNIS ధగ్గున మందూర- ఆ కల్లు” 
నేను సంపాదించిన సర్వాయి పాపని కథ ఈ క్రింది 
విధముగాం (బ్రారంభమగును: - 


“రాయుడా సర్వాయి పాపాదా! మొగలాయి పాపా! 

ఈడిగోళ్ళా చిన్నవాదేరా- సర్వాయి పాప 

ఈదులు గీసే ఈడిగోదమ్మ- సర్వాయి పాప 

ఈడిగోల్లా చిన్నవాడు- ఇప్పా వువ్వంటివాదు 

మల్లెలా మొగ్గంటి వాడు- మఘలీ రేకంటి వాదేరా- సర్వాయి పాపా!” 


నాకీ పాటను వినిపించిన పూసల బలిజవాండు, పాపండు 
అనంతపురము జిల్లా, కదిరి తాలూకాలోని ఓరుగల్లులోం బుట్టెనని 
చెప్పెను. పాపండు పులగాములోం బుట్టి, తాటికొండలోం బెరిగెనని 
గుజిలీప్రతిలోం గలదు. “బెల్లాము” నే పులగాము” అనినాండేమో 
కవి. తాటికొండ అనంతపురము gesc గలదు. గుజిలీప్రతిలోం 
బాపని తల్లి సర్వమ్మ మాత్రమే పేర్మొనంబడినది. నేను సేకరించిన 
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రాయలసీమ పాటలో YA తండ్రి Bosoxy అనియుం SO 
“సారమ్మ” అనియు, నితండు ఓరుగంటి యెల్లమ్మ వరపుత్రుడనియుం 
గలదు. గుజిలీప్రతిలో పాపండు గోల్కొండపై యుద్ధమునకుం 
బోవుచుం గల్లు PASA 'మొగల్‌గుంటిలో ననియు, నంతకుం 
బూర్వము (PASH 'రేణికుంటిలో ననియుం గలదు. నేను సేకరించిన 
కథలో పాపండు “గుజ్జముకొండ'లో కల్లు నమ్మెనని కలదు. ఈ 
గుజ్బముకొండ చిత్తూరుజిల్లా వాయల్‌పాడు తాలూకాలో నున్నది. 
ఇక్కడ “వేలు పెట్టితే Sen తెగేటి” కల్లు నేంటికిని లభించుచున్నదం 
ట! ఈ పాటనుబట్టి సర్వాయి పాపండు రాయలసీమ వాండుగనే 
తోచును. బోయల్‌దొరగారుకూడ బళ్లారిజిల్లాకుం జెందిన 
గాథాకారునినుండి కథను సేకరించి, పాపడు రాయలసీమ వాం 
డని తీర్మానించిరి. కాని డా॥ బి. రామరాజుగారు సర్వాయి పాపం 
డు తెలంగాణపువాండని నిర్ణయించిరి. వారు పాపనిగూర్చిన 
చారిత్రకాంశములను బూర్తిగా బయటపెట్టిరి. పావండు 
తెలంగాణములోని ఓరుగల్లునుండి గోల్కొండవఅకును అనేక 
దుర్గముల నాక్రమించుకొని, మహమ్మదీయ పాలకులను 
గడగడలాడించిన మహావీరుండు. ఈతండు బందిపోటు కాదు. 
(చారిత్రకముగా నితండు గొప్ప వీరుండైనను కథావిధానమును బట్టి 
ఈ వర్గమునం జేర్చితిని.) ముస్లిము చరిత్రకారులు ఈతనినిగూర్చి 
చాల హీనముగాం బక్షపాతదృష్టితో వ్రాసిరి. వారి వ్రాంతలు 
నమ్మదగినవి కావు. “సర్వాయి వేజినియు, “పాపండు వేణనియుం 
గొందజు వ్రాసిరి. కథనుబట్టి ఇతని తల్లి సర్వమ్మ యగుటచేతనే 
ఇతనికి “సర్వాయి పాపండు' అని పేరు వచ్చినట్లు తెలియుచున్నది. 
క్రీ.శ. 1708లో పాపడు ఓరుగల్లు కోటను ముట్టడించినట్లు చరిత్రలోం 
గలదు. కావునం బాపని విజృంభణము పదునెనిమిదవ శతాబ్ది 
ప్రారంభమున జరిగియుండును. ఇతండు బెరంగజేబు కుమారుడగు 
‘sone’ కాలమువాండు. నాకుం జూడ, దేసింగురాజు కథయు 
సర్వాయి పాపని కథయు SS కాలము నాంటివిగాం గన్పట్టుచున్నవి. 
ఢిల్లీ సుల్తాను పంపిన యూసఫ్‌ఖాన్‌ పాపని జంపినట్లుగాం జరిత్రలోం 
గలదు. ఈ కథనుగూర్చిన చారిత్రక విషయములు మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మ గారి “అమరావతీ స్తూపములోను, 'ఖాఫీఖాన్‌ 
చరిత్రము- రెండవ భాగము అను పారశీక గ్రంథములోను, 
T.W.Haig రచించిన “Historic land marks of Deccan” అను 
గంథములోను గలవు. 

“నీచకులమున జన్మించి, కల్లుగీత వృత్తిగా, పశువుల మేపుట 
వృత్తిగా, మొదట బ్రతికిన పాపడు తెలుగు దేశమును గడగడ 
లాడించుటయే కాక, ఢిల్లీ చక్రవర్తికి సైతము తీరని సమస్యగా 
పరిణమించినాడన్న ఆతని థైర్యసాహసములు వీరవిక్రమములు 
కొనియాడందగినవి.”ో నేను సంపాదించిన మౌఖికగాథలో నితని 
శౌర్యమిట్లు ప్రశంసింపంబడినది: - 


“అదిగొ వచ్చే పావదంటేనూ- భూలోకమంతా 

SHE నట్టావు SHS- పాపన్న దెబ్బ 

SHE నట్టావు దొక్కు- జింకలే జిడిగుడు కూసు 

కొంగలే కోలాటమేను- పాములే áon దొక్కూ 
వూరేళ్లే వూదిపోవు -లేవకలే లేసిపాయ్యేదీ- పాపన్న దెబ్బ” 


నాకు లభించిన పాటలో. బాపని బల్లెమును గూర్చిన వర్ణన 
యున్నది. ఇది గుజిలీప్రతులలో6 గానరాదు. 


“వాదు పట్టే బల్లెమున్నాదీ- పావిష్టి బల్లెం 
OHEHS ఎండి కట్టూ 

నదుమనా బంగారి కట్టూ 

మంచపేలా మల్లకచ్చూ 

మొంచు ఏలా సుట్టకొస్తుందీ- ఆ బల్లెము” 


గుజిలీప్రతిలోంగూడం గొన్ని రసవత్తర ఘట్టములు లేకపోలేదు. 
పాపని తల్లి సర్వమ్మ 'కలవిద్యలు ఎన్ని అయినా కులవిద్యకు సాటిరావు” 
అని కుమారునితోం జెప్పి, తమ యింటి యావులను మేపుచు, 
నీతచెట్లను గీయుమని కోరును. ఆపాదమస్తకము శౌర్యరక్తము 
ప్రవహించు వీరశిఖామణి యగు పాపండు తల్లికిట్లు జవాబు చెప్పును: 


“ఈదుల గీస్తే ఈం(దవాడు - కల్లుగట్టితే గవంద్లవాదు 
కత్తిపట్టితే మేదరవాడు- కుండబట్టితే కుమృరవాదు 
మొనగాడీ చట్టమొచ్చూనా- నర్వమ్మ తల్లి 
పాళెగాడీ చట్టమొచ్చునా- సర్వమ్మ తల్లి 
POSES ఏమి ఫలము?- పల్లెకొడితే ఏమి ఫలము? 
SES గోల్ళొండ కొట్టాలే సర్వమ్మ తల్లీ! 
పడితే బందారు Sipa- సర్పమ్మ తల్లి 
కదపా జిల్లాల్‌ కొట్టాలే- Soy తల్లి 
కందనూలు మాలు కొట్టాలె- váy తల్లి 
అరె- మైసూర్‌ జిల్లాల్‌ కొట్టాలే- సర్వమ్మ తల్లి 
చెన్నావట్నం కొట్టాలే!” 
అని తన నిశ్చయమును (బ్రకటించును. గొల్మొండపై 
దండెత్తుటకు ముందు సర్వాయి పాపండు నేస్తగాండ్రతో 'మొగల్‌గుంటి 
కల్లు త్రాగుటకు బోవును. అతండు పూర్వము రేణిగుంట కల్లు 
త్రాగినాండంట. ఆ కల్లు కేవలము కన్నులెట్జజేసి పోయెనే కాని, 
లాహిరి యెక్క్మింపలేదంట. అందుచే మొగలుకుంటకు రాంగా అక్కడ: - 


“మాట్లాదే కల్లు వుంది- మైకమెత్తే Sey వుంది 
నిద్రబొయ్యే కల్లువుంది- జూదమాదే కల్లు వుంది 
దోవనడిచే కల్లు వుంది- జగడమాదే కల్లువుంది 
ఏలుపెడ్దే ఏలుమండు- కాలుపెడ్తే కాలుమండు 
కత్తి BE కత్తిరించాలె- ఆ కల్లూ!” 


- అద్‌ 


418 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఇన్ని రకముల కల్లులో. బాపనికి ఏ కల్లును నచ్చలేదు. 
అతనికి 'నజుకులాడే Sey’ కావలయునంట! తాడిచెట్టుకూడ నతనికి 
భయపడి SOA కల్గుపోసినదంట! ఆ 'నజుకులాడే Sey’ త్రాగి పాపడు 
నేల పల్లటీలు కొట్టినాండంట. “అంతర పల్లటీలు” వేసినాండంట! 
పాపండు గోల్కొండకడం జేసిన యుద్ధము బొబ్బిలియుద్ధము వరుసలోం 
జక్కగాం వర్ణింపబడినది. పం[డైెండువేల దండురాణువను Bod 
బెట్టుకొని, గోల్కొండపైంబడి, రెండు చేతులతోను గత్తులు పట్టి పాపడు 
యుద్ధము చేయుచుండంగా శత్రు సైన్యమెట్లు చితికిపోయినదో చూడు 
డు:- 


“కొట్టితేనుగా వడి ఉన్నావి క్రొవ్వి దబ్బాలు 
నరికితేను మరి వడి ఉన్నావి నాలికె పేగూలు 
చేరు చేరు బంగీఆకు ముద్దలే భూమిన పదుతావి 
wip తిన్నా పవ్లుఅన్నమే తెప్పలు బడుతుంది 
DAT వొక్కా ళిరస్సులాకు ఎడాసందులేదు 
POS వో శిరస్సులాకు ఎదా నందులేదు”. 


బొబ్బిలికథవలెనే దీనికిని ఉత్తమ వీరగాథా లక్షణములున్నవి. 
దీని నడక వీరగాథలన్నిటి లోను ప్రత్యేకమైనది. దీనికిదియేసాటి. తెలుం 
గు వీరగాథలలో ముగ్గురు మరాటీల కథ, సర్వాయి పాపని కథ- 
ఈ రెండును వీరరసము పరవళ్లు త్రొక్కెడి వరుసలలో నున్నవి. ఇంతటి 
ఉత్తమగతిలో సాంగెడి వీరగాథలు తెలుగులో HBSS. 
ఆధునికులగు బుట్టికథా రచయితలుగూడ నీ నడక నెక్కువగ 
ననుకరించుచున్నారు. సర్వాయి పాపని కథ తెలుంగు జానపద 
గేయములలో ఏలపాటల నడకలో నున్నది. ఇది కొంత వజకును 
హరిణగతి రగడను బోలునని చెప్పవచ్చును. 7+7= 14 మాత్రలొక 
పాదముగా సాంగును. ఇది ఒక్క రాత్రి కథ. జంగములు దీనిని 
బాడుచున్నారు. మిక్కిలి ప్రసిద్ధమైన వీరగాథలలో నిది యొకటి. 


లభ్యములగు గుజిలీప్రతులనుబట్టి, నిడిగంటి వీరయ్య, కడూరి 
చెంగల్వరాజు అను నిరువురు కలసి ఈ సర్వాయి పాపని కథను 
రచించినట్లు తెలియుచున్నది. 1909లో ప.యతిరాజులు నాయుం 
డు గారు (చెన్నపట్టణము) ప్రకటించిన “సర్వాయి పాపండు కథిలో 
నీ క్రింది విధముగా నున్నది; 

“సర్వాయి పాపండు అను నీ శూరుని చరిత్రము సకలజన 
మనోల్లాసంబుగ నుండునటుల నెల్లూరుజిల్లాలో జేరిన వడ్లపూడి 
గ్రామములో నివసించియుండు నిడిగంటి వీరయ్యగారిచేతను, కడూరి 
చెంగల్వరాజుగారిచేతను వ్రాయంబడి...” 


కాని ఈ కర్తృత్వ విషయము విశ్వసింపందగినది కాదు. ఈ 
కథ 1909వ సంవత్సరమునకు ముప్పదియెదేండ్లు ముందుగనే మిక్కిలి 
ప్రచారమున నున్నది. క్రీ.శ. 1874లో జె.యె.బోయల్‌దొరగారు 
దీనిని రాయలసీమలో సేకరించియున్నారు. పైన తెలుపంబడిన 
నిడిగంటి వీరయ్య జంగము. చెంగల్వరాజు ప్రకటన కర్త. ఇరువురును 


గలిసి తమ నామములను గవులుగా ముద్రించుకొనిరి. ఈ నిడిగంటి 
వీరయ్య యను జంగముచేం బ్రసిద్ధకథలను బాడించి, మద్రాసులోని 
ప్రకటనకర్తలు ముద్రించియుందురు. దేసింగురాజు కథ, లక్ష్మమ్మ 
కథ, చిన్నమ్మ కథ మున్నగు గుజిలీప్రతులలో నిడిగంటి వీరయ్య 
పేరు ఇట్లెక్కినదే కాని, ఇతండు రచయిత కాండు. సర్వాయి పాపని 
కథలోం దన పేరును గవిగా నెక్కించుకొనిన ప్రకనటకర్తయగు 
చెంగల్వరాజు, చిన్నమ్మకథలో వీరయ్యపేరును దప్పించి, తానే కవి 
నన్నాండు. తరువాతి కాలమున మద్రాసునుండి 'వెస్టువార్డు అండ్‌ 
కంపెనీ వారు; రాజవమహేంద్రవరమునుండి కొండవల్లి 
వీరవెంకయ్యగారు, కాళహస్తి తమ్మారావుగారు నీ సర్వాయి పాపని 
కథను బ్రచురించుచు వచ్చిరి. తెలంగాణమున సర్వాయి పాపనిగూర్చి 
శారదపదములు కూడ వ్యాప్తిలో నున్నవి. 


2.2.2. చిన్నపరెడ్డి కథ:- 

సాహసమున 'రాబిన్‌హుడ్‌'ను, అశ్వారూఢ నైపుణ్యమున 
GBS’ చక్రవర్తిని మించిన మహావీరుండు చిన్నపరెడ్డి. ఇది గుంటూరు 
మండలమునం గోటప్పకొండ దగ్గజ శివరాత్రి తిరునాళ్లలో జరిగిన 
సంఘటన ప్రధానముగాంగల వీరగాథ. ఇది సర్వాయి పాపని కథవలె 
నంత ప్రాచీనమైనది కాదు. ఇది 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున 1909 
ఫిబ్రవరి 18వ తేదిని జరిగిన సంఘటన. చిన్నపరెడ్డి వంశ్యులు నేం 
టికిని చేబ్రోలుదగ్గజనున్న 'కొత్తరెడ్డిపాలెము”లో నున్నారు. 
గాథాకారులు నాగస్వరము, చిజుతలు (చిటితాళము), కంజీరాలతో 
నీ కథను బాడుదురు. నెల్లూరు మండలమున పెద్దేటి గొల్లలు, 
గుంటూరు మండలమున గుజ్జముల నాడించువారు చిన్నపరెడ్డికథను 
బాడుదురు. జంగములు దీనిని బాడంగా నేను వినలేదు. 

చిన్నపరెడ్డికథకు గుజిలీప్రతి లభించుచున్నది. ఇది విశ్వసింపం 
దగినది కాదు. ఇది మిక్కిలిగ సంక్షిప్తము చేయంబడిన రచన. దీనిని 
BAS గొల్లలు రెండు రాత్రులు పాడంగా నేను 1964లో తిరుపతిలో 
విని యున్నాను. చిన్నరెడ్డి పుట్టుక, DOCA పెద్దవాండగుట, మైసూరు 
పోయి యెద్దులను గొనితెచ్చుట- ఇంతవజకును మొదటి రాత్రి కథ. 
కోటప్పకొండ ప్రభల తిరునాళ్లు, చిన్నపరెడ్డి మదరాసు పోయి 
గుజ్జమును గొని తెచ్చుట, ప్రభుత్వమువారు ఇతనిని మోసగించి 
పట్టుకొనుట, చిన్నపరెడ్డి ఉరికంబమును గోరుకొనుట- రెండవ రాత్రి 
కథలో వచ్చును. 

సర్వాయి పాపని కథవలెనే చిన్నపరెడ్డి కథకూడ వీరరస 
స్ఫోరకమగు నడకలో నున్నది. ఏడు మాత్రల ఆవృత్తులు రెండొక 
పాదముగా సర్వాయి పాపనికథ సాగంగా, నెనిమిది మాత్రల 
ఆవృత్తులు రెండొకపాదముగా చిన్నపరెడ్డికథ సాంగును. “సైసైరా! 
చిన్నప్పారెడ్డీ! నీపేరే బంగారపు కడ్డీ!” అనునది దీనిలోని పాదాంత 
పదము. ఈ వీరగాథ ననుసరించి చిన్నపరెడ్డి పుట్టినది రెడ్డిపాళెములో, 
పెరిగినది చేబ్రోలులో. తండ్రి సుబ్బారెడ్డి, తల్లి లింగమ్మ, సోదరులు 
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నలుగురు. పెదరామిరెడ్డి, చినరామిరెడ్డి, రాఘవరెడ్డి, SERBS. ఈ 
నలుగురికన్నను చిన్నవాడు చిన్నపరెడ్డి. ఇతని భార్య రత్నమ్మ, ఉంపుడు 
కత్తె జానకమ్మ. పలకలూరు తిమ్మారెడ్డి, పడిదరము మునసబు 
అప్పయ్య, దూదిపళ్ల గోవిందు- అనువారీతని యనుచరులు. వీరిని 
గూర్చుకొని, నాలుగు భాషలు నేర్చిన తన దివ్యాశ్వముపై నధిరోహించి, 
చీరాల, పేరాల, ఒంగోలు, బాపట్ల, పొతకమూరు, నెల్లూరు, 
వినుకొండ, గుంటూరు నగరములను కొల్లగొట్టినాండు. చేబ్రోలునకుం 
జుట్టును బండ్రెండామడ దూరము నిప్పులేక మండించిన మహాసాహసి 
చిన్నపరెడ్డి! ప్రభుత్వమువారు ఇతనిని జూచి గడగడలాడెడివారు. 
గుట్టము నెక్కిన చిన్నపరెడ్డిని బట్టుకొనుట బ్రహ్మకైనను తరముగాదు. 
గోరంచు పంచెను గట్టి, చిలకల తలపాగను జుట్టి, వెల్లగుజ్జము 
నెక్కి పోవుచున్న చిన్నపరెడ్డిని జూచి, చుట్టుప్రక్కల కమ్మవారు 
భయవిహ్వలు లయ్యెడివారు: - 


“DGS మరి ఎల్లగుజ్జమూ 
కట్టేదీ గోరంచుల వంచే 
చుట్టేదీ చిలకల sorb 
గోరంచులా పంచెను గట్టీ 
చిలకలాను తలగుద్దను జుట్టీ 
రెడ్డిపాకెమూ బయలూదేరీ 
చేబోలైనా వెళ్లుతవుంటే 
చుట్టునొక్ళా పన్నెందామద 
నివ్చులేక మండిస్తివి రెడ్డి! 
చుట్టున్నాక్సా నాలుగామడా 
బందిపోటు కొట్టిన్తివి రెడ్డీ!” 


నడివీధిలో నిలువబడి చేబ్రోలుకమ్మవారిని నిలువంబడి నీళ్లు 
త్రాగనీయనని ప్రతిజ్ఞ పట్టిన ధీశాలి చిన్నపరెడ్డి! తన్ను గుజ్జిము 
దిగుమని కోరిన (ప్రత్తిపాడుకమ్మవారిని “నేను గుజ్జిము దిగను. 
చేతనైనచో మీ గ్రామమంతయుం గలసి నాతోం బోట్లాడుండు” అని 
సవాలు చేసినాండు. వారాతనిపై యుక్తిని జూపిరే కాని, శక్తిని జూపలేక 
పోయిరి. చిన్నపరెడ్డి 'యాభఖై మూళ్ల ప్రభను గట్టుకొని కోటప్పకొండ 
తిరునాళ్లకు బయలుదేరుట చాల నద్భుతముగ వర్ణింపంబడినది: - 


“యాభై మూల్లా ప్రభను గట్టెను 
నాలుగు Pom యద్దులు గట్టెను 
DOS ప్రభా వెంబడి రెడ్డీ 

ఏ విధంబుగా బయలుదేరెనూ 
ఎల్లగుర్రానికి కళ్లెమేసెనూ 
తెల్లకోటునూ తొడిగినాడుగా 
తెల్లహానారం తొడిగినాడుగా 
నల్లకోటునూ తొడిగినాదుగా 
అయిదున్నరా Sen చెప్పులూ 
కాళ్లకైన మరి వేసినాడుగా 


చిత్రము గొడుగును బట్టినాడుగా 
బండి ప్రభా వెంబడి రెడ్డి 

ఏ విధంబుగా బయలుదేరెనూ 
పాళెగానితో నమానంగనూ 
బయలు దేరెనూ చిన్నపరెడ్డీ” 


కోటప్పకొండలోం బోలీసువారు ఈతని ప్రభ నటకాయించిరి. 
చిన్నపరెడ్డి వారిని లెక్కచేయలేదు. పోలీసులు మూండువందల 
తుపాకులు DDB. చిన్నపరెడ్డి తన యశ్వమును బోలీసుల మీంద 
నుండి దూకించి పాజిపోయెను. ఈ గందరగోళమునం దిరునాళ్లలోని 
ప్రజలు నలంగిపోయిరి. ఇట జానపదకవి యొట్లు వర్ణించెనో చూడుడు: 


“మూడువందలా తుపాకి పోగలో 
వొకరి ముఖమును వొకరు గానకను 
తమలో తామే కొట్టుకొనుచును 
తలగుద్ధలు వడిపోయిన దెరుగరు 
తల్లి Haver పోయిన దెరుగరు 
అన్నదమ్ములూ పోయిన దెరుగరు 
ఆలు మొగుదును పోయిన దెరుగరు 
తెచ్చిన యంగడి పోయిన దెరుగరు 
కాళ్లు చేతులు విరిగిన దెరుగరు” 


ఈ చిన్నపరెడ్డి కొక చెల్లెలు గలదంట. ఈమె వీరవనిత. 
అన్నతో సమముగా శౌర్యమును బ్రదర్శించి పోలీసు బలగమును 
BQ) చెండాడినది. ఈమె ప్రసక్తి వీరగాథలో లేదు కాని, చిన్నపరెడ్డిపై 
వ్యాప్తియందున్న SSS గాథానికలోం గలదు: - 


“చిన్నపరెడ్డీ చెల్లేలంటా! 
HOE పాలెమున ఉన్నాదంటా! 
అయిదువందలా జనాన్నిగొట్టే! 
అన్నగారిలో గలిసిందంటం 
నాయనా! బిన్నపరెడ్డీ! 

నీ పేరే బంగారపు కడ్డీ!” 


మహాసాహసికుడైన ఈ చిన్నపరెడ్డి నేంటి స్వతంత్ర భారతమున 
జీవించియున్నచో సర్వసైన్యాధ్యక్ష పదవికి నర్గు(డుగా నుండెడివాడు. 

వీరగాథలోని కొన్ని పంక్తులును, ఆంగ్లేయుల పాక్షిక 
రచనలును చిన్నపరెడ్డిని బందిపోటుగాం జిత్రించుచున్నవి. ఇది మిక్కిలి 
అసంగతమగు విషయము. చిన్నపరెడ్డి భారత స్వాంతంత్రోద్య 
మమున, ముఖ్యముగా వందేమాతరమ్‌ ఉద్యమమునం బాల్గొన్న 
జాతీయ నాయకుడు. ఆంగ్లేయుల దౌర్జన్యము నెదిరించిన ధీరుం 
డు. చిన్నపరెడ్డికథలోని చారిత్రకాంశములను బరిశీలించినచో నీ 
విషయము స్పష్టమగును. దేశభక్తులగు అయ్యదేవర కాళేశ్వరరావుగారు 
చిన్పరెడ్డికథలోని యథార్థ విషయముల నిట్లు వెల్లడించిరి: - 


420 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“1909 సంవత్సరం ఫిబ్రవరిలో నరసరావుపేట తాలూకా 
కోటప్పకొండ వద్ద జరిగిన శివరాత్రి యుత్సవమునకు అదివర కేటేట 
జరిగినటులే వేలకు వేల ప్రజలు పోగైరి. వారిలో చాలమంది మంచి 
మంచి ఎద్దులను బాగుగా నలంకరించి ప్రభలు కట్టుకొని వచ్చిరి. 
అటులనే చిన్నప్పరెడ్డి యను రెడ్డినాయకుడును అతని మిత్రులును 
మంచి ఎద్దులతో గొప్ప ప్రభలను కట్టుకొని వచ్చినారు. పోలీసు 
హెడ్డు కానిస్టేబులు ఇతర కానిస్టేబులులు లా అండ్‌ ఆర్డరు అను 
పేరుతో ప్రభలుకట్టి తెచ్చినవారిమీద అనవసరముగ దౌర్జన్యము 
చేయుచు, త్రోవలు సరిగా నుండవలెనని మనుష్యులను ఎడ్లను 
బెత్తములతో కొట్టసాగిరి. ఈ విధముగనే చిన్నప్పరెడ్డిమీద దౌర్దన్యము 
చేసి, అతని ఎద్దులను కొట్టగా, అవి బెదరి స్వాధీనము తప్పే స్థితిలోకి 
రాసాగినవి. అందు మీద పోలీసులు తుపాకులు కాల్చి చిన్నప్పరెడ్డి 
ఎడ్లను చంపినారు. అప్పుడు చిన్నప్పరెడ్డి, అతని మి(తులు 
పోలీసులమీద గొప్ప తిరుగుబాటు చేసినారు. పోలీసులు ప్రజలమీద 
కాల్చినారు. కొందరు హతులైనారు. ప్రజలందరు చిన్నప్పరెడ్డితో 
చేరినారు. స్రీలుకూడ ఇనుపకడ్డీలతో పోలీసులమీదకు పోయినారు. 
పోలీసు హెద్‌కానిస్టేబులును, ఇంకా కొంతమంది కానిస్టేబుల్స్‌ను 
పట్టుకొని, మంటలలో వేసి హత్య గావించినారు. తక్కిన పోలీసువారు, 
మేజి(్ట్రేటు, ఉద్యోగస్తులు పారిపోయినారు. ఆ సమయములో 
“వందేమాతరం! బ్రిటిషు గరవ్నమెంటును పారత్రోలండి! స్వరాజ్యము 
కావాలి” అనే నినాదములు నలుదిశల మారుమోగినవి. అల్లర్లు 
ముదరగానే ఎక్కడి వారక్కడ వెళ్లిపోయినారు. చిన్నప్పరెడ్డి గొప్ప 
ధీరుడైనాండు. తరువాత ఆయనను, ఇంకా కొంతమందిని అరెస్టు 
చేసి, ఉరితీసినారు. మరి కొందరికి దీర్హళిక్షలు వేసినారు. అప్పుడు 
'కెరషాస్సు’ సబ్‌ కలెక్టరుగ నుండెను. రాజీనామానిచ్చి వెళ్లిపోయినాడు. 
కొందరు వుద్యోగస్తులను పిరికితనము క్రింద తమ పనిని సకాలములో 
సక్రమముగా నెరవేర్చనందుకు క్రింది ఉద్యోగములలోనికి వేసినారు. 
ఇది కూడ స్వరాజ్యోద్యమమునకు తోడ్చడినది. చిన్నప్పరెడ్డి 
మహాధీరుడని పొగడుచు ఉద్రేకమైన కీర్తనలు కట్టబడినవి. ఇప్పటికీ 
ఆ వైపుల ప్రజలచే పాడబడుచున్నవి.”*” 


ఒక సాహసిక సంవుటన జరిగిన వెంటనే వీరగాథ 
యుద్భవించు ననుట క్రీ చిన్నపరెడ్డి కథ ప్రజల తార్మాణ మగుచున్నది. 
ఈ వీరగాథ సంఘటన జరిగిన వెంటనే పుట్టుటయే కాక, ఐదేండ్లలో 
నిది ముద్రితమై యావదాంధ్ర దేశమునకు ్రాకిపోయినది. 
క్రీ.శ. 1909లో సంఘటన జరిగినది. 29-8-1914న ఈ వీరగాథ 
మద్రాసు నుండి కో. గోవిందరాజ మొదలియార్‌గారిచేం బ్రకటింపం 
బడినది. ఈ ప్రాబచీనప్రతి వేటపాలెము గ్రంథాలయాధ్యక్షులగు శ్రీ 
అడుసుమిల్లి శ్రీనివాసరావుగారికడ నున్నది. దీని ముఖపత్రమున 
నిట్లున్నది: - 


Soh) కొండలో జరిగిన “చిన్నవ్పురెడ్డి కథ” 

Bards: కంగా వెంకటరత్నం, వండితులచే పరిష్టురింపబది 
కో లక్ష లల మొదలియార్‌ కొమారుడగు 

కో గోవిందరాజ మొదలియార్‌గారిచే ప్రకటింవబడెను. 
Madras 1914”. 


దీని ప్రకాశకుడు గోవిందరాజ మొదలియార్‌ కాంగా బెజవాడ 
కంగా వెంకటరత్నం” ఎవరో తెలియుటలేదు. ఇతడు బహుశః ఈ 
కథను సేకరించినవాండో లేక రచయితయో కావలెను. దీనినే 
1928లో “అమెరికన్‌ డైమండ్‌ ప్రెస్సు” వారు ప్రకటించిరి. పిమ్మట 
రాజమండినుండి కొండపల్లి వీరవెంకయ్యగారు, కాళహస్తి 
తమ్మారావుగారు దీనిని బ్రకటించుచు వచ్చిరి. 


నేను 11-6-1971లో కావలివెళ్ళి శ్రీ కె.వి. రమణారెడ్డిగారిని 
కలిసినాను. “చిన్నపరెడ్డికథిను గురించి వారితో జరిపిన గోష్టిలో 
వెల్లడియైన కొన్ని నూతన విశేషములు: - 

1. చిన్నపరెడ్డి కథలోని సంఘటన కోటప్పకొండలో 1909 
ఫిబ్రవరి 18వ తేది శివరాత్రినాండు జరిగినది. 

2. ఈ సంఘటన 1909 ఫిబ్రవరి 21వ తేది 'కృష్ణాపత్రికిలో 
ఒక వార్తగా వచ్చినది. 

3. ఈ కథాకాలమునాంటి పోలీసు ఇన్‌ స్పెక్టరు శ్రీ సన్యాసయ్య. 
సూపరింటెండెంట్‌: శ్రీ ఆరణి సుబ్బారావు పంతులు. సబ్‌- 
కలెక్టర్‌: శ్రీ P. Kershasp (పార్చి). ఈ ముగ్గురను బ్రిటిషు 
ప్రభుత్వము సస్పెండ్‌ చేసినది. 

4. 1909 మార్చి 21వ తేది కృష్ణాపత్రికలో, Time పత్రిక 
వ్రాతలను గుతించి Hindu పత్రిక స్వకీయ విలేఖకుని విమర్శ 
ప్రకటింపంబడినది. 


5. ఆ కాలములో మద్రాసు గవర్నరు: Sir Arthur Lally 
2.3. బందిపోట్లు 


మలగర బాలేసాబు కథ:- 

ఇది సిసలైన బందిపోటు కథ యనుటలో నెట్టి సందేహము 
లేదు. భారత స్వాతంత్ర్యము సిద్ధించు సమయమున హైదరాబాదు 
రాష్ట్రమున జరిగిన రజాకార్ల దౌష్ట్యముల కీతని క్రూరత్వములు మిక్కిలి 
దోహద మొనర్చినవి. ఇది తెలంగాణమున మహబూబునగరు 
మండలమున వ్యాప్తియందున్న బందిపోటు కథ. రజాకార్ల 
దుండగముల కైదు సంవత్సరములు ముందుగనే ఈ బందిపోటు 
విజృంభించి, ధనికులైన హిందువులను Bey హింసలపాలు జేసి, 
వారి యాస్తిపాస్తులను దోచివైచెను. తరువాత రజాకార్లతోం గలసి, 
యనేకములగు నాగడములను జేసెను. 1948లో మన ప్రభుత్వము 
హైదరాబాదును లొంగదీసికొనినప్పుడు ఈ మలగర బాలేసాబు 
పాకిస్థానుకుం బాటిపోయెను. ఇతని క్రూరకృత్యములు 1940 
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ప్రాంతములోం (బ్రారంభమై 1948 వజకును గొనసాగినవని 
చెప్పవచ్చును. 

ఈ DONS బాలేసాబుపై రెండురకముల కథలున్నవి. ఒకటి 
జంగములు పాడు తంబుజకథ. రెండవది డక్కలవారు పాడు కిన్నెర 
కథ. డక్కలవారు మాదిగలను యాచించెడి యొక నిమృజాతి. 
మెట్లకిన్నెర యను వాద్యముతో వీరు దొంగలనుగూర్చిన వీరగాథలను 
బాడుచుందురు. నేను 1-7-1966% మహబూబునగరు జిల్లా 
జద్బర్లలో జంగంకథను సేకరించితిని. దీనిని శివజంగం దేవయ్య 
యను నతండు పాడినాండు. ఈ కథను 'కవిచేసినవాడు” (=ఆశువుగా 
నల్లినవాండు) కూడ నితందే నంట! ఇది కొంతవబకును 'ఆరె 
మారాటీల కథి వరుసలో నున్నదని చెప్పవచ్చును. పాదమునకు 
20 మాత్రలు: 6+4+6+4 గా నుండును. ఈ జంగము ఈ వీరగాథా 
సంభుటనను గన్నులారం గాంచిన వ్యక్తి. ఈ కథ యిట్లు 
ప్రారంభమగును: - 


“భళిరా భళి తమ్ముడ-దాద మేరె దాదా! (ఇదియే పాదాంత పదము) 
పాలమూరు జిల్లా-పాలమూరు తాలుకా ॥భళిరా భళి తమ్ముద॥। 
చిన్న దొక్తు (గ్రామము-మలగరపల్లున్నది ల 
మలగరా పల్లెలో-మొల్ల బాలెసాబూ ణం 
కూటికేమి లేకా-ఆకులమ్ముచుందెరా ng భళి Shyn 


మహబూబునగరునకుం దెలుంగు పేరు “పాలమూరు”. 
వీరగాథ లన్నింటను నిట్లేయుండును. “మొల్ల” యనునది 
మహమ్మదీయులలో నొక తెగ. దూదేకులవారు కాంబోలును. 

మలగరపల్లెలో నున్న మొల్ల బాలేసాబు గర్భదారిద్యము 
ననుభవించుచు నాకులమ్ముకొని జీవించుచుండెను. ఇతని భార్య 
“బాలిబీ”, చెల్లెలు 'జాంగిర్‌బీ'. ఇతనికిద్దరు పిల్లలు: “సయ్యదునీ, 
మమ్మదునీ”. బాలేసాబు మహబూబునగరునకు వచ్చి అమీన్‌ (సబ్‌ 
ఇన్స్‌ OS) 'మనసరఖాన్‌ దగ్గణ వంటవాండుంగాం గుదిరెను. ఇచ్చట 
నుండంగనే దొంగతనములోం గొంత ప్రవేశము నందెను. తరువాత 
నింటికింబోయి, త్రాగిన కోపావేశముతో నొడలు తెలియక తన 
భార్యను హత్యచేసెను. ఆ 'హత్యానేరము'ను దప్పించుకొనుటకై అమీన్‌ 
మనసరఖాన్‌కుం దన చెల్లెలి నిచ్చి పెండ్లిచేసెను. ఆ అమీన్‌కు 
లంచము లిచ్చి, దేశముపైంబడి దోంపిళ్లు సాంగించెను. మలగరపల్లెలో 
నున్న కృష్ణారెడ్డిని దోంచి, కేసులేకుండ పోలీసులకు లంచమించెను. 
మద్దిగట్ల గ్రామములో నున్న పటేల్‌ గట్టారెడ్డిని దోంచి, ఆ ధనముతో 
గొప్ప గుజ్బమును గొనెను. దానిపేరు ‘Do పాత్‌. అది అచ్చని 
8 @ Moe Sa. అందుచే గాలిలో SATE తెల్లని వస్త్రమును 
జూచినప్పుడుకూడ అది బాలేసాబు గుజ్జిమేమో యని ప్రజలు 
(భ్రాంతిజెంది గడగడలాడిపోయెడువారంట! గట్టారెడ్డి దగ్గజినున్న 
ఆయుధములు తుపాకి తీనికొనెను. సమధికోత్సాహముతో 
విజ్బంభించెను. గొంటె గ్రామములోని నారన వెంకటరెడ్డిని దోంచి 


యయిదువేలు సంపాదించెను. Sano, పోలకంపల్లె, రాగులపల్లె, 
అల్లమాయపల్లె, గణాపురము, తిరుమలాయపల్లె, చేకుంట, ఎనికిచెర్ల- 
మొదలగు గ్రామములవారి కందలటికి, నూరికి నైదువందల రూపాయల 
చొప్పున నపరాధము (జుల్మానా) విధించెను. 


“ఊర్తికైదు వందలు-తాను aver నేసిందు 

ఇస్తె మంచి దన్నదు-ఇవ్వకుంటె ఇంటికొస్త నన్నడు 
ఊరి Sth వందలు-వచ్చి యింటికిచ్చిరి 

కోమటి వాండ్లు ఉంటెను-బియ్యం ఊరికె ఇవ్వాలి 
Sp మిరపకాయలు -ఊరికేనె ఇవ్వాలి 

కుర్వగొల్లల బిలిచిందు- వాళ్లకు జూల్చానేసిందు 
మందకు నాలుగు ఏటలు- మరి నా కివ్వమన్నదు 
మరి యివ్వకుందినా- మందలు మలువుత నన్నదు” 


ఇట్లు బాలేసాబు ప్రజలను బెక్కు బాధలు పెట్టుచుండెను. నాంటి 
మహమ్మదీయ ప్రభుత్వము బాలేసాబును జూచియుం జూడనట్లు 
ఉపేక్షించెను. ఒక విధముగా ప్రభుత్వము ఈతని క్రూరకృత్యములను 
బ్రోత్సహించెను. 

కొంతకాలమునకు బాలేసాబు కర్షగ్రామములో నున్న 
కృష్ణారెడ్డి యను పటేలును దోంచి, ఆతని భార్య భీములమ్మ 
నవమానించెను. అతనికి భయపడి కృష్ణారెడ్డి భార్యతోంగలసి 
తప్పించుకొని, MOB, జడ్చర్ల మీందుగా గణాపురము వచ్చెను. అక్కడ 
పెద్దగూడెమునకుం జెందిన కరణము లక్ష్యారాయండుగారిని జూచి, 
ఆయన కాళ్లపైంబడి వేండికొనెను. ఆయన కృష్ణారెడ్డిని జూచి జాలిపడి, 
మహబూబ్‌నగర్‌ కోర్టులో దావా వేసెను. బాలేసాబు లంచమిచ్చుటచే 
లక్ష్మారాయని కేసు పోయెను. అంతటితో వదలక లక్ష్మారాయండుగారు 
హైదరాబాదు హైకోర్టులో దావావేసి, Hons బాలేసాబుకు యావజ్జీవ 
ఖైదును వేయించెను. బాలేసాబు భయపడిపోయి, లక్ష్మారాయని శరణు 
వేడి, రాజీ చేసికొనెను. కోర్టులో నతని కాళ్లుపట్టుకొనెను. లక్ష్మారాయం 
డు కనికరించి వదలి వేసెను. కాని బాలేసాబు నిండుసభలో దనకు 
జరిగిన అవమానమునకుం బగపట్టియుండెను. పైకి స్నేహమును 
నటించెను. లక్ష్మారాయండు కృష్ణారెడ్డితోం గలసి కర్న గ్రామమునకు 
వచ్చెను. బాలేసాబు బాధలనుండి రక్షించినందులకుం బ్రజలందటును 
లక్ష్మారాయనిం (బ్రస్తుతించిరి. మజఖునాండు లక్ష్మారాయండు 
గుజ్ట్రమునెక్కి తన పెద్దగూడెమునకుం బ్రయాణమయ్యెను. బాలేసాబు 
దొంగతనముగా వచ్చి, ఆ బాటలోనున్న యొక Medina నక్కి 
కూర్చుండి, వచ్చెడి కరణమును దుపాకితోం గాల్చి చంపెను. 
కరణముగారి దుర్మరణమునకుం బ్రజలు మిక్కిలి విచారించిరి. ఆయన 
తమ్ముండు కాంతారావు బాలేసాబును జంపంజూచెను. బాలేసాబు 
పాకీస్థానుకుం బాజిపోయెను. 

ఈ కథ చక్కని తెలంగాణపు నుడికారముతో జాతీయములతో 
నొప్పుచున్నది. హైకోర్టులో Hons బాలేసాబు కరణము లక్ష్మారాయని 
బ్రార్ధించుట చూడుండు: - 


422 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“నీ కాళ్లు మొక్కుత నన్నడు- నీ కదువున HSS నన్నడు 
నీతో వగ నన్నదు- నీకు దండ మన్నడు 

నీవే తల్లి వన్నడు- నీవే తండ్రి వన్నదు 

చేతులు పట్టుకున్నదు- కడుపులో తలలు బెట్టిందు” 


కర్న గ్రామమున బటేలు కృష్ణారెడ్డియు నతని భార్య 
భీములమ్మయు బాలేసాబు బాధల నందజతోను జెప్పుకొని దుః 
ఖించుట కడు దైన్యముగా నున్నది: - 


“భార్య భర్తలు వాంధ్లు- తలలు బట్టుకున్నరు 
గోడు గోడున వాండ్లు- గోట కన్నీరు దీసింద్రు 
తురకవారి బాధా- పెద్ద నరకమున్నదీ 
తురకవాండ్ల నుంచి- మనము మరణమౌతము 
మలగర బాలేసాబు- మనకు యముదై నిలిసెనా” 


దోపిడీలకు బయలు దేరునప్పుడు బాలేసాబు క్రౌర్యము నెట్లు 
వర్ణించెనో చూడుడు: మద్దిపట్ల గ్రామపు పటేలు గట్టారెడ్డి తన 
మాటలను దిరస్మరించెనని బాలేసాబు: - 


“వటవట Sot కొరికెను- గిరగిర మీసం దువ్వెను 
Bod కంద్లకూ- ఎర్రంగ రకతం BÁ 

నల్ల షేర్వాణ్‌ తొదిగెను- షుర్మన్‌ లాగు ఏసెనా 
తోటాల్‌ తుపాకి లీసెనా- ఈవున గట్టుకున్నడు 
తోల్‌ కుళాయి లీసెనా- నెత్తికి బెట్టుకున్నదు 

చెదావు లేసుకున్నదు- భయిల్‌దేరి వెడలెనా” 


ఇట్లు బయలుదేరి, మద్దిపట్లకు వచ్చి, కుర్చీమీద కూర్చున్న 
గట్టారెడ్డిని రూడించి తన్ని క్రింద పడవేసి: - 


“ఎదన కాలు వెట్టెను- గొంతున కత్తి పెట్టెను 

న యమ్ముకి మిందజ్ఞన్నదు- నీ యాలికి మిండజణ్జన్నదు 
తలువు తలువు గట్టరెడ్డి - నీ తాత పెద్దల తలవరా 
తలువు తలువు గట్టరెడ్డి - నీ తలి దండ్రుల తలవరా” 


బాలేసాబు తన భార్యను హత్యచేయగా, నతని పిల్లలిద్దణును 
SQ శవముపైం బడి 'కంట్లో కన్ను పెట్టి, నోట్లో నోరుపెట్టి” ఏడ్చిరం 
ట! బాలేసాబు తనకు డబ్బు నిమ్మని గట్టారెడ్డికిం గబురు సేయంగా, 
గట్టారెడ్డి వాని తాత సొత్తు ఉన్నదా? వాని యబ్బ సొత్తు ఉన్నదా? 
యనుట, అటకుం బంపంబడిన 'మస్మరివాండు తిరిగి బాలేసాబు 
దగ్గజకు వచ్చి 'నా చెంపలు పగిలిపోయెను, నా చెవులు పీకి పెట్టిండు” 
అనుట తెలుంగు పలుకుబడికి మచ్చు తునుకలు. కాళ్లు మొక్కుత 
నన్నడు, కడుపులో తలలు BQ, “హబ్బ OQ నన్నడు -అమ్మ 
SQ నన్నడు” తెల్లని కాయితం బట్టిండు- నల్లని గీతలు గీసిండు”, 
కిలకిలా నవ్విండు- digs దువ్విండు”- మున్నగున వెన్నియో 
నుడికారములీ కథలో నున్నవి. మలగర బాలేసాబు కథ కిన్నెర 
కథిగా కూడా వ్యాప్తియందున్నది. 


2.4. గజదొంగలు 


గజదొంగల చోరకౌశలము కూడ జానపదులకు సంస్తుత్యమే. 
ఈ దొంగలు ముందుగాం జెప్పి కన్నము వేయుట, పోలీసులకు 
దొరకకుండ తప్పించుకొనుట మొదలగు సాహసములను గీర్తించు 
గాథలు తెలుంగులోం గొన్ని గలవు. తెలంగాణమున 'మియీసాబ్‌ 
కథి, “పండుగ శాయన్న కథ రాయలసీమలో “నక్కపల్లి రాముడు 
కథ); శ్రీకాకుళ మండలమున 'దువ్వన్నదొరకథి మున్నగునవి ఇట్టి 
గజదొంగలకు సంబంధించిన వీరగాథలు. చితూరు మండలమున 
“ఆంబోతుల గిడ్డడు” అను గజదొంగ నిన్న మొన్నటి వజకును నుండెడి 
వాండు. కాని ఇతనిపై పాటయేదియును బ్రాచరమున నున్నట్లు లేదు. 
మిక్కిలి వెనుకబడిన కులములలో దుర్భర దారిద్ర ముండును. 
అందువలన వీరిలో Soden దొంగతనములపై నాధారపడి 
యుందురు. మన హైందవ సమాజములో దొంగతనమే వృత్తిగాం 
గల కులములును కొన్ని కలవు. ధనికులకు-పేదలకు నడుమగల 
అంతరమును తొలగించుటకు మనవారు ఇట్టి కులములను 
సృజించియుందురు. ఈ విధముగా దొంగతనములు చేయువారికి 
ఈ గజదొంగలు ఆరాధ్యవీరులు! 


ఈ గజదొంగల కథల నెక్కువగా మాలమాదిగలను యాచించు 
APR, ‘Hoarty’ పాడుచుందురు. తెలంగాణమున నీ దొంగల 
కథలు కిన్నెరకథలుగాం బాడబడుచున్నవి. వీని నడక విచిత్రముగా 
నుండును. తక్కిన బొబ్బిలివరుస కథలకును వీనికిని భేదమున్నది. 
ఈ కిన్నెరకథలలో వంతయుండడు. కథకుం డొక్కడే కూర్చుండి 
పాటపాడును. 


2.4.1. మియాసాబ్‌ కథ:- 

ఇది చాలా ప్రాచీనమైన తెలంగాణపు కథ. మహబూబ్‌నగర 
మండలము దీని కథాస్థలము. ఈ కథను సురవరము ప్రతాపరెడ్డిగారు 
పేర్కొనియున్నారు. మహబూబ్‌నగర మండలమున షాద్‌నగర్‌ 
తాలూకాలో 'పిడికిరాల యను గ్రామమున 30-6-1966న నేనీ 
కథను సంపాదించియుంటిని. ఇటికాల నరసండు అను మాష్టీండు 
మెట్ల కిన్నెరపై దీనిం బాడి వినిపించెను. ఇది ఈ క్రింది విధముగా 
7 (443) మాత్రల ఆవృత్తులు నాలుగొక పాదముగా సాంగును. 


“ఇంటీపేరె గుజ్టాలోళ్లు- తండ్రీ BB బందియసాబు 
అరే- తండ్రీపేరె బందియ సాబు- తల్లీ పేరు ఆశాబీబి 
అమ్మ- పిల్లల్లేరు ఏమీ లేరు- గొడ్డూదోయి ఆశాబీబి 
అమ్మ- మొక్కారాని దేవస్తానికి- మొక్కూతాది ఆశాబీబి 
వచ్చీ ఏడు ఏండ్లా కోయి- బాలుడు చాల జల్మించాడు” 


బందియసాబు ఆశాబీబి దంపతులకు లేక లేక పుట్టిన 
మియాసాబు, శిశువుగా నున్నప్పుడు బిగ్గజగా నేడ్చుచుం బాలు 
త్రాగకుండెనంట. ఎందటు వైద్యులు వచ్చి చూచినను అతని రోగము 
కుదురకుండెను. 'ఎడ్లమీద పాపమ్మ అను నామె వచ్చి అతండు 
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భీమఘడియలలోం బుట్టినాండనియు, దొంగబుద్ధి పొర్లినదనియు, 
రెండు గొట్టెపోతులను బలియిచ్చినచో నతని రోగము తగ్గుననియుం 
జెప్పెనంట. వారట్లు చేయంగనే ఆ బాలుండు పాలుత్రాగుటకు 
మొదలిడెను. అతండు పెరిగి పెద్దవాండయ్యెను. పండ్రెండేండ్ల 
వయసులోనే ఇల్లు వదలిపోయెను. అలంపూరు జమేదారుని కుస్తీలోం 
జంపెను. దొంగతనములలో నారితేరిన మియాసాబు: - 


“యాబయి మంది లంబాడీల- ఎంటా సాల దీనూకోని 
నడీ జాము లేబీనాడు- నవాబుపేట దోబీనాదు 

SA జాము లేబీనాదు- వములగంద్ల దోబీనాదు 
పట్టాపగలు లేచీనాడు- పాలామూరు దోబీనాడు 

మునీ మావు లేబీనాడు- ముచ్చెంతలను దోబీనాడు 
ముచ్చెంతలను దోబీనాదు- మూలా బురుజు గట్టీనాడు 
గద్వాలైన దోబీనాడు- గాలీగోపురం గట్టీనాడు” 


ఇట్లు పండ్రెండు గ్రామములను దోంచినాండు. పానుగంటి 
ఖిల్లామీద విశ్రమించెను. ప్రజలు వనపర్తి శంకరమ్మతోం దమ 
బాధలను జెప్పుకొనిరి. ఆమె కల్వకుర్తి జమేదారునకును కందనూలి 
దఫేదారునకును గొప్ప Mee దళము నిచ్చి పానుగంటి ఖిల్లా 
పైకిం బంపెను. వారు ఖిల్లాను జుట్టుముట్టిరి. మియాసాబుకు 
చిలకగూడెము జోగనయ్య యను నెజుకలవాండు మిత్రుడు. అతం 
డు మంత్ర తంత్రముల నెటిగినవాండు. ఆ గుజ్టిములు కదలకుండ 
నతండు తన మంత్రశక్తిచే బంధించి, ఖిల్లాపైనున్న మియాసాబుకు 
వార్తను జేరవేసెను. మియాసాబు ఆ గుజ్జములపై దుమికి, వాని 
తోకలు కోసి, మున్నూజు గుజ్బములను దజిమివేసెను. వనపర్తి 
శంకరమ్మ మిక్కిలి అవమానము పొంది, పట్టణమునకు వార్త 
నంపెను. పండైండువేల గుజ్జముల నిచ్చినచోం దాను మియాసాబును 
బట్టి తెత్తునని 'నాదంసాబు” అను సర్దారు చెప్పెను. శంకరమ్మ 
అందులకు సమ్మతించి పం(డైండువేల Mea దళము నిచ్చి 
నాదంసాబును మియాసాబుపైకిం బంపెను. పానుగంటి ఖిల్లా దగ్గజ 
నాదంసాబు డేరాలు వేసెను. మియాసాబు సుందరమగు స్త్రీ వేషమున 
వచ్చి, నాదంసాబును మోహవశునిం జేసి, గుజ్టిముల తోకలు కోసి, 
నాదంసాబుకు వాతలు పెట్టి తటిమివైచెను. 


ఈ కథ 19వ శతాబ్దపు నాంటిదని తెలియుచున్నది. 
కప్పగంతుల లక్ష్మణశాస్రిగారు ఈ పాటను సంపాదించి 18-3- 
1954న wu బి.రామరాజుగారికిం బంపియున్నారు. అందులో 
శాగ్తిగారిట్లు వ్రాసినారు- “19వ శతాబ్దిలో మా గ్రామం వైపున 
మియ్యాసాబ్‌ అనే గజదొంగ అనేక ఆగడాలు చేస్తూ వచ్చినాడు. 
అతన్నిగూర్చి పాటలు పదాలు మావైపు పిచ్చుగుంట్లువాండ్లు, ఇతరులు 
పాడుకుంటూ ఉంటారు”. 

చక్కని హాస్యముతోను, చిక్కని కవిత్వముతోను, వింతయగు 
నడకతోను, నున్న ఈ మియాసాబుకథ మెట్లకిన్నెర పైం బాడుచుండం 


గా బహుశ్రావ్యముగా నుండును. మియాసాబ్‌ యుద్ధసన్నద్దుండగుట 
యింత రమ్యముగ వర్ణింపంబడినదో చూడుండు: - 


“వక్సా బట్టి కావూసార- Ssy pos తాగీనాడు 

ఇరవై యారు కోడీవుంజులు- సారాలోన వాద్దుకు తిన్నడు 
మూదూ దొరిల bozo బింగో- నడీ బొడ్లో పెట్టీనాదు 
airy బీగ కందూకోని - చేతుల కందు బెట్టీనాదు 
పెద్దాపాము Sar బీగ- పేటీ సాల గట్టీనాదు 
ఎద్దూతోలు జట్టీలాగు- తొడిగీనాడ వులీరాజు 
వన్నెండీయ తామంచాలు- కుడీపక్టును BEE 
పన్నెండీయ తామంచాలు- ఎదమా SH% చెక్ళీనాడు” 


మలగర బాలేసాబు కథవలనే ఈ కథలోంగూడ 
నడగడుగునను దెలంగాణపు నుడికారము తటస్థపడుచుండును. 
“మూడొద్దుల పురుడు నాడు- పుట్టరాని బాలుడు పుట్టె- పుండొక 
తావున వుంటే మందొక తావున బెడితిమి- నిదరకెంత అడుగుతావు? - 
మిట్టమిట్ట మొగము సూస్తడు” ఇత్యాదులు ఉదాహరణములు. 
వీరగాథల సాధారణ (ప్రయోగములు (వార్తానువర్తనములు) గూడ 
దీనిలో నధికముగా నున్నవి. “వద్దన్నా నేను బోత, పొమ్మన్నా నేను 
బోత”- ‘HAs మొడీ ఏసి, యాల్‌ మొగిల్‌దీన్‌ అన్నడు”- 
కాల్‌మొక్కుత మియాసాబు- “ఏమీసేతు ఎట్లా సేతు, IT dor 
SPE SL’ అను ప్రయోగములు పదే పదే ఈ కథలో 
వచ్చుచుండును. మియాసాబును దజచుగా “పులిరాజు అని 
సంబోధించుట వీరరసస్ఫూర్తికిం బోషకముగా నున్నది. 'పుట్టారాని 
బాలుడు పుట్టె- పులీవంటి మియాసాబు), 'పాన్‌గంటి ఖిల్లియ మీద- 
పండీనాడు పులీరాజు ఇత్యాదులు. ఇతని చోరకళాకౌశలమును 
దెలుపుటకోయన 'చుక్మావంటి మీయాసాబు-చూడాబోతె కానారాడు” 
అని పాడంబడుచుండును. మాష్టీలు, డక్కలవారు మున్నగు నిమ్న 
కులములవారు పాడుటచే6 medw నీ కథలోంగొన్ని మోటు 
మాటలును దొరలుచుండును. 


2.4.2. పండుగ శాయన్న కథ:- 

ఇది మహబూబునగర మండలమున వ్యాప్తియందున్న 
BAS గజదొంగ కథ. డక్కలవాళ్లు, మాష్టీలు, మెట్లకిన్నెర మీదను, 
జంగములు Soaven గుమ్మెట్ల మీందను ఈ కథను బాడుచున్నారు. 
అనంగా దీనికి రెండు రకముల కథలున్నవని తెలియుచున్నది - ఒకటి 
కిన్నెరకథ, రెండవది జంగంకథ. ఇవి రెండును మౌఖికగాథలే. 
ముద్రితములు కాలేదు. నేను ఈ రెండింటిని సంపాదింపంగలిగితిని. 


పండుగ శాయన్న 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున విజృంభించిన 
గజదొంగ. మహబూబునగరు జిల్లా, షాద్‌నగర్‌ తాలూకా 'మెరుగోని 
పల్ల అనునది ఈతని స్వగ్రామము. ఇతండు తెలగ కులమునకు 
జెందినవాండు. ఇది మియాసాబుకథ వలెనే సాంగును. కాని నడకలో 
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గొంచెము భేదమున్నది. మియాసాబుకథలో6 బాదమునకు 7(4+8) 
మాత్రల ఆవృత్తులు నాలుగుండగా, నీ పండుగ శాయన్నకథలో నైదు 
మాత్రల ఆవృత్తులు పాదమునకు నాలుగున్నవి. SHOES ఇట్లు 
ప్రారంభమగును: - 


“పుట్టిందె శాయన్న DOAN పల్లెలో 

నిందు బోగైనాదు her సెంద్రుందు 
కూలాన తెలగోదె ఆ పందుగ శాయన్న 

యా దినము పుట్టిండు నుక్ళల్లా సెంద్రుందు 
దంసినడు వుట్టిందు ఆ వండుగ శాయన్న 
తల్లీనె రామక్ళ తండ్రీనె గిరిరాజు 

అయ్యయ్యొ శాయన్న ఆ పండుగ శాయన్న 
అరె-తల్లీ ISIPO మూడొద్దుల బాలూదు” 


రామక్క, గిరిరాజు అను దంపతులకు బుట్టిన sabi oc 
జిన్నతనములోనే మాతృవియోగము కలిగినది. కంచిమేకల పాలు, 
Sgro పాలు త్రాగి పెద్దవాందైనాండు. కులకశర్ల రామిరెడ్డి 
దగ్గజిం బశువులను గాయుటకుం గుదురుకొనెను. కురువెడ్ల మాదిగ 
వానితోను, కొల్లూరి మొగలంసాబుతోను స్నేహము చేసి, ముగ్గుజును 
గలసి దొంగతనములు ప్రారంభించిరి. మంత్రములు చేతబడులు 
నేర్చుకొనెను. అజామల్లీఖాన్‌ అంగడిని, కమాన్‌సాబు బంగారపు 
కొట్టును, సవుడూరి భీమారాయని ఇంటిని దోంచెను. కలిగిన వారిని 
గొట్టి, పేదవారిని నడపినవాండు పండుగ శాయన్న మహిబల్లి 
పాదుషా ఇతనిని బట్టుకొనుటకుం బ్రయత్నింపంగా, శాయన్న మాటు 
రూపమునం దప్పించుకొనెను. మియాసాబు పానుగంటి ఖిల్లామీద 
పండుకొన్నట్లె, పండుగ శాయన్న “పాడావుల బండి మీంద 
పండుకొనెడి వాండు. 


ఈ పండుగ శాయన్న కూడ వనపర్తి శంకరమ్మ కాలములోని 
వాండేయని ప్రజలు చెప్పుదురు. ఆమె ఈతని రక్షించుటకు 
బ్రయత్నించినదంట. కాని నిజాము Horas “సిద్ది waver’ Hc 
బండుగ శాయన్న యనిన గోపము. కులకచెర్లలో నున్న మాదిగ 
తుప్పలికాడు శాయన్నకు మిటత్రుండు. చేపలగూడెములో నున్న 
“బుడ్దమ్మ యను యువతి శాయన్నకు ఉంపుడుకత్తె. తుప్పలికానికిని 
బుడ్డమ్మకును లంచమిచ్చి, సిద్ది అబ్బుల్లా పండుగ శాయన్నను 
బట్టుకొనెను. బుడ్డమ్మ సారాయిలో విషము కలిపి, శాయన్నను 
బట్టించినది. శాయన్నను మహబూబునగరులోం దిరుమలదేవుని 
Mee నురితీసిరి. శాయన్న పిశాచమై తన్నన్యాయముగా జంపిన 
తురకలను బట్టి పీడించెనంట. అందుచే (బ్రతి శుక్రవారమునాం 
డును అతని సమాధి దగ్గజ మహమ్మదీయులు ఉత్సవము6 
జేయుచున్నారు. ఇది నేంటికిని జరుగుచున్నది. 


శాయన్న దొంగతనమునకు బయలుదేరునప్పటి వేషవర్ణన 
రమణీయముగ నున్నది: - 


“ఏడూ జాండ్లాదైన తాడూనే తూపాకి 
మేక దిగ జట్టిలాగు మరితాను దొదిగిందు 
చేమంతి వువ్వూల బల్లెం చేత బట్టిందు 
Show తామంచెల్‌ ముడ్డీసుట్టు బెట్టిందు 
తాడూనే తూపాకి బుజం మీద పెట్టిండు 
అంతూరణ వేసిందు కుప్పీలను గొట్టిందు 
కిలకిలా నగిందు నుక్ళల్లా సెంద్రుందు 
కెవ్వూన కూత బెట్టె సర్రూనా వచ్చేను”. 


“పొట్టబత్తెం, పాడావుల బండమీద పండియుండు, జాలారు 
బండమీద జలకమాడు, చెట్టుకొకరు పుట్టకొకరు నయిరి, ఏతల్లి 
కన్నదో ఏ హంస కన్నదో” -ఇత్యాదులగు తెలుంగు నుడికారము 
లెన్నియో ఈ కథలోం గలవు. 


2.4.3. దువ్వన్నదొర కథ: - 

ఇది శ్రీకాకుళ మండలమున వ్యాపించిన గజదొంగ కథ. 
ఇతండు నిన్న మొన్నటివాండు. 1966 మే నెలలోం జనిపోయినాడు. 
మనము ఏ ప్రాంతము వెనకబడిన ప్రాంతముగా భావింతుమో, ఆ 
ప్రాంతములో నత్యుత్తమమగు వీరగాథలు, సంఘటన జరిగిన 
మటుక్షణములోC బుట్టుచుండును. ఏ ప్రాంతములను నాగరిక 
ప్రాంతములుగా భావింతుమో అట వీరగాథలు నశించిపోవును. ఎంత 
గొప్ప సంఘటన జరిగినను అట వీరగాథలు పుట్టవు. అల్లూరి 
సీతారామరాజుపై నింతవజకును గోదావరీ మండలమున వీరగాథ 
పుట్టకపోవుటకు ఈ నాగరికతయే కారణము. 

ఈ దువ్వన్నదొర కథను 16-8-1966న మిత్రులు శ్రీ కోట 
లక్ష్మీనారాయణగారు బొబ్బిలి ప్రాంతమున సేకరించి నాకు 
బంపినారు. ఈ కథను జముకులవారు పాడుచుందురు. ఈ జముకుల 
వారిని శ్రీకాకుళ మండలమున 'బుడబుడకలవాిరనియు, 'దాసరు” 
oDe బిలుతురు. 

దువ్వన్నదొర (ప్రజావ్యవహారమున 'దువ్వందొరి) నూకదొరల 
తెగలోని వాండు. శ్రీకాకుళము జిల్లా, చీపురుపల్లి తాలూకా, 'ఊటపల్లె 
గ్రామ కాపురస్టుడు. తండ్రి అప్పన్నదొర, తల్లి ఆదమ్మ,. ఇతండు 
1904-1905 ప్రాంతములో జన్మించెను. 1966 వేసవిలో 
మరణించెను. ఇతండు జీవించి యుండగనే ఇతని సాహసములను 
గీర్తించుచు బాట బయలుదేరెను. (వీరుండు సజీవుండై యున్నప్పుడే 
పాటపుట్టిన సందర్భము రాయలసీమలో గూడం గలదు. చిత్తూరు 
మండలమున మదనపల్లె తాలూకాలో కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డిగారికిని, 
తంబళ్లెపల్లె నాగిరెడ్డిగారికిని కక్షలున్నవి. నరసింహారెడ్డిగారిపై 
చందమామ పదము వరుసలో నొక వీరగాథ ప్రచారమున నున్నది.) 

దువ్వన్నదార మంచి ఆస్పిపరుండు. దొంగతన మితనికి 
నుబుసుపోకకే కాని సంపాదనకుం గాదు. ఇది బాల్యస్నేహతుల 
వలన నలవడినది. తాను దొంగిలించిన ధనము నితండుపయోగించు 
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కొనెడివాండు కాడు. బీదసాదలకు Ho కుల విచక్షణలు లేక ధనమును 
బంచి యిచ్చెడివాడు. అనాథస్తీలు నిజుపేదలు నితనిని 'కొండరాజు 
అని పిలిచెడివారు. ఇతండు పేదవారికి సహాయపడుటకును 
ధనమదాంధులను హద్దులో నుంచుటకును చోరవృత్తిని సాధనముగా 
నుపయోగించినట్లు కనంబడును. తెలంగాణములోని పండుగ 
శాయన్నయు నిట్టివాందే. 


దువ్వన్నదొర గొప్ప గళసాధకుడు. బంగారు ముక్కలు, 
వజములు, కెంపులు మొదలగునవి గళములో దాచుకొనెడివాండు. 
చదువుకొనిన పేద కవి పండితులకు ఇవి గళమునుండి తీసి, 
అర్హతలను బట్టి యిచ్చి పంపుచుండెడివాండంట. ఇట్లు దువ్వన్నదొర 
నిజుపేదలకుం గల్చ్పవృక్షముగా నుండుటచే నితని ఆచూకి నెవరును 
జెప్పెడివారు కారు. పోలీసుభటులు ఇన్‌స్పెక్టర్లు కూడ నితని 
పలుకుబడిలో నుండెడివారు. పేదలగు పోలీసులెందజో ఇతని 
సహాయమును బొందియున్నారు. 

దువ్వన్నదొరను జుట్టుప్రక్కల గ్రామములవారు మిక్కిలి 
గౌరవముగాం జూచెడివారు. దొంగతనమున కెంతదూరము 
పోయినను దెల్లవారు సరికి దన గ్రామములో నుండెడివాండు. రాత్రి 
దొంగతనమున సంపాదించిన ధనమును బేదలకుం బంచి, 
రిక్తహస్తములతో నింటికిం దిరిగి Sa Barct. ఇతండు ముందునకే 
కాక, వెనుకకును బరుగెత్తగలిగిన సమర్గుండంట. 

ఊటపల్లెకుం దూర్పున “జన్నివలసియను గ్రామమున్నది. 
అచటం Bon కులమునకు జెందిన యువకులిద్దటు, కొప్పు వెలమ 
యువకులు మువ్వురు దువ్వన్నదొరకడకు వచ్చి, అతనిని బొగడి, 
భక్తి గౌరవములు చూపినట్లు నటించి, త్రాగించి, వారి గ్రామమునకు 
దీసికొనిపోయి, ఒక యింటం గొంతరాత్రి వఅకును గాలక్షేపము 
చేసి, హఠాత్తుగాం బట్టి బంధించి, చావమోంది, దొంగిలించెనని 
నిందమోపి, స్మృతి తప్పిన దువ్వన్నదొరను గ్రామము వెలుపల 
చెట్టుక్రింద విడిచిరని ఒక వదంతి. దువ్వన్నదొర జాతివారే చిట్టడవిలో 
నతనిని జంపి, వెలుపలి పొలిమేరలో విడిచిపోయిరని మజియొక 
వదంతి. 1966 వేసవిలో నితండు పైన జెప్పిన మార్గములలో నేదియో 
విధమున శతువులచేం జంపంబడాను. ఈ కథ యిట్లు 
ప్రారంభమగును: - 


“ఊటవల్లి moar - దువ్వం దొరగారూ! 
శామ వలస స్నేపొతంబు 5 
నిల్చర జోడొకటి ys 
చేత SADI యొకటి i 
కదకాలు సన్నమయ్య oR 
సాటుబలము ఎక్కువయ్య + 
విడికిలంత నదుమయ్యా Y 
DADDY సందమయ్య y 


బుట్టక్రావీింగు వాదు as 
మా- భూక్రమంగ ఉంటాడు క్‌ 
RH, వంచొకటి 5 
మా- ఘనముమీద కడతాడు s: 
మెడ్రాను లాల్పొకటీ న 
మా-మేలుగాను తొడిగేదూ శ 
ఎడమ చెయ్యికి ఒక్కా x 
ఆ-రిన్దువాచి కడతాదూ 55 
వగలల్లా నాయుదయ్య is 
పొద్దుపోతె కన్నగాదు న్‌ 
పెద్దోళ్ళను కొడతాదూ j 
పేదరోదల్ని పెంచేదు 
ధర్మంలో కెల్లానూ = 
దానకర్ణు దంటారు - iso దొరగారూ!” 


ఈ దువ్వన్నదొర అయిదువందలిచ్చి కోడెలను గొనెను. ఆ 
కోడెలను శామలవలస గ్రామములోని మీసాల నాయండడుగంగా 
నిచ్చెను. ఆ నాయండు డబ్బు నీయకుండనే ఇచ్చితినని బొంకెను. 
దానితో దువ్వన్నదొరకుం గోపమువచ్చి, “నీ ఇంటికిం గన్నము 
వేయుదు” నని ప్రతిజ్ఞ పట్టెను. మీసాల నాయండు “నా యింటికిం 
గన్నము వేయుటకు నీకెన్ని గుండెలున్నవి? నీవు కన్నము Bone 
30 గరిసెల పల్లపు భూమియు, 8 గరిసెల మెట్ట భూమియు నీకు 
విడిచిపెట్టెదను” అనినాండంట. అప్పుడు దువ్వన్నదొర “నీ ఇంటిని 
నేను దోచలేనప్పుడు 8 గరిసెల మెట్టభూమిని, నేను దోచిన 
ఆభరణములను నీకిచ్చి వేసి, దేశమును వదలిపోయెదను” అని ప్రతిజ్ఞ 
పట్టెను. ఇట్లు చెప్పి దొంగతనములుచేసిన మటికొన్ని సంఘటనలు 
వర్ణించి, ఈతండు దుర్మరణము చెందిన విషయముతో నీ కథ 
ముగియును. ఆధునికమైన కథ యగుటచే నాధునిక వర్ణన లెన్నియో 
ఇందు దొరలినవి. ఆంగ్రపదములును హెచ్చుగా నున్నవి. 


2.5. గ్రామకక్షలు-హత్యలు 

కక్షలు లేని గ్రామము ఆంధ్రదేశమున మృగ్యము. గ్రామకక్షలు, 
తన్మూలముగా హత్యలు తెనుంగుగడ్డపైం బరిపాటి. వెనుకబడిన 
ప్రాంతములో నిది మటింత హెచ్చు. రాయలసీమలోని కడప కర్నూలు 
మండలములు హత్యాదోషములు చేయుటలో (బ్రథమస్థానమును 
వహించును. హత్యలెక్కువగా నుండు ప్రాంతములలో వీరగాథలు 
హెచ్చుగా నుండును. కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ (రేనాడు), యల్లమంద 
నాయండు కథ (చిత్తూరు జిల్లా), సుబ్బిరెడ్డి కథ, చెన్నకృష్ణారెడ్డి కథ, 
దొర్నిపాటి వెంకటరెడ్డి కథ,కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డి కథ మున్నగునవి 
రాయలసీమలో గగ్రామకక్షల మూలముగా నుద్భవించిన వీరగాథలకుం 
an) యుదాహరణములు. 


426 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


2.5.1. కుంటి పుల్లారెడ్డి కథః: - 

కడపజిల్లా, జమ్మలమడుగు తాలూకా, 'చిన్నపసుపులి” గ్రామ 
మీతని స్వస్థలము. ఇతనికిని ఆ ప్రకృనేయున్న “పెద్దపసుపులి 
గ్రామములోని శివారెడ్డిగారికిని గక్షలుండెడివి. 1946 ఆగష్టు 4వ 
తేదిని కోవెలకుంట్లలో నీ పుల్లారెడ్డి హత్యగావింపంబడెను. 1940 
నుండి 1946 వజికును నీ పుల్లారెడ్డి రేనాటిని గడగడ లాడించినాడు. 
ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి తరువాత నింత ప్రతాపము. జూపిన 
వీరుడు మటియొకండు లేడు. ఈతనిపై 'మేలు భళీ” వరుసలో 
నొక వీరగాథను రేనాటిలో జంగములు పాడుచున్నారు. సదాశివరెడ్డి 
కథ, కర్నూలు నవాబు కథ వలె నీ కుంటి పుల్లారెడ్డి కథయును 
మిక్కిలి వీరరసావేశమునం బాడంబడుచుండును. 

పుల్లారెడ్డి ఇంటి పేరు “ధనిరెడ్డి వారు. నడచునప్పుడు ఒక 
కాలు కొంచెము ఎత్తి వేయుటచే నితనిని ‘Hod పుల్లారెడ్డి” 
యనెడివారు. ఇతని తండ్రి నరిసిరెడ్డి, తల్లి నాగమ్మ, అన్న నందిరెడ్డి. 
వీరు మోటాటి రెడ్లు. 1910 ప్రాంతములో నితండు జన్మించెను. 
విద్యావంతుడు. 1932-36 మధ్యకాలములోం జిన్నపసుపుల 
(గ్రామములో ఆకుల బుగ్గిసెట్టి కుమారుండు “చంటన్ని యను 
బలిజనాయకు6 డెదురు లేకుండ నధికారమును 
జెలాయించుచుండెను. ఇతండు పుల్లారెడ్డి వదిన నవమానించెను. 
BE నందజిను అణంచి పెట్టెను. ఈ చంటన్న త్రాగుబోతు, మిక్కిలి 
క్రూరుడు. 1936లో పుల్లారెడ్డి బందరులో జదువుం జాలించి, 
చిన్నపసుపులకు వచ్చి, చంటన్న దౌష్ట్యము నరికట్టి, యాతనిం 
జంపివేసెను. ఆ తరువాత నంద్యాలలో గొంతకాల ముద్యోగము 
చేసి, 1939లోం దిరిగి చిన్నపసుపులకు వచ్చి యా చుట్టుపక్కల 
చండశాసనుండయ్యెను. ధనవంతుల వలనంగాని, Erte వలనం 
గాని యే యర్భకునకు అన్యాయము జరిగినను పుల్లారెడ్డి 
సహించెడివాండు కాండు. ఎంతటి వానినైనను ధిక్కరించెడివాండు. 
ఇతని పేరు చెప్పినచో నా చుట్టుప్రక్కల పెత్తందార్లందజును గడగడ 
వణంకిపోయెడివారు. పుల్లారెడ్డి దుర్చలులకుం బెట్టని కోటగా నుండెడి 
వాండు. దుశ్ళీలురనుగూడ శిక్షించుచుండెను. వ్యభిచారము, త్రాగుడు, 
దొంగతనములు మున్నగునవి లేక ఈతని కాలమున చిన్నపసుపుల 
గ్రామము రామరాజ్యమువలె నుండెను. శీలము లోపించుటచేతనే 
తన నమ్మినబంటగు నూనెపల్లె సుబ్బన్న (నందాల్య సుబ్బన్న్రను గూడం 
బుల్లారెడ్డి తజిమివేసెను. ఈ సుబ్బన్న పెద్దపసువులలోని 
శివారెడ్డిపక్షమునం జేరి, పుల్లారెడ్డిపైం దిరుగంబడెను. 

చిన్నపసుపుల గ్రామములో జంగము బుస్సయ్య యను కొండె 
కాడుండెను. ఇతండు పెద్దపసుపులలోని ఎద్దుల శివారెడ్డిగారికిని, 
చిన్నపసుపులలోని పుల్లారెడ్డికిని మనస్‌స్పర్థలు కల్పించెను. అందుచే 
పుల్లారెడ్డి బుస్సయ్యయాస్తిని లాగుకొని అతని నూరినుండి వెడలం 
గొట్టెను. అతండు పెద్దపసుపుల శివారెడ్డి కడకుంబోయి శరణు వేం 
డెను, చిన్నపసుపులలోనున్న బుస్సయ్యభూమిని శివారెడ్డిగారు 


సాగుచేయుటకు6 బ్రయత్నించెను. పుల్లారెడ్డి ప్రతిఘటించెను. ఈ 
భూమివిషయమై వీరి కనేక సంఘర్షణలు జరిగినవి. కడకు రాజీ 
యయిరి. 1946లో పుల్లారెడ్డి యేదియో కోర్టు వ్యవహారములను 
బరిష్కరించుటకై కోవెలకుంట్లకుం బోయి, అక్కడ నొక హోటలులో 
నుండగా, జంగము బుస్సయ్య కుమారుండు పుల్లన్న యనువాండు 
హఠాత్తుగా మీదంబడి, కత్తితోం బొడిచి చంపెను. ఈపని శివారెడ్డిగారే 
చేయించెనని తెలిసినది. పుల్లారెడ్డి యనుచరులు సంవత్సరము 
తిరుగకుండ శివారెడ్డిని జంపివేసిరి. పుల్లారెడ్డి మరణముతో రేనాటి కిం 
గళ పోయినది. ఇతనికి భార్యయు నిరువురు కూతుండ్రును గలరు. 
భార్యపేరు నారాయణమ్మ. పుల్లారెడ్డి హత్య తరువాత రెండు 
మూడేండ్లకు నీమెయు మరణించినది. పుల్లారెడ్డి పెద్దకర్శ రోజున 
నారాయణమ్మగారు యడవల్లి రామలింగము అను జంగము వానిని 
పిలిచి, నూతన వస్త్రములతో సత్మరించి, తన భర్త చేసిన సాహస 
కృత్యములను వీరగాథగా గానము చేయుమని కోరినది. ఆ జంగము 
తన చెల్లెలు గుమ్మెట కొట్టుచుండగాం బుల్లారెడ్డికథ నాశువుగా గానము 
చేసెను. ఇది క్రమముగా రేనాడంతయు వ్యాపించిపోయినది. ఈ 
జంగమిప్పుడు (1966 నాంటికి) 85 Sone వృద్ధుడు. అంధుడు 
కూడ. ఈతని దగ్గజనే నేనీ కథను సేకరించితిని (15-4-1966). 
కర్నూలు జిల్లాలో పెద్దయెమ్మనూరు (గామములోను, దొర్నిపాడు 
గామములోను, ఇతర జంగములనుండి, ఈ కథకు 
బ్రత్యంతరములను సంపాదించి సరిపోల్బుకొంటిని. ఈ కథ యిట్లు 
ప్రారంభమగును: - 


“రజా రాజాగారు మేలు భళి 
రజా SHO గలిగి గా 
మనది యా దేశంబు భే 
మనది యా జిల్లాను 3 
కదప జిల్లాలోన me 
BOSSE గ్రామమంది 5 
మోటాటి కాపులు వాళ్ళు 5; 
OBE’ గోతమైన re 
ప్రభువు నరిసిరెడ్డి ” 
SORBE భార్య i; 
మా తల్లి నాగమ్మాను bs 
మొదట 40558 5 
BS చేరిందేమి 2 
మొగలాయి చిన్నపనువుల స 
అక్కడ కలిగినాడు 7 
ప్రభువు వుల్లారెడ్డి మేల్‌ goon” 


ఈ కథలో ఏవిధమగు నతిశయోక్తులును లేక, జరిగిన 
సంఘటనలు యథాతథముగా వర్ణింపంబడినవి. పుల్లారెడ్డి శౌర్యము, 
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సాహసము, మనోనిశ్చయము చాల నుత్సాహజనకముగాం జెప్పం 
బడినవి. పుల్లారెడ్డికి ముఖ్యమైన యనుచరు లైదుగురు- “గొల్ల పెద్దన్న, 
కమ్మరి నాగన్న తలారి సంజన్న మాలా ఏసోబు, తురక దస్తగిరి”, 
వీరుగాక తన బంధువులలోం జిన్నపుల్లారెడ్డి, రంగారెడ్డి, తిమ్మారెడ్డి, 
సన్నకొండారెడ్డి- అనువారుండెడివారు. ఈ యనుచరులతోం బుల్లారెడ్డి 
పోట్లాటకు బయలుదేరుటను గాథాకారుండు రమ్యముగా వర్ణించెను: - 


“ఎనిమిది మంది వస్తాదులు మేలు భళి 
ఎదమచేతిలో టుపాకి క్‌ 
కుడిచేతిలో రైఫోల్‌ 5 
ఒళ్ళోన విడిబాకు a 
లేచినాడు రెడ్డి 5 
రెడ్డి వుల్లారడి : 
కుంటి పుల్లారెడ్డి నా 
చిన్నవనువుల పుల్లారెడ్డి ” 
BG కాదు బంగరు మొలక a 
రెడ్డి కాదు ఉక్కు తునక 5 
అదురు 25 లేనివాదు న 
అదురు గుండె లేనివాడు క 
మంది మారుబలము s 
ఈటె కట్టెల మంది j 
గండ్ర గొద్హళ్ల మంది య 
యాట కొదవళ్ల మంది న్‌. 
కోబలీ రణబలీ యంటా 
వుల్లారెడ్డి లేచినాడు మేల్‌ Oso” 


బొబ్బిలి యుద్ధములోను, నారసింహారెడ్డి కథలోను దజచుగా 
వినంబడు యుద్ధనినాదము, జీవితముపై వేదాంత దృక్పథము, 
తన్మూలకమగు వీరావేశము నీ గాథలోంగూడ నెక్కువగా వినంబడును. 
కుంటి పుల్లారెడ్డి తన బలగముతో నిట్లనెను: - 


“లెయ్యండి కొడుకులార- మేలు భళి 
లెయ్యంది వాలెగాళ్లు # 


ఈ పొద్దు యింట్లోన స 
రేవు మంట్లోన 3 


నూరేండ్లు (బతికిన గాని 7 
సావు తప్పదు మనకు "5 
వెయ్యేండ్లు (బతికినగాని $ 
వేరు తప్పదు మనకు య 
నచ్చిన బతికిన గాని Se 


పేరు ఒక్ళట్‌ చాలు మేల్‌ wos)” 


ఈ కథలో సగభాగము ఆకుల చంటన్నతో పుల్లారెడ్డి జరిపిన 
పోరాటము వర్ణింపంబడును. మిగిలిన సగభాగము పెద్దపసుపుల 


శివారెడ్డిగారితోడి ఘర్షణ. ఈ కథలో నెన్నియో రాయలసీమ పలుకు 
బడులు, సామెతలు నున్నవి. DO దుమికినట్లు పుల్లారెడ్డి దుమికి 
నా డనుట, Cotsen కోసినట్లు తలకాయ లెగురుననుట, “చొప్ప 
కోసినట్లు నీ మందిని కోస్తా ననుట, చంటన్న పాడదుప్పిని వర్ణించుచు 
“దానమ్మ కడుపుకాల పాడి ఎనుమంత ఉంది” అనుట, బలిజ చంటన్న 
పుల్లారెడ్డి నాక్షేపించుచు 'తుమ్మనాగలి దున్నువాడు, ఎద్దుముడ్లు 
పొడిచేవాడు, అంబలిదుత్త wart’ అనుట మున్నగు తెలుంగు 
నుడికారము లీ కథలో కొల్లలుగా గాననగును. ఈ కుంటి 
పుల్లారెడ్డిగారు ప్రముఖ రాజకీయవేత్తయెన శ్రీ నీలం సంజీవరెడ్డి 
గారి సహాధ్యయియంట! 


2.5.2. యల్లమంద నాయండు కథ:- 

చిత్తూరు జిల్లా, వాయలపాడు తాలూకా, యల్లమంద 
గ్రామములో 1950 ప్రాంతమున జరిగిన హత్యపై నీ వీరగాథ 
పుట్టినది. యల్లమంద గ్రామములో బడమటి భాగమును 
“'యల్లమంద నగరి యందురు. తూర్పుభాగమును BV 
యందురు. ఈ రెండింటికిని మధ్య 'సాయెబ్బుల పల్ల యున్నది. 
ఈ మూడు పల్లెలను గలిపి 'యల్లమంది యందురు. యల్లమంద 
నగరిలో నేకిలదొరల వంశమునకు జెందిన చెన్నప్ప నాయని పుత్రుం 
డు కొండప్ప నాయండుగారు ఉండెను. ఈయనకు 'యల్లమంద 
WAC’ అనిపేరు. రెడ్డివారిపల్లెలో కోడి భయ్యారెడ్డి యను పోకనాటి 
రెడ్డిగారు ఉండెడివారు. వీరిరువురకును గక్షలు పెరిగినవి. మొదట 
కొండప్ప నాయండుగారును భయ్యారెడ్డిగారును మిత్రులుగనే 
యుండిరి. ఒక యుగాదికి కర్నం వారిపేటలో జరిగిన పంచాంగ 
శ్రవణమున రెడ్డిగారు నాయండుగారి నవమానకరముగా మాటాడెనం 
ట. దానితో విరోధము ప్రారంభమైనది. సాయెబ్బులపల్లె దగ్గజ 
నొకప్పుడు యల్లమంద నాయండు భయ్యారెడ్డిని జెప్పుతోం గొట్టెను. 
తరువాత విరోధము Hos హెచ్చి, యొకరి పంటలను మజియొకరు 
నాశము చేసెడివారు. యల్లమంద సంతలో రెండు 'పార్టిలకును 
పెద్దయెత్తున దొమ్మీ జరిగినది. భయ్యారెడ్డిగారి పుత్రుండు 
విజయభాస్మరరెడ్డినిగూడ నాయని మనుష్యులు చెప్పులతోం గొట్టిరి. 
దానితో గక్షలు బడబాగ్నివలెం బ్రజ్వరిల్లినవి. కొండప్పనాయం 
డుగారికడ నమ్మకముగానున్న 'వెంకట సుబ్బడు” అను బోయవానిని 
భయ్యారెడ్డి పుత్రులు (భాస్మరరెడ్డి, విజయభాస్కరరెడ్డి లోంబజుచుకొని, 
అతనిచే నాయని హఠాత్తుగా జంపించిరి. 

ఈ కథను మొదట లక్ష్మయ్య” యను డక్కలవాండు ఆశువుగా 
గానము Brice. ఆ తరువాత నిది పూసల బలిజవారిచే తంబు 
కథగాం జెప్పంబడుచు వచ్చినది. ఇది బొబ్బిలి వరుసలో 8+8+9 
(10 మాత్రలొక పాదముగా సాంగు రచన. నేనీ పాటను తుపాకుల 
మారయ్య, చెన్నూరి వెంకటస్వామి అను పూసల బలిజలు 
పాడుచుండంగా 8-12-1965న వాయలపాడు తాలూకా, గానుగ 
చింతనగరులో సంపాదించితిని. 


428 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“రామ రామ జయ, రామయ రామా, రామయ రఘురామా! 
అరియ (వారే) రామ జయ, రామయ రామా, అచ్యుత గుణధామా! 
భార మందలము లక్ష కలింగము బాలుదేలుతాదా 

ఆ (5264 ఇంచినా దేశమందునా యల్లమంద గలదా 

చిత్తూరు జిల్లా వాయలపొడు తాలూకా, యల్లమందలోనే 
యల్లమంద సర్మిగామములోనే మజ్జిగుంట కలదు” 


అని ప్రారంభమగును. 


అతిశయోక్తులు లేకుండ సూటిగా సాంగినదీ కథ. గ్రామ 
కక్షలలోని DOE మనస్తత్వమును జక్కంగాం జూపినది. భయ్యారెడ్డి 
అవమానించెనని బాధపడుచున్న యల్లమంద నాయని మనోవేదనను 
గాథాకారుండెట్లు చెప్పెనో చూడుండు: ఇది మయసభలోం బరావింపం 
బడిన సుయోధనుని మనోవేదనవలె నున్నది. 


“గారకూటముకు పరుగులెత్తెను కొందమ నాయుడూ 
ఇంటిలోనికి తరలివచ్చెను కొందమ నాయుదూ 
కూర్చోబోతే బుద్ధి కుదరదు కొందమ నాయునికీ 
లెయ్యబోతే మనను నిలవదూ నాయని కావేళా 
యోచన చేసే యోచన చేసే కొందమ నాయుడూ 
కాగతంబునూ కలంవుల్లనూ చేతబట్టినాడూ 

గరగర గరగర జాబులు రాసే కొందమ నాయుడూ 
రమ్మంటా పొమ్మంట జాబులు తరలి న్రాసినాడు” 


కొండమ నాయని తల్లి చెన్నమ్మ. ఈమె భయ్యారెడ్డితో 
విరోధము వలదని కుమారునిం గోరంగా, నతండుగ్రుండై తల్లిని 
దూషించెను: - 


“పిరికి మాటలే వలుకుతున్నవూ ఎల్లపొద్దు నీవు 

రెడ్డి కిందనే తగ్గి తిరగమని పలుకుతునున్నావు 
గొవ్పవారికీ లుచ్చ్భాబుద్దులు ఏలవచ్చినాయి? 

నిన్ను పొడుతునా చెన్నమ తల్లీ పొట్టలు చినగంగా 
నరుకుదునా చెన్నమ్మా నిన్నూ నడుముకు రెందుగనూ” 


2.5.3. సుబ్బిరెడ్డి కథ:- 

ఇది రాయలసీమలో వ్యాప్తియందున వీరగాథ. సుమారు 
1946 ప్రాంతములో చిత్తూరు జిల్లా, మదనపల్లి తాలూకాలో జరిగిన 
సంఘటన. ఇందు హత్య లేకపోయినను, (గ్రామకక్షలకుం బట్టింపులకు 
నిది చక్కని యుదాహరణముగా నున్నది. వీరరసస్స్ఫూర్తితోం జకని 
నడకలో నున్న గాథ. పూసల బలిజవారు దీనిని బాడుచుందురు. 


మదనపల్లి తాలూకాలో బేరంగి, క్రొత్తకోటలకు దగ్గజనున్న 
కానుమాకులపలైకు రెడ్డి (మునసబు) MSG. ఇతండు బలిజ 
కులమునకు జెందినవాండు. తండ్రి కొండా HOGG, తల్లి నారమ్మ. 
ఇతండు మిక్కిలి సాహసికుండు. ఇతనికిని 'ఎనుములబడి గ్రామములో 


నున్న కోమటి శేరుమండ్ల సుబ్బయ్యకును 'పార్టీ యున్నది. తుమ్మలపల్లి 
రామచంద్రారెడ్డి, Den) గ్రామములోని గంగిరెడ్డి, రామానాయని 
కోటలోని వెంకట సుబ్బారెడ్డి- ఈ ముగ్గురును సుబ్బయ్య పక్షమున 
సుబ్చిరెడ్డిపైం గక్షంగట్టిరి. కాని HGS వీరినెవ్వరిని లెక్కసేయలేదు. 
గుడిసిమానులవంకలో జరిగిన అయిదు ఖూనీల నితండు మాపు 
చేసెనంట. 


ఒకనాండు సుబ్బిరెడ్డి మంచముకోళ్లు చేయుటకై కట్టెలు కొట్టీ 
తెమ్మని తనంతోటి” వాని నడవికిం బంపెను. ఆ తోటివాడు మైసూరు 
విలాకులోని గుడిసిమానులవంకకు. బోయి, వేంకట రామయ్య 
బావుల దగ్గజినున్న శ్రీగంధపు వనములో గట్టెలు కొట్టుచుండెను. 
ఎనుములబడిలోని కోమటి సుబ్బయ్యకు ఈ విషయము తెలిసి, ఆ 
తోటివానిని సుబ్బిరెడ్డిని గూడ దూషించి, పోలీసువారిని రప్పించి, 
వానిని గొట్టించెను. (గగ్రామాంతరమునకేంగిన MABE సాయంకాల 
మింటికిరాంగాం తోటివాండు జరిగిన విషయమంతయును జెప్పెను. 
అప్పుడు సుబ్బిరెడ్డి పట్టుదలతో రాత్రికి రాత్రి బయలుదేరి, ఆ 
శ్రీగంధవన మంతయును నతీకివేసి, పండ్రెండు 'లారీలతో నా కట్టెలు 
తెచ్చి ఎనములబడి (గ్రామములోం గుప్పవోసెను. కోమటి సుబ్బయ్య, 
కక్షను సాధించుటకై కోలారు 'కోర్టు'లో Hoye’ చేసెను. 'మేజి(స్టేటు 
జవాన్లను బంపెను. అప్పటికి సుబ్బిరెడ్డి ఆ కట్టెలను దెచ్చి కోలారు 
బజారులో Sexo వేయుచుండెను. జవానులాతనిని బ్రతిమాలి 
కోర్టునకు దీసికొని వచ్చిరి. సుబ్బిరెడ్డి DARD ధిక్కరించెను. 
“కుడిమీసం వురీపెట్టీ - నిమ్మపందూ నిలబెట్టీ 
పాళెగాడూ సుచ్చిరెడ్డి- సారయి సీసను చేతబట్టీ 
గటగటా సారాయి కోర్టులో తాగెను” 


కోలారు మేసి(స్ట్రేటు ఈ కేసును బెంగుళూరునకుం బంపెను. 
MAYBE బెంగుళూరు వెళ్లెను. బెంగుళూరు గవర్నరు కూంతురు 
“నమ్మి సుబ్బిరెడ్డిని జూచి ప్రేమించెను. బెంగుళూరునుండి ఈ 
కేసు వేలూరునకుం బోయెను. అక్కడ సుబ్బిరెడ్డి కేసు నెగ్గెను. సీనమ్మను 
బెండ్లాడి కానుమాకులపల్లికి వచ్చెను. ప్రభుత్వ మీతనికిం గల్లు 
సారాయిల నమ్ముట కనుమతి నిచ్చెను. కొన్నాళ్లకు సారాయి 
నెక్కువగాం త్రాగుటచే గుండె పాడైపోయి సుబ్బిరెడ్డి మరణించెను. 

wen మాత్రల యావృత్తులు నాలుగొక పాదముగా రచన 
సాంగినది. దీని ప్రారంభమిట్లుండును (పాడుటలోం గొన్ని తావులలో 
నేడు మాత్రలు ధ్వనింప వచ్చును): - 


“Dod మోసా మాయె రోరన్నా! మన HES 
కేనాడూ తెలియలేదన్నా! /ఎంతమోసా/ (వంత పాట) 


చిత్తూరు జిల్లాలో- మదనపల్లి తాలూకా 
బేరంగీ కొత్తకోట- కానూమాకులా వల్లె 
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కానుమాకుల వల్లెలోన- కులమూనా బలిజోళ్లు 


కొండా HSE కొడుకు- పాళెగాదు సుబ్బీరెద్దేగా! /ఎంత॥ 


ఈ కథ యాధునికమైన దగుటచే వర్ణనలు గూడ నాధునికము 
గనే యున్నవి. “షర్టు, సిగరెట్టు, క్రాపింగు” మున్నగు నాంగ్రపదములు 
విరివిగా వాడంబడినవి. కేసు విచారణకు కోలారు కోర్టుకు హాజరగు 
చున్న సుబ్చిరెడ్డి వర్ణనమెట్లున్నదో చూడుడు: - 


“స్నాన పానము లాడినాడు- పాళెగాడూ నుబ్బిరెడ్డి 
నలవ పంచెను కట్టినాడు- సాదునుక్కా వెట్టినాడు 
షర్డు మీందా కోటు ఏని- పాళెగాడూ HOS 
నీటుగా క్రావీంగు దువ్వీ- నోటిలో సిగరెట్టు పెట్టి 
అయిదు సారయి నీసాలు- జేబులోన పెట్టినాడు 
అయిదు నిమ్మా పండ్లు తీసి- జేబులోన పెట్టినాడు 
బందూకా అయితేనూ- భుజమందూ DO) 

ఏదీ మరచినాగానీ- సారాయి మరవాడూ 

సారయి మరబినాగానీ- బందూకా మరవాదూ 
చెవులో తెల్లరాళ్ల పోగులు- చేతులకు బంగారు కాపులు 
ఎడమ చేతిలో చెయినుగొల్ఫు - కుడిచేతిలో బందూకా 
కాకిరెక్సా కనుసోగా- కళ్లుందే MBE 

కోలారూ కోర్టూకూ- ప్రయాణామైనాదూ” 


2.5.4. చెన్నకృష్ణారెడ్డి కథ: - 

ఇది రాయలసీమలో వ్యాప్తియందున్న HBAS వీరగాథ. 
పూసల బలిజలే దీనిని బాడుచున్నారు. సుమారు 1946 ప్రాంతములో 
గామకక్షల మూలమున జరిగిన హత్యలు ఇందలి ఇతివృత్తము. 

కడపజిల్లా, రాయచోటి తాలూకాలో, పందెళ్లపల్లె గ్రామ 
మున్నది. ఈ పందెళ్లపల్లెకుం దూర్చునంగల దిన్నెపల్లెలో చెన్నకృష్ణారెడ్డి 
యను పేరుమోసిన రెడ్డి యుండెను. పందెళ్లపల్లైకుం బడమట మూం 
డు మైళ్లలోం 'పూలకుంట్ల రెడ్డివారిపల్లె యున్నది. అక్కడ చెంచురెడ్డి 
యను నాతండుండెను. అతండు దుర్మార్గుడు. చెంచురెడ్డియు చెన్న 
కృష్ణారెడ్డియు అక్కచెల్లెండ్ర కొడుకులు. ఇరువురకును గక్షలు పెరిగినవి. 
చెన్నకృష్ణారెడ్డి శౌర్యముముందు చెంచురెడ్డి ఆగలేక నాతని నెట్లయినను 
జంపవలెనని కుట్రపన్నుచుండెను. ఒకనాండు చెంచురెడ్డి తాటిగుట్టోళ్ల 
మామిడితోంపులో కోడిపందెము పెట్టి, దానికి చెన్నకృష్ణారెడ్డి 
నాహ్వానించెను. ఆ తోంటలో నేబదిమంది కుంచెయెజుకలను 
బోయవాం(డ్రను గాపువెట్టి, చెన్నకృష్ణారెడ్డిని జంపందలంచెను. 
చెన్నకృష్ణారెడ్డి యేడుమంది జింకావాండ్రను వెంటంబెట్టుకొని “డబుల్‌ 
బార్‌ తుపాకి చేతంబట్టి ఆ కోడిపందెమునకు వచ్చెను. అక్కడ జరిగిన 
కోడిపందెములోం జెన్నకృష్ణారెడ్డి పందెమును గెలిచెను. చెంచురెడ్డి 
బోయవాండ్రను జెన్నకృష్ణారెడ్డి పైకి బంపెను. చెన్నకృష్ణారెడ్డితోనున్న 
జింకావాండ్రేడ్గురును విజృంభించి, ఆ బోయలను, చెంచురెడ్డిని, అతని 


కొడుకు నాగిరెడ్డిని తణిమి వేసిరి. వారు తమ కోళ్లను అల్లెత్రాళ్లను 
వదలి Igawa. 


తరువాత చెంచురెడ్డి మటింత పట్టుదలతో Teor బ్రసిద్ధి 
కెక్కిన 'ఓదేటి” (PHY మంగలివాండ్ర నైదుగురను దిన్నెపల్లెకుం 
బంపెను. వారు ఊరిబయటనున్న బావిదగ్గజణ మాటు కాసిరి. 
ఉదయము ఏడుగంటలవేళ చెన్నకృష్ణారెడ్డి బావికడకు వచ్చి ముఖము 
కడుగు కొనుచుండగా, నా మంగలివాండ్రు ఆతని పైబడి, ప్రక్కనున్న 
జొన్న చేనులోనికిం దీసికొనిపోయి చంపివైచిరి. చెన్నకృష్ణారెడ్డి పుత్రులు 
రామమోహనరెడ్డి, సీతాపతిరెడ్డి, దీనికిం బ్రతీకారముగాం జెంచురెడ్డిని 
నాతని కుమారుడు నాగిరెడ్డిని జంపిరి. 


ఈ కథ వీరరసము తొణకిసలాడు బొబ్బిలికథ వరుసలో 
సాంగినది. చెన్నకృష్ణారెడ్డి కలెక్టరును గలిసికొనుటకు లకిరెడ్డి పేట 
కోర్టుకుంబోవు సమయమున వర్ణన చూడుడు:- 


“మూరెడు పొడుగూ తోక బూట్లయో కాళ్ల కేసుకోనీ- రెడ్డి 
దబుల్‌ బూరుది జోదుగుళ్లదీ టుపాకి తీసేనూ- రెడ్డి 
టుపాకి తీసి బుజాన BGS చెన్నకృష్ణరెడ్డీ- రెడ్డి 

ఏడు మందియో జింకావాళ్లను ఎంటదీనుకోనీ- రెడ్డి 
లకిరెడ్డి పేటా కోర్టుకెననూ రెడ్డీ వచ్చేనూ- అప్పుదు” 


కోడిపందెమునకుం బోవుటకై సందేహించుచున్న చెన్నకృృష్ణా 
రెడ్డితో నతని యనుచరులగు జింకావాండ్రు పలికిన వీరాలాపములు, 
సేవాధర్మముం జూడుండు: - 


“ఏమయ్యా BAYR ఆలోచన చేస్తావూ- ఇవుదు 

నీకు వచ్చినా భయమే లేదూ SoG మొప్పుకోండీ- రెడ్డి 

నీ చెమట పడినా బోటునందు మా రకతము పడవాలా- 38 
నీ రకతము బడినా చోటునందు మా ప్రాణము బోవాలా-రెడ్డి” 


చెంచురెడ్డి పందెమునకై తెప్పించిన కోళ్ల వర్ణనలో మంచి 
నుడికారమున్నది: - 


“పందెము గెలిచిన పెద్ద బెడసలా కోళ్లే దెస్తాడూ- రెడ్డి 
OE వరసనా ఇరవై వన్నెల కోళ్లే దెస్తాడూ- రెడ్డి 
పందెమొరసనా పదైదు వన్నెల కోళ్లే దెస్తాడూ- రెడ్డి 
వీఠావురమూ కాకి నెమళ్ళా రెడ్డీ దెస్తాడూ- రామ 
గొట్టిగెల్లు చిన్నల్లా కోళ్లు రెడ్డీ దెస్తాదూ- రామ 

ఒంటి ఒంటికీ వదైదు వన్నెల కోళ్లే దెసాదూ- రెడ్డి” 


2.5.5. దొర్నిపాటి వెంకటరెడ్డి $6:- 

ఇది రేనాడులోం బుట్టిన యత్యాధునికమైన వీరగాథ. ఇది 
ఇంకను జననావస్థయందే కలదని చెప్పనగును. ఇంకను (బ్రజల 
నోళ్లలో నలుగుచు రూపమును దిద్దుకొనుచున్నది. 1964 మార్చి 
30వ తేదిని నంద్యాల “బస్టాండులో దొర్నిపాడు గ్రామమునకుం 
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జెందిన పైదేల వెంకటరెడ్డిగారు హత్యకావింపంబడినారు. వారి 
సాహసములను గీర్తించు కథ యిది. 


కర్నూలు జిల్లా, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, ‘Sard’ 
గ్రామములో పైడేల అంకిరెడ్డి- నందమ్మ అను స్థితిపరులైన రైతు 
దంపతులకు 1920 (ప్రాంతమునం బుట్టిన GBS పుత్రుండు 
వెంకటరెడ్డి. వీరు పెడకంటి రెడ్లు. గొప్ప ఆస్తిపరులు. వీరికి 
ఆజువందల యెకరముల మాగాణి భూమి కలదు. కడప జిల్లాలోని 
చిన్నపసుపుల కుంటి పుల్లారెడ్డి గారికి ఈ వెంకటరెడ్డిగారు ఆప్త 
మిత్రులు. పుల్లారెడ్డివలెనే వెంకటరెడ్డియు నతిసాహసికుండు. 


దొర్నిపాటి గ్రామములో బండారు చిన్నన్న యను యాదవుం 
డు చండశాసనుండై ప్రజలను బాధించుచుండెను. Hox జెజపట్టు 
చుండెను. వెంకటరెడ్డిగారప్పటికి యువకుండు అయినను బండారు 
చిన్నన్నను ధిక్కరించి, చంపించి, తాను గ్రామమునకుం బెత్తన 
దారయ్యెను. ఈతని 'హయాము'లో నాగ్రామమునం జోరభయములు 
లేక రైతులు నిశ్చింతగా నుండిరంట. గ్రామములో నెవరి పొలములో 
నేమి పోయినను దానే 'జవాబుదారి నని రెడ్డి ప్రకటించెనంట. 


దొర్నిపాడు ప్రక్కనేయున్న *చాగరాజు వేముల యను 
(గ్రామమునంగల కమ్మవారితో వెంకటరెడ్డికిం గక్షలు పెరింగెను. 
1957లో నారాయణస్వామి యను వ్యక్తిని వెంకటరెడ్డి హత్య 
చేయించెను. అతని పుత్రులు, మిత్రులు, వెంకటరెడ్డి పైం బగంబూని 
1964లో నంద్యాలలోం బట్టపగలు హత్యచేసిరి. రెడ్డి మరణముతో 
దొర్నిపాటి గ్రామమునకం గళపోయినది. 


దొర్నిపాడు గ్రామములో బయల్పాటి జమ్మన్న యను జంగమీ 
కథ నాశువుగా గానము చేయుచున్నాడు. 16-12-1965న నేనా 
(గ్రామమునకుంబోయి, యీ పాటను వ్రాసికొంటిని. పాదమునకు 
ముప్పది మాత్రలున్నవి. పదునైదు మాత్రల తరువాత విరామము. 
7+8+7+8 గా సాగును. ఈ కథ యిట్లు ప్రారంభమగును: - 


“భళి కర్నూలు జిల్లాలోనా- కోయిలకుంట్లా తాలుకలోనా 
దొర్నిపాటీ గ్రామమునందే- జండెనమ్మా పావీరెడ్డీ 
పాపిరెడ్డీ కోమారూదే - ఉత్తమైనా అంకీరెడ్డీ 

అంకిరెడ్డీ కోమారూడే- ఉన్నాడమ్మా ఎంకటరెడ్డీ 

చుట్టు ఏడు పల్లెలకమ్మా- శూరుదమ్మా ఎంకటరెడ్డి 
మించినోళ్లకు మిండాదమ్మా- పేదవోళ్లకు దేమూదమ్మా” 


పాడునప్పుడు మాత్రమే ఈ కథలో “7+8+7+8’ అనుగతి 
తోచుచున్నది. ఇందలి సంగీత దీర్హములను దొలగించినచో, 
సాహిత్యాక్షరములు రూపకగతిలో 6+6+6+6’ అను రీతిగా సాం 
గునని చెప్పవలసి యున్నది (దొర్నిపాటి (గ్రామమందె-ఉండెనమ్మ, 
పాపిరెడ్డి... ఇత్యాది). 

(గామకక్షలుండుటచే వెంకటరెడ్డి యేయూరు పోయినను 
Haken’ బొడ్డున బెట్టుకొని యీటెలతో మందిని వెంటబెట్టుకొని 


వెడలెడివాండు. మందిమార్భలములతో వెంకటరెడ్డి ప్రయాణమగుటను 
బ్రజలాశ్చర్యముతో6 జూచెడివారంట. గాథాకారుం డీ వర్ణన 
నత్యద్భుతమగాం జేసినాండు: - 


“నల్లనల్లని వాడూ రెడ్జీ-కోరమీనం వాడూ రెడ్డీ 

రెడ్డి బయటకు IF రాజా- వులి దూకిన తీరూ రాజా 
మున్నూటికి దందును లేపీ- రెడ్డి బండిని కట్టీనాదే 
బండినిందా ఈటెలు ఏసీ- ఇన్నూటికి పాలేగాళ్లూ 
బండి కన్ముంటె లేసీనారూ- బయదెల్లీ పోతావుండ్రి 
నల్లనల్లని రూవూరెడ్డి- కోరమీసం వాడూ రెడ్డీ 

రెడ్డి బొడ్లో రైఫోలమ్మా- రెడ్డి har ఈటెలమందీ 
మున్నూటికి ఈటెల చేతా- రెడ్డి అయినా పోతావుంటే 
చుట్టు నాలుగు (గ్రామాలమ్మా- చూదవస్తారమ్మా రెడ్డిని 
కోతకోసే కూలీవాళ్లూ- కొదవళ్లు కిందా ఏసీ 

Sra వాబ్బా! అంటారమ్మా- అట్టె సూస్తా ఉంటారమ్మా!” 


2.5.6. కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డి కథ: = 

ఇది చిత్తూరు కడప మండలములలో విశేష వ్యాప్తి యందున్న 
వీరగాథ. పూసల బలిజలు తంబు గుమ్మెట్లతో దీనిని బాడుచున్నారు. 
“చందామామా! చక్కని చందామామా!, అను పునరావృత్తితోం బాడం 
బడును. ఈ వీరగాథలోని వీరుండు సజీవుందై యుండుట యొక 
విశేషము. ఇది ఇటీవలి కాలమున (1955 (ప్రాంతములో) 
బయలుదేరిన వీరగాథ. కాంగా, నిది వీరగాథోత్పత్తి క్రమమును 
సప్రమాణముగా నిరూపించుచున్నది. ఈ గాథ పుట్టి పదిపండైండు 
సంవత్సరములే యైనను (1954-1956) దీనియందు సాంప్రదాయిక 
వీరగాథల లక్షణములన్నియును ఇమిడియుండుట మజియొక 
విశేషము. ఇది పూసల బలిజలను గాథాకారులలో నాశువుగా 
జనించుటయే ఇందులకు గారణమై యుండును. వీరగాథోత్పత్తి 
రాయలసీమలో నేంటికిని సజీవమై యున్నదనుటను ఈకథ 
నిరూపించుచున్నది. 

యథార్థ సంఘటన లెట్లున్నవో తెలియవు కాని, పాటనుబట్టి 
యితివృత్తము ఈ క్రింది విధముగా నున్నది: - 

చిత్తూరు జిల్లా, మదనపల్లె తాలూకా, కలిచెర్ల గ్రామములో 
గడపవారి కొండిరెడ్డి గొప్ప భూస్వామి. ఈయనకు సంతతి లేదు. 
అందుచే వాయలపాడు తాలూకా 'తరిగొండవారిపల్ల యను 
గ్రామములో నున్న తన మేనల్లుండు (చెల్లెలి కొడుకు) నరసింహారెడ్డిని 
దెచ్చుకొని సాకుకొనుచుండెను. కొన్నాళ్లకు. గొండిరెడ్డి తన 
యాస్తినంతయు నరసింహారెడ్డికి వ్రాసి చనిపోయెను. ఈ కొండిరెడ్డి 
దాయాది మిట్టపల్లె పాపిరెడ్డి. ఈయనను “చీనీచెట్ల పాపిరెడ్డి” 
యందురు (ఈయనకుం జినీతోటలధికముగా నున్నవి కాంబోలును). 
కొండిరెడ్డి తనకు రావలసిన యాస్తిని నరసింహారెడ్డికిచ్చెనని ఈ 
పాపిరెద్దికిం గన్నైజ్జగా నుండెను. అందుచే నరసింహారెడ్డినిం జంపి, 
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ఆతని యాస్తినంతయు.6 గాంజేయవలెనని ఈ పాపిరెడ్డి 
విశ్వప్రయత్నము చేసెను, కాని ఫలింపలేదు. 

నరసింహారెడ్డి 'చేయెత్తు మనిషి. గొప్ప బలశాలి, ధైర్యశాలి. 
'నక్కపోతు నయనాలు, పులిరూపు కలిగిన రెడ్డి, బీదసాదలకు దేవుం 
డు”- అని గాథాకారుని వర్ణన. నరసింహారెడ్డి కోడిపందెమాడుటలో 
రాయలసీమకంతకును పేరుమోసినవాండు. ఈయన కోడిపందెము 
రాజ్యములను బణమొడ్డి యాడిన arc పల్నాటి వీరుల కోడి 
పందెమును జ్ఞప్తికిం దెచ్చునని చూచినవారు చెప్పుదురు. నరసింహారెడ్డి 
ఇలువేల్పు పోలేరమ్మ. ఈయనకు కల్లునంగళ్లు నడపుటకును, 
కోడిపందెము లాడుటకును, పోలేరమ్మ తిరునాళ్ల జరుపుటకును 
ప్రభుత్వమువారు అనుమతినిచ్చిరంట. ఈ నరసింహారెడ్డి ఇలువేల్పగు 
పోలేరమ్మ ఇతని నెల్లవేళలం గంటికి రెప్పవలెం గాపాడుచుండెను. 
అందుచేం జీనీచెట్ల పాపిరెడ్డి ఈయనను జంపుట కెన్ని ప్రయత్నములు 
జేసినను ఫలింపలేదని ఈ కథలో బదేపదే వర్ణింపబడినది. 
తంబళ్లపల్లె కృష్ణారెడ్డి, chen గంగిరెడ్డి, గంజివారిపల్లె చిన్నరామిరెడ్డి 
యనువారుగూడం జీనీచెట్ల పాపిరెడ్డితోం KO నరసింహారెడ్డి పై 
వైరము బూనినారు. వీరు నలుగురును పెద్దమండెము మామిడితోం 
పులోం గోడిపందెముం బెట్టి, నరసింహారెడ్డిని బిలిచి చంపంబూనిరి. 
పోలేరమ్మ మహిమవలన నరసింహారెడ్డి తప్పించుకొనెను. రాయచోటి 
దగ్గణ నున్న ఓజేటి మంగలివాండ్రను మాజువేషములలోం గలిచెర్లకుం 
బంపి, నరసింహారెడ్డిని హత్యచేయం బ్రయత్నించిరి. అదియును 
నిష్టలమయ్యెను. 'బండిరేవు గ్రామములో బండెమ్మ దేవత జాతరకు 
నరసింహారెడ్డిని HOODS. అట నిరుపక్షములకును పెద్ద ‘Grady,’ 
జరిగెను. అందు శత్రువర్గమువారే గాయపడిరి. మతియొకమాజు, 
మదనపల్లెకుంబోవు త్రోవలో లోతుగా గోతిని Gas, యొక పెద్ద 
వేపమ్రానును రోడ్డుకడ్డముగాం బడవైచి, నరసింహారెడ్డిని జంపం 
దలంచిరి. సాహనికుండగు నరసింహారెడ్డి తన “జీపు*ను 
మ్రానుపైనుండి గోతియావలకు దూకించి, ఇంటికి క్షేమముగా 
వచ్చెను. ఈ యన్ని హత్యాప్రయత్నములందును నిలువేల్పగు 
పోలేరమ్మ నరసింహారెడ్డిని రక్షించెను. ఇందులో నెంత సత్యమున్నదో 
తెలియదు కాని, ఈ పోలేరమ్మ వృత్తాంతము నరసింహారెడ్డి కథకు 
బాచీన సాంప్రదాయిక వీరగాథల లక్షణముల 
నాపాదించుచున్నదనుట మాత్రము సత్యము. 

ఈ గ్రామకక్షలు, దేవతామాహాత్యములు మాత్రమే కాక, ఈ 
కథలో నరసింహారెడ్డి శౌర్యమును బ్రత్యేకముగాం జెప్పు సంఘటనయు 
నొకటి కలదు. పాలకొండ దగ్గజ '“గురికాలపల్లెలో నడవినుండి 
నక్కపోతొకటి వచ్చి పశువులను జంపుచుండెను. ఆ యూరి ప్రజలు 
వచ్చి నరసింహారెడ్డికి విన్నవింపంగా నతండు దానిని వేంటాండం 
బోయెను. నరసింహారెడ్డి నిరాయుధుండై యుండంగా నక్కపోతు 
అతనిపైంబడెను. వీరుండగు నరసింహారెడ్డి యే మాత్రమును 
భయపడక, దానితో జాలాసేపు పోరి, దానిని పిడిగ్రుద్దులు గ్రుద్ది 


చంపివైచెను. ఈ ఘట్టమున వర్ణన చక్కంగ సాంగినది. ఈ పాట 
'కిటతక కిటతకి యను నెనిమిది యక్షరముల యావృత్తులు నాలుగొక 
పాదముగా సాంగును. రెండావృత్తుల కొకసారి వంతల పునరావృత్తి 
వచ్చును: - 


“వంక POSE వాయిలు సెట్లలో-సందామామా! 59 సందామామా! 
అణగ దేసింది నకుపోతురా ” 
ఒంటిగాడు నరసింవోరెడిపై న ” 
ఉరుకుత వచ్చెను నకపోతురా ,, ” 
యాభైరూపాయల శాలవదీసీ ” 
ఎడమ సేతికి గట్టిగ నుట్టెను » » 
ఎడమ BOS గట్టిగ సుట్టీ » » 
నక్ళపోతుకీ నోటికిచ్చెనూ స ” 
కుడిసేతితో నక్కపోతునూ 7 ” 
కుమ్ముచుందె నరసింవోరెద్దిరా న్‌ ” 
SHOE రెడ్డి దొరకదూ 9 ” 
రెడ్డి Nad నక్కదొరకదూ న ” 
అది- పొడలా పొదలా నక్ళపోతురా ,, 3 
నరసింవోరెడ్డినీ వట్టియున్నదీ is ” 
దెబ్బ దెబ్బతో రెడ్డి నాయనా గ్‌ » 
SOM OSE గుద్దు తున్నదూ ? » 
గోంద్రు గోందునా నకృపోతురా ,, ” 
గోరులతోనా రెడ్డిని der) న ” 
రెడ్డి రకతమూ దరణీమిందా a ” 
Den వయ్యూ SOM GS m ‘ge 


రాయలసీమలో కడప మండలమున రాఘవరెడ్డి కథ - 
ఒడ్డుకింద భయారెడ్డి కథ అనంతపుర మండలమున “బియా 
వెంకటరెడ్డి SH’ అనునవి ఈ వర్గమునకుం జెందిన వీరగాథలు. 
గుంటూరు మండలమునం బల్నాటిలో ‘DEO పేరయ్య కథియు 
గామ కక్షలకుం జెందినదే. తెలంగాణమున రాజకీయ కక్షలకుం 
జెందిన వీరగాథలలో నల్లగొండ జిల్లాలోని 'రేనికుంట రామిరెడ్డి కథ” 
ప్రసిద్ధమైనది. మహబూబునగర మండలమున వ్యాప్తియందున్న 'పరిగ 
రామకృష్ణారెడ్డి కథి గ్రామ కక్షలకు, ముఖ్యముగా హిందూ- 
ముస్లిముల కక్షలకు లక్ష్యమనం దగియున్నది. 


2.6. కుటుంబ కలహములు 
కందెపు సుబ్బయ్యగారి కథ: - 
గ్రామకక్షలు గాక, కుటుంబ కలహములలో జరిగిన హత్యకు 
కండెపు సుబ్బయ్యగారి కథ చక్కని యుదాహరణము. ఇది పశ్చిమ 
గోదావరీ కృష్ణామండలములో విశేషవ్యాప్తియందున్న వీరగాథ. 'పరిక 
ముగ్గులవారు” అను గాథాకారులు దీనిని బాడుచున్నారు. కృష్ణాజిల్లా, 
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కైకలూరు తాలూకా, నరసన్న పాలెములో డేగల సుబ్బారావు అను 
పరిక ముగ్గులవాండు పాడుచుండగా 19-9-1964న దీనిని 
వ్రాసికొంటిని. పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా, ఏలూరు తాలూకా, జగన్నాథ 
పురములో 1923లో జరిగిన హత్యయే ఈ వీరగాథలోని ఇతివృత్తము. 

జగన్నాథపురములో కండెపు రామయ్య 19వ శతాబ్ది చివరలో 
నున్న గొప్ప రైతు. కమ్మకులమునకుం జెందినవాండు. ఇతనికి 
రామమ్మ, సూరమ్మ యను నిర్వురు భార్యలు. పెద్దభార్యయగు రామమ్మ 
గారికి నలుగురాడపిల్లలు, aden మగపిల్లలు: వెంకమ్మ, చెల్లమ్మ, 
లక్ష్మమ్మ, కోటమ్మ, సుబ్బయ్య, రత్తయ్య. రెండవ భార్యయగు సూరమ్మ 
గారికి రామమ్మయను కూంతురును, సూరయ్య, లక్ష్మణదాసు అను 
నిరువురు కొడుకులును గలరు. రామయ్యగారి మరణానంతరము 
సుబ్బయ్యగారు ఆ యింటికి యజమాని యయ్యెను. చెల్లెండ్రకుం 
దమ్ముందడ్రకుం బెండ్లిండ్లు చేసెను. తన సవతి తమ్ముడగు లక్ష్మణదాసు 
నకు దన సొంత యక్క చెల్లమ్మగారి పుత్రిక శేషమ్మనిచ్చి వివాహము 
చేసి, మిక్కిలి యభిమానముతో6 జూచుచుండెను. లక్ష్మణదాసు 
అందటిలోను జిన్నవాండగుటచే సుబ్బయ్యగారి కీతనియెడ ప్రేమ 
మెండు. 

సుబ్బయ్యగారికి నాగయ్య, జన్నయ్య యను నిరువురు 
పుత్రులును, లక్ష్మమ్మయను పుత్రికయుం గలరు. ఇందు లక్ష్మమ్మను 
దన యక్క చెల్లమ్మగారి మూండవ కుమారుండైన పుల్లయ్యకిచ్చి పెండ్లి 
చేసెను. ఇట్లు సుబ్బయ్యగారికిం దన యక్కగారైన చెల్లమ్మగారితో 
రెండు రకముల బాంధవ్యము కలిసియున్నది (చెల్లమ్మ పుత్రికయగు 
శేషమ్మ, సుబ్బయ్యగారి తమ్ముని భార్య; సుబ్బయ్యగారి పుత్రికయగు 
లక్ష్మమ్మ, చెల్లమ్మ కోడలు). ఇదియే వీరి ప్రాణమునకుం గీడు 
తెచ్చినది. 

సుబ్బయ్యగారి అక్క చెల్లమ్మది శ్రీరామవరము. ఆమె భర్త 
కామిరెడ్డి జన్నయ్య. చెల్లమ్మ 'మహాగయ్యాళి. తన తమ్ముండగు 
సుబ్బయ్య కూంతురును, దన మూండవ కోడలును నగు లక్ష్మమ్మను 
బెక్కు హింసల పాలుసేసి, పుట్టింటికిం దతిమివేసెను. ఇది 
సుబ్బయ్యగారికి దెలిసి, తన సోదరుడు లక్ష్మణదాసుతోం జెప్పి, అతని 
భార్యయు. దన్నయక్క చెల్లమ్మ కూంతురును నగు శేషమ్మను 
బుట్టింటికిం (శ్రీరామవరము) బంపివేసెను. ఇది లక్ష్మణదాసున 
కిష్టములేదు. అయినను అన్నకు భయపడి భార్యను బంపక తప్పలేదు. 
సుబ్బయ్యగారికినిం జెల్లమ్మగారికిని బట్టింపులు హెచ్చిపోయెను. 
చెల్లమ్మ తన యల్లుండు లక్ష్మణదాసును బిలిచి, సుబ్బయ్య (బతికి 
యున్నంత కాలము తన కూతురు సంసారము బాగుపడదనియు, 
నాతనిని జంపివేయు మనియు. ట్రోత్సహించెను. అవివేకియగు 
లక్ష్మణదాసు చెల్లమ్మ సలహాను బాటించి, కొందజు మాలవాండ్రను 
జేరందీసి, రాత్రివేళ సుబ్బయ్యగారు ఏలూరునుండి జగన్నాథపురము 
వచ్చుచుంగా దారిలోం బొడిచి చంపించెను. ఈ హత్య 1928 ఆగష్టు 


27 మంగళవారము act జరిగెను. ఈ హత్యలోం బాల్గొన్నవారి 
కందజకును ద్వీపాంతరవాస శిక్షలు పడెను 


లక్ష్మమ్మకథ వలెనే ఇదికూడం గుటుంబ కలహములతోం, 
బట్టుదలలతో, నత్తగారి యారళ్లతోం, గోడం[డ గోడుతో, 
హృదయమును గరంగించు సన్నివేశములతో నొప్పు నుత్తమ వీరగాథ. 
సుబ్బయ్యగారు మహాబలశాలి. ఆజడుగుల యెత్తు, పెద్దఛాతి కలవాం 
డు ఇతండన్నచో సమష్టి కుటుంబములోని వారికే కాక, యూరిలోని 
వారందటథికిని భయమే. act గొప్ప న్యాయవేత్త. ఈ కథ 
శోకాలాపముతో, మిక్కిలిగా సాంగందీయంబడిన ద్విపద పాదములతో 
12+10+8 మాత్రలొక పాదముగా సాంగును. కామమ్మకథవరుసలో 
నున్నదని చెప్పవచ్చును. ఈ కథ ఇట్లు ప్రారంభమగును: - 


“రామా రామను రామా, శ్రీరామా రామా- రామారామా 
(రామ రామను రామ శ్రీరామ రామ-రామరామ) 
ఏలూరు తాలూకా జగనాథవురము -రామారామా 


జగనాథపురమేలు ఆ కమ్మవారు - కమ్యూవారు 
వారింటి పేరండి కండేపువారు న 
ఘనమైన కందేవు రామయ్యగారు P 
కందేపు రామయ్య తన గర్భమందు న 
సుబ్బయ్య రత్తయ్య ఒక తల్లివారు రామారామా 


సూరయ్య దానయ్య ఒక తల్లివారు | 
తల్లులిద్దరు గాని తండ్రి DZO a 
సవతి బిడ్డలు వారు అన్నదమ్ములుగ రామారామా” 


కండెపు సుబ్బయ్యగారి విగ్రహమును (బ్రతాపమును ఇట్లు 
వర్ణింపంబడెను: - 


“విడి తక్కువ మూరెడు పాదమున్నాది- సుబ్బయ్యకు 
రెందు మూళ్లది రొమ్ము భాతి ఉన్నాది aS 
ఏలూరు కోర్టులో పంచాయతిదారి సుబ్బయ్య 
(గామాని కధికారి గ్రామ మునసీబు # 
సరకార్శ్షి మెప్పించి సెలవు తెచ్చాడు A 
క(రకత్తిని వొకటి సెలవు దెచ్చాదు క 
నెలకు మూండు ఖూనీలు సెలవు దెచ్చాదు ,, 
కర్రకల్తీ తనకు చేత ఉంటేనా F 
అరవై మందినీ గదిమి కొడతాదే ఏ 
ముల్లు కర్రా తనకు చేత నుంటేనా స 
మువ్ఫుయిమందినీ తరిమి కొదతాదూ సుబ్బయ్య” 


సుబ్బయ్య తన అక్క చెల్లమపైం గోపగించుట చక్కంగ వర్ణింప 
బడినది:- 


“తెచ్చేను కోపాలు నయనాలకండో- సుబ్బయ్య 
వటపటా సుబ్బయ్య Som కొరికాడో స 
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ఆగ్రుడై తానవుడు మండిపద్దాదే j 
అరలోది ఆ కత్తి బర్రూన లాగే P 
కత్తి మెరువూలేమొ మెరిపించినాడూ సుబ్బయ్య” 


ఈ కత్తి మెజపులు 'కళ్లం జూచి” చెల్లమ్మ పాతిపోయినది. 
కాని తమ్మునిపైం బగంబట్టినది. ఆ పగను దమ్ముని కూతురుపై 
దీర్చుకొన్నది. తన తమ్మునిట్లు హెచ్చరించినది: 


“చూదరా నా దెబ్బ చూపించుతాను- తమ్యూడ! 
కూర్చోని అన్నామె తిననివ్వ నయ్య- oga 
Deer Maw తాగ నివ్వాను pa 
దండాన్ని చీరలే కట్టనివ్వాను = 
పెట్టెలో వస్తువులు పెట్టనివ్వాను a 
కూర్చుంటె ఒక తన్ను నేను తన్తాను i 
నుంచుంటె ఒక తన్ను నేను తన్తాను న 
వనివాటల కాడ ఆరువోరయ్య - లక్షిమకిని 
నీ కూతురిని పుట్టింటికి వెళ్లదరిమెదను-తమ్మూడ!” 


అత్తగారి క్రౌర్యమంతయును పైపంక్తులలో వెడలంగ్రక్కినది 
చెల్లమ్మ. 


2.7. లేచిపోవృటలు(Elopements) 


మందలోడు కథః: - 

లంబాడీలు, మందులవాండ్రు, కోయవాండ్రు మున్నగువారు 
మంత్రతంత్ర శక్తులు గలవారని జానపదుల నమ్మకము. వీరు 
ఆస్తిపరులైన ప్రీలను మంత్రించి యెత్తుకొని పోవుదురని నమ్ముట 
పల్లెలలోం గలదు. ఇది కేవలము నమ్మకము మాత్రమే కాదు. ఇట్టి 
సంఘటనలు గూడం గొన్ని యథార్థముగా జరిగినవి. ఈ విధముగా 
మందులవాని మాయలోంబడి, యొక సంపన్న గృహస్థురాలు ఆతనితో 
లేచిపోవుటయే ఈ 'మందలోడు కథ”. ఇది శ్రీకాకుళ మండలమున 
విశేషవ్యాప్తియందున్నది. అట మాలదాసరులు దీనిని జముకులతోం 
బాడుచున్నారు. ఇది ఇటీవలనే- సుమారేడెనిమిదేండ్ల క్రిందట 
(1958-1959లో) జరిగిన సంఘటన. ఈ కథను 24-5-1966న 
శ్రీకాకుళము CYS యున్న 'తోటపాలెము” గ్రామములో దాసరి 
బండారు అను నతడు పాడుచుండంగా వాసికొంటిని. 


తండ్రినిగాని మగనినిగాని విడచి, విటగానితో లేచిపోవుట 
నాంగ్లమున ‘elopement’ అందురు. ఇట్లు 'లేచిపోవుటి హిందూ 
దేశమునంగూడం గలదు. కాని, పాశ్చాత్య దేశములలో నున్నంత 
బహుళముగా లేదు. పాశ్చాత్య దేశములలో నీ లేచిపోవుటలపైం 
బెక్కు వీరగాథలున్నవి. మనకట్టివి లేవనియే చెప్పవచ్చును. ఉన్న 
కొద్దిపాటి కథలలో నీ 'మందలోడుకథి నుదాహరణముగా స్వీకరింప 
వచ్చును. కాని ఈ కథలో నాయిక మందుప్రభావమున మరులు 
గొన్నదే కాని, స్వతస్సిద్ధముగాం బేమించి లేచిపోలేదు. కావున దీనిని 


మందులవారి మాయల కుదాహరణముగాం గైకొనవలెనే కాని, 
లేచిపోవుటకు లక్ష్యముగా స్వీకరించుట సమంజసము కాదను శంక 
పొడమును. కాని కట్టుకొనిన భర్తను విడిచి, పరాయి మగవానితో 
వెడలిపోవుట- అది యేకారణము వలననైనను 'లేచిపోవుటి యే 
యని చెప్పవలెను. 


శ్రీకాకుళము జిల్లా, పాలకొండ తాలూకాలో, 'ఇసకలూరుపేటి 
యను గ్రామమున్నది. అట రామానాయండు, పాపమ్మ యను 
దంపతులు గలరు. వీరిది తెలగ కులము. వీరికి ముగ్గురు కొడుకులు, 
“నారాయణమ్మ యను కూంతురు గలరు. ఈ నారాయణమ్మ యువతి. 
“స్కూలు PÄ వణకును జదివినది. ఈమె భర్త పేరు గోపి చిన్నవాం 
డు ఒకప్పుడీమె కడుపునొప్పితో బాధపడుచుండెను. ఆ గ్రామమున 
కొక తరుణప్రాయుడైన మందులవాండు వచ్చిను. (ఈ మందులవారు 
గాడిదలను, పందులను గాయుచుం బూసలను నాటుమందులను 
అమ్ముకొని జీవింతురు. 'మందులవాండు అను శబ్దమే జానపద 
వ్యవహారమున 'మందలోడు” అయినది. 'మందలోడికథి అనంగా 
“'మందులవాని కథి అని (గ్రహింపవలెను.) నారాయణమ్మ ఆ 
మందులవానిని బిలిచి తన కడుపునొప్పికి మందునడిగెను. ఆమె 
సౌందర్యమును జూడంగా వానికి దుర్చుద్ధి పొడమెను. ఆ మందులో 
నేదియో మరులు గొల్పు పదార్థమును గలిపి ఆమెకిచ్చినాండు. ఆమెకు 
మరుల కాటుకను బెట్టినాండు. నారాయణమ్మ వాండిచ్చిన మందును 
సేవించినది. కడుపునొప్పి తగ్గినది కాని, ఆ మందుల వానిపై నామెకు 
విపరీతమగు మోహము జనించెను. ఆ మోహములో నాతని గూర్చిన 
వివరము లడిగినది. వానికిం బాతిక రూపాయల బహుమతి నిచ్చి, 
సారాయి పోయించి, కోడినింగోసి భోజనము పెట్టి, వానిని బంపి, 
తాను దరువాత వత్తుననెను. 


మరులమందు నిచ్చివాండే కాని, నారాయణమ్మ తనతో 
వత్తుననంగా మందులవానికి భయము పుట్టెను. అందుచేం దాను 
మందతో విడిసియున్న ఓటిగడ్డ మిట్టలకుంబోయి, సారాయి మత్తు 
వదలిన తరువాత భార్యల నిరువురను వెంటంనిడుకొని, మందలను 
మరలించుకొని, “ఇలమండ్లి యను గ్రామమునకు బోయినాండు. 
ఇట నిసకలూరి పేటలోని నారాయణమ్మ తన తలిదం[డ్రులతోం దాను 
తాతగారింటికి వెడలుచుంటినని చెప్పి, అలంకరించుకొని, తన 
యాభరణముల నన్నింటిని ధరించుకొని, బయలుదేరి ఓటి గడ్డ 
మిట్టలకు వచ్చినది. అచట 'మందలోడు” లేకపోంగా, గాడిద మందలు 
పోయిన మార్గమును బట్టి ఇలమండ్లకుం జేరినది. భయపడుచున్న 
“మందలోడి”కి ధైర్యము చెప్పి, వానికి భార్యయె మందులవారిలోం 
గలసిపోయినది. 

నారాయణమ్మ తండ్రియగు రామానాయండుగారు మందల 
వానిపై 'కేసు పెట్టినారు. కాని SHS విచారణ జరుగుచున్నప్పుడు 
నారాయణమ్మ మందులవాని దేమియును తప్పులేదనియుం, దానే 
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యిష్టపడి యతనితో నుంటిననియు సాక్ష శ్రమిచ్చెను. రామానాయని 
గారి Eis’ నెగ్గలేదు. చేయునదిలేక ఆయన 'హీరకుండలము'న 
నొక 'డాబా'ను గట్టించి, కూంతురికిచ్చెను. ఆ యింటికి “సంజీవికొండి 
యని పేరుపెట్టి, నారాయణమ్మ యా మందుల వానితో గాపురము 
చేయుచున్నది. (వీరు నేంటికిని -1966 నాటికి- హీరమండలమునం 
గలరు.) 


ప్రబంధములవలె సాంగు హరిహరీ పదములను పాడు 
జముకులవారిచేం జెప్పంబడుచుండుటచేం గాంబోలు నీ కథలోం 
BHO కవితారసము జాలువారుచున్నది. ఈ కథా ప్రారంభ మెంత 
రమ్యముగ నున్నదో చూడుండు: - 


“ముందలోడా! ఓరి మాయలోడా! 


నిన్నవాదా! ఓరి నిన్నవాదా! noči 


పొద్దు పొద్దున లేసి పొద్దున్నె లేసి నాడురా noč 
POE RJA వలుదోము తీసినాదురా 5 
ముచ్చాల రాయిమీద మునిపల్లు తోమినాదురా 5 
వజ్రాల రాయిమీద వాన్నీళ్లు తీసినాడురా క్‌ 
మూడు ముంతల నీళ్లు మునిమొకము కదిగినాదురా ,, 
సెంబుడు నీళ్లల్లో సెయ్యి జబ్బ కడిగినాదురా s 
నిలువు టద్రములోన నీడలే నూసినాడురా న్‌ 
ఎధ్రవంచొకటి పాగలే సుట్టినాడురా f 
మందులా SIE బుజమానుకున్నాడయా 5 
వందుల HFSS సేతనే పట్టినాదురా $ 
నాగ సరను కాయ నోట నాదించినాడురా ss 
పంచమా రాగాలు వొంచొంచి పొడినాదురా 5 
ఎండి 284 కర్ర ఏళ్ల సందించినాడురా ks 
కృవ్లావతారాలు ఎంచెంచి పాడినాదురా స్‌ 
ఇనకలోది పేట (గ్రామాని కెల్లినాదురా ॥మంద॥” 


ఈ కథ మిక్కిలి అర్వాచీనమైన దగుటచేం గాంబోలు “కరంటు” 
పోర్టు, “కోర్టు” మున్నగు Wo పదములెన్నియో ఇందు దొరలినవి. 
“మందలోడు” నారాయణమ్మకు మరులమందు నిచ్చు సందర్భము 
చక్కగా వర్ణింపబడినది: - 


“ధాతువును సూసేడు మాతరేశాడమ్మా 
సీక్కుదాకుల వసరు శిరసు కేసినాదురా 
ఎడమ సేతికి మంచి రచ్చాకటి కట్టాడురా 
అరవైయారు దుంపాలు ఏగమే దీశాడయ్యా 
గాడిద పాలైనా వగమే విండాడయ్యా 

వేడు మాత్తర్లు వేక వుటము సేశాదయ్యో 
కాకరాకుల వసరు కాటుకలు సేశాదేమో 
మరులకాటుక తీని కలువుడు నేనినాదురా 


కాటుక పెట్టీనాడు కరంటు లాగినాడురా 
మరుల మాతరతోను మనసే యిరిసినాడురా” 


వెనుకంబడిన ప్రాంతముగా భావింపంబడుచున్న శ్రీకాకుళ 
మండలమున బ్రశస్తమగు వీరగాథలున్నవనుటకు ఈ 'మందలోడు 
కథి ప్రబలమగు తార్మాణము. 


3. జానపదములు (Folk Ballads) 


SA OSHS కథలలో. జారిత్రక సాంఘికేతివృత్తములే 
అధికముగా నున్నను, కొన్ని కల్పిత కథలు కూడం గానవచ్చుచున్నవి. 
జానపదులకు అద్భుత రసమునందు అభిరుచి యెక్కువగుటచే నిట్టి 
కల్పిత కథల నల్లుకొనుచుందురు. చారిత్రక సంఘటనలో 
గల్పనలెక్కువగాం బ్రవేశించుటచేం గొన్ని చారిత్రక కథలుకూడ 
జానపదరూపము నందియుండవచ్చును. బాలనాగమ్మ కథ, బంగారు 
తిమ్మరాజు కథ యిట్టివే. గాంధారి కథ, కాంభోజరాజు కథ, కమ్మవారి 
పడతి- పసల బాలుని కథ, ఎలనాగిరెడ్డి కథ, రక్తకొమారుని కథ, 
రత్నాంగి కథ- మున్నగునవి సంపూర్ణ జానపద కల్పనాజన్య 
Jimbo ఉదాహరణములు. ఇందు మొదటి మూండును 
ముద్రితములు, తక్కినవి నేను సేకరించిన మౌఖికగాథలు. 
ని.వి.బ్రౌనుదొరగారు క్రీ.శ. 1843 ఆగమ 17వ తేదిని 
నిరక్షరకుక్షియగు నొక కాంపువాండు పాడుచుండంగా 
“బాలవిక్రమార్ముని DOSE యను దానిని సేకరించినారు. ఇది 
మదరాసు ప్రా.లి.పు.భా.లో గలదు (కాగితపు (OB డి.నెం. 2549). 
ఇది కూడ జానపద వీరగాథయే. కాశీమజిలీ కథలు, భట్టి విక్రమార్ముని 
కథలు, మదనకామరాజు కథలు మున్నగునవి వచనరూపమున నున్న 
జానపదకథలు. ఇవి అద్భుతరస ప్రధానములు. ag వచనకథలను 
Mic గొందటు జంగములు రగడలుగా మలంచుకొని, తంబుజ 
గుమ్మెతలతోం బాడుచున్నారు. 


3.1. గాంధారి కథ:- 

గాంధారికథ అతి ప్రసిద్ధమైనదే కాక అతి ప్రాచీనమైన కథగాం 
గూడం గాన్పించుచున్నది. కొమార రాముని కథను రచించిన కవియే 
దీనినిగూడ రచించియుండును. రెండింటి ప్రారంభము నొకేలాగునం 
గలదు. ఇది మొదట కుమారరాముని కథ వలెనే ఆద్యంతమొకే 
ఛందస్సులో నుండియుండును. తరువాత Potten దీనిలో దరువులు 
కీర్తనలు ప్రవేశపెట్టిరి. ఇట్లు దరువులు కీర్తనలు ప్రవేశపెట్టంబడిన 
గ్రంథము క్రీ.శ. 1898లో నేలటూరు వెంకట సుబ్బశా'స్తులుగారిచేం 
(బ్రకటి ంపంబడినది. అందు బూర్వకవి రచనగా నీ కథ పేర్పానం 
బడెను. దీనికిని బాలనాగమ్మ కథకును గొన్ని సంవాది రచనలున్నవి. 
దీని పూర్వరూపము బొబ్బిలికథవంటి యేకచ్చందమే యనుటకు 
DATS ప్రబల తార్మాణమున్నది. గాంధారికథకు రెండు [arc 
తప్రతులు మద్రాసు ప్రా.లి.పు.భా.లో గలవు (డి.నెం. 2518, 2519). 
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ఈ రండు (ప్రతులలోను నాద్యంత మొకే ఛందస్సు గలదు. కీర్తనలు, 
దరువులు లేవు. 

వాలుగొండ పట్నమేలు మంధాతరాజునకు 'సోయితరాజు” 
అను కొడుకును, 'పద్మగంధి యను కూతురును గలరు. పద్మగంధి 
తారశిల పట్టణమేలు వశపతిరాజు భార్య. ఆమెకు గాంధారియను 
పుత్రిక పుట్టెను. ఈ గాంధారిని తన సోదరుండగు సోయితరాజున 
కిచ్చి పెండ్లి చేయవలెనని పద్మగంధి తలంచెను. కాని గాంధారి కది 
యిష్టములేదు. ఆమె తన మేనత్త కొడుకు 'బాలరాజు'ను బ్రేమించెను. 
బాలరాజుతల్లి (అనంగా వశపతిరాజు సోదరి) వేడుక రామక్క తండ్రి 
గాండీవరాజు. వీరిది సుందరగిరి పట్టణము. గాంధారి బాలరాజులు 
చిన్నతనమునుండియు.6 గలసిమెలసి తిరుగుచు, నాకేచోటున 
విద్యాభ్యాసము చేసిరి. గాంధారి మంత్ర తంత్ర విద్యలెన్నియో నేర్చెను. 
వాని ప్రభావముచే మేనమామయగు సోయితరాజును దిరస్కరించి, 
తాను బ్రేమించిన బాలరాజును వివాహమాడెను. 

“'తందానతానె యనునది దీనిలోని పల్లవి. జంగంకథలలోని 
రగడ వంటిది యిందులేదు. కావున దీనిని జంగంకథగాం 
BO Worth. ఇది 11-12 శతాబ్దములకుం జెందిన రచన యని 
హరి ఆదిశేషువుగారు తలంచుచున్నారు. శ్రీ టేకుమళ్ల కామేశ్వరరావు 
గారు గాంధారి కథ క్రీ.శ. 1800 ప్రాంతపు రచనమనియు, దీనిలోని 
గాంధారిపాత్ర కాకతీయ రాజ్యమునేలిన రుద్రమదేవి యనియు 
నభిప్రాయపడిరి. su బి.రామరాజుగారు గాంధారికథయొక్క 
ప్రాచీనత నంగీకరించియు, విస్పష్టాధారము లేవియు లేకుండ నిట్టి 
ఊహలు సేయుట తగదని నిరసించిరి. 


8.2. కాంభోజరాజు కథ:- 

అద్భుత విషయములకు, అమానుష చర్యలకు నాలవాలమైనది 
కాంభోజరాజు కథ. ఈ కథలో వచ్చు కాంభోజ కర్నాట శబ్దములు, 
కథాస్థలము, నాగులు, రాక్షసులు, దాసులు, రామలింగస్వామి ప్రతిష్ట 
నరమేధము, (గ్రామనామము, సాంఘిక పరిస్థితులు- మున్నగు వానిని 
బట్టి టేకుమళ్ల కామేశ్వరరావుగారు దీనిని (క్రీ.పూ. ఒక వేయి 
సంవత్సరముల నాంటి కథగా నిర్ణయించి యున్నారు (చూ. గృహలక్ష్మి 
జూన్‌, సెప్టెంబరు సంచికలు- 1954), కాని, కాలము, కథారంగము 
కవిప్రసక్తి మున్నగునవి జానపద సాహిత్యమున నంతగా లెక్కింప 
దగినవి కావని రామరాజుగారు తలంచుచున్నారు. 

ఇది యద్భుత విషయములతోం గల్పించిన కథ. సవతుల 
ఈర్యాద్వేషములు, అన్నదమ్ముల అసూయలు, బోగము రంగసాని 
టక్కు టమార విద్యలు, గచ్చాకు పుచ్చాకు వైద్యములు, వీరభద్రుని 
యుత్సవములు, జంగమార్చనలు, మాటాడెడి నిర్మలమందు, 
సముద్రములను దాటెంచెడి కీలుగుజ్జము, సంతులిచ్చెడి వ్రతములు- 
మున్నగునవి యీ కథలో కొల్లలుగా నున్నవి. జానపదులలో మిక్కిలి 
ప్రచారముందున్న వీరగాథలో నిదియొకటి. 


ఈ కథను జంగం సుబ్బయ్యదేవర రచించినట్లు తెలియు 
చున్నది. దీని గుజిలీప్రతులు లభించుచున్నవి. ఇది చక్కని తందాన 
వరుసలోనున్న కథ. ఇందుం బలురకములు తందానవరుస లున్నవి. 
నేంటి బుజ్జకథలలో వినంబడు తదానవరుస లన్నియును కాంభోజ 
రాజుకథలోని వరుసల కనుకరణములే. ఈ కథలలో నెక్కువ భాగము 
8+8 మాత్రలొక పాదముగా సాంగినది. 


3.3. పసల బాలుండు కథ లేక బాలరాజు కథ:- 

కిన్నెర నాగయ్య కొడుకు వీరాస్వామి రచించిన ‘కమ్మవారి 
పణతి- పసల బాలరాజు SE అనునది యొకటి నేడు Mad 
ప్రతిగా లభించుచున్నది. గాంధారికథవలెనే ఇదికూడ బొబ్బిలివరుస 
కథనుండి జంగంకథగా మార్చబడినట్టిది. ఇందు కీర్తనలు దరువులు 
లేవుకాని, పద్యములు వచనములు గలవు. ఈ జంగంకథకు 
మూలమగు బొబ్బిలివరుసకథ “కమ్మవారి పడతి” యను పేరం గలదని 
శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు చెప్పుచున్నారు (చూ. కిన్నెర, 
డిసెంబరు 1958, వుట 556). ఇది నాకు లభింపలేదు. 
“పసలబాలుడు కథి లేక “బాలరాజు కథి యను పేరుతో గాథాకారులు 
దీనిని బాడుచుండగా మాత్రము వింటిని. కిన్నెర వీరాస్వామి జంగం 
కథారచన మెచ్చందగినదిగా లేదు. ఇది గాంధారికథకు అనుకరణము. 


మహానందిని బాలించు కలికిరాజునకు నాగేటి చాలులో నొక 
బాల లభించెను. ఆమెకు పీతి యని పేరు పెట్టెను. ఆమె యీడేరి 
పశువులను మేపు వెలమదొరబిడ్డ బాలరాజును పేమించినది. కాని 
(పేమయన నేమియో తెలియని బాలరాజు ఆమెను జూచి భయపడెను. 
సీతను వదలించుకొనుటకై యెన్నియో అసాధ్యమగు కార్యములను 
జేయుమనెను. ఆమె తన పాతివ్రత్య మహిమచే నవి యన్నియు 
నవలీలగాం జేసినది. దానితో నా సీత మంత్రకత్తెయని బాలరాజు 
Bod భయపడసాంగెను. ఒకప్పుడు బాలరాజు ఆమె దగ్గజనున్న 
నగలు తీసికొని కోమటింటికిం బోంగా నా కోమటి యాతని 
హస్తమును ఖండిచెను. ఆ బాధతో నా బాలరాజు దగ్గజలోనున్న 
ఆకుతోటలోనికిం Herp, SHE కాంపులతనిని దొంగయని తలంచి 
చంపివైచిరి. సీత తన ప్రియుని వెదకికొనుచు వచ్చి, అతనితో 
సహగమనముచేసి, శాపవిమోచనము నందినది. 


సాంఘికగాథయే కల్పనలు చేరుటచే నిట్లు జానపదగాథగా 
మాతెనని నా యభిప్రాయము. దీని శీర్షికయే మన క్రీ రహస్యమును 
జెప్పుచుననది. సీత కమ్మవారి యాడుబిడ్డ. ఆమె పశువులనుగాయు 
వెలమయువకునిం (బ్రేమించి, ఆతనితో వెడలిపోయినది. అనేక 
కష్టములుపడి, కడకాతనితో సహగమనము చేసినది. కల్పనలను 
దీసివేసినచో నిది చక్కని పేరంటాలుకథ కాంగలదు. ఈ కథ 1948లో 
“బాలరాజు” అను పేరుతో జలన చిత్రముగాం దీయంబడి 
బహుజనాదరణ పాత్రమైనది. 
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8.4. “బాలవిక్రమార్ముని పెండ్లికథి: - 

ఇది (బ్రౌను సేకరించిన వ్రాంతప్రతి. బలభద్రరాజు తృతీయ 
కుమారుడగు బాలవిక్రమార్ముండు అనేక (శమలకోర్చి, 
మైలాపురాధీశ్వరుండగు దేవేంద్రగిరిరాజు కుమార్తెయగు మగువ 
మద్దిరేనిని వివాహమాడు కథ యిందు వర్ణింపంబడినది. ఇది జానపద 
కల్పిత గాథ. దీని ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“శరణు శరణు ఓ రామ శరణయ్య రామా, ఆ. ఆ. 
మేలుకో మేలుకో అక్క నలగంగ 

ఇంతంత నీ బొజ్జ యిత్తలి జలపోతా 

కాసంత నీ బొజ్జు కంచు జలపోతా 

న్‌ బొజ్జ కేమి ఆరగింవులోయి యినాయకా! 
కొందనెల్లికూర గోవుల మజ్జిగ నెట్టగల్ల టెంకాయ 
నెయ్యి నీ కారగింపులు అక్క నలగంగా! 


ఈటి పాయక పందైండామడ బలభద్రరాజు పెండ్లాము 
చుక్కల సూర్యకాంతి. ఆ చుక్కల సూర్యకాంతికి ముగ్గురు కొమాళ్లు, 
చిన్నవాడి పేరు చినసోమినాయుడు, HEPA పేరు పెదసోమి 
నాయుడు, కడగోటివాడి పేరు బాలవిక్రమార్ముడు. ఆ. ఆ.” 


కాటమరాజుకథలలో వలె నిందు వంతలు ‘es’ కొట్టుట కలదు. 
కావున దీనిని 'ఆకపదిమని పిలువవచ్చును. 


3.5. ఎలనాగిరెడ్డి కథ: - 

ఇది యొక అద్భుత కాల్పనిక గాథ. దీనిని రాయలసీమలో 
బిచ్చుకుంట్లు పాడుచున్నారు. ఇది యెనిమిది రాత్రులు పాడంబడు 
MOY కథనముతో నొప్పుచున్నది. ఎలనాగిరెడ్డి యను BPPS 
కాంపు యువకుడు శ్రీశైల మల్లికార్జునస్వామి shad ననేక 
కష్టములను గడచి, కల్యాణపట్టణమును జయించి, దారిద్యముతో 
బాధపడుచున్న తన సోదరులను తలిదండ్రులను రాజకుటుంబముగా 
మార్చుట ఇందలి కథాంశము. ఇందెన్నియో అభూత కల్పనలున్నవి. 
శైవమత ప్రశంస యెక్కువగా నున్నది. పిచ్చుకుంట్లు దీనిని 
తంబుఅతోను, చిన్న చిన్న కంచు గుమ్మెతలతోను బాడుచుందురు. 
తందాన వరుసలలో నీ కథ సాంగును. కర్నూలు జిల్లా, నందికొట్మూరు 
తాలూకా, BILE రుద్రవరము” గ్రామములోం బిచ్చుకుంట్ల చిన్న 
నాగన్న యనునతండు పాడుచుండంగా నేనీకథను ప్రాసికొంటిని (20- 
4-1966). దీని ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“అబ్బిరెద్ధి ముద్రమ్ము కొడుకులూ తందానా తందాన తందనా 
ఏడుమంది వాళ్లన్నదమ్ములూ క 
తిందామంటే తిండి లేదుగా s 
కదదామంటే వస్రము లేదు j 


Dew పేదలూ కావులున్నరూ న్‌ 
Bsr A AEE E E తందానా తందాన తందనా” 


ఎలనాగిరెడ్డి శివునిం pod, చచ్చిన పొట్టేలును (బ్రతికించి, 
దానిని గల్యాణపురి పట్టణముపై వదలెను. ఆ పొట్టేలు సైనికులను 
జంపుచుం గోటలను బగులంగొట్టుట వీరరసస్ఫూర్తితో వర్ణింప 
బడినది. (8+3 మాత్రలొక పాదముగా సాంగినది.) 


“భలారాను భళ నేదు తందన తందన తానో 
సచ్చినట్టి పొటేలీ 7 
ఉరమటించి లేచేర 5 
పొటేలీకి దైవమా A 
జానేదూ జూనేదు శ 
దాని రోమమున్నాది 5 
Wen కాళ్లు తెలువూర ” 
నడినెత్తిన నుక్సార a 
తోకరా పూదోక ” 
వంచదీర కల్యాణి శ్‌ 
జింక కొమ్ములా రీతి 
దాని కొమ్ము లున్నాయి స 
రోహిణి వాండ్ల దందోయి » 
అరబ్బీల SoS an న్‌ 
పొడసండీ పొడసండి | 
నరకండీ నరకండి 
రోహిణి వాండ్ల దందూను గ్‌ 
పొటేలు నూనింది ” 
ఎదమ తట్టు మందీని S 
కుదితట్టుకు SO పేర is 
ఎనికి SE సేత a 
వదడుగు లొచ్చేర 
జక్సించి తగిలేర స్ట్‌ 
కాళ్లు విరిగి నోళ్లోయి ష్‌ 
చేతు లిరిగి నోళ్లోయి a 
తలలు SAD నోళ్లోయి 5 
ఏడు వొరాల మంది y 
పారి పారి పోతారు z 
భళే-కంచుకోట FHS E 
కోటకెల్లి జూసింది 5 
ఎనక SHE చేత i 
వదడుగు లొచ్చింది న 
ముందు పర్వడి చేత 5 
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మూడడుగు లొచ్చింది R 
ఒరేయ్‌ -జక్షుంచి ఎగిరేరా న 
కోట ఎగిరి ధుంకింది ” 
కళియ కోట కొచ్చేర 5 
కోట ఎగిరి 0808 న్‌ 
ఇత్తడి కోట కొచ్చేర A 
కోట ఎగిరి 0808 9 
ఇజయ కోట కొచ్చేర న్‌ 
కోట ఎగిరి ధుంకింది తందన తందన తానో” 


8.6. రక్తకొమారుని కథ:- 

ఇది తెలంగాణములో వ్యాప్తియందున్న వరినాటు పాట. ఇది 
“చుట్టు కాముడు పాటిగాం గూడం బాడంబడుచున్నది. వెన్నెల 
రాత్రులలో గ్రామీణస్రీలు గుండ్రముగాం దిరుగుచుం, జప్పట్లు 
చజఅచుచు, నొకసారి SO, మజియొకసారి వంగి పాడు పాటలను 
దెలంగాణమునం జుట్టు కాముండు పాటలందురు. ఈ పాటను నేను 
1966 జూలై నెలలో నల్లగొండ మండలమున సంపాదించితిని. 


ధర్మాంగ పట్టణమునేలు ధర్మాంగరాజునకుం బద్మావతి యను 
భార్యయందు లేక లేక శివుని వరమున రక్తకొమారుండను arenc 
డు జన్మించెను. అతనికి 'గిరియావతి” యను కన్యనిచ్చి పెండ్లి చేసిరి. 
ఆ రాజొక బావిని ద్రవ్వింపంగా దానిలో నెంతకును నీరు పడలేదు. 
బ్రాహ్మణుల నడిగి దానికి నరబలి కావలయునని తెలిసికొనెను. ఆ 
రాజు తనకన్న కుమారుని బలినీయం జూచును. తల్లి ఆ బాలుని 
దప్పించి, BH యశ్వమునిచ్చి అరణ్యములకుం బంపివేయును. 
ఆ బాలుండు భార్యతోం గూడి అరణ్యములకుం బోయి అనేక కష్టము 
లనుభవించెను. అడవిలో భార్యదొకదారి, తనదొకదారి యగును. 
గర్భవతియగు గిరియావతి చెంచువాడలోం బెరుగుచు, శివకుమారు” 
నిం గనును. ఒక రాక్షసుడు రక్తకొమారుని రూపమున వచ్చి, 
గిరియావతిని బలాత్మరింపం బోవును. శివకుమారుండా రాక్షసునిం 
జంపి, తల్లిదండ్రులను గలుపును. అందబును గలిసి ధర్మాంగ 
పట్టణమునకుం బోవుదురు. 


జానపదప్రీలు పాడుపాట యగుటచేం జక్కని కవిత్వము, 
ప్రసన్నమగు శైలి, అద్భుత కల్పనలు నీ కథలో నడుగడుగునను 
సాక్షాత్మరించును. ఇది ఊయలపాట. అనంగా ద్విపదచ్చందమునను, 
ఖండగతియందును సాంగు రచన యని యర్థము. అయినను వీరరస 
ప్రధానమైన ఇతవృత్తమునుబట్టి దీనిని బొబ్బిలివరుస కథలలోం 
జేర్చితిని. బొబ్బిలివరున కథలనంగా ఛందస్సునందుంగాని, 
ఇతివృత్తము నందుంగాని బొబ్బిలియుద్దకథను బోలియుండునని 
(గహింపవలెను. రక్తకొమారునికథ ఈ (క్రింది విధముగాం 
బ్రారంభమగును: - 


“రామ రామా రామ-జఉయ్యాలో- శ్రీరామ రామా- ఉయ్యాలా 
ఆదివట్నవు రామ 5 అయోధ్య రామా ప 
ధభర్భాంగ వట్నాన PS ధర్భాంగుదను రాజు dy 
సంతు లేకా రాజు Pe సాల నిన్నా బోయె స్‌ 
తిరపతీ దాకనే p నోమెనే అ రాజు 5 
85585 2803 » దివ్వెనే స్తంభాలు A 
కాళి నీ దాకనే స నోమెనే ఆ రాజు F 
కాళిలో D803 by గరుదా స్తంభాలు 5 
అందునా సంతానం ,„ అందకా పాయెనే 5 
అన్ని నోములు SH ,, ఆ సకనీ తల్లి 1. 
D8) వద్సీ తల్లి » drar S85 ఉయ్యాలా” 


పద్మావతీదేవీ ఈశ్చరుని కృపవలన గర్భిణి కాంగా నామె 
కోరికలను జానపద స్త్రీలు ఎంత మధురముగా నూహించిరో చూడుడు: 


“ఒక్కొక్క గడియకూ- ఉయ్యాలో ఓకిరింతా లాయె- ఉయ్యాలా 


రెందో గళ్లకూ క రోతల్లు ORI ల 
మూడో గళ్లకూ » ములక పండ్లూ అడుగు ,, 
నాలుగో గళ్ళకూ »  నానబియ్యామదుగు ,, 
అయిదో గడియకూ a అరటి పండ్లూ అదుగు ,, 
ఆరో gs » దగ్గరొబ్బ్చీనాయి కన 
ఏడో గడియకూ » ఎలగ పండ్లూ అదుగు ఉయ్యాలా” 


భర్త, కుమారునిం జంపనున్నాండని తెలిసి పద్మావతీదేవి, 
రక్తకుమారునకు టెక్కలయశ్వము నిచ్చి రాత్రివేళ పంపెను. ఆ 
యర్దరాత్రి వర్ణనము, ఆ ప్రయాణ వర్ణనము Sos రమ్యముగా 
Q E లు 
నున్నవో చూడుడు:- 


“అద్ధమ్మ రేత్తిరీ- ఉయ్యాలో- నిద్ర పొద్దూ ఏళ ఉయ్యాలా 
కలికీ గాంధారి » మాంధారి ఏలా న 
బావుల్లో నీళ్లు »  తొణకన్ని ఏలా P 
వసిబిద్ద పాలు » నీకన్ని dee క 
బయదెల్లినాడు ,»,  రక్తకోమారుడు 
సీమల్లు దూరనీ „o BREI z 
కాకులూ దూరనీ F కారండ పదవిలో ఫ్‌ 
గద్దలూ దూరనీ » DEEI లోనా a 
అద్దాన పదవిలో s RS మజ్జాన్న Y 
గజ్జ గోరిందలూ 5 కలదాటినాదు క్‌ 
ఒద్దులూ మారేళ్లు క్‌ దాటెనే బాలుడూ ఉయ్యాలా” 


రక్తకొమారుని పుత్రుండగు శివకుమారుండు 6H కోసిన బొడ్డు 
తడియారకుండనే” పెద్దపులిని జంపినాండంట. ఇట్టి లోకోత్తర వర్ణనలు 
పలుకుబళ్లు ఈ కథలో కొల్లలు. 
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3.7. రత్నాంగి కథ: - 

ఇది రాయలసీమలో జానపదప్రీలు పాడు వరినాటుపాట. 
దీనిని కర్నూలు మండలమున సంపాదించితిని. ఇది కూడ ఉయ్యాల 
వరుసలోనే కలదు: - 


“Sry వున్నాడు ఉయ్యాలో- తుల్లాన రాజమ్మ - ఉయ్యాలా 


వరమటా వున్నాడు S బల్లాన రాజమ్మ > 
బల్లాన రాజుకూ s D058 కొడుకులూ? ,, 
ఎందరో ఎక్కడిది N ఒక్ళదే శంకరుదు ts 
Hers రాజుకూ 5 DOSS బిడ్డలూ? j 
ఎందరో ఎక్కడిది ల ఒక్కతే రత్నాంగి కా 


ఎంచంగ పెంచంగ ప ఏడేండ్ల బాలాయె- ఉయ్యాలా” 


ఈ విధముగాం బ్రారంభమగు భల్లాణరాజు కొడుకు శంకరునకును 
తుళ్లాణరాజు కుమార్తెయగు రత్నాంగికిని వివాహమయ్యెను. శంకరుడు 
వర్తకమునకై యోడలో దూరదేశములకుం బోయెను. ఇక్కడ రత్నాంగి 
పెరిగి రజస్వలయయ్యెను. ఆ రోజు బ్రహ్మదేవుండామెకుం బ్రత్యక్షమై 
“ఈ రాత్రి నీ భర్తతో నుండుము. నీకు ముత్యాల కొడుకు పుట్టును. 
లేనిచో నీవరణ్యమున మ్రనుగా నయ్యెదవు. నరులు నిన్ను నజకి 
వేయుదురు” అని చెప్పెను. సముడ్రముల కావలనున్న శంకరుం 
డెట్లు వచ్చును? అందుచే రత్నాంగి యేడ్చుచుండెను. ఆమె శోకమును 
“ధర్మనే పక్షులు” విని, శంకరుని కడకుంబోయి, తమజిక్కలపై నాతని 
నెక్కించుకొని రత్నాంగి కడకుం దెచ్చెను. శంకరుండు మూండు రోజులు 
రత్నాంగితో రహస్యముగా నుండి, తిరిగి సముద్రాల కావలకుం 
బోయెను. రత్నాంగి గర్భవతి యయ్యెను. అత్తమామలామెను శంకించి, 
యింటినుండి SBM వేసిరి. ఆమె పుట్టింటికిం బోంగా నట తండ్రి 
కూడ నాశయమీయలేదు. అప్పుడు రత్నాంగి 'ఉలియంది పట్టణము 
నకుం బోయి, అక్కడ ముత్యాల కుమారునిం బ్రసవించినది. ఆమెకు 
బురుడు పోసిన దాసి ముత్యాల కుమారునిం గోనిపోయి, ఆ 
పట్టణమేలు రాజుగారి భార్య ప్రక్కలోనుంచి, అదే సమయమున 
నామెకుం బుట్టిన మొద్దురామునిం దెచ్చి రత్నాంగి wgs బరుండం 
బెట్టెను. రత్నాంగి చేయునది లేక దుఃఖించెను. ఇంతలో శంకరుం 
డు దూరదేశములనుండి తిరిగి వచ్చి రత్నాంగిని వెదకుచుండెను. 
అతనికి గంగ ప్రత్యక్షమై రత్నాంగి ఉలియంద పట్టణములో గలదని 
చెప్పగా నతండు సాధువేషమున వచ్చి భార్యను గలిసికొనెను. ఆ 
యూరి రాజుతో దమ కుమారునింగూర్చి శంకరుండును 
రత్నాంగియును “ఫిర్యాదు” చేసిరి. ఆ రాజు రత్నాంగి ముందు ఏడు 
తెరలు అడ్డము కట్టించి, ఆ యేడుతెరల చాటున నిరువురు బాలుర 
నుంచెను. రత్నాంగి చనుబాలు పొంగి ముత్యాల కుమారునిపైం 
బడెను. ఆ బాలుండు Se oA కొడుకేయని రాజు నిశ్చయించి వారి 
బాలుని వారికిచ్చివేసెను. ఆ బాలునిం దీసికొని భార్యాభర్తలు తమ 
భల్లాణ పట్టణమునకేంగి సుఖముగ నుండిరి. 


“ఎంచంగ పెంచంగ ఏడేండ్ల బాలాయె'- 'మా కొడుకు వస్తేను 
మా తలలు పోతవి'- “అత్తకు కానపుడు మనకందువౌతాదా?”- “గోడు 
గోడున తల్లి గోడాడ సాగింది”- మున్నగు పలుకుబడులకు ఈ కథ 
కాణాచి, 


3.8. ఇతర కథలు: - 

తెలంగాణలో నల్లగొండ మండలమున స్రీలు వరినాటు 
పాటలుగాను, చుట్టుకాముండు పాటలుగాను బాడుచున్న 'నులిచుక్క 
కథ, NOS కథి మున్నగునవి కూడ జానపద వర్గమునకు 
జెందిన వీరగాథలే. ఇట్లు జానపదులు కల్పించుకొనిన కథలకుం 
దోడు, కృష్ణా గోదావరీ మండలములలోం గాశీమజిలీ కథలు గూడ 
జంగములు బొబ్బిలివరుసలో6 Some గుమ్మెతలపైఆ బాడి 
వినిపించుచున్నారు. అట్టి కథలలోం గొన్ని పేర్లు- “విజయభాస్మర 
మహారాజు కథ, రాజహంస కథ, బుద్ధుసాగరుండు- కాంబాలుండు 
కథ, సముద్రవీరుండు కథ, నవకళకాంతుండు కథ, నల్లగులాబి కథ, 
పగడవృక్షం కథ, పగిడవరాజు - చంద్రపరాజు కథ, నవ్వితే 
నవరత్నాలు కథ, సాగరకన్య కథ, గగన వీరుండు కథ, గాంఖీరుం 
డు- నరహరుండు కథ, Sem చిలుకల కథ, మన్మథాశీలు మహారాజు 
కథ, తీగనెంబరు చిన్నదాని కథ, చేప నవ్విన కథ, తాబేలురాజు 
కథ, నాగరాజు కథ, సంతు వసంతరాజు కథ, పురద్దేశిణి కథ, 
వరప్రసాదుని కథ, అపూర్వచింతామణి కథ, అదృష్టదీపుండు కథ, 
సూర్యప్రతాపుండు కథ, గులేబకావళి కథ, మృగరాజు కథ” 
మొదలగునవి పెక్కు గలవు. పశ్చిమ గోదావరీ మండలమున 
పాలకొల్లు సమీపమునంగల “చించినాడ” గ్రామములోని టేకి 
కోటేశ్వరరావు అను జంగమును, కృష్ణామండలమున, కైకలూరు 
తాలూకా, మండవల్లి దగ్గబి 'కుమ్మర్ల గన్నవరము' అను గ్రామములోని 
ఇంగువ వెంకటస్వామి యను జంగమును పై కాశీమజిలీ 
కథలన్నింటిని బొబ్బిలివరుస కథలుగాం బాడుచుండంగా నేను వింటిని 
(1963-64). వచనములోనున్న మదనకామరాజు కథలను, భట్టి 
విక్రమార్ముని కథలను గూడ జంగములు ఆశువుగా రగడలలోనికి 
మార్చి పాడుచున్నారు (మదనకామరాజు కథలను బొబ్బిలివరుస 
కథగాం బాడు జంగము తిరుపతియందే కలండు). 


4. పౌరాణికములు (Mythological Ballads) 


బొబ్బిలిపాట వరుసలోను, తద్భేదములలోను గొన్ని పౌరాణిక 
కథలు గూడ వినంబడుచున్నవి. ఇట్టివానిలో “వరాహావతార చరిత్రము” 
లేక 'పందికథి, రామకథాసుధార్ణ్గవము, ఆండాళ్‌ చరిత్రము లేక 
శ్రీరంగ మాహాత్యము, పెద్దకాపుగారి కథ, భారతకథాసుధార్గము, 
ముద్రితములైన పౌరాణిక గాథలు. వేంకటేశ్వరుని కథ, మల్లిక దేవమ్మ 
కథ, జలాచంద్రుని కథ, కవిశాంభవరాజు కథ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి 
కథ-మున్నగునవి నేను సేకరించిన పౌరాణిక గాథలు. మద్రాసు 


బొబ్బిలివరున కథలు 439 


ప్రా.లి.పు.భా.లో “సారంగధర కథి యను బొబ్బిలి వరుసలోనున్న 
కథ యొకటి గలదు. దీని రచయిత తూళ్లూరు మాధవరాయ కవి. 
ఇది తాళపత్రప్రతి - (ఆర్‌. నెం. 69). ఈ ముద్రితాముద్రిత పౌరాణిక 
వీరగాథల నన్నింటిని నాలుగు అంతర్విభాగములుగాం జేయవచ్చును. 
రామాయణ సంబంధములు, భారత సంబంధములు, శైవపురాణ 
గాథలు, వైష్ణవపురాణగాథలు. పై కథలలో రామకథాసుధార్ణవము 
రామాయణగాథయే. ఇది లాడె సుందర నారాయణగారి రచన. 
భారతకథాసుధార్ణవము భారతగాథ. దీని రచయిత నెమలిపురి 
రామస్వామి. ఇవి ముద్రితములు. అముద్రితములలో జలాచంద్రుని 
కథ, కవిశాంభవరాజు కథ భారత సంబంధమైనవి. జరాసంధుని 
కథయే జానపద వ్యవహారమున 'జలాచంద్రుని కథ యైనది. ఇందుం 
గొన్ని కల్పనలున్నను మూలకథ జరాసంధుని పుట్టుక, భీమునితోం 
బోరాడి మరణించుట యను ఘట్టములతోం గూడినదియే. శ్రీకృష్ణుం 
డు భీమార్జునులకు గర్వభంగము చేసిన కథయే కవిశాంభవరాజు 
కథ. ఇది భారత పాత్రలతో గల్పించిన కథవలె నున్నది. మూల 
భారతములలో నీ కథ లేకున్నను, జానపదులలో నిట్టి కథలు పెక్కు 
గలవు (1964లో కృష్ణా మండలమున నొక HOS ముగ్గులవాండు 
“సహదేవుని DREP యను వీరగాథను బాడుచుండగా నేను 
వింటిని). హరిదాసులు గూడ వీని వ్యాప్తికి గారకులనవచ్చును. 

మల్లిక దేవమ్మ కథ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ, కొమిరెల్లి 
మల్లన్న కథ, సారంగధర కథ- ఇత్యాదులు శైవపురాణగాథలు. ఇవి 
శ్రీశైల ES మాహాత్మ్యములు. వరాహావతార చరిత్రము, 
శ్రీరంగమాహాత్యము, పెద్దకాపుగారి కథ, వేంకటేశ్వరుని కథ 
మున్నగునవి వైష్ణవపురాణగాథలు. 

పురాణములు (ప్రసిద్ధములు గావున బై కథలను గూర్చిన 
వివరణ మనాశ్యకము. కాని వేంకటేశ్వరుని కథ, మల్లిక దేవమ్మ 
కథ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ- అను మూండింటను గొంత జానపద 
త్వము గనంబడుచున్నది. ముద్రితములలో వరాహావతార చరిత్రము, 
పెద్దకాంపుగారి కథ పేర్మొనందగినవి. కావున వీనిం గూర్చి క్లుప్తముగా 
వివరింతును. 


4.1. వరాహావతార చరిత్రము: - 

వీరశైవ-వీరవైష్టవముల సంఘర్షణ మిందుం జిత్రింపంబడెను. 
ఇది సర్వాయి పావని కథ, చిన్నపరెడ్డి కథలవలె మంచి 
యుత్సాహమును గలిగించు నడకలో నున్నది. పాదమునకుం 
బదునాజు మాత్రలు 8+8 గా నుండును. 'అభివర్ధిత పునరుక్తి 
వంటి వీరగాథా లక్షణములు దీనిలో హెచ్చుగా నున్నవి. ఈ కథలో 
శైవ వైష్ణవ సంఘర్షణ తెలుపంబడి, చివరకు హరిహరులకు అభేదము 
ప్రతిపాదింపంబడినది. శ్రీశైలము, అహోబిలము కథారంగములు. 
వీరశైవుండగు భయ్యన్న లింగమును గూర్చిన వర్ణన చూడుందు;- 


“గుందువల్లి భయ్యన్న లింగమూ 
భటుదందే సామాన్యుడు కాదు 
కూరుచుంటె ఒక గున్న చింత 
లేచితేను ఒక తాటి పొడుగు 
ఆజాను బాహువులు కలిగినవాడు 
అతని పేరు భయ్యన్న లింగము” 
ఆదివిష్ణు స్వరూపమగు వరాహమును శైవభటు లిట్లు 
దూషింతురు: - 


“అత్తేరి నీయమ్మా ముందా 
నగరికి వెళ్లు SS దానవు 
వరగడ దిరిగే మృగ జంతువూ 
గరిక వేళ్లు నమిలేటి దానవూ 
అదవులన్ని తిరిగెడి దానవు 
బురదలోను BESS దానవు 

నీవు అనగా నీ ప్రతాప మెంత?” 


ఈ కథలో నీ వర్ణన పదే పదే వచ్చుచుండును. ఇది దీనిలోని 
వారానువర్తన (commonplace) మని చెప్పవచ్చును. వరాహమును 
గూర్చిన వర్ణన కూడ నిట్టి వారానువర్తనమే. ఇది ప్రీలపాటగాం గూడం 
బ్రచార మందున్నది. రాయలసీమలో దీనిని పూసల బలిజవారు 
BOOSH యను పేరుతో బాడుచున్నారు. దీనికి గుజిలీప్రతులు 
విరివిగా లభించుచున్నవి. 


4. 2. పెద్దకాపుగారి కథ: - 

ఇది కృష్ణా మండలమున వ్యాప్తియందున్న కథ. కాకినాడ 
మంగు వెంకట రంగనాథరావుగారు దీనిని 1911లో నొకసారి 
ముద్రించిరి. ఆ తరువాత దీనినెవ్వరును మరలం జేపట్టలేదు. 
రంగనాథరావుగారి ప్రతి రాజమండ్రి గౌతమీ గ్రంథాలయములోం 
గలదు. నేను మౌఖిక ప్రసరణమున నున్న గాథను సంపాదించితిని. 
కృష్ణా మండలమునం గైకలూరు తాలూకా 'కుమ్మర్ల గన్నవరము” 
అను గ్రామములో 6-9-1964న ఇంగువ వెంకటస్వామి యను 
జంగము పెద్దకాపుగారి కథను బాడంగా విని వ్రాసికొంటిని. 

కొమళ్ళూరు గ్రామములో “పెద్దకాపు” అను విష్ణుభక్తుడుండెను. 
అతని భార్య ఆదిలక్ష్మి. అతనికి బదునొకండుగురు సవతి తమ్ము 
లున్నారు. వారందజును పెద్దకాపు దంపతుల ననేక బాధలకు లోను 
జేయుదురు. ఊరిలోని “కామరాజు, జోగిరాజు అను పెత్తనదార్లు 
కూడ నీ దంపతులను బాధింతురు. శ్రీరామచంద్రుండు వీరి నెల్లవేళలం 
గాపాడుచుండుటచే నా కష్టములన్నియును దప్పించుకొని కడకు 
వైకుంఠమును జేరిరి. దేవత లా కొమళ్ళూరు గ్రామమును 'కొల్లేజు'గా 
శపించిరి. కామరాజు భోగరాజులను, మిగిలిన గామ (ప్రజలను 
నీగలు దోమలుగా నగునట్లు చేసిరి. ఆ పెద్దకాపుగారే కొల్లేటిలో 
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గోకనాథస్వామిగాను, నతని భార్యయగు నాదిలక్ష్మి పెద్దింట్లమ్మగానూ 
వెలసిరంట. ఫాల్గున శుద్ధ పూర్ణిమనుండి తొమ్మిది దినము లక్కడం 
(బ్రతిసంవత్సరమును దిరునాళ్లు జరుగును. 

ఈ కథ రామానుజాి యను పునరావృతితోం బ్రారంభ 
మగును. ఒక్కొక్క పాదమునకు నెనిమిది మాత్రల యావృత్తులు 
నాలుగుండును. పదునాటు మాత్రల తరువాత పునరావృత్తి వచ్చును. 
“రామ రామశ్రీ, రామరాఘవా- రామానుజా 
శ్రీ రామా రఘురామ రాఘవా రామానుజా! 


ఊరు పేరు కోమళ్లూరయా- రామానుజా 
కొమళ్లూరూ పట్నమందునా 3 
పన్నెండు లక్షల కోమళ్లూరుకూ | 
వన్నెందొక్సా కచ్చేరులున్నవీ ys 
కోమళ్లూరు వట్నమందునా 
ఎవరెవరండీ పెత్తందార్లూ న 
కరణంగారూ కామరాజుగా b 
పెత్తందారే భోగిరాజయా ఖా 
వడు మూడు వురుషుదాలమట్టీ ,, 
కావుయింట మునిసీబు హోదా a 


-ఇత్యాదిగాం (బ్రారంభమగును. 


4.3. వేంకటేశ్వరుని కథ:- 

ఇది చిత్తూరు మండలమున బూసల బలిజవారను 
గాథాకారులచే నెక్కువగాం బాడంబడుచున్నవి. ఈ కథలోని 
ఇతివృత్తమునకును వేంకటేశ్వర స్థలమాహాత్యములోని ఇతివృత్తము 
నకును నెట్టి సంబంధమును లేదు. ఈ వేంకటేశ్వరుని కథ పూర్తిగా 
జానపదుల కల్పనవలె నున్నది. ఇందు వేంకటేశ్వరుండు పౌరాణిక 
పురుషుండుగాం గాక, జానపద వీరుండుగాం జిత్రింపంబడినాండు. 
ఈ చిత్రణము (శ్రోతల కత్యాశ్చర్యమును గొల్పునదిగా నున్నది. 
గాథాకారులు దీనిని “ఎంకటేశుని కతి అనియు, “ఎంకటేశ్వర 
మహాచ్చంి” అనియు బిలుతురు. చిత్తూరు మండలమున జనపదముల 
లోం గొందటు en దీనిని వరినాటు పాటగాను, గొబ్బి పాటగాను 
గూడం బాడుచున్నారు. 


పూసల బలిజలు పాడు నీ కథ మూండు రాత్రుల కథ. 
వేంకటేశ్వరుడు భద్రాచలములోం బుట్టుట, వైష్ణవద్వేషి యగు విళా 
నరసింహుండను సుగాలి (లంబాడి) వానిని జంపుట, తల్లియగు 
పేరూరమ్మతోం గలిసి తిరుపతికి వచ్చుట మొదటిరాత్రి కథ. తిరుపతి 
కొండపై గుడికట్టుకొనుట, అలివేలుమంగను బెండ్లాడుట రెండవ 
రాత్రి కథ. ఢిల్లీకింబోయి, పాదుషా కూతురగు బీబీనాంచారినిం 
(బ్రేమించి, పెండ్లాడి తెచ్చి, అలివేలుమంగ గర్వమును బాపుట మూం 
డవరాక్రి కథ. 


ఈ కథ బొబ్బిలికథ వరుసలో 8+8+10 మాత్రలొక 
పాదుముగా నడచుచు జక్కని రసావేశమును నుత్సాహమును 
గలిగించును. వేంకటేశ్వరుని పాత్ర చెక్కిన విగ్రహమువలె నిర్జీవముగా 
నుండక, సాహసముల నొనరించు జానపద వీరునివలె సజీవముగా 
నుండుట ఈ కథలోని ప్రత్యేకత. వేంకటేశ్వరుని స్వగ్రామము 
భద్రాచలమంట. అతనిది పాకనాటి రెడ్డికులమంట. వేంకటేశ్వరుని 
తల్లి పేరూరమ్మ, తండ్రి శేషాద్రి. ఇతని ఆటుగురు అన్నలు కలరం 
ట. వారు “పెన్నోబళేశు, చిన్నోబళేశు, కదిరి నరసింహ, ఘన మద్దులేటి 
స్వామి, పెంచల నరసింహ, గోవిందరాజస్వామి”. వేంకటేశ్వరుని 
మొదటి భార్య తిరుచానూరులోని భూదేవరాజు సావిత్రమ్మల పుత్రిక 
యగు అలివేలుమంగ; రెండవ భార్య ఢిల్లీ పాదుషా కూంతురు బీబీ 
నాంచారి. 16-2-1966 చిత్తూరు జిల్లా పీలేరు దగ్గజ 'బోడింపల్లె 
కుం జెందిన కొండీటి వెంకట రమణ యను పూసల బలిజవాండు 
వేంకటేశ్వరుని కథను బాడంగా నేను వ్రాసికొంటిని. అది ఇట్లు 
ప్రారంభమగును: - 


“రామరామ ఓ రామా రామా- ఓ రామా రామా 
అరియ రామ గోవిందా Pár- గోవిందా రామా 
ఇక్కడి కీ మూన్నూరి యామదా మైసూరీలాకూ 
మైనూరీ తను విలాకిలోనా DHF బందారీ 
మచ్చ SH బందారీలోనా మావిడి దేశంరా 
మావీడొక్ళ దేశంబూలోనా తను భద్రాచలమూ 
భద్రాచలమూ ఏలుతున్నదూ తండ్రీ Jah 
తండ్రి పేరు తా శేషాచలమూ తల్లీ పేరూరమ్మ” 


వైష్టవద్వేషియగు విలానరసింహుని క్రూరకృత్యముల వర్ణన 
చూడుండు: - 


“గోయిందంటే గొంతులు కోస్తదు- విలా నరినిముడూ 
నారాయణంటే నాలికలు దీనును- న 
నామం పెడితే నొసలు గోసునూ- స 
వారి అంటే ఆరాలు దీనునూ- విలా నరిసిముడూ” 


వేంకటేశ్వరుని, వివాహము చేసికొనుమని తల్లి పేరూరమ్మ 
కోరును. అప్పుడు వేంకటేశ్వరుడు తాను బెండ్లాడంబోయెడి పిల్లకీ 
క్రింది లక్షణము లుండవలెనని తల్లి యగు వేరూరమ్మతోం జెప్పును:- 


“నారి కాయలా నడుముందాలా- ఆ చిన్నా దాన్ని 
వొన్నకాయలా శిరసుందాలా- 5 
గురివింజకంటే వెరువుండాలా- గుత్తమైన చిన్నాది” 


అంతేకాదు, తనకుం గాంబోయే భార్యకు “అరికాల తామర 
పుష్పము, అరిచేతిలో వైకుంఠము, పండ్లయందు పణసవీణలు, 
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నాలికను నక్షత్రములు, వీపున వింజామరులు, శిరస్సున పూల 
కిరీటము” నుండవలెనని చెప్పినాండు. అప్పుడు తల్లి పేరూరమ్మ 
కొడుకును దెప్పిపొడిచినది: - 


“నువు- నల్లనల్లగా వుట్టుందవురా ననుగన్నా కొడకా! 
అటువంటి (స్తీ అయితే కొడకా నిన్నొప్ఫూతుందా?” 


పెండ్లాడుటకుం బడుమటి దేశము, HSS దేశము, దక్షిణ 
దేశము బోవుటకు వేంకటేశ్వరుం డంగీకరింపలేదు. అతండు తూర్పు 
దేశము పోందలంచెను. తల్లి చద్దికూడు వండి మూటకట్టి యిచ్చినదం 
ట. ఆ చద్దిమూట చంకను వేసికొని వేంకటేశ్వరుడు తూర్పు 
యాత్రకుం బోయెనంట. ఈ కథలో వేంకటేశ్వరుండు భగవంతుం 
డుగాంగాక, కేవల మొక జానపద వీరునిగాం జిత్రింపంబడెననుట 
కిది మంచి యుదాహరణము. తల్లి పేరూరమ్మ చద్ది వండుట, 
వేంకటేశ్వరుండు ప్రయాణమగుట యెంత జానపద సహజముగా 
వర్ణింపంబడినదో చూడండు: - 


“బిట్టిదేను బియమేనీ తల్లీ- SH సద్దొందే 
పట్టెడు సద్దీలోకీ సామీ- ఏమేమీ కూరా? 
మూదునెల్లు ఊరుందాదమ్యా- ముల్లుచ్చీ కాయా 
ఆరునెల్లు ఊరిందో సామీ- అల్లములో Say 
అదవి లోనిదీ నెల్లికాయరా- ఆవులదీ యెన్నా 
కొండా నెల్లీ కాయా సామీ- కొలచింతావండూ 
సద్దిలోకి ఇవరించి కట్టెనూ- తల్లీ పేరూరూ 
సద్ధిమూటలే సంకనేసెరా- సామెంకట్రమణా 
పావూకోళ్లే కాళ్లకేసెనూ- పరమాత్ముందపుడూ 
వషిణి బెత్తమూ చేతబట్టెనూ RO యెంకట్రమణా 
వక్షలారమూ DEL ఏసెనూ వరమాత్ముందపుడూ 
ముచ్చాల పావడ SO) తురాయో ధరియింబీ నాడూ 
Panda పొయివస్తా తల్లీ- పేరూర్‌ దేవీ! 
పొయిరాండీ పొయిరాండీ Pés- సామెంకట్రమణా! 
షేమానా యిక Boar కొదకా- erarar రారా!!!” 


అలివేలుమంగను బెండ్లాడుటకై వేంకటేశ్వరుడు ఎజుకలసాని 
వేషమును గట్టుట, సోది చెప్పుట మున్నగు జానపదవర్ణనలు, 
“వెండికుండలో వేన్నీళ్లు, పైడికుండలో చన్నీళ్లు” పోసికొని, జాలారు 
బండెక్కి జలకములాడుట, ముత్యమంత చుట్ట చేసి నెత్తిని పెట్టుకొనుట 
వంటి వారానువర్తన ప్రయోగములు నీ కథలోం జాల కలవు. ప్రశస్త 
వీరగాథా లక్షణము లన్నియు దీనియందుండి, ఇది పురాణ కథ 
యనుటను మజపించుచున్నవి. 


4.4. మల్లిక దేవమ్మ కథ: -- 
ఇది ZS మాహాత్యమునకు సంబంధించిన కథ. 
కర్నూలు మండలమున జంగములు దీనిని పాడుచున్నారు. 


నిరేంద్రపురి పట్టణమును చంద్రగుప్తరాజు పాలించుచుండెను. 
అతని భార్య హంసయాన. అతనికిం బండైెండువేల గోవులున్నవి. 
అందొక మైలావు తన పాలనన్నింటిని నొక పుట్ట కర్చించి వచ్చు 
చుండెను. రాజు తన సైన్యముతో నా పుట్టదగ్గజకుంబోయి, దానిని 
ద్రవ్వంచుచుం బం[డైెండేండ్లు అక్కడనే యుండెను. సైన్యమంతయు 
నశింపంగాం దిరిగి తన పట్టణమునకు వచ్చెను. ఇతండు వచ్చుసరికి 
హంసయానకు మల్లిక దేవమ్మ యను కుమార్తె పుట్టి పెరింగియున్నది. 
చంద్రగుప్తరాజు ఆమెను జూచి మోహించెను. భార్య యింతగం 
జెప్పినను వినలేదు. మల్లిక దేవమ్మ భయపడి పాతిపోవుచుండెను. 
తండ్రి యామెను వెన్నాడుచుండెను. మల్లిక దేవమ్మ పుట్టదగ్గబికుం 
బోయి మాయమయ్యెను. మాయమగుటకు ముందు దుష్టుడైన తన 
తండ్రిని బాతాళగంగలోం బచ్చలజాయిగాం బడియుండుమని 
శపించెను. నిరేంద్రపురి పట్టణమును నిర్జీవ పట్టణముగా మార్చివైచెను. 


ఈశ్వరుడు మల్లిక దేవమ్మను మతియొక జన్మమెత్తుమని 
చెప్పెను. అందుచే నామె రెడ్లపల్లెలో “బొమ్మిరెడ్డి, లక్ష్మీదేవమ్మ' యను 
దంపతుల గర్భమున జన్మించినది. ఈశ్వరుడు మల్లారెడ్డిగా జన్మించి, 
యామెను బెండ్లాడెను. ఇరువురును వ్యవసాయము చేయుచుండం 
గా, శివుని మహిమచే బంగారు అనుములు పండెను. వానితో 
మల్లారెడ్డి శ్రీశ్రైలమున గుడిగోపురములు నిర్మించెను. ఆ దంపతు 
లిరువురును నగ్నికుండమున దుమికి, ఈశ్వరునిలో లీనమైరి. 


ఈ కథ నడక బాగుగ నున్నది. కాని కవిత్వము చదువుట 
కంత రసవంతముగా లేదు. పాడునప్పుడు మాత్రము శ్రావ్యముగనే 
యున్నది. ప్రారంభమున నిట్లు కలదు: - 


“గంగకు ఇక Sdo- తందన 
మూల భాగమందూ గ్‌ 
తూరుపు భాగమునా 4 
నిరేంద్రవురి HF పట్నమున్నదయ్యో- om... న 
తందనా తందాన తందనానో- Sosy 


పట్నమేలు రాజూ- తందన 
మానుభావుడండీ P 
చంద్రగుప్తరాజూ | 
అతనీ భార్యా హంసయాన కలదో-తందా... నే... 
తందానా తందాన తందనానో, తందానో॥ 


చంద్రగుప్త రాజో తందన 
మందీ మార్చలమూ f 
వీరభటులు గలరూ న్‌్‌ 
ధూమకేతులండీ 3 
వన్నెందు వేల గోవులు కలవయ్యో- తందా... నే... 
తందానా తందాన తందనానో, తందానో॥” 
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Sax కాలమున నెట్లో కొన్ని అనుములు సంపాదించి, 
మల్లారెడ్డియు నతని భార్యయగు మల్లిక దేవమ్మయుం బొలములో 
వానిని జల్లుచుండంగా శివుండు వారినిం బరీక్షింప నెంచి, జంగము 
వేషమున వచ్చి, అనుములు భిక్షమడుగును. అవి వరహాకొక 
అనపగింజ చొప్పునం గొన్నవి. అయినను మల్లిక దేవమ్మ యేమియు 
సంకోచింపక దానము చేయును. శంకరుండు మల్లారెడ్డి తోలుచున్న 
Sen ముందటి (ప్రత్యక్షమగుట, శంఖమును బూరించి భిక్షమడుగుట 
చక్కంగ వర్ణింపంబడినది: - 


“గొర్రుకైన శివుదూ- తందన 

ఈబూదీ రాసే 

ఘణ ఘణ ఆ శివుడూ m 

గంట కొట్టినాదూ y 

భుంభుంభూ అనుచూ (5 

శంఖు వట్టినాడూ న్‌ 

గురిదర్భా కోదాండ బిచ్చమనెనే- శంకారుండో 
తందానా తందాన తందనానో- తందానో” 


“ఏడుపళ్ల కరువూ- తందన 

కరువున నాకైనా 55 

కదువున పేగులునూ “9 

కాటుక బట్టినవి స 

మలమల యిక నేనూ s 

మాడుతు వచ్చితినీ ‘i 

అయిదూ దోసిిళ్లనుములు పెట్టావే- కావుకొడుకా! 
తందానా తందాన తందనానో- తందానో” 


ఈ మల్లిక దేవమ్మ కథలో చిజబుతొండనంబి కథ కూడ 
నంతర్గాథగా వచ్చును. ఈ మల్లిక దేవమ్మ కథయే కాటమరాజు 
కథాచక్రమున పోలురాజుకథలోంగూడ నొక 'చాటువి గాం బ్రత్యక్ష 
మగును. 


4.5. పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ:- 

దీనిని “గోపిరెడ్డి SG’ అని కూడం బిలుతురు. ఇదియును 
మల్లికదేవమ్మ కథవలెనే శ్రీశైల మల్లికార్జునుని మహిమను దెలుపు 
శైవపురాణ గాథ. తందాన వరుసలో నున్న కథ. ఇది యెక్కువగా 
రాయలసీమలోను, తెలంగాణలోను వ్యాప్తియందున్నది. ఈ కథలోని 
మల్లారెడ్డికిని, మల్లిక దేవమ్మ కథలోని మల్లారెడ్డికిని సంబంధము 
లేదు. ఇందున్న మల్లారెడ్డి పసిబాలుండు, శివభక్తుడు, సిరియాళుని 
వంటి వాండు. 

శ్రీశైల పర్వతము Shee 'తంగెళ్లపూరు’ గ్రామములో ముక్కెరోళ్ల 
గోపిరెడ్డి, రెడ్డిసాని యను దంపతులు గలరు. వీరు పాకనాటి రెడ్లు. 
మిక్కిలి పిసినిగొట్టులు. పిల్లికింూడ బిచ్చము పెట్టరు. గోపిరెడ్డి మిక్కిలి 


ధనవంతుడు. అతని మరణానంతరము ఆ ధనమేమగునో యని 
ఈశ్వరుండు వారికొక పుత్రుని బ్రసాదించెను. అతని పేరు మల్లారెడ్డి. 
మల్లారెడ్డి మిక్కిలి ధర్మాత్ముడు. ఇతండు పుట్టిన యేడేండ్లకు గొప్ప 
Ses) వచ్చెను. ప్రజల బాధలు చూచి మల్లారెడ్డి దుఃఖించి, వారిని 
రక్షింపుమని శివుని బ్రార్జించి, పెక్కు మొక్కులు మొక్కను. శివుం 
డు గొప్ప వర్షమును గురిపించెను. ప్రజలు సుఖపడిరి. గోపిరెడ్డి 
తన పంటపొలములో 'ముసాపూరి Poño పండించెను. ఆ 
పంటచేనుకు మల్లారెడ్డినిం గాపుంచెను. ఈశ్వరుడు ఈ మల్లారెడ్డి 
దాతృత్వమును బరీక్షింప నెంచి జంగము వేషములో రాయగా, మల్లారెడ్డి 
మూండు కంకులు కోసి, ఆ జంగమునకు దానము చేసెను. 
పిసినిగొట్టువాండైన గోపిరెడ్డి వచ్చి చూచి, కోపించి, మల్తారెడ్డినిం 
జంపి, కొట్టచేనుకు బలియిచ్చెను. శివుడు మల్లారెడ్డిని బ్రతికింపం 
గా, గోపిరెడ్డియు నాతని భార్యయు aH) మరలం జంపిరి. 
ఈశ్వరుడు కోపించి, POSI శిలలుగా మార్చివేసెను. 
మల్లారెడ్డినిం దనలోం గలుపుకొనెను. మల్లారెడ్డి శ్రీశెలపర్వతముపై 
శివలింగమయ్యెను. పర్వతముపై వెలసినవాండగుటచేం బర్వతాల 
మల్లారెడ్డి యయ్యెను. 

తెలంగాణమున వ్యాప్తియందున్న మల్లారెడ్డికథను ou 
బి.రామరాజు గారు నాకొసంగిరి. రాయలసీమలోనున్న కథను నేను 
సేకరించియుంటిని. ఈ కథ యిట్లు ప్రారంభమగును: - 


“Bodo సౌ పర్వత మంచూన- తందాన తాన 
చిన్న యేటికీ దగ్గణ భగమంత 5) 
వన్నెండు మంది పట్టె కావులయ్య స 
అరవై యిద్దరు గోనె కావులయ్య ఫ్‌ 
అక్కడ- తంగెళ్లపూరు పట్నమున్నదయ్య A 
ఆ వట్నములోనా BH లెవ్వరయ్యా? % 
పాకనాటివాంద్లు PYPOQ నయ్య Pr 
శీలమెత్తుక చిన్నారెద్దయ్య క 
బోనమెత్తుక బుద్దారెద్దయ్య న 
తంగెళ్లపూరి మానిరెడ్డి కలదు 5 
అనుములవల్లి బ్రహ్బాంద్రయ్య i 
భిక్షమివ్వని లింగారెడ్డయ్య 33 
అందరి కంటే మించిన SBSH? hi 
ఇంటి పేరుగా ముక్కౌరోళ్లయ్య p 
కొందాలతదు గోపిరెడ్డి కలదు 5 
భార్య పేరుగా రెడ్డిసాని భామ z 
వన్నెందు PAF ధనము వున్నదయ్య 5 
COS యెద్దుల కావూదనమయ్య y 
ముప్పై మంది జీతగాండ్లు గలరు తందాన తానో 
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ఈ పర్వతాల మల్లారెడ్డి లేక గోపిరెడ్డి కథలోం జక్కని 
వరుసతోపాటు రసవంతమగు కవిత్వమును గలదు. ఏడేండ్ల కజవు 
వచ్చుట, మల్లారెడ్డి శివునకు మొక్కుట యిట్లు వర్ణింపంబడినది: - 


“అన్నము లేకా నరులు సస్తరండి తందాన తాన 
గడ్డిలేక గోవులును సస్తవండి oa 
మన్ను దిన్న యా కామధేనువులూ p 
మాకుల మీదా వరిగి సస్తవయ్య a 
చెదలు తిన్న యా Men వసువులును j 
చెట్ల మీదనే వరిగి సస్తవయ్యా గ 
గోవుల ఘోషా రెడ్డి చూడలేడు || 
ఆవుల చావూ అతడు చూడలేడు m 
కొంగు వేసికొని అతదు మొక్కుతాదు is 
విష్ణువీళ్ళరా! నీకు దందమయ్య! ఖీ 
బ్రహ్మదేవుదా! నీకు శరణు సామీ! A 
మొలకల పున్నమ నాట్సికైన నేమి 3 
మల్లి పోయినా వర్గం కురిస్తెను 5 
Be కుంటలూ ఏకంబయితేను న 
అయ్యగారి కారగింవు చేసేను ఫ్‌ 
దాసులకు దాసంగము పెట్టేను క 
(బావ్హాణులకు సమారాధన చేసేను తందాన తాన” 


మూండు కొట్టకంకులు కోసి దానము చేసినాండను కోపము 
తోను, బాగుగాం బండిన చేనుకు నరబలి నీయవలెననెడు 
తలంపుతోను కన్నకొడుకును గోపిరెడ్డి తెగనజికుట, మరణించుచు 
మల్లారెడ్డి విలపించుట కరుణరసభరితముగా వర్ణింపంబడినది. 
గోపిరెడ్డి బాలుందైన మల్లారెడ్డినిం బిలిచి, చేనుకు మొక్కుమనినాం 
డు. పసిబాలుండును, నమాయకుండును నగు మల్లారెడ్డి తండ్రి 
చెప్పినట్లే చేనుకు మొక్కి తిరిగి లేవంబోయినాండు. అప్పుడు క్రూరుం 
డగు గోపిరెడ్డి చర్య యిట్లు చెప్పంబడినది: - 


“(nk దిగ్గునా లేవబోతడయ్య తందాన తాన 
చెప్పుల కాలు వీపున PSH os 
కొడుకు జడలనూ పట్టె గోపిరెడ్డి ప్త 
గొంతుమీద కొడవలిని పెట్టినాడు స 
నా మాట యింటివా SOS HOGG! న 
విననిదానికిది శిక్ష నీకు జూడు” ms 


నాయనా! నన్నెందుకు సంవుతవు న 
నా సాటి కావువారి తావున నేనైన 5 
కొంగు పట్టుకొని భిక్షము తెచ్చెదను జ 
5 Fow నీకూ BQ) యిచ్చెదాను 93 
(ప్రాణముతోను నన్ను DoH తండ్రి” న్‌ 


కొడుకా! ఇదిచేదానిక నిన్ను బట్టినాను?” కా 
(మొక్సిన విడువక గొంతు Sharh న 
దోసిట రకతము ఎత్తి పట్టినాడు గ్‌ 
కొజ్జచేనులో PON చల్లినాడు z 
Pen తుంటలుగ శవము నరికినాడు 5 
కొజ్జచేనులో వూడిచిపెట్టాడు తందాన తాన” 


4.6. ఇతర కథలు:- 

తెలంగాణమున విశేష వ్యాప్తినందిన PBI మల్లన్న కథి 
కొమిరెల్లి శైవక్షేత మాహాత్య్యమును దెలుపును. చెర్విరాల భాగయ్య 
గారు దీనిని సంపాదించి సంస్కరించిరి. గొల్లలును, బీరన్నలవారును 
ఈ కథను బాడుచుందురు. గొల్లకురుమలకు కొమిరెల్లి మల్లన్న 
కులదైవము. ఈ కథనుగూర్చి wu బి.రామరాజుగారు మిక్కిలి 
విపులముగా జర్చించియున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపదగేయ 
సాహిత్యము, పుటలు ౩౨౦-౩౨౫). ఇది త్రిశ్రగతిలో నడచిన కథ. 


పాల్కురికి సోమనాథుని బసవపురాణములోని కథలను, ఇతర 
శైవపురాణములలోని గాథలను గూడ జంగములు బొబ్బిలి 
వరుసలోనికి మార్చుకొని పాడుచున్నారు. అట్టివానిలోం గొన్ని- 
“కక్కయ్యగారి చరిత్ర, రుద్రాక్ష మాహాత్యము, అమరలింగ, నిజలింగ 
చిక్కయ్య కథ, భల్లాణరాజు SH, చిజుతొండ భక్తుని కథ, బసవేశ్వరుని 
కథ, మడివాళ్ల మాచయ్యగారి కథ, కూన పాంద్యరాయని కథ, కుమ్మరి 
గుండయ్య కథ, దక్షయజ్ఞము, పార్వతీ కల్యాణము, త్రిపురాసుర 
సంహారము, మన్మథ దగ్ధము, గంగా వివాహము, కుమారస్వామి 
జననము” మున్నగునవి. జంగము లీ కథలను 'బసవపురాణము” 
అను DWE c బదునెన్మిది రాత్రులు పాడుదురంట. 


మొత్తము docd బొబ్బిలివరుస కథలలో నర్ధ్థభాగము 
కవిత్వము, నర్ధభాగము సంగీతము నుండును. అందుచే వీనికిం 
బాడునప్పు డున్నంత పరిపుష్టి చదువునప్పు డుండదు. (అసలు 
వీరగాథలు చదువుట కుద్దేశించినవి కావు. వీనిని పాటలు, పదములు, 
కీర్తనలవలె పాడునప్పుడు మా(తమే వినవలెను.) పల్నాటి 
వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను సంగీతము కన్న 
సాహిత్యాంశమే అధికము గావునం బాడునప్పుడే కాక, చదువునప్పుడు 
సహితము నవి రసావేశమును గలిగింప సమర్థములు. బొబ్బిలివరుస 
కథలట్లు కావు. తంబుజ[శుతితో మేళవించి, గుమ్మెతల లయతోం 
బాడునప్పుడు మాత్రమే ఇవి పహృదయావర్జకములుగా నుండును. 
కేవల పఠనముచే నివి రసతృప్తి నీయంజాలవు. కథా(ప్రధానము 
లగుటచే వీనిలో రసవదధ్ధట్టములు గూడ నక్కడక్కడ మాత్రమే 
తటస్థపడుచుండును. (మార్గ కవిత్వములోని ఇతిహాస ప్రక్రియ కూడ 
నిట్టిదే. అది యాద్యంతమును రసవంతముగా నుండదు. ఇతిహాసముల 
చే రసతృప్తి కలుగని కారణముననే మనకవులు ప్రబంధములను 
సృష్టించుకొనిరి.) ఈ బొబ్బిలివరుస కథల కవిత్వమునుగూర్చి శ్రీపాద 


444 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు ఇట్లు చెప్పియున్నారు: “బొబ్బిలిపాటలవంటి 
కథలలో మాత్రము రసమయ ఘట్టాలు- మల్లమ్మ లేఖా, పెద్దాపుర 
జగపతి ఆపదమొక్కులూ, సర్వాయి పాపని ఆత్మహత్యా, కోటప్ప 
కొండలో చిన్నపరెడ్డి తప్పుకుపోవడమూ, దేసింగురాజు శౌర్యమూ 
అక్కడక్కడ ఉంటాయి. కామమ్మ, పాపమ్మ, యెరుకమ్మ కథలలో ఆ 
పేరంటాండ్రు సాగుమానానికని భూమినడిగే ఘట్టాలు హృదయ 
విదారకాలు. అయితే ఈ కథలలో మొత్తపుకథ అంతా గుండెకు 
తగలకుండానే దాటిపోతుంది.” 


ఈ OS ప్రకరణము నందలి సారాంశము నిట్లు చెప్ప 
వచ్చును: - 

నెలల తరబడి పాడంబడుచున్నవి వీరగాథాచక్రములు sec 
గా, రెండు మూండు రాత్రులలోం బాడంబడునవి వీరగాథలు. ఈ 
వీరగాథలలో “బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగం కథలు” 
అను మూండు ప్రధాన విభాగములను గుర్తింపవచ్చును. ఇందు 
బొబ్బిలివరుస కథ లెక్కువగాం జారిత్రక, సాంఘిక సంఘటనా 
జనితములు. 'హరిహరీ నారాయ ణాది నారాయణా, కరుణించి 
మమ్మేలు కమలలోచనుండ' యను జంపెవరుసలో నుండు కథలును, 
“శారద వరుసిలో నుండు కథలును పదము” లనంబడును. రగడలు, 
పద్యములు, దరువులు, కీర్తనలు కలిగి, యక్షగానములను హరికథలను 
బోలిన రచనలు 'జంగంకథలు”. బొబ్బిలివరుస కథ లెక్కువగాం 
జారిత్రక సాంఘికేతి వృత్తములను గలిగియుండగాం, బదములును, 
జంగంకథలును (బధానముగాం బౌరాణికేతివృత్తములను 
గలిగియుండును. 


ఇతివృత్తములనుబట్టి బొబ్బిలివరుస కథలను నాలుగు 
వర్గములుగా విభజింపవచ్చును: “చారిత్రకములు, సాంఘికములు, 
జానపదములు, పౌరాణికములు”. ఇందు జారిత్రకములలో Da 
చారిత్రకములు, అస్పష్ట చారిత్రకములు” అను రెండంతశ్శాఖలు 
గలవు. అట్లే సాంఘిక వర్గమునంగూడ “పేరంటాండ్రు, సాహసికులు, 
బందిపోట్లు, గజదొంగలు, (గామకక్షలు-హత్యలు, కుటుంబ 
కలహములు, లేచిపోవుటలు” అను ఏడు అంతశ్శాఖలను 
గుర్తింపవచ్చును. బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, జగపతిరాజు 
కథ, కొమార రాముని కథ, రాణీ శంకరమ్మ కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, 
నల్ల సోమనాద్రి కథ, రాజా రామేశ్వరరావు కథ, కర్నూలు నవాబు 
కథ, ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ మున్నగు వీరగాథలు DP 


చారిత్రకములకు ఉదాహరణములు. బంగారు తిమ్మరాజు కథ, లేక 
దేవరాయలు కథ, ముగ్గురు మరాటీల కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కుంటి 
మల్లారెడ్డి కథ, వేమన కథ, బల్మూరి కొండల్రాయని కథ మున్నగునవి 
అస్పష్ట చారిత్రకములకు ఉదాహరణములు. సాంఘికములలో 
“కామమ్మ కథ, సన్యాసమ్మ కథ, మండపేట పాపమ్మ కథ, 
శృంగవరపుకోట యెజుకమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, సాసవల చిన్నమ్మ 
కథ, వీరరాజమ్మ కథ, నల్లతంగాళ్‌ కథ, తిరుపతమ్మ కథ, ఎజుకల 
నాంచారి కథ, రావులమ్మ కథ, సరోజిని కథ, ఈడిగ దేవమ్మ కథ, 
అంజమ్మ కథ, ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథ లేక గొల్లల వీరమ్మ కథ, 
నారాయణమ్మ కథ, సతీ రంగమ్మ కథ” మున్నగునవి పేరంటాండ్ర 
కథలు. సర్వాయి పాపండు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ వంటివి సాహసికుల 
కథలు. మలగర బాలేసాబు కథ బందిపోట్లను Sos arp 
కుదాహరణము. మియాసాబు కథ, పండుగ శాయన్న కథ, 
దువ్వన్నదొర పాట, నక్కపల్లి రాముండు కథ మున్నగునవి 
“గజదొంగిలను నంతశ్శ్ళాఖకుం జెందును. ఈ సాంఘికములలో 
“గ్రామకక్షలు-హత్యలు” అను నంతశ్శాఖకు కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ, 
యల్లమంద నాయుండు కథ, చెన్నకృష్ణారెడ్డి కథ, దొర్నిపాటి వెంకటరెడ్డి 
కథ, పరిగె రామకృష్ణారెడ్డి కథ, సుబ్బిరెడ్డి కథ- ఇత్యాదులు 
ఉదాహరణములు. కండెపు సుబ్బయ్యగారికథ కుటుంబ కలహమునకు 
సంబంధించినది. మందలోడుకథ 'లేచిపోవుటికు ఉదాహరణము. 
ఇంక గాంధారి కథ, కాంభోజరాజు కథ, కమ్మవారి పడతి, ఎలనాగిరెడ్డి 
కథ, రక్తకొమారుని కథ, రత్నాంగి కథ, కాశీమజిలీ కథలు 
మొదలగునవి జానపద వీరగాథలు. రామకథాసుధార్దవము, ఆండాళ్‌ 
చరిత్రము లేక శ్రీరంగ మాహాత్యము, వరాహావతార చరిత్రము లేక 
పందికథ, పెద్దకాపుగారి కథ మొదలగునవి పౌరాణిక వీరగాథలు. 

మొత్తముపై బొబ్బిలివరుస కథలలో నర్ధ్థభాగము కవిత్వము, 
నర్ధభాగము సంగీతము నుండును. అందుచే వీనిని బాడునప్పు 
డున్నంత రసపరిపుష్టి చదువునప్పుడుండదు. పల్నాటి వీరకథలలోను 
కాటమరాజు కథలలోను సంగీముకన్న సాహిత్యాంశము కెక్కువ 
ప్రాధాన్యముండుటచే నవి పాడునప్పుడే కాక, చదువునప్పుడును 
రసవంతములుగనే యుండును. బొబ్బిలివరుస కథలిట్లు కాక, Somes 
శుతితో గుమ్మెట్ల లయతోం బాడునప్పుడు మాత్రమే హృదయా 
వర్ణకములుగ నుండును. కథాప్రధానములగుటచే వీనిలో 
రసవరద్ధట్టములు కూడ అక్కడక్కడ మాత్రమే గోచరించును. o 
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14. 
T3: 


16. 
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19. 


జాపికలు 
ణ్‌ 


తాండ్ర పొపారాయండు విజయరామరాజును బొడిచిచంపుటయే కాక, (ప్రేవులు తీసి మెడలో వేసికొనినట్లుగా శ్రీపాద కృష్ణమూర్తిగారు తమ 
బొబ్బిలియుద్ద నాటకములో వ్రాసినారు. ఇది అభూత కల్పన. విజయనగరమువారిని వీరగాథాకర్తయే యెక్కువ కించవరచినాండు. ఇది శాస్త్రిగారి 
అభూత కల్పన యగుటయే కాక, నాటకలక్షణముల కత్వంత విరుద్ధమైన సన్నివేశము కూడ. మవోవందితులుగాం (ప్రనిద్ధికెక్టున శాస్త్రిగారు, 
రంగస్థలమున లాక్షణికులు నిషేధించిన ఈ సన్నివేశము నేల (వ్రవేశపెట్టిరో యర్థము కాకున్నది. ఇది యొకవేళ నత్యమైనచోం గొంత వజకును 
నద్జుకొనవచ్చును. కాని యిది శుద్ధ కల్పన. ఈ విషయమై నేను శ్రీ శాస్త్రిగారిని 1956లో రాజమ హేంద్రవరములోం (బ్రళ్నించితిని. “అది తప్పే, 
నాటక లక్షణాలకి విరుద్ధం. ఏదో రంగస్థలంమీద రక్తికడుతుందికదా అని అలా ప్రాసివేశాను” అని వారు నమాధానమిచ్చిరి. కాని, ఈ సన్నివేశము 
మన యాంధ్రదేశమున నితర ప్రాంతములలో రక్తికట్టుచున్నది కాని, విజయనగర (పాంతములవారిని మాత్రము (క్రోధవివళులను జేయుచున్నది. 
నర్మారు జిల్లాలలో, ముఖ్యముగా విశాఖ, శ్రీకాకుళ మండలములలో బొబ్బిలియుద్ద నాటకమును విశేషముగా (బదర్భించుచున్న శ్రీ SSECLS 
నాట్టమండలి (మండపాక, వళ్చిమగోదావరి జిల్లా) వారిని నేను నంప్రతించితిని. విజయనగర ప్రాంతములలో ఈ నాటకమును (బదర్భించునవ్హుడు 
తాండ్ర పాపారాయండు విజయరామరాజును wod, (ప్రేవులు తీసి మెడలో వేసికొనుట్టి రంగమును వదలివేయుదురంట. ఈ మధ్య బొబ్బిలి 
యుద్ధముపై తీసిన చలనచిత్రము విజయనగరములో మూందు రోజులు మించి యాదలేదు. విజయనగర (వజలకును బొబ్బిలి వ్రజలకును మధ్య 
నాంటి కక్షలు నేంటికిని రగులుచునేయున్నవి. బొబ్బిలివారి శౌర్యమును మనము కీర్తించినట్లుగా విజయనగర (ప్రజలు నేంటికిని గీర్తించుట లేదు. 
బొబ్బిలి యుద్ధముపై వీరగాథలు నాటకములు మిక్షిలి పాక్షికద్భష్టితో (ాయంబదినవని Ber) విజయనగర ప్రజల వాదములో సత్వమున్నది. 
History of Hindoostan by Robert Orme, Vol. IT, Pp. 255-260. 

బొబ్బిలియుద్ధ కథ, S68, వుట. Li 

M. Somasekhara Sarma, Introduction to Bobbili Yuddha Katha, p.xiii. 

తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్యము, వుట ౨౩౫. 

బొబ్బీలియుద్ద కథ, మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితవుస్తక భాండాగారము వారి ప్రచురణము, వుటలు 39, 40. 

దేసింగురాజు కథ, ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ అండ్‌ కో. వారి (5A, వుట-రిర్‌. 

అదియే., వుటలు 86, 87. 

పిఠావురము నూర్యారాయాంధ్ర విద్వానంద (గ్రంథాలయములోని వుస్తక నూచికలో “పెద్దాపురం కోడివుంజుల కథి యున్నది కాని, ఆ పుస్తకము 
మాత్రము (గంథాలయములో లేదు. విఠావురములో, “ఆవంత్స నోమనుందర్‌ అను నొక నవ్యకవి ఇంటిలోనున్న యొక వతినిం జూచి, నే నా 
వీరగాథ నాద్యంతము (PVE OA. దీనికిందోదు, వళ్చిమగోదావరి మండలములో మౌఖిక ప్రసరణమున నున్న SES పాఠమును సేకరింబితిని. 
ఈ రెండింటిని సమన్వయ Sod, ఈ కథను బరిళీలించితిని. 1943లో రాజమ హేంద్రవరములోని కొండవల్లి వీరవెంకయ్యగారు, నేదునూరి 
గంగాధరంగారిచేం బరివ్మురింవంబడిన “పెద్దావురవు కోడివందెముల పాటను (బ్రకట్‌ంచిరి. ఇది au బి. రామరాజుగారికి లభించినది. ఈ (52 
నాకు దొరకలేదు. 

Kumara Ramuni Katha, Preface, Madras Govt. Oriental Series, No. XCI, 1952. 

ibid. 

కర్నూలు జిల్లా నందికొట్ట్లూరు తాలూకా, చెలిమళ్ల రుద్రవరములో విచ్చుకుంట్ల చిన్ననాగన్న పాడిన పాట (1966). 

Manual of the Administration of the Madras Presidency, Volume II, p. 75. 

ibid, p. 265. 

Manual of the Administration of the Madras Presidency, volume III, p. 251. 

(288, వుట 270. 

రేనాటి వీరుండు, వుటలు 104-106. 

కడపజిల్లా, (పొద్దుటూరు తాలూకా, రాజువాళెం దగ్రజనున్న్క అయ్యలవారివల్లెలో 15-3-1966నాందు గుండా లాలన్న అను జంగము పొడినాండు. 


జానవదులలో Diw నడువు” అను DQ వయోగమొకటి వాడుకలో నున్నది. ఆంగ్రమున గల ‘attack, offence’ అను మాటలకిది నమానార్ధకము. 
ఒక వీరుందు ముందు attack చేయును. ఆ విజ్ఞంభణమునుండి రెండవ వీరుడు తన్ను రక్షించుకొనును. దీనిని ‘defence’ అందురు. తరువాత 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


రెండవ వీరుందు తన Déw’ నడువును. అప్హ్రుడు మొదటి వీరుండు దానిని దప్పించుకొనుటకుం (బ్రయత్నించును. ద్వంద్వయుద్ధ మెవ్టుడును ang 
జరుగును. 


ఈ BSc - కలికి నారింగాడు కథను నాకు కర్నూలు జిల్లా, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, ఉయ్యాలవాడ (గామములో “దస్తగిరి యను డెబ్బది సంవత్సరముల 
వుద్ధుందు 17-4-1966 నాందు చెవ్పినాండు. 


“Messrs. Wallis, Meadows (took the fort of Srirangapatnam and Gooty returned), Pennisgiri, Oaks, and Nayanappa Mudaliar 
of Madras were pleased with her greatness, granted the permission for Sati and even attended it.- Descriptive Catalogue, 


D.No. 2501. 

“కామమ్మ కథే, దక్షయజ్ఞవు నతీదేవినీ, కన్వకామ్మవారినీ DBIDGS, మొదటి పేరంటాలు కథ. పద్దెనిమిదో శతాబ్దము నాటిదనివిస్తోంది”. కిన్నెర, 
డిసెంబరు 1953, వుట 557. 

ఆంధ్ర సాపొత్తచరిత్ర సంగ్రహము వుట 332. 

గుజిలీవ్రతి. 

K రంగమ్మ” -రచయిత మేడూరి కృష్ణమూర్తి, నరేంద్రనాథ సాపొత్యమండలి, తణుకు 1954. 

డా/ బి రామరాజుగారు, తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్యము, వుట ౨౨౮. 

నా జీవితకథ- నవ్వ్యాంధ్రము? ఆదర్భ (గంథమండలి, విజయవాడ, 1959, వుటలు 112, 113. 

6-8-1967% తిరుపతిలో గోవింద వెంకటరాము అను పూసల బలిజయు నాతని భార్యయు బాడిన SOIC నరసింవోరెడ్డి కథ” లోని భాగము. 
ఈ కథలోని యథార్థ నంఘటనలన్నింటిని 1965లో SoBH నుబ్బయ్యగారి వుతుంద్రైన నాగయ్యగారు నాకు వివరముగాం దెల్పియున్నారు. వారికి 
WED క్రతజ్ఞుండను., 

విజ్ఞాన సర్వన్వము, నాలుగవ సంవుటము, He. 805. 


తాండ్ర పాపారాయని ఖడ్గము పట్టాభిషేక భవనము, బొబ్బిలి 


పదునాల్గవ ప్రకరణము 
పదములు- జంగంకథలు 


వెనుకటి ప్రకరణమున వీరగాథలలోని బొబ్బిలికథవంటి 
వీరగాథలనుగూర్చి చర్చించితిని. వీరగాథలలోని “పదములు, జంగం 
Shen’ అను మణి రెండు అంతశ్చ్శాఖలనుగూర్చి ఈ ప్రకరణమున 
వివరింతును. 


పదములు లేక హరిహరీ పదములు: - 


“హరి వారీ నారాయ ణాది నారాయణా?! 
కరుణించి మమ్మేలు కమల లోచనుడ!” 


అను వరుసలో, సీసపద్య రచనను బోలిన ఛందస్సులో సాం 
గుచు, జముకులపైం బాడంబడు వానిని “పదములు” అందురు. 
“హరిహరీ నారాయణా...” అనునది వీని వరుసయే కాక పురనరావత్తి 
కూడ. ఈ పునరావృత్తినింబట్టి శ్రీ టేకుమళ్ల కామేశ్వరరావుగారు వీనిని 
“హరిహరీ పదాలు” అని పిలిచినారు." ఇవి (క్రీ.శ. 1850 నుండి 
విశాఖ మండలమున విశేషముగా విజృంభించినవి. “జానపద 
సారస్వతము విశాఖమండలమునించి వచ్చినంతగా మరొక 
మండలమునించి రాలేదు. ప్రీలగేయకథలు ఇంచుమించు అన్నీ 
అక్కడివే. వాటి వాడుకా, ప్రచారమూకూడ నేటికీ అక్కడే ఎక్కువ... 
పదములన్న పేరుతో చాలా కావ్యములు విశాఖమండలంనించి 
వచ్చాయి. ఇవి “శ్రీరామ జయరామ సీతాపతే రామ, నీకు వందన 
మయ్య లోకనాయకుడి అన్న ప్రారంభపదాలతో “హరిహరీ నారాయ 
ణాదినారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమలలోచనుడి వరుసలో 


ఉంటాయి.” 


యక్షగానములలోంగూడ నీ పదముల వరుసలోం గొన్ని 
పాటలున్నవి. వానిని *జంపెలు అందరు. ఈ వదములు 
బొబ్బిలివరుస కథలవలెనే మొదటినుండి చివరివణకును TS 
ఛందమున నుండును. వీనిలో జంగంకథలలోవలె మధ్యమధ్య 
దరువులు, కీర్తనలు, పద్యములు మున్నగునవి యుండవు. ఈ 
పదముల ఇతివృత్తము లన్నియును పౌరాణికములే. అందునను 
రామాయణ సంబంధము లెక్కువ. మద్రాసు ప్రా.లి.పు.భా.లోం 
దాళపత్రప్రతులలోం బదములు లభించుటచే నివి 19వ శతాబ్ది 
ప్రారంభము నుండియు గలవని తలంపవచ్చును. 


వీరగాథలలో నాలుగు Bosse” ఆవృత్తులతో సాంగు 
పాదములు గల రచనలు ప్రాచీనమైనవి. ఈ నడకను “ఖండగతి” 
యందురు. శక్తికథలలో6 జాలభాగ మీ నడకలోనివే. పల్నాటి 
కథలలోను, కాటమరాజుకథలలోను గూడం గొన్ని యీ నడకలో 


నున్నవి. ఈ ఖండగతినుండియే ద్విరదగతి రగడ, ద్విపద, మంజరీ 
ద్విపద మున్నగునవి లాక్షణికు లేర్పజిచియుందురు. నిజమునకు 
ద్విపదచ్చందముగూడం బాడునప్పుడు ఖండగతివలెనే యుండును. 
ఈ ఖండగతినుండి 18వ శతాబ్దమున బొబ్బిలివరుస కథలును, 
19వ శతాబ్బమునం బదములును బరిణమించినవి. ఇందు. 
బదములు posse ద్విపదల సమ్మేళన మనవచ్చును. వీనిలో మొదటి 
పాదము “5+5+5+5” అను మాత్రలతో ఖండగతిలో నుండును. 
రెండవ పాదము “5+5+5+3” అను మాత్రలతో నుండు ద్విపద 
పాదము. ఈ రెండును SS పాదమనువారును గలరు. అప్పుడు 
పాదములో (ప్రథమ దళము ఖండగతిలోను, రెండవ దళము 
ద్విపదచ్చందమునను గలదని చెప్పవచ్చును. ఉదాహరణమునకు 
“ధర్మాంగద చరిత్ర లోని ఈ క్రింది పంక్తులను జూడుండు: 


5 5 5 5 
“సంగీత, Dorey, - సరసవి, ద్యలు గలిగి 


5 5 5 3 
వేదములు, వల్లించు- DUDS, కలరు 


5 5 5 5 
చదువు సా ముల చేత, - Po పెం, పొందుచును 


5 5 5 3 
రాజులా, వురిలోన, - తేజమును గలరు 


మద్రాసు ప్రా.లి.పు.భా.లోం దాళపత్ర ప్రతులుగా మూండు 
పదములును, కాగితపు (బతులుగా మూండు పదములును 
లభించుచున్నవి. లక్ష్మణమూర్భ (ఆర్‌.నెం.252), ఇంద్రజిత్తు 
యుద్ధము (ఆర్‌.నెం. 253), రామాయణ పదములు- యుద్ధకాండము 
(ఆర్‌.నెం. 634)- ఇవి తాళపత్ర గ్రంథములు. తారాశశాంకము 
(ఆర్‌.నెం. 256), గంగావివాహము (ఆర్‌.నెం. 557), గౌరీవివాహము 
(ఆర్‌.నెం. 574)- ఇవి కాగితపుం (ween. 


ముద్రితములైన పదములు కొల్లలుగా నున్నవి. అన్నిటికినిం 
గవులు తెలియుచున్నారు. అయ్యగారి కూర్మనాథుని విరాట, కర్ణ, 
శల్య పర్వములు; చంద్రగిరి తాతయ్య రచించిన ఉత్తర-దక్షిణ 
గోగ్రహణములు; గోపాలరాయని వైకుంఠ మాహాత్యము; ముడుంబ 
లక్ష్మణాచార్యుని శ్రీరామకథ (1895) చిత్రాడ కామేశము రచించిన 
త్రినాథుని చరిత్ర; పూడిపెద్ది బుచ్చన్న సంస్కరించిన లక్ష్మణమూర్చ; 
అతండు రచించిన ఇందుమతీ పరిణయము, సీతాకల్యాణము, సుందర 
కాండము, రామరావణ యుద్ధము; నీవూరీ నారాయణరాజు 
రచించిన ధర్మాంగద పాముపాట (1874) నీవూరో రామచంద్ర 


448 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


రాజు కుశలాయకము (1862); మంథా రాయుడుశాప్రిగారి పాతాళ 
హోమము (1922); బొట్టి నరసింహదాసు (మదిశావ గోపాలుం 
డు?) సుందరకాండము; నడిమింటి రామయోగికవి బాణాసుర 
యుద్ధము (1864), పసగాడ సన్యాసి రచించిన సారంగధర చరిత్ర, 
శతకంఠ యుద్దము, గంగావివాహము (1856); తోలేటి 
సీతారామయ్యగారి శశిరేఖా పరిణయము (1883), నలచరిత్ర 
(1900), ప్రహ్లాద చరిత్ర (1804), కటోజు వీరాచారి భళ్లాణిరాయ 
పదము; వీరభద్రయ్య గౌరీవివాహము; పొడుగు రామ(బ్రహ్మకవి 
హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము, గయోపాఖ్యానము; నిజలింగ చిక్కయ్య 
చరిత్ర, కృష్ణావతారము, వైకుంఠ మాహాత్యము; విశాఖపట్టణము 
అందే కృష్ణమూర్తి అండ్‌ కంపెనీ వారు ప్రకటించిన సింహాచల 
మాహాత్యము, రామాయణ పదము; బెహరా నరసయ్య విరచితమగు 
మైరావణ చరిత్ర; బెహరా రామకృష్ణకవిది నలచరిత్రము; మంగిపూడి 
సూర్యనారాయణగారి సుగ్రీవ విజయము, అంగద రాయబారము 
అను వారధికట్టు (1925) చెజువు అప్పల నరసింహదాసుది శ్రీయాళ 
చరిత్ర ఆకెళ్ల సూర్యనారాయణ రచించిన బాణాసుర యుద్ధము 
(1915); కొత్తపల్లి సూర్యారావు రచించిన శ్రీ హరిశ్చంద్ర మహారాజు 
కథ (1906)- మున్నగునవి ముద్రితములైన పదములు. నందిరాజు 
చలపతిరావుగారు (్రీలపాటలుగా భావించి ముద్రించిన “బ్రాహ్మణుని 
పాట, కుచేలోపాఖ్యానము” కూడం బదములే. 

ఈ పదములలో స్వకపోల కల్పితములు తక్కువ. ఇవన్నియు 
VSS మార్గరచనలను జూచి రచించినట్టివే. ఇట్లు పరివర్తించుటకుం 
గారణమున్నది. విద్యావంతులు పురాణములను బ్రబంధములను 
BOD యానందింపంగలరు. నిరక్షరాస్యులకది సాధ్యము కాదు. వారి 
యంతస్తునకుం దగిన రచనలు గావలెను. కావున జానపదకవులు 
ఈ ప్రాకృత జనులకొజకు మార్గకావ్యములలోని కథలను, భాగములను 
అనుసరించి పదములుగా వెలయించిరి. తామట్లు చేయుచుంటిమని 
Soen కవులు తమ కావ్యములలోం దెలియంజేసియున్నారు. పూరి 
రామచంద్రరాజు తన కుశలాయకములో నిట్లనెను: - 


“కఠినంబు కాంబితే కాపులకు తెలియదని 
మరుగులుంచుట మాని మాటలుంచితిని” 


అయ్యగారి కూర్మనాథుండు తన విరాటపర్వము పదములో 
నిట్లు చెప్పుకొనెను: - 
“వ్రబల ప్రబంధములు పండితార్హము లనుచు 
పామరుల కొరకు నీ పదము చెప్పెదను 
కఠిన శబ్దములున్న కాపులకు తెలియదని 
మరుగు వదములు మాని మాటలుంచెదను” 


ఈ పదములలో రామాయణకథకు సంబంధించినవి 
అధికముగా నున్నవి. ఈ రామాయణకథలోని కల్పన జానపదులకుం 
జాలలేదు. అందుచే నద్భుతములు, నతిశయోక్తులును జేర్చి శతకంఠ 
రామాయణము, సహస్రకంఠ రామాయణము సృష్టించుకొనిరి. 


శ్రీరామకథ, లక్ష్మణమూర్చ్భ, సీతాకల్యాణము, సుందరకాండము, 
రామరావణ యుద్దము, కుశలాయకము, పాతాళ హోమము, శతకంఠ 
యుద్దము, రామాయణ పదము, మైరావణ చరిత్ర, సుగ్రీవ విజయము, 
అంగద రాయబారము మున్నగునవి రామాయణ సంబంధమగు 
పదములు. 


భారతమునుండికూడ అనేకకథలు స్వీకరింవంబడి 
పదములుగాం బరివర్తితములైనవి. విరాట-కర్ణ- శల్యపర్వములు, 
ఉత్తర గోగ్రహణము, దక్షిణ గోగహణము, శశిరేఖా పరిణయము, 
నలచరిత్ర, హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము, గయోపాఖ్యానము మున్నగునవి 
ఇట్టివి. 

బాణాసుర యుద్ధము, ప్రహ్లాద చరిత్ర, కృష్ణావతారము 
మున్నగునవి భాగవతమునుండి గ్రహింపంబడిన పదములు. నిజలింగ 
చిక్కయ్య చరిత్ర, భల్లాణిరాయ పదము, శ్రీయాళ చరిత్ర- ఇత్యాదులు 
శైవమత సంబంధములు. సింహాచల మాహాత్యము వైష్ణవ క్షేత్ర 
మాహాత్యము. వైకుంఠ మాహాత్యము, త్రినాథుని చరిత్ర ఇతర 
పురాణములనుండి (గహింపంబడినవి. 

ఈ పదములలో నొక గొప్పతన మున్నది. బొబ్బిలివరుస 
కథలు, జంగంకథలు పాడునప్పుడు మాత్రమే రసతృప్తినిచ్చును. 
శక్తికథలలోం గూడం జాలభాగమిట్లే యుండును. చదువునప్పుడు 
వీనియందుం గవిత్వము గోచరింపదు. బొబ్బిలివరుస కథలలో? గొన్ని 
సన్నివేశములందు మాత్రము హృదయమును గదలించుశక్తి యున్నను, 
జంగంకథలలో నీ మాత్రపు గవిత్వముకూడ మృగ్యము. కేవల 
కథాకథనము తప్ప వానియందితర గుణములు పూజ్యము. పదము 
DGD కావు. ఇవి వీరగాథా కవిత్వమునకుం బేరు తెచ్చునవి. పల్నాటి 
వీరకథలవలెను, కాటమరాజు కథలవలెను నీ వదములు 
పాడునప్పుడును జదువు నప్పుడును గూడ రసతృప్తి నిచ్చు రచనలు. 
ఈ పదములను శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారిట్లు ప్రశంసించి 
యున్నారు: 

“పదాలు మాత్రం దేశిసారస్వతానికి శిరోభూషణాలు. 
రావణుని సింహాసనం ఎదుటను కూర్చున్న హనుమంతుడు జ్ఞాపకాని 
కొస్తాడు వీటిని ప్రబంధాలతో పోల్చితే. ప్రబంధాల కాల్పనిక 
వాతావరణం వీటి నైసర్గిక సౌందర్యంముందు సిగ్గుపడవలసినదే. 
సమాసాల బాదరబందీ లేని అనుష్టుప్పులవంటి జంపెవరుసలూ, 
పాదాంత విరామమూ కవియొక్క స్వంత రచనకు బాగా అవకాశం 
కల్పించాయి. ఏ పూడిపెద్ది బుచ్చన్న వంటి వారో పాత గ్రంథాలలోని 
భావాల్ని ఎరువు తెచ్చుకున్నా పసగాడ సన్యాసి, నడిమింటి రామయోగి 
వంటి కవులు ఈ రకపు రచనకి అమరత్వము గడించి పెట్టారు. 
తెలుగు కవుల నైసర్గిక రచనను ఆనందించాలంటే పదాలే చదవాలి.” 


ఈ పదకర్తల వైశిష్ట్రమును, ఈ పదములలోని కవితా 
సౌందర్యమును బ్రదర్శించుచు శ్రీ టేకుమళ్ల కామేశ్వరరావుగారు 
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‘BRO’ (జనవరి, 1955)లో నొక చక్కని వ్యాసమును బ్రకటించి 
యున్నారు. 

పసగాడ సన్యాసి యను జానపద పదకవి 1850 ప్రాంతము 
వాండు. ఇతండు సారంగధర చరిత్ర, శతకంఠ యుద్ధము (శతకంఠ 
రామాయణము), గంగావివాహము- అను మూండు పదములను 
రచించెను. వీనిలో గంగావివాహము మిక్కిలి ప్రశస్తమగు రచనము. 
దీనిని కవి నలనామ సంవత్సరము (క్రీ.శ. 1856లో రచించినట్లు 
చెప్పుకొనినాండు. ఇది 1901లో ముద్రింపంబడినది (ప్రకాశకులు: 
పమ్మి అరుణాచలశెట్టి, మద్రాసు). ఇది స్మాందపురాణములోని కథ. 
సన్యాసికవి ఈ కథకు జక్కని తెలుంగు వాతావరణమును గల్పించినాం 
So. ఏలూరును కథాన్గలముగాం జెవ్పినాయడు. అవకాశ 
మున్నచోటులందెల్ల పురవర్ణన, నగలు, విందులు మున్నగు వర్ణనలు 
చేసినాండు. ఏలూరులో నలుబదినాలుగు కులములవారు గలరంట. 
ఈ నలుబదినాలుగు కులములవారికిని నలుబదినాలుగు 
వీథులున్నవంట. ప్రతికులమునకును నొక్కొక్క రకము మొక్క గుర్తం 
టు 

“గంగావివాహములోని సంభాషణలు అతిసహజముగను, 
సంవాదములు చమత్మారములుగను నున్నవి. గంగా- గౌరుల 
సంవాదములోం దెలుంగు మాటల నానార్థ చమత్మారమును జూడుం 
డుః- 


గౌరి: “ఉన్న చోటన నన్ను ఉందమన్నందుకు 
తప్పక నీ జివ్వా తరిగింతు గంగి 


గంగు నీవు తరిగిన కూర నేను తరిగిన కూర 
వండి Shows వనిత గౌరమ్మ! 


గౌరీ: చెంపకాయలు గొట్టి చెవులూడ దీతునా 
జగడ పోతులమారి జాలారి గంగ! 


గంగ: నీవు గొట్టిన కాయ నేను గొట్టిన కాయ 
గంవ నింపింతుమే కాంత గౌరమ్మ!” 


ఈ పసగాడ సన్యాసి కవిత్వము నిండ లోకోక్తులు, నానుడులు, 
జాతీయములు నున్నవి. ఒక ప్రక్క సులభశైలిలో వ్రాయుచునే, కొన్ని 
చక్కని భాషాలంకారములను గూడం బ్రదర్శించినాండు. గంగాదేవిని 
వర్ణించుచుం గవి యిట్లనును: - 


“ఇతర మెరుగని బాల, ఎన్నంగ కదులోల 
ఘనత సద్గుణ జాల, కదు వుణ్యళీల 

వన్నె మీరిన కలువ, వాసించు చెంగలువ 
అలరు కప్పుర గంధి, అందాల గంధి” 


వివాహ సందర్భమున గంగకు శివుడు మంగళసూత్రమును 
గట్టగాం గవి యిట్లు చమత్మరించును: - 


“eo బంధము లెల్ల నణగించు గంగను 
బంధించె పోగుచే PES Ho 

పదునాల్గు లోకములు (PEOS గంగ 
తనరంగ నూలువోగున గట్టబదాను” 


మార్గకవులనుండియుం, బూర్వ(గంథ ములనుండియు 
నితివృత్తముల ననుకరించుటయే కాక, వర్ణనలను సహితమనుకరించి, 
సులభశైలిలో రచించిన పదకవులును గలరు. అట్టి వారిలో బూడి పెద్ది 
బుచ్చన్నపంతులుగారొకరు. ఈయన 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున 
వివాఖపట్టణములో గవర్నరు ఏజంటు కోర్టులో న్యాయవాదిగా 
నుండెను. ఈయన సంస్కరించిన లక్ష్మణమూర్చ విశేషప్రచార 
మందినది. ఇందితండు భాస్మర రామాయణ కథను గ్రుడ్డిగా 
ననుకరింపక, కొన్ని సందర్భములలో నితర పూర్వకవుల వర్ణనలను 
దృష్టిలోనుంచుకొని పెంచి రచించినాండు. భాస్మర రామాయణములో 
నొక్క కందపద్యములోం జెప్పబడిన కాలనేమి తపోవన వర్ణనను 
బుచ్చన్నకవి యెట్లు పెంచెనో చూడుండు:- 


భాస్మర రామాయణములోని వర్ణన: - 


Sn “మలోన సవాజమగు వై 
రము దక్కి మృగేంద్ర కుంజరంబులు, sor 
ల మృగములు, బర్హిణ భుజం 
గమములు, మక్కువలు గలిగి కదునొప్పారన్‌” 


బుచ్చన్నకవి ఇదే సందర్భమున లక్షణమూర్భలోం జేసిన వర్ణన: - 


“హంసలు చిలుకలు అరమరలు లేకుండ 
నొందొరులతో గలిసియుందు నీ వేళ 
ఎలుకలును విల్లులును ఏమి వైరము లేక 
కూడి యాదుచునుందు వేడుకలు మీర 
సింవాంబు లేనుగులు చింతాకువాసైన 
వైరంబు లేకుండ వనములను దిరుగు 
పులులు మందలు SO పోరేమియును లేక 
సంతవింవుచునుందు సర్వకాలములు 
నెమిలి బృందములును BOS పాములును 
కూడి మనలుచునుందు కుదురుగా నెపుడు” 
బుచ్చన్నకవి జేసిన పై వర్ణన, నన్నయ ఆదిపర్వములో దుష్యంతుని 
కథలో వచ్చు తపోవన వర్ణనను gasc దెచ్చుచున్నది. 
పూర్తిగాం బ్రబంధ ధోరణిలో నడిచిన పదములును గలవు. 
అట్టి వానిలో పూరి నారాయణరాజు రచించిన “ధర్మాంగద చరిత్ర- 
పాముపాటి యెన్నందగినది. ఇది అద్భుత ప్రధానమైన రచన. కవి 
దీనిని “ఆశ్చర్యకథి యనినాండు. ఈ కథను గౌతముం డహల్యతోం 
జెప్పినట్లు గలదు. కాళ్ళీర దేశము నేలు ధర్మాంగదరాజునకు నర్శిలీ 
దేవియందు చిత్రాంగదుండను పాముపుట్టెను. మాణిక్య పురమునేలు 


450 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


రత్నాంగుని పుత్రిక Bë సుందరిని ఆ పామునకుం Bos 
సేయుదురు. ఆ సుందరి యా పాముతో దివ్యక్షేత్రములన్నియును 
దిరిగి, మహర్షుల కరుణచే నా పామునకుం దిరిగి మనుష్యరూపమును 
గలిగించుకొనుట యిందలి కథ. ఈ కథలోం బురవర్ణనలోం 
(బబంధములలో వలెనే WHS Gs, గజ, హయ, వేశ్యావర్ణనలు 
గలవు:- 
“సంగీత సాహాత్య సరసవిద్యలు గలిగి 
వేదములు వల్లించు MBS కలరు 
చదువు సాములచేత చాల పెంపొందుచును 
రాజు లా వురిలోన తేజమున గలరు 
అల కుబేరుని రాజ్య మతని పట్టణమెల్ల 
కుదువ బట్టగ జాలు కోమట్లు గలరు 
పలుకు బొంకులు లేక వలు సంవదలతోను 
శూద్రులా BOSS సొంపొంద గలరు” 


ధర్మాంగుని పుత్రునకుం బెండ్లిసేయుటకై అన్వేషించుచు 
(బ్రాహ్మణులు ముప్పది నాలుగు దేశములు తిరిగినట్లు వర్ణింపంబడినది: 


“అంగ వంగ కళింగ బంగాళ నేపాల 

పొంచాల మలయాళ బహురాజు Doth 
కాంభోజ సింహళ కామరూపాొధీశ 

పాంచాల PIS జననాథు Doh 
మాళవ మహారాష్ట్ర మలయాళ కురుభోజు 

BI డాంధ్ర Ford ధరణీశు Doty” 


తైలోక్య సుందరి విరాగిణీ వేషమునం దలపైం బాముల 
బుట్టనుంచుకొని నూటపదునాజు దివ్యస్థలములు తిరిగినట్లుగా 
వర్ణింపంబడినది. ఇట్లీకథ ప్రబంధమార్గమున నడచినది. 


ఈ పదకవుల నామములతోపాటు కాలమును గొంత 
వజకును దెలియుచున్నవి. పసగాడ సన్యాసి క్రీ.శ. 1850 ప్రాంతము 
వాడు, పూరి రామచంద్రరాజు 1862 ప్రాంతమువాండు, పూరి 
నారాయణరాజు 1874 ప్రాంతమువాండు, తోలేటి సీతారామయ్యది 
1880 (ప్రాంతము, మదిశావ గోపాలునిది 1890 ప్రాంతము, 
పూడిపెద్ది బుచ్చన్నది 1896 ప్రాంతము, మంథా సుబ్బరాయశాస్త్రిది 
1922 ప్రాంతము, అయ్యగారి కూర్మనాథుండు 20వ శతాబ్దము 


వాందు. 


ఈ పదకవులందజును విశాఖ-విజయనగర- శ్రీకాకుళ 
మండలములవారు. ఇవి అక్కడి జానపదులలో మిక్కిలి ప్రచారమున 
నున్నవి. మాల మాదిగలు '“దాసరులను పేర వీనిని జముకులపై 
(శావ్యముగా6 బాడుచుందురు. ఈ పదముల వరుసలత్యంత 
మధురముగా నుండును. ఆధునికములగు బుజ్జకథలలోంగూడ 5 


పదముల వరుస “జముకుల Sts’ యను పేర ననుకరింపం 
బడుచున్నది. Soden ఆధునికులు బొబ్బిలివరుస కథలకును 
జంగంకథలకును అనుకరణములుగా బుజ్జకథలు రచించినట్లే, 
మణికొందబు ఈ పదముల కనుకరణములుగా “జముకుల కథలు” 
ప్రాయుచున్నారు. అట్టివారిలోం బళ్చిమ గోదావరి జిల్లా, 
తాడేపల్లిగూడెము తాలూకా, 'కృష్ణాయపాలెము'లో నున్న వారణాసి 
సత్యనారాయణశాస్తిగారు పేర్కొనందగినవారు. వీరు 1947-1956 
మధ్యకాలములో “ఆజాదు హిందుఫొజు, రాణీ సంయుక్త, 
అజామిళోపాఖ్యానము, భక్తప్రహ్లాద, గాంధీజీ నిర్యాణము, నేతాజీ 
సుభాసుచండ్ర బోసు అంతర్జానగాథ”- మున్నగు జముకుల కథలను 
రచించియున్నారు. 


శారద పదములు: - 

ఇట్లు ఖండగతి ద్విపదచ్చంద సమ్మేళనమున సాంగెడి హరిహరీ 
పదములే కాక, 'శారదపదములను వేటొక (ప్రక్రియ కూడం Bence 
గునందు6 గాననగును. శారదపదములొక ప్రత్యేకచ్చందమున 
నంత్యప్రాసలతో సాంగు దరువులు. సాధారణముగా బాదమునకుం 
బదునాటు మాత్రలుండును. వీనియందు తాళపు బిగుతు హెచ్చు. 
వీని నొక విధముగా నృత్తగీతములు (dance songs) అనవచ్చును. 
ఇవి యెక్కువగా అటతాళమున సాంగుచుండును. సంగీతజ్ఞానము 
లేనివారికిం గీర్తనలగాథలు రుచింపనట్లే, తాళజ్ఞానము లేనివారికి 
ఈ శారదపదములును రుచింపకపోవచ్చును. అందుచే వీనిని జానపద 
కవిత్వ మనుటకంటె, జాతిదేశి కవిత్వమనుట సమంజసము. 


తెలంగాణమున “'శారదకాండ్రు” అను గాథాకారులున్నారు. 
వీరు పాడుచుండు కథలగుటచే వీనికి ‘శారద కథలు” లేక శారద 
పదములు అను పేరు వచ్చియుండును. ఈ శారదకాండ్రకు 
అంత్యప్రాస యనిన మిక్కిలి యిష్టమంట. శారదపదము లన్నియును 
Sods ప్రానలలోనే యుండును. కాని తెలంగాణములోని 
శారదకాండ్రు పూర్వము ఈ శారదపదములను బాదెడివారేమో కాని, 
నేండు వీరెక్కువగా బొబ్బిలివరుస కథలనే పాడుచున్నారు. కావున 
శారదకాండ్రు పాడెడి పాటలన్నియును శారదపదము లనుట 
పొసగదు. జంగంకథలన్నియును నేడు జంగములచేం బాడం 
బడుటలేదు. నేడు జంగములుకూడం జారిత్రక సాంఫిక 
ఇతివృత్తములలో నున్న బొబ్బిలివరుస కథలనే పాడుచున్నారు. 
అంత్యప్రాసల నియమముతో నుండు నీ శారద వరుసలు 
యక్షగానములలోను, వీధినాటకములలోను, ప్రీలపాటలలోను గూడం 
గానవచ్చుచున్నవి. ఈ శారదపదములలో “జె శారదా కరుణానిధీ!” 
అనియు, “ఓ భారతి కరుణా మతి, భళి శారద కరుణానిధి” అనియుం 
బ్రతిచరణాంతమునను బల్లవి యుండును. ఈ పల్లవినింబట్టి కూడ 
'శారదపదములను పేరు వచ్చియుండును. 'జంగంకథి యను శబ్దము 
వీరగాథల శీర్చికలకుం BSS చేరంగా, నీ 'శారది శబ్దము వీరగాథల 


పదములు- జంగంకథలు 451 


శీర్షికలకు ముందు చేర్చి వ్యవహరింపంబడుచుండును. “శారద 
రామాయణము”, “శారద హరిశ్చంద్ర”- ఇత్యాది. 

ఈ శారదపదములు తాళప్రధానమగు వరుసలో నుండుటయే 
కాక, సాహిత్యమునందుం గొంత మార్గధోరణినింగూడం బ్రదర్శించు 
చుండును. “ఈ రచనములందు అంత్యప్రాస నియమముండును. 
ఇతర జానపదగేయములకన్న నీ పాటలందు కొంత సాహిత్యభాగము 
అధికము.” ప్రత్యేక శిల్చమును జూపుచు రచింపంబడిన ఈ శారద 
పదములు జానపదగేయములు కానేరవు. 


ఈ శారదవరుసలో నొక్కొక్క పాదమున మాత్రల క్రమము 
3+5+5+3 గా నుండును. ఒక్కొక్కప్పుడు మొదటి గణములో రెండు 
మాత్రల సాహిత్యాక్షరమే యుండును. కాని పాడునప్పుడది మూండు 
మాత్రలుగనే యుండును. రామభక్తకవివర్యుండు రచించిన శారద 
రామాయణము"లోని ఈ (క్రింది చరణములు శారదవరుసకు 
ఉదాహరణములు కాంగలవు. 


ఆదు/ “తల్లి, కొదుకు నెత్తుక ముద్దు, లాడు 
మోద, మలరంగ, ననుగన్న్క వాదు 
నా వెలలేని మానికము, వీడు 
నా కులదీవ, కుండైన, వాదు 
నా ముద్దుల, య్యకు జోడు, లేదు 
నా పురుష సిం,వావు పిల్ల, బీడు 
నా వంజరపు, పై చిలుకు వీడు 
అనుచు, కౌసల్య, యిటుముద్దు, లాడు 
జౌ శారదా! కరుణానిదీ!” (-బాలకాండము, పుట. 2) 


of “అంత, సుగ్రీవు, డొక బొబ్బ, పెట్టె 
వాలి, కప్పుడే, కోవంబు, పుట్టె 
ఇద్దరికి పెద, యుదంబు, ag 
Q Q [>] 
రామ, చంద్రుందు, కాచి కని, పెట్టె 
చెట్టు, చాటున, విల్లెక్కు, పెట్టె 
| ~ (> 
దెబ్బ, తో వాలి, నవుడు Sd, గొట్టె 
ఓ శారదా! Sher!” 


ఈ శారదవరుసలో రామభక్తకవి రామాయణమే కాక 
SAEY కథలుగూడ నున్నవి. సారంగధర చరిత్ర, గోపికా వస్రాప 
హరణము (పూడిపెద్ది బుచ్చన్న రచన 1898), శ్రీ శారద హరిశ్చంద్ర 
పదము (వేదా వెంకటకృష్ణయ్య రచన, 1908), మైరావణ చరిత్ర, 
రుక్మిణీ కల్యాణము మున్నగునవి శారదపదములే. 


జంగంకథలు: - 

“జంగములు పాడెడి కథలు జంగంకథిలను నిర్వచనము 
వీనికి సరిపడదు. బొబ్బిలివరుస కథలనుగూడ జంగములు 
పాడుచున్నారు. అంతమాత్రమున నవి జంగంకథలగుట లేదు. అట్లే 


“శెవమతమునకు శైవభక్తులకు సంబంధించిన కథలు జంగంకథి 
లనుటయు. బొసగదు. రుక్కిణీ కల్యాణము, వేణుగోపాలస్వామి 
పరిణయము, రామదానుకథ మున్నగు వైవ్సవగాథలును 
జంగంకథలుగా రచింపంబడియున్నవి. అందుచేతనే శ్రీపాద 
గోపాలకృష్ణమూర్తిగారిట్లనినారు: “జంగంకథ అన్నపేరు శైవమును 
ధ్వనించినా, ఆ రీతి పక్షపాతము ఈ కథలలో కనబడదు.” కావున 
జంగంకథ లనునవి యక్షగానములు, హరికథలు, పదములు, 
ప్రీలపాటలు మున్నగువానివలె దేశిసాహిత్యమునకుం జెందిన యొక 
ప్రత్యేక రచనాప్రక్రియ యని గ్రహింపవలెను. ఈ ప్రక్రియయొక్క 
ప్రత్యేకతను నిరూపించుటకే కాంబోలును శీర్షిక కనుసంధింపంబడి 
“జంగంకథి యను పేరుండును. ఉదా॥ 'వామనచరిత్ర జంగంకథి, 
“గయోపాఖ్యానము జంగంకథి ఇత్యాది. ఒకే కథకు ప్రీలపాట, 
జంగంకథ, పదము, యక్షగానము, హరికథ, చిఖుతలకథ-మున్నగు 
రూపము లుండుటవలనం గూడ నివి ప్రత్యేక లక్షణములతో నొప్పు 
భిన్నప్రక్రియలని నిరూపితమగుచున్నది. 


పదములు విశాఖ మండలమునుండి వచ్చినట్లే, ఈ జంగంకథ 
లెక్కువగా గుంటూరు మండలమునుండి వచ్చినవి. ఇవి పదములంత 
ప్రాచీనమైనవికావు. పదములవలెం దాళపత్ర రూపమున నున్న జంగం 
కథలేవియును గ్రంథాలయములలో లభించుటలేదు. కావున వీని 
ప్రాచీనత (1967 నాంటికి) యజువది డెబ్బది యేండ్లకన్న వెనుకకుం 
బోదు. క్రీ.శ. 1850 నుండి పదములు వ్యాపింపంగా, నీ జంగంకథలు 
20వ శతాబ్ది ప్రారంభమునుండి ముప్పది నలుబది యేండ్లపాటు 
ప్రచారమున నున్నవి. తరువాత నీ జంగంకథలే బుజ్జకథలుగాం 
బరిణమించినవి. 


జంగంకథలను సృజించినవారు జంగములే. (ప్రాచీన 
కాలమున బాదమునకు నాలుగు 'కిటతకిటి యావృతములుండు 
జానపదచ్చందస్సులనుండి పాల్మురికి సోమనాథునివంటి పండిత 
కవులు ద్విపదను సృజించినట్లే, ఈ జంగములు పదునెన్మిదవ 
శతాబ్బమునుండియు వ్యాపించియున్న బొబ్బిలివరుసకు (8+8+9 
లేక 10 మాత్ర లొకపాదముగా నుండు వరుసకు) యతిప్రాసలు 
బిగించి 'రగడి నేర్చతిచి, ఈ రగడతోం గథను వివరించుచు, మధ్య 
మధ్య కీర్తనలు, దరువులు, పద్యములు, అర్ధపద్యములు, వచనములు 
చేర్చి “'జంగంకథిను సృష్టించిరని నా తలంపు. ఈ కీర్తనలను 
దరువులను వాగ్గేయకారులనుండియు, యక్షగానములనుండియు 
గ్రహించియుందురు. జంగంకథలలోని 'రగడికు ఈ (808 
పాదములు ఉదాహరణములు: 
8 + 8 + 9 
“ఇందిర కుచముల, పై మర్యాదన్‌, Both కరద్వయము 
(808 వయినా హాస్తములుండుట, కీర్తి కాదె నాకు” 
(వామనవిజయము జంగంకథ) 
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ఇందు 1-17 అక్షరములకు యతి. ప్రతి రెండు పాదములకు. 
బ్రాస యుండును. కొన్నిటి నంత్యప్రాసయుం గాననగును. 


శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు మన జంగంకథలు 
మహారా్షుల 'కాలక్షేపము'లకు “తర్జుమా” లని తలంచుచున్నారు. 
ఇదియును సమంజసముగనే యున్నది. మహారాష్టులలోనున్న “డోరా” 
లేక 'తొహరా’ అను ఛందస్సునకును నీ జంగంకథలలోని 'రగడికును 
జాల దగ్గజ సంబంధ మున్నది. హరికథలలోని మంజరి” లేక 
“'మంజుగతి”ి యను ఛందస్సుకూడ మహారాషుల డోరాలనుండి 
పుట్టినదే. జంగంకథల యుతృత్తి ప్రాచీనతలనుగూర్చి శ్రీపాదవారి 
యభిప్రాయమిట్లున్నది: “అందముగా అలంకరించుకుని అడుగులు 
వేస్తూ కథలు చెప్పే స్థలపతి జంగములు కీర్తనలనూ, వచనాలనూ, 
పద్యార్ధ దరువులనూ చేర్చి జంగముకథలను నిర్మించారు. ఇది 
ఇటీవలనే జరిగియుండవలెను. ఏమంటే, జంగముకథలు నూటికి 
తొంభయి గుంటూరు జిల్లాలో ఇటీవల రచింపబడి అచ్చెనవే కనబడు 
తున్నాయి. ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములలో తాటాకు పుస్తకాల 
మీద ఏవీ కనబడటము లేదు. అంటే ఇవి (1967 నాటికి) నూరేండ్ల- 
కాదు అరవై యేండ్ల లోపువే ననాలేమో! మవోరాష్ట్రుల 
'కాలక్షేవముిలకు తెలుగంవారి జంగంకథలు 
ప్రతిబింబాలనవచ్చునేమో! హరికథలన్నవి నారాయణదాసుగారు 
అవతరించేదాకా వన్నికెక్కి ప్రచారము పొందలేదు. కనక జంగంకథలే 
కాలక్షేపములకు తెలుగు తర్జుమాలనాలి.” 


డా! బి.రామరాజుగారు దక్షిణదేశములోని యక్షగాన 
ప్రభావముచే నీ జంగంకథ లేర్పడినవని భావించుచున్నారు. 
“తెలుగునాటి యక్షగానము తంజావూరికి తరలిపోవుటతో దక్షిణాదిలో 
పాటలుగా వ్యాప్తినందిన పదములు, దరువులు, తలుపు దగ్గర పాటలు 
(విజయరాఘవుని విప్రనారాయణ చరిత్రలోవలె) యక్షగానములలో 
(ప్రవేశించినవి. ఈ యక్షగానములు కూచిపూడివంటి భాగవత 
కేంద్రములకు తిరిగి వచ్చినవి. వీనియందలి దరువుల యుద్ధృతిలో 
జానపద గేయకథలలో కీర్తనలు ప్రవేశించినవి. గుంటూరు 
మండలమున నీ శతాబ్ది (ప్రారంభమున పుట్టిన జంగంకథలన్నిటను 
రగడరూపములో కథయును, మధ్య మధ్య కీర్తనలు, దరువులు, 
వచనములు కనబడుచున్నవి.”ీ 

“జంగంకథ -హరికథ -యక్షగానము ఈ మూండింటికిని 
భేదము చాల తక్కువ. రాయలసీమలోని వీథినాటకములు 
(బయలాటలు), తెలంగాణములోని చిబుతలకథలు గూడం 
గొంతవటికును బైవానిని బోలియుండును. వీనియన్నింటను గీర్తనలు, 
దరువులు, పద్యములు, పద్యార్ధములు, వచనములు సాధారణము. 
కాని జంగంకథ, హరికథ యను (ప్రక్రియలు శ్రవ్యరూపమునం 
గథాఖ్యానమునకు ఉద్దేశించినట్టివి. యక్షగానములోం గొంత దృశ్యము 
కొంత (శ్రవ్యము. దృశ్యముకన్న శ్రవ్యమే అధికమని చెప్పవచ్చును. 
అందుచేతనే రాములవారి Genk, సుగ్రీవ విజయము” మున్నగు 


యక్షగానములు కొన్ని స్రీలపాటలుగాం జెలామణి యగుచున్నవి 
(వీనిని ముత్తయిదువలు పాడుచుండగా నేను వినియున్నాను). 
యక్షగానములు ప్రదర్శనమునకుంగాక శ్రవ్యరూవమునం 
గథాఖ్యానమున కుద్దేశించిన వనియు, ముఖ్యముగా REY 
పాడుకొనుట కుద్దేశించిన వనియుం గొందటు యక్షగానకవులే 
చెప్పుకొని యున్నారు. తులాభారము” లేక “పుణ్యక వ్రతము” అను 
యక్షగానమున దాని రచయిత ఫలథ్రుతిగా నిట్లు వ్రాసెను: “ఉవిదలు 
ఈ పాట పాడినను వినిన, సిరియు సంపద గలిగి స్థిరముగా నుంద్రు”. 
ఆదిభట్ల నారాయణదాసుగారు శ్రవ్యమున కుద్దేశించిన తన హరికథల 
నన్నింటిని 'యక్షగానములని పిలిచినారు. మొత్తముమీద 
యక్షగానములలో దృశ్యము Sod, (శ్రవ్యము కొంత కలదని 
యంగీకరింపవలెను. వీథధినాటకములు, చిబుతలకథలు మాత్రము 
పూర్తిగా దృశ్యమున కుద్దేశించినవే. 


జంగంకథకు యక్షగానముతోకన్న హరికథతో దగ్గజ 
సంబంధమున్నది. హరికథలోం గథాఖ్యానము “'మంజరి'లో నడచును. 
జంగంకథలో 'రగడిలో నడచును. ఈ యొక్క భేదము తప్ప, తక్కిన 
దంతయు రెండింటికిని సమానమే. ఈ మంజరి-రగడలకుం గూడ 
భేద మెక్కువగా లేదు. రెండును నొకే నడకలో నుండును. మంజరీ 
పాదముచివర, రగడ పాదముకన్న రెండు మాత్ర లెక్కువగా నుండును. 
అంతియ భేదము. యక్షగానములలోం గథ ద్విపదలలోం జెప్పం 
బడును. జంగంకథ హరికథలలో లేని పాత్రప్రవేశము యక్షగానములో 
నుండును. జంగంకథకును యక్షగానమునకును గల భేదము లీ 
రెండే. 


పదములవలెనే జంగంకథలుకూడం బౌరాణికేతివృత్తములు 
కలిగియుండును. పదము లెక్కువగా రామాయణకథలను స్వీకరింపం 
గా, జంగంకథలు, భారతమునుండి యెక్కువ కథలను స్వీకరించి 
నట్లున్నవి. జంగంకథలలోం గీర్తనలుండుటవలన రచయిత 
నామమును సులభముగా గనుగొనవచ్చును. 


ధేనువకొండ వెంకయ్య లేక వెంకటాచలపతి - విరాటపర్వము 
(పథమ ద్వితీయాశ్వాస ములు), గయోపాఖ్యానము, వామన 
విజయము; ఉప్పలపాటి వెంకటరామయ్య - అంబరీషోపాఖ్యానము, 
శ్రీకృష్ణ విజయమను బాణాసుర యుద్ధము; గంజి నాగదాసు లేక 
నాగయ్య వరకవి- శ్రీయాళమహారాజు చరిత్రము, కామమ్మ చరిత్రము; 
గ్రంధి వెంకట సుబ్బరాయగుప్త- దేవయాని చరిత్రము, వామన 
విజయము; రూపెనగుంట్ల సీతారామదాసు- హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము, 
మార్మండేయోపాఖ్యానము, యల్లమంద కోటీశ్వర చరిత్ర; కిలారి 
బ్రహ్మయోగి- భల్లాణ రాయచరిత్రము; పుసులూరి వేంకట సుబ్బరాయ 
కవి- యక్షప్రశ్నలు; మారెళ్ల కుప్పుస్వామినాయుడు- అర్బ్చత్‌ నాట్‌ 
హవుస్‌ చరిత్రము; చంద్రగిరి చిన్నయ్య - శశిరేఖా పరిణయము, 
విరాటపర్వము దక్షిణగోగ్రహణము (తృతీయాశ్వాసము); మేడూరి 
నరసింహాచార్య కవి- అహల్యా సంక్రందనీయము, వామన చరిత్రము; 


పదములు- జంగంకథలు 453 


కంకిపాటి వెంకట సుబ్బరాయగుప్త- తులసీ మాహాత్యము; 
వేంకటపతిదాసు- మల్లమ్మదేవి చరిత్రము; చిల్లర వేంకటేశ్వరకవి- 
సారంగధర చరిత్రము; అన్నమరాజు సుబ్బారావు- చంద్రహాసుని 
కథ; తూళ్లూరు మాధవరాయకవి- నిజలింగ చిక్కయ్య కథ; ఉద్దండ 
నాగలింగం - కాళీయుమర్శ నము; జి.గోపాల్‌నాయుడు- 
పద్మవ్యూహము; పులికొండ పరబ్రహ్మకవి-'పోతులూరి వీరబ్రహ్మస్వామి”; 
కంచర్ల సూర్యనారాయణరావు- చిత్రకేతూపాఖ్యానము; సరికొండ 
వెంకట అప్పలరాజు- శాకుంతల చరిత్రము; బత్తుల లక్ష్మయ్య- 
సులభోపాఖ్యానము, మంగళాచల మాహాత్యము, సావిత్రీ కల్యాణము, 
దక్షిణ గోగ్రహణము; కిన్నెర వీరాస్వామి- “కమ్మవారి పణతి: పసల 
బాలరాజు కథ); మాణిక్యము రచించిన రుక్మిణీ కల్యాణము; అడిగోవుల 
వెంకట రంగకవి ద్రోణపర్వము; నాగలింగము- సారంగధర 
చరిత్రము; గాయకవాడ పెద్దన- నలోపాఖ్యానము; చీమకుర్తి 
వీరరాఘవయ్య- రామదాసు జంగంకథ, వేణుగోపాలస్వామి 
పరిణయము; రామానుజదాసు- అంగమ్మ చరిత్ర రాయపురపు 
సుదర్శనదాసు- పురందరదాసు చరిత్ర, ఘోరా కుంభారు చరిత్రము, 
సక్కుబాయి చరిత్రము- ఇవన్నియును కవుల నామములు తెలిసిన 
జంగంకథలు. కవుల పేర్లు తెలియక (గ్రంథముల నామములు 
మాత్రము తెలిసినవి: సైంధవ పరాభవము, రుక్మాంగద చరిత్ర, 
అనసూయ జంగంకథ, విరాటపర్వము-ఉత్తర గోగ్రహణము, చిత్రసేన 
మహారాజు కథ మొదలగునవి. 

పైన తెల్పిన జంగంకథలన్నియును ముద్రితములైనవే. 
అముద్రితములగు కొన్ని జంగంకథల వ్రాంతప్రతులు నాకుం Hap 
మండలమున లభించినవి. ఇందుం గొన్నిటికిం గవులు తెలియు 
చున్నారు. మజికొన్నింటికిం దెలియుట లేదు. 

తారాచంద్ర విలాసము- తూళ్లూరి పిచ్చయ్య 

ద్రౌపదీ కల్యాణము- ? 

హరిశ్చంద్ర కథ - ? 

సావిత్రీ కల్యాణము - ? 

భీమార్జున గర్వభంగము- గుడివాట కుటుంబదాసు 

పద్మవ్యూహము - భట్టు కోటయ్యదాసు 

ద్రోణ సంహారము - భట్టు కోటయ్యదాసు 

నెల్లూరు మండలమున నాకు అడిగోపుల వెంకట రంగకవి 
రచించిన “పోతులూరి వీరబ్రహ్మంగారి జీవితగాథ, శ్రీ భావనాముని 
చరిత్ర, భీష్మపర్వము” అను జంగంకథల (వ్రాతప్రతులు లభించినవి. 

పైన తెలుపంబడిన ముద్రితాముద్రితములగు జంగంకథలలో 
విరాటపర్వము (ప్రథమ ద్వితీయాశ్వాసములు), ఉత్తర గోగ్రహణము, 
దక్షిణ గోగ్రహణము, గయోపాఖ్యానము, దేవయాని చరిత్రము, 
హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము, యక్షప్రశ్నలు, చంద్రహాసునికథ, పద్మవ్యూహము, 


శాకుంతల చరిత్రము, ద్రోణపర్వము, నలోపాఖ్యానము, సైంధవ 
పరాభవము, చిత్రసేన మహారాజు కథ, [ద్రౌపదీ కల్యాణము, 
భీష్మపర్వము, భీమార్జున గర్వభంగము, శశిరేఖా పరిణయము- 
మున్నగునవి భారత సంబంధములగు కథలు. వామన విజయము, 
అంబరీషోపాఖ్యానము, బాణాసుర యుద్ధము, తులసీ మాహాత్మ్యము, 
కాళీయమర్దనము, రుక్మిణీ కల్యాణము, రుక్మాంగద చరిత్ర, అనసూయ 
కథ- మున్నగునవి భాగవత సంబంధమగు పురాణ గాథలు. నిజలింగ 
చిక్కయ్య కథ, సారంగధర చరిత్ర, శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర, 
భళ్లాణరాయ చరిత్రము, మార్మండేయో పాఖ్యానము- మొదలగునవి 
శైవమత సంబంధములు. రామదాసుకథ, పురందరదాసు చరిత్ర, 
ఘోరా కుంభారు చరిత్రము, సక్కుబాయి చరిత్రము- ఇవి విష్ణుభక్తుల 
గాథలు. కామమ్మ చరిత్రము, అర్బత్‌నాట్‌ హవుస్‌ చరిత్రము- 
సాంఘికములు. 

మొత్తముపై జంగంకథలలో మహాభారత సంబంధములగు 
కథలు ఎక్కువగా నున్నవి. వీరగాథలలో పల్నాటి వీరకథలు, 
కాటమరాజు కథలు, పదములు- వీనిని పాడునప్పుడే కాక 
మార్గకావ్యములవలె చదువునప్పుడు కూడ నానందింపంగలము. 
శక్తికథలు, బొబ్బిలివరుస కథలు- వీనిని పాడునప్పుడు సంపూర్ణ 
తృప్తికలుగును; చదువునప్పు డక్కడక్కడ మాత్రమే రసవద్ధట్టములు 
మనస్సు నలరించును. ఇంక నీ జంగంకథలు కేవలము పాడునప్పుడు 
వినవలసినవి మాత్రమే. వీనిని చదివి యానందించుట ఇసుమునం 
దైలము తీయుటయే! కవితారనహీనములును కథాఖ్యాన 
ప్రధానములును నగు నీ రచనలు గుమ్మెటల యార్భాటముతో, గజ్జెల 
చిందులతో, ఛందోవైవిధ్యముతోం బాడునప్పుడు రసవంతములుగం 
గన్పట్టును. శ్రీపాదవారు జంగం కథల కవితారాహిత్యము నిట్లు 
వెల్లడించిరి: “జంగంకథలలో కథ నేరుగా సాగిపోతుంది. కథనము 
తప్ప కవితా సౌందర్యమేమీ వుండదు వాటిలో. ఆ లోటు 
కప్పిపుచ్చడానికేనేమో కథకుని వేషమూ, చిందులూ, గుమ్మెటల 
ఘుంమంఘమలున్నూ ఛందోవైవిధ్యంకూడా కొంత తోడ్పడుతుంది 
58s." 

డా॥ బి. రామరాజుగారుకూడ జంగంకథలు కవితా 
పాటవమున బొబ్బిలివరుస కథలకు దీటురావని భావించుచున్నారు: 
“జంగంకథ కథనముకన్న కాలక్షేపము వైపునకే ఎక్కువ (మొగ్గు 
చూపినది. కనుకనే కాబోలు జంగంకథలలో సొగసులు చాల తక్కువగా 
నుండును. కథనమునకే యధిక ప్రాధాన్యమిచ్చి, రగడయందే సాగిన 
బంగారు తిమ్మరాజు కథ, బొబ్బిలి కథ, దేశింగురాజు కథ వంటి 
కథాగేయములు దేశమంతటను వ్యాపించి సర్వజన సమ్మతమైనది.”"* 


హరికథలవలెను, యక్షగానములవలెను, జంగంకథలుగూడం 
బౌఢరచనలే కాని జానపదరచనలు కావు. జానపదరచనలగు 
బొబ్బిలివరుస కథలకును వీనికిని బోలికయే లేదు. ఇతివృత్తములు 
పౌరాణికములు, భాష-మార్గమునకుC జెందినది, ఛందస్సులో నొక్క 
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రగడ తక్క తక్కినవన్నియును మార్గచ్చందములే. సంగీతాంశముగూడ 
సాధారణ వీరగాథలకన్న హెచ్చు. అనేక రాగతాళములు వీనియందు 
ఉపయోగడును. ఇందలి రగడకూడ బొబ్బిలికథలోని ఛందస్సువలె 
అనిబద్ధముగానుండదు. యతులతోను, నాద్యంతప్రాసలతోను 
కరడుగట్టి యుండును. కావున జంగంకథలు సిసలైన వీరగాథలు 
కావు. అయినను నివి బొబ్బిలివరుస కథల నాధారముగాం జేసికొని 
పరిణమించినవగుటచేతను, బొబ్బిలివరుస కథలను పాడు జంగములే 
వీనినిగూడం బాడుచుండుటచేతను, గొన్ని వీరగాథాలక్షణములు 
వీనియందుం గానవచ్చుటచేతను, నీ జంగంకథలను వీరగాథలలో 
నొక భాగముగా స్వీకరింపవలసివచ్చినది. 

అభివర్థిత పునరుక్తి (Incremental Repetition) వీరగాథల 
ముఖ్యలక్షణములలో నొకటి. ఇది జంగంకథలలో నచ్చటచ్చట 
కానవచ్చుచున్నది. అన్నమురాజు సుబ్బారావుగారు రచించిన 
“'చంద్రహాసుని కథిలో (దీనిని మద్రాసునుండి వి.మధురముత్తు 
ముదలియారు 1908లో (బ్రకటించెను) చంద్రహాసుని తండ్రి 
శత్రురాజుచేం జంపంబడంగా నతని తల్లి శోకించు సందర్భమున నీ 
DASE పునరుక్తి కాననగును (చూ. పుట.5) అట్లే కుంతల 
నగరమునంగల మంత్రి చంద్రహాసునిం జంపించుటకై అరణ్యము 
నకుం బంపంగా, నట బాలుండగు చంద్రహాసుండు రంగనాథునిం 
(బ్రార్థించు సమయమునంగూడ నీ యభివర్థిత పునరుక్తి యున్నది. 

కొన్ని సందర్భములందు సహజతకొజికై పేర్లను వరుసగా 
ఏ కరువు పెట్టుట వీరగాథలలోం గాననగు నొక వారానువర్తనము 
(commomplace). పల్నాటి వీరకథలలో మలిదేవుని సభలోం 
గూర్చున్న వివిధ వీరుల వంశముల పేర్లు మందపోటు చేసిన బోయల 
పేర్లు ఆలమందలోని ఆవులపేర్లు, నలగాముని రక్షించిన 
కొదమగుండ్ల బ్రాహ్మణుల పేర్లు, కాటమరాజుకథలలో ఎద్దుల ఆవుల 
పేర్లు మున్నగునవి ange. బొబ్బిలివరుస కథలలో వీరుల మిత్రుల 
పేర్లును నిట్లు పట్టికగాం జెప్పంబడుచుండును. జంగంకథలలోం 
గూడ నీ లక్షణము కనంబడుచున్నది. చంద్రహాసుని కథలోం 
జంద్రహాసుని పెండ్లికి సంభావనకై వచ్చిన వైదిక బ్రాహ్మణుల పేర్లు 
వరుసగాం జెప్పంబడినవి. ఇందు హాస్యరసమున్నది: - 


“కాకినాద శివ్యావుధానులు - కౌతా సాంబయ్య 

రేకపల్లి నరసింహశాస్తులు- తోకల మంగయ్య 

చింతల తిమ్మన సోమయాజులు - బీకుల కోటయ్య 

గంతుల పోతన, గంగన, చింపన- గరుగుల కోనయ్య 

Sho వెంకన, నరుకుల భీమన- నాగుల శంభన్న 

ముక్కు పొదుగు హనుమన్న, పావులూరి- తిక్కన్న గోపన్న 
బోసినోటి లక్ష్యావధానులు- బోడి ప్రకాశయ్య 

వూసపాటి నాగేశ్వరశాస్త్రి- వువ్వుల రంగయ్య 

చేటచెవుల పరిదేళి, బట్టతల- సీతారామయ్య 

వూట కూటికిని లేని రామయ్య- MHS లింగయ్య” (పుట. 22) 


చంద్రహాసుని పెండ్లికి మంగళములు పాడవచ్చిన ho పేర్లు 
గూడ నిట్లు వరుసగాం జెప్పంబడినవి. సాధారణముగా నివన్నియును 
గల్పితములైనను, నిట్లు వరుసగాం గొన్ని పేర్లను ఏకరువుపెట్టుట 
వీరగాథా లక్షణము. (బొబ్బిలివరుస కథలలో వాని ఇతివృత్తములవలెనే 
ఈ పట్టికలు గూడ సత్యములే కాని కల్పితములు కావు. కుంటిపుల్లా 
రెడ్డి మిత్రులపట్టిక, రాజా రామేశ్వరరావు పరిచారకుల పట్టిక 
యథార్థములే.) 

జంగంకథలలో.6 జెదురుమదురుగాం గొనింటం గొన్ని 
వర్ణనలలో, కొంతలోంగొంత కవిత్వము ప్రదర్శింపంబడుచున్నది. గంజి 
నాగదాసు రచించిన శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్రములో, సంతానమును 
బడయుటకై కాశీ విశ్చ్వనాథునింగూర్చి తపస్సు చేయందలంచి శ్రీయాళ 
రాజు తన భార్య దేవమణిని బిలుచును. అప్పుడామె సౌందర్యమును, 
ఆమె యలంకరించుకొని సభకువచ్చిన తీరును కవి కడు రమణీయ 
ముగా వర్ణించినాండు: - 


“పున్నమ చంద్రుని మించిన మోము నెన్న దగిన కళలు 
సరసీరువాముల బోలుచున్నవి సభియ నేత్రయుగము 
ayw Deyo గారవించును వరమ సాధ్వికపుదు 

తుమ్మెద వ్యూహము కన్న మించును కొమ్మ కురుల తీరు 
నడకల జూచియు వాంనలు చేరెను SES సరసులకును 
వింతగ కాముని వాస్తము మెరయు వూబంతి యనగ Sp... 


సింగంబుల పరిహాసము చేయును అంగనామణి నడుము 
కాంచన వడ్దాణంబు నడుమున మించి వెలుగ గాను 
గజ్జెలందెలు కాళ్లయందున ఘళ్లున మైయగను 
ముజ్జగములు మోహింప జేయగల మోపొని యనగాను 
కాముని రాణి యటంచు జనంబులు (పేమతోను బొగడ 
అత్యాశ్యర్యము నొంద జనంబులు నా నభ కరుదెంచె. గో 


శ్రీయాళరాజ దంపతులు కన్నవిడ్డయగు సిరాలునింజంపి, 
యాతని మాంసమును వండి మాయాశివునకుం బెట్టు సందర్భమునం 
గరుణ బీభత్స రసములు బాగుగా బోషింపంబడినవి. శ్రీయాళ 
దంపతులు పుక్రునిపైంగల (ప్రేమతోం దలకాయనుదాచి, తక్కిన 
మాంసమును శివునకు వడ్డించిరి. అప్పుడు శివుడు వారిని జూచి 
ఇట్లనును: - 


“ఓహో! రాజా! మాయ జేసితివి యొప్పుగాను వినుము 
తలనులేని మాంనంబు భుజించుట తగదుర రాజేంద్ర! 
కలనైనా భుజియింవగ జాలను గష్టము పెట్టకుము 

తలను దెచ్చియును నీ నతి నీవును వెలయగ నొక రోట 
ERa పెట్టగవలయును మీరును మక్కువతోదుతను” * 


చేయునదిలేక గుండెను జాయిచేసికొని, యా భక్తదంపతు 
లట్లే కుమారుని శిరస్సును దెచ్చి యొకరోటను వేసి దంచుచుం గన్నీరు 
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మున్నీరుగా నేడ్చుచుండిరి. అప్పుడు శివుండు వారిని మణటింత 
కఠినముగాం బరీక్షింపనెంచి ఇట్లనెను: - 


“BIOS తొక్కుట కాదుర రాజా ఒప్పుగాను వినుము 
చిన్నవాడు పుట్టినదియు మొదలుగ నిన్నటి రోజునకు 
వాదు నీ యింటిలో నడచిన నదవడి వేడుక లన్నియును 
పాటలు బాదుచు ద్రొక్శగవలయు ముమ్మూటికి నాముందు 
మరియును గంటను నీరును వదలిన మానుదు నీ భిక్షా 
ఆకలి నాకును నతిశయమాయెను నతివేగమె మీరు 
వూనియు జేయుడి త్వరితముగను మానవేంద్ర యనిన” పీ 


అన్నమురాజు సుబ్బారావుగారు రచించిన చంద్రహాసుని 
కథలో కుంతలనగర ప్రాంతమునం గల నందనోద్యానమునం బ్రధాని 
కూంతురగు “విషయ చెలికత్తెలతో వివరించుట బాగుగ వర్ణింపం 
బడినది: - 


“ఇంతుల గూడుక నుద్యానంబున Sods మొందుచును 
కాంతములగు వువ్పుంబులుగల తరునంతానంబులను 

మల్లెలు మొల్లలు పొన్నలు పొగదలు మరి చామంతులును 
Soil గోయుచు వళ్లునింద దమ కోరిక లెసగగను 
వింతగొనుచు నా తుమ్మెద సంచయ రంతులకును జెలగి 
వంతము వేసుక వరుగులెత్తుచును వనమంతయు దిరిగి 

నిగ నిగ వగడము లెనగుచు నుండెడి చిగురుల గొరకగను 
నగముల కెగరెడి మగకోయిల వర తెగలను జూచుచును 
అందముగా మాకంద చాయ దామందరు గుంపుగను 
చిందులు (తొక్కుచు నా వనమంతయు సందడి నొందగను” * 


చంద్రహాసుని వివాహమున కెందరో వైదిక బ్రాహ్మణులు 
సంభావనకై వచ్చుచుండిరి. వివాహమునుగూర్చియు, నచట తమకు 
లభింపబోవు సంభావననుగూర్చియు వీరు తమలోందాము 
చర్చించుకొనుటలోం జక్కని తెనుంగు నుడికారమును సహజత్వమును 
గనంబడుచున్నవి: - 


“అద్దులేక నీ (బ్రాహ్మణు లందరు నతి వేగంబునను 
బుడ్జిచెంబు లంగోగ్రములను చేబుచ్చుక గుంపుగను 
మించిపోయి సంభావన మనకివు దంచుం బారువారు 
మంచివాడు ముదనుండు మనల నాదరించు ననెడువారు 
మూదు రూకలకు దక్కు దివ్వడని ముందె సెవ్లువారు 
మాదకు దక్ళువ నిచ్చిన గైకొన మంచు బల్మువారు 
DOPE మనమింత పరుగిదనేల ననెదువారు 


కాళ్ల త్రివుటేకాని వాడు బహు కఠినుం దనువారు 

ఇన్ని మాటలేల రెందు జాము లగుచున్న దనెదువారు 
అన్నంబైనను పెట్టకుందునా యనుచు బల్మువారు 
మందిర ద్వారము ముందర మొరలిడుకొంద మనెదువారు 
నందియమేలను దెబ్బలైన వది తింద మనెడువారు” " 


మొత్తముపై జంగంకథలలో నిట్టి రసవద్దట్టములు నూటికిని కోటికిని 
ఒక్కటి తటస్థపడుచుండును. నీరస రచనములే హెచ్చు. 


“పదములు-జంగంకథలు’ అను నీ లఘుప్రకరణము నందలి 
సారాంశమునిట్లు చెప్పవచ్చును: - 

వీరగాథలలో “బొబ్బిలివరుస కథ” లను ప్రక్రియ తరువాత 
నెన్నందగినవి పదములు, జంగంకథలు. sotoc బదములు రెండు 
విధములు: హరిహరీ పదములు, శారద పదములు, 'హరిహరీ 
నారాయ ణాది నారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమలలోచనుడి 
యను పునరావృత్తితోను, ఇదే వరుసలోను నుండు పదములు 
హరిహరీ పదములు. ఇవి ఖండగతి ద్విపదచ్చందముల సమ్మేళనమున 
నేర్పడినవి. ఇవి యన్నియును పౌరాణికేతివృత్తములను 
గలిగియుండును- ముఖ్యంగా రామాయణ సంబంధము లెక్కున. 
ఈ పదములు పాడునప్పుడే కాక చదువునప్పుడు సహితము రసతృప్తి 
నిచ్చు కవితాపుష్టిగల రచనములు. ఇవి దేశిసాహిత్యమునకు 
శిరోభూషణములని విమర్శకుల మెప్పు. పసగాడ సన్యాసివంటివారు 
ఉత్తమ పదకవులు. హరిహరీ పదములు క్రీ.శ. 1850 నుండి 
విశాఖమండలమున విజ్బంభించినవి. శారదపదములు, హరిహరీ 
పదములంత ఉన్నతమైనవి కావు. ఇవి నృత్తప్రధానములగు దరువులు. 
అంత్యప్రాస నియమము వీనియందు నియతము. తెలంగాణమున 
శారదకాండ్రు వీనిని బాడుచుందురు. ఇవి యెక్కువగా మార్గధోరణిని 
నృత్య సంగీత ధోరణినిం బ్రదర్శించుచుండును. 


బొబ్బిలికథ వరుసకు యతిప్రాసలు బిగించుటచే జంగంకథ 
యేర్చడినదని నా నమ్మకము. మన జంగంకథలు మహారాష్టుల 
“కాలక్షేపము” otc బ్రతిబింబములని కొందజు విమర్శకుల తలంపు. 
ఇవి హరిహరీ పదములవలెం బ్రాచీనమైనవి కావు. ఈ శతాబ్ది 
ప్రారంభమున గుంటూరు మండలమునం దలయెత్తినవి. జంగము 
కథకు హరికథతోను, యక్షగానముతోను మిక్కిలి సన్నిహిత 
సంబంధమున్నది. ముద్రితములైన జంగము కథలు కొల్లలు. కవిత్వ 
విషయమున మాత్రమివి గుల్లలు. రసవద్రచన నూటికి కోటికి నొకటి 
ప్రత్యక్షమగును. తంబు గుమ్మెతల యార్భాటముతోం బాడునప్పుడు 
మాత్రమే ఇవి రసవంతములు. వీనిని జదివి యానందించుట 
కష్ట a రె 


456 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


జావికలు 
ఠః 


1. “ఆంధ్ర జానవదగేయ వాజ్ఞుయంలో వారివారీ వదాలు ఒక శాఖ... ఈ వదాల వరస, లక్షణం ఒకటే. అన్నీ 'హరివారీ నారాయణ ఆదినారాయణ, 
కరుణించి మమ్మేలు కమల లోచనుడ” అను వరునలోను, లక్షణంలోను ఉంటాయి. కాబట్టి ఈ గుంవంతటికీ వారివారీ వదాలను పేరు ఏర్భరిచెను” - 
కిన్నెర, జనవరి 1955, వుట 100. 


2. శ్రీపాద గోపాలక్టృష్ణమూర్తిగారు, 'దేశిసారస్వత విభూతి? యను వ్యాసము, కిన్నెర, డిసెంబరు, 1955, Heo-556. 


3, 4, ఈ కవుల ఇంటి పేర్లు రకరకములుగా నున్నది. శ్రీపాదవారు DSS’ అనంగా, టేకుమళ్లవారు పూరి” అన్నారు. 'ఈవూరి” 'ఈవూరి” వూరి” అను 
నామములుగూడ గుజిలీప్రతులలో నున్నవి. వూరి యే నమంజసముగా నాకుం దోచుచున్నది. నారాయణరాజుగారికి రామచంద్రరాజుగారు 
అ(గజుందని ధర్భాంగదచరి(త్రనుబట్టి తెలియుచున్నది. వీరు పావరాజు- giyo వుత్రులనియు. దెలియుచున్నది. 


విజ్ఞాన సర్వస్వము, నాలుగవ నంవుటము, వుట. 805. 
డా॥ భి. రామరాజుగారు, తెలుంగు జానపదగేయ సాపొతృ్పము, వుట. ౭౬౫. 


7 ఈ శారద రామాయణము మొట్టమొదటిసారిగా క్రీశ 18988 మద్రానునుండి వ్రచురింవంబడినది. ఈ (ప్రతి పిఠావురములోని శ్రీ సూర్యరాయ 
విద్యానంద HIS భాండాగారమునం గలదు. 


& కిన్నెర, జనవరి, 1955, వుట. 93. 
అదియే. 
10. Bu రామరాజుగారు, వూర్చోక్తము, వుట. ౭౮౮ 
11. విజ్ఞాన సర్వస్వము, వూర్చోక్తము. 
12. wn రామరాజుగారు, వూర్చోక్తము. 
13, శ్రీయాళ మవోరాజు కథ, వెష్టువార్డు అండ్‌ కంపెనీ, చెన్నవురి, 1953, పుటలు. 4, 5, 34. 
14. అదియే. 
15. అదియే. 
16, చంద్రవోనుని కథ, I. మధురముత్తు మొదల్యారు ప్రకటించినది, మద్రాను 1903, Hee. 18, 19. 
17. అదియే., పుటలు. 22, 23. 


18, ఈ (వ్రకరణమున జంగంకథి యనువ్వ్యావవోరిక రూవమును (గ్రహించితిని. (గ్రాంథిక రూవమున వుంప్వాదేశము వచ్చి 'జంగవుంగథ' యగును. 
ఇది 28,0 క్రతకముగా నున్నది. కావున సవహజమును (బ్రచురమును నగు జంగంకథా” శబ్దమును (బబ్రయోగించితిని. 


పదునైదవ ప్రకరణము 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు (Balladlings) 


వెనుకటి ప్రకరణములలో సుదీర్హములైన వీరగాథావృత్తము 
లనుగూర్చియు, దీర్హములైన వీరగాథలనుగూర్చియు. దెలుపంబడినది. 
ఈ ప్రకరణమున వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలనుగూర్చి 
తెలిసికొందము. 


ఒక అరగంటలోంగాని, లేదా కొలంది నిమిషములలోంగాని 
పాడంబడు గేయకథలు లఘు వీరగాథలు లేక వీరగాథానికలు లేక 
వీరగీతములు. వీనిని పాశ్చాత్యులు ‘Balladlings’ అందురు. 
వీరగాథల వలెనే ఇవియును ఎక్కువగా వీరరస లేదా కరుణరస 
ప్రధానములుగా నుండును. ఇవి పది పాదములనుండి నూజు 
పాదములవజకును నుండవచ్చును. ఈ వీరగాథానికలలోం 
జాలభాగము వీరగాథలకు6 జేయంబడిన సంక్షిప్రీకరణములే. 
గాథాకారులు వీనిని పగలు బిచ్చమెత్తకొనునప్పుడు మాత్రమే 
పాడుచుందురు. రాత్రివేళ KE జెప్పుట కివి చాలవు. కొన్ని 
లఘు వీరగాథలు పొలము పనులలోను, గ్రామములలో వెన్నెల 
రాత్రులందును జానపదప్రీలచేం బాడంబడు చుండును. 


ఈ వీరగాథానికలను ప్రధానముగా రెండు వర్గములుగా విడం 
దీయవచ్చును: 1) కథాత్మకములు, 2) కథాసూచకములు. 
కథాఖ్యానము, వీరగాథలలో నున్నంత సుదీర్హముగాం గాకపోయినను, 
నొక అర గంటకు సరిపడునంతగా నుండు గాథానికలు కథాత్మక 
వర్గమునకుం జెందును. కథాఖ్యానము లేకుండ సూచన ప్రాయముగా 
కథను BoySO కథాసూచకములు. ఇది కథాఖ్యానమును దృష్టిలో 
నుంచుకొని చేసిన వర్గీకరణము. బుడ్డా వెంగళరెడ్డి పాట, అప్పలాపురం 
చెన్నారెడ్డి పాట, చిన్నమునెమ్మ పాట, బొత్తుండు పాట, చాకలి 
దుడునున్న పదము, వానదేవుని పాట, రేనికుంటదొర పాట, రాజ 
నరసయ్య పాట, విసునూరిదొర పాట, ఎజ్జపాప పాట, చిలకమ్మ 
పాట, మున్నగునవి కథాత్మకములగు వీరగాథానికలు. bepo గోపిరెడ్డి 
పాట, మానందిరెడ్డి పాట, నారసింహారెడ్డి పాట, ధర్మాపురం 
నరసింహుని పాట, అద్దాల సుబ్బులు పాట మున్నగునవి కథా 
సూచకములగు వీరగాథానికలు. 1960 డిసెంబరు నెలలో 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక అకాడెమీవారు ప్రకటించిన “త్రివేణి 
యను జానపదగేయ సంపుటమునంగల “కన్నీటిపాట'లను విభాగ 
మంతయును గాథాసూచక వీరగాథానికలే. అట్లే 1956లో Sas 
గారి సంపాదకత్వమున వెలువడిన “పల్లెపదాలు” అను గ్రంథమున 
“వీరగాథలు” అను శీర్షిక క్రింద నున్న అయిదు పాటలు గూడ నిట్టి 
కథాసూచకములే. ఇవి కథాత్మకములు గాకపోవుట చేతనే వీని నాయా 
సంపాదకులు జానపదగేయ విభాగమున సూచించుట జరిగినది. 


వీరగాథానికలలోం గథాఖ్యానము హ్రస్వముగా నుండుటచే 
వీనిని గాథాకారులు “పాటలు- పదములు’ అను పేర్లతో వ్యవహ 
రింతురు కాని, Shen’ అనునామమును వీనికుపయోగింపరు. 
బొబ్బిలి, దేశింగురాజు, లక్ష్మమ్మ మున్నగువానికి మాత్రమే కథా 
శబ్దమును జేర్చి వ్యవహరించుట పరిపాటి. గేయ (lyric) లక్షణమును, 
స్మృతిగీత (elegy) లక్షణమును ఈ వీరగాథానికలలో హెచ్చుగా 
నుండును. 

“పల్లెపదాలు”, “త్రివేణి మున్నగు జానపదగేయ సంకలన 
(గంథములలోను, ఆంధ్రప్రభ వారపత్రికలలోను (బ్రచురితములైన 
వీరగాథానికలు గాక, నేను మౌఖికప్రచారమున నున్నవానిని సుమారు 
ఎనుబదివబికును సంపాదించితిని. వీనినన్నిటినిం బరిశీలింపంగా 
నితివృత్తములనుబట్టి ఈ వీరగాథానికల నీ క్రింది విధముగా 
వర్గీకరింపవచ్చునని తేలినది: - 

I  చారిత్రకములు: 1) వీరమరణములు 
2) వీరప్రశంసలు 
I విప్లవ జన్యములు 
Il సాంఘికములు: 1) గ్రామకక్షలు-హత్యలు 
2) స్వైరిణులు -భర్చహంతలు 
3) పందెములు 
4) ఆత్మత్యాగములు- కట్టపదములు 
5) విధివైపరీత్యములు- ప్రమాదములు 
IV దానవీర ప్రశంసలు 
+ జానపదములు 
V1 పౌరాణికములు 

చారిత్రక సంఘర్షణలలోను, రాజకీయ సంఘర్షణలలోను 
మరణించిన వీరులనుగూర్చియు, (గ్రామకక్షలలో హత్య చేయంబడిన 
పెత్తనదార్లనుగూర్చియుం, బ్రకృతి తెచ్చిన ప్రమాదములను గూర్చియుం, 
గట్టలు తెగి పొంగిన చెబువులకు నాత్మబలిదానము చేసిన 
సాధ్వీమణులనుగూర్చియు, జానపదులు నిర్భర కరుణ రసావేశమున 
శోకగీతుల నాలపింతురు. వీనిని 'జాలిపాటలు లేక 'కన్నీటి పాటలు” 
అనవచ్చును. “జానపదుల హృదయము బహు సున్నితమైనది; 
శౌర్యాన్ని అరమర లేకుండా పూజిస్తుంది. ఆవగింజంత అన్యాయానికి 
కూడా సహించదు. కుత్సితుని వీరము కనబడినా కళ్లు మూసుకోదు; 
వాని SDD, రాజసమూ, ఏదో గుణాన్ని ఎక్కడికక్కడే మెచ్చుకుంటుంది. 
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హంతకుడినైనా సరే చిత్రవథచేస్తే భరించలేదు. జాలిపాటలు 
పాడుకుంటుంది. లోకోపకారికి సాష్టాంగము పడుతుంది” పాశ్చాత్య 
జానపద సాహిత్యములందును నిట్టి జాలిపాట లున్నవి. ఇటి వానిని 
‘coronach’ or ‘lament ballads’ అందురు. వీరగాథానికలలో 
నెక్కువ భాగము ఈ కన్నీటి పాటలే. చారిత్రక వీర మరణములు, 
విప్లవ వీరమరణములు, గామకక్షల మూలమున సంభవించిన 
హత్యలు, ప్రకృతి తెచ్చిన ప్రమాదములు, ఆత్మ త్యాగములు- ఇవి 
కరుణరన (ప్రధానముగా నుండును. వీనిలో గరుణము 
అంగిరనముగాను వీరము అంగరనముగాను నుండునని 
చెప్పవచ్చును. జానపదశాఖకు జెందిన వీరగాథానిక లెక్కువగా 
నద్భుతరస (ప్రధానములు. పౌరాణికములలో భక్తిరసముండును. 
దానవీరుల పాటలలో బ్రజలకు వారియెడం గల కృతజ్ఞతయుం, 
బందెములలో నుత్సాహమును, భర్తృహంతలగు స్వైరిణులకు 
సంబంధించిన పాటలలో వారి క్రౌర్యగర్ణణమును ద్యోతకమగును. 


1. చారిత్రకములు 


చారిత్రకములగు వీరగాథానికలలో రెండతశ్శాఖలున్నవి: 
వీరుని మరణమునకై చింతించు జాలిపాటలు (coronaches); 
కేవలము వీరుని శౌర్యమును బ్రశంసించుచు, శత్రువుల పితికి 
తనమును వర్ణించు పాటలు. నారసింహారెడ్డి పాట (కోలాటపు కోపు), 
ధర్మాపురం నరసింహుని పాట, చిన్నపరెడ్డి పాట, అల్లూరి సీతారామ 
రాజు పాటలు, మున్నగునవి వీరమరణమును చిత్రించు జాలిపాటలు. 
నారసింహారెడ్డి పాట (పిచ్చుకుంట్లు పాడెడిది), మరుట్ల చిన్న మల్లేశుని 
పాట, ఓబులరెడ్డి పాట, పెనుగొండ కోట, కృష్ణదేవరాయలనాటి 
వీరోక్తి మున్నగునవి వీరప్రశంసను జేయు గాథానికలు. 


1.1. వీరమరణములు 


1.1.1. నారసింహారెడ్డి పాట- (కోలాటపు కోపు):- 

ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి పై బొబ్బిలి కథయే కాక, రెండు 
లఘువీరగాథలును రాయలసీమలో వ్యాప్తియందున్నవి. ఇందొకటి 
కోలాటపు కోపు. SESE పిచ్చుకుంట్లు పాడు పాట. కోలాటపు 
కోపును తూమాటి దొణప్పగారు అనంతపుర మండలమున 
సంపాదించి “త్రివేణిలోం జేర్చినారు (చూ.పు. 270). పిచ్చుకుంట్లు 
పాడు పాటను నేను కర్నూలు మండలమున సేకరించితిని. 
(ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గూర్చిన చారిత్రక వివరములకు 
బొబ్బిలివరుస కథలను వెనుకటి ప్రకరణమును జూడుండు.) కోలాటపు 
పాట కథాసూచకము మాత్రమే. ఇది కరుణరసస్ఫూర్తితో సాంగిన 
గేయము. ఇది- 


“దొరవారి నరసింవ్వారెడ్డి 
నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరసింహ్వారెడ్డి” 


అను శోకాలాపముతోం బ్రారంభమగును. ఇదియే ఈ పాటలోని 
పునరావృత్తి. నారసింహారెడ్డి శౌర్యముగూడ నిందు బ్రశంసింపం 
బడక పోలేదు. నారసింహారెడ్డినిం జూచినంత మాత్రమున నాంగ్ల 
ప్రభుత్వము గడగడలాడెడిదంట: - 


“కోయిలకుంట్లా గుట్టలెంటా- కుందేరూ వొద్దులెంటా 
గుర్రమెక్సీ నీవు వస్తే- కుంవిణీకి గుండె Abar” ngor 


1.1.2. ధర్మాపురం నరసింహుని పాట:- 

దీనిని కర్నూలు మండలమునం బిచ్చుకుంట్లు పాడుచుండం 
గా నేను సంపాదించితిని. ఈ గాథానికలోం గథ సూచన ప్రాయముగ 
నుండుటచే నందలి చారిత్రకాంశములనుగూర్చి మనకేమియుం 
దెలియకున్నది, జమ్మలమడుగు (కడప జిల్లా) సమీపమున 
“ధర్మాపురము” అను గ్రామమున్నది. ఈ పాటలోని ధర్మాపురమదియే 
కావచ్చును. అనంతపురము జిల్లాలో ధర్మవరమున్నది. కర్నూలు 
మండలమున ధర్మపురి యున్నది. ఈ రెండింటిలో నొకటి మైనను 
గావచ్చును. 


ధర్మాపురము నరసింహుండు బాలించు రాజ్యము పరరాజుల 
పాలైనట్లును, నాతని యన్న వెట్టివాండనియు, తమ్ముండు చిన్నవాం 
దనియు, నంద్యాలలోను, పాలమూరిలోను నతనిని నిర్బంధించి 
రనియు, శత్రువు OSD సంపదను దోంచి రైలు మీందం 
గొనిపోవుచుండిరనియు, బొగులోనిపల్లె బోయవాండ్రు, చౌదరిపల్లె 
కావువాండ్రు నితని నేస్తకాండ్రనియు నీ గేయమునుబట్టి 
తెలియుచున్నది. ఇతని భార్య పేరు నీలమ్మ, ఉంపుడుకత్తె పేరు 
రొక్కమ్మ. నరసింహుండు నిర్భంధింపంబడంగా వీరిరువురును మిక్కిలి 
దుఃఖించిరంట. కర్నూలు మండలమున నందికొట్మూరు తాలూకా 
చెలిమళ్ల రుద్రపరమను గ్రామములలో 21-4-1966న నిర్లం చిన్న 
నాగన్న యను పిచ్చుకుంటు పాడుచుండంగా దీనిని సంపాదించితిని. 
ఇది చక్కని వరుసలో, రూపకగతిలో, నీ క్రింది విధముగా సాం 
గును;- 


ఏ తల్లీ కన్నదిరో-ఏ wok (Sod) కన్నదిరో 
వ అంసా కన్నదిరో- దర్శావురాము నరసింహా! 


ఏ తల్లీ కన్నదరో- దర్శ్భావురము నరసింవా! /వతల్లీ// 


నీ యన్నా యెటీతోడు- నీ తమ్మూందు సిన్షోడు 
నువ్వేలే రాజ్యంబు- పరరాజూల పాలయెరో 


దర్శావురాము నరసింహా! no Su 


నంద్వాలా కచ్చిరులు- Shock కచ్చిరులు 

ఏ కబ్చీట్లుందవురో- దర్శావురము నరసింహ 

ఏ దర్వాజి నొస్తవురో- దర్శావురాము నరసింహ! 
నువ్వెక్కే గురహాలు- నీళ్లామీది తేజంబు 
పరరాజూల పాలయెరో- దర్శ్మాపురము నరసింహ! 


na తల్లీ! 


na Ou 
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1.1.3. చిన్నపరెడ్డి పాట: — 

చిన్నపరెడ్డిపై వీరగాథ ప్రసిద్ధమైనది. వందేమాతరమ్‌ ఉద్యమ 
కాలములో నితండు కోటప్పకొండలో నాంగ్లేయులపై మహావిప్లవమును 
లేవందీసిన జాతీయ వీరుడని వెనుకటి ‘MD OSHS కథలు” అను 
ప్రకరణమున వివరించితిని. ఆ వీరగాథయే కాక ఇతనిపై SPE 
గాథానికయు వ్యాప్తియందున్నది. వీరగాథ వీరరసప్రధానముకాంగా, 
నీ గాథానిక కరుణరసప్రధానము (జాలిపాట). దీనిని నేను కడప 
మండలమున సంపాదించితిని. ఇది చిన్నపరెడ్డి జైలులో నిర్బంధింపం 
బడిన తరువాత నతనికై విలపించుచుం జెప్పిన గీతమువలె నున్నది. 
చిన్నపరెడ్డి రాజువలె విహరించి, జైలులోంబడి 'గొడ్డుకారము, బద్దల 
సంగటి” తినుచున్నాండని గాథాకారుండు శోకించును. దీని ప్రారంభ 
మిట్లున్నది: - 


“సైరా! నిన్నాపా రెడ్డీ! 

నీ వలుకూ బొంబాయి వలుకు 

సైరా! సిన్నాపాెండ్డీ! 

నీమాటా మాణిక్యమయ్య 

సైరా! నిన్నాపా రెడ్డీ! 

నీ యెంటా ఎయినూటి మంది 

బాబూ! సిన్నాపా రెడ్డీ! 

సిన్నపరెడ్డీ తినేవన్నం 

సారవలేని నన్నాద్లకూడు 

ఆవునెయ్యి కందివమవ్హు 

oyo నేతిబొట్టు 

వొవలాది పంచదార 

పావిష్టి కోర్టులోన 

గొద్దుకారం బద్దల సంగటి ప్రావతమాయి” upou 
తెల్లగుట్టిమునెక్కి నీలిగొడుగును బట్టి, నీలిగొడుగుల నీడల 

(క్రింద నిలిచి యుద్ధముచేసెనంట చిన్నపరెడ్డి! ఈ లఘుగీతమున 

వీరగాథలోని విషయము లన్నియును జెప్పంబడినవి. కోటప్ప 

కొండలో6 బోలీసులతోడి సంభఘర్షణము, ప్రత్తిపాడు వీథిలో 

కమ్మవారితోం బట్టింపు సూచింపంబడినవి. మద్రాసులో గుజ్జిము 

కొనిన విషయము మాత్రమిందు లేదు. వీరగాథలో లేని క్రొత్త 

విషయమొకటి ఇందుంగలదు. చిన్నపరెడ్డి పట్టువడిన తరువాత తురక 

పాలెములో నున్న యాతని చెల్లెలు వీరనారియై విజృంభించి, 

అయిదువందల పోలీసులను గొట్టిన విషయ మీ వీరగాథానికలోం 

గలదు: - 


“సిన్నవరెడ్డీ సెల్లే లంట 
తురక పాలెములో ఉన్నాదంట 


అయిదువందలా జనాన్ని గొట్టే 
అన్నగారిలో గలిసిందట! 


నాయనా నిన్నావా ağ 
నీ పేరే బంగారపు కడ్డీ!” 


1.1.4. అల్లూరి సీతారామరాజు పాటలు: - 

1922-24 మధ్యకాలమునం దూర్చుగోదావరి, విశాఖ 
మండలములలో నాంగ్లేయులపై మహావిప్లవమును లేవందీసిన అల్లూరి 
సీత్రారామరాజుపై నిట్టి జాలిపాటలు గొన్ని కలవు. వీనినిగూర్చి డా! 
బిరుదురాజు రామరాజుగారు ముచ్చటించియున్నారు (చూ. తెలు 
గు జానపదగేయ సాహిత్యము, పుటలు ౨౫౧, ౨౫౨). 
వై.కృష్ణారావుగారు “అల్లూరి సీతారామరాజు కీర్తనలు రచించి, 
1928లో మద్రాసునుండి ప్రకటించిరి. “అల్లూరి సీతారామరాజ! 
కల్లాకపటం లేని చల్లనీ మారాజ!” అను పాట యొకటి 
వ్యాప్తియందున్నది. ఇది జానపదగేయమో లేక Sasso కృతమో 
తెలియుట లేదు. విశాఖ మండలమున మన్యములో వసించు కోయ 
జాతియందొక గేయము ప్రచారమున నున్నదని పడాల రామారావు 
గారు (రాజమండ్రి) తెలియంజేయుచున్నారు. 


ఇట్టి చారిత్రక శోకగీతముల నింకను సేకరింపవలసి 
యున్నది. ఈ కన్నీటి పాటలలోం గొంత వీరప్రశంసయు నుండక 
పోదు. అయినను నివి కరుణరస ప్రధానము లనియే చెప్పవలెను. 
వీనిలోం గరుణ మంగిరస మనియు, వీర మంగరస మనియు 
దెలియనగును. ఇట్లుగాక, ఒక్క వీరమే యేకైక రసముగా నున్న 
గాథానికలును గలవు. వానిలోం గరుణ మంగముగాం గూడ నుండదు. 
ఇట్టి గాథానికలను 'వీరప్రశంసి లను శీర్షిక క్రింద జర్చించుచున్నాను. 


1.2. వీరప్రశంసలు 


1.2.1. నారసింహారెడ్డి పాట- (పిచ్చుకుంట్లు పాడునది):- 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి Ocho కోలాటపు కోవును గూర్చి 
వెనుక వివరించితిని. ఇపుడు చర్చింపంబోవునది కర్నూలు 
మండలమునం బిచ్చుకుంట్లు పాడు గాథానిక. ఈ మౌఖిక గాథానికను 
నేను 1966లో సంపాదించితిని. ఇది ఇట్లు ప్రారంభమగును: - 


“Svar! SOS GE! 


నీ పేరంటే- రాజా నరసింహ్వోరెడ్డీ ND SVI 
వుట్టిందీ రూవనగూడి 
పెరిగిందుయ్యాలనాద 
పాలువణ్ణము దీనిందీ 
గుల్లదుర్తీ గ్రామంలో nవొహువా॥ 


నారసింహోరెడ్డి దెబ్బా 
భూమి గడగడా దొణికే 
భూమిలుండే ఆదిలచ్చీ 


తోడు బలికిన్నాది కాదా” //భళిరే నరసింవ్యోరెడ్డీ॥ 


460 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


నారసింహారెడ్డి దెబ్బకు భూమియంతయు గడగడ వణంకం 
గా, భూమిలో నున్న యాదిలక్ష్మి తోడు పలికినదనుట యెంత తీవ్రమైన 
భావము! ఇట్టి యద్భుత భావములతోం బ్రత్యక్షరమును వీరరసము 
చిప్పిలుచున్న గేయమిది. దీర్ధములగు వీరగాథలలో రసద్దట్టము 
లచ్చటచ్చట మాత్రమే గోచరమగును. వీరగాథానికలలో నట్లుగాక, 
ఆద్యంతమును గవితారస ముట్టిపడుచుండును. రసవిషయమున 
నితిహాసమునకును, భావకవిత్వమునకును నెంత భేదమున్నదో, 
వీరగాథకును వీరగాథానికకును నంత భేదమున్నదని చెప్పవచ్చును. 
నారసింహారెడ్డి శౌర్యము, ఠీవి కన్నులకుం గట్టినట్లుగ నెట్లు వర్ణిత 
మైనదో చూడుడు: - 


“కొయిలకుంట్లా గొట్టినాడూ 
గిద్దలూరూ దోచినాడూ 
కుడీ మీసా మొదాదిద్దీ 


రచ్చ కట్టన కొలువుదీరే” ugeon 


నారసింహారెడ్డి దేశమును సంక్షుభితము గావించె ననుటకు 
జానపదకవి చక్కని కల్పనా చమత్కృతినిం జూపినాండు: - 


“గోలు కొందది గొడ్డు Pep 
బుక్ళపట్నం సన్న బియ్యం 
కాలవాడీ ఉడికె తప్పుడు 


కల్లి బిల్లీ లేపినాదూ” ॥ సైరా నరసింవోరెడ్డీ॥ 


859 బట్టి గోలుకొండనుండి బుక్కపట్టణము వజకును నారసింహారెడ్డి 
గడగడ లాడించెనని యూహింపనగును. 


కథాత్మకమగు నీ వీరగాథానికలో నారసింహారెడ్డి తన 
యనుచరులగు గోసాయి వెంకన్నను, WG ఓబన్నను వెంటంబెట్టుకొని 
అయిదు వందలమంది సైన్యముతో కోవెలకుంట్లను కొల్లంగొట్టి, 
తాసిల్థారును, బొందిలివాండగు 'వారసింగు'ను జంపి, వారి 
శిరస్సులను దెచ్చి నయనాలప్పకొండలో దాచుట, గిద్దలూరుకడ 
మహాయుద్ధమును జేయుట, గోలుకొండనుండి బుక్కపట్టణము 
వజకును భయంకర విప్లవమును లేవందీయుట, జగన్నాథునికొండ 
దగ్గణి నాదిశక్తి సహాయముతో నైదువందలమంది శత్రువుల కుత్తుకలు 
గోయుట వర్ణింపంబడినది. ఇతని తండ్రిపేరు “పెద్దిరెడ్డి” యనియు 
తాతపేరు “జయరామిరెడ్డి యనియు, 908 పేరు “'మద్దెలవారు 
అనియు నీ గేయమునం దెలుపంబడినది. 


1.2.2. మరుట్ల చిన్నమల్లేశుని పాట:- 

అనంతపుర మండలమున హండేవారు (హండే హనుమప్ప 
నాయని కాలమునం గాంబోలును) దోపిడి నడపినప్పుడు మరుట్ల 
పాలెములోని గొల్ల చిన్నమ్మ కొడుకు చిన్నమల్లేశ ప్రజలకు నాయకుం 
డై దోపిడిగాండ్ర నెదిరించి పోరినాండంట. ఆ చిన్నమల్లేశపై నొక 
వీరగీతమున్నది. దీనిని తూమాటి దొణప్పగారు సేకరించినారు. ఇది 


ఆంధ్ర విశ్వకళాపరిషత్పత్రికలోం బకటింపంబడినది.* ఇది కోలాటపు 
పాట. “రామ రామా కోదండా రామా భై” అనునది ఇందలి 
పునరావృత్తి. 

హండేరాముండు రేణికుంట దొరసాని దీవెనల నందుకొని 
గుజ్జపు దళముతోం బల్లెలను దోచుకొన సాంగెను. ఇంగ్లీషువారి గుజ్జపు 
దండు, హండేవారి ex దండు మరుట్ల పాలెమునకు వచ్చినవి. 
అప్పుడు గొల్ల చిన్నమ్మ కొడుకు చిన్నమల్లేశ పగడసాలాడుచున్నాం 
డు. శత్రువు రాకను DA యతండు- 


“ఆదేటి పగిడిసాలు అంతరానె నిల్సినాదు 
కూదేటి వగడిశాలి కుడికాల దన్నినాదు 
రామరామన్నాదు రణములోన దుంకినాదు 
కోటకొమ్ము లెక్టునాదు కోటికూత లేసినాడు 
రామరామా కోదందా రామా Bi 


అండీ అనంతపురం అండి రాముడెల్లినాడు 

గొల్లా సిన్నమ్మ కొదుకు కండ్లార జూనినాదు 

బుజం మింద బల్లె మినిరి మొలకమీసం BATO! 
రామరామా కోదందా రామా gu” 


1.2.3. ఓబులరెడ్డి పాట: 

adic డే ప్రాంతమువాండో తెలియుట లేదు కాని, గురప్పకొండ 
దగ్గజ శత్రుదళములు రాకుండ దన యాశ్వికదళము SGS వీరుడు 
ఓబులరెడ్డి యని తెలియుచున్నది. ఇది కోలాటపు కోపు. శత్రువుల 
దాడినుండి తమ్ము రక్షించిన ఈ వీరుని నితని గుజ్జమును జానపదులు 
భక్తితోం బూజించుటయే ఇందలి విషయము. ఇది కథా సూచకమగు 
గాథానిక. ఇది కృష్ణశ్రీగారి సంకలన [గ్రంథమగు పల్లెపదాలలోం 
గలదు: - 


“గుట్ట గురవు కొండ గురి దప్పుకుందా 

పై దళము రాకుండ పడెరా నీ జెండా 

సైరా! ఓబుల రెడ్డీ! నెలవన్నెకాడా!... 

నీకు Spar నీదు కత్తికీ పూలూ 

నీ చేతికీ వన్నె బంగారు రవలు 

QOS గుజ్జము ఎండి కళ్లెమురా 

దూకించె గుజ్లాన్ని దుమ్మెల్ల రేగ 

బూడిద గుజ్జాము బుగడ కళ్లెమురా 

బుగడ కళ్యాణికి బొండు మల్లెలురా” // సైరా// 


1.2.4 పెనుగొండ కోట:- 

ఇది క్రీ.శ. 15, 16 శతాబ్దములలో విజయనగరరాజు లేలిన 
కోట. అనంతపుర మండలమునం గలదు. దీని ప్రాభవము నుగ్గడించు 
గేయమొకటి వ్యాప్తియందున్నది. ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి గారు దీనిని 
సేకరించి ప్రకటించినారు.* నాకుం జూడంగా నిది జానపదులలో 
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సహజముగాంబుట్టిన గేయమువలెం గన్పడుట లేదు. ఎవరో 
పండితకవి చేయి పడినట్లున్నది (ఇది రాళ్లపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మగారి 
రచనయని కొందజు అనుమానించుచున్నారు). కవిత్వము బింకముగా 
నున్నది. పది చరణములలో నీ పాట చక్కంగా సాంగినది. ఖండగతి 
రచనము:- 


“కొండ KOS కోట, కోట KOS కొండ 
కోట కొందలలోన మేటి యా పెనుగొండ॥ 
వనుగుల ఎలుగుతో Pho రవళితో 
మేనాల మెరువుతో DERG పెనుగొంద/ 
కులికేటి గానాలు కుణిసేటి ఖడ్గాలు 
పలికేట్‌ ఘంటలు ప్రబలింది పెనుగొండ” 


- ఇత్యాదిగా సాంగును. భళ్లరాయండు, బుక్కరాయండు, సాళ్వ 
నరసింహయ్య, తిరులమ తాతయ్య, తెనాలి రామలింగకవి, భట్టుమూర్తి 
మున్నగువారు పెరిగి తిరిగిన ప్రదేశమే పెనుగొండ యని స్తుతింపం 
బడినది:- 


“తిట్లలో తిమ్మయ్య, కవితలో (బ్రహ్మయ్య 
తెనాలి రామయ్య తిరిగింది పెనుగొంద॥। 
బాపనయ్యల నడుమ వల్లకీ నెక్సించి 

భట్టుమూర్తికి కీర్తి తెచ్చింది పెనుగొండ” 


1.2.5. రాయల జైత్రయాత్ర: - 

సురవరం ప్రతాపరెడ్డిగారు సంపాదించిన వీరగీతములలో 
“వీరభద్రారెడ్డి గేయము సాధారణ ప్రశంస మాత్రమే. ఇది వీరప్రశంస 
కాదు. రెడ్డిగారు సేకరించిన ఈ క్రింది రెండు నుడుగులు మాత్రము 
వీరోక్తులనుటలో సందేహము లేదు. 


“కొండవీడు మనదేరా కొందపల్లి మనదేరా 
కాదని వాదుకు (OSAP) వస్తే కటకందాకా మనదేరా!” 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు జైత్రయాత్రకుం బోవు సమయమున నొక చాకలి 
యథాలాపముగాం బాడిన పాట యిది. 


2. విప్లవ జన్యములు 

సుమారు 1945 నుండి 1949 Sex. దెలంగాణమున 
కమ్యూనిస్టులు గొప్ప విపష్లవమును లేవందీసిరి. ఈ విప్లవము 
హైదరాబాద్‌ సంస్థానాధీశుండగు నిజామునకును, కర్కోటకులగు 
నాతని రజాకార్లకును వ్యతిరేకముగా జరుపంబడినది. ఈ విప్లవము 
నకు గీలకస్థానము నల్లగొండ జిల్లా. ఎందజో యువతీ యువకు 
లీ విప్లవమునం జేరి, రజాకార్లతోం Sor, తమ ప్రాణములను 
బలివెట్టిరి. అట్లు పోరాడిన వీరులపై నెన్నియో గీతములు జనించినవి. 
ఇవి శ్రీయుతులు తిరునగరి రామాంజనేయులు, సుద్దాల హనుమంతు 
మున్నగు కవులచే రచింపంబడినను, ప్రజల నోళ్లలోంబడి నలిగి నలిగి, 


కాఠిన్యమును గోల్పోయి, నేండు చక్కని వీరగీతములుగా రూపొంది 
నవి. వీనిని కర్షకులును శ్రామికులును పొలము పనులలోం బాడుకొను 
చున్నారు. వెన్నెలరేలలో జానపదస్ర్తీలు వీనిని “చుట్టుకాముండు 
పాటలు గాంగూడం బాడుచున్నారు. వీనిని రచించిన కవులు జానపద 
గేయములను బాగుగా నాకళింపు చేసికొని, ఆ వరుసలలోనే రచించిరి. 
ఈ పాటలలోంగూడ నన్నియు6 Aspen రచించినవి కావు. కొన్ని 
ప్రజలే అల్లుకొని పాడుకొనుచున్నారు. మణికొన్ని జంగములు, 
శారదకాండ్రు నాశువుగా గానము చేయుచున్నారు. ఇవన్నియు నేం 
డు నల్లగొండ మండలమున సాంప్రదాయిక వీరగాథలుగా, 
వీరగాథానికలుగా విశేషవ్యాప్తి నందియున్నవి. 


ఈ రాజకీయ విప్లవ గేయములన్నియును సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలుగాం బరిణమించునని డా॥ బి. రామరాజుగారు ముందుగనే 
యూహించిరి. 1958లో వారు ప్రకటించిన 'తెలుంగు జానపదగేయ 
సాహిత్య” మను గ్రంథమున నిట్లు వక్కాణించిరి. “హైదరాబాదు 
స్వాతంత్ర్య సమరమున వ్యక్తులుగా, సంఘములుగా సాయుధులుగా 
పోరాడి నిరంకుశ ప్రభుత్వము నెదిర్చి తమ ప్రాణము లొడ్డిన మొన్నటి 
స్వాతంత్ర్య వీరుల గాథలు సముద్ర తరంగములట్లు అంతటను 
వ్యాపించుచున్నవి. వానికింకను సార్వజనీనత కలిగిన తరువాత పూర్వ 
చారిత్రక గేయములవలె వింత వింత మార్పుల నందుననుటలో 
సందియము లేదు” (పుట. ౨౫౨). రామరాజుగారిట్లు వ్రాసిన నాం 
SSc తెలంగాణా విప్లవము చల్లారి దాదాపు పది సంవత్సరములు 
మాత్రమే యయినది. నేను 1966 జూన్‌ నెలలో నల్లగొండ 
మండలమును దర్శించు నాంటికి ఇరువది సంవత్సరములు గడచినవి. 
రామరాజుగారి ప్రోత్సాహమున నేను నల్లగొండ మండలమునం గొన్ని 
వీరగాథానికలను సేకరించితిని. వీనిని బరిశీలింవంగా 
రామరాజుగారు పదియేండ్లనాండు చెప్పిన జోస్యము సత్యమైనది. 
ఇవి యన్నియు Scho సిసలైన జానపద గేయములుగాం 
బరిణమించినవి. 


దొడ్డికొమరయ్య, రేనుకుంట (చింతలపూడి) రామిరెడ్డి, 
గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డి, యలకలపల్లి యాదగిరి, పసునూరు 
వెంకటరెడ్డి, వీరమళ్ల వెంకయ్య, కొంతం కొండలరెడ్డి, అనిరెడ్డి 
రామిరెడ్డి, మట్టారెడ్డి అనంతారెడ్డి, నక్కా అండాలమ్మ- మున్నగు 
DOOD నెన్నియో పాటలు వ్యాప్తియందున్నవి. ఈ గాథానికలలోం 
గొన్ని కవి చేతనాశిల్చమును గనంబరుచుచున్నవి. కొన్ని అచేతనా 
శిల్చముతో జానపదగేయములైపోయినవి. ఈ వీరులపై6ం గవులు 
ప్రత్యేకముగా రచించిన పాటలును, జానపదులు తమంతందాము 
అల్లు కొనిన పాటలును- రెండును లభించుచున్నవి. ఈ తెలంగాణా 
విప్లవ వీరులనుగూర్చి గంగినేని వెంకటేశ్వరరావుగారు ‘Deg జెండాలు” 
అను (గ్రంథమున విపులముగా వ్రాసియున్నారు. 
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2.1. పసునూరి వెంకటరెడ్డి పాటలు: - 

ఇతండు విద్యార్థి నాయకుండు. నల్లగొండ జిల్లా సూర్యాపేట 
తాలూకా 'సందుపట్లి గ్రామమునకు జెందినవాడు. 1947 ఏప్రిల్‌ 
12వ తేదిని రజాకార్లచేం జంపంబడెను. రజాకార్లు పెద్ద గుజ్జిపు 
దళముతో వచ్చి, ఇతనిని నలువైపుల నుండియుం జుట్టుముట్టి తటిమి 
తటిమి చంపిరంట. నల్లగొండ జిల్లాలో “Beas అన్నవరిమను 
గ్రామమున నీతని సమాధి నేంటికిని గలదు. అట ప్రతి సంవత్సరము 
ఏప్రిల్‌ 12వ తేదిని ఉత్సవము జరుపుదురు. వెంకటరెడ్డినిగూర్చి 
పాటలు పాడుదురు. 


ఇతనిపై గుజ్టాల గోపిరెడ్డి పాట వరుసలో నొక పాట యున్నది. 
ఇది చేతనాశిల్పముగాం Áv చున్నది: - 


“ఓ... ఎట్ట సైనిక వెంకట్రెడ్డీ! 

విప్లవా జోవోరు లివిగోరా! 

కామేడా! Sortie! నిన్నుగన్నా కాననగోదూ 
కాళిక్షేతంబయి వెలుగొందోయ్‌” 


- ఇత్యాదిగాం గొనసాంగును. ఇతని నొక యవ్వ దాచి యుంచినదట. 
ఇతండు మరణింపంగా నామె మిక్కిలి దుఃఖించినదంట. “ఆకుచాటున 
నిన్ను దాచిన అవ్వ దుఃఖం మాన్పలేమూరా!” అని వాపోవుట ఈ 
గేయమునం గలదు. 


ఈ పసునూరి వెంకటరెడ్డిపై Mapo గోపిరెడ్డి పాట వరుసలోనే 
కాక, ఊయలపాట వరుసలోంగూడ మణియొక గేయము 
జానపదులలో వ్యాపించియున్నది. ఇది పల్లె ప్రజల ఆశురచనము. 


2.2. రేనుకుంట రామిరెడ్డి పాటలు: - 

ఇతని ఇంటిపేరు చింతలపూడి” వారు. ఇతని స్వగ్రామము 
రేనుకుంట యగుటచే WAN 'రేనికుంట రామిరెడ్డి యనియు, 
'రేనుకుంట EU’ యనియు బిలుతురు. తెలంగాణా పోరాటమున 
నీ చింతలపూడి రామిరెడ్డి మిక్కిలి ప్రముఖపాత్రను నిర్వహించెను. 
ఇతండు 1947 రజాకార్‌ పోరాటములో6 జనిపోయెను. ఇతండు 
మహాశూరుండు. ఇతనిపై అనేక గేయములు పుట్టినవి. శారద కాండ్రు 
ఇతనిపై పెద్దకథను తందానవరుసలోం బాడుచున్నారు. ఇది 
వీరగాథావర్గమునకుం జెందును. ఊయల పదముగా నొక కలుపు 
పాటను జానపదులు సృజించియున్నారు. చేతనాశిల్పముతోం గూడిన 
కవి రచనయు వేజొకటి కలదు. ఈ రెండును లఘువీరగాథలు. 
తిరునగరి రామాంజనేయులుగారు 'రేణికుంట పోరాటము అను 
బుజ్జికథను రచించినారు. దీనిని విశాలాంధ్రవారు ప్రకటించి 
యున్నారు. చేతనాశిల్చమగు వీరగాథానికను గొంత, కలుపుపాటను 
పూర్తిగాను నేను సంపాదించితిని. ఇందు మొదటిది ఇట్లు ప్రారంభ 
మగును: - 


“ఎంత ధీరుడు రెడ్డి బిడ్డన్నా! 
మన రేనికుంటా- 


చింతలావుడి రాంరెడ్డన్నా! 

ఒట్టి మాటలు కావు వినుమన్నా 
లారీల నొకపది 
చుట్టుముట్టాడించె నోయన్నా! 
పంతముగ నీజాము కుక్కల 
పాడుమూకల భీకరంబుగ 


సొంతముగ సాధించె భళి భళి” naou” 


ఈ గేయము కథాసూచకము మాత్రమే. ఊయల పదముగా 
నున్న కలుపుపాట కథాత్మకమైనది. దీనిని నల్లగొండ జిల్లా, సూర్యాపేట 
తాలూకా, నూతనకల్లు గ్రామములో 'పులుసు DM’ అను నిరక్షరకుక్షి 
యొకండు పాడంగా విని వ్రాసికొంటిని (1966). ఇది జానపదుల 
హృదయములనుండి సహజముగాం బుట్టినట్టిది. దీని ప్రారంభ 
మిట్లుండును: - 


“భారతీ భారతీ- ఉయ్యాలో మాతల్లి భారలీ- ఉయ్యాలా 


మముగన్న తల్లికీ ,, మంగళా వోరతీ సీ, 
రేనికుంటాలోని శ దొర రామిరెడ్డీ 3 
కమినిస్టి లోపలా n పెద్ద కామందరీ 53 
ఆయనికి పోటీని ,, ఎవ్వరూ కలిగిరీ న్‌ 
మోదీని వురమూన ,, మోదీని ఆమీను " 


ఆయనికి పోటిని- ఉయ్యాలో, తురకోదు కలిగెనే ఉయ్యాలా” 


చింతలపూడి రామిరెడ్డి పేరు మోసిన నాయకుండు. అతని 
దగ్గజి “యాభైదెబ్బల యొండిరైఫోలు' ఉన్నదంట. అది యున్నంత 
కాలము ఆతని నెదిరించుటకు రజాకార్ల చేతంగాలేదు. అందుచే 
మోదిన్‌ అమీన్‌ (అమీన్‌ అనగా సబ్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు) అనునతండు 
SolBot మంది జవాన్లను వెంటంబెట్టుకొని అర్ధరాత్రివేళ 
రేణికుంటపై దండెత్తెను. రామిరెడ్డి దగ్గణ పనిచేయు మాదిగ మల్లను, 
గొల్ల మల్లన్నను, మాల దస్తగిరిని, ఆతని భార్య తేరోజను అమీన్‌ 
మిక్కిలిగ హింసించెను. రామిరెడ్డి రైఫిల్‌ ఎక్కడ నున్నదో చెప్పుండని 
బాధించెను. కాని యెంత బాధించినను వారు రైఫిల్‌ ఎక్కడ 
నున్నదియుం జెప్పలేదు. గొల్ల మల్లన్నకు లంచమిచ్చి, ఆతని వేషమును 
అమీను ధరించి, రామిరెడ్డి ఇంటిలో రాత్రిపూట పాలు పితుకుటకై 
వచ్చి, రైఫిలును దీసికొని పాజిపోయెను. దాసి లక్ష్మి యాతని 
నడ్డగింపం బోంగా నామెను గొట్టెను. ఆమె యల్లరి చేసినది. ఆ 
యల్లరికి దొర నిద్రలేచినాండు. సంగతి తెలిసికొని, కుడి హస్తము 
వంటి రైఫిలు పోయిన తరువాత నింక బ్రతుకేలయని ఆత్మహత్య 
చేసికొనెను. అతనితోపాటు అతని యుంపుడుకత్తె గమళ్ల పుల్లమ్మ 
కూడం జనిపోయెను. ఇంతలో కమ్యూనిస్టుల సైన్యము ఆ యూరిపైకి 
వచ్చెను. ఆ సైన్యమును జూచి అమీను భయపడి, వారి చేతికిం 
జిక్కకుండ ఆత్మహత్య గావించుకొనెను. తక్కిన పోలీసులు 
పాతిపోయిరి. 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 463 


ఈ ఊయల పదములో వీరగాథాలక్షణములు చక్నంగా నమరి 
యున్నవి. 'యాబయ్యి దెబ్బలా యెండి రైపోలైన, ఎండి రైపోలైన 
ఎక్కడా ఉంటదీ?” అను వాక్యములు ఈ mps od పదే 
వచ్చి, కథాగమనమున కొక వినూత్న లక్షణమును, నుత్మంఠను 
గలిగించుచున్నవి. 'ఓనాటి మధ్యాన వరసకాలాని అనునది, 'గొడ్డళ్ల 
నూరుకోని గొంగట్ల బెట్టుకోని- Seo నూరుకోని కడుపుల్ల దోపుకోని' 
అనునది, Hao శోకంబు Hots వర్సంబు- ఎదమకంటి 
శోకంబు ఏరులయ్యో పారు అనునది తెలంగాణా వీరగాథలలోం 
దజచుగాం గాననగు వారానువర్తనములు (commonplaces) . 
ఇట్టివి ఈ గాథానికలలో కొల్లలు. తెనుంగు నుడికారముగూడ దీనిలోం 
బ్రస్ఫుటముగాం గానవచ్చుచున్నది. “నీ తోడు నా తోడు- పెట్టినా 
బొట్టుతోడు”, 'మొగోళ్లు అయితేను-మొలతాడు గడితేను” మున్నగునవి. 
ఉర్టూభాషతో మిశ్రమములైన తెలుగు పదములెన్నియో దీని 
యందున్నవి. మాల దస్తగిరి భార్య తేరోజ సౌందర్యమును జూచి 
పోలీసు లాశ్చర్యపడిన ఘట్టము చక్కంగ వర్ణింపం బడినది: - 


“మూలోని బారియా-డయ్యాలో, మానక నున్నది- ఉయ్యాలా 
వారి కంద్లూ Sand ,, భగ్గునా మండెనూ ,, 
సీకటీ కోనములో ,, Ody’ బెట్టీనట్లు p 
మాలదీ నూస్తేను ఉయ్యాలో మానక నున్నదీ ఉయ్యాలా” 


2.3. యలకపల్లి యాదగిరి: - 

1947లో తిరుమలగిరి దాడిలోం జనిపోయెను. ఇతనిపై నొక 
గేయము, ఒక కోలాటము పాట వ్యాప్తియందున్నవి. గేయము 'చెయ్యెత్తి 
జై కొట్టు తెలుగోడా” అను వరుసలో నున్నది. దీనిలో కొంత భాగమిట 
నుదాహరింతును: - 


“అందుకో జోహార్లు యాదన్నా 
నీ పేరు నిలబెడతాము యాదన్నా 


తొండ్రాయి మొండద్రాయి తిరుమలాగిరి వద్ద 
మొండి పోలీసోళ్ల దండి బల్లముతోడ 
ఎంత దండెత్తి వచ్చినా యాదన్నా 
ఇసుమంత భయపదక యాదన్నా 

మొండి గుండే తోడ యాదన్నా- బల్‌ 
దండిగా పోరావు యాదన్నా! 

కోటపాటీ దాడి యాదన్నా- బల్‌ 

భేషుగా చేశావు యాదన్నా” 


nఅందుకో॥ 


necks 


2.4. గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డి: - 

నల్లగొండ జిల్లాలోని “ఆత్మకూరు” ఈతని స్వగ్రామము. 
1949లో కాంగ్రెసు ప్రభుత్వముతో కమ్యూనిస్టులు జరిపిన 
పోరాటములో “పాతర్లపాడు” గ్రామమున నితండు చనిపోయెను. 
1947 వజకును రజాకార్లతోను, ఆ తరువాత కాంగ్రెసు వారితోను 


పోరాటము జరిపిన ధీరుడు. ఇతనిపై చిన్నపరెడ్డి పాట వరుసలో 
నొక గేయము వ్యాప్తియందున్నది. దీనిని తిరునగరి రామాంజనేయులు 
రచించెను. ఇది వీరరసస్ఫూర్తితో హృదయము నుజ్బ్టూంతలూంచు 
గేయము: - 


“సె సై గోపాలారెడ్డీ! రెడ్డీ- నీవు నిలిచావు ప్రాణాలొడ్డీ _/సైసై/ 


EPO! నీ పేరు జెప్పితే-హడలు దోపిడీ బదాదొరోళ్లకు 
పొరుషంబుగల తెల్లుజాతి -గౌరవంబు నిల్చు నొరిగావు యుద్ధమున 
WER 

ఆరువందలా ఏడులనుండీ- Erther ఆసఫ్‌ జాపి రక్ళసులు 
మజాకోసమై మనుషుల ర్తక్తం- మహపాొషానురులై SO) మదించిరి 
08 శల్యమై కృళించు మనుషుల- నొక్ళసారి గమనించి నీవు ఆ 
రక్ళ సాధములపై పగబట్టి - రేచులాగు రణమందు దూకితివి nan” 

ఈ గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డి రజాకార్ల క్రూరకృత్యములను 
సహింపక, ప్రజానాయకుండై వారి నెదిరించెను. తరువాత వచ్చిన 
కాంగ్రెసు ప్రభుత్వము క్రూరులగు జమీందార్లకు రక్షణ నిచ్చుటచే 
గోపాలరెడ్డి యా ప్రభుత్వముతోంగూడం బోరు SB. ఇతండు 
పల్నాటి యుద్ధములోని బాలచంద్రుని వంటివాండు శత్రువులీతనిని 
జుట్టుముట్టంగా, గుండె చెదరక 'రైఫోల్‌ ప్రేల్చుచు, శత్రువలయము 
నకు గండికొట్టుటకై చండప్రచండముగా గంటసేపు పోరి తన 
యుద్దండతను జూపిన గండరగండండు! శత్రువుల BAAS నుండి 
యగ్నివర్షము కురియంగా నందలి యొకగుండు వచ్చి ఇతని పొట్టకు 
దగిలి ప్రేగులు బయటపడెను. అయినను నాతండథైర్యపడక, 
బాలచంద్రునివలెనే వ్రేలాడెడి యా (పేగులను లోపలికిం ద్రోసికొని, 
పైగుడ్డదీసి నడికట్టుకట్టుకొని, రైఫిల్‌ చేతంబటి, తోటాలన్నియును 
బూర్తియగు వఅకును బోరి, తన రైఫిలు శత్రువులకిచ్చుట కిష్టము 
లేక, నేలకుం గొట్టి ముక్కలు ముక్కలు చేసెనంట. నిన్న మొన్ననే, 
మనకన్నుల యొదుటనే ఇట్టి మహావీరులుండంగాం బల్నాటి యుద్ధ 
కాలమున బాలచంద్రాదులుండుటలో నాశ్చర్యమేమున్నది? ఈ 
గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డి యుద్ధమును వర్ణించుచుం గవి మహోద్రేకము 
తో, ద్విత్వటకార ప్రాసతో నెట్లు వర్ణించెనో చూడుండు: - 


“చుట్టి సేన గురివెట్టి (బెన్ను నీ-పొట్టను doh, పేగులు వెళ్లగ 
నెట్టి పేగులను పొట్టలోకి, పై- బట్టతోను నడికట్టు గట్టి, తొడ 
గొట్టి దావుగల తోటాలన్నీ- పట్టు విడక ఫట్‌ ఫట్‌ మని SO) 
తుట్ట తుదకు నీ SHS నేలకు- గొట్టి, ముక్ళలుగ జేసిన ధీరా- 


Dy D” 


H cd oli 
Qam Qan 


గోపాలరెడ్డి స్వగ్రామమగు నాత్మకూరులో డేగల మధుసూదన్‌ 
అనునతం డీ పాటను బాడినాండు. దీని కవియగు తిరునగరి 
రామాంజ నేయులుగారిని గుంటూరు మండలమునం బల్నాటి Roe 
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మాచెర్ల యందు 1966లో నేను కలసినప్పుడు వారు తమ దగ్గజి 
నున్న గేయమును (వ్రాంతప్రతిని) నాకుం జూపినారు. 


2.5. కొంతం కొండలరెడ్డి పాట:- 
నల్లగొండ జిల్లా, సూర్యాపేట తాలూకా, విస్తాళ్లపురము ఈతని 
గ్రామము. ఇతనిపై నీ క్రింది రీతిని పాట వ్యాప్తియందున్నది: - 


“Posos కొందల్‌రెడ్డి పోయాదోయ్‌ 


మన కందరికి దారి చూపి పోయాదోయ్‌ ॥కొందడవంటి॥ 
వీరుడూ కొండయ్య విస్తాళ్లపురమందు 

రెడ్డీ కులమున బాహు Sor వాడై పుట్టి 

దోపిడి పాలాన గూల్చుటకు తాను 

గెరిల్లా దళమందు చేరాదోయ్‌” ॥కొండవంటి॥। 


ఇతండు నశ్యంపేట, ఆత్మకూరు, మిరియాల, ఎట్టిబాడు- 
మొదలగు గ్రామములపై జరిగిన దాడులలో పోలీసులను RDC 
డట. తన దళమంతయు దెబ్బ తినంగాం [PS దళమును దయారు 
చేసికొని, పాతసూర్యాపేటలో 'చక్రయ్య బోడెక్కి చక్కాగ పడుకుంటె” 
పోలీసులు వచ్చి ముట్టడించిరి. ఆరుగంటల సేపు ఘోరయుద్ధము 
చేసి వీరమరణము నందెను. 


2.6. విసునూరిదొర పాట: - 

వరంగల్‌ జిల్లా, జనగాం తాలూకా, “విసునూరు” గ్రామమున 
రామచంద్రారెడ్డి యను జమీందారు రజాకార్లకాశ్రయమిచ్చి, వారి 
సహాయమునం బ్రజలను జాల హింసించెను. దొడ్డి కొమరయ్య యను 
వీరుండు ప్రజలకు నాయకత్వము వహించి, ఈ దొరపైం దిరుగుబాటు 
చేసెను. దీనిపైం ap ఊయలపాట యున్నది. దీనిని సూర్యాపేట 
తాలూకా (నల్లగొండ మండలము) నూతనకల్లు గ్రామములో వరినాటు 
పాటగాం బాడుచుండంగా సంపాదించితిని. కోలాటపు కోపుగాం 
గూడం దీనిని బాడుచున్నారు. 


“విసునూరు గ్రామాన-ఉయ్యాలో- ఎనుమంటి సంగతీ ఉయ్యాలా 


ఎసుమంటి సంగతీ ,,, వ తీరుగున్నదీ - 
o Pe SSD ,, వవుమి[సేనినే 5 
వినునూరు SS ,, ఎంత పావిష్ణోదు ,» 
ఊళ్లో అందరిని స యాసార్ష PEP ,, 
SSS గట్టేది F Soh వరకలూ ,, 


పన్నెండు వరకల్ల A 
సారంగి యెద్దురా ఉయ్యాలో- 


పము బండెడ్లురా ss 
సందమా మెద్దురా ఉయ్యాలా” 


- ఈ విధముగా బ్రారంభమగును. ఈ విసునూరిదొర దగ్గజి నున్న 
“యాభై దెబ్బల యెండికట్ల రైఫోలును సిరిపట్ల గ్రామములోని దొర 
దొంగిలించెను. విసునూరిదొర తన దగ్గజనున్న యెజ్జగొల్ల మల్లన్న 
యను జీతగాని ప్రోత్సాహమున, గొల్ల వేషమునం బోయి తన రైఫిలును 


దెచ్చుకొనెను. తరువాత దన ఇరువది యకరముల భూమిని దున్నించి 
వరినాటుటకై మూండు వందల కూలీలను రప్పించెను. 


“సగమీడు పోయినోళ్లు-డయ్యాలో- ఒక వందమందీ -ఉయ్యాలా 


పడును ఆడోళ్లయిన $ ఒక వందమందీ a 
పసిపిల్ల తల్లులూ = ఒకవందమందీ ,, 
కరకరా ప్రొద్దయిన ,, పొదుచుతున్నవ్చుడు ,, 


ఊరుదగర దొరా పొలము పట్టిచ్చెరా” ,, 
a >] 


ఉదయమునుండి రాత్రి పండ్రెండు జాముల వజకును వారిచేం 
బని సేయించెనంట. ఈ మధ్యలో వారిని భోజనమునకు వదల 
లేదు. గుజ్జములను కొట్టు కొరడా చేతంబట్టి - 


“పోతనన్నా దాన్ని ఉయ్యాలో GD) కొదతాదె ఉయ్యాలా 
SRDS తల్లులకు ,, పాలు చేపులు వచ్చె” ,, 


అయినను దొర వారిని కనికరించలేదు. కుమ్మరి వెంకును బిలిచి, 
నూటు బొడ్డుగిన్నెలను దెప్పించి, అందు బాలు పిండుకొనుడని 
చెప్పెనంట. చీకటి పడంగా దీపములు తెప్పించి పొలములోం బెట్టి 
పని చేయించెనంట. రాత్రి పండ్రెండు రూములకు మల్లన్న భార్య, 
గొల్ల సత్తెమ్మ యను నామె ధైర్యము వహించి, స్రీలకు నాయకత్వము 
వహించి దొరపైం దిరుగంబడెను. దొర యామెను కొరడాతోం గొట్టెను. 
ఇంతలో పొలము దున్ని అలసిపోయిన మల్లన్న యటకు వచ్చెను. 
దొర కోపముతో వానినిగూడం గొట్టంబోయెను. అప్పటికే మిక్కిలిగ 
నలసిపోయియున్న మల్లన్న యుగ్రుండై, కాడిమానుతో దొరను 
జావమోందెను. నమ్మిన aod తిరుగంబడగాం జేయునదిలేక దొర 
గుట్టముపై నెక్కి పాణజిపోయెను. 


2.7. దొడ్డి కొమరయ్య: - 

విసునూరి దొరయగు రామచంద్రారెడ్డి క్రూరకృత్యములను 
ధైర్యముతో నెదిరించి 1946లో మరణించిన వీరుండితండు. ఆంధ్ర 
మహాసభ కార్యకర్త. ఇతనిది ఓరుగల్లు మండలమున జనగామ 
తాలూకాలోని 'కడవెండి” గ్రామము. నల్లగొండ మండలమున నాకు 
లభించిన వీరగాథానికలనుబట్టి, చింతలపూడి రామిరెడ్డి, దొడ్డి 
కొమరయ్య, గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డి యను ముగ్గురు వీరులు 
తెలంగాణా విప్లవమునం (బ్రముఖ పాత్రను వహించినట్లుగా 
దెలియుచున్నది. కొమరయ్యపై నీ క్రింది పాట వ్యాపించియున్నది: - 


“అమరజీవివి నీవు కొమరయ్యా 


అందుకో జోహార్లు కొమరయ్యా HOD 


విశ్వరాక్షసుడైన విసునూరి దేశముఖు 
పొలించుచున్న యా వల్లె కదవెండిలో 
(Sao రక్షణ కొరకు కొమరయ్యా, నీవు 
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(ప్రాణాల DEMS కొమరయ్యా nok 


baosesasonosonasaoasoacnosnosonnsnooo 


కదవెండిలో నిన్ను కొమరయ్యా 

కాల్చిరా ద్రోహులూ కొమరయ్యా 

నినుగొన్న యట్టి యా నీచులను దునుమాడి 
నినుగన్న యట్టి యీ తెలుగు గడ్డను మేము 
స్వాతంత్రముగ జేసి శాంతించెదమె కాని 
నీ పేరు నిలువకనె కొమరయ్యా, మేము 


DAS పోమోయ్‌ కొమరయ్యా!” ॥అమర॥ 


2.8. నైజాము పాట:- 

వీరమరణ ప్రశంసయేకాక, 'క్రూరగర్హణముకూడ నీ విప్లవ 
కాలమున జరిగినది. నైజాము క్రౌర్యముపై నొక చక్కని పాట వ్యాప్తి 
గాంచెను. దీని నొక నిరక్షర కుక్షి ఆశువుగాం బాడెనంట. ప్రసిద్ధమగు 
నొక ప్రాచీన సాంప్రదాయిక జానపదగేయము దీనికి మూలము. 
“నైజాము సరకరోడ! నాజీల మించినోడ!...” అను నీ పాటనుగూర్చి 
“వీరగాథల ఉత్పత్తి SG Sime’ అను నాల్గవ ప్రకరణమునం 
జర్చించితిని (చూ. పుట. 72). 


2.9. చెన్నారెడ్డి ప్రతాపరెడ్డి: - 
G Q 
ఇతండు నల్లగొండ జిల్లా, సూర్యాపేట తాలూకా, ఎజ్జబాడు 
(గ్రామములోని జమీందారు. ఇతనిని “ఎజ్ట్జబాడుదొరి యనియుం 
బిలుతురు. విఫ్లవకాలమున రజాకార్లతోం KOS ప్రజలను 
చిత్రహింసలు పెట్టిన క్రూరుండు. విప్లవకారులీతని యాస్తిని ధ్వంసము 
చేసిరి. ప్రజ లీ దుర్మార్లు నెట్లు తిట్టిపోసిరో చూడుండు:- 


“బందెనుక బండికట్టీ- పదహారు బండ్లు కట్టీ 


ఏ బండ్లో పోతవు కొడుకో- నా కొడుక ప్రతాపరెడ్డి nwo 
SEQ కాలిపాయె-ఎడ్లన్నీ ఎల్లిపాయె 

ఇకనైనా లజ్జ లేదా కొడుకో-నా కొడుక ప్రతాపరెడ్డి HZOGH 
PES PH వొడిసె-రైతోళ్ల బియ్యం SER 

ఇక ఏమి తింటవు కొడుకో-నా కొడుక ప్రతాపరెడ్డి ॥బండె॥ 


పెదపంది సూరిగాదు-సినపంది మల్లిగాదు 
మీ యిద్దర్నీ తింటం కొదుకో-నా కొడుక ప్రతాపరెడ్డి” * nau 


ప్రజలకు ఈ ప్రతాపరెడ్డిపై నెంత కసి యున్నదో పై గీతము 

వెల్లడించుచున్నది. ప్రతాపరెడ్డి కడ “సూరిగాడు, మల్లిగాడు? అను 

నిర్వురు బంట్లు కలరంట. వీరు యజమానిని మించిన క్రూరులు. 

అందుచే వీరినిద్దణిని హతమార్చంగలమని ప్రజలు (ప్రతిజ్ఞ పట్టు 

ఇ ల 

చున్నారు. వీరిద్దజును స్థూలకాయులగుటచే పందుల యుపమానము 
వచ్చినది. 


2.10. చిలకమ్మ పాట: - 

తెలంగాణా విఫ్లవమునకు నంబంధించిన నినలైన 
వీరగాథానిక ఈ చిలకమ్మ పాట. దీనిని 23-6-1966న నల్లగొండ 
Ber, నూర్యాపేట తాలూకా, నూతనకల్లు (గ్రామమున 
సంపాదించితిని. బండపల్లి లింగయ్య యను కర్షకుండు పాడెను. 
ఇది కోలాటపుపాట. వరినాట్లలోంగూడ దీనిని పాడుట కలదు. 
తెలంగాణా విప్లవమునం బురుషుల పౌరుషమే కాక, ఇట్టి 
వీరనారీమణుల శౌర్యమును బ్రదర్శితమైనది. ఈమెను పట్టుకొనుటకు 
పోలీసు లెంతయో ప్రయత్నించిరి. కాని లాభము లేకపోయెను. 
దనసాయిపేట 'దొరోడు” ఈమెపై పగంబట్టెను. పోలీసులకు 
లంచమిచ్చెను. చిలకమ్మను పోలీసులు తజుముకొనిరాంగా నామె 
వారికన్నులలో6 గారము చల్లి పాజిపోసాంగెను. అయినను 
పోలీసులామెను వెంబడించిరి. చిలకమ్మ పరుగెత్తుకొనిపోయి యొక 
బావిలో దుమికినది. పోలీసులామెను వెన్నాడి, బావిలోకి దుమికి, 
చనిపోయిన యామె శరీరమును బయటకు లాగి, కసి తీరక యా 
శవమును చావమోందిరట. ఈ చిలకమ్మ పాటతో నల్లగొండ 
మండలమంతయుం. టబ్రతిధ్వనించుచున్నది. ఇది వరినాటులలోను, 
చుట్టుకాముండు పాటగాను, కోలాటపు కోపుగాను పాడంబడుచున్నది. 
ఈ పాటను అల్లిన కవి ఈమెను 'నా సెల్లేల సిలకమ్మా అని చేయు 
సంబోధన (శ్రోతల గుండెలను పట్టివేయును. ఇదియే ఇందలి 
పునరావృత్తి. ఈ గాథానిక ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“ఏ దేశాన పుట్టినవే - నా సెల్లేలసిలకమ్మా! 
ఏ దేశాన పెరిగినవే స i 
నువు పుట్టింది గిరివురమే ,, న 
నువు పెరిగింది గిరివురమే ,, స 
నువు పుట్టీ నప్ఫూడే x 


కత్తికి కమినిష్టంటీవే స్‌ స 
బాలల సంగం గట్టితివే గా a 


Loner’ సంగం గట్టితివే ,, 33 
నిన్నిచ్చింది గదివల్లే -m సెల్లేల సిలకమ్మా” 


ఈమె భర్త కాంగ్రెసు కమాండరంట. ఈమె కమ్యూనిస్టు. 
చిలకమ్మ పుట్టిల్లు గిరిపురము. ఇది వరంగల్లు జిల్లా మహబూబా 
తాలూకాలో మానుకోట దగ్గజ నున్నది. ఈమె అత్తవారి యూరు 
KASS (నేటి నల్లగొండ మండలమునంగల గెడ్డిపల్లె కాంబోలు). 
ఈమెను జంపుటకై పగబట్టినవాండు “'దనసయిపేట దోరోడు”. 
రంగసాయిపేటయే ఈ పాటలో 'దనసయిపేటిగాం బేర్మొనంబడి 
యుండవచ్చును. చిలకమ్మ చనిపోయినవార్త ఊరూరను వ్యాపించెనం 
ట. కోలాటములలోను వరినాట్లలోను ఈ వీరసోదరిని గీర్తించుచుం 
(ween మజువకుండ నుండిరంట. 


466 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“ఊరూరూకు పత్రికలూ నా సెల్లేల నిలకమ్మా! 
ఊర్లన్నీ వగేనే M M 
కోలాటంలో నీ పదమే a ‘i 
నాట్లల్లా నీ పదమే 5 N 
నిన్నూ మరవాకుంటానే క x 
నిన్నూ ఏగిస్తుండారే నా సెల్లేల సిలకమ్మా!” 


తెలంగాణా మాండలికమున ‘Orb’ అనంగా “ప్రచారము పొందు” 
అని యర్థము. (ఇది “ఊరేగు” పదములో నితర ప్రాంతములందును 
గలదు). 


2.11. DSS గీతము:- 

రజాకార్లు, సైనికులు Hox మానభంగము చేయుచుండం 
గా, విప్లవ వీరులు స్ర్రీలకిచ్చిన సందేశమును దెలుపు నద్భుతమగు 
వీరగీత మొకటి కలదు. దీనిని నల్లగొండ మండలమున శ్రీపాద 
నరహరి యను జానపదుండు పాడంగా విని వ్రాసికొంటిని. తెలంగాణా 
విప్లవము ఆబాలగోపాలమును ఎట్లు వీరులుగా మార్చివేసినదో, ఆ 
విప్లవమెంత మహోద్ధతముగా జరిగినదో తెల్పు గేయమిది. ఇది 
BAYS జైకొట్టు తెలుంగోడా” అను పాట వరుసలో పాడంబడును. 


“రణమందు దూకోయి తెలుగోడా! 


వణికించు శత్రులా మొనగాడా!! /రణమందు/॥ 


చిన్ని BIRT చిన్న బాకుంచండి 
బిట్టెడూ కారాన్ని చేతబట్టండి 
కళ్లల్లో గుప్పాలి అక్కయ్యా... 


కత్తితో పొడవాలి చెల్లయ్యో... /రణమందు/॥ 


వచువులగు సైనికులు పట్టుకుంటే మమ్ము 
పండ్లతో కొరకండి, కండ్లల్లో పొడువండి 
జాదిచ్చి ఒక తన్ను తన్నాలోయ్‌... 


జెందాను మదిలోన తలవాలోయ్‌...” ॥రణమందు॥ 


ఇది స్రీలకిచ్చిన సందేశము. ఇంక గెరిల్లా యుద్ధము చేయు పురుషుల 
కిచ్చిన సందేశమును జూడుండు: - 


“చెట్టు చాటుందరా, పట్టరా ఒడిశాల 
కొట్టరా ఒక దెబ్బ పొట్టపగిలేటట్టు 
[>] 
నట్టదవి లోపలా కూలన్నా! నిన్ను 
పట్టవళమూ కాదు రైతన్నా!” 


2.12. నల్లగొండ పాటలు:- 

ఈ తెలంగాణా మహావిప్లవమునకు స్థావరమైనదది నల్లగొండ 
మండలము. ఇది విప్లవకారుల కంచుకోట. దీనిని బ్రశంసించుచుం 
గూడం గొన్ని పాటలున్నవి. అట్టి వానిలో “వీరభూమి, 'నల్లగొండి 
అను రెండు చక్కని పాటలు నాకు లభించినవి. ఇందు వీరభూమి 


యను గేయము “నిను గన్న దీ తెనుగు తల్లేరా, కనక రాసుల 
కల్పవల్లేరా” అను పునరావృత్తితో నుండును. ఇందు నైజాము కర్మశ 
పాలన, రజాకారుల దౌష్ట్రములు, దేశముఖుల క్రార్యములు- వీన్‌ 
నన్నింటి నెదిరించి పోరాడిన నల్లగొండ మండల ప్రశంస యున్నది. 
నల్లగొండ 'కష్టజీవుల కండదండి యనుట, తెలుగోడి రక్తంబు 
ఒలకబోసిన సీమి యనుట ఈ గేయములోని కవిత్వపటుత్వమునకు 
మచ్చుతునుకలు. నల్లగొండ మండలము- 


“కర్శచుల గుండెపై కత్తి యి మెరిసింది 
కర్షకుల SoSH కవచమై మురిసింది 
కష్టజీవుల కండ SoGor 


కల్వవూదండ నల్లగొందేరా ॥నిన్నగన్న దీ తెనుగు॥ 


తెలుగోడి రక్తంబు ఒలక బోసిన సీమ 
వెలలేని మాగాణి తెలగాణ నీదెరా 
నుందరయ్యి ను కన్న గద్దేరా 


రావిరెడ్డీ* తెలుగు బిద్దేరా!” ॥నిన్నగన్న దీ తెనుగు"? 


'నల్లగొండి యను SES కోలాటపుపాట సూర్యాపేట 
ప్రక్కనున్న రాయనగూడెములో లభించినది. ఇది వీరరసము పరవళ్లు 
త్రొక్కుచున్న మహోత్మృష్టమగు గీతము. ఆంధ్రుల ప్రాచీన శౌర్యమును 
జ్ఞప్తికెలయించుచు, నల్లగొండ మండలమును బ్రశంసించుచు, 
ప్రజలను కార్యోన్ముఖులను చేయుచున్న విప్లవగీతము. ఇంతమంచి 
గేయములు సకృత్తుగా నుండును: - 


“DR ఓ నల్లగొండ ధీరుండా! 
నీ వెత్తేదే DE Boar! //సైసై/ 


నల్లగొండ నీ పేరు చెప్పితే 
ఢిల్లి కోటలో hod రుల్లుమను 

తెల్ల SSS మీ నల్లగొండకు 

టోపీ 58 సలాము జేసిరి na 


హైదరాబాదు నవాబు దందుల 

రజాకారులా రక్తవిశాచుల 

గుద్దుకు గుండెలు (బద్దలు జేసి 

తన్నుకు టోపీ మిన్నుకు లేపిన” HRP 


జమీందారుల భూములను, జాగీరుదారుల భూములను కష్ట 
జీవులకుం బంచియిచ్చిన వీరుల ప్రశంస, బెబ్బులి పిల్లలగు బొబ్బిలి 
వీరులను, పల్నాటి వీరులను జ్ఞిప్రికలయించుట, రుద్రమాంబ, నాగమ్మ 
మున్నగు వీరనారీమణులను జ్ఞాపకము చేయుట ఈ గేయమునం 
గలదు. తెలంగాణా వీరుండు ఫిరంగి మీంద మీసము దువ్వి, తుపాకిపై 
తొడంగొట్టి నిలంబడినాండంట. మూండువేల వీరులు ఆత్మ 
బలిదానము చేసిన పుణ్యక్షేత్రమంట నల్లగొండ! 
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“ఫిరంగి మీదా మీనము దువ్వి 

తుపాకిపై తొడగొట్టి నిలబడి 

చిత్తు చేసి నీ శతుమూకలా 

నెత్తురు Som చూసిన ధీరా URPI 


ఎజ్జబావుటా నీడల క్రిందా 

వెచ్చని నెత్తురు ఏరులు పార 

మూడువేల మృతవీర సమాధుల 

వుణ్బక్షేతమీ నల్లగొందరా/” /నైసై/ 
రాయలసీమలోవలెనే తెలంగాణమునంగూడ రెడ్డికులము 

వారు హెచ్చు. పల్లెలలో నూటికి డెబ్బదివంతు లీకులమువారే 

యుందురు. ఇది సాహస కులము. తెలంగాణా విప్లవమునం బాల్గొన్న 

వీరులలో6 జాలభాగము వీరే. ఈ విప్లవమున నసువులు బాసిన 

రెడ్డికులముయొక్క బెరసత్వ మీ గేయమున సముచితముగా 

నిరూపింపంబడినది: - 


“నల్లగొండ నావాబు కెదురుగా 

కొందవీటిపై కొలువు దీరినా 

అనవేముల ప్రభు వారసత్వులిట 

అసువులు బాసిన చైతుబిడ్డలు” nap 


8. సాంఘికములు 
8.1. (గామకక్షలు-హత్యలు 

గ్రామకక్షలవలనను, దొంగతనములవలనను, స్తీ సంబంధ 
మగు స్పర్ధలవలనను హత్యలు జరుగుచుండును. ఇట్లు హతులైన 
వారిపై జానపదులు జాలిపాటలు పాడుకొందురు. గుజ్టాల గోపిరెడ్డి, 
మానందిరెడ్డి, మల్లన్న, కోరుమన్న విరూపాక్షరెడ్డి, ఈడిగ రామన్న, 
బండోళ్ల కురుమలయ్య, రాచోటి రామయ్య, కొత్తకోట వెంకట్రామరెడ్డి, 
గడేకల్లు నాగిరెడ్డి, వెంకటరామరెడ్డి, గుడిపాటి చలమయ్య, మల్లారెడ్డి, 
దువ్వూరి సీతారామయ్య, సలపల అమ్మినాయండు, రాజనరసయ్య, 
పోట్ల బూదయ్య, నీలం జగనీలు, నారమ్మ- మున్నగువారిపై నిట్టి 
కన్నీటి పాటలు తెలుంగు దేశమున వివిధ ప్రాంతములలో వ్యాపించి 
యున్నవి. 


3.1.1. గుజ్టాల గోపిరెడ్డి పాట:- 

ఇతండు గుంటూరు మండలమునం బల్నాడు తాలూకాలోని 
“దాచేపల్లి గ్రామములోం జేలనడుమ చంపంబడెను. ఆ ప్రాంతమందే 
యున్న “పిల్లుట్లి ఇతని స్వగ్రామము. (ఈతని హత్యను గూర్చిన 
పూర్తి వివరములకు6 జూడుండు- భారతి, సెప్టెంబరు, 1958.) 
ఈ గోపిరెడ్డిపై “ఓ bepo గోపిరెడ్డీ! దాచేపల్లికి దానమైతివా” 
అను పునరావృత్తితో నొక చిన్న గేయమున్నది (చూ. పల్లెపదాలు, 
పుట. 78). ఇందు వివరములంతగా లేవు. గోపిరెడ్డి వర్ణన, దాచేపల్లి 


చేలలో జంపంబడినందులకై తల్లి దుఃఖించుట మాత్రమిందున్నది. 


“BO శేరు ఎండి మురుగుల్‌ చేతులాకు బెట్టుకోని 
కట్టవ మీద వస్తావుంటే కలకటే రనుకొంటిర కొడకా!” 


ఇంతకన్న పెద్దగేయ మొకటి కలదు (చూ. త్రివేణి, పుట. 
248). అందుం గొన్ని వివరములున్నవి. గోపిరెడ్డిది గొప్ప సంపన్న 
కుటుంబము. సంక్రాంతి పండుగ నాండితండు పందెమునం బదివేలు 
గెలిచెనంట. ఎవరో పిల్ల ఇతనిని జూచి కన్నుగీటినదంట. ఇందుకూరు 
పేట పిచ్చిరెడ్డితో నితనికి సహవాసము. గోపిరెడ్డి తాత పిచ్చిరెడ్డి ఆ 
సహవాసము చేయవలదని మనుమని హెచ్చరించినాండట. అయినను 
గోపిరెడ్డి వినలేదు. ఫలితముగా హత్య చేయంబడెను. గోపిరెడ్డి తల్లి 
పేరు అచ్చమ్మ, చెల్లెలు చెంచమ్మ, తమ్ముండు రంగయ్య. ఈ గోపిరెడ్డి 
తన యాలిని బిడ్డను విడిచి, అందమగు యువతి నెవతెనో చేరి, 
హత్య చేయంబడెను. ఇది ప్రీ సంబంధమైన హత్యగాం దోంచుచున్నది. 
ఈ గేయమున నితని గ్రామము దాచేపల్లి 'దాసుపల్లి యని చెప్పం 
బడినది: - 


“అదవిలోన అడుగు బెడితివే 
ఓ గోపిరెడ్డి నీవు 


దాసువల్లినే వదలి పోతివే /అదవిలోన/॥ 


బిగువైన నదుమూలకు 
బిళ్లలా మొలతాదే ఓ గోపిరెడ్డి 
శేరు శేరు కడియాలు నీవు 
దరియిస్తే ఓ గోపిరెడ్డి 


చూడలేక ఆ విల్ల నిన్ను కన్నుగీటెనే ॥అదవిలోన॥ 


కట్టేది కాయ పంచెలు నీవు 
చుట్టేది నీలి గుడ్డలు 
తొడిగేది యెర్ర చొక్కాయ నీవు 


అడిగేది వక్సాకులు” NOSIS Si 


3.1.2. మానందిరెడ్డి పాట: - 

ఇది రాయలసీమలో ప్రొద్దుటూరు ప్రాంతమున జరిగిన హత్య, 
ఈ మానందిరెడ్డి తండ్రి రామిరెడ్డి. స్వగ్రామము ప్రొద్దుటూరు దగ్గజ 
కొత్తపేట. Sipo కొండరెడ్డి ఇతనికి గోరి బిడ్డనిచ్చి పెండ్లి చేసెనం 
ట. తండ్రియగు రామిరెడ్డి కొడుకు మరణమునకు దుఃఖించుచున్నట్లుగా 
నీ గేయమున్నది. 'పల్లెపదాలు” అను సంకలన [గ్రంథములో 'నందిరెడ్డి' 
యను శీర్షికతో నీ గేయమున్నది. ఈ శీర్షిక తప్పు. ఇతని పేరు 
“మానందిరెడ్డి” కాని, 'నందిరెడ్డి” కాదు. “మానందిరెడ్డి' యను పేరు 
“మహానందిరెడ్డి” యనుదానికి (భ్రష్టరూపము. రాయలసీమలో 
“మహానంది” యను పుణ్యక్షేత్రమున్నది. ఈ క్షేతనామమును 


468 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


రాయలసీమ ప్రజలు ధరించుట పరిపాటి. పల్లెపదాలను సంకలనము 
చేసిన 'కృష్ణశ్రీ'గారు (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు) మానందిరెడ్డిని 
నందిరెడ్డిగాం బొరపడుటయే కాక, 'కాంతాలోలుపత్వమే అతని 
పాటుకు కారణమేమో ననిపిస్తుంది” అని వ్రాసినారు. “త్రివేణి యను 
జానపదగేయ సంకలనమునంగూడ నిట్లే యున్నది. 8 ఇది సరికాదు. 
ఈ మానందిరెడ్డి (గ్రామకక్షలవలన మరణించెనే కాని Å 
లోలుపత్వమువలనం గాదు. 'పల్లెపదాలు'లో6 (బ్రకటింపంబడిన 
గేయముకాని, 'త్రివేణి'లోC బ్రచురితమైన గేయముకాని సమ(గ్రములు 
కావు. సమగ్రమగు మానందిరెడ్డి పాటను నేను కడప మండలమున 
సేకరించితిని (ఒక కుంచెపురి యెజుకత పాడినది). దీనిలో OSA 
హత్యాకారణములు విపులముగా నున్నవి. తుమ్మమండ్ల కేసులో 
నితనికి మేనమామతో పగలు వచ్చినవి. 


“కొట్టూరు కొమ్మలూరు-మేలైనా తుమ్మలూరు 
తుమ్మమందడ్లా కేసులోన- మేనమామా వగలాయె” 


ఎజ్జగుంట్లలో నితండు నూటికి నూజు వేలు పోసి కేసు 
గెలిచినాండు. దానితో DED బాల్యసఖులే ఇతని మేనమామ పక్షమునం 
జేరి, బొల్లారము-చవటపల్లె గ్రామముల సందున wew% కాసి, 
ఇతనిని హత్యచేసిరి. ఇది 1966 నాంటికి సుమారు ముప్పది యేండ్ల 
(క్రిందట (1936లో) జరిగిన సంఘటన. 


“కొదుకా! మానందీరెడ్డీ! 
నీకిలలో బత్తెము తీరెనో... 
రాజా మానందీరెడ్డీ!” 


ఇది ఈ పాటలోని పునరావృత్తి. దీని తరువాతం బ్రారంభమిట్లుండును: 


“కొత్త పేటా రామిరెడ్డి- కోరి బిడ్డా నిచ్చి చేసె 
Sipo కొందరెడ్డి- కోరి బిడ్డానిచ్భి చేసె 


ఆలి సుకమూ నీకు లేక- ఆరు Sep పొద్దాయెరా” //కొడుకా/ 


మానందిరెడ్డి సిరిగల యింటంబుట్టినాండు. నూజుగాండ్ల 
యెద్దులు, నూజుమంది సేద్యగాండ్రు కలరంట. ఈతని మరణముతో 
కాడి కట్టెడి దిక్కులేక “కాకి శోకమాయె” నంట. ఇతనికి 
అక్కసెల్లెండ్రుగాని, అన్నదమ్ములుగాని లేరంట. ఇతనిని అణుపులు 
కాసి చంపినవారు ఈతని బాల్యమిత్రులే యంట. 


“కొర్రపాటి కోమటయ్య- మంగపట్నం సింగిరెడ్డి 

బొల్లారం బైవిరెడ్డి- చెట్టిపల్లి నారాయణరెడ్డి 

చిన్న అండ్లూర్‌ శివారెడ్డి- పొద్దుటూరు రామిరెడ్డి 

చిన్న నాటీ నేస్తగాళ్లు- ఒక్క కంచాన తినేటోళ్లు 

ఒక్క మంచాన పందేటోళ్లు- నీకు అణువులు గానిరా..” Soon 


ఈ మానందిరెడ్డి ప్రభుత్వములో గొప్ప పలుకుబడి కలవా 
డు. కడప కచ్చేరిలోను, జడ్జి కోర్టులోను, మంగపట్టణములోని సింగి 


దొర లీతనికి వంగి వంగి దండములు పెట్టెడివారంట. ఈ 
పలుకుబడితో నితడు ఎజ్జగుంటలో నొక కేసును నెగ్గెను. దానితో 
నితనికి మేనమామతో పగలు వచ్చెను. పైన తెల్పిన మిత్రులందజును 
మేనమామ పక్షమునం జేరిరి. 


“బొల్లారం చవటపల్లె- రెండూళ్లా సందూన 
సలదీ తుమ్మలా కాడ- FOE సింతలా కాడ 
మంచి నీల్లా బాయికాడ- మల్లెపూల తోటకాడ 
నన్నదుమ్ము సెట్లల్లో- నీకు అణువులు గాసిరా 
సరకల్లా దీసుకోని- ఎద్దుల బండీ కట్టుకోని 

బల్‌ బల్‌ Berd తలుకు- భారెదే SBE) తలుకు 
ఎందికుచ్చుల విడిబాకుతోన- ఏటుకే వదబొడిసిరా” //కొదుకా// 


US Qos 


ఒక్కగానొక్క కొడుకిట్లు చంపంబడంగా తండ్రి రామిరెడ్డి 
హృదయము SSO క్షోభించెను. ఈ క్షోభను జానపదులెంత హృదయ 
విదారకముగా వెలువరించిరో చూడుండు. మానందిరెడ్డికి బాల్యము 
ననే మాతృవియోగము కలిగినది కాంబోలును. తండ్రి యతనిని మిక్కిలి 
గారాబముతోం బెంచెను. 


“కంచి మేకను దెచ్చి- కందూరు వండించి 
వచ్చిపాలాతోనా- ఎత్తీ సాకితిరో 
సిటికె JOB నిన్న ఉ(గ్రం- సిలకలాదీ ముద్దుటుంగ్రం 
ఎవరి ఏలికి పెడుదురా? - నేను, ఎవరి ముచ్చట చూతురా?” 
జానపదుల కవిత్వమున నెంత పటుత్వమున్నదో తెలిసి 
కొనుటకు పై ఖండిక యొక్కటి చాలును. ero గోపిరెడ్డివలెనే 
మానందిరెడ్డియు గొప్ప నీటుకాండు. ఆతని సౌందర్యమునుగూడ 
తండ్రి రామిరెడ్డి తలంచి తలంచి దుఃఖించినాండు. 


NS Csr 


“నున్నంగ తలదువ్వి- నూగాయ ator 
పిడికెదాకులు సేతబట్టి - విడికెదక్ళలు సేతబట్టీ 
కట్టమిందా బోతవుంటే- కలకటేరనుకుందురా. -Feot 


ఈ వీరగాథానికను 1-5-1966న కడపలో చిన్న రామక్క యను 
నెజుకత పాడినది. “కలకటేరనుకుందురా” అనుదానికి “కదిరి 
తేరనుకుందురా” అను పాఠాంతరమున్నది. అదియే సమంజసముగా 
నున్నది. 


3.1.3. మల్లన్న పాట:- 

ఇతని పూర్తి పేరు బొమ్మనిపాటి మల్లన్న ఇతండు గజదొంగ. 
చిన్నతనముననే తల్లిదండ్రులను గోల్పోంగా నొకామె ఇతనిని 
బెంచినది. ఈ మల్లన్నను బట్టుకొని ప్రభుత్వమువారు ఉరి తీసిరి 
కాంబోలు. “బోరు బోరు బొగుడుల్లా, SO కొట్టిన కక్కూసపు 
రాళ్లలో వీనికి గోరి కట్టిరంట. పెంచిన మమతచే నా తల్లి ఇతనిని 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 469 


దలంచుకొని తలంచుకొని దుఃఖించినది. ఆమె దుఃఖమే ఈ గాథానిక 
(చూ. పల్లెపదాలు. పుట. 77. మజియు త్రివేణి, పుట. 274). 


3.1.4. కోరుమన్న పాట:- 

కోరుమన్న రాయలసీమలో రేనాటివాండు. గాండ్లవాండు. 
ఇతండేమి నేరము చేసెనోకాని పోలీసులీతనిని జంపుటకై వెదకసాం 
గిరి. పోలీసులు వచ్చిరని ఇతనినొక స్రీ హెచ్చరించుచున్నట్లున్నది 
ఈ గేయము. “గాండ్లొల్ల కోరుమన్నా! Pa రండలో వుండావు 
గాండ్లొల్ల కోరుమన్నా!” అనునది ఇందలి పునరావృత్తి. “పోలీసులు 
నిన్ను పట్టి చంపెదిరను భావమెంత తీవ్రముగం జెప్పంబడినదో 
చూడుండు:; 


“దిట్లిన్న నెత్తూరు SIO) నించుకోని 


సిందంద లాదేరు కొడుకా umoo 
SOS) నెత్తురుని కడవలకి నింవుకోని 
కల్లంటు అమ్మేరు కొదుకా” /గాంద్లొల్ల// 


వచ్చిన పోలీసులు ఊరికి నర్ధపరుగు దూరములో నారంగి వనములో 
కోరుమన్నను నజకి వేసిరి. 


8.1.5. విరుపాక్షరెడ్డి పాట:- 

ఇది కోలాటపు పాట. ఇతనినిగూర్చిన వివరములు తెలియుట 
లేదు. ఇది కర్నూలు మండలమున సేకరింపంబడిన పాట యగుటచే 
నితండు రాయలసీమ వాండని మాత్రము చెప్పంగలము. దీని 
పునరావృత్తి: - 


“యిటువంటి యిరువాసిరెడ్డి యిగ బుట్టదమ్యా 


దేవుడే యిరుపాసిరెడ్డీ యిలగలగడమ్మా” 1102962011 


ఈ విరూపాక్షరెడ్డి ఒకరి యాలినిం బట్టంగాం, గొన్ని యూళ్లు 
గలిసి ఇతనిని కొట్టి, కోర్టులో లంచములిచ్చి, తప్పించుకొనిరని ఈ 
క్రింది చరణములనుబట్టి యూహింపనగును. 


“దాగనాల్ని పట్టే దెందుకీ - వూరూరు కలిసే దెందుకీ 


పదిమంది కూడే దెందుకీ - వంచాతి జేసే దెందుకీ ॥యిటు॥ 


వొంటిగాణ్ణి గొట్టే దెందుకీ - వూరూరు కూడే దెందుకీ 
మంచాలు ఎక్కే దెందుకీ - లంచాలు తినే దెందుకీ” యిటు 


3.1.6. ఈడిగ రామన్న పాట:- 

ఇదియును కోలాటపు కోపే. ఈడిగ రామన్ననుగూర్చిన 
వివరములు తెలియుట లేదు. ఈ పాటయొక్క వ్యాప్తినింబట్టియు, 
దీనిలో నుదాహరింపంబడిన బొలికొండ రంగస్వామి దేవాలయమును 
బట్టియు నీ రామన్న గుత్తి ప్రాంతము వాండని యూహింపనగును. 
ప్రారంభము: - 


“రామన్నా రామన్నా యీడీగీ రామన్నా 
యెందుందాదనీ జూతునో రామన్నా 
రామన్నా పెండ్లాము Ards నక్ళనిదన్న 
వగవాణి పాలాయెనే రామన్నా” 7” 

కాళ్లకు సంకెళ్లు, చేతులకు బేడీలు వేసి, రామన్నను 
బాధించిరట. ఇతని కన్నతల్లి దాక్షమ్మ. ఈ గాథానికలో6 గవిత్వము 
బింకముగా నున్నది. సౌందర్యవతి యగు నీతని భార్య దుఃఖించి 
నట్లుగా నీ గీతము నడచినది. 


“యెలనాగా తమీ నిలుపా 
యేమి సేయుదు ముద్దూ 
పలుకే బంగారమాయెనే రామన్నా” ** 


3.1.7. బండోళ్ల కురుమలయ్య పాట:- 

ఇతనినిగుజీించిన వివరములు తెలియుటలేదు. 
రాయలసీమలో రేనాటివాండు కావచ్చును. కడప జిల్లా బద్వేలి 
తాలూకాలో డా॥ తూమాటి దొణప్పగారు ఒక గేయమును 
సంపాదించిరి (చూ. త్రివేణి, పుట. 263). ఓరుగల్లు మండలమున 
హనుమకొండలో డా॥ బి.రామరాజుగారు SES పాటను సేకరించిరి 
(చూ. త్రివేణి, పుట. 278). ఇందు పేరు “బండోళ్ల గురువన్ను అని 
యున్నది. రామరాజుగారు సంపాదించిన పాటలో 'గొడ్డండ్లు దీసికొని 
గొంగట్లో పెట్టుకొనుటి- “కారిన రక్తమంతయుం గడవలలోనికి 
నింపుకొనుటి- “చిట్లిన రక్తమంతయు సీసాలకు నింపుకొనుటి- 
“బండెనుక బండి కట్టి పదహారు బండ్లు కట్టి” మున్నగు 
వారానువర్తనములు (commonplaces) కొల్లలుగా నున్నవి. నేను 
కడపజిల్లా రాయచోటి తాలూకాలో నీ గురవన్నపై నొక 
జక్కికపాటనుగూడ సంపాదించితిని. శత్రువులీతనిని మిక్కిలి హింసించి 
చంపిరి. (బండెంట బండి కొడుకా! వో బండోల్ల కురుమలయ్యా” 
అనునది ఇందలి పునరావృత్తి. 


“కాల్రీకి కాలు గట్టీ - కాలీకీ బేడీలు పెట్టీ 


కట్టేసి కొట్టిరే కొదుకా ngoo 
రెట్టాకు రెట్ట గట్టీ- రెట్టాకు తాడు గట్టీ 

మంచానికే గుంజిరే కొడుకా /బందెంట!// 
బైరాగీకుంటకాదా పంచాంగం చెట్టుకింద 

నీ తలా కొట్టిరి కొడుకా” nolon” 7” 


3.1.8. రాచోటి రామయ్య పాట:- 

ఆదోనిలో రాచోటివారు కోటికిం బడగలెత్తిన కోమటులు. 
రాచోటి వీరన్న కొడుకు రామయ్య. 1930-35 ప్రాంతమువాండు. 
ఆదోని పురపాలక సంఘాధ్యక్షుడు. కొంగనపల్లి కృష్ణారావు, కోసిగ 
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హనుమప్ప నాయండు నితనికి నేస్తకాండ్రు. మారెమ్మ జాతరలోం 
జెలరేంగిన కొట్లాటలో నొక బలిజవాండు ఇతనిని తుపాకితోం rr) 
చంపెను. 


“రామ రామా కోదండా రామా భై 
రామ రామా కోదండా రామా” 
అనునది ఇందలి పునరావృత్తి. 
రాయలసీమలో కోలాటపు పాటల కన్నిటికిని సాధారణముగా 
నిదియే పునరావృత్తిగా నుండును. 


“దొంటిగాను పాతావె- జంటెవరు లేరు తండ్రి non 


తలవాకిలి దాటుతూనె తల్లి దండ్రి తుమ్మినారు 
సందు గొందులు దాటుతూనా చాకలి మాద లడ్డమాయె రామ 


జోడుగుండ్లు బారుజేసి కాల్చ్పెనమ్మ బలిజోడు 
కొండ కూలిపోయినట్లు కూలిపోయె రామయ్య” 


ఇది కోలాటపు పాట. 


nkon” 


3.1.9. కొత్తకోట వెంకట్రామరెడ్డి పాట: - 

ఇదియును కోలాటము పాటయే. కథానాయకుండు కొత్తకోట 
వెంకటరామరెడ్డి. ఇతనినిగూర్చిన వివరము లెక్కువగాం దెలియుట 
లేదు. కథారంగము మహబూబునగర మండలము. ఇతండు మొదట 
గొప్ప జమీందారుగా నుండెననియుం, Sars నా యైశ్వర్య 
మంతయు? బోంగా నితండు నిజుపేద యయ్యెననియుం, బ్రభుత్వము 
వారీతనిని బంధించిరనియుం దెలియుచున్నది. తండ్రియో తల్లియో 
దుఃఖించుచున్నట్లుగా నీ పాట నడచును (చూ. త్రివేణి, పుటలు. 
266, 267). 


3.1.10. గదేకల్లు నాగిరెడ్డి పాట:- 

ఇది 1880-1925 ప్రాంతముల గాథ. ఈ నాగిరెడ్డి 
అనంతపుర మండలమున గడేకల్లు గ్రామములో వెలసియున్న 
భీమేశ్వరస్వామి వరప్రసాదియని చెప్పుదురు. ఇతండు దౌర్జన్యవాది. 
శ్రీమంతుల ఇండ్లు దోచి బీదలకుం బంచిపెట్టెడివాండట. బళ్లారి 
ఖజానా దోచి పేదలకుం బంచియిచ్చెనంట. ఇతని ఇంటి పేరు 
బొబ్బిళ్లవారు. తల్లి గౌరమ్మ. ఈతండు శూరుండగుటయే కాక పేదల 
పాలిటి దేవుండు కూడ:- 


“చుట్టు ముట్టూ వల్లెల కెల్ల శూరుడమ్మ నాగిరెడ్డి 
స @ గో Ga a 


డెబ్బెయేదు పల్లెలకెల్ల దేవుడమ్మ భీమలింగ "kon 
SHH వల్లెలకెల్ల పాళెగాదు నాగిరెడ్డి 
దిక్కు దిక్కుల వల్లెలకెల్ల దేవుడమ్మ భీమలింగ noon” 


ఈ నాగిరెడ్డి దివిటీలు పట్టుకొని వెళ్లి మోపిడి ముష్టూరు 
గ్రామములో అగడీ హనుమంతప్పగారి ఇల్లు దోచెను. బళ్లారి కచ్చేరీకిం 
బట్టపగలే అగ్గిపెట్టెను. ఇటువంటి రెడ్డి యొకప్పుడు బండిపై 
వచ్చుచుండగా6 బదిమంది చుట్టుముట్టిరి. “చిన్న ఆలూరు” 
గ్రామమునకుం జెందిన మాదిగవాండు ఇతనిని పండంబెట్టి గొంతుకోసి 
చంపెను. నాగిరెడ్డి తల్లి గౌరమ్మ పుత్రుని కొజికు దుఃఖించినది. 
బొబ్బిళ్ళవంశ మితనితో నంతరించినది. 


3.1.11. వెంకట రామరెడ్డి పాట:- 

వెనుక చెప్పిన కొత్తకోట వెంకట్రామరెడ్డియు నితండును SYS 
కావచ్చును. పాటలు మాత్రము కొంచెము భిన్నముగా నున్నవి. వెలగల 
వస్తువులన్నియును నష్టమాయెనని చెప్పు రెండు చరణములు మాత్ర 
మొకే తీరుగా నున్నవి. ఈ పాటలో వెంకట రామరెడ్డి కల్లుగీత కట్టె 
కోపులకు గుత్తేదారుండు. 'దూసుగామకట్టి మీంద “మున్ఫూరోని 
బాయికాడి యెవరో పదిమంది కలిసి త్రాగి యితని ప్రాణము తీసిరం 
ట. ఇతని పుత్రుండు లింగారెద్దియుం, బుత్రిక శాంతాబాయియు. 
దండ్రి మరణమునకు దుఃఖించిరి. కొన్ని ఉర్జూ పదములను బట్టి 
ఇది తెలంగాణా గేయమని చెప్పవచ్చును. 'మావులాలు' (మొ ఆమిలా), 
కాలాలి (కలాలీ)- ఇవి ఉర్దూ పదములు. ఇందు మొదటి పదమునకు 
వ్యాపారమనియు, రెండవ పదమునకు “ఎక్సైజ్‌ అనియు నర్ధములు. 
ఈ గేయమున “పోరడు” అను శబ్దము కూడ నున్నది. ఇది తెలంగాణ 
మాండలికము. యువకుడు” అని దీని యర్థము. మున్నూరోళ్ల 
పోరండు ఈ వెంకట రామరెడ్డినిం జంపుచుండంగా. బ్రతిమాలుట 
హృదయ విదారకముగా వర్ణింపంబడినది. 


“ఒక్క SoD పైకమిత్తా- వేయి రూపాయలిత్తా 

నువ్వు నన్ను సంపకురా- కొడుకో మున్నూరోల్ల పోరదా! 
సెయ్యెత్తి మొక్ళ్కవోతె- సెయ్యి ముందు నరికినారే 

నీ పానం దీసిరయ్యా- కొదుకో యెంకట్రామరెడ్డి!” 2 


ఇంతవటకును నేను చర్చించిన “గ్రామకక్షలు-హత్యలు’ అను 
నంతర్భాగమునకుం జెందిన సాంఘిక వీరగాథానికలలో నొక్క 
“'మానందిరెడ్డి పాటి తప్పం దక్కిన వన్నియును ముద్రితములు. ac 
క నేను సంపాదించిన కొన్ని అముద్రిత వీరగాథానికల నిటం 
బరిశీలింతము. 


3.1.12. గుడిపాటి చలమయ్య వాట: - 

ఇది 1950 ప్రాంతములో కడప మండలమున ప్రొద్దుటూరు 
తాలూకా “గుడిపాడు గ్రామములో జరిగిన హత్యనుగూర్చిన పాట. 
గుడిపాటి వెంకట చలమయ్యగారు బ్రాహ్మణుడు. ఈయనకు 
నాయూరి కరణమగు ఈశ్వరయ్యకును కక్షలున్నవి. చలమయ్య 
పక్షమున నిరువదియాజుమందియుం, గరణము పక్షమునం 
బదునాబుమందియుం గలరు. చలమయ్య తమ్ముడు కృష్ణయ్య, భార్య 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 47] 


సుబ్బమ్మ. ఒకనాండు చలమయ్యగారు పొలములో బావినిం 
జూచుటకుం బోంగా, అక్కడ కరణముగారి పక్షమునంగల వెంకటరెడ్డి, 
గోపిరెడ్డి, తిక్కోళ్ల బైపిరెడ్డి, అటంకాలు వెంకటరెడ్డి యను నలుగురు 
అణుపులు కాసి చంపిరి. తమ్ముండు కృష్ణయ్య అన్నకుం జేయి 
యడ్డుపెట్టంగా నతని చేతి వ్రేళ్లు నజికిరి. ఇది చలమయ్య పక్షము 
వారికిం దెలిసినది. అందటును కరణమయ్య మీందికి SN. 'తలారోళ్ల 
చిన్నమ్మ యను (స్రీ ఇంటిలో దాగియున్న కరణమయ్యను 
బయటకులాగి చంపివైచినది. వెంకటరెడ్డి, గోపిరెడ్డి మున్నగువారు 
ప్రీ వేషములతోం బాతిపోయిరి. వారిని బ్రభుత్వమువారు పట్టుకొని 
గల్గుకుం బంపిరి. చలమయ్య శవమును ప్రొద్దుటూరులో నూరేగించి 
మంచిగంధపు చెక్కలతో దహన క్రియలు చేసి, యా బూడిదను 
గుడిపాటికిం దెచ్చి, బావి దగ్గణ సమాధి కట్టిరి. ఈ పాటను కడప 
కర్నూలు మండలములలోం గుంచెపురి యెజుకలవారు పాడు 
చుందురు. 1-5-1966న కడపలో చిన్న రామక్క యను నెజుకత 
పాడంగా నేనీ పాటను వ్రాసికొంటిని. ఇది 'రామసిలుకా!” అను 
పాదాంత పదముతోం గొనసాంగును. 


“మల్లె మొగ్గంటోడు రామసీలుకా-మొనగాదు సెలమయ్య రామనిలుకా! 
తమ్ముడే కృష్ణయ్య ,, కరణమే ఈశ్వరయ్య 5; 


బీదలకు మంచోడు ,, ఎంకటా సెలమయ్య న 
సెలమయ్య తట్లోళ్లు ,, ఇరవైయారుమందీ 11 
కరణమయ్య తట్టోళ్లు ,, వదారుమందీ రామనిలుకా” 


- ఈ విధముగాం బ్రారంభమగును. ఇది కథాత్మకమగు గాథానిక. 
తలారివారి చిన్నమ్మ (Sarah కరణమయ్యపై విజృంభించుట 
చక్కంగా వర్ణింపషబడినది. 


“నూసెనమ్మ సిన్నదీరామనిలుకా- తలారోళ్ల సిన్నమ్మ రామసిలుకా! 

నడికట్టు SGI రామనిలుకా- ఈటెకట్టె సేతబట్టె రామనిలుకా” 
కరణమయ్య కూంతురు తలారి చిన్నమ్మకు మడిమాన్యము 

లిత్తుననియు6 దనతండ్రినిం జంపవలదనియు (బ్రతిమాలినది. 


అయినను చిన్నమ్మ వినలేదు. కరణమయ్య యేడు పరువుల క్రింద 
దాగినాండంట. అప్పుడు చిన్నమ్మ: - 


“ఐదు నాకిండ్లగరగొట్టిరామసిలుకా-ఏదువరువు లెగరగొట్టి రామనీలుకా! 
గిట్టకాల్‌ పట్టుకొని న్‌ బయటికే ఈడ్చుకొచ్చి x 
యెదలపైని గూర్చోని ,, తల్లి, నొయ్యకుండ గొంతుకోసె” 


కథాంతము నీతిబోధకముగా నున్నది. చెప్పుడు మాటల 
వలనం గక్షలు పెరుగుననియు, నందుచే గ్రామములు చెడిపోవు 
ననియు, బోధింపంబడినది (“చెపుడూ మాటలాకు రామసిలుకా! 
చెడిపోయె గుడిపాడు రామసిలుకా!”). 


ఈ గుడిపాటి చలమయ్యపై నొక భజనకీర్తన కూడ 
వ్యాప్తియందున్నది. దీనినిగూడం గుంచెపురి యెజుకలే పాడు 
చుందురు. ఇది జానపద తత్త్వగీతముల వరుసలో నున్నది. 


“చెన్న కేశవులు సాక్షిగా-చెడిపోయె గుడిపాడు- 
గచెయ్యంది రాములా Seer 


పగలు పనులకు పోండి- రేయి భజనకు రాండి 
వచ్చినా వారెల్ల వరుసగా చెయ్యండి - 
॥చెయ్యండి మన రామ ge 


గుడిపాటి చలమయ్య బీదలకు మంచోదు 
ఎంకటాచలమయ్య పేదలకు మంచోడు 
అరుతంగ జీవునీ అన్యాయము సేనిరి” 
॥చెయ్యండి మన రామ భజనా॥ 


- ఈ రీతిగా సాంగును. గుడిపాడులోని ఇరుపక్షములవారిని నైక్యము 
చేయవలెనని బాలాయపల్లెలోని వీరరావువరెడ్డి, దువ్వూరు 
గ్రామములోని సెట్టి శివయ్య, పోలి సుబ్బారెడ్డి మున్నగు వారెంత 
చెప్పినను ఫలితము లేకపోయెను. ఇరుపక్షముల వారును బెడచెవినిం 
BQO. అందుచే గుడిపాడు గ్రామము చెడిపోయినదని ఈ గేయమునం 
గలదు. గ్రామకక్షలతో గుడిపాడు ఎట్లు నలంగిపోయెనో చూడుండు: 


“రాళ్లు రవ్వాలాయె - ఈటె బల్లాలాయె 

యాట కొదవంద్తాయె- ఎంపళ్ల సంతాయె 

కత్తి కటూరాయె - కడవ కచ్చీరాయె 

జమల్‌మడుగు వాయిదాయె- జడ్జి కోరుటులాయె” /చెయ్యండి/ 


3.1.13. మల్లారెడ్డి పాట: - 

కడప మండలమున కొమ్ములూరు గ్రామములో సుమారు 
1960 ప్రాంతమున జరిగిన హత్య యిందు సూచింపంబడినది. 
ఇదియును కుంచెపురి యెజుకలు పాడు పాటయే. “చెల్‌ 
మోహనరంగా...” వరుసలో నున్నది. మల్లారెడ్డి చెల్లెలు శంకరమ్మ, 
అన్న చెల్లెళ్ల కేవియో పట్టింపులు వచ్చినవి. చెల్లెలు శంకరమ్మకున్న 
కాసెపూసే నిమ్మవనము'ను 'నిలువునా” నటికించినాండు మల్లారెడ్డి. 
ఈ వనహత్యాదోషము రెడ్డికి దగిలినదంట. కొన్నాళ్ల కితనిని 
పట్టపగలే యెవరో శత్రువులు హత్య చేసిరంట. ఇతని చెల్లెలగు 
శంకరమ్మయే యీ హత్య చేయించినదని యీ పాట arte బాడి 
వినిపించిన కుంచెపురి యెజుకలు చెప్పినారు. కాని యీ గేయములో 
“అన్నయో.. మల్లారెడ్డి” అను సంబోధన యుండుటచే దీనిని సోదరి 
శోకగీతముగా భావింప వచ్చునేమో! కాని యీ భావనకు ఒక 
యాటంకమున్నది. ఈ గేయాంతమున “తోడబుట్టిన తోడునుగాను, 
చెల్లెలు శంకరమ్మను గాను” అని యున్నది. కొన్ని చరణములలో 
నిది ప్రేమికురాలి విలాపమువలె నున్నది. ఏమైనను ఈ గాథానికలోని 
కవిత్వము మిక్కిలి రసవంతముగా నున్నది. సంఘటన జరిగిన 
అయిదారేండ్లలోనే ఇంత చక్కని పాటపుట్టుట ఆశ్చర్యకరము. ఈ 
గాథానిక అముద్రితము. రసఘుటికయగు నీ గేయమంతయును 


472 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


నుదాహరింపం దగినదే కాని, స్థలాభావముచే నచ్చటచ్చట మాత్రమే 
సూచించుచున్నాను. 


“అంగిదొడిగీ టోపీ దొదిగి-రంగుమా గుద్దాలూ గట్టీ 
బంగారూ బొమ్మవనుకొందూ 
DE... మల్లారెడ్డీ బంగారూ బొమ్మవనుకొందూ -సైరో 


కాసె వూసే నిమ్మవనమే- నిలువునా నరికిస్తివి రెడ్డీ 
వనము Say నీకు దగిలెనుగా-... -సైరో 


కాకి బేగడ మాలు గట్టీ- పైనా Sho జల్లి 
కురిసి మిందా కొలువు దీరితివా 
సైరో...మల్లారెడ్డీ- మాలుపైన మరణమైతివిరా!... 


మటమటా మద్దేన్నమవ్దుడు- మర్రేరు బెట్లకాడ 

వండబెట్టీ పానము దీసిరిగా- 

అన్నయ్యా... మల్లారెడ్డీ! కూచ్చో బెట్టీ Has గోసిరిగా 

నీ శిరసూ గోసుకోనీ- ఆసువత్తిరి కెత్తుకోనీ 

ఆరుదుత్తల రగత మొంచిరిగా- 

సైరో... మల్లారెడ్డీ మూడు తట్లా కొవ్వు తీసిరిగా” =సైర్రోో 


3.1.14. దువ్వూరి సీతారామయ్య పాట:- 

ఇది మజియొక రాయలసీమ వీరగాథానిక. సీతారామయ్య 
యనునతండు కడప మండలములోని గండికోటలో నొక హత్యను 
జేసి, కర్నూలు మండలములోని దువ్వూరు గ్రామమునకు వచ్చి 
చేరినాడు. ఇతండు నాటకములను వేయించుచుండెడివాండు. గాజుల 
సుబ్బయ్య యనునాతండు ప్రొద్దుటూరునుండి వచ్చి దువ్వూరులో 
సీతారామయ్యను జంపెను. సీతారామయ్య తమ్ముడు ఆ సుబ్బయ్యను 
బరిమార్చెను. ఇది సుమారు పది సంవత్సరముల క్రిందట (1956లో) 
జరిగెనని దీనిని బాడిన యెజుకలు చెప్పినారు. సీతారామయ్య 
వేయించిన నాటకమున కావ్వోనించుచున్నట్లుగ నీ పాట 
ప్రారంభమగును. 


“వందెర్లపాటీ డ్రామా మీరూ పేరుగ జూదాలా 
నలీ వురుషులకు సమానమైనవి సపోట Sogar! 
కొనండి బాబూ తినండి బాబూ తిని రుచిచూడండీ 
తినీ తినక 058, పోతే దొరకదు వండన్నా!” 


చాకలి నరసయ్య, కుమ్మరి నాగోజి, రాజంపేటలో సారాయి 
యమ్మెడి కరీము, చలపతి, నాయనపేట నవాబులు ఈ పాటలో 
బేర్మానం బడిరి. పందెర్లపాడు, ప్రొద్దుటూరు, గండికోట, నాయనపేట, 
రాజంపేట- మున్నగు [గ్రామముల పేర్లు వచ్చినవి. ఖూనీలు 
చేయువారు కల్లు త్రాగుదురు. కావున ఆ కల్లు వర్ణన మిందు 
జక్కంగా నున్నది. 


“రాజం పేటలొ కరీముకాసిన డిపోలొ సారాయ 

తాగి జూస్తే తమాసగుందును డిపోలొ సారాయ 

నాలుగు ముంతల కల్లు తాగితే జోరు కైపన్నా 

గంటకు నాలుగు కూనీలు పదతయ్‌ సెలవతి Soar!” చో 


3.1.15. సలపల అమ్మినాయుడు పాట:- 

ఇది కథాత్మకమైన గాథానిక. దీనిని శ్రీకాకుళ మండలమున 
సేకరించితిని. ఆ మండలమున దీనిని మాలదాసరులు జముకులపైం 
బాడుదురు. శ్రీకాకుళము జిల్లా, చీపురుపల్లి తాలూకా sO’ 
గ్రామములో సలపల అమ్మినాయండను కాళింగి కులస్టునకును, నీలం 
అప్పన్నయను తెలగ నాయనికినిం గక్షలున్నవి. అమ్మినాయండా 
యూరికి మునసబు. ఇతండు నీలం అప్పన్న ననేక విధముల 
బాధించెను: - 


‘Doar రాదోళ్లు నీలకెళ్ల బోతేను 
బారికను మంగలిని కావులుంచే వోడు 
తెలకలోళ్లని కూడ సమురు లమ్మనివ్వదు 
మంగలోళ్లని కూడ నవరం సెయ్యనివ్వడు 
సాకలోళ్లని కూడ బట్టలుతకనివ్వదు 
కుమ్మరోకళ్లని కూద కుందలివ్వనివ్వడు 
కోమటోళ్లని కూడ సామానమ్మనివ్వదు” * 


నీలం అప్పన్న తన పొలములో వరినాట్లు వేసికొనంగా, వాని 
నమ్మినాయండు తిరుగ దున్నించెడివాండట. అప్పన్న తన పెరటిలో 
నుయ్యి త్రవ్వించుకొనంగా అమ్మినాయండు దానిని బూడద్చించెనంట. 
చుట్టు ప్రక్కల గ్రామములోని రైతుల నందజను గలుపుకొని నీలం 
అప్పన్నను బాధింప సాగెను. ఈ బాధల కోర్వలేక అప్పన్న యే 
విధముగనైనను అమ్మినాయనిం జంపెదనని ప్రతిజ్ఞ పట్టెను. అప్పన్న 
యిట్లు తలపోసెను: - 


“ఏంతకని యీ బాధ వడుదునోయి దేముడా 

కాని మంచిది లేరా కాళింగి నాయుదా 

దొరికే తప్పుదు నువ్వు దొరకవ(ట నాయుడా 

కనిపించిన కాడల్ల నరుకుతానన్నడు నీలమవృడు దొరగారు 


ఒకప్పుడు అమ్మినాయండు రాజాంకోర్టుకుం బ్రయాణ 
మగుచుండంగా, ఆయన అన్నకుమారుండు సుబ్బారాయండు, తనకు 
దాయాది పగలుండుటచే నా విషయమును నీలం అప్పన్నకుం జెప్పి 
ప్రోత్సహించెను. అతండు కత్తి చేతంబట్టి, అమ్మినాయని నెదిరించి, 
అతిక్రూరముగాం జంపెను. 


“ఏదేడు నరకులికి తెగనరికి వేశాడు 
ఎచ్చరత్తం దీసేడు ఈరగందం బూసేడు 
అగ్గివుల్లా గీసి నుట్ట గాలుస్తున్నాడు 
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ఇది ఎవరిది పొగ?- అమ్మినాయుడ్‌ దన్నాడు 
పగలైన దీర్భేను పొగలే జూసేను” 


అమ్మినాయండు రాజాంకోర్టుకుం బ్రయాణమగుట బాగుగా వర్ణింప 
బడినది: - 


“కాయివంచెలజోడు మరి కట్టుకున్నాదు 

పైడి Soar లాల్ఫి మరి తొడుక్కున్నాడు 
సుట్టంచుల జలతారి రూమాలు చుట్టేడు 
మూడువందల రూపాయలు మూటగట్టుకున్నాడు 
మూదు పుంజల చుట్లు మొల దోపుకున్నాడు 
పందుటాకుల కట్ట సేతబట్టుకున్నాడు” 


నీలం అప్పన్న తన్నుం జంపుచుండంగా అమ్మినాయండు 
బ్రతిమాలినట్లు కలదు. ఇది హత్యా సంబంధములగు గాథానికలలో 
సర్వసాధారణాంశము. వీరగాథల వారానువర్తన లక్షణమునకిది 
లక్ష్యము. ఇందలి పునరావృత్తి మధురముగా నున్నది: “ఎంత కుందన 
Bron సలపలమ్మి నాయడూ! సాలి కుందన మోయి సలపలమ్మి 
నాయడూ!”. ఇది సుమారు ఇరువది సంవత్సరముల క్రిందట- 
అనంగా 1943 ప్రాంతమున జరిగిన హత్య, 


3.1.16. రాజనరసయ్య పాట:- 

ఇది తెలంగాణములోని గాథానిక. ఊయలపాట. నల్లగొండ 
మండలమున, సూర్యాపేట తాలూకా, సింగారము గ్రామములో 
నిటీవలనే (1962 ప్రాంతమున) జరిగిన దారుణ హత్య. 
రాజనరసయ్యయు నతని తమ్ముండు రంగయ్యయు భూముల 
విషయముగాం గలహించిరి. ఆ యూరి దొర, రంగయ్య పక్షము. ఆ 
దొర యుంచుకొన్న గమళ్ల సత్తెమ్మను రాజనరసయ్య హత్య చేసెను. 
అందుచే నా దొర, రాజనరసయ్య నతిక్రూరముగా హత్య చేయించెను. 
ఈ పాటలోం BHP కవిత్వమున్నది. దీనిని Heo వెన్నెల రాత్రులలోం 
జుట్టుకాముండు పాటగాం బాడుచున్నారు. రాజనరసయ్యయు నతని 
సోదరుండును నెలకారము గుట్టలలోం బోట్లాడుకొనిరి. అక్కడ 
నెవ్వరును లేరు. ఈ నంవుటనను marsrtoc Gods 
రమణీయముగాం వర్ణించెనో చూడుండు:- 


“పెన జూస్తేనూ ఉయ్యాలో - పక్షలూ లేవు ఉయ్యాలా 
భూదేవి మీదనూ ఉయ్యాలో - సీమలూ లేవు ఉయ్యాలా” 

అన్నద SOS జును గొంతసేపు పోరిన తరువాత 
విసిగిపోయి, జ్ఞానము తెచ్చుకొని, అన్న తమ్మునితో నిట్లనును: - 

x గం 

“ారంద పదవిలో ఉయ్యాలో- గుట్టలా లోపలా ఉయ్యాలా 
కొట్టుకొని SHH ఉయ్యాలో- అడ్డమెవరూ తమ్ముడ ఉయ్యాలా 
ఎంగిలీ పాలనూ ఉయ్యాలో- సీకినా వానివీ ఉయ్యాలో” 


ఇట్లు జ్ఞానము తెచ్చికొని, అన్న చేయి తమ్ముండును, తమ్ముని 
చేయి అన్నయుం బట్టుకొని సింగారము గ్రామములోనికి వచ్చిరం 
ట. ఇట్లు కథావర్ణనమే కాక ఈ MPS ప్రకృతి వర్ణనలును 
బహురమణీయముగా నున్నవి. ఉదయకాల వర్ణనము: - 
“పొన్నపూవువోలె ఉయ్యాలో- పొద్దు పొడిచింది ఉయ్యాలా 
బొమ్మంత పొద్దెక్కి ఉయ్యాలో- బోజనం ఏలాయె ఉయ్యాలా” 

అర్దరాత్రి AGS జానపదుల భావనాబలమునకు మచ్చు 
తునుక. 


“అద్దమ్మ రేత్తిరీ ఉయ్యాలో- ago పొద్దేల ఉయ్యాలా 
కలికి కలికీ ఏల a గాందారి Der Ke 
వసిపిల్ల లయినాను ,, పాలు S89 ఏల ను 
బసవ దేవూడైన య మేతమెయ్యని ఏల ,, 
బావుల్లొ జలాలు ,, మల్లి పోయిన ఏల ఉయ్యాలా” 


‘oxyde’ (= అంబటి వేళ), Sen దప్పు (=సృహ తప్పు) 
మున్నగు పదప్రయోగములును, “కారుదున్నపోతులవలె కలబడి” 
రనుట. 'చేలబడ్డ గొడ్దువలె కొట్టి” రనుట, చొప్పకట్టవలె చేత బట్టి” 
రనుట- మున్నగు జానపదోపమానములును నిందు హెచ్చుగా 
నున్నవి. ఈ గాథానికను 22-6-1966న నల్లగొండ జిల్లా, 
సూర్యాపేట తాలూకా, నూతనకల్లు (గ్రామములో పులుసు నాగడు 
అను జానపదుండు పాడంగా విని వ్రాసికొంటిని. 


3.1.17. పోట్ల బూదయ్య పాట: - 

ఇది గుంటూరు మండలమున బల్నాడులో వ్యాపించియున్న 
గాథానిక. పోట్ల బూదయ్యగారు కమ్మవారు. పల్నాడులోని జూలకల్లు 
ఈయన స్వగ్రామము. మంచి బలశాలి; పందెగాండు. ముప్పది 
సంవత్సరముల వయస్సు. ఈ బూదయ్యగారికిని, అదే గ్రామమున 
నున్న మన్నెం శివారెడ్డిగారికినిం గక్షలున్నవి. ఈ బూదయ్యగారొక 
రోజున బస్సులో పిడుగురాళ్ల యను గ్రామమునకు బోయి తిరిగి 
వచ్చుచుండంగా, దారిలో పందిరిపాలెమను గ్రామము Üe బస్సు 
నాపి, శివారెడ్డి పక్షమునకుం జెందిన మనుష్యులు ముప్పది మంది 
ఈటెలతో, బరిసెలతో నితనిని బొడిచి చంపిరి. ఇది 1953 
ప్రాంతమున జరిగిన సంఘటన. బూదయ్యను జంపిన వెంటనే 
యాతని కుమారుండు వెంకటేశుండు శివారెడ్డి ఇంటి పైంబడెను. 
గోగులపాటి నాగమ్మ యను నామె వెంకటేశుని వారించినది. 
బూదయ్యకు జూలకల్లులో సమాధి కట్టిరి. 

ఈ జూలకల్లు గ్రామము యుద్ధక్షేత్రమగు కారెంపూడికిం 
దూర్పుగా నాలుగుమైళ్ల దూరమున నున్నది. దీని “గడ్డదినుసు” 
ప్రభావమేమియో కాని, ఇక్కడ ప్రతి సంవత్సరము నొక హత్య జరుగు 
చుండును. ఈ యూరిలోని కమ్మవారికిని రెడ్లకును పగలు నిత్యాగ్ని 


474 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


హోత్రములవలె రాజుకొనుచునే యుండును. ఈ గ్రామములోం 
బురుషు లెవ్వరును నిండ్లకడ నుండరంట. ఎల్లప్పుడును పార్టీలతో 
కోర్టుల చుట్టును దిరుగుచుందురు. అందుచే నీ గ్రామమున స్త్రీలే 
వ్యవసాయము చేయుచుందురు. ఈ జూలకల్లు పూర్వకాలమునం 
బల్నాటి నాగమ్మ సైన్యములు నిలిపిన ప్రదేశము. 

జానపాడు గ్రామమునకుం జెందిన బొగ్గవరపు కోటయ్య 
యను నతండీ గాథానిక నల్లినాడు. ఇతండు సంవుటనను 
స్వయముగాం జూచినవాండగుటచేం జక్కంగ వర్ణించినాండు. దీని 
ప్రారంభ మిట్లుండును. 


“ఏమీ యీ Dow! ఎన్నడు ఎరుగము 
పల్నాటీలో జరిగెను బహువింతా nodou 


శౌరయగారీ SST బహు 
పేరు చెందినా పెద్ద బస్సురా 
DRE DHS పందెగాదురా 
పల్నాటీకే వీరుడు అతదూ /వమీ/ 


మూరెదు గడ్డము బారెదు మీనము 
ఉదరము నాలుగు జానలుందునూ 
నడుమైతే బహుమందము కానీ 
ఎత్తు జూచితే ఎంతో SGA” non 


పందిరిపాలెము Seok బస్సు రాంగా “ఎండి కర్రలూ పమిడి 
బరిసెలూ, ఎర్రగ తెల్లగ భగ్గున మెరసిన” వంట! అయినను శత్రువులను 
జూచి బూదయ్య భయపడలేదు. 


“బరిసె మెరువులే బూదయ్య చూసీ 
పండ్లు కొరుకుచూ గుడ్లు దివ్హుచూ 
ఆయుధముంటే నలుగురినన్నా 
నాతోబాటూ ఆహుతి పెదుదూ” 


-అని తలపోసినాండంట. శత్రువు లాతని వెన్నున నిరువది బరిసెల 
పోట్లు, ఉదరమున ముప్పది కత్తిపోట్లు పొడిచిరంట. బూదయ్య 
రక్తము- 


“సిలుకు చొక్కాయా బిందికొట్టెనూ 
Div వంచెయా తదినిపోయెనూ 
SOS కారిన రకతమంతయూ 
కాలువలయ్యో సారసాగెనూ” 


బూదయ్యగారి మరణమునకు జనులిట్లు శోకించిరంట. 


“మల్లెపువ్వులా వరషము రీతీ- సన్నజాజులా జల్లుల 68 
ముచ్చం రత్నం రాలేటట్టుల- DOS సాగిరి జనమంతా” 


సగము సముద్రపు టుప్పును దెచ్చి, వేలకొలంది కొబ్బరి 
కాయలు తెచ్చి, అత్తరు పన్నీరు పువ్వులు బుక్కాయితో బూదయ్యకు 
సమాధికట్టిరి. అతని భార్య “HSMN పౌరుషము జూడుడు. 
“గోరి చూచి బహు గోపించుతది- పేరు జెందినా పేరమదేవి 
అవతల పార్టీ గోరీ నేడు- కొద్దిరోజులకు తయారు అంటది” 


3.1.18. నీలం జగనీలు పాట:- 

ఇది మహబూబునగరు మండలములోని సంఘటనవలె 
నున్నది. దీనిని నేను కర్నూలు మండలమున సేకరించితిని (23- 
4-1966). నందికొట్కూరు తాలూకా, చెలిమళ్ల రుద్రవరమున, 
శ్రీమతి Depo బాలమ్మ యను Å పాడినది. ఈమె పుట్టిల్లు 
మహబూబు నగర మండలము. ఈమె ఈ పాట నక్కడనే నేర్చినదం 
ట. “నీలం aiden’ అనువాని మరణమున కాతని తల్లియో, 
తండ్రియో దుఃఖించుచున్నట్లుగా నీ గీతమున్నది. నీలం జగనీలు 
పుట్టినది పెరిగినది “మందడి” గ్రామమని పాటలో6 గలదు. తల్లి 
జానకమ్మ, తండ్రి నరసింహ, సాకిన తల్లి జానకమ్మ. ఆ గ్రామమునం 
గక్షలున్నవట. అందీతండు మరణించెను. 


3.1.19. నారమ్మ పాట:- 

'పల్లెపదాలు” అను గ్రంథమున నున్న “నీలాటి రేవు అను 
వెన్నెల పదమున కిది విపులీకరణము వలె నున్నది. నారమ్మ నీలాటి 
రేవునకుం బోయి, కడవ ముంచి, దానినెత్తుటకై Bes గట్టుపై 
బోవుచున్న పెదతండ్రి కొడుకు 'సిరినాయుననిం బిలిచినది. అతండు 
కడవనెత్తినందులకు లంచముగా నామెను గోరినాండు. 'నేను నీ 
చెల్లెలిని. నీవు నా యన్నవు. ఇది తప్పు” అని చెప్పినను వినలేదు. 
రాత్రి ఇంటికి రమ్మని కోరినది. ఇంటి Kec దన యన్న రామన్నతో 
నీ విషయము చెప్పినది. అతండుగ్రుండై, చెల్లెలి వేషమును దాను 
ధరించి గదిలో నుండెను. సిరినాయండలంకరించుకొని గదిలోనికి 
రాంగా, మాజువేషమున నున్న రామన్న యతనిని బట్టి బాకుతోం 
బొడిచి చంపెను. ఈ పాటను కొడితిల రామారావుగారు సేకరించి 
1954లో ఆంధ్రప్రభలో (బచురించినారు. ఇది జానపదుల 
కల్పనయో, లేక నిజముగా జరిగినదో తెలియుట లేదు. హత్య 
మాత్రమున్నది. ఇది ప్రీ సంబంధమగు హత్య, నారమ్మ, సిరినాయడు, 
రామన్న అను పేర్లనుబట్టి యథార్థ సంఘటనగాం దోంచుచున్నది. 
ఇందలి వర్ణన లన్నియు జానపద గేయములలోని వర్ణనలవలె నున్నవి. 
చక్కని కవిత్వము. నారమ్మ అలకరించుకొని నీలాటి రేవునకుం 
బయనమగుట అత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది. ఇదియే దీని 
ప్రారంభము కూడ. 


“నోము నోముల్లాల తుమ్మెదా- 
పొద్దు పొద్దున లేవి ,, 


రామనమ్మల్లార తుమ్మెదా 
పొద్దున్న నారమ్మ, 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 475 


ఇల్లు వాకిలి HAD ,, 
పట్టి నేరెడు కసవు ” 
దాని కంటి కిలువైన ,, 


ముగ్గులను వేసింది ,, 
పెంటమీద పోసింది ,, 
FHS కాటుకలుంచి ,, 


దాని నొష్ట కిలువైన ,, చేరచుక్కుంచింది 5 
నున్నంగ తలదువ్వి ,, నొనముడి వేసింది iy 
చక్టుంగ తలదువ్వి 3 జారుజడ లేసింది లే 
కదదొంతి కెల్లింది ‘i కదవేమొ తెచ్చింది ,, 


నూరి పెడకెల్లింది j 
బంగారు కదవే j 
ఉంగరాలు దాని సెయ్యి,, 
బొందుల్ల దాని కాళ్లు ,, 
మట్టెళ్ల దాని కాళ్లు 3 


సుమ్మేమొ తెచ్చింది ,, 
సిరనుపై పెట్టింది i 
ఉఊవుకొని నడిచింది ,, 
పొందడుగు లేసింది ,, 
మరిజాన లేసింది తుమ్మెదా” 


3.1.20. ఇతరములు: - 

కడప మండలమున గునిరెడ్డి నారాయణరెడ్డి పైనను , 
పొట్టిపాటి నరసింహారెడ్డి పైనను, పెద్దపసుపుల శివారెడ్డి పైనను 
మూండు వీరగాథానికలు వ్యాప్తియందుం గలవు. పులివెందుల 
తాలూకాలో 20వ శతాబ్ది ద్వితీయ పాదమున గునిరెడ్డి 
నారాయణరెడ్డిగారు తన కెదురు లేకుండ నధికారమును Beads 
చండశాసనుడు. కడప మండలమున, జమ్మలమడుగునకును 
ముద్దనూరునకును మధ్యగల కొండను “ఎట్జకొండి యందురు. 
అనంతపుర మండలమున కదిరికడనున్న కొండను “పెద్దకొండి 
యందురు. ఈ రెండు కొండల మధ్యను పులివెందుల తాలూకా 
వ్యాపించియున్నది. గునిరెడ్డి నారాయణరెడ్డి గారు “ఎల్జికొండకును 
పెద్దకొండకును మధ్య నేను మగవాళ్లకు మగడను” అని చాటించిన 
మొనగాండు. వీరి స్వగ్రామము “కసునూరు”. వీరొకప్పుడు 
సింహాద్రిపురములో6 దన యుంపుడుకత్తె ఇంట భోజనము 
చేయుచుండెను. “ఫిస్టలు” ప్రక్కనే యుంచుకొనెను (ఇది ఆయన 
కలవాటు). ఈయన యనుచరులలో నొకనికి లంచమిచ్చి శత్రువు 
లీయన రహస్యమును గనుగొనిరి. ఆ యింటి పెరటి మార్గమునం 
(బవేశించి, హఠాత్తుగా మీందంబడి, “ఫిస్టలు'ను గాంజేసి, 
భుజించుచున్న వానిని బంధించిరి. ఈ శత్రువులు నారాయణ 
రెడ్డిగారినిం ద్రాళ్లతోం గట్టివైచి, యెడ్లబండిపైం బడవేసి, యూరి 
బయటకుం గొంపోయి, యా బండితోసహా వారిని సజీవదహనము 
చేసిరి. ఈ ఘోరహత్యకు జానపదుల హృదయము ద్రవించినది. 
ఫలితముగా నారాయణరెడ్డిగారిపై నొక కోలాటపు కోపు తయారైనది. 
బొజ్జాయిపల్లె చుట్టుప్రక్కల నీ పాట వ్యాపించియున్నది. ఇట్లే యీ 
తాలూకాలో కోడిపందెముల నత్యద్భుతముగా జరిపించిన పొట్టిపాటి 
నరసింహారెడ్డి (పొట్టిపాడు) గారిపైం గూడ నొక కోలాటపు పాట 
వ్యాప్తియందున్నది. 


జమ్మలమడుగు తాలూకాలో చిన్నపసుపుల పుల్లారెడ్డిగారి కథ 
(కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ)ను గూర్చి “బొబ్బిలివరుసకథలు అను 
ప్రకరణమునం జర్చించితిని. ఈ పుల్లారెడ్డి ప్రత్యర్థి పెద్దపసుపుల 
గ్రామమునకు జెందిన యెద్దుల శివారెడ్డిగారు. ఈయన 1947లో 
చిన్నపసుపుల పుల్లారెడ్డిని కోవెలకుంట్లలో హత్య చేయించెను. సరిగా 
నొక్క సంవత్సరమైనను దిరుగకముందే 1948లో నీ శివారెడ్డిగారిని 
శత్రువులు హత్య గావించిరి. పెద్దపసుపుల చెజువుకట్టపై నొక 
చెట్టుకింద నిద్రించుచుండంగా పట్టపగలు చంపివేసిరి. ఈ శివారెడ్డి 
TPO DC గూడ నొక కోలాటపు పాట ప్రచారమున నున్నది. 


3.2. స్వైరిణులు- రృహంతలు 


భర్త చనిపోయినప్పుడు మాటుమనువునకు వీలున్న 
కులములలో సహితము కొందజు పుణ్యవతులు సహగమనము చేసిరి. 
సహగమనము చేయుట నిషేధింపంబడినను (బ్రభుత్వము వారినుండి 
ప్రత్యేకానుమతిని బడసి చిచ్చుణికిన మహాపతివ్రతలు కామమ్మ, 
సన్యాసమ్మ, ఎజుకమ్మ, నారాయణమ్మ, రంగమ్మ మున్నగువారు. 
వీరు దేవతలుగా వెలసి, నేంటికినిం బూజలందుకొనుచున్నారు. వీరిపై 
వీరగాథలు పాడంబడుచున్నవి. ఆ పుణ్యకాలము పోయినది. పాశ్చాత్య 
నాగరికతా ప్రభావము ముదిరిపోయినది. పుణ్య పావ వివక్ష 
నశించినది. పాపభీతి కలలో గూడ లేదు. ఇంద్రియములకు లొంగి 
స్వేచ్చా విహారము హెచ్చినది. విగత జీవుండైన భర్తతో 'సాగుమానము” 
మాట దేవుండెలుగు, సజీవుండైన భర్తను నిలువునను హత్య చేసిన 
ప్రబుద్దురాండ్రు బయలుదేరిరి. మిండగాండ్రతోం గలిసి భర్తల నతి 
ఘోరముగా. జంపిన క్రూరురాండ్రు బయలుదేరిరి. పేరంటాండ్ర 
గాథలున్నట్లుగనే ఈ స్వైరిణులపై గాథానిక లున్నవి. ఎట్టి ఇతివృత్తము 
నైనను స్వీకరించుట వీరగాథాకవిత్వ లక్షణము కదా! అద్దాల సుబ్బులు, 
చిన్నమునెమ్మ, వీరసోమి, గుంటూరు ఆదెమ్మ- మున్నగువారు ఇట్లు 
పాటల కెక్కిన స్వైరిణులు. 


3.2.1. అద్దాల సుబ్బులు పాట:- 

ఇది రాయలసీమకుం జెందిన గాథానిక. ఇది సుమారు పది 
పదునొకండు సంవత్సరముల క్రిందట (అనంగా 1955, 56 
ప్రాంతములో) కర్నూలు మండలమున దువ్వూరు దగ్గజ నున్న 
“జున్నూరు” అను గ్రామములో జరిగినది. సుబ్బులు బలిజ 
కులమునకు జెందినది. గొప్ప సౌందర్యరాశి. అందుచే నీమెను 
“అద్దాల సుబ్బులు” అని పిలుతురు. జొన్నారం వెంకట సుబ్బయ్య 
ఈమె భర్త. జొన్నారం బాలయ్య ఉపభర్త. ఈ యుపభర్తతోం గూడి 
భర్తను జంపి నూతిలోం బాజవేసినది. దువ్వూరులో కేసు జరిగినను 
నీమె విడుదలైపోయినది. ఈ జంకుటాండ్రు పోలీసులను గూడ 
వశపబుచుకొని, “హత్యానేరములి నుండి తప్పించుకొందురు. ఈ 
పాటను కడపలో 1-5-1966న శ్రీమతి చిన్నరామక్క యను 


476 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


కుంచెపురి యెజుకత పాడంగా విని వ్రాసికొంటిని. ఈ యద్దాల 
సుబ్బులు నేంటికిని (1966 నాంటికి) బ్రతికి యున్నది. ఈ గేయ 
మెక్కువగా నీమె మాటలతోనే నడచును. 


“భీ రంగం నా doo- బాయీకద బయిరంగం 
బయిరంగా మన్నాదా- బాతలకరి బాలయ్య 


బట్టాబయి లన్నాదో- బాతలకరి బాలయ్య ud రంగం॥ 


నిలకాలూరి కల్లూ తాగి- పలకల బండెక్ళూదాము 


D ఐండ్లో వస్తాదే- బాతలకరి బాలయ్య nd రంగం॥ 


అద్దేడిస్తా గిద్దేడిస్తా- గుడ్లామీద పెట్టానిస్తా 
సారయి సీన సేతికిస్త- నా సెల్లెల్ని నీకు ఇస్త 
నీకూ నేనూ లంజానవుత- నా మొగుణ్ణీ సంపారా 


జొన్నారం బాలయ్య nd రంగం॥ 


జొన్నారం నేలటూరు టంగుటూరు మూడూర్లా సందూనా 
రాగీమానున్నాదీ- రచ్చాబందున్నాదీ 
పాదూబాయున్నాదీ- ఈతాసెట్లున్నాయీ 

మొగ్గుణ్ణి గొంతుకోసి- ఆ పాదుబాయిలో పారేసి 

SHO కొచ్చిందీ- oper సుబ్బులూ 

ఏమీ లయ వడతాదో- విల్లా చిన సుబ్బూలు!” 


8.2.2. చిన్న మునెమ్మ పాట: - 

ఇది తమిళ దేశమున, సేలం మండలమున, జరిగిన కథ. 
దీనిని చిత్తూరు జిల్లాలో పూసల బలిజలను గాథాకారులు 
పాడుచుందురు. సేలం పట్టణమున చిన్నమునెమ్మ యను స్త్రీ కలదు. 
ఈమె Sont నేసెడి 'కురువ PE లను కులమునకుం జెందినది. 
భర్త సూర్యగౌడు. అంకుమగండు ఎదురింటి రంగప్ప. చిన్నమునెమ్మ 
పరమాన్నమును వండి దానిలో బాషాణమును గలిపి, భర్తకు 
బెట్టినది. దానిని దిని భర్త విలవిల తన్నుకొనుచుండంగా నెదురింటి 
రంగప్పను DOD యాతనిచే భర్తను బూర్తిగాం జంపించినది. భర్త 
శరీరమును ముక్కలు ముక్కలుగాం గోసి నీళ్లదొడ్డిలోం బాతినది. ఈ 
విషయము కుందేటి పట్టణములో నున్న సూర్యగౌడుని యల్లుండు 
మల్లయ్యకుం దెలిసి, యతండు వచ్చి, ముచ్చుబాకుతో అత్తను పొడిచి 
చంపినాండు. ఈ గాథానిక ఇట్లు ప్రారంభమగును. 


“అబ్బా! నేనేమి చెప్పూదు ఆదదాని మహిమా! 

రంగప్పా నేనేమి చెప్ఫూదు ఆడదాని మహిమా! -అబ్బా 
సేలము జిల్లాలోను- సేలమూ పోస్టులోన 

అన్నికారి సినమునీ- పావజాతి సినమూనీ -అబ్బా 


ఆదీవారంనాడు- అట్టువకు నిచ్చె నేసి 
అరనీసె బెల్లం లీసి- అద్ద సేరు నూక లీసి 


పరమాన్నం చేసింది- పాషాణం కలిపింది 
Sg మింద పెట్టింది సినమునీ” -అబ్బా” 


కోర్టునుండి భర్త రాంగానే ఈ పరమాన్నమును బెట్టినది. 
అతండు విలవిల తన్నుకొనుచుండంగా నెదురింటి రంగప్పను బిలిచి 
యెంత క్రూరముగా భర్తను హతమార్చినదో చూడుండు: - 


“ఐగవింటి రంగప్పును తానేమొ విలిచింది 

వట్నమూ చాకుతీసి చేతేమొ God 

ఎగవింటి రంగప్పుచేత కాలు సేతు లణగబట్టించి 

మొగుడి ఎంటికలేమొ కాలికింద ఏనుకోని 

- గొంతుకేమొ S208 నినమునీ -అబ్బా 


కీలు కీళ్లు కోసింది కదవకేమొ SOB 
జల్లారులొ వూద్చింది నీనమునీ -అబ్బా 


మొగుడీ సిరసు దీసి రుబ్బురాతి కిందేసి 
నున్నంగ రుబ్బింది సినమునీ- 
నున్నంగ రుబ్బింది కుక్కలకు ARG సినమునీ” -అబ్బాోో 


3.2.3. వీరసోమి పాట:- 

ఇది తెలంగాణమున వ్యాప్తియందున్న గాథానిక. నల్లగొండ 
జిల్లా, సూర్యాపేట తాలూకా, ఆత్మకూరు గ్రామములో 1956 
ప్రాంతమున జరిగిన హత్య యిందలి యితివృత్తము. వీరసోమి 
గొల్లకులమునకుం జెందిన యువతి. ఆవుల దుర్గయ్య కూంతురు. 
ఈమె పుట్టిల్లు “ఆత్మకూరు”, అత్తిల్లు Garo’. భర్తయందిష్టములేక 
యత్తవారింటికిం బోలేదు. ఆత్మకూరులో నొక కుమ్మరి ఈమెకు 
మిండగాడు. వీరసోమి అన్నపేరు లింగమన్న. ఇతండాస్తిపరుండు. 
ఈ యాస్తికొణకు వీరసోమి తన మిండగానితోం NOW తన యన్నను 
జంపివేసినది. ఇది కోలాటపు పాట. Toes యనునది పాదాంత 
పదము. నల్లగొండ జిల్లా సూర్యాపేట తాలూకా పాతర్లపాడు 
గ్రామమున 20-9-1966న పిట్టల లక్ష్మీనరసయ్య యను నతండు 
దీనిని పాడి వినిపించెను. దీని ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“ఆతృకూరు (గ్రామములో రాంభజనో-అవుల దుర్గయ్యబిద్ద రాంభజనా 


అంజదీ యీరసోమి ,, దొంగదీ యీరసోమి ,, 
వన్తాల అత్తగారు న తల్లిగారు ఆత్మకూరు ,, 
అమ్మరో ఓ యమ్మ j నేను బోనమ్మ j 
మొగడు సిన్నవాడు 5; నేను బోనమ్మ క 
అత్త తిట్టూతాది y మామ తిట్టాతాడు ,, 
నేను బోను తల్లి » wo PED , 
అటు యిటు నూనింది ,, కుమ్మరోని జూసింది” ,, 
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3.2.4. గుంటూరు ఆదెమ్మ పాట:- 

ఇది యత్యాధునిక సంఘటన. గుంటూరు జిల్లా, పల్నాడు 
తాలూకా, జానపాడు గ్రామములో 2-8-1966న జరిగిన హత్యను 
గుతించిన పాట. ఈ హత్య జరిగిన నెలరోజులకే దీనిపైం జక్కని 
పాట పుట్టినది. “నాయుడో రింటికాడ, నల్లతుమ్మ చెట్టుకాడొ యను 
పాట వరుసలో నిది యుండును. ఈ జానపాడు గ్రామములోనే 
యున్న బొగ్గవరపు కోటయ్యగారు ఈ పాటను గట్టిరి. పోట్ల బూదయ్య 
పాటనల్లినదియు నీయనే. ఈయన యే విధమగు కృత్రిమత్వమును 
లేకుండ జానపదగేయముల నవలీలగాం జెప్పంగల సహజకవి. 


గుంటూరు ఆదెమ్మ యను È కమ్మకులమునకుం జెందినది. 
భర్త కృష్ణమూర్తి. ఉపభర్త హనుమయ్య. ఈ యువభర్తతోం గలిసి 
భర్తను దారుణముగా హత్యచేసి, శవము నూరిబయట చెజువులో 
వేసి, పైకిం దేలకుండ నుండుటకై గునపమును పాతెను. మామగారు 
పుత్రుని విషయమై యొన్నిమాజు లడిగినను ఆదెమ్మ అతండు 
పొరుగూరికిం బోయెననియుం ద్వరలో రాంగలండనియుం జెప్పు 
చుండెను. ఇంతలోం జెజువు నీరు తీసిపోవుటచే శవము బయట 
పడినది. పోలీసులు వచ్చి, ఆదెమ్మను హనుమయ్యను నిర్బంధించి 
జైలుకు దీసికొనిపోయిరి. 

ఇది నిన్న మొన్నటి సంఘటన యైనను, దీనిపైం బుట్టిన 
పాటలో జానపదగేయ లక్షణములన్నియును సంపూర్ణముగా నున్నవి. 
ఇది మౌభికప్రసరణమున మథికొంత కాలము నలంగినచో dos 
వన్నెకెక్కును. తెలంగాణములోని “నైజాము సరకరోడ” యను పాటవలె 
నిది యచ్చముగా జానపదుల పరిభాషలో, వారికి మిక్కిలి పరిచితమైన 
ఛందస్సులో నల్లంబడుటచే ననతికాలములోనే దీనికి విశేష వ్యాప్తి 
వచ్చి, చక్కని వీరగాథానికగా వెలుంగొందంగల సూచనలున్నవి. 
పోలీసునకును ఆదెమ్మకును జరిగిన సంభాషణగాం గథనము 
జరుగును. ప్రారంభమిట్లుండును: 


పోలీసు: “వల్లెదో రింటికాడ-బాయి కెదురు ఇల్లుగట్టి 
చెలమ చాలి యింటి కెదురు- SF రాజుల యింటికాడ 
బీమలోరి యిల్లు AD- చిచ్చుపెట్టి WS నీవు ఆదెమ్మా! 
అబ్బ నా గుండె జల్లుమన్నదోలె ఆదెమ్మ!” 


ఆదెమ్మను పోలీసు పుట్టుపూర్వోత్తరము లడుగును. ఆదెమ్మ 
తాను బల్నాడు తాలూకా జానపాటి గ్రామములో రేగుల వారింటి 
బిడ్డననియు, గుంటూరివారి కోడల ననియుం, దన భర్త కృష్ణమూర్తి 
యనియు జెప్పును. అప్పుడు పోలీసామెతో నిట్లనును. 


“కృష్ణమూర్తి భార్యనాని- కులుకుతావు వలుకుతావు 
అంచు బీర గట్టినావు- అద్ద పావిడి తీసినావు 
జారు జడలు వనినావు- జరిగినిషయం Bd) Soy ఆదెమ్మా!” 


దీనికి ఆదెమ్మ యిట్లు జవాబిచ్చును: - 


“అంచు బీరగట్టుకోని - అద్ద పావిది దీసుకోని 

అరుగుమీద గూర్చుంటే- ఏదు కొందలసామి రీతి 

ఎంకటసామి కొదుకు వచ్చి - ఎదురుగాను నిలుచుండె పోలిసా! 
కంటిలోన మెరువు మెరిసె - కలవరింత పుట్టెనాకు 
ఎంకటసామి కొదుకు కాదు- ఏదు కొండల సామి కాదు 
రాచవారి చిన్నవాడు- రాగిమీసా లనుమయ్య పోలిసా 

అబ్బ నా గుండె జల్లుమన్నదీర పోలిసా!” 


ఈ గాథానికలలోని యుపమానములుగాని, పదములుగాని 
కృత్రిమముగా నొక కవి ప్రయత్నపూర్వకముగా వ్రాసినట్లు కాక, 
జానపదులు ఆశువుగా అల్లినట్లుండుట కోటయ్యగారి నిసర్గ 
కవితాశక్తికిం దార్మాణము. D mosce Bake గాననగు 
క్రౌర్యము, "కారిన రక్తమును గడవలకుంబట్టుట, పారిన రక్తమును 
బానలకుంబట్టుటి వంటి వారానువర్తన లక్షణము లీ పాటలో 
కొల్లలుగా నున్నవి. హనుమయ్య కృష్ణమూర్తిని జంపుటకాయత్త 
మగుట యెంతటి రస స్ఫూర్తితో వర్ణింపంబడినదో చూడుండు: - 


“నీకు జామ కట్టినాడు- నిలువుటంగి తొడిగినాదు 

కత్తి కర్ర చేతబట్టి- గండ్రగొడ్డలి దీనికోని 

నల్లమందు కైపుతోను- కాయ సారయి తాగినాదు 

కండ్లు ఎర్ర జేసెవరకు- నిలువు గుండె SAS నాకు పోలిసో!” 


ఆదెమ్మ తన మిండగానితోం గలిసి భర్త నెంత క్రూరముగాం 
జంపినదో చూడుండు:- 


“రెక్సముక్టు నరికినారు - రెందుగాను బీల్చినారు 

కాలు సెయ్యి కోసినారు- కంఠమేమొ దీనినారు 
వదమటింటి తలువు తీని- పాదుగొయ్యి తొవ్వినారు 
ఉప్పుబోసి కృష్ణమూర్తి నూరగాయ జేస్తినయ్య SOD!” 


3.3. పందెములు- స్పర్ధలు 

యుద్ధవర్ణనలలో నెంత వీరరస ముత్సన్నమగునో పందెముల 
వర్ణనలలో గూడ నంత రస ముత్సన్నమగును. ఆటలు, పందెములు - 
యుద్ధములకుం బ్రచ్చన్న రూపములని చెప్పవచ్చును. తెలుంగులో 
కోడిపందెములు లేని వీరగాథ లేదనవచ్చును. కోడిపందెముల వలననే 
మనకు సగము వీరగాథలు పుట్టినవి. తెనుంగునాట కోడిపందెములతో 
పాటు పొట్టేళ్ల పందెములు మున్నగునవి పేర్మొనంబడినవి. పల్నాటి 
వీరకథాచక్రమునం గీలకస్థానమంతయు కోడిపోరులోనే కదా 
యున్నది! పెద్దాపురము జగపతిరాజు కథయంతయు కోడి 
పందెములమీందనే ఆధారపడి యున్నది. ఈ 'జగపతిరాజు కథికు 
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“పెద్దాపురం కోడిపుంజుల SO’ యను నామాంతరముకూడం గలదు. 
రాయలసీమలో అప్పలాపురము చెన్నారెడ్డి యెద్దుల పందెము pr, 
పొట్టిపాటి నరసింహారెడ్డి, కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డిగారల కోడిపందెముల 
పైనను వీరగాథలు వీరగాథానికలు వ్యాప్తియందున్నవి. శ్రీకాకుళ 
మండలమున నరసన్నపేట, పార్శలరెల్లివలస గ్రామవాసులకు మధ్య 
జరిగిన గొట్టిపోతు పందెములపైంగూడ నొక పాట ప్రచారమున 
నున్నది. 
3.3.1. ఎద్దుల పందెము-అప్పలాపురము చెన్నారెడ్డి కథ: - 
రాయలసీమలో నెద్దుల పందెములు హెచ్చు. ఆవుల 
పబ్బములలోను, గంగజాతరలలోను, ఉగాది పండుగనాండును ఎద్దుల 
పందెములు వేయుచుందురు. ఎద్దులకు బండలనుగట్టి లాగించుట, 
యిసుక బండ్లను లాగించుట, చక్రములు కట్టివేసి బరువు బండ్లను 
లాగించుట మున్నగు సాహస కార్యములు చేయుదురు. ఈ పందెపు 
BS నతి జాగ్రత్తతో మేపుచు ఏనుంగులవలెం దయారు చేయుదురు. 
ఇది రాయలసీమలో. [బ్రతి రైతునకును సాధారణమగు నలవాటు. 


ఈ యెద్దుల పందెములలో రాయలసీమలో విశేష ఖ్యాతి 
గడించినవాండు అప్పలాపురము చెన్నారెడ్డి. ఇతండు సుమారుగ నేబది 
సంవత్సరముల క్రిందటివాండు (1915 ప్రాంతము వాండు). కర్నూలు 
మండలమున బనగానపల్లె తాలూకాలోని అప్పలాపుర గ్రామమీతని 
స్వస్థలము. ఇతని కడ రెండు గొప్ప యెద్దులుండెడివి. అందొకటి 
ఉయ్యాలవాడలోని బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి దగ్గణ కొనినాండు. ఈ 
యెద్దు ముఖముపైన ఆంజనేయుని రేఖ యున్నదంట. రెండవ 
యెద్దును ఏళ్లూరులో జిల్లెళ్ళ నాగిరెడ్డి దగ్గజ కొనెను. దీని 
చెండు(మూపురము)పై సీతమ్మ పాదములున్నవంట. ఈ రెండు 
ఎద్దులను మహాద్భుతముగా మేపి, యెన్నియో పందెములను గెలిచెను. 
బనగానపల్లెలో నొకప్పుడు నవాబు కూడ పందెమునకు వచ్చెను. 
చెన్నారెడ్డి పెద్ద బాతిబండ నెద్దులకుంగట్టి, యేటి యిసుకలో 
లాగించుచుండెను. ఒక చింతవేరు ఆ బండకు అద్దు తగిలెను. నవాబు 
వధాని గులామల్లీఖాన్‌ అదిచూచి, ఆ చింతవేరును 
నజికించెదననియు, నంతవజకును ఎద్దుల నాపవలసినదనియు 
చెన్నారెడ్డినిం గోరెను. చెన్నారెడ్డి అందులకంగీకరింవలేదు. 
ద్విగుణీకృతమైన పౌరుషముతో చెన్నారెడ్డి “ఈ యెద్దులు దీనిని లాగక 
పోయినచో తుపాకి బారువేసి, పకీరువాళ్లకు రొట్టెలపై మాంస 
మిడుదును” అనెనంట. వెంటనే ముల్లుగజ్బతో నెద్దులను 
హెచ్చరించెను. ఆ యొద్దులు చింతవేరుతో సహా బండను బరబర 
లాగివైచి జుట్టేటిలోం బడదుమికినవంట! నవాబు ఆయెద్దుల 
శౌర్యమును జూచి ఆశ్చర్యపోయెను. “ఎద్దున కేడువందల యేబది 
రూపాయ లిత్తును, నాకిమ్ము” అని గులామల్లీఖాన్‌చే నడిగించెను. 
చెన్నారెడ్డి యంగీకరింపలేదు. మరల తరుతూరు తిరునాళ్లలోను, 
వేల్చనూరి తిరునాళ్లలోను చెన్నారెడ్డి యెద్దులు గొప్ప పందెములను 


గెలిచెను. చెన్నారెడ్డి కీర్తి దేశమంతయు. బ్రాంకిపోయెను. అతని 
దాయాదులకిది కంటగింపయ్యెను. వారికి మాత్సర్యము హెచ్చెను. 
అందుచే BSa’ చేయించి, ఒక యొద్దును జంపించినారు. ఆ 
చనిపోయిన యెద్దు Pek బెంగపెట్టుకొని రెండవ యెద్దు మేం 
తమాని కృశించి చనిపోయెను. ఎద్దులనే తన పంచ ప్రాణములుగా 
భావించు చెన్నారెడ్డి హృదయము (బ్రద్దలయ్యెను. నిరంతర మా 
యెద్దులనే తలపోయుచుం బిచ్చియెక్కి మంచముపట్టి స్వర్లోకమున 
కేగెను. అప్పలాపురములో టంగుటూరునకుం బోవు త్రోవలో నీ 
యెద్దుల సమాధి నేంటికినిం గలదు. ఎద్దులు చనిపోయిన తరువాత 
చెన్నారెడ్డి, నందవర (గ్రామములో. బ్రతిసంవత్సరము నా Behe 
పేరిట గొప్ప తిరునాళ్లు జరిపి, కుంటిగ్రుడ్డివారికి నన్నదానము 
చేసెడివాండంట. ఈ తిరునాళ్లు నేంటికిని గొన సాంగుచున్నవి. 

ఈ యప్పలాపురము చెన్నారెడ్డిపై జంగములు పాడు నొక 
బొబ్బిలివరుస కథయును, గుంటి(గ్రుడ్డివారు పాడుకొను నొక 
వీరగాథానికయు రాయలసీమలో వ్యాప్తియందున్నవి. బొబ్బిలివరుస 
కథ పేరు “అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి యెద్దు కథ” అని యుండును. 
ఇది నాకు లభించలేదు. వీరగాథానికను నంద్యాలలో మామద్దు 
నరసన్నయను నొక యంధుండు పాడుచుండంగా వ్రాసికొంటిని (19- 
12-1965). ఇది వీరరసము చిప్పిలుచున్న గేయము. ఇందలి 
పునరావృత్తి: - 


“అవ్పులావురా మేలే చెన్నారెడ్డి దీ యెద్దూ 
ఎద్దు ఎద్దుకు వందెమంటదు- 
ఎద్దు తగ్గీపోతె నేమో- సతువ కదవకు తగ్గనంటదు- అప్పాలా” 


తన then పందెమున నోడిపోయినచోం దాను 'సతువ 
SES కు సిద్ధమని చాటెనంట చెన్నారెడ్డి. 'సతువ కడవ” అనంగా 
“సత్తువ SES’. ఇది రాయలసీమలోం బ్రచారముననున్న మతియొక 
పందెము. ఇది శక్తిని బరీక్షించునది. ఒక పెద్ద కడవనిండుగా నిసుక 
పోసి, కొంచెము నీళ్లు కలిపి, ఆ కడవ నెత్తుట. (ఇందు 50 పళ్ల 
ఇసుకయు, 10 పాళ్లు నీళ్లు పోయుదురు.) బనగానపల్లెలో జుట్టేటి 
ఇసుకలో బందెము జరుగునప్పుడు చెన్నారెడ్డి పౌరుషమును 
జూడుడు: - 


“మయొగలాయీ తాలూకా- పాళెగాదు చెన్నరెడ్డీ 

కుడీమీనం ఒడీవేసీ- గుడ్లెర్రాజేసె రెడ్డీ 

ఎడ్డులైనను తోలుకొబ్చి- nosis కట్టె రెడ్డీ 

బండైనను కట్టి రెడ్డి- జోకొట్టీ సదాయింబీ 

బండకైనను రెడ్డి výpo- బారుగను టెంకాయ కొట్టీ 
ముల్లుగర్రను చేత బట్టీ- ఎద్దులను ఒక యేటుగొట్టెను 
వార వరా అంట w- అరవయి గజాలు గుంజెను” 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 479 


బండకు Dost SAD యెద్దులాగినవి. గులామల్లీఖాన్‌ 
వేరును నథికింతుననెను. చెన్నారెడ్డి యంగీకరింపలేదు. అతండు 
రోషముతో నెద్దులవైపుగా- 


“ఎందికట్లా తూపాకీ- బారైనను జేసె రెడ్డీ 
ఎద్దు Sf పోతె నేమొ- పకీరోళ్లకు రొట్టె మీదకు 
మాంనమేమో పెడతనన్నదు...” 

ఎద్దులు యజమానికన్నను పౌరుషవంతములు! తమ 
యజమాని భావమును గ్రహించినవి కాంబోలును, కాలుదువ్వి ఖణీలు 
మని అంకెవేసినవి! చెన్నారెడ్డి వానిని జోకొట్టి, సముదాయించి, ఒక 
వ్రేటుకొట్టెను. ఆ యెద్దులు చింతవేరుతో సహా బండను బరబర 
లాగి జుట్టేటిలోం బడదుమికినవి. అప్పుడు చెన్నారెడ్డి- 


“కుడీ మీసా Bod ఏసీ- Bar ఎర్రజేసి 

మాదిగోళ్లను బిలిపించెను - మంగలోకళ్లను బిలిపించెను 

కాలి కొమ్ములు కనక తప్పెట- కంచుమేళము తోన 
బోగమోళ్లును ఆదుకుంటను- బట్రాజులు పొగుదుకుంటను 
వడు వందల దెబ్బయి రూపయిలు- ఎద్దుమీద ఎగరేసె రెడ్డ” 


3.3.2. గొట్టెపోతుల పందెము: - 

రాయలసీమలో ఎద్దుల పందెములు విరివిగా నున్నట్లే, విశాఖ, 
విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలములలో గొట్టెపోతుల పందెములు 
హెచ్చు. శ్రీకాకుళ మండలమున 'గొట్టెపోతుల పందెము” అను నొక 
వీరగాథానిక వ్యాప్తియందున్నది. ఇది బొబ్బిలికథ వరుసలో నున్నది. 
దీనిని మాలదాసరులు జముకులు వాయించుచుం బాడుచుందురు. 
ఈ పాటను 24-5-1966న శ్రీకాకుళము ప్రక్కనే యున్న 
తోటపాలెములో అలమండ తాతయ్య యను దాసరి పాడంగా 
వ్రాసికొంటిని. ఆధునిక పదజాలముతో సాంగిన వర్ణనలనుబట్టి ఇది 
ఇటీవలి కాలమున జరిగిన పందెమువలె నున్నది. సుమారు పది 
సంవత్సరములు లోపుననే (1956లో) జరిగియుండును. 


నరసన్నపేటలో నక్క జానకి యను వెలమకడ 'సింకిజెల్లు 
యను గొఖ్జెపోతు గలదు. పార్భల రెల్లివలస గ్రామములో గోపాలరావు, 
ప్రకాశరావు అను నిరువురు అన్నదమ్ము లుండిరి. వీరు తెలగ 
కులస్థులు. వీరు పెద్దల కాలమునుండియు గొట్టిపోతుల పందెములోం 
బ్రసిద్ధికెక్కినవారు. ప్రకాశరావు నరసన్న పేటకు వచ్చి, నక్క జానకిని 
సవాలు చేసి, గొట్టెపందెమున కొప్పుకొనెను. గోపాలరావు పడమటి 
దేశము పోయి PASY రాసమండి”నిం దెచ్చెను. మూండు 
వేలరూపాయల పందెము కాసిరి. కూర్మనాథపురము మొక్కతోటలో 
పందెము నిర్ణయించిరి. పందెమును ‘dod పత్రములు ముద్రించి 
పంచిపెట్టిరి. చుట్టుప్రక్కల గ్రామములనుండి వేలకొలంది జనము 
వచ్చి, ఆ తోటలో నిండిపోయిరి. అంగళ్లు స్థాపింపంబడెను. ఆ తోట 
యంతయు దిరునాళ్ళుగా మాటిపోయెను. ఈ జనసందోహ వర్ణన 
మత్యద్భుతముగా సాంగినది: - 


“పేవరు జూసీ జనమే గనకా ఏ రీతి గొసారో- నాయన 
నన్న పిల్లలూ తల్లులు సైతము నూదను వస్తారో i 
ఊక HLS ఊక కిందికీ వాలక Sas s 

వట్ట arose జనమే గనకా చెట్టు Dirr మేలుభలాజీ 


SESE పళవళ చెట్టుకొమ్యులే విరుగుచునున్నావీ గై 
పేవరు జూసీ సామాను లే రీతిగా వచ్చాయీ స 
చెప్పళకృము కాని రీతిగా సెరకుబొద్దు SH) eg 
మల్లంటా మామిడివళ్లూ దుకాణాలొచ్చే న! 
వకు SHS పేక Sher ఆటలాడినారూ j 
ఉత్తర భాగము నున్నాయండి ఉండల కొట్టాలూ pe 
వడమటి భాగము నున్నాయండీ వచ్చి చేపలేమో x 
సోకు కొద్ది పేలించినారుగా సోడా ander అ 
ఎదురు తదకలా ఏడి కాపీలు ఎగురుతునున్నాయి ,, 
గట్టువారనీ సారయి కూజలు ఎగురుతునున్నాయి”  ,, 


ఆదివారము పండ్రెండు గంటలకు బందెము ప్రారంభ 
మయ్యెను. గొజ్జిపోతుల కెనిమిది 'కలుపులు కలిపి, ఎనిమిది “తీపులు” 
తీసిరి. పదునాజు Boos? గోపాలరావుపోతు ఓడియెను. నక్క 
జానకి 'సింకిజెల్లు గెలిచెను. గోపాలరావు పౌరుషముతో మరలం 
బందెమొప్పుకొనెను. మజుసటి యాదివారము నాండు, అదే తోటలోం 
బందెము జరిగెను. గోపాలరావు 'మైనపుగోరి యను క్రొత్త పోతును 
దెచ్చెను. అదియును 'సింకిజెల్లు చేతిలో నోడిపోయెను. గోపాలరావు 
పౌరుషము ద్విగుణీకృతమయ్యెను. మరల వారము రోజులలోం 
బందెమొప్పుకొనెను. ఈసారి “బళ్లారిచుంచు” అను గొట్టిపోతును 
దెచ్చెను. కాని అదియును నోడిపోయెను. ఇట్లు వరుసగా నెనిమిది 
పందెములు గోపాలరావు ఓడిపోయెను. అతని సిరిసంపదలు, 
తోటలు, దొడ్లు, భూములు మున్నగున వన్నియును నీ పందెములలోం 
బోయినవి. అయినను నతని పౌరుషాగ్ని చల్లార లేదు. ఎనిమిది 
పందెముల తరువాత. దొమ్మిదవ పందెము నొప్పుకొనెను. ఈ 
తొమ్మిదవ పందెమున గోపాలరావు దేశమంతయును గాలించి 
“సంజీవు అను గొట్టిపోతును దెచ్చెను. ఈ పందెమున గోపాలరావు 
గెలిచెను. అతని పంతము నెఅవేరెను. కాని ఆస్తి నశించిపోయెనను 
బెంగతో నతండు గుండె యాగిపోయి, పందెము దగ్గణనే ప్రాణములు 
విడిచెను. 

గోపాలరావు పట్టుదల, బొబ్బిలివీరుల పట్టుదలవలెనే 
యున్నది. పందెమున నోడిపోయి మరల పందెమును గాయుచు 
నతండు తమ్మునితో నిట్లనును:- 


“యుగమూ జగమూ ఉన్నంత వరకూ ఉందబోరు ఎవరూ- నాయన 
పుట్టబోయి మూదు యాభబైలు బతకబోరు ఎవరూ- తమ్ముడ 
DEIS పోటూ సేసిన Sho కీరితి వుంటుందో- నాయన” 


480 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఈ పాటలో విశాఖ- విజయనగర- శ్రీకాకుళ మాండలిక 
పదములు, నుడికారములు కొల్లలుగాం (బ్రత్యక్షమగును. “పుట్టి మూడు 
యాభైలు బ్రతికినవాడెవడు?” అనునది యా ప్రాంతమందలి సామెత. 
గొజ్బిపోతు పందెములకు సంబంధించిన పలుకుబడులెన్నో ఈ పాటలో 
నున్నవి. “కలుపులు, తీపులు, కిల్లలు, పందెము, పైపందెము” 
మున్నగునవి. గొట్టిపోతుల ముద్దుపేర్లెంత చక్కగ నున్నవో చూడు 
డు. “సింకిజెల్ల, రాగికళ్ల రాసమండి, మైనపుగోర, బళ్లారిచుంచు, 
కాసులపోతు, మైనపుడేగ, కలవలపోతు, తారాజువ్వ, సంజీవు”. 


8.4. ఆత్మత్యాగములు - కట్టపదములు 


వీరగాథలలోం బేరంటాండ్ర కథలెట్టివో, వీరగాథానికలలో 
నాత్మత్యాగమునకు సంబంధించిన పాటలలట్టివి. వీరగాథలు 
ముఖ్యముగా వీరరస ప్రధానములైనను, గరుణరస ప్రధానములైన 
కామమ్మ కథ, సన్వ్యాసమ్మ కథ, నారాయణమ్మ కథ మున్నగునవి 
అందుం Wa) ఏర్పజుచుకొని, ఒక ప్రత్వేకశాఖగా విలసిల్లుచున్నవి. 
అట్లే వీరగాథానికలు మొదట వీరుని మరణమునకు శోకించుచు, 
యుద్దవీరునిం బ్రశంసించుచున్నను, గ్రమక్రమముగా నిందలి 
కరుణము నాధారముగాం జేసికొని కొన్ని ప్రాస్తావిక గీతములు గూడ 
నిందు. దావేర్చజుచుకొన్నవి. ప్రమాదములకు సంబంధించిన 
పాటలు, నాత్మత్యాగమునకు సంబంధించిన పాటలు నిట్టి ప్రాస్తావిక 
గీతములే. పేరంటాండ్రందజును భర్తశరీరముతోపాటు సహగమనము 
చేసినట్లే, ఆత్మత్యాగ విభాగములోని స్రీలందజును సాంఘిక 
క్షేమమునకై ఉప్పొంగిన చెజువులకు HOGS. 'సాగుమానము' చేసిన 
పతివ్రతల కథలను “పేరంటాం[డ్రకథిలని పిలిచినట్లే, ఈ 
యాత్మత్యాగము చేసిన “మహాతల్లులి పాటలను 'కట్టపదము'లని 
పిలువవచ్చును. జానపదు లీ పాటల నీ పేరుతోనే పిలుచుచున్నారు. 
‘Se’ యనంగా 'చెజువుకట్ట”. Deny పొంగిపోయి, కట్ట తెగిపోయి, 
ఊరు మునింగిపోవుటకు సిద్ధముగా నుండంగా, నరబలి (అందునను 
గర్భిణిస్తీ యగుచో Hos శ్రేష్టము) నిచ్చినచోం గట్ట నిలుచును. 
కట్ట నిలుచుటకై బలియైనవారినింగూర్చిన పదములు కావున నివి 
“కట్టపదము లనంబడును. 


ఈ కట్టపదము లన్నియును నరబలులు వాడుకలోనున్న 
కాలమునాంటివి. అనంగా 18, 19 శతాబ్దములలోనివని చెప్ప 
వచ్చును. కొన్ని పాటలలోం జెబువుకట్టలేకాక, కోటగోడలు 
కూలిపోవునప్పుడు గూడ నిట్టి నరబలులిచ్చినట్లుగాం గలదు. బోన 
కాటపరెడ్డి పాట ఇట్టిదే. అనంతపుర మండలములోని బుక్కరాయ 
సముద్రపు చెజువునుగూర్చిన “ముసలమ్మ గండి పాటిను ప్రయాగ 
నరసింహశాస్రిగారు ప్రకటించినారు (చూ. తెలుగు పల్లెపాటలు, 
పుటలు 35-37). కంబము చెటువునకు సంబంధించిన 
“వరదరాజమ్మ పాటిను తూమాటి దొణప్పగారు సేకరించిరి (చూ. 


స్రవంతి, డిసెంబరు, 1958). జానపదగేయ సంకలనమగు 
త్రివేణిలోం గూడ నొక కట్టపదము ప్రకటింపంబడినది (చూ. పుటలు 
251-255). ఇవి కాక sod నాలుగు పాటలను నేను రాయలసీమలో 
సంపాదించితి. అది “'సిద్ధాపురము కట్టపదము, లలికట్టపదము, 
ఒద్దిరాజుల పాట, బోన కాటపరెడ్డి పాటి అనునవి. ఈ నాలుగు 
పాటలను కర్నూలుజిల్లా, నందికొట్మూరు తాలూకా, చెలిమళ్ల 
రుద్రవరమునకు6 జెందిన శ్రీమతి మూలల్ల రోజమ్మ పాడి 
వినిపించినది (23-4-1966). ఇవన్నియును వరినాట్లలోను, 
వేరుసెనగకాయల నొలుచునప్పుడును పొలయులలో పాడం 
బడుచుండును. 


3.4.1. సిద్ధాపురము కట్టపదము: - 

ఇది కర్నూలు మండలమున ఆత్మకూరు దగ్గజనున్న సిద్ధాపుర 
మను గ్రామములో జెటువునకు బలియైన “అంతుబాయి యను 
మాదిగపడుచు గాథ. సిద్దాపురము చెజువునకుం గట్ట కట్టుచుండం 
గా, రేపు కట్టినచో మాపు పడిపోవుచున్నదంట. రెడ్డి కరణములు 
గంగమ్మను బ్రార్ధించిరి. ఊరిలోని మాదిగ చెన్నరాయని కోడలు 
“అంతుబాయి'ని హారమడిగినది గంగమ్మ. రెడ్డి, చెన్నరాయనికిం Mento 
పంపెను. అతండు విచారముతో నింటికడం బరుండెను. ఆ 
విషయమును (గ్రహించిన అంతుబాయి సంతోషముగా ముందుకు 
వచ్చి చెజువునకు బలియయ్యెను. చతురశ్రగతిలో సాంగిన ఈ పాట 
ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“ఉప్పరివారూ పనులు జేస్తరూ- తానే Soda 
రేపే కడితే మాపే పదతది గో 
రెడ్డీ కరణము చూడా బొయ్యిరి FA 
ఏమీ వరములు అదుగూతావే 
అడుగావే ఓ గంగమ్మ తల్లీ x 
మాదీగన్నా చెన్నారాయుడు i 
చెన్నారాయుని చిన్నీ కోడలు ‘i 
ఆమె పేరూ అంతూబాయీ 2 
ఆమెను అయితే కట్టా నిలుస్తది- తానే తందన్నా” 


3.4. 2. లలికట్ట పదము: - 

ఈ చెజువెక్కడున్నదో తెలియుట లేదు. పాటనుబట్టి ‘OSH’ 
యను గ్రామమున్నదని తోంచుచున్నది. లలికట్ట పుట్టినప్పుడే సిరిమల్లు 
పుట్టినాండంట. ఈ బాలుని '“ఏరూరు”*కుం దెచ్చి పెంచుచుండిరి. 
బాలచంద్రుని కథవలె మరల నిచట బొంగరాలాట వర్ణింపంబడినది. 
ఆ బొంగరాలాటలో సిరిమల్లు బొంగరమొక SHB కడవకుం 
దగిలినది. ఆమె సిరిమల్లును దూషించినది. ఆ దూషణలో సిరిమల్లు 
అక్క లలికట్టలో నున్నదని తెలిసినది. సిరిమల్లు తల్లి వలదన్నను 
వినక, లలికట్టకుంబోయి, అక్క జ్ఞానమ్మను జూచినాండు. అచటినుండి 
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ఆ యూరి చెటువును జూచుటకుంబోంగా, నచటివారు ఆ బాలుని 
బలి ఇచ్చుటకై పట్టుకొనిరి. అక్క జ్ఞానమ్మ అద్దువచ్చినది. ఆ Dena) 
దగ్గతివారు ఆ యిరువురిని గూడ బలిఇచ్చిరి. ఇది ఊయలపదము. 
కోమటిస్త్రీ సిరిమల్లును దూషించుట సహజముగా నున్నది: - 


“ఏ ముండ గన్నదిర-ాడయ్యాలో ఏ రండ గన్నదిర- ఉయ్యాలా 
సెల్లెండ్లు లేనిదీ pn DRE కన్నదిర pe 


కొదుకుల్లు లేనిదీ ఏకొరివికన్నదిర ,, 
oxen లేరు తల్లి. ,, అన్నల్లు లేరు తల్లి ,, 
నీ oh gy ,, లలికట్ట కిచ్చిలేర ఉయ్యాలా” 


3.4.3. ఒద్దిరాజుల పాట:- 

ఇందుం గథ మణికొంత మెలిదిరిగి యున్నది. కొత్తపేట గొల్ల 
యువతి మిక్కిలి యందగత్తె. ఆమె సౌందర్యము ఒద్దిరాజు లేడ్గురకును 
దెలిసినది. చల్లలమ్మవలసినదిగా నూరూరునకును జాటినారు. 
కొత్తపేట గొల్లయువతి చల్లలమ్మ బయలుదేరినది. అత్తయు భర్తయు 
వలదని వారించినారు. కాని ఆమె వినలేదు. తొలికోడి కూసినప్పుడు 
తోడువేసి, మలికోడి కూసినప్పుడు మజ్జిగజేసి, కడవనిండుగాం బోసి, 
స్నానము చేసి, అలంకరించుకొని బయలుదేరినది. ఒద్దిచెట్టు దగ్గ 
నున్న ఒద్దిరాజుల కామె సౌందర్యము మిజుమిట్లు గొల్బంగా వారామె 
Beccas Ia. ఆమె యెంతవారించినను వారు వినలేదు. 
తాను అంటయి యుంటినని పలికినది. కాగులలోనున్న నీటితో 
స్నానమాడుమనిరి ఒద్దిరాజులు. అటువంటి నీళ్లతోం దనయంటు 
వదలదనియు, అత్తమామలు (త్రవ్వించిన అయోధ్యచెబువులో 
స్నానమాడెదననియు. జెప్పినది. వారామె నా చెటువు కడకు 
గొనిపోయిరి. స్నానమాడెదనను నెపముతో నా గొల్లయువతి యా 
చెబువులో మునిగి ఆత్మహత్య చేసికొన్నది. 

ఈ కథ సంఘశ్రేయస్సుకై ఆత్మబలిదానము చేసిన కథ కాదు. 
మాన సంరక్షణార్థమై ఆత్మహత్య చేసికొనిన కథ. అయినను దీని 
తత్త్వమునుబట్టి ఇది యీ వర్గమునకే చెందును. చెజువులోంబడి 
చనిపోవుట యను సాధారణాంశమిందుం గలదు. ఇది తుమ్మెద 
పదము. ఇందలి కవిత్వ మత్యద్భుతముగా నున్నది. జానపదుల 
కల్చ్పనలకు నూహలకు నిది పరాకాష్టవలె నున్నది. కన్నుల మిజుమిట్లు 
గొల్పు సౌందర్యవతియగు నా యాదవకాంతను జూచిన ఒద్దిరాజుల 
సంభ్రమాశ్చర్యములెట్లు చెప్పంబడినవో చూడుండు:- 


“మూదమి లేదు మబ్బు లేదు- తువ్ముడీలో 
ఉత్తమెరువూ మెరిసెరన్నా 3 
మెరువు గాదూ తమ్మూదా » 
గొల్లదానీ రూవురేఖా P! 
మూడమి లేదు మబ్బు లేదు A 


ఉత్త ఉరుము ఉరిమెరన్నా ? 
ఉరము కాదూ తమ్ముదా న్‌ 
గొల్లదానీ మెట్టెల మోతా-  తువ్మడీలో” 


యాదవకాంత తొలికోడి కూసినప్పుడు తోడువేసి, మలికోడి 
కూసినప్పుడు మజ్జిగచేసి, కడవ నిండుగ పోసికొని, స్నానము చేసి, 
ఉటుమువన్నె చీరంగట్టి, మెలుపువన్నె రవిక తొడిగి, కడవ నెత్తిన 
పెట్టుకొన్నదంట. ఇట వీమె స్నానము చేయుట, అలంకరించుకొనుట 
అత్యద్భుతముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“ఐండి కుందల్లోను -తుమ్మడీలో- ager కాసింది - తుమ్మడీలో 
DSH సన్నీళ్లు స వీకములు జేసింది ల్ల 


తూరూవు (bos, P తూలిడిచె తలకురులు ,, 
జాలాటి 2008) జలకంబు లాడింది నో 
రవరవా గాలీకి న ఆరిపింది తలకురులు , 
ఎండీ సిత్ధెంటాతో న్‌్‌ ఎలనీకూ తీసిందీ y 
Be దువ్వేనాతో 2 పావిడులు లీనిందీ న్‌ 


ఉరుమొన్నె నీరగట్టి p 
అన్నీ సొమ్ములూ పెట్టి ,, 
అద్దములో PPE ,, 


మెరుపొన్నె Sond SER ,, 
అద్దములొ నీడ జూసె ,, 
దిద్దీనట్టున్నాదీ  తుమ్మదీలో” 


ఇట్లు అలంకరించుకొని, చల్లకడవ Shes వచ్చి- 


“అత్తమామల తలబినాది -తుమ్మడీలో- అరిచేయి ఒద్జిందీ-తుమ్మడీలో 
భూదేవిని తలచినాది » Bar కెత్తిది ,, 
తల్లిదండ్రుల దలచినాది ,, తలమీనా బెట్టింది తుమ్మడీలో” 


3.4.4, BS కాటపరెడ్డి పాట:- 

ఇది కడప మండలములోని రాయచోటికోటకు సంబంధించి 
న కథ. బోన కాటపరెడ్డి ఆ కోటను గట్టించుచుండ౯గా, కోటలోని 
మాసెమ్మ గోడలను గూలద్రోసినది. ఏమి బలియిచ్చెదమన్నను 
నంగీకరింపలేదు. కాటపరెడ్డి యొక్క కొడుకులను కోడండ్రను బలిగాం 
గోరినది మాసెమ్మ. కాటపరెడ్డి తన కుమారుల నిచ్చుట కిష్టపడినాం 
డు కాని గోడండ్రను నిచ్చుట కిష్టపడలేదు. కాని పెద్దకోడలు పేరమ్మ 
తానుగా ముందునకు వచ్చినది. బలి యగుటకు సమ్మతించినది. 
తక్కిన కోడండ్రును ఆమె ననుసరించిరి. HS కాటపరెడ్డి తన 
కొడుకులను కోడండ్రను మనుమలను కోటగోడలకు బలియిచ్చెను. 
కాటపరెడ్డి భార్య కాశమ్మ కడుపు Si మంగలములో 
కలిపోసినట్లుగా కాలినిదంట. ఎంత తీవ్రమగు భావన! 

ఒక ప్రక్కనుండి ఉప్పరులు కోటగోడను నిర్మించుచుండగా 
BOS ప్రక్కనుండి గోడ పడిపోవుట చక్కంగ వర్ణింపంబడినది. 


“బోనా కాటపారెడ్డి-తుమృ్మడీయలో-రాజా కాటపారెడ్డీ-తుమ్మడీయలో 


కలిగిన్నా DTA ,, కలిరాల్లా POD  ,, 
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కట్టించే కలిరాల్లా ,, రాచోటీ కోటమ్మ ss 
వక్తేసీ రాయితో ,, వరు సేరుపరిబీరి క్‌ 
రెండేసి రాల్లాతో ,, జోదేరూపరిచీరి వ 
మూడేసి ogs? , మూలేరుపరిబీరి య 
ఏదేసి రాల్లాకు v3 ఎగిసింది ఆ కోట ,, 
తొమ్మీది రాల్లాకు ,, తొలిగింది ఆకోట ,, 
పాదేసి రాల్లాకూ ,, పదుతాది ఆ కోట తమ్మడీయలో” 


3.5. విధివైపరీత్యములు-ప్రమాదములు 


వీరగాథానికలలోని కరుణరసము నాధారముగాం చేసికొని 
వీరములేని కేవల కరుణరసాత్మక సంఘటనలపై గూడం బాటలు 
పుట్టినవి. వీనితో వర్ణనతప్ప కథనమేమియును resort. వీర 
గాథానికలలోం గొన్నింటం గథాకథనము లేకున్నను గథాసూచన 
మున్నది. (కట్టపదములు కరుణరస(ప్రధానములైనను వానియందు 
గథాకథనమున్నది. ) ఇట్టి సూచనకూడ నీ రకపు పాటలలో మృగ్యము. 
ఇవియన్నియు నెక్కువగా నదులు పొంగినప్పుడు కలిగిన జననష్టమును 
వర్ణించు పాటలు. ఇవి నిజమునకు జానపదగేయవర్గమునకే చెందును 
గాని, వీరగాథానికలుగాం జెల్లుబడి కావేమోయని నా యనుమానము. 


హైదరాబాదులో మూసినది పొంగిన కథ (ఊయల పదము), 
నెల్లూరు మండలమున Soo Zew% పొంగిన పాట, 1936లో 
వచ్చిన చీరాల-పేరాల గాలివాననుగూర్చిన పాట (నూకల సుబ్బారావు 
రచన), పెన్నేటి పొంగు పాట, 27-9-1954న జరిగిన జనగామ 
రైలుప్రమాదమునుగూర్చిన పాట (బతుకమ్మ పాట), 1-9-1956న 
జరిగిన జడ్చర్ల-మహబూబునగరము రైలు ప్రమాదముపై పాట 
(బతుకమ్మ పాట), 28-9-1964లో చంద్రవంక పొంగి 
మాచెర్లపట్టణమును ముంచిన సంఘటననుగూర్చి పుట్టిన 'పల్నాటిలో 
వపళయంి అను పాట (రచన: జి.యల్‌. నత్యబాబు)- 
మున్నగునవన్నియును విధివైపరీత్యములకును బ్రమాదములకును 
సంబంధించిన పాటలు. 1953లో సంభవించిన గోదావరి 
వజిదలపైఆ గూడం బాటలు ప్రచారమున నున్నవి. రాయలసీమలో 
రేనాడులో సుమారు ఏబది యేండ్ల క్రిందట (1916-1917లో) 
బనగానపల్లె దగ్గజ “కుక్కలగండి dems’ పొంగిన సంఘటనపై 
నొక పాట ప్రచారమున నున్నది. 

రాయలసీమలో నాకొక క్రొత్తరకమగు పాట లభించినది. 
దీని పేరు అల్లుని పాటి- ఇది విమాన ప్రమాదమునకు 
సంబంధించిన పాట. విమాన చోదకుండుగా నున్న 'దొరకృష్ణయ్య' 
యను నతండు తన యత్తవారి యూరి సమీపమున విమానము 
కూలిపోంగా మరణించును. ఇది నాకుం గర్నూలు మండలమున 
లభించినది. అత్తమామ లీ దొరకృష్ణకై దుఃఖించుచున్నట్లుగా నీ పాట 


నడచును. (ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయోపాధ్యక్షులగు బారన్‌ 
రెడ్డిగారి యేకైక పుత్రుండిట్లే మరణించెను. ఇది యాతనిపైం బుట్టిన 
పాటయేమో పరిశీలింపవలసియున్నది. ) “అల్లుడ దోర కృష్ణయ్యా” 
అనునది ఈ పాటలోని పాదాంతపదము. దొరకృష్ణయ్య అల్లుం 
డనియు, నితని మామ '“లక్ష్మారావు' అనియు, నీ విమాన ప్రమాదము 
కొల్లాపురములో జరిగినదనియు, నీ పాటను నాకుం బాడి వినిపించిన 
(చాకలి నడిపన్న భార్య) బాలమ్మ చెప్పినది. ఈమె పుట్టిల్లు 
మహబూబునగర మండలమునం గలదు. అత్తవారియూరు కర్నూలు 
మండలమున నందికొట్టూరు తాలూకాలోని 'చెలిమళ్ల రుద్రవరము”. 
ఈ పాట ప్రారంభమిట్లుండును: - 


“పుట్టిందీ యావురో- అల్లుడ దోర కృష్ణయ్యా 
పెరిగిందీ యావూరో క 
పుట్టిందీ కొల్లావురం ~ 
పెరిగిందీ ArH wept దోర కృష్ణయ్యా” 
వైమానిక దళములోం బనిచేయుచుం జనిపోయిన దొర 
కృష్ణయ్యకు కొల్లాపురము 'కచేరి'రో “ఫోటో” తీసి, ఆతని సమాధికడ 
నా ఫోటో నుంచిరంట. 
“అయిదేల్లా కైనానూ- wend దోర కృష్ణయ్యా 
బంగారీ ఉంగరాలూ ,, ” 
5 ఫోటో దింవీనరు ,, 45 
ఒకనేతా బెత్తామూ ,, స 
ఒక నేతాటూపాకీ ,, Pi 
BARD ఏసెతట్టూ ,, స్‌ 
బారైనా పెట్టింద్రో M క 
పెద్దాపూలి నీవయ్యో- అల్లుడ దోర కృష్ణయ్యా” 


4, దానవీర ప్రశంసలు 


వీరగాథలలోను వీరగాథానికలలోను దజచుగా యుద్ధవీరమే 
ప్రశంసింపంబడుచుండును. పేరంటాండ్ర కథలలోను, కట్టపదముల 
లోను మాత్రము త్యాగవీరమున్నది. దానవీరమును (బ్రశంసించు 
madsen గూడం దెలుంగులోం గొన్ని కలవు. మానవసేవయే 
మాధవసేవగా భావించి, కజవుకాటకములందు సాటిమానవులకుం 
దమ సర్వస్వము నిచ్చివేసిన దానకర్ణులపైం గూడ జానపదులు భక్తి 
ప్రపత్తులతో పాటలు పాడుకొందరు. రాయలసీమలో బుడ్డా వేంగళరెడ్డి, 
సుద్దపల్లి లక్ష్మమ్మ, సుద్దపల్లి రామచంద్రారెడ్డి, యాదాళ్ళ నాగమ్మ, 
చిన్నఅండ్లూరి శివమ్మ SPAS పకరుద్దీన్‌ మున్నగువారి పైనను, 
నెల్లూరు మండలమున కోడూరి బాలకోటారెడ్డిగారి పైనను, గోదావరీ 
మండలమున డొక్కా సీతమ్మగారి పైనను నిట్టి పాటలున్నవి. ఇవి 
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కేవలము ప్రశంసలైనచో జానపద గేయములగును గాని గాథానికలు 
కానేరవు. కాని వీనిలో బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి పాట, డొక్కా సీతమ్మగారి 
పాట మున్నగు వానితోం గథాకథనమున్నది. కావున నివి 
వీరగాథానికలే. 


ఈ విభాగమునకుం జెందిన పాటలలో బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి 
పాట ప్రశస్తమైనది. దీనికున్న వ్యాప్తి రాయలసీమలో మటియే ఇతర 
గేయమునకును లేదు. రాయలసీమలో- ముఖ్యముగా రేనాడులో 
రైళ్లలోను, బస్సులలోను, తిరునాళ్లలోను నెక్కడంబట్టిన నక్కడ నీ 
పాట వినిపించుచుండును. దీనినెక్కువగా కుంటి (గ్రుడ్డివారు 
పాడుచుందురు. 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డి రేనాటి దానకర్ణుండు. రేనాటికి నుయ్యాల 
వాడ నారసింహారెడ్డి సూర్యుండు కాంగా, నీ వేంగళరెడ్డి చంద్రుం 
డైనాండు. ఈ సూర్యచంద్రులిరువురును నుయ్యాలవాడ గ్రామమునకే 
చెందిన వారగుట మటియొక విశేషము. ఈయన కీ.శ. 1822లో 
జన్మించి, 1900లో (31-12-1900నాడు) స్వర్గస్థుండయ్యెను. 
నారసింహారెడ్డి విష్లవకాలమున వేంగళరెడ్డి యువకుండుగా 
నుండియుండును. క్రీ.శ. 1866లో విక్టోరియా మహారాణి 
వేంగళరెడ్డిగారి దానశీలత కబ్బురపడి ఆయనకు ఒక స్వర్ణపతకమును 
బహూకరించెను. ఇది ఉయ్యాలవాడలో వారి వంశస్థుల కడ నేం 
టికినిం గలదు (1966లో నేనా గ్రామమునకుం బోయి దానిని 
జూచితిని). ఈ స్వర్ణపతకముపై ముందు భాగమున నాంగ్రములోను 
వెనుక భాగమునం దెలుంగుతోను నీ క్రింది విధముగా వ్రాయం 
బడియున్నది. 


“Presented to Budda Vengala Reddy as a token 
of the high appreciation of Her Majesty's 
Government of his munificent liberality to his 
destitude countrymen in the famine of 1866”. 


“౧౮౬౬ సంవత్సరములో సంభవించిన క్షామకాలమందు 
నిరాధారముగా వుండిన తన స్వదే శస్థలపట్ల జరిపించిన 
వుత్కృష్టమయిన జెదార్యమునకు గాను హర్‌ Değ రాణిగారివల్ల 
చేయబడిన శ్రేష్టమయిన గణ్యతకు ఆనవాలుగా బుద్దా వెంకళరెడ్డిగారికి 
బహుమానము యివ్వబడ్డది”. 


క్రీ.శ. 1866లో రాయలసీమలో గొప్ప క్షామము వచ్చినది. 
అది ధాత నామ సంవత్సర మగుటచే దానిని Gs కబివు అని 
పిలిచిరి. ఇది ముఖ్యముగా అనంతపుర మండలమున సంభవించెను. 
బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు క్షామపీడితులైన ప్రజలకు మూండు నెలల 
పాటు అన్నవస్త్రములిచ్చి కన్నతండ్రివలెం గాపాడెను. పండ్రెండు 
పాతరల ధాన్యమును ఖర్చుచే సెను. తన దగ్గజనున్న ధాన్యమయిపోం 
గా, మిత్రుల దగ్గజ నప్పుచేసి క్షుధార్తులను బోషించెను. శిబి, కర్ణ, 
దధీచుల కోవలోనివాండు వేంగళరెడ్డి. 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి తండ్రి నల్లపరెడ్డి. ఉయ్యాలవాడ 
(గ్రామము వీరి స్వస్థలము. నల్లపరెడ్డిగారికి వేంగళరెడ్డి జ్యేష్టపుత్రుం 
డు. ఇతని తరువాత తిమ్మమ్మ యను కూంతురును, ఈశ్వరరెడ్డి 
యను మజియొక పుత్రుండును, సుబ్బమ్మయను BSS పుత్రికయుం 
గలిగిరి. వేంగళరెడ్డిగారికి వెంకటమ్మ, చెన్నమ్మ యను నిరువురు 
భార్యలు కలరు. కాని వీరిలో నేయొక్కరికిని సంతానము గలుగలేదు 
(ఇప్పుడు ఉయ్యాలవాడ గ్రామములో నున్న బుడ్డా దస్తగిరిరెడ్డిగారును, 
శివారెడ్డిగారును వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముండగు నీశ్వరరెడ్డి గారి 
మనుమలు). 


వేంగళరెడ్డిగారి ఇంటిపేరు పూర్వము “మద్దెల వారనియుండెడి 
దనియు, వేంగళరెడ్డిగారు గొప్ప దానపరుండై కీర్తిగడించిన తరువాత 
“గొప్పవాండు వేంగళరెడ్డి యను నర్థమున “బడా వెంగళరెడ్డి” యని 
విలువంబడుచుండెననియు, నా “బడా” శబ్దమే జానపదుల 
యుచ్చారణలో “'బుడ్డాగా మాజినదనియు రేనాటిలోం గొందజు 
పెద్దలు చెప్పుచున్నారు. నారనింహోరెడ్డి ఇంటిపేరు కూడ 
మద్దెలవారేయని యొక వీరగాథానికనుబట్టి తెలియుచున్నది. 
నారసింహారెడ్డి- బుడ్డా వేంగళరెడ్డి ఇరువురును పూర్వకాలమున నొకే 
వంశమువారు, జ్ఞాతులు కూడ. ఇరువురును మోటాటి రాజవంశీకులే. 
కాని నారసింవారెడ్డి తాత ముత్తాతల కాలమున నీ రాజ 
కుటుంబములు రెండుగాం జీలిపోయినవి. అప్పటి నుండియును 
వీరికిని వారికిని వైవాహిక నంబంధములు లేవు. ఆచార 
వ్యవహారములును భిన్నములైనవి. చిరకాలముగా వచ్చుచున్న 
మోటాటి రాజకుటుంబము 'నారసింహారెడ్డి గుంపు అనియు “కృష్ణారెడ్డి 
గుంపు అనియు రెండుగా విడిపోయినది. బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు 
కృష్ణారెడ్డి గుంపునకుం జెందిన మోటాటి రాచరెడ్డి. 

బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు చేసిన దానధర్మముల పై నెన్నియో కథలు 
జనపదములలో వ్యాప్తియందున్నవి. అందుం గొన్ని కథలు మాత్రమే 
పాటలోం బేర్కొనంబడినవి. ఈ పాటకు నేను కర్నూలు మండలమున 
మూండు ప్రతులను సేకరించితిని. నంద్యాలలో నొకటి, కోవెల 
కుంట్లలో LATS, కాకరవాడలో వేటొకటి. స్వల్ప భేదములు 
తప్ప నీ మూండును నొకేరకముగా నున్నవని చెప్పవచ్చును. వీని 
ప్రారంభమిట్లుండును: 


“ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాదలో- ఉన్నది Sho చూడరయా 
నేటికి బుద్దా యెంగళరెడ్డీ -దొడ్డ SES) తెలియరయా- 
/ఉత్తరాది/” 


ఇది యీ పాటకుం బునరావృత్తి. వేంగళరెడ్డిగారి మూర్తి 
చిత్రణమంతయు నీ క్రింది పంక్తులలోం గాననగును: 
“దొడ్డ ప్రభువనీ దొరలు మెచ్చగా-ఇడువున గూర్చో నుందునయా 
ఇడువున APES నెంగళరెడ్డీ-ఇకయిక నగుతా నుందునయా” 


484 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ధాతకజవులోం దమ (బాణములను నిలిపిన రేనాటి 
దానకర్ణునిం బ్రజలిట్లు దీవింతురు:- 


“దానం ధర్మం గ్యానం తెలినీ- ధర్మరాజువలె ఏలెనయా 
నచ్చిన బతికిన ఎంగళరెడ్డికి- నర్ధలోకమే ఉన్నదయా //ఉత్రరాది// 


వుణ్యం చేసిన ఎంగళరెడ్డికి - వూలపానుపే ఉందునయా 
మాటాసొచ్చం తెలిసిన వ్రభువని-మల్లెవూల పాన్సేతురయా” 
/ఉత్తరాది// 


పుణ్యము చేసిన వేంగళరెడ్డిగారికి స్వర్గములో మల్లెపూలపాన్సు 
వేయుదురంట. ఎంత చల్లని దీవెన! దీని తరువాత బ్రాహ్మణునకు 
ఎనుమును దానము చేసిన కథ చెప్పంబడును. (ఆవును దానము 
చేసెనని కొన్ని కథలలో గలదు.) వేసవిలో నొక (బ్రాహ్మణుడు 
ఉయ్యాలవాడలో వెంగళరెడ్డిగారి యింటికి వచ్చి, మజ్జిగ దాహమిమ్మని 
కోరెను. రెడ్డిగారి చిన్నభార్య చెన్నమ్మగారు లేచుటకు బద్ధకించి 
“మజ్జిగలేదు, పొండు” అనెను. ఈ మాటలు అరుగుమీద గూర్చున్న 
వేంగళరెడ్డిగారికి వినంబడినవి. ఆయన దిగ్గున లేచి, తిరిగిపోం 
బోవుచున్న బ్రాహ్మణునాపి, ఇంటి లోనికింబోయి కడవతీసి చూచెను. 
కడవనిండుగా మజ్జిగ యున్నది. లేదని చెప్పిన మజ్జిగను మరల 
నిచ్చినచోం బాపమని భావించి, ఆ బ్రాహ్మణుపకుం బంచభక్ష్య 
పరమాన్నములతో భోజనము పెట్టించెను. 'మజ్జిగ లేనిచో మన కీ 
యెనుమెందులకు?” అని భార్యతోం జెప్పి, పాడిగేదెను దూడను నా 
బ్రాహ్మణునకు దానము చేసెను. ఎవరైన నా బ్రాహ్మణుని ఈ 
యెనుమెక్కడిది?' యని ప్రశ్నించినచో, వెంగళరెడ్డిదని చెప్పవల 
దనియు, నట్లు చెప్పినచోం దాను బుణపడియుండుననియు, నందుచే 
నా యెనుము దేవునిదని చెప్పవలసినదనియు వేంగళరెడ్డిగారు ఆ 
బ్రాహ్మణునిం గోరిరంట. దాహమును దీర్చుకొనుటకై కొంచెము మజ్జిగ 
నడుగంగా ఎనుమునే తోలి యిచ్చిన మహాదాత వేంగళరెడ్డి. 


ఒకనాండొక SOA వేంగళరెడ్డిగారింటికి భిక్షమునకై 
వచ్చెను. ఆమెకు వేంగళరెడ్డి యొక పట్టుచీరను దానము చేసెను. 
ఆ పట్టుచీర రెడ్డిగారి భార్యయగు చెన్నమ్మకుం బుట్టింటివారు పెట్టినది. 
పెరటిమార్గమునం జెన్నమ్మ వచ్చి, యా బిచ్చగత్తెకడనుండి చీరను 
లాగుకొనెను. అది వెంగళరెడ్డిగారికిం దెలిసి, బాధపడి, పట్టుదలతో 
సరిగా నట్టి చీరనే నేయించి ఆమెకు దానమిచ్చుటయే కాక, యా 
ఫకీరుప్రీకిం దోబుట్టువుకన్న మిన్నగాం జీరసారెలు పెట్టి సాంగ 
నంపెనంట. 


వేంగళరెడ్డిగారు గుజ్జిమెక్కి చెన్నపట్టణములోనున్న రాణి కడకేం 
Ax. ఆ రాణి BD జూచి ఏడువేల రూపాయలనిచ్చి దానము 
చేయుమని కోరెను. ఆ సభాప్రాంగణము దాటుసరికే యా 
ధనమంతయు వేంగళరెడ్డి దానము చేసివైచెను. ఆతని వితరణ శక్తికి 
విక్షోరియారాణి ఆశ్చర్యచకితయయ్యెను. 


“కురసీమిందా రాణెమ్మ తల్లీ- గుండెలావట్‌ల నిలిసెనయా 
బీడు age నరుదూ కాదూ- చక్రవర్తి యనుకున్నదయా- 
॥ఉత్తరాది॥ 


కిలకిల కిలకిల రాణి SA- 

ఎంది బంగరూ అచ్చు ఫారమూ- ఆగదంటనే వలికెనయా 

కిలకిల కిలకిల రాణి SÂ- 

రాణి బిళ్ల మెదకేసెనయా- రత్నాలదండ మెదకేసెనయా” 
/దత్తరాది// 


అంతేకాదు. ఆ రాణి పండ్రెండు పుట్ల ధాన్యము పండెడి 
వేంగళరెడ్డిగారి పొలమునకుం బన్ను లేకుండం జేసెను. కాని 
వేంగళరెడ్డి రాంబోవు కాలమెట్లుండునో యని సగము పన్ను కట్టెదనని 
చెప్పెను. అప్పటినుండి యకరమునకు మూండు కాసుల వంతునం 
బన్ను చెల్లించుచుండెను. 


వేంగళరెడ్డిగారి Áw మిక్కిలిగ బలిసిన చక్కని DFES 
యుండెను (ఈ యెద్దునే తరువాత అప్పలాపురము చెన్నారెడ్డి కొనెను). 
ఒకనాండు మాలమాదిగల పిల్లలు ఆటలాడుకొనుచు, బలిసియున్న 
వేంగళరెడ్డిగారి యొద్దును జూచి, ఆ యొద్దునిచ్చినచోం దమకుం బండుగ 
వెడలిపోవునని పల్మిరి. రెడ్డిగారి జీతగాండ్రా మాటలు విని కోపించి, 
ఆ పిల్లలవెంటంబడి, SD తటిమి కొట్టిరి. వేంగళరెడ్డి గారికీ 
విషయము తెలిసి, మాలమాదిగల పిల్లలందజను రప్పించి, వారి 
దెబ్బలకు జికిత్స చేయించి, వారికిం గడుపులనిండుగా భోజనములు 
పెట్టించి, ఆ యెద్దును వారికి దోలించెను. (పాటతో నింతవజకే 
యున్నది. కాని జన(శ్రుతినింబట్టి చెప్పుకథలో నా మాల పిల్లల పెద్దలు 
వెంగళరెడ్డిగారి Sho వచ్చి, మరల నా యెద్దును SOs, 
“మహాప్రభో, పిల్లలు తెలియక తప్పుచేసిరి, క్షమింపుండు” అని 
బ్రతిమాలిరంట. ఇదియే సమంజసముగాం దోచును.) 

వెంగళరెడ్డిగారు ఎప్పుడును రాత్రులందే ప్రయాణములు 
చేయు చుండెడివారు. ఒకప్పుడు విరూపాక్షికిం బోందలంచి 
బయలుదేరెను. నలుగురు 'గొరక దొంగలు” రెడ్డిగారినిం జంపుటకై 
యడ్డగించిరంట. వేంగళరెడ్డిగారు “నాయనా, మీరాంకలిగొని 
యున్నారు. అన్నము తినిన తరువాత నన్నుం జంపుండు అని యా 
దొంగల నింటికింరప్పించి, కడుపునిండుగా భోజనములు పెట్టి, 
పిమ్మట “నన్నుం జంపుడు అనెనంట. దొంగలు నలుగురును ఆయన 
కాళ్లపైంబడి, క్షమింపవేండిరి. ఆ దొంగల భార్యాపుత్రు లిండ్లకడ 
నెదురు చూచుచుందురని తలంచి, నలుగురు దొంగలకును నాలుగు 
బియ్యపు మూటలు గాడిదలపై వేయించి, త్రోవ ఖర్చులిచ్చి, ఆ 
దొంగలను సాంగనంపెను. గాంధీజీ పుట్టక పూర్వమే అహింసా 
సిద్ధాంతము నమలు జరిపిన మహానుభావుండు వేంగళరెడ్డిగారు. 

ఒకనాండు రెడ్డిగారు పచ్చగుజ్ఞము నెక్కి చెన్నంపల్లెకుం 
బోవుచుండెను. ఆ చెన్నంపల్లెలో వేంగళరెడ్డినిం జంపవలెనని కొందజు 
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శత్రువులు మాటుపెట్టిరంట. ఆ శత్రువుల యింటనున్న మాలవాం 
డొకండు వచ్చి, ఆ విషయమును వేంగళరెడ్డిగారికి విన్నవించెను. ఆ 
మాలవానికిం దనయందుంగల భక్తికి మెచ్చి, వానిని తనదగ్గణనే 
యుంచుకొని, పెంచి DEB, వైభవోపేతముగా వానికిం 
బెండ్లిచేసెను. మూండు దినములు జరిపిన యా మాలవాని పెండ్లికి 
దానకర్ణుండగు వేంగళరెడ్డిగారు ప్రజలకెట్టి శాసనము చేసెనో చూడుం 
డు:- 


“చుట్టూవుందే ఆమడ పొదుగూ-లోపల మూడూ దినముల వరకూ 
కుందపెట్టి కూడొండిన వాడికి- జులుమానుందని వలికెనయా” 


ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకుం జుట్టుప్రక్కల నామడయేరలోం 
గల (గ్రామవాసులందఖును మూండు దినములపాటు తన ఇంటనే 
భోజనము చేయవలెనంట. దీనినతిక్రమించి, స్వయముగా వంట 
చేసికొన్నవారికి జుల్మానా విధించునంట. 


ఒకప్పుడు వేంగళరెడ్డిగారు తమ చేలలోం గంకుల కోంతకు 
మాల మాదిగలను బిలిచి 'కంకులన్నియును మీరు కోసికొని వట్టి 
చొప్పను నాకుంబంపుడు” అని చెప్పెను. వారట్లు చేయంగా, 
వేంగళరెడ్డిగారి బంధువులు కోపించి, ఆ మాలమాదిగలను బట్టుకొని 
కొట్టి చావడిలో బంధించిరి. అది వేంగళరెడ్డిగారికిం దెలిసి యెంత 
క్షోభించెనో చూడుండు: - 


“ఎవరు కొట్టిరో నా వీల్లలనూ- ఎవరు తిట్టిరో నా పిల్లలనూ 
మూదునూర్లా దుద్దుపోసీ- మందినెల్ల యిడిపించెనయా” 


ఈ వీరగాథానికలో వేంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వము బ్రశంసించు 
కొన్ని కథలు మాత్రమే చెప్పంబడినవి. ఇంకను ఎన్నియో కథలు 
వచన రూపమున జనపదములందు వృద్ధులచేం జెప్పంబడుచున్నవి 
(ఇట్టి వచన కథలను నేను నలుబది వజకును సంపాదించితిని). 
ఈ గాథానికలో మటియొక విశేషమేమన, నిందుం గేవలము కథా 
కథనమే కాక, రసవంతమగు కవిత్వమును నుండుట. బలిసియున్న 
వెంగళరెడ్డిగారి కోడెను జూచి, ఆటలాడుచున్న మాలమాదిగల పిల్లలు 
తమలో దాము భాషించుకొనుట చాల సహజముగా వర్ణింప 
బడినది: - 


“ఒరె మల్లుగా ఇటు చూదరా- ఒరె యెల్లుగా ఇటు చూడరా 
ఎంగళరెడ్డివి ఈరయెద్దులూ- ఎంగళరెడ్డివి GIS Gear 
కాటుక కన్నుల SOS- కార్తిక మాసంలో రెడ్డి వట్టినడు 
నాలుగుకాల్లా మట్టమున్నదీ - నడినెత్తిన మరి సుకు ఉన్నదీ 
బిళ్లకొమ్ములా కర్రెకోడెరా- బిగువుకండలా ఈరకోడెరా 
పందుంబియ్యం గిత్తయితే మా- వందగవుతదని వలికిరయా” 


ఈ యొద్దును మాలవాడలకుం దోలుచు వేంగళరెడ్డి మిక్కిలి 
దుఃఖించెను: - 


“ఏమీ ఎరగని యెద్దు గిత్తకూ- HBS DIS పెట్టెనయా 
చెవులోననే ఎంగళరెడ్డి- నాయనా ఓ బసవదేవుడా, 
నీకూ నాకూ బుణాలు దీరెను- మాలవాళ్ల ఇంద్లకు నీవు 
ago కట్టెకు వూజకెల్లమని చెప్పెనయా” 


వేంగళరెడ్డిగారి కీర్తి యెండకాసిన మండలమంతయుం 
బ్రాకిపోయెనంట. ఎండగాసినా మండలానికీ- ఎరుకగలిగినా 
రెడ్డివయా”.- ఈ విధముగా నెవరైనను బొగడినచో వీథియరుగుపైం 
గూర్చొని వికవిక నవ్వుచుండెడివాండంట వేంగళరెడ్డి. ఈయన చెంగావి 
పంచెలు సింగారించుకొని, గుజ్జమెక్కి చెన్నపట్టణము పోంగా, నా 
పట్టణములో సాహెబుదొరలు, ఇన్‌స్పెక్టర్లు, పోలీసు జవాన్లు 
వేంగళరెడ్డిగారికి “సాబు సలాములు చేసిరయా, వొంగొంగి సలాములు 
చేసిరయా”. ence వేంగళరెడ్డిగారు ఎన్ని రకముల దానములు చేసిరో 
తెలుపుచు నీ పాటలో నొకచో నిట్లున్నది:- 


“హరినారాయణ అన్నవారికీ- అన్నవస్తరము లిప్పించెనయా 
గోయిందాయని పాడే జనులకు- గోవుదానమే చేసెనయా 
పాలులేని పసిబాలులకెల్లా- పాలచలేంద్రలు పెట్టెనయా 
పెళ్లిళ్లు కానీ బీదజనులకూ- పెళ్లిళ్లే చేయించెనయా 
కాలులేని కరమొందివాళ్లకూ- ఒంటెద్దు బళ్లు చేయించెనయా 
కుంటివాళ్లకూ గుడ్జివాళ్లకూ- ఈదుజోదూ మనుములు చూసీ 
పెళ్లిళ్లే చేయించెనయా 
పుణ్యము చేసిన యెంగళరెడ్డికి- వూలపానుపే వచ్చునయా 
మాటాసొచ్చము BOOS ప్రబువని- మల్లెవూల పాన్సేతురయా!” 
ఉయ్యాలవాడలోంగల వేంగళరెడ్డిగారి వంశమువారికడ నేం 
టికిని నీ దాతృత్వగుణమున్నది. బి ప్రతి సంవత్సరమును ఉగాది 
పండుగ నాండు వెంగళరెడ్డిగారి సమాధి దగ్గజ కుంటి (గ్రుడ్డివారికిం 
బంచభక్ష్య పరమాన్నమలతో గొప్ప అన్నదానము జరుగును. ఈ 
యపూర్వమగు నన్నదానమును వేంగళరెడ్డి గారి వంశస్థులే 
నిర్వహింతురు. బస్తాలకొలంది బియ్యమును వండి, అన్నమును 
రాసులుగాం బోయుదురు. దేశము నలుమూలల నుండియు వేలాదిగా 
బిచ్చగాండ్రు ఉయ్యాలవాడకుం జేరుదురు. ఈ బిచ్చగాండ్రందజును 
భోజనము చేయుటకు ముందు వేంగళరెడ్డిగారికి రాణి యిచ్చిన స్వర్ణ 
పతకమును గన్నుల కద్దుకొందురు. గ్రుడ్డివారు సహితము పతకమును 
జేతులతోం దడిమి యా చేతులను గన్నుల కద్దుకొందురు. ఈ పని 
చేయకుండ నొక్క బిచ్చగాండైనను ముద్ద యొత్తండు. ఈ దానకర్ణుం 
డు యశఃకాయుం డనుటలో నింక సందేహమేమున్నది? 


వేంగళరెడ్డిగారు ఎప్పుడును పేదలకు అన్నదానమే చేసెడివారు 
కాని, ధనదానము చేసెడివారు కారు. మానవుని ప్రాణములను 
నిల్చునది పరబ్రహ్మ స్వరూపమగు అన్నమే యని యీయన 
నమ్మకము. అందుచేం (బ్రాణాధారమగు అన్నమునే దానము 


486 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


చేసెడివారు. ఒకవేళ, నెప్పుడైనను డబ్బిచ్చినచో నొక్క దమ్మిడీ మాత్రమే 
ఇచ్చెడివారు. అందుచే కొందజు బిచ్చగాండ్రు బుడ్డా ఎంగళరెడ్డి 
దమ్హీ దమ్హీ, ఎన్నాళ్లు బ్రతికినా దమ్హీ దమ్హీ యని పాడెడివారు. 
వేంగళరెడ్డిగారి జీవితమంతయు సమగ్రముగా: జిత్రించుచు 
“బందుమియ్యయను ముస్లిముకవి SHA ద్విపదకావ్యమును 
రచించెను. ఈ బందుమియ్య బుద్దా వేంగళరెడ్డిగారికి సమకాలికుం 
డని నేను భావించుచున్నాను. 

దానపరురాలైన డొక్కా సీతమ్మగారి పైం గూడ నిట్టి కథాత్మక 
గేయమొకటి తూర్పు గోదావరీ మండలములోం బాడంబడుచున్నదని 
తెలియుచున్నది. 


5. జానపదములు 


అద్భుతరస ప్రధానముగా జానపదులు కల్పించుకొనిన 
చిన్నచిన్న కథాత్మక గేయములును గలవు. ఇవి తరతరములనుండి 
పాడంబడుచున్నవి. జానపదగేయ లక్షణము లన్నియు నిట్టివాని 
కుండును. కథాకథనము తప్ప జానపద గేయములకును వీనికిని 
భేదము లేదు. రసవంతమగు కవిత్వ విషయమున బొబ్బిలివరుస 
కథలకును హరిహరీ పదములకును నెంత భేదమున్నదో, చారిత్రక 
వీర మరణములపై నున్న గాథానికలకును, ఈ జానపద 
గాథానికలకును నంత భేదమున్నది. వీనిలో జానపదుల నుడికారము, 
సహజ వర్ణనలు, VASS పునరుక్తులు, వారానువర్తనములు 
కొల్లలుగా నుండును. వీనిని జానపదస్రీలు పొలములలోం 
బనిపాటులు చేసికొను నప్పుడును, వెన్నెలరాత్రులలో గుండ్రముగాం 
దిరుగుచుం జప్పట్లు చజచుచు చుట్టుకాముండు పాటలుగాను, 
జక్కికలుగాను, సంక్రాంతి పండుగ సమయమున గొబ్బిపాటలుగాను 
బాడుకొనుచుందురు. ఇట్టి వానిలో6 గొలంది మాత్రమే 
ముద్రితములైనవి. అముద్రితములుగా నెన్నియో గాథానికలు 
జనపదములలో మౌఖిక ప్రచారమున నున్నవి. ఇట్టి మౌఖిక 
గాథానికలను గొన్నింటిని నేను సంపాదించితిని. ఎజ్జపాప పాట, 
బత్తినన్న పదము, చాకలి దుడుమన్న పదము (లేక వీరనాగమ్మ 
పాట), వానదేవుని పాట (లేక అక్కెమ్మ పాట), భూపతిరాజు పదము, 
ఒలియ పాచ్చావు పదము, బొత్తుడుపాట, బ్రతుకమ్మ పాట- 
మున్నగునవి నేను సేకరించిన జానపద లమువీరగాథలు. 
కథనముగల జానపదగేయము లన్నియు నీ వర్గమునకే చెందును. 
ఈ జానపద గాథానికలలోం జాలభాగము జంగములు పాడు OY, 
గాథలకు సంక్షిప్త రూపములు. జంగములు పాడు బొబ్బిలిరాజు కథ, 
కామమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, కాంభోజరాజు కథ, పసలబాలుడు 
కథ మున్నగునవి విని, జానపదస్త్రీలు తమధోరణిలో వీని నూయల 
పదములుగాం, దుమ్మెద పదములుగా, వెన్నెల పదములుగా మలం 
చుకొని పాడుకొనుచున్నారు. తెలంగాణములో నేండు పుట్టుచున్న 


(బ్రతుకమ్మ పాటలలో సగమిట్టివే. ప్రసిద్ధమగు బొబ్బిలివరుస కథల 
నూయల పదములుగా మార్చినట్టివే. 


5.1. ఎల్జిపాప పాట: - 

ఇది చిత్తూరు మండలమున చంద్రగిరి తాలూకాలోని కొటాల 
(గ్రామమున సేకరించిన పాట. తుమ్మెద పదము, సూర్యచంద్ర 
గ్రహణములపై జానపదులు కల్పించిన గాథ. ఏడుగురు రామన్నలు 
వేంటకుంబోయిరి. ఏడవవాండు చిన్నరామన్న అడవిలో వెదురు 
బొంగును నటికినాండు. అందులో Spars యున్నది. ఆమెనింటికిం 
దెచ్చి పెంచసాంగిరి. ఒకప్పుడా యేద్దురన్నదమ్ములును మరల వేం 
టకుంబోయిరి. ఎట్టిపాప నీలాటిరేవునకుం బోంగా “నాగులస్వామి” 
ఆమెను బలాత్మరించెను. ఆమెను నాగలోకమునకుం గొంపోయెను. 
అన్నలు వేంటాడి ఇంటికివచ్చి, చెల్లెలు మాయమగుటచే నామెను 
వెదకికొనుచు నాగలోకము పోయిరి. నాగులస్వామినిం జంపి, 
ఎజ్జిపావను దోడితెచ్చుచుండిరి. అప్పటి కామె గర్భవతి. 
మార్గమధ్యమున PSS) గ్రుడ్డే నేలంబడుచుండెను. క్రిందంబడిన 
(గుడ్డును వెనుక వచ్చుచున్న యన్నలు తమ కాళ్లతో రాచి నాశనము 
చేయుచుండిరి. ఒక్క గ్రుడ్డు మాత్రము నేల నెజియలోంబడి తప్పించు 
కొన్నది. దానినుండి నాగేంద్రుండు పుట్టి మేనమామలను గజవం 
బోయెను. వారు భయపడి సూర్యచంద్రుల మజుగుం జోొచ్చిరి. 
సూర్యచంద్రులా యన్నల కభయమిచ్చి, వారినిం Mest కాట్లు తమ్ముం 
గజవమనిరి. నాగేంద్రుండు ఏడాది కొకమాజు సూర్యచంద్రులను 
గజుచుచుండెను. సూర్యగ్రహణము, చంద్రగ్రహణము కలుగుటకు 
ఇదియే కారణము. ఈ గ్రహణములు పట్టినప్పుడు జనులు 
పచ్చపొలిని, ఎజ్జిపొలిని జల్లుచుందురు. గ్రహణము పట్టినప్పుడు 
పసుపు కలిపిన అన్నమును జల్లుదురు. ఇది పచ్చపొలి. గ్రహణము 
విడిచినప్పుడు పసుపు సున్నము కలిపిన అన్నమును జల్లుదురు. 
ఇది DYDD. ఈ పాట ప్రారంభమిట్లుండును: - 


Deora రామన్నగోరూ - తుమ్మెదా 
వడు కొండా లేటబోతారూ 3; 
అమ్మ రాయే ననుగన్న తల్లీ శ్‌ 
సద్ధికూడూ సాల బొయ్యమ్మా z 
సద్దికూడూ సాల బోసిందో 5 
నల్లంగా దీవ నిచ్చిందో i 
పడుమందీ రామన్నలేమీ » 
ఏడుకొందా Jire బొయిరీ T 
కురచకురచా అడిబీలు దాటీ 7 
నేలకురచా widen రామా తుమ్మెదా” 


ఈ గాథానికలోం గవిత్వము రసవంతముగా నుండుటయే 
కాక, వీరగాథా లక్షణములెన్నియో ఇందు (బ్రత్యక్షమగుచున్నవి. 
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“మాటలొచ్చూ మరి తప్పులొచ్చూ తుమ్మెదా, తవ్చితేనూ 
తలకాయకొచ్చూ తుమ్మెదా” అను నుడికారములు, 'చెప్పితేనూ నరికేను 
రన్నా- చెప్పుకున్నా నరికేను Cary, 'చెప్పితేను తెచ్చేనమ్మా- చెప్పుకున్నా 
తెచ్చేనమ్మా”- మొదలగు వారానువర్తనములు పెక్కు కలవు. అభివర్థిత 
పునరుక్తియుం బలుతావులందుం గాననగును. Dears నీళ్లకు 
బోవు వర్ణన చూడుండు: - 


“కట్లకట్లా కదవెత్తినాదో - తుమ్మెదా 
బుజానా వుంబీనాదో 5 
బూజానా వుంబీనాదో న్‌ 
మెట్లబాయికి నీల్లాకు బోయే 5; 
మెట్ల బాయికి dees బోయే , 
ఎంచి యేదూ DE దిగెనో 1 
ఎంచి యేదూ BE దిగెనో న 
ఎంచకేదూ DE దిగెనో న్‌ 
అల SS నీళ్లే ముంచే 5 
అట్ట ఇట్టా సూసీనాదో- తుమ్మెదా” 


5.2. వానదేవుని పాట:- 

దీనిని “అక్కెమ్మపాటి యనియుం బిలుతురు. జానపద 
గాథానికలలో నిది మిక్కిలి వ్యాప్తియందున్న పాట. ఇది యాంధ్ర 
దేశమంతటను వ్యాప్తియందున్న పాటగాం దోంచుచున్నది. దీనిని 
నేను కర్నూలు మండలమున సంపాదించితిని. “అక్మెమ్మ యను 
నామము జానపద సాహిత్యమునం దజచుగా వినంబడుచుండును. 
కామేశ్వరియే ఈ యక్కెమ్మ కాంబోలును. రాయలసీమలో కడప 
మండలమున “అక్కలదేవత కొండి కలదు. ఈ ప్రాంతమున జానపద 
స్త్రీలు వెన్నెలలో బాడు పాటలను 'జక్కికి లందురు. జక్కులవాండ్ర 
పాటలే ఈ పేరును ధరించియుండును. లేదా అక్కలదేవినిగూర్చిన 
పాట 'అక్కికు con, క్రమముగా నదియే “జక్క్మికిగా Ard 
యుండును. ఏది యేమైనను, నీ వానదేవుని పాటలోని అక్మెమ్మకును 
కామేశ్వరికథలోని అక్కలకును ఏవిధమగు సంబంధమును లేదు. 
ఆ పాట వేటు, ఈ పాట Sem. వానదేవునిపాట లేక అక్కెమ్మపాట 
జానపదుల కల్పనవలె నున్నది. వెనుక చెప్పిన యెజ్బపాపపాట 
సూర్యచంద్రుల గ్రహణములకుం Keys కాంగా, నీ వానదేవునిపాట 
ఉజుములకు మెజపులకుం జేపిన కల్పన. 

భీమన్న అచ్చమ్మ యను దంపతుల కేడ్డురు పుత్రుల వెనుక 
అక్కెమ్మ పుట్టినది. ఈమె దుష్ట నక్షత్రమునం బుట్టుటచే నూరిబయట 
మేడకట్టి యందుంచిరి. ఆమెకడ లక్షల కొలంది చిలుకలు, హంసలు 
నుండెను. వానిమేంతలకై యామె యొకప్పుడు తన యన్నలు వేసిన 
యెజ్జజొన్నచేను కడకుం బోయి తిరిగి వచ్చుచుండెను. దారిలో 
వానదేవుండు చేటంత మొగిలొడ్డి Bena) కుంటలు నించెను”. అక్మెమ్మ 
అమాయకముగా 'ఇప్పుడొచ్చిన వానదేవ, మాపటికి రాకూడదా?” 


అన్నది. వాన తగ్గిపోయినది. ఆ రాత్రి వానదేవుండు అక్కెమ్మ మేడకు 
వచ్చెను. ఆ ముగ్ధ ఆశ్చర్యపోయినది. ఇరువురును గలిసి రెండు 
నెలలు ఆ మేడలో సుఖముగా నుండిరి. ఇంతలో వానదేవుని 
పట్టణమున వర్షములు లేక కజవు వచ్చెను. ఆ పట్టణములోని ఒక 
“తెలుగమ్మ? (పల్లె ప్రీ) వచ్చి, వానదేవునిం దన మేడలో 
నిలుపుకొన్నందులకు అక్కెమ్మను దూషించెను. అందుచే నక్మెమ్మ 
వానదేవునిం బంపివేసెను. మూండు నెలలకు. దాను దిరిగి 
వచ్చెదననియు, నీలోపున నామెకు మూండు నెలలు పోతపోసిన 
అవికను బహుమతిగా బంపెదననియుం జెప్పి వానదేవుండు 
వెడలిపోయెను. 


వానదేవుండు తన పట్టణమునకుంబోయి, మూండు నెలలు 
పోతపోసిన అవికను అక్కెమ్మకుం బంపుచుండంగా నతని భార్య చూచి, 
మాత్సర్యముచే రహస్యముగా నా అవిక నపహరించి, దానికి 
బదులుగాం బల్లేరు కాయలు గ్రుచ్చియున్న SHS అవికను బంపెను. 
అక్కమ్మ ప్రియుండు కానుకం బంపెనను నుత్సాహముతో స్నానము 
చేసి యా అవికను ధరించినది. పల్లేరుకాయలు గ్రుచ్చుకొనంగా 
విపరీతమగు బాధపడి, వానదేవుండు తన్ను మోసగించెనని అతనిని 
దూషించినది. పల్లేరుకాయల బాధతో Sey యని కన్నులు 
మూసికొన్నది. మూండు నెలల యనంతరము వానదేవుండు వచ్చినాం 
డు. ఎంత (బ్రతిమాలినను అక్కమ్మ పలుకలేదు, మూసిన కన్నులు 
తెజవను లేదు. వానదేవున కర్ణము కాలేదు. తన భార్య చేసిన 
మోసమాతనికిం దెలియదు. అక్కెమ్మ నెట్లెనను మాటాడించవలెనని 
పట్టుపట్టెను. ఆమె యున్న దేశమున గొప్ప క్షామమును సృజించెను. 
ఆ క్షామకాలమున అక్మెమ్మ SOA అచ్చమ్మ, కూంతురితోం గలిసి 
వానదేవుని పట్టణమునకు వెడలెను. అక్కడ వానదేవుండు అక్మెమ్మ 
ననేక విధముల బరీక్షించెను. అయినను నామె కన్నులు తెజవలేదు. 
వానదేవునితోం బెదవివిప్పి మాటాడలేదు. అచ్చమ్మ తన కూతురి 
నట వదలి వచ్చివేసెను. వానదేవుని తల్లి అక్కెమ్మకు జడవేయుచు 
నామె వానదేవునితో మాటలాడకపోవుటకుం గల కారణమడిగెను. 
అక్కమ్మ జరిగిన విషయమంతయును పూసగ్రుచ్చినట్లు చెప్పెను. 
ప్రక్కనే దాగియుండి, ఆమె చెప్పుచున్న విషయమంతయు వినుచున్న 
వానదేవుండు హఠాత్తుగా అక్కెమ్మ Becc బట్టుకొనంబోయెను. 
కాని అక్కెమ్మ అతనికిం జిక్కక మెజపుగా మాజిపోయెను. వానదేవుం 
డు ఊరకొనలేదు. తాను ఉజుముగా మాటి అక్కెమ్మను నేంటికినిం 
దజుముచునే యున్నాండు. 


ఎజ్జపాపపాటవలెనే ఈ వానదేవునిపాటయు సిసలైన జానపద 
లక్షణములుగల గేయము. ఇందుం డెలుంగు నుడికారము 
తొణికిసలాడుచున్నది. ఖండిగతిలో సాంగినది. పది మాత్రల తరువాత 
విజుపు. ఆ విజుపు దగ్గజణ నొకమాజు, పాదాంతమున వేజొకమాజు 
“రామోజీ రామి యను పునరావృత్తి వచ్చును. దీని ప్రారంభ 
మిట్లుండును: - 


488 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


EB వట్నాన రామోజి రామ-ఒకరాజు భీమన్న రామోజిరామ 
భీమన్న పెండ్లాము. ,, అచ్చమ్మ గలదమ్ము న్న 
సక్షన్ని భీమనకు j ఎందారు కొడుకులూ ,, 
ఎందారొ ఎక్కడిది ణే వడుమంది కొడుకులే ,, 
ఏడుగురికి ఎనకనే ,, అక్సైెన్ము జలిమించె” ,, 


వానదేవుండు అవికను బంపంగా అక్కమ్మ సంతోషముతో 
స్నానము చేసి ముస్తాబగుట జానపద ధోరణిలో నతిరమణీయముగ 
వర్ణింపంబడినది. జానపదగేయములలోను వీరగాథలలోను నిట్టి 
వర్ణనలు చాలందఅచుగ వచ్చుచుండును. ఇది యొక వారాను 
వర్తనము. 


“ఎంది కలాయిలోరామోజిరామ- ఎలనీళ్లు గాసింది రామోజిరామ 


పైడి కళాయిలో న్‌ పాట్లయిన జేసింది గ్‌ 
తూరూవు గుండెక్సి | తూలిడిచె తలకురులు ,, 
పరమటీ oS ,, DOI తలకురులు ,, 
జాలాటి DOGS) స్‌ జలకంబు లాడింది స 
రవరవా గాలికీ E ఆర్పింది తలకురులు , 
ఎండి నిక్మెటతోను స ఎలనిక్కు దీసింది 5 
Sond దువ్వేనతో 3 పావీడిలు దీసింది 1 
తన పాది ఏల్లాతో 5 కొప్పెన కట్టింది bs 
పట్టావి సీరెల్లు »  కట్టనే అక్పెమ్మ i 
వానదేవుని రయిక „  తొడిగెనే అక్సెన్ము i 
అన్ని సొమ్ములు పెట్టి ,, అద్దములొ సూసింది ,, 
అద్ధములొ CH ,,  దిద్దినట్టున్నాది” i 


5.3. భూపతిరాజు పదము: 

ఇది కూడ జానపద గాథానికయే. ఇది ఊయల పదము. 
భూపతిరాజు పుత్రిక అక్కమ్మ పుత్రుండు రామన్న; కోడలు సిరిదేవి. 
ఈ సిరిదేవి అక్కెమ్మపై దోషారోపణము చేసి, భర్తచే నామెను 
జంపించెను. రామన్న తన చెల్లెలి నరణ్యమునకుం గొంపోయి 
చంపును. అట దేవాలయమును కోనేరును ఏర్పడెను. అక్కమ్మ తన 
భర్తయగు భీమన్నకలలోం గనంబడి అన్నయగు రామన్న తన్నుం 
జంపెనని చెప్పినది. భీమన్న వచ్చి భార్య చనిపోయినచోట మంటలో 
బడి ఆత్మాహుతి చేసికొనెను. వీరగాథలలోని వారానువర్తనమొకటి 
ఈ sro గానవచ్చుచున్నది. హత్య చేయంబడినచోట హతుని 
చేతులు చెజకుతోట లాయెననుట, కాళ్లు అరంటిబోదె లాయెననుట 
సాధారణము. అక్కెన్మును జంపినచోట నామె అవయవములెట్లు 
మారెనో చూడుండు:- 


“అక్కమ్మ దొక్ళనే ఉయ్యాలో - కోనేరు వాయినే ఉయ్యాలా 
అక్పెమ్యు నేతులు ,, ROS తోటాలాయె ,, 
OR, కాళ్లెన స అరటి మాకూలాయె ,, 


అక్ళెమ్మ పేగులూ ,, మల్లె తీగాలాయె 7 
oy శిరసునే ,, దేవళము ఆయెనే ,, 
అక్ళెమ్మ Sine ,, పావురాలాయెనే” న 


సరిగా నిట్టి వర్ణనమే “అంజమ్మ కథి యను పేరంటాలు 
కథలోం గూడ నున్నది. 


5.4. బత్తినన్న పదము: - 


కర్నూలు మండలమున “బత్తినన్న పదము అను జానపద 
గాథానిక లభించినది. 'భక్తిరన్న శబ్దమే జానపదులలో 'బత్తినన్న'గా 
వికృతి చెందినది. అయినను కాటమరాజు కథాచక్రములోని భక్తిరన్న 
కథకును దీనికిని సంబంధము లేదు. ఈ గాథానికలో 'భక్తిరన్న' 
“ఆవులన్న' యను పేర్లు మాత్రము గలవు. ఈ పేర్లతో జానపదు లీ 
కథను గల్పించియుందురు. బత్తినన్న నీలాటి రేవులో స్నానము చేసి 
వెడలంగా, రేపల్లెలోని రెడ్డిసాని యను È ఆ రేవునకు వచ్చి, బత్తినన్న 
తలవెండ్రుక యటనుండుటం జూచి, యాతనిని మోహించెను. ఆ 
రోజు రెడ్డిసాని ఆవులన్న కడకుం బోయి, రాత్రివేళ తాను 
బత్తినన్నకొఅకు ఆవులదొడ్డికి వత్తుననియుం, దన్నుం బులియని 
భావించి బాణములతో గొట్టవలదనియు, బత్తినన్నకీ విషయముం 
దెలియంజేయుమనియుం BS). ఆవులన్న యంగీకరించెను. కాని 
బత్తినన్నతోం జెప్పుట మజచిపోయెను. రాత్రియగుసరికి రెడ్డిసాని 
యలంకరించుకొని, పులివన్నె చీరకట్టి, నెమలివన్నె అవికతొడిగి, 
ఆవులదొడ్డి కడకు వచ్చి గోడదుమికెను. ఆవులు బెదరెను. 
పులివచ్చినదని తలంచి గొల్లలు బాణములను విడిచిరి. రెడ్డిసానికి 
బాణము తగిలి పడిపోయినది. బత్తినన్న ఆమెను జూచి చింతించి, 
యామె నెత్తుకొని యింటికి దెచ్చెను. ఆవుల SB Sc 
గలియావుకొమ్ము తగిలినదని BAPI భర్తతోం జెప్పెను. ఆమె 
చనిపోయినది. ఆమె కాష్టము కాలుచుండంగా బత్తినన్న కూడ నందు 
దుమికి ప్రాణత్యాగము గావించెను. బత్తినన్నను జూచి ఆవులును 
జిచ్చుజికినవి. ఇది తందాన వరుసలో నున్న చక్కని పదము. దీనిని 
బొలములలోం బనిపాటులందు స్త్రీలు పాడుచున్నారు. దీని ప్రారంభ 
మిట్లుండును: - 


“తందన్నా రామరామ తందన్నా రామరామ - తందన్నా 
BSG రెడ్జిసాని- నీల్లాకూ వచ్చినాది స 
బంగారీ బిందెల్లూ- భామారో నేతబట్టె 5 
ఎండీవీ భిందెల్లూ- ఎలదీరో సేతబట్టై M 
ఇరుగు పొరుగు అమ్మలార- నీల్లాకూ వస్తారా స 


aspi తెబ్చినాము- ఇవిగొ నమ్మ Doar తందన్నా” 


ఇందలి రసవంతమగు కవిత్వమున కుదాహరణముగా రేపల్లె 
రెడ్డిసాని బత్తినన్నన కడకుంబోవుటకై యలంకరించుకొను 
సన్నివేశమును జెప్పవచ్చును. స్రీలు స్నానమాడి యలంకరించుకొను 
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ఘట్టము ప్రతిగాథానికలోను నొకేవిధముగా నుండును. ఇది వీరగాథల 
వారానువర్తన లక్షణములలో నొకటి. వెండికుండలలో Shey 
కాచుకొనుట, పైడి కుండలలో జన్నీళ్లు పోసికొనుట, Sheoxo 
చన్నీళ్లును నేకము చేయుట, జాలారు బండెక్కి జలకంబులాడుట, 
తూరుపు బండెక్కి తలకురులు తూలించుట, రవరవ గాలికి దలకురు 
లార్చుకొనుట, వెండిచిక్కట్టుతోం జిక్కు తీసికొనుట, పైడిదువ్వెనతోం 
బాపిడులు తీసికొనుట సాధారణముగా వర్ణింపంబడు నంశములు. 
రెడ్డిసాని ఈ పనులన్నియు జేసినది. అంతేకాక- 


“కాయల్ల కాటుకలు కంద్లకే పెట్టింది తందన్నా 
బరిణల్లొ కుంకుమలు నొప్టకే పెట్టింది a 
వులివొన్నె సీరగట్టి SHED రైక SEA 
IDEER) సీరగట్టి QOS రైక SA న 
అన్ని సొమ్ములు పెట్టి అద్దములొ సూసింది be 


అద్దములొ రెడ్డిసాని దిద్దినట్టున్నాది తందన్నా” 


5.5. చాకలి దుడుమన్న పదము లేక వీరనాగమ్మ పాట: - 

ఇది సాంఘిక సంఘటనయే కల్పనలు పెంచుకొని జానపద 
మైనదాయని యనిపించునట్టి పాట. వీరనాగమ్మయుం జాకలి 
దుడుమన్నయు దేవుని వరమునం బుట్టిరంట. వీరనాగమ్మ 
యత్తగారును తోడికోడండ్రును ఆమెకు దుడుమన్నతో అంకుంగట్టగా 
వీరనాగమ్మ భర్త దుడుమన్నను జంపెను. నాగమ్మ కూడం బ్రాణములు 
వదలెను. ఇరువురును గైలాసమేంగిరి. 


5.6. 'ఒలియ Sony’ పదము:- 

ఇది శ్రీయాళుని చరిత్రకు బ్రతిబింబము. జంగము వేషమున 
వచ్చిన శివునకు. బుక్రునిం జంపి కూరవండి పెట్టుట ఇందలి కథ. 
చిటుతొండని పేరునకు బదులు “శాలి పాచ్చావు” పేరును, 
శ్రీయాళునకు బదులు “శ్రీ బాలకృష్ణయ్య' పేరును నిందుం గలవు. 


5.7. “బొత్తుండు పాటి; = 

ఇది చిత్తూరు మండలమునం బూసల బలిజలు పాడు 
గాథానిక. అమాయకుండైన బొత్తుని, అతని భార్య, కాళింగి 
మడుగులోని పూలుతెమ్మని మభ్యపెట్టి చంపుట ఇందలి ఇతివృత్తము. 


5.8. బ్రతుకమ్మ పాట:- 

విష్ణుమూర్తి బ్రతుకయ్య; లక్ష్మీదేవి బ్రతుకమ్మ. ఈ బ్రతుకమ్మ 
పుట్టుకనుగూర్చి భట్టు నరసింహకవి వ్రాసిన చందమామ పదమొకటి 
వ్యాప్తియందున్నది (చూ. పల్లె పదాలు, పుట 115). దీనిని “బ్రతుకమ్మ 
పాటి యందురు. ఇట్లు బ్రతుకమ్మనుగూర్చి చెప్పు పాటలే మొదట 
(బతుకమ్మ పాటలని వ్యవవారింపవంబడుచుండెడివి. ఇవి 
సాధారణముగా ద్విపద, మంజరీ ద్విపద, ఖండగతులలో సాంగు 


చుండును. ఇందు “ఉయ్యాలో”, Sods’ “చందమామా యను 
పునరావృత్తు లుండును. కాలక్రమమున నితివృత్తము బ్రతుకమ్మను 
గూర్చియుండకపోయినను, పై పునరావృత్తులున్న పాటలన్నియు 
(బ్రతుకమ్మ పాటలుగాం జెలామణి కాసాంగినవి. ఇది అతి 
వ్యాప్తిదోషము. సాంప్రదాయికములైన పురాణములను వీరగాథలను 
ననుకరించు పాటలును, రాజకీయ ప్రబోధములైన ఇతివృత్తములు 
గల పాటలును “ఉయ్యాలో” యను పునరావృత్తితో వ్రాయంబడి, 
బ్రతుకమ్మ పాటలు”గాం దెలంగాణమున వ్యవహరింపంబడుచున్నవి. 
కాని నిజమునకు బ్రతుకమ్మనుగూర్చిన పాటలు మాత్రమే జానపద 
వర్గమునకుం జెందును. వేవూరి బ్రతుకమ్మ పాట (కుశలవుల కథ), 
బాలనాగమ్మ (బ్రతుకమ్మ పాట ప్రాచీనమైనవి. దమయంతిపాట, 
శకుంతలపాట మున్నగు పౌరాణిపు (బ్రతుకమ్మ పాటలును, 
సాంఘికములు రాజకీయ సంబంధములు నగు బ్రతుకమ్మ పాటలును 
గలవు. కాని ఇవి యన్నియును సాంప్రదాయికముగా వచ్చుచున్న 
(బ్రతుకమ్మ పాటల కనుకరణములు మాత్రమే. వీని నసంఖ్యాకముగా 
ము[ద్రించుచున్నారే కాని, వీనికి మౌఖికప్రచార మున్నట్లు 
నిదర్శనములు లేవు. 


6. పౌరాణికములు 


రామాయణమునుండియు, నితర పురాణములనుండియు. 
గొన్ని ఘట్టములు గ్రహింపంబడి, చిన్న చిన్న కథాగేయములుగా 
జానపదప్రీలచేం బొలములలో6 బాడంబడుచున్నవి. రాములపాట, 
సీతమ్మచెజ, గరుటపచ్చిపాట, అశోకవనము, ముద్దుటుంగరము, 
లక్ష్మణమూర్చ, సీత్రపాట లేక కుశలవుల పుట్టుక, మాయలేడిపాట, 
హనుమద్దాసు రచించిన వేపూరి (బ్రతుకమ్మ పాట మున్నగునవి 
రామాయణమునకు సంబంధించిన గాథానికలు. మంగమ్మపాట, 
తురక బూబమ్మ పాట, జాలోరిగంగ, పెన్నోబళేశుని పెండ్లిపాట, 
చెంచీతపాట మున్నగునవి ఇతర పురాణ సంబంధములగు 
గాథానికలు. 

జానపద గాథానికలోవలెనే పౌరాణిక గాథానికలలోంగూడం 
జక్కని కవిత్వము కాననగును. జానపదుల యద్భుత కల్పనలు, 
నుడికారములు, పలుకుబడులు, సామెతలు సహజవర్ణనలు కొల్లలుగా 
నుండును. మూల పురాణకథలకును వీనికిని సంబంధము తక్కువ. 
ఇందు బురాణపురుషులు కూడ సాధారణ జానపదులవలెనే 
చిత్రింపంబడుదురు. కొన్ని అమూలకములగు కల్పనలచే నిందలి 
పాత్రలత్యద్భుతముగా నుండును. రామాయణ సంబంధమగు 
పాటలలో నిట్టి కల్పనలు హెచ్చుగా నున్నవి. 


6.1. “రాముల పాటి:- 
దీనిలో సీతారామలక్ష్మణులు అరణ్యమునకేంగు కథ చెప్పం 
బడినది. ఇందు లక్ష్మణుడు తన భార్య ఊర్మిళతో “బావ నడిచిన 
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బాట బదులు నడవా రాదు ఇక్కణ్ణె ఉండుమనెను”. ఎంత చెప్పినను 
ఆమె వినలేదు. అప్పుడు లక్ష్మణుండు “గోరంత యీబూది' తీసి 
మంత్రించి యామెపైం జల్లెనంట. ఊర్మిళాదేవి నిద్రలో మునిం 
గిపోయెను. ఆమెకు DHS విల్లెలు, ASS ఎదరు గుమ్ములు, నెత్తిన 
పుట్టలు” పెరిగినవంట. ముక్కులలో గిజిగాళ్లు గ్రుద్గుపెట్టసాంగెనం 
ట. ఇదంతయును అమూలకమగు కల్పనయే. ఇట్టి కల్పనలు తక్కిన 
పాటలలో గూడం గలవు. 


6.2. సీతమ్మ Beo’:- 

సీతమ్మ చెజి యను పాటలో మాయలేడినిం జూచి సీత 
“దానిని జంపి, దాని తోలుతో నాకు అజవికలు తెమ్ము” అని రామునిం 
గోరును. సీతను రావణుండు ముట్టుకొనలేదు. గడ్డపాజితో సీత్ర 
నిలుచున్న గడ్డను బెల్లగించి, ఆ గడ్డతోసహా సీతను దనరథములోం 
బెట్టుకొనును. సీత ఆకాశమునంబోవుచు 'వొంగొంగి వరిమళ్లు కోసేటి 
అమ్మలారా, సీత చెరబోయెనని శ్రీరాములకు దెలుపండి” అని 
కోరినదంట. ఈ పాటను వరిమళ్లలో స్ర్తీలు పాడుచుందురు కావున 
నా en తమకుంగూడ నీ పాటలోం బ్రవేశమును గల్పించు SAT. 
రావణుండు సీత సౌందర్యమును బొగడుచు “నావైపు చూచి నవ్వనైనను 
నవ్వుము’ అనంగా, సీత అతనిని “అన్నా? అని సంబోధించుచు Sr 
వదిన మండోదరి నవ్వదా?” అని రావణునకు బుద్ధిగజిపం 
(బయత్నించును. ఇది జానపదుల లోకోత్తర భావనాశక్తికి 
మచ్చుతునుక. ఇది అమూలకము. అయినను రసవంతము. 


రావణుందడు: “కాటుకెంతా నలువు -కన్నులెంతా తెలుపు 
సుందారి నీ నడుము తొలుకారి మెరుపు 
నా తట్టు సూదవే నగనన్న నగవే? 
మూసిన్న కన్నులూ తెరసిందు జూదవే?” 


నీత “నేనేడ జూనేను అన్నరో రావణుడ 
మా వొదిన మందువా సూడదా ఓయన్న 
నేనేడ నగేను అన్నరో రావణుడ 
మా వొదిన మండువా నగదా ఓయన్న” * 


6.3. 'సీతపాటి:- 

సితపాటి యను కుశలవుల పుట్టుక యంతయు గల్పనయే. 
అసలు, ఉత్తర రామాయణమే కల్పన యందురు. దానికి జానపదులు 
మతికొన్ని కల్పనలం జేర్చిరి. దీని ప్రకారము సీతకొక్కందే బాలుండు 
పుట్టెను. ఆ బాలుని తొట్టెలోనుంచి, అంధుండైన తండ్రి జనకు నా 
తొట్టెకుం గావలియుంచి, యేటికి నీళ్లకుం బోవుచుండెను. దారిలో 
నొక చెట్టుపైంగల కోతిపిల్లలను జూచి, సీత తన కుమారునిపై 
మరులుగొని, వెంటనే ఇంటికి వచ్చి బాలునెత్తుకొని యేటికిం 
బోయెను. (గ్రుడ్డివాండదైన జనకుండిది గమనింపలేదు. సీతయును 


జెప్పలేదు. సీత యేటికింబోయిన తరువాత నతండు తొట్టి తడవి 
చూచెను. అందు బాలుడు లేడు. సీతవచ్చి దుఃఖించునని భయపడి 
మట్టితో నొక బాలుని సృష్టించి, ప్రాణమును బోసి, యా తొట్టెలో 
బరుండంబెట్టెను. ఇంతలో సీత బాలుని జంకం బెట్టుకొని యేటి 
నుండి తిరిగి వచ్చినది. తొట్టెలో SES బాలుండుండుట చూచి సీత 
ఆశ్చర్యపడెను. ‘AP బాలుడేమోను నా సంకనున్నాడు. ఇది యెవరి 
కూసిలన్నా?” అని తండ్రిని బ్రశ్నించినది. దీనికి జనకుందెంత 
గొప్పగా సమాధానమిచ్చెనో చూడుండు: నొప్పులకు నోయిలకు- 
తొలుగలేనీ తల్లి- ఇద్దర్ని కన్నవమ్మా. ఇందు జనకునకుం గూం 
తరుపైంగల యనురాగము హాస్యరస గర్భితముగాం దెలుపంబడినది. 
ఇది యపూర్వమగు కల్పన. 


6.4. రామలక్ష్మణ సంవాదము: - 

ఇట్లీ పురాణగాథానికలలో నమూలకములగు కల్పనలే కాక, 
జానపద వాతావరణ చిత్రణముగూడ నత్యద్భుతముగా నుండును. 
వీనిలోని పాత్రలు సామాన్యుల కందరాని యున్నత పురుషులుగాం 
గాక, జానపదులవలెనే చిత్రింపంబడుదురు. అడవికింబోవు సీతా 
రాములవెంట లక్ష్మణుండుకూడ పయనముకాంగా, వారా లక్ష్మణునిం 
SHE రావలదని నిరుత్సాహవజచుట, అతండు వారి 
ప్రశ్చలన్నింటికిని సరియగు సమాధానములిచ్చి, వెనువెంటనే పోవుట, 
చమత్మారముగా జానపద ధోరణిలో వర్ణింపంబడినది. ఇందు మొదటి 
పాదము రాముని Se, రెండవ పాదము లక్ష్మణుని జవాబు:- 


“మాయెంట వొచ్చేవు-మంచినీళ్లడిగేవు -మేమేడ దెత్తుమనెనూ 
మనముండె కోనలో-మంచినీల్లా చెలిమె- ఓయన్న అదుగనేలా? 


మాయెంట వొచ్చేవు- సన్నబియ్యమడిగేవు- మేమేడ దెత్తుమనెనూ 
సన్నబియ్యముకన్న- ఎదురు బియ్యమె Dw- ఓయన్న అదుగనేలా? 


మాయెంట వొచ్చేవు-ఆవునెయ్యడిగేవు-మేమేద దెత్తుమనెనూ 
ఆవునేతులకన్న - జుంటితేనెలు మేలు- ఓయన్న అడుగనేలా? 


మాయెంట వొచ్చేవు-వట్టుధోవతులడిగేవు -మేమేద దెత్తుమనెనూ 
వట్టుధోవతులకన్న - నారబట్టలు మేలు- ఓయన్న అదుగనేలా? 


మాయెంట వొచ్చేవు-పట్టిమంచమదిగేవు -మేమేడ దెత్తుమనెనూ 
పట్టిమంచముకన్న - వరువుబందలు మేలు- ఓయన్న అదుగనేలా? 


మాయెంట వొచ్చేవు -గద్దెవీటలడిగేవు-మేమేద దెత్తుమనెనూ 
గద్దెవీటలకన్న- గజ్జిగుండ్లే మేలు- ఓయన్న అడుగనేలా?” ™ 


6.5. శ్రీ వేంకటేశ్వరుని పాటలు:- 

చిత్తూరు మండలమునం బూసల బలిజలు అను గాథాకారులు 
'ఎంకటేశుని కతి యను దానిని బొబ్బిలికథ వరుసలో మూండు 
రాత్రుల కథగా బాడుచున్నారు (ఈ కథను గూర్చిన వివరములకు 


వీరగాథానికలు లేక లఘువీరగాథలు 49] 


‘SPA OSHS కథి లను పదమూండవ ప్రకరణమున జూడుండు). 
దీనిని జానపద Qe విని, SH ధోరణిలోం బాటగాం గట్టి, 
గొబ్బివరుసలోం బాడుచున్నారు. మూండు రాత్రుల కథను మూండు 
చిన్న చిన్న పాటలుగా మలంచు కొన్నారు. వేంకటేశ్వరుని పుట్టుక 
యొక పాట, మంగమ్మ పెండ్లి మజియొక పాట, తురక బూబమ్మ 
పెండ్లి SES పాట. ఇందు మంగమ్మ పాటలో నాదిలక్ష్మి 
యవతారమగు నలివేలుమంగ సాధారణ జానపద ASI చిత్రింపం 
బడినది. ఆమె ప్రొద్దునలేచి పాచిపనులు చేసికొని వంటవండుట, 
వేంకటేశ్వరుడు భోజనము చేయుట, అతి సహజముగా వర్ణింప 
బడినది. జానపదులు తమకు బరిచితమగు జీవన విధానమునే 
తాము సృష్టించిన దైవములకును నాపాదింతురని చెప్పవచ్చును. 
అలివేలు మంగమ్మ- 


“పొద్దుపొద్దున లేచి tha లేచి-పగదాల MSE పైచెత్త తోసి 
ముత్యాల పొరకెత్తి మునిచెత్త తోసి- కస్తూరి కల్లావు కలుజిలకరిచ్చి 
ముత్యాల ఒక ముగ్గు మూలేరివించి- రత్నాల ఒక ముగ్గు రంగేరివించి 
పంచెవన్నెల ముగ్గు మించమరబోసి- బంగారు బిందెత్తి బూజాన బెట్టి 
ఎర్రగుంటా నీళ్లు ఎయికడన దెచ్చి- వచ్చగుంటా నీళ్లు పదికదవ BD) 
ఇటీకి రాల్లాబావి అతిక తేటల్లు- సంద్రపూ చలనీళ్లు సాలన్ని దెచ్చి 

కాలి కుదురూజేసి కడవాదదించి- చేమంతి వువులేరి చెంబులే తోమి 
గన్నేరు వువలేరి గిన్నెలే దోమి- నల్లేరు వువులేరి పళ్లేలు దోమి 

పొంత కదవలు కడిగి ఎసరమర బెట్టి-అవిసాకు కూరాలు అరవైలు 208 
ములగాకు ఒక కూర ముప్పైలు ఒంది -కూదుకూరాలొంది కుదుటాన దించి 
రావోయి ఓసామి, అన్నము తిందువు- పాలు కూడూ మంగ Ses బెట్టె 
నమూరుకూదూ బెట్టి మజ్జిగలు బోసె- బోంచేసె ఎంకటేళు బొజ్జల్లు నింద.” ** 


ఇట్లు SY Ío జానపదులకు బరిచితమైన 
ధోరణిలోనే సాంగినను, పాత్రల దైవత్వమును మాత్రము వారు 
విస్మరింపరు. సాధారణ జానపదప్రీలు మామూలు పొరకలతో నూడ్వం 
గా నలివేలు మంగ drog, యవతారమగుటచేం బంగారు 
పొరకతో నూడ్చినది. అట్లే ఈమె అంట్లుతోముటకుం జింతపండును 
నిసుకను నుపయోగింపలేదు. చేమంతిపూలతోం జెంబులు తోమినది, 
గన్నేరు పూలతో గిన్నెలు తోమినది. ఇట్టి వర్ణనలచే నాయా పాత్రలు 
దైవస్వరూపులను సంగతిని జానపదులు మజవలేదని మనము 
గుర్తింపవలసియున్నది. 


6.6. రసవంతమగు కవిత్వము: - 

రసవంతమగు కవిత్వముకూడ నీ పౌరాణిక గాథానికలలోం 
దజచుగ గోచరించుచుండును. సితమ్మచెజి యను పాటలో సీత 
మాయలేడికేక విని లక్ష్మణునితో “అడవిలో మీయన్న కతిభార 
మాయెనే' యనును. అప్పుడు లక్ష్మణుం డిట్లనును: 


“అడవిలో మాయన్న కతిభారమైతేను- సూర్యగాణం బట్టి సుక్టులల్లాడు 
చంద్రగాణం ag జగములల్లాడు-నీళ్లకూ సెదలంటు సెరుకులే సేదౌను” 
రాముంనిం దృణీకరించుచు రావణుండు సీతతో నిట్లనును: - 


“ఒంటి శిరసూవాని బంటుతన మెంత? 
వది శిరసులున్నట్టి బలము Soares” 


6.7. కరుణ రసము: - 
“లక్ష్మణ మూర్చ” పాటలో రామునిశోకము కడు హృదయ 
విదారకముగా వర్ణింపంబడినది: - 


“కూర్చిన్న ముత్యాల కుచ్చులోలే మనము- 

కూడి ఉంటిమి తమ్ముడా లచ్చణో... దాగి ఉంటిమి తమ్ముడా 
కట్టిన్న బట్టలూ కదలన్న మాయలేదు- 

కలికి ముద్దుల తమ్ముదా లచ్వణో... కలికి ముద్దుల తమ్ముదా 
BEL తిరుమణీ పేడైన లేవలేదు - 

పేరు ముద్దుల తమ్ముడా లచ్వణో... చిన్ని ముద్దుల తమ్ముడా 
ఇద్దరము వస్తిమీ ఒకణ్ణి నేను బోయి- 

అమ్మకేమని చెప్పుదూ? లచ్చ్వణో... తల్లికేమని చెప్పుదూ?”ో 


6.8. లోకోత్తర వర్ణన: - 

“తురక బూబమ్మ పాట”లో వేంకటేశ్వరుని తల్లియగు 
పేరూరమ్మ తన కుమారునకుం బాను సిద్ధముచేయుట లోకోత్తరముగా 
వర్ణింపంబడినది. ఇది అభివర్థిత పునరుక్తితో సాంగిన వర్ణనము. 


“దిండ్లు ow Bo బరిసే - దివియ రతనాల వరుపే పరిసే 
దివియ రతనాల పరువూ మిందా- లేత దవనం పానూవు వసే 
లేత దవనం పానుపుమిందా- సన్నజాజుల సరాలు బరిసే 
నన్నజాజుల సరాలమిందా- మళ్లెవూలా పానువు on 
మల్లెపూలా పానువుమిందా- వునుగు జవ్వాది పూతలు వసే 
వునుగు జవ్వాది వూతలమిందా- అత్తరు వన్నీరు జల్లీనాదీ 
అత్తరు వన్నీరు పాన్ఫులమిందా- వవ్వలించే సిరియెంకటేశు” * 


6.9. నుడికారములు-సామెతలు: - 

పౌరాణిక వీరగాథానికలలోం గల్పనలు వర్ణనలు మాత్రమే 
కాక, జానపదుల నుడికారములు, పదబంధములు, సామెతలు గూడం 
బెక్కు గలవు:- 


‘BOO మగవారు తేటలే మాటలు 


పోలేని మగవారు పొందునే మాటలు” (సీతమ్మ Be) 
“సేనుగట్టూ సేను సేలోకె గలదన్న 
అన్నజస్తే ఆలు తమ్ములకె గలదన్న” (సీతమ్మ we) 
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“ఒంటి శిరసూవాని బంటు తనమెంత?” (సీతమ్మ Ba) 


“ఎంగిలీ ప్రాణములు ఏలనయ్యా స్వామి? 


నవరించు నన్ను దేవా!” (గరుటపచ్చి పాట) 


“కట్టిన బట్టలూ కడలన్న మాయలేదు” (లక్ష్మణ మూర్చ) 
“కూదుకూరలు వొండినాది- కుదుటాను వొంచినాది 
పాలుకూడు అలివేలుమంగ- Ses ఒడ్జింబినాది 


మారుకూడూ పెట్టినాది మజ్జిగలూ పోనినాది” (తురక బూబమ్మ పాట) 


6.10. ప్రసిద్ధ వీరగాథల సంక్షిప్త రూపములు:- 

జంగములు పాడు ప్రసిద్ధ వీరగాథలను విని, వాని 
ననుకరించుచుంగూడ జానపదస్త్రీలు తుమ్మెద పదములు, ఊయల 
పదములు సృజించుకొందురు. కాంభోజరాజు కథ, చిన్నమ్మ కథ, 
బొబ్బిలి కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, వేంకటేశ్వరుని కథ మున్నగు 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలు చిత్తూరు మండలమునం బల్లెపట్టులలో 
గొబ్బిపాటలుగాం బాడంబడుచున్నవి. రావులమ్మ పాట, లచ్చిమమ్మ 
పాట, అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, కర్నూలు నవాబు పాట 
మున్నగునవి కూడ వీరగాథాజన్యములగు గాథానికలు. ఇవి 
రాయలసీమలోను ఇతర స్థలములలోను బ్రచారమున నున్నవి. 
తెలంగాణమున నల్లగొండ మండలమున గొల్లలు పాడు కాటమరాజు 
కథలను విని, సూర్యాపేట తాలూకా నూతనకల్లు (గ్రామములో 
జానపద స్త్రీలు “బత్తినన్న పదము, వీరన్న పదము, ఎజ్జన్న పదము” 
మున్నగు రీతి ఊయల పదములు సృజించుకొని పాడుట నేను 
వినియున్నాను. ప్రసిద్ధ సాంప్రదాయిక వీరగాథలగు బాలనాగమ్మ, 
శ్రీయాళచరిత్ర, శశిరేఖా పరిణయము, బాలరాజు, రుక్మాంగద, 
ధర్మాంగద, చంద్రహాస చరిత్ర, ఎజుకల నాంచారి, కాంభోజరాజు, 
లక్ష్మమ్మ మున్నగునవి తెలంగాణమున బతుకమ్మ పాటలుగా 
నవతరించినవి. ఇవన్నియును లఘువీరగాథలే. 


6.11. మొహరము గీతికలు: - 

మహమ్మదీయమత సంబంధములగు వీరగాథానికలు గూడ 
రాయలసీమలో అనంతపుర మండలమున వ్యాపించియున్నవి. ఇవి 
మొహరం పండుగలలో బూజింపంబడు హసేన్‌- హుసేన్‌ అను 
వీరుల మరణమును గూర్చిన శోకగీతములు (6010120009). 
హసేన్‌-హుసేనులు చేసిన కర్బలా యుద్ధగీతము, వారి అంగరంగ 
భోగముల పాట, క్రొత్త పెండ్లికొడుకు ఖాసిమునుగూర్చిన పాట, 
గూళపాలెము లాలుస్వామి పీరు మహిమ- నాగిరెడ్డి పాట, అల్బీదా 
శోకగీతము మున్నగునవి ఈ తరగతికిం జెందిన పాటలు. ఈ 
పాటలను డా॥ తూమాటి దొణప్పగారు సంపాదించి సమగ్రముగా 
జర్చించి యున్నారు (చూ. 'మొహరము గీతికలు’ అను వ్యాసము, 
భారతి, సెప్టెంబరు 1961). 


“వీరగాథానికలు” లేక 'లఘువీరగాథలు” అను నీ ప్రకరణము 
నందలి ముఖ్యాంశముల 5 (కింది విధముగా జెప్పవచ్చును: - 

ఒక అర గంటలోపులోంగాని, లేదా కొలంది నిమిషములలోం 
గాని పాడంబడు గేయకథలు OirpqrdSen’ లేక “లఘువీరగాథలు” 
లేక వీరగీతములు. వీనిని జానపదులు 'పదములు, పాటలు అను 
పేర్లతో వ్యవహరింతురు. ముద్రితములైన లఘువీరగాథలు కాక, 
నేను మౌఖిక ప్రసరణముననున్న గాథానికలను సుమారు 
ఎనుబదివజకును సేకరించితిని. కథాఖ్యానముయొక్క నిడివినిబట్టి 
వీనిని ప్రధానముగా రెండు వర్గములుగా విడందీయవచ్చును: 
“కథాత్మకములు, కథా సూచకములు”. బుడ్డా వెంగళరెడ్డిపాట, 
అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, చిన్నమునెమ్మ పాట, చాకలి దుడుమన్న 
పదము, వానదేవుని పాట మున్నగునవి కథాత్మకములగు 
వీరగాథానికలు. ఇవి యొక అర గంట వ్యవధిలో బాడంబడును. 
గుజ్టాల గోపిరెడ్డి పాట, మానందిరెడ్డి పాట, నారసింహారెడ్డి పాట 
మున్నగునవి కథాసూచకములు. వీనిని గొలంది నిమిషములలోం 
బాడవచ్చును. 

ఇతివృత్త దైర్ధమునుబట్టి కాక, ఇతివృత్త తత్త్వమునుబట్టి 
పరిశీలించినచో లఘువీరగాథలలో నాజువర్గములు గోచరించును: 
“చారిత్రకములు, విప్లవ జన్యములు, సాంఘికములు, దానవీర 
ప్రశంసలు, జానపదములు, పౌరాణికములు”. ఇందు జారిత్రకము 
oS 'వీరమరణములు, వీరప్రశంసలు' అను రెండంతశ్శాఖలు 
గలవు. అట్లే సాంఘికములలో 'గ్రామకక్షలు-హత్యలు, స్వైరిణులు- 
భర్హ్శృహంతలు, పందెములు -స్పర్థలు, ఆత్మత్యాగములు -కట్టపదములు, 
విధివైపరీత్యములు-ప్రమాదములు” అను అయిదు అంతశ్శాఖలను 
గుర్తింపవచ్చును. ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి పాట (కోలాటము 
పాట), ధర్మాపురం నరసింహుని పాట, చిన్నపరెడ్డి పాట, అల్లూరి 
సీతారామరాజు పాట మున్నగునవి వీరఠమరణములకుం జెందిన 
చారిత్రక గాథానికలు. ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి పాట 
(పిచ్చుకుంట్లు పాడునది), మరుట్ల చిన్నమల్లేశుని పాట, ఓబులరెడ్డి 
కోలాటపు కోపు, పెనుగొండ కోట మున్నగునవి వీరప్రశంస చేయు 
చారిత్రక గాథానికలు. తెలంగాణమున నల్లగొండ జిల్లాలోని పాటలు- 
ముఖ్యముగా రేణికుంట రామిరెడ్డి పాట, చిలమ్మ పాట, పసునూరి 
వెంకటరెడ్డి, యలకపల్లి యాదగిరి, గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డి, కొంతం 
కొండలరెడ్డి, దొడ్డి కొమరయ్య, వీరమళ్ల వెంకయ్య, అనిరెడ్డి రామిరెడ్డి, 
మట్టారెడ్డి అనంతారెడ్డి, నక్కా అండాలమ్మ మొదలగు వీరులపైంగల 
పాటలు విప్లవజన్యములగు వీరగాథానికలు. 


సాంఘిక వీరగాథానికలలో bepo గోపిరెడ్డి, మానందిరెడ్డి, 
గడేకల్లు నాగిరెడ్డి, బండోళ్ల కురుమలన్న గుడిపాటి చలమయ్య, 
మల్లారెడ్డి, సలపల అమ్మినాయండు మున్నగు వారిపైంగల పాటలు 
“గ్రామకక్షలు -హత్యలు” అను నుపశాఖకు.6 జెందును. అద్దాల 
సుబ్బులు పాట, చిన్నమునెమ్మ పాట, వీరసోమి పాట, గుంటూరు 


వీరగాథానికలు లేక లఘు వీరగాథలు 493 


ఆదెమ్మ పాట మున్నగునవి “స్వైరిణులు-భర్తహంతలు” అను 
సాంఘికోపశాఖకుం జెందును. అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, 
గొట్టిపోతుల పందెము మున్నగునవి “పందెములు -స్పర్థలు” అను 
నుపశాఖకుం జెందును. లలికట్ట పదము, ఒద్దిరాజుల పాట, బోన 
కాటపరెడ్డి పాట, ముసలమ్మ గండి, వరదరాజమ్మ పాట ఇత్యాదులు 
ఆత్మత్యాగమునకు సంబంధించిన కట్టపదములు. ఎల్లలచెజువు 
పొంగిన పాట, మూసి పొంగిన పాట, పల్నాటి ప్రళయము 
(చంద్రవంక పొంగి మాచెర్లను swore), పెన్నేటి పొంగు, అల్లుని 
పాట, జనగామ రైలుప్రమాదము, జడ్చర్ల రైలుప్రమాదము 
మొదలగునవి *“విధివైవరీత్యములు- ప్రమాదములు” అను 
నుపశాఖకుం జెందును. 

దాసవీరప్రశంసలగు గాథానికలలో “బుడ్డా వెంగళరెడ్డి, 
సుద్దపల్లి లక్ష్మమ్మ, యాదాళ్ల నాగమ్మ, చిన్న అండ్లూరి శివమ్మ, డొక్కా 
సీతమ్మ మున్నగు వారిని గూర్చిన పాటలు చేరును. ఎజ్జపాప పాట, 
చాకలి దుడుమన్న పదము లేక వీరనాగమ్మ పదము. వానదేవుని 
పాట, భూపతిరాజు పదము, బొత్తుండు పాట, ఒలియ పాచ్చావు 
పాట మున్నగునవి జానపదములు. రాములపాట, మాయలేడి పాట, 


సీతమ్మ చెజ, గరుటపచ్చి పాట, అశోకవనము, ముద్దుటుంగరము, 
లక్ష్మణ మూర్చ, కుశలవుల పుట్టుక, మంగమ్మ పాట, తురక బూబమ్మ 
పాట, జాలోరిగంగ, చెంచీతపాట ఇత్యాదులు పౌరాణిములగు 
వీరగాథానికలు. 


వీరగాథానికలలో6 జారిత్రక వీరమరణములు, విప్లవ వీర 
మరణములు, గ్రామకక్షల మూలమున సంభవించిన హత్యలు, 
ఆత్మత్యాగములకు సంబంధించిన కట్టపదములు, ప్రకృతి తెచ్చిన 
ప్రమాదములు- ఇవియన్నియును కరుణరసప్రధానములు. ఇట్టి 
కన్నీటి పాటలను (లేక జాలిపాటలను) పాశ్చాత్యులు ‘coronaches’ 
అందురు. వీరప్రశంసలలో వీరము, పందెములలోం బట్టుదల, 
భర్తహంతలగు స్వైరిణుల పాటలలో వారి క్రార్యగర్హణమును 
ద్యోతకమగును. దానవీరప్రశంసలలోం wok వారియెడంగల 
కృతజ్ఞత వెల్లడియగును. జానపద వీరగాథానికలలో నద్భుతరసము, 
పౌరాణిక వీరగాథానికలలో భక్తిరసము (ప్రధానముగా బోషింపం 
బడుచుందును. 

వీరగాథానికల వర్గీకరణమును శాఖోపశాఖల రూపములో 
5 క్రింది విధముగాం బ్రదర్శింపవచ్చును: - 
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చారిత్రకములు విప్లవ జన్యములు సాంఘికములు దానవీర ప్రశంసలు జానపదములు పౌరాణికములు 
వీరమరణములు వీరప్రశంసలు 
(గ్రామకక్షలు- స్వైరిణులు- పందెములు- ఆత్మత్యాగములు- విధివైపరీత్యములు- 
-హత్యలు -భర్తహంతలు “Geo -కట్టపదములు -|[ప్రమాదములు 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


27, 


29. 


30. 


31. 
32. 


33. 
తెలి. 


జ్లావీకలు 

Ey 
Had, వల్లెవదాలు, వుట. 76. 
పునరావృత్తి ప్రారంభముననున్న ఈ 'వాహువా” యను శబ్దమునకు బదులుగా గొన్నిచోట్ల OES’ అనియు, మటిీకొన్నిచోట్ల Vor’ అనియు 
వచ్చుచుండును. 


Andhra University College Magazine and Chronicle, 1953, p. 13. 
చూ. తెలుగు వల్లెపాటలు, 1960, వుటలు. 38, 39. 


నల్లగొండ జిల్లా సూర్యాపేట తాలూకా, నూతనకల్లు (గ్రామములో, 1966 జూన్‌ నెలలో, పొన్నం వెంకయ్య యను గమళ్లవాండు పాడంగా విని 
వానీకొంటిని. 


దివ్వె. 

ఇది కోలాటవు పాట. 25-6-1966న నల్లగొండ మండలమున నూర్యా పేట DERON రాయనగూడెం గ్రామములో శ్రీమతి మల్లు న్వరాజ్యమ్మగారు 
పాడిన పాట. 

22-6-1966న నల్లగొండ జిల్లా సూర్యాపేట తాలూకా నూతనకల్లు (గ్రామములో శ్రీపాద నరహరి పాడిన పాట. 

మపొళా. 


. వుచ్చలవల్లి సుందరయ్య గారు, వ్రముఖ కమ్యూనిస్టు నాయకులు, తెలంగాణా విప్లవ నూ(త్రధారి. 

. రావి నారాయణరెడ్డిగారు, తెలంగాణా కమ్యూనిస్టు నాయకుడు. 

. నల్లగొండ జిల్లా సూర్యాపేటలో ఎస్‌. గోపాలరెడ్డి పాడిన పాట, సేకరణ 24-6-1966. 

. vä ఇతని వతనమునకు హేతుభూతమయినది”- త్రివేణి వుట. 258. 

. దీనికిం బాఠరాంతము: “నున్నంగ తలదువ్వి నూగాయ జడలేసి- సొందు వెంబడి బోతువుంటె సందమామనుకొంటి కొదుక”- అదే. 


. అదే, వుట. 259; 16. అదే., He. 260. 

. అదే, వుట. 261 ; 18. అదే. 

. అదే, వుట. 263. ; 20. అదే., వుట. 265. 

. అదే, వుట. 268. ; 22. అదే, పుటలు. 272, 273. 

. 1-5-19665 కడవలో శ్రీమతి చిన్న HY యను కుంచెవురి యెజుకత పాడిన పాట. ఇది ఈమె ఆశురచన యంట. 
. అదే 


26. శ్రీకాకుళమునకుC OHS యున్న తోటపాలెం (గ్రామములో 24-5-1966న వృుద్దుండగు నొక మాలదాసరి పాడంగా విని (PREIS 
పాటలోని భాగములు. 


28. చితూరు జిల్లా వాయలపాడు తాలూకా, బోడింవల్లెకుం జెందిన కొండీటి వెంకటరమణ యను వూనల బలిజవాండు 20-2- 1966న పాడిన 
పాట. 


ఈ గాథానికను ఇతర విషయములను సేకరించుటకై నేను 17-4-1966న ఉయ్యాలవాడ (గామమునకేంగి బుడ్డా దస్తగిరిరెడ్డిగారిని, శివారెడ్డిగారిని 
దర్భింపంగా, వారు నన్ను అవూర్వముగా నత్మరించుటయే కాక వెండివళ్లెైరముతో షడ్రసో పేతముగా భోజనము పెట్టి, తాంబూలమిచ్చి, వట్టుపరువులపై 
నొక గంట విశ్రమించిన తరువాతంగాని నన్నుం బోనీయలేదు. వారి మన్నన నీ జన్మలో మఖువలేను. 

కర్నూలు జిల్లా, నందికొట్మూరు తాలూకా, చెవిమళ్ల రుద్రవరములో శ్రీమతి మూలల్ల రోజుమ్మ పాడిన పాటలోని భాగము. తేది: 23-4-1966. 

అదే. 


చిత్తూరు జిల్లా చంద్రగిరి తాలూకా, కొటాల (గ్రామములో 14-1-1966న శ్రీమతి దారా ఎజ్జిక్టు యను స్రీ తన బృందముతో దీనిని గొబ్బి 
పాటగాం బాడి వినివించినది. 


శ్రీమతి మూలల్ల రోజమ్మ పాొడినపాట, చెలిమళ్ల రుద్రవరము, కర్నూలు మండలము, 23-4-1966. 
శ్రీమతి దారా ఎజ్జక్టు పాడిన పాట్క కొటాల, చిత్తూరు మండలము, 14-1-1966. 


పదునాజవ ప్రకరణము 
వీరగాథానుకరణములు - బుట్టకథలు 


వెనుకటి ప్రకరణములలో “వీరగాథావృత్తములు, వీరగాథలు, 
వీరగాథానికలు” అను త్రివిధవ్యాప్తిగల తెలుంగు సాంప్రదాయిక 
వీరగాథాకవిత్వము కూలంకషముగాం జర్చింపంబడినది. ఇట్టి 
సాంప్రదాయిక వీరగాథాకవిత్వము ననుకరించుచు నాధునిక 
కాలమున బయలుదేరిన వివిధ ప్రక్రియలనుగూర్చి- ముఖ్యముగా 
నేంటి బుజ్జకథలనుగూర్చి ఈ ప్రకరణమునం దెలుపంబడును. 

శక్తికథలు, పల్నాటి కథలు క్రీ.శ. 13, 14 శతాబ్దముల 
నాంటికే ఆంధ్రదేశమున వ్యాపించియున్నట్లు ప్రమాణములున్నవి. 
14, 15 శతాబ్దములలోం గాటమరాజు కథలు, కొమార రాముని 
కథ, గాంధారి కథ మున్నగునవి బయలుదేరి యుండును. 18వ 
శతాబ్దపు టుత్తరారము నుండి 19వ శతాబ్దపు పూర్వార్ధము వటికును 
గల మధ్యకాలములో బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, పేరంటాండ్ర 
కథలు పుట్టినవి. 19వ శతాబ్ది మధ్యలో అనంగా క్రీ.శ. 1850 
నుండి హరిహరీ పదము లుద్భవించినవి. ఇవి 1925 వజకును 
విరివిగా KAIBA. విశాఖ, విజయనగర, శ్రీకాకుళ 
మండలములు వీనికి ఆటపట్టులు. 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున 
యక్షగాన ప్రభావముతోడను, మహారాష్ట్రల కాలక్షేపముల 
ప్రభావముతోడను బొబ్బిలివరుస కథలనుండి జంగంకథలు 
పరిణమించినవి. వీని జన్మస్థానము గుంటూరు మండలము. ఈ 
జంగంకథల విజృంభణము 1900 నుండి 1940 ప్రాంతము 
వజకును సాంగినదని చెప్పవచ్చును. 1942 ఆగష్టు విప్లవము 
స్వాతంత్యసమర చరిత్రలో నూతనాధ్యాయమును సృష్టించినది. 
దేశప్రజల నుత్తేజితులను జేయవలసిన ఆవశ్యక మేర్చడినది. జాతీయ 
ప్రబోధము జానవదులకుంగూడం దెలిసెడి రీతిలో సాం 
గింపవలసివచ్చెను. NES OS Sor జంగంకథ “బుల్జికథ”గా 
నవతారమెత్తినదది. బొబ్బిలివరుస కథలోం గీర్తనలు, దరువులు, 
పద్యములు (ప్రవేశించి జంగంకథ యేర్చడంగా, బొబ్బిలివరుస కథలలో 
రాజకీయ ప్రబోధము ప్రవేశించి, జంగంకథనుగూడం గలుపుకొని, 
బుజ్జకథ పుట్టినది. ఈ పుట్టుక 1942 (ప్రాంతమున జరిగినది. అనం 
గా రెండవ ప్రపంచయుద్ధ కాలమున జరిగినదని చెప్పవచ్చును. 
జంగంకథలవలెనే బుజ్జకథలుగూడ మొట్టమొదట గుంటూరు 
మండలములోనే తలయెత్తినవి. 

'బుజ్జికథ' నామోత్పత్తినిగూర్చి రెండు సిద్దాంతములున్నవి. 
ఈ కథలను బాడుటలోం తంబుఅను గుమ్మెటలను నుపయోగింతురు. 
‘Sowers c జెప్పెడి కథ కావున 28 ‘Soames’ యను పేరు 
వచ్చి, ఈ పేరులోని So’ అను మొదటి యక్షరము లోపించి 


“బుఅకథిగా మాతీ, రేఫకు జడ్డరాంగా 'బుజ్జకథి అయినదని కొంద 
తలంపు. మణికొందటు వేజుగాం దలంచుచున్నారు. గుమ్మెటకు “బుట్టి 
యను పేరు గలదంట (ఆంధ్రదేశమున నొక్కగుంటూరు మండలమున 
మాత్రమే ఇట్టి వాడుక కలదని తెలియుచున్నది). బుజ్బలు 
వాయించుచుం జెప్పెడి కథ కావున “'బుజ్జకథ” యను పేరు వచ్చినదం 
ట. ఇందు మొదటి సిద్ధాంతమే నాకు సమంజసముగాం దోం 
చుచున్నది. గుమ్మెటలకు బుజ్జిలను పేరు ఎక్కువ ప్రచారమున లేదు. 
ఒకవేళ నిట్టిదున్నను, ఇది అజ్ఞానముచే వచ్చిన అర్థపరిణామము 
కావచ్చును. 'తంబుజికథి, Sowers అను పేర్లు జానపద 
గాథాకారులలో నేంటికిని విరివిగా వ్యాప్పియందున్నవి. అసలు 
‘Soave’ శబ్దములోనే “బుజ్జి శబ్ద మిమిడి యున్నది. SoB += 
తంబుటి. కాంబట్టి “'తంబుజకథి యను పేరునుండియే “బుల్జికథి 
యను పేరు వచ్చియుండుననుట సమంజసము. 


mess వివిధములకు వీరగాథల సమాహారకళ యన 
వచ్చును. సంప్రదాయ సిద్ధముగా వచ్చుచున్న బొబ్బిలివరుస కథలలోని 
మూండు వరుసలను (బొబ్బిలి వరుస, తందాన వరుస, HH వరుస); 
జంగంకథలలోని రగడ, పద్యములు, వచనములు, కీర్తనలు మున్నగు 
వానిని; ప్రసిద్ధ భజనకీర్తనలను అనుకరించి బుజ్జకథ లేర్చడినవి. 
బొబ్బిలికథలోని రామ రామ శ్రీ, రామ రాఘవా, రామా రఘురామా” 
అను వరుస, కాంభోజరాజుకథలోని “తందాన తాని వరుసలు, 
ముగ్గురు మరాటీల కథలోని HP వరుని బుజ్జకథలలోం 
బ్రధానముగా నుండును. కొన్నింటిలో సర్వాయి పాపని కథవరుస 
కూడ మధ్య మధ్య ప్రవేశపెట్టంబడుచుండును. మతికొన్నింటి లో 
హరిహరీ పదముల ననుకరించుచు జముకుల వరుసలు ప్రయోగింపం 
బడును. జంగంకథలనుండి- యతి, ఆద్యంత ప్రాసలు గలిగిన 
రగడలోం గథచెప్పుట; కీర్తనలు, దరువులు, పద్యములు, వచనములు 
మున్నగు వాని నుపయోగించుట నేర్చిన వీ బుజ్బకథలు. 
చలనచిత్రముల పాటల ననుకరించిన బుజ్జికథలును గలవు. 


బుజ్జకథయను నీ ప్రక్రియ ప్రాచీన యక్షగానములనుండి 
పరిణమించినదని నాజర్‌, శ్రీనివాస చక్రవర్తి మున్నగువారు తలంచు 
చున్నారు (చూ. ‘arab సన్మాన సంచికి, భీమవరము 1962). 
నాకు జూడంగా నిది ప్రాచీన సాంప్రదాయిక వీరగాథలనుండియు, 
మహారాష్టుల కాలక్షేపములకుం బ్రతిబింబములుగా నీ శతాబ్ది 
(ప్రారంభమున బయలుదేరిన జంగంకథలనుండియు. బరిణమించిన 
దని తోంచుచున్నది. “హరికథ, యక్షగానము, జంగం కథ, evas- 


496 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఇవి వేనికవే ప్రత్యేకమైన ప్రక్రియలు. ఒకదానినుండి మటియొకటి 
కొన్ని యంశములను గ్రహించియుండును. అంతేకాని, ఒకదాని 
నుండి మటియొకటి పుట్టినదనుట సరికాదు. జంగంకథలలోని రగడ, 
కీర్తనలు, వచనములు బుజ్జికథలలో6 బ్రవేశించినవి. అట్లే బొబ్బిలి 
వరుస కథలలోని తందాన వరుసలు, సైసై వరుసలు గూడ నీ 
బుజ్జకథలలోం (బ్రముఖస్థానమును వహించినవి. కావున బొబ్బిలి 
వరుస కథల, జంగంకథల సమాహారమే బుట్టకథ యని చెప్పవచ్చును. 
దీనిని పాడుటలో సిద్ధహస్తులైన నాజర్‌ ప్రభృతులు కొందబు 
దీనియందు దేశికీర్తనల నెక్కువగ జోడించి, దీనిని యక్షగానమువలె 
(భ్రమింపంజేయుచున్నారు. అంతేకాని, ఇది యక్షగాన సంబంధి కాదు. 


క్రీ.శ. 1929 ప్రాంతములో దొడ్డవరపు వెంకటస్వామి యను 
నాయన, ధేనువకొండ వెంకయ్యగారు రచించిన ఉత్తర గోగ్రహణమను 
జంగంకథను పాడుచుండెడివాండు. దేవగాంధారి రాగమును 
(ప్రచారము చేసిన దీ వెంకటస్వామిగారే. బుజ్టకథ యవతరణమునకు 
వీరి జంగంకథా ప్రచార మెంతయో దోహదమొనర్చినది. 1 
మొట్టమొదటి సారిగా జంగంకథనుండి బుజ్జకథను సృజించిన కీర్తి 
మాత్రము సామ్యవాదులదే. 1942 ప్రాంతములో గుంటూరు 
మండలమున బాపట్ల ప్రాంతమువారగు కాకుమాని సుబ్బారావుగారు 
జంగంకథను బొబ్బిలివరుస కథలను అనుకరించుచు “బాబూరావు 
బుజ్జకథిను రచించిరి. ఈ సుబ్బారావుగారే దీనిని స్వయముగా 
గానము చేసెడివారు. నాకుందెలిసినంతవఅకుం దెలుంగులో నిదియే 
మొట్టమొదటి బుజ్జకథ. తరువాత ఈ కాకుమాని సుబ్బారావుగారే 
1943లో ‘trary అను మటియొక బుజ్జకథను రచించిరి. రెండవ 
ప్రపంచయుద్ధ కాలమున మాతృదేశ రక్షణకై పోరాడిన యొక రష్యన్‌ 
బాలిక పేరు 'ట్యాన్యా. ఈ బుట్టికథనుగూడం బ్రారంభమునం గవియైన 
సుబ్బారావుగారే గానము చేయుచు. బ్రచారము చేయు చుండిరి. 
చింతలపాటి సూర్యనారాయణ, కంఠంనేని వెంకటసుబ్బయ్య 
యనువారీ సుబ్బారావుగారికి వంతపాట పాడెడివారు. ఆంధ్రదేశమున 
మొట్టమొదటి బుజ్జకథదళ మిదియే యని చెప్పవలెను. తరువాత నీ 
“ట్యాన్యా' బుజ్జికథను ఆంధ్రుల వీరవైతాళికుండును బుజ్జకథా 
పితామహుండును నగు షేక్‌ నాజర్‌ చేపట్టినాండు. 1943లోనే సుంకర 
సత్యనారాయణగారు సామ్యవాద సిద్దాంత (ప్రబోధముగా “కష్టజీవి” 
యను బుజ్జికథను రచించిరి. దీనినిగూడ షేక్‌ నాజర్‌ గానము చేసి 
(ప్రచారమునకుం దెచ్చెను. ఈ కష్టజీవి బుట్టికథ, గయోపాఖ్యాన 
నాటకమువలె నాంధ్రదేశమందంతటను బ్రాకిపోయినది. అనేక 
ముద్రణలు పొందినది. ‘trary “కష్టజీవి యను బుజ్జికథలను 
గానము చేయుటచే నుత్తమ గాథాకారుండుగా నాజర్‌ కొంత 
స్టిరపడినాండు. (1944లో క్రొత్తపల్లి రంగారావు అను కవికూడ 
‘trary బుజ్జకథను రచించి ప్రకటించినట్లు తెలియుచున్నది. చూ. 
ఆధునిక తెలుగు రచయితలు, దక్షిణ భాషా పుస్తక సంస్థ ప్రచురణ, 
1962, పుట 49.) 


1944లో బెంగాలులో దుర్భరక్షామము సంభవించెను. 
బుజ్జకథాగానము చేయుచుండిన నాజర్‌ స్వయముగా నీ కబివుపై 
నొక బుజ్టికథ నల్లినాండు. “బెంగాల్‌ Ses’ అను న్స్‌ బుట్టికథా 
గానముతో నాజర్‌ కీర్తి దశదిశల వ్యాపించినది బుజ్జకథాగానమున 
నతనికతండే సాటి యనిపించుకొనెను. ఈతని ప్రచారముచే 
బుజ్జకథలు పుంఖాను పుంఖముగా బయలుదేరినవి. కమ్యూనిస్టులు, 
కాంగ్రెసువారు మున్నగు రాజకీయ పక్షములు తమ తమ సిద్దాంత 
వ్యాప్తికొజికును, జాతీయ (ప్రబోధముకొబకును బుజ్జికథారచనను 
గానమును సాధనములుగాం జేసికొన్నవి. 


1945 అక్టోబరు 17వ తేదిన బెజవాడ ప్రజాశక్తి ప్రచురణా 
లయమువారు సుంకర సత్యనారాయణగారు రచించిన 'రైతు 
విజయము” అను బుట్టికథను (బ్రకటించిరి. అబ్బరాజుశర్మగారు 
రచించిన “స్వతంత్ర పోరాటిమను బుట్టికథయు నీ సంవత్సరములోనే 
ప్రకటింపంబడినది (30-11-1945). 


1946లో గుంటూరు జిల్లా, పొన్నూరు దగ్గజ నున్న బ్రాహ్మణ 
కోడూరు గ్రామములోని యువజన కాంగ్రెసు అధ్యక్షుండు ముప్పాళ్ళ 
నాగేశ్వరరావుగారు 'రైతు విజయము” అను బుజ్జకథను రచించిరి. 
దీనిని 'సుందర రామా అండ్‌ సన్సు, తెనాలి” వారు ప్రకటించిరి. 
అప్పటి కింకను బుజ్జికథా నామము ప్రచురము కాలేదు. అందుచే 
నీ పుస్తక శీర్షిక క్రింద కుండలీకరణమున ‘కాంగ్రెసు జంగము కథి 
అని యున్నది. ఈ బుజ్జికథ యప్పటి మదరాసురాష్ట్ర ప్రధానియగు 
ఆంధ్రకేసరి టంగుటూరి ప్రకాశంపంతులుగారికి అంకితమీయం 
బడినది. 1946 లోనే తెంగాణములో వరంగల్లు పట్టణమున 
కాంగ్రెసువారు “హైదరాబాద్‌ సంస్థాన రాజ్యాంగ సంస్కరణలు అను 
బుజ్జకథను బ్రచురించిరి. దీని రచయిత అడ్లూరి అయోధ్య రామయ్యగారు. 

1946-1948 మధ్యకాలములో భారత జాతీయ నాయకుల 
జీవితములపై నెన్నియో బుట్టికథలు బయలుదేరినవి. ఈ బుట్టికథలను 
ముద్రించుటలో రాజమహేంద్రవరములోని కొండపల్లి వీరవెంకయ్య 
అండ్‌ సన్సు వారు, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్సు వారు 
ముందంజ వేసిరి. 

3-1-1947న పశ్చిమగోదావరీ మండలమున, తాడేపల్లి 
గూడెము తాలూకా, కృష్ణాయపాలెమునకుం జెందిన శ్రీ వారణాసి 
సత్యనారాయణశాస్రిగారు “నేతాజీ యను mathe రచించిరి. 
ఇది అముద్రితము. సత్యనారాయణశాస్త్రిగారు “జాతీయ కవిభూషణ” 
బిరుదాంకితులు. జాతీయ ప్రబోధమును, సాంఘిక ప్రబోధమును 
జేయుచు వీరు అనేక కథలను రచించిరి. వీరు ఉమర్‌ ఆలీషా కవిగారి 
శిష్యులు. 

1948లో జంపన చంద్రశేఖరరావుగారు నేతాజీ జీవిత 
చరిత్రియను బుట్టికథను రచించిరి. బద్దిరెడ్డి కోటేశ్వరరావుగారు 
రచించిన Bevo రజాకార్ల దురంతాలు” కూడ నీ సంవత్సరముననే 
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వెలువడినది. తెలంగాణమున కమ్యూనిస్టులు నడిపిన నైజాము 
వ్యతిరేక పోరాటముపై “తెలంగాణా Aten’ అను బుజ్జికథను 
తిరునగరి రామాంజనేయులుగారు రచించిరి. భారత స్వాతంత్రోద్యమము 
ముగిసిన తరువాత ఆంధ్ర రాషోద్యమముపైం గూడ బుజ్జికథలు 
పుట్టినవి. 

1948లో రాజమండ్రి కొండపల్లి వీరవెంకయ్యగారు భారత 
జాతీయోద్యమముపై రచింపంబడిన పెక్కు బుజ్జకథలను బ్రచురించిరి: 
“అరుణా అసఫాలీ, ఆంధ్రకేసరి ప్రకాశం, అజాద్‌ హింద్‌ ఫౌజు, 
కాంగ్రెస్‌ విజయం, గాంధీనిర్యాణం, జవహర్‌లాల్‌ నెహ్రూ, జైప్రకాళ్‌ 
నారాయణ్‌, డాక్టర్‌ పట్టాభి, నైజాంమీద పోలీసు చర్యలు, మాయా 
బజార్‌ (బ్లాక్‌మార్మెట్‌), రాజగోపాలాచారి, రౌడీ రజాకార్లు, సర్దార్‌ 
పటేల్‌, సుభాస్‌చంద్ర బోసు, స్టేట్‌ కాంగ్రెస్‌ సాహస చర్యలు, 
హైదరాబాద్‌ తుఫాను, హైదరాబాద్‌ ప్రజావిప్లవం” మున్నగు 
బుట్టికథలు 1948లో బ్రకటింపంబడినవి. ఈ సంవత్సరముననే 
రాజమండ్రిలోని కాళహస్తి తమ్మారావుగారుకూడ జాతీయ నాయకుల 
పైనను, దేశ సమస్యల 'పైనను రచింపంబడిన కొన్ని బుజ్జికథలను 
బ్రచురించిరి: “ఆంధ్రరాష్ట్రం, కాంగ్రెస్‌ విజయం, కొల్లేటి రైతు, గాంధీజీ 
హత్య, దాక్టర్‌ కొట్నిస్‌ అమర్‌ కహానీ, జమీన్‌ రైతు, చీకటి మార్కెట్‌, 
జయప్రకాష్‌ జయ్‌ హింద్‌ నేతాజీ, నిజాంపై పోలీసు చర్యలు, నిజాం 
స్టేట్‌ కాంగ్రెస్‌, పండిట్‌ నెహ్రూ, బాపూజీ, రజాకార్ల దుండగాలు, 
రాజాజీ, సంస్థానాధీశుల దుండగాలు, సర్దార్‌ పటేల్‌, హిందూస్తాన్‌ 
స్మాటొ మున్నగునవి వీరు ప్రకటించిన బుజ్జకథలు. 

ఇట్లు రాజమహేంద్రవరమున కొండపల్లివారును, కాళహస్తి 
వారును పోటీలు పడి బుజ్జికథలను బ్రచురించుట ముదావహము. 
ఒకే కథను భిన్న రచయితలచే వ్రాయించి వీరు ప్రచురించినట్లు 
తోంచును. 1948 ప్రాంతమున నీ జాతీయ ప్రబోధకములగు బుజ్జి 
కథలను రచించిన కవులలో శ్రీయుతులు భువగిరి సత్యనారాయణా 
చారి, మెరపల సూర్యనారాయణ, పతివాడ సూర్యనారాయణ, 
గూడపాటి పోతరాజు, యస్‌.యం. sar, దంటు కృష్ణమూర్తి, 
ద్వారంపూడి పుత్రారెడ్డి, కర్రి రామారావురెడ్డి మున్నగువారు గలరు. 

నాజరు 1944లో “బెంగాలు Sax’ రచించిన తరువాత 
LASY రచనలు చేసెను. వీనిలో రాయలసీమ కజివు, పల్నాటి 
యుద్ధము, బొబ్బిలి యుద్ధము” అను రచనలు ముద్రింపంబడినవి. 
బెంగాల్‌ Ser, వీరాభి మన్య, గాంధీ జీవితం, అల్లూరి 
సీతారామరాజు, ఊరూ-పేరూ' మున్నగునవి అముద్రితములు. 
నాజరు తన కథలతోపాటు సుంకర సత్యనారాయణగారు రచించిన 
'కష్టజీవినిం గూడం బాడుచున్నాండు. ఈ కథలలో నితందెక్కువగాం 
జెప్పినది పల్నాటి యుద్ధము. ఇదియే ఇతనిని తారాపథమునకుం 
గొనిపోయినది. నాజరు పల్నాటి యుద్ధమును మూండు గంటల 
కాలము గానము చేయును. నాజరు పాడుచుండంగాం బల్నాటి 
యుద్ధము బుజ్జికథను విని ఉజ్బ్టూతలూంగుట మానవ జీవితమున 


సకృత్తుగా లభించు గొప్ప యనుభూతులలో నొకటి. ఇది కేవలము 
అనుభవైక వేద్యమే కాని వర్ణించుట వలనం దెలియునది కాదు. ఈ 
వీరవైతాళికుండు క్రీ.శ. 1920లో గుంటూరునకు సమీపముంగల 
పొన్నికల్లు గ్రామమున జన్మించెను. ఇతండు మొట్టమొదట చెప్పిన 
బుజ్జకథ 'టాన్యా” (1948). తరువాతది “కష్టజీవి”. ఇదియును 
1948లోనే మొదలుపెట్టను. 1944లో “బెంగాల్‌ కఅవును 
స్వయముగా రచించి గానము చేయ నారంభించెను. ఆ తరువాత 
పల్నాటి యుద్ధమును చేపట్టెను. 1958లో కాకినాడలో నాజరుకు 
సన్మానము చేసి 'బుజ్బికథా పితామహి బిరుదము నొసంగిరి. 
తెలంగాణ ప్రజలు 'బుట్టికథా సమ్రాట్‌ అను బిరుదునిచ్చిరి. 1962లో 
పశ్చిమ గోదావరీ మండలములోని భీమవరములో నాజరుకుం 
గనకాభిషేకము చేసి, కాలికి గండపెండెరముం GBA ఘనముగా 
సన్మానించిరి. ఈ నాజరు దళములో మొదట రామకోటి, పురుషోత్తం” 
అను వారు వంతలుగా నుండెడివారు. తరువాత “వెల్లంకి 
కోటేశ్వరరావు, చిన్నబ్బాయి అనువారు వంతలుగా నుండిరి. 
రాజమహేంద్రవరములోని “నిడుదవోలు అచ్యుతరామయ్యగారి 
దళము”; విజయనగరములోని “కుమ్మరి మాస్టారి దళము”; 
హైదరాబాద్‌లోని “బెనర్జీదళము”; కడపలోని “కమ్ముసోదరుల 
దళము”- నాజరు తరువాత ఎన్నదగిన కొన్ని ప్రసిద్ధ బుట్టికథా 
గాయకుల దళములు.” 


బుజ్జికథా గానమున నాజరు ఎంత గొప్పవాడో, బుజ్జకథా 
రచనలో శ్రీ సుంకర సత్యనారాయణగారు అంత గొప్పవారు. వీరు 
రచించిన అల్లూరి సీతారామరాజుకథ బుజ్బ్జికథాసాహిత్యమునకు 
లక్షణగ్రంథ మనవచ్చును. వీరి ఇతర రచనలు: “అమరజీవి, 
రుద్రమదేవి, వీరేశలింగం, కర్ణుడు, చల్లపల్లి నారాయణరావు, కుమ్మరి 
మొల్ల” మున్నగునవి. ఆధునిక కాలమున ఎందటో యువకులు 
బుజ్బికథా రచనను చేపట్టి యున్నారు. వీరు వందలకొలంది 
బుజ్జకథలను సృజించుచున్నారు. 

బుజ్జికథ మొదట రాజకీయ ప్రబోధాత్మకముగా నవతరించి 
నను, తరువాత దీనిలో నితర ప్రబోధములు, చారిత్రక గాథలు, 
పౌరాణిక గాథలు చోటుచేసికొన్నవి. కొన్ని సాంప్రదాయిక వీరగాథలు 
గూడ బుట్టకథలుగాం దిరిగి వ్రాయంబడినవి. కావున నేడు 
లభించుచున్న బుట్టికథలను నాలుగు ప్రధాన వర్ణములుగా విభజించ 
వచ్చును. “ప్రబోధాత్మకములు, చారిత్రకములు, పౌరాణికములు, 
వీరగాథాజన్యములు”. ఇందు6 బ్రబోధాత్మకములలో రాజకీయ 
ప్రబోధకములు, జాతీయ ప్రబోధకములు, సాంఘిక ప్రబోధకములు, 
ప్రభుత్వ ప్రచారాత్మకములు” అను నాలుగంతశ్చాఖలను గుర్తింప 
వచ్చును. బాబూరావు కథ, టాన్యా, కష్టజీవి, రైతు విజయము, 
కాంగైను విజయము, తెలంగాణా వీరులు, హైదరాబాద్‌ 
ప్రజావిప్లవము, కొల్లేటి రైతు, జమీన్‌ రైతు, చల్లపల్లి నారాయణరావు, 
రజాకార్ల దుండగాలు మున్నగు బుజ్జికథలు రాజకీయ ప్రబోధమున 
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కుద్దేశించినట్టినవి. అల్లూరి సీతారామరాజు, నేతాజీ సుభాస్‌చంద్ర 
బోసు, గాంధీజీ, నెహ్రూ, ఆంధ్రకేసరి, సర్దార్‌ పటేల్‌ మున్నగు 
బుజ్జికథలు ప్రజలలో జాతీయ (ప్రబోధమును గావించెను. 
ఆంధ్రరాష్ట్రము, అమరజీవి పొట్టి శ్రీరాములు మున్నగునవి 
ఆంధ్రజాతీయోద్యమమున కుద్దేశించినవి. 

ఇట్లు రాజకీయ, జాతీయ ప్రబోధములు చేయు బుజ్జికథలే 
కాక, సాంఘిక ప్రబోధములు చేయు బుజ్జకథలును విరివిగాం గలవు. 
మాయా బజార్‌ (బ్లాక్‌ మార్కెట్స్‌, హిందూస్తాన్‌ D, జాతీయ 
క్రీడా రంగము, కన్న కూతురు, పుత్తడిబొమ్మ పూర్ణమ్మ, వీరేశలింగం 
చరిత్ర, వారణాసి సత్యనారాయణశాస్తిగారు రచించిన “కట్నంలేని 
కమలమ్మ పెండ్లి, గ్రామ పారిశుద్ధ్యము, విద్యార్థుల ధర్మములు” 
మున్నగు బుజ్జకథ లన్నియును సాంఘిక ప్రబోధమును చేయుచున్నవి. 
రేనాటి దానకర్ణుండగు బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వమును 
(బ్రశంసించుచు 'వెంపోగారు ఒక బుజ్జకథను రచించిరి. ఇదియును 
నీ వర్గమునకే చెందును. 

బుజ్జకథల ప్రచారశక్తిని గుర్తించి ప్రభుత్వమువారుకూడం దమ 
ప్రణాళికలను బుజ్జకథలుగా వ్రాయించి పాడించుచున్నారు. 'గిలకమ్మ 
కథ, పంచవర్ష ప్రణాళిక, కుటుంబ నియంత్రణము' మున్నగు 
బుట్టికథలు ప్రభుత్వ ప్రచారాత్మకములుగా వెలసినట్టివే. చిత్తూరు 
మండలమున నటవీశాఖవారు అరణ్యములకు నిప్పు పెట్టరాదనియుం, 
జెట్లను నబికరాదనియు, వన్యప్రాణులను వేటాడరాదనియు. బ్రజలకు 
బోధించుటకై, నా చేత 'వనదేవతి యను బుజ్జికథను వ్రాయించి, 
పల్లెలలో దానిని పాడించి ప్రచారము చేయుచున్నారు. నేడు 
ఆకాశవాణియు నీ బుట్టికథా ప్రక్రియను మిక్కిలిగ నాదరించుచున్నది. 

పైన తెల్పిన వన్నియును (బ్రబోధాత్మకములగు బుజ్జకథలు. 
బుజ్జకథల సంఖ్యలో నీ ప్రబోధాత్మక వర్గమే హెచ్చుగా నుండును. 
అయినను చారిత్రకములగు బుట్జికథలును కొన్ని లేకపోలేదు. ఛత్రపతి 
శివాజీ, రుద్రమదేవి, మంత్రి యుగంధరుండు, ర్లూన్సీరాణి, తిమ్మరుసు 
మంత్రి”- మున్నగు బుజ్జకథలు చారిత్రకములకు ఉదాహరణములు. 
భక్తరామదాసు, పోతులూరి వీరబ్రహ్మము మున్నగువారిపైం గూడ 
బుజ్జకథలున్నవి. 

పురాణసంబంధములగు బుజ్జికథలును బయలుదేరినవి. 
1966లో dor (ఎన్‌.వి. యస్‌. శర్మ) యనుకవి రామాయణము 
నంతను ఏడు బుజ్జకథలుగా రచించెను: “శ్రీరామ జననము, సీతా 
కల్యాణము, పాదుకాపట్టాభి షేకము, సుగ్రీవ విజయము, లంకా 
దహనము, రావణసంహారము, లవకుశి. భారతకథలలో మహారథి 
కర్ణ, వీరాభిమన్యు మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కిన బుజ్జికథలు. భగవద్దీతవంటి 
వేదాంతపరమగు కథనుగూడ బుజ్జకథగా మలంచియున్నారు. 
పౌరాణికములగు బుట్టికథలుగూడ నెక్కువగా నభిమన్యుండు, S&c 


డు, లవకుశులు మున్నగు వీరుల చరిత్రలనే ఇతివృత్తములుగా 
గ్రహించునుగాని, వీరరస ప్రాధాన్యములేని ఘట్టములనుగాని, 
కథలనుగాని గ్రహింపవు. 

ఇట్లు బుజ్బికథలు సాంప్రదాయిక వీరగాథలనుండి 
పరిణమించినవైనను మాతృకల గొప్పతనము నివి విస్మరింపలేదు. 
బుజ్జకథల విజృంభణముచే సాంప్రదాయిక వీరగాథల (ప్రభావ 
మేమియును దగ్గలేదు. అందుచే నా మూలకథలను గూడ 
నితివృత్తములుగా స్వీకరించి కొన్ని బుట్టికథలు వెలసినవి. ఇట్లు 
వీరగాథేతివృత్తములతో బయలుదేరిన బుజ్జకథలలోం బల్నాటి 
యుద్ధము, వీరబొబ్బిలి, బాలనాగమ్మ, కాంభోజరాజు, దేసింగురాజు, 
ఖడ్గతిక్కన, కామమ్మ మున్నగునవి కలవు. 

స్థానికమగు సంఘటన జరిగిన వెంటనే వీరగాథ పుట్టునట్లే, 
రాజకీయ సంఘటన జరిగిన వెంటనే బుజ్జకథ పుట్టును. 1962లో 
కమ్యూనిస్టు చైనా మనదేశముపై దురాక్రమణ జరిపినది. వెంటనే 
“లడక్‌ వీరులు, చైనా దురాక్రమణ, కనువిప్పు, చైనా ద్రోహం, వీర 
భారత్‌, పాంచజన్యం” వంటి బుట్టికథలు కొల్లలుగా బుట్టినవి. 

మొత్తముపై నీ బుజ్జకథలన్నియును వీరగాథానుకరణములే 
యగునుగాని, వీరగాథలు కానేరవు. సాంప్రదాయిక వీరగాథలకును 
నీ బుజ్జకథలకును హస్తిమశకాంతరమున్నది. బుజ్జకథలలోని ఛందస్సు 
మాత్రమే సాంప్రదాయిక వీరగాథలనుండి గ్రహింపంబడినది. తక్కిన 
ఇతివృత్తము, భాష భావములు మున్నగునవన్నియును మార్గధోరణికిం 
జెందినట్టివే. (సంగీతము, ఛందస్సులో నంతర్గతముగనే యుండును 
కావున నది దేశియే.) బుట్టికథలలోని ఇతివృత్తములు రాజకీయ 
సమస్యలకు సంబంధించినవై క్లిష్టముగా నుండును. వీరగాథలలోని 
యితివృత్తములు స్థానిక సంఘటనాజనితము లగుటచే శ్రోతలకు 
మిక్కిలి పరిచితములై యుండును. బుజ్జకథలోని భాష, వర్ణనలు, 
భావములు మార్గకవుల సరణిలో నుండును. ఇవి కవులు ప్రయత్న 
పూర్వకముగా వ్రానినట్టివి. ఉదావారణమునకు సుంకర 
సత్యనారాయణగారు రచించిన అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జికథను 
బరిశీలింతము. దీనిలో భాష యెంత కఠినముగా నున్నదో చూడు. 
డు:- 


“సంగరరంగ వివోరా ధీరా శాత్రవ నంవోర 

ధీర విచారా అంధ్ర కుమారా దీనజనోద్దార 
కీకారణ్యంబది సూర్యోజ్జుల- కిరణంబులె చొరవు 
భీకర ఘాతుక మృగసంతతి గం-భీర నినాదములు 
కోవ పుట్టల భయంకర నర్ఫాల్‌- (తోవలగవమ్వుములు 
ధీవిశాలు దొంటరిగా ర్యాతుల- తిరుగసాగె నచట” 
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ఈ భాష నుచ్చరింపంగల జానపద గాథాకారుం God 
వజకును తెనుంగుగడ్డ aoc బుట్టలేదు. దీని నుచ్చరించినవాండు 
జానపదుండు కానేకాండు. 


ఇందు భాష ఇట్లుండంగా, భావములెట్లున్నవో చూడుండు: 
కటికి నలుపుగాం గనంబడు అల్లనేరేడుపండ్లు వనదేవీముఖ విషాద 
చిహ్నములంట. జలజల ప్రవహించెడి సెలయేరులతోం, బలురకముల 
పక్షుల కలకలనాదములతో। దమ గొంతుకలను గలిపి పాటపాడం 
గా 'స్వాతంత్యమె నా జన్మహక్కె యని శబ్టించును వనము”. ఇట్టి 
భావములను జానపదు లూహింపలేరు. ఇవి ప్రబంధకవులకు 
మాత్రమే సాధ్యములు. ఇదంతయు బ్రయత్న శిల్పము. బొబ్బిలి 
వరుస కథలను పాడినప్పుడు విని యానందింపంగలము గాని, చదివి 
యానందించ లేము. ఈ బుజ్జికథలు ప్రయత్నశిల్ప సమన్వితము 
లగుటచేం జదివినప్పుడుగూడ రసానందము గలుగును. 


సాంప్రదాయిక వీరగాథలిట్టివి కావు. వానితో జానపదుల 
పరిభాష పలుకుబడులు, ఉపమానములు నుండును. అవి ఆశువుగా, 
జానపదుల హృదయములనుండి సహజముగా బట్టినట్టివే కాని 
కృతకములు కావు. సుంకర సత్యనారాయణగారు రచించిన అల్లూరి 
సీతారామరాజు కథను చదువు సంస్కారములు గల నాగరికులు 
మాత్రమే పాడంగలరు. జానపదులు దీనిని బాడుట యసంభవము. 
(నాజరు రచించిన బుజ్జకథలలోం గొంతవజకు జానపద లక్షణము 
లుండునని చెప్పవచ్చును.) అసలు aoe S లన్నియును 
సంస్మ్కారులచేతనే పాడంబడుచున్నవి. విద్యావంతు లగువారు 
ముద్రింపంబడిన బుజ్జకథలను జదివి కంఠస్థము చేసి పాడుదురు. 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలను నిరక్షరకుక్షులగు జానపద గాథాకారులు 
వినికిడివలన నేర్చి పాడుదురు. ఇది వారికి వంశపారంపర్యముగా 
వచ్చును. తండ్రి పాడు కథలను కుమారుండు విని పాడును. వీరగాథల 
ముఖ్యలక్షణములలో నొకటియగు మౌఖికప్రసరణము బుజ్జకథలలో 
మృగ్యమని దీనినిబట్టి చెప్పనగును. 

బుట్టికథలు రాజకీయ ప్రచారమువంటి యొక ప్రయోజనము 
నుద్దేశించి పాడంబడును. కావున వీనిలో గథాచమత్మారము కుంటు 
వడును. నీతిబోధవంటి రాజకీయ సిద్ధాంతబోధ యుండును. 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలిట్టి వి కావు. అందు గథాకథనమే 
(ప్రధానము. (శ్రోతలను గథాద్భుత సంఘటనలతో నుక్కిరి బిక్కిరి 
చేసి, వీరకరుణ రసములచే నానందింప6 జేయుటయే వాని 
ముఖ్యప్రయోజనము. 

పైన తెల్పిన విభేదములనుబట్టి బుట్టికథలు సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలు కానేరవని తేలుచున్నది. ఇవి వీరగాథానుకరణములు 
మాత్రమే. అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జికథను హరి ఆదిశేషువు 
గారును, డా॥ బి.రామరాజుగారును సాంప్రదాయిక వీరగాథలతోం 
గలిపి చర్చించుట ప్రామాదికము. నండూరి సుబ్బారావుగారు, అడివి 
బాపిరాజుగారు, కవికొండల వెంకటరావుగారు జానపదగేయముల 


ననుసరించినట్లుగానే, సుంకర సత్యనారాయణగారి వంటి రాజకీయ 
కవులు సాంప్రదాయిక వీరగాథల ననుసరించిరి; అంతే! ఎంత 
యనుకరించినను 'ఎంకిపాటలు' జానపదగేయము లెట్లు కావో, అట్లే 
బుజ్జకథలును సాంప్రదాయిక వీరగాథలు కానేరవు. జానపద 
గేయములకును, ఆధునిక కవుల అభ్యుదయ గేయములకును నెంత 
భేదమున్నదో, సాంప్రదాయిక వీరగాథలకును, బుజ్జకథలకును అంత 
భేదమున్నది. 

బుజ్జ్టకథాగానమున ముగ్గురు వ్యక్తులుందురు. మధ్య కథకుం 
డును, నతని కిరుప్రక్కల వంతలును నిలుచుందురు. కథకుడు 
వంతలకు మధ్యనుండుటచే నినతని “సెంటరు” అనియు బిలుతురు. 
ఇతండు Some (HIS, అందెల తాళముతో కథను పాడు 
చుండును. కుడిచేతితో తంబుజిను మీటును, ఎడమ చేతితో అందెలు 
వాయించును. కాళ్లకు గజ్జెలు కట్టుకొని రసావేశము ననుసరించి, 
చిందులు ద్రొక్కుచు గంతులు వేయుచుండును. వంతలలో నొకండు 
హాస్యము నందించుచుండును. వేటొకండు కథకుండు పాడిన దానిని 
వివరించుచు రాజకీయ(ప్రబోధము చేయుచుండును. వంత 
లిరువురును గుమ్మెటలను వాయించుచుం గథకునకుం దాళము 
నందింతురు. విదూషకపాత్రను నిర్వహించు వంతను “హాస్యము” 
అనియు, వ్యాఖ్యానకారుండగు వంతను రాజకీయము” అనియుం 
బిలుచుట పరిపాటి. అనంగా “సెంటరు, రాజకీయము, హాస్యము” 
అను ముగ్గురు వ్యక్తులతో బుజ్జకథాగానము సాంగునని చెప్పవలెను. 


సాంప్రదాయిక వీరగాథానుకరణములలో బుజ్బకథలు 
ప్రధానమైనవి. ఇవి బొబ్బిలివరుస కథలను జంగంకథలను 
అనుకరించి యేర్చడినవి. సాంప్రదాయిక వీరగాథలలోని తక్కిన 
శాఖలకుంగూడ HSPA యనుకరణములున్నవి. హరిహరీ 
పదముల ననుకరించుచు జముకుల కథలు”ను, కాటమరాజుకథల 
ననుకరించుచు “గొల్లనుద్దులు” లేక “'సుద్దల కథలుిను, 
తెలంగాణమునం గేవలము బొబ్బిలివరుస కథలను మాత్రమే 
యనుకరించుచు “తందాన కథలును, (బ్రతుకమ్మ పాటల 
ననుకరించుచుం గొన్ని పాటలును బయలుదేరినవి. 


జముకుల కథలు: - 

జముకుల కథలు, హరిహరీ పదములవలెనే జంపెవరుసలో 
నుండును. వీనిని జముకులను వాద్యములతోం బాడుచుందురు. పెక్కు 
బుజ్జకథలు రచించిన జాతీయ కవిభూషణ బిరుదాంకితులు శ్రీ 
వారణాసి సత్యనారాయణశాగస్తిగారు జముకుల కథలనుగూడ 
విశేషముగ రచించియున్నారు. 30-12-1947లోనే వీరు “అజాద్‌ 
హింద్‌ ఫౌజ్‌ అను జముకుల కథను రచించిరి. దీనిని కీ.శే. పుట్టా 
సుబ్బారావుగారు (కృష్ణాయపాలెము, పశ్చిమగోదావరీ మండలము) 
తమ 'నెహదళముతోం బాడుచుండెడివారు. శాస్త్రిగారు రచించిన 
MBSA) జముకుల కథలు: Sad సుబాసుచంద్ర బోసు అంతర్జాన 


500 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


గాథ (1947), రాణీ సంయుక్త (1950), అజామిళోపాఖ్యానము 
(1951), భక్తప్రహ్హాద (1951), గాంధీజీ నిర్యాణము (1956). 
ఇవి యన్నియును నముద్రితములే. (వీనిని బరిశీలించుటకు దయతో 
నాకొసంగిన శాస్రిగారికిం గృతజ్ఞుండను. ) ముద్రితములైన జముకుల 
కథలలో పీసా లక్ష్మణరావుగారి 'కన్యకీ; ప్రయాగ నరసింహశాస్తిగారి 
“నేతాజీ సుభాసబోసు వీరగాథ), బాపూజీ మహాత్ముని జీవితగాథ); 
నేదునూరి గంగాధరంగారి “ఆంధ్రరాష్ట్ర ప్రబోధము”; వేటపాలెము 
(గంథాలయములోనున్న 'దేశీయ పదము పేర్కొనందగినవి. ఇట్లు 
కేవలము పౌరాణికేతివృత్తములతో నుండు హరిహరీపదములను గూడ 
రాజకీయపక్షములవారును నితరులును జాతీయప్రబోధమునకై 
యుపయోగించుకొని, పదముల ఇతివృత్తములలో మార్చులుతెచ్చి 
జముకులకథలను సృజించిరి. 


సుద్దుల కథలు: - 

తెలంగాణా D Avv బుజ్జికథను రచించిన తిరునగరి 
రామాంజనేయులుగారు 1952లో 'రాష్టవాంఛి యను సుద్దుల కథను 
రచించిరి. ఇది ఆంధ్రరాష్ట్ర సిద్ధిని గాంక్షించుచు వ్రాసిన కథ. 
కాటమరాజుకథలు పాడు గొల్లలను జక్కంగా ననుకరించుచు నిది 
వ్రాయంబడినది. ఇందు నాలుగైదు సుద్దుల వరుసలున్నవి. దీనికి 
విశేషమైన ప్రచారము వచ్చినది. “నవయుగ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌’ వారు 
దీనిని 1953లో ముద్రించిరి. ఈ రామాంజనేయులుగారు “మన్యం 
విప్లవం” అను పేరుతో అల్లూరి సీతారామరాజు కథనుగూడ సుద్దుల 
కథగా రచించెను. ఇది అముద్రితము. వారణాసి సత్యనారాయణ 
శాస్త్రిగారు 1954లో సతీముసలమ్మకథను సుద్దులకథగా వ్రాసి 
యున్నారు. ఇదియును నము(ద్రితమే. ఈ సుద్దులకథలు 
ద్విపదచ్చందమున నుండును. 


తందనాన కథలు: - 

సాంప్రదాయికములగు బొబ్బిలివరుసకథల ననుకరించుచుం 
దెలంగాణమున బయలుదేరిన ప్రౌాధరచనలు “తందనాన కథలు”. 
ఇవి ఇటీవలనే- 1950 ప్రాంతమునం బుట్టినవి. ఇవి నాలుగైదు 
తందనాన వరుసలలో బాయంబడుచుండును. రుక్మాభట్ల విధుమౌళి 
శర్మగారు ఇట్టి తందనానకథల నెన్నింటినో రచించియున్నారు. 
“తందనాన కృష్ణలీలలు (1951) తందనాన దేవీభాగవతము (1952), 
తందనాన జైమినీ భారతము (1952), తందనాన ఉత్తర 
రామాయణము (1953), తందనాన రామాయణము (1956)- 
ఇవి విధుమౌళిశర్మగారి రచనలు, ముద్రితములు. “తందనాన సంపూర్ణ 
భారతము. తందనాన తిరుపతమ్మ చరిత్రము” అను గ్రంథములను 
గూడ విధుమౌళిశర్మగారు రచించినట్లు తెలియుచున్నది. మంచాల 
గురవయ్యగుప్త 'తందనాన పంచపాండవుల వనవాసము” (1953ను 
రచించెను. యామవరము రాజయ్యశా(స్రిగారు “తందనాన 


కన్యకాపరమేశ్వరి” (1953)ని రచించిరి. ఈ తందనాన కథలు గూడ 
బుజ్జకథలవలెనే ప్రొఢములు. ఇవి సరళమైన జానపద ప్రక్రియకు 
శిష్టులు చేసిన ప్రాఢధానుకరణములు. 


బ్రతుకమ్మ పాటలు: - 

బొబ్బిలికథాదులవలెనే తెలంగాణమునం దరతరముల నుండి 
పాడంబడుచుండిన జానపద గాథానికలు “బ్రతుకమ్మ పాటలు”. 
ప్రచారైక జీవనులగు నాధునికులు వీనిని సహితము వదిలిపెట్టలేదు. 
కాని బుజ్జకథలవలె నీ పాటలు వీరి ప్రచారమున కెక్కువగా నుపయోగ 
పడలేదు. పౌరాణికగాథలను జెప్పుటకును, సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలను దిరిగి బ్రతుకమ్మవరుసలో6 జెప్పుటకును నివి 
యుపయోగింపంబడినవి. సాంఘికవిషయములపైనను, రాజకీయ 
విషయములపైనను బ్రతుకమ్మపాటలు చాల తక్కువగం బుట్టినవి. 


బ్రతుకమ్మ యనంగా లక్ష్మీదేవి (బ్రతుకయ్య యనంగా 
విష్ణుమూర్తి). ఈమె పుట్టుకనుగూర్చి చెప్పుపాట, భట్టు నరసింహకవి 
రచనమొకటి చందమామపదముగా లభించుచున్నది. ఇది 
ప్రాచీనమైనది. అట్లే పనుస హనుమద్దాసు రచించిన 'వేపూరి 
బ్రతుకమ్మ పాటి యను లవకుశ కథ, బాలనాగమ్మ (బ్రతుకమ్మ 
పాటి ప్రాచీనములుగాం గన్పట్టుచున్నవి. ఇవి 1930లో ముద్రింపం 
బడినవి. 1948లో వట్టెము దశరథరామయ్యగారి “శశిరేఖా 
పరిణయము, వేదాంతి పంచాక్షరిగారి 'సిరియాళ చరిత్ర ప్రకటింపం 
బడినవి. ఇవియును బ్రాచీనములే కానోపును. ఈ ప్రాచీనములగు 
(బ్రతుకమ్మ పాటలననుకరించుచు 1950 నుండి నేంటివజకును 
హైదరాబాదులో నెన్నియో గుజిలీప్రతులు బయలుదేరినవి. 
రాజమండ్రినుండి కొండపల్లివారు కాళహస్తివారు బులజ్జికథల 
నసంఖ్యాకముగా ముధ్రించినట్లే, సికింద్రాబాదునుండి చందా 
నారాయణ ్రేష్టిగారును, కొండా శంకరయ్య అండ్‌ సన్సువారును 
(బ్రతుకమ్మపాటలను వందలకొలందియు ముద్రించుచున్నారు. 
సికింద్రాబాదులో నివసించుచున్న బూరెల సత్యనారాయణమూర్తిగారు 
ఇట్టి బ్రతుకమ్మ పాటల నెన్నింటినో రచించియున్నారు. ఈ పాటలు 
“ఉయ్యాలో? యను పునరావృత్తితో నాలుగు ‘కిటతకిటిల 
యావృత్తులలోం గొనసాంగుచుండును. పాదములోం బదిమాత్రల 
తరువాత నొకమాజు, పాదాంతమున వేటొకమాజు పునరావృత్తి 
వచ్చును. కొన్ని పాటలలో Sod” యను పునరావృత్తి కాననగును. 
ఇట్టిపాటలలో రచన ద్విపదచ్చందమున సాంగును. ప్రాచీనమగు 
బ్రతుకమ్మపాటి (భట్టు నరసింహకవి రచన) చందమామా” యను 
పునరావృత్తిలో నున్నది. మొత్తముమీంద బ్రతుకమ్మపాటలలో “వలలో, 
చందమామా” యను వునరావృత్తులకన్న “ఉయ్యాలో? యను 
పునరావృత్తియే అధికముగాం గానంబడును. కావున బ్రతుకమ్మ 
పాటలన్నియును 'ఊయల పదము” లని చెప్పవచ్చును. 


వీరగాథానుకరణములు- బుజ్జకథలు 501 


ఇతివృత్తములనుబట్టి ఈ యాధునికములగు బ్రతుకమ్మ 
పాటలను నాలుగు వర్గములుగా విభజింపవచ్చును: “పౌరాణికములు, 
వీరగాథాజన్యములు, సాంఘికములు, రాజకీయ సంబంధములు”. 
బుజ్జకథలలో నున్నట్లుగాం జారిత్రకేతివృత్తములతో బ్రతుకమ్మ పాటలు 
లేవు. ఇది శోచనీయము. రుక్మిణీ కల్యాణము, సావిత్రి, దమయంతీ 
దేవి, రుక్మాంగద చరిత్ర, కుచేలోపాఖ్యానము, చంద్రహాస చరిత్రము, 
ధర్మాంగద, ద్రౌపది, సత్యభామ, సతీతులసి, మార్కండేయ, శృంగార 
శాకుంతలము, కన్యకా పరమేశ్వరి, సతీ అనసూయ, సత్యహరిశ్చంద్ర, 
సీత్రాకల్యాణము, సీతాదేవి, సుమతీదేవి, శ్రీకృష్ణలీలలు, సీతారాముల 
(బ్రతుకమ్మ పాట- మున్నగునవి పౌరాణిక వర్గమునకు జెందినవి. 
బాలరాజు, ఎజుకల నాంచారి, కామమ్మ, కాంభోజరాజు, లక్ష్మమ్మ, 
బాలనాగమ్మ- ఇత్యాదులు వీరగాథాజన్యములగు బ్రతుకమ్మ పాటలు. 
జనగామ రైలుప్రమాదము, జడ్చర్ల- మహబూబ్‌నగర్‌ రైలు 
ప్రమాదము మున్నగునవి సాంఘికేతివృత్తముల కుదాహరణములు. 
చైనా దురంతాలు, చైనా దుండగాలు- అనునవి రాజకీయ 
సంబంధములైన బ్రతుకమ్మ పాటలు. బుజ్జకథలలోం (బ్రబోధాత్మకము 
అధికముగా నుండగా, బతుకమ్మ పాటలలో బౌరాణికము 
లధికముగా నున్నవి. సాంఘికములు, రాజకీయసంబంధములు 
మిక్కిలి తక్కువ. 

పై పాటలన్నియు, సంప్రదాయ సిద్ధముగా వచ్చుచుం, 
బొలములలోను బండుగలలోను జానపదప్రీలచేం బాడంబడుచున్న 
బ్రతుకమ్మపాటల కనుకరణములు. సాంప్రదాయిక గేయములకున్న 
మౌఖభికప్రసరణము, బహుజనాదరపాత్రత ఈ యాధునిక 
గేయములకు లేవు. వీనిని జదివి యానందింపవలసినదే కాని, 
పాడువారెవ్వరును గానరారు. 


ఈ బ్రతుకమ్మ గేయానుకరణములు చేసిన కవులలో బూరెల 
సత్యనారాయణమూర్తిగారే కాక, కొండూరి నారాయణగుప్త, 
నరసింహమూర్తి, వి.యస్‌. నరహరి, జగ్గయ్య, చెర్విరాల భాగయ్య 
మున్నగువారును గలరు. 

ఈ యాధునికములగు బ్రతుకమ్మ పాటలను తెలంగాణమున 
రైళ్ళలోను, బస్సులలోను బాడుచు నమ్ముచుందురు. వీని ముద్రణము 
విచిత్రముగా నుండును. అజచేతి వైశాల్యముననుండు పుస్తకములో 
బదునాజు పుటలలో నొక బతుకమ్మ పాట ముద్రింపంబడును. 
ఇంగ్లండు దేశములోని “Broadside Ballads” ను మన బ్రతుకమ్మ 
పాటలతోం బోల్చవచ్చును. 


ఈ (ప్రకరణమునందలి ముఖ్యాంశముల నిట్లు సమీకరింప 
వచ్చును: - 'వీరగాథాచక్రములు, వీరగాథలు, వీరగాథానికలు' అను 
త్రివిధవ్యాప్తిగల సాంప్రదాయిక గాథాకవిత్వములోని వివిధ ప్రక్రియల 
ననుకరించుచు నాధునిక కాలమున “బుల్జికథలు, జముకుల కథలు, 


Meo కథలు, తందనాన కథలు, (బ్రతుకమ్మ పాటలు అను 
ప్రక్రియలు పరిణమించినవి. ఈ యనుకరణ ప్రక్రియలలో Act 
“బుజ్జికథలు” విశేష ప్రచారమున నున్నవి. ఇవి బొబ్బిలివరుస 
కథలనుండియు, జంగంకథలనుండియు రాజకీయ(ప్రబోధ 
మితివృత్తముగా 1942 ప్రాంతమున (బ్రభవించినవి. గుంటూరు 
మండలము వీని జన్మస్థానము. 


తం(త్రి+బుట్బ= Somm> Some. ఈ తంబుటితోం 
జెప్పుకథలు ‘Soave కథలు”. ఉచ్చారణమున నీ పదములోని ‘So’ 
యను నక్షరము లోపించి, 'బుజకథలుగా మాటి, శకటరేఫకు 
ద్విత్వము వచ్చి “బుజ్జికథలు'గా నయియుండును. లేదా గుమ్మెటలకు 
“బుజ్జలు” అను వ్యవహారము కొన్ని ప్రాంతములలోం గలదు. బుట్టలు 
వాయించుచు6 జెప్పుకథలు కావున 'బుట్టికథలు” అయియుండ 
వచ్చును. 

ఈ బుజ్జకథలలో సాధారణముగా జంగంరగడ, సైసై వరుస, 
తందనాన వరుసలు ప్రయోగింపంబడుచుండును. సర్వాయి పాపని 
కథ వరుస, జముకుల వరుస, శారద వరుసలు కూడం బ్రవేశపెట్టుట 
కలదు. శ్రీయుతులు సుంకర సత్యనారాయణ, వారణాసి 
సత్యనారాయణశాగస్తి మున్నగువారు చేయితిరిగిన బుటబ్బికథా 
రచయితలు. ఈ బుజ్జికథాగానమున గుంటూరులో నివసించు షేక్‌ 
నాజర్‌ అమోఘ ప్రజ్ఞాశాలి. ఈ వీరవైతాళికుండు ఆంధ్రప్రజలచేం 
గాలికి గండపెండేరమును దొడిగించుకొనిన “బుజ్జికథా పితామహుం 
డు. 1946-1948 మధ్యకాలములో భారత స్వాతంత్రోద్యమ 
నాయకులపై బుజ్బికథలు కోకొల్లలుగా బయలుదేరినవి. 
రాజమహేంద్రవరములోని కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్సు 
వారును, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌ వారును బుజ్టికథల 
నసంఖ్యాకముగా ముద్రించుచున్నారు. 

ఈ బుజ్జకథలలోం బ్రబోధాత్మకములు హెచ్చు. చారిత్రకములు 
పారాణికములు, వీరగాథాజన్యములు నను వర్గములకుం జెందునట్టి 
బుజ్జకథలును గలవు. ప్రబోధాత్మకములగు బుజ్జకథలలో రాజకీయ, 
జాతీయ, సాంఘిక ప్రబోధముల కుద్దేశించినవియుం, (బ్రభుత్వ 
ప్రచారమున కుద్దేశించినవియుం గలవు. 

హరిహరీ పదముల ననుకరించుచుం బుట్టిన ఆధునిక ప్రక్రియ 
“జముకుల కథలు”. కాటమరాజుకథలకు అనుకరణములు ‘CQO 
కథలు”. తెలంగాణామున బొబ్బిలివరుస కథల ననుకరించుచు 
“తందనాన Shen's, సాంప్రదాయికములగు బ్రతుకమ్మ పాటల 
ననుకరించుచు నాధునికములగు సంఘటనలపై బ్రతుకమ్మ పాటలును 
బయలుదేరినవి. ఈ వివిధ వీరగాథానుకరుణ ప్రక్రియల నీ క్రింది 
విధముగా జూపవచ్చును: - 
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వీరగాథానుకరణములు 
బుజ్జకథలు జముకుల కథలు గొల్లసుద్దులు, లేక తందనాన కథలు బ్రతుకమ్మ పాటలు 
(జంగంకథల నుండి (హరిహరీ పదముల సుద్దుల కథలు (బొబ్బిలివరుస కథల _ (సాంప్రదాయికములగు 
బొబ్బిలివరుస కథల నుండి) నుండి) (కాటమరాజు కథల నుండి) నుండి) (బ్రతుకమ్మ పాటల నుండి 


ప్రబోధాత్మకములు చారిత్రకములు పొరాణికములు వీరగాథాజన్యములు 


పౌరాణికములు వీరగాథాజన్యములు సాంఘికములు  రాజకీయములు 


రాజకీయ జాతీయ సాంఘిక ప్రభుత్వ 
ప్రబోధకములు ప్రబోధకములు ప్రబోధకములు ప్రచారాత్మకములు 


జ్ఞాపికలు 
1 “బుజ్జకథా పితామహా” బిరుదాంకితుండైన శ్రీషేక్‌ నాజరు కంటె ముందుగా, 20వ శతాబ్ది రెండవ పాదములో భారత స్వాతం(త్రమునకుం 


బూర్వము నలుగురు మహానుభావులు ఈ బుజ్జకథా ప్రక్రియను నునంవన్నులు చేసినారని, నాజరుగారి బుజ్జకథ దళములో వంతగానుండిన 
ప్రసిద్ధ జానవద కళాకారుండు ES లక్ష్మీనరనయ్యగారు (విజయవాడ) 22-3-2002 నాండు నాతోC జెప్పినారు:- 


“మొదటి వ్యక్తి:- కీ.శే మోర్టంపాటి పోతువీరయ్య దేవరగారు (జంగము), గుంటూరు జిల్లా, సత్తెనవల్లి తాలూకా, రెంటపాళ్ళ” గ్రామములో 
నుండెడి వాండు. ఇతండు HUGE. ఇతనిని రెంటపాళ్ళ (గ్రుడ్డి జంగము” అని విలిచెడివారు. ఈయన కొడుకు లిద్దణు ఈయన కథాగానమునకు 
వంతలుగా నుందెడివారు. జంగం కథాగానములలో ఈ (గ్రుడ్డి జంగమును మించినవారు లేరు. ప్రజలను ఉజ్టూతలూగింబచెడివాండు. 
నాయభిప్రాయములో నితందే నిజమైన 'బుజ్జకథావీతామముండు! జంగంకథ నుండి బుజ్జకథ వరిణమించినదనుటకు } రెంటపాళ్ళ (గుడ్జిజంగము” 
చక్కని యుదాహరణము. 


రెండవ వ్యక్తి- కీ. శే SESS’ వెంకటస్వామిగారు. TESCA ఈయన (గ్రామము పేరు. నేటి ప్రకాశము జిల్లా ఒంగోలుకు నమీవములో 
నున్నదది. ఈయన ఇంటిపేరు 'అమృతమువారు? ఈయన తెనాలి దగ్గజి 'దావులూరు'లో న్థిరపడినారు. 

మూందవ వ్యక్తి:- కీ.శే శిర్విశెట్టి సుబ్బారావుగారు, కృష్ణాజిల్లా దివి తాలూకా, ఐిశ్వనాథ కొత్తపల్లె! 

POS వ్యక్తి'- కీ.శే. కాకుమాని సుబ్బారావుగారు, గుంటూరు జిల్లా బాపట్ల ప్రాంతము వాండు” 
మొదటి యిద్దణీ గాయకుల కాలములో జంగం కథంగాం బిలువంబడిన (ప్రదర్భనము, తరువాతి యిద్దణి కాలములో 'బుజ్జకథ?గాం BO మార్చుకొనినది. 

2 భారత స్వాతంత్రమునకుం బూర్వము 'రెంటపాళ్ళ (గ్రుడ్డి జంగము? SESH వెంకటస్వామి, శిర్విశెట్టి సుబ్బారావు, కాకుమాని నుబ్బారావు- 

అను నలుగురు జంగంకథాగానము (బుజ్జకథాగానములో వేనిన బాటలో వయనించిన షేక్‌ నాజర్‌, స్వాతంత్రానంతరము (1947-1975 
మధ్య) 20వ శతాబ్ది మూందడవ పాదములో నఖండకీర్తి నార్జించినాండు. నిడుదవోలు అచ్యుతరామయ్యగారు (రాజమండ్రి), కుమ్మరి మాస్టారు 
(విజయనగరము), కమ్ము సోదరులు (కడప) wath నమకాలికులైన కొందు SHS బుజ్జకథాగాయకులు. 20వ శతాబ్ది wos పాదములో 
(1975-2000 మధ్య) Neo సోదరులు, బెనర్టీదళము (హైదరాబాద్‌), శ్రీమతి మహంకాళి దళము (కాకినాడ్సు, వండు మాస్టారి దళము 
(అమలావురము), గొట్టెల రాము దళము (రామచంద్రావురము) ఒంగోలు YH) దళము- మొదలగునవి ప్రముఖమైన కొన్ని avg కథాగాన 
దళములు. 


తృతీయ భాగము 
కవిత్వము - భాష - ఛందస్సు 


503 


తాండ్ర పాపారాయడు విజయరామరాజును చంపుట 


(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ ors’) 


పదునేడవ ప్రకరణము 
వీరగాథలు- రసపోషణ 


ఈ సిద్ధాంత వ్యాసమున ఏడు ప్రకరణముల సమాహారమగు 
ద్వితీయ భాగములో “శక్తి కథాచక్రము, పల్నాటి వీరకథాచక్రము, 
కాటమరాజు కథాచక్రము అను తెలుంగు వీరగాథావృత్తములను 
గూర్చియు, 'బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగంకథలు' అను 
వీరగాథలనుగూర్చియు, వీరగాథానికలు లేక లఘువీరగాథలను 
గూర్చియు, బుట్టికథాది వీరగాథానుకరణ ప్రక్రియలనుగూర్చియుం 
గూలంకషముగాం జర్చింపంబడినది. ఇంక నీ తృతీయ భాగమున 
“వీరగాథల రసపోషణ, వీరగాథా కవిత్వములోని వారానువర్తనములు, 
వీరగాథల భాష, వీరగాథల ఛందోరీతులు, వీరగాథాగానము నందలి 
సంగీతము” అను విషయములు పరిశీలింపంబడును. 


వీరరసము 


వీరగాథలు వీరరస(ప్రధానములని వాని నామధేయమే 
చెప్పుచున్నది. నవరసములలో శృంగార వీరములు ప్రధాన రసములు. 
దృశ్యథశవ్య కావ్యములలో నీ శృంగార వీరములే అంగిరసములుగాం 
(బ్రయోగింపంబడవలెనని లాక్షణికులు శాసించిరి. ఈ రెండింటిలోం 
గూడ శృంగారముకన్న వీరమే గొప్పదని కొందజు విమర్శకులు 
భావించుచున్నారు. 1 వీరమునకు స్థాయిభావము ఉత్సాహము; 
శృంగారమునకు స్థాయిభావము రతి. వీరములేని రతి శోభావిహీనము. 
శృంగారము యువతీయువకులు మాత్రమే అనుభవించి ఆస్వాదించు 
రసము. బాలురు వృద్దులు దీనిని అనుభవింపంజాలరు. “బాల్యము 
అవిదిత కామము, వార్థక్యము అనాదృతకామము” అని నిశ్చయింపం 
దగియుండుటచే, కామము జీవిత సాకల్యవర్తి యని చెప్పవీలులేదు. 
ఉత్సాహము న్థాయిగాంగల వీరము అట్లు కాక, జీవిత పాత్రము 
నంతను అన్ని యవస్థలయందును ఏదోయొక రూపమున 
ఆశ్లేషించియే యుండుననుట అనుభవనిద్ధము.* శూరుల 
యుదోత్సావావేం కాక, బాలురలోం BES o vodo Ño 
విద్యాసాధనమునందును జూపు శ్రద్దాయుతమైన భక్యుత్సాహమును, 
వృద్ధులలో యోగతపోవోక్షాదుల సాధనమందుజూవు 
నుత్సాహమును గమనింపవచ్చును. 

“వీరరసము ఉత్తమనాయకము. దీనికి స్థాయిభావము 
ఉత్సాహము. దీనికి అధిదేవత ఇంద్రుండు. వర్ణము హేమవర్ణము 
(గోమేధిక వర్ణమని నరసభూపాలీయము). ప్రతినాయకుండు ఆలంబన 
విభావము. వాని యుత్మర్న యుద్దీపన విభావము. చాతుర్యము, 
ఆమంత్రణము (మిత్రాదులతో నాలోచించుట), Rossy, ప్రసాదము 
(ప్రసన్నత- అనంగా నలజడిని బొందకుండుట) మొదలగునవి 


అనుభావములు. క్రోధము, అభిమానము, హాసము మొదలగునవి 
వ్యభిచారిభావములు. (ఈ వీరమున రౌద్రస్థాయియగు కోధము, 
హాస్యస్థాయియగు హాసమును వ్యభిచారులగును).”ో 

వీరశబ్దమునకుం గోశాదులలో నీయంబడిన g% విశేషముల 
నాధారముగాం జేసికొని కావ్యకళాతత్త్వ ప్రకాశికా కారుడు వీరరసము 
నిట్లు నిర్వచించినాండు: “వీరరసము- శక్తిమత్త్వమును, ధీరత్వమును, 
దురాకృత్య నిర్వాహమును, వ్యాపకత్వమును, చలనమును, 
చాలనమును, విహారమును, విషయ (భావ) గర్భితత్వమును, 
అబిలాషయును, (సేరకత్వమును, దీరభావణమును, 
నెట్టుకొనిపోవునట్టి లక్షణమును, మార్గదర్శకత్వ లక్షణమును, 
ప్రక్షేపణమును అనెడి అర్థవిశేషములు కలిగి, తదాలంబనభూతుం 
డగు నాయకుని యందీ లక్షణములున్నియు మూర్తీభవించునట్లు 
చేయంగలుగునని యూహింపవచ్చును. ఈ శబ్దార్థ విశేషముల 
నిరూపణముచేతనే తన్నాయకుని జీవితచర్యా స్వరూపములు తేటపడం 
గలవు కూడ.” 


వీరరస నిర్వచనోదాహరణములనుబట్టి వీరమనంగా యుద్ధ 
వీరమనియే పలువురు లాక్షణికుల యభిప్రాయముగాం దోంచుచున్నది. 
కాని ఇటీవలి పరిశోధనలవలన ఈ రసమున నిరువదినాలుగు 
ప్రభేదములు గుర్తింపంబడినవి. భరతుండు 'దానవీరము, ధర్మవీరము, 
యుద్ధవీరము” అను మూండు భేదములను మాత్రమే గుర్తించెను. 
ధనంజయుండు, భరతుండు చెప్పిన ధర్మవీరమును బరిత్యజించి, 
దానికి బదులుగా 'దయావీరమును టబ్రతిపాదించెను. విశ్వనాథుం 
డు, భరత ధనంజయుల మతములను సమన్వయ HBO 'దానవీరము, 
ధర్మవీరము, దయావీరము, యుద్ధవీరము” అను నాలుగు భేదములను 
జెప్పెను. రసగంగాధరకారుండు 'యుద్ధ-దాన -దయా-ధర్మ-సత్య- 
పాండిత్య-క్షమా-బలవీరములని యెనిమిది భేదములను జెప్పెను. 
అచ్యుతరాయలు తన “సాహిత్య సారము'లో వీరరసమున నిజువది 
యొక్క భేదములను గుర్తించెను: “1) యుద్ధ, 2) దాన, క)దయా, 
4) ధర్మ, 5) సత్య, 6) విద్యా(పాండిత్య), 7) తపో, 8)బల (యత్న, 
9) త్యాగ, 10) యోగ, 11) క్షమా, 12) జ్ఞాన, 13) సంపత్‌, 14) 
రూప, 15) కళా, 16) గాన, 17) అహింసా, 18) ఐశ్వర్య, 19) 
కవిత్వ, 20) శ్రద్దా, 21) భక్తి వీరములు”. “వీరరసము” అను 
(గంథమున గూడ వేంకట సుబ్రహ్మణ్యముగారు పై ఇరువదియొక్క 
భేదములకును మటి మూండు భేదములను జేర్చి, వీరరసమున 
నిరువది నాలుగు భేదములున్నవని తెల్పిరి. వీరు చేర్చిన ఇతర 
వీరములు: “స్వాతంత్ర్య వీరము, యశోవీరము, మానవీరము”. 


506 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఇట్లు వీరరసమున నిరువది నాలుగు భేదములున్నను దీనిలో 
యుద్ధవీరమునకుం బ్రత్యేకస్థానమున్నది. ఈ భేదములన్నింటను దీనిదే 
ప్రథమస్థానము. వీరగాథలలో నెక్కువగా యుద్ధవీరమే వర్ణింపం 
బడినది. వీరగాథలలో6 బేరంటాండ్ర కథలను, జంగంకథలను 
పదములను, గొన్ని పౌరాణికకథలను దప్పించినచోం దక్కిన 
వన్నియును యుద్ధవీరప్రధానములే. సూక్ష్మముగాం బరిశీలించినచో 
యుద్ధవీరమునందే తక్కిన వీరములును గోచరించును. ఉదాహరణము 
SSoc బల్నాటి వీరకథాచ(కమున నీ (క్రింది వీరములను 
గుర్తింపవచ్చును. 
భట్టు రాయబారము- ధర్మవీరము. 
నలగామ ధిక్మారము- మానవీరము. 
ఇరుపక్షములవారి స్వీయబల నిరూపణము- బలవీరము. 


నలగాముండు గజారూఢుండై వివిధ రాజబ్బందములతో 

రణమున కాయత్తపడుట- రణోత్సాహము లేక యుద్ధవీరము. 

5. (బ్రహ్మనాయని పక్షపు వీరులు యుద్దమునకు ద్వరపడుట- 
యుద్ధవీరము. 

6. _ బ్రహ్మనాయండు బాలచంద్రునకు రణనీతిని బోధించుట- 
ధర్మవీరము. 

7. _ బాలచంద్రుండు తన తల్లి ఐతమ్మతోం దాను మోక్ష 
పురుషార్థము తప్పం దక్కిన వన్నియును, సర్వశాస్త్రములను 
యుక్తవయుస్సునందే చదివితిననుట- విద్యావీరము. 

8. _ బాలచంద్రుండు తల్లికి వైరాగ్యమును బోధించుట. రేఖాంబ 

కూంతురు మాంచాలకు వైరాగ్యమును బోధించుట- 

జ్ఞానవీరము. 


9. బాలచంద్రుండు శత్రుసేన నుఖమాడుట, నరసింగరాజుతో 
ద్వంద్వయుద్ధము చేయుట, అతని శిరస్సు నజుకుట- 
యుద్ధవీరము. 

10. బాలచంద్రుడు తన్ను విమర్శించిన తండ్రితో నభిమాన 
ముట్టిపడ గర్వాతిశయముతోం బలికిన పలుకులు- 
మానవీరము. 

11. గురిజాల యుద్ధమున (బ్రహ్మనాయండు నలగాముని 
క్షమించుట, కారెంపూడి యుద్ధమున కొదమగుండ్ల విప్రుల 
కోరికపై నలగాముని తిరిగి క్షమించుట- క్షమావీరము.* 


a 
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ఇట్లే తక్కిన వీరగాథలలోను నీ వీరరస ప్రభేదములను గుర్తింప 
వచ్చును. కాటమరాజుకథలలో నెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట యంతయు 
యుద్దవీరమే. వలురాజుకథలోను, సింహాద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, 
ఎజఅనూకరాజు, నలనూకరాజు, పోలురాజాదుల కథలలోను నాయా 
వీరులు శరణన్నవారిని రక్షించుటకై ప్రాణములను సహితము లెక్కింప 


కుండుట చిత్రింపంబడినది. ఇది దయావీరమునకును ధర్మవీరము 
నకును నుదాహరణములు. బొబ్బిలివీరులు బుస్సీతోం బోరాడుట, 
దేసింగురాజు ఆర్మాటునవాబుతో6 బోరాడుట మానవీరమున 
కుదాహరణములు. బుడ్డా వేంగళరెడ్డి గారి పాటలోను, డొక్కా 
సీతమ్మగారి పాటలోను దానవీరము, దయావీరము గోచరించును. 
పెద్దకాపుగారి కథ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ, మల్లికదేవమ్మ కథ, 
సిరియాళుని కథ,నిజలింగ చిక్కయ్య కథ మున్నగు వీరగాథలలో 
భక్తివీరము ప్రదర్శింపంబడినది. పేరంటాండ్ర కథలలో ధృతి 
ప్రధానమైన ధర్మవీరమును, వీరగాథానికలలోని కట్టపదములలో 
నాత్మబలిదానము చేసిన Ho త్యాగవీరమును గోచరించును. రాజా 
రామేశ్వరరావు కథలో విద్యావీరము చూపంబడినది. ఉయ్యాల వాడ 
నారసింహారెడ్డియు, అల్లూరి సీతారామరాజును ఆంగ్రేయులతోం 
బోరాడుట స్వాతంత్ర్యవీరమున కుదాహరణములు. 


యుద్ధవీరమునకు బాలచంద్రుని కారెంపూడి యుద్ధవర్ణనను 
మించిన యుదాహరణము తెలుంగు సాహిత్యమున మటియొకటి 
లేదు. బాలచంద్రుడు తెలుంగువారి అభిమన్యుండు! ఇతండు 
కారెంపూడి రణరంగమున నలగాముని చతురంగ బలములపై 
విజృంభించి వానిని తుత్తునియలు చేయుట లోకోత్తరముగా వర్ణింపం 
బడినది. మొదటం గాల్బలములను, బిమ్మట గజబలములను, నా 
తరువాత నశ్వబలములను రూపుమాపినాండు. బాలచంద్రుడు 
కాల్బలములను కసిమసంగుట యెంత అద్భుతముగా వర్ణింప 
బడినదో చూడుండు: - 


“అతి సాంద్రమైవచ్చు నాసైన్యమెల్ల, 
బాలచంద్రుడు చూచి భ్రాతలు తాను 
శువ్ళాటవుల నగ్ని నుడిసినయట్లు, 
కోయని యార్చుచు కుప్పించి యురికి 
బలముపై నాలెను పౌరుషాధికత, 
కుంతముల్‌ చేనంది గుదులుగా బొడిచి 
Sho చేతులు ఖండించివైచి, 
మణికట్లు దునుమాడ్‌ మస్తకవితతి 
ధరమీద దొర్లంగ' దట్టించి నరికి, 
మోచేతు లెదచేసి ముక్కులు చెక్కి 
Seo ఖండించి పాదముల్‌ నరికి, 
దవడలూడగ బొడిచి దంతముల్‌ ద్రుంచి 
కనుగ్రుడ్లు పగులంగ కర్ధముల్‌ (are, 
బలువైన రొమ్ములు పరియలు గాగ 
తొడలు తుత్తునుకలై తూగాదుచుంద, 
జానువులూదంగ జంఘముల్‌ విరుగ 
బీలలన్నియు వదలి చీకాకు నొంద, 
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ఇటువలె గొంతసే పెక్కువౌ SDA 
అనుజులతో గూడ ననిచేని B55...” ° 


ఇట్లు కాల్బలములను జంపిన తరువాత బాలచంద్రుండు 
నలగాముని గజబలంబును, నశ్వబలంబును నలినలి చేసినాండు:- 


“దంతావళంబుల దట్టంబు చూచి, 
బాలుడు కోపంబు ప్రకటంబుగాగ 
బలిమియె కుంభముల్‌ వగులంగమోది, 
తొండముల్‌ తోకలు తునుకలు జేసి 
మావంతులను గొట్టి మరణ మొందించి, 
పైనున్న దొరలను SAS నరికి 
దీర్షదంతంబులు తెగపదగొట్టీ, 
చెవులను కత్తితో బీలికల్‌ జేసి 
విల్లదంతంబుల పెకలించివైచి, 
ఘనవధంబుల దున్ఫు కంఠముల్‌ నరికి 
కొంతసే DAMA? (OPS మలర, 
నమరంబు గావించి-సాహిణితతిని 
SYS పైబడి సాహస గరిమ, 
ఖద్ధకుంతంబులు కరముల బట్టి 
పైనున్న రాహుత్త వటలిని Sos, 
SAS జోళ్లన్ని తునుకలు జేసీ 
నింగిణి వింద్లను ADÉ SSG), 
బాణతూణీరముల్‌ భగ్నంబు చేసి 
ఖద్ధఖేటకములు ఖందించి మించి, 
మెదలు రెందుగజేసి మేనులు చించి 
ఎదురొమ్ములను లెన్స యీటెలు పొడిచి, 
కొంకులు తెగగొట్టి ఖురములు దునిమి 
బాలుడిటువలెను బవరంబు చేయ...” ” 


వీరము- పోషక రసములు 

వీరరసమునకు రౌద్రము, అద్భుతము, శృంగారము పోషక 
రసములు. ఈ వీరము బీభత్సమునకుం బోషకము. భయానకము, 
శాంతము వీరమునకు విరోధిరసములు. వీరరసము ఉత్తమ 
ప్రకృతికమును, ఉత్సాహాత్మకమునునగు రసము (ఉత్సాహాత్మకో 
వీరః). పేరంటాండ్ర కథలవంటి యొకటి రెండు వర్గములు 
తప్పించిన, దక్కిన వీర గాథలన్నియు నుత్సాహాత్మకములే. 

ఇట్లు వీరగాథలలో వీరరనమును తద్భేదములును 
ప్రాధాన్యమును వహించినను, పోషకరసములగు రౌద్ర బీభత్సాద్భుత 
కరుణాదులు అంగరసములుగా దజచు వర్ణింపంబడుచుండును. 


వీరము -రౌ[ద్రము: - 

రౌద్రమునకు స్థాయి (కోధము. 'శత్రుకృతాపచారేణ మనః 
ప్రజ్వలనం EES? అని ప్రతాపరుద్రీయము. ఈ (కోధము 
యుద్ధవీరమున్న ప్రతివీరగాథలోను గోచరించుచుండును. శత్రువు 
చేసిన యపరాధములకు నాయకుండు కోపించుట వర్ణితమగు 
చుండును. పల్నాటి వీరగాథావృత్తమున దీనికిం జక్కని యుదాహరణ 
మున్నది. నాయకురాలు మందపోటు చేయింపంగా బ్రహ్మనాయం 
డు 'క్రుద్భండై గురిజాలను బొడుతునని ప్రతిజ్ఞపట్టును. ఈ 
సందర్భమున మలిదేవుండు శత్రుకృతాపరాధములను వరుసగాం 
జెప్పంగా బ్రహ్మనాయండు క్రోధవివశుండగును. 


“కోధియి నాయురాల్‌ కోడిపోరునను, 
ఈవు చూడగ కోడి నింద్రజాలమున 
కట్టించి చంపెను ఖండించె గోవు, 
మన లంకపోతును మందబోయిలను 
వధియించి కాముడు వాలియున్నాదు, 
ఇక నేమిచేయుచో యెరుగంగ రాదు 
అన దిని నాయుందు ఆరాజు కనియె, 
నీవేల తలరెదు నేనుందగాను 
నీవెరుంగవు నన్ను నిఖిలంబు లెరుగు, 
కావరుదయ్యె నా కామభూవరుడు 
కాముని నణతును Loves, నీ యాన, 
పోవలె గురిజాల పోటుకు నేను... 
అవులపోటుకు నరసి గురజాల, 

కోట సాధించెద కుంభిని యదర 
రాజుల దొరలను Tho నెల్ల, 
లెంక్షకై కాముని లెంకల నెల్ల 

పొంక మణచెద నెల్లి ప్రొద్దున ననగ...” * 


రాయబారమునకు వచ్చిన అలరాజు, రాజ్యమునం బాలిచ్చుట 
కంగీకరింపని నలగాముని నాగమ్మను జూచి క్రుద్దుండగుట: - 


“ఆ మాటలకు... అలరాజు 

భగ్గుభగ్గున మండి (బహ్మోండమంటి 

మిక్కుటంబుగ కోరమీసంబు గీటి 

కుడిమీసమున్‌ దువ్వి (అలరాజు) గుద్దరజేసి 

పెటపెట దంతముల్‌ (అలరాజు) పేటార్చి కొరికి” * 
బ్రహ్మనాయనిం గ్రుద్దునింజేసిన శత్రుకృతాపరాధములు 

“గురిజాల రాయబారము కథా ప్రారంభమునం జక్కగాం జెప్పం 

బడినవి: - 


“కోడిపోరున వకటి, దోపుతో రెండు, 
మందపోటున మూడు, మరి లంకన్నతో wen, 
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రాయబారముతో అయిదు, రాజుతో అరు, 
ఏడింట బ్రహయ్య యేధిస్తయున్నాదు” ** 


వీరము- బీభత్సము: - 

బీభత్సమునకు స్థాయిభావము జుగుప్స. 'అర్థానాం దోష 
సందర్శనాదిభిర్గర్భణా జుగుప్పా” అని ప్రతావరుద్రీయము. 
యుద్ధవీరాదులలో నాయక రణోత్సాహ ఫలితముగా రక్తసిక్తమైన 
రణరంగాదులను వర్ణించునప్పుడు వీరమున కది అంగముగా నుండ 
గలదు. లాక్షణికులు బీభత్సమునకుం బోషకముగా వీరమును జెప్పిరి 
కాని, వీరమునకుం బోషకముగా బీభత్సమును జెప్పలేదు. ఏలయన 
బీభత్సము ప్రత్యక్షముగా వీరమును బోషింపదు; పరోక్షముగా మాత్రమే 
వీరమునకుం బోషకమగుచున్నది. రక్తసిక్తమై శవములతో నిండి 
జుగుప్ఫావహముగా నున్న రణభూమినిం జూచి, దానికిం గారకుం 
BS వీరుని వీరము నూహింపవచ్చును. 'ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట లో 
యాదవరాజులు నల్లసిద్ధితోం జేసిన యుద్దానంతరము రణరంగ మిట్లు 
వర్ణింపంబడినది: - 


“చినిగిన డొక్ళలు, చిదికిన తలలు, 
పొటేటి రక్తానం బడిన మొందాలు 
వక్ళలు ముక్ళలై వరంగ రణమందు, 
బెదవులు దంతముల్‌ పెనగొని యుందెం 
జెక్సిళ్లుం జెవులును జేతులు మజియు, 
మోకాటి చివ్సులు ముంజేతి టబ్రేళ్లు 
కనుగుడ్డు wars కండలు నుందుం, 
బుట్టెలుం బునుకులు ప్రోగులై యుందెం 
బంద్లసందును గణచివట్టి నాయకులు, 
తణచుగా రణమునం దలలు వడియుండె 
బాకులు చేపట్టి DOM విడువకను, 
నటు ఒక్క (వాణాన నల్లాదు నరులు 
మొన GAS హస్తముల్‌ Arges యుందెం 
గుమ్మరి చేసిన కుండల కుదురు 
గూర్చినట్లు తలలు గుట్టలై aod, 
గజములు నశ్వాలు కాలుబలములును 
రణమందు నరలేక రాసులై divoz” * 


ఈ వర్ణనలోని బీభత్సమునుబట్టి కాటమరాజాదుల శౌర్యము 
నూహింపవచ్చును. బాలచంద్రుని యుద్ధములోంగూడ రణభూమి 
ఇట్లే జుగుప్పావహముగా వర్ణింపంబడినది (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, 
DEMOS (వచురణము, మటలు 470,471). ఇట 
శవసమూహముతో నున్న రణరంగము సముద్రముతోం Sec 
బడినది. ఈ బీభత్సవర్ణన బాలునిశార్యమునకుం బోషకముగా నున్నది. 


గాథాకారులు పాడునప్పుడు కొన్ని బొబ్బిలివరుస కథలలో బీభత్సము 
వీరమునకుం బ్రత్యక్ష పోషకముగా నున్నట్లు వర్ణితమగుచుండును. 
ముద్రితమైనది కాక, మౌఖికప్రసరణమున నున్న దేసింగురాజుకథలో 
యుద్ధవర్ణన మిట్లున్నది: - 


“అద్ధకుండ పెద్దపులి దొడ్లో బడినట్టు 
పెయ్యలదొడ్లో పెద్దపులి పడిన సందము 
ఎర్రోడైన జొన్నచేను ఇదగోసినట్లు 
తాటికాయలు తరిగినట్టు తరుగుతొస్తదు 
అంతరబొయ్యే దాకటర్ల కిందికి నూకేది 
పాలెగాళ్ల తలలు గొట్టి పందిరి పెట్టేది 
గురికాళ్ల తలలు గొట్టి గుట్టలు పెట్టేది 

అవ్హుదు తిన్న వవ్హుకూడు కుప్పలు తెవ్పలు 
esp తాగిన కల్లూ సారయి వంకలు SGA 
BOA రకతం SDA రకతం వేరై SBS 

తజ్జీ తజ్జీ తజ్జీమంటా అరవవీనిగ 

తణీగాదు తల్బుకోండి తల్లిదండ్రులా 

పానీ పానీ పానీ అంటా తురక వీనిగ 

పానీ కాదు పేరు చూదు పేరు ముమ్మత్త 
ఎత్తిగొట్టినా ఫిరంగిగుంద్లు వూలహారాలు 
నల్లమందు నలుగుతవుంది నవాబు దండ్లోన 
వేనిగ రకతం వీనిగ రకతం వసంత మయ్యేది” "* 


ఇందు బీభత్సము వీరము పరస్పర పోషకముగా వర్ణింపం 
బడినవని చెప్పవచ్చును. సిరియాళునికథలో మాయాజంగముచేం 
గల్పింపంబడిన బీభత్సము చిజుతొందని భక్తివీరమునకుం బోషకముగా 
నున్నది. కన్నబిడ్డను జంపి, కూరవండి, తలపండు రోటిలో వేసి, 
మెత్తగా దంచుచుం గంటనీరుపెట్టకుండం, గుమారుని చేష్టలను 
రోకటిపాటగాం బాడవలెనని మాయాజంగము శాసించెను. 
జంగమభక్తితత్పరుండగుం జిబుతొండండును నతని భార్యయు 5399 
జేసిరి. కావుననే ఇట జుగుప్స భక్తివీరమునకుం బోషకమనుట. 


వీరగాథానికలలోంగూడ నీ బీభత్సరసవర్ణన యున్నది కాని, 
అది నాయకుని వీరమునకుం (బ్రతిబంధకముగా నున్నది. కారిన 
రక్తమును గడవలకుం బట్టుట, చిట్లిన రక్తమును సీసాలకుం weyer’ 
మున్నగు రీతిలో నుండెడి ఇందలి బీభత్సము వీరుండు చేసినది కాదు; 
శత్రువు లీ వీరునిం జంపి చేసిన బీభత్సము. కావున నిట బీభత్సము 
వీరమునకు విరోధిరసముగాం బరిణమించినది. అయినను నిది 
కన్నీటి పాట (coronaches) లను వర్గమునకు జెందిన 
వీరగాథానికలలోం బ్రధాన రసమగు6 గరుణమునకు6 బోషకముగనే 
యున్నదని చెప్పవలెను. 
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వీరము-కరుణము: - 

ప్రతినాయకగతమగు కరుణము నాయకుని యుత్సాహము 
నకుం బోషకమగును. బాలచంద్రుడు రణరంగమున వీరభద్రుని 
వలె విలయతాండవ మాడుచుండంగా, శత్రుసైనికులు కొందజాతనిని 
(బ్రతిమాలుచు నేడ్చుచున్నారు. ఇట వీరి కరుణము బాలచంద్రుని 
వీరమునకుం బోషకమగుచున్నది: - 


“పారిపోవగలేక (బతుకుపై నాస, 
(బతిమాలుచుందెడి బలముల గుంపు 
“ఇటువంటి జగదంబు లెన్నదే మెరుగ, 
మెటుబోదుచుని భీతి నేచ్చెడువారు 
'ఆలుబిడ్డలబాసి యన్నంబు కొరకు, 
వచ్చితి మీ నేల (PRL చావు” 

అని దుఃఖవదుచును అనురును రనుచు, 
విధిలేక ప్రాణముల్‌ విడిచెడువారు 
బహుదినంబులు మేము పాలేరుచేని, 
ములుకోలలెల్లను ముంజూర్ల దోపి 
వణతులు దిట్టిన వడలేక వచ్చి, 
నెలలేదు మా కొలు నిత్యభత్యంబు 
మాత్రమే యెక్కువ మాకేమి లేదు, 
బోయవారము మేము పూర్వంబు నందు 
భుజముల కాయలు పూని కన్గొనుడి, 
“పగవారు మిముగని వారివోవుదురు 
మీకేమి భయమని” Dod నాగమ్మ, 
బాగుగా నమ్మించి పంవ వచ్చితిమి 
జీవముల్‌ SHS చిన్నల SOR, 
(బతికెదము బహుకాష్ట్ర భార DEALS 
మీరు ROSA మేము వచ్చెదము” 
అని మొక్కుచును జీవితాశను OSE 
మగసిరి విడిచిన మానపొనులును...” పే 


వీరగాథానికలలోంగూడ నిట్లు బ్రతిమాలుట కలదు. కాని 
యట నాయకుండే తన్నుం జంపంబోవు శత్రువులను బ్రతిమాలుటచే 
వీరము రసాభాసయైనది. నాయకుండు ధనము నిచ్చెదననియుం, 
దన్నుం జంపవలదనియు (బ్రతిమాలుచు శత్రువులకు. జేతులెత్తి 
(మొక్కంగా, శత్రువు లాతని చేతులను నతికినట్లుగా వీరగాథానికలలో 
వర్ణింపంబడుచుండును. ఈ కరుణరసవర్ణ్షనమంతయు నాయక 
గతమగుటచే వీరమునకు విరోధమగుచున్నది. 


ప్రతినాయకగతమగు కరుణయే కాక, నాయకగతమగు 
కరుణము కూడ నొక్కొక్కప్పుడు వీరమునకుం బోషకమగుచుండును. 
అభిమన్యుని మరణమునకై అర్జునుండు విలపించును. కాని వెంటనే 
ఆ శోకము సైంధవునిపైం గ్రోధముగా మాటిపోవును. ఇట్టి 


యుదాహరణములుగూడ వీరగాథలలో నుండుట ముదావహము. 
పల్నాటి వీరకథలలో నాగమ్మ మదపోటు జరిపించి లంకన్నను 
జంపించినది. ఆ లంకన్న మరణమునకై బ్రహ్మనాయండు మిక్కిలిగ 
శోకించెను: - 


“మందలోనికి వచ్చి మదనుడు (బ్రహ్మా, 
వాలిన మన్నీల వరుసను జూచి 
వగచుచు లంకన్నవద్ద కూర్చుండి, 
ఒరిగితివి లంకన్న; యొంటిగానీవు 
ఏమని చెవ్హుదు నేమనిపోదు, 

ఏలిక ముఖము నే నేమని చూతు 
MIP భావించి శూరుడ! నిన్ను 
పెంచుకొంటిని నేను (పేమతో నెపుడు 
మందలో నిన్నిట్లు మడియంగ BR, 
కదలంగ నాకెట్లు కాల్లాదగలవు 
వలుకరా! నాతోడ పంతమ్ము విడిచి” “ 


ఈ మందపోటుతోను, లంకన్న మరణముతోను బ్రహ్మనాయం 
డు విపరీతమగు శోకభరమునం (గుంగిపోయెను: - 


“DoD నుందంగ మందను పొడిచి, 
తనవాని చంపిన తలవంపులాయె 

నని బ్రహ్మానాయుందు PHS గుంది, 
తల్లికి యొక్కడు తనమదిలోన 

తలచదు చెన్నని తనరాజు PSL, 
కొదుకు బాలునిమీద కృపయింత లేక 
వళ్లెమున గుదువడు పగలును రేయి, 
వలుమారు లెంక్షకై వలువరింపుచును” 


నాకు గారెంపూడిలో లభించిన శ్రీనాథకృతమగు నొక 
తాళపత్రప్రతిలో లంకన్న మరణించిననాంటి రాత్రి బ్రహ్మనాయండు 
తన గుడారములోం బట్టెమంచముపైం బరుండి, నిండుగా ముసుం 
గు పెట్టుకొని, దుఃఖావేశమున “లంకన్నాా లంకన్నాా యని పలుమార్లు 
పలువరించెనని చెప్పంబడినది. ఇది మిక్కిలి సహజముగా నున్న 
శోకవర్ణన: - 


“ఆ రాత్రి వీరులు అటు చింతనుండి, 

ఆ సమయంబున అంత (బ్రహ్మన్న 

DSS చెన్నని మరువక తలచి, 
శంఖుచక్రాల గుదారు చెలువు GBod 

ఆ గుదారులోన అవుడు (BSH), 
పట్టెమంచము పైని పవళించి తాను 
నిందారుగా ముసుగు నేర... గమ్మి, 
పలుమారు 'లంకన్ని యని వలువరించి” * 


510 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ఇట్లు లంకన్న మరణమునకై S800 క్రుంగిపోయిన 
(బ్రహ్మనాయని విషయమున నింత కరుణరసము వర్ణింపంబడినను, 
నిదియంతయు నొక్కమాజు కోధముగా మాతిపోయి, అతండు 
గురిజాలపై దండెత్తునట్లు చేసినది. అందచే నాయకగతమగు నీ 
కరుణము ఆ నాయకుని వీరమునకే పోషకమైనది: - 


“పలుమారు లంక్షకై పలువరింవుచును 
గురిజాల పొదుతునని క్రోధంబుతోద 
POS ద్రతమును వట్టి నాయుండు, 
వగగొన్న నింవాంబు భాసిల్లు భంగి 
కైలాన బండపై కదుమంచి యుండ” " 


లంకన్న మరణించిననాండు అంతగా దుఃఖించిన 
(బ్రహ్మనాయండు మజఖునాండు ఉదయమున మలిదేవుని సభకువచ్చి, 
ఆతనితో నిట్లనెను: - 


“వినవయ్య రాజేంద్ర! మలిదేవరాజు! 
మందలు పొడిపించి మరియు నాగమ్మ 
కొమరుగా నిప్పుడు కూర్చున్న దదియు, 
సెలవియ్యి రాజేంద్ర గురిజాలకేగ 
మనలక గురిజాల మరువక పొదుతు, 
మీ భావయ... పెరుమాళ్లరాజు 

నతి వేగమున నేను చంకప విదువ, 
అట్టి గురిజాలకు నటు వుత్తరమున 
అర్జులగుంటలోకి... రక్తంబు, 

నిండిన దనుకను నే నిట్లు విడవ 
విదువను ఈ పట్టు ఇచ్చలో నేను, 
ఇటు చేయకుంటినా ఈ సమయమందు 


సెలవియ్యి రాజేంద్ర! నెలవియ్యి రాజ!” పీ 


లంకన్న మరణించిననాంటి రాత్రియందున్న కరుణరస 
వాతావరణము, మజఖునాండు ఉదయమున వీరరసముగాం 
బరిణమించె ననుటకిది చక్కని లక్ష్యమగుచున్నది. కాంబట్టి 
నాయకగతమగు శోకముగూడ నాక్కొక్కప్పుడు 'కోధముగాం 
బరిణమించి వీరమున కుత్మర్ష నాపాదించుననుట సత్యము. 


వీరము-భయానకము: - 

వీరమునకు భయానకము విరోధిరసముగా లాక్షణికులు 
చెప్పిరి. భయానక స్థాయి భావము భయము. ఈ భయము ఉత్తరుని 
యందువలె నాయకాశ్రితమైనచో వీరమునకు విరోధియే యగును. 
SH శ్యతునాయుకాశితవుగు భయుము వీరమునకు 
అంగమగుననుటలో సందేహము లేదు. 'అలరాచమల్లుగారి గురిజాల 


రాయబారము అను కథలో కన్నమనేండు భయంకర వేషముతో 
గురిజాలసభలోని కుజుకంగా, నలగాముని గుజ్జములు, ఏనుగులు 
గొలుసులు త్రెంచుకొని పరుగుపెట్టినవనియు, నాయకురాలు గడగడ 
వణంకినదనియు వర్ణింపంబడినది. ఈ భయము కన్నమనేని 
వీరమునకుం బోషక మగుచున్నది. కన్నమనేండు: - 


“ఆరుమూళ్ల కంచుటరిగె యెదమ వాస్తమున బట్టి 
వన్నెందు మూళ్ల భైరవకత్తి కుడిహస్తమున బట్టి 

దిగ్గున లేచి కన్నము ధీరత నిలచి 

వాహోయని చెప్పి అరిగె మీద దెబ్బ అటు ఐదవైచి 
నభాకచ్చీరులో కన్నమ ధూకుచున్నాడు 
ధూకేటప్పంటికి కన్నమనేదు ధాకాకు 

నలగామరాజు అశ్వములు నాలుగుకాళ్లు వంబదన్ని 
oĝ వంచితము దిబ్బలుగ పెదుతయున్నాయి 
కన్నమనేడు ధాకాకు నలగామరాజు ఏనుగలు 
గొలుసులు తెంవుకొని నల్లకొందలకు పారిపోతాయి 
కన్నమనేడు ధాకాకు నాయకురాలు గద్దె గదగద వణకి 
నాయకురాలి వారాలు బరాబరులుగా తెగుతయున్నాయి 
తెగి నాయకురాలు గదగద వణకి 

గురిజాల కోటలో దాగుచున్నాది” * 


ఇట్లే తెలంగాణములోని 'మియాసాబ్‌ కథ, పండుగ శాయన్న 
కథి మున్నగు కిన్నెరకథలలోంగూడ శత్రుసైన్యములు భయపడి 
PATIO వర్ణింపబడినది. బాలచంద్రుని యుద్ధమున నతనిం 
గని భయమంది వేగముగా బాతిపోయెడి పిజికిభటసమూహము 
వర్ణింపంబడినది. రణరంగమునం దనసైన్యములను దుత్తునియలు 
చేయుచు వీరవిహారము చేయుచున్న బాలునింగని నరసింగరాజు 
మేనం గంపము భయము పుట్టినవి: - 


“కనుగొని నరసింగు కంవంబు Ko, 
తలయూబచి శ్రీహరి దలచి నెమ్మదిని 
(BOE ముక్కుపై వెరగంది కుంది, 
“ఇతడు బాలుండని యేలాగు పలుక 
శూరత బలముల సుడివడ గొట్టె 
ఇతనితో పోరాద నేది నా బలము 
(గ్రక్కున మాయన్న కదకేగి దెత్తు” 

అని భయంబున నేగె నన్నను జూడ”. *ి 


ఈ నరసింగుని భయవర్ణన బాలచంద్రుని వీరమునకుం 
బోషకమగుచున్నది. అట్లే కోడిపోరు తరువాత జరిగిన కన్నమనేని 
యుద్ధమున గురిజాల పౌరులు బ్రహ్మన్న శౌర్యమునకు గడగడవణం 
కి, పరిపరివిధంబుల వాపోవుచుం దమ్ముందాము దూషించుకొనుచు 
భయవిహ్వలులైరి. ఇది బ్రహ్మన్న వీరమునకు ఉత్మర్షము నాపాదించు 
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చున్నది. నాకు లభించిన “అలరాజు రాయబారము” అను తాళపత్ర 
గంథమున, నలరాజు గురిజాల పోరుబయళ్లలో డేరానెత్తించి 
భేరివేయింపంగా “గురిజాల పట్నము బెదరె నట్టిట్టు, తల్లడపడి 
నాయకురాలు తత్తరపోయెనని యున్నది. అలరాజు తన 
సూర్యభేతాళమను సురియ రలిపింపంగా, గురిజాల పోరుబైళ్లలో 
స్వాతిమెజిపులు మెజిసెనంట. శత్రునాయకాశ్రితమగు నీ భయానక 
వర్ణనలోం గొంత హాస్యమును తొంగిచూచుచుండుట సహజము. 


వీరము -హాస్యము: - 

యుద్ధవీరాదులయందు నాయకుని యుత్సాహాతిశయమును 
గాంచి శత్రువులు భయముచే వణంకుటయే కాక, ప్రాణముల 
యందాశచేం జేయు కొన్ని చేష్టలలో హాస్యము కాననగును. (ఈ 
హాస్యము భయానక వర్ణనమందును గొంత చూపట్టునని చెప్పి 
యుంటిని.) బాలచంద్రుని ఢాకకు నిలువలేక చచ్చినవారు చావం 
గా, మిగిలినవారు నలుదెసలకుం బరుగెత్తుచుం, బ్రాణములపైం దీపిచే 
వారు చేసిన పనులు కొంత హాస్యజనకములుగా నున్నవి: - 


“కూడదోలిన బంట్లు గుంవులై చెదరి, 
చాలించి రణమును చనియెదువారు 
చనలేక భయమున చచ్చినవారి 
మీద తోసుకపడి మెదలనివారు 
చచ్చిన విధమున సమరోర్వియందు, 
వలుకక యూరక వడియున్నవారు 
చచ్చిన గజముల చాటున దాగి, 
పందతనమ్మున పడియుందువారు 
nome దలచుక బిట్టేద్చువారు, 
వల్మీకముల మీద వసియించువారు 
గడ్డిలో జొరబడి కదలనివారు” 2 


కాటమరాజుకథలలోంగూడ నిట్టి యుద్ధభీరువుల వర్ణన 
లున్నవి. ఇట్టి వర్ణనలలో వాక్చేష్టల వికృతికి సంబంధించిన హాస్య 
ముండును. భట్టురాయబారముకథలోని యర్థసంబంధమగు వికృతి 
గల హాస్యము, నల్లసిద్ధి-కాటమరాజుల శౌర్యమునకుం బోషకముగాం 
గొనసాంగినది. దేసింగురాజుకథలో దేసింగుశౌర్యముముందు 
నిలువలేక తోండ్రమల్లు భయపడుచు భయపడుచు, దేసింగురాజు 
BRACE కావునం దానును వైష్ణవవేషమును ధరించినచోం జంపక 
విడిచిపెట్టునని భావించి, యా వేషమును ధరించి పాజిపోవు 
సందర్భమునం BSN హాన్యమున్నది. వైష్టవనామమును 
బెట్టుకొనుటకు యుద్ధభూమిలో నతం డుపయోగించిన పదార్థములు 
చూడుండు: - 


“పూని యెంగిలి యుమిచి సున్నమున పొసగ నామమేసి 
యేనుగు నెత్తురు నడినామముగా మానితముగ వేసి” 


ఇట్లు ప్రతినాయకగతమగు హాస్యము గూడ నాయకుని 
వీరమునకుం బోషకమగుచున్నది. 


వీరము-శృంగారము:- 

వీరగాథలలో శృంగారము moc దక్కువగ వర్ణింపంబడు 
చుందును. కథావశమున వీరరస నాయకునకు నాయికా సంబంధము 
కలిగినప్పుడు, వీరరసాంగభూతముగా శృంగారము సంధింపంబడును. 
పల్నాటి వీరకథాచక్రమున పెద్దన్న బాదరాజు పెండ్లికథ, మలిదేవుని 
పెండ్లి (రాచగావుకథ), పేర్నీడు చందవోలులోని పాపసానిని 
రమించుట (దక్షిణాది యాత్ర కథ), బాలచంద్రుడు సబ్బసానిని 
గూడుట, భార్యయగు మాంచాలతో సల్లాపములాడుట (బాలునికథ) 
మున్నగు నవన్నియును వీరమునకును సంధింపంబడిన శృంగార 
రసవర్ణనలుగా గ్రహింపవచ్చును. పరశురాముని కథాచక్రమున 
జమదగ్ని మాయజోగి జంగమయ్య వేషమునంబోయి రేణుకను 
బెండ్లాడి వచ్చుటకూడ నిట్టిదే. దేసింగురాజు కథ, పెద్ద బొబ్బిలిరాజు 
కథ, సదాశివరెడ్డి కథ మున్నగు వానిలో వీరదంపతుల ఉత్తమ 
శృంగారమున్నది. బంగారు తిమ్మరాజు కథలో రంగసాని ప్రణయము 
వేశ్యాశళ్ళ్యంగారము. పల్నాటి వీరకథలలో పేర్నీండు-పాపసాని 
శృంగారము, బాలుండు- సబ్బసాని శృంగారము వేశ్యాశ్చంగారములు. 
తక్కినవి దంపతుల ఉత్తమ శృంగారములే. బాలుండు- మాంచాల 
శృంగారము: అతిలోక సుందరివలె నలంకరించుకొని వచ్చిన 
మాంచాలను జూచి బాలుండు- 


“DES సౌందర్భ మెంత యొయ్యార, 
మేమని యెన్నదు నీ చెలువ చెలువు 
నరలోక నురలోక నాగలోకముల, 
సరిలేరు SoSH సౌందర్భమునను” ” 


అని యాశ్చర్యపడి, తన వేశ్యాలోలత్వమును నిందించు 
కొనుచుండగా- 


“అని చింత చేసెడి ఆ బాలుజేరి, 
మంచాల గూర్చుందె మక్కువతోను 
బాలుందు మోహంబు ప్రకటంబుగాగ, 
చేవేగమున చీరచెర గొదినిబట్టె 

పట్టిన నా చీరపై నున్నయట్టి, 
ముత్వాల చేరులు మొదటికి తెగెను 
బింతింవవలదు నీ చిత్తంబులోన, 
అంతకు v$ నమరింతు బీర 
అని లేచి మోహంబు PHS ead, 


512 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


చెక్కులు కరముల చెన్నుగా నిమిరి 
అక్కున జేర్చుక నతివను తాను...” ™ 


మాంచాల-బాలచంద్రుల శృంగారము రసాభాసమైనను, నిది 
బాలుని వీరమునకుం బోషకముగాం బరిణమించినది. (రసాభాసము 
గూడ రసమే యని కొందజ మతము.) తన దివ్యసౌందర్యమునకు 
ముగ్గుండై శృంగారరసమునం దేలియాడ నుంకించిన భర్తను నిలువం 
బెట్టి, రణోన్ముఖునిం గావించిన మహాసాధ్వి మాంచాల! 


జారిణీశ్చంగారముగూడ వీరుల కుద్దీపనమే యనవచ్చును. 
యుద్ధమునకేంగు వీరభట సమూహము వెంబడి వేశ్యలుగూడ వెడలెడి 
యాచారము గలదు. ఇట్టి వేశ్యలను “దండు పాపలు అనియు, 
“దండు ముండలు” అనియుం బిలిచెడివారు. యుద్ధమున నలసిపోయిన 
వీరుల కీ వేశ్యలు ఉత్సాహము నిచ్చెడివారు. పల్నాటి యుద్ధమున 
బాలచంద్రుండు యుద్ధమునకుం దరలిపోవుచు సబ్బసాని దగ్గజికు 
వెడలి, ఆమెను దనతో రమ్మని కోరును. ఆమె కపట శృంగారము 
నభినయించి, బాలుని యొద్దనున్న ధనమును గుంజి, యుద్ధమునకు 
రానని చెప్పును. వేశ్యాశ్చంగారమున క్రీ సబ్బసాని వృత్తాంతము చక్కని 
యుదాహరణము (చూ. పల్నాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రచురణము, 
పుటలు 399, 400). 


వీరము- అద్భుతము: - 

అద్భుతరనముయొక్క స్థాయిభావము ఆశ్చర్యము. 
జానపదులకు అద్భుతరసము నెడం OB హెచ్చు. అందుచేం 
బ్రతికథలోను నెంతయో కొంత యద్భుతరసమును జొప్పింపక 
మానరు. అద్భుతరస ప్రధానములగు కథలలో ఈ రసముండుట 
సహజము. కాని జానపదులు దీనిని జారిత్రక సత్యములును, వీరరస 
ప్రధానములును నగు కథలలోంగూడం బ్రవేశపెట్టుట కలదు. 
ఆశ్చర్యము దీని స్థాయిభావము. అతిమానుషములును 
నలౌకికములును నగు కార్యములు చేయుటవలన నీ యాశ్చర్యము 
జనించును. అసలు, వీరుల యుద్ధ సాహసాదులే సాధారణ మానవుల 
కాశ్చర్యమును గలిగించును. ఇట్టి వీరునకు అలౌకిక చర్యలు గూడ 
నాపాదింపంబడినచో నతని వీరమునకు దైవత్వము సిద్ధించును. అతం 
డు దేవుండుగాం బూజింపంబడును. పల్నాటి యుద్ధమున 
(బ్రహ్మనాయండు మహాశూరుండు. ఈతని వీరమునకు అద్భుతరసము 
జోడింపంబడినది. అందుచే నితండు విష్ణ్వంశ సంభూతుండుగా 
భావింపంబడి, యాతని నద్దువారెవ్వరును లేరని తలంపంబడినది. 
బ్రహ్మనాయండు చచ్చినవారిని దిరిగి బ్రతికించుట, శవముల 
శిరస్సులచేం బలికించుట చేసినాండు. నాంటి రేణుకయే శీలమ్మగా 
జన్మించెననియు, నా పరశురాముండే బ్రహ్మనాయండుగా నవతరించె 
ననియు భావింపంబడినది. బ్రహ్మనాయని యద్భుతశక్తు లిట్లు 
వర్ణింపంబడినవి; - 


“నివ్హులయందున నీరుయందునను, 
SOSH ఘడియ నతడుందువాడు 
చవిచూదకనె రుచుల్‌ చవిగొన్నవాదు, 
చూదకనె లోతులు PUB గనువాడు 
మూదామడ ముచ్చట ముందు గనువాదు, 
ODS ఏకాంతము ఎరిగినవాడు 
పాయక వరుగులు పరగ గనువాడు, 
HSS కళలచే శోభిల్లువాదు 
పదునొకండవ అవతారము SDS యెత్తు, 
మసలక రుషివంశమున మానక పుట్టు 
నరలోకమునకును నాయుదై యతడు, 
జన్ఫించె నివ్చుడు జగము లెరుగగను” ™ 


అంతేకాదు, బ్రహ్మనాయండు 'విషవాక్కు అమృతవాక్కు కలిగిన 
వాడు; పొమ్మన్నవారికి పోకలు గలవు; రమ్మన్నవారికి రాకలు గలవు” 

ఇట్లే కాటమరాజుకథలలో బొల్లావు, భక్తిరన్న, పల్లికొండ 
మొదలగువారు అలౌకిక శక్తిసంపన్నులుగా వర్ణింపంబడిరి. పోచయ్య 
రణరంగమునం దాను నతీకిన మూండు శత్రుశిరస్సులను బలికించి 
కాటమరాజుచే స్తుతింపంబడెను. పల్నాటి వీరకథలలో అలరాజును, 
బంగారు తిమ్మరాజు కథలో బంగారు తిమ్మరాజును దేవుని సహితము 
గడగడలాడించిన వీరులుగా వర్ణింపంబడిరి. పెనుకొండ కేంగుచున్న 
బంగారు తిమ్మరాజునకు వేంకటేశ్వరుని యెదుట దుశ్ళకునము 
లయ్యెను. అతండు కోపించి, కత్తిదూసి, వేంకటేశ్వరుని ఖండింపం 
బోవును. అప్పుడు వేంకటేశ్వరుండు గడగడ వణంకి మాయమయ్యెనం 
ట్‌. 


“వెంకటేశుని కంద్లజూచెనే బాబు తిమ్మరాజు 

కళ్ల నిప్పులు రాలుతు తాను కత్తి బట్టినాడు 
నరుకుదు నిన్నూ SoMGE! నాలుగు ముక్కలుగా 
నిన్నూ Soh నేనే చస్తూ వో వెంకట్రమణా 

గదగద వణకి మాయంబాయెను తిరుపతి వెంకన్నా 
పెనుగొందా వెళ్లీ మేమూ మళ్లీ వస్తాము 

కంచి గుళ్లూ త్రవ్వి మేము ఏట కల్పుతాము 

రాజు మాటలకు బయపద్దాదు వెంకట్రమణయ్య” * 


ఇట్లు నాయకగతమైన అద్భుతరసము ఆతని వీరమునకుం 
బోషకమగుచున్నది. 

పరశురాముని కథలలోం గూడ నాయకపరముగా నద్భుతము 
వీరమునకు అంగరసముగాం బలుచోట్ల వర్ణితమైనది. “పరశురాముని 
జననము” అను కథలో జమదగ్ని కడనున్న కామధేనువు SHO 
నుని సైన్యము ƏC బడంబోవుటకుముందు ఆాతిపర్వతమునకుం 
బోయి, డెక్కలు కొమ్ములు పదును నూజుకొన్నదంట! అడవిలోం 
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బారవేయంబడిన పసిబాలుండగు పరశురాముండు, తన్ను భక్షించుటకై 
రామలక్ష్మణులను భయంకరమగు రాబందులు రాంగా, నతండు 
వానినదలించి, తన బొడ్డును God వాని కాహారముగా వేసెనంట! 
ఆ బొడ్డును “కోటివేల రాబందులు పైపక్క తింటూంటే, కిందిపక్క 
పురుగులు పడుతోంిదంట! కన్నులు Sosa పసికూనగా నున్నప్పుడే 
ఇంత శక్తిమంతుండు srcrvc, BOA పెద్దవాండైన పరశురాముషడెంత 
శక్తిసంపన్నుండగునో దీనినిబట్టి యూహింపనగును. పరశురాముని 
వితామహుండగు నత్యగౌతుని తపోవీరముగూడ నద్భుత 
రసాంగముతోం జెప్పంబడినది: సత్యగౌతుండు “... నిలువారా 
చెదపట్టేసి ఉన్నాడు. ముక్కున చెముడు కాకులు గూళ్లుపెట్టి పిల్లలు 
చేస్తున్నాయి. చెవిలో సాలెగూళ్లు గుడ్లుపెట్టి పిల్లల్ని చేస్తున్నాయి. 
తన తండ్రి పాపకర్మను బాపుకొనుటకై మట్టిలో మట్టి అయిపోయి 
తపస్సు చేస్తున్నాడు.” * 

అద్భుతరసము నాయకగతముగా కన్న ప్రతినాయకగతము 
గానే యెక్కువ వర్ణింపంబడుచుండును. అప్పుడుగూడ నది నాయకుని 
వీరమునకు SHG Sod కలిగించును. ఉదాహరణమునకు 
బాలనాగమ్మకథలోం (బ్రతినాయకుండగు మాయల ఫకీరు మొదట 
నద్భుతశక్తిసంపన్నుండుగా6 జిత్రింపంబడినాండు. ఇట్టి యద్భుత 
శక్తిసంపన్నుని బాలవద్దిరాజు చంపివేసినాండు. అనంగా నితండు 
మాయల ఫకీరుకన్న గొప్పవాండని తేలుచున్నది. కావున నాయకుం 
డగు బాలవద్దిరాజు శౌర్యమునకు ఫకీరువాని యద్భుతశక్తి యుత్మర్హ 
నాపాదించినది. WAS SS, చిత్రణయందిది యొక పద్ధతి. 
పరశురామునికథలలోంగూడ నీ పద్ధతి యవలంబింపంబడినది. 
కార్తవీర్యార్దునుని ఆకారము, చేతులు, కోపము, అలౌకికశక్తి 
మున్నగునవి ముందుగం జెప్పంబడినవి. అతడు చేసిన అద్భుత 
కార్యములును వర్ణింపబడినవి. ఈ కార్తవీర్యార్దునుండు తన 
చిటికెనవేలి కొనగోరు నేంబది యామడలు పెంచి, ఆ గోరుతో 
నరణ్యమునం దపస్సు చేసికొనుచున్న జమదగ్ని శిరస్సు నుత్తరించెనని 
“పరశురాముని జనని మను కథలోం జెప్పంబడినది. ఇంతటి 
యద్భుతశక్తిసంపన్నుండగు కార్తవీర్యార్టునునిం బరశురాముండు 
చంపుటచే నాతని శౌర్యమునకు ఉత్మర్షము కలిగినది. 

వీరగాథలలో వర్ణింపంబడు దుస్స్వప్నములుగూడ నద్భుత 
రసప్రధానములే. ఇవి శత్రువులపై వచ్చినప్పుడు నాయకునకు ఉత్మర్ష 
హేతువులే యగుచున్నవి. పరశురామునికథలలో నెల్లమ్మకుం దన 
తమ్ములైన కార్తికరాజులమీంద దుస్వప్పము వచ్చును. ఆమె “వీథిలో 
ఉన్న విరజాజిమాను విరిగి మూడుముక్కలైనట్లు కలగంటోంది. దాని 
తమ్ములు కార్తికరాజులు ఆడుకున్న బంగారపు చదురుమీద పల్లేర్లు 
జిల్లేళ్లు మొలిచిపోయినట్టు కలగంటోంది. దాని పెద్ద తమ్ముడు 
శాత్రవీరార్డునుడు ఎక్కిన మదకలభటేనుగ భాండ్రున అరిచి 
చచ్చిపోయినట్టు కలగంటోంది. తన తమ్ముని భార్యలు, గొంతికాంత 


లన్నవాళ్లు, గడికో గడికో గోదారిగట్టున వరుసగా ముండేకులు 
ఒడుకుతున్నారని కలగంటోంది. జిలుగుకోళ్ళు, జిల్లేడుపట్టెలు తట్టించి 
నేసిన తరుకోళ్ళ పట్టెమంచం, దానికదే విరిగిపోయి, భగ్గున వెలిగి 
భస్మం అయిపోయిన కలగంటోంది”. * శత్రువుపై నద్భుత 
రసాత్మకముగాం గొనసాంగిన ఈ న్వవ్నము పరశురాముని 
వీరమునకు6 బోషకమగుచున్నది. 


వీరము-విరోధి రసము (శాంతము) 


బుజ్జికథలలో వీర రౌద్ర కరుణములు పోషింపంబడు 
చుండును. శాంతమునుగూడ రసముగా నంగీకరించినచో వీరమున 
కిది విరోధి రసమగును. కాని, గాంధీ, పొట్టిశ్రీరాములు మున్నగు 
వారిపై బుజ్జకథలు రచించినప్పుడు శాంతరసమే ప్రధానముగా 
నుండుట గమనింపవచ్చును. అట్లయినచో నాలంకారికులు 
పిచ్చివారా? కారు. ఉత్సాహాత్మకమగు వీరమునకు శాంతమెప్పుడును 
విరోధిరసమే. ఈ విరోధి రసప్రధానమగు కథ వీరగాథ కానేరదు. 
కావున గాంధీజీపై రచించిన బుజ్జకథ వీరగాథ కాదు. నేతాజీ సుభాష్‌ 
చంద్ర బోసుపై రచించిన బుజ్జకథయే నిజమగు వీరగాథ. గాంధీజీ 
కథలో వీరమునకు రసభంగము జరిగినది. కావుననే ఈ కథను 
వినునప్పుడు చప్పగానుండును. బోసుకథలో నట్లుకాక, అడుగడుగున 
నుత్సాహము రేకెత్తును. గాంధీజీవంటివారిని “అహింసా ప్రవక్త 
లనవచ్చును గాని “అహింసా వీరులినుట సమంజసము కాదు. 

వీరమునకు అంగరసముగాంగూడ శాంతము పనికిరాదు. 
వీరగాథలలో రాయబార ఘట్టములందు శాంతము సూచింపం 
బడినను, అది వీరమునకు విరోధమే కాని పోషకము కాదు. అలరాజు 
రాయబారమే ఫలించినచో మనకు గర్వింపందగిన పల్నాటి వీరగాథలు 
దక్కెడివి కావు. అట్లే భట్టురాయబారము ఫలించినచో కాటమరాజు 
కథలు పుట్టెడివి కావు. అసలు, ఈ రాయబారపు ఘట్టములందుం 
గూడ శాంతమున్నదని గట్టిగాం జెప్పలేము. ఇట ధర్మవీరము కలదని 
విమర్శకులు తలంచుచున్నారు. మొత్తము మీంద వీరమునకు 
శాంతము సర్వేసర్వత్ర విరోధమే కాని, పోషకము కాంజాలదని గుర్తింప 
వలెను. 


వీరరసాభాసములు 


సముచిత విభావాలంబనము కలది రసము కాంగా, అనుచిత 
విభావాలంబనము కలది రసాభాసమగును. “అనౌచిత్యాదృతేనా౭. 
న్యత్‌ రసభంగస్య కారణమ్‌’ అనినాడు ఆనందవర్దనుండు. అయినను 
“రసభంగము” Sen, '“రసాభాసము' వేటు. రెండింటికిని అనౌచిత్యమే 
కారణమైనను, రసభంగము దోషము, రసాభాసము రసమే! వరూధినీ 
ప్రవరాఖ్యుల వృత్తాంతము రసాభాసమైనను రసమువలెనే ఆస్వాదింపం 
బడుచున్నది కదా! 


514 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వీరరసాభాసమును వివిధలాక్షణికు లిట్లు నిర్వచించిరి: “బ్రహ్మ 
వధాద్యుత్సాహే౭ ధమపాత్రగతే తథా వీరే”- కావ్య(ప్రకాశిక. 

“హీనపా(త్రేషు తిర్యక్షి... తథాభానం విజానతే”- నరన్వతీ 

కంఠాభరణము. “వీరో భయానకావిష్టో వీరాభాస ఉదీరితణ- భావ 

ప్రకాశిక. 
కాబట్టి వీరరసాభాసము నాలుగు విధములుగా నేర్చడుచుండు 
నని చెప్పవచ్చును: - 

1) (బవ్మాహత్యాది మహాపాతకములు చేయుటయందలి 
యుత్సాహమును వర్ణించినప్పుడు- ఉదా॥ హంసడిభకులు 
దుర్వాసుని బాధించుట. 

2) అధమపాత్రగతమైన యుత్సాహమును వర్ణించినప్పుడు- 
ఉదా॥ సైంధవుండు పాండవుల నడ్డగించుట. 

3) తిర్యగ్గడాదులయందు దృష్టమైన యుత్సాహమును 
వర్ణించినప్పుడు- ఉదా॥ గోవు సత్యవీరమును వర్ణించుట. 


4) _ భయానక రసావిష్టమైన వీరరసమును వర్ణించుట - ఉదా॥ 
ఉత్తరుండు శత్రుసైన్యములను గని పాజిపోవుట. 


పైన తెల్పిన నాలుగు విధముల రసాభాసములును వీర 
గాథలలో నున్నవి. 1944-48 సంవత్సరములలోం దెలంగాణమున 
మహబూబునగరు మండలమున 'మలగర బాలేసాబు అను 
రజాకారుండు విజృంభించెను. ఇతండెన్నియో హత్యలు చేసెను. 
ధనవంతులగు హిందువులను దోచెను. హిందువుల నవమానించెను. 
తన న్యాయశాస్త్ర వైదుష్యముతో నితని అత్యాచారముల నణంచివేసిన 
లక్షారావను (బ్రాహ్మణుని అతండు నమ్మించి, మోసగించి, చాటుగా 
దాంగియుండి, తుపాకితోం PO) చంపెను. ఈతనిపై నొక వీరగాథ 
తెలంగాణమున జంగములచేం బాడంబడుచున్నది. ఈ కథయంతయు 
మొదటి విధమగు వీరరసాభాసమునకు ఉదాహరణముగా నున్నది. 


గజదొంగల కథలలో నథమపాత్రగతమైన యుత్సాహము 
వర్ణింపంబడినది. మియాసాబుకథలో నతండు వనపర్తి శంకరమ్మ 
సైన్యము నెదిరించి జయించెనని చెప్పంబడినది. అట్లే పండుగ 
శాయన్నకథ, దువ్వన్నదొరకథ, నక్కపల్లి రామునికథ మున్నగునవి 
అథమపాత్రగతమగు నుత్సాహమునే వర్ణించినవి. ఇది పైన తెల్పిన 
రెండవరకమగు వీరరసాభాసము. 


తిర్యక్‌ సంబంధమగు నుత్సాహమును వర్ణించిన వీరగాథలును 
గలవు. పరశురాముని కథాచక్రమున 'గవరమ్మ గాజులు’ అను కథలోం 
గార్తిక మల్లనిచే బంధింపంబడిన జంపయరాజును బరశురాముని 
మైలపురిడేగ రక్షించును. ఈ కథలో నీ మైలపురిడేగయొక్క ప్రతాపము 
విశేషముగా వర్ణింపంబడినది. అట్లే పల్నాటి వీరకథాచక్రమున పెద్దన్న 
గుల్జిము “కార్యబొల్లండు?” (కారుబొల్లండు) అమిత పరాక్రమ 
వంతమైనదిగాం బ్రశంసింపంబడినది. కృష్ణగంధర్వుని నగరమంతయు 


నీ కారుబొల్లండే నాశము చేసెను. కోడిపోరు వర్ణనము రసాభాసమే. 
కాటమరాజుకథాచ(క్రమున బొల్లావుశార్యము విశేషముగా 
బ్రస్తుతింపంబడినది. ఎజ్జగడ్డపాటిపోట్లాటలో ఈ Peps జగడముపై 
నొక ప్రత్యేక కాండమున్నది. ఆవులు, ఎద్దులు, లేగలు కూడ యుద్ధము 
చేసినట్లుగా నెజగడ్డపాటిపోట్లాటలో వర్ణింపంబడినది. ముగ్గురు 
మరారీలకథలో వీరులకన్న, వారియొద్దంగల మూండు కుక్కలకే 
ప్రాధాన్యమీయంబడినది: - 


“DESH పెద్దవులిరా సై 


బిన్నకుక్ళ్క చబిణుతగందురా సై 
నడిమికుక్ళ నాగుబామురా సై” 


ఈ మూండు కుక్కలును శత్రువుల జాడలు పసిగట్టి, వెంటాడి, 
వారిపైంబడి గొంతులు SAS చంపినవి. ఇట్లు తిర్యక్సంబంధమగు 
నుత్సాహము వర్ణింపంబడుటచే నివియన్నియును వీరరసాభాసములే 
యగును. 

ఇంక నాల్గవ విధమైన వీరరసాభాసము- శత్రువులెదుర్కొ 
న్నప్పుడు భయపడుట, వారిని బ్రతిమాలుట, చేతులెత్తి వారికి 
నమస్కరించుట మున్నగు పనులు చేసినట్లుగా 1గ్రామకక్షలు-హత్యలు” 
అను వర్గమునకుం జెందిన వీరగాథానికలలోం గలదు. 


“ఒక్క సంచి పైకమిత్త- వేయి రూపాయ OF 

నువ్వు నన్ను సంపకురా- కొడుకో మున్నూరోల్ల Moar 
సెయ్యెత్తి మొక్ళబోతే- సెయ్యి ముందు నరికినారే 

నీ పానం దీసిరయ్యా- కొడుకో వెంకట్రామరెడ్డి” ™ 


వెంకటరామిరెడ్డి పాట, మానందిరెడ్డి పాట, సలపల 
అమ్మినాయండు పాట మున్నగు లఘువీరగాథలలో నిట్టి వీరరసా 
భాసములున్నవి. ఇవి భయానక రసావిష్టములైన వీరరసాభాసమునకు 
ఉదాహరణములు. 

రసాభాసము రసమే కావున పైన చెప్పిన వీరరసాభాసము 
లన్నియును హృద్యములుగనే యుండును. 


వీరేతర రసముల ప్రత్యేక వర్ణనలు 


పైన చర్చింపంబడిన రీతిగా వీరగాథలలో యుద్ధవీరము, 
తదితర వీరరస ప్రభేదములు, వీరరస అంగరసములు, వీరరసా 
భాసములు చక్కంగా నిమిడియున్నవి. వీరగాథలు మొదట వీరరస 
ప్రధానములుగా నున్నను కాలక్రమమున వీనిలో అంగరసములు 
కొన్ని ప్రాధాన్యమును వహించి, క్రొత్తరకముల వీరగాథలు బయలు 
దేరుట సంభవించినది. ఇట్లు అంగిరసములుగా మాణిన అంగరసము 
osc గరుణాద్భుతములు పేర్మొనందగినవి. కన్యకామ్మవారి కథ, 
కామమ్మ కథ, సన్యాసమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, మండపేట పాపమ్మ 
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కథ, శృంగవరపుకోట ఎరుకమ్మ కథ, తిరుపతమ్మ కథ, అంజమ్మ 
కథ, ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథ, నారాయణమ్మ కథ, రంగమ్మ కథ, 
నల్లతంగాళ్‌ కథ, ఎజుకల నాంచారి కథ మున్నగు పేరంటాండ్ర 
కథలన్నియును కరుణరస మంగిరసముగాంగల వీరగాథలు. ఇందు 
వీరము ఏమాత్రమును గోచరింపదు. అయినను నివి వీరగాథలలో 
నొక వర్గముగనే పరిగణింపంబడుచున్నవి. ఇందు ధర్మవీరము 
గలదనుట కేవలము సమర్థించుకొనుటకే యనిపించును. వీరగాథానిక 
లన్నియు నించుమించు కరుణరస (ప్రధానములే. 

అద్భుతరసప్రధానముగాం గూడం గొన్ని వీరగాథలు పుట్టినవి. 
బాలనాగమ్మ కథ, గాంధారి కథ, కాంభోజరాజు కథ, కమ్మవారి 
పణతి-పసల బాలరాజు కథ (పసలబాలుండు కథ, ధర్మాంగద 
పదము- మున్నగు వీరగాథలు అద్భుతరన(ప్రథధానములని 
చెప్పవచ్చును. ఇట్టివానిలో జానపదులు సాధారణ విషయములందు 
అద్భుతములు నలౌకికములు నగు కల్పనలు చేర్చి కథను 
పెంపుచేయుదురు. ఇది వారికి వినోదమును, భక్తిని, భయమును 
కలిగించును. ఈ కథలలో కష్టములు వచ్చినప్పుడు దేవతలో, 
మంత్రదండమో, పావుకోళ్లో, సంచియో, భూతద్దమో, బీజాక్షరములో 
సాయపడి, కష్టమును దొలంగించి ముందుకు నడపును. ధర్మాంగద, 
బాలరాజు మున్నగు కథలలోం బతివ్రతల మాహాత్యమే పలురకముల 
అద్భుతములను (బ్రదర్భించును. 


వీరమునకుం బరోక్షపోషకమగు బీభత్సమే కాక, ప్రత్యేకముగా 
బీభత్సరసము వర్ణింపంబడిన ఘట్టములును వీరగాథలలో6 గలవు. 
వీరగాథలలో- ముఖ్యముగా శైవసంబంధమగు కథలలో జంగము 
వేషము తప్పక వర్ణింపంబడుచుండును. పరశురాముని కథలలోను, 
మల్లికదేవమ్మ కథలోను, పర్వతాల మల్లన్న కథలోను, ఎలనాగిరెడ్డి 
కథలోను, సిరియాళుని కథలోను “జోగి జంగమయ్య” వేషము 
విపులముగా వర్ణింపంబడినది. సాధారణముగాం బరమేశ్వరుండే ఈ 
వేషము కట్టుచుండును. ఒక్కొక్కప్పుడు (పరశురాముని కథలలో వలె) 
నాయకుడు ఈ వేషమును వేయుట కలదు. ఈ జంగము వేషము 
దుర్భరమగు వాసనతోం, (HP పురుగులోడుచున్న DAS Are వర్ణింపం 
బడును. ఇది బీభత్సరసమునకుం బరాకాస్ట. పరశురాముని 
కథాచ(క్రమున రేణుకాకల్యాణి మను కథలో జమదగ్నియు, 
“గవరమ్మగాజు” లను కథలో కార్తిక మల్లండును, జోగి జంగమయ్య 
వేషమును గట్టుదురు. జమదగ్ని జంగము వేషవర్ణన: కుడి అస్తంతో 
గంటపట్టుకొని, ఎడమ అస్తంతో శంకుపట్టుకొని, మాయకుంచుల 
బొంత POSA- మాయకుంచులబొంత అంటే ఎటువంటి దీ?- 
కూర్చుంటే కుంచెడు పురుగులు రాలుతున్నాయి. నిలబడితే నిలువుడు 
పురుగులు రాలుతున్నాయి. వాడు దగ్గి ఊసినట్లయితే అవశిష్టము 
తాటికాయల్లా పడుతోంది. వాడు గాలిపై ఉన్నాడంటే, గాలికింద 


ముప్ఫయిమూడు యోజనాలు వెడుతోంది నీచువాసన. అలాంటి 
పాడువేషం వేశాడు జమదగు.” 

పైన చెప్పిన బీభత్సమువలెనే, హాస్యముగూడ వీరమునకుం 
బోషకముగాంగాక, ప్రత్యేకముగా వర్ణింపంబడిన ఘట్టములును గలవు. 
బ్రాహ్మణుల వర్ణన హాస్యరసమును సులభముగా సృజింపంగలదు. 
పల్నాటి వీరకథాచక్రమునం జిట్టచివరికథయగు “SQ ఒజిగు” 
(బ్రహ్మన్న విజుగులో (బ్రహ్మనాయండు నలగాముని వెన్నాడుచు 
కొదమగుండ్లకు వచ్చుచుండంగా, కొదమగుండ్లలోని బ్రాహ్మణులు 
నలగాముని క్షమింపుమని వేడుటకై బ్రహ్మనాయని కెదురేంగు 
సందర్భమున వర్ణన హాస్యరసపోషకముగా నున్నది (చూ. పల్నాటి 
వీరకథాచక్రమను పదునొకండవ ప్రకరణము). అట్లే చంద్రహాసుని 
జంగంకథలో (అన్నము సుబ్బారావుగారి రచన, ప్రాచీనమైనది) 
చంద్రహాసుని వివాహమునకు వచ్చిన బ్రాహ్మణుల వర్ణనము గొప్ప 
హాస్యరసమును గల్పించుచున్నది. ఆ బ్రాహ్మణుల పేర్లలోను, వారిని 
ప్రధాని కొట్టినప్పటి సంఘటనలోను నిట్టి హాస్యము ప్రదర్శితమైనది. 
చం(ద్రహాసుండును, (ప్రధాని కుమారుండగు మదనుండును 
వివాహమునకు వచ్చిన బ్రాహ్మణులను మిగుల గౌరవించి, గోదాన 
భూదానములు చేసి, భోజనములు పెట్టిరి. ఆ బ్రాహ్మణులందరును 
తృప్తిగా భోజనము చేసి, భుకాయాసమున మందమంద గమనములతో 
మందిర ద్వారము కడకు వచ్చిరి. ఇంతలో పరగ్రామమున SAS 
ప్రధాని తిరిగివచ్చి, ఇక్కడి సంగతు లేవియును దెలియక, ఆ 
బ్రాహ్మణులు తన గృహమును దోచుకొని పోవుచున్నారని తలంచి, 
కోపముతో వారినందటిని చావమోందెను. అసలే భుక్తాయాసముతో 
నున్న యా బ్రాహ్మణుల యవస్థ కడుపుబ్బునంతటి హాస్యముతో 
వర్ణింపంబడినది: - 
“Das పైవన్రంబులు వదలుక-పరుగులెత్తువారు 
కాబీరునిచే దెబ్బల కోర్వక- కదలలేనివారు 
పట్టు వస్రముల బుడ్జిచెంబులను- పారవైచువారు 
పుట్టంబులు పాదాలకడ్డవడి - బోర్లపడెడివారు 
పాదు వివాహము కెందుకొస్తిమని- వల్ముచుందువారు 
నేడె మన మరణంబు సిద్ధమని - యెంచుచుందువారు 
బూతుల దిట్టుచు పురము వెలువలికి- బోవుచుందువారు 
చేతుల నూవుచు దమతమ యూళ్లకు- జేరనేగువారు” *' 


ఇట్లు వీరరసమునకుం బోషకముగాంగాక, ప్రత్యేకముగా 
గొన్ని రసము SESS వర్ణింపంబడినను, మొత్తముపై వీరగాథల 
యందు నవరసములలో వీరరసమునకే అగ్రతాంబూల మీయం 
బడినదనుట స్పష్టము. ఈ వీరరసములోంగూడ యుద్ధవీరమునకే 
సార్వభౌమత్వము కట్టంబడినది. o 
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పదునెనిమిదవ ప్రకరణము 
వీరగాథా కవిత్వము- వారానువర్తనములు 


మార్గసాహిత్యమునం (బబంధములవలై, దేశిసాహిత్యమున 
వీరగాథలన్నియు TS మూసలో దయారయినట్లుండును. ప్రపంచమున 
నేసాహిత్యమును బరిశీలించినను వీరగాథలన్నియు నాకే పద్ధతిలో 
నున్నట్లు స్పష్టమగును. ఇంచుమించుగ SS రకమగు కథాప్రణాళిక, 
Bos రకమగు వర్ణనలు, అలంకారములు, పదబంధములు 
నుండును. ఇట్లు వీరగాథలలోం దజచుగాం గాననగు సమానాంశము 
లను '“వీరగాథల వారానువర్తనములు” (Ballad Commonplaces) 
అందురు. సిసలైన వీరగాథలో నీ వారానువర్తనములు తప్పక యుండి 
తీరును. (ఈ వారానువర్తనములను గూర్చి 'వీరగాథా లక్షణములను 
ఎనిమిదవ ప్రకరణమునం గొంత చర్చించితిని). 


ఈ వారానువర్తనములు ఐరోపాఖండము వంటి యొక 
ఖండములోని వివిధ దేశముల వీరగాథలన్నిటిలోను సమానముగా 
గాననగును. భారతదేశము వంటి యొక దేశములోని భిన్నభాషల 
వీరగాథలందును సమానముగా గాననగును. ఆంధ్రప్రదేశమువంటి 
యొక రాష్ట్రములోని యొకే భాషలోంగల వివిధ వర్గములకుం జెందిన 
వీరగాథలలోను తుల్యముగా గోచరించును. కాని, యొక 
ఖండములోని వీరగాథలకన్న నొకదేశము లోని వీరగాథలలోను, 
నొకదేశములోని వీరగాథలకన్న నాకే భాషలోని వీరగాథలలోను నీ 
వారానువర్తనముల సామ్యములు ఉత్తరోత్తర సాంద్రతరములై 
యుండుట గమనింపవచ్చును. ఒక భాషలోంగూడ వివిధ వర్ణముల 
గాథలలో నీ పడికట్టు పదముల సాన్నిహిత్యము ప్రత్యేక పరిశీలనార్హమై 
యుండును. 

తెలుంగు వీరగాథాకవిత్వములో నీ వారానువర్తనములు 
కొల్లలుగా నున్నవి. ఏ వర్గమునకుం జెందినవైనను దెలుంగు వీరగాథా 
ప్రణాళిక యెప్పుడు నిట్లుండును:- మొదటం (ers యుండును. 
ఈ ప్రార్థనలోంగూడ వినాయకుని ప్రార్థన, శారద ప్రార్ధన తప్పక 
యుండును. వీరగాథానాయకుని పితృపితామహుల వర్ణనతో, వారు 
చేసిన అద్భుత కార్యముల ప్రశంసలతోం గథ ప్రారంభమగును. 
నాయకుని తల్లిదండ్రులు సంతానము లేక బాధపడుచు 'నోయరాని 
నోములు నోచెదరు. ఇట వారు కాశితీర్థము గంగకు FD నట్లును, 
'గంగతీర్థము కాశికి SQ’ నట్లును జెప్పుట వారానువర్తనము. 
పుణ్యక్షేత్రముల దర్శింతురు. ఏ దేవుండో ఒక ఫలము నిచ్చును. ఆ 
ఫలమును భక్షించుటచే గర్భము వచ్చును. వీరుండు జన్మించును. 
ఈతండూరకే పుట్టండు. వీపున వింజామరతోను, అతికాలున తామర 
పద్మము'తోను, బొడ్డున మాణిక్యముతోను, కన్నుల చింతామణితోను, 


పండ్లను పరుసవేదితోను బుట్టును. 'వేదబ్రాహ్మలిను బిలిచి 
జాతకమును జెప్పింతురు. ఈ బ్రాహ్మణు లెప్పుడును శుభమును 
జెప్పరు. తండ్రి గండమునో లేక మేనమామల గండమునో చెప్పుదురు. 
పరశురాముండు, బాలచంద్రుండు, పాపనూక, ఎజుకల నాంచారి 
మున్నగువారు పుట్టినప్పు డిట్లే జరిగినది. తల్లిదండ్రులు ఆ బాలునిం 
బరిత్యజించుటో, లేక చంపం బ్రయత్నించుటో చేయుదురు. బాలుం 
డు దైవముచే రక్షింపంబడి SHS తావునం బెరుగును. ఆ బాలుం 
డు 'ఎంచంగ పెంచంగ ఏడేండ్లవాం డగును. తోడి బాలురతో 
నాటలాడు చుండును. ఏ ఆట ఆడినను ఆదకపోయినను 
బొంగరాలాట మాత్రము తప్పక ఆడును. ఆ బాలుని బొంగరము 
(అదేమి కర్మమో!) ఎప్పుడును నొక్క కోమటి QE తగులును. ఆమె 
బాలుని దూషించును. అ దూషణలో వీరుని చనిపోయిన తండ్రి 
ప్రసక్తియో, లేక చెజింబడ్డ తల్లి ప్రసక్తియో వచ్చును. బాలునిలో 
శౌర్యము (ప్రకోపింపంబడును. (ఈ విధమగు బొంగరాలాటలు తెలు 
గునంగల నాలుగు ప్రసిద్ధ వీరగాథాచక్రములలోను వర్ణింపంబడినవి. 
ఎల్లమ్మ కథాచక్రమునం బరశురాముని బొంగరాలాట, అంకమ్మ 
కథాచక్రమున రవద్దేవిరాజు బొంగరాలాట, పల్నాటి వీరకథా 
చక్రమున బాలచంద్రుని బొంగరాలాట, కాటమరాజు కథాచక్రమున 
ముమ్మయ్య- పోచయ్యల బొంగరాలాట ఒకేతీరుగా వర్ణింపంబడినవి. 
వీనిలో బాలచం[దుని బొంగరాలాట తక్కిన వానికి 
మూలమైయుండును. సాధారణ వీరగాథలలో బాలనాగమ్మకథలోను, 
లఘువీరగాథలలో “లలికట్ట పదము'లోను నిట్టి బొంగరాలాటలున్నవి. ) 
ఇట్లు బొంగరాలాటలోని యుపాలంభనతో రౌద్రప్రకోపము జరిగిన 
బాలవీరుండు తల్లి దగ్గజకుం బోయి తండ్రినిగూర్చి ప్రశ్నించును. 
లేదా, పెంచుచున్నవారి దగ్గజకుం బోయి తల్లిదండ్రులగూర్చి 
ప్రశ్నించును. “చంద్రాయుధమును జేతంపట్టి” తల్లినిగాని తండ్రినిగాని 
బంధించినవారిపై యుద్దమునకు బోవ నుద్యుక్తుండగును. తల్లి 
యెప్పుడును మొదట వలదని వారించును. ఎంత చెప్పినను 
బాలవీరుండు వినండు. “అమ్మా, నీవు పొమ్మన్నా పోతాను, వొద్దన్నా 
పోతాను అనును. ఇదే మాటలతో నిట్లనుట ప్రతి వీరగాథలోను 
జూడవచ్చును. ఎట్టకేలకు దల్లి దీవించును: “పగవాని చేయి 
కిందుకావలెను, నీ చేయి మీదుకావలెను అని దీవించును. ఏ 
వీరగాథలోని తల్లియైనను నిదే వాక్యములతో దీవించును. కుమారుం 
So Sad sos soc బోవుచుం, దాను మరణించి నట్లు 
తెలిసికొనుటకు గొన్ని యానవాళ్లు చెప్పును. తాను రణమునం 
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గూలినచో నింటిదగ్గణనున్న గజనిమ్మచెట్టు వాడిపోవుననియు, 
పట్టపగలు చుక్కలు పొడుచుననియు, కలునంది అంకవేయుననియుం 
జెప్పును. తరువాత వీరుని యుద్ధయాత్రావర్ణనముగూడం బటికట్టు 
పదములతోనే సాంగును. కథాకాలమెంత ప్రాచీనమైనను సైన్యములోం 
దుపాకులవారు, ఫిరంగులవారు, తురకలు, పచ్చిమాంసమును దినెడి 
పరాసువారు నుందురు. వీరుల యుద్ధవర్ణనలన్నియు SE రీతిగా 
నుండును. 'నజుకతవుంటే నల్లశిరసులు రాలుట, 'పొడుస్తవుంటే 
పొట్ట పేగులు పడుట, 'కొడతావుంటే కొవ్వుదబ్బలు పడూట 
మున్నగునవి సాధారణము. పిమ్మట వీరుని మరణము, లేదా జయము 
వర్ణితమగును (సాధారణముగా మరణమే హెచ్చుగా నుండును). 
ఇంటి Sie వీరుని భార్యకుంగాని, తల్లికింగాని యా రాత్రి 
కలవచ్చును. ఆమె యెజుకతచేంగాని, ఇతరులచేంగాని యా కలను 
విప్పించుకొనును. పరశురామునికథలలో ఎల్లమ్మకును, కాటమరాజు 
కథలలో పెద్దమ్మకును, అగుమంచికిని నిట్టి స్వప్నములు వచ్చినవి. 
తెల్లవారి కల నిజముకాంగా, వీరవనిత సాగుమానము 
(సహగమనము) చేయును. (పల్నాటి వీరకథాచక్రమునను, 
కాటమరాజు కథాచక్రము నను నించుమించుగం (బ్రతికథలోను 
వీరపత్నీసహగమనము వర్ణింపంబడినది. పెద్దన్న బాదరాజు 
పెండ్లికథలో ముక్తాలవాంబ, అనుగురాజు మరణమను కథలో 
మైలమదేవి, కోడిపోరు కథలో బాలగోపన్న భార్య గోపితులసి, 
అలరాజు రాయబారము కథలో రత్నాల పేరమ్మ, కాటమరాజుకథలలో 
ఖడ్గతిక్కన భార్య జానమ్మయు, అగుమంచి, పాపనూక మున్నగు 
యాదవకాంతలును సహగమనము చేసిరి. పదునెనిమిదవ 
శతాబ్దములో నీ సహగమనమే ప్రధానే తివృత్తముగా వీరగాథలు 
పుట్టినవి. వీనిని పేరంటాండ్ర కథలని పిలుతురు. ) ఈ చెప్పిన దానిలో 
నొకటి రెండు స్వల్పమగు మార్చు లున్నను తెలుంగు వీరగాథల 
కథాప్రణాళిక యెల్లప్పుడును నిట్లే యుండునని చెప్పవచ్చును. 
ఇట్లు వీరగాథల కథాప్రణాళికలోని సామ్యములకు కారణము 
వానిలో సాధారణముగా నుండెడి “మోటిఫ్స్‌” (motifs). కథా 
కథనములో అతిప్రధానమైన ఒక కనిష్టాంశమును ఆంగ్లమున 
“Motif” అందురు. తెలుగులో దీనిని “మూలాంశము” అనవచ్చును. 
(కన్నడములో దీనిని 'ఆశయ”- BE- 'కథనఘటకి అని 
భాషాంతరీకరణము చేసినారు. ) ఈ “మోటిఫ్‌”నకు కథాగమనమును 
మార్చగలిగిన శక్తియుండును. కథను చెప్పువాడు దీనిని మరచుటకు 
వీలులేదు. ఈ “మూలాంశములు” లేదా “కథన ఘటకములు” 
(motifs) పైన చెప్పినట్లు “బొంగరాలాట” వంటి సంఘటనలు 
((ncidenటకావచ్చును. లేదా “సవతితల్లి” (బాలనాగమ్మ కథ), 
“పేదరాసి పెద్దమ్మ”, “కడగొట్టు కొడుకు లేదా కూతురు” (వీరు 
సాధారణముగా మూడవవారుగా కాని, ఏడవవారుగా కాని 
యుందురు); విశేషమైన శక్తులు గలిగిన “చిలుక, “కుక్క”, “పాము” 


(ధర్మాంగద చరిత్ర, “గుజ్జము” (పల్నాటి వీరకథలలో అలరాజు 
గుణ్బిము “నవరాల జిమ్మడు”, పెద్దన్న బాదరాజు Moen Soo 
“కారుబొల్లడు”), “కోడిపుంజు” (పల్నాటి వీరకథలలోని బ్రహ్మనాయని 
పుంజు “అర్దనాల చిట్టిమల్లుడు”, నాగమ్మ పుంజు “నల్లమల్లుడు”) 
వుుదలగు పాత్రలు (characters) కావచ్చును. లేదా 
“మం(త్రదండము”- “చందాయుధము” ((బవ్మానాయుని 
“నృసింహకుంతము”, బాలచంద్రుని “సామంతరాగోల”, అలరాజు 
“సూర్యభేతాళము” మొదలగునవి)- “ఎగిరెడి రత్నకంబళి”- “ఎగిరెడి 
చెప్పులు”- “చావురానీయని తులసివనమాల” (బహ్మనాయడు 
some మెడలో వేసినట్టిది)- మొదలగు వస్తువుల (things) 
రూపమున నుండవచ్చును. ఉదాహరణకు “రాముడు క్రొత్తదుస్తులు 
ధరించి ఊరికి వెళ్ళెను” అను వాక్యము సాధారణ వాక్యము. దీనిలో 
“మోటిఫ్స్‌” లేవు. అట్లు కాక, “బాలనాగమ్మ కొడుకు బాలవద్దిరాజు 
గండభేరుండ పక్షినెక్కి ఏడు సముద్రములు దాటి, సంజీవిగడ్డలో 
దిగి, ముంతమామిడిచెట్టు Pas నున్న పంచవన్నెల రామచిలుకను 
పట్టి తెచ్చినాడు” అను వాక్యములో విశేషాంశములు లేక 
మూలాంశము లెన్నో కలవు. బాలనాగమ్మ కొడుకు, గండభేరుండ 
వక్షినెక్కుట, ఏడు నముద్రములు దాటుట, నంజీవిగడ్డ, 
ముంతమామిడిచెట్టు తొట్ట, పంచవన్నెల రామచిలుకను పట్టుట- 
అనునవి యిందలి మూలాంశములు (motifs). ఇవి వీరగాథలలో 
కన్న జానపద కథలలో (folk tales లో) ఎక్కువగా నుండును. 


ఈ మూలాంశములు లేక కథన వుటకములు కథా 
కథనమునకే కాక, ఒక్కొక్కప్పుడు పదప్రయోగములకు, సంఖ్యా 
వాచకములకు సంబంధించి కూడ నుండవచ్చును. అట్టివానిని “శబ్ద 
కథన ఘటకములు” (word motifs) అనియు, “సంఖ్యావాచక 
కథనఘటకములు” (number motifs) అనియు నందురు. “అళ్ళున 
నవ్వి”- “గళ్ళున నవ్వ”- “ఆగ్రుడైమండి”- “కండ్లజూచి” మొదలైనవి 
శబ్ద కథన ఘటకములు. జానపదులు “ఏడు” సంఖ్యావాచకము 
నెక్కువగా ప్రయోగింతురు. తరువాతి “మూడు”- “తొమ్మిది” - 
“నూటజఒకటి” వారికి ఇష్టము. ఇవి సంఖ్యావాచక కథనఘటకములు. 
నేను చెప్పబోవు వారానువర్తనములన్నియు నొకరకముగా శబ్దకథ 
ఘటకములే అని చెప్పవచ్చును. వీరగాథలలో పదేపదే వచ్చు 
ఒకేరకమైన వర్ణనలు కూడ వారానువర్తనములే. వీనిని “వర్ణన కథన 
ఘటకములు” (description motifs) అనవచ్చును. 

యావత్‌ ప్రపంచములోని, వివిధ దేశములలోని, వివిధ 
భాషలలోని, వివిధ జానవదకథలలోని (వీరగాథలలోని) 
మూలాంశములన్నింటిని సేకరించి, వానిలోని సమానాంశములను 
బట్టి వానిని వర్గీకరించి, వానికి క్రమసంఖ్యల నిచ్చి, Stith Thomp- 
son అను అమెరికన్‌ జానపద విజ్ఞానవేత్త “Motif Index of Folk- 
literature” అను పేరుతో wen సంపుటములను ప్రకటించినాండు. 
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జానపద కథలలోని (లేదా వీరగాథలలోని) మూలాంశములను 
తులనాత్మకముగా పరిశీలించుటకు ఈ (గ్రంథము మిక్కిలిగా 
తోద్బ్చడును. 


వీరగాథల వర్ణనలోం దజచుగా కోపము, శోకము వర్ణింపం 
బడుచుండును. ఈ వర్ణనలు ఏ వీరగాథలో వచ్చినను, నొకే విధముగా 
నుండును. కోపమును వర్ణించునప్పుడు: “Ben MEM తెచ్చె 
రకతంబు”- 'కుడిమీస మొడివేసి గుడ్లెర్రజేసె'- “ఎర్రని గుడ్డకు ఎక్కె 
కోపములు'- 'పెటపెట పండ్లు పేటార్చి S0- “అగ్రుడై మండి”- 
అను వాక్యములు పదే పదే ప్రయోగింపంబడుచుండును. శోకమును 
వర్ణించునప్పుడు “గోడు గోడున దుఃఖపోవు”- “కొండ గొ(ర్రెలా 
గోలపెట్టు'- “కుడికంటి వుదకాలు కుంభవరషము లాయె- 
ఎడమకంటి వుదకాలు ఏరులై పారె' అను వాక్యములు ఉపయోగింపం 
బడుచుండును. ఒక్కొక్కప్పుడు కరుణరస AGS మజింత 
రసవంతముగా జరుగును: - 


“వలవల కన్నీరు వలపొయ్యసాగె 
ముత్వవు కన్నీరు ముక్ళంట రాల్ఫె 
పగదపు కన్నీరు పలువరస జారె 
నడుము నక్ళున విరిగి నేలకు వరిగె” 


“కుడికంటి శోకంబు Dogars మాయి 
ఎదమకంటి Som ఏరులై పారుతున్నది” 


“ఈకంట కన్నీరు ఆ కంట పోసె” 


నవ్వు; “అళ్లున నవ్వి, 'గళ్లున నవ్వి), 'సిత్తారినోటితో సిక్కున 
నవ్వాడు -బంగారి నోటితో పక్కున నవ్వాడు), “చెక్కిట 
భాగాలు చెదరంగ నవ్వెను, “పుక్కిట వీడెము చెదర 
నవ్వెను” 

చూపు: Bogard- చూచి యను ప్రయోగముండవలసిన 
తావులందన్నింటను నిది ప్రయోగింపంబడుచుండును. 

సంభాషణ: వీరుండు మాటాడుచున్నాండని కవి చెప్పునప్పుడు 
“అప్పుడు (వీరుని పేరు) ఆడె నొక మాటి అను వాక్యము 
విధిగా నుండును. “అప్పుడు బ్రహ్మన్న SG నొకమాటి 
(పల్నాటి వీరకథలు)- “అప్పుడు అయితన్న ఆడె 
నొకమాటి (కాటమరాజు కథలు) 

ఇట్లే ఒక వీరుండేదైనను నొక విషయమును జెప్పం బోవుటకు 

ముందీ క్రింది పడికట్టు వాక్యమును దప్పక ప్రయోగించును: 

'వినవయ్య (నాయుడా) విశదంబుగాను” (పల్నాటి వీర కథలు) 

'వినవయ్య (రాజేంద్ర) విశదంబుగాను” (పల్నాటి వీరకథలు) 


ఈ విధమగు కవివాక్యములు, సంభాషణ ప్రారంభములు 
పల్నాటి కథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను దజచుగాం 'బ్రత్యక్షమగు 
చుండును. 


విశేషణములను ద్రిప్పి చెప్పుట:- 


“Dogg జాలె-వయిడిదే బొంగరము 


బయిడిదే జాలె- యెండిదే బొంగరము” (రవద్దేవిరాజు కథ) 


“ండిదే నుట-పెడిదే తట 
అ — =] 


Baa సుట్ట- ఎండిదే తట్టి ” (అంకమ్మ కథ) 


విశేష్యములను ద్రిప్పి చెప్పుట: - 


“కన్నలజూచి అల్లుని మనసున దీవించెను 


మననున జూచి అల్లుని కన్నుల దీవించెను” (గంగురాజు కథ) 


Fars బోయి అల్లుడా! లాభాన రమ్మి 
లాభాన బోయి అబ్లుదా! క్ష్లేమాన రమ్మి” Cs) 


“చుక్ళ్కపెయ్య లరువంగ చూడియావుల వేసిరి 
చూడియావు లరువంగ చుక్ళ్కపెయ్యల వేసిరి 
పొడియావు లరువంగ syno వేసిరి 


పక్షలేగలు అరువంగ పాడియావుల వేసిరి” (జన్నివాడ కథ) 


“ఎద్దుల జ్ఞానమ్ము ఎర్రయకు Bex) 


ఎర్రయ్య జ్ఞానమ్ము ఎద్దులకు er)” (ఆవులమేపు కథ) 


“గొదుగుల దప్పించి వడిగల నరికిరి 


వడిగలు దవ్పించి గొడుగుల నరికిరి” (అగుమంచి కథ) 


రాత్రి వర్ణన:- 

“కలికి కలికి ఏళ గాంధారి ఏళ 

రాయి రాయి కరిగే వళ 

మానుమాను వరిగే ఏళ 

బావుల్లో నీళ్లు నిద్రపాయ్యే ఏళ 

కొరివి దయ్యాలు కొట్లాదే ఏళ 

బసవదేవుడు మేతమెయ్యని ఏళ 

పసిబిడ్డ తల్లిపాలు తాగ మరచిన ఏళ” 
ఈ వాక్యములే త్రిప్పి త్రిప్పి చెప్పబడుచుండును. 

ఎజుకలసాని వేషము, జంగము వేషము తెలుంగు 
వీరగాథలలో6 దజచుగా వచ్చుచుండును. ఇందు ఎజుకలసాని 
వేషము స్వభావోక్యలంకారముతోను, జంగము వేషము బీభత్స 
రసప్రధానముగాను వర్ణింపంబడుచుండును. ఎజుకల వేషమును 
వర్ణించుటకు ముందు ఎజుకలబుట్ట నల్లుట అతి సహజముగా 
మనోహరముగా వర్ణింపంబడును. పరశురాముని కథలలో గవరమ్మ 
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యెొజుకల వేషమును గట్టంగాం, బరశురాముండామెకు ఎజుకలబుట్ట 
నల్లి ఇచ్చినాండు:- 


“పెద్దకొందకు బోయి రామన్నా రాము- పేపరువ్వలు కోసిరామన్నారాము 


చిన్నకొందకు బోయి గా బీపురువ్వలు కోస, 
ఎండికత్త్‌ తోని j NOTES కొట్టాడు ,, 
ఆదు బంగారి గోల్లాతో >, బద్ధలను జేశాడు , 
చిత్తారి గోల్లాతో ప చీరి పోగెట్టాడు స 
ఎందలో రువ్వాలు ఎంద వసీనాడు ,, 
మంచులో రువ్వాలు 7 మాగ ఏసీనాడు 5 
మంగళోరం నాడు is మగలి నచ్చత్రమున ,, 
బుదవోరం నాడు si బుద్దిగల రోజూన ,, 
బూమి కుదురగ తవ్వి ,, బుట్టమొద లేశాడు ,, 
వజ్రాలు పోశాదు 5 వారలల్లీనాదు శ 
ముత్యాలు పోశాడు p మూలలల్లీనాడు 5 
ఆరికన వర్ణాన్ని E vovo , 
మిగిలినా రేకూలు న్‌ గిలకలల్లీనాడు 35 
POPES తగిన 5; బంతులల్లీనాడు స 
నిన్నవాళ్లకు తగిన j సిలకలల్లీనాదు es 
వా రవ్వ తాతలిని 3 బుట్టపై నేశాడు 
ఈత రేకుల బుట్ట సె ఇమ్ము గల్లీనాడు ,, 
తాటి రేకుల బుట్ట 3 తామాష గల్లాదు” ,, 


ఈ యెజుకల బుట్టను 'కొల్లాపురి బట్టి అందురు. ఈ బుట్ట 
Sey వర్ణన వేంకటేశ్వరునికథలోను, చిన్నమ్మకథలోను గూడ వచ్చును. 
ఆ కథలలో నిట్టి మాటలతోనే యున్నది. ఎజుకలబుట్ట వర్ణన తరువాత 
నెఖుకలసాని వేషవర్ణనముండును. ఇదియును వారానువర్తనమే. ఏ 
వీరగాథలోనైనను TS రీతిగా నుండును. ఈ యోటుకలసాని 
వర్ణనము యక్షగాన ప్రభావము కావచ్చును. 

జంగమువేషము పరశురాముని కథలలోను, మల్లిక దేవమ్మ 
కథలోను, పర్వతాల మల్లన్న కథలోను, సిరియాళుని కథలోను, 
ఎలనాగిరెడ్డి కథలోను విపులముగా వర్ణింపంబడినది. అన్నింటను 
నొకే విధమగు వర్ణనము. శైవసంబంధమగు కథలలో నిది యెక్కువగా 
వచ్చుచుండును. సాధారణముగా బరమేశ్వరుండదే జంగమువేషము 
కట్టినట్లుగా వర్ణింపంబడుచుండును. ఈ జంగము దుర్భరమగు 
వాసనతోం (OP పురుగులోడుచున్న కుష్టరోగిగా వర్ణింపంబడు 
చుండును. 

సైన్యవర్ణ్గనలో నౌచిత్యముండదు. అతిప్రాచీన కథలలోం 
గూడం బచ్చిమాంసమును దిను పరాసువారు, తురకలు నున్నట్లుగా 
వర్ణింపం బడుచుండును. పరశురాముని కథలలో సైన్యవర్ణన చూడుం 
డుః- 


“వారశళిఖలావారు వాజానుబాహూలు 
నూనూగు మీసాల నూటి కెలమా దొరలు 
పచ్చిమాంనం తిన్న పారాసు వారయ్య 
చూపితే పొడిచేటి శూరకత్తులవారు 
నరికితే కానారు నల్లతుమ్మ తురకాలు 
ఏనుగులు గుజ్జములు వయనమైనారయ్య” 


పల్నాటి వీరకథలలోం గూడం దురకలు వర్ణింపంబడిరి 
(కోడిపోరు కథ). పందడైండవ శతాబ్దమున దక్షిణదేశమున నింకను 
తురకలు వ్యాపింపలేదు. కాని ఇట్టి వర్ణనలు కవి రచనాకాలము 
నాటివిగా మనము భావింపవలెను. అట్లే కాటమరాజు కథాకాలమునం 
దుపాకులు, ఫిరంగులు లేకపోయినను నా కథలలో వర్ణింపంబడినవి. 
అంకమ్మ కథలలోం గూడం దుపాకులు ఫిరంగులు వర్ణింపంబడినవి. 
గంగురాజు కథ (అంకమ్మ కథాచక్రములోని సైన్యవర్ణన చూడు 
డుః- 


“విచ్చుకత్తులవారు నీటెలవారు 
పట్టాకత్తులవారు బాణాలవారు 

అంబుల తరకాచులవారు ఆయుధాల బంట్లు 
ముకుంద బల్లేలవారు మున్నూరు కోట్లు 

ఏట తుపాకుల వారు ఎన్నూరు కోట్లు 

ఘన యాటకాళ్లు గద్దరి బోయలు 

దాగి పోట్లాదేటి దండినాయకులు 

వరుస పొట్లాదేటి వాలుమన్నీలు 

ధాబ కత్తులతోను తరమేటివారు 

సొక్టు చువ్వ Geno సుక్ళలంటి వున్నారు 
సాన కత్తులతోను సాగేటివారు 

అంబుల తరకాచులవారు ఆయుధాలవారు 
గోడిగల 348 కొందరు వారు 

మిన్నంది వచ్చిరి మీనుటెక్మెములవారు 
ఆకాశమున ఆదు ఆలవట్టములు 

దాలులు ఎన్నూరు దమామీలు ఎన్నూరు 
పెద్ద పెద్ద బాణాలు పెద్ద ఫిరంగీలు 

అక్షోణి అక్షోణి పన్నెండు వేల చతురంగ బలము” 


యుద్ధ AGS, రణభూమివర్ణన వీర బీభత్స రసములతో 
నొప్పుచుం బ్రతి వీరగాథలోను సమానమగు పదవాక్య ప్రయోగములతో 
నొప్పుచుండున. మౌఖిక ప్రచారమునంగల దేసింగురాజు కథలోను, 
సర్వాయి పాపని కథలోను, నారసింహారెడ్డి కథలోను నిట్టి సారూప్య 
వర్ణనలను జూడవచ్చును. జానపదకవి ఒకేరకమగు రూపకములు 
నుపమానములు ప్రయోగించుచు, నొకేరకమగు దృశ్యములు 
వర్ణించుచుండును. వీరుండు సైన్యమునం బడదుమికి నజికుచుండం 
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గా “పెద్దపులి పెయ్యల దొడ్లో పడినట్లు'- BTO జొన్నచేను 
విడగోసినట్లు' నుపమింపంబడుచుండును. తాటికాయలు 
తరిగినట్లుగాం దలలు తరుగుట, agen ముగ్గురనుబట్టి యొక్క 
వేటునకే నజకుట, పాళెగాండ్ర తలలు కొట్టి పందిరిపెట్టుట, 
గుజికాండ్ర తలలు కొట్టి గుట్టలు diyi- ఇత్యాది వర్ణనలు 
యుద్ధవీరమున్న ప్రతివీరగాథలోను ప్రత్యక్ష మగును. 'నరుకుతవుంటే 
నల్లశిరసులు రాలుట, 'కొడుతూవుంటే కొవ్వు దబ్బలు పడుట, 
“పొడుస్తవుంటే పొట్టపేగులు పడుట, “చీరుతవుంటే చిన్నపేగులు 
పడుట, “అప్పుడు తిన్న పప్పు అన్నము కుప్పలు తెప్పులగుట, 
“అప్పుడు తాగిన కల్లూ సారాయి వరదలుగా” పారుట, “ఏనుగ రకతం 
DOA రకతం ఏకమగుట- మున్నగు వర్ణనలు బొబ్బిలి కథ, 
దేసింగురాజు కథ, సర్వాయిపాపని కథ, నారసింహారెడ్డి కథ, ఇంకను 
నితర వీరగాథ లలోను యుద్ధ భంట్టములందు వచ్చు 
వారానువర్తనములు. తురకపీనుగ ‘ASA’ అని యరుచుట, 
అరవపీనుగ ‘SHE’ యనుట, వీరుని సైన్యము వారిని హెచ్చరించి 
కత్తులతో బల్లెములతో6 బొడుచుట కూడ వీరగాథలలోం గానవచ్చు 
వారానువర్తనమే. వీరుల ద్వంద్వయుద్ధము “కొదమ సింగములు రెండు 
కోరాడినట్లు, మత్తగజములు రెండు మల్లాడినట్లు, తాడిచెట్టులు రెండు 
తారాడినట్లు అను నుపమానములతో వర్ణింపంబడుచుండును. 


మరణింపంబోవు వీరులకు దుశ్ళకునములగుట, వీరమాతలకు 
వీరపత్నులకు దుస్స్వప్నములు వచ్చుట వారానువర్తనము. ఈ 
దుస్స్వప్ప్నములను దివ్యజ్ఞానము కలిగిన ప్రత్యేక వ్యక్తులకు విన్నవించి, 
వారిచే ఫలితములను విప్పి చెప్పించుకొందురు. ఒక్కొక్కప్పుడు 
ఎజుకతచేం గూడం జెప్పించుకొందురు. కోడిపోరుకథలో బ్రహ్మనాయం 
డు తనకు వచ్చిన దుస్స్వప్నమును బాలగోపన్నచేం జెప్పించుకొనును. 
పెద్దిరాజుకథలో పెద్దమ్మ కల్యాణరాజు పుత్రికలచే స్వప్పఫలితముల 
నెజుంగును. అగుమంచికథలో నగుమంచి తన కలను కాటమరాజు 
భార్యయగు వీరగంగకుం జెప్పి విప్పించుకొనును. పరశురాముని 
కథలో నెల్లమ్మ తన కల నెజుకతచే విప్పించుకొనును. ఈ 
దుస్స్వప్ప్నములలో కీడు యథాతథముగా ప్రత్యక్షము కాదు. కొన్ని 
ప్రత్యేక సంజ్ఞలచే (ప్రతీకలచే వీరుడు మరణించినట్లుగా సూచింప 
బడును. ఈ నంజ్ఞలను ప్ర తీకలను వినువారు గుర్తించి 
వ్యాఖ్యానింతురు. పేరంటాండ్ర కథలలోం గూడ నీ దుస్స్వప్నము 
లున్నవి. 

వీరగాథలలోం గొన్ని వస్తువుల పేర్లు పదే పదే వచ్చుచుండును. 
“చంద్రాయుధము, పన్నెండు మెట్ల పైడికిన్నెర, పన్నెండు భద్రా 
యుధాలు, పక్షల పిడిబాకు, గాజు స్తంభము, రవధూళి, కనక తప్పెట, 
మూడువేలు చేసే ముద్దుటుంగరము, పదివేలు చేసే పచ్చల 
కంఠమాల, భూచక్ర గొడుగు” మున్నగునవి. యుద్ధమునకు ముందు 
రణభూమిలో నిరుసైన్యములవారును డేరాలను వేసికొందురు. ఈ 
డేరాల వర్ణన ప్రతి వీరగాథలోను SS రీతిగా నుండును: ఎండలకు 
వెండిపట్టు దేరాలెత్తుట, నీడలకు నీలిపట్టు డేరాలెత్తుట సాధారణము: 


“ఎద్దులకు ఎత్తించినారు ఎన్నపట్టు ధేరాలు 
ఎండలకు ఎత్తించినారు ఎండిపట్టు నేరాలు 


నీడలకు ఎత్తించినారు నీలిపట్టు Goren” (పల్నాటి వీరకథలు) 


“ఎందలకు ఎత్తించె రాజు ఎండివట్టు గుదార్లు 
నీడలకు ఎత్తించె రాజు నీలివట్టు గుదార్లు 
మంచులకు ఎత్తించె రాజు మైనవుజిడ్ధి గుదాడ్డు” (కాటమరాజు కథలు) 


నారసింహారెడ్డి కథ వంటి వీరగాథలలో సహితమిట్టి వర్ణనమే 
కాననగును. ఈ డేరాలవర్ణన తెలుంగు వీరగాథాకవిత్వమున 
ప్రస్ఫుటముగాం గానవచ్చు వారానువర్తనము. 


వీరుండొక ప్రయాణమును జేయునప్పుడు మార్గమధ్యమున 
అనేక గ్రామములను దాటినట్లు చెప్పంబడుచుండును. పల్నాటి 
వీరకథలలో బ్రహ్మనాయండు మండాదినుండి గురిజాలకు 
వచ్చునప్పుడు మార్గమధ్యమునంగల ఊళ్ళ పేర్లన్నియు వరుస 
క్రమమున వర్ణింపంబడినవి. అట్లే బ్రహ్మనాయండు గురిజాలనుండి 
తిరిగి మండాదికేంగు నప్పుడు సహితము మార్గములోని గ్రామముల 
పేర్లను జెప్పుట వీరగాథాకవి మజచిపోడు. అలరాజు మేడపినుండి 
గురిజాలకు వచ్చినప్పుడును ఇట్లే మార్గములోని (గామముల పేర్లు 
చెప్పంబడినవి. ఇట్లే కాటమరాజుకథలలో నల్లసిద్ధిరాజు సైన్యము 
నెల్లూరునుండి ఎజ్జిగడ్డపాడున Sab గ్రామములు దాటి వచ్చినదో 
స్పష్టముగా వర్ణింపంబడినది. బొబ్బిలికథలో బుస్సీసైన్యము 
'హైదరాబాదునుండి బొబ్బిలికి వచ్చుట, విజయరామరాజు విజయన 
నగరమునుండి రాజమహేంద్రవరమునకు వచ్చుట ఇదే రీతిలో 
వర్ణింపంబడినవి. మార్గమధ్యమునంగల గ్రామములను వరుస 
తప్పకుండా వర్ణించుట వీరగాథల వారానువర్తనములలో 
ముఖ్యమైనది. DBD) వీరగాథలలో నాయకుండొక గామమునుండి 
LATS గ్రామమునకు గాక, ఒకే నగరములో బయనించు 
సందర్భమున, బంగారు మొగసాలలు, ఇత్తడి మొగసాలలు, కంచు 
మొగసాలలు, వివిధ వర్ణములవారి వాడలు దాటి వెడలినట్లు వర్ణింపం 
బడుచుండును. చిన్నమ్మకథలోను, ఎలనాగిరెడ్డికథలోను నిట్టి 
వర్ణనలను జూడవచ్చును. వీరు డరణ్యమునం బయనించునప్పుడు 
చీమలు దూఖని చిట్టడవిని దాటినట్లును, కాకులు దూజని కారడవిని 
దాటినట్లును, గ్రద్దలు దూజని పెద్దయడవిని దాటినట్లును వర్ణింప 
బడుట వారానువర్తనము. ఈ ప్రయాణములకు ముందు వీరు 
డెప్పుడును “ఎంచిన ఎల్లగుజ్జము' నెక్కుచుండును. 

వీరునితోనున్న సేవకుల పేర్లు, సంగాతకాండ్ర పేర్లు వరుసగా 
నేకరువుపెట్టుట వీరగాథలలోని మటియొక వారానువర్తనము. 
నల్లసోమనాద్రి కథలోను, రాజారామేశ్వరరావుకథలోను, కుంటిపుల్లా 
రెడ్డికథలోను నిట్టి జాబితాలను జూడవచ్చును. పల్నాటి వీరకథలలోం 
గూడ మలిదేవునిసభలోని వీరులపేర్లు వీరవంశముల పేర్లు, 
నలగాముని కొలువులోని రెడ్లపేర్లు వరుసగాం ad ad చెప్పంబడినవి. 


౨22 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


(మహాభారతాదులగు నితిహాసములతో మునుల పేర్లు నిట్టివే.) 
మనుష్యులే కాక జంతువుల ప్రసక్తి వచ్చినప్పుడు కూడ నిట్లు పట్టిక 
నిచ్చుట వీరగాథలలోం గానవచ్చుచున్నది. పల్నాటి వీరకథాచక్రమున 
మందపోటుకథలోను, కాటమరాజుకథాచక్రమున ఆవులమేపు 
కథలోను, ఎల్జిగడ్డపాటిపోట్లాటలోను ఆవుల ముద్దుపేర్లు వరుసగాం 
జెప్పంబడినవి. ఆవులమేపుకథలో నెన్నియో పచ్చగడ్డిపేర్లు చెప్పం 
బడినవి. జన్నివాడకథలోం BE) వరివంగడపు పేర్లీయంబడినవి. 

సంఖ్యావాచకములలో ఏడు శబ్దముపై జానపదులకు మోజు 
హెచ్చు. “ఏడేడు పధ్నాలుగు లోకాలు’ “ఏడడుగు లెదురెళ్లింది'- “ఏడు 
గడియలలోన ఏకాంతమాడేను”- “ఎడలేక ఏడేళ్లు బ్రతికాడంటే' - 
మున్నగు ప్రయోగములు కొల్లలుగా నున్నవి. అన్నదమ్ములక్కువగా 
నేడుగురే యుందురు. నాయకుందెప్పుడును నేడవవాండుగా 
నుండును. “పెద్దవాండు పెద్దిరెడ్డి, చిన్నవాడు చెన్నారెడ్డి, నడిపివాం 
డు నారాయణ రెడ్డి” - ఇత్యాదిగా యతిని బాటించుచు నొక ప్రత్యేక 
పద్ధతిలో నన్నదమ్ములపేర్లు చెప్పంబడుచుండును. ముగ్గు రన్నదమ్ము 
లున్నప్పుడు పైరీతిగాం జెప్పంబడును. ఏడుగు రన్నదమ్ము 
లున్నప్పుడు- పెద్దవాని పేరు “అందరికి పెద్దవాండు” అను 
విశేషణముతో ముందుచెవ్చి, “అతనికన్న చిన్నవా౭డు” 
అనువిశేషణముతోం దరువాత నైదుగురి పేర్లు చెప్పి, ఆఖరివానిని 
జెప్పునప్పుడు “అందరికి చిన్నవాడు” అను విశేషణమును వాడుట 
పరిపాటి. కాటమరాజు కథాచక్రమున చల్లవారి యేడుగురన్నదమ్ముల 
వర్ణన ఈ రీతిలోనే సాంగినది. నల్లసోమనాద్రికథలో “పాగా పుల్లారెడ్డి” 
అన్నదమ్ములును, రాజారామేశ్వరరావుకథలో 'అప్పరాల రెడ్ల వర్ణన, 
ఎలనాగిరెడ్డికథలో నాయకుని అన్నదమ్ముల వర్ణన ఇట్టివే. 
వేంకటేశ్వరునికథలో నాతని అన్నదమ్ముల వర్ణన ఇట్లుండును: 
“అందరికి పెద్దోడు పెన్నోబళేశు, ఆయనకు చిన్నోడు చిన ఓబళేశు, 
ఇద్దరికి చిన్నోడు కదిరి నరసింవా, ముగ్గురికి చిన్నోడు 
గనమద్దులేటి సామి, నలుగురికి చిన్నోడు పెంచల్‌ నరసింహ, 
అయిదుమందికి చిన్నోడు గోయిందరాజసామి, అందరికీ చిన్నవాడు 
సిరియెంకటరమణ”. ఏడు సంఖ్య తరువాత మూండు, తొమ్మిది, 
నూటయొుకటి సంఖ్యావాచకము లెక్కువగా నుపయోగింపం 
బడుచుండును. 


వీరగాథలలోం గొన్న పట్టణముల పేర్లు చాల తజచుగా 
వచ్చుచుండును, “వాలుగొండ పట్నము, వెలిగొండ- సలిగొండ, 
కల్యాణపురి పట్నము, దేవగిరి పట్నము, ఓరుగంటి పట్నము” 
మున్నగు పేర్లు సాధారణముగా వినంబడుచుండును. “పగలు చూచిన 
పట్నము మల్లె పూచినట్లు'ను Som చూచిన పట్నము రేల 
పూచినట్లు'ను నున్నదనుట సాధారణము. కొన్ని వీరగాథలలో నీ 
పట్టణవర్ణనము కొంచెము భిన్నముగా నున్నది. “ప్రొద్దుపోయి చూచిన 
పొన్న పూచినట్లు, జాముపోయి చూచిన జాజి పూచినట్లు' కలదని 
వర్ణింపంబడినది. వీరుని శౌర్యమును వర్ణించుచు- 'అదురుగుండె 


లేనివాండు”- 'అదురుపిక్క లేనివాడు”- 'పిరికికండ లేనివాడు”- 
“ఉక్కుతునకి- మున్నగు వాక్యము లుపయోగింపంబడుచుండును. 
వీరుడు రెద్దికులమునకుం జెందినవాందగుచో “రెడ్డికాదు బంగారపు 
కడ్డీ- 'రెడ్డికాదు వరాల wg- BA, నీ పేరే బంగారపు కడ్డీ - 
అను వాక్యములతో వర్ణింపంబడును. తెగించి యుద్ధమున దుముకు 
వీరులు జీవితము బుద్భ్బుద ప్రాయమను ధోరణిలో వేదాంతపు 
మాటలను జెప్పుట వీరగాథలలోం గానవచ్చుచున్నది. యుద్ధమునకేం 
గు బాలచంద్రుండు, తల్లికి వేదాంతమును బోధించును. గండు 
రేఖాంబ, తన కూతురు మాంచాలకు వేదాంతము నుపదేశించి, 
బాలచంద్రుని యుద్దమునకు బంపునట్లు చేసినది. బొబ్బిలి వీరులు 
“రామరామ రామనంతకాలము రాజ్యము ఏలేర? యుగములు 
జగములు Sood కాలము భూములు 255? తిరిగిపోయి మీ తల్లి 
కడుపునా మళ్ళీ పుట్టేర? చస్తేను మన పేరుండును బ్రతికితేను లేదు!” 
అని మాటి మాటికి ననుచుందురు. ఇట్లే నారసింహారెడ్డికథలో “Sa 
పొద్దిదియ రేపు తదియ నరుని ప్రాణమోయి/ నీటిమీదను బుగ్గతోటిదీ 
నరాశరీరమ్ము/ Dod on ఈ ప్రాపంచంలో మరల ఏలబోము/ 
పుట్టబోయి మన తల్లి కడుపునా మళ్లీ పుట్టేమా?” అను పాదములు 
పదే పదే వచ్చుచుండును. కుంటి పుల్లారెడ్డి కథలోం గూడ నిట్టి 
తెగింపు పలుకులున్నవి. “చచ్చేది ఒకనాడు బతికేది ఒకనాడు, సచ్చి 
బతికినగాని పేరు నిల్వవాలె”. వీరుడు ఆత్మహత్య చేసికొనం దలం 
చినప్పుడు చంద్రాయుధమును పైకెగురవేసి “ఎదురొమ్ము ఒడ్డును”. 
ఇది పెక్కు వీరగాథలలో6 గానవచ్చుచున్నది. పైనుండి వచ్చెడి 
చంద్రాయుధమును భగవంతుడు పట్టుకొని ఆపుచేయును 
(కాటమాజు కథలు). 

వీరునకు గొప్ప చిత్త స్థెర్యమున్నట్లుగా వీరగాథలన్నింటను 
గానవచ్చుచున్నది. ఘోరయుద్ధములు జరుగుచున్నను, నొక ప్రక్క 
బంధుమిత్రులు నశించిపోవుచున్నను వీరుండు చలింపండు. 
నిశ్చింతగా ధైర్యముతోనుండి Kor SPa పగడసాల 
నాడుచున్నట్లుగా వర్ణింపంబడును. పల్నాటియుద్ధములో బ్రహ్మనాయం 
డు, కాటమరాజుకథలలోం గాటమరాజు నిట్లే వర్ణింపంబడిరి. 
కాటమరాజు పద్మరాఘవునితో బంగారు తమకముపైం గూర్చుండి 
పగడసాల నాడుచుండును. చిన్నపరెడ్డికథలో నతండూళ్ళను గొట్టి, 
పోలీసులను తన్ని ఇంటికివచ్చి నిశ్చింతగాం జీట్లపేక నాడుచుండును. 
గజదొంగలగు మియాసాబ్‌, పండుగ శాయన్న మున్నగువారు 
దోపిడులు, హత్యలు చేసివచ్చి, పానుగంటి ఖిల్లామీద నిశ్చింతగాం 
బండుకొనినట్లు చెప్పంబడును. మరుట్ల చిన్నమల్లేశుని పాటవంటి 
వీరగాథానికలలోంగూడ నిట్టి చిత్త స్థెర్యము వర్ణింపంబడినది. 
వీరులకు. బిక్కలలోం దాయెత్తులున్నట్లును, నా తాయెత్తులు 
పెజికినప్పుడు కాని వారికి మరణము రానట్లును జెప్పం 
బడుచుండుటయు వీరగాథల వారానువర్తనమే (ఉదా: సదాశిరెడ్డి 
కథ, పండుగ శాయన్న కథ). 
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“పాలు అన్నము తినుటి- 'పైడిగిన్నెలో పాలు తాగుట- 
ఎండిగిన్నెలో ఎన్న తినుటి వీరుల భోగైశ్వర్యములకుం జిహ్నములుగా 
వర్ణింపంబడుచుండును. స్త్రీల స్నానవర్ణన, అలంకరణ వర్ణన పెక్కు 
వీరగాథలలోం గానవచ్చుచున్నది. అన్నింటను నొకే తీరుగ నుండు 
వర్ణనము- “ఎండికడవలతో ఏన్నీళ్లుపెట్టి, పైడికడవలతో సన్నీళ్లు పెట్టి, 
ఏన్నీళ్లు సన్నీళ్లు ఏకములు జేసి, నిమ్మల నీడల క్రింద జాలారు 
బండెక్కి జలకములాడుట” వీరగాథలలో వర్ణింపంబడుచుండును. 
స్త్రీలు వస్తువులన్నియు నలంకరించుకొని “నిలువుటద్దములో నీడలు 
చూచు” కొందురు. 

వీరగాథలలోని కథయు వర్ణనలు SDSS పునరుక్తి” 
(Incremental Repetition) తో సాంగుచుండును. ఇది ముక్తపద 
(గస్తము వంటిది. ఇది వీరగాథల ముఖ్యలక్షణములలో నొకటి. (దీనిని 
గూర్చిన సమగ్రచర్చ “వీరగాథా లక్షణము” లను ఎనిమిదవ 
ప్రకరణమునం గావింపంబడినది.) ఒక వీరుడు యుద్దమునకు 
సిద్ధమగునప్పుడు అభివర్థిత పునరుక్తితో వర్ణన మీక్రింది విధముగా 
సాంగును:- 


“కాశమీదను కాశ మనుమంత కాళ 
వానుమంత కాశపై రేవంత ముళ్లు 
రేవంత ముళ్లపై పింజమల దండ 
వీంజమల దందపై బినరు కురువేరు 
బినరు కురువేరుపై బిగువైన బాకు” 


వీరుడు రణరంగమునకుంబోయి, మరణించిన తన తండ్రిని 
బ్రతికించుకొని, యాతనిని దన వీపునంగట్టుకొని, యుద్ధము చేసి, 
శత్రువులను జంపి, తండ్రి పగతీర్చినట్లుగా వీరగాథలతో వర్ణింపం 
బడుచుండును. పరశురాముని కథలలోం బరశురాముండు జమదగ్నిని 
నడ్డికిం గట్టుకొని కార్తివరాజులతో యుద్ధము చేసినాండు. పెద్దిరాజు 
కథలోం గాటమరాజుకూడ నిట్లే పెద్దిరాజును SGSc గట్టుకొని 
వాలికేతువరాజుతోం బోరినాండు. వీరుండు తపస్సు చేయునప్పుడు 
“శిరసు కిందికి, సిరిపాదములు పైకి పెట్టి” తపస్సు చేయును. 
సంతానము లేని దంపతులు (వీరుని తలిదండ్రులు) “కాశితీర్థము 
గంగకు, గంగతీర్థము కాశికి Sine’ యే కాక, 'రాతిరాతికి 
వెబుక్కుట, గుంటగుంటను మునుగుట, wog ovy లేని 
బ్రాహ్మణులకుం బెండ్లిండ్లు చేయించుట, వడుగులులేని బ్రాహ్మణులకు 
వడుగులు చేయించుట, ఉగ్గులేని బాలురకు ఉగ్గుదానము, పాలులేని 
బాలురకు పాలు దానము చేయుటి వీరగాథలలో వారానువర్తనమగు 
వర్ణనము. 


అలంకారములలో నువమాలంకారమే హెచ్చుగాం 
బ్రయోగింపంబడుచుండును. ఈ యుపమానములు పల్లెప్రజలకు 
మిక్కిలి పరిచితములైనవి. కొన్ని (ప్రాంతీయములగు నుపమానములును 
వాడంబడుచుండును. తెలుంగుభాషలోని సిసలైన సామెతలు, 


జాతీయములు, పలుకుబడులు వీరగాథాకవిత్వమున నడుగడుగునను 
దొరలుచుండును. నిఘంటువుల SKN అపూర్వమగు దేశిపదజాల 
మెంతయో వీరగాథలలో మూలుగుచున్నది. 


ఇట్లు తెలుంగు వీరగాథాకవిత్వ మంతకును వర్తించు 
వారానువర్తనములే కాక, ఒక్కొక్క వర్గమునందుం టబ్రత్యేకముగాం 
గాననగు వారానువర్తనములును గొన్ని కలవు. అనంగా శక్తికథ 
లన్నింటిని బ్రత్యేకమగునవి, పల్నాటి వీరకథాచక్రమునకుం 
బరిమితమైనవి. కాటమరాజు కథాచక్రమునకుం బరిమితమైనవి. 
బొబ్బిలివరుస కథలలోం గానవచ్చునవి, వీరగాథానికల (లఘు 
వీరగాథల)లో గోచరించునవి కొన్ని కలవు. వీనినిగూర్చి స్టూలముగాం 
బరిశీలింతము: - 


శక్తికథల వారానువర్తనములు: - 

ఏ శక్తియైనను ఈశ్వరుని పుత్రికగనే చెప్పంబడును. ఈమె 
ఈశ్వరుని చెమట బిందువునుండి పుట్టినట్లుగా వర్ణింపంబడును (ఒక్క 
ఎల్లమ్మ మాత్రము పుట్టలోం బుట్టినది). ఈ శక్తి రాక్షసులను 
జంపుటలోం దన తండ్రికిం దోద్పడును. ఎల్లమ్మ తన తండ్రి గిరిరాజు 
నకును, పోలేరమ్మ చౌడమ్మలు ఈశ్వరునకును సహాయము చేసినట్లు 
చెప్పంబడెను. అంకమ్మ గంగురాజునకు యుద్ధములలో సహాయకారి 
యయ్యెను. రాక్షస సంహారము, ముఖ్యముగా రక్తబీజుల సంహారము 
శక్తి చేయును. శక్తి యుద్ధమున కేంగునప్పుడు ఆమె తమ్ముండు 
పోతురాజెప్పుడును వెంబడి నుండును. అమ్మవారి స్నానవర్ణన, 
అలంకరణవర్ణ్లన రమణీయముగాం జేయంబడును. అమ్మవారి భోజన 
పరాక్రమము మాత్రము అతిమానుషముగా వర్ణింపంబడును. 


భార్య తన భర్తను దలంచుకొనునప్పుడుగాని, సంబోధించు 
నప్పుడుగాని నా తలమీది తలగొడుగ, నా ధర్మరాజ అనుచుండును. 
కోడలినిగాని కూతురునుగాని పిలుచునప్పుడు తల్లి 'వాడలమీదొచ్చిన 
వడ్డిరామసిలకా, పడవలమీదొచ్చిన పావురాల Sos’ అని 
సంబోధించుచుండును. కోడలు చూపిన పాతివ్రత్య మహిమలు 
తనకు [PPS కావనియు, వానిచే దానేమియు నాశ్చర్యపోవుట 
లేదనియుం దెల్పుచు, గయ్యాళిగంపయగు నత్తగారు పదే పదే 
“ఈలాంటి సత్తేలు నా అరసేతినున్నాయి, కొనగోటి నున్నాయి' అని 
వెక్కిరించుచుండును. పరశురామునివంటి వీరుడు నవ్వునప్పుడు 
'సిత్తారినోటితో సిక్కున నవ్వును, బంగారి నోటితో పక్కున నవ్వును. 
సౌందర్యవతియగు స్త్రీ *వాలారి చూపులతో- వయ్యారి నడకలతో, 
పచ్చారి చూపులతో- పార్వతీ నడకలతో” పయనించుచుండును. 


పల్నాటి వీరకథాచక్రము- వారానువర్తనములు: - 

పల్నాటి వీరకథాచక్రమున నేను పరిశీలించినంత వజకును 
సుమారు ఇరువదిథైదు వీరగాథలున్నవి. వీనియన్నింటను 
ప్రత్యేకమగు వారానువర్తనములున్నవి. పల్నాటి వీరకథల వారాను 
వర్తనములను బరిశీలించుటకు ముద్రిత గ్రంథములను జూచినచోం 
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(బయోజనము లేదు. అవి వీరగాథాతత్త్వమును గోల్పోయిన 
జీవచ్చవములు. నేను సంపాదించిన తాళపత్ర గ్రంథములనుండి 
కొన్ని వారానువర్తనములను జూపుదును. 

పల్నాటి వీరకథాచక్రమునం బ్రధానవీరుండు బ్రహ్మనాయం 
డు. ఇతని వర్ణన యే కథలో వచ్చినను నీక్రింది విధముగనే 
యుండును: - 


“నివులయందున నీరుయందునను 
ఆరునొక్ళ్క ఘడియ నతడుందువాదు 
చవిచూదకనె రుచులు చవిగొన్నవాడు 
చూడకనె లోతులు PIS గనువాడు 
మూదామట ముచ్చట ముందు గనువాదు 
వఏదామ టేకాంతము ఎరిగినవాడు 
PALS పరుగులు పరగ గనువాడు 
షోడశ కళలచే శోభిల్లువాడు 
విషవాక్కు అమృత వాక్కు కలిగినవాడు 
పొమ్మన్నవారికి పోకలు గలుగు 
రమ్మన్నవారికి రాకలు గలుగు” 

- కారంపూడి తాళపత్ర గ్రంథము, ఆకులు 67, 105 


కొలువు కూటము సమావేశమగు వర్ణన యెచ్చట వచ్చినను 
ఈ క్రింది విధముగనే యుండును. అది అనుగురాజు కొలువు 
కూటమైనను, నలగాముని కొలువు కూటమైనను, మలిదేవుని కొలువు 
కూటమైనను భేదముండదు: - 


“ఆ రోజు కందరు నంత నిదించి, 
మరునాటి వుదయాన మరియంత FD 
కొల్వుకూటము కొచ్చి గొబ్బునవారు, 
దిండ్లు Orden తీరు బరపించి 
వరుస గద్దెలమీద వారు గూర్చుంది, 
కాపుల కరణాల కలజనులెల్ల 
వీలివించగా వారు (పేమతో వచ్చి...” 
-కారెంపూడి తాళపత్ర గ్రంథము, ఆకు 149 


కొలువు కూటములలోం గూర్చున్న వీరులను వర్ణించునప్పు 
డెల్లప్పుడు నొకే విధమగు విశేషణములు వాడంబడుచుండును. ఆయా 
వీరుల కెప్పుడును కొన్ని ప్రత్యేక విశేషణములే ప్రయోగింపంబడును. 


(బ్రహ్మనాయండు: వులితోలు గద్దెపై భూమి తీర్పురియు 
బలుడైన శీలము (బహ్హనాయుందు” 
ఈ పాదములు పల్నాటి వీరకథలలో సుమారు ఇరువది 


ముప్పది పర్యాయములైనను వచ్చియుండును. ఇతర వీరుల గద్దెల 
వర్ణనయు నెల్లప్పుడు TE విధముగా నుండును. “మాణిక్యాల Kop 


మలిదేవ రాజులును, కోటిలింగముల గద్దెపై కొమ్మభూవిభుండును, 
చిలుకల గద్దెపై శీలము పేర్నీడుసు, హంసల గద్దెపై అన్న పెద్దన్నయు, 
గెద్దమూర గద్దెపై కన్నమనేడును” గూర్చుందురు. సభ యెల్లప్పుడును 
“రాజులు గూర్చుండు రాయమొగసాల, వీరులు గూర్చుండు 
వీరమొగసాల” అని చెప్పంబడును. సభలోని వీరవంశములను 
గూర్చియు, వీరనాయకులను గూర్చియు నొకేవిధమగు వర్ణనలు పదే 
పదే వచ్చును. అట్టివానిలోం గొన్ని- 


“వలపల గద్దల వాలునాయకులు 
దావల గద్దెల దండినాయకులు” 


“కోరి డెబ్బదిరెందు గోత్రాలవారు 
SON పన్నెండిండ్ల పద్మనాయకులు” 


“ఆవాలవారును అచ్యుతునివారు 
భావజాకారులు బలుమూరివారు 
కొండవిండ్లవారు గోవిందువారు 
ముత్తసానివారు ముయ్యూరువారు 
అట్లూరి మట్టూరి యాఖ్యలవారు 
చెవులవారు మరి చిల్లరవారు 
బాదంవారును బహుమన్నెవారు 
శంకలేనియట్టి సుంకరవారు 
కావులు కరణాలు కలజనులెల్ల” 


“అరవైయార్లురు వీరనాయకులు 

డెబ్బయియేడ్దురు పోటుమన్నీలు” 

ఈ వీరవంశముల వర్ణన అనుంగురాజుసభలోను, నలగాముని 
సభలోను, మలిదేవునిసభలోను నొకేవిధముగానుండును. అను 
గురాజు గురిజాలపట్టణమును గట్టించుట, (బ్రహ్మనాయండు 
మాచెర్లపట్టణమును గట్టించుట యొకేరీతిగా వర్ణింపంబడినవి. 
వడ్రంగులను బిలిచి తాంబూలమిచ్చుట, వారు (ప్రతివర్ణమునకును 
నొక్కొక్కవాడ చొప్పున బురమును నిర్మించుట చెప్పబడును. 
తరువాత నాయా ఇంటి పేరుగల వీరుల వంశ నామముల 
వర్ణనయుండును. 

పెద్దన్న బాదరాజు వర్ణన పల్నాటి వీరకథలలో నెచ్చట 
వచ్చినను నీ క్రింది విధముగా నుండును: - 

“విద్యలకు పెద్ద, విలువిద్యలకు పెద్ద, 

చదువులకు పెద్దయు, శాస్త్రమునకు పెద్ద, 

శీలమ్మకును పెద్ద ఆ చెలువుడు ఇపుడు 

అరువైయార్లురు వీరులందరికి పెద్ద” 


పల్నాటి వీరకథలలో నాగమ్మ వర్ణనయు నిట్టి వారానువర్తనమే: - 
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“నీమామీద జామా కట్టి, జామామీద నీమా కట్టి 

కాలు విజాయి కవాయి కట్టు 

మూడుమూళ్ల రవికె ముద్దు భాభలిగ తొడిగి 

ఏనుగుతొందాము లావు జడ ఎన్నుయీవున ఏసి 

వడు సానలు తీనిన వుక్ళు సానాకత్తి బుజాన బెట్టి 

DP పారాయిస్త వున్నాది మంత్రి నాయకురాలు” 

కన్నమనేని వర్ణన యెచ్చట వచ్చినను 'ఆరుమూళ్ల కంచుటరిగె, 
పన్నెండు మూళ్ల BOSSY పట్టుకొనినట్లుగాం జెప్పంబడుచుండును. 

ఆనలు పెట్టుట పల్నాటి వీరకథలలోం దజచుగాం గాన 
నగును. కోడిపోరుకథలో గోపన్నకు (బ్రహ్మన్నయు, బాలునికథలో 
అనపోతునకు బాలచంద్రుండును, గురిజాల రాయబారము కథలో 
అలరాజునకు బాలచంద్రుండును ఆనలు పెట్టుదురు. 


“శ్రీగిరి లింగం బాన, మాచెర్ల BÁNI యాన 
పొలుపొందు గంగుల పోతురాజాన 
బలుదగు మా తండ్రి బ్రహ్మయ్య పాదమాన 
(తోసివబ్చితివంటోయి దోహమంటేని” 


- అలరాచమట్లుగారి గురిజాల రాయబారము, వ్రాంతప్రతి. 
పల్నాటి వీరకథలలోని మథికొన్ని వారానువర్తనములు: - 


“వినవయ్య (నాయుడు విశదంబుగాను” 
“అప్పుదు (MAY) EB నొకమాట”, 
“తెల్లని కన్నులకు తెచ్చె కోపంబు” 
“ఆనాదు నిద్రించి అటు మరునాడు” 
“కాపులు కరణాలు కలజనులెల్ల”. 
“మరికొన్ని రోజులు మరిగిన వెనుక” 
(మరికొన్ని వండ్లును మరిగిన వెనుకు) 
“విద్యలకు పెద్ద, మరి బుద్ధికి పెద్ద 

ధి Q 
చదువునకు పెద్ద, మరి సామునవ పెద్ద” 
“కార్తవీర్యుని నాటి కంచు రణభేరి” 
“ఆటలవారు మరి వాటలవారు 
నాటలవారు మరి నాదేటివారు” 
“SOS గద్దెలపైని వారు గూర్చుంది” 
“బ్రాహ్మలు దీవింప భబ్లు పొగడగను” 
“కాశమీదను కాళ హనుమంత కాళ 
వానుమంత కాళపై రేవంత ముళ్లు” 
గొబ్బున”- 'అతివేద్దు- కదువేద్దు'- కదువేగి-ఘన” మొదలగు 

శబ్దములు తఅచుగా నుపయోగింపంబడుచుందును. 


కాటమరాజు కథాచక్రము- వారానువర్తనములు: - 

పల్నాటి వీరకథలలోవలెనే కాటమరాజు కథలలోంగూడ కొన్ని 
ప్రత్యేకములగు వారానువర్తనములున్నవి. ప్రార్థనలో సాధారణముగా 
“శ్రీ జావ్నావీ గంగం జిత్తమున దలంచి” అను వాక్యము 
వచ్చుచుండును. ఆవులను DO disc బిలుచుట పెక్కు కథలలోం 
గలదు (ఆవులమేపు, ఎజ్జిగడ్డపాటి పోట్లాట, కంసుండు కథ). పాలు 
పితుకునప్పుడు ‘STOLL పొడవంగ Soro బితికి, మలిచుక్క 
పొడవంగ మైలావుల బితికి అని వర్ణింపంబడుచుండును. సందర్భము 
వచ్చినప్పుడెల్ల కాటమరాజు వంశవర్ణన చేయంబడినది. విష్ణువునుండి 
కాటమరాజువజకును గల తరములు చెప్పంబడినవి. కాటమరాజు 
యొక్క ఆలమంద విస్తారమైనదని చెప్పుటకు బదేపదే *కుదురు 
ఆరామడ, కదులు పన్నెండామడి అనియు, “కుదిరితే ఆరామడ, 
చెదిరితే పన్నెండామడి అనియు. జెప్పంబడుచుండును. విశేషణ 
విశేషములను బరస్పరము మార్చి, త్రిప్పి చెప్పుట కాటమరాజు 
కథలలో నెక్కువగాం గాననగును. 

పల్నాటి వీరకథలలో గానవచ్చు వారానువర్తనములు కొన్ని 
కాటమరాజు కథలలోను గన్చట్టుచున్నవి. పురనిర్మాణవర్ణన పల్నాటి 
కథలలోవలెనే యున్నది- (వలురాజు పుత్రులు పంపాద్రిపురమును 
గట్టించుట). “'కాశమీదనుకాశ అనుమంతకాశ, అనుమంతకాశపై 
రేమంతముళ్లు' అను వర్ణనము, “బ్రాహ్మణులు దీవింప భట్లు పొగడంగ' 
అనునది పల్నాటికథలలోని వారానురవర్తనముల వంటివే. 

గంగవర్ణన కాటమరాజుకథలన్నింటను నొకేవిధముగా 
నున్నది. పండ్రెండు చేతుల భాగీరథి గంగ, పండ్రెండు భద్రాయుధము 
లతో భయంకరముగా వర్ణింపంబడుచుండును. పెద్దిరాజు కథ (నాకు 
లభించిన వ్రాతప్రతి)లో గంగవర్ణన: - 


“పన్నెండు చేతుల భదాయుధములు, 
అనురుల Gord అంబు వకచేత 
దుష్టుల మర్ధించు heh వకచేత, 
శూలము వకచేత సింగిణొకచేత 
కరవాల మొకచేత కత్తి వకచేత, 
శంఖము వకచేత చక్రమొకచేత 
పరశువు శూలధారి హారినీలవేణి, 
విరివిగ జడలన్ని విరబోసికొనియు” 


యుద్ధములో యాదవవీరులు మరణించినప్పుడు ఈ గంగ 
యాదవ కాంతలకుం గలలోం (బ్రత్యక్షమై కీడును దెలియంజేయును. 
పెద్దిరాజుకథలోను, అగుమంచికథలోను నిట్లు జరిగినది. 


కరణములచేం గమ్మలు వ్రాయించుట, కాలారిచే నా కమ్మలు 
పంపించుట కాటమరాజుకథలలోం6 దజచుగా వచ్చును. ఏ కథలో 
నైనను కాటమరాజు పద్మరాఘవునితోం బగడపాలాడుచున్నట్లుగనే 
వర్ణింపంబడుచుండును. ఇది (శ్రోతలకు విసుగు కలుగునన్ని సారులు 
చెప్పంబడును. 


526 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వీరగాథాకవిత్వములో నొక విచిత్రమగు వారానువర్తన 
మున్నది. ఒకపని నొక వ్యక్తికి జెప్పంగా నతండాపనిని వెంటనే 
చేసినట్లుగా వీరగాథలలో నుండదు. DSBS? యడుగంగా, 
వారందజును దిరస్మరించినట్లును, కడకొక ప్రత్యేకవ్యక్తి నడిగినట్లును, 
అతండాపని చేసినట్లును చెప్పంబడును. అగుమంచికథలో నామెకుం 
దలంటు పోయవలసివచ్చెను. ఆమె తల్లియగు సిరిదేవి తన కోడండ్ర 
నందజను వరుసగా నొక్కొక్కరినే DOD, అగుమంచికిం దలంట 
వలసినదిగాం గోరును. వారెవ్వరును సమ్మతింపరు. కడకు సిరిగిరమ్మ 
(పోచయ్య భార్య) ఆమెకుం దలంటుట కంగీకరించును. సిరిదేవి 
పెద్దకోడలిని బిలిచెననియు, నామె యంగీకరింపలేదనియు, రెండవ 
కోడలిని బిలిచెననియు, నామెయు నంగీకరింపలేదనియు, నిట్లే తక్కిన 
కోడండ్ర నైదుగురను గోరెననియు, వారెవ్వరును నంగీకరింపకపోం 
గాం జివరకు సిరిగిరమ్మను గోరెననియు మనము తేల్చివేయుదుము. 
వీరగాథాకవి యట్లు వదలండు. సిరిదేవి ఒక్కొక్కరినే పిలుచుట, వారు 
సమ్మతింపకుండుట మెల్లగా వర్ణించును. OGD కోరు మాటలును, 
కోడండ్రు తిరస్మరించు మాటలును నొకేమూసలోం బోసినట్లుండును. 
సిరిదేవి, సిరిగిరమ్మతోం గలిపి మొత్తము ఎనమండుగురు కోడండ్రను 
బ్రశ్నించినది. ఈ యెనిమిది సంభాషణలను వీరగాథాకవి పునరుక్తి 
దోషమునకు వెజవక విపులముగా వర్ణించును. ఇది యొక 
వారానువర్తనము. (పల్నాటి వీరకథలలో బాలచంద్రుండు గూడ నిట్టి 
పనినే చేయును. సంగడీలతో యుద్ధమునకుం బోవుచు ననపోతును 
వెనుకకుం Dod) నెవముతో మాంచాల నడిగి తన 
ముద్దుటుంగరమును గొనితెమ్మని వెంటనే అనపోతును గోరండు. 
మొదట నొక సంగడీనిం గోరును. అతండంగీకరింపక పోంగా 
మణియొకనిని గోరును. ఇట్లార్గురు సంగడీలను గోరి, కడకు 
అనపోతును గోరును. లథటవీరగాడలలోంగూడ నిట్టి 
వారానువర్తనము కాననగును. ఉదా॥ “కలవారి కోడలు కలికి 
కామాక్షి” అను జానపద గేయములో నిటువంటి వారానువర్తనమే 
కలదు.) 


కాటమరాజుకథలలో6ం జాలందబుచుగా వచ్చు DIES) 
వారానువర్తనములు: - 


“తరమునాటి పెద్దలు” 

“శ్రీవీరకల్లుగా చెల్లె” 

“గట్టిగా ఎదురొమ్ము గాయాలు నాటి” 
“యదుబలంబులకు diy వోట్లాయె” 
“ఐఎదురొమ్ము గాయాలు din పోట్లు బడ్‌ 
వగవారి ఆయుధములు భారంబులాయి” 
“అంతట గాయాలు అతిభారమాయె” 


“ఎత్తివచ్చిన బాణాలు ఎదురొమ్ము నాటినాయి 
జారివచ్చిన బాణాలు జబ్బలు నాటినాయిో 


“వుక్కుటలుగులమీద వొరిగిరి రాజులు” 
“అన్నలకు తమ్ముదు ఆ పోలురాజు” 


“వలవట POSS S08 WG 
దావట పార్టాన SAS నరుకులును*ొ 


బొబ్బిలివరుస కథలు- వారానువర్తనములు: - 
బొబ్బిలియుద్ధ కథలో బుస్సీదొర మజిలీలు చేయుచు 
రాజమహేంద్రవరము వచ్చునప్పుడు, ప్రతియొక్క మజిలీలోను ఆ 
ప్రాంతపు జమీందారులను భయపెట్టి కప్పములు గొనుట యొకే 
రీతిగా నుండును. ప్రతియొక్క మజిలీయందును బుస్సీ ఇట్లనును: - 


“దివాణమంటే గడనలేదుగా జమీందార్లకేమి 
కరకర కరకర జాబులు (వ్రాయి లక్షుమన్న నీవు” 


అప్పుడు దుబాసి లక్ష్మన్న ఆ ప్రాంతపు జమీందారున కీ 
క్రింది విధముగా జవాబు వ్రాయును:- 


“కూర్చుంటే కూర్చున్న లాగున భేటికి రావాలె 
నిలుచుంటే నిలుచున్న పాటున భేట్‌కి రావాలె” 


ప్రతియొక్క మజిలీలోను ప్రతియొక్క జమీందారునకును OG 
జాబు వ్రాయును. ఆ జమీందారు 'కట్నకానుకలితో వచ్చినప్పుడు 
బుస్సీకి సలాము చేయుట, బుస్సీ తిరిగి సలాము చేయుట ఒకే 
విధముగా వర్ణింపంబడును: - 


“సలాం నీకూ సలాం నీకూ బూసీ దొరగారు 
సలామనగనే సలామన్నదూ బూసీదొరగారు” 


ఏ మజిలీలో జమీందారు వచ్చి సందర్శించినను పై వాక్యములే 
పునరుక్తము చేయంబడును. బొబ్బిలికథవలెనే రాజారామేశ్వరరావు 
కథిలోం గూడ నతండు చెన్నపట్టణమేంగు నప్పుడు మార్గమధ్యమునం 
(బ్రతిగ్రామమునను నొకేవిధముగాం బ్రశ్నింతురు; అతండొకే విధముగా 
జవాబు చెప్పును. 

పన్ను చెల్లింపుండని చక్రవర్తి కోరంగాం, దిరుగుబాటు చేసిన 
సామంతరాజు వెటకారముగా మాటలాడుట బొబ్బిలివరుసకథలలోం 
గొన్నింట గాననగును. దేసింగురాజుకథలో, ఆర్కాటు నవాబు 
సాదుల్లాఖాన్‌, దేసింగురాజును పన్నుకట్టుమని యాజ్ఞాపించుచు 
తోండ్ర మల్లోజీనిం బంపంగా, దేసింగురాజాతనితో నిట్లు పరిహాస 
మాడును: - 


“కోట వెలుపటి గుందురాళ్లను ఎంచుక పొమ్మనుము 
ఏటి యిసుక వున్నది వొంటెలపై నెత్తుక పొమ్మనుము 
వరద వచ్చినపు డీ యేటిలో బురద నిలిచె మెండుగాను 
వరువునన్‌ విరగనెండి BYS యున్నవి గొనిపొండు” 


వీరగాథా కవిత్వము- వారానువర్తనములు 527 


బంగారు తిమ్మరాజు కథలోంగూడ నిట్టి వెటకారమున్నది. 
నారప్ప తండ్రి చవల గోవిందు శిస్తు వసూలుకొజకు శేషుపట్టణము 
రాంగా, నచట తిమ్మరాజు తండ్రియు బంధువులును నతని నిట్లు 


పరిహసింతురు: - 


“కోట యివతలీ నున్నవురాళ్లూ లీసికెళ్లమనిరీ 
బురుజుమీదదీ ఆరికగడ్డి పట్టుకెళ్లమనిరీ 
దాలు కత్తిలో పైసా యున్నది -లీనికెళ్లమనిరీ” 


యుద్ధవర్ణనలోని బీభత్సవర్ణన బొబ్బిలికథనుండి తక్కినవానికి 
వ్యాపించినట్లుగాం దోంచుచున్నది. దేసింగురాజుకథ, సర్వాయి పాపని 
కథ, ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డికథలలో బీభత్సవర్ణనలు బొబ్బిలి 
కథలోవలెనే యున్నవి. 

'కూర్చొనియుండు' అను నర్ధ్భమున FPV అను శబ్దము 
పదేపదే వాడంబడుచుండును. “కుర్చీమీద కొలువుదీరు”- 'గుర్రంమీద 
కొలువుదీరు” ఇత్యాది ప్రయోగములు బొబ్బిలివరుసకథలలో నున్నవి. 

వీరుండు పుట్టినప్పుడు “వీపున వింజామర, అతికాలున 
తామర పద్మము” నున్నట్లు వర్ణింపంబడుచుండును. బొబ్బిలికథలోను, 
గాంధారికథలోను నిట్టి వర్ణనలున్నవి. తెలంగాణా వీరగాథలలో వీరు 
డు వేంకటేశ్వరుని వరముచేతం బుట్టెననియుం బుట్టుతిరుమణి 
కలవాండనియు, నయిదురేఖలు గలవాండనియు వర్ణింప 
బడుచుండును. 


జంగమవేష వర్ణనలో నా జంగము 'కురుదండ కోదండ బిచ్చ' 
మడిగెనని పదేపదే చెప్పంబడును. జాబులు వ్రాయునప్పుడు గరగర 
గరగరి వ్రాసినట్లును, జాబులు చదువునప్పుడు “పళపళ పళపళి 
చదివినట్లును వర్ణింపంబడుచుండును. బొబ్బిలికథలో మాత్రము 
‘HBAS’ శబ్దమునకు బదులు ‘SSS’ శబ్దము వాడంబడినది. 
తెలంగాణా వీరగాథలలో జాబులు చదువుట గిరగిర ASA’ 
శబ్దములతోం జెప్పంబడును. వీరుండు గుట్టిము నధిరోహించినపుడు 
“కుప్పించి thes IZÉ’ అని చెప్పంబడుచుండును. 

ఆవ దమొక్కులు వెుక్కుట SAD OSS కథలలో 
సామాన్యముగాం గానవచ్చుచుండును. జగపతిరాజుకథలోను, 
నల్లసోమనాద్రికథలోను, రాజారామేశ్వరరావుకథలోను నిట్టి వర్ణనలు 
విపులముగా నున్నవి. వీరుడు బాలుడుగా నున్నప్పుడే గొప్ప 
శౌర్యమును బ్రదర్శించినట్లుగా బొబ్బిలివరుసకథలలోం గాననగును. 
ఆ బాలుడు తినుబండారములను వదలి కత్తిని పట్టుకొనినట్లు చెప్పుట 
ఈ కథలలో సాధారణము. బొబ్బిలికథలో వెంకటరావు, రాణీ 
శంకరమ్మకథలో సదాశివరెడ్డి ఇట్లు చేసినట్లు చెప్పంబడినది. వీరుం 
డు నిద్రించుచుండంగా 'నాగసర్పము” గొడుగుపట్టుటకూడ వారాను 
వర్తనమే. సర్వాయిపాపనికథలోను నల్లసోమనాద్రికథలోను నిట్టి 
వర్ణనలు గలవు. 


తెలంగాణా వీరగాథలన్నియు సర్వసాధారణముగా నీ క్రింది 
వాక్యములతోం (బ్రారంభమగుచుండును: - 


“రాజా ఓ రాజా! రజా భోగతి గలిగి 
మనది యా దేశంబు? మనది యాదీ భూమి? 
మనది యా జిల్లాను? మనది యా తాలూక?” 


తెలంగాణా వీరగాథలలో హైందవవీరుండు తురకవానిని 
దిట్టునప్పుడును, తురకవీరుండు హైందవవీరుని (ముఖ్యముగా రెడ్డి 
వీరుని) దిట్టునప్పుడును Te విధమగు మాటలు ప్రయోగింపం 
బడుచుండును. తురకవానిని దిట్టుట: “వినరా తురకవాడ, గొడ్లకోసె 
మదరచోద, అడుక్కుతినే ఫకిరువాడి. GADD దిట్టుట: “ఎద్దుముడ్లు 
పొడిచె కాపుకొడుకు, ఏటి మడులు దున్నె కాపుకొడుకు, అంబలిదుత్త 
తాగేవాడు, నాకు సమము రాబోయినాడి. ఈ తెలంగాణా 
వీరగాథలలో “అరబ్బీలదండు, రోహిణీలదండు” తజచుగాం 
బ్రసక్తమగుచుండును. 


ఒకవ్యక్తిని బిలిచినప్పుడు అతండు వచ్చి “నన్ను పిలిచినా 
కారణమేమీ? నాతో పనియేమి? అని ప్రశ్నించుచుండును. ఒక 
వ్యక్తి HHS వ్యక్తికడకు వచ్చినప్పుడు దండములు పెట్టినట్లు చెప్పుట 
బొబ్బిలివరుసకథలలో సాధారణము. ఈ వారానువర్తనము 
ననుకరించుటలో జానపద గాథాకారులు ఒక్కక్కప్పుడు జెచిత్యమును 
గూడం బాటింపరు. చిన్నవారు పెద్దవారి కడకేంగినప్పుడు దండములు 
పెట్టుట సమంజసమే కాని, గాథాకారులీ దండములు పెట్టుట ప్రతి 
వ్యక్తిని ఉపయోగింతురు. అన్న తమ్మునిదగ్గజణకు వచ్చి దండములు 
పెట్టును. యజమాని సేవకునికడకు వచ్చి దండములు పెట్టును. 
వారానువర్తనలక్షణము నంధముగా ననుకరించుటలో వచ్చిన 
ప్రమాదమిది. 

బొబ్బిలివరుసకథలలోం బేరంటాండ్రకథలదొక ప్రత్యేక 
వర్గము. ఇవన్నియు. గరుణరసప్రధానములు. ఈ పేరంటాండ్ర 
కథలలోం గొన్ని ప్రత్యేక వారానువర్తనము లున్నవి. (వీరగాథలలో 
PEWS). వర్గమునకు (బ్రత్యేకమైన వారానువర్తనము లున్నవని 
మొదటనే మనవి చేసితిని.) పేరంటాలునకుం జిన్నతనముననే 
తల్లిదండ్రులు చనిపోవుదురు. అన్నయో లేక పెదతండ్రియో పెంచును. 
అత్తవారీమెను మిక్కిలిగ హింసింతురు. చివర భర్త చనిపోంగా నీమె 
“'సాగుమానము చేయుట, లేదా ఈమె శీలమును శంకించి భర్త 
హత్యచేయుట జరుగును. సాగుమానమే హెచ్చుగా నుండును. 
పేరంటాలు సహగమనము చేయుటకై ప్రభుత్వమును కోరంగా మొదట 
నిరాకరింపంబడుట, పై యధికారి కలలోం బేరంటాలు కనబడి 
తనకనుమతి నీయవలసినదిగాం గోరుట, తన మాహాత్యమును 
జూపుట అన్ని కథలలోను గలదు. కామమ్మకథ, నారాయణమ్మకథ, 
రంగమ్మకథలలో నిట్టి సన్నివేశములున్నవి. పుట్టింటి కడనున్న 
పేరంటాలునకు మజంది వార్తను (భర్త మరణవార్తను) దెచ్చుట అన్ని 
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పేరంటాండ్ర కథలలోను గలదు. పేరంటాలు భర్తకీడునుగూర్చి 
ముందుగా దుస్ప్వప్నమును గనుటయు వారానువర్తనమే (ఎజుకమ్మ, 
నారాయణమ్మ మొ॥ వారు). భర్త చనిపోయినవార్త వినంగానే 
ప్రతియొక్క పేరంటాలును ఫక్కున నవ్వును (ఏడ్చినట్లుగా నే 
పేరంటాలుకథలోను లేదు). సహగమనము చేయుటకు ముందుకూడ 
పేరంటాలు ఫక్కున నవ్వుట, దొంగతనములు చెప్పుట, సత్యములను 
జూపుట, పిల్లలు లేనివారికి విల్లలను (బ్రసాదించుట, ఆ పుట్టం 
బోవువారికిం దనపేరు పెట్టుండని చెప్పుట, అగ్నిలో దుముకుటకు 
ముందు నిమ్మపండ్లు మంటలలో వేయుట, మంటలలోంబడి 
పేరంటాలు బంగారుప్రతిమ యగుట, ఆమె భర్త వెండిప్రతిమ 
యగుట- ప్రతిగాథలోను వచ్చు వారానువర్తనములు. బొబ్బిలివరుస 
కథలన్నింటికిని యుద్ధవర్డనాది వారానువర్తనములలో బొబ్బిలికథ 
మూలమైనట్లే, ఈ పేరంటాండ్ర కథలన్నింటి కిని కామమ్మకథ 
మూలమని నా యభిప్రాయము. కామమ్మకథలోని సంఘటనలే అన్ని 
పేరంటాండ్రకథలలోను ననుకరింపంబడినవి. 


వీరగాథానికలు- వారానువర్తనములు: - 

బలవన్మరణము చెందిన వీరునకై పరితపించుట (ప్రతి 
వీరగాథానికలోను (లఘువీరగాథలోను) సాధారణమగు నితివృత్తము. 
వీరుండు మిక్కిలి యందగాండనియు, నతండలంకరించుకొని కట్టవ 
doc’ బోవుచుండంగా 'కలకటేరు (కదిరితేరు”) గాం గనంబడుటయు 
నొక వారానువర్తనము. 


“శేరు శేరూ ఎండి మురుగుల్‌- చేతులాకూ బెట్టుకోనీ 
కట్టవమీందా పోతవుంటే- కలకబేరనుకొంటిర కొడకా...” 
- (గుజ్టాల గోపిరెడ్డి పాట.) 


‘Sos ear దొడుక్తోనీ - నిల్వుసెత్ర బట్టుకోనీ 
కట్టమిందా బోతవుంటే- కదిరితేరనుకొంటి కొడకా” 
-(మానందిరెడ్డి పాట.) 


వీరుండు హత్యచేయంబడంగా నింటిలో దిక్కులేక కాకిశోక 
మాయె నని చెప్పుట SHS వారానువర్తనము. ఈ 'కాకిశోకము” 
(ప్రతి లఘువీరగాథలోను దప్పక యుండితీరును. 


“యింటిలో మగదిక్కు లేక- యెద్దులిడిసే దిక్కులేక 
సాకిరేవూ బంద్లకాదా-కాకిళోకం జేసెనన్నా” (విరూపాక్షరెడ్డిపాట) 


“నూరుగాండ్లా యిద్దులంట- నూటిమంది సేద్యగాళ్లు 
కాడిగట్టే దిక్కులేకా-కాకిళోకా మాయెరా” _ (మానందిరెడ్డి పాట) 


వీరగాథానికలలో6 జనిపోయిన వీరుని కొడుకా యని 
సంబోధించుచు దుఃఖించినట్లుగా వ్రాయంబడుట సాధారణము. 
“కొడుకా, మానందీరెడ్డీ “కొడుకా, ఎంకట్రామిరెడ్డీ మున్నగు పునరా 
వృత్తులుగల పాటలు ఉదాహరణములు. వీరుని జంపంబోవునప్పుడు 


బ్రతిమాలుట, డబ్బునిచ్చెదననుట, యెంత బ్రతిమాలినను శత్రువులు 
వినకుండుట, అతండు చేయెత్తి హంతలకు Bogs cre, వారు 
ఆ చేతిని ముందు నజకిరనుట- వీరగాథానికలలో6 జాలందజచుగా 
వర్ణింపంబడుచుండును. హత్యచేయంబడుటకుముందు వీరుండు 
బయలుదేరంగా నెవరో తుమ్మిరనుట, జోడు కల్టిపిల్లులు శకునమైన 
వనుట వర్ణింపంబడుచుండును. 


రాయలసీమ లఘువీరగాథలలో “పండబెట్టి గొంతుకోసిరి- 
“కరకర గొంతుకోసిరి”-“పండబెట్టి పానంతీసిరి- 'కూచ్చోబెట్టి 
గొంతుకోసిరి- అను వాక్యములు పదే పదే వచ్చుచుండును. 
తెలంగాణా లఘువీరగాథలలో “కారిన నెత్తురును కడవలకు బట్టుట, 
చిట్లిన నెత్తురును సీసాలకు బట్టుట, గొడ్డళ్లు నూరుకొని గొంగట్లో 
పెట్టుకొనుట, కత్తులు నూరుకొని కడుపుల్లో పెట్టుకొనుట” మిక్కిలి 
తజచుగా వర్ణింపంబడుచుండును. తెలంగాణా వీరగాథానికలలోం 
బ్రచురముగా నుండు మజథిరెండు వారానువర్తనములు: - 


“బండెనుక బండి కట్టి- పదహారు బండ్లు కట్టి 
ఏ బండ్లో వస్తవు కొదుకో- నా కొడుకా...” 


“చుట్టూన సూర్యపేట - నట్టనదుమ నల్లగొండ 
అవతాల హైదరబాద- దానవతల గోలుకొంద” 


చనిపోయిన వీరుని శరీరమునుండి దుత్తలకొలందియు 
రక్తమును దీసిరనుట, తట్టలకొలందియుం గ్రొవ్వు తీసిరనుట రాయల 
సీమ పాటలలోం గాననగును. 

జానపద లఘువీరగాథలలో Heo ముఖప్రక్షాళనము, 
స్నానము మున్నగునవి యొకే తీరున వర్ణింపంబడుచుండును. 'పాపేడి 
సెట్టెక్కి పలుపుల్ల (పలుగర్ర) యిరుసుట, ముత్యాల రాయెక్కి మునిపల్లు 
తోముట, పగడాల రాయెక్కి పలువరస తోముట, నలుపైన రాయెక్కి 
నాలుకను గీసుట, ముంతెడు నీళ్లతో మునిమొకము కడుగుట, చారెడు 
నీళ్లతో చెయిజబ్బ కడుగుటి - సర్వసాధారణము. Boe కడవలతో 
వేన్నీళ్లు చేసి, పైడి కడవలతో చన్నీళ్లు తీసి, జాలారు బందెక్కి 
జలకములాడుటి వారానువర్తనము. ఇట్లు స్నానముచేసిన స్తీ 'రవరవ 
గాలికి తలకురులు ఆరబెట్టుకొనుట, ఎండి సిక్కెటతో ఎలసిక్కు 
తీయుట, పైడి దువ్వెనతో పాపిళ్లు తీయుటి చేయును. ఆభరణములు 
అలంకరించుకొని నిలువు టద్దములో నీడలు చూసు'కొనును. 
వానదేవుని పాటలో అక్క్మెమ్మ, ఒద్దిరాజుల పాటలో గొల్లపడుచు, 
బత్తినన్నపదములో రెడ్డిసాని ఇట్లే చేయుదురు. 

ఈ జానపద లఘువీరగాథలలో భార్యాభర్తల శృంగారము 
బహు సున్నితముగా వర్ణింపంబడును. భార్యాభర్త లిరువురును- 

“అకునా కాసేవు serach 

నున్నాన కాసేపు జూదమాదేరు 

పోకనా కాసేపు పొద్దుల్లు పోయె” 


వీరగాథా కవిత్వము- వారానువర్తనములు 529 


ఈ వర్ణనము వారానువర్తనమే. వానదేవునిపాట, రంగసాని 
పాట మున్నగువానిలో నిదే రీతి వర్ణనలున్నవి. కథాప్రారంభమునం 
దల్లిదండ్రుల పేర్లు చెప్పి 'వారికెందటు కొడుకులు?” అను ప్రశ్న 
వేయుట, ఎందరో ఎక్కడిది ఏడుగురె కాదా” అను రీతిలో 
సమాధానమును Sipe ప్రతి వీరగాథానికలోను (జానపద 
సంబంధములు) గానవచ్చుచున్నది. భూపతిరాజు పదము, చాకలి 
దుడుమన్న పదము, వానదేవునిపాట మున్నగువాని ప్రారంభము 
OF యున్నవి. జానపద గాథానికలలోం గాననగు మణికొన్ని వారాను 
వర్తనములు: - 

1) a8 పనిని “నీవు చెప్పినను చేసెదను చెప్పకున్నను చేసెదను” 
అను నర్ధమున వారానువర్తనము: - 

“చెప్పితేను నరికే రన్నా- చెప్పకున్నా నరికే Sar’ 

“చెప్పితేను తెచ్చే నమ్మా- చెప్పకున్నా తెచ్చే నమ్మా 
2) విదుగు రన్నదమ్ము లుండుట, ఏడుగు రన్నల వెనుక 

చెల్లెలుండుట. 

8) _ *“ఎంచంగ పెంచంగ ఏడేండ్ల బాలాయె” 


4) ఒక స్త్రీని చంపినప్పుడు చేతులు చెబికుతోటలగుట, కాళ్లు 
అరంటి (మానులగుట, చన్నులు వెండికట్ల కిన్నెర యగుట 
మున్నగు వర్ణనము. 

5) చనిపోయినవారిని మరల (బ్రతికింపంగా వారు “ఎంగిలి 
పానములు నాకేల?” యని తిరిగి చనిపోవుట. 

6) _ గాథానిక ప్రారంభమున “పుట్టిందీ యావూరో? పెరిగిందీ 
యావూరో?” అను ప్రశ్నలుండుట, పుట్టినయూరు ఇది 
యనియుం, బెరిగినయూరు ఇదియనియుం జెప్పుట. 
వీరగాథాకవిత్వములోం౦ (బ్రధానలక్షణముగా నున్న ఈ 

వారానువర్తనములు గాథాకారులకు అత్యంతోపయోగకరములుగా 


నున్నవి. గాథాగానము చేయువారందజును నిరక్షరకుక్షులే. అయినను 
వీరిలో నొక్కొక్కరికి ముప్పది నలుబది వీరగాథ లవలీలగా వచ్చును. 
దీనికిం గారణము కవిసమయములవంటి వీరగాథల వారాను 
వర్తనములే. వీరగాథలలోం గాథాకథనమునను, పాత్రల నామముల 
విషయమునను ఈషర్భేదమే కాని, తక్కిన వర్ణనలు, అలంకారములు, 
పదజాలము మున్నగు నంశములు అన్ని కథలకును నొకేతీరులో 
నుండును గదా! అందువలన విద్యాగంధములేని వృత్తిగాయకులు 
వీనిని సులభముగా జ్ఞప్రియందుంచుకొని పాడగలుగుచున్నారు. 


ఇట్లు వారానువర్తనములు హెచ్చుగానున్నను, వీరగాథలలోని 
పాత్రలు తమతమ వైశిష్ట్యమును నిలబెట్టుకొనుట విశేషము. 
సర్వసాధారణమగు వర్ణనలుండుటచేత, వివిధ వీరగాథలలోని 
పాత్రలన్నియును ఒకే రకముగా- ఒకదానికొకటి “కార్బనుకాపీ”లవలె 
నుండునని తలంపరాదు. అలంకారములు, వర్ణనలు తక్కువగా 
నున్నను, వీరగాథలలోని ఉత్సాహోద్రేకములు, శైలిలోని సహజ 
సారళ్యము, (వత్యక్షీకరణము, వీనిని రనవంతములుగా 
నుంచుచున్నవని J.Kinsley అను పండితుడు అభిప్రాయపడినాడు- 
(చూ. “వీరగాథా లక్షణములు” అను ఎనిమిదవ ప్రకరణము). 
వీరగాథలలో ధ్వని, వక్రోక్తి మున్నగు అలంకారములుండవు. 
ఇతివృత్తము (ప్రాంతీయ సంఘటనకు సంబంధించి యుండును. 
అందువలన ఎంత త్రిప్పి చెప్పినను పామరులందటికిని సులభముగా 
నర్భమగుచుండును. శైలీసారళ్యముతో, నర్వసాధారణ 
ప్రయోగములతోం గూడిన వారానువర్తనములతో, సహజ 
సుందరముగా సాంగు పరిశుద్ధరచనలు వీరగాథలు. కావుననే 


Francis B. Gummere అను పండితుడు ఇట్లనినాడు: “They 
(ballads) are fresh with the open air; wind and sunshine 
play through them.” రె 


పందొమ్మిదవ ప్రకరణము 
వీరగాథల భాష 


వీరగాథలలోని రసపోషణనుగూర్చియు, వారానువర్తనము 
లనుగూర్చియు వెనుకటి ప్రకరణములలో వివరించితిని. ఈ 
(ప్రకరణమున వీరగాథల భాషనుగూర్చి స్థాలీపులాక న్యాయముగం 
జర్చింపంబడును. వీరగాథలలోని సహజాలంకారములు, సామెతలు, 
జాతీయములు, పలుకుబడులు, పదజాలము మున్నగునవి 
దిజ్మాత్రముగం (బ్రదర్శింపంబడును. 

వీరగాథల భాష వ్యావహారిక భాష. అనంగా జీవద్భాష. ఈ 
వ్యావహారికముకూడ శిష్టవ్యావహారికముగాక, జానపదుల 
వ్యావహారికమగుటచే మథింత జీవకళ యుట్టిపడుచుండును. ఈ 
భాష సహజమై, సూటియై, సుందరమై, మధురాతిమధురమై 
దేశీయతను పుక్కిలించుచుండును. 'అల్పాక్షరముల ననల్పార్ధ రచన 
కావించుటయ కాదె కవి వివేకంబు అను పాల్కురికి సోమనాథుని 
సూక్తికి వీరగాథల భాష చక్కని యుదాహరణ మనవచ్చును. 
“శివ్చసాపాత్యము సాంన్మృతికమగం (Pf Seg మున, 
వ్యాకరణాలంకార శాస్తనియమ బద్ధమై, దీర్గసమాస గుంఫనముతో 
ఏరికోరి తెచ్చిపెట్టిన శబ్దవిన్యాసముతో నడచును. ఇంక జానపద 
సాహిత్యమన్ననో దేశీయమగు సరళమార్గమున వ్యాకరణాలంకార 
నియమములకు కట్టువడక అలతి యలతి వదములతో 
అప్రయత్నముగా వెడలెడు వ్యావహారిక భాషలో నుండును.” 


1. అలంకారములు 


వీరగాథలలో నర్భాలంకారములే కాననగును గాని 
శబ్బాలంకారము లుండవని చెప్పవచ్చును. ఈ భాషయంతయు నిసర్గ 
మధురముగా నుండును గావున శబ్దాలంకారము లుండుటకు౯ దావు 
లేదు. అర్భాలంకారములలోంగూడ ఉపమాలంకారమునదే 
అగ్రస్థానము. దృష్టాంతము, రూపకము, స్వభావోక్తి, అప్రస్తుత ప్రశంస 
వంటి అలంకారములు చెదురు మదురుగా౭ గాననగును. 
శబ్బాలంకారము నూటికిని SHEN నొకటి యెదురుపడవచ్చును. 
అడుగడుగునను ఉవమాలంకారము మాత్రము ప్రత్యక్ష 
మగుచుండును. దీనిలోని యుపమానములు జానపదుల నిత్య 
జీవితములో దారసిలునట్టివే కాని, అలౌకిక వస్తువులు కావు. 
వీరగాథలలో నచ్చటచ్చటం గొన్ని ఉక్తివెచిత్రులును గానవచ్చుచున్నవి. 
నేను సేకరించిన మౌభికగాథలనుండియుం, దాళపత్ర గ్రంథముల 
నుండియు, ముద్రితగ్రంథములనుండియు నలంకారములకుం గొన్ని 
యుదాహరణములు ఈ దిగువ నీయంబడుచున్నవి: - 


1:1. అర్థాలంకారములు 


1.1.1. ఉపమాలంకారములు: - 
శక్తికథలు: - ఎల్లమ్మకథలు లేక పరశురామునికథలలోం గానవచ్చు 
కొన్ని ఉపమలు: - 

కొంగ రెక్టుల బోలు కోకలను గట్టింది” 

SYS ఎన్నూలాగ కొన మాడిపొయ్యాదు” 

'కొర్ర ఎన్నూలాగ కొన సాగియున్నావు” 

గాలివాన రీతిగా గగ్గులించింది” 

'తొలకరీ BOIS తళతళను మెరిశాడు” 

Sos గొట్టీలాగ గోల పెడుతున్నాది” 

తాటాకు మంటవలె దరికొని మండె” 


అంకమ్మకథలోం గానవచ్చు నుపమలలోం PN- 
“పెరుగు MGSO శిరస్సు పక్కున వగిలింది” 
నాగన్వరమువంటి నడములు రాజులకు నక్షున విరిగెను” 
“ఈ బాలుణ్ణి అరటివండు దిగమింగిన చందంగా మింగివేస్తారు” 
'పసింది అమ్మవారు ఏనుగుతొండమంత కీలుగంటు నిగ 


పల్నాటి వీరకథలు:- అలరాజును పెద్దన్న బాదరాజును ద్వంద్వ 
యుద్ధము చేయుచుండంగాం జక్కని యుపమానములు వాడంబడినవి; 


“రాముడు రావణుండు తారనిలి నట్లు 

కర్ణుడు అర్జునుడు కదినిన రీతి 

POD Agen SiS విధము 

పోతుటెద్దులు రెండు పోరాడినట్లు 
మత్తగజములు రెండు మల్లాడినట్లు 

అడవిలో పెద్దపులి ఆవులను అదలించినట్లు” * 


యుద్ధమునకేంగు బాలచంద్రునిం జూచి ఐతమ్మ శోకించుట: 
“మనుజ రక్షణ లేని మల్లెపూదోట 
వడి చూరబోయిన వడువయ్యు Sols” 
“జల Ant) పెనముపై చల్లిన భంగి 
కప్పిన కుంవటి కాల్చిన రీతి 
అణిగిన వగపెల్ల అధికమై పొరలా” 


“నీడ నిధానంబు నిలిచి కన్నట్లు 
SZS వజంబు వడిగన్న మాడ్చి 
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గుడిజొచ్చి దేవు గన్హానిన విధంబు 
కంటిని వుతుద కాంక్షతో నిన్ను” 
“PBN వురుమని తల్లికి అట్ల 
గడమీద నాడు SHH) తల్లికిని 
శూరుని తల్లికి నుఖమేమి లేదు”. 
బాలచంద్రుడుని వీరాలాపములు: 


“కుమ్మరామమునందు కుటిలత గచ్చ 
ఫలము వేసిన భాండవటలంబు SAO 
పెంకులై వడ్డట్లు పెనుకంవ మొంది 
విడిబడి యేనుగుల్‌ వీథుల బార”. 
బోగము సబ్బాయి పురుషులను నమ్మరాదనుట: 


“వర్ణాగ్రములయందు వట్టుక (Bev 
జలబిందుతతివల చలనంబు నొందు 
మనసొక చందంబు మాటొక తీరు” 


యుద్ధఘట్టములలోని యుపములు: 
“PA వీవున వెళ్లి (గ్రక్ళున అలుగు 
మొగిలిపూభంగిని మొనచంద మమర”. 


“తెర గొప్ప నెలుగుచే దెబ్బలు బడియు 
వెనుక మంగలమునకు వెరచిన యట్లు” 


“నెట్టున బోయిన నీళ్లకు కట్ట 
గట్ట నూపొంచిన గతి గాదె యివుడు” 


కాటమరాజు కథలు:- నెల్లూరిసీమలో మేయుచున్న 
కాటమరాజు ఆలమందను బోయలు బాణములతోం గొట్టిరి. ఆ 
బాణముల పోట్లతో Serr రక్తము కాజుచున్న యా తెల్లని యావు 
లెంత యద్భుతోపమలతో వర్ణింపంబడెనో చూడుండు: 


“మోదుగులు వూనీ బూరుగలుమీద న్రాలినట్లుందెను 
బూరుగలు పూసి మోదుగులమీద న్రాలినట్లుందెను 
నెత్తురు మడుగులు నేలను వగిలిన రీతి 

కోసారక వేట్లు వడెను గోవులిచ్చట.” * 


కాటమరాజుకథలలోని మజటికొన్ని యుపములు: 


“అందంబుగా వెదురాకు చందమున 
తిరుమణి తిరుచూర్ణము దిద్దిరి తోడ” 


కందుకంబును బోలె కాంతిలో నెగసి” 


“పెక్కు ముంగినలతో పెద్దశేషుండు 
సాహనంబున బోరు చందాన నావు” 


బాతుపై నెగసేటి భైరవు వలెను” 


ఏటికి మత్స్యంబు లెదురెక్షినట్టు” 
“వత్తి గంంజలవలె వండ్లు దెరబెదవు 
నూతిలో గప్పువలె గాతరించేవు” 


“ఆకులన్నియు బండి యా మగిమీద 
వడిజేసి నుడిగాలి నుడిసిన యవుడు 
కారాకు డుల్లిన BES”. 
“కాకరకాయలు కడు పెద్ద కాగ 
చేదెక్ళువవునట్లు BOR నీ గుణము” 
“అందెల బండివలె ఆరడికి PV 
మొట్టి గోడిగవలె మిట్టిపడియేవు! 


బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగం కథలు:- 

“పూచిన మోదుగచెట్టు రీతి తన పోటర్లుండుటచే”  (దేసింగురాజు 
కథ) 

“చూరునీళ్లలాగున రక్తము కారుతున్నది”. (బొబ్బిలి కథ) 

“పగలు చూచిన పట్నం మల్లెపూచినట్లు 

రేయి చూచిన పట్నం రేలపూచినట్లు” (ఆరె మరాటీల కథ) 

“పూచినట్టి తంగేడు చందమున భూమియందు పడిపోయెను బంటు” 

“ఏనుగుమీద సింహమువలెను పడియున్న కళేబరములు” 

(వరాహావతార చరిత్ర) 

“కుమ్మరి వాము రగులుకున్న 68 

గుమ్మడి పండ్లే కుళ్లిన చందాన” 

లక్ష్మమ్మ కుమిలిపోవుచుండెనని వర్ణింపంబడినది. (లక్ష్మమ్మ కథ) 

“ఒడ్డిరిగి వృక్షమూ గడ్డపడినట్లు 

నిలుచున్న పాటున ధరణిపై వారిగె” 

“తాబేలు HEN తరలుచున్నదిగా ఆ పేడ 

కప్పలాగున పేడ దాటెళ్లుతుందీ ఆపేడ” 

HAAS మందుచే రోగము కుదిరిపోవంగా- 


(కాంభోజరాజు కథ) 


(సన్యాసమ్మ కథ) 


“వ్రేళ్లు మోదుగ మొగ్గల 68 ఆయెను” 
“విభుని సౌఖ్యము లేని వెలది శృంగారంబు 
అడవిలోపల నెమళ్లాడినటులుండు” (ధర్మాంగదచరిత్ర పదము) 
“ఆకుచాటున కాయ అమిరియున్న విధాన? 
(గంగావివాహము పదము) 
“దారము తెగిన గాలిపడగవలె తల్లడమందుచును” 
(శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్రము- జంగంకథ) 
“చలిది కూటిపై వెన్నచందమున నిలిచిన డీ విటుడు” 
(భళ్లాణరాయచరిత్ర- జంగంకథ) 
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పసలబాలు౭డు - కమ్మరి పణతి యొకచోం గూడియుండంగా- 


“జోడు చంద్రులు పొడిచిన విధముండె” 
(కమ్మవారి పణతి- పసల బాలరాజు కథు. 


1. 1.2. దృష్టాంతము: - 

“స్వామీ, విత్తనం లేకుండా మొక్క యెట్లా పుట్టును? ఆగము 
లేనిదే మేగ మెక్కడ ఉంది? మేగము లేనిదే మెరుపెలా మెరిసింది? 
చమురు లేకుండా జ్యోతి వెలుగుతుందా? సతిపతుల ధర్మం లేకుండా 
సంతు ఎలా కలుగుతుంది?” (ఎల్లమ్మ కథలు). 


“బాలుడనని నన్ను భావింప వలదు, 
చిన్న మిరియమునందు చెడునె కారంబు” 


“Dt చిన్నది కాదె భేదించు కొండ 
చిన్న మిర్యము నందు చెడునె కారంబు 
ఘన కపాలము కెక్కి కాక నొందించు 


మానక నోరంత మండును లెస్స” (పల్నాటి వీరకథలు) 


“కదనంబు కేగిన కాటి roepa- 
BOSE atom సేయంగ Kor” 


“నర్రావుల కదుపు నాణ్యంబె Gos - 
గుజ్జంపు పౌజుతో గూడంగ గలదె” 


“బూరుగు తానెంత పొడుగు బెరిగినను- 
చందనంబుతో నది సరితూగ గలదె” 


“ఎలమి జీలుగుచెట్టదెంత లావైన- 
నల మేదకంబాల నాచంగ గలదె” 


“పాములు బారలు పదినూరులైన- 
విష్ణు వాహనముతో వివదింప గలవె” 


“Desh దూదికొండ లెంత ఘనమైన- 
ననలంబు నొకయింత యణపంగ గలవె” 


“మదియించియున్నటి మత్తేభములును- 
SAD సింహముగూడి పోరంగ గలవె” 


“ఉప్పెన కదులునే ఉడుత చప్పుడుకు” 


“యతి ప్రాసలుండని యాకైతలేల? 

సుతిగూడి నడువని సొగసు పదమేల? 

పతిసూచి మెచ్చని బంటుతనమేల? 

ఇతరులు మెచ్చని యీటె సాధనమేల?” (కాటమరాజు కథలు) 


1.1.3. రూపకము: - 
సంతానము లేనివారి ఇండ్లు ‘కందులు కొట్టిన కళ్లమందు 
రేమి, కాయలు కొట్టిన మానులందురేమి?” (బాలనాగమ్మ కథ). 


“రావమ్మ కోడలా! రాచవారీవట్టి! 
ఓడల మీదొబ్చిన agora ose! 
వదవల మీదొచ్చిన పావురాల సిలకా!” 
(- పరశురాముని కథాచక్రము, జలగన్న పార్వతి కథ.) 
అంకమ్మ కథాచక్రమునగల గంగురాజుకథలో జెట్టీల వర్ణన 
మందు లోకోత్తరములగు రూపకాలంకారము లున్నవి: 
“గుద్దులకు దొడ్డవాడు DÍR వకడు 
వీడెములకు దొడ్డవాడు వీరజెట్టి వకడు 
వందిరిమీది గుండు వకడు పైబడ్డ విడుగు SH 
నీళ్లలో ముల్లు SEH నిబ్బరమైన బంటు SEH 
కానరాని ముల్లు వకడు అంగిట గాల మొకడు 
తాటాకుమంట వకడు దరిగొన్న చిచ్చు వకడు” 


1.1.4. అప్రస్తుత ప్రశంస: - 

పల్నాటి వీరకథలలో, లేకలేక పుట్టి, అల్లారుముద్దుగాం BOA, 
కడకు యుద్ధము పాలగుచున్న బాలచంద్రుని దలంచుకొని ఐతమ్మ 
దుఃఖించు సందర్భమున నామె ఇట్లనును: 
వేములు వూనెను వేములు కాసె 
కడసారి ఫలములు కాకుల కాయి” 


ఇట్లే బాలుండు తన భార్య నలక్ష్యము చేసి సాని సబ్బాయితోం 
గాలక్షేపము చేసినందులకు విచారించుచు నిట్లనును: 
ఇంటిలో భోజనం బిచ్చకు రాక 
వరుల యెంగిలి కానవడితిని గాదా” 


కాటమరాజుకథలలోం బిటికివాని బింకమునుగూర్చి చెప్పుచు 
“ఏకులతో బాకు లెంత లేసినను, నాటనోపున యవి నలియును 
గాకి అని అప్రస్తుత ప్రశంస చేయంబడినది. 


1.1.5. స్వభావోక్తి:- 

పల్నాటి వీరకథాచక్రములోని కోళ్ల పోట్లాట స్వభావోక్య 
లంకారమునకు గొప్ప యుదావారణము. ఇట్టి Š% Šo 
సాహిత్యమునం జాల HH rr లభించుచుండును: - 


“పోరుకు విడిచిన పుంజులు రెండు, 
పొంగుచు రెక్ళులు PODI TG) 
కనుల నివ్లులు PISE నవి, 
ఉ(గంవు దృష్టిని నొండొంటి చూచి 
కులగిరు లదరంగ కూయుచు చేరి, 
ముక్కు ముక్కున చేర్చి మొనని రోషమున 
మెదడయీక లుబ్బగా మెడవంచి రండు, 
ఉవ్పురం బెగయుచు నురవడి తన్న 
తన్నిన తూలక దట్టంవు గోళ్ల 
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మిట్టిమీదికి SAD మీరుచు తన్ని 
కరవంగ వచ్చిన గతి చూచి బరిని, 
వలయంబుగా వచ్చి వడి తన్నుటయును 
D605 తిరుగుచు చేరి యాలోన, 
ఉరవు (వేయగ చూచి TVÍ యుబ్బి 
రెక్టుల Der) రేగి మొత్తంగ, 
Dor) యెగసియు పెంవగుచుండ 
సంగ్రామకేళికి నంతనంబంది, 
ఊకించి తన్నగా నురముల నాటి 
రక్తంబు దొరగంగ రాగంబు నొంది, 
Sid తాకుట తమకు నొచ్చుటయు 
తలవక మగటిమి తలకొని రెండు, 
తలవడెనట దేవతలు చోద్వపదగ” 4 


1:2: శబ్దాలంకారములు 


1.2.1. ముక్తపదగ్రస్తము: - 

వీరగాథలలోం గానవచ్చు కొన్నిరకముల యభివర్థిత 
పునరుక్తులు (Incremental Repetitions) లాక్షణికులు తెల్పిన ముక్త 
పదగ్రస్తముల వలెనే యున్నవి. నాకు లభించిన పల్నాటి వీరకథలలో 
“పెద్దన్న బాదరాజు పెండ్లి యను కథలో నిట్లున్నది: 


“కాశమీదను కాళ హనుమంత కాళ 
హనుమంత PSV రేవంత ముళ్లు 
రేవంత ముళ్లపై వింజమల దండ 
వింజమల దండపై బినరు కురివేరు 
OSH కురివేరుపై బిగువైన బాగు” 


ఈ యఖివర్ధిత పునరుక్తిని ముక్తపదగ్రస్త మనుటలో నెట్టి 
సందేహమును లేదు. ఇట్టి ముక్తపదగ్రస్తమును “పాదాంత పాదాది 
ముక్తపద[గ్రస్తము అని నరసభూపాలీయకర్త, vora యమకము” 
అని ప్రకాశకారుండును DONE. 


1.2.2. వృత్య్యనుప్రాసము: - 

తెలంగాణమున గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డిపై వ్యాప్తియందున్న 
యొక లఘువీరగాథలో ద్విత్వ 'టి కారముతో వృత్యనుప్రాసము 
కానవచ్చుచున్నది. 


“ుట్టిసేన గురిపెట్టి బ్రైన్ను నీ 

పొట్టను జీల్బగ, పేగులు వెళ్లగ 

నెట్టి పేగులను పొట్టలోకి, పై 

బట్ల తోను నడికట్లుగటి, తొడ 
లట ర [క 

గొట్టి దావుగల తోటాలన్నీ 

వట్టు DSS ఫట్‌ ఫట్‌మని (పేల్చి 


తుట్టతుదకు నీ రైఫుల్‌ నేలకు 
గొట్టి ముకులుగ జేసిన ధీరా... PP గోపాలారెడ్డీ...” 


2. ఉక్తి వైచిత్రి 
“ఏపకాయంత గర్భం ఎన్నున ఏర్పడింది” 
'చేతంట మేఘము చెదరి కురిసేను, గంపంత మేఘము గాదరించేను” 


“కొండంత Pap ఎన్నడు కూలు బాణాలు -శక్తికథలు 
“సిరి పొత్తు చేయుట చెల్లును కాని 
ఆజ్ఞ పొత్తిచ్చుట అది నీతి కాదు”. -పల్నాటి వీరకథలు 


“అల్లటి వేసియు ఐతన్న మొక్కి” -కాటమరాజు కథలు 


“గాంధారి నాసికము గద్దగోరు వర్ణము 


గాంధారి BEM పిల్లిపెసరకాయలు” -గాంధారి కథ 


“చెక్కిళ్లు తీసేను చేరి ముద్దాడేను 

ఏడు గడియలలోన ఏకాంతమాడేను 
మూడు గడియలలోన ముచ్చట్లు ఆడేను” 
“అలకల్ల మేడల్లో Rose గౌరు” ‘4 
“పుట్టుక్కి చిన్నోడు, బుద్దులకు పెద్దోడు” 49 
“కూడి గుంపైయున్న గున్నయౌ Dos 


చెట్టుక్రిందికి లేదు శిబిరమంతయును 


మూకంత వరిమడి మూలకు లేదు” -పల్నాటి వీరకథలు 


“ఆదమరచి నిద్రాపోతున్నారు తెల్లా బిడ్డాలు 
గుర్రపు సందడి విన్నారయ్యా Ser బిడ్డాలు 
పడకయందే దట్టికట్టిరీ Ber బిడ్డాలు” -బొబ్బిలి కథ 
“మనిషికి వక్కా ముత్యం వేస్తే 


తూమెడు అయినాయి” -జగపతిరాజు కథ 


“ఏడు యోజనాలు ఎత్తి ముద్దాడింది 


పదియోజనాలు పట్టి ముద్దాడింది” -ఎల్లమ్మ కథలు. 


3. సామెతలు/లోకోక్తులు/ నానుడులు 
(Proverbs) 


శక్తికథలు: - 

TE ఎన్ని కొండలు తిరిగినా బెత్తెడే తోక 
కాకిపిల్ల కాకికే ఆశ, కోతిపిల్ల కోతికే ఆశి 
“అభ్యాసం కూసు విద్య 

‘eGo తిరగేసి నట్టెగా 


534 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“'మానుపు కొనుటకు మసిబొట్టు కాదు” 
'కొమ్మై వంగని దాన్ని మానై వంచంగ రాదు” 
‘BQ నిప్పని కొంగున కట్టంగ తగదు” 


Ber వీరకథలు: 
“ముక్కు దూలము మీద బొడిచిన యపుడు 
గుర్రు మనగలేని కోప మెన్నటికి?” 


కాటమరాజు కథలు: 

“పురణింప గవివాత పులియున్న యట్టు”. 
Edo పారగా నెంపలిచెట్టు, 
పారకుండగ నాచి పట్టంగ గలదె” 
“పులికడుపున గొట్టి పుట్టు చందముని 
గొల్లమీద పుల్లరి గోగుమీద a% (cf. “గోగుపెడుసు గొల్లవిరుసు) 
“ఉలవ లెత్తామంటె ఊళ్ల నడిగెదవు” 
“ఎద్దురూపము దప్పి ఏదురూపా మాయె” 
తెడ్డడిగినప్పుడే కొయ్యడిగినట్టు' 
“పేదవాని కోపము పెదవుల Be’ 
“పేరేమొ లొటపెటల్‌ పెదవులు మృదువు” 
“రక్షించువారిని రమ్మని పిలిచి- 
భక్షింపజూచిన పనియింతలేదు” 
“బూరెగంపల కాడ పొర్లుదండాలు” 
“శారికకు దెలుపను శాస్త్రమున్నాదె” 
“దూరాన బెట్టిన తురాయుల దండు- 
అలకోలపెట్లకు నాగదన్నట్లు” 


“లోటచేత్తామని లోకంబు Sent’ 


బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగంకథలు: - 

“దిక్కులేనివా డూరికి నెన్నగ నక్కపోతురాజు 

“ముంజేయి కంకణ మరయుటకు Ho ముకురము కావలెనా?” 

“చల్లకోసము వచ్చి ముంత దాచంగనేల మనకూ” 

“ఉసురువున్న ఉప్పమ్మ వచ్చును ఊరికి పోవన్నా'-దేసింగురాజు కథ. 

“కొండలుబడ్డ కొన్నాళ్లకైన కోనలు పడుతుంది” 

“పాసినకూట్లో కలిపొసితే పదునుకు వస్తుందా? 

ప్రాణములుంటే బల్సుకూర దిని బ్రతుకవచ్చు' 
-శ్రీవరాహావతార చరిత్రము. 


- బొబ్బిలి కథ 


“పాముకాళ్లు పాముకె తెలుసును మరి పరుల కెరుగ వశమి 
-రామకథాసుధార్ణవము 

“ఆడుది యన్నట్టి మాట గోడ బెట్టినట్టులుండు” 

“ఏలేటి పురుషునకు ఏడుగురు భార్యలంచు -కొమిరెల్లి మల్లన్నకథ 

“ఇల్లు యిరకటమంచు ఆలి మరకటమంచు” 

“ఉడుమునకేలరా ఊరి పెత్తనము” 


“ఆ ఉరుముకు ఈ చినుకులా” 
“చాపకింది నీళ్లు సతులు మీ వలపు” 
“ఆడవారి మాటలు అద్దములో తేటలు” 
SESS గుమ్మడి కత్తిపీటకు లోకువ 
“పక్షుల మాటలకు వృక్షాలూ గదులునా” 
“కక్యూర్తి పడితేను కడుపు నిండగవలెను 
కడుపు నిండని వట్టి కక్కూర్తి యేల” 


“ఎద్దులు బండియు నేకమైతేను 
ఎంతేసి గట్లెన ఎక్కి పోవచ్చు” 


-వీరరాజమ్మ కథ 


-గాంధారి కథ 


“ముదిత చల్లకువచ్చి ముంత దాచగనేల 
అడుగ వలసిన మాట కనుమానమేల” 


కానవచ్చిన పనికి గట్టెక్కగానేలి 
“ముందున్న శ్రవణముల కంటెను మిక్కిలి 
వెనుక కొమ్ములు వాడి వినవె గౌరమ్మ” 


“నుదుట వ్రాసిన వ్రాత నులిమితే చెడిపోదు 
అనుభవింపక తీరదనుభవంబెల్ల” 


'కాకిముక్కుకు దొండపండు గట్టినట్లు' 

“దొప్పక్రిందను చేరి SHEAS రీతి” 

“తినక రుచి తెలియదు, చొరక లోతు తెలియదు” 
-గంగావివాహము పదము 


“ఈనగాచి నక్కల కిచ్చినాను” 
Sos మాలల కిచ్చినావా?” 
“ఎలుకకై యింట మంటలిడినావా? 
-సారంగధరచరిత్ర-శారద పదము. 


“అత్తలెల్లను మంచి అలవేము తియ్యన- 
ఎందునైనా గలదె మందుకైనాను” 


“పెదచెరువు నీళ్లకును పెద్దింటి నడువడికి- 
తప్పులేదనుమాట ధరణిలో గలదు” 


“రాజుల హృదయము రాయితో సమమండ్రు 
నాడు సామెత లెల్ల నేడు నిజమయ్యె” 
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“హంసకులమున బుట్టి ఆరికలు తినుభంగి 
సుతులయిన నేడు మీ గతి యిట్టులుండె” 


“ఆడజన్మముకన్న అడవిలో (మానయి 
పుట్టితే మేలనుచు బుధులు బల్మెదరు” -కుశలాయకము పదము 


“ఆడబోయిన 85 మరయ నెదురైనట్లు 
మొక్కబోయిన వేల్పు ముందరున్నట్లు” 


“కావ్వు మీరిన గొట్టె కొండకు దాకితే 
కొదవేమి వచ్చునా కొండకేమైన”-శతకంఠరామాయణము పదము 


“తను గట్టుటకు త్రాళ్లు తాదెచ్చుకొన్నట్లు” 
“ఈతకుమించిన లోతుగలుగునా నాథి 


“విషమెక్కునే తలవెంట్రుకలు దాటి” -నలచరిత్ర పదము 


“తానొకటి SONS దైవమొక్కటి దలచు” 
“కొవ్వుచేతను బోయి కొరతబడ్డట్లు 
“వచ్చిన కార్యము వాకిటైనది యింక 
'వియ్యమందగ బోవ దయ్యంబు ag’ 
-శశిరేఖాపరిణయము పదము 


“రచ్చ3క్కి సభలోన రాయబారంబేల?” 
“అత్తకును శాంతంబు కత్తికిని మెత్తన 
కలదంటె యిలలోన కలికిరో వినవే” -ధర్మాంగదచరిత్ర పదము 
“తన్నుగట్టను త్రాడు తాదెచ్చుకొంది” 
“ముడ్డి గొట్టిన మూతిపండ్లు ors’ 

-కమ్మవారి పణతి-పసలబాలరాజు కథ 
“మేరగాదనుచు కొంగలు వంగలు మేసిన సామ్యముగ 
నారికేళతరు దూడలు మేసిన తీరున బల్మెదవు” 


తాతకు దగ్గునేర్చిన గతి నా దగ్గర వదరెదవు” 
-గయోపాఖ్యానము జంగంకథ 


A, జాతీయములు (Idioms) 


వీరగాథలలో సామెతలకన్న జాతీయము లత్యధికముగా 
నున్నవి. జాతీయములు భాషకుం బ్రత్యేకతను సంతరించును. 
వ్యావహారికభాష వీని యునికిపట్టు. వీరగాథ లాద్యంతము సజీవ 
వ్యావహారికభాషలో సాంగును. కాంగా నీ వీరగాథాకవిత్వము 
జాతీయముల పుట్టయని వేజుగాం జెప్పం బనిలేదు. 


శక్తికథలు:- (నేను సేకరించిన మౌఖికగాథలు). 
1. మెడకు ఉరి తెచ్చు= బాధలకు లోనుచేయు. 
SOS మిచ్చావూ నా మెడకు ఉరి తెచ్చావు” 


13. 


14. 


15. 


16. 


T 
18. 


ond నుండు, కొనగోట నుండు = అవలీలగాం జేయగలిగి 
యుండు 


“ఈలాటి సత్తేలు నా అరిసేతి నున్నాయి, కొనగోట 

నున్నాయి” 
పేగు నిండు= కడుపు నిండు, ఆకలి తీరు. 

నీ ఆకళ్లు తీరూనా? నీ పేగు నిండూనా? 
నిడుగంతలగు (నిడు కన్నులు కలదియగు)= ఆశ్చర్యపోవు. 

Do పోయింది నిడుగంత లయింది” 

'నిచ్చలా పొయినాది నిడుగంత లయినాది” 
బిడ్డలగన్న తల్లి= జాలి కలిగిన స్రీ, 

“బిడ్డలగన్న తల్లియగుటచేత పేగులు పెరపెరలాడి” 
నీళ్లన్నవారికి నీళ్లు, పాలన్నవారికి పాలు ఇచ్చు= కోరినవారికి 
కోరినది క్షణములో నిచ్చు 

“ఏడుగడియల్లో నీళ్లన్నవారికి నీళ్లు 

పాలన్నవారికి పాలు, పప్పన్నవారికి పప్పు ఒడ్డిస్తే” 
భాండానికి దూరమగు = బహిష్టగు, రజస్వలయగు. 

“నేను భాండానికి దూరమయ్యాను 
ఇంటిగల యిల్లాలు= సంసార ప్రీ. 

“నువ్వు ఇంటిగల యిల్లాలివేనా?” 
తలకాయ బ్రద్దలగు= విసుగెత్తిపోవు. 

'నా తలకాయ బద్దలైపోతోంది” 

“చర్మమొలిపించు”= శిక్షించు. 
బుట్టి పగులగొట్టు” = శిక్షించు. 
వెనుకపెట్టి వెళ్లిపోవు = వెనుదిరిగి పోవు. 

“ఎల్లమ్మ ఎనకెట్టి యెల్లిపోయింది”. 
తెద్దుపాము కబిపించు= అన్నము పెట్టకుండ మాడ్చివేయు. 

“నీకు తెడ్డిపాము కరిపిస్తాను” 
వెళ్లిన అడుగులమీద మళ్లివచ్చు= వెనువెంటనే తిరిగివచ్చు 

'వెళ్లినడుగలమీద మళ్లిరమ్మన్నాది' 
ఈడేరి యింట పడియుండు= పెండ్లికి ఎదిగియుండు, 
వయసు వచ్చిన కన్య. 

“ఎల్లమ్మ యీడేరి యింట పడిఉంది” 

“ఏడుకట్ల సవారీ ఎక్కు= చనిపోవు. 

“పిల్లలు గలవాడు” = దయతలచం దగినవాడు. 

నోరు డప్పుచేసి చాటు= అందఅకును దెలియంజేయు. 
“నోరు డప్పుచేసి లోకంలో PBL’. 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


గంపెడు పేగులు పేసుకొని కను= కష్టపడి ప్రసవించు. 
“గంపెడు పేగులేసుకుని కన్నానే 
కన్న కొడుకుని తినెయ్యమని చెప్పనా?” 
'కడసారపువాడు= గారాబముగాం జూడంబడు కడగొట్టు 
కొడుకు, ముద్దుల కొడుకు. 


BeOS దేముళ్లు, రాజ్యానికి రాజులు” = తమ ఆజ్ఞకుం 
దిరుగులేనివారు. 


కాల్చి పిడికెడు బూడిద చేయు= దహన సంస్కారము చేయు. 


“కార్తికమల్లడు జమదగ్నిని కాల్చి పిడికెడు 
బూడిద చేసి గృహమునకు వెళ్లిపోయెను” 


5 దిక్కుగల చోట చెప్పుకొనుము = నీ వెవరితోం 
జెప్పుకొనినను నాకు భయము లేదు. 


“ముక్కు చెవులూ కోసి చేతిలోనే పెట్టి 
నీ దిక్కుగల చోటాను చెప్పుకో మన్నాడు”. 
అజచేయి యోగమును జూచికొను= తన యదృష్టమును 
బరీక్షించుకొను. 
“పరశురాముడు అరిచెయ్యి యోగం చూసుకున్నాడు” 
ఆడుపిల్ల ప్రాణము= సోదర ప్రేమగల ఆడుపడుచు. 
“పాపం, ఆడపిల్ల ప్రాణం, తమ్ముణ్ణి అంత గారంగా 
ముచ్చటగా పెంచుకుంటోంది” 
వంగముళ్లతో అంగుళ్లు వొత్తు= అతి జాగ్రత్తగా Bord. 
“'వంగముళ్లాతోను అంగుళ్లు వొత్తేను” 


“చిన్నవాళ్లతో చిరతలాడుకొనే ఈడు వచ్చింది 

పెద్దవాళ్లతో బంతులాడుకొనే ఈడు వచ్చింది” = 

క్రమక్రమముగాం బెరుగు. 

“అది పాలుతాగిన సత్తువా? ఉగ్గుతాగిన సత్తువా?” 

= పోతపాలు త్రాగిన దిక్కులేని వాడవు, ఇంత పొగరా? 
“గాలిలో పుట్టావురా చిన్నవాడా 
గండాన్ని పెరిగావురా చిన్నవాడా 
అది పాలుతాగిన సత్తువా? 
ఉగ్గు తాగిన సత్తువా?” 

తలగొట్టి నూరేళ్లు తపస్సు చేయు= కష్టమైన పనిచేయు. 
“తమ్ముడా, నన్ను తలగొట్టి నూరేళ్లు తపస్సు చెయ్యమన్నా 
చేస్తానుగాని ఇంతకు మిక్కిలి తలిదండ్రాదులను నేను 
ఎరుగను” 


ఒడిగట్టి 'పెంచు= గారాబముగాం Bord. 
“ఒక్క తమ్ముడవని ఒడిగట్టి పెంచాను” 


31. “అతని పప్పూ పలువరుస నేను ఏమి అనబగిస్తును?” 
= అతనివలన నేనేమి సుఖింతును? 


పల్నాటి వీరకథలు: - 

32. పెట్టని తావుల పెట్టు= ఎంతో జాగ్రత్తగా rare. 
“పూబోణి నా దేహ పోషణార్థంబు, 
పెట్టనితావుల పెట్టి దాచెదవు” 

33. ముక్కుకు గానట్టి ముత్యము= తగని పని. 
“ముక్కుకు గానట్టి ముత్యంబు Sodo’= తగనిపని 
చేయవలదు. 

34. విస్తరి బండికన్నగు= భోజనము లేకుండపోవు. 
“పగవాని విస్తరి బండికన్నగును” 


కాటమరాజు కథలు: - 

35. చెప్పని ఒక్క పొద్దు= అనాహూతుండై వచ్చుట, గౌరవము 
లేని పని చేయుట. 

“ఊరకే చెప్పని ఒక్క పొద్దనగి 

36. ఉప్పుగల్లుగా చిదుము= చిత్తుగా Show. 
“కసిమసంగుచు నుప్పుగల్లుగా జిదిమె” 

37. కవిలె కట్టుము= నోరు మూసికొనుము, మాటాడవలదు. 
'కట్టుమా నీ కవిలె కట్టుమా చాలు 

38. వానలేని పిడుగు= హఠాత్తుగా సంభవించినట్టిది. 
“'వానలేని పిద్దువలె మీదబడెను” 

39. అశ్మిశకాంత్రంబు= హస్తి మశకాంతరము= మిక్కిలి భేదమగు, 
అతుకని, పరస్పర భిన్నమగు. (ఏనుగునకు- దోమకు ఉన్నంత 
భేదము) 

“అశ్మిశకాంత్రంబు SEB మాటి 
40. ఒడికట్లుపడు= మెలిదిరుగు 
“ఒకరిపైబడి యొకరు ఒడికట్లు obs’ 

41. KD తీసినట్లు= బాహాటమగు, సులభముగా లభించు, 
ఆటంకము తొలంగిపోవు. 

“వారి మందకు గమిడి వడి దీసినట్లు' 


42. “ఈగ వ్రాలకయుండ, నీలె యిడకుండి = చెడిపోకుండ, 
క్రుళ్లిపోకుండ. 


43. నక్కలే దిక్కగు= చనిపోవు, యుద్ధమున కూలు. 
“నక్కలే దిక్కాయె నట్టడివి KB’ 

44. ఆయువు నూరేడులగు= చనిపోవు. 
“ఆయువు నూరేడులాయె నటంచు” 


వీరగాథల భాష 
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గోరుచుట్టుపై JB గ్రుచ్చినట్లు= కష్టముమీద కష్టము వచ్చు. 
'గోరుచుట్టుపై AS గ్రుచ్చినట్లాయె' 
పెట్టిన తిరుమణి పేడెత్తకుండ= ఏ మాత్రమును అలయక, 
సునాయాసముగా. 
“పెట్టిన తిరుమణి పేడెత్తకుండ 
పూసిన గంధంబు పురిచిట్లకుండ” 
బద్దిగొర్ల జేయు = బలిగా యిచ్చు. 
“బద్దిగొర్ల జేతుము భాగీరధథికిని” 
వసపోసినట్లు వదరు= ఎక్కువగా మాటాడు, అతివాగుడు. 
'వసపోసినట్టుల వదరేవుగాకి 
కుడుముల వేట= భోజనము చేయుట. 
“పోట్లాట కుడుముల వేట్లాట కాదు” 
కాకి నెపముల నెన్ను= కుంటిసాకులు చెప్పు. 


“కరువుబడి వచ్చిన కాలమైతేను 
కాకి నెపముల నెన్నంగా దగు మీకు” 


ఎడమచేయి కుడిచేయి ఎరుగనివాడు= ఏమియు తెలియని 
వాండు, యుక్తాయుక్త విచక్షణ లేనివాడు. 


“ఎడమచే కుడిచేయి ఎరుగనివాడు”. 
టముకు చేయు= అందఅకును దెలియం జెప్పు. 
“డాకతో మారాజు టముకు సేయంగి 
కాకి పారగు= నాశమగు (9?) 
'కాకినాడంతయు కాకిపారాయె” 


‘OARS పులియంటె అదిగోను తోకి= గోరంతలు 
కొండతలుగాం జేయు, భయపడువారిని మజింత భయపెట్టు. 


చెజింగునం బైడి= కొంగు బంగారము= మన స్వాధీనములో 
సిద్ధముగా నున్నది. 

“చెలికాంగ్ల చిత్తము చెజుగునం BA’ 
చాటున కక్కు ప్రసిద్ధి కక్కు 

‘Pens కెక్కిన సభవారి Sov’ 


బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగంకథలు: - 


57. 


ఉలువలు దంచిన రోకలివలె= కదలక మెదలక యుందడువాం 
దుః 


“ఉలువలు దంచిన రోకలి వలెనే యూరక నిలుచున్న 


తలచిన కార్యం బేమాయెను నిక తప్పక పలుకన్ని” 
(దేసింగురాజు కథ) 


ర్‌రి. 
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తలక్రింద గుండు= మిక్కిలి ప్రమాదకారియగు. 
“తలక్రింద గుండాయె నవాబు తన యా దేశింగు'౮,) 


కత్తిమొనను దీసికొనుట= యుద్ధము చేసి తీసికొనుట (cf. 
at the point of the sword) 


'చెంజిపైకము తీసికొనుము నా చేతికత్తి మొనను” 
(దేసింగురాజు కథ) 
నువ్వులు చల్లిన రాలవు= కిటకిటలాడు జనసమూహము. 
“నువ్వులు చల్లిన రాలదయ్య దండుకు లోగాను” 
(SHO కథ) 
నూనెపోసి యెత్తవచ్చు, పాలుపోసి యెత్తవచ్చు= నున్నగాం 
బరిశుభ్రముగా నున్న నేల. 


“నూనెపోసి యెత్తవచ్చు మా రంగసాని మేడ 
పాలుపోసి యెత్తవచ్చునూ రంగాని మేడ” 
(బంగారు తిమ్మరాజు కథ) 
“గుంట లోపల పెట్టి గంటవాయించె'= ? (సమాధిచేయు) 
(లక్ష్మణమూర్చ్భ పదము) 
మూండు లోకముల ముల్లు= త్రిలోక కంటకుడు, మూడు 
లోకములను బాధించువాండు. 


“మూడు లోకము లెల్ల ముల్లుగా విహరించె 
రక్కసుల రాజయిన రావణాసురుడు”(కుశలాయకము) 
“కడుపులోపలి చల్ల కదలకుండగను= ఏమియు నలసట 
చెందకుండ. (శతకంఠ రామాయణము) 
అగ్ని కొంగున ముడుచు= కష్టములకు లోనగు. 
“అగ్ని కొంగున ముడువ నాపేక్ష పడ్డావు 
ముందు వచ్చేటట్టి మోసమెరుగకను” (,,) 
ఎసరుపెట్టు= ద్రోహము చేయు, కుట్రపన్ని కూల్చు. 
“ఎందరు తుచ్చులు నా రాజ్యంబున కెసరుబెట్ట జూచిరి? 
(ఆండాళ్‌ చరిత్రము) 
సున్నమెయ్యని విడెము = వ్యర్థమగు పని. 
“సుఖమెరుంగని (బ్రతుకు సున్నమెయ్యని విడెము”. 
(గంగావివాహము పదము) 
పాలువంటి కాపురము= స్వచ్చమగు కాపురము, అరమరికలు 
లేని కాపురము. 
“పాలువంటి కాపురంబు పాడుజేయ బూనిరపుడు” 
(కొమరెల్లి మల్లన్న కథ) 
పుక్కిట వీడెము చెదర నవ్వుట= బిగ్గజగా నవ్వుట. 
“పుక్కిట వీడెము చెదర నవ్వె రాజు 
(బాలనాగమ్మ కథ) 


538 


తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 
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కడివెడు బాలలు= ఎక్కువమంది పిల్లలు. (గంపెడు పిల్లలు) 
“కడివెడు బాలల నప్పగించితిని” (బాలనాగమ్మ కథ) 
“సొప్పసొరుగులగు” = మిక్కిలి కృశించిపోవు. a 
“ేతికందినది నోటికందలేదు”= చేంజిక్కియు ననుభవమునకు 
రాలేదు. (కమ్మవారి పణతి- పసల బాలరాజు కథ) 
“ఈ కంటి కన్నీరు ఆ కంటబోసె = మిక్కిలిగా దుఃఖించెను. 
(సన్యాసమ్మ కథ) 
“ఆకుచించుటి = ఆయువు మూడుట. 

(పాపమ్మ పేరంటాలు కథ) 
బిందువు= రక్తము, బిందుపెట్టుట= జంతువును బలిపెట్టి 
దాని రక్తమును దేవతలకుం జల్లుట. 

“అయిదు మేకలనపుడు ఆహారమిచ్చి, బిందు బెట్టించే” 
(Dense నాంచారి కథ) 


తలలోని నాలుక, పూసలలోని దారము= అందరితోను గలసి 
మెలసి యుండుట. 


“తలలోను నాలుక దిరిగిన రీతి 


పూసలలో దారంబు పోలిక” (వీరరాజమ్మ కథ) 
తలకట్టు= వ్యవహార దక్షుండగు. 
“తలకట్టినావయ్య తండ్రివలె నీవు _(వీరరాజమ్మ కథ) 


శనిగాడు= అడ్దువచ్చువాండు, ఆటంక పఅచువాండు. 

'శనిగానివలె నీవు తగిలియున్నావు” Gapa 
నోటిమీద Hoth Hey= మాట పడిపోవు. 

“నోటిమీద పుండు పుట్టదాయెనుగా వీరయ్య” (,,) 
రాచి రంపాన పెట్టు= మిక్కిలి హింసించు. 

రాసి రాసి నిన్ను రంపాన బెట్టు రాజమ్మ” Ca) 
వన్నెవన్నెల విసనకజ్ఞ= సుకుమారి, సోకులాడి, టక్కులాడి. 

“వన్నెవన్నెల Disses కోడలి C) 
BS పూసిన కత్తి= ‘KG కప్పబడిన నూయి” = 'మేకవన్నెపులి'= 
పైకి మంచిగా నుండి, లోపల చెడ్డగా నాలోచించుట. (,,) 
“ప్రక్కలో నున్నట్టి పాము” = నిత్యమును ప్రమాదభరితమైనది,, 
“వచ్చే ప్రాణము, పోయే ప్రాణము’ = చనిపోవుటకు సిద్ధముగా 
నుండు (కాంభోజరాజు కథ) 
“కొంగు వేయుటి = జారత్వము చేయు. (,, ) 
నేరము వొళ్లో పడవేయు = నేరమును నిరూపించు. 

‘xp నేరం నా వొళ్లో పడవేసి (గాంధారి కథ) 


87. 
88. 


89. 


90. 


91. 


5. 


“దుమ్ము దులుపుటి = శిక్షించుట. (ను 
అరికాల ముల్లునాటిన మునిపంట దీయు= ఎల్లవేళల 
జాగరూకతతోం గాపాడు. 

D అరికాల ముల్లు నాటిన, నా మునిపంట దీసెదను 

(గాంధారి కథ) 

ముంజేతికి మీసముండు = అమిత పరాక్రమ శాలియగు. 

“నాకు ముంచేత మీసమున్నది (గాంధారి కథ) 

“ముంచేతికీ మీసమున్నదీ రంగారాయుడికి (బొబ్బిలి కథ) 
మేకపోతు గాంభీర్యము= పైకి గొప్పగాం గనబడుచు, లోపల 
నేమియు సత్తువ లేకుండుట. 


మేకపోతు గాంభీర్యంబని నే మేదిని వినియుంటి” 
(దేసింగురాజు కథ) 


బుణము విప్పలేదు= వివాహము కాలేదు. 
'చెంచన్నకు బుణము విప్పలేదు” (సన్యాసమ్మ కథ) 


పలుకుబడులు, నుడికారములు (Usages) 


శక్తికథలు (నేను సేకరించిన మౌఖికగాథలు): - 


O o N రల rr WW DY [౯ 


Se ee ee 
YN HH © 


'వెలక్మాయల్లా రెండు ముద్దలు చేసి” 
“ఈగ కాలంత బెజ్జం పడితే” 
'గడ్డిబొద్దులాగ దొర్లగిస్త ఉన్నారు” 
“పెద్ద బొబ్బిలిపోతువలె దేవిడిదగ్గణ పడివుంది” 
“పెద్ద దోసకాయంత చెంబు పట్టుకొని” 
“సన్నికల్లు మీద సాగ నూరుదును 
“ఉరవడిని పరవడిని వచ్చు’ 
“కర్మములు ఎరగను- మర్మములు ఎరగను” 
“ఉగమెల్ల నమ్మొద్ద- జగమెల్ల నమ్మొద్ద 
'నలుపాయ తిరుగు 
“మరుమొక్క నాటు” 
'ముంచీన కడవాను ముడికానుకున్నాది, ముడికిపై కడవాను 
శిరసానుకున్నాది” 
“ఎంచిన ఎల్లగుజ్ఞం ఎక్కి 

రా క 
“బర్రున DA పిర్రకి రాసుకుంది” 
“గోలుగోలుమని గోలపెడుతున్నాడు” 
Day తల్లి కన్నదిరా? 
“ఏడడుగులు ఎదురెళ్లు” 


వీరగాఢల భాష 
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18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


31. 
32. 
33. 


“మెడమీద ¥GR గెంటించు” 
“నిలువుటద్దములోన నీడలు చూచుకొను” 
'నవకాయ పిండివంటలు నాలుగు రుచులు” 
“మాబాగు అన్నాడు-మంచిదన్నాడయ్యి 
“ఈడైన భర్తవి- నా జోడైన భర్తవి 

“ఆడి తప్పనివాణ్ణి-పలికి బొంకనివాణ్ణి” 
“అది HE మళ్లో బయట పడిపోనీ” 
“అగులూ బొగులూ మనుచు” 

“కలంకారి మేడి 

“కళ్లు జిగేలున మెరిశాయి” 

“ఉలుకుతావో పలుకుతావో” 
“శానాపశానలు” 

“ఇద్దరు బిడ్డల్ని ఇరుచంక నేసుకొని, 
ఎదురుగా జలమ్మ ఏడడుగు లెళ్లింది” 
“ఏడేడు పధ్నాలుగు లోకాలు” 

“పెక్కున BOXES’ 

‘DEY పక్కున బుజ్జి పగులగొట్టు” 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


“వీరాధి వీరులు వీరమాఘనులు, 
వేట్లకు పోట్లకు వెరవనివారు” 


“రాజులు గూర్చుండు రాయమొగసాల, 
వీరులు గూర్చుండు వీరమొగసాల” 


“వుప్పు చప్పిడియైన, చెరుకు చేదైన, 
నిప్పుకు నీగలు ముసిరిన, నీలకు చెదలంటిన” 


“వలవల కన్నీరు ఆ రాజు వలపొయ్యసాగె 
నడుము నక్కున విరిగి ఆ రాజు నేలకు SOR” 


“క్షేమమున గురిజాల చేరంగ వెళ్లి 
పొందుగ రాయభారము పొసగ మాట్లాడి 
లాభతరంగ శ్రీవీరమేడపికి మళ్లిరావయ్య” 


'గర్భవాసమున బుట్టు” 
లు 
“భగ్గు భగ్గున మండు” 


“పెటపెట దంతములు పేటార్చి కొరికి” 


కాటమరాజు కథలు: (నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథముల నుండి) 


48. 


49. 


వల్నాటి వీరకథలు (నేను సేకరించిన తాళపత్ర గ్రంథముల నుండి): 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


“ఆ నాటికిని తల్లి ఈ నాటికిని తల్లి, 
నీకును తల్లి మరి నీ తండ్రికిని తల్లి” 
“విద్యలకు పెద్ద- విలువిద్యలకు పెద్ద, 
చదువులకు పెద్దయు శాస్త్రమునకు పెద్ద” 
కాశమీదను కాశ-హనుమంత కాశ 


“కొండెముల కొరివది కొలవన రచ్చ 
మాయల పెనురోగి మాయలజోగి 
వద్దనుండె శతాపి పాపముల ముద్ద 

ఆడ దనంగను అంగడి గవ్వ 

తోసివేసిన గడ్డి తొమ్మండ్ర దొడ్డి 
నీటిలోపలి ముల్లు నీచుల పెంట 

సీమ మూలములుగూర్చిన చిత్తినిముండ” 


“మూడామట ముచ్చట ముందు గనువాడు, 
ఏడామ టేకాంతము ఎరిగినవాడు” 


“పొమ్మన్నవారికి పోకలు గలుగు, 
రమ్మన్నవారికి రాకలు గలుగు” 


50. 
51. 


52. 
53. 
54. 
55. 
56. 


57. 


58. 


59. 


“ముత్తాత Sarg మొత్తివేసితిని, 
పెద్దిరాజు పగవాణ్ణి పెరికివేసితిని” 


“తొలిచుక్క పొడవంగ దోరావుల పితికి, 
మలిచుక్క పొడవంగ మైలావుల పితికి” 


“తరమునాటి పెద్దలు” 

“ఎత్తివచ్చిన బాణాలు ఎదురొమ్ము నాటినాయి 
జారివచ్చిన బాణాలు జబ్బలు నాటినాయి” 
“పగవారి ఆయుధములు భారంబులాయె” 


“శ్రీవీరకల్లుగా BB మా తండ్రి” 


“గట్టిగా ఎదురొమ్ము గాయాలు నాటి” 
“ఆగొర్రు RADA ఆవులు అరచెను” 


den మించిన పసిడి పుట్టము గట్టి, 
చిలుకల రవిక తొడిగి” 


“కుదురు ఆరామడ కదులు పన్నెండామడ, 
కదలినవోయి కామధేనువులు” 


“చాల బొల్లావులు సంగటావులును 
నేలయీనిన రీతి నెల్లూరి యిరుమేల 
తెల్ల బొల్లావులు ఒక్క దేముడెరుగు” 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


60. 


61. 


62. 


63. 


“పెదరేమిడి గడ్డి పెద్దావుల పొడుగు 
గుణుగు చెంగల గడ్డి కుర్రలేగల పొడుగు 
మళ్లు SOS గడ్డి మనుజుల పొడుగు 
చేదుబోద గడ్డి చెట్లపొడుగు గలదు 
గోగడనెడి గడ్డి గొడ్డుటావుల పొడుగు 
చిలకవాలు తెగడు చెలికలలో మేపులు 
చెలికలలో ఆవులు చెదరి మేయగాను” 


“కట్టని చీరెలు గావు ఓయమ్మ, 
కన్న కడుపేమియు గాదమ్మ ne” 


“జళిపించి కటార్లు సాహసంబునను, 
సూర్య సోమ వీథుల జొచ్చి నరుకంగ” 


'కంసబాధలు” = విపరీతమగు బాధలు. 


బొబ్బిలివరుస కథలు, వదములు, జంగం కథలు: - 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


Tl; 


72. 


73. 


'మండివేసుకొని సలాం చేసెను మరి పాచ్చావునకు” 
(దేసింగురాజు కథ) 
“వైరులచే తప్పించదలచి యా వన్నెమిగులు హయము 
ముట్టికాలు తా వేసుక నిలిచెను ముదము మీరగాను” 
(దేసింగురాజు కథ) 
“జాబులెత్తుకొని వస్తున్నారు హర్మారు లైతేను 
బొబ్బిలివారి దేవిడికాడికి టంకామైనారు” 
(బొబ్బిలి కథ) 
“మండిచేసి కొలువుదీరెను వెంగత్రాయుండు” 
(బొబ్బిలి కథ) 
“కూర్చుంటే కూర్చున్నలాగున భేటికి రావాలె 
నిలుచుంటే నిలుచున్నపాటున భేటికి రావాలె” 
(బొబ్బిలి కథ) 
'ఏదుము సాంబ్రాణి యెత్తి పొగవేసి 
పందుము సాంబ్రాణిపట్టి పొగవేసి”(కుంటి మల్లారెడ్డి కథ) 
“చల్లపొద్దునా జగపతిరాజు షికారొచ్చినాడు” 
(జగపతిరాజు కథ) 
“తెరవేట గొట్టెదను ధీరత్వమున నేను 


పచ్చిపతనమునకు బహుగట్టివాడ” _(నలచరిత్ర పదము) 


“గర్భంబున పిండంబు కదలికలాయెర-లంబాడివాడి 
(ఎజుకల నాంచారి కథ) 


ల్‌ కెరుకచెప్పుట మా కచ్చిలేదయ్యా- లంబాడివాడి 
(Dense నాంచారి కథ) 


74, ‘eaSen సమకూడు అపకీర్తి వచ్చు 

(ధర్మాంగద చరిత్ర- పాముపాట) 
75. “ఆగడాల అండికాయి(గాంధారి కథ) 
76. 'ఆకుచాటున కాయ అమిరియున్న విధాని 

(గంగావివాహము పదము) 

77. ‘oto పాటి= శోభనపు పాట 

(శ్రీయాళమహారాజు జంగంకథ) 
78. “కొలువు తీరు= కూర్చుండు. 

“గుజ్జము మీద కొలువు తీరు”- “కుర్పీమీద కొలువు తీరు” 


6. పదజాలము 


6.1. అపూర్వ పదములు: - 

వీరగాథలలో దేశ్యపదములు, వృత్తిపదములు నఎన్నియో 
కలవు. వీనిలో జాలభాగము నిఘంటువులలోని కెక్కలేదు. కొన్ని 
శబ్దములను జానపదులు మనముపయోగించెడి యర్థములోంగాక 
వేజగు నర్ధములో నుపయోగించుచున్నారు. 


శక్తికథలు: - 

వేగంతము= తొందర 

చుమ్మగుడ్డ= నెత్తిపై కడవను మోయునప్పుడు గుండ్రముగాం 

జుట్టుకొని యుంచుకొను గుడ్డ. 

గరివి= కడవ (గరివాల= కడవ) 

గయినములు కట్టు= నడుముచుట్టును పైటచెంగును చుట్టుకొనుట. 
నీళ్లు మోయునవ్పుడు జానవద (స్రీలు 
గయనములు కట్టుకొందురు. 


దొగ్గలి కూర= ముండ్ల తోటకూర; రక్తబాష్పమను మొక్క 
చిల్లికూర. 
e9 
మాళెమాయెను= తెలిసెను 
మువ్వల కొరడా= గజ్జెలతో నలంకరించిన కొరడా 
సెమసెయక= ఆలస్యము చేయక 


పాపకారి, అన్నెకారి= పాపత్మురాలు, దుష్టురాలు. 

పరగట= పచ్చిక బీడు (పరగడ= ఊరిబయట పొలము, బీడు) 
గాదరించు = అజచు 

పొత్తుబట్టలు= పసిపిల్లలకు వేయు చిన్న మెత్తటి గుడ్డలు (పొత్తిళ్ళు) 
శానాపతి గుణం= చెడ్డ గుణము 

పరజ్ఞానంచే = పరులచేత 

కోప దిమాషుడు= ఆగ్రహావేశుండు 

వెలిసికొను= కడుగుకొను 
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ఊతకజ్జ = ఊతగాంగొను ase 

చేబోటు = 2 7 

SES బావి = నడుమ పిల్లనూయిగల కోనేరు 

ఆటచేపలు= నీటిలో నాడెడి చేపలు 

అడ్డాలు = ఒడి 

ఓడలు = మేదరి బుట్ట చుట్టు కైవారము 

రువ్వలు = వెదురు (బ్రద్దలు 

ఒల్లీసు = జోలి 

BOND) = మేలుకొని 

ముండేకులు = విధవలు వడకెడి యేకులు 

దండు రాండవ = గొప్ప సైన్యము 

గాండువా దూలము= పెద్ద కొమ్మ 

సాకరు = మర్మము (?) 

పటాకత్తెర = పెద్దకత్తెర 

చదురు = అరుగు 

దవడ సత్తువ = నోటి బలము 

పుల్లటి = కోడిగ్రుడ్డులో నాకభాగము (చందమామ) 

ముసిమార = ప్రేమగా (ముసిమి= పేమానుబంధము) 

గవిటి = గడప 

ఒద్దుకెళ్లు = పండుకొను 

ముంజూరు = ముందు చూరు 

ఊసి = మాట 

నిక్కూతక్కు = గర్వము 

ఇంపితం = ఇష్టం 

దసింపు = అభివృద్ధి (cf. నశింపు) 

మండలు= చిన్నకొమ్మలు, అజచేతులు 

గడసరి = తెలివిగలవాండు (తెలివిగలది) 

ఆబోరు = మర్యాద 

పోకిళ్లు = గర్వచేష్టలు 

వారకం పెట్టు= నీళ్లు త్రాగుటకు చేతిని పెదవుల hea దొన్నెవలెం 
బెట్టుకొను. 

మనువడుగుట = పిల్లనిమ్మని యడుగుట 

ఉప్పరితట్ట = మట్టి నెత్తిపోయు తట్ట 

రెక్క = భుజము (cf. రెట్ట” రాయలసీమ) 

కావిడి మట్టులు = కావడిలో బిందెలు పెట్టుకొనుటకుండు కుదురులు 

పులివండ = పులి నివసించెడి ప్రదేశము 

కాడు = చితి 

మగటము = మాయ 

బొరిగ = AG SAG పనిముట్టు 

గాగ= పక్షిగొంతు 

అరుగులు = పక్షి మెడలు 


సాహిత్యము = స్వయంపాకము 


వల్నాటి వీరకథలు: - 

మగకాశ = వీరులు కట్టుకొను కాశ, వీరకాశ. 

రణభట్టు= రణమున రాయబారమునడపు భట్టు 

జీవాళము = సారము, లేక జీవసారము 

ఓజులు = బత్తులు 

అస్వస్థత = బలహీనత 

మరియాద= గౌరవము 

గద్దనలు = గద్దరింపులు 

పరిణామము = సంతోషము, అంతము 

ఆడపాపలు = నాట్యకత్తెలు, వేశ్యలు 

మగసిరి = పౌరుషము 

చమురు = Son 

SPO = మైత్రి 

విచ్చేయు = పోవు, వచ్చు 

తలచెడు = పరాభవము పొందు 

పరిగె = పరుగున 

దృష్టము = దృష్టాంతము 

అభిమానములు = అభిమాన వస్తువులు, పౌరుష వాక్యములు 
పడుచువాడు = యువకుండు 

గలభకారులు = అల్లరి మూక 

పదిలుడు = జాగరూకత గలవాడు 

పరమేశుడు= విష్ణువు 

వింతవేడుక = అపూర్వానందము 

ప్రాప్తంబు = విధిలిఖితము 

కుంభము 
ప్రతిమలు = బొమ్మలు 

చంపుడు కట్ట= సహగమనము చేయునప్పుడు దుముకు నెత్తెన దిబ్బ 
కురువేరు= సువాసనగల ఒక జాతి జెషధి J 


అన్నపు రాశి 


కాటమరాజు కథలు: - 

కాలారి = కాలరి (దూత) 

కాటార్లు = కటార్లు, కత్తులు 

శాన = చాల 

ఆగ్రుడై = ఆగ్రహియె 

హాగ్రులై = ఆగ్రహులై 

ఏక పొగడుచు = నిరంతరము పొగడుచు 
గండపెండెములు = గండపెండేరములు 
వలపక్షము = పక్షపాతము 

అచ్చాళి మూక = జంజాటము లేని సైన్యము 
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రాగిడిలు = రాగిల్లు 
గణిడీలు= (గరిడీలు) ? 


చిల్సిపెలు = 
మెంద్యెంబు= l Y 
మెండియము= చూపుడు GOS పెట్లుకొను ఉంగరము 
మేండ్యంబు= ల్‌ 
తరిమళ్లంబడి = ? 


తండారి = చల్లారి, ఉపశమించి 

సారసత్తు = సారెసత్తు= జంతిక, తినుబండారము 
గమిడి = ఊరుచుట్టునున్న ఎల్ల, సరిహద్దు, పొలిమేర 
(గవిని/ గవని/ గవను= కోటవాకిలి, పురద్వారం) 
సిరికశలు = ? 

కంపటీలు = ఆలమందలను కాపాడెడి సైనికులు (?) 
పసినంబు =? 

తుది పదము = ? 

గూబ జంకులు = ? 

వడసారము = పూర్తిగా 

తలపొలము = పొలిమేర వెంబడి యుండెడి భూమి 
కంపటులు = ఆలమందను రక్షించెడి సైనికులు (?) 
కైరగాండ్లు = ? 

కూతుపంతాలు = వీరాలాపములు (?) 

కమికెము= గుప్పిలి, పిడికిలి 

కరపట్నాలు = కరవట్నాలు= సముద్ర తీరమందలి ప్రదేశాలు 
ఆళువరికట్ట= వప్రము 

అవుగుళాలు =? 

గముకులు =? 

పందువలు = కందువలు (09) 

పయితల్లి = ? 

కోరుదల =? 

MSH = బాధపడు (9?) 

యంబెట్టవు =? 


దామెన = పెక్కు తలుగులు (పలుపులు) గల నిడివి త్రాడు, బందె 


ఆరాళ్లములు =? 

కలనావి =? 

కోరితము =? 

అల్లటి = తొందర, చిరాకు (అల్లట పెట్టు=తొందర కలిగించు) 


బొబ్బిలివరుస కథలు- ఇతరములు: - 
ఎక్కుక కోళ్లు= కొల్లగొట్టుట (?) 
రాయిగ = స్థాయిగ (?) 

కోరుపులి = ? 

గెట్టన = Qs (?) 


ఆలంగారము = అలంగము 

రవిడి గుండ్లు= కోటమీదినుండి శత్రువులపై దొరిలించెడి గుండ్లు 
et = ఆరెలు 

మోళీవిద్య = పోటీ, పందెము, (మోడీ విద్య= గారడివిద్య) 
వేగుమానంబగు = వేకువ యగు 

ఎట్టికొట్టము = వెట్టిపని 

BQ = శపథము 

రొడ్డ = కసవు, బురద 

ఏపులు = కుక్కలు (ఏపి'- ఏకవచనము) 

చణుకులు = చెణుకులు= చమత్మారములు, నేర్ప్వయిన మాటలు 
హోల్లలు =? 

కుప్పటము= ఒక రకపు కుట్టుపని (9) 

SSS = కుక్కమెడకుం గట్టెడి SossH 

SPDR = (పోబడి) = జాడ 

కరుగుల బిందెలు = ధనపు బిందెలు, లంకల బిందెలు 

(cf. కరకులు = రూకలు) 

నోటిగామిడి = ? 

చినదాయి = చిన్నపిల్ల (శ్రీకాకుళపు మాండలికము) 

తలహార స్నానము = శిరస్నానము 

పట్టువేయు = మ్రుగ్గువేయు 

దౌండ్రాంగి = గయ్యాళి 

రొజ్జగాలి = చలిగాలి 

సదావర్తి = సదావృత్తి= బైరాగులు లోనగు వారికిచ్చెడి వంట సామగ్రి 
జోడాలవారు = వార్తాహరులు 

మర్లుబాటు = తిరుగుబాటు 

కుంది = క్రుమ్మి 

ఆవజీవాలు = (?) 

వైలు = వైళమ (?) 

కోసమాటలు = కారొడ్డెములు 

దూసుకొనుట = పారిపోవుట 

కుందాయిపోట్లు = కుందపోట్లు 

ఈపు = పురుగు 

గోడ సరాలు = తెరలు 

బగ్గంపాడు = పూర్తిగా నాశమగు 

కామాటీలు = కూలీలు 

సీమంతగాజులు = సమంతమప్పుడు పెట్టెడు గాజులు 

గశిమాడు = (?) (cf. కసిమసంగు= ఖండించు, చంపు) 
గండబండ = గండశిల 

అగవు = ఆలస్యము 

మండి వేసికొను = ఒకకాలు నేలమోకరించి దండము పెట్టు పద్ధతి 


వీరగాఢల భాష 543 


కణజము = ధాన్యముంచెడి పాత్ర, ధాన్యపు పాతర 
(కణంజు లేక 'కడంజు”= గోకర్ణమృగము) 

దుడుకండు = దుష్టుండు, దుడుకుతనము కలవాండు 

చదురుండు = చదురుపైం గూర్చుండు (cf. కొలువుండు) 

ముట్టికాలు వేసికాను: = గుజ్టము నిలుచుండు పద్ధతి 

పంజె = దరిద్రుండు; 'చారంగి” అను చెట్టు 

టంకామగు = చేరుకొనిరి (7) 

లకోట = పెద్దయుత్తరము 

పురోణి = చిన్న యుత్తరము 

కంచెలు = గడ్డి బీళ్లు 

అగావు = పారితోషికము 

సూవారము = భోజనము 

చల్లప్రొద్దు = సాయంకాలము ఆరుగంటల నుండి రాత్రి ఎనిమిది 
తొమ్మిది గంటల వజకును (రాయలనీమ 
మాండలికము) 

పదనుకువచ్చు = తార్మాణమగు 

అంబరించు = కురియు (?) 

విడములు = (?) 

జీవదంతము = జీవకళ 

కుండగోకిరి = వంటవాండు (కుండగోకరి) 

అరివాణములు = ఒక రకపు గిన్నెలు 

నీరుపాప = అగ్ని 

గొంతిచెంప = కుడిచెంప 

ఉడుకు మనసు = మన్మథ బాధాపీడితమైన మనస్సు 

కుడులు = (ప్రదక్షిణలు 

జుల్మతీ గుజ్జములు = (?) 

కలువతోక = చివర తెల్లవెంట్రుకలున్న తోక 

పుల్లరోమములు = తెల్లరోమములు 

తంగంపాట = శోభనపు పాట (cf. తంగం= బంగారము) శోభనము 
నాంటి రాత్రి, భర్త, భార్య కొంగున బంగారము కట్టుట 
దాక్షిణాత్యుల సంప్రదాయము. 

సొప్పసారుగులు = ఎండిన చొప్పవలె (?) 

పుట్టకూడు = చీమలతోం గూడిన పుట్టమట్టి ముద్ద 

కంకటిల్లు= ఏడ్పు, కక్కటిల్లు 

సరిజాదవ = తోడికోడలు 

కాకిశోకము = అధిక శోకము 

కాంతాళము = తాలిమి లేమి; కోపము, ఈర్ష్య, అధైర్యము 

బిందుపెట్టించు = బలిపెట్టి దాని రక్తమును దేవతలకుం జల్లుట 

రతిపోయుట = కుప్పవోయుట 

కలికలియగు = అవిసిపోవు 


పొడిసిళ్లు = జాడలు 

కొంగువేయు = జారత్వము చేయు 
బిసల మంచము = మరల మంచము 
జగ్గుమీరు = తళతళయను 
ఆడికలు = నిందలు 

వీరకాడు = వియ్యంకుండు 

జంపు = ఆలస్యము 

శతమానము = తాళిబొట్టు 
అట్టెలు = బాధలు 

వేలములు = శిబిరములు 
రాకసము = రాక్షసము 
దండాసివాడు = మాలవాండు 


6.2. వైరి సమాసములు:- 


శక్తికథలు :- 
జీవిగడ్డ, నవకాయ పిండివంటలు, ధర్మచెలమ. So 


పల్నాటి వీరకథలు :- 
కులపగ, కనక తప్పెటలు, పాదకానుక, భూతరాట్మంబము, 
ప్రతిమోత, పుడమీశ Sou 


కాటమరాజు కథలు:- 
పాదకానుక, కనకపొడి, ఫునగుంపు, వీరజడ, రత్న 
కడియాలు, ఘనవాలు, కనకపువ్వుల దట్టి, మొ॥ 


బొబ్బిలివరుస కథలు, ఇతరములు:- 
ఘనగుజ్జము, ద్వాదశామడ, బహుగట్టివాడు, నవరత్నగద్దె, 
మూలదుంప, వృషభటెక్కెము, మలినకొంప, ఫలతోటలు, 
దశతలలు, దైత్యమూకలు, మొ॥ 


ఇట్లు వ్యాకరణ విరుద్ధములగు సమాసములే గాక, ఒకే 
యర్థమునిచ్చు రెండు శబ్దములను గలిపి ప్రయోగించిన వింతపదము 
లును వీరగాథలలోం గలవు. ఉదాహరణమునకు “'మృగజంతువు- 
సప్తయేడు లోకములు- రణయుద్ధం- శరాబందిఖాన (చెర+ 
బందిఖాన)- క్షత్రియగొడుగు (ఛత్రము+గొడుగు)- తామరపద్మము- 
అగ్గినిప్పులు- ధరాభూమి- ఎన్నుఈపు- సభాకచ్చేరీ- మొ॥ 

ఇట్లు ఏకార్థమునిచ్చు రెండు శబ్దములను సమాసముగాం 
గాక, వివరణాత్మకముగాం జెప్పుటయుం గానవచ్చుచున్నది. నను 
సేకరించిన ఎల్లమ్మకథ (పరశురామునికథ)లలో నిట్టి వివరణాత్మక 
పదములున్నవి. ఉదాహరణమునకు: “వటవృక్షమనే మట్టి చెట్టు, 
వాయువనే గాలి, వైశ్యరత్నమనే కోమటి, వింజామరనే చీపురు, కుంచె 
అనే చీపురు, ఛత్రాకమనే చాప, వేదాంతమనే పుస్తకం, పటాచిలకలనే 
కత్తిరిబాణాలు, ఘంటచక్రం అనే దీపం, వోణీ అనే పైటచెంగు, 
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కొరడా అనే కమిచీ, నాగలనే తొట్టి, జటాయువనే SOAS, 
మీనములనే ఆటచేపలు”. (శ్రోతలెప్పుడును నిరక్షరాస్యులే కావున 
వారికి సులభముగా నర్ధ్థమగుటకై గాథాకారు లిట్టి పదబంధములను 
సృజించియుందురు. 


6.3. వ్యావహారిక పదములు- వ్యాకరణాంశములు: - 
వీరగాథలభాష వ్యావహారికభాష. ఇది ఆయా మాండలికము 
లతో నొప్పుచుండును. మన వ్యావహారికభాష కింకను సరియగు 
వ్యాకరణము లేర్పడలేదు. అందుచే దీని స్వరూప స్వభావముల 
నరయుట దుర్హటము. ఇది చిన్నయసూరి సూత్రములకు లొంగదు. 


1. వీరగాథలలో జానపదుల యుచ్చారణమునుబట్టి యే 
సంధికార్యములు జరుగుచుండును. జానపదులు పదాది వి 
కారములోని హల్లు నుచ్చరింపరు: ఆడు (వాడు), ఈడు (వీడు), 
ఏడి (వేడి), ఈర్లు (వీరులు) మొ॥. బొబ్బిలి యుద్ధము వీరగాథలో 
“వెంగళరావు అను శబ్దము “ఎంగళ్రావు'గా నుచ్చరిపంంబడినది. 
ఈ 'ఎంగ(ల్రావు” శబ్దములోనే సంధి చేయబడినది: 

“'తమ్ముడ+ఎంగళ్రావూ= తమ్ముడెంగశ్రావూ” 

(తమ్ముడ వెంగళరావు). 


2. జానపదులు వ కారము లేనిచోట వ కారమునుచ్చరింతురు. 
వెండి (ఎండ), ‘DSH’ (ఇతడు). ఇట్లే eo’ అను శబ్దమును 
SON అని యుచ్చరింతురు. 


“శంఖుల మఠమున చెలగి వరిగున్న (పల్నాటి వీరకథలు) 


'వరిగి+ఉన్న= వరిగున్న అనుటలో నిట క్వార్థంబైన ఇత్తునకు 
సంధి కనబడుచున్నది. ఇది వ్యాకరణ విరుద్ధము. 


3. “వచ్చు శబ్దమును వ్యవహారములో ‘Achy అందురు. ఈ 
వ్యావహారిక శబ్దముతోనే వీరగాథలలో సంధులు గానవచ్చుచున్నవి. 
“అనుజుడు పేర్నీ డన్నకడకొచ్చి' (పల్నాటి వీరకథలు) 
అన్నకడకు+ఒచ్చి = అన్నకడకొచ్చి. 
ఇట్లే ఈ “ఒచ్చు” శబ్దమునకు క్వార్థంబైన ఇత్తుతో సంధిచేయం 
బడుట మతియొక వింత. 
'ఘనదక్షిణాదికి కదలొచ్చువేళి (పల్నాటి వీరకథలు). 
కదలి+ఒచ్చువేళ = కదలొచ్చువేళ. 
4. _ క్వార్థంబైన ఇత్తునకు సంధులు- ఇతరోదాహరణములు: 
కలిగి+ఉండు= కలిగుండు 
SASS బాహులు పరగ నేనూరు జిహ్వలు కలిగుండు 
ఆనాన్వయునకు (పల్నాటి వీరకథలు). 
మెరసి+ఆడు= మెరసాడు. 


“మెండైన రాగాల మెరసాడసాగె' (కాటమరాజు కథలు) 
దాగి+ఉండు= దాగుండు. 
‘Sex మాటలు మాని దాగుండు మనుము (కాటమరాజు 
కథలు) 
5 కర్మధారయంబులందుత్తున కచ్చు పరంబగు నప్పుడు 
టుగామము రాకపోవుట. 


తప్పు+ఆనవాలు= తప్పానవాలు. 
“తప్పానవాలని తలపకపోతి” (పల్నాటి వీరకథలు) 
6. నుండి’ అనుటకు ‘Hod’ అనునది వ్యావహారిక రూపము. 
“ఉత్తరాదినుంచి ఉర్వీశుడపుడు” (పల్నాటి వీరకథలు) 
7. “అవతాిరమనుటకు “అవుతారిమనుట వ్యావహారికము. 
“'తనయులలో దగు నవుతార పురుషు కృతావీరు...” (పల్నాటి 
వీరకథలు) 
8. “ఆజవి యనుటకు “ఆరో” అనునది వ్యావహారికము. 
‘es కార్తవీర్యున కటు నారో పురుషు (పల్నాటి వీరకథలు) 
9. $ అను శబ్దమును ‘BrP నుచ్చరించుట జానపద 
వ్యవహారము. స్త్రీలను “శ్రీలు అనుట రాయలసీమలో గలదు 
వీరగాథలలో నీ ప్రయోగము యతిస్థానములందున్నది. 
BA గల రాజులు gor బోలి (నాకులభించిన తాళపత్ర 
(గంథము- (పల్నాటి వీరకథలు). 
“ఆడశ్రీలతో” (కాటమరాజు కథలు) 
అట్లే “సృష్టిని “శిష్టి యని యుచ్చరింతురనుటకును బై 
యుదాహరణము సాక్ష్యము. 
10. షష్టీ “కు వర్ణమునకు ముందు “ని గాగమము రాకుండుట. 
'కాటమరాజుకు గాయాలు ards’ (కాటమరాజునకు) 
11. “మగడు” శబ్దమును 'మొగుడుగా నుచ్చరించుట లోక 
వ్యవహారము. కాంబట్టి 'మగతనము'ను “మొగతనముగా 


నుచ్చరించుటయుం బరిపాటి. ఈ వ్యావహారికపదమే పల్నాటి వీర 
కథలలో యతిస్థానమునం గాననగును. 


“మొగతనము బాయక మొనలు చూచుచును” 


12. ప్రాతిపదికకుం దప్ప, ప్రత్యయముకు బహువచన రూపమును 
జేర్చుట తెలుంగు వ్యాకరణ మర్యాద కాదు. కాని వీరగాథలలోం 
బ్రత్యయమునకే బహువచన రూపములు చేరిన యుదాహరణము 
లున్నవి. 

“అట కింద యంతరంబందుల చాలి (పల్నాటి వీరకథలు) 


“ఏ పుంజులందుల నెరుగమే భూమి” Car 
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“అంతరంబులయందు”- ఏ పుంజులయందు' అనియుండుట 

సాధువు. కాని నాంటి వ్యవహారమునం బై విధముగనే ఉండి 

యుండును. (ఈ ఉదాహరణములలోని “అందుల”లోని “ల” 

బహువచనము కాదు, “లో” అను షష్టీ విభక్తి రూపాంతరమని 

ఆచార్య రవ్వా శ్రీహరిగారి అభిప్రాయము.) 
13. వస్తువు+లు= వస్తువులు. కాని శివకవులు ప్రథమావిభక్తి 
ప్రత్యయమును లోపింపంజేసి 'వస్తులు అను రీతిలోం బ్రయోగించిరి. 
ఇది ఆ యుగమునాటి జనవ్యవహారమై యుండును. వీరగాథా 
కవులును OY ప్రయోగించిరి. 

“ఇతర వస్తులు మోసి యేతెంచునట్టి” (పల్నాటి వీరకథలు) 
14. పల్నాటి వీరగాథలలో “వస్తిమి, పుడితే, అట్టులయితే, 
ఆనతిస్తిరి, వెళ్లితే, నరికితే” మొదలగు వ్యావహారిక రూపములు 
కొల్లలుగా నున్నవి. ఒక్క యుదాహరణము: “నరికితే జలములు 
నడిమికి దెగవు” ఇట్లే కాటమరాజు కథలలో గూడ ఏక పొగడచు, 
మూస్తు, Bony, చేస్తిమంట్రి” మొదలగు వ్యావహారిక రూపములు 
హెచ్చుగా గాననగును. 

కొని ఏకపొగడచు కొండ సేసెదవు 

‘Lory తెజచుచు వత్తు మురిపెమే లేకి 

'గోలెలు దొలిపించి పాలు బోయిస్తే 

“పండిన చేలెల్ల పడి జేస్తిమం(ట్రి” 


15. “వస్తువులు” అను పదములో: బ్రథమావిభక్తి ప్రత్యయమును 
వ్యాకరణ విరుద్ధముగా లోపింపంజేసిన జానపద కవి, “ఎదలు” అను 
శబ్దములో లేని ప్రథమావిభక్తిని బ్రవేశపెట్టినాడు. 'ఎదములు” అని 
ప్రయోగించినాండు. 

“ఎదపక వగతుర ఎదములు పగులి (కాటమరాజు కథలు) 
16. బొబ్బిలి యుద్ధము కథలో “తయారు గన్నండి (= తయారు 
గండు) 'భేటికి రన్నండి” (=భేటికి రండు), “తెన్నండి” (=తెండు)- 
అను వ్యావహారిక రూపములున్నవి. దేసింగురాజుకథలో “ఒడలికి” 
అనుటకు '“ఒళ్లుకు అను వ్యావహారిక రూపము ప్రయోగింపంబడినది. 
17. తత్సమ శబ్దములకుం దెలుంగు విభక్తులు చేర్చకుండ వాడుట 
శివకవుల సంప్రదాయము (ఇది వ్యాకరణ విరుద్ధము). వీరగాథా 
కవులు శివకవుల ననుకరించిరి (జనవ్యవహారము ననుసరించిరనుట 
ఇంకను సమంజసము). Sod (కలశము), జల (జలము అను 
ప్రయోగములిందులకు ఉదాహరణములు. 

“కలశ చేకొని జల బోయంగి (నలచరిత్ర పదము) 
18. భళ్లాణరాయ చరిత్రములో Sent (ఒడలికి), తప్పితము, 
ఒప్పితము' మొదలగు వ్యావహారిక రూపములు గలవు. బాలనాగమ్మ 


కథలో “సలీంద్రలు” (చలివేందిరలు) లను శబ్దము; సన్యాసమ్మకథలో 
‘apes (బాలిక), మూనాలు (మూడునాళ్లు), ముకుత (ముగ్ధ అను 
శబ్దములను; గాంధారికథలో “కచ్చపాల” (కక్షపాల) శబ్దమును; 
రామకథానుధార్దవములో ‘SoS SB? శబ్దమును వ్యాకరణ 
విరుద్ధములైనను వ్యావహారికములని తెలియనగును. 


7. అన్యదేశ్యములు 


7.1. aor పదములు: = 
శక్తికథలలో ‘SPOS’ అను శబ్బమున్నది. పల్నాటి 
వీరకథలలో: “'ముఖమల్లు గుడ్డలు” (Say), “అన్నపు ఖర్చు” అను 
పదములున్నవి. కాటమరాజు కథలలో Dey (28), వజ్రీలు (వజీర్‌), 
ముస్తీబు (ముస్తఈద్‌), సరదార్లు (సర్దార్‌), పారాలు, జముఖానంబు, 
నాడాలు, అవుదాలు (హౌదా), Paw (FS), తాకీదు, కవులు, 
బాకీ, దిలాస, ఆర్మాతు, జవాబు, తురాయి, తురువు, హేజీబు, బందె, 
పల్లటి (పల్టీ), మొదమాదు (మోతెమద్‌), జండ (రుండా)”- మున్నగు 
పదములున్నవి. 
పల్నాటి వీరకథలును, కాటమరాజు కథలును ప్రాచీనము 
లగుటచే వానిలో DSP పదములు తక్కువగా నున్నవి. కాని 
యాధునికములగు బొబ్బిలివరుస కథలలోను, జంగము కథలలోను, 
పదములలోను, నీ Kote పదములు అసంఖ్యాకముగా నున్నవి. 
దేసింగురాజు కథ = బాచ్చా, పాదుషా, బారాహజారి, హర్మారు, 
ఫకీరు, డేరా, పారా, Sgn, దివాన్‌జీ, ఘోడా, 
ఖైదు, ed), అచ్చా, సలాం, దాఖల్‌, DAP, 
ఆజూబాజూ, నాజర్‌, నమ్మక్‌హరాం, వజీరు, 
దర్వాజా, మహలు, దర్భారు, మసీదు, కందీలు, 
అముల్‌దార్‌, నవాబు, ముసద్దీ, తయారు, 
Sept, జోరు, నమూదు, కిస్తీపన్నులు, 
తఫ్సీలువారిగ, పేషఖబ్బు, సూబెదారు, బేగారు, 
భర్తీ (జేయించు), తయా (Box) Soon. 
బొబ్బిలి యుద్ధము = సర్దార్‌, తరపు, హుకుము, తాలూకా, లడాయి, 
పెళితా (ఫలీతా), S66, 58, జమాబంది, 
షామిల్‌, డికావు, లష్కర్‌, హర్మారు, మొహర్హా, 
BS, తీన్‌, కూల్మీనులు మొ॥. 


ఇతర గాథలలో = ఇబరాములు, మొబాను, మనలందం 
(మస్నదు), మైన (గోరలు), బత్తీసు, జుల్మతీ, 
శమేనా (శామ్యాన), కీన్మాబు (కిమాబు), 
నిశాన, నదురు, తాలింఖానా, జాగీరుదార్హు, 


జబర్‌దన్వు, బందోబన్తు, దరోబన్తు, 
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దివాన్‌ఖానా, మహల్‌, కచ్చేరి, చావడి, 
బతాయించి, దాకలా (దాఖలా), శేరిదారు, 
కోటిడి, తహశీలు, సత్కా (Sap), బందు, 
ఆరాబు, ముస్తాబు, పర్మానా, జామీను, గాబర, 
గాభరా (గభ్‌రానా), మక్కారి (మక్కార్‌), 
అవుదా, కచేరి, బరకాస్తు, బహుజారు, సిర్‌వేష్‌ 
చబుకు, మాఖూబ్‌, కూచీలు (కూచ్‌), టోపీలు, 
జామాలు, జండాలు, కాసాలు, దుకాణాలు, 
రగడు (రాపిడి), పౌజు, బందీలు మొ॥. 


7.2. ఆంగ్ల పదములు: - 

తెలుంగు సాహిత్యముపై నాంగ్రభాషా ప్రభావ మధునాతనము 
కావునం (బ్రాచీన వీరగాథలలో నాంగ్రపదములుండుట కవకాశము 
లేదు. కాంబట్టి శక్తికథలలోను, పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు 
కథలలోను నాంగ్లశబ్దము మనకొక్కటి కూడం గన్పింపదు. 
కాటమరాజుకథలలో 'ఘనముగా జలటైను గడు చెంద్రికలును” అను 
వాక్యములోని “జలటైను” శబ్దమును ‘Gelatine అను నాంగ్ల 


శబ్దభవముగా డా॥బి.రామరాజుగారు అనుమానించుచున్నారు (చూ. 
తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, పుట ౬౬౬). 


పదునెనిమిదవ శతాబ్దమునుండి వీరగాథలలో moh 
పదములు కొన్ని కానవచ్చుచున్నవి. దేసింగురాజుకథలో 'గ్లోబులు, 
ఫైర్‌, మేజరు, సిగ్నల్‌ వంటి పదములు కొన్ని కలవు. బొబ్బిలి కథలో 
నాంగ్లపదమును నుర్జూపదమును గలిపి యుచ్చరింపంబడినవి. 
బుస్సీదొర విజయరామరాజును జూచి 'వచ్చికూర్చుండుము” అని 
చెప్పుటకు 'కంబైటో కంబైటో విజయరామరాజూ అనినాండు. ఇది 
‘Come + BS” అను శబ్దముల సమ్మేళనము. బంగారు తిమ్మరాజు 
కథలో Gate అను నాంగ్రపదమున్నది. “ఒకటి రెండో మూడు గేటు 
వరుసగ దాటాడు”. భళ్లాణరాయ చరిత్రము జంగంకథలో Dress 
శబ్దమున్నది. సారంగధర చరిత్ర శారదవరుసలో Fire శబ్దమున్నది. 
మొత్తముపై నుర్గ్జూపదములతోం HH) SS వీరగాథలలో 
నాంగ్లపదములు మిక్కిలి తక్కువయని చెప్పవలెను. ఆండాళ్‌ 
చరిత్రములో “పత్తు అను తమిళ శబ్దమొక్కటి కానవచ్చుచున్నది 
(పగల్పత్తు రాప్పత్తుత్సవ వైభవమచట చూచువారు”). o 


జావికలు 
a 


జన్నివాడ కథ- Hap మండలమున లభించిన తాళపత్ర (గ్రంథము. 
వలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రతి, వుటలు, 141, 142. 


A మి Nnn 


డా బి రామరాజుగారు, తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్వము వుటలు. ౬౬౧, ౬౬౨. 
అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము, వల్నాటిలో లభించిన (PCA. 


కోడిపోరు 
(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 


ఇరువదియవ ప్రకరణము 
వీరగాథల ఛందస్సు 


వీరగాథల ఛందస్సు లక్షణగ్రంథములకు అందునదికాదు. 
లక్షణ (గ్రంథములు కేవలము మార్గసాహిత్యమును బరిశీలించి 
యేర్చరచినవే కాని, దేశిసాహిత్యమును దృష్టియందిడుకొని చెప్పినవి 
కావు. అందు చేతనే వీని సూత్రములలో వీరగాథలు ఇముడకున్నవి. 


ఆద్యంతము నాకే ఛందమున నుండుట వీరగాథల ముఖ్య 
లక్షణములలో నొకటి. ఈ లక్షణము ప్రతిదేశమందును బ్రతిసాహిత్య 
మందును గానవచ్చుచున్నది. పాశ్చాత్య వీరఠరగాథలు- ముఖ్యముగా 
నాంగ్లవీరగాథలు చతుష్పదులుగా నుండును. దీనిని “ఇయాంబిక్‌” 
(iambic) ఛందమందురు. దీనిలో ద్వితీయ SHY పాదములకు 
అంత్య ప్రాస యుండును (a, b, c, b). ఈ ప్రాసగల పాదము లొక్కొక్షటి 
ఆటు Noddy (syllables) పొడవుండును. తక్కిన పాదములు 
(ప్రథమ, తృతీయ పాదములు) మాత్రము ఒక్కొక్కటి యెనిమిది 
'సిలబిల్స్‌ పొడవుండును. వీరగాథలలో6 దజచుగా నీ ఛందస్సే 
వాదంబడుచుండుటచే దీనికి “వీరగాథాచ్చందము” (‘Ballad Stanza’) 
అని పేరు వచ్చినది. పాశ్చాత్యదేశము లందన్నిటను నిదే ఛందస్సు 
వాడుకలో నున్నదని యర్థము కాదు. దేశదేశమునకు నిది 
భేదించుచుండును. కాని యే సాహిత్యమందైనను నిట్టి సులభ 
చ్చందమొకటి వీరగాథలలో నూటికి ఎనుబదివంతులు వాడంబడు 
చుండును. వీరగాథల ఛందస్సు కొన్ని సాహిత్యములందు నిబద్ధము 
గను మజికొన్ని సాహిత్యములందు అనిబద్ధముగను గలదు. 


“The characteristic English, Scandinavian, Czech 
and Hungarian ballad form is stanzaic. Spanish ballads 
aasonate rather than rhyme, with octosyllabic base and 
uniform metre and technique, but are not stanzaic. 
Esthonian ballads are in rhymeless octosyllables, Ukrai- 
nian in unrhymed free verse. Balkan and Russian bal- 
lads are unrhymed and not strophic. Danish ballads are 
arranged in couplets or quatrains, and so, on the whole, 


are 1021150.” 


యురేషియాయందువలెనే భరతఖండమునంగూడ TSS) 
ప్రాంతమందలి వీరగాథలలోం గొన్ని ప్రత్యేక ఛందోరూపములు 
వాడుక యందున్నవి. బెంగాలీ వీరగాథలలో PF, 'భటియాలీ; 
గుజరాత్‌లో “గర్బ”; మవోరాష్ట్రమున ‘ears’, Si’; 
ఉత్తరప్రదేశ్‌లో Bond’, ‘Sad’, కేరళలో “కొల్మలి పత్తూస్‌”; 
అస్పాములో 'బిహూ); రాజస్థానులో “'మాండ్‌), 'ఘుమార్‌; కాశ్మీరమున 


రఫ్‌”, 'ఛకరీ; మధ్యప్రదేశ్‌లో ‘Sow’, Hor; గోవాలో SS", 'దకని' 
మున్నగు వీరగాథాచ్చందములు ప్రచారమున నున్నవి.” రాజస్థానులో 
“పద్‌” అనునది ప్రాచీనమగు వీరగాథాచ్చందము.* పంజాబులో 
వీరగాథారచన BS’ అను ఛందస్సులో6 గొనసాంగుచున్నది. 
మహమ్మదు ప్రవక్తకూడ నీ ఛందస్సులో రచనలు చేసినాండంట.* 
ఇట్టి జానపదచ్చందములు భారతదేశమున రెండువందలకుం బైగా 
నున్నవని పరిశోధకులు నిర్ణయించినారు. 

తెలుంగులో 'ద్విపది-'రగడి అనునవి అతిప్రసిద్ధములైన 
వీరగాథాచ్చందములు. ఈ 'ద్విపది మన లక్షణకర్తలు చెప్పిన ద్విపద 
వంటిది కాదు. ఈ 'రగడియు లాక్షణికుల సూత్రములకు లొంగునది 
కాదు. ఇవి ప్రాచీనమైన జానపదచ్చందములు. వీనినిబట్టి 
లక్షణములను గల్పింపవలెనను గాని, లక్షణములనుబట్టి వీనిని 
గొలుచుట నిష్టలము. 


ఈ జానపద ఛందోరీతులు ప్రాజ్ఞన్నయ యుగమునుండియుం 
గలవనుటకు శాసనప్రమాణమున్నది. ఇవియన్నియును లయాను 
గుణమగు మాత్రాగణబద్ధములు. సంస్కృతమునుండి వచ్చిన అక్షర 
గణములకును వీనికిని సంబంధము లేదు. ఈ జానపద ఛందోరీతులు 
(దావిడభావలన్నింటను నమానముగ నున్నవి. ఈ 
జానపదచ్చందములనుండియే దేశికవిత్వము పుట్టినది. 


డా॥ బి. రామరాజుగారు జాపదగేయముల వరుసలనుగూర్చి 
చెప్పుచు, లాక్షణిక నిర్దేశమునకు లొంగని వీనికొక ప్రమాణమును 
(బ్రతిపాదించిరి: “... జానపద గేయముల ఛందోరీతులను వేలకొలం 
దిగా గణవిభజన చేసిగాని, వైయాకరణు లేర్పరచిన కొలందిపాటి 
కొలత బ్రద్దలచేగాని ఇదమిత్ధమని తేల్చజాలము... ఆదిమానవుడు 
సంతోష పారవశ్యమున చిందులు (ద్రొక్కినప్పుడు ముద్రితములైన 
పదాంకములందే గేయముల రీతులును గలవు. కవిత్వారంభదశ, 
నాట్యారంభదశ, నంగీతారంభదశ అచ్చోటనే గలదు. 
స్పష్టాస్పష్టములగు నాయంకముల నూహించి 'జానపదగేయములు 
మూడు, నాలుగు, ఐదు, ఆరు, ఏడు, యెనిమిది, ఆవృత్తులలో 
నడచును అని యొక ప్రమాణ మేర్చరచుకాన్న నెన్ని లక్షల 
గేయములనైన నీ సూత్రమున బంధింప వచ్చును”. 

పద్యములలోని ఛందస్సునకును, పాటలలోని ఛందస్సునకును 
చాల భేదమున్నది. పద్యముల పాదములు గణములచేం గూర్చం 
బడును. పాటల పాదములు (దీనిని చరణము లందురు) ఆవృత్తులచేం 
గూర్చంబడును. పద్యగణములు అక్షరగణములు; గేయ గణములు 
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మాత్రాగణములు. పద్యపాదములోని గణములన్నియును సమాన 
కాలప్రమాణము కలవి కావు. గేయ చరణావృత్తులన్నియును 
కాలప్రమాణమున సమముగా నుండును. వద్యగణములు 
గురులఘువుల కూర్చుచే నేర్పడును. గేయావృత్తులు మాత్రలను 
కాలప్రమాణముచే నేర్పడును. పద్యగణములలో గురులఘువుల 
క్రమము నియతము. గేయావృత్తులలో గురులవటవుల 
క్రమమెట్లున్నను తప్పులేదు; మాత్రల కాలప్రమాణము సరిపోయినం 
జాలును. 

గేయచరణావృత్తుల యందలి మాత్రలను 'త, క, కి, టి 
యను నక్షరములచే సూచింతురు. ఇందొక్కొక్కటి యొక్కొక్క మాత్రా 
కాలమును సూచించును. నంగీతశాస్త్రమున నీ మాత్రలను 
“అక్షరములు” అని పిలుతురు. సాహిత్యాక్షరములకును వీనికిని 
నర్ధక్లేశము కలుగకుండుటకై వీనిని 'సంగీతాక్షరములు' అని పిలుచుట 
మంచిది. గేయచ్చందమును జెప్పునప్పుడు ఈ సంగీతాక్షరములనే 
చెప్పుదురు. ఇవి సాహిత్యాక్షరములతో సమముగా నుండవలసిన 
యవసరము లేదు. ఒకటి రెండు సాహిత్యాక్షరములు తక్కువయైనను, 
సాంగందీసి పాడుటలో లోపించిన యక్షరములు పూరింపంబడును. 
ఒక్కొక్కప్పుడు సాహిత్యాక్షరములు సంగీతాక్షరములకంటె నెక్కువగ 
నున్నచో నట మాత్రాకాలమునకు సరిపడునట్లుగా సాహిత్యాక్షరములు 
కుదింపంబడును. 


గేయగతిలో మూండదేసి మాత్రల చేరిక (ఆవృత్తి) స్ఫురించినచో 
దానిని “తకిట, తకిట, తకిట, తకిటి అని మూండక్షరములచే 
సూచింతురు. దీనిని *త్రిశ్రగతి యందురు. ఇట్లే నాలుగు మాత్రల 
యావృత్తులను 'కిటతక, కిటతక...” అను నక్షరముల చేతను, ఐదేసి 
మాత్రల యావృత్తులను 'కిటతకిట, కిటతకిట...” అనియు, ఆటేసి 
మాత్రల యావృత్తులను 'తకిటతకిట, తకిటతకిట...” అనియు, ఏడు 
మాత్రల యావృత్తులను 3+4గా నున్నప్పుడు, 'తకిట SSE, తకిట 
BOSS...’ అనియు, 4+8గా నున్నప్పుడు 'కిటతక తకిట, కిటతక 
తకిట...” అనియు, ఎనిమిది మాత్రల యావృత్తములను 'కిటతక 
కిటతక, కిటతక కితటక...” అనియు సూచించుట పరిపాటి. మూం 
డు మాత్రల యావృత్తుల నడకను త్రిశ్రగతియన్నట్లే, నాలుగు మాత్రల 
యావృత్తుల నడకను 'చతురశ్రగతి” యనియు, నైదుమాత్రల 
యావృత్తుల నడకను 'ఖండగతి యనియు, నాజేసి మాత్రల నడకను 
'రూపకగతి” యనియు, నేడేసి మాత్రల నడకను 'మిశ్రగతి' యనియు, 
నెనిమిది మాత్రల నడకను ‘SHAW’ యనియు బిలుతురు. తొమ్మిది 
మాత్రల యావృత్తులు గూడం గలవు. ఇవి హరికథలలో 
వచ్చుచుండును. ఈ తొమ్మిది మాత్రల నడకను “'సంకీర్ణగతి” 
యందురు. వీరగాథల ఛందస్సులన్నియును పై గతులలో నేదియో 
యొకదానిలో నిమిడి పోవును. 


ఉపలబ్ధములగు వీరగాథలలో ద్విపద -ద్విపద భేదములు, 
రగడ-రగడ భేదములు ప్రధానములుగాం గానవచ్చుచున్నవి. శాసన 
ప్రమాణమునుబట్టి చూచినచోం దెలుంగు ఛందస్సులలోం దరువోజ 
ప్రాచీనమైనదిగాం గన్పట్టుచున్నది (తొమ్మిదవ శతాబ్దమునాంటి 
పండరంగని అద్దంకి శాసనము తరువోజచ్చందమున నున్నది). ఇది 
Ro రోంకటిపాటలలో నుపయోగింపంబడుచుండెనని విన్నకోట 
పెద్దన్న సాక్ష్యమిచ్చుచున్నాండు.* ఇందు నాలుగు పాదములుండును. 
ఒక్కొక్క పాదమున 3 ఇం.గ.+ 1 సూ.గ.+ 3 ఇం.గ.+ 1సూ.గ. 
ఉండును. అనంగా నిది రెండు ద్విపాదములు కలిసి యొక పాదముగా 
నేర్చడి నట్లున్నది. ఈ తరువోజ తరువాత “ద్విపద” (పాల్కురికి 
సోమనాథుని కావ్యములు), ద్విపద తరువాత “మంజరీ ద్విపద” 
(శ్రీనాథుని పల్నాటి వీరచరిత్ర) తెలుంగు సాహిత్యమునం 
గాన్పించుచున్నవి. కాని దేశిచ్చందస్సుల క్రమపరిణామమునుబట్టి 
పరిశీలించినచో నీ వరుస క్రమము సరికాదని తెలియంగలదు. 
“పద్యములేర్చడు సంప్రదాయమునుబట్టి చూచినచో చిన్న చిన్న 
పాదములు గల పద్యములే మొదటి వనియు, పెద్ద పెద్ద పాదములు 
గల పద్యములు తరువాత ఏర్పడిన వనియు చెప్పవచ్చును... 
పరిశీలించి చూచినచో తరువోజకన్నను ప్రాచీనమైనది ద్విపదయని 
చెవ్వుటకు వీలుకలుగుచున్నది. ద్వివదయుందు రెందు 
పాదములుండుటయు, అవియు నాల్గు గణములు మాత్రమే గల 
చిన్న పాదములగుటయు, ఇట్టి ద్విపదలు వరుసగా ఎన్నైనను 
వ్రాయుటకు వీలగుటయు, దీనికి గానయోగ్యత యుండుటయు కూడ 
దీని యొక్క ప్రాచీనతను సమర్థించుచున్నది.”” 


ఇట్లు తరువోజకన్నను బ్రాచీనతరమని భావింపనగు A 
ద్విపదలో యతిప్రాసల నియమమున్నది. ఇది గేయలక్షణము కాదు. 
యతిమాట యెట్లున్నను, రెండు పాదములకు వరుసగాం బద్యము 
లందువలెం [ers నియతముగా నుండుట గేయలక్షణము కాదు. 
గేయములలో లయానుసారియైన మాత్రా సంఖ్యయే నియతము కాని, 
తక్కిన ప్రాసాదులన్నియు నైచ్చికములే. కావున నీ ద్విపదయొక్క 
మొదటి రూపము మంజరీ ద్విపదయై యుండవలెను. (ప్రాస 
నియమము లేని ద్విపదయే మంజరీద్విపద. ఇందు పాదమునకు 
మూండింద్ర గణములు నొక సూర్యగణము నుండును. ) ఈ విధముగా 
తరువోజకన్న ద్విపదయు, ద్విపదకన్న మంజరీద్విపదయుం 
బ్రాబీనతరము లనుట సమంజసము. 

కాని, పల్నాటి వీరచరిత్రకన్నం బ్రాచీనతరమగు మంజరీ 
ద్విపద కావ్యము కాని, బసవపురాణముకన్నం బ్రాచీనతరమగు ద్విపద 
కావ్యము కాని తెలుంగునం గానవచ్చుట లేదు. 'సోమనాథునికి 
పూర్వము ఒక్క తెలుగునందే గాక, ఇరుగు పొరుగు భాషలయిన 
తమిళ కన్నడములయందును ద్విపద లేదు.” జానపద గేయములను, 
వీరగాథలను బరిశీలింపంగా, ఖండగతిలో నున్న పాటలు- ద్విపద, 
మంజరీద్విపదల కన్నం బ్రాచీనతరములని తెలియుచున్నది. 
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పాదమునకు నాలుగేసి కిటతకిటి లుండు | పాటలనుబట్టియే 
పాల్మురికి సోమనాథాది పండితకవులు ద్విపదను సృజించియుందురు. 
ఈ ఖండగతిలోం జివరి ఐదు మాత్రల ఆవృత్తిని మూండు మాత్రలుగా 
మార్చినచో ద్విపద పాదమగును. పండితులిట్లు ద్విపదను 
సృజించిరనుటకు మతియొక తార్మాణమున్నది. ద్విపదచ్చందమునను, 
మంజరీద్విపదచ్చందమునను నుండు వీరగాథలను గాథాకారులు 
పాడునప్పుడు ఖండగతి స్పష్టముగా గోచరించును. చివరి 
సూర్యగణమును సాంగందీసి, అయిదు మాత్రల కాలము పాడుదురు. 
కావున వారు పాడునప్పుడు సంగీతాక్షరములు నాలుగు 'కిటతకిటి 
లుగా నుండును. దీనినిబట్టి ఖండగతిలో సాంగు జానపద గేయముల 
నుండి, మంజరీ ద్విపద, ద్విపద పుట్టినవనియు, నీ ద్విపదనుండి 
తరువోజ పరిణమించినదనియు. జెప్పవచ్చును. నిశితముగాం 
బరిశీలించినచో అక్కరలు సీసపద్యములు గూడ ద్విపద పరిణామములే 
యని తేలును. 


మంజరీ ద్విపద, ద్విపద = 3 ఇం.గ. + 1సూ.గ. 

తరువోజ = 3 ఇం.గ. + 1సూ.గ. + 3 ఇం.గ.+1 సూ.గ. 
మధ్యాక్కర = 2 ఇం.గ.+1 సూ.గ. + 2 ఇం.గ.+ 1సూ.గ. 
సీసము = 6 ఇం.గ.+ 2 సూ.గ. 


రెండు ద్విపద పాదములచేం దరువోజ యేర్చడును. ఈ 
తరువోజలో మధ్యనున్న సూర్యగణమును జివరకు నెట్టినచో సీసపద్య 
పాదమగును. తరువోజలోని ఇంద్రగణములలో నొక్కొక్కటి 
తగ్గించినచో మధ్యాక్కర యగును. ఇట్లు దేశిచ్చందోరీతులన్నిటికిని 
ద్విపద మూలరూపము. దీని జన్మకుం గారణమైనది జానపదుల 
ఖండగతి. తెలుంగు వీరగాథలలో శక్తికథలు, పల్నాటి వీరకథలు, 
కాటమరాజుకథలు- ఈ మూండు వర్గములందును ఖండగతి, 
మందజరీద్విపద, ద్విపదచ్చందములు గోచరించుచున్నవి. 


1. ఖండగతి 


పాదమునకు నైదేసి మాత్రల యావృత్తులు నాలుగుండుట 
ఖండగతి యనంబడును. ఇందు అయిదుమాత్రలును జేరికగా 
నున్నప్పుడు ఈ ఖండగతిని 'కిటతకిట, కిటతకిట, కిటతకిట, 
కిటతకిటి అని నూచింవవచ్చును. కాని, యొక్కొక్కప్పుడీ 
యెదుమాత్రలు 2+3గా కాని, 3+2 కాని యుండుట తటస్థించును. 
అప్పుడీ ఖండగతిని “SS తకిట, తక తకిట, తక తకిట, తక తకిట 
అని కాని, “తకిట తక, తకిట తక, తకిట తక, తకిట తకి అని కాని 
సూచింపవలెను. ఈ ఖండగతిలో ‘5+5+5+5 అను రీతిలో 
పాదమునకు ఇరువది మాత్రలుండును. పదిమాత్రల తరువాత యతి 
యుండును. ఇది నియతము కాదు. ఈ ఖండగతిచ్చందము 
శక్తికథలలో బహుళముగా గోచరించుచున్నది. పరశురాముని 


కథాచక్రమున రేణుకా కల్యాణము'లో జమదగ్నివర్ణన ఖండగతిలో 
సాంగినది:- 

“చింతవు, వ్వులవంచ, చిలకట్టు, కట్టాడు 

గామంచు, రూమాల , పైమీద, యేశాదు 

బింక So, కామైన, A¥er, మొలతాదు 

పదియేళ్ల కు DS, బటువులే సీనాడు” 


అంకమ్మ కథాచక్రము- గంగురాజు కథ:- 


“SS SEP బుద్ధిని దొద్దవాడు 
సామున దొద్ధవాడు (న) ద్యశాన Sharh 
KOED TEIL (గరిడి) సామున దొద్దవాడు 
దీక్షకు TETO (దీక్ష) సాముకు దొద్దవాడు” 


ఇందలి పాదములు అయిదేసి మాత్రల యావృత్తులుగా లేవు 
(4+6) + (4+6) గా నున్నవి. అనంగాం బాదములో నుండవలసిన 
మొత్తము మాత్రల సంఖ్య (20) సరిపోయినది. కుండలీకరణమున 
నున్న యక్షరములను బాడునప్పుడు నొక్కివేసి, వచనమువలె 
నుచ్చరింతురు. కావున మాత్రల సంఖ్య మించదు. 


కాటమరాజుకథలలో నెక్కువ భాగము ద్విపద. అయినను 
అక్కడక్కడ నీ ద్విపద శిథిలమై ఖండగతివలె మాటినది. కజియావుల 
రాజు కథలోను, పాపనూక కథలోను గొన్ని భాగములందిట్టి గతిని 
జూడవచ్చును: - 


“రంగుగా, కరియావు, లారాజు, చరిత్రను 
సంగతిగ, చెప్పేను, శ్రవణానందముగను 
కలియుగభేతాళుడు, కన్నమా, ధీరుందు 
రంపాల, కేశవుండు, రణశూరు, లుముగ్గురు” 


- కణీయావులరాజుకథ 


ఇందుం గ్రీగీతలున్న భాగములలో పదిమాత్ర S'S ఆవృత్తిగా 
నున్నవి. 5+5గా నివి విడుటలేదు. అయినను పాదమున మొత్తము 
మాత్రల సంఖ్య చెడదు. పాపనూకకథలో ఖండగతి ఇంతకన్న 
స్పష్టముగా నున్నది: - 


“Ongar, వారింద్లు, యిలమీద, (కుంగునూ 

పుచ్చుకున్న, వారింద్లు, భూమిమీ, ద వెలునును 
యెదురిండ్లు, మనవయ్య, యేకపుణి, కెలపావకు 
ఇది అమిళ్ళ తో OG, ను ISS, య్య చెల్లెలు”. 


ఇందు “పుచ్చుకున్న 'కెలపాపకు’ అను నా వృత్తులలో నాజేసి 
మాత్రలున్నను, నివి పాడుటలో నైదుమాత్రలుగనే యుచ్చరింపం 
బడును. మొత్తముపైం గాటమరాజుకథలలో ఖండగతి చాలం దక్కువ 
యని చెప్పవలెను. పల్నాటికథలలో నీ ఖండగతి మచ్చునకైనను 
లేదు. 
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బొబ్బిలివరుస కథలలో Den భళీ అను వంతతో “రజా 
భోగతి KON అను వరుసలో నున్న కథలుగూడ ఖండగతిలో సాం 
గునని చెప్పవచ్చును. ఈ మేలుభళీ కథలు తెలంగాణమున హెచ్చు. 
సదాశివరెడ్డి కథ, కర్నూలు నవాబు కథ, నల్ల సోమనాద్రి కథ, 
రాజా రామేశ్వరరావు కథ, రాయలసీమలోని కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ 
మున్నగునవి ఈ వరుసలో సాంగినవి. ఉదాహరణకు సదాశిరెడ్డి 
కథలో నీ క్రింది పాదములను జూడుండు:- 


(5.5) + (5.5) 
రజా భో, గతి గలిగి(మేలు భళి) రజా రా, జాగారు (మేలు భళి) 
మనది యా, దేశంబు (,, ) మనది యా, & భూమి (,,) 
పట్నం పడమట దిక్కు (,, ) రగా రంగం పేట (,,) 
బీదరు తాలూకా (,,) అంధిళి జోగిపేట (,,) 
సతాశివనం పేట (,,) Bare రాజు Cp) 


ఇందు ఖండగతిలోవలె నాలుగు 'కిటతకిటిలు స్పష్టముగా 
లేవు. కాని ఖండగతి పాదములో వలెనే పాదమున కిరువది మాత్రలు 
మాత్రమున్నవి. పదిమాత్రల కొకసారి వంత Shen భళి” అని యూపు 
నిచ్చుచుండును. ఇట్లు పదిమాత్రలకు ఊపునిచ్చుట ద్విపదకథలలోను 
గలదు. పల్నాటి వీరకథలలో GaTe సుందరా- రణంగ Av’ 
అను పాదములో, 'రతిరాజ సుందరా” యని కథకుండు పాడంగానే 
వంత ‘esc’? అనును. కథకుడు మరల 'రణరంగ ధీరా...” అని 
పదిమాత్రల కాలము పాడును. అప్పుడు వంత మరల, మొదటి 
దానికన్న కొంచెము Assure, ‘esc’ కొట్టును. కాటమరాజు కథలలోం 
గూడ నిట్లేయుండును. “పెద్దిరాజనువాని ప్రియనందనుండు” అను 
పంక్తిలోం గథకుండు 'పెద్దిరాజనువానీ...” అని పాడి కొంచెమాగును. 
అప్పుడు వంతలు ‘esc’ అని కొంచెము లఘువుగా నందురు. తరువాత 
కథకుండు ప్రియనందనుండో...” అని దీరముగా రాగము తీయును. 
అప్పుడు వంతలు కూడ 'ఆం...” అని దీర్గము తీయుదురు. కాంబట్టి 
పైన తెల్పిన మేలుభళీ కథలలోంగూడ మొదట 'మేలుభళీీ యను 
వంతపదము వచ్చినంత మాత్రమునం బాదసమాప్తియని భావింప 
రాదు. వీనిలో నిరువది మాత్రలొక పాదము. అందుచేతనే ఖండగతి 
యనుట. వీరగాథలలో ఖండగతి సంగీత విద్వాంసులు చెప్పినట్లు 
సరిగా “5+5+5+5” అను రీతినే సాంగదు. 10+10గా కూడ 
సాంగవచ్చును. ఈ పదిమాత్రలు గూడ “5+5ొగా మాత్రమే కాక, 
“3+4+3గాం గూడ విజుగుట కలదు:- 

“రజా, భోగతి, KDA- రజా, రాజా, గారు 

రగా, రంగం, పేట- సతా, శివను, పేట” 

ఇత్యాది పాదములలోం బది మాత్రలు 3+4+3'గా విజుగుట 
గమనింపవచ్చును. ఈ కథలలోం గొన్ని పాదములలోం బది మాత్రల 
యనంతరము యతిని బాటించుటయుం గలదు. అందువలననే ఈ 
కథలలో నిరువది మాత్రలొక పాదమనుట. 


వీరగాథానికలలో నూయలపదములుగూడ ఖండగతిలోనే సాం 
గుచుండును. ఇందుం బదిమాత్రల కొకసారి వంతలు “ఉయ్యాలో” 
అని పునరావృత్తి నందించుచుందురు. తెలంగాణములోని 'విసునూరి 
దొర పాటిను జూడుండు:- 


“విసునూరు, గ్రామాన (ఉయ్యాలో) ఎసుమంటి, సంగతీ(ఉయ్యాలా) 


ఎసుమంటి, సంగతీ ,, ఏతీరు, గున్నదీ న 
ఆ వూళ్తొ, దోరోడు a ఏమేమి, సేసెనే శ 
విసునూరు, SS ,, ఎంతపా,పిష్ణోడు” ,, 


(బ్రతుకమ్మపాట లెక్కువ భాగము ఖండగతిలోనే నడచును. 
బ్రతుకమ్మ పుట్టుకనుగూర్చిన ప్రాచీన గేయమును జూడుండు:- 


“ధర చోళ దేశమున(చందమామ) ధర్మాంగప,డనురాజు చందమామ) 
GOSH, వతియంధద్రు ,, 
నూరు మం, దిని గాంచె,, 
BOOB, FIDE” ,, 


ఆరాజు, భార్యయు ,, 
నూరు నో ములు నోమి,, 
వారు శూ, రూలయ్యు ,, 


వేపూరి బ్రతుకమ్మపాట యను లవకుశ: - 
“దూనితం, బుగ నదికి(ఉయ్యాలో) స్నాన మా, డగ వచ్చి (ఉయ్యాల) 


వైదేహి, Som, వాల్మీకి ముని వినీ ,, 
Bod 3, రగబోయి ,, Dod యుప, కారించి ,, 
అమ్మ 9, వెవరమ్మ ,, అడవి ను, న్నవు తల్లి” ,, 


“చందమామ”, “ఉయ్యాలో, “తుమ్మెదా”- ఇత్యాది పునరా 
వృత్తులున్న గాథానికలు చాలభాగము ఖండగతిలో నుండునని 
చెప్పవచ్చును. 

ఖండగతిలో రెండు పాదములు వ్రాసి, యాద్యంత ప్రాసలు 
కూర్చినచో “ద్విరదగతి రగడి యగును. ఈ రగడను లాక్షణికులు 
పేర్కొన్నారు. 1-3 గణములకు యతియు, నాద్యంత ప్రాసలును 
రగడలలో నియతముగా నుండును. 

శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు “మాతంగికథ, మాహురమ్మ 
కథి యను శక్తికథలును, కాటమరాజుకథలలోని “అగుమంచికథి 
యును ఖండగతిలో నున్నవని తెల్పినారు (చూ. విజ్ఞాన సర్వస్వము, 
నాల్గవ సంపుటము, పుట 805). au బి. రామరాజుగారు కూడ 
“మాహురమ్మ కథ, మాతపురాణము'- ఈ రెండును 'కిటతకిటి యను 
ఖండగతిలో నున్నవనిరి (చూ. తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, 
పుట ౭౮౩). కాని ఈ పెద్దలిరువురును ప్రమాదపడిరని చెప్పక తప్పదు. 
వీరు తెల్పిన పై మూండు కథలును స్వచ్చమగు మంజరీ ద్విపదలో 
నున్నవి: - 
అగుమంచికథ: “శ్రీకృష్ణ, దేవుని- చిత్తాన, దలచి 

ఆ శారు దాంబను- ఆత్మలో, దలచి 
రమణ తో దుత Dey రాజుకు, (aS) 
(ట్రమరాంబి, కను మదిని- ప్రార్థన, జేసి” పీ 
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మాహురమ్మకథ: “శ్రీ రాజాధిరాజా- రాజు గిరిరాజు 
కలునంది కలుబెరిక- కలిగినా రాజు 
కలనవోయిన భవులు- SOAS రాజు 
రాయ కుంభిణియును- రక్త కుంభిణియు” 


మాతపురాణము: *శ్రీరామచంద్రుని- శ్రీకరంబుగను 
వారిల నుండెడి- వారల దలతు 
ముదముతో Gos 2 ~ ao లోకమాత 
మోదంబుతో నంత- మునిదత్తు Soh.” "* 


శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు ఈ 'కిటతకిటి యావృత్తముల 
ఖండగతి రచనలకు జంపెలను పేరున్నట్లు తెల్పినారు.*ే ఇది 
సరికాదు. జంపెలనంగా 'హరిహరీ నారాయణి పదముల వరుస. 
ఇవి యక్షగానములలోను గలవు. ఒక ఖండగతి పాదమును, ఒక 
ద్విపద పాదమును గలిసినచో జంపెయగును (5+5+5+5; 5+ 
5+5+3). అంతేకాని ఖండగతియే జంపెవరుస యనుటకు 
వీలులేదు. (అప్పకవి మతమున జంపెవరుసలోం BSS నాల్గుమాత్రల 
గణముండును.) 


2. ద్విపద-మంజరీ ద్విపద (లేక ద్విపద మంజరి) 


లాక్షణికులు చెప్పిన ద్విపదకును, వీరగాథలలోని ద్విపదకును 
చాల భేదమున్నది. లాక్షణికులు మూండింద్రగణములు నొక 
సూర్యగణము నొక పాదముగా రెండు పాదములు చెప్పి, ప్రాస 
కూర్చినచో “ద్విపద” యనిరి. ప్రాసనియమము లేనిచో “మంజరీ 
ద్విపద” యనిరి. వీనిలోం బ్రథమ తృతీయ గణాద్యక్షరములకు 
యతిమైత్రి. లాక్షణికులు సెప్పిన ఇంద్రగణములలోం గొన్ని నాలుగు 
మాత్రల గణములున్నవి. మణికొన్ని అయిదు మాత్రల గణములున్నవి. 
('నలి గణములోను, “భి గణములోను అక్షరముల మొత్తము 
నాల్గుమాత్రలే యగును. SHS 'నగ, సల, ర, తి అను గణముల 
Bd మాత్రలగును,, అందుచే ద్విపద లక్షణము, లాక్షణికుల 
మతమున, నాలుగు మాత్రలతోంగాని chant మాత్రలతోంగాని 
మూండు గణములుండి, ఆ తరువాత మూండు మాత్రల 
గణమొక్కటియున్నం జాలునని భావము. మూండింద్రగణములు నొక 
సూర్యగణము ననుదానికిదియే యర్థము. 

వీరగాథలు గానప్రధానములు గావున, వానిలో నిట్లు 
గణముల మాత్రాకాలమున భేదముండుటకు వీలులేదు. కావున 
వీనిలోని ద్విపదలలో నయిదు మాత్రల గణములు మూండును, మూం 
డు మాత్రల గణ మొకటియుం దప్పక యుండితీరవలెను. ద్విపద 
కావ్యములలోవలె వీరగాథలలోం గొన్ని నాలుగు మాత్రల గణములు, 
BBE) యయిదు మాత్రల గణములు నుండుటకు వీలులేదు. 
ఇంద్రగణములన్నియును నైదు మాత్రల గణములుగనే యుండవలెను. 
అందుచే వీరగాథలలో Sow’ 'భలి అను వింతగణములు రెండు 


ప్రత్యక్షమగుచుండును. అనంగాం బాడునప్పుడు “నలి గణమును 
“భి గణమును WET% మాత్రకీడ్చుచుందురు. పాడునప్పుడే కాక 
జానపద కవులు రచించునప్పుడుకూడ నీ రెండు గణములకును 
DBS లమువును జేర్చుచుండుట పరిపాటి, ద్విపదను 
గాథాకారుండు పాడునప్పుడు చివరనున్న మూండు మాత్రల గణము 
కూడ సాంగి, అయిదు మాత్రల కాలముననే యుచ్చరింపంబడును. 
అందుచే వీరగాథలో సాహిత్యాక్షరములు 5+5+5+8 అను రీతిగా 
నున్నను, పాడునప్పుడు ద్విపదలు మంజరీ ద్విపదలు గూడ 
5+5+5+5 అను ఖండగతివంటివే యని చెప్పవలెను. కాంబట్టి 
వీరగాథలలో సాహిత్యచ్చందము వేలు, గానచ్చందము వేలు. 
పాశ్చాత్యులకు ‘Ballad Stanza’ (వీరగాథా చతుష్పది) 

ఉన్నట్లుగా, మనకు 'వీరగాథా ద్విపది (Ballad Couplet) కలదని 
చెప్పవచ్చును. ఈ వీరగాథా ద్విపదలోని సాహిత్యాక్షరముల నిట్లు 
చూపవచ్చును: - 

5 + 5 Hobs 4 3 

కిటతకిట, కిటతకిత, కిటతకిట, తకిట 


ఇది సరిగా లాక్షణికులు చెప్పిన Bons చౌపది వంటిదే. 
పాల్కురికి సోమనాథాదుల కావ్యములలోని ద్విపదను “మార్గ ద్విపద” 
(Classical Couplet) అని పిలువ వచ్చును. ఇది వీరగాథా 
ద్విపదకన్న భిన్నమైనది. దీనిలో So, నగ, సల, భ, ర, తి అను 
నింద్రగణములును 'హ, ని అను సూర్యగణములును బ్రయోగింపం 
బడుచుండును. ఇంద్రగణములలో ‘Seo, భి అనునవి నాల్గు మాత్రల 
గణములు. మిగిలినవి అయిదేసి మాత్రల గణములు. సూర్యగణములు 
రెండును మూం౭డేసి మాత్రల గణములే. కావున “మార్గ ద్విపదిలోని 
గణములను మాత్రలలోం జూపవలెనన్న నెనిమిది రకములుగాం 
జూపవచ్చును. ఇంద్రగణములలో నల, భి అను గణములను 
దప్పించి వ్రాసినచో *'5+5+5+3'. కేవలము So, భి అను 
గణములనే వాడినచో 4+4+4+3. లాక్షణికులు చెప్పిన 'చౌపదియు 
నిట్టిదే. కాని మార్గకవులు ద్విపదను వ్రాయునప్పుడు నాల్గుమాత్రల 
గణములను అయిదుమాతల గణములను గలివియే 
బాయుచుందురు. గణితశాస్త్రము ననుసరించి ఈ మిశ్రరూపము 
లాజుకన్న నెక్కువ యుండుటకు వీలులేదు: - 


5+4+5+3 
4+5+4+3 
5+5+4+3 
4+4+5+3 
5+4+4+3 
4+5+5+3 
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కావున ద్విపదకావ్యములలో మాత్రాగణములను ఎనిమిది 
AS ADOC (బ్రయోగింపవచ్చును. వీరగాథలలో మాత్ర 
మెల్లప్పుడును 5+5+5+3 అను పద్ధతిలోనే గణము లుండును. 
ఒకవేళ నెచటనైనను మిశ్రరూపమున గణములున్నను, గాథాకారుం 
డావేశముతోం జదువునప్పుడు పైన చెప్పిన పద్ధతిలోనే (5+5+5+3) 
గా గణములను సర్దుకొనును. ఉదాహరణమునకుం బల్నాటి 
వీరచరిత్రలో సంజాత నవరస Bog} యొప్పి అను పాదములో 
'5+4+4+3 అను రీతిని గణములున్నవి. కాని గాథాకారుండు 
పాడునప్పుడు దీనిని “సంజాత నవరసా సంభృతీ యొప్పి అనును. 
అప్పుడు మాత్రలు *“5+5+5+3'గానే యుండును. సాధారణముగా 
వీరగాథాద్విపదలో So, భి గణములకు dans మాత్ర చేర్చి 
‘Soe’ de’ అను వింత గణములు సృజింపంబడుచుండును. పల్నాటి 
వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను నిట్టి గణములు కొల్లలుగా 
నున్నవి: - 
(భల) 
“విలసిల్లు, పలనాటి, వీరచరి, తమును” 
(-పల్నాటి వీరచరిత్ర, కృత్యాది.) 


(భల) 
“పరగంగ, తెరచీర, భక్తులకు, మొక్కి 


(భల) (నలల) 
“సరవితో, వ్రాయగల, చదువగల, యట్టి” (- పంపాద్రి కథ.) 


దీనినిబట్టి వీరగాథా ద్విపదలో మూడు పంచమాత్రా 
గణములు నొక త్రిమాత్రాగణము నుండునని చెప్పవచ్చును. లేదా 
Noo, నగ, సల, భల, ర, తి అను పంచమాత్రాక గణములును, 
SP, ని అను త్రిమాత్రాక గణములును వాడంబడుచుండునని 
చెప్పవచ్చును. రెండు పాదములకు rý పాటింపంబడినప్పుడు 
దీనిని *వీరగాథా ద్విపది అనియుం బ్రాసలేనప్పుడు 'వీరగాథా 
మంజరి” అనియు బిలువవచ్చును. వీరగాథలలో రెండవ రకమే 
హెచ్చు. ఈ రెండింటను 1-8 గణాద్యక్షరములకు యతి. ఇదియును 
నొక్కొక్కప్పుడు ఉల్లంఘింపంబడుచుండును. 

పల్నాటి వీరకథలన్నియు నెక్కువగా “మంజరీ ద్విపదే లోం 
గలవు. చెదురుమదురుగా ద్విపదయుం గలదు. (కాటమరాజు కథలలో 
నెక్కువ భాగము ద్విపద. మంజరీ ద్విపద మిక్కిలి తక్కువగా నున్నది.) 
పల్నాటి వీరకథలలోని మంజరీ ద్విపదకు ఉదాహరణము: 


“ఈ రీతి, కొన్నాళ్లు, ఇటు గడిచి నంత (నల) 
అనుగురా, Shp, అంత తెరు, వేట (భల) 
సమర స్క న్నావాంబు, సరస గూ, HSA 
మార్గాన, బోవగా, మరి Sod, వారు” 
(- నాయకురాలి కథ, కారెంపూడి తాళపత్రప్రతి. ) 


క్రీడాభిరామములోని ప్రసక్తినిబట్టి ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని 
కాలమున (13 శతాబ్ది చివర) పల్నాటి వీరకథలు “ద్విపద 
ప్రబంధమున పాడబడుచున్నట్లు తెలియుచున్నది. ద్విపదకును 
మంజరీద్విపదకును పూర్వులు భేదమును పాటింపలేదో, లేక యా 
కాలమున ద్విపదరూపమున నున్న పల్నాటి వీరకథలు కాలక్రమమున 
మౌఖికప్రసరణమునం బ్రాసలు రాలిపోంగా మంజరీరూపమును 
ధరించినవో తెలియకున్నది. నేండు మాత్రము ఇంచుమించుగం 
బల్నాటి వీరకథలన్నియును మంజరిలోనే కానవచ్చుచున్నవి. 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు ప్రకటించిన బాలచంద్రుని యుద్ధము, 
పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు పరిష్కరించిన పల్నాటి వీరచరిత్రలోని 
కథలు మంజరిలోనే యున్నవి. పింగళి HO Sor పల్నాటి 
వీరచరిత్రలో “అనుగురాజు పలనాటి సంపాదనము” అను 
కథాప్రారంభమునం గొంత, “అరణ్యవాసము, కొమ్మరాజు యుద్ధము” 
అను కథలలోను స్వల్పముగా ద్విపద కానవచ్చుచున్నది. కృత్యాదిలో 
శ్రీనాథుండే తా నీ వీరచరిత్రను మంజరీద్విపదగాం జెప్పుచున్నానని 
వ్రాసికొన్నాండు. (కాని ఇతండు వ్రాసిన పంక్తులు మాత్రము 
ద్విపదలోనే యుండుట వింత.) 


“వర భరద్వాజుని వంశానబుట్టి, 
ధరణి శ్రీనాఢుదన్‌ ధన్యుందు మహిమ 
విలసిల్లు పలనాటి బీరచరితమును, 
సలలితమ్ముగ జనుల్‌ చదువుట కొరకు 
సంజాత నరవరస సంభ్బతి Gnd, 
మంజరీద్విపదగా మన్నించి చేసె” 
(- పలనాటి వీరచరిత్ర, విశాలాంధ్ర ప్రతి, కృత్యాది) 


“కల్లు ప్రతిష్ట యవతారికలోంగూడ శ్రీనాథుడు మంజరీ 
ద్విపదగా మన్నించి నేను, చెప్పబూనితి వచఃశ్రీ మెరయంగి అని 
వ్రాసినాండు. నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథములలో. గూడ నెక్కువ 
భాగము మంజరీ ద్విపదలే. రెండు కథలు మాత్రము ద్విపదలోనున్నవి. 
అందొకటి శ్రీనాథ విరచితమగు “బాలుని కథ”. దీనిని ద్విపదగా 
రచించుచున్నట్లు కవియే స్వయముగాం జెప్పుకొన్నాండు. ముద్రిత 
గంథముతోం (పింగళి పరిషృతము) దాను మంజరీద్విపదగాం 
బల్నాటి వీరచరిత్రను వ్రాయుచున్నానని తెల్పిన శ్రీనాథుందే నాకు 
లభించిన తాళపత్ర గ్రంథమునం బలనాటి వీరుల భాగవతమును 
ద్విపదగా రచించుచున్నానని తెల్పినాండు: - 
ద్విపద: - 

“వేమారు సుకవులు వినుతిసేయంగ్య 

భూమిలో శ్రీనాథుడు DESH) దనగ 

వలను బరద్వాజు వంశవర్ధనుదు, 

వలుమారు చెన్నుని భక్తి ప్రార్ధించి 

వలినాటి వీరుల భాగవతంబు, 
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తెలుగున ద్విపదగా తెరగొప్ప జేసి 
శ్రీకారమైనట్టి శ్రీవీరచరిత, 
(పాకటమైనట్టి పలినాటిలోను% ప 


అలరాజురాయబారమునకు ఉపోద్దాతముగానున్న మతియొక 
కథలోంగూడం గవి (ఈ కవి యెవరో తెలియుట లేదు) తాను పలినాటి 
వీరుల భాగవతమును ద్విపదగా వ్రాయుచున్నానని చెప్పినాండు. 
చెన్నుండు ప్రత్యక్షమై తన్ను వీరచరిత్ర వ్రాయుమనినట్లు దీని 
యవతారికలో నుండుటచే నిది కూడ శ్రీనాథ కృతమని భావింప 
వచ్చునేమో. ఈ కవికూడ శ్రీనాథునివలెనే 'పలినాటి వీరుల భాగవతి 
మనినాండు: - 


“వలినాటి వీరుల భాగవతంబు, 
చెలువొప్పు ద్విపదగా చేసియు Sey 

నా కంకితముచేయ ననువొప్ప ననుచు, 
శ్రీకాంతు దప్పుడు చెప్పిన BSS 
మేలుకొని నేనెంత మేల్బట్ల ననుచు, 
చాల నాళ్ళర్శ్యంబు నా సమయమందు 


s 16 


(కమమొప్పు ద్వివదగా కావింతు నేను... 


ద్విపదలో రచించిపంబడిన ఈ కథలో “మండాది వలస, 
మందపోటు, గురిజాల యుద్ధము” సంక్షిప్తముగా నున్నవి. 

మద్రాసు ప్రా.లి.పు.భా.లో ఉన్న సి.పి.బ్రౌను దొరగారు 
సేకరించిన పల్నాటి వీరచరిత్ర తాళపత్ర ప్రతులలోం గొన్ని 
ద్విపదచ్చందమున నున్నవి. డి.నె. 1140 ప్రతి యిట్లు ప్రారంభ 
మగును; - 

“శ్రీవిష్ణునాభిని జెలువగ్గలించి, 

భావిం జతుర్భ్శుఖ బ్రహ్మ జనించే... 

మనుమలు వపదికోట్లు 8rd శోభిల్ల 

ఘనగర్వమునం బొంగి కార్త వీర్యుందు” 

కొండయ్య రచించిన “కొమ్మరాజు యుద్ధము” (డి.నెం. 1141) 
ద్విపదలోం గలదు: - 

“శ్రీరమ్య వక్షు దాశిత వత్సలుందు 

వారిజు నేతుండు వనజ నాభుండు” 

ఈ కొమ్మరాజు చరిత్రలో గవియగు కొండయ్య తాను 
రాయబారముకథను ద్విపదలో వ్రాసినట్లుగాం జెప్పుకొన్నాండు: - 

“సామజంబులు పోవు జాడను చిన్న 

చీమలు నంచరించిన విధంబునను 

రాయబారము కవిరాజులు మెచ్చం, 

జెబ్చెర ద్విపదగాం జేసితి మున్ను” 

అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారికి “బాలునికథికు శ్రీనాథుండు, 
కొండయ్య, మల్లయ్య అను ముగ్గురు కవులు రచించిన మూండు 


వేర్వేజు రచనలు లభించినవి. ఈ మూండింటినుండియు వారు 
ఉదాహరణముల నిచ్చియున్నారు (చూ. వారి పల్నాటి వీరచరిత్ర, 
ప్రథమ భూమిక, పుటలు 77-79). ఆ యుదాహరణములను 
బరిశీలింపంగా, బాలునికథను శ్రీనాథుండు మంజరీ ద్విపదలలోను, 
కొండయ్య మల్లయ్యలు ద్విపదగాను రచించిరని తెలియుచున్నది. 
కాంబట్టి పల్నాటి వీరకథలలో నెక్కువ భాగము మంజరీ ద్విపదలో 
నున్నను, ద్విపదలోనున్న రచనలును గొన్ని కలవని భావింపనగును. 
ముఖ్యముగా “బాలుని కథ, రాయబారము, కొమ్మరాజు యుద్ధము, 
పల్నాటి వీరచరిత్ర పూర్వభాగము” మున్నగునవి ద్విపదలోం గలవని 
తెలియును. 

పల్నాటి వీరకథలలో నెక్కువ భాగము మంజరీద్విపద 
(వీరగాథామంజరి)లో నుండంగాం గాటమరాజుకథలలో నెక్కువ 
భాగము ద్విపద (వీరగాథాద్విపద)లో నున్నవి. మద్రాసు ప్రా.లి.పు. భా. 
వారు వేటూరి ప్రభాకరశాస్తిగారిచేం బరిష్కరింపంజేసి ప్రకటించిన 
కాటమరాజుకథలలోం బధాన భాగము మంజరిలోనే యున్నది. 
(అనుబంధములు ద్వివదలో6 గలవు.) మంజరిలోనున్న 
కథలలోగూడం బ్రారంభమున నవతారికా భాగమును ద్విపదలో 
రచించుట పరిపాటి. ఈ (ప్రారంభమును జూచి దానిని ద్విపదగా 
భ్రమింపరాదు. గంగుల పినయెల్లయ కూడం దన కథావతరణిక 
ద్విపదలోనే యందుకొనినాండు: - 


“శ్రీజావ్నావీ గంగం జిత్తమునం దలంచి, 
రాజితంబుగ విఘ్నరాజుకు (AS) 
కమలేళుం గీర్తించి కమలాప్త్రం దలంచి, 
కరిచర్థుధరుండ్రైన ఘనునిం బ్రార్ధించి 
చవుషష్ట్రి విద్వావిశారదులనెంచి, 
కవివర్యులకు నమస్కారంబు సేసి” 


ఈ యవతరణికను విడచి కథలోనికి రాయగా, మంజరియే 
సర్వత్ర గోచరించును: - 


“ఎలమి వైరంబున్న యెజగద్ధవాటం 
బల్లవరాజుతోం బగవచ్చె ననుచు 
వీరగంగము ముందు నీరులై మేము, 
వగజతోం బోరాడి వగదీర్తు మనుచు 
శ్రీకరంబైనట్టి HHS Sow, 
కాటరాజనువాదు ఘనవుణ్యపరుందు” 


ఈ (గ్రంథమున అనుబంధముగా నీయంబడిన “భట్టు 
రాయబారము, కోటపాటి తాటివృక్షం తెచ్చేకథ, ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాట”, అను మూండు కథలును ద్విపదలోనే కలవు. ఇటీవల 
(1967లో) ఆచాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు ప్రకటించిన 'వలురాజు చరిత్ర 
ఆద్యంతమును చెక్కుచెదరని ద్విపదలో నున్నది. 


554 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


నాకు లభించిన తాళపత్ర (గ్రంథములలో ద్విపదలోనున్న 
కాటమరాజు కథలు: “Sare కథ, Boa OG కథ (దొనకొండ 
ప్రతి, పోలురాజు కథ (ఎట్టిబాలెం ప్రతి), బల్లికురువ పోట్లాట, 
కాటమరాజుకు పట్నం కట్టిన కథ, పాపనూక కథ (కుచ్చికాయలపూడి 
ప్రతి, ఆవులమేపు (దొనకొండ (ప్రతి), పాలేటి కథ, ఎజ్జియ్య 
తర్మవాదము, వేడుక బొంగరాల కథ, అగుమంచి కథ, భక్తిరన్న 
కథ”. ఇంక మంజరీ ద్విపదలో నున్న కాటమరాజు కథలు: - 
“పంపాద్రి కథ (కుచ్చికాయలపూడి ప్రతి), పెద్దిరాజు కథ, కాటమరాజు 
యుద్ధము- ప్రథమకాండము లేక కాటమరాజు ఆర్లపెంట యుద్దము, 
పోలురాజు కథ (కంకణంపాడు (ప్రతి), కజియావులరాజు కథ, 
పాపనూక కథ (పెడకంటిపల్లె ప్రతి, ఆవులమేపు (ఎడవూరు ప్రతి), 
గంగతర్మము, జన్నివాడ కథ, చల్లవారి జగడము (ఎజ్జగడ్డపాటి 
పోట్లాటలో నొక కాండము), బొల్లావు యుద్ధము”. 


కాటమరాజు కథలలో బహుళముగాం గాననగు ద్విపదలకు 
ఉదాహరణములు: - 
“వల్లురాజో” మొదలైన వరుస పెద్దలును, 
చెల్లిరి యలమంచి స్థిరముగా వారు 
వారు BOS వెనుక వారి కుమాళ్లు, 
చేరి విచారము చేసి రందరును 
పెద్దలు ఇచ్చోట పేరున చెల్లిరి, 
వద్ధికెతో యలమంచి వమ్ముదు తమకు 
ఏటికి యలమంచి ఏమి నిత్యంబు, 
వాటముగ పంపాొద్రికి వచ్చిరి వారు” 
- పంపాద్రి కథ (దొనకొండ ప్రతి) 


“ధనకొంద లోపల తగ వేడ్మతోను, 
DISS కంఠసరి భాలలిద్ధరును 
బొంగరాలాడిన పూనిక వినుడి, 
సంగతి చెప్పెదను (శ్రవణానందముగ” 
-వేడుక బొంగరాల కథ 


“శ్రీకంఠు మదిలోన చెలగి నుతియించి, 
చేకొని శ్రీవారుని చితాన దలచి 
వంకజగర్భునకు ప్రణమిల్లి మొక్క 


పొంకముగ శారదను బుద్ధిలో దలచి” -భక్తిరన్న కథ 


కాటమరాజు కథలలో సకృత్తుగాం గాననగు మంజరీ 
ద్విపదలకు ఉదాహరణములు: - 

“అల్లుడ పల్లికొండ, అన్ననింహోద్రి, 

వన్నెగల తమ్ములార! వసుధేతులార! 

ఎన్నడు నా మాట కెదురాడ లేదు, 

సోమప్ప కల్యాణము చూడ రమ్మనెను 


వచ్చిన సంతాన మిత్తునని పలికె” 
-పెద్దిరాజు కథ (కుచ్చికాయలపూడి ప్రతి) 


“భోరున ఆ చల్ల భూనాథ సుతులు, 
తమవంతు పగవార్ని POR గూల్చి 
అంచితముగ వారేగురన్నదమ్ములును, 


వల్లవరాజుల బలములు ద్రుంచి” -చల్లవారి జగడము 


“ఉగ్రుడై బీరన్న యుజిమి తాంజూచి, 

చేతి పట్టకత్తి చెలగి జలిపించె 

తళుకు తళ్ళున Dore దందర కుదువ, 

POD నెగసేటి భైరవువలెను”  -బీరినీడు యుద్ధము 


తరతరములనుండి పాడుటవలనం గాంబోలు నీ కాటమరాజు 
కథలలోం గొన్ని ద్విపద పాదములు, మంజరీద్విపద పాదములు 
శైథిల్యము నొంది ఖండగతిగా మాణిపోయినవి. “కజియావులరాజు 
కథ, పాపనూక కథ, గంగతర్మము, జన్నివాడ కథ, బొల్లావు యుద్దము” 
అను వీరగాథలలో నిట్టి ఖండగతి కాననగును. కొన్నింట నీ శైథిల్యము 
మటింత ముదిరిపోయి “లయాత్మక వచనములా యనునంతగా 
రూపజియున్నవి. చిత్తూరు మండలమున, చంద్రగిరి తాలూకా 
పెడకంటిపల్లెలో నాకు లభించిన కజియావులరాజు కథ (తాళపత్ర 
(గంథము)లో నిట్టి 'లయాత్మక వచనములు’ గాననగును. కటియావుల 
రాజునకును పల్లికొండకును జరిగిన సంభాషణము: - 


“బన్ని దినములు చూతు బావ- యెన్ని గెడియల కొచ్చేరు 
మూదు దినములు చూడు మరిది-మూదు గెడియలు చూడు మరిది 
అయిదు దినములు చూదు మరిది- అయిదు గెడియలు చూదు మరిది 
మూడు దినములు చూదనె బావ-మూదు గెడియలు చూతుగాని” 


జన్నివాడ కథలో శైథిల్యమును జూడుండు: - 
“భూమిలో రాజులంతా వుల్లరికిత్తురుగాని 
నీరున బుట్టిన వూరెల్ల ఇవ్వ నీతమా తమకు 
ఆ ఖర్చుడిచ్చిన నా కవుళ్లు కాలచేసి భూమిని 
పాడుచేసి పోదామనిరి పాకనాటి ప్రజలు” 


గంగతర్మమను కథలోంగూడ నిట్టి శైథిల్యము కాననగును: - 


“శ్రీ రాజాధిరాజు రాజు కాటమరాజు 

దక్షిణాదికి ఆవుల తోలించుకోని 

బలువైన సంపదలు వచ్చి పాలేటి నిలచి 

ఆరునూరు గుత్తికవ్వములు యాదవులు కొందరు 
తరమునాటి గోకులము వచ్చి తాళ్లూరి మిట్టల దిగెను” 


పైన తెల్పిన యుదావారణములలో ఖండగతిలోని 
పంచమాత్రాకములగు నావృత్తుల నడక లేదు. కొన్ని పాదములలో 
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నించుమించుగ నిరువది మాత్రలు కిట్టుచున్నవి. మటికొన్ని ఇంకను 
Âg ore సాంగియున్నవి. 


ఇట్లు మంజరీద్విపద పాదములు, ద్విపద పాదములు 
ఖండగతిగా మాటుటలో మతియొక వింత ఛందస్సు బయట 
పడుచున్నది. ద్విపదకథలలో నన్నిపాదములును ఖండగతిగా 
మాజినచోం జిక్కులేదు. కాని ఇందుం గొన్ని మాత్రమే మాటి, తక్కినవి 
మంజరిగానో లేక ద్విపదగానో యుండిపోవును. అందుచే కథలోం 
గొన్ని తావులందు ఒక ఖండగతి పాదము నొక మంజరి పాదము 
నుండుట తటస్థించును. అప్పుడది హరిహరీపదముల వరుసగాం 
గన్పట్టును. ఇట్టి విచిత్ర పరిస్థితి పల్నాడులో నాకులభించిన 
కణియావులరాజుకథలో నున్నది. (ఈ కథలోం బధాన ఛందస్సు 
మంజరి. మధ్యమధ్య ఖండగతి యున్నది.) 
“వేదాద్రి నరసింవుల వేడుకలతో సేవించి (ఖండగతి) 
మరలి వోరుగంటికి మరి DAMS (మంజరీ B) 
తటాకములు మంచి SBS మేడలు చూచి (ఖండగతి) 
గోపురములు ఆటకూటములు చూచి (మంజరీ ద్వివద) 


కొల్లారు మిద్దెలు కొలువు కూటములు చూచి (ఖండగతి) 
చల్లని చిత్తరువుల చవికెలు చూచి (మంజరీ ద్విపద) 


బహు బంతికూటములు భదశాలలు చూచి (ఖండగతి) 
సొంపైన నూర్యసోమ వీథులు చూచి” (మంజరీ ద్వివద) 


ఇట్లు ఖండగతి పాదము మంజరీద్విపద పాదము కలిసిన 
ఛందస్సును 'జంపెవరుసి యందురు. (హరిహరీ పదములన్నియు 
నీ జంపెవరుసలోనే యున్నవి.) ఈ జంపెవరుసలో మాత్రాగణము 
లిట్లుండును: “5+5+5+5; 5+5+5+3”. Soden విమర్శకులు 
దీనినంతయు SS పాదముగా భావింతురు. మతీకొందబు దీనినొకే 
పాదములో రెండు భిన్నదళములుగా నూహింతురు. తరువోజలోవలె 
నీ పాదమున కంతకును TE యతి పాటింపంబడదు. మొదటి 
దళములో 1-3 గణాద్యక్షరములకున్న యతికిని, రెండవ దళములో 
1-3 గణా ద్యక్షరములకున్న యతికిని సంబంధము లేదు. అందుచే 
నిదియంతయు నొకేపాదముగా భావించుటకన్న రెండు దళముల 
కూడికచే SHAS పాదముగాం దలంచుట యుక్తము. జంపెవరుస 
యనంగా నొక ఖండగతి పాదము, నొక మంజరీద్విపద పాదము 
కలియంగా SHES దనుట సమంజసము. 


కాటమరాజుకథలలో నిట్లు ఖండగతి, మంజరీ పాదములు 
Sherr నుండి జంపెవరుసలవలెం mjo% కథలే కాక, ఈ 
రెండు పాదములకు నేకయతిని బాటించిన విచిత్రకథ కూడ నాకు 
లభించినది. (మొదటి దళమున ఖండగతి యుండుటచే దీనిని 
తరువోజ యనుటకు వీలులేదు. రెండును మంజరీ ద్విపద 
పాదములుగానే యుండి, యేకయతిని బాటించినచో నప్పుడు 
తరువోజ యగును.) నేను చిత్తూరు మండలమున “గంగతర్శ మను 


కథను సంపాదించితిని. ఇందు ప్రారంభమునం గొన్ని పంక్తులు 
లయాత్మక వచనములె సాంగి యున్నను మొత్తముపై ఖండగతి 
హెచ్చుగం దోంచుచున్నది. కొన్ని పాదములలో మంజరీ ద్విపదయు 
గోచరించుచున్నది. దగ్గజగానున్న రెండు పాదములకు భిన్నయతిని 
గాక, యేక యతిని బాటించుట ఇందలి విచిత్రము. 


“బొల్లావులు ఎద్దులు- భోగవతి నర్రావులు వొచ్చి 

బొమ్మిరెడ్డిపల్లె మిట్టల వారి - బోడావులు దిగెను 
జలతారు గుడాద్లు- జగజంవు గొదుగులు 

Sort ఏగురు- నావాస ఘనులు 
సకలాంబర భూషిత - సంవన్నులై వొచ్చి 

సాకిరేవు మిట్టల వారి- సలుగుటావులు దిగెను 
కొమరొవ్పు రెణభేరి- గోకులము వొచ్చి 

కోవులేటి రేవున బసువన్న- గొబ్బున నిలచెను 
ఆరువేల గోపాల్భులు- అందెలు ఎద్దులు 

అలవలపాటి రేవున వారి- అందలావులు దిగెను 
మూడువేల పాదావులు- ముద్దుమోము లేగలు 

ముస్తీదులై వొచ్చి-ముద్దుపాటి రేవున వారి-ముచ్చటావులు దిగెను” 


పైపంక్తులలోంగొన్ని జంపెవరుసలవలె నున్నవి. మటికొన్ని 
శిథిలత్వము హెచ్చిన ఖండగతికి చిహ్నములుగా నున్నవి. ప్రతిపాద 
ద్వయమునకు నేకయతి విధిగా నున్నది. పూర్వమిది తరువోజ 
రూపమున నుండి, కాలక్రమమున నిట్లు శిథిలమైనదా యను 
ననుమానముకూడ వచ్చుచున్నది. 

మొత్తముపై6 గాటమరాజుకథల ఛందస్సులో ద్విపద, 
మంజరీద్విపద, ఖండగతి- పరస్పరము మిళితములగుట కానవచ్చు 
చున్నది. ద్విపదకన్న మంజరీద్విపదయే యెక్కువగా ఖందగతికిం 
ద్రోవతీసినది. 


శక్తికథలలో నెక్కువ భాగము ఖండగతి ననుసరించినను గొన్ని 
కథలు మంజరీద్విపదలుగాంగూడం గలవు. మాహురమ్మకథ, 
మాతపురాణము మంజరిలో నున్నవని వెనుక నిరూపించితిని. 
మంజరిలోనున్న ఇతర శక్తికథలు: “ఏకవీరాంబకథ, ఎల్లమ్మకథ, 
పరశురామాయణము, మారాసపువారి అంకమ్మకథ, రవద్దేవిరాజు 
కథి మున్నగునవి. 


ఏకవీరాంబ కథ: - 
(కృష్ణామండలమున నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథము). 
“శ్రీశారదాంబను- చిత్తమున దలచి, 
చేకొని గణపతికి- చెయ్యెత్తి యుక్సి 
HOGS బ్రహ్మకు- సాష్టాంగమొనరించి, 
శివుని పార్వతిదేవిని- చిత్తమున దలచి” 
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ఎల్లమ్మ కథ: - 
(డా॥ బి. రామరాజుగారు తెలంగాణమున సేకరించిన కథ). 
“ఎలిగొండ పుట్టంగ-సలిగొండ పుట్టె, 
సలిగొండ పుట్టంగ- ఎలిగొండ పుట్టె 
ఎలిగొండ సలిగొండ-ఏలేటివారు, 
సత్యమైన గౌతుండు- సామానధీరుడు” 


వరళురామాయణము.: - 

(మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమున 
నున్న ప్రతి. డి.నెం. 1110). 

“శ్రీకరం బైనట్టి- చెల్ప్వంబుగాను, 

(బాకటంబుగ భువిని- ద్రస్తుతించంగ 

శ్రీరంగనాయకుల- చెల్వంబుగాను, 

ఆ శారదాంబకు- SOS మొక్కి” 


పైయుదాహరణములలో నెచ్చటైనను బ్రాస కనిపించినచో 
నది యాదృచ్చికమే కాని, ద్విపద లక్షణమును దృష్టిలో నుంచుకొని 
వాడినది కాదు. ఇట్లు కాకతాళీయముగాం బ్రాసలు పడుట మంజరీ 
ద్విపద కావ్యములందు అంతటను గానంబడును. సకృత్తుగా నుండు 
నిట్టి పాదములచే వీనిని ద్విపదకావ్యములుగా భ్రమింపరాదు. 


నిశితముగాం బరిశీలించినచోం బేరంటాండ్రకథలలో. 
గామమ్మకథ, సన్యాసమ్మకథ, వీరరాజమ్మకథ కూడ మంజరీ 
ద్విపదలోనే కలవని తెలియంగలదు. కాని ఈ మంజరి యొక వింత 
పద్ధతిలోం గొనసాంగుటచేతను, పాడునప్పుడు శోకాలాపనచే దీర్మము 
లెక్కువగా నుండుటచేతను దీనిని సులభముగా గుర్తింపలేము. ఈ 
వీరగాథామంజరిలోం బ్రాసయే కాక యొక్కొకచోట యతియును 
లుప్తమగుట సంభవించుచుండును. ప్రతిపాదమునకును చివజ 
'కామమ్మా-సన్యాసీ'-“రాజమ్మా- మున్నగు సంబోధనలుండును. 
పాదములో జెప్పంబడు నర్భమునుబట్టి ఈ నంబోధనలు 
మాబుచుండును. ఈ సంబోధనలు కథాఖ్యానమునకు మంచి 
యూపునిచ్చు వంతపదములు. వీనిని పునరావృత్తులగా భావింప 
వచ్చును. పాటలలో ఛందోవిషయమునం బాదాంతపదములు లెక్కకు 
రావు. అందుచే వీనిని దొలంగింపవచ్చును. ఈ పేరంటాండ్ర కథలలో 
నిట్టి పాదాంత పదములను దొలంగింపగా మిగులునది మంజరియే. 
కామమ్మకథను జూడుండు: - 


GETA, సామర్ల, కోటలో, నమ్మ -(కామమ్మ) 
సుకపట్ల, లక్ష్మయ్య, ముద్దుకూ, Hos ,, 
వెంకయ్య, గర్భాన, జననమై, నాది M 
కరువులో, తలిదంగ్రి, Pog, నారు నా 
పెత్తండ్రి, రామన్న, (పేమతో, పెంచె 5 
పెత్తల్లి, వెంకమ్మ, (పేమతో, Dod” P 


సన్యాసమ్మకథలోని ఛందస్సుకూడ నిట్టిదే: - 
“Sod, వేళలో, నినుదలతు, నమ్మ - (సన్యాసి) 
కంఠమున, రంజిల్ల, కాపాద, వమ్ము 3 
తూర్పు దే, శమునందు, జన్ఫించి, నావు a 
వడమటీ, దేశములొ, D09, నావు” = 
వీరరాజమ్మకథకూడ నిట్టి మంజరిలోనే SISA: - 
“వరమ పా, వనమైన, భరత ఖం, డమున - (శ్రీరామ) 
పాడి వం, టలు గల్లి, భాగ్యవం, తముగ P 
Sod, Sher, చెరువులా, తోడ న్‌ 
పలనాటి, నీమొకటి, వరుగుచుం, డెనుగి js 


ఇట్లు పేరంటాండ్రకథలలోనే కాక, బ్రతుకమ్మపాటలలోం గూడ 
మంజరీద్విపద కానవచ్చుచున్నది. ముఖ్యముగా “వలలో” అను 
పునరావృత్తితోం గూడిన పాటలలో నీ ఛందస్సు తప్పక కన్పించును. 
'వేపూరి బ్రతుకమ్మపాట అను లవకుశిలో6 జూడుండు: - 


“బీటి మోమున జూబి-వలలో చిరునవ్వు నవ్వి - వలలో 


అయోధ్య దొరలాట ,, అతిళూరులాట న 
ఇలజాత తనయులు ,, బలహీనులేమొ 5 
ఈ రీతి అశ్వాము న విదరాదు అనుచు” ,, 


కాటమరాజుకథల కనుకరణములుగా నాధునిక కాలమునం 
బుట్టిన 'సుద్దుల కథలు” ద్విపద- మంజరీద్విపదలలోనే ప్రాయం 
బడుచున్నది. 1952లో తిరునగరి రామాంజనేయులుగారు రచించిన 
“రాష్టవాంఛి సుద్దులకథ మంజరీద్విపదలో నున్నది. ఇందు 
సి.రాజగోపాలాచారిగారి వర్ణన చూడుండు:- 

“నల్ల కళ్లద్దాల- నామాల సామి, 

నక్ళజిత్తుల వాదు- నాలిముచ్చోడు 

అరవధనికుల తొత్తు- ఆచార్భ్యవరుదు, 

SOND నాయకుడు- గాంధి వారసుడు” 


1954లో వారణాసి సత్యనారాయణశాస్తిగారు రచించిన 'సతీ 
ముసలమ్మ సుద్దులకథ ద్విపదచ్చందమునం గలదు: - 


“గర్భంబు దాల్చిన- కాంత కావాలి, 
నిర్ణయము శీలము- నియతి నుండాలి 
Por లైతేను- కూడదీ బలికి, 
అద్దంబు వచ్చును- వోనియు వచ్చు” 


3. బొబ్బిలివరుస - తద్భేదములు 
బొబ్బిలికథ తెలుంగు వీరగాథాచరిత్రలో నొక యపూర్వ సృష్టి. 
ఇది ప్రపంచమునంగల యుత్తమ వీరగాథలలో నొకటి. వీరగాథా 
లక్షణములన్నియును దీనియందు సంపూర్ణముగా నున్నవి, ఈ 
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సంఘటన క్రీ.శ. 17575 జరిగినది. ఆ తరువాత కొలంది 
కాలమునకే ఈ వీరగాథ పుట్టియుండును. అంతవజికును ద్విపద 
ఛందస్సులలో వచ్చుచున్న వీరగాథల ధోరణిని తప్పించి, వీరరసా 
వేశమునకు Hos అనువైన యొక నూతన ఛందస్సులో బొబ్బిలి 
కథ యవతరించినది. తరువాత దీనికిం బుత్రికలుగా నెన్నియో 
వరుసలు పుట్టినవి. బొబ్బిలివరుసలో మాత్రలిట్లుండును: - 
8 + 8 + 9 
కిటతక కిటతక . కిటతక కిటతక . కిటతక కిటతకత 


“కళింగరాజ్యం, కటకందాకా, aras అములాయె 
శికాకోళమే, సింధు కటకమే, బూనికి అములాయో 


ఇది మద్రాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారమున 
నున్న ప్రతిలోని వరుస. MAD ప్రతులలోం గూడ నిట్టి వరుసయే 
యున్నది: - 

“బొబ్బిలికోటా, యేలేవాడూ, దొరా రంగరావు 

విజయనగరమే, యేలేవాడూ, విజయరామరాజు” 


8+8+9 అను నీ మాత్రాగణముల నడకలో జివర 
నొక్కొక్కప్పుడు దీరముండుట వలన మూండవ యావృత్తమునం 
దొమ్మిది మాత్రలకు బదులు పది మాత్రలుండవచ్చును. ఎక్కువగం 
దొమ్మిది మాత్రలే యుండును. ఇట్లు పాదమునకు 8+8+9= 25 
మాత్రలుండును. ఇవి సాహిత్యాక్షరములు మాత్రమే. పాడుటలో వీని 
స్వరూపము పూర్తిగా మాతిపోయి, 8+8+8+8 నుండును. దీనిని 
“ఆదిగతి” యందురు. సాహిత్యాక్షరములలో లోపించిన ఏడు 
మాత్రలను గథకుండు కొంతదీర్షము తీసి పూరింపంగా, మతికొంత 
వంత పూరించును. 'నాయన, మేలు భళాజీ, SOS అనునవి 
బొబ్బిలికథలోం దజచుగా వచ్చు వంతపదములు. 


(4) 


“కళింగరాజ్యం, కటకందాకా, arhS అములా, యే... నాయని 


“బొబ్బిలికోటా, యేలేవాడూ, దొరారంగరా, [ నాయని 

ఈ గానమును దృష్టిలో నుంచుకొనియే కాంబోలును శ్రీపాద 
గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు బొబ్బిలికథ ‘BSE కిటతకి అను నెనిమి 
అక్షరముల యావృత్తులు నాలుగింటితో నేర్పడినదని చెప్పిరి (చూ. 
విజ్ఞాన సర్వస్వము, నాలుగవ సంపుటము, పుట 805). కాని రచనలో 
మాత్రము బొబ్బిలికథ 8+8+97PS సాంగును. అనంగా ‘Bess 
కిటతకి అను నావృత్తులు మూండింటిపై నొక్క మాత్ర, ఈ వరుసలో 
యతిప్రాసలు లేవు. అప్రయత్నముగా నెచ్చటనైనను బడవచ్చును. 
అట్లు పడిన యతి 1-17 మాత్రలకుండును: - 


3 
“లాగు తొడిగెనూ, కాసె పోసెనూ- రంగారాయదు 
సాగు యేదిరా, oF మేదిరా- సేవక బీరేశ 


3 
సాగు బల్లెమూ, తీనుకున్నదూ- రంగారాయదు 
లక్షలు చేసే; వచ్చుల బాకూ- మొలలో చెక్కాడు” 


ఒక్కొక్కప్పుడు మాతలు ఒకటి రెండు ఎక్కువగా 
నుండవచ్చును, లేదా తగ్గవచ్చును. ఈ హెచ్చుతగ్గులు పాడుటలో 
సర్దుకొనును. పై పాదములలో జివర కొన్నింట 'రంగారాయడు” 
అని యున్నది. ఇది యెనిమిది మాత్రలే యగుచున్నది. కాని పాడుటలో 
“రా అను నక్షరముపై నొత్తిపలుకుటచే నది ఫ్లతముగా మూండు 
మాత్రల కాల ముచ్చరింపం బడును. అప్పుడు గణములో మొత్తము 
తొమ్మిది మాత్రల కాలముండును. ఒక మాత్ర యెక్కువగా నున్నప్పుడు 
“తో” “లో” అను దీర్జాక్షరములు “తా “లొ అని యుచ్చరింపంబడును. 
ఒక్కొక్కప్పుడు అర్భస్ఫూర్తికొజకు ఈ బొబ్బిలివరున 
పాదమునకు ముందు ఈ, నీ, నా, నీకు, నాకు, నేను మొదలగు 
పదములు చేర్చంబడుచుండును. ఈ పదములు ఊతతో నుచ్చరింపం 
బడుచుండును గాని పాడంబడవు. విజయరామరాజునకు మల్లమదేవి 
వ్రాసిన లేఖలో నిట్టి పదములు గలవు: - 
“నేను-వుట్టినాను స్కా HESS, విజేరామరాజు 
నేను- పెరిగినాను బొ, HO కోటలో తబ్తుమీదనోమి 
బొబ్బిలికోటా, విజేనగరమూ, కావడి కుండలుగా 
కావడి కుండలు, బోర్లదొయ్యకూ, కళింగ పెదరాజు 
నా- (వైళ్లమట్టెలూ, నీళ్లగలపకూ, అన్నయ దొరగారు 
నా- Dat గాజులు, చెక్కుచెయ్యకూ, అన్నయ దొరగారు 
నీకు- చేతెడు గాజులు, నిలిపిన కీర్తీ, జగతిని వుంటుంది” 


& 
l 


ఇట్లు కేవలము అర్ధస్ఫూర్తికొణకును, వాక్యాన్వయము చెడి 
పోకుండ నుండుటకును జేరిన శబ్దములు ఛందస్సులో గణనకు 
రావు. కాంబట్టి బొబ్బిలి వరుసలో BIDA మాత్రలగణములు 
రెండును, దొమ్మిది మాత్రల గణమొకటియు నుండుననుట 


సిదాంతము. 
Q 


బొబ్బిలివరుసలోని 8 మాత్రల గణములు 3+5గాం గాని, 
3+3+2గ౧౯ గాని, 6+2గాం గాని యుండును. ఒక్కొక్కప్పుడెనిమిది 
మాత్రలు నొకే గణముగా నుండును. సకృత్తుగా 4+4గా గూడ 
నుండును. చివరనున్న తొమ్మిది మాత్రల గణము 4&+5గాం గాని, 
3+8+3గాం గాని యుండుట పరిపాటి. ఈ బొబ్బిలివరుసను 
గాథాకారులు 'రామరామి శబ్దముతో నిట్లు చూపుదురు: 
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“రామరామశ్రీ, రామరాఘవా, రామా రఘురామ 
అరియ రామశ్రీ, రామరాఘవా, అచ్యుత గుణధామ” 


దీనిని “తందాని శబ్దముతో నిట్లు చూపవచ్చును:- 
“తందానా తం, దాన తందనా, తాని తందనాన” 


యతిప్రానలు నియతముకాని ఈ బొబ్బిలివరునకు 
యతిప్రాసలు (ఆది ప్రాసయే కాక అంత్యప్రాసయు) బిగించి, జంగం 
కథలలో GKE సృజింపంబడినదని నా యభిప్రాయము. ఈ “రగడి 
జంగంకథలలోం గథాఖ్యానమునకు ఉపయోగింపంబడుచు వచ్చినది. 
కావున దీనిని 'జంగంరగడి యనవచ్చును. (రగడలలో లాక్షణికులు 
పలు భేదములను జెప్పిరి కావున, వానినుండి దీనిని వేజుపజచుటకై 
ఇట్టి నామమావశ్యకము. ) ఈ జంగంరగడ వరుసలోనే దేసింగురాజు 
కథ వ్రాయంబడినది. బొబ్బిలికథలో లేని ఆద్యంత ప్రాసలు, యతి 
దేసింగురాజుకథలో నియతముగాం బాటింపంబడినవి. ఇది అర్వాచీన 
రచన యనుట కిదియొక యుదాహరణము. జంగంకథా ప్రక్రియ 
యేర్పడిన తరువాతనే దేసింగురాజుకథ రచింపంబడియుండును. 


“శ్రీకరముగ గణ, నాథుని వదములు, చెలువుగ సేవించి 
(ప్రాకట Scher, రాణిని చాలా, భక్తితోడ దలచి 
ముదముతొ వారివార, పరమేష్టులనూ- మదిలో నర్చించి 
నదయులైన శ్రీ గౌరీవాణుల- SoSBS నెంచి 
వరకవులగు నా, వాల్మీకాదుల- వందనములు చేని 
గురుతరముగ న, ద్గురువుల నెల్లను- గోరి బూజు చేసి” 


డా॥ బి. రామరాజుగారు బొబ్బిలికథను, దేసింగురాజుకథను 
జతురగ్రగతిలో సాంగు రచనలనిరి. ఇది సరికాదు. దీనిలో గణములు 
నాలుగు మాత్రలుగా విజఖుగుట చాల నరుదు. ఎనిమిది మాత్రలును 
SS గణముగా నుండు సన్నివేశములే హెచ్చు (3+5గా నుండుట 
avc (బ్రచురమే). పాడునప్పుడుగూడ నీ యెనిమిది మాత్రలు TS 
బిగువున నుచ్చరింపంబడును. కావున నీ వీరగాథలు ఆదిగతిలో 
నడచునవే కాని చతురశ్రగతి కలవి కావు. పాడునప్పుడీ రెండు 
కథలును నాదితాళములోనే నడచును. కావున బాడుటలో నీ కథలు 
'కిటతక కిటతకి యను నెనిమిది యక్షరముల యావృత్తులు నాలుగొక 
పాదముగా నుండుటయే సమంజసము. శ్రీపాదవారును నిట్లే చెప్పిరి. 
“ఆమైడితమైన చతురశ్రగతియే యాదిగతి కదా, రామరాజుగారు 
చెప్పినది సమంజసమే” యని Soden భావింప వచ్చును. 
బొబ్బిలివరుసలోని యెనిమిది మాత్రల గణము ఎల్లప్పుడును 4+4గా 
నున్నచో రామరాజుగారి యూహ సమంజసమే యగును. కాని 
ఇట్లుండుట సకృత్తు. ఈ గణము 3+5గాను, 3+3+2గాను, 
6+2గాను, లేదా మొత్తమంతయు నెనిమిది మాత్రలుగాను నుండుట 
పరిపాటి. వీనిలో 3+5 సమ్మేళనమునకుం బ్రాచుర్యమున్నది. 

కోవెల సంపత్ముమారాచార్యగారు తమ “'ఛందోవికాసము'న 
దేసింగురాజు కథలోని ఛందస్సును 4+4+4+4+4+4+ గి అని 


విడదీయుటకూడ సమంజసము కాదు. ఈ కథాప్రారంభమునం గొన్ని 
పాదములలో నాల్గు మాత్రల గణములు విటిగినను, పోను పోను 
ఎనిమిది మాత్రల గణములే హెచ్చు. చూడుడు: - 


“చేతిపట్టు దా, వూదుఖానుడు- చెచ్చెర జొచ్చియును 
ఘాతవేయుచును, పెద్దఫిరంగుల- కదువడి కాల్చుచును 
నంతరేకలా, ఫిరంగీలనూ- కొంత కాల్చిరవుడు 

నంత వెనుకయే, నూరు గుజ్జముల- నమర జంవినాడు” 


ఇందు చివర గి ఉండుననుట కూడ సత్యము కాదు. చివర 
రచయిత లఘువునే వ్రాయును. అది పాడుటలో గురువుగా వినం 
బడును. నిజమునకిది రెండుమాత్రల గురువుకూడం గాదు. 
దీర్గప్లతము. ఇది సాధారణముగా నాలుగు మాత్రల కాలముచ్చరింపం 
బడుచుండును. పాడునప్పుడు దేశింగురాజుకథలోని వరుస స్వరూప 
మిట్లుండును: 
'శ్రీకరముగ గణ, నాథుని వదములు, చెలువుగ సేవిం, బో... 
(నాయన) 

కాంబట్టి బొబ్బిలివరుస యనునది సాహిత్యాక్షరములలో 
8+8+9 మాత్రలతోను, సంగీతాక్షరములలో 8+8+8+8 
మాత్రలతోను నుండుటననుట యుక్తము. యతిప్రాసల బిగింపుతో 
నున్న బొబ్బిలివరుసయే జంగంరగడ. ఈ జంగంరగడ నేంటి 
బుజ్జకథలలోంగూడ బహుళముగా వాడంబడుచున్నది. సుంకర 
నత్యనారాయణగారి “అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్బకథా 
ప్రారంభమును జూడుండు: - 


“క్రీలలరారెదు, తెలుగు దేశమున- జీవనదులు కలవు 
మేలురకపు మై, దానము లడవులు- వేల గనులు కలవు”. 


పాడునప్పుడీ బుజ్జికథా గతియును ‘8+8+8+8 గా 
నుండును. జంగంరగడలో యతి, ప్రాస, అంత్య(ప్రాస విధిగా 
నుండును. (బొబ్బిలివరుస కిట్టి నియమములు లేవు. అందుచే నిది 
ప్రాచీనము.) పై పంక్తులు దీనికి ఉదాహరణములు. 'శ్రీ-జీ= యతి; 
'శ్రీల-మేలు” = ప్రాస; 'కలవు-కలవు అంత్యప్రాస. లాక్షణికుల 
మతమున ప్రాసనియమ మున్న పద్యములలో బ్రాసయతి వాడరాదు. 
కాని బొబ్బిలివరున నుండి యేర్పడిన జంగంరగడలోం 
బాననియమమున్నను (బాన యతియును సమ్మతమే. పై 
యుదాహరణమున రెండవ పాదమున 'మేలురకపు... వేలగనులు...” 
అని ప్రానయతి ప్రయోగింవంబడినది. ఆధంనికములగం 
బుజ్జకథలలోనే కాక ప్రాచీనములగు కథలలోను నీ ప్రాసయతి 
స్పష్టముగా నున్నది. దేసింగురాజుకథలోం జూడుండు: - 


‘SES రాజుల, గుండెలు వగిలెను- పోడిమి BE యటను” 
కోట యిడిని వడి, నట్టు లుండెను - వీటి వారి కపుదు” 
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బొబ్బిలికథలో SHSHE నప్రయత్నముగాం బడిన యతి 
కనంబడుచున్నది కాని, ప్రాసకాని, ప్రాసయతికాని లేదని చెప్ప 
వచ్చును. బొబ్బిలివరుసలో నున్న ఇతర ప్రసిద్ధ వీరగాథలు: 'జగపతి 
రాజు కథ (పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథ), బంగారు తిమ్మరాజు 
కథ, చిన్నమ్మ కథ, రామకథా సుధార్ణవము, ఆండాళ్‌ చరిత్ర, 
నారసింహారెడ్డి కథ, వేంకటేశ్వరుని కథ, యల్లమంద నాయుండు 
కథ, చెన్నకృష్ణారెడ్ది కథి మొదలగునవి. ఒక్క దేసింగురాజు కథ 
మాత్రము బొబ్బిలివరుసనుండి పరిణమించిన జంగంరగడలో నున్నది. 


బొబ్బిలివరుస నుండి యేర్పడిన ఇతరములగు వరుసలు: - 
‘84+8+9 లేక 10’ అను బొబ్బిలివరుస నుండి మథిరెండు వరుసలు 
పరిణమించినవి. 8+8 మాత్రలతో సాంగువరుస యొకటి; 8+9 
లేదా 10 మాత్రల వరుసలో సాంగునది HS Anos. 8+8 
మాత్రలతో సాంగు కథలలో కాంభోజరాజుకథ ప్రసిద్ధమైనది: - 


“ఉత్తరాదియా, భూమియందునా... - (తందానా తందానే) 
కర్నాటాకా, భూమియందునా n 
శాంబాపూరీ, వట్నమున్నదీ ” 
ఇంటి పేరు విత, FIPO 5 
D8- తాతపేరు So, నూతరాజుగా fs 


వాని- తండ్రిపేరు కాం, భోజరాజుగా (తందానా తందానే)” 


ఇందు యెనిమిది మాత్రల గణములెక్కువగా 3+3+2గా 
నున్నవి. అందుచే నీ కథాగతిని సంగీతాక్షరములతో నిట్లు నిరూపింప 
వచ్చును: - 

“తకిట, తకిట, తక + తకిట, తకిట, తక 

ఇంటి, పేరు,విత + కేళి, వారు, గా 

తాత, పేరు, నల + నూత, రాజు, గా” 


“వరాహావతార చరిత్ర లేక “పందికథి కూడ కాంభోజరాజు 
కథవలెనే 8+8 మాత్రలుగా సాంగును. 


“రాజువద్ద సెల, వందకున్నడూ 
చలవాదీ p, den దొడిగెనూ 
బిళ్లలాది మొల్క తాడును వేసెను 
పాలవూల నం, కీలు దొడిగెనూ 
మూపునాను విడి, బాకు దోపెనూ 
DNPH జం, దాను గట్టెనూ 
కత్తిబట్టినా నాయుదుగాదూ 
కటారి బట్టిన, బంటూగాడూ 
బల్లెం పట్టిన దొరగాడండీ” 


ఈ కథలో 'రామ రామ రామా, కోదండ రామ పాహీ” అనునది 
పునరావృత్తి. ఇది మాత్రము 10+12 మాత్రలుగా నుండును. ఈ 


పందికథలోం గొన్ని పాదములలో మొదటి యెనిమిది మాత్రల గణము 
3+3+2గాను, రెండవ యెనిమిది మాత్రల గణము 4+4 గాను 
గన్పట్టుచున్నవి. అందుచే వీనియందలి సంగీతాక్షరముల నిట్లు 
సూచింపవచ్చును: - 

“తకిట తకిట తక + కిటతక కిటతకి 

3 +3 +2 +4 + 4 

“బిళ్ల లాది, మొల + తాడును, వేసెను 

కత్తి, బట్టి, నా + నాయుడు, గాడూ” 


కాని ఈ నడక అన్ని పాదములలోను లేదు. కొన్ని 
పాదములలో TH Hap రెండవ గణముకూడ 3 + 3 + 2 
గానే విజుగుచున్నది. అప్పుడు నడక కాంభోజరాజుకథవలెనే “తకిట 
తకిట తక + తకిట తకిట తకి అని సాంగును. 


38 +3+2) + (8+3+ 2) 
“రాజు, వద్ద, సెల + వందు, SX), డూ 
పాల, పూల, సం + కీలు, దొడిగె, నూ 
మూపు, నాను, పిడి + బాకు, దోపె, నూ” 


(పై యుదాహరణములోని రెండవ గణమును 3 +5 అని 
కూడ నిరూపింపవచ్చును). ఇంకను కొన్ని పాదములలో మొదటి 
గణము రెండవ గణము కూడ 4+4 గానే విజుగుచున్నవి: అప్పుడు 
నడక: 'కిటతక కిటతక + కిటతక కిటతకి 


(4+4) (4 + 4) 


“కటారి, బట్టిన + బంటూ, గాడూ 
బల్లెం, బట్టిన + దొరగా, డండీ” 


కావున, మొత్తముపై 8+8 మాత్రలతో వరాహావతార చరిత్ర 
నడచుననుటయే సమంజసము. ఆ యెనిమిది మాత్రల గణములలోని 
అంతర్భాగములను మాత్రము నిశ్చయముగా నిరూపింపలేము. అవి 
BIS Wp 3+8+2గా నుండవచ్చును. మటొకప్పుడు 3+5 
నుండవచ్చును. ఇంకొకప్పుడు 4+4 గా నుండవచ్చును. 
కొంతవజకును 3+3+2 అను పోకడ హెచ్చని చెప్పవచ్చును. 


చిన్నపరెడ్డికథ కూడ 8+8 గానే నడచినది. ఈ యెనిమిది 
మాత్రల గణములోని యంతర్భాగములకు, వరాహావతార చరిత్రలో 
వలెనే యొక నియతస్వరూపమును జెప్పలేము. 3+3+2; 3+5; 
4+4; 642; 2+4+2 ఇట్లు అనేక విధములుగా నుండవచ్చును. 
అందుచే దీనిని గూడ 8+8 మాత్రాగణములచే నడచుననియు, కిటతక 
కిటతక, కిటతక కిటతకి అను సంగీతాక్షరము లుండుననియుం 
జెప్పుట సమంజసము. 


“DRO చి, న్నాపారెడ్డీ 
నీ పేరే బం, గారపు కడ్డీ 
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బిన్నవరెడ్డీ, యనేటివాదూ 
ఏవిధంబుగా, జరువుచున్నడూ 
బీరాలా పే, రాల కొడితివీ 
పొందుగాను 3, ల్లూరు FED 
యింపుగాను విను, కొండ కొడితివీ 
సాగసుగాను గుం, టూరు కొడితివీ” 


ఈ 8+8 మాత్రల వరుసయే యక్షగానములలో “మంజరి” 
యను వింతనామమునం గానవచ్చుచున్నది. ఇది ప్రాసరహితమగు 
ద్విపదవంటి మంజరి కాదు. హరికథలలోం గానవచ్చు మంజరి 
(లేక మంజుగతి, లేక డోరా) యును గాదు. ఇది ఒక్క యక్షగానముల 
లోనే ప్రత్యేకముగాం గానవచ్చుచున్నది. అందుచే దీనిని 'యక్షగాన 
మంజరి” యనవచ్చునేమో. ఈ రకమగు మంజరికి wu యస్వీ 
జోగారావురావుగారు లీలావతీ కల్యాణమను యక్షగానమునుండి ఈ 
క్రింది యుదాహరణము నిచ్చియున్నారు (చూ. ఆంధ్ర యక్షగాన 
వాజ్మయ చరిత్ర, ప్రథమ భాగము, పుట 257). 


“ఈ రీతిగ 56, ణీళుండు వెడలిన 
సారివార్త తమ, చారులబే విని 

వెజబియు వెటువని, వితమున విమతులు 
గురిగల తమతమ, కులగతు లెన్నచు” 


కాని, ఈ నడకకును వీరగాథలలోని నడకకును భేదమున్నది. 
వీరగాథలలో IIDA మాత్ర S'S గణముగా నుచ్చరింపంబడును. 
ఇందు ఎనిమిది మాత్రలు 4+4గా నుచ్చరింపంబడుచున్నవి. పై 
యుదాహరణములో నొక్క రెండవ పాదమునం దప్ప తక్కిన 
పాదములన్నింటను 4+4 గానే యున్నది. ఇందు నాల్గు పాదముల 
కును ప్రాసయు నియతముగా నున్నది. అందుచే దీనిని 'చతురశ్ర 
గతి” లేదా 'మధురగతి రగడ) యని పిలువవచ్చును. ఇట్లు పాడుటలో 
నాలుగు మాత్రలకు DED యుచ్చరించుట కాని, ప్రాస నియమము 
కాని లేకుండుటచే వీరగాథలలోని నడకను మధురగతి రగడ 
యనుటకు వీలులేదు. దానిని చతుర(శ్ర గతి యని కూడం విలుచుట 
కవకాశము లేదు. దానిని ఆదిగతి యనుటయే సమంజసము. ఇది 
బొబ్బిలివరుసనుండి యేర్పడిన 8+8 మాత్రల వరుస. 


ఇంక బొబ్బిలివరుస నుండి 8+9 మాత్రలొక పాదముగా 
SHES కథలలోం బ్రసిద్ధమైనది “బాలనాగమ్మకథ): - 


“కాళికి పదమట్క, మున్నూరామదను - తందానే 
ఆ- భూమిని యొక్కా చక్రపట్నమేమి % 
పట్నం యేలూ, నవాభోజరాజు స్ట 
రుంఫిని hor, లేలుతున్నదేమి ‘3 
అంత రాజు ని Par లక్ష్మమ్మ A 
P 1 


సంతులేక భూ, లక్ష్మీదేవమ్ము గ్‌ 


నొయ్యరాని యా, నోములు నోసేను- Sora” 


ఈ వరుసను గాథాకారులు తందాన శబ్దముతో ‘Sours 
భాయి, రాజనందనాని అనియు, 'తందానా భాయ్‌, దేవనందాని 
అనియు నిరూపించుచుందురు. కథకునకు వంత Soars’ అని 
యాజు మాత్రల నందించుచుండును. పసలబాలుడుకథ కూడ నిదే 
వరుసలో నున్నది. 


లక్ష్మమ్మకథ కూడ బాలనాగమ్మకథ వలెనే 8+9 మాత్రలతో 
నడచినది. ఈ కథలోం దక్కిన కథలలోకన్న శోకాలాపన హెచ్చుగా 
నుండుటచే జివరనున్న తొమ్మిది మాత్రల గణము చాల చోట్ల పది 
మాత్రలుగా సూచింపంబడినది. 


“ఉత్తరాదియా, భూమే అమ్మయ్యా- తందాన తానే 
అందమైన లిం, గాల పురము లోనూ ఖ్‌ 
ఇల్లు వెడలనీ, కమ్మవారు తల్లీ ss 
గోషా SOAS, సమనస్థాన మమ్మా 4 
పెద్దవాడుగా, సుబ్బానాయుదూ ” 
రెందోవాడూ, కోటయ్యాగారూ ss 
మూదోవాదూ, వెంకయ్యనాయుడు- తందాన తానే” 


ఇందు “సుబ్బానాయుడూ' “వెంకయ్యనాయుడూ” అను 
శబ్దములలో “నా అను నక్షరము నొక్కిపలుకంబడును. ఇవి బొబ్బిలి 
కథలోని రంగరాయుడు” 'వెంగళరాయుడు” అను శబ్దముల వంటివి. 
ఇవి మూడు మాత్రల ఫ్లతములు. అప్పుడు కాని ఆ గణములు 
పదిమాత్రలు కానేరవు. వంతల ఊతపదములోని “తందాన తానే”లోని 
“దా అను నక్షరముకూడ అట్టి ఫ్లుతమే. 


ఈ OF SSE c గూడ అన్నిచోట్లను 8+10గా రచన 
లేదు. 8+9 గా సాంగిన పాదములును గలవు. చివరనున్న దీర్ణము 
గుజిలీ ప్రతులను ముద్రించినవారు చేర్చియుండవచ్చును. చివరనున్న 
లఘువు గురువుగా నుచ్చరింపంబడుట ప్రతిరచనలోను సాధారణము. 
దానిని సూచింప నవసరము లేదు. ఒక వేళ సూచించినను నష్టము 
లేదు. రెండవ గణము పదిమాత్ర లనుకొన్నను నిదికూడ బొబ్బిలి 
వరుసనుండి వచ్చినదే కాని ప్రత్యేక సృష్టికాదు. బొబ్బిలికథలోం గూడం 
గొన్ని తావులందు6 బాదాంతమున దీర్జమున్నది. అప్పుడు నడక 
8+8+10 గా సాంగినది. చూడుండు:- 


“నిమ్మ పండ్లు మా, మీడి పండ్లుగా, చదుర్న Hod 
అటుకులు బెల్లం, పంచదారగా, చదుర్న Hold 
పావూరాలా, సీమ చిలుకలూ, చదుర్న Hod 
బంగారంవూ, కోడివుంజులా, చదుర్న వుంబీరీ” 


ఇట్టి బొబ్బిలివరుసనుండియే లక్ష్మమ్మకథ 8+10గాం 
బరిణమించి యుండును. ఈ బొబ్బిలివరుసను మూండు ముక్కలుగా 
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భావించినచో, నొకటి రెండు ముక్కల కలయికచే కాంభోజరాజు 
కథ, పందికథ వంటివి యేర్ప్చడినవనియు; రెండు మూడు ముక్కల 
కలయికచే బాలనాగమ్మకథ, లక్ష్మమ్మ కథ వంటివి యేర్పడినవనియు 
నిర్ణయింపవచ్చును. ఇట్లు బొబ్బిలికథనుండి యుద్భవించిన 8+8 
మాత్రల వరుసయు, 8+9 లేదా 8+10 మాత్రల వరుసయు నేంటి 
బుజ్జకథలలోంగూడ విరివిగాం బ్రయోగింపంబడుచున్నవి. 


4.'ముగ్గురు మరాటీల వరుసి లేక VR వరుసి 
వీరగాథలలో ముగ్గురు మరాటీల కథవరుస, లేక ఆరె 
మరాటీల కథవరుస ప్రత్యేకమైనది. ఇది బొబ్బిలికథనుండి పుట్టినది 
కాదు. దీనికిదియే సాటి. ఈ వరుసను “PP వరుస” యందురు. 
DP’ అను వంత పాటనుబట్టి ఈ పేరు వచ్చినది. ఈ Pp వరుస 
మిక్కిలి ప్రసిద్ధమై, అత్యంత వీరరసస్ఫోరకమై, ఆధునికములగు 
బుజ్జ్ఞకథలలోంగూడ విరివిగాం బ్రయోగింపంబడుచున్నది. ఈ 
వరుసను 'మరాటీల వరుసి యనియుం బిలుచుట కలదు. 

ఈ DP వరుసి ఆరెమరాటీలకథ గుజిలీప్రతిలో సరిగా 
నిరూపింపంబడలేదు. (ఈ గుజిలీ 'ప్రతులన్నియును డబ్బు 
చేసికొనుటకు ఉద్దేశించినవే కాని, వీరగాథలపై శ్రద్ధతో ముద్రించినవి 
కావు. ఇవన్నియును తప్పుల తడకలు.) వీరగాథల వరుసలను 
దెలిసికొనుటకు ఆయా గాథాకారులచేం బాడించి వినవలెను. నేను 
ముగ్గురు మరాటీల కథ నొక పూసల బలిజవాండు పాడుచుండంగా 
వింటిని. ప్రతి వీరగాథలోను గాథాకారుండు ముందుగా వరుసను 
నిరూపించుటకు ‘Soars’ శబ్దముతోంగాని రామరామ” శబ్దముతోం 
గాని ఇతర శబ్దములతోంగాని ఒకటి రెండు పాదములు చెప్పును. 
తరువాత కథను బ్రారంభించును. ఇట్లే ముగ్గురు మరాటీల కథలోని 
వరుసను నిరూపించుటకు ఈ క్రింది మాటలు ఉపయోగింతురు: - 


“Seo నోయి భాళ తమ్ముడూ - సై 
భాయీర నవదారి దందామూ” 


ఇందలి మాత్రల నిట్లు చెప్పవచ్చును: 3+3+3+5+2 
5+5+6 


ఇందు వంత అందించు “సై అను మాటలోని మాత్రలు 
లెక్కకు రావు. వంతలు పాడెడి యే మాటలును ఛందస్సులోనికి 
రావు. అవి కథాగమనమునకు పుష్టి చేకూర్చునవి మాత్రమే. దీనినిబట్టి 
మరాటీలకథలోని వరుసలో మొదటిపాదమున 3+3+3+5= 
పదునాల్గు మాత్రలును, రెండవ పాదమున 5+5+6= పదునాజు 
మాత్రలును ఉండునని చెప్పవచ్చును. 


“శక్తి శారు దాంబ, దందమూ (సై) 
గంగా భ వానమ్మ, దండామూ” 


ఒక్కొక్కప్పుడు రెండవ పాదమున 16 మాత్రలకు బదులుగ 
15 మాత్రలే యుండుట తటస్థించును. అనంగా నిదికూడం 
గొంతవజకును మొదటి పాదమువలెనే నడిచి, చివరి గణములో 
నొక మాత్ర యెక్కువ చేరును. అనగా నీ పాదము 3+3+3+6 గా 
నుండును. దీనినిట్లు చూపవచ్చును: - 

“భళా, నంటి, భాయి, తమ్ముదా- సై 

భాయి, భళా, నోయి, దాదానా॥। 

పరమ, పాయి, కోళ్ల భూమిలో- సై 

PB, గాళ్లు దేశ మున్నాదీ/॥ 

గుత్తి యబ, ల్లారి, నీమనా- సై 

B05, కొంద, భూమి, వున్నాదీ॥॥ 

అగిరి యేటి, గడ్డ, నున్నదీ- సై 

కనే, గలి, కోట, adn” 

కాని, ఈ కథయంతయు నిదే క్రమమున నడువదు. 14 
మాత్రలతో. గొన్ని పాదములు వరునగాం జెప్పి, ఆఖరున 
ముక్తాయింపుగా 16 మాత్రల లేదా 15 మాత్రల పాదము చెప్పం 
బడును. ఈ పద్ధతియే కథలో నధికముగా నుండును. దీనిని 
మటియొక విధముగాం గూడం జెప్పవచ్చును: “ఈ సైసై వరుసలో 
ముక్తాయింపు పాదమున నెప్పుడును వెనుకటి పాదముల కన్న నొకటి 
రెండు మాత్రలెక్కువగా నుండును”. “తమ్ముడా” Tora’ అను 
శబ్దములలోనే ఈ భేదము సూచింపంబడినది. పూర్వ పాదములో 
జివరిగణమున నైదుమా(తలుండగా, NFS పాదమున 
(ముక్తాయింపు పాదమున) జివరి గణమున నాజు మాత్రలున్నవి. 
ముక్తాయింపు పాదములోనే కాక పూర్వపాదములలోం గూడ 
నొక్కొక్కపుడు 15 మాత్రలుండవచ్చును. మొత్తము మీదం 
బూర్వపాదములలో నెన్నిమాత్రలున్నను, ముక్తాయింపు పాదమున 
మాత్రము ఒక మాత్ర యెక్కువగనే యుండును. అనంగాం బూర్వ 
పాదములలో పాదమునకు 14 మాత్రల చొప్పున నున్నచో 
ముక్తాయింపు పాదమున 15 మాత్రలుండును. పూర్వపాదములలో 
15 ఉన్నచో WS పాదమున 16 ఉండును. కావున ‘Ber నంటి 
భాయి తమ్ముడా” అను వరుసలో నుండు పూర్వపాదములలో 14 
లేదా 15 మాత్రలుండును. భాయి భళా నోయి Tr అను 
వరుసలో నుండు నుత్తరపాదము (ముక్తాయింపు పాదము) 15 లేదా 
16 మాత్రలతో నడచును. పూర్వపాదములలో నొక్కొక్కప్పుడు 18 
మాత్రలు, 12 మాత్రలుగూడ నుండవచ్చును. 18 మాత్రలున్నప్పుడు 
“భళా భాళా నోయ్‌ తుమ్ముడా' (3+3+2+5= 13) అనియు, 12 
మాత్రలున్నప్పుడు 'భళా భళా నోయ్‌ తమ్ముడి (3+3+2+4= 12) 
అనియు నిరూపింపవచ్చును. కావునం బూర్వపాదములలో 12 
మొదలుకొని 15 మాత్రల వఅకును బ్రత్యక్షమగుచుండునని 
చెప్పవచ్చును. ఉత్తరపాదమున 14 మొదలుకొని 16 మాత్రల 


562 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వజకును నుండును. కాని యెక్కువగా బూర్వపాదములలో 14 
మాత్రలు, నుత్తరపాదమున 16 మాత్రలు నుండుట పరిపాటి. 


పూర్వపాదములలోం బ్రత్యక్షమగు 14 మాత్రలెప్పుడును 
3+3+3+5 గా నుండునని తలంపరాదు. 4+5+5 గాను, 5+4+5 
గాను నుండవచ్చును. కాంబట్టి దీనిని స్థూలముగా 9+5= 14 అను 
రీతిలో నుండునని చెప్పవచ్చును. పాదములో 15 మాత్రలుండు 
నప్పుడు 10+5 గా నుండును (ఇందలి 10 యొట్లెనను నేర్చడవచ్చును. 
B+5 గా, 3+3+4 గా, 6+4 గా బహువిధములుగా SB యుండ 
వచ్చును). పూర్వపాదము లన్నింటను మాత్రాగణము SS రీతిగా 
నుండవు. కొన్ని పాదములలో 13, కొన్నింట 14, ఇంకను గొన్నింట 
15 మాత్రలుగా- ఇట్లు పలుతెజంగుల నుండును. ముగ్గురు మరాటీల 
కథ నుండి ఈ (క్రింది యుదాహరణమును గమనింపుండు: 


“పన్నెం*, dog, వాడు, సోమధీ-(స్రై= (3.8.8) .5= 14 
తొమ్మి, దేండ్ల, వాడు సూపధీ- (సై = (3.3.3) .5= 14 
ఇద్ద, 68, చిన్న వాడుగా-(సై) = (3.3.3) .5= 14 
బంగారి, కడియాల, బాలుడూ-(సై) = (5.5).5= 15 
ముత్యాల, పోగులా, ఫిరోజీ- (సై = (5.5) .5 =15 
వేం, డ్లాకు, చిన్న వాడురా- È) = (2.3.3) . 5=13 
వేచ, నాకు, దొడ్డ, వాడురా- (సై = (3.3.3) .5= 14 
మనిషిలో, మర్మం, తెలుసునూ- (సై) = (5.4) .5=14 
SPIE’, సేవా, తెలుసునూ- (సై) = (5.4).5 =14 
గంగల, లోతే, తెలుసునూ- సై) = (4.4) .5= 13 


సచ్చేది, బతికేది, తెలుసూనూ” (భళానంటి) = (5.5) .6= 16 


పై యుదాహరణములోని పాదాంత దీర్షములు పాడుటలో 
వచ్చినవే కావున రచనలో వీనిని జూపవలసిన యవసరము లేదని 
భావించినచో, నొక్క్మొక్కపాదములో నొక్కొక్క మాత్ర తగ్గిపోవును. 
అప్పుడు పై పాదములు వరుసగా “13, 13, 13, 14, 14, 12, 
13, 13, 13, 12, 15” అగును. 

ఈ యుదాహరణములో మొదటి పదిపాదములును 
బూర్వపాదములు, పదునొకండవ పాదము ముక్తాయింపు చేయు 
నుత్తర పాదము. పూర్వపాదములు పదింటిలోను మాత్రలు 18 
మొదలుకొని 15 వజకును గలవు. 14 మాత్రల పాదములు హెచ్చుగా 
నున్నవి. ఉత్తర పాదములో 16 మాత్రలున్నవి. ఈ పరిశీలనమును 
బట్టి మనమొక సిద్ధాంతమును జేయవచ్చును. “HR వరుసలోం 
బూర్వపాదములలో నెన్ని మాత్రా భేదములున్నను, ముక్తాయింపు 
చేయు నుత్తర పాదమున మాత్రము పూర్వపాదములలోకెల్ల నత్యధిక 
మాత్రలు గల పాదముకన్న నొక్కమాత్ర హెచ్చుగా నుండును”. పై 
యుదాహరణమునం బూర్వపాదములలో నత్యధిక మాత్రలుగల 


పాదములలో 15 మాత్రలున్నవి. కాంబట్టి ముక్తాయింపు పాదమున 
విధిగా 16 మాత్రలుండువలెను. అట్లే యున్నది. (ఈ యుదాహరణము 
లోం బాదాంత దీర్జమును హ్రస్వముగా మార్చినప్పుడు కూడం బై 
సిద్దాంతమన్వయించును. అప్పుడు పూర్వపాదములలో నత్యధిక 
మాత్రలు 14. ముక్తాయింపు పాదమున దీనికన్న నొకటి యెక్కువ 
యుండవలెను. అనంగా 15 ఉండవలెను. అట్లే యున్నది.) 


ఈ యుదాహరణమునుబట్టి pp వరుసలోని మాత్రల 
సంఖ్యను, వాని వరుస క్రమమును గూడ నిర్వచింపవచ్చును: “HP 
వరుసలోం బూర్వపాదములలో సాధారణముగా 14 మాత్రలుండును. 
వీని క్రమము 9+5 గా నుండుట పరిపాటి. ఇందలి తొమ్మిది మాత్రల 
గణము సాధారణముగా 3+3+3 గా నుండునని చెప్పవచ్చును. 
ముక్తాయింపు చేయు నుత్తర పాదమున 16 మాత్రలుండుట 
సాధారణము. ఇవి 10+6 గా నుండును. ఇందలి పది మాత్రల 
గణము నింకను సూక్ష్మముగాం బరిశీలించినచో 5+5 గా నుండునని 
చెప్పవచ్చను. పూర్వపాదములలో6 జివరి గణమెప్పుడును 5 
మాత్రలతోనే యుండును. ఉత్తరపాదములలోం జివరిగణమెప్పుడును 
6 మాత్రలతోనే యుండును. ఇది గమనింపవలసిన విషయము.” 

పై యుదాహరణమునుబట్టి మజియొక సిద్దాంతమునుగూడం 
బ్రతిపాదింపవచ్చును. “పూర్వపాదములలో మాత్రల సంఖ్య12కు 
తగ్గదు, 15 కు మించదు. అట్లే యుత్తర పాదమున మాత్రల సంఖ్య 
14కు తగ్గదు, 16 కు మించదు”. 


ఈ సైసై వరుసను గాథాకారులు మూండు నాలుగు 
విధములుగా నిరూపించుచుందురు: - 


1. భళా నోయి భాయి తమ్మదా-సై 
మేలు భళా నోయి దాదానా” 


2. ‘Ser నంటి భాయి తమ్ముదా- సై 
భాయి భళా నోయి దాదానా” 


3. ‘Ger నంటి భాయి తమ్ముడూ- సై 
ఖాయీర సవదారి దందామూ” 


4, GES భలాని తమ్ముదా- సై 
SED భళారే దాదానా” 


ఈ సైసై వరుసలో నెల్లప్పుడును 'భళానోయి భాయి తమ్ముడా” 
యను పూర్వపాదపు వరుసయే ముందునకు బొడిగింపంబడుచు, 
నుత్తరపాదపు వరుసతో- Shen భళానోయి దాదానా' అనుదానితో 
ముక్తాయింపు చేయంబడునని తలంపరాదు. ఒక్కొక్కప్పుడు Ses 
కొత్త వరుస కూడం గానవచ్చుచున్నది. పూర్వపాదమునకును ఉత్తర 
పాదమునకును చివరిగణములలో నొక్కమాత్ర భేదమున్నది. 
పూర్వపాదాంతమున 5 మాత్రల గణముండంగా, నుత్తరపాదాంతమున 
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నాజుమాత్రల గణమున్నది. ఈ Got పాదములను గలిపి సమానము 
చేసి, గాథాకారులు వేజొకవరుసను సృజించియున్నారు. అందు 
గణములు (4+4) + 6 = 14 గా నుండును. అనంగా WHS 
పాదములోని జివరి గణమును దీసి పూర్వపాదమునకుం దగిలించిరని 
తలంపవచ్చును. దీనిని “మిశ్రపు వరుసి యనవచ్చును. ముగ్గురు 
మరాటీల కథలో: ASS Hos హెచ్చుగా నున్నప్పుడు ఈ 
వరుసను పాడుచుందురు. దీనినిట్లు నిరూపింపవచ్చును: - 


8 + 6 
“Sko భాయ్‌, తమ్మూ డా 
మేలు భళా నోయ్‌, దాదానా” 


సైన తెల్పిన HP వరుసలలో నాల్గవ దానిలో- “భళక్కి Hera 
తమ్ముడా- సై, SEO భళారే దాదానా” అను వరసలో నుత్తర పాదమున 
8+6= 14 మాత్రలే కలవు. దీనిని బట్టి 'భళని భళారే దాదానా” 
అను నుత్తరపాదపు వరుసయే ఇట్లు పొడిగింపంబడినదని 
భావించుటకుంగూడ నవకాశమున్నది. అప్పుడు సైసై వరుసలో 
నెప్పుడును బూర్వపాదమే పొడిగింపంబడదనియు, నొక్కొక్కప్పుడు 
ఉత్తరపాదము కూడం బొడిగింపంబడుచుండు ననియు దలంపవలసి 
యున్నది. ఏమైనను నిది యొక క్రొత్త వరుస. సాధారణముగా PP 
వరుసలో గానవచ్చు పద్ధతికన్న భిన్నమైనది. ఈ క్రొత్తవరుసలో 
DR’ వంత యుండదు. ప్రతిపాదాంతమునను బునరావృత్తియే 
అందుకొనంబడును. ఈ వరుసలో 8+6=14 మాత్రలుండును. 
ఇందలి 8 మాత్రల గణము సాధారణముగా 4+4 గా నుండుట 
పరిపాటి. ఒక్కొక్కప్పుడు 3+8+2 గాం గూడ నుండ వచ్చును. 
జానపదులీవరుసను 'తురువు కొట్టు” లేక “ఒంటి Sey’ అందురు. 
(బుజ్బికథలలో నీ వరుసను “'తథక్కతోం వరుస” అందురు). 
మామూలుగాం బైన తెల్పిన Pp వరుసను బాడుచు, 'తథక్కితోం” 
అని యొక్కమాజుగా నీ వరుసలోనికి దుముకుదురు. ఇది వీరరసము 
పరవళ్లు త్రొక్కు వరుస. ముగ్గురు మరాటీల కథలోని ఈ క్రింది 
పాదములను గమనింపుడు: - 


4+4 +6 

“బాలలు, పొయ్యే రద్దూకూ 

భూలో, కం తల, డిచ్చేనూ 

Beard, గడగడ, వణికేనూ 

భూమే, B20, బట్టేనూ 

చుక్ళలు, జలజల, రాలేనూ 

నూరుడు, దారీ, తప్పేనూ” 

ఈ ముగ్గురు మరాటీల కథలోని సైసై వరుసకే రెండు రెండు 
పాదములకు యతియు నంత్యప్రాసయు బిగించి, ఆధునికులు 
wgs gosc (బయోగించుచున్నారు. అన్థిరముగా నున్న 
పూర్వపాదములలోని మాత్రాసంఖ్యలో నొక క్రమపద్ధతిని గూడ 


ఆధునికులు ప్రదర్శించుచున్నారు. నాజరు రచించిన పల్నాటి 
యుద్ధము బుజ్జకథలో మూండు పూర్వపాదములు నొక యుత్తర 
పాదముం గలవు. పూర్వపాదములు మూడింటను మాత్రల సంఖ్య 
క్రమముగా 14, 15, 15 గా నుండి, నాల్గవ పాదమైన ముక్తాయింపు 
పాదమున 16 మాత్రలున్నవి. నాగమ్మ శౌర్యమును వర్ణించు 
ఘట్టమును జూడుండు:- 


“చిన్న PG, Dex, బట్టెరా-(సై) = 3+3+3+5 = 14 
చిన్నష్టె, విల్లెక్కు బెట్టెరా- (సై) = 5+54+5 = 15 
నింగిలో, DAN, గొట్టెరా- (సై) = 5+5+5 = 15 
నీటిలో, BSS, గొట్టిందా (భళానంటి) = 5+5+6 = 16 
అల్ల, నాదె, కత్తి దూసెరా- (సై) = 3+3+3+5 = 14 
అల్లపుడె, సాములకు, దాసెరా -(సై) = 5+5+5 = 15 
కత్తి, కదిలే, తీరు, గాంచితే- (È) = 3+4+3+5 = 15 


కన్నులకు, మిరుమిట్లు, గొలిపేనా” (భళానంటి)5+5+6 = 16 
ముగ్గురు మరాటీల కథలోని 'మిశ్రపు వరుస (8+6) కూడ 
బుజ్జకథలలోం బ్రయోగింపంబడుచున్నది. నాజరు పల్నాటి 
యుద్ధములోని ఈ (కింది వరుసను జూడుండు: - 
“QBS, CA, దేగరా- సై 
అరవడి, వరవడి, జేసెరా - సై 
తాటించి, తన్నా, సాగెరా- 
నాగమ్మ, కోడీ, సోదరా- 
తతక్ళ So- 


సై 

మ. 
సై 
a 


(3+3+2) + 6 

కావు కావు మని, అరచిందా 
(4+4) +6 

కాలికి బుద్ద, చెప్పిందా 
(3+3+2) + 6 

తవుడు Dra, Shor 
(444 + 6 

తన్నుకు పార్సీ పోయిందా” ngeon 


ngero 


ఇందు 'తతక్క థోం” అనునంతవజకును మామూలు PP 
వరుస. తరువాత నున్నది 8+6=14 మాత్రలొక పాదముగా సాం 
గిన 'తతక్కథోం SHH. ఈ PH వరుసలో నొక్క ముగ్గురు Horde 
కథ తప్ప SES ప్రాచీనగాథ లభించుట లేదు. ఇటీవలి కాలమున 
తెలంగాణలో ‘hors బాలేసాబు కథి యనునది మాత్రము PR 


వరుసలో నున్నది. వీరగాథానుకరణములగు బుజ్జకథలలో మాత్రమిది 
విరివిగాం బ్రయోగింపంబడుచున్నది. 
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5. “సర్వాయి పాపని వరుసి లేక ‘Do Stow’ 
వీరగాథలలో “బొబ్బిలి SHY Horde వరుసిల వలెనే 
ఈ Boron పాపని వరుసియు నొక ప్రత్యేకతను గలిగియున్నది. 
ఇది కూడ ఆధునికములగు బుజ్జికథలలో విరివిగా నుపయోగింపం 
బడుచున్నది. నాలుగు పాదములుగల ఒక్కొక్క ఖండికలో దీని 
సంగీతాక్షరము లిట్లుండును: - 
7+7 
7+7 
7+9+9 
7+9 
సర్వాయి పాపని కథలోని ఈ క్రింది యుదాహరణమును 
జూడుండు: - 
“ఊరుకొడిత్తే ఏమి ఫలమూ 
పల్లె కొడితే ఏమి ఫలమూ 
కొడితే గోల్‌ కొండ కొట్టాలే- సర్వమ్మతల్లీ! 
పడితే బం, దారు పట్టాలే” 
7+7= 14 మాత్రలతో రెండు పాదములు చెప్పి, మూడవ 
పాదములో 7+9= 16 మాత్రలు గడచిన తరువాత, తొమ్మిది మాత్రల 
సంబోధనము నూంతగాం జెప్పి, నాల్గవ పాదములో మరల 7+9=16 
మాత్రల ముక్తాయింపును వాడుట ఈ సర్వాయి పాపని వరుసలోని 
ప్రత్యేకత. ఇందలి యేడు మాత్రల గణములు సాధారణముగా 3+4 
గా విజుగుచుండును. మూండు నాలుగు పాదములలో ద్వితీయ 
గణములుగా నున్న తొమ్మది మాత్రల గణములు 3+4+2 గాను, 
మూడవ పాదము DSS నంబోధనగా నున్న తొమ్మిది 
మాత్రలగణము 2+3+4 గాను విజుగును. కొన్ని దీర్జాక్షరములను 
గేవలము రెండు మాత్రల గురువులుగాం గాక, గాథాకారుండు పాడు 
తీరునుబట్టి వ్లుతములుగా భావింపవలని యుండును. పై 
యుదాహరణములో S88, పడితే” అను మాటలలోని తే” అనునది 
మూండు మాత్రల ఫ్లతము. 


పై యుదాహరణము గుజిలీ ప్రతులలోనిది. నేను సేకరించిన 
మౌఖికగాథలో నున్న ఈ క్రింది పాదములను జూడుండు:- 


“ఈడి Mer, చిన్న వాడూ 

ఇప్పోపు, వ్వంటి వాదూ 

DGS మొ, Kod వాదేరా- సర్వాయి పాపా! 
మగలో రే, కంటి వాదేరా” 


ఇందు మొదటి రెండుపాదములను గలిపి పరిశీలించినచో 
యతి పాటింపంబడినదని గుర్తింపగలము. అట్లే మూండు నాలుగు 
పాదములను బరిశీలించినచో వానికిని యతి పాటింపంబడినదని 
తెలియగలదు. కావున ఒకటి రెండు పాదములను గలిపి ఒకే 


పాదముగా భావించుట సమంజసము. అట్లే మూండు నాలుగు 
పాదములను గలిపి ఒకేపాదముగా భావింపవలసియుండును. ఒకటి 
రెండు పాదముల నేక పాదముగా భావించినప్పుడు దాని నడక 
“వృషభగతి రగడ” (7+7+7+7) యగును. లేదా దీనిని విడి 
పాదములుగా ననుకొన్నప్పుడు 'హరిణగతి రగడి (7+7) యగును. 
మొత్తముపై సర్వాయి పాపని వరుస యొక ప్రత్యేకమగు నడకలో 
నున్నది. 

ఈ సర్వాయి పాపని వరుసలో బతి గణాంతమునను వచ్చు 
సంగీతపు '“సాంగతీతిను దొలంగించినచో నిందలి మాత్రాగణము 
లిట్లుండును: - 

6+6 
6+6 
6+8+8 
6+8 


కాని ఇట్టి నడక సకృత్తు. పాడుటలోం బ్రతిగణమును సాం 
గందీయంబడుచునే యుండును. 


ఈ వరుసలో మూండవ పాదములోం జివర సంబోధనగాను, 
నూంతగాను 'సర్వాయి పాపా'-'సర్వమ్మ తల్లీ- ard? ood SBS" 
రంటే”- ఆ రోయూడూ”- అను మాటలు ఉపయోగింపం 
బడుచుండును. ఇవి కామమ్మకథవంటి పేరంటాండ్రకథలలో వచ్చు 
'కామమ్మ'-'రాజమ్మ' వంటి యూంతపదములే. 

ఈ సర్వాయి పాపని కథ వరుస, యక్షగానములలోం జాలం 
దజుచుగా వచ్చు ఏలపదముతో నన్నివిధముల సరిపోలుచున్నది. 
కందుకూరి రుద్రకవి రచించిన సుగ్రీవ విజయ మను యక్షగానమునం 
గల యేలపదము సరిగా సర్వాయి పాపని కథ వరుసలోనే యున్నది. 
చూడుడు: - 


“భానువంశా, ari wð 7+7 
దానవా కా, మీని గొట్టీ నా 7+7 
పూని మఖమూ, నిర్వహింపావా, ఓ రామచంద్రా! 7+9+9 
మౌనివరులూ, సన్నుతింపాగా”ొ ... 7+9 


పాపరాజు విష్ణుమాయావిలాస మను యక్షగానములో 
సంగీతపు 'సాంగతీత” లేక 6+6 గా సాంగిన యేల పదమున్నది. 


“మల్లె విరుల, జోడు తొడిగి ... 6+6 
నల్ల Beh, విల్లు బట్టి ore 6+6 
మొల్ల SPH, లుల్లసిల్లాగ- ఓ పంచబాణ  6+8+8 
Be ఘనుల, నెల్ల iat ౨ 6+8 


గొల్లకలాపములలో వచ్చు సుంకరి కొండని యేలలన్నియు 
5 సర్వాయి పాపని కథ వరుస వంటివే. అట్టి యేలలను జూచియే 
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సర్వాయి పాపని వరుస సృజింపంబడియుండును. ఛందోవిషయమున 
నేలలకును సర్వాయి పాపని కథకును బోలికలున్నను, బాడుటలో 
రెండింటికిని జాల భేదమున్నది. ఏలలు శృంగార రసాత్మకముగా 
నిదానముగా బాడంబడును. సర్వాయి పాపని కథ వీరరసస్స్ఫూర్తితోం 
దొందరగాం బాడంబడును. 


గొల్లకలాపములలోనే కాక, జంగంకథలోంగూడ నిట్టి 
యేలలున్నవి. కిలారి బ్రహ్మయోగి రచించిన శ్రీభల్లాణరాయ చరిత్రము 
జంగంకథలో నీ (క్రిందియేల యున్నది: - 


“అమ్మలారా, అక్టులారా 

రమ్మనారే, మనావారిని 

కొమ్మరో యీ, కోమలాంగూనీ- ఓ చెలియలారా! 
(బహ్మూదేవుం, దెటుల Baw” 


ఇది సరిగా సర్వాయి పాపని వరుస వలెనే యున్నది. 
ఏలలన్నియు నిట్లే యున్నవి. 

పై పరిశీలనమునుబట్టి సర్వాయి పాపని కథ యేలపదముల 
వరుసలో నున్నదని నిశ్చయింపవచ్చును. ఈ యేలశబ్దము హేలా 
శబ్ద భవమని పండితులు తలంచుచున్నారు. ఈ యేల సంకీర్తన 
లక్షణమున నిట్లు నిర్వచింపంబడినది: - 


“నాయకావ్వోన వూర్వమై నయము గలిగి 
By) పరిభాషందగి రాగమిళితమైన 
యేలపాట పదంబునా నిలం జెలంగు 
DPS నాయక సంబుద్ది మధ్యమగుచు”. 


కాని, ఈ లక్షణము స్పష్టముగాం జెప్పంబడలేదు. 

సర్వాయిపాపని కథ యెల్లప్పుడును బైనంజెప్పిన రీతిలోనే 
సాంగునని తలంపరాదు. అనంగా నెల్లప్పుడును ‘7+7, 7+7, 
7+9+9, 7+9 అను వరుసలలో నుండు నాలుగు పాదముల 
చరణముల (stanzas) తోనే సాంగునని తలంపరాదు. ఒక్కొక్కప్పుడు 
చరణములో 7+9+9 అను మూడవ పాదమే చాల దూరము 
పొడిగింపంబడుచుండును. ఈ క్రింది యుదాహరణమును జూడు 
డుః- 


“ఇంటి ఆవుల, మేపమంటాది నర్వమ్మృతల్లీ 
ఈతబెట్టే, గీయమంటాదీ a 
తాటి కల్లే కట్టమంటాదీ z 
ఈత కల్లే కట్టమంటాదీ 35 
ఈత బెల్లం, వందమంటాదీ $5 
అంచకల్లే కట్టమంటాదీ సర్వమ్మృతల్లీ” 


ఇట్లే 7+7 మాత్రలున్న మొదటి పాదము కూడ రెండు 
పాదములకన్న మించియుండవచ్చును. ఈ నడక అయిదుపాదముల 
వజకును గొనసాంగిన ఈ క్రింది యుదాహరణమును జూడుండు:- 


“పాపడదొక్కా, పేరు చెప్తే 

వూరబిచ్చుక్కు వూరు చేరదు 

పొట్టి వీచ్చుకు పొలము చేరదు 

కముజులూ కా, రాదుచుండూ 

Shar నా, ట్యాలు దొక్ళూ 

వందులూ Sh, గెత్త సాగూగా- వాదోటంటే 
వందికొక్కూ డోలుకొడాదో. z 


ఈ సర్వాయి పాపని వరుసను బుజ్టికథలలోం జాలచక్కంగా 
వినియోగించిన కవి Shor’ (ఎన్‌.వి. ఎస్‌. శర్మగారు). ఈయన 
రామాయణమంతటిని బుట్టికథారూపమున రచించిరి. అందులో 
వాలిసుగ్రీవుల యుద్ధఘట్టమున సర్వాయి పాపని వరుస నెంత 
యద్భుతముగా నుపయోగించిరో చూడుడు: సుగ్రీవుండు వాలిని 
యుద్ధమున కాహ్వానించెను. అప్పుడు వాలి:- 


“అట్టి మాటలు, విన్నవాలీ 

LADIN, భగ్గుమంటూ 

ఆగరా వ, స్తుంటి నన్నాడూ- నా సామిరంగా! 
అణిచెదను నీ, పొగరటన్నాదూ. 


భువిని తట్టీ, తొదను గొట్టీ 

గదను పట్టీ, భుజము నెట్టీ 

నడవరా యు, ద్ధానికన్నాదూ- నాసామిరంగా! 
నవ్వులాటిది, కాదటన్నాదూ” 


సర్వాయి పాపని కథలో నొక్క యుద్ధఘట్టమున మాత్రము 
పైన తెల్పిన వరుస కాక, బొబ్బిలివరుస వాడంబడినది. ఈ సర్వాయి 
పాపని వరుసలో వేరొక వీరగాథ కానరాదు. తెలుంగు సాంప్రదాయిక 
వీఠరగాథలలో సర్వాయి పాపని కథ యొక్కటియే ఇట్టి ప్రత్యేకమగు 
వరునలో6 గనంబడుచున్నది. దీనిని “ఏలవరుని యని 
పిలువవచ్చును. 


6. 'హరిహరీ వరుసి లేక wod వరుసి లేక 
“జముకుల వరుసి 

19వ శతాబ్ది మధ్యభాగమునుండి విశాఖ, విజయనగర, 
శ్రీకాకుళ మండలములలో విరివిగా బయలుదేరిన “పదములు” 
ప్రత్యేకమగు వరుసలో నున్నవి. వీని వరుసను ‘woe వరుని 
యందురు. ఈ గాథాకారులు “జముకులను వాద్యముల 
నుపయోగించి పాడుటచే దీనిని “జముకుల వరుసి యనియు 
బిలుతురు. ఈ వరుసను సాధారణముగా 'హరిహరీ నారాయ 
ణాదినారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమలలోచనుడి అను 
పాదములతో సూచించుచుందురు. అందుచే దీనిని 'హరిహరీ వరుసి 
యనియు బిలువవచ్చునని నా యభిప్రాయము. ఒక ఖండగతి 
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పాదము, ses ద్విపదపాదము కలియుటచే నీ వరున 
వుట్టియుండును. ఈ వరునలోం బాదమున కెనిమిది 
గణములుండును. దీనిని రెండు దళములుగా భావింప వచ్చును. 
ప్రథమ దళమున నాలుగు గణములు, ద్వితీయ దళమున నాలుగు 
గణములు నుండును. (ప్రతి దళమునందును 1-3 గణముల 
ప్రథమాక్షరములకు యతి. రెండు దళములకును ఏకయతి పాటింపం 
బడదు. కాని ప్రాస ఒక్కొక్కప్పుడు ఉండవచ్చును. 
కం SOS రమా... 
హరిహరీ, నారాయ, PAD, రాయణా 


ర్‌ + 5 + 5 + 3 
కరుణించి, మమ్మేలు, కమలలో, చనుడ 


ఒక్కొక్కప్పుడు ఈ వరుసను సూచించుటలోం జివర 
'కమలలోచనుడా...” అని దీర్హము తీయుటయుం గలదు. కాని ఈ 
దీర్గము లెక్కింపం దగినది కాదు. పాదాంత దీర్ధములను రచనలోం 
జూపవలసిన యావశ్యకత లేదు. డా॥ యస్వీ జోగారావుగారు ఈ 
దీర్గమును గూడ లెక్కకుం దీసికొని యక్షగానములలో జంపెరేకుగాం 
గనంబడు నీ వరుసను “5x7+ 4” గా నిరూపించిరి (చూ. ఆంధ్ర 
యక్షగాన వాజ్మయ చరిత్ర, ప్రథమ భాగము, పుట. 229). అప్పకవి 
చెప్పిన యక్షగాన లక్షణములలో జంపెయు AŞ (5x7+ 4) 
యున్నది. 

ఈ జంపెవరుసను గానము చేయునప్పుడు చివరి త్రిమాత్రాక 
గణము పంచమాత్రాకముగా మాణిపోవును. అప్పుడీవరుస సరిగా 
ద్విరదగతి రగడను బోలియుండును. ఈ జంపెవరుస పాదములోని 
రెండు దళములను రెండు భిన్నపాదములుగాం దలంచినప్పుడు 
ద్విరదగతి రగడ. అట్లుకాక, రెండు దళముల నొకే పాదముగా 
భావించినప్పుడిది 'జయభద్ర రగడి యగును. (జయభద్రరగడ యనం 
గా ద్విరదగతి రగడకు రెట్టింపు. ఇందు St మాత్రల గణములు 
పాదమునకు నెనిమిది యుండును.) పాడుటనుబట్టి చూచినచో నీ 
జంపెవరుసలోని రెండు దళములు నొకే పాదమని స్పష్టమగును. 
శ్రీ టేకుమళ్ల కామేశ్వరరావుగారును ఇట్లే భావించుచున్నారు. “సర్వ 
సాధారణంగా ఒక చరణంలో ఏడు అయిదేసి మాత్రాగణాలు, చివర 
ఒక మూడు మాత్రలగణం ఉంటాయి. చరణం పొడుగుగా ఉండడం 
బట్టి రెండు పంక్తులుగా వ్రాయబడుతుంది. “'హరిహరీ నారాయ 
ణాది నారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమలలోచనుడి- 
అనుదానియొక్క లక్షణమదే అని చెప్పవచ్చు. ఒక్కొక్కప్పుడు గణంలో 
ఒక మాత్ర హెచ్చవచ్చు, తగ్గవచ్చు. కాని అది సకృత్తు”. 

ఈ జంపెవరుసలోని రెండు దళములను నొకేపాదముగా 
భావించుట కొక చిన్న యాటంకమున్న్చది. రెండు దళములకును 
నేకయతి లేదు. మొదటి దళమునందు 1-8 గణములకు వాడం 


బడిన యతికిని, రెండవ దళమునందు 1-8 గణములకు artic 
బడిన యతికిని సంబంధముండదు. రెండు ద్విపదపాదము లొక 
పాదముగా నేర్చడిన తరువోజలో మాత్ర మొకే యతి వాడంబడును. 
కాంబట్టి జంపెవరునలోని రెండు దళములను రెండు భిన్న 
పాదములుగాం దలంపవలెనేమో! కాని ఈ తలంపు సరికాదనుటకు 
రెండు కారణములున్నవి. సీసపద్యపాదములో నెనిమిది గణములకును 
నేకయతి లేదు. మొదటి నాలుగు గణములు నొకదళము, రెండవ 
నాలుగు గణములు SES దళము. మొత్త మీ యెనిమిది గణములు 
SS పాదమని లాక్షణికులు సూచించియున్నారు. అట్లే ఈ 
జంపెవరుసలోని దళములనుగూడ నేకపాదముగాం దలంపవలసి 
యున్నది. కొన్ని పదములలో మొదటి యెనిమిది గణముల 
పాదమునకును, రెండవ యెనిమిది గణముల పాదమునకును ప్రాస 
పాటింపంబడినది. దీనినిబట్టి కూడ రెండు దళములు నొకే పాదమని 
భావింపవలసియున్నది. 

“పదము లను పేరగల రచనలన్నియును ఏమాత్రమును 
భేదము లేకుండ, ఈ 'హరిహరీనారాయణా...” యను వరుసలోనే 
యుండును. అందుచే వీనిని “హరిహరీ పదము” లనియుం బిలుతురు. 
లక్ష్మణమూర్భ పదము: - 

“వింత ధూ, Hen (గ్రమ్మి, ASHE, పడియున్న, 

తమ్ముని బట్టుకొని, తాను శో, కించె 

రాఘవులు, S808, రాలె చు, కులు ధరణి 

BORN, లన్నియును, కావుమని, DR” 
కుశలాయకము: - 


“ఆదడజన్మముకన్న అడవిలో (మానునై 

ఫుట్టితే మేలనుచు బుధులు పల్ముదురు 
నాడు చెప్పిన మాట నేదు నిజమాయెను 

ఏమి సేయుదునింక నెందు జొచ్చెదను* 


ఇందు రెండు దీర్ణపాదములకును ప్రాస కనంబడుచున్నది 
(ఆడ-నాడు”). రెండవ దీర్ణపాదమున “నాడు-నేడు” అను ప్రాసయతి 
యును బాటింపంబడినది. 

గంగావివాహము పదములోం గొన్ని పాదములలో రెండు 
దళములకును నేకయతి పాటింపంబడుట గమనింపవచ్చును: 


“పదివేల నేరములు ఖామరో నావల్ల 
వదివేల దండములు భామరో నీకు 
అంతువురంబులో కరిగి వారిద్దరు 
హంసతూలిక తల్పమందు గూర్చుండి 
అంతరంగమునందు నరమరలు లేకుండ 
ఆనందులైయుండ్‌ రా వధూవరులు 
కండ్లుగానని యంత గయ్యాళి నే గాను 
గవురమ్ము ఆకాశ గంగనే నేను” 
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కాని ఇట్టి పాదములు సకృత్తుగాం గానంబడును. 


విరాటపర్వము పదములోం గొన్ని దీర్ణపాదములలో రెండు 
దళములకును నేక యతి లేకపోయినను, ఏక ప్రాసయతి కూర్చం 
బడినది: - 


“దొందవందును బోలు నిండైన యధరంబు 
గండపాలిక Sáp మెండు తళుకులను 

మాటి మాటికి ద్రాగి నూటిముదమున దోగి 
గోటి గుబ్బల నాతి సాటి మెరసితివి” 


ఏమైనను, నిట్టి ప్రానలు ప్రానయతులు కవులు 
ఉత్సాహముతో జేసినట్టివే కాని నియమములలోనివి కావు. ఈ 
హరిహరీపదముల వరుసలో దీర్ణపాదములోని Bot దళములకును 
నేకయతిని బాటింపవలసిన యవసరము లేదు. దేనికదే ప్రత్యేకయతిని 
గూర్చు కొనవచ్చును. అందుచే నీ రెండింటిని సీసపద్యములోవలె 
నేక పాదములోని రెండు దళములుగా భావించుట యుక్తము. 

ఈ పదముల వరుసను 'హరిహరీ నారాయణా...” ఇత్యాది 
గానే కాక, ఈ (808 విధముగా౭గూడం గొందటు కవులు 
నిరూపింతురు: - 


“శ్రీరామ జయరామ సీతాపతే రామ, నీకు వందనమయ్య 
లోకనాయకుడి. ఎట్లు నిరూపించినను మాత్రాగణములు మాత్రము 
‘5+5+5+5, 5+5+5+3 అను 685 యుండును. రెండు 
దళములలోను 1-3 గణాద్యక్షరములకు యతినియమ మున్నది. 


అంతే. 


ఆధునికు లీ పదముల ననుకరించుచు 'జముకులకథి లను 
పేర రచనలు చేయుచున్నారు. వీరును బైలక్షణములనే పాటించు 
చున్నారు. శ్రీ వారణాసి సత్యనారాయణశాస్తిగారు రచించిన ‘wert 
హిందుపౌజు, రాణీసంయుక్త, అజామిళోపాఖ్యానము, భక్తప్రహ్లాద, 
గాంధీనిర్యాణము, నేతాజీ సుభాసుచంద్ర బోసు అంతర్జాన mě 
అను జముకుల కథలు పైన తెల్పిన హరిహరీ పదముల వరుసలోనే 
యున్నవి. అజాదు హిందుఫౌొజు జముకుల కథలోని ఈ క్రింది 
పాదములు చూడుండు:- 


“కటికి బీ, కటిలోన, కనక నూ, Bs వలెను 
సింగవూ, రుకు బోసు, BBB, యనగ 
స్వతంత్ర, భారత, సైన్యంబు, నెలకొల్పి 
భటులతో, నిట్లని aibo, Grr” 
కొన్ని కథలలో సత్య్వనారాయణశాగ్తిగారు పాదములోని రెండు 
దళములకు నేకయతిని బాటించిరి. నేతాజీ సుభాసుచంద్ర బోసు 
అంతర్జాన గాథలో నిట్టి పాదములున్నవి: - 
“దర్భంబు న్థావింప- ధర్మదేవత యనగ 
ధరబుట్టె నేతాజి- దైవయంశమున 


భరతమాత దాన్య- వగ్గముల్‌ (తెంవంగ 
పరుగు వరుగున బోయె - వరదేశములకు” 


కొన్ని బుజ్జకథలలోం గూడ నీ “జముకుల వరుసి కానవచ్చు 
చున్నది. నదీరాగారు రచించిన “రామాయణము” బుజ్జికథలో నిట్టి 
జముకుల వరుసలను జూడవచ్చును. 


7. “శారద వరుసి 

హరిహరీ పదములవలెనే శారద వదములును నొక 
ప్రత్యేకమగు ఛందస్సులో నడచును. దీనిని శారద వరుసి యందురు. 
ఇది అటతాళమున నంత్యప్రాసతో సాంగు దరువు. ఒక అంత్యప్రాసతో 
నిరువది ముప్పది పాదములు వ్రాసి, పునరావృత్తి యందుకొనం 
బడును. మరల వేజొక అంత్య ప్రాసతో మజికొన్ని పాదములు వ్రాసి 
పునరావృత్తి చెప్పంబడును. ఇట్లు ప్రతి ఖండిక (stanza) కు నొక 
ప్రత్యేకమగు నంత్యప్రాస యుండును. ఈ యంత్యప్రాస ఖండికకు 
ముందు సూచింపంబడుచుండును. 

ఈ శారద వరుసలో PES) పాదమునం బదునాజు మాత్ర 
లుండును. అవి 3+5+5+3 గా Dente. పాడుటలో మొదటి 
మూండు మాత్రలను NBD, తక్కిన పదమూడు మాత్రలను గొంచెము 
సన్నిహితముగా నుచ్చరింతురు. ముక్తాయింపులో మాత్రము నాలుగు 
గణములను SS బిగితోం బాడుదురు. మొదటి గణమున మూండు 
మాత్రలకు నొక గురువు నొక లఘువు కానీ, మూండు లఘువులు 
కాని యుండవలెను. కాని యొక్కొక్కప్పు డొకే గురువుండుట 
తటస్థించును. ఇది సాహిత్యాక్షరము మాత్రమే. పాడుటలో నీ 
సాహిత్యాక్షరము ఫ్లతముగా నుచ్చరితమై మూండు మాత్రలును 
గిట్టింపంబడుచుండును. కాంబట్టి శారద వరుసలో సంగీతాక్షరము 
లెప్పుడు 3+5+5+3 గానే యుండును. “తకిట, కిటతకిట, కిటతకిట, 
తకిటి అనియు దీనిని నిరూపింపవచ్చును. 
రామభక్తకవి శారద రామాయణము: - 

3 +5 + 5+ 3 
ఆడు: “తల్లి, కొదుకు నె HF ముద్దు, లాడు 

మోద, మలరంగ, SONS, వాదు 

నో వెలలేని, మానికము, వీడు 

నో కులదీవ, కుందైన, వాదు” 
పూడిపెద్ది బుచ్చన్న పంతులు గోపికా వస్రాపహరణము: - 

3 + 5 + 5+ 3 
అంగ: “అపుడు, gov, మోదమల, రంగ 

8, లందెలును, ఘనత మీ, రంగ 

ఘజ్లు HAGA, యోయుచుం, దంగ 

ముద్దు, నాట్టములు, Seno, దంగ” 


568 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వేదా వెంకట కృష్ణయ్యగారి శారద హరిశ్చంద్ర చరిత్ర: - 
3 +5 + 5 + 3 

అనెను: “చంద్ర, మతి మేది, SHS ననెను 

పుణ్య, మూర్తి ధ, ర్థుజ్జుంద, వనెను 

పాము, NSB బా, లునకు న్నే డనెను 

దహన, ముకు Fin, మియ్య J, ననెను 

దీను, రాలనేే, 8%) J, దనెను” 
ఈ శారదవరుసలో యతిప్రాసలు నియతముగా లేవు. కాని ప్రథమ 
తృతీయ గణాద్యక్షరములకు (1-9 అక్షరములకు) కాకతాళీయముగా 
నెచ్చటనైనను యతి పడవచ్చును. పై యుదాహరణములలో ‘KB 
లందెలును- ఘనత మీరంగి 'దీనురాల నే దిక్కులేదనెను” అను 
పాదము లిట్టి కాకతాళీయ యతికి నుదాహరణములు కాగలవు. 


ఈ శారద వరుసలో PEWS Hp మొదటి మూండు మాత్రల 
గణమును లోపింపంజేసి 5+5+3 అను మూండు గణములతోనే 
రచన సాంగించుట కూడం గలదు. సోమయాజుల రామజోగిశాస్రిగారి 
శారద సారంగధర చరిత్రలో నీ క్రింది పాదములను గమనింపుం 
డుః- 

5 +5 +3 
మేలు: “ఆ రాజు రాజ భూ, పాలు 

దిద్దించె, Bod p, dev 

కస్తూరి నిదుద తిల, కాలు 

ఘుమఘుమా, దివ్య గం, ధాలు 

బిత్రంపు, వన్నె వొ గాలు 

ఆమీద, సకల వు, ప్పాలు 

జలతారు, Yas టం, fev 

అపైన్సి రంగు వా, dev” 


ఇట్టి శారదవరుసకే యతిప్రాసలు బిగించి బుజ్జికథలలో 
“భళిభళలీ వరుసగా నుపయోగించుచున్నారు: సుంకర సత్యనారాయణ 
గారి అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జకథలో నీ క్రింది పాదములను 
జూడుండు: - 


5 + 5 +3 
వీర వని, తలు వుట్టి, నారు భళి భళీ 
విజయ భే, రిని గొట్టి, నారు P 
రుద్రమాం, బనుమరచి, నావ 3 
రూవు మా, 20 She, తెగువ ,, 
వీర బొ DO కథలు, ISS 3 
వీర పూ, జలు చేయ, రావ j 


ఈ శారద వరుసలోని పాదములు పైన తెల్పిన రెండు 
విధములుగా నున్నను, పునరావృత్తి మాత్రము కొంచెము భిన్నముగా 


నున్నది. శారద పదములలో “జె శారదా కరుణానిధీ (శారద 
రామాయణము), 'చిన్నికృష్ణయా పొన్న దిగవయా” (గోపికా 
వస్రాపహరణము,), “సోమశేఖరా శితవశీకరా' (శారద హరిశ్చంద్ర), 
“చంద్రశేఖరా మంగళాకరా” (శారద సారంగధర) అను పునరావృత్తులు 
కనంబడుచున్నవి. ఇందు మొదటిది తప్ప, తక్క్మినవన్నియును (3+5)+ 
(3+5) అను మాత్రల నడకలో నున్నవి. సంగీతాక్షరములలో వీనడక 
నిట్లు చెప్పవచ్చును: 'తకిట కిటతకిట, తకిట కిటతకిట”. శారద 
రామాయణములోని పునరావృత్తి మాత్రము (2+5) + (2+5) 
అను మాత్రలలో నడచినది. పాడునప్పు డిది కూడం పై పునరావృత్తుల 
వలెనే యుండును గాంబోలును. 


8. “జంగం రగడి 


జంగంకథలలోం గథాఖ్యానమున కుపయోగించు రగడను 
“జంగం రగడి యని పిలువవచ్చును. ఏలయన, రగడలలోం బెక్కు 
రకములున్నవి. హయప్రచార రగడ, మధురగతి రగడ, ద్విరదగతి 
రగడ, హరిణగతి రగడ, వృషభగతి రగడ మున్నగు తొమ్మిది రగడలను 
లాక్షణకులు పేర్కొన్నారు. జంగంకథలలోం గేవలము 'రగడి యను 
పేరుతో మాత్రమే ఇది వ్రాయంబడుచుండును. అందుచే స్పష్టత 
కొకు దీనిని woro రగడి యనవలెను. వట్టి రగడ యని పిలిచినచో 
నర్ధక్లేశము కలుగును. 


8+8+9 (10) మాత్రలొక పాదముగా సాంగునది జంగం 
రగడ. ఇది సరిగా బొబ్బిలికథ వరుస వంటిదే. కాని ఇందు రెండు 
రెండు పాదములకు నాదిప్రాస యంత్యప్రాస నియతముగా నుండును. 
1-3 గణముల ఆద్యక్షరములకు (1-17 అక్షరములకు) యతి కూడ 
విధిగా బాటింపంబడును. బొబ్బిలివరుసలో యతిప్రాసల నియమము 
లేదు. దేసింగురాజుకథలోని రగడ జంగంరగడకుం జక్కని 
యుదాహరణము. జంగంకథలలోం గీర్తనలు, దరువులు, పద్యములు, 
వచనములు నెన్నియున్నను గథాఖ్యానమున నీ జంగం రగడనే 
ప్రయోగింతురు. ఈ జంగం రగడలోం జివర దీర్హము తీసినచో మూం 
డవ గణము పది మాత్రలగును, లేనిచోం దొమ్మిది మాత్రలుగనే 
యుండును. చివరి దీర్మము పెక్కుచోట్లం జూపరు. రచనలో మూం 
డవ గణమును దొమ్మిది మాత్రలుగనే వ్రాయుట పరిపాటి. జంగం 
రగడలోం బ్రాసయున్నను బ్రాసయతి కూడ వాడంబడుచుండుట వింత. 
ఈ (808 యుదాహరణములను జూడుండు: (ఇందు మొదటి 
యుదాహరణములోం జివర దీర్హములేదు. రెండవ యుదాహరణమున 
దీర్జమున్నది). 


8 + 8 + 9 
“ురవీధిని జను, దెంచుచుందగా- తరుణులు బొడగాంచి 
అరుదుగాను ఆ, శృర్యవదుచునూ- ఆ రమణులు చెలగి” 


(-కిలారి బ్రహ్మయోగి, భళ్లాణరాయ చరిత్రము జంగంకథ) 
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8 + 8 + 10 
“అడుగు ధరామర, యిచ్చెద నేనూ- అఖిలార్ధము లెల్లా 
వుడమిని కలుము ల, శాశ్వతంబులని- నుడివిరి సద్భుధులూ”. 
(-గ్రంధి వెంకటరాయగుప్తగారి వామన విజయము జంగంకథ) 


ఈ జంగంరగడ మన తెలుంగులోనికి రెండు విధములుగా 
వచ్చియుండును. ప్రాచీనమైన బొబ్బిలికథలోని వరుసకే యతిప్రాసలు 
బిగించి, 20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున బయలుదేరిన జంగంకథలలోం 
గథాఖ్యానమునం బ్రవేశపెట్టి యుందురు. లేదా, 19వ శతాబ్ది 
యుత్తరార్థమున ఆంధ్రదేశమునకు వచ్చిన ధార్వాడ నాటక 
సమాజములవారిచే నిది ప్రవేశపెట్టంబడియుండును. ధార్వాడ వారి 
“డోరా, తొహరా, గజల్‌, లావణి” మున్నగు హిందూస్తానీ ఛందస్సు 
లకును (వీనిని మనవారు ‘Ardy మట్లు' అందురు) జంగం రగడకును 
చాల Sid పోలికలున్నవి. 


జంగంరగడకు బొబ్బిలివరుసతోంగల సంబంధమునుగూర్చి 
వెనుకం జెప్పితిని. ఇప్పుడు డోరా, తొహరా, గజల్‌ మున్నగు వానితో 
జంగంరగడకుం గల సంబంధమును జర్చింతును. 


ధార్వాడ నాటక సమాజములవారి పార్భీమట్లు యక్షగానముల 
లోను, హరికథలలోను నెక్కువగా6 (బ్రవేశించినవి. ఈ నాటక 
సమాజములవారు మహారాష్టులు. మహారాష్ట్ర వీరగాథలలో 'లావణి” 
యను ఛందస్సు విరివిగా వాడంబడుచుండును. ఈ లావణిలో మన 
జంగం రగడకన్న సరిగా రెండు మాత్రలధికముగా నున్నవి. జంగం 
రగడ 8+8+9 లేక 10 మాత్రలతో నుండగా, నీ లావణిలో 
8+8+11 లేక 12 మాత్రలుండును. గోపాల రామదాసకవి సీతా 
స్వయంవరమను యక్షగానమునుండి ‘š Š నీ క్రింది 
యుదాహరణమును (గ్రహింపవచ్చును (చూ. డా॥ యస్వీ జోగారావు 
గారి ఆంధ్ర యక్షగానవాజ్మయ చరిత్ర, ప్రథమ భాగము, పుట 343). 


8 + 8 + 12 
“కొంకణ దేశా, ధీళుని విలు చే- కొమ్మని జనకుం దనగా 
S088 కదువున, సంకటమనుచును- S08 యతందు పొమ్మనెన” 


ఇందు రెండవ పాదమునం బ్రాసయతియుం గలదు. ఆంధ్ర 
యక్షగానవాజ్మయ చరిత్రలో (ప్రథమభాగము, పుటలు 321, 325) 
జోగారావుగారు NaS ors నిచ్చిన యుదాహరణము 
లచ్చముగా జంగంరగడవలెనే యున్నవి. ఏ మాత్రమును భేదము 
లేదు. 


గజల్‌:- బాగేపల్లివారి కుచేలోపాఖ్యానము యక్షగానమునుండి- 
8 + 8 + 9 


“ఏన్ని దినంబులు, జీవించిన నరు- deve సత్యంబు 
ఎన్నో విధముల, ధనమార్ధించుట - లేలా Noa” 


డోరా: - గజేంద్రాళ్వారుని చరిత్ర యక్షగానమునుండి - 


8 + 8 + 9 
“ఆ యిందిరయును, నతివిన్మితయి - యరుగుచుందె వెనుక 
తోయజాక్షి తన, మనమున నేమియు - దోంచకుందె గనుక” 
పురాణం పిచ్చయ్యగారి 'కపటవేశ్యానాటకము”న “డోరా 
గజల్‌మట్టు' అను నొక విశేష నామము గన్పట్టుచున్నది. ఈ డోరా 
గజల్‌ మట్టు కూడ నచ్చముగా జంగంరగడవలెనే యున్నది: 


8 + 8 + 9 
“వినవే తల్లీ యీ రవ్వూంగుని- విషయము తెల్పెదను 
వనజభవాన్వయ, వార్ధి సుధాకరు - దనఘుండీ ఘనుడు” 
ఇందు ద్వితీయ పాదమునం బ్రాసయతి పడినది. 


ఇట్లు యక్షగానములనుబట్టి పరిశీలింపంగా, “గజల్‌, డోరా, 
డోరా గజల్‌ మట్టు- అను పార్శీమట్టులే “రగడ” యను పేరుతో 
జంగం కథలలోం బ్రవేశించెనని తోంచుచున్నది. కాని కీర్తనల కథలలో 
నుపయోగింపంబడిన 'డోరా'-'తొహరా” అను ఛందస్సులు మాత్రము, 
యక్షగానములలోని “డోరా, గజల్‌, డోరా Kad’ అను వానికంటె 
భిన్నముగా నున్నవి. ఇవి సరిగాం బైన తెల్పిన ‘erased’ ఛందస్సువలె 
నున్నవి. 
కుచేలుని చరిత్ర (కీర్తనల గాథ)లోని 'డోరా”:- 

8 + 8 + 11 
“ఘనుడు కుచేలుం, దను నొక వివ్రుందు-గలం GB దారిద్రుందు 
మనమున Hej వ, దాజ్బము లెప్పుడు-మానక తాం గనుచుందు” 


పెద్దదాసు చరిత్రము (కీర్తనల గాథ) లోని ‘Bor కూడ నిట్లే యున్నది: 
8 + 8 + 12 


“తల్లి దండ్రి తమ, తావత్రయములు- దాసవరునితోం Dey 
చల్లదనంబున, శాస్త్రంబులచే - సాధుబ్బందములు దెలుపన్‌” 


“తిరుపతి రథోత్సవ మాహాత్య'మను తొహరా కావ్యములో 
“తొహరా' కూడ పై Soro వలెనే యున్నది:- 

8 + 8 + 12 
“భజగోవిందం, వారిగోవిందం - భజగోవిందం బనరే 
నిజమదిలో శ్రీ, వేంకట విఠలుని - నిత్యము భజించు కొనరే” 


'శ్రీవేంకటేశ్వరులు కోర్టులో సాక్షిచెప్పిన అద్భుత హరికథ'లో 
“తోహరి యను పేరంగల ఛందస్సును బైవానివలెనే యున్నది. 

ఈ కీర్తనల గాథలే తరువాతి కాలమున 'హరికథ' లనం 
బడినవి. కీర్తనల గాథలలోని “డోలా, So, తోహరి అనుపేర్లు 
“మంజరి” లేక 'మంజుగతిగా హరికథలలో మాజణినవి. హరికథలలోని 
ఈ మంజరి, మంజుగతులు సరిగాం గీర్తనల గాథలలోని డోరా, 
తొహరాల ఛందస్సులోనే యున్నవి కాని, యక్షగానములలోని గజల్‌, 
డోరాలవలె లేవు. శ్రీమదజ్ఞాడ ఆదిభట్ల నారాయణదాసుగారి ప్రహ్లాద 
చరిత్రము హరికథలోని 'మంజరిని జూడుండు: - 


570 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


& + 8 + 11 
“గురువునొద్ద ను, న్న సుతు DODD - HOS యువ్వెళు ard 
నరుదుగ' దొడలం, BPO ముద్దిడి - యనియె న్వేడుక మీర” 


జగంరగడలో వలెనే ప్రాస నియతముగా నున్న ఈ 
ఛందస్సునం బ్రాసయతియు నచ్చటచ్చట గోచరించుట శోచనీయము. 
శ్రీ ములుకుట్ల పున్నయ్యశాస్త్రి భాగవతారు రచించిన సీతాకల్యాణము 
హరికథలోని 'మంజరి'ని జూడుండు: - 

“గురు సహాతుందై, పంక్తిరథుడు ముని- SOS కెదురుగా వచ్చి 
కరమద్భుత p, 89 బూజసల్సి - వర వీఠంబును నిచ్చి” 


పై చర్చనుబట్టి మహారాష్రులైన ధార్వాడ నాటక సమాజము 
వారిచే 19వ శతాబ్దపు టుత్తరార్థమునం గొన్ని పార్మీమట్లు తెలుంగు 
నకుం బరిచయము చేయంబడిన వనియు, వానిలో 'లావణి, గజల్‌, 
డోరా, డోరా గజల్‌ మట్టు'- అనునవి యక్షగానములందును; 'డోరా, 
తొహరా, తోహరి- యనునవి కీర్తనల గాథలలోను mow 
చున్నవనియుం దెలియుచున్నది. యక్షగానములలోని “గజల్‌, డోరా, 
డోరా గజల్‌ మట్టు. ఈ మూండును నొక్కటే (8+8+9). 
యక్షగానముల లోని 'లావణి”, కీర్తనలగాథలలోని 'డోరా, తొహరా, 
తోవారి- ఇవన్నియును SS ఛందన్సు: (8+8+11). 
యక్షగానములలోని గజల్‌, డోరా, డోరా గజల్‌ మట్టు- అనునవే 
జంగంకథలలో GKE యనుపేరం గనంబడుచున్నవి. కీర్తనల 
గాథలలోని డోరా, తొహరా, తోహర లే హరికథలలో ‘Hows’ లేక 
'మంజుగతి' యను పేరం బ్రత్యక్షమగుచున్నవి. ఈ విధముగా జంగం 
రగడ మనకు మహారాష్టులనుండి సంక్రమించి యుండును. (ముగ్గురు 
Horde కథలోని HP వరుస కూడ నిట్లు మహారాషుల నుండియే 
మనకు సంక్రమించి యుండునని నా యనుమానము). 

ఒకే పేరుతోనున్న “డోరా” యక్షగానములలో నొకతీరునను, 
గీర్తనలగాథలలో వేతాకతీరునను నున్నది. ఇది యసమంజసము. 
యక్షగానకర్తలు గాని, కీర్తనలగాథాకర్తలు గాని, పొరంబడి యుందురు. 
కీర్తనల గాథాకర్తలు లావణిని డోరాగా భ్రమించియుందురు. లేదా 
లావణియు డోరాయు నొక్కటేయగుచో యక్షగానకర్తలు గజల్‌ను 
డోరాగా భమించియుందురు. 


9. బుట్టకథల వరుసలు 


బుజ్జకథలు ప్రాచీన వీరగాథలకు రాజకీయానుకరణములు. 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలలోవలె వీనిలో నాద్యంత మొకే ఛందస్సు 
మృగ్యము. జంగంకథలవలె నివి సమాహార రూపమున నుండును. 
జంగంకథలనుండి రగడ, కీర్తనలు, వచనములు బుజ్జకథలలో 
గ్రహింపంబడినవి. సాంప్రదాయిక వీరగాథలనుండి తందాన 
వరుసలు, సైసై వరుస, సర్వాయి పాపని వరుస మున్నగునవి 


స్వీకరింపంబడినవి. (ఈ యనుకరణములనుగూర్చి ఆయా 
సందర్భములందు. గొంత చెప్పితిని. తక్కినవిటం జూపుదును.) 


1: బుజ్బ్జికథలలోని జంగంరగడకు ఉదాహరణము: - 


8 + 8 + 9 
“నగ శిఖరంబుల, నుండి దూకుటా - నదులకు అలవాటు 
సొగసుగ తుంవర, లట తువారమన - BiB యాదుచుందు” 


- సుంకర సత్యనారాయణగారి “అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జికథ' 


జంగంరగడలో వలెనే ఇందుం బ్రాసయతియుం బ్రయోగింపం 
బడినది. 


2. బుజ్జకథలలోని బొబ్బిలి వరుస:- 

బుజ్జకథా రచయిత లందజును యతిప్రాసల బిగింపుతోనున్న 
జంగంరగడనే యనుకరింపంగా, నొక్క నాజరు మాత్రము భావము 
దెబ్బతినునని తోంచిన తావులలో యతిప్రాస రహితమగు బొబ్బిలి 
వరుసనే పాటించినాండు. అతని “పల్నాటి యుద్ధము” బుజ్జకథను 
జూడుండు: - 

8 + 8 + 9 
“మాల కన్నమను, (బహ్మానాయుడే - (పేమతొ పెంచాడు 
కన్నమదాసును, సేనావతిగా - జేసెను Líza” 


బుజ్జకథాకవులు ప్రాచీనమగు ముగ్గురు మరాటీల కథలోని 
PP వరుసను గ్రహించి, దానికి యతిని నంత్యప్రాసను గూర్చిరి. 
ఈ సైసై వరుసను పలువురు పలురకములుగా నిరూపించిరి. 
వారణాసి సత్యనారాయణశాస్తిగారు- భగవద్గీత బుజ్జకథలో- 

“ger, నోయి, భాయి, తమ్ముడా - సై 

మేలు, భళా, నోయి, దాదానా” 
షేక్‌ నాజరు పల్నాటి యుద్ధము బుజ్టికథలో... 

“భళా, నంటి, భాయి తమ్ముదా- సై 


D 
మేలు, భళా, నోయి, దాదానా” 


సుంకర సత్యనారాయణగారు సీతారామరాజు బుజ్జికథలో... 
“Ser, er, నోయ్‌, తమ్ముదా- సై 
భాయి, భళా, నోయ్‌, దాదానా” 


“నదీరాగారు తన లడక్‌ వీరులు బుజ్జకథలో... 


“భళక్కి Seo, తమ్మదా- సై 
భళని భళారే, దాదానా” 


పై నాలుగు వరుసలలోను మొదటి రెండును నొక 
వర్గమునకు జివరి రెండును Bes వర్గమునకుం Bother, ఒకటి, 
రెండు వరుసలకు 'భళానోయి'- 'భళానంటి? యను నొక్క శబ్దభేదము 
తప్ప మాత్రాభేదమేమియును లేదు. ఈ వరుసలలోని మాత్రల నిట్లు 
చూపవచ్చును: “(3+3+3) +5; (3+3+3)+ 6.” పూర్వ 


వీరగాథల ఛందస్సు 571 


పాదములలో 14 మాత్రలు, ఉత్తరపాదమున 15 మాత్రలు. మూం 
డు నాలుగు వరుసలకు శబ్దభేదము విశేషముగా నున్నది కాని, 
మాత్రాభేదము లేదు. పూర్వపాదములలో 13 మాత్రలు, ఉత్తర 
పాదమున 14 మాత్రలును గలవు. ఇట్లు మాత్రల మొత్తము సంఖ్యలో 
భేదము లేకున్నను, మాత్రల వరుస క్రమమున మాత్రము మూండు 
నాలుగు వరుసలకు భేదమున్నది. మూండవ వరుసలోని మాత్రలు: 
“(3+3+2) +5; (3+3+2) +6”. నాలుగవ వరుసలోని మాత్రలు: 
“(4+4)+5; (4+4)+6”. మూండవ వరుసలోని మాత్రలను (3+5) 
+5; (8+5)+6” అనియు నిరూపింపవచ్చును. మూండు నాలుగు 
వరుసలు సాధారణముగా గలసియే యుండును. అసలు, రసాను 
గుణముగాం బైవరుసలన్నియుం గలిపి ప్రయోగింపంబడుచుండును. 
ఒకటి రెండు వరుసలకు ఉదాహరణము: - 


(3 + 3+3)+5 
“నీత్రి గల్ల, జాతి, కోడిరా - సై 
కూత, బెట్టి, మింటి, కెగసెరా-సై 
So, బట్టి, పెట్ల, మారినీ- సై 
(3 tat 38+) +6 
పట్టి, RO; Boss; కొట్టిందా-” ॥భలానంటి॥ 
(-నాజరు, పల్నాటి యుద్దము.) 
మూండు నాలుగు వరుసలకు ఉదాహరణము: - 
“భగ్గు, భగ్గు, నే మండిరీ- 3+3+2)+5 
పట్టి, మీసములు, దువ్విరీ- సై 3+ తఈతు+65 
కరకర, కోరలు, నూరిరా- సై 4+4+5 
కాకి, దేగ నే దించారా” /భళానంటి/( + 3 + 2) + 6 
(- నాజరు, పల్నాటి యుద్ధము.) 


సై 
a 
నె 


అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జకథలో నీ క్రింది పాదములు 
“3+8+2)+5” అను వరుసను స్పష్టముగాం జూపుచున్నవి: 


“అడవి, Sock, న్‌ లున్నవీ-సై 
అంటు, Hod, యము, బాధరా- సై 
కొంద తేనె లే ఉన్నవీ- సై 

DOS, (త్రాగ, దం, డింతురూ- సై” 


నాజరు పల్నాటి యుద్ధము బుజ్జికథలో “(4+4) + 5; 
(4+4)+6” అను నాల్గవ వరుస చకంగా నిమిడిన పాదములు 
కొన్ని గలవు. 

(4+4) + 5 

“జిత్తులు మారీ, నాయకీ - సై 

నెత్తురు, Bom, యత్తెరా- సై 

జుట్టును, తా విర బోసెరా - 
దయ్యము, లాగా, నాయకీ - 


a 


Pal p 


(4+4) + 6 
ఆ- కయ్యము, లోనా, నిలిచిందా”- ॥భళానంటి॥ 


ఇట్లు సైసై వరుసలో ననేకములగు నడకలను గుర్తింప 
వచ్చును. ఏ నడకయైనను, పూర్వపాదములు 9+5 =14 మాత్రలు 
గాం గాని, 8+5= 18 మాత్రలుగాం గాని సాంగును. ముక్తాయింపు 
పాదము 9+6=15 మాతటల్రుగాంగాని, 8+6= 14 మాత్రలుగాం 
గాని యుండును. ఇది సాధారణ విషయము. ఒక్కొక్కప్పుడు 
పూర్వపాదములు 10+5= 15 మాత్రలతో నుండవచ్చును. అప్పుడు 
ముక్తాయింపు 16 మాత్రలతో నుండును (10+6= 16). ఇందలి 
10 మాత్రల సమాహారము 5+5 గా నుండవచ్చును. నిదానముగాం 
బాడునప్పుడు పూర్వపాదములలో 15 మాత్రలు లేదా 14 మాత్ర 
లుండును. ముక్తాయింపు చేయు చివరి పాదమున 16 మాత్రలు 
లేదా 15 మాత్రలుండును. వేగముగాం బాడునప్పుడు పూర్వపాదము 
లలో 18 మాత్రలు లేదా 12 మాత్రలు నుండి, ముక్తాయింపున 14 
మాత్రలుండును. నాజరు పాడు 'తథక్కతోం వరుసిలో ముక్తాయింపు 
చేయు నుత్తరపాదమే నాలుగు పాదములుగాం బొడిగింపంబడుట 
చూడవచ్చును. ఈ తథక్కతోం వరుస “భళా నంటి భాయ్‌ తమ్మూడా, 
భాయి భళా నోయ్‌ దాదానా' అని యుండును. పాదమునకు 8+6= 
14 మాత్రలుండును. 


4. తందాన వరుసలు: - 

కాంభోజరాజుకథలోని 8+8 గా సాంగు వరుసకు యతి 
ప్రాసలు చేకూర్చి బుజ్జకథలలో తందాన వరుసగాం బ్రయోగించు 
చున్నారు. ఇందు ముక్తాయింపుగా బొబ్బిలివరుస (8+8+9) పాదము 
నొకదాని నుపయోగింతురు. అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జకథలోని 
ఈ క్రింది పాదములు చూడుండు: 


8 + 8 
ఆ జగజెట్టిని, రాజును చూవీ తందానా తం, దాన తందనా 
బహుమానముగా, పదివేలిత్తుము [1 
గాముసోదరుల, గట్టి తెచ్చితిరొ 5 
భూములిచ్చెదము, పోషించెదమూ ట్ట 

8 + 8 + 9 
విప్లవ నాయక, వీరుల వదుగుర- వేగమె చూవండి 
NSOP తం, దాన తందనా, తాని Sodas” 


బాలనాగమ్మకథలోని ‘849 మాత్రల వరుసను గూడ యతి 
ప్రాసలతో బుజ్జకథలలో నుపయోగించుచున్నారు. ఈ వరుసను 
“తందాన” మాటలలో నిట్లు చెప్పుదురు: “తంధన భాయీ, 
దేవనందనాన - Sopr”. అల్లూరి సీతారామరాజు బుజ్జకథనుండి 
ఈ క్రింది యుదాహరణమును గమనింపుండు: - 


572 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


8 + 9 
“కెనుగువారి వు, ణజృంబుల వంట vo, తంధానో 
దినమొక తీరుగ బాలుడు పెరిగాడు 5 
పెద oS rv, జేయాలితదంటు j 
పెద్ద లతనిపై, ఆశలు నిలిపారు ల 


(ముక్తాయింపు) తంధాన భాయీ దేవనందనాన తంధాని తాన.” 


బుజ్జకథలలో6 (బ్రధానముగా వాడంబడునవి పై నాలుగు 
వరసలే; అనంగా జంగంరగడ (మధ్యమధ్య బొబ్బిలి StS), VK 
వరుస, తందాన వరుసలు రెండు. ఇంకను జంగంకథలలో వలె 
పద్యములను కీర్తనలను కొందజు ఉపయోగించుచున్నారు. బుజ్జకథల 
లోని సర్వాయిపాపని వరుసను (ఏలవరుస) గూర్చి వెనుక వివరించి 
యుంటిని. జముకుల వరుసలు కూడ కొన్ని బుజ్జకథలలోం గానవచ్చు 
చున్నవి. 


ర్‌. 'భలిభలీ వరుస?” లేక ఓ భారతీయుందా, ఓ వీరయోధుం 

దా SOS - 

బుజ్జకథలలోం బై నాలుగు వరుసలే కాక, SHS వరుస 

కూడం జాలం బ్రచురముగాం గాననగును. ఈ వరుసలో 5+5+3 
మాత్రలతోం గొన్ని పాదములు వ్రాసి, ముక్తాయింపులో (5+5)+ 
(5+5) + 5+5+3 మాత్రల పాదమొకటి వ్రాయంబడుచుండును. 
ఇది శారదవరుసలో నొకదాని కనుకరణము. దీనిలో ముక్తాయింపు 
వరునలోనే పునరావృత్తి యుండును. ఈ పునరావృత్తిని 
సాధారణముగా ఓ భార, తీయుడా, ఓ వీర, యోధుండా, లేవయ్య, 
లేచిరా, వయ్య అను మాటలతో సూచించుచుందురు. ఇందు వంత 
ప్రతిహస్వ పాదమునకును జివర ‘SOSH యని యయిదు మాత్రల 
నందించు చుండును. సుంకర సత్యనారాయణగారు అల్లూరి 
సీతారామరాజు బుజ్జకథలో ఈ వరుసలో జక్కని పాటను రచించి 
యున్నారు: 

5+5 + 6+5 + 5 +5 +3 
“ఓ తెలుగు, Agar, ఓ 56; యోధుండా,లేవయ్య, లేచిరావయ్య 


5+ 5 + 8 
బంగారు, నీ తెలుగు, తల్లి - భళిభలీ 
వొడిపం, టల పాలు, వెల్లి i 
వీరాధి, వీరులను, గన్న » 
వీరమా త యెరుంగు, మన్న j 
శాలి వా వాను డొక్క నాడు n 
శాతవుల, DIL యే, PH ,, 


తెలుగువా, రల కీర్తి, BAilo, తములందు, వ్యాపింప, జేసివ, చ్చాడు” 
n& Bw 


ఇందలి లఘుపాదములలో రెండు రెండింటికి యతిపాటింపం 
బడుటచే, నా రెండును SS పాదములో రెండు దళములని భావింప 
వలసియున్నది. చివరనున్న దీర్హపాదములో యతి కానరాదు. ఈ 
పాటను పాడునప్పుడు లఘుపాదముల చివరనున్న BrE 
గణము పంచమాతాక గణముగా మాతిపోవును. వంత ‘Sasa 
యనుటచే మజియొక పంచమాత్రాక గణము నందించును. అప్పుడు 
ప్రతిపాదమును ఖండగతిగా మాతిపోయి, ద్విరదగతి రగడను 
బోలియుండును. ఈ వరుసను సాధారణముగా బుజ్జకథలలో చివర 
ప్రబోధమునకు ఉపయోగింతురు. దీనిని కొంతవజకును శారదవరుస 
కనుకరణముగా భావింపవచ్చును. “నదీరా రచించిన 'లఢక్‌ వీరులు 
బుజ్జికథిలోం గూడ నంత్యమున నీ వరుసయున్నది. త నడకలోని 
చిన్నపాదములు రెండింటిని కలిపినచో “మధ్యాక్కరి యగును. 
(“బంగారు నీ తెలుగు తల్లి- పాడిపంటల పాలవెల్లి”.) 


10. ఇతరములు 


వీరగాథలను గానము చేయునప్పుడు ద్విపదలలోను, ద్విపద 
మంజరులలోను, జంపెవరుసలలోను ఖండగతి స్పష్టముగా నున్నది. 
బొబ్బిలి వరుసలలో నాదిగతి యున్నది. సర్వాయిపాపనికథలో 
DENG కాననగును. తక్కిన O¥, చతురశ్ర, రూపక గతులకు 
వీరగాథలలో నుదాహరణములు తక్కువగ నున్నవి. జంగం 
రగడలలోని యెనిమిది మాత్రలగణము కొన్ని చోట్ల 4+4 గా 
విభక్తమగుచుండును. అట్టి చోట్ల దానిని చతుర(శ్రగతిగా 
భావింపనగును. (ఇట్టి పాదములు పాడుటలో 'హరిగతి రగడి వలె 
నుండును.) 


త్రిశ్ర, దీనికి రెట్టింపగు రూపక గతులకు ఉదాహరణములు 
చాలం దక్కువ. తెలంగాణ మందలి కిన్నెర కథలలోం ద్రిశ్రగతి తోం 
చుచున్నది. మియాసాబుకథను జూడుండు: - 


“తల్లి, పేరు, ఆశ, బీబి, - తండ్రి, పేరు, బంది, సాబు, 
లేక, లేకు Sty, పుడ్తె- కొడ్కు Fav, TL, పుట్టె 
అమ్మ, లార, OF, లార- నూతు, రాండి, Sey, లార 
Hh, వంటి, మియా, సాబు - సూత, మన్న కాన, రాదు” 


ఇందు మూడు మాత్రల గణములు పాదమున BIDA 
యున్నవి. కాబట్టీ దీనిని తురగ వల్లన రగడి యనవచ్చును. కాని 
ఈ పాట రచనలో త్రిశ్రగతిగా నున్నను పాడుటలో మిడ్రగతిగా 
మాటిపోవుచున్నది. పాదమునం బ్రతిదళమునందును మొదటి గణము 
మూండవ గణము పాడుటలో సాగందీయంబడి నాలుగు 
మాత్రలగుచున్నది: 


“తల్లీపేరు, ఆశాబీబి - తండీపేరు, బందీసాబు 
ESOS, కొడ్యూపుడ్తె, కొద్యూకేమొ, నొప్పీవుట్టె 
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అమ్మాలార, అక్యాలార - సూతూరాండ్రి, తల్లూలార 
నుక్ళావంటి, మియ్యాసాబు - సూతామన్న్క కానారాదు” 


ఇప్పుడిది (4+3) + (4+3) + (4+3) + (4+? అను 
మాత్రలు నడకతో, అనంగా 7+7+7+7 మాత్రలుగా నడచుచున్నది. 
అనంగా BASIS రగడ” యనవచ్చును. ‘SSS తకిట” అను 
నావృత్తములు పాదమునకు నాలుగున్నవి. 


తెలంగాణమందలి మజియొక కథ PBI మల్లన్న కథ) 
కూడ త్రిశ్రగతిలోనే సాగుచున్నది: - 


“రూప, మందు, మన్య, ధూడు - SB, కందు, Sh, రాజు 
BS, మందు, భీము, దయ్య - శౌర్య మందు, ot, నూదు” 


ఇందు నాలుగు గణము SS పాదముగా భావింపవలెను. 
ప్రతి రెండు పాదములకును ప్రాస పాటింపంబడినది. అందుచే నిది 
అచ్చముగా 'హయప్రచార రగడి (8+3+3+3) యనవచ్చును. లేదా, 
ఇందు ఎనిమిది గణములొక పాదముగా భావించినచో 'తురగవల్గన 
రగడ” యగును. హయప్రచారమునకు రెట్టింపు తురగవల్లనము. 
రగడలలో రెండు రెండు పాదములకుం r% విధిగా నుండును. 
అందుచేం బై యుదాహరణమున నాలుగు గణములొక పాదముగా 
భావించుటయే సమంజసమగును. అప్పుడది హయప్రచారమే 
యగును. 

ఈ కొమిరెల్లి మల్లన్న కథలో సర్వేసర్వత్ర గణములు మూం 
డు మూండు మాత్రలుగా వినంబడుటలేదు. కొన్నిపట్ల మూండు 
మాత్రల గణములు రెండు రెండు దగ్గజిగాం జేరి యాజు మాత్రల 
గణములుగా ధ్వనించుచున్నవి. అట్టిచోట్ల రూపకగతి యగుచున్నది. 
(BABE రెట్టింపు రూపకగతి. BKIS? నడచు పాటలన్నింటను 
నిట్టి మార్పు సాధారణముగాం గాననగును: - 


“DELI, ఈనాడే - మనవద్దకు, బిలివించియు 
ఇతరులు పరి, కించగాను - వమాత్రము, తెలియకుండ” 


కాని ఇట్లు రూపకగతిగా మాణిన పాదములు croc దక్కువగ 
నున్నవి. మొత్తముపై నీ కథ త్రిశ్రగతిలో నడచినదనియే చెప్పనగును. 
ఏమైనను లాక్షణికులుగాని, సంగీతశాస్త్రజ్ఞులుగాని ఈ రెండు 
గతులకును భేదమును పాటింపరు. ఒకదానిలో HS ans 
గోచరించినను తప్పుకాదు. 


ఇట్లే త్రిశ్రగతిలోను రూపకగతిలోను నున్న మటియొక కథ 
'నల్లతంగాళ్‌ $B. దీని ఛందస్సును తురగవల్లన రగడ యనవచ్చును: 


ee ae 6 6 
“Se, తంగ, కథను, నేను - నాలుకతో, చెప్పుటకూ 
3 3 6 6 6 


Ph, Sth, రావయ్యా - Sher, గణనాథా 


3 3 6 6 3 3 
వాక్కు, తోను, చెప్పుటకూ- వాణీ రా వమ్ము, St 
3 3 3 3 3 3 3 3 
మాన, మూడు, వరుష్ప మూలు- వరుస, గాను, గురియు, చుండు 
3 3 3 3 3 3 3 3 


పాడి, Sob, అధిక మూగ - వండు, చుండు, దేశ wÂ” 


“సుబ్బిరెడ్డి కథ' యను వీరగాథ రూపకగతిలో నున్నది. ఇది 
త్రిశ్రగతినుండి యేర్పడిన రూపకగతి కాదు. ప్రత్యేకముగా గానవచ్చు 
రూపకగతి: 


“బిత్తూరూ, జిల్లాలో, కానూమా, కులాపల్లె 
కొలకాన్సా బలిజోదూ, Som మల్‌ రెడ్డి కొదుకు 
PRPS, DAY GS, ........... ” 


11. వీరగాథానికల వరుసలు 


వీరగాథానికలలో (QS, చతుర్థ, ఖండ, రూపక, మిశ్రగతు 
లన్నింటికిని ఉదాహరణములు లభించుచున్నవి. 


1. త్రిశగతి లేక తురగవల్లన రగడ (3.3.3.3 - 3.3.3.3): 
గుంటూరు ఆదెమ్మ పాట, మరుట్ల చిన్నమల్లేశ పాట 
మున్నగునవి త్రిశ్రగతిలో నున్నవి: - 
“కంటి, లోన, మెరువు, మెరిసె - కలవ, 608, HH, నాకు 
ఎంకట, సామి, కొడుకు, కాదు - ఏడు, కొండల, సామి, కాదు 
రాచ, వారి, చిన్న వాడు- రాగి, Soar, లనుమయ్యా” 
ఇది గుంటూరు ఆదెమ్మ పాటలోని భాగము. 853 
తురగవల్లన రగడ యనవచ్చును. ఇందు ‘Dost’ Pose’ అను 
పదములలో నాలుగు సాహిత్యాక్షరములున్నను, పాడునప్పుడు వీని 
సంగీతాక్షరములు మూండు మాత్రమే. మూండు మాత్రల కాలములోనే 
ఇవి పాడంబడును. 'అనుమయ్యా” అనునది ఆరుమాత్రల గణము. 
మరుట్ల చిన్నమల్లేశుని పాట:- 
“కోట్ల కొమ్ము, OS, నాదు - కోటి, కూతు లేసి, నాదు 
బుజం, మింద, బల్లై మినిరి - మొలక, మినం, దిద్ది, నాదు” 
గడేకల్లు నాగిరెడ్డి పాట:- 
“బండ్‌, మింద, రెడ్డి, లాగ - పదీ, మంది, చుట్టు, ముటి 
DD, arð, మాది, గోడు - వండ, బెట్టి, గొంతు, కోసె” 


2. SL SHB లేక మధురగతి రగడ (4.4.4.4):- 
చతురశ్రగతిలో పాటలు మిక్కిలి తక్కువ. 

“ఉవ్పరి, వారూ, పనులూ, జేస్తరు -తానే Sods 

రేపే కడితే, మాపే, పదతది 
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రెడ్డీ కరణము, చూడా, బొయ్యిరి ” 
ఏమీ, వరములు, అడుగూ, తావే- J 
(- సిద్దాపురంకట్ట పదము) 


3. ఖండగతి లేక ద్విరదగతి రగడ (5.5.5.5): - 
ఖండగతిలో సాంగు లఘువీరగాథలు చాలం గలవు. 

'లలికట్ట పదము”: - 

“ఏముండ, గన్నదిర (ఉయ్యాలో)- S805, గన్నదిర (ఉయ్యాలా) 

సెల్లెండ్లు లేనిదీ. ( , ) వసేదెగన్నదిర( ,, )” 


“వానదేవుని పాటి:- 
“ఎండ ని, Bosh (రామోజిరామ) -ఎలసిక్కు దీసింది (రామోజీరామ) 
వయిడి దు, వ్వెనతోను( » J పాపిదులు, దీసింది( , )” 


SBE? - 
“Sad, జూసేను - అన్నరో, రావణుద 
మా SOS, మందువా - Seder, ఓయన్న” 


నల్లగొండ పాట:- 
“కర్ళళుల, గుండెపై - కత్తియై, మెరిసింది 
కర్షకుల, కండపై- కవచమై, మురిసింది” 


4. రూపకగతి (6.6.6.6): - 

రెండు రెండు గణములకుం బరస్పరము సాన్నిహిత్యమున్నచో 
త్రిశగతిలో నున్న పాటలనే కొంతవజకును రూపకగతిగా భావింప 
వచ్చును. కాని పెక్కుపాటలలో త్రిశ్రగతి స్పష్టముగా నున్నది. మూం 
డు మాత్రల గణములకు సాన్నిహిత్యము తక్కువగ నున్నది. ఈ 
గణములకు సాన్నిహిత్య మెక్కువగ నున్నప్పుడు మాత్రమే త్రిశ్రగతిలో 
రూపకగతిని గుర్తింపంగలము. కొన్ని రూపకగతులలో aren మాత్రల 
గణము 3+3 గాం గాక, 2+24+2 గాను, 2+4 గాను, 4+2 గాను 
గనంబడుచున్నది. అట్టి గణములతో నున్న పాటలను విధిగా రూపక 
గతికిం జెందినవని చెప్పక తప్పదు. అవి ప్రత్యేకముగా రూపకగతిలో 
నున్న పాటలే కాని, త్రిశ్రగతి యొక్క సాన్నిహిత్యము వలన నేర్చడిన 
రూపకగతిలోనివి కావు. అట్టి వీరగాథానికలలో “అద్దాల సుబ్బులు 
పాట, అల్లుండుపాట, మల్లన్నపాటి మున్నగునవి పేర్కొనం దగినవి: 


అద్దాల సుబ్బులుపాట: - 


“బీరంగం, నారంగం - బాయోకద, బయిరంగం 


బయిరంగా, మన్నాదా - బాతలకరి, బాలయ్యా” 


అల్లుడు పాట:- 
“పుట్టిందీ, యావూర్తో అల్లుడదొర, కృష్ణయ్యా 
BEACH, యావూరో, అల్లుదదొర, కృష్ణయ్యా” 
మల్లన్న పాట:- 
‘PER, వుడితివిరా - బొమనిపాటి, మల్లన్నా 
వగదారై, వుడితివిరా - బొమనివాటి, మల్లన్నా” 


5. మిశ్రగ్రతి లేక వృషభగతి రగడ (7.7.7.7):- 


ఇందలి యేడు మాత్రల గణములు 3+4 గాం గాని, 2+5గాం 
గాని, 5+2 గాంగాని యుండవచ్చును. 


అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట: 
“బండ్లికైనను, BE అవ్హుదు-బారుగను టెం, కాయ గొట్టీ 
ముబ్లుగర్రను, చేతబట్టీ - ఎద్దులను ఒక్క వటు PB” 


నారసింహారెడ్డి పాట:- 
“కొయిలకుంట్లా, కొట్టినాదూ - గిద్ధలూరూ, దోచినాడూ 
కుడీమీస్తా మొడాదిద్దీ - రచ్చకట్టన, కొలువు తీరే” 


repre గోపిరెడ్డి పాట; - 
“కేరుశేరూ, ఎండి మురుగుల్‌ - చేతులాకూ, బెట్టుకోనీ 
కట్టమీదా, వస్తవుంటే - కలకటే రను, కొంటి కొడుకా” 


మొత్తముమీంద నీ మిశ్రగతిలో BW చతురశ్రగతుల 
సమ్మేళనమే కాననగును. ఈ మిశ్రము వలననే దీనికి మిశ్రగతి యను 
పేరు వచ్చియుండును. “తకిట కిటతకి (3+4) అను రీతిలో నిది 
సాంగును. పై మూండు యుదాహరణములు నిట్లే సాంగినవి. మానంది 
రెడ్డి పాట కూడ నీ మిశ్రగతిలోనే నడచినది. 


6. ఆదిగతి (8.8.8.8):- 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాట: 
“ఉత్తరాది &, య్యాలవాదలో - ఉన్నది ధరం, చూదరయా... 
నేటికి బుద్దా, ఎంగళరెడ్డీ - దొడ్డ ప్రభువనీ, తెలియరయా...” 
ఈ పాటను పాడుటలోం జివరి ‘air’ ను దీరముగాం బాడి 
మటీ రెండు మాత్రలను గిట్టింతురు. పోట్ల బూదయ్య పాటలో నిట్టి 
కిట్టింపు లేవియును లేకయే ఆదిగతి స్పష్టముగా నున్నది: 
“మల్లెపువ్వులా, వరషము రీతీ - సన్నజాజులా, జల్లుల రీతీ 
ముచ్చం రత్నం, రాలేటట్టుల - ఏడువసాగిరి, జనమందరునూ” 
మొత్తముపై వీరగాథానిక లెక్కువగా ఖండగతిలోను 
మిశ్రగతిలోను గానవచ్చుచున్నవి. వీరగాథలలో ద్విపద, ద్విపద 
మంజరి, హరిహరీ వరుసలు పాడుటలో ఖండగతిలోనే యుండును. 
బొబ్బిలివరుసలలో నాదిగతి కానవచ్చును. 
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12. గాథాచ్చందస్సు-రగడలు, షట్పదులు 


అప్పకవి వంటి లాక్షణికులు రగడలకు సూర్యేంద్ర గణములు 
సూచించినారు. ఇది సరికాదు. రగడలన్నియును మాత్రాగణబద్ధములే. 
రగడలలో రెండు రెండు పాదముల కంత్యప్రాసయు నాదిప్రాసయుం 
గూర్చంబడుచుండును. ఈ ప్రాసలను లెక్కగొననిచో నీ రగడ 
లన్నియును వీరగాథలలోం గానవచ్చు కొన్ని గతులకు సరిగా 
సరిపోవును. ప్రథమ తృతీయ గణాద్యక్షరములకు యతి వీరగాథలలో 
నైచ్చికము, రగడలలో నియతము. 


అప్పకవి తొమ్మిది విధముల రగడలను జెప్పినాండు. ఈ 
నవవిధ రగడలును వీరగాథలలోం గానవచ్చు గతులకు సరిగా 
సరిపోవుచున్నవి: - 

1. హయ(ప్రచార రగడ (3x4)- (యతి స్థానము) = 
3+3+3+3= నాలుగు గణముల (త్రిశ్రగతి. (- యతి) 

2, తురగవల్లన రగడ = హయప్రచారమునకు రెట్టింపు (3x8)= 
ఎనిమిది గణముల ్రిశ్రగతి. 

8. విజయమంగళ రగడ = తురగవల్లనమునకు రెట్టింపు 

(3X16)= ఎనిమిది గణముల రూపకగతి. 

4. మధురగతి రగడ (4x4) = 4+4+4+4= నాలుగు గణముల 
చతుర[శ్రగతి. 

ర్‌. హరిగతి రగడ = మధురగతికి రెట్టింపు (4౫8) = ఎనిమిది 
గణముల చతుర[శ్రగతి. 

6. ద్విరదగతి రగడ (5x4) = 5+5+5+5= నాలుగు గణముల 
ఖండగతి, 

fe (ఏ) జయభద్ర రగడ = ద్విరదగతికి రెట్టింపు (5x8) = 
ఎనిమిది గణముల ఖందగతి. 

8. హరిణగతి రగడ (7X2)= 7+7= రెండు గణముల మిశగతి. 


9. వృషభగతి రగడ = హరిణగతికి రెట్టింపు (7x4)= నాలుగు 
గణముల మి(శగతి. 


పాదమునకు 5+5+5+3 గా సాగు వీరగాథా ద్విపద, లేక 
వీరగాథా మంజరి, లాక్షణికులు చెప్పిన “కర్ణాట చౌపదికు సరిగా 
సరిపోవును. తెలుగులో రగడలెక్కువ. కన్నడమున షట్పదులెక్కువ. 
మన రగడలకును వారి షట్పదులకును చాల SKS చుట్టజిక మున్నది. 
హయ(ప్రచార రగడ- భోగషట్సదిని; మధురగతి రగడ-పరివర్ధినీ 
షట్పదిని; ద్విరదగతి రగడ- args షట్పదిని; వృషభగతి రగడ- 
భామినీ షట్పదిని బోలియుండును. 

కన్నడ షట్పదులలో ఆటు పాదములుండును షట్పది” యను 
Doss ఈ విషయము తెలియుచున్నది). అన్నియు 
మాత్రాగణములే. 1, 2, 3 పాదములు ఒక దళముగాను, 4, 5, 6 


పాదములు SHS దళముగాను ఉండును. వీనిని “పూర్వార్థము'- 
‘ESOS Sn’ అని పిలువవచ్చును. పూర్వార్థ మెట్లుండునో 
ఉత్తరార్థమును అట్లేయుండును. కాబట్టి మొదటి దళమునకు లక్షణము 
చెప్పినచో, రెండవ దళమునకు కూడ చెప్పినట్లే యగును. 


1. శరషట్పది: 4+4 = 
4+4 = పూర్వార్ధము 
A+4+4+2 | 
4+4 E 


4+4 | ఉత్తరార్ధము 
4+4+4+2— 


2. కుసుమ షట్పది: 5+5 
5+5 
5+5+5+2 
ఇట్లే ఉత్తరార్థముండును. 


3. భోగషట్సది: 3+3+3+3 
3+3+3+3 
3+3+3+3+3+3+2 

4. భామినీ షట్సది: 3+4+3+4 
3+4+3+4 
3+4+3+4+3+4+2 


ర్‌. పరివర్ధినీ షట్పది: 4+4+4+4 
4+4+4+4 
4+4+4+4+4+4+2 
5+5+5+5 
5+5+5+5 


6. args షట్పది: 


5+5+5+5+5+5+2 


13. వీరగాథల యతిప్రాసలు 


వీరగాథలలో యతిప్రాస లైచ్చికములే కాని నియతములు 
కావని చెప్పవచ్చును. అట్లని ఇవి పూర్తిగా వర్జింపంబడినవని 
భావింపరాదు. పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను, 
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హరిహరీ పదములలోను, జంగంకథలలోను యతి సర్వత్ర పాటింపం 
బడినది. శిథిలములైన ద్విపద, మంజరీ ద్విపదలలోం గూడ 
గణములు శిథిలములైనవి కాని, యతిభంగము కాలేదు. 
ఉదాహరణకు గాటమరాజు కథాచక్రములోని ఈ క్రింది పాదములు 
చూడుండు: - 

“తూర్పున ఆ రాజుకు - తుమ్మ వృక్షంబు నీడ 

వడమట ఆ రాజుకు - Polsky వృక్షంబు నీడ 

వుత్తరమున ఆ రాజుకు - HOS వృక్షంబు నీడ 

దక్షిణమున ఆ రాజుకు - దానిమ్మ వృక్షంబు నీడ 

పాదాలకాడ ఆ రాజుకు - వషిణి తంగేదు” 

-(పెద్దిరాజు కథ, తాళపత్ర ప్రతి) 


ద్విపదలో సాంగిన వల్లురాజుకథలో యతియే కాక ప్రాసకూడ 
నెచ్చటను భంగము కాలేదు. పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు 
కథలలోను యతిభంగము గాకుండం గాపాడుటకై జానపద కవులు 
అర్ధరహితములగు పదములను వేసి యతని గిట్టించిన సన్నివేశములు 
పెక్కు కలవు. ఉదాహరణమునకు నాకు లభించిన “పల్నాటి వీర 
భాగవతి మను తాళపత్ర గ్రంథములోని ఈ క్రింది పాదములను 
జూండుడు: - 


1. “అంతట (SYD అదివట్టి తియ్య 
రాకపోయెను మరి రచటున్న గూడి 
2. చూణికృ్కముల గద్దెపై- మతడు గూర్చుందె” 
నా తండ్రి నాయుదా - నతి వేగమునను” 
4. కవుల గాయకులను కలసేన లెల్ల 
రావించి యిట్లనె - రప్పుడా (బ్రహ్మూ” 
5. శంఖు తీర్థమునుంది - Soh అయ్యలును” 
ఇట్లు యతిమైత్రి కుదురని సందర్భములలో నపశబ్దములను 
వాడి మైత్రి చేకూర్చుట కాటమరాజు కథలలో గూడం గలదు: - 
ie 'వలలన్ని చాలుగా వద్దుడీ wey’ 
‘208A Brioce జౌకళింవుచును” 
వైకుంఠమునకయి SoA రావేళి 
sgo Seren వడివడి we’ 
S8 ఘటం బేనుంపల వడి మావటీలు.” 


లమ ఆఅ ఖం 


అఖండ యతియును పలుతావులం బ్రయోగింపంబడినది: - 
1. దించి మరునాడు నిందరుగూడి” (పల్నాటి వీరకథలు) 
2. నాయునితోదను నాస్వామి OF’ (పల్నాటి వీరకథలు) 


3. “.. కలభూత గంగు రాజేంద్రుం 
దెలమితో కండె మొందెమ్ముల కోటి(కాటమరాజు కథలు) 


ఈ వీరగాథలలో కొన్నిచోట్ల యతిభంగమై నట్లు శిష్టులకు 
గోచరించినను, జానపద పరిభాషలో, వారి యుచ్చారణలో ఆ 
పదమును పరిశీలించినచో యతిభంగము కాదు. ఉదాహరణకు ఈ 
క్రింది పాదములను జూడుండు: - 


1. 'ఇరుగుల గంగయు వీరదాదొకటి” (పల్నాటి వీరకథలు 


2 “'యరగద్ధవాటికి వెడలిపోదలచి” Geo) 
8. ‘3088 చెన్నాందు వీరళౌర్వంబు” (కాటమరాజు కథలు) 
4. OSE జూచిన వీరఘోషములు” Ca 
ర్‌. విప్ర మాన్యంబులు ఇచ్చు కట్నములు ( n ) 


పై పాదములలో యతిభంగమైనట్లు కన్పట్టుచున్నది. ఇది 
సరికాదు. క్రీగీతలున్న పదములను జానపదు లావిధముగా 
నుచ్చరింపరు. “వీరదాడు”ను 'యీరదాడు” గాను, BDI 
“'యడలిగాను, “వీరు శబ్దమును ‘caves’ శబ్దముగాను 'విప్రను 'యిప్రి 
గాను జానపదగాథాకారు. డుచ్చరించును. అప్పుడు యతిభంగ 
మెట్లగును? కావున వీరగాథలలోని యతులు జానపదుల 
యుచ్చారణానుసారముగం బ్రయోగింపంబడుచుండునని చెప్పవలెను. 
వారియుచ్చారణ దృష్టితోనే వానిని మనము పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. 

ప్రాస విషయమునం గూడ వీరగాథలు లాక్షణిక మర్యాదలను 
బాటింపవు. ప్రాస పూర్వాక్షర మొక పాదములో దీరముగా నున్నచో, 
రెండవ పాదములోను దీర్హముగనే యుండవలెను గాని హ్రస్వముగ 
Hotere. కాని వీరగాథలలో నాకపాదమునం (ers పూర్వాక్షరము 
దీరముగాను, రెండవ పాదమున (హ్రస్వముగాను నుండుట కలదు: 


1. “నియమంబుతో (B08, నిలచి తరువాత 


గాయజు SHIH గలిగినయట్టి” (వల్లురాజాకథ) 


2. “దీవెన లివ్పించి తిరుమంద్లు తోను 
భవ గుణ సంపన్న బాహువిక్రముడు” ( ,, ) 


'దు కార (ధి కారములకు6 (బాస పాొటింవంబడినది: - 
“హృదయ వద్మమునందు నుంచి సేవించి 
బుధులను గొనియాడి వూర SHyo” ( ,, ) 
“వల్గురాజుకథిలోం గొన్ని తావులందు లాక్షణికులు చెప్పిన 
ద్విప్రాస, త్రిప్రాస పాటింపంబడినది: - 
ద్విప్రాస: - 
“చేసిరి యాదవ శౌర్య విక్రములు 
నేసిరి యాదవు లనేక వీనుగుల 


కోసిరి చేతులు గొంతులు కాళ్లు 
S28 కలభూత దొర బంధుజనుల” 
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“మొట్టిరి క్షత్రియుల మెదదు వెళ్లురక 
తట్టిరి THO దంతీలపైన 
వట్టిరి కడదొలగు పారు బంటులను 


36 
పెట్టిరి నరుదార్ల SH పదినూర్లు” 


త్రిప్రాస:- 
“పరిపరి వగవారి పైన బాణాలు 
3028 యాదవుల నేకటంబుగను...” 
“నిలిపిరి ప్రఖ్యాతి నెలయ లోకముల 
కలివిరి చెయ్యి చెయి కయ్యంబులంది 
వులివిరి శిరములు వుచ్చకాయలుగ 
మలివిరి పేర్వేర మన్నె నాయకుల” 


ఇట్లు వీరగాథలలో పల్నాటి వీరకథాచక్రమునను, కాటమ 
రాజు కథాచక్రమునను యతి ప్రాసలు బింకముగం బాటింపంబడిన 
వని చెప్పవచ్చును. ఒక్క బొబ్బిలివరుస కథలలో మాత్రము యతి 
ప్రాస లైచ్చికముగా నున్నవని చెప్పక తప్పదు. పదములు, జంగము 
కథలు కూడ యతి ప్రాసల విషయమున (శ్రద్ధను జూపిన ప్రక్రియలే. 

ఈ (ప్రకరణమందలి సారాంశము నిట్లు చెప్పవచ్చును: - 
వీరగాథల ఛందస్సు లక్షణగ్రంథముల కందునది కాదు. తెలుంగులో 
ద్విపద వికారములును, రగడ వికారములును నగు వీరగాథా 
చృందములున్నవి. శాసన ప్రమాణమునుబట్టి తెలుంగు ఛందస్సులలోం 
దరువోజ ప్రాచీనమైనదిగాం గన్పట్టును. కాని, ఛందః పరిణామమును 
బట్టి పరిశీలించినచో 'కిటతకిట, కిటతకిట, కిటతకిట, కిటతకిటి 
యని సాంగు ఖండగతి అన్నిటి కంటెను (బ్రాచీనమైనది. 
పూర్వకాలమున వీరగాథలన్నియు నీ ఛందస్సులో నుందెడివి. ఈ 
ఖండగతినుండి మంజరీ ద్విపద, దీనినుండి ద్విపద, ఈ ద్విపదనుండి 
తరువోజ పరిణమించి యుండును. శక్తికథలలో ఖండగతి, పల్నాటి 
వీరకథలలో మంజరీద్విపద, కాటమరాజుకథలలో ద్విపద 
బహుళముగ గోచరించును. వీరగాథలలోని ద్విపదకాని మంజరీ 
ద్విపదకాని లాక్షణికులు చెప్పినట్లుగా నింద్ర సూర్యగణముల 
ప్రకారముండవు. ఒక్కొక్క పాదమునకు అయిదు మాత్రల గణములు 
మూండు, మూండు మాత్రల గణము ఒకటిగా వీని రచన కొనసా 
గును. యతిప్రాన లైచ్చికములే కాని నియతములు కావు. 
ఇంద్రగణములలో “భి గణము “నలి గణము నాలుగు మాత్రలవే 
కావున, వీని కొక మాత్రను జేర్చి ‘Se’ Sow’ అను రీతిలో 
వీరగాథలలో6 బ్రయోగింపంబడుచుండును. ఒక్కొక్కప్పుడీ ద్విపద 
- మంజరీ ద్విపదలు శిథిలములై ఖండగతిగా మాటిపోవుచుండును. 
ఈ ఖండగతి కూడ శిథిలమై సాంగిపోవుట కలదు. 

బొబ్బిలివరుసలో నొక్కొక్కపాదమున ‘8+8+9 (10) 
మాత్రలుండును. యతి ప్రాసలు కాకతాళీయములే కాని నిబద్ధములు 
కావు. ఈ బొబ్బిలివరుసనుండి 8+8 మాత్రలొక పాదముగా 


నొకవరుస, 8+9 (10) మాత్రలొక పాదముగా నొక వరుస 
పరిణమించినవి. కాంభోజరాజు కథ, వరాహావతార చరిత్ర (పంది 
కథ), చిన్నపరెడ్డి కథ మున్నగునవి 8+8 మాత్రలొక పాదముగా 
సాంగు వీరగాథలు. బాలనాగమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, కమ్మవారి 
పణంతి- పసల బాలరాజు కథ మున్నగునవి 8+9 (10) మాత్రలొక 
పాదముగా సాంగు వీరగాథలు. ముగ్గురు మరాటీల కథలోని వరుస, 
సర్వాయి పాపని కథలోని వరుస ప్రత్యేకములు. మరాటీల వరుసను 
RR వరుసి యందురు. ఇందు 12-15 మాత్రలతోం గొన్ని 
పాదములు చెప్పి, 14-16 మాత్రలుగల పాదములతో ముక్తాయింపు 
చేయంబడును. ఈ వరుసలోని పూర్వపాదములు ఇట్లు విజుగును: 
8+4= 12; 8+5= 13; 9+5=14; 10+5=15. ఈ వరుసలోని 
ముక్తాయింపుపాదము ఇట్లు విజుగును: 8+6= 14; 9+6= 15; 
10+6= 16. ఇంక సర్వాయి పాపని వరుసను “ఏల వరుసి యని 
చెప్పవచ్చును. ఇందు 7+7= 14 మాత్రలతో రెండు పాదములును 
7+9=16 మాత్రలలో రెండు పాదములును జెప్పంబడును. మూం 
డవ పాదము చివర తొమ్మిది మాత్రల సంబోధన మొకటి యుండును. 
ఇది సరిగా ఏలవరుసను బోలియున్నది. 

ఒక ఖండగతిపాదమును ఒక ద్విపదమంజరి పాదమును 
KDD హరిహరీపదముల వరుస యేర్పడినది. దీనిని “జంపె వరుసి 
యనియు. బిలుతురు. “5+5+5+5; 5+5+5+3 అని దీని 
గణములను నిరూపింపవచ్చును. యతిప్రాసలు, ప్రాసయతులు 
నిందుంగాన నగును. ‘3+5+5+3 మాత్రలొక పాదముగా 
నంత్యప్రాసలతో నటతాళమున సాంగెడి రచనలు 'శారద పదము” 
లనంబడును. ఈ శారద వరుసలో నొక్కొక్కృప్పుడు మొదటి మూం 
డు మాత్రల గణము లోపించి 5+5+3 గా రచన సాంగుటయుం 
గలదు. 


8+8+9 (10) అను బొబ్బిలివరుసకు యతిప్రాసలు, 
నంత్యప్రాసను ఏర్పజుచుటచే “జంగంరగడి యేర్చడియుండును. లేదా 
మహారాష్టుల గజల్‌, డోరా, డోరా గజల్‌ మట్టు అను ఛందస్సుల 
ప్రభావముచే నీ జంగంరగడ పుట్టియుండవచ్చును. యక్షగానముల 
Sc బ్రయుక్తములైన పై ఛందస్సులచ్చముగా జంగంరగడవలెనే 
యున్నవి. 

వీరగాథానుకరణములగు బుజ్జకథలలో బొబ్బిలివరుస- 
తద్భేదములు, DP వరుస, సర్వాయి పాపని వరుస, జముకుల వరుస, 
శారద వరుస మున్నగునవి కాననగును. తెలంగాణమునం బ్రసిద్ధికెక్కిన 
మియాసాబు కథ, కొమిరెల్లి మల్లన్న కథ మున్నగు వానిలో త్రిశ్రగతి 
(3+3+3+3) కాననగును. నల్లతంగాళ్‌ కథ కూడ త్రిశ్రగతిలోనే 
సాంగినది. సుబ్బారెడ్డి కథ రూపకగతి (6+6+6+6) లో నున్నది. 

వీరగాథానికలలో BE, చతుర[శ్ర, ఖండ, రూపక, మిత్ర, 
ఆది గతులన్నింటికిని ఉదాహరణములు లభించుచున్నవి. గుంటూరు 
ఆదెమ్మపాట, stig చిన్నమల్లేశుపాట, గడేకల్లు నాగిరెడ్డి పాట 
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తిశగతిలో నున్నవి. సిద్దాపురం కట్టపదము చతుర(శగతి 
(4+4+4+4). ఖండగతిలో లఘువీరగాథలు పెక్కు గలవు. లలికట్ట 
పదము, వానదేవునిపాట, సీతమ్మచెటి, నల్లగొండపాట మున్నగున 
వన్నియును ఖండగతిలోనే యున్నవి. త్రిశ్రగతికి రెట్టింపు రూపకగతి. 
అద్దాల సుబ్బులు పాట, అల్లుడు పాట, మల్లన్న పాట రూపకగతికి 
నుదాహరణములు. మిశ్రగతి (7+7+7+7) లో నడచిన పాటలు- 
అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, ero గోపిరెడ్డి పాట మున్నగునవి. 
బుడ్డా వెంగళరెడ్డి పాట, పోట్ల బూదయ్య పాట ఆదిగతి 
(8+8+8+8)8c జెందినవి. 

లాక్షణికులు చెప్పిన నవవిధ రగడలకును వీరగాథల 
వరుసలకును మిక్కిలి సన్నిహిత సంబంధమున్నది. హయప్రచార, 
తురగవల్లన రగడలు- త్రిశ్రగతికిని మధురగతి హరిగతి రగడలు- 


చతుర[శ్రగతికిని; ద్విరదగతి, జయభద్ర రగడలు- ఖండగతికిని; 
హరిణగతి, వృషభగతి రగడలు- మిశగతికిని సరిగా సరిపోవును. 
ఈ రగడలకు కన్నడిగుల షట్పదులతోం గూడం బోలికలున్నవి. 


పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను యతి 
ప్రాసలు చక్కగాం బాటింపంబడినవి. కొన్ని కథలలో గణములు 
శిథిలములైనను యతిప్రాసలకు భంగము వాటిల్లలేదు. యతి 
భంగముగాం Scr పదములలో జానపదుల యుచ్చారణను 
బరిగణింపవలసియున్నది. యతిభంగమును వారించుటకై జానపద 
కవులు అపశబ్దములను సహితము ప్రయోగించిరనుటకు దృష్టాంతము 
లున్నవి. అఖండయతి, ద్విప్రాస, త్రిప్రాసలు వీరగాథలలో నక్కడక్కడం 
గాననగును. రె 
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ఇరువదియొకటవ ప్రకరణము 
గాధాగానము - సంగీతము 


వీరగాథలలోని సంగీతమునుగూర్చి “వీరగాథాలక్షణములు” 
అను ఎనిమిదవ (ప్రకరణమునం గొంత చెప్పియుంటిని. 
గాథాగానమున గొంతు మంద్రస్థాయి నుండి తారస్థాయి కెత్తినను 
ఎక్కువ రాగభేదములను జూపక ఛందస్సును సూచించు వైవిధ్యముతో 
మాత్రమే పాడవలెననియు, స్వరముతో నక్షరములను (మింగివేయక 
స్పష్టముగా నుచ్చరింపవలెననియు నటం దెలిపియుంటిని. 


గేయములలోని సాహిత్యాంశమును 'మాతువు అనియు, 
సంగీతాంశమును ధాతువు అనియుం బిలుతురు. గేయస్వరూపమున 
నుండు వీరగాథలలో ధాతువుకన్న మాతువే ప్రధానమైనది. అట్లని 
వీరగాథలు కేవలము కవిత్వమువలెం బఠింపంబడునని భావింప 
రాదు. వీరగాథ లెప్పుడును ఏదేశమందైనను పాడంబడునే కాని 
చదువంబడవు. చదువంబడునవి వీరగాథలు కానేరవు. పాడఃబడుట 
వీరగాథల జీవలక్షణములలో నొకటి. అనంగా తగుమాత్రము 
ధాతువుతో మాతువును స్పష్టముగా నుచ్చరించుచు వీరగాథలు పాడం 
బడునని గమనింపవలెను. కాంగా, నీ గాథాగానమున సంగీత 
లక్షణము లెంతవఖకు నున్నవి? యనునది ప్రశ్న 

వీరగాథల భాష మన నిఘంటువుల కందదు; వీరగాథల 
నడక మన ఛందోగ్రంథముల కందదు. అట్లే గాథాగానము కూడ 
మన సంగీత లక్షణగ్రంథముల కందునది కాదు. ఇట్లు లక్షణ 
విరుద్ధములగుట వీరగాథల తప్పుకాదు; దేశికవితల భాషాచ్చంద 
స్పంగీతములను విస్మరించిన లాక్షణికులదే యీ తప్పు. నాట్యశాస్త్రము, 
బృహద్దేశి వంటి కొన్ని సంస్కృత లక్షణగ్రంథములందు మాత్రము 
దేశిచ్చందములనుగూర్చియు, దేశిరాగములనుగూర్చియు6 గొంత 
ప్రసక్తి యున్నది. (భరతుండు పేర్కొనిన (ధువాగానములో నొక భేదమే 
“ద్రుతగతి”. మన పల్నాటి వీరకథలు ప్రతాపరుద్రుని కాలమున 
నోరుగల్లు నడివీధిలో ద్రుత తాళమునం బాడంబడినవని క్రీడాభిరామ 
కర్త సాక్ష్యమిచ్చుచున్నాండు. ) మొత్తముపై మన భాషకు మూలము 
జానపదుల భాషయనియు, మన ఛందస్సునకు మూలము జానపదుల 
ఛందస్సనియు, మన సంగీతమునకు మూలము జానపదుల సంగీత 
మనియు [గ్రహించుట యవసరము. 


పద్యములలో సంగీతము ఛందోరూపమున నంతర్గతముగా 
నుండును. గేయములలో నట్లుకాక సంగీతము బాహ్యముగనే 
అగపడుచుండును. అనంగాం బద్యములలోకన్న గేయములలో 
సంగీతముపాలు హెచ్చు. అందుచే గేయకవితలోని ఛందస్సును 
జెప్పునప్పుడే కొంత సంగీతమును జెప్పవలసియుండును. గేయముల 


ఛందస్సంగీతములకు అవినాభావ సంబంధమున్నది. కావుననే 
గేయముల ఛందస్సంగీతములను విడివిడిగాం గాక సమ్మిళితముగనే 
'వరుసి లను పేరుతోం జర్చించుట పరిపాటి. దీనినిబట్టి వెనుకటి 
ఛందఃప్రకరణముననే కొంత సంగీతాంశమును దెలుపంబడినదని 
గమనింపవలెను. (BS, చతుర(శ, ఖండ, రూపక, మిశ్ర, ఆది 
గతులలో సాంగిన వీరగాథలనుగూర్చి వెనుకటి ప్రకరణములోం 
జర్చించితిని. అనంగా నీ గతులన్నియును సంగీత పరిభాషలో 
తాళములే కదా! 


జానపద కవిత్వములో సాహిత్యాంశమునుబట్టి ఛందస్సును 
నిర్ణయింపలేము. ఈ కవిత్వమంతయు మాత్రాగణబద్ధమైనను, నిందలి 
సంగీతాంశమును బరిశీలింపకయే, గురులఘువులనుబట్టి మాత్రలను 
నిర్ణయించుటవలన ఫలితము శూన్యము. గేయముల మాత్రలను 
నిర్ణయించుటలో గురువునకు రెండు మాత్రలు, లఘువునకు నొక్క 
మాత్ర యనునది వర్తింపదు. పాడెడి కాలమునుబట్టి మాత్రలను 
లెక్కింపవలసియున్నది. ఉదాహరణమునకు, బొబ్బిలివరుసలో 
సాహిత్యాక్షరములు 8+8+9 గా నున్నను, పాడునప్పుడు ఈ పాదము 
8+8+8+8గా నుండును (చూ. వెనుకటి ప్రకరణము). 'త, క, కి, 
టి అనునవి మాత్రాసంకేతములు. ఇవి యొక్కొక్కటి యొక్కాక్క 
మాత్రాకాలమును సూచించును. 

“జాతి లేక గతి, లయ, తాళము, స్వరము” - ఇవి పరస్పర 
సంబంధము గల సంగీత పారిభాషిక పదములు. కొన్ని మాత్రల 
గుంపు జాతి, లేక గతి యనంబడును. ఉదాహరణమునకు మూం 
డు మాత్రల గుంపును (Bw జాతి” లేక “త్రిశ్ర KB’ యందురు. అట్లే 
నాలుగు మాత్రల గుంపును 'చతుర[శ్ర జాతి” లేక Sess గతి” 
యందురు. ఇట్టి జాతు లొక పాదమునం బెక్కుండవచ్చును. ఈ 
జాతుల గుంపును “లయ యందురు. ఇది గేయముయొక్క నడకలో 
సామ్యమును సూచించును (లయః సామ్యము”). గుంపులో నీ జాతు 
లెప్పుడును సరిసంఖ్యలో నుండును. ag గుంపులోని జాతుల లెక్కను 
(ఆవృత్తుల సంఖ్యను) దెలుపుట “తాళము”. ఇది కాలమును గొలుచు 
క్రియ (తాళం కాలక్రియా మానమ్‌). ఇదియును సరిసంఖ్యలోనే 
యుండును (నాలుగు, ఎనిమిది, పదునాటు ఇత్యాది... ). ఈ 
తాళమును లయను అనుసరించి 'స్వరము’ ఉండును. కాని జానపద 
కవిత్వములో స్వరముకన్న లయతాళములకే ప్రాధాన్యము హెచ్చు. 

స్వరమనంగా 'స్వకీయముగా రంజింపంజేయునది? యని 
వ్యుత్పత్తి. “స-రి-గ-మ-ప-ద-ని” అనునవి సప్తస్వరములు. ఈ 
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సప్తస్వరములకు ఇరువదిరెండు శ్రుతులుగలవు. సప్తస్వరములు ప్రకృతి 
వికృతి భేదములచేం బదియాలు స్వరములుగా నగును. ఈ 
పదియాలు స్వరములును ఆరోహణావరోహణ గతిగా మూర్భనయి, 
అనేక మూర్చనలచేత ననేక రాగములను గల్పించుచున్నవి. * 

జాపపద కవిత్వము తాళ లయ ప్రధానమైనను, స్వరములు 
బొత్తిగా లేవని చెప్పుటకు వీలులేదు. సప్తస్వరములును పూర్తిగా 
నుండవు కాని, ఒకటి రెండు స్వరములుండును. వీరగాథలవంటి 
కథాగేయములలో కథనమునకే యెక్కువ ప్రాముఖ్యమున్నది కావున 
పాదములందు స్వరములు ఎక్కువగా నర్తించుటకు వీలులేదు. 
పాదమునకు మొదటంగాని, చివరంగాని యొక స్వరముండును. 
ఎక్కువగా నంత్యస్వరమే యుండును. ఇట్టి యేకస్వరమూర్భనతో 
సాంగెడి దానిని సంగీత శాస్త్రజ్ఞులు '“ఆర్చికము” అందురు. జానపద 
గేయములలోకన్న Howood® స్వరములు కొంచెము హెచ్చు. 
రాగచ్చాయలును వానిలోం గాననగును. అట్లే వీరగాథలలో వీరకథా 
చక్రములు, బొబ్బిలివరుస కథలు మున్నగు వానికన్న నర్వాచీనములైన 
జంగంకథలలోను బుజ్బకథలలోను రాగచ్చాయలు హెచ్చుగా 
నుండును. ప్రీలపాటలలోని లాలిపాటలలో - ‘erd (ÔD) అను 
రెండు స్వరములు ప్రతిపాదాంతమున నుండును. ఇవి నవరోజు 
రాగమునకు సంబంధించినవి. ఇట్లు రెండు స్వరములతో సాంగెడి 
దానిని *'గాధికము” అందురు. మేలుకొలుపులలో “మేలుకో” 
అనుపదము ననుసరించి మూండు స్వరములుండును. దీనిని 
“'సామికము అందురు. ఇట్లే నాలుగు స్వరముల మూర్చనతో సాం 
గెడిదానిని “స్వరాంతము” అందురు. 5, 6, 7 స్వరములు గలవానిని 
“రాగములు అందురు. జానపద గేయములందును గేయకథలందును 
సాధారణముగా 1 నుండి 4 వజకును స్వరములు మాత్రమే వాడం 
బడును; రాగములు ఉపయోగింపంబడవు. ప్రీలపాటలు జానపద 
గేయములు కావనియు, నవి జానపదగేయములకన్న నున్నతము 
లనియు, వానిని *జాతిదేశి యని పిలువవలెననియు మొదటి 
ప్రకరణముననే తెలిపియుంటిని. ఈ ప్రీలపాటలలో, మేలుకొలుపు 
లను భూపాల బౌళి రాగములలోను, లాలిపాటలను నవరోజు 
రాగములోను, జాజిరిపాటలను హిందోళ వసంత రాగములలోను 
పాడుట సంప్రదాయము. వీరగాథలలోని బుజ్జకథలు ఎక్కువగా 
దేవగాంధారి రాగములోం బాడంబడుచుందును. పాదములో 
సాహిత్యాక్షరములు తగ్గినచో స్వరము దీర్ధముగా నుండును. 
కరుణరసమును జూపవసలసి వచ్చినప్పుడు లయవేగమును తగ్గించి, 
ముఖారివంటి రాగములలోం బాడుదురు. ఆవృత్తులలో నప్పుడు 
విశ్రాంతి యెక్కువగ నుండును. రౌద్రరసమును స్ఫురింపంజేయవలసి 
వచ్చినప్పుడు లయవేగమును హెచ్చించి శ్రీరాగమువంటి 
రాగములలోం బాడుదురు. అప్పుడు పాదములో సాహిత్యాక్షరములు 
హెచ్చుగానుండును. 


పై చర్చనుబట్టి వీరగాథలు తాళప్రధానములని తేలుచున్నది. 
లయ, జాతి అనునవి ఈ తాళములోని అంతర్భాగములు. వివిధ 
జాతులను, వాని లయలను ఈ క్రింది విధముగాం జూపవచ్చును: 


జాతి లేక ఒక అవృత్తిలోని ఆవృత్తి 
గతి పేరు మాత్రల సంఖ్య నిరూపణము 
1. (త్రిశ్రజాతి(గతి) మూండు మాత్రలు తకిట 
2. SAĞ జాతి నాలుగు మాత్రలు తకకిట 
3. ఖండజాతి అయిదు మాత్రలు కిటతకిట 
(2+3)గా నున్నప్పుడు తక తకిట 
(3+2)గా నున్నప్పుడు తకిట తక 
4. రూపకగతి ఆజుమాత్రలు తకిట తకిట 
(2+4) గా నున్నప్పుడు తక కిటతక 
ర్‌. మిగ్రజాతి ఏడు మాత్రలు 
(3+4) గా నున్నప్పుడు తకిట కిటతక 
(4+3) గా నున్నప్పుడు  కిటతక తకిట 
6. ఆదిగతి ఎనిమిది మాత్రలు కిటతక కిటతక 
(3+5) గా నున్నప్పుడు తకిట కిటతకిట 
7. సంకీర్ణజాతి తొమ్మిది మాత్రలు తకకిట కిటతకిట 


పై యేడు whos ముఖ్యముగా మూండు జాతులు 
జన సామాన్యమున కందుబాటులో నున్న పాటలలో నుపయోగింపం 
బడుచుండును. అవి: చతురథశ, (BW, ఖండజాతులు. మి(శ్రజాతిని 
గూడ నొక్కొక్కృప్పుడు ఉపయోగింతురు. ఈ నాల్లు జాతులలోను 
చతురశ్రజాతి మిక్కిలి ప్రశస్తమైనది. ఒకవిధముగాం జూచినచో 
దృశ్యమాన ప్రపంచమంతయు చతురశ్ర నిర్మితమే యని చెప్పవచ్చును. 
ఇది సంగీతమున నత్యుత్తమమైన జాతి. అందువలననే దీనిని 
'బ్రాహ్మణజాతి' యందురు. ఇట్లే త్రిశ్రజాతిని క్షత్రియజాతితోను, 
ఖండజాతిని వైశ్యజాతితోను, మిశ్రజాతిని శూద్రజాతితోను SSS. 
నిజమునకు మిశ్రగతి-త్రిశ్ర, చతుర[శ్రగతుల కలయిక. అట్లే రెండు 
రెండు (త్రిశ్రజాతులు కలసి నడచినచో 'రూపకగతి” యందురు. ఇది 
ఆజు మాత్రల ఆవృత్తులు గలది. అట్లే రెండు చతుర[శ్రగతులు (4+4) 
కలిసి వచ్చినచో RIDA మాత్రల ఆవృత్తులు సిద్ధించును. దీనికి 
“ఆదిగతి' యనిపేరు. ఒక చతురశ్రగతియు నాకఖండగతియుం గలిసి 
యొక యావృతముగా వచ్చినో (4+5) దానిని “సంకీర్ణజాతి” 
యందురు. దీనిని చండాలజాతిగా నిరూపించుట కలదు.” 

సంగీతశాస్త్ర పరిభాషలో తాళమనంగా 'హస్తద్వయమునందు 
సంయోగ వియోగంబులు గలిగి, దశప్రాణయుక్తమగునది” యని 
నిర్వచనము. ఇట దశప్రాణములనంగా కాలము, మార్గము, క్రియ, 
అంగము, (గ్రహము, జాతి, కళ, లయ, యతి, ప్రసారము. ఇందు 
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“అంగము అనునది తాళసంఖ్యను దెలుపు సంజ్ఞావిశేషము. ఇది 
“అనుద్రుతము, ద్రుతము, లఘువు, గురువు, ఫ్లతము, కాకపాదము” 
అని ఆటు విధములు. ఈ వివిధాంగములను, వాని స్వరూపములను, 
అక్షరకాలమును నీ క్రింది విధముగాం జూపుచుందురు: - 


అంగము పేరు స్వరూపము అక్షర కాలము 
అనుద్రుతము ౮ 1 
(ద్రుతము 0 2 
లఘువు I 4 
గురువు 2 8 
ఫ్లతము ê 12 
కాకపాదము + 16 


సంగీతశాస్త్రమున రూపకగతియు నాదిగతియు నిరూపింపం 
బడవు. చతురథశ, (త్రిశ, మిశ్ర, ఖండ, సంకీర్ణములను ఐదు జాతులు 
మాత్రమే చెప్పంబడును. 

సంగీతశాస్త్రమున సప్తస్వరములున్నట్లే సప్తతాళములును 
గలవు: ధ్రువ, మఠ్య, రూపక, wow, త్రిపుట, ఆట (లేక అట), 
ఏకతాళము లనునవి సప్తతాళములు. ఈ సప్తతాళములను వాని 
యంగలక్షణములను నిట్లు చూపవచ్చును: - 


తాళము పేరు అంగలక్షణము అక్షర కాలము 
ధ్రువ తాళము IOI (లఘువు-ద్రుతము-లఘువు 
లఘువు)= అక్షర కాలము 
4+2+4+4 =14 
మఠ్య తాళము 101 _ (లఘువు-ద్రుతము- లఘువు) 
= 4+2+4= 10 
రూపక తాళము OI (ద్రుతము-లఘువు)= 2+4=6 
జంపె తాళము IUO (లఘువు-అనుద్రుతము- 
ద్రుతము)= 4+1+2=7 
త్రిపుట తాళము 100 (లఘువు-ద్రుతము-[ద్రుతము)= 
44+2+2= 8 
ఆట తాళము 1100 _(లఘువు-లఘువు-ద్రుతము- 
ద్రుతము) = 4+4+2+2= 12 
ఏక తాళము I (లఘువు) = 4 


ఈ తాళములేడును, చతురశ- త్రిశ- ఖండ-సంకీర్ణము 
లను జాతులైదింటి వలనను ముప్పదియైదు తాళము లగుచున్నవి. 


ఇందు చతుర[శ్రజాతి (త్రిపుటతాళమును ‘sharin’ అందురు. 
దీని యంగసంజ్ఞ 100 (లభువు- ద్రుతము- ద్రుతము).* 
వీరగాథలలో నెక్కువగా ఆట (అట) తాళము ఆదితాళమును 
ఉపయోగించుచుందురు, యుద్దభుట్టములందు ఏకతాళము 
పడుచుండును. జంపె, త్రిపుట, రూపకములును అచ్చటచ్చట కాన 
నగును. 


సాధారణముగా వీరగాథలలో నిదానముగా కథను 
చెప్పవలసినచోట్ల ఆదితాళమును వేయుదురు. లక్ష్మమ్మకథ, కామమ్మ 
కథలలోవలె శోకాలాపన హెచ్చినప్పుడీ నిదానము మజింత హెచ్చును. 
అప్పుడు అటతాళమును వేయుదురు. ఆదితాళములో నొకటవ 
కాలము, రెండవ కాలము, మూ౭డవ కాలము గూడం 
బాటించుచుందురు. వేగము హెచ్చినకొలందిని కాలములును 
పెరుగుచుండును. జానపదులు త్రిపుట తాళమును “మూడవ తాళము” 
అని పిలుతురు. ఆదితాళములో గుమ్మెట మధ్యలో రెండు దెబ్బలు, 
క్రింద అంచుపై నొక దెబ్బను వేయుదురు. ఈ అంచుపైం గొట్టు 
దెబ్బను జానపదులు లఘువు అందురు. మధ్యలోంగొట్టు దానిని 
Bay లేక DBY అందురు. కాంబట్టి ఆదితాళములో రెండు దెబ్బలు 
(పైదెబ్బలు)ను నొక లఘువును వేయవలెను. ఆదితాళము ఒకటవ 
కాలములో “మూడు దెబ్బలు- ఒక లఘువు” పడుచుండును. రెండవ 
కాలములో రెండు దెబ్బలు- ఒక లఘువు” పడును. ఏకతాళములో 
గుమ్మెటపై 'ఒకదెబ్బ- ఒక లఘువు” పడును. వీరగాథలు పాడునప్పుడు 
పీనిని స్పష్టముగా గమనింపవచ్చును. తెలంగాణములోని వీరగాథలలో 
“జుాల్వతాళము Serhiic బ్రయోగింపంబడుచుండును. ముగ్గురు 
మరాటీలకథలోని VP వరుస కుజుజంపె తాళములో నడచును. 


సంగీత పరిభాషలోని ఈ తాళముల పేర్లే క్రమముగా 
నాయాతాళములలో సాంగెడి ఛందస్సులకుం పేర్లుగా మాజినట్లు 
తెలియుచున్నది. అప్పకవి యక్షగాన లక్షణమును వివరించుచుం 
దాళములపేర్లతోం గొన్ని రచనా ప్రక్రియలను వివరించినాండు. ఈతని 
ప్రసక్తినిబట్టి “త్రిపుట తాళము, wow తాళము, ఏక తాళము, అట 
తాళము” అనునవి కొన్ని రకముల ఛందస్సులని తెలియుచున్నది. 
ఈ నాల్గు తాళములతోపాటు అప్పకవి DABL, అర్ధచంద్రిక అను 
మజిరెండు ఛందస్సులను గూడ వివరించి, ఇవియన్నియును రగడ 
భేదములనినాండు. దీనినిబట్టి, ఆయా తాళములలో నడచు 
ఛందస్సులకు ఆయా తాళముల పేర్లే పెట్టంబడినవని తలంపవలసి 
యున్నది. అప్పకవి చెప్పిన ఈ తాళచ్చందము లిట్లుండును: 


(కైవుట తాళము: 'తుదనేడు లఘువులు తొలగించి చదివినం, 
ద్రిపుటకు వృషభగతి పదయుగము”. అనగా వృషభగతి రగడ 
(7+7+7+7) రెండు పాదములలోం SS నుండు నేడు లఘువులను 
దొలంగించినచో నది త్రిపుట తాళమగునని తాత్పర్యము. దీని నిట్లు 
చూపవచ్చును: *7+7+7+7+7+7+7” వీరగాథలలో సర్వాయి 
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పాపని కథ ఈ (త్రిపుట తాళమున నడచును. 


BOD తాళము: - లలి గడపల నొక్క లఘువు మానిన, జంపెమను 
ద్విరదగతి సమపద యుగము. అనంగా ద్విరదగతి రగడ 
(5+5+5+5) రెండు పాదములలోం జిట్టచివర నొక లఘువును 
మానినచో జంపెతాళ మగునని యర్థము. దీని నిట్లు చూపవచ్చును: 
“5+5+5+5+5+5+5+4”. “హరిహరీ, నారాయ, ణాదినా, 
రాయణా, కరుణించి, మమ్మేలు, కమలలో, చనుడా' అను వరుసలో 
సాంగెడి పదములన్నియును సరిగా నీ జంపెతాళములోనే నడచును. 


ఏక తాళము:- అప్పకవి మధురగతి రగడయే యేకతాళ మనినాం 
డు. కావున దీని నిట్లు చెప్పవచ్చును: “4+4+4+4. బొబ్బిలి 
వరుసలలో జాలభాగము ఈ యేకతాళముననే ఇమిడిపోవును. 


అట తాళము:- ‘obo కిర్వదినాలు గటతాళమున మాత్ర, లోలి 
విశ్రాంతి పద్నాలుగింటి. అనగా నటతాళమునం బాదమున కిరువది 
నాలుగు మాత్రలుండుననియు, 1-14 మాత్రలకు యతియనియు 
నర్థము. పాదమున కిరువది నాలుగు మాత్రలనంగా నిది రూపకగతి 
యని చెప్పవచ్చును. (6+6+6+6). నల్లతంగాళ్‌ కథ ఈ 
యటతాళముననే నడచును. ఈ యటతాళములో సగమునే 
'అర్థచంద్రిక యనినాండు. అనంగా నర్ధచంద్రికలోం బాదమునకుం 
aoo% మాత్రలుండును. అప్పకవి మతమున 'రచ్చరేకు' అనం 
గాం దురగవల్లన రగడ (3+3+3+3+3+3+3+3). తెలంగాణము 
లోని కిన్నెర కథలు, కొమిరెల్లి మల్లన్న కథ రచ్చరేకులని చెప్పవచ్చును. 

వీరగాథలు లయ(ప్రధానములు గావున నీ లయకు సరిపడు 
వాద్యములే యెక్కువగ వాడుచుందురు. లయ తాళములను 
సూచించునవి తట్టువాద్యములు. కావున గాథాకారులు చేతితోంగాని 
పుల్లతోంగాని కొట్టి వాయించెడి వాద్యములను వాడుచుందురు. తెలుం 
గు వీరగాథలలో ఎల్లమ్మకథలలో జమిడికలు (జముకులు); అంకమ్మ 
కథలలో పంబలు; పల్నాటి వీరగాథలలోను కాటమరాజుకథలలోను 
వీరణములు (పెద్దసైజు పంబలు); బొబ్బిలివరుస కథలలోను, 
జంగంకథలలోను, శారదకథలలోను, బుజ్జికథలలోను, గుమ్మెటలు; 
హరిహరీ పదములలో జముకులు; చిన్నపరెడ్డికథలో “కంజిరా), 
చిజుతలు; జాగటకథలలో జేగంట; వృరుషులు పాడు 
వీరగాథానికలలో కోలాటపు పుల్లలు, ప్రీలుపాడు వీరగాథానికలలో 
(గొబ్బిపాటలలో) చేతితవ్పట్లు నువయోగించుచుందురు. 
రాయలనీమలోని చౌడమ్మపాటలలో నిత్తడితాళములు 
ఉపయోగింతురు. ఈ వాద్యములలో పంబలు, వీరణములు, జేగంట 
అనునవి పుల్లలతో తట్టి వాయింపంబడునట్టి వి. గుమ్మెటలు, 
జముకులు, కంజిరా, చిజుతలు- ఇవి చేతితో తట్టి వాయింపం 
బడును. ఈ తట్టువాద్యము లన్నియు వీరగాథలలోం బ్రధానమైన 
తాళమును సూచించుచుండును. తంత్రీవాద్యములలోని Soave, 
మెట్లకిన్నెరలు కూడం గొంతవజకును లయను సూచించును. ఇంక 


వీరగాథలలోని (శ్రుతిని గాపాడుటకై యెల్లమ్మకథలలోను, అంకమ్మ 
కథలలోను, పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను BB’ 
ఉపయోగింపంబడుచుండును. శారదకథలు, జంగంకథలు, 
బుజ్జకథలు- వీనిలోం తంబుజను వాడుదురు. చిన్నపరెడ్డికథలో 
నాగస్వరము ఊందంబడును. కాంబట్టి వీరగాథలలో సంగీతాంశ 
వుమియు నుండదనియు, నివి కేవలము గాలిపాటలనియు 
భమింపరాదు. జాతి, లయ, తాళము, స్వరము, రాగచ్చాయ 
వీరగాథలలో నతిస్పష్టముగా నుండునని గమనింపవలెను. 
వీరగాథలలో స్వరతాళములను సూచించుటకై ప్రత్యేక వాద్యములు 
ఉపయోగింపంబడుచున్నవని తెలిసికొనవలెను. 

భాష, కవిత్వము, ఛందస్సు మున్నగు ప్రక్రియలవలెనే 
వీరగాథల సంగీతముకూడ సరళమైనది. జానపద సంగీతమును 
బరిశీలించిన విద్వాంసులు దీని సారళ్యమునుగూర్చి కొన్ని 
ముఖ్యాంశములను వెల్లడించిరి. జానపద సంగీతములో స్వరపరిమితి 
తక్కువగా నుండును- సాధారణముగా నొక సప్తస్వరస్థాయిని 
OM. పాడెడివారు సంగీతశిక్షణ పొందనివారు కనుక నిది 
సహజము. ఇది గమకమునకుం బ్రాధాన్యమిచ్చు సరళమైన సంగీత 
రచన. ఇందుం బ్రతి మధ్యమస్వరమును లోపించును. ఈ మధ్యమ 
స్వరము విద్వాంసుల స్వరమగుటచే నిది యశిక్షిత కంఠములకు 
లొంగదు. (ప్రీలపాటలలో మాత్రము ఈ మధ్యమస్వర మున్నది. 
పంతువరాళి రాగములోం బాడంబడు ప్రీలపాటలు కలవు. కాని Bo 
పాటలు జానపద గేయములు కావు. ) జానపద సంగీతములో 'కంపితి 
మున్నగు కొన్ని గమకములను మాత్రమే వాడుదురు. సాహిత్యములో 
మాటలు మిక్కిలి యెక్కువగ వాడుచుందురు. అనంగా గేమయున 
ధాతువు (సంగీతాంశము)కన్న మాతువు భాగము (సాహిత్యాంశము) 
ఎక్కువగా నుండును. ఈ సంగీతమున సువ్యవస్థితములైన సంగతులు 
కాని, స్వర దీర్గీకరణములుగాని యుండవు. అర్ధమేమియు లేని DBS” 
‘BA’ వంటి (శ్రావ్యమగు శబ్దములు వాడంబడుచుండును. 
(వీరగాథలలోని పునరావృత్తులనియు నిట్టి యర్థములేని శబ్దములే). 
ఈ గేయములలో తాళమును సూచించుటకు వీలుగా పదబంధముల 
కూర్చుండును. కొన్ని గేయముల ఫణితులను ఈ పదబంధములను 
బట్టియే జ్ఞాపకముంచుకొనవచ్చును. * 


సాంప్రదాయిక వీరగాథలన్నియును ఎక్కువగా తాళ 
ప్రధానములే యైనను ఇటీవల వచ్చిన జంగంకథలలోను, వీరగాథాను 
కరణములైన method x కొన్ని రాగములు సహితము సూచింపం 
బడుచున్నవి. ఈ రాగములకును సంగీత విద్వాంసులు పాడెడి 
రాగములకును సంబంధము లేదు. ఇవి దేశిరాగములు. 
జంగంకథలలోం గీర్తనలకే రాగతాళ నిర్దశమున్నది కాని రగడకు 
లేదు. ఈ రగడ ఎక్కువగా దేవగాంధారి రాగములో పాడంబడు 
చుండును. కీర్తనలలో వివిధ రాగములున్నవి. ఉదాహరణమునకు 
గ్రంథి వెంకట సుబ్బరాయగుప్త రచించిన వామన విజయము జంగం 
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కథలో 'ముఖారి, బిలహరి, సురట, హిందూస్తాని, శంకరాభరణ, 
శుద్ధ సావేరి, శుద్ధ కాంబోజి, కాంభోజి అను రాగములు వాడం 
బడినవి. ఈ కీర్తనలన్నియును ఇంచుమించు అటతాళములోనే సాం 
ASD. So” రచించిన లడక్‌వీరులు బుజ్టికథలోను, సంపూర్ణ 
రామాయణము బుజ్బ్జికథలోను రగడలకే రాగములు సూచింప 
బడినవి. లడక్‌వీరులకథలో “దేవగాంధారి, మాండ్‌, VP, 
శ్రీరాగము, కన్నడ, మోహన, సామ, శివరంజని, నాదనామక్రియ”- 
అనురాగములు రగడలకు ఉపయోగింపంబడినవి. జంగంకథలలో 
అటతాళము ఎక్కువగ నుండగా, బుజ్జకథలలో ఆదితాళము 
హెచ్చుగా నున్నది. 

సాంప్రదాయిక వీరగాథలలో నాయా పేర్లతో రాగములు 
లేకపోయినను, రసానుగుణముగా వరుసలను మార్చుట కలదు. 
పరశురాముని కథలలో బవనీలు ఎన్నియో వరుసలను బాడుదురు. 
“ఆలాపముల శుద్ధ సాళవ సంకీర్ణ, వివిధరాగంబుల చవులు చూపి” 
బవనీల చక్రవర్తి పరశురాముని కథలను పాడినట్లుగా క్రీడాభిరామ 
కర్త సాక్ష్యమిచ్చినాండు. అంకమ్మకథలలో సుదీర్చాలాపములతోం 
గూడిన “శోకము, తగు మాత్రముగాం బాడంబడు “వర్ణము, 
లయాత్మకముగాం బాడంబడు “మాటలు” అను మూండు వరుసలున్నవి 
(చూ. శక్తి కథాచక్ర మను పదియవ ప్రకరణము). పల్నాటి వీరకథలను 
పాడు వీరవిద్యావంతులు ముఖ్యముగా నాలుగు వరుసలను 
పాటింతురు: మామూలు వరుస, యుద్ధపు వరుస, సాయ పాట, 
అడుగు దరువు”. సాధారణ విషయములను జెప్పుచుం గథను 
నడుపునప్పుడు “మామూలు వరుసిను బాటింతురు. యుధ్ధ 
ఘట్టములలోం గత్తిసాము చేయుచు. జిందుత్రొక్కుచుం బాడుదురు. 
దుర్భరమగు శోకమును జెప్పునప్పుడు (బాలచందునిచేం 
బరిత్యజింపంబడిన అనసోతు శోకము వంటిది) 'సాయ పాటి 
అనువరుసను బాటింతురు. సంతోషమును జూపు ఘట్టములందు 
(బాలచం[(ద్రుండు మాంచాలతో సల్లాపములాడుట వంటివి) 
చిందుత్రొక్కుచుం బాటపాడుదురు. దీనిని “అడుగు దరువు” అందురు. 
కాటమరాజుకథలలో నెక్కువ భాగము దీర్చాలాపములతోం బాడం 
బడును. ఇది పల్నాటికథలలోని ‘Ara పాటి వరుసలో నుండును. 
యుద్ధఘట్టములందు దీర్ధమును తగ్గించి లయానుగుణముగాం 
బాడుచుందురు. భట్టురాయబార మంతయు నిట్లే పాడంబడును. 
ఇది పల్నాటి కథలలోని యుద్దపు వరుస వలెనే యుండును. 
బొబ్బిలివరుస కథలలో అటతాళము, ఆదితాళమున మూండు 
కాలములు, త్రిపుటతాళము, యుద్ధఘట్టములందు ఏకతాళమును 
బ్రయోగింవంబడుచుండును. హరిహరీవదములన్నియును 
జంపెతాళమున సాంగును. శారదపదములు అటతాళమున సాంగు 
దరువులు. జంగంకథలలోం గీర్తనలందు వివిధ రాగములు వాడం 
బడును. ఇవన్నియు నెక్కువగా అటతాళమున సాంగును. 
బుజ్జికథలలోంగూడ వివిధరాగములు ఆదితాళములో సాంగుట 


కలదు. 


రసానుగుణముగా రాగములను పాడుటలో బుజ్టికథా పితా 
మహుండగు నాజరు సిద్ధహస్తుడు. యుద్ధఘట్టములందు ఇతండు 
ప్రత్యేకముగాం గొన్ని దేశివరుసలను సృజించినాండు. వానికి 'నాజరు 
వరుసిలని పేరు. షేక్‌ నాజరు తబిచుగా నుపయోగించెడి 
రాగములు: - 


1. విషయ ప్రధానమగు ఘట్టములలో - దేవగాంధారి రాగము. 


2. విచారమును సూచించు ఘట్టములలో (ఇది యేడ్చుటకు 
ముందుండెడి విచారము) - తోడి రాగాము. 


3. పూర్తిగ శోకమును వ్యక్తము చేయవలసిన ఘట్టములలో - 
Sen రాగము. 


4, రౌద్రరసమును జూపవలసిన ఘట్టములలో - శ్రీ రాగము. 
బీభత్సదృశ్యములను, భయానక దృశ్యములను వర్ణించు 
నప్పుడు - మోహన రాగము. 

6. సంతోషమును దెలియం జేయునప్పుడు, జోలపాటలు, లాలి 


పాటలు వగైరాలకు - శంకరాభరణము, ఆనందభైరవి 
రాగములు. 


తాళములలో ఈ నాజరు అటతాళమును ఆదితాళమును 
ఎక్కువగా నుపయోగించుచుండును. అటతాళమున మూండు 
కాలములను బ్రయోగించును. మిక్కిలి నిదానముగా నున్నప్పుడు 
మొదటి కాలమును, నిదానముగా నున్నప్పుడు రెండవ కాలమును, 
వేగముగా నున్నప్పుడు మూడవ కాలమును పాటించును. 
అటతాళములోని మూండవ కాలమే ఆదితాళము. 


తెలుంగు వీరగాథలలోం బ్రయోగింపంబడుచుండు తట్టు 
వాద్యములలో పంబలు (వీరణములు), జముకులు, గుమ్మెటలు- 
ఈ మూండును బ్రధానమైనవి. పెద్దవిగా నుండు పంబలను వీరణము 
లందురు. ఈ పంబలు రెండుండును కావున వీనిని “పంబజోడు” 
అందురు. వంత లీ పంబజోడును మెడలో వ్రేలాడవేసికొందురు. 
ఒక పంబ తొడలపై నుండును, రెండవ పంబ దానిపై నెక్నియుండును. 
మొదటి పంబ తక్కువ (శుతిలో నుండును. రెండవ పంబ యెక్కువ 
(శుతిలోనుండును. Soserct తన యెడమచేతితో మొదటి పంబను, 
కుడిచేతిలోని పుల్లతో రెండవ పంబను తట్టుచుండును. జముకులలో 
రెండు రకములున్నవి. ఒకటి చిన్నది, రెండవది పెద్దది. చిన్నదానిని 
“శ్రుతి యందురు. పెద్దదానిని 'జముకు అందరు. పెద్ద జముకును 
కథకుండే వాయించుచుం బాడును. శ్రుతిని వంతలు వాయింతురు. 
పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను, అంకమ్మ 
కథలలోను, వాడంబడు (శుతివాద్యము పేరు తిత్తి. దీనిని 
గొట్టెచర్మముతోం జేయుదురు. ఇది చిన్న గోనుసంచివలె నుండును. 
దీనికి రెండు వైపుల రెండు గొట్టములుండును. వంతలలో నొకండు 
దీనిని జేతంబట్టి, యొక గొట్టమును జేతితో మూసి, రెండవ గొట్టమును 
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SBS c బెట్టుకొని, తిత్తినిండుగా గాలినూంది, చేతితో మూసిన 
మొదటి గొట్టమును దెజచివేయును. గాలి యా గొట్టముగుండా 
పోవుచు శ్రావ్యమగు ధ్వనింజేయును. ఇది గాథాకారునకుం జకని 
(శుతి నిచ్చును. ఇంక తట్టువాద్యములలో గువ్మెటయు, 
తంత్రీవాద్యములలో తంబుజయు నతి ప్రధానములైనవి. ఇవి 
పనిచేయు తీరునుగూర్చి సూక్ష్మముగాం దెలిసికొన్నచో వీరగాథల 
వరుసలింకను స్పష్టముగాం దెలియును. 


గుమ్మెటను వంత మెడలో వేసికొనును. గుమ్మెట మూతి 
కుడిచేతి దగ్గణను, గుమ్మెట సోగ యెడమచేతి దగ్గజణను నుండును. 
ఈ గుమ్మెట సోగ నెడమచేతితో మూయుచుం దెజచుచుం, గుడిచేతితో 
Maye మూతిని మోగింతురు. ఇట్లు గుమ్మెటను వాయించుటలో 
మూండు రకముల ధ్వనులు వచ్చును. వీనికి 'మంద్రము, మధ్యమము, 
పంచమము” అని పేర్లు. ఎడమచేతి దగ్గజనున్న గుమ్మెట సోగను 
Be, కుడిచేతితో గుమ్మెట మూతి మధ్యలోం గొట్టినచో ‘Qo’ అను 
ధ్వని పుట్టును. దీనికి మంద్రమని పేరు. ఎడమ యజచేతితో సోగను 
మూసి, కుడిచేతితో మూతిమధ్యలోం గొట్టినచో “త్తు అను ధ్వని 
పుట్టును. ఈ ధ్వనికి మధ్యమమని పేరు. అట్లే సోగను మూసి, 
గుమ్మెట మూతిచుట్టును గల యంచుపై నెక్కడం గొట్టినను సరే- 
అనునాసిక సహితమగు ‘Ge’ అను ధ్వని పుట్టును. దీనిని బంచమ 
మందురు. ఈ మూండు ధ్వనుల సమ్మేళనముతోడనే వీరగాథల 
తాళములన్నియును నడుచును. రెండు మంద్రధ్వనులు నొక 
పంచమధ్వనిని మోం౭గించినచో అటతాళమగును. రెండు 
మంద్రధ్వనులును, ఒక మధ్యమ ధ్వని, రెండు పంచమములు 
(మోగించినచో ఆదితాళము. ఒక మంద్రమును, ఒక పంచమమును 
వేగముగా (మోగించినచో ‘HGS వరుసి పుట్టును. ఈ దుడ్డింకి 
వరుసను యుద్ధఘట్టములలో నుపయోగింతురు. ఈ వరుసలను 
నాయాధ్వనులను నిట్లు చూపవచ్చును:- 


1. అట తాళము = ĝo-ĝo (మంద్రము, మంద్రము, 
ఠం పంచమము) 
2. ఆది తాళము = ధిమి-ధిమి (మంద్రము-మంద్రము 
త్త మధ్యమము 
రింగ్‌-రింగ్‌ పంచమము-పంచమము) 
3. 'దుడ్జింకి వరసి= ĝo (మంద్రము 


ఠం పంచమము) 
ఈ 3వ వరుసను వాయించు నప్పుడు 'దుడ్జింకి, Chaos’ అను 
శబ్దము వచ్చును. 
వీరగాథలలో నెక్కువగా పైమూండు వరుసలే వాడంబడు 
చుండును. కాని గుమ్మెటను వాయించుటలో విశిష్ట ప్రజ్ఞావంతులైన 
కొందజు కరుణరస ఘట్టములలో (దుఃఖము మితిమీరినప్పుడు) 
అట తాళపు వరుసలోనే యొక ప్రత్యేకమగు వరుసను వాయింపం 


గలరు. ఈ ్రత్యేకమగు వరుస ఈ క్రింది విధముగా నుండును: 

ధిం-ధిం 

ఠం 
ఠం 
ధిం-ధిం 
ఠం 
వీరగాథలలోని Some (MBE కాక గతికిం గూడ 

నుపయోగించును. సాధారణముగాం Koma మూండు తీగలే 
యుండుట పరిపాటి. కాని సరియగు తంబుఅకు నాలుగు తీగలుండ 
వలెను. ఈ నాలుగును బిగింపులో నసమానములుగా నుండును. 
ఈ యసమానత్వము బిగింపులోనే కాకుండ లావులోంగూడ నుండును. 
మొదటి తీంగ మంద్రస్థాయిని, రెండవ Bch మధ్యమస్థాయిని, మూ 
డవ తీయగ (ఇది రెండులో నొక యంతర్భాగము) షడ్డమస్థాయిని, 
నాల్గవ తీంగ తారస్థాయిని ధ్వనించుచుండును. వీసి ధ్వనులను, 'స, 
ప, స, పి అని చెప్పవచ్చును. 
1. మంద్రస్థాయి cK = ఇది లావుగా నుండి, ఇత్తడితోంగాని, 

WAS crea చేయంబడును. 
2 మధ్యమస్థాయి &cK= ఇది పైదానికన్న సన్నముగా నుండును. 
ఉక్కుతోం జేయంబడును. 
að మధ్యమస్థాయి తీంగవంటిదే కాని, 
దానికన్నం గొంచెము సన్నగా నుండు 
ను. ఈ Sch Sc Some లో 
బరిహరింపంబడినది. 


ఇది మిక్కిలి సన్నమైన తీంగ. ఉక్కుతోం 
జేయబడును. 


3. షడ్డమస్థాయి తీయగ 


జ 


4. తారస్థాయి తీయగ 


ఇట్లు నాలుగు తీగలున్న తంబుజను (లేదా మూండు తీగలున్న 
దానిని) కుడిచేతి చూపుడు SevS xo బొటన వ్రేలుతోను మీటుదురు. 
ఈ మీటుట గతి ననుసరించి యుండును. గుమ్మెటలను వంతలు 
ధరింపంగా6 బ్రధాన కథకుడు తంబుటును మీటుచు గానము 
చేయును. కుడిచేతితో దంబుఅను మీటును. ఎడమచేతితో నందెలను 
మోగించుచుండును. ఈ యందెలు సాధారణముగా మూండుండును. 
బొటనవైలికి రెండు తగిలించుకొనును, sad’ నొకటి యుంచు 
కొనును. బొటనవేలి యందెలు వచ్చి అజచేతిలోనున్న యందెకుం 
దగులుచుండును. బొటనవేలిని వదులుగా నాడించుచుండును. 
అందెలను వాయించుట అప్రయత్నముగా జరుగుచుండును. ద్వనిని 
దగ్గింపవలసివచ్చినప్పుడు ప్రయత్నవూర్వకముగా నందెలను 
గొట్టవలెను." 

వీరగాథల సంగీతము శుద్ద దేశిసంగీతము. పురందరదాసు 
కర్నాట సంగీతమును వ్యాపింపంజేసిన తరువాత నీ దేశిసంగీతము 
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వెనుకంబడుట ప్రారంభించినది. సిద్ధేంద్రయోగి తెలుంగు దేశమునకు 
వచ్చిన తరువాత దేశిసంగీతము పూర్తిగా నణంచి వేయంబడినది. 
కూచిపూడి భాగవతము (బ్రాహ్మణుల చేతిలోంబడి రాజాస్థానములలో 
నుండెడిది. ఈ దేశిసంగీతము మాల, మాదిగ, చెంచు, కోయ, Dewy, 
ఏనాది, గొల్ల భాగవతుల వంటి నిమ్నకులములవారి కడనుండి 
శిష్టులచే ననాదరింపంబడినది. ప్రస్తుతమున్న కూచిపూడి భాగవతము 
యొక్క ప్రాచీనరూపము దేశియక్షగానమైనను, సంగీత సంప్రదాయము 
మాత్రము ప్రాచీనాంధ్ర యక్షగానములలోని దేశి కాదు. 
సిద్దేంద్రయోగిచే కర్నాట బాణిలోనికి మలంచంబడిన మార్గసంగీతము. 
ప్రాచీనాంధ్ర యక్షగానములలోని దేశిసంగీతమును నేంటివజకును 
గాపాడినవి వీరగాథలు మాత్రమే యని గుర్తింపవలసియున్నది. 


ఇట్లు వీరగాథలలో తాళ రాగ యుక్తమైన దేశిసంగీతమే కాక, 
దేశినృత్యముకూడ నున్నది. వీరగాథల నృత్యము నాలుగు విధములుగా 
నుండును: S88, చిందు, గంతు, కుప్పిగంతు”. ఈ PÉ 
ఉత్తరోత్తరము ఉద్ధతతరములగు ప్రక్రియలు, గాథాగానము లోని 
యావేశము ననుసరించి వీనియౌద్దత్యమును పెరుగుచుండును. 
గాథాకారుండు బొమ్మవలె నిలబడి పాడువాండు కాందు. 
వీరావేశముతో నూంగుచు, ముందుకు వెనుకకు నడచుచుం, జిందులు 
త్రాొక్కుచు, గంతులు వేయుచు పాడుచుండును. సాధారణ విషయ 
వివరణమును బాడునప్పుడు లయానుగుణముగా ముందునకు 
వెనుకకు నడచు చుండును. దీనిని 'నడకి యందురు. సంతోష 
విషయములను, నుత్సాహ జనకములగు విషయములను 
పాడునప్పుడు చిందులు త్రొక్కును. తీవ్రమగు యుద్ధఘట్టములను 
వర్ణించునప్పుడు గంతులును, కుప్పిగంతులును వేయును. 
ఇవియన్నియును దేశినత్త భాగములే. 


గాథాకారులందజును వేషధారణ చేయుదురు. శక్తికథలను 
పాడువారు శక్తివేషమును ధరింతురు. పల్నాటి వీరకథలను పాడువారు 
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ఏకా నుబ్భారావుగారి సంగీత గాన HS’, వుటలు 2, 3. 


aA 


ఏకా నుభ్బారావుగారి సంగీత గాన <b’, వుటలు 5-7. 


mM A W N 
(ఈ 


పల్నాటి వీరునివలె వేషమును ధరింతురు. కాటమరాజు కథలను 
పాడువారు కాటమరాజు వేషమును ధరింతురు. ఇట్లే తక్కిన 
గాథాకారులును. గాథలను పాడునప్పుడు హావభావ యుక్తముగా 
గొంత నటనను గూడం బ్రదర్శించుచుందురు. కావున వీరగాథలలో 
సంగీత నృత్యములతోపాటు, రూపకాంశములగు ఆహార్యమును, 
నటనయుం గొంత కలవని చెప్పవచ్చును. 


వీరగాథలలోని సంగీతాంశమునుబట్టి వానిని మూడు 
వర్గములుగా విడందీయవచ్చును: 1) ఒకేవ్యక్తి పాడునవి, 2) ఒక 
వ్యక్తి పాడుచుండంగా నిద్దణు ముగ్గురు వంతపాడునవి, 3) అందజును 
కలసి పాడునవి. 


1. ఒకే వ్యక్తి పాదు వీరగాథభలు:- వీనిలో గాథాకారుండొక్కడే 
యుండును. ఇతనికి వంతలుండరు. ఇవి జానపద గేయములలోం 
గపిలపాటల వంటివి. వీరగాథలలో నిట్టి వర్గము చాలం దక్కువ. 
తెలంగాణములోని BIS కథలు’, రాయలసీమలోని 'జాగట కథలు” 
ఈ వర్గమునకు జెందును. 


2. ఒక వ్యక్తి పాదుచుండంగా Agen ముగ్గులు వంతపాదు 
వీరగాథలు:- ఇంచుమించు వీరగాథలన్నియును నీ వర్గమునకే 
చెందును. ఎల్లమ్మ కథలు, అంకమ్మ కథలు, పల్నాటి వీరకథలు, 
కాటమరాజు కథలు, హరిహరీ పదములు, శారద పదములు, జంగం 
కథలు, బుజ్జకథలు మున్నగునవన్నియును నిట్లే పాడంబడుచున్నవి. 


3. అందజును కలని పాదు వీరగాథలు: - ఇట్టి బృందగానములు 
లఘువీరగాథలలో నున్నవి కాని, దీర్ణవీరగాథలలో లేవు. రాయల 
సీమలో చౌడమ్మ పాటలన్నియును బృందగానములే. అట్లే వీరగాథానిక 
లలో కోలాటము పాటలన్నియును D. 
ఏది ఏమైనను వీరగాథలలోని భాషనుగూర్చి సమగ్రపరిశీలన 
మును జరుపుటకు భాషాశాస్త్రజ్ఞులు అవసరమైనట్లే, వీరగాథలలోని 
సంగీతాంశమునుగూర్చి కూలంకషముగాం జర్చించుట రాగతాళము 
లను గరతలామలకము చేసికొన్న సంగీతవిద్వాంసులకే సాధ్యమగును. 
రె 


కలు 


ంగీతములోని ఈ జాతులనుగూర్చి వివరించిన వూజ్యులు శ్రీ PESO OSES AEGIS నమళ్ళతములు. 


శ్రీ వి సాంబమూర్తి ఉపోద్దాతము, తెలుగు వల్లెపాటలు, వుటలు, viii, ix. 
వీరగాథలలోని గుమ్మెట తంబుజి ధ్వనుల విశేషములనుగూర్చి తెల్పిన మిత్రులు శ్రీ షేక్‌ నాజరు (గుంటూరు) గారికి DiD తృుతజ్ఞుందను. 
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గుమ్మెట 


ones 


చతుర్ధ భాగము 
విశిష్టత- గాథకులు- అనాదరణ 
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చిన్నపరెడ్డి 


(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ బాపు) 


ఇరువదిరెండవ ప్రకరణము 
వీరగాథల వైశిష్ట్యము 


కడచిన తృతీయభాగమున వీరగాథల రసపోషణను 
గూర్చియు, వీరగాథాకవిత్వములోని వారానువర్తనములనుగూర్చియు, 
వీరగాథల భాషనుగూర్చియు, వీరగాథల ఛందోరీతులనుగూర్చియు, 
వీరగాథాగానములోని సంగీతమునుగూర్చియు. జర్చింపంబడినది. 
ఇంకనీ చతుర్ధభాగమున “వీరగాథల వైశిష్ట్యము, ఆంధ్రదేశములోని 
గాథాకారులు, వీరగాథల క్షీణతాకారణములు, వీరగాథల సేకరణము- 
పరిరక్షణము” అను నంశములనుగూర్చి చర్చింపంబడును. 


జానపదకవిత్వమునుండి దేశికవిత్వమును, దేశికవిత్వము 
నుండి మార్గకవిత్వమును గ్రమముగాం బరిణమించియుండునని 
పండితులు తలంచుచున్నారు. వీరగాథలు జానపద కవిత్వమునం 
(బ్రధానభాగము. కాంగా వీని వైశిష్ట్యమును బ్రత్యేకముగా నెన్నంబని 
లేదు. వీరగాథలు స్వయంసంజాతములై, ఇతిహాసప్రభవములై, నిసర్గ 
మనోహరములై, జాతీయతాచిహ్నములై, స్వాతంత్ర్యపరిరక్ష కములై, 
పజాజీవిత(ప్రతిబింబములై, వీరరన(వదానములై, వీర 
పునరుజ్జీవకములై, నిందానిరసనసమర్థములై తమ వైశిష్ట్యమును 
సహ(స్రముఖముల ఘోషించుచున్నవి. వీరగాథ మహాశక్తిసంపన్నమైన 
సాహిత్యప్రక్రియ. సర్వజనాకర్షణశక్తి, సంఘసంచాలకశక్తి, విచిత్రాను 
భూతిదాయకశక్తి- అను త్రివిధశక్తిసమన్వితములగు వీరగాథలు 
శిష్టకవులపై సహితము తమ ప్రభావమును జూపినవి. ఈ వీరగాథా 
కవిత్వమువలన భాషాసమాజములకుం గొన్ని విశిష్ట ప్రయోజనము 
లును సమకూడుచున్నవి. 


1. స్వయం సంజాతములు: - 

వీరగాథలు (ప్రపంచమున బ్రతిసాహిత్యమందును స్వయం 
సంజాతములై దేశీయములైన విశిష్ట ప్రక్రియయె కాని, కథానిక నవల 
మున్నగువానివలె నొకదేశమునుండి మజియొక దేశమునకు 
సంక్రమించిన యెరువుసొమ్ములు మాత్రము కావు. 


2. ఇతిహాస ప్రభవములు: - 

వీరగాథ, ఇతిహాసమునకు మాతృక. ఒక జాతికి విశేష గౌరవ 
ప్రపత్తులను (బ్రసాదించి, దాని సంస్కృతిని పట్టియిచ్చునది ఆజాతి 
యందలి ఇతిహాసకవిత్వము మాత్రమే. రామాయణ, మహా 
భారతములు లేనిచో భారతీయ సంస్కృతియే లేదు. 'ఇలియడ్‌, 
ఒడిస్సే, బియోవల్స్‌' అనునవి లేనిచో పాశ్చాత్యులకు గర్వింపందగిన 
కారణ ముండదు. ఇట్టి మహోన్నతేతిహాసములకు మూలభూతమైనవి 
వీరగాథలు. 


ఏ సాహిత్యమందైనను పాట ముందు పుట్టును. ఈ పాటలో 
స్వల్పముగా కథాకథనము ప్రవేశించుటచే గేయకథానిక 
(Balladling), దీర్గకథనము ప్రవేశించుటచే గేయకథ లేక వీరగాథ 
(Ballad), కొన్ని వీరగాథల సమాహారముచే వీరగాథాచక్రము (Bal- 
lad- cycle), ఈ వీరగాథాచక్రములనుండి ఇతిహాసములు (Ep- 
109) పరిణమించుచుండును. ఇట్టి క్రమపరిణామమును పాశ్చాత్యులు 
“ఐతిహాసిక క్రమము” (‘Epic Process’) అని పిలుతురు. మన 
మహాభారతమునకు ఆదిరూపము 'జయిమను వీరగాథయని 
విమర్శకులు భావించుచున్నారు. * మహాభారత యుద్ధకాలమునకుం 
బూర్వమునుండియు6 jawed? వ్యాప్తియందున్న వీరగాథలెన్నియో 
ఈ యితిహాసమునం గలుపంబడినవి. నలునికథ, హరిశ్చంద్రుని 
కథ, రామునికథ మున్నగునవి ఇట్టివే. అట్లే పాశ్చాత్యుల 'బియోవల్స్‌” 
అను నితిహాసమున దానికిం బూర్వయుగమందలి వీరగాథలెన్నియో 
అంతర్భూతములైనవని విమర్శకుల తలంపు. అసలు, వీరగాథల 
సమాహారమే ‘DBrAS)’ అనువారును గలరు. తెలుంగు 
సాహిత్యమున బనవపురాణము, పండితారాధ్య చరిత్రము 
వీరగాథలనుండి యేర్పడిన వనుట స్పష్టము. పురాతన భక్తవితతిని 
గూర్చి ప్రజలు భక్యావేశముతోం బాడుకొను కథాగేయములే తాను 
వ్రాయంబోవు నితిహాసమునకు మాతృకలని కవియగు సోమనాథుం 
దే కంఠోక్తిగాం జెప్పుకొనెను. 


పాటకాదు, వీరగాథయే కవిత్వమునకు ఆదిరూప 
మనువారును గలరు. మన వేదములు ప్రాచీనార్యుల జానపద 
గేయములనియు, నందలి ఉపాఖ్యానములే వీరగాథలనియు 
విమర్శకుల భావన. కాని పరాశ్రయ కవిత్వమగు వీరగాథకన్న 
నాత్మాశయ కవిత్వమగు జానవదగేయమే (Folk song) 
ప్రాచీనమైనదని మణికొందజి భావన. (SS మానవుండు 
భావావేశమున De’ వంటి యొక గేయము నాలపించి యుండును 
గాని, కథాగేయము నాలపించి యుండుననుట క్రమవిరుద్ధము. 
జానపదగేయములు వీరగాథలు కలిసి జానపద కవిత్వమగును. 
మానవ నాగరికతాభివృద్ధిలో నీ జానపద కవిత దేశికవితగాను, నీ 
దేశికవిత మార్గకవితగాను బరిణమించి యుండును. ఛందోవికాసము 
కూడ నీ పరిణామమును సమర్థించుచున్నది. గణచ్చందములకంటెం 
బ్రాచీనమైనవి దేశిచ్చందములు, దేశిచ్చందములకంటెం బ్రాచీనమైనవి 
జానపద గేయములు. “సీసము, గీతము, ద్విపద, తరువోజ, రగడ, 
మధ్యాక్కర మున్నగు దేశీయచ్చందములు కొన్ని జానపద గేయముల 
Sach మార్చులతో అల్లబడినవేయని నిశ్చయముగా 
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దెలియుచున్నది.”* కావున ఛందస్సులో పద్యమునకు మాతృక 
జానపదగేయమైనట్లే, కావ్యప్రక్రియలలో ఇతిహాసమునకు మాతృక 
వీరగాథ. 


3. నిసర్గ మనోహరములు:- 

వీరగాథలు సహజసుందరములు. (ప్రజాజీవితమును 
జాతీయతను ్రతిబింబించుటచే నివి నిసర్గమనోహరములు. “జానపద 
గేయము లాయాదేశములందలి మత వరిణామములను, 
మనస్తత్వములను, వీరుల యుదంతములను, పతివ్రతల కథలను, 
ఆచార వ్యవహారములను, విశ్వాసములను, వినోదములు, విందులను, 
వేడుకలను, అన్యోన్యానురాగములను, సంయోగ వియోగములను, 
సౌందర్య సౌభాగ్యములను, సుఖదుఃఖములను, జాతీయతను 
(ప్రతివింబించుటచే నీ జానపదగేయములు నిసర్గమనోహరములుగా 
నుండును.” అందుచే వీరగాథలు ఉత్తమ ప్రజాకవిత్వ మన 
దగియున్నవి. ఒక దేశములోని పాటలు పదములే దాని కవిత్వమందలి 
నిసర్గ భాగములు. అవియే ఆ దేశమందలి అసంఖ్యాక (ప్రజల 
నిజకవిత్వము.* సహజత్వమే దీనికి జీవము. ఈ జీవముతోనే ఇవి 
శతాబ్బముల తరబడి బహుజనాదరపా(త్రతను గలిగి మనం 
గలుగుచున్నవి. పండితులెంత నిరాదరించినను వీరగాథల ప్రాశస్యము 
తగ్గునది కాదు. ఒకజాతిని దాని సంస్కృతిని పట్టియిచ్చునది ఆ 
జాతి జానపదకవిత్వము మాత్రమే యని గుర్తింపవలెను. ఇట్టి ప్రశస్త 
కవిత్వమును బండితులు సీత్మరించుట నిజముగా విచారింపందగిన 
విషయము: - 

“It is much to be regretted that this popular lit- 
erature has not received the attention it merits. Ortho- 
dox critics look down upon it as literature of an inferior 
class. This judgement will not be endorsed by the mod- 
ern student. Most of it exists in the form of oral litera- 
ture, not yet reduced to print. When the industry of the 
research scholar makes it avilable for the critic to sift 
and winnow, it will be found that this literatue, scorned 
by the pandit, looked down upon by the learned, is the 
true heritage of the Andhras- their characteristic contri- 


bution to the commonwealth of letters- their true 
‘Gitanjali!”* 


4. జాతీయతా చిహ్నములు: - 


వీరగాథలు జాతీయతాచిహ్నములు. భారతదేశమందు 
భిన్నభాషలను మాటాడుచున్న విభిన్న జాతులవారున్నారు. కాని భారత 
దేశమంతయు SS సంస్కృతితో నొప్పారుచున్నది. ఈ యేక 
సంస్కృతిని వివిధ భారతీయభాషలలోని జానపదగేయములు 
వీరగాథలు మాత్రమే నిరూపించుచున్నవి. భారతదేశమంతయును 
దిరిగి, వివిధ ప్రాంతములనుండి వేలకొలంది పామరగీతములను 


వీరగాథలను సంపాదించిన మహానుభావుడు శ్రీ దేవేంద్ర 
సత్యార్థిగారు. ఈయన GO గాతీ హై” అను తన గ్రంథమున నిట్లు 
వ్రాసిరి: “ఉత్తరమునుండి దక్షిణము వఅకును, తూర్చునుండి పడమర 
వజకును, నాలుగు దిశలందును SS పారంపర్యమును జూచి 
భారతమాత గర్వించును. ఒకే విధమగు ఆశానిరాశలు, ఒకేతీరు 
సుఖదుఃఖములు, ఒకేతీరు సంస్కారము, ఉత్సవములు, తిరునాళ్లు, 
భారతమాత ఏకతకు వివిధాంగములు. (ప్రాంతప్రాంత జానపద 
గేయములందు భారతమాత యఖండ స్వరూపమును జూచియు, 
ఆయా భాషలందు నామాత హృదయ స్పర్శకములగు పలుకులు 
DISD మనము గాద్గద్యమును బొందెదము. యుగ 
యుగాంతరములనుండి భరతమాతృ సంతానము ఐక్యతానుభవము 
నొందుచు వచ్చుచున్నది.” స్థ 


ఇట్లు భారతదేశమే కాదు, ఐరోపాఖండమంతయు నొకే 
సంస్కృతి కలదని వీరగాథలు నిరూపించుచున్నవి. ఒక్క దేశమే 
కాదు, ఒక్క ఖండమే కాదు, సమస్త ప్రపంచమును ఒకే మానవ 
సంఘమునకుం జెందినదను నపూర్వరహస్యమును సహితము 
వీరగాథలు సుస్పష్టమొనర్చుచున్నవి. బాహ్యమగు రచనావిధానము 
నను, భాషలోను భేదములున్నను, ఆంతరమగు సుఖదుఃఖములు, 
రాగద్వేషములు, ఆశానిరాశలు, (ప్రపంచ వీరగాథలన్నింటికిని 
సమానములే. 


5. స్వాతంత్ర్య పరిరక్షకములు: - 

ఒక దేశ స్వాతంత్ర్యము చెక్కుచెదరకుండ నిలువలెనన్నచో 
ఆదేశ ప్రజలలో వీరగాథాగానము విరివిగా సాంగుచుండవలెను. 
దీనివలన ఆ ప్రజలలో సాహసము, దేశభక్తి త్యాగశీలత, ధైర్యము 
మొదలగు గుణములు ప్రజ్వరిల్లి, వారు నిత్యజాగరూకులై యుందురు. 
పిలిచినవెంటనే శత్రువుల మూకపై నుజుకుటకు సంసిద్దులుగ 
నుందురు. “సాహసికుల సాహసకృత్యాలు అంతకంటె తక్కువ 
సాహసికులకి వెరపూ ఆశ్చర్యమూ కలిగిస్తాయి. అందుచేత 
సాహసికుల్ని మెచ్చుకోవడం, ఒక్కొక్కసారి అనుకరించే సాహసం 
కలగడం జరుగుతాయి. ఇది దేశం పరన్ఫపాధీనం కాకుండా కాపాడు 
కొనవలసిన కాలంలో అత్యగత్యమైంది. అందుచేతనే వీరకథాగాథలెన్నో 
గేయరూపంలో ప్రచారంలో నున్నాయి. అలాంటివాటిలోనే 
కాటమరాజు కథ, పల్నాటి వీరచరిత్ర మొదలైనవి.”” 


6. జాతికి గర్వకారణములు: - 

వీరగాథలు దేశమునకు గర్వకారణములు. చరిత్రలేని జాతి 
ఆనందవిహీనము. యోధుల సాహసకార్యములను sos (vein 
నం గీర్తించుచు జ్ఞాపకముచేయు వీరగాథలను వినంగల జాతి 
యదృష్టవంతము. 

“Unhappy the nation that has no history and 
happy the nation that can hear the ballads commemo- 
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rating the adventures of her warriors sung with fervour 
and happy the country that can point with pride on the 
pages of history to patriots who wept for their coun- 
tries’ wrongs, stood against the oppressor and the ty- 
rant.” 8 


నూనతముగా స్వాతంత్ర్యము నొందిన దేశము తన జానపద 
గీతములను జూచి యుత్తేజము నొందితీరవలెనని దేవేంద్ర సత్యార్థి 
గారి యభిభాషణము. స్మాట్లండుదేశ నివాసియగు 'ఫ్లెచర్‌ (Fletcher) 
1706 లో జానపద సాహిత్యమునుగూర్చి వ్రాయుచు “ప్రతిజాతి లేక 
దేశదేశపు జానపదగీతాలు ఆ ప్రాంతపు శాసనాలకంటే ఎక్కువ 
విలువైనవి” అనినారు. 


7. ప్రజాజీవిత (ప్రతిబింబములు: - 

మార్గ-దేశి సాహిత్యములలో వీరగాథలు దేశికి- అందునను 
శుద్ధదేశికిం జెందిన కవితా ప్రక్రియ యని ముందుగనే తెల్పియున్నాను 
(చూ. 'ఆముఖి మను మొట్టమొదటి ప్రకరణము). శుద్ధదేశి యగు 
నీ వీరగాథలలో నితివృత్తము, భాష ఛందస్సు- అను మూండును 
దేశిగనే యుండును. అందుచే నివి ప్రజాజీవితమును మణిదర్చణముల 
వలెం బ్రతిఫలింపంజేయు నుత్తమ ప్రజాకవిత్వమైనవి. 

వీరగాథలు ప్రజాజీవిత పత్రములనియు, మానవ స్వభా 
వౌన్నత్యముల నెత్తిచూపు ప్రముఖ సాధనములనియుం బాశ్చాత్య 
విమర్శకుల మెచ్చుకోలు: 

“The ballads form a leaf in the life of the people, 
they uphold the dignity of human nature, they carry us 
away to the legends, the romances, the beliefs, the tra- 


ditions of our ancestors and take us out of ourselves to 
‘fleet the time carelessly, as they did in golden world.’’” 


వీరగాథల యుత్పత్తికిం గారణము ప్రాక్షన మానవుల 
సామూహిక నృత్యమగుటచే నివి యిప్పటికిని నా ప్రాచీన 
సంఘమునకు దగ్గజగానుండు నిమ్నజాతులలోనే తలదాంచుకొని, 
వారి జీవితమును యథాతథముగాం (బ్రతిధ్వనించుచున్నవి. 
మహాసాగరమంతయుం దీరముననుండు నత్తగుల్లలోం బ్రతిధ్వనించు 
నట్లు, కార్మిక కర్షక ప్రజల ఆత్మభారమంతయు నిసర్గమనోహరము 
లగు నీ వీరగాథలలోం బ్రతిధ్వనించుచుండును. * మార్గకవులు ఆదర్శ 
జీవితమును జిత్రించుటకై శాస్త్రములను జదివి, తమ పాండిత్య 
ప్రకర్షను జూపుచుం గవిత్వమును వ్రాయుదురు. జానపదకవులు 
జీవితమును బరిశీలించి, తమ ప్రవృత్తులను నభిరుచులను 
గవిత్వమునందుం జిత్రింతురు. పండితు లెంత నిరాదరించినను 
వీరగాథల ప్రాముఖ్యము తగ్గునది కాదు. గాలి యే దిశగా 
వీచుచున్నదో తెలిసికొనుటకు గడ్డిపరకను గాలిలోని కెగురవేయవలెనే 
కాని, రాతిని విసరినచోం బ్రయోజనముండదు. అట్లే ప్రజాజీవితము 
నరయుటకు సరళమును సహజసుందరమును నగు జానపద 


కవిత్వమును బరిశీలింపవలెను గాని, జటిలమును గృత్రిమమును 
నగు మార్గకవిత్వము వలన ఫలితము శూన్యము. వ్‌ 


భారతీయ సాహిత్యమంతయు నేంటికిని నాత్మాశ్రయములగు 
భావోద్రేకములను, సంఘర్షణలను వెలార్చుచున్నదే కాని, ప్రజా 
జీవితమునకు ఏమాత్రమును సంబంధించి లేదనియు, బహుశః 
భావిసాహిత్యము జానపద గేయములలోను వీరగాథలలోను ఫలవంత 
మగు నూతనోత్తేజమును పొందంగలదనియు పాశ్చాత్య విమర్శకులు 
ఊహించుచున్నారు. * హిందీ జానపదసాహిత్యముపైం బరిశ్రమించిన 
డాక్టర్‌ భగవాన్‌దాసుగారు “జానపద గీతములు వ్యాస, వాల్ళీకి, 
భవభూతి, కాళిదాసు, తులసీదాసు, సూరదాసుల కావ్యముల కంటె 
నధికముగా రసవంతములైనవి” అని ప్రశంసించినారు. * 


8. వీరరస ప్రధానములు: - 

వీరగాథలు వీరరసప్రధానములగు రచనలు. నవరసములలో 
శృంగార వీరములకుం (బ్రముఖస్థానమున్నది. దృశ్య శ్రవ్య కావ్యము 
లందు అంగిరసములుగా శృంగార వీరములు మాత్రమే ప్రయోగింప 
వలెనని పలువురు లాక్షణికులు తెల్పియున్నారు. ఏలయన “లోకము 
నందు శృంగారము సర్వప్రాణి సాధారణము. దీనివలన సంసార 
మేర్చడును. తద్రక్షణమున వీరమావశ్యకమగును- అని కొందటును, 
కామము సకలజాతి సులభము. అది యందఅకును హృద్యమైనది. 
అందుచే శృంగారము మొదట చెప్పంబడినదని అభినవగుప్తుడును 
వ్రాసియున్నారు.”*ే 

ఇట్టి ముఖ్యరసములు రెండింటిలో శృంగారముకన్న వీరమే 
అధిక ప్రాధాన్యమును, విస్తృత వ్యాప్తిని గలిగియున్నదని చెప్పవచ్చును. 
శృంగారము హృద్యముకాని జీవి యుండండనుమాట సత్యమైనను, 
దేశకాల పాత్రముల ననుసరించి సర్వప్రాణులును శృంగారము 
ననుభవింపలేవు. ఇది కేవలము యువతీ యువకులకు సంబంధించి 
నది మాత్రమే. బాలురును Dom శృంగారము ననుభవింప 
జాలరు కదా! శృంగార రసస్థాయియగు కామము చతుర్విధ 
పురుషార్థములలో SHS మాత్రమే. తదితరములగు ధర్మార్థ 
మోక్షములను ప్రాణి సాధింపవలసియున్నది. కావున శృంగారము 
జీవితమున నాలుగింట నొక్క భాగమును మాత్రమే పూరించు రసము. 

శృంగారముకన్న వీరమే ఉన్నతమైన రసమనుటకుం బైన 
తెల్పిన రెండు కారణములే కాక మతియొక ముఖ్యకారణమున్నది. 
శృంగార న్థాయియగు కామమును మానవుండు పుట్టినది మొదలుకొని 
జీవితాంతము Sex అనుభవివపంలేడు. వీరమట్లు కాక, జీవిత 
రంగము నందంతటను వ్యాపించియుండు రసము. దీనిస్థాయి యగు 
నుత్సాహమును పుట్టినదాది గిట్టునంతవజకును మానవునిలో జూడం 
గలుగుచున్నాము. బాలుడుగా నున్నప్పుడు పెద్దలయందును 
విద్యాసాధనమునందును శ్రద్ధాయుతమగు భక్షుత్సాహమును జూపును 
(ఉదా॥ (act, ప్రహ్లాదుడు). యువకుండుగా నున్నప్పుడు రూప 
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కలా మాన కవిత్వ అహింసాదులయందును, ధర్మైశ్వర్య క్షమాదుల 
యందును నుత్సాహమును జూపును (ఉదా: కచుండు, యామునా 
చార్యుండు,. వృద్దాప్యమున యోగ తపో మోక్షాదుల సాధనయందు 
నుత్సామమును జూపును (ఉదా: విష్ణుచిత్తుడు, విదురుడు). 
భీమునివంటి వీరులు యుద్దోత్సాహమును జూపుదురు. యుధిష్టిర, 
హరిశ్చంద్ర, దివోదాసాదులవంటి విజ్ఞులు దాన దయా ధర్మ త్యాగ 
యోగ పాండిత్య వాద సత్యాదులయందు నుత్సాహమును 
(బ్రదర్శింతురు. *ీ కావున వీరరసము జీవితరంగమందంతటను 
వ్యాపించియుండు నుత్తమరసము. ఇట్టి యుత్తమరసమును ప్రధాన 
భాగముగాం గలిగియున్న వీరగాథల వైశిష్ట్యమును వేజుగాం జెప్పం 
బనిలేదు. 


9. వీర పునరుజ్జీవకములు: - 

గాథాగానము వీరులపాలిటి సంజీవని. పిటతికిపందలు 
మరణమునకు ముందే అనేక పర్యాయములు మరణింతురనియు, 
కాని వీరుడైన వాండు ఒక్కసారి మాత్రమే మరణించుననియు 
షేక్స్‌పియర్‌ మహాకవి వాక్రుచ్చినాండు.*” వీరగాథల పరముగా 
నాలోచించినచో నీ మహాకవి సూక్తిని ద్రిప్పి చెప్పవచ్చును. శూరశిఖా 
మణులు జీవితములో TS పర్యాయము మరణించుటయే కాక, 
మరణించిన తర్వాత ననేక పర్యాయములు తిరిగి బ్రతుకుచున్నారు. *ే 
ప్రజాసమూహములలో జానపద గాయకులచే వీరగాథ పాడంబడినప్పు 
డెల్ల, నా వీరుని సాహసకృత్యములను దలంచుకొని జనత పులకరించు 
చున్నది. అనంగా నా వీరుండు ప్రజాహృదయములలోం దిరిగి 
(ప్రాణమును ధరించుచున్నాడు. వారి మనోనేత్రముల ముందు 
తాండవమాడుచున్నాండు. కావున పిజికిపందలు జీవితములో 
మరణమునకు ముందు అనేక పర్యాయములు మరణించుచుండగా, 
వీరపుంగవులు జీవితములో నొకేయొకసారి మరణించి, ఆ 
మరణమునకు తరువాత వీరగాథాగానముచే ననేక పర్యాయములు 
(బ్రతుకుచున్నారు. ఇట్లు వీరగాథలు వీరులను పునర్జీవింపంజేయ 
సమర్థము లగుచున్నవి. గాథాగానము మరణించిన వీరులకు 
సంజీవనీతుల్య మగుచున్నది. ఆదిరాజులు Sct లేకపోయినను 
వారి యశస్సు సాహిత్య దర్పణములలోం (బ్రతిబింబించుచున్నదని 
దండి తన కావ్యాదర్శనమునం బ్రవచించినాండు. 19 ఈ ప్రవచనమును 
నూటికి నూజుపాళ్లును సఫలీకృతముచేయు ప్రక్రియ వీరగాథలు. 
వీరగాథలలో మృతవీరుల యశస్సు మాత్రమే కాక, మూర్తులు 
సహితము ప్రతిబింబించుచున్నవి. 


10. నిందానిరసన సమర్థములు: - 

మార్గకవిత్వము మాత్రమే 'బహుళాంధ్రోక్తిమయ ప్రపంచి 
మని భావించు పండితులవలన మన సాహిత్యమున కొక నింద 
వచ్చినది. ఆంధ్రసాహిత్యమంతయు సంస్కృత పరివర్తనమే, 
సంస్కృతానుకరణమే యని కొందజు తేలంబలుకుచున్నారు. ఒక్క 


మార్గకవిత్వమును మాత్రము పరిశీలించినచో నీ తేలంబలుకుట 
సమంజసముగనే తోంపకమానదు. కాని, తెలుంగులోని దేశిరచనలను 
గూడం బరిశీలించినచోం దెలుంగు సాహిత్యమునకు వచ్చిన ఈ నింద 
అ(క్రమమైనదని రుజువగును. దేశికవితాప్రియులగు వేటూరి 
ప్రభాకరశాగస్తిగారిట్లు సెలవిచ్చినారు: “ఆంధ్రప్రజల నాలుకల 
నాట్యమాడుచున్నవి, ప్రజాసామాన్యమునకు సులువుగాం దెలియం 
దగినవి, నంగీతవాననతోం జక్కంగాం జదువందగినవి, 
యాంధ్రభాషకు సహజమయినవి యగు పై దేసిరచనా ప్రభేదములను, 
మణియు కుచ్చెలకథ, లంకాయాగము, బొబ్బిలికథ, లంకాసారథి 
మొదలగు వందల కొలంది పదములు గల గొప్ప పదరచనలను 
సర్వాంధ్రదేశము నుండి సేకరించి, మేలేర్చి, యందుండి పరిగ్రాహ్యము 
గ్రహించి, భావివాజ్బయ వికాసమునకు యువకవులు ప్రయత్సింతురు 
గాక యని కోరుచున్నాను. ఆంధ్రవాజ్మయ మంతటను సంస్కృత 
పరివర్తనమే, సంస్కృతానుకరణమే యని తేలంబలుకువారు 
కొందబున్నారు. ఆ నింద యక్రమ మయినది.”* 


ఏ సాహిత్యమందైననను మార్గకవిత్వమునకుం గల 
యౌన్నత్యము, పరిపుష్టి అందలి మహోన్నతములును, పరాశ్రయ 
కవితతో దేశచరిత్రను జాతిచరిత్రను చిత్రించునవియు నగు ఇతిహాస 
ములవలననే వచ్చును. ఆత్మాశ్రయ కవిత్వమగు భావగీతముల 
(lyrics) వలన దేశమునకుంగాని, జాతికింగాని గర్వింపందగిన 
కారణముండదు. భారతీయులకు రామాయణ మహాభారతములు, 
పాశ్చాత్యులకు 11126, Odessey, Beowulf అనునవి ఆచంద్ర 
తారార్మమును గర్వకారణములే. అట్లే దేశికవిత్వమునకుం బరిపుష్టి, 
యౌన్నత్యము అను నుగుణములు, ఆత్మాశయములును 
ముక్తకములును నగు జానపద గేయములకన్నం, బరాశ్రయములును, 
Spo సమన్వితములును నగు వీరగాథలవలన సిద్ధించును. 
ఆంధ్రుల దేశికవిత్వ పటుత్వము పల్నాటి వీరకథలవలనను 
కాటమరాజు కథలవలనను దెలియును గాని, పల్లెపాటల (Folk 
songs) వలనం దెలియరాదు. కాంబట్టి వీరగాథలు, మార్గకవిత్వము 
వలన మన సాహిత్యమునకు సంక్రమించిన అపనిందను దొలం 
గించుటయే కాక, దేశికవిత్వమునకు తక్కిన ప్రక్రియ లీయంజాలని 
యౌన్నత్యమును బ్రసాదించుచున్నవని చెప్పవచ్చును. 

ఇంతవజకును వీరగాథలెట్లు విశిష్టములో పదికారణముల 
వలనం దెలిసికొంటిమి. ఇంకనిప్పుడు వీరగాథలకుంగల మూండు 
మహత్తర శక్తులనుగూర్చి చర్చింతము. ఈ శక్తిత్రయము గూడ 
వీరగాథా BIK పోషకమే. 


11. సర్వజనాకర్షణ శక్తి: - 
వీరగాథలు నరళశైలిలో, నవాజసుందరములుగా, 


సుప్రసన్నముగా నుండును. ఈ సారళ్యము ఒక్క శైలికే కాక, 
ఛందస్సు, ఇతివృత్తము, భావము, సంగీతము- మున్నగు 
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వానికన్నింటి కిని వర్తించును. కావున సామాన్యులకు సహితము 
అవగాహనమగును. జటిలత్వ రహితములై, రసపరిపుష్టములై ఈ 
వీరగాథలు ఎల్లరకును ఆస్వాదయోగ్యములై యున్నవి: “ఏ 
సాహిత్యమునందైనను శ్రోతనుగాని, పఠితనుగాని, రసప్రపంచయాత్ర 
చేయించునవి ప్రధానముగా గేయరచనలని చెప్పినచో సత్యదూరము 
కాదు. రసికులను సహృదయు లను ఆనందపరవశులజేయుటకు 
గేయములు ఉపకరించినంతగా రసవంతములైనను పద్యములు 
ఉపకరించవు. దీనికి కారణము గేయముల గానానుకూలతయే యని 
నా అభిప్రాయము.”* 


వీరగాథలు సరళములగుటయే కాక గానయోగ్యములును 
నగుటచే శ్రోతల నత్యద్భుతముగా నాకర్షించి, యాకట్టుచున్నవి. 
“పఠనయోగ్యమైన ప్రొఢకావ్యము విద్యావంతులైనవారిని మాత్రమే 
యాకర్షింపగా, గానయోగ్యమైన పదకావ్యము ఆబాలగోపాల ప్రజను 
ఆకర్షించి, ఆకట్టి, గుంపులు గుంపులుగా మందవేసి నిలబెట్టును.”** 
తెలుంగు వీరగాథలలో మణిపూసయగు పల్నాటి వీరకథాచక్రమును 
(ప్రజలెంత పరవశులై వినుచుందురో అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు 
సెలవిచ్చినారు. “దీనిని జెప్పుచుండం బల్నాటిలోం బెక్కు గ్రామముల 
వినియుంటిని. ఎచ్చటం జూచినను వాద్యసహితముగాం గథకుండీ 
కథను జెప్పందొడంగినప్పుడు పల్నాటి వీరవరుల సంకీర్తనము 
శోత్రపుటంబులం బడంగనే యాసక్తిగలవారందటు శరీరము 
గగుర్పాటంద, మనోవిలీనంబులై యణంగియున్న యంతశ్శక్తులు 
ప్రబోధము నొందం దత్తద్రసోచితంబుగ ముఖంబుల వికాసము 
మార్పు చెంద, నింద్రియంబు లన్యవిషయ పరాజ్యుఖములై యుండ 
బరవశులై వినుచుందురు.”*ో 


12. సంఘ సంచాలక శక్తి: - 

వీరగాథ లకుంగల సర్వజనాకర్షణ శక్తి నిబట్టి యే వీనికి 
సంఘమును గదలించు మహాశక్తియు వచ్చినది. ఇట్టి సంఘసంచాలక 
శక్తినిబట్టి ఇది ప్రముఖ ప్రచారసాధనమైనది. జానపదగేయములవలెం 
గేవలము రసానందమునే కాక, హృదయము నుజ్టూతలూగించు 
శక్తి వీరగాథలలోం (బ్రత్యేకముగా నున్నది. కావుననే నిశిత విమర్శకులు 
వీరగాథనిట్లు ప్రశంసించినారు: “పదమునకు సంఘమును కదలింప 
గలిగిన నడిపింపగలిగిన మహాశక్తి యున్నది. మహోద్యమనాయకులకు 
పదకర్తల బాసట తప్పదు. ప్రబోధయుగ వైతాళికులు పదకర్తలే.”* 

వీరగాథలకుంగల ఈ మహాశక్తిని గుర్తించి పాల్కురికి 
సోమనాథాదులు వీరశైవమతవ్యాప్తికి వీనిననుసరించిరి. ఆధునిక 
యుగమున సామ్యవాదులు బుజ్జకథారూపమున వీరగాథను జక్కని 
ప్రచారసాధనముగాం జేసికొనిరి. ప్రభుత్వమువారును దీని ప్రచార 
శక్తిని గుర్తించి, తమ కార్యకలాపములను, జాతీయతా ప్రబోధమును 
గాథారూపముననే ప్రజలకందించుచున్నారు. 


గాథాకర్త స్ఫురద్రూపియై, ప్రజల మనస్సులను గుర్తింపం 
గల సూక్ష్మబుద్ధి కలవాండై, వారి యభీరుచుల కనుగుణమగు 
పదజాలముతో రచనచేసినచో, నా వీరగాథ (ప్రజలపై విశేష 
ప్రభావమును జూపి, నాలుగు మూలల నల్లుకొని, యావద్దేశమును 
భగ్గున మండిచును. కె స్వాతంత్రోద్యమమున వందేమాతరము పాట 
భరతఖండము నూవివేసినది. తెలుంగులోం బుట్టిన “మాకొద్దీ 
తెల్లదొరతనమూ” పాట “ఏదేశమేగినా ఎందుకాలిడిని కవిత కూడ 
నిట్టివే. తిలక్‌, నేతాజీ, భగత్‌సింగులపై బయలుదేరిన బుజ్జకథలు 
ప్రజల నుత్సాహపూరితులను జేసినవి. ఆంధ్రరాషోద్యమమున “మా 
తెలుగు తల్లికి మల్లెపూదండ” పాట, చెయ్యెత్తి జైకొట్టు Bench ar’ 
పాట, 'రాష్ట్రవాంఛి సుద్దుల కథ ప్రముఖ పాత్రను వహించినవి. 
అట్లే ‘trary, బెంగాల్‌ కజవు), “కష్టజీవి, “అల్లూరి సీతారామరాజు, 
“తెలంగాణా వీరులు” మున్నగు బుజ్జికథలు సామ్యవాదులకు 
విశేషప్రచార మిచ్చినవి. 


పాశ్చాత్య దేశములలో వీరగాథలు విప్లవములను సృజించినివి. 
(Hod మహావిప్లవము, క్రీ.శ. 1648 ac ఆంగ్లవిష్లవము 
వీరగాథలచేం (బ్రభావితములైనట్టివే. or’ (Caira), 'కార్మగ్నోల్‌' 
(Carmgnole) అను వీరగాథలు Hod మవావిష్రవమునకు 
దారితీసినవి. 'మౌరీర్‌ BE లా పాత్రే అను వీరగాథ 1848 నాంటి 
విప్లవమునకుం గారణమైనది. ‘OH బర్‌లేరో? అనునది క్రీ.శ. 1688 
నాంటి ఆంగ్ల విప్లవమునకు నూపునిచ్చినది. దీని రచయితయగు 
“లార్డ్‌ వార్‌టన్‌ తన కవిత్వము జేమ్సు చక్రవర్తిని రాజ్యమునుండి 
తటిమివేసినదని సగర్వముగాం జెప్పుకొనెను.*ో 'డిబ్‌డిన్‌ రచించిన 
“సాగర గీతములు ఆంగ్ల నౌకాదళమును దేశభక్తితో ముంచెత్తి 
విజయమును జేకూర్చినవి.”” అసలు సాహిత్యమే శక్తిమంతమైనది. 
అందు వీరరసప్రధానములును, గానయోగ్యములును నగు వీరగాథల 
శక్తినిగూర్చి Sewrvc జెప్పం బనిలేదు:- 
“Words are things, and a small drop of ink 
Falling like dew upon a thought, produces 


That which makes thousands, 


perhaps millions think.” * 


ఇట్లు హృదయములను ఘూర్జిల్లంజేయు వీరగాథల మహాద్భుత 
శక్తికి “సర్‌ ఫిలిప్‌ Day వంటి పండితకవి సహితము జోహారులర్పింపక 
తప్పలేదు. ఇతండు HH ట్రాజిడీ అను వీరగాథ తన హృదయమును 
వీరణముకన్న నెక్కువగా నుజ్టూంతలూగించినదని ప్రశంసించినాం 
Se 


13. విచిత్రానుభూతిదాయక శక్తి: - 


శూరుల-సురల-ఏజుల జన్మములవలెనే వీరఠరగాథల జన్మము 
గూడ దుర్‌జ్టేయము. అత్యంత ప్రాచీన కాలమున, సామాన్య జనుల 
ప్రశాంత హృదయములనుండియు, రహస్య స్థలములనుండియు 


594 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


వచ్చిన ధ్వనులే వీరగాథలు. అందుచే నివి మనకు విచిత్రానుభూతి 
నిచ్చి కదల్చివేయును. ఈ యనుభూతి మిక్కిలి ఆత్మీముగా నుండును. 
ఇట్టి విచిత్రమైన ఆత్మీయానుభూతిని, తలక్రిందులుగా తపస్సు చేసినను 
శిష్టసాహిత్యము ఈయజాలదు. త్త 


14. శిష్టకవులపై (ప్రభావము: - 

వీరగాథ యనునది కవిత్వమున కంకురార్పణ కాకపోయినను, 
ఇతిహాసమున కంకురార్పణయని చెప్పవచ్చును. కడచిన రెండు మూం 
డు శతాబ్దములలో నీ వీరగాథలు ఇతర దేశిప్రక్రియలతోపాటు 
శిష్టకవులపైనను కవిత్వోద్యమములపైనను విశేషప్రభావమును 
నెజిపినవి. సాహిత్య చరిత్రకారుండు ఈ ప్రభావమును తప్పక 
గుర్తింపంగలడు. ** ఇంగ్లండు దేశమునను, జర్మనీ దేశమునను 
కాల్పనికోద్యమ కవులు (Romantic poets) వీరగాథ లచే 
నధికముగాం బ్రభావితు లైనారు. 5555, కాల్‌రిడ్ట్‌ కవుల “భావగీత 
గాథలు’ (Lyrical Ballads) వీరగాథా ప్రభావమునకు ప్రబల 
నిదర్శనములు. జర్మనుదేశమున ‘ar§& (Burger), “ఉహ్‌లండ్‌” 
(Uhland), ‘AgS’ (Schiller), ‘A&’ (Goethe), అను 
కవిపుంగవులును; ఇంగ్లండు దేశమున 'స్కాటొ (Scott), 'కాల్‌రిడ్డ్‌ 
(Coleridge), “కీట్స్‌? (Keats), ‘మోరిస్‌? (Morris), స్విన్‌బరన్‌” 
(Swinburne) - అను కవిశేఖరులును వీరగాథల కవితాశక్తిని 
జీర్ణించుకొనుటచేతనే కాల్చనికోద్యమమున నద్భుత విజయములను 
సాధింపంగలిగిరి. 


మనదేశమునం rŠ కాలమున శివకవుల 'జానుతెనుం 
గు, వస్తుకవిత, దేశికవితి యను నుద్యమములును, ద్విపదకావ్య 
సృష్టియు, దేశికవితా ప్రభావమునకు నిదర్శనములు. నేంటి అభ్యుదయ 
కవిత్వోద్యమమును నిట్లేర్పడినట్టి దే. గురజాడ అప్పారావుగారు 
సరళరీతిలో ననేక గేయకథలను వ్రాసిరి. శ్రీశ్రీ మహాప్రన్థానమునం 
గథాత్మక గేయములును గలవు. Gu సి.నారాణరెడ్డిగారు, 
మాత్రాచ్చందమున కథాగేయరచన చేసియున్నారు. సుంకర 
సత్యనారాయణగారు, వారణాసి సత్యనారాయణశాస్రిగారు, ఇంకను 
అనేక యువరచయితలు ‘aoe Sar రూపమున వీరగాథల 
ననుకరించుచున్నారు. నేంటి బుజ్జికథలు, జముకుల కథలు, సుద్దుల 
కథలు, తందనాన కథలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు” మున్నగున వన్నియును 
వీరగాథానుకరణములే. కవికొండల వెంకటరావుగారు, అడవి 
బాపిరాజుగారు, నండూరి వెంకట సుబ్బారావుగారు, కొనకళ్ల 
వెంకటరత్నంగారు జానపద గేయములను 8828 మక్కిగా 
ననుకరించిన కవులు. 


15. భాషా సమాజములకుం గలుగు విశిష్ట ప్రయోజనములు: - 

ఒక్క హిందీ జానపద సాహిత్యమందేకాక, సమస్త భారత 
జానపద సాహిత్యము లందును విశేష పరిచయము గల విద్వాంసులు 
శ్రీ రామనరేశ BEM. వీరు జానపద సాహిత్యము వలన 


భాషకును సమాజమునకును గలుగు విశిష్ట ప్రయోజనములనుగూర్చి 
తమ “గ్రామ గీతములు అను గ్రంథ భూమికలో విపులముగ వివరించి 
యున్నారు. 2 అందలి యేడు ముఖ్యాంశముల Dic దెలియంజేయు 
చున్నాను. 1) అనుశ్రుత వాజ్మయమును లిపిబద్దము చేసి సంరక్షింప 
వచ్చును. 2) (Ho కవిత్వ శక్తిని, ఆ గీతములకు మన సాహిత్యములోం 
గల విలువను గ్రహింపవచ్చును. 3) భాషాశైలిలో మార్చు తీసికొని 
రావచ్చును. సహజత్వము జీవము భాషకు లభింపంగలవు. 4) మన 
పూర్వకాలపు టాచారవ్యవహారములను, వేషభాషలను దెలిసికొన 
వచ్చును. వీనివలన నాయకులకు సంఘసంస్కర్తలకు ఎక్కువ మేలు 
చేకూరును. 5) పూర్వకాలములో రచింపంబడిన గేయములలో Å- 
పురుషులకుం దమ భర్త- భార్యల నెన్నుకొనెడి స్వాతంత్ర్యమున్నట్లు 
తెలియుచున్నది. ఈ నాండు కూడం బైన చెప్పిన స్వాతంత్యమును 
హక్కును స్త్రీపురుషులకు (బసాదించునట్లు తల్లిదండ్రుల 
హృదయముల నీ గీతములు మార్చగలిగినచో నంతకన్నం గలిగెడి 
పెద్ద ప్రయోజన మేమియుండంగలదు? గీతముల లక్ష్యము సాధింపం 
బడినట్లే, బాల్యవివాహముల నరికట్టినట్లే కాంగలదు. 6) జానపద 
సాహిత్యమున సహోదర (ప్రేమ, పవిత్ర దాంపత్య (ప్రేమ, 
విశ్వసౌ(భ్రాతృత్వము, పతివ్రతాధర్శ్మము, ఏకపత్నీవ్రతము. ఇతరుల 
యెడ మెలంగవలసిన పద్ధతులు- మున్నగున వన్నియును వివరింపం 
బడినవి. ఈ సాహిత్యద్వారమునం (బ్రజాహృదయములను సంస్కరిం 
పం గల్లినచో సాహిత్యధర్మము సంపూర్ణముగా నెఅవేజినట్లే కాగలదు. 
7) సాహిత్యములో సజీవములైన సామెతలు, జాతీయములు, పొడుపు 
కథలు, క్రొత్త శబ్దముల సంఖ్యను పెంపొందించుకొనంగలము. ఇట్లు 
శబ్బజాలమును పెంపొందించి నప్పుడు భావప్రకటన సరళమై, భాష 
విశేషవ్యాప్తిని పొంది ప్రాణవంతము కాంగలదు. 


16. ఇతర విశిష్టతలు: - 

“వీరగాథాలక్షణములు' అను ప్రథమ భాగములోని ఎనిమిదవ 
ప్రకరణములో వివరింపంబడిన “అనితర సాధ్యము, ఏకసూత్రత, 
(PSS మానవసంఘ నిరూపణము, వసుధైక కుటుంబ నిరూపణము, 
నీతిధ్వని, జీవిత ప్రతిధ్వని- అను నుపశీర్షికలు కూడ వీరగాథా 
వైశిష్ట్యమునకు నికషోపలములని గుర్తింపవలెను. వీరగాథలు 
సహజముగా (ప్రజలలో నుత్పత్తి కావలెనే కాని, యెంతటి 
మహాకవియెనను వీనిని చేపట్టి వ్రాయలేండు. ఇవి సంస్కృతిలోని 
యేక సూత్రతను, (PSS మానవ సంభఘమును, వసుదైక 
కుటుంబమును నిరూపింప సమర్థములు. వీరగాథలు వాచ్యముగా 
నీతిని బోధింపక పోయినను OG బలీయమైనది, మానవుడు 
నిమిత్తమాత్రుండు” అను ప్రాంబడిన నీతిని నిశ్శబ్దముగా ధ్వనింపం 
జేయుచుండును. వీరగాథ సామాన్య సైనికునివలె, జీవిత 
సంగ్రామమును యథాతథముగా నివేదించును. ప్రతి ప్రస్థానము 
చివరను ఓటమి కలదను జీవిత విషాదమును వీరగాథ సుస్పష్టముగ 
ప్రతిధ్వనించుచుండును. రె 
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12, 


18. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


T9.: 


20. 


21. 


22. 


జావికలు 
[=o 


an బి రామరాజుగారు, తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్వము, వుట 33 
అదే. 


అదే, వుట ౨౯. 


“The songs of a country are truly natural part of its poetry and really the only poetry of the great body of the people. Percy, 
in the dedication to his Reliques, calls ballads the ‘barbarous productions of unpolished ages’. Nevertheless they are instinct 
with life, and live still, while much of the polished poetry of his age, which expelled nature from literature, is completely 
dead. Nature is the salt that keeps the ballad alive, and many have maintained a continuance of popularity for several 
centuries”. - Henry B. Wheatley, General Introduction to Reliques of Ancient English Poetry, p. xxxii. 


P. Chenchaiah and Raja M. Bhujanga Rao, ‘A history of Telugu Literature’. 

దీనిని దా/ బి. రామరాజుగారు తమ Bevcrh జానవదగేయ సాహాత్యము” నందు ఉదావారించిరి. (చూ.ప్రు. ౩౨). 
శ్రీ హరి ఆదిశేషువు, జానవద గేయవాజ్ఞుయ వరిచయము, వుటలు 22, 28. 

ve ఉమాకాంతంగారు, వల్నాటి వీరచరిత్ర (వావిళ్ల (HB), ప్రథమ భూమిక, వుట. 1. 

కిన్నెర, జనవరి 1955, వుట 8. 


. Frank Sidgwick, Popular Ballads of the Olden Time. 


“As Andrew Lang, scholar and lover of balladry, wrote long ago: “Ballads sprang from the very heart of the people and flit 


from age to age, from lip to lip of shepherds, peasants, nurses, of all the class that continues nearest to the state of natural 
man. The whole soul of the peasant class breaths in their burdens as the great sea resounds in the shells cast up on the 
shores...”- Bliss Perry, A study of Poetry, p. 282. 


“Though some make slight of Libels, yet you may see by them how the wind sits: As, take a straw, and throw it up into the air, 


you may see by that which way the wind is, which you shall not do by casting up a stone. More solid things do not shew the 
complexion of the times so well as Ballads and Libels.” -- Selden's “Table-Talk” (cited in ‘Reliques of Ancient English 
Poetry, vol. II, p.2) 


‘Indian literature is still concerned with personal emotions and reactions. It has not on the whole been related to the life of 


the people, perhaps in the crude ballads and folk-songs of the peasentry the literature of the future may have its most fruitful 
stimulus.” - ‘The Present Condition of India’ by Leonard M. Schiff. 


చూ. బాలశౌరిరెడ్డిగారు రచించిన హిందీ జానవద వాజ్ఞుయము” అను వ్యానము, కిన్నెర, జనవరి 1955, వుట. 179. 

పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావుగారి 'నాట్టుశాన్రము” వుట. 216. 

చూ. గూడ వేంకట సుబ్రహ్మాణ్యముగారు రచించిన 'వీరరసము -ఆం(ధసారసత్వము” అను (గ్రంథము. 

‘“‘Cowards die many a time before their deaths. But a valiant never taste of death but once. ”- Julius Caesar, Act II, Scene.2 


“Even as cowards die many times before their deaths, so must heroes live many times after theirs. This they are enabled to do 
through song and story, not only of the high faulting type but also, and even more so, of the type that is evolved by the simple 
rural folk by way of their unlettered muse.” - Bind Rao, ‘Folk tales of heroism and valour’, Akash Vani, December (1-7), 
1963, p.4 


‘whore dbs Dom మాదర్భం ప్రావ్య వాజ్బయమ్‌ 
తేషా మసన్నిధానేపి నస్వయం వళ్ళ SHO.’ 
నింహోవలోకనము, వుట 52. 


రామరాజుగారు, వూర్యోక్తము, వుట ౨౯. 


ఆచార్వ వింగళి లక్షీ ,కాంతంగారు, వల్నాటి వీరచరిత్ర, వీఠిక వుట 21. 
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23, 
24, 
25. 


26. 


27. 


28. 
29. 
30, 


31. 


82. 


తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


అక్ష్టిరాజుగారు, వూర్యోక్తము, వుట 2. 
గురుదేవులు శ్రీ దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారి అముద్రిత వ్యాసములు. 


‘The successful ballad-writer requires a quick eye and era to discern what is smouldering in the public mind, and then if his 
words fall in with the humour of the people, his productions will have a powerful influence, and may set the country in a 
blaze.” - Henry B. Wheatley, Genreal Introdution to ‘Reliques of Ancient English Poetry’, vol.I, p.xxxi. 


‘“ ‘Caira’ and the ‘Carmagnole’ had much influence on the progress of great French Revolution, as ‘Mourir pour la Patrie’ 
had upon that of 1848. ‘Lilliburlero’ gave the finishing stroke to the English Revolution of 1688,, and its author (Lord 
Wharton) boasted that he had rhymed King James out of his dominions” - ibid. 

“There are recorded instances of the powerful influence of ballads, and we know how much Dibdin's sea-songs did for the 
Bristish navy, when they placed before the sailor an ideal of his own feelings, and painted men he wished to be like. ”- ibid., 
p. xxxii. 

ibid. 

See, ‘Apologie for Poetrie’, 1595. 


‘‘Ballads are a voice from secret places, from silent peoples and old times long dead; and as such they stir us in a strangely 
intimate fashion to which artistic verse can never attain.” - Andrew Lang, (cited by Bliss Perry in ‘A study of Poetry’, p. 282). 


‘Whatever may be thought of the importance of such verse in its bearing on the origin of poetry in general, or of epic poetry 
in particular, the ballad like other forms of popular material, has in the last two centuries exercised a powerful influence on 
artistic literature and it will always have to be reckoned with by the literary historian.” - G.L.Kitredge, in F-J.Child's ‘English 
and Scottish Ballads’. 


చూ. బాలశౌరిరెడ్డిగారి Rro జానవద వాజ్ఞయము” అను వ్యానము, కిన్నెర, సంక్రాంతి. జనవరి 1955, వుట 182. 


(బ్రహ్మనాయడు - “నాయకురాలు” 
(చిత్రకారుడు: గిరిధర్‌గౌడ్‌) 


ఇరువదిమూండవ ప్రకరణము 


గాధాకారులు (Minstrels) 


“గాథాకారుండు” అను శబ్దమునకు “వీరగాథలను కూర్చువాం 
డు; వీరగాథలను పాడువాండు” అని రెండర్ధములున్నవి. 'దేశద్రిమ్మరు' 
లగు గాయకభిక్షువులే వీరగాథలను కూర్చువారును పాడువారును 
గావున వారియెడ నీ శబ్దమన్వర్థమగుచున్చది. గాథాకారుండను శబ్దమే 
కాక 'గాథకుండు” అను SHS శబ్దమున్నది. దీనికి 'వీరగాథలను 
పాడువాండు” అని ఒకే యర్థము కలదు. గాయక భిక్షువులు పాడు 
గాథలన్నియును వారు సమకూర్చినవి మాత్రమే కాదు. ప్రత్యేక కవులచే 
వ్రాయంబడిన కథలును గలవు. కావున 'గాథకి శబ్దము గూడ న్‌ 
గాయక భిక్షువుల పరముగా వాడవచ్చును. 

దేశద్రిమ్మరులగు నీ గాథాకారులు” లేక ‘PS Sen’ 
ఆంగ్రదేశమున “మిన్‌స్టల్స్‌' (Minstrels) అని పిలువంబడుచున్నారు. 
ఫ్రాన్సు దేశమున 'జాంగ్లీర్స్‌ (Jongleurs), *త్రోబాదోర్స్‌' (Trou- 
badours) అను పేర్లతో వ్యవహరింపంబడుచున్నారు. 'మిన్‌స్టల్స్‌' 
అనునది ఆధునిక ఆంగ్రపదము. ప్రాచీనాంగ్రమున గాథాకారుండు 
‘SH’ (Scop) అని పిలువంబడెడివాండు. ఐర్లండు దేశమున 'బార్డ్‌ 
(Bard) అనియు, స్మాండినేవియా (డెనార్మర్క్‌ నార్వే, స్వీడన్‌ 
దేశములలో MS (Skald) అనియు, జర్మనీదేశమున “'మిన్నేసింగర్‌ 
(Minnesinger) అనియు, స్పెయిను దేశమున “'త్రోబాదోర్‌” 
అనియు. బిలువంబడుచున్నాండు. * అరేబియా దేశమున 
గాథాకారులను ‘ord’ లందురు. 


భారతదేశమున నౌత్తరాహులు గాథకులను 'చారణు' 
లందురు. దేశమంతయు చరించువారు కావున చారణులు కాం 
Sens. వీరగాథల పుట్టిల్లయిన రాజస్థానమునందు ‘Seren’ 
‘HSS oo’ అనువారు రావణవాన్నముతో వీరగాథలను 
పాడుచుందురు. మధ్యప్రదేశ్‌లో “రావత్‌ (Rawat) వర్ణమువారు 
వీరగాథలను గానము చేయుదురు. తెలుంగులో 'జంగము” లను 
శబ్దము దేశసంచారులగు నీ గాథకులకు బాగుగా నన్వయించును. 
కాని శక్తికథలు, పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు మున్నగు 
నతి ప్రసిద్ధ వీరగాథలను జంగములు పాడుట లేదు. అందుచే జంగమ 
శబ్దము అవ్యాప్తి దోషదూషితమని భావించి, గాథాకార శబ్దమును 
స్వీకరించుచున్నాను. 

పూర్వకాలమున రాజాస్థానములలో నా రాజులయొక్కయు, 
వారి పూర్వులయొక్కయు కీర్తిప్రతిష్టలను, శౌర్యసాహసములను 
స్తుతించుటకై, బిరుదులను పఠించుటకై వందిమాగధులు, భట్టు 
మున్నగువారుండెడివారు. వీరే కాలక్రమమున నా రాజులు చేసిన 


యుద్ధములపై పాటలను కూర్చి పాడందొడంగిరి. అవియే వీరగాథలు. 
వానిని పాడువారే *“గాథాకారులు లేక 'గాథకులు”. ఈ పద్ధతి 
ప్రపంచమున (బ్రతిదేశమందును, బతి రాజాస్థానమందును 
నుందెడిది. ఇది గాథాకారుల యవతరణమునం (బ్రథమ ఘట్టము. 
కాని పాశ్చాత్య విమర్శకులలో 'గాస్టన్‌ పారిస్‌ (Gaston Paris) 
వంటివారు కొందటింకను వెనుకకుంబోయి యూహించుచున్నారు. 
రాజాస్థానములలో మొదట కీర్తిగాయకు లుండెడివారు కారనియు, 
నాయా ప్రభువులే తమ సాహస గీతములను పాడుకొనెడివారనియు, 
నా తరువాతి కాలమున వారు గాథాకారుల నేర్పజుచుకొనిరనియు 
ఫ్‌ విమర్వకుల తలంపు.” దీనిచే రాజాస్థానములలో గాథాకారుల 
యువతరణమును రెండవ ఘట్టముగా భావింపవలసియున్నది. 


రాజాస్థానములలోని గాథాకారులు ఆయా కులములవారికి 
“యాచకులుగా మాటుట మూడవ ఘట్టము. రాజులు రాజ్యములు 
నశించి, ప్రజాస్వామ్యాది నూతన రాజకీయ వ్యవస్థలు తలలెత్తిన 
తరువాత, నీ గాథాకారులు రాజాస్థానములను వీడి, పూర్వకాలమున 
రాజ్యములేలిన ఆయా కులములవారిని యాచించుచు, వారి పూర్వుల 
గాథలను గానము చేయుచు బ్రతుకుచుండిరి. నేంటి మన వర్ణ 
వ్యవన్గలోం బ్రతివర్భము వారికిని నిట్టి యాచకులున్నారు. 
(బ్రాహ్మణులకు “విప్రవినోదులు” (సూర్యవంశ క్షత్రియులు), 
క్షత్రియులకు 'భట్రాజులు, వైశ్యులకు “'వీరముష్టులు”, యాదవులకు 
“కొమ్ములవారు” (మాదిగలు), రెడ్లకు 'పిచ్చుగుంట్లు, కమ్మవారికి 
“భట్రాజులు' (గుంటూరు కృష్ణా మండలములలో కమ్మవారికిం గూడ 
పిచ్చుగుంట్లే గోత్రములను జెప్పుచున్నారు), Bowes బలిజలకు 
“'మాలదాసరులు, కంసాలురకు6 'బనసవాండ్రు”, సాలీలకు మిత్ర 
అయ్యవార్లు (లేక “మిత్తరిదాసరులు), పంచములలో మాలలకు 
Sorgen’, మాదిగలకు “డక్కలవారు” యాచకులుగాం గలరు. ఇట్టి 
యాచకులను బోషించు వర్ణములవారందబును బూర్వకాలమున 
రాజ్యవ్యవస్థలో గొప్ప గొప్ప స్థానములను నిర్వహించియుందురు. 
బ్రాహ్మణులు మహామంత్రులుగను, దండనాథులుగను; క్షత్రియులు 
చక్రవర్తులుగను; వైశ్యులు పేరుమోసిన రత్నాల వ్యాపారులుగను; 
EP Hoos రెడ్డి, కమ్మ, వెలమ మున్నగువారు రాజులుగను 
దండనాథులుగను నుండియుందురు. ఈ వివిధమగు యాచకులు 
అప్పటినుండియు వీరిని ఆశ్రయించియుందురు. 

ఈ యాచకులు సంచార గాయక భిక్షువులుగా మాజుట 
గాథాకారుల చరిత్రలో నాల్గవ ఘట్టము. ఆధునిక కాలమున పాశ్చాత్య 
నాగరికత మహమ్మారివలె వ్యాపించి మన సంప్రదాయములను 
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సంస్కృతిని రూపుమాపుచున్నది. ఫలితముగా మన వర్ణవ్యవస్థలోని 
వివిధ వర్ణములవారు,తమ తమ యాచకులను సోమరులుగా భావించి 
నిర్లక్ష్యము చేయుట జరుగుచున్నది. దీనివలన గాథాకారులు Sor 
చున్నారు. ఇట్టి నిర్లక్షము పాశ్చాత్య నాగరికతా ప్రభావమనుటలో 
సందేహము లేదు. ఈ యాచకులే మన అమూల్య వీరగాథాసంపదను 
మౌఖిక సంప్రదాయమున తరతరములనుండి సంరక్షించిన 
వజమంజూషికలని అధునాతన పశ్చిమబుద్దు లెటుంగకుండుట 
విచారకరము. ఇట్లు పాశ్చాత్య నాగరికతా ఫలితముగా యాచకులకు 
ఒకే వర్ణమును యాచించి బ్రతుకుట దుర్లభమైనది. అందుచే వారు 
అన్ని వర్ణములవారిని యాచించుచు సంచారభిక్షువులుగా Ard 
పోయిరి. వీరిలోం గొందటు వేజువృత్తులను స్వీకరించిరి. మణి 
కొందటు చదువుసాములు నేర్చి తమ కులవత్తినే విస్మరించిరి. ఇది 
Nc దైన్యావస్థ. ఆంధ్ర జానపదసాహిత్య చరిత్రలో నిది క్షీణ 
యుగము.* నాగరికతకు దూరముగా నున్న కొందజు యాచకులు 
మాత్రము పూర్వపద్ధతిని వీరగాథల నింకను నెమరువేయుచున్నారు. 
వీరివలననే ఆంధ్రుల వీరగాథాజ్యోతి కొనయూపిరితోనైనను మినుకు 
మినుకు మనుచున్నది. ఈ యల్పజ్యోతి సహితము అనతి కాలముననే 
నాగరికతా రుంరూనిలముచే 'కొండెక్కింగలదు. దీపముండంగనే 
ఇల్లు చక్కంబెట్టుకొనుట వివేకవంతులగు ఆంధ్రుల కర్తవ్యము. రాం 
బోవు పదిసంవత్సరములలో వీనిని సేకరించి భద్రపజుచు కొననిచో, 
భవ్యాంధ్రులకు వీరగాథలు గగన కుసుమములు కాంగలవు! 


ఆంధ్రదేశమున సంచార గాయక భిక్షువులు పెక్కు రకముల 
వారున్నారు: బవనీలు, పంబలవారు, వీరవిద్యావంతులు, కొమ్ముల 
వారు, పిచ్చుకుంట్లు, పూసల బలిజలు, శారదకాండ్రు, వీరముష్టులు, 
జంగములు, దాసరులు, గరుడ స్తంభపు దాసరులు, భాగవతులు, 
బీరన్నలవారు, సుద్దులగొల్లలు, గంగిరెద్దులవారు, బాలసంతువారు, 
బుడబుక్కలవారు, చిందుమాదిగలు, జోగులవారు, జక్కులవారు, 
హట్మరులు, డక్కలివారు, మాష్టీలు, బొమ్మలాటగాండ్రు- మున్నగు 
వారలనేకులు గలరు. ఈ గాథాకారులు అతి ప్రాచీన కాలము 
నుండియు. దెలుంగు నాట వ్యాపించియుండి రనుటకు శ్రీనాథుని 
(?) క్రీడాభిరామము, పాలవేకరి కదిరీపతి (1650) “శుకసప్తతి, 
అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యు(17 50)ని “హంసవింశతి” మున్నగు 
కావ్యములు సాక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. ఈ గాథకులలో వీరగాథా గానము 
చేయుచున్న Soden ముఖ్యులనుగూర్చి క్లుప్తముగా జర్చింతును: 


బవనీలు: - 

ఇది వీరికి పండితులు పెట్టిన పేరు. వీరి వాద్యమును బట్టి 
ఈ నామము వచ్చినట్లున్నది. వీరి వాద్యము పేరు 'జమిడికి. 
జమిడికను శిష్టులు ‘DONS’ యందురు. బవనికను వాయించువారు 
కావున బవనీలు. సర్మారు జిల్లాలలో జమిడికను 'జముకు’ అందురు. 
జముకులు వాయించువారు కావున వీరిని 'జముకులవారు” అందురు. 


శ్రీకాకుళ మండలమున బవనీలను “బుడబుడకలవారు అందురు 
(ఇది “బుడబుక్కల శబ్దము కాదు). వీరు తమ వాద్యమగు జమిడికను 
వాయించునప్పుడు 'బుడబుడక్‌- బుడబుడక్‌' అను రీతిని శబ్దము 
వచ్చుటచే వీరికి ఈ పేరు పెట్టిరని తెలియుచున్నది. తెలంగాణమున 
వీరిని 'బైండ్లవారు'-“పంబాలవారు” అను పేర్లతో బిలుతురని డా॥ 
రామరాజుగారు తెలుపుచున్నారు (బవనీల శబ్ద భవమే బెండ్లి). 
కాని నాకుం జూడంగా బైండ్లవారు Sen, పంబాలవారు Sen 
అనిపించుచున్నది. బవనికను వాయించువారు బవనీలు లేక బైండ్లు 
అయినట్లే, ‘Soa’ యను వాద్యమును వాయించువారు “పంబలవారు” 
లేక “పంబాలవారు' నయియుందురు. ఈ పంబయను వాద్యము 
జమిడికకంటె భిన్నమైనది. చిన్న “సైజు” వీరణములవలె నుండునవి 
పంబలు. ఇవి రెండు కలిపి ఒక జంటగా నుండును. వీనిని 
“పంబజోడు” అందురు. ఈ పంబజోడును వాయించుచు 
అంకమ్మకథలను పాడువారు పంబలవారు. వీరు మాలలు. జమిడికలు 
వాయించుచు పరశురాముని కథలను పాడువారు adden లేక 
బైండ్లవారు. వీరెక్కువగా మాదిగలు. (మాలలు Stic గొందజు 
జమిడిక వాయించుచుం బరశురాముని కథలను బాడుచున్నారు.) 
ఈ బవనీలు అమ్మగారి దర్శనమునకుం జెందినవారు, పంబలవారు 
అయ్యగారి దర్శనమునకు జెందినవారు. కాంబట్టి బైండ్లవారును 
పంబాలవారును నొక్కరేయని తలంచుట సమంసజము కాదు. 


రాయలసీమలో నీ బవనీలను 'ఆసాదివారు' అనియు 
బెనీండ్లు అనియు బిలుతురు. ఈ బవనీలు చాల ప్రాచీన కాలము 
నుండియు గలరని తెలియుచున్నది. ప్రతాపరుద్రుని కాలమున 
నోరుగల్లులో బవనీల చక్రవర్తి యేకవీరా మహాదేవి యెదుట నిలిచి, 
పరశురాముని కథలన్నియును PAS పాడినట్లు (క్రీడాభిరామకర్త 
సాక్ష్యమిచ్చుచున్నాండు. శ్రీకృష్ణదేవరాయలు తన ఆముక్తమాల్యదలో 
జమిడికను బేర్కొన్నాండు. ధూర్జటి తన శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకమున 
నూరూరను బవనీనికాండ్రే కవులుగా జెలామణి యగుచున్నారని 
తెల్పినాండు. పాలవేకరి కదిరీపతి బవనీలను, జమిలికలను, 
పరశురాముని కథను పాడు మాతంగిని పేర్కొన్నాండు. 


బవనీలు సాధారణముగా ఎల్లమ్మ (రేణుకను బూజింతురు. 
ఎల్లమ్మ కథలను (పరవురాముని కథలను) పాడుచుందురు. ఈ 
కథలకు గౌతుపురాణమనియు నామాంతరము గలదు. విశాఖ, 
విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలములలోని బవనీలు లక్ష్మణ మూర్చ, 
అంగద రాయబారము, గంగావివాహము మొదలగు హరిహరీ 
పదములను, బొబ్బిలి కథను గూడ పాడుచున్నారు. పరశురాముని 
కథలలో ఎల్లమ్మ తల్లిపేరు 'జమిళికా దేవి. ఈమె నామమునుబట్టి 
వీరి వాద్యమునకు “'జమిడికి (జముకు) అను పేరు వచ్చియుండునని 
నా యనుమానము. వీరు వాయించెడి రెండు రకముల జముకులలో 
చిన్నది శ్రుతికొజికును, పెద్దది తాళమునకును ఉపయోగించును. 
ఈ బవనీలు అమ్మవారి జాతరలలో గావుపట్టుటవంటి భయంకర 
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కార్యములు చేయుదురు. (బలిపశువును నోటితోం గొతికిం జంపుటను 
'గావుపట్టుటి యందురు.) మంత్రగాండ్రుగాంగూడ వీరు ప్రసిద్ధి 
కెక్కియున్నారు. 


పంబలవారు: - 


వీరినిగూర్చి పైన కొంత వివరింపంబడినది. వీరు అయ్యగారి 
దర్శనమునకుం జెందిన మాలలు. వీరి వాద్యము పంబజోడు. ఈ 
పంబలనుబట్టి వీరికిం బంబలవారని పేరు వచ్చినది. వీరెక్కువగా 
అంకమ్మకథలను బాడుచుందురు. అంకమ్మను గొలుచు Mabey, బలిజ, 
చాకలి, మాల, ముత్రాసులను వీరు యాచింతురు. నెల్లూరు గుంటూరు 
మండలములలో నీ పంబలవారు ఎక్కువగ నున్నారు. వీరు కొలిచెడి 
అంకమ్మను “మారాసపు అంకమ్మ యందురు. “పల్నాటి అంకమ్మ” 
యను వేజొక అంకమ్మ గలదు. ఆమెకును నీమెకును భేదమున్నది. 
మారాసపు అంకమ్మపైంగల కథాచక్రమున “అంకమ్మకథ, రవద్దేవిరాజు 
కథ, గంగురాజుకథి అను మూండు కథలున్నవి. ఈ కథలనన్నిటిని 
పంబలవారు పాడుదురు. వంతలు పంబజోడును వాయించుచుం 
తిత్తిపట్టుచుండంగా, కథకుండు రాజకుమారునివలె వేషమును ధరించి, 
కుడిచేతిలో పెద్ద కత్తిని, ఎడమచేతిలో 'జమజాలి యను చిన్నకత్తిని 
బట్టుకొని, వీరావేశముతోం జిందులు త్రొక్కుచుం గథను 
పాడుచుండును. ఈ పంబలవారు కూడ బనీలవలెనే అంకమ్మ 
జాతరలలో బలులను నజకుట, మంత్రతంత్రములు నెజపుట 
చేయుచుందురు. 


వీరవిద్యావంతులు (పల్నాటి వారు): - 

వీరు చెన్నుని దర్శనమునకు జెందిన మాలలు. గుంటూరు 
మండలమునందంతటను వీరు వ్యాపించి యున్నారు. కృష్ణా నెల్లూరు 
మండలములలోను Loven గలరు. ఈ వీరవిద్యావంతుల గురువులు 
కారెంపూడిలో నున్న 'పిడుగువారు”. పిడుగువారు gendo నియోగి 
బ్రాహ్మణులు. 

వీరవిద్యావంతులు పల్నాటి వీరకథల నన్నిటిని ప్రశస్తముగాం 
బాడుచుందురు. అందుచే వీరిని పల్నాటి వారనియుం బిలుచుట 
కలదు. వీరు వీరణములు, తిత్తి, కత్తి, డాలు నుపయోగించి పల్నాటి 
కథలను బాడుదురు. కథకుడు పల్నాటి వీరునివలెనే వేషము వేసికొని 
పండ్రెండు బిరుదులు ధరించి, ఒకచేతితో కత్తి, Sars చేతితో డాలు 
పట్టుకొని, మహోద్రేకముతో వీరచరిత్రను గానము చేయును. 
చెన్నకేశవునిం గొలుచు వర్ణములవారందజును వీరినాదరింతురు. 
వీరు పల్నాటి ప్రవవీరుండగు కన్నమదాసు సంతతివారై యుందురని 
నాయూహ. కారెంపూడి వీరోత్సవములో గాథలు పాడు నధికారము 
ఈ వీరవిద్యావంతులకు మాత్రమే కలదు. (ఈ వీరవిద్యావంతులను 
గూర్చిన ఇతర విషయములకు 'పలనాటి వీరకథాచ[క్రిమను 11వ 
ప్రకరణమును చూడుండు.) 


కొమ్ములవారు: - 


వీరు గంగదర్శ్భనమునకుం జెందిన మాదిగలు. వీరు తాము 
జాంబవంతుని వంశమువారమని చెప్పుకొందురు. ఈ కొమ్ములవారినే 
చిత్తూరు మండలమున 'భట్టువారు' అనియు. బిలుచుచున్నారు. 
కొమ్ముల వారు యాదవులను యాచింతురు. వారి గోత్రములను 
BSpSodo. కాటవురాజుకథలను, విమ్మభాగవతమను 
నామాంతరముగల “కంసుడు కథిను వీరు పాడుచుందురు. ఈ 
కథలను పాడుటలో వీరణములు, తిత్తి, తాళములు, కొమ్ములు 
నుపయోగింతురు. తమ వీరగాథా సంపదను కాపాడుచుండిన 
వారగుటచే యాదవులు వీరిని మిక్కిలిగ నభిమానింతురు. 
కాటమరాజు కథలన్నియును DSK తాళపత్ర రూపమునను, 
ముఖస్థములుగను నున్నవి. గంగజాతరలలో వీరు పాల్గొని, 
గావుపట్టుట, కొమ్ముల నూందుట, తానకములు పాడుట, 
కాటమరాజుకథలు చెప్పుట చేయుచుందురు. కాటమరాజు 
సైన్యమునం బ్రత్యేకముగా గోసంగిదళ మున్నట్లు కథలలోం జెప్పం 
బడినది. దాని నాయకుండు బీరినీండు. ఇతండు మాతంగ వీరు 
డు. ఈతని సంతతివారే నాంటినుండి నేంటివజకును నీ కథలను 
గానము చేయుచున్నారని నా యూహ. వీరే Scth 'కొమ్ములవా!రని 
విలువంబడుచున్నారు. (ఈ కొమ్ములవారినిగూర్చిన ఇతర 
వివరములకు ‘కాటమరాజు కథాచక్రిమను 12వ ప్రకరణమును 
చూడుండు.) 


పిచ్చుకుంట్లు: - 

“పిచ్చుక oy- “పిచ్చ కుంట్లి- “పిచ్చుక కుంట్లి- “భిక్ష 
కుంట్ల'- “పిచ్చు కుంట్లు'- 'పిచ్చికుంట్లు- ఇత్యాది వివిధ నామములతో 
వీరు పిలువంబడుచున్నారు. ‘eink’ శబ్దము భిక్షుక శబ్దభవమై 
యుండును. వీరు రెడ్లను, గొల్లలను యాచింతురు. గుంటూరు, కృష్ణా 
మండలములలో కమ్మవారికింగూడ పిచ్చుకుంట్లే గోత్రములను 
జెప్పుచున్నారు. ఏమైనను, వీరు ప్రధానముగా రెడ్లకు, అందునను 
మోటాటి రెడ్లకు వందిమాగధులు. రాయలసీమలో నీ మోటాటి రెడ్లు 
రాజ్యములేలిన ప్రభువులు. నొస్సంకోటను బాలించిన ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డి మోటాటి కులమువాండే. ఈతని వీరగాథను 
పిచ్చుకుంట్లే పాడుచున్నారు. పాల్కురికి సోమనాథుండు తన 
పండితారాధ్య చరిత్రలో పిచ్చుకుంట్లను వికలాంగులుగాం బేర్కొన్నాం 
డు. 


ఈ పిచ్చుకుంట్ల పుట్టువునుగూర్చి రెండు వింతకథలను wri 
బి. రామరాజుగారు చెప్పియున్నారు (చూ. తెలుంగు జానపద గేయ 
సాహిత్యము, పుట ౭౬౩). నాకు DSS కథ లభించినది. పిచ్చుకుంట్లు 
రెడ్లకు గోత్రములు చెప్పుటతోపాటు వారి పూర్వులనుగూర్చిన 
వీరగాథలనుగూడ గానముచేయుచుందురు. రాయలసీమలోని 
పిచ్చుకుంట్లు 'కుంటిమల్లారెడ్డి కథ యను GE పురాణమును, 
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కల్పవృక్షము 


ఆదిరెడ్డి (భార్య: ఆదెమ్మ) 


బుచ్చిరెడ్డి (భార్య: పొన్నమ్మ) 


ఉత్తమారెద్ది సత్యమారెడ్డి 
(భార్య; పెద్ద మంగమ్మ) (చిన్న మంగమ్మ) 
రెడ్లు కుంటి మల్లారెడ్డి 


(భార్య: పిచ్చమ్మ) 
పిచ్చుకుంట్లు 


“ఎలనాగిరెడ్డి Sh యను శైవ జానపద గాథను, “వేమారెడ్డి కథ, 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి SH’ యను చారిత్రక వీరగాథలను 
పాడుచున్నారు. ఇందు కుంటిమల్లారెడ్డి కథలో బిచ్చుకుంట్లు రెడ్ల 
సంతానముగాం జెప్పంబడినది: - (చూ. పైనున్న వంశవృక్షము). 

కల్పవృక్షము క్రింద ఆదిరెడ్డి పుట్టెను. ఆదిరెడ్డి భార్య ఆదెమ్మ. 
ఈ దంపతులకు బుచ్చిరెడ్డి పుట్టెను. బుచ్చిరెడ్డి భార్య పొన్నమ్మ. 
ఈమెకుం బండైండుగురు పుత్రులు కలిగిరి. వీరిలోం బెద్దవాండు 
ఉత్తమారెడ్డి, రెండవవాండు సత్యమారెడ్డి. ఉత్తమారెడ్డి భార్య 
పెద్దమంగమ్మ, సత్యమారెడ్డి భార్య చిన్నమంగమ్మ. ఉత్తమారెడ్డి 
సంతానమే నేంటి BES cho వివిధ శాఖలు. రెండవాండైన సత్యమా 
రెడ్డికి మల్లికార్జునుని వరముచే కుంటిమల్లారెడ్డి పుట్టెను. ఇతండు 
గొప్ప శివభక్తుండు. శ్రీశైలమునం దపస్సు చేసికొనెడివాండు. ఇతం 
డు కుంటివాండు. అందుచేతనే కుంటి మల్లారెడ్డి యను పేరు వచ్చినది. 
ఇతని భార్య పిచ్చిదంట. ఈ దంపతుల సంతానమే 'పిచ్చికుంట్లు. 
పిచ్చిభార్యకును కుంటిభర్తకును గలిగిన సంతానమగుటచే వీరికి 
'పిచ్చికుంట్లు అని పేరు వచ్చినదంట. 


పై కథనుబట్టి పిచ్చికుంట్లు రెడ్లకు సోదరులని తెలియుచున్నది. 
నేంటి రెడ్లు కూడ వీరిని సోదరతుల్యులుగనే యభిమానింతురు. రెడ్లలో 
ఎన్ని తెగలున్నవో ఈ పిచ్చుకుంట్లలోను అన్ని తెగలున్నవి. “గొల్ల, 
తెలగ, గంట, తురక, తొగరు, మంద, తిత్తి- మున్నగునవి 
పిచ్చికుంట్లలోని ఉపజాతులు. 
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పిచ్చుకుంట్లందటును శైవులు. శ్రీశైలమల్లికార్డునుండు వీరి 
యారాధ్యదైవము. వీరు పాడు కథలన్నింటను మల్లికార్డున ప్రసక్తి 
తప్పక వచ్చును. జంగములు వీరికి గురువులు, పురోహితులును. 
రాయలసీమలోని పిచ్చుకుంట్లు 'ఎలనాగిరెడ్డికథును ఎనిమిది రాత్రులు 
పాడుదురు. గుంటూరు మండలములోని పిచ్చుకుంట్లు పల్నాటి వీర 
కథలనుగూడం బాడుచున్నారు. పిచ్చుకుంట్లు మొదట గంట, తిత్తి 
మాత్రమే ఉపయోగించి కథలను పాడెడివారు. తరువాత, జంగముల 
(ప్రభావముచే గాంబోలును, తంబుజ గుమ్మెటలను ఉపయోగించు 
చున్నారు. కాని వీరు ఉయోగించెడి గుమ్మెటలు మిక్కిలి చిన్నవిగ 
నుండును. ఇవి ఇత్తడితోం జేయంబడినవి. తెలంగాణములో 
జంగములు ఉపయోగించెడి “బుడిగె” O85. తెలంగాణమునం 
బిచ్చుకుంట్లు, జంగములు పాడు వీరగాథలనుగూడం బాడుచున్నారు. 


సుద్దుల గొల్లలు లేక గొల్లసుద్దులవారు: - 

“గొల్లసూక్తులు' అను శబ్దమునుండి Mow అను 
శబ్దమేర్చడి, కాలక్రమమున నిది కాటమరాజు కథలను పాడు నొక 
వర్గమునకు బేరైనది. ఈ గొల్లసుద్దులవారు బడుగుల యాచారము 
నకుం జెందిన గొల్లలలో నొకశాఖ. వీరు యాదవులను యాచింతురు. 
సుద్దులను పాడు గొల్లలగుటచే వీరికి 'సుద్దుల గొల్లలు” అనియు 
నామాంతరము. నెల్లూరు మండలమున వీరిని 'యాచకు లనియు 
'తెరచీరభక్తులనియుం బిలుతురు. వీరు పూజగొల్లలు. తెలంగాణమున 
ఎట్టగొల్లలు ఈ వృత్తియందున్నారు. భక్తిరన్న కాశినుండి తనతోం 
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బంగడైెండుగురు శిష్యులను తోడితెచ్చెననియు, వారిని కాటమరాజు 
కథలను గానముచేయుచు, యాదవులను యాచించి (బ్రతుకుడని 
భక్తిరన్న చెప్పెననియు, ఆ శిష్యుల సంతానమే నేంటి గొల్లసుద్దులనియు 
నొక ప్రతీతి. ఈ పందైెండుమంది శిష్యులకే కాక, పదమూండవ 
వానిగా కొమ్ములవానికింగూడ భక్తిరన్న యధికారమిచ్చెనని చెప్పుదురు. 
వల్నాటి వీరకథలను BSp నదికారము మాలలగు 
వీరవిద్యావంతులకున్నట్లే, కాటమరాజు కథలను art నధికారము 
నిజమునకు మాదిగలగు కొమ్ములవారికి మాత్రమే కలదు. 
గొల్లసుద్దులు లేక సుద్దులగొల్లలు కొమ్ములవారి తరువాత నెన్నం 
దగినవారు మాత్రమే. 


ఈ గొల్లసుద్దులవారు పెద్దగుడారమును వేసి, అందు 
కాటమరాజు కథావృత్తాంతములు బొమ్మల రూపమునం జిత్రింపం 
బడిన తెరచీరను గట్టి, వీరణములు కొమ్ములు తాళములు తిత్తి 
మున్నగు వాద్యములతో నా గుడారమునందు కాటమరాజు కథలను 
పాడుదురు. వీరగాథలలోని ఘట్టములను బొమ్మల రూపమునం 
జూపుట తెలంగాణమున పాండవులవారును జేయుచున్నారు. 
విదేశములలోంగూడ నిట్టి పద్ధతి కలదు. 


అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యుండు తన హంసవింశతిలో 
సుద్దుల గొల్లలను విపులముగా వర్ణించియున్నాండు (2-88, 89). 
ఈ గొల్లసుద్దులు మేకలను పెంచుచుందురు. 


పొడపోతులవారు: - 


వీరు విశాఖమండలములో (నేటి విజయనగరము జిల్లాలో) 
నున్నారు. వీరు “చెజుకూరి జంగముల” శాఖకు చెందిన జంగము 
కులమువారు. వీరు ప్రధానముగా ఉత్తరాంధ్ర జిల్లాలోని యాదవులను 
(ఆలగొల్లలను) యాచింతురు. ప్రస్తుతము వీరు ఉత్తరాంధ్ర 
జిల్లాలతోపాటు, ఉభయ గోదావరి జిల్లాలలోను, కృష్ణాజిల్లాలోను 
ఉన్న ఎజ్జిగొల్లలు, పూజగొల్లలు మొదలగువారిని కూడ యాచించు 
చున్నారు. అండమాన్‌- నికోబార్‌ దీవులలో స్థిరపడిన యాదవులను 
కూడ వీరు దర్శించి యాచించుట విశేషము. 


ఈ పొడపోతులవారి ప్రధానవృత్తి కాటమరాజుకథలను 
పాడుచు యాదవులను యాచించుట. సంవత్సరములో ఆటునెలల 
పాటు వీరు సంచార జీవనము చేయుచు, యాదవుల యిండ్ల దగ్గజ 
కాటమరాజుకథలను చెప్పుదురు. వీరు కాటమరాజుకథలను 
చెప్పుటకుగల కారణము “షోలురాజుకథ”లో నున్నది. పోలురాజు 
చెజుకూరు” దగ్గజ తన ఆలమందలను మేపుకొనుచుండెను. అప్పుడు 
శ్రీరంగపట్టణమునేలు “చోడానిరాజు” కావేరి చెజువు నిర్మాణములో 
వెట్టిచేయుటకు చెబుకువాడలోని కొందటు జంగములను 
నిర్బంధించెను. వారు పోలురాజు శరణుంజొచ్చిరి. అతండు వారి 
కభయమిచ్చి, కల్లందుల మారినీండు, మసిలినాయండు మొదలగు 
యాదవవీరులను ఆ జంగములకు తోడుగా నిచ్చి, వారిని 


శ్రీశైలమునకు భద్రముగా పంపివేసెను. ఈ చర్యతో చోడానిరాజు 
కోపించి, “ముక్కంటి” అను వీరుని ససైన్యముగా పోలురాజుపైకి 
పంపెను. చెబుకువాడ సమీపములోని చిలకలమల్డి ఠాణ్యము దగ్గజ 
నిరుపక్షముల వారికిని పెద్దయుద్ధము జరిగెను. అందు పోలురాజు 
చనిపోయెను. తమ్ము రక్షించుటకై ప్రాణములొడ్డిన యాదవవీరులకు 
కృతజ్ఞతతో ఈ చెజుకూరి జంగములు అప్పటినుండియు కాటమరాజు 
కథలను పాడుచున్నారంట. 


పొడపోతులవారి కథాగానములో ఒక కథకుడు, ఇద్దణు 
వంతలు నుందురు. వీరు ఏ విధమైన వాద్యములను ఉపయోగింపరు. 
కాని DOSE నొక పెద్ద తెరపటము మాత్రముండును. దానిమీద 
మధ్యలో యాదవుల కులదైవమైన గంగమ్మ చిత్రము పెద్దదిగా 
నుండును. దానిచుట్టును దేవతల బొమ్మలు, (ప్రసిద్ధ యాదవవీరుల 
బొమ్మలు ఉండును. ఈ బొమ్మలను చూపుచు కథకుడు కథను 
చెప్పును. ağn వంతలును “esc” కొట్టుదురు. ఈ పొడపోతులవారు 
కాటమరాజుకథలలోని పోలురాజుకథ, కాటమరాజు పుట్టుక 
(పెద్దిమాదేవి నోములు), చంద్రగుప్త మహారాజు కథ, దుర్వాస 
మహాముని కథ (ముసలందుద్దు పుట్టుక కథ), పల్లికొండ పుట్టుక, 
కాటమరాజు దక్షిణాది ఆవులమేపు కథ, ఆలవారి పాపమ్మ 
సువ్విపాటలు, పాపనూక కథ, పాపనూక వలపోత, కొచ్చర్లవారి 
కొమరమ్మ కథ, ఎజ్జిన్న కోటపాడు కోదాడు తేవడం, బొల్లావు పుట్టుక, 
బొల్లావు యుద్ధం, బత్తుడన్న కథ మొదలైన కథలు పాడెదరని వీరిని 
గుటించి పరిశోధన చేసిన ఆచార్య మజ్జెబోయిన జయదేవ్‌గారు 
తెలియజేయుచున్నారు (చూ. వారి “యాదవుల జానపద ప్రదర్శన 
కళలు, పుట 132). 


బీరన్నలవారు: - 

యాదవులను కొమ్ములవారు, సుద్దులగొల్లలు, పొడపోతుల 
వారు యాచించినట్లే, తెలంగాణమున యాదవులలో నొకశాఖ యగు 
“కురుమ గొల్లలిను బీరన్నలవారు యాచింతురు. బీరన్న వీరి 
కులద్దైవము. ఆ బీరన్నకథలను బాడుటచే వీరికీ పేరు 
సిద్ధించియుండును. వీరు వాయించెడి వాద్యమునకు ‘ah’ అని 
పేరు. ఇది బుడబుక్కలవారి చేతనుండు డమరుకముయొక్క 
ఆకారములో దానికన్నం బెద్దదిగా నుండును. ఈ యొగ్గును 
వాయించుటచే వీరికి “ఒగ్గువారు? లేక ‘QAP a’ అనియుం 
బేరువచ్చినది. వీరు చెప్పు కథలను ‘ary కథలు” అందురు. వీరు 
యాచించు కురుమవారికి బీరప్ప లేక బీరన్న ఆరాధ్యదైవము. ఇతం 
డు కాటమరాజుకథలోని బీరినీండు కావచ్చును. లేదా శైవుల దైవము 
“వీరభద్రుడు” కావచ్చును. బీరన్న కథను, కొమిరెల్లి మల్లన్న కథను 
బీరన్నలవారు పాడుచుందురు. మల్లికార్డున స్వామికూడ కురుమలకు 
ఇలువేల్పు. 
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గాథాకారులందజును తమ కథలను రాత్రులందు. art 
చుండంగా, నీ బీరన్నలవారు మాత్రము తమ కథలను మట్టమధ్యాహ్న 
వేళలలోం బాడుట విచిత్రముగా నున్నది. బీరన్నలవారు, కాపులకును 
బ్రాహ్మణులకును బుట్టియుందురని కొమిరెల్లి మల్లన్న కథనుబట్టి 
యూహింపవచ్చును. బీరన్నలవారు గాథాగానమున నొగ్గుతోపాటు 
పెద్ద పెద్ద డోళ్లు, తప్పెటలు కూడ నుపయోగించుచుందురు. 


జంగములు: - 

తెలుంగులో పల్నాటి వీరకథలను కాటమరాజు కథలను పాడు 
గాథాకారుల తరువాత నెన్నందగినవారు జంగములు. తెలుంగు 
వీరగాథాసంపదలో సగభాగ మీ జంగములవలననే పరిపుష్టమైనది. 
వీరావేశముతో6 గథను బాడుటలో జంగములకు జంగములే సాటి. 
వీరు ఒక ప్రత్యేకమైన రగడలోం గథలను బాడుదురు. ఈ రగడ 
వీరావేశమునకు6 దగినట్లుగా నుండును. బొబ్బిలి, దేసింగురాజు, 
ముగ్గురు మరాటీలు, కాంభోజరాజు, బాలనాగమ్మ మున్నగు 
వీరగాథలను వీరినోటనే వినవలెను. బొబ్బిలివరుసలో నుండు కథలను 
కీర్తనలతోను పద్యములతోను నింపి, యక్షగాన ధోరణికి మలంచి, 
“జంగంకథిలను నొక ప్రత్యేక ప్రక్రియను వెలయించినది ఈ 
జంగములే. సిరియాళ చరిత్ర, భళ్లాణరాయ చరిత్ర, వామన 
విజయము, దేవయాని- మున్నగునవి ఇట్టి జంగంకథలకు 
ఉదాహరణములు. కథకుండు కుడిచేతితోం దంబుజ మీటుచు, 
నెడమచేతితో నందెలు వాయించుచుం, గాళ్లకు గజ్జెలు కట్టుకొని 
గంతులు వేచుచు, మహోద్రేకముతోం గథను బాడుచుండంగా, నతని 
కిరుప్రక్కలనుండు వంతలు గుమ్మెటలను ధణధణ(మోంగించు 
చుందురు. ఈ గుమ్మెటలను 'గుమ్మెత, బుడిగె, ang, డక్కీ డిక్కీ 
డిమ్మీ అను పేర్లతో వివిధ ప్రాంతములందు6 బిలుచుచున్నారు. 
తెలంగాణమున గుమ్మెటను “బుడిగె” యందురు. బుడిగెల 
నుపయోగించు జంగములను “బుడిగె జంగము” లందురు. 


జంగము లందజును వీరశైవులు. అన్ని జాతుల శైవులను 
వీరు యాచింతురు. తెలంగాణమున వీరు బలిజలను, పంచదాయ 
కులములవారిని, కోమటులను యాచింతురని రామరాజుగారు 
తెలుపుచున్నారు. అడిదము సూరకవి తన రామలింగేశ శతకమున 
“జంగాలపాలు దేవాంగుల Aow అనుటచే వీరు ప్రధానముగా 
దేవాంగుల నడిగికొని జీవింతురని భావింపవచ్చును. దేవాంగులనం 
గా వీరశైవులగు సాలెవారు. 

జంగములు ప్రాచీనకాలమునుండియు6 గథలుపాడుటలోం 
దెలుంగునాట మిక్కిలి ప్రసిద్ధికక్కి యున్నారు. ధేనువకొండవారి విరాట 
పర్వము జంగంకథలో జంగముల వర్ణన బాగుగనున్నది: - 


“భారతమొక కథచేయుమనుచు నను - (సార్ధింపగ జూచి 
నే రబియింపగబూనితి జంగము- వారికి నుపక్టృతిగా 
నీటుగ విభూతిరేఖలు దీర్ధియు - నిల్వుటంగీల్లొడిగీ 


వేటు రుమాలాల్‌ పేటుపాగా ల్వల్లె- వాటు లొనర ard) 

జోడు గుమ్మెటల్‌ దట్టుచు వంతలు - బాడుచు మరియొకడు 
పోడిమిగా చేబూని bao- భుజమున ధరియింబీ 

గజ్జెలు మువ్వలు అందెలు పదముల - ఘల్లని మైయగనూ 
తరుణుత తకయని నాట్యము w - తంబుర మీటుచునూ 
సంగతిగా సభవారికెల్ల వ - నంగ పూర్వకముగా 

చెంగున దుముకుచు జంగంబులకును - జీవనధన మనగా”. 


శారదకాండ్రు: - 


వీరు తెలంగాణమున వ్యాపించియున్నారు. వీరి వేషములు, 
కథలుచెప్పు తీరు నంతయును జంగములవలెనే యుండును. 
జంగములకు జంగం రగడి వలెనే, శారదకాండ్రకును నొక ప్రత్యేక 
మగు వరుసయున్నది. దీనిని ‘శారద వరుసి యందురు. (శారద 
వరుస లక్షణములకై “వీరగాథల ఛందస్సు” అను 20వ ప్రకణమును 
జూడుండు.) ఇది అంత్యప్రాసలతో సాంగు దరువు. శారద 
రామాయణము, శారద హరిశ్చంద్ర, శారద సారంగధర- మున్నగు 
కథలను వీరు పాడుచుందురు. 

శారదకాండ్రు శైవులు. వీరిలోం గొందజు లింగధారులు 
గలరు. వీరికి జంగములు గురువులు. 


A 


సల బలిజలు: - 


రాయలసీమలో, ముఖ్యముగా చిత్తూరు మండలమున వీరు 
వ్యాపించియున్నారు. పూసలమ్ముచుండుటచే వీరికీపేరు వచ్చినది. 
వీరు జంగములను శారదకాండ్రను బోలియుందురు. వారివలెనే 
వీరగాథలను గానముచేయుదురు. బొబ్బిలి, దేసింగురాజు, 
బాలనాగమ్మ, కాంభోజరాజు, ముగ్గురు మరాటీలు, చిన్నమ్మ, 
లక్ష్మమ్మ, కామమ్మ మున్నగు సాంప్రదాయిక వీరగాథలను వీరు 
పాడుచుందురు. వీరి వేషమంతయు జంగముల వేషమువలెనే 
యుండును. 


ఈ పూసల బలిజలు వైష్ణవులు. కంచి ప్రాంతములోని 
శ్రీవైష్ణవులు వీరి గురువులు. వీరు తమిళదేశమునుండి వచ్చి చిత్తూరు 
మండలమున స్థిరపడినట్లున్నారు. వ్యవసాయము, పూసలమ్ముకొనుట 
వీరి వృత్తులు. జంగములు వీరశైవులయినను వారు పాడెడి కథలలో 
శైవపక్షపాతము లేనట్లే, పూసల బలిజలు వైష్టవులయినను వీరుపాడు 
కథలలో వైష్ణవపక్షపాతము లేదు. వీరు అన్నిరకముల కథలను బాడు 
చుందురు. అయినను, వీరు వేంకటేశ్వరుని కథను, వరాహావతార 
చరిత్ర (పందికథ)ను, చిన్నమ్మకథను కొంత ప్రత్యేకశద్ధతోం బాడుదు 
రనుట సత్యమే. అట్లే జంగములు సిరియాళుని కథను, శ్రీశైల 
మాహాత్యమును బాడుటలోం గొంత వైశిష్ట్యమును బ్రదర్శింతురు. 


పూసల బలిజలు (ప్రాచీనవీరగాథలనే కాక, ఆధునిక 
సంఘటనలపైంగూడం గథలనల్లి పాడుచున్నారు. MESS కథ, 
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చెన్నకృృష్ణారెడ్డి కథ, యల్లమంద నాయుండు కథ, ఒద్దుకింద భయారెడ్డి 
కథ, కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డి SH మున్నగునవి చిత్తూరు మండలమున 
పూసల బలిజలచే నల్లంబడిన అత్యాధునిక వీరగాథలు. 

ఈ పూసలబలిజలలోం Posen 'గడస్తంభం (గరుడ స్తంభం) 
దాసరులు” అను పేర వైష్ణవ వేషముతో జేగంటను వాయించుచు 
వేంకటేశ్వరుని కథను వేమన కథను పాడుచున్నారు. వీనిని 'జాగట 
కథలు” అందురు. '“జేగంట కథి లే జానపద వ్యవహారమున “జాగట 
కథలుగా మాతీనవి. (జేగంట”= చేతిగంట.) 


దక్కలవారు- మాష్టీలు: - 

మాదిగలను యాచించువారు 'డక్కలవారు; మాలలను 
యాచించువారు “'మాష్టీలు”. వీరు హైందవ సంఘమున నత్యంత 
నిమ్నకులులుగా6 దలంపంబడుచున్నారు. వీరు రాయలసీమలోం 
కర్నూలు మండలమందును, తెలంగాణమున మహబూబునగరు 
మండలమందును నధికముగా నున్నారు. వీరి వాద్యము పేరు Dh 
కిన్నెర. ఇది మూండు సొరకాయలతోం జేయంబడును. అత్యంత 
శ్రావ్యమగు ధ్వనినిచ్చును. మియాసాబు కథ, పండుగ శాయన్న 
కథ, వెంగళరెడ్డి కథ, మలగర బాలేసాబు కథ, నక్కపల్లి రాముడు 


కథ- మున్నగు గజదొంగల గాథలను వీరు పాడుచుందురు. ఇందు 
కథకుం డొక్కండే పాడును. వంతలుండరు. కథకుని గానమునకు 
మెట్లకిన్నెరయే మధురముగా వంతపలుకును. వంతలు లేకుండ 
గాథాగానమొనర్చుట ఈ కిన్నెరకథలలోని ప్రత్యేకత. ఈ కథలలో 
BOS ప్రత్యేకత కూడం గలదు. వీరగాథలు ఆవేశప్రధానములు. 
కావున గాథాకారులెప్పుడును నిలబడి చిందులు త్రొక్కుచుం బాడుట 
పరిపాటి. కాని ఈ కిన్నెర కథలలో గాథకుండు కూర్చొనియే పాడును. 
ఇదియొక వింత. (పైన చెప్పిన పిచ్చుకుంట్లలో రాయలసీమలోని 
పిచ్చుకుంట్లు కూడం గూర్చొనియే గాథాగానము సాంగింతురు. ) వీరి 
మెట్లకిన్నెర ధ్వని అచ్చముగా “బలు బులు తారు KOSS మిక్కిలి 
శ్రావ్యముగా నుండును. 

ఆంధ్రదేశమున నింకను నిట్టి గాథాకారు Bobs కలరు. 
వారియందు ముఖస్థరూపముననున్న వీరగాథలు నాగరికతా 
ప్రభావముచే నశించిపోవకముందే వానిని సంరక్షించుకొనవలసిన 
బాధ్యత ప్రతి సాహిత్య తపస్వికిని గలదు. 
(కొందటు గాథాకారుల ఛాయాచిత్రములు అనుబంధములో నీయం 
బడినవి.) o 


జావికలు 
a 


1, The World Book Encyclopaedia, Vol. II, p. 5112. 


2. “Anglo-Saxon and earlier Germanic fighting men, thinks Gaston Paris, had at first no class of minstrels to sing for them; 


every man could improvise and sing his own verses. The second period is that of the professional poet, the Jongleur, 
minstrel, courtbard, who worked upon the old material into coherent and protractd lays.”- F.B. Gummere, The Popular 


Ballad. 


తి. _ పాశ్చాత్య దేశములందును గాథాకారుల SRE కడు దైన్యముగనే యున్నది. అట 155 శతాబ్దము నాంటికే వీరు సంఘమున గౌరవమును 


గోల్పోయిరి. ముద్రణ యంత్రము వీరి మౌఖికకళా క్షీణతకు దోహద మొనంగినది. “By the 1400s, the minstrels had lost their position of 
respect. Their art died out completely after the invention of the printing press. ”- GF-W., The World Book Encyclopaedia, 


Volume II, p. 5112. 


ఇరువదినాల్లవ ప్రకరణము 


క్షీణతా కారణములు 


సాహిత్యమున విశిష్టస్థానముగల వీరగాథలు Sct నశించు 
చున్నవి (నశించుచున్ను వనుటకన్న 'నశించిపోయిని వనుటయే 
సమంజసము”). ఒక్క వీరగాథలే కాదు, జానపద గేయములు, Re 
పాటలు, భజన కీర్తనలు, ద్విపద కావ్యములు మున్నగు వివిధ ప్రక్రియా 
సమన్వితమగు దేశిసాహిత్య మంతయును కృశించుచున్నది. దీనికి 
పెక్కు కారణములున్నవి. ప్రాఢకావ్యప్రియులగు పండితాఖండుల 
యనాదరణము, నివి కేవలము గానోపజీవ్యములగుట, మహాకవులు 
599 చేపట్టకపోవుట, సంఘ బహుముఖ నాగరికతాభివృద్ది- 
ఇత్యాదులు క్షీణతాకారణములలో నతిముఖ్యములైనట్టి వి. 


పాషాణపాక ప్రియులగు పండితుల అనాదరణమే వీరగాథల 
క్షీణతకు ప్రథమకారణము. ప్రొఢకావ్యములవలననే సాహిత్యమునకు 
సౌష్టవమేర్చడుననియు, చిల్లరకావ్యము లెన్నియున్నను ప్రయోజనము 
శూన్యమనియు వీరి విశ్వాసము. ఈ యంధవిశ్వాసమువలన 
సుసంపన్నమగు సాహిత్యమున నర్గభాగము కృశించిపోయినది. 
ప్రపంచమున నేజాతియందైను పరిమితమగు మార్గకవిత్వముకన్న 
సార్వజనీనమగు దేశికవిత్వమే అత్యధికముగా నుండును. కాని పందిత 
నిరాదరణముచే కొన్ని సాహిత్యములందలి ప్రాచీనకాలము నాంటి 
ఈ అమూల్య సంపద నశించిపోయినది. ఇట్లు ప్రాచీన దేశికవితా 
దారిద్ర్యము పట్టిన సాహిత్యములలో నాంధ్రి యొకటి. ఈ 
దారిద్రముచేతనే, దీనిపుట్టువు పదునొకండవ శతాబ్టియని చెప్పుకొను 
దౌర్భాగ్యము మనకు సంటప్రాప్తమైనది. 


ఈ పండిత నిరాదరణము (ప్రాచీనకాలమునుండియు 
జరుగుచునే యున్నది. aes తన నృసింహపురాణములోం 
బ్రాజ్బృన్నయయుగపువారిని 'గాసట బీసటే చదివి గాథలు త్రవ్వు 
తెనుంగుజాతి” గా నిరూపించినాండు. జనసామాన్యమగు ద్విపద 
చృందమును కావ్యరచనకు నుపయోగించి, జానుతెనుంగులో 
దేశికవిత్వమును వెలయించిన మహాకవి పాల్కురికి సోమనాథు 
నంతటివానినే పండితులు దూషించిరి. ఇంక సామాన్య జానపద 
రచయిత వీరిదృష్టిలో నెంత హైన్యము నొందెనో వేజుగాం జెప్పం 
బనిలేదు. ఒకనాండు కొందరు శివభక్తులు ఓరుగల్లులో స్వయం 
భూదేవాలయ మంటపమున గుమిగూడి బసవపురాణమును భక్తితో 
వినుచుండిరంట. అంతట ప్రతాపరుద్ర చక్రవర్తి హరుని గొలుచుటకై 
యచటికి వచ్చెనంట. ఆ భక్తుల సంభ్రమమును జూచి చక్రవర్తి 
ప్రశ్నింపంగా, నటనున్న “ధూర్తవిప్రండొక్కడు” రాజును జేరి- 


పాలకురికి సోమ వతితుండీ నడుమను 

BSS మధ్యవళ్లు బెట్టి ద్వివద 

యప్రమాణమిది యనాద్యంబు వదిమనెనంట.* 

శ్రీనాథుడు పదకవిత్వమును దూషించినట్లుగా నీ క్రింది 
చాటు వొకటి ప్రచారమున నున్నది; 


ముదివిటులు, విధవ లంజలు, 
పదకనవితలు, మారుబాస బావనవారల్‌ 
చదువని పండితవర్వులు, 

కదనాస్థిర వీరవరులు కడిదివురమునన్‌. ” * 


కాని, తెలుంగు వీరగాథలలో అతిప్రాచీనములును అతి 
ప్రశస్తములును నగు పల్నాటి వీరచరిత్ర, కాటమరాజు చరిత్రలను 
రచించిన కవిసార్వభౌముండిట్లు పదకవిత్వమును నిరసించియుండునా 
యని నా సందేహము. పదకవితలయెడ వైమనస్యముకల Bac 
BSE రచించి శ్రీనాథుని పేరు పెట్టియుండును. (శృంగార 
నైషధకర్తయు, కవిసార్వభౌముడును నగు శ్రీనాథుండు వేఅనియు, 
పల్నాటి వీరచరిత్రను రచించిన శ్రీనాథుండు వేఅనియు శ్రీ చిలుకూరి 
పాపయ్యశాగ్తిగారు వాదించుటకు కూడ పండిత అనాదరణమునకు 
ప్రబల తార్కాణము.) 'ద్విపదకావ్యము, ముదిలంజ, దిడ్డికంత, 
ఇయ్యనేరని రండి - ఈ నాల్గింటిని ఏకరాశిగా భావించినాండు 
వేణుగోపాలశతకకర్త. ఇట్లు BA Hoo దేశికవితలను 
హీనాతిహీనముగా నిరసించుటయే కాక, వీరిలో గొందజు “విశిష్టులు” 
ఈ జాతి కవితలను అసలు 'సాహిత్యి-'సారస్వతి శబ్దములతో 
నుచ్చరింపరాదనియు, “జానపద గేయము లనుపేరుతోం 
దృప్తిచెందవలె ననియు దీర్మానించిరి. 


ఆర్ష సాహిత్యమునం బ్రాకృత కవిత్వమును నిట్లే అనాదరింపం 
బడినది. అందు సంస్కృత కవిత్వము మార్గము, ప్రాకృత కవిత్వము 
దేశి. దేశియగు నీ ప్రాకృత మే ప్రాచీనమైనదనియు, నిదియే 
సంస్మరింపంబడి సంస్కృతమైనదనియుం బలువురు తలంచుచున్నారు. 
ఈ ప్రాకృతము జానపదులకును ప్రీలకును నందుబాటులో నుండి 
సరళముగా సహజ సుందరముగా నుండును. ఇట్టి దేశిని సంస్కృత 
పండితులు హీనముగాం జూతురన్న వారిదృష్టి యెంత సంకుచిత 
DSS గ్రహింపవచ్చును. 

ఇట్టి పండితకృత అనాదరణమువలన సాహిత్యమునకు 
మహాపచారము జరిగినది. సహజసుందరములును నతిరమణీయ 
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ములును నగు దేశికవితలుగూడ సాహిత్యమున నొక భాగమే యను 
విషయమును మనము విస్మరింపరాదు. “వాటిని తృణీకరించి, D% 
కావ్యముల ES ఆదరము చూపుదుమేని వాజ్మయ శరీరములో 
అర్థభాగము కృశించిపోయినట్లు అగును. మన వాజ్మయములో 
కొంతవరకు అట్టిలోపమే జరిగినది. నన్నయ భారతమునకు పూర్వము 
ఎంతో పదకవిత్వము పేరిట వాజ్మయము పుట్టినను, దాని నంతయు 
పౌఢకావ్యమునందలి ఆదరముచేత లోకము విస్మరించినది. అట్లే 
కాకున్న నేడు అనుకొనుచున్నట్లు ఆంధ్రవాజ్మయారంభము 11వ 
శతాబ్ది కాక, మరి నాలుగైదు వందల యేండ్లు పూర్వమేనని 
నిరూపించుటకు ఆధారములుండెడివి. నాండే కాదు, తరువాత వెలసిన 
చిల్లర రచనలయెడను మనకుగల ఈ అనాదరభావమువల్లనే వాజ్మయ 
విస్తృతి ఉండలసినంత లేకపోయినది. ఎంతో మంది సహజకవులు 
నామరూపములు లేకుండ పోయిరి.” * 


ఇట్లు దేశికవితను నిరసించెడి పండితులను ధిక్కరించి, దాని 
ప్రశస్తిని గుర్తించిన మహానుభావులు లేకపోలేదు. ఆంధ్ర సాహిత్యమున 
దేశికవితా వైశిష్ట్రమును గుర్తించిన వారిలోం (బ్రప్రథముండు కవిరాజ 
శిఖామణియగు నన్నెచోడుడు. దేశికవిత పుట్టుటచేతనే 
ఆం(ధ్రవిషయమునం దెలుంగు నిలిచినదని గుర్తించినాండు. దేశిని 
అనాదరించెడి మార్గప్రియులపై నితండిట్లు దండెత్తినాండు: - 


“మార్గకు మార్గము దేశియ 

మార్గము వగవంగం దమకు మదివదలక దు 
Dyes వదవర్తుల నందగు 

మార్గవులం దలంప నలంతి మహా సుకవులకున్‌” క 


పాల్కురికి సోమనాథుండు దేశికవిత్వమునకు మహోన్నత 
స్థానమును గల్పించినాండు. ద్విపద ప్రాశస్యమును ఇట్లు ఎలుంగెత్తి 
చాటినాండు: - 


“ఉరుతర గద్య వద్యోక్తులకంటె, 
సరనమై SOAS జానుందెనుంగు 
చర్చింపంగా సర్వసామాన్యమగుటం, 
గూర్చెద ద్విపదలు గోరి Barc.” 5 


సరసమును సర్వసామాన్యమును నగు జానుతెనుంగు 
ద్విపదలలోం గూర్చం దగినదనియు, నిట్టి జానుద్విపదలు ప్రౌఢ 
కావ్యములకన్న మిన్న యనియు నీతని తలంపు. 'వడ్లును బెరుగు 
DDH చందంబు AD బిలి కృతుల్‌ కృతులె అని మార్గకావ్యముల 
నధిక్షేపించినాండు. శ్రీనాథుండు ప్రజల జిహ్వాగ్రములపై6 దాండవ 
మాడు ప్రశస్త వీరగాథలను విని, 'చిత్రముప్పొంగి”, వానికి సుస్థిర 
రూపమునిచ్చి సంరక్షించినాండు. తమ్ము అనాదరించెడి సంస్కృత 
కవులను 'వజ్జలగ్గ, జయవల్లభి అను ప్రాకృతకవు లిట్లు 
తిరస్మరించినారు: - 


“లలియే మహురక్షరయే 

జువ ఈ జణ వల్లహేన సింగారే 

నంతే పాయి య కవ్వే 

కోసక్టుయి సకయం పడివుం.” 
తాత్పర్యము: “లలితమై, మధురాక్షరమై, శృంగారమై, 
యువతీజనవల్లభమైన ప్రాకృతముండగా సంస్కృతము నెవ్వడు 
చదువును?” * 

దేశికవితలు “సారస్వత” శబ్లోచ్చారణకే యనర్హములను విశిష్ట 
పండితులకు శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు చెంపపెట్టువంటి 
సమాధానము నిచ్చినారు: “ఏ రాజసభలలోనో పాండిత్య ప్రకటన 
కోసము రచించి లిఖించిన ప్రబంధాలూ, పురాణాలూ మాత్రమే 
బహుళాంధ్రోక్తిమయ ప్రపంచమని భావించడము మధ్యయుగాల 
వారికి చెల్లునేమో కాని ఆధునికులకు చెల్లదు. సారస్వత లక్షణాలూ, 
ఆదర్శాలూ చక్కగా గుర్తించుకోగల దేశిరచనలు సారస్వతమే అనడానికి 
ఎందుకు వెనకతియ్యాలో తెలుసుకోవడము కష్టము. ప్రబంధాలలో 
నూటికి తొంభయ్యింటి లోకంటె హరిహరీ నారాయణ పదాలలో మేలైన 
కవిత్వము కనబడుతుంది. ఒకమారు చదివి చూడండి. ప్రబంధాలలో 
కనబడే శృంగారపు ముఖాలు రెండూ మన జీవితానుభవాలకి భిన్నాలే. 
విప్రలంభ శృంగారమూ, సంభోగ శృంగారమూ పచ్చిగా ఉంటాయి 
వాటిలో. ప్రీలపాటలలోనూ, పదాలలోనూ, పల్లెపాటలలోనూ కనపడే 
శృంగారమంతకంటె సున్నితమైనది. మరి వీటినన్నిటినీ దేశిసారస్వత 
SAGAS అభ్యంతర మేమిటి? నాకు జూడగా మనదృష్టి కృతకమై 
పోయిందేమో అనిపిస్తుంది. అక్షరాస్యులూ, వ్రాయనేర్చినవారూ Heys 
సారన్వతు లన్న అభిప్రాయము మన మననుల్లో బాగా 
నాటుకుపోయింది. వేదాలు నిన్నమొన్నటిదాకా అక్షరగతాలు కానేలేదు. 
అవి సారస్వతమేనా కాదా? కల్పన చెయ్యగలిగిన వారంతా- బాలురూ, 
బాలికలూ, యువకులూ, ow, సాధువులూ, SF Soo, 
శ్రామికులూ- రచించిన ఈ బృహత్తరాంధ్ర సారస్వతములో పండితుల 
రచనలు ఒక లంక. పండితుల రచనలు ఒక సరోవరమూ, దేశి 
సముద్రమూను. సారస్వతమన్న పేరుకు తగవా దేశిరచనలు? ఎవరా 
అనగలిగిన వారు?” ” అని సింహగర్జన చేసినారు శ్రీపాదవారు. 


ఈ జానపద సాహిత్య నిరాదరణము ప్రతిదేశమందును 
గానవచ్చుచున్నది. ఈ సాపాత్యము వఠనయోగ్యముగా 
నుండకపోవుట, విని యానందింపం గలవారికి మాత్రమే యుద్దేశింపం 
బడి యుండుట, శబ్బార్థాలంకారాది ప్రొఢిమతోం బరితృప్తి 
నీయకుండుట-ఇట్టి నిరాదరణకు హేతువులు కావచ్చును. 
ఆంగ్లదేశమున ఎలిజబెత్తు యుగమున వీరగాథానిరసనము 
మిన్నుముట్టినది. పిచ్చిపాటలను బాడుచు రణగొణధ్వనిచేయు 
గాథాకర్తలు కొల్లలుగా నున్నారని 'వెబ్బే' (Webbe) నిందించినాం 
డు SBS’ (Chettle) అను LAT ప్రొఢుండు వీరగాథల 
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విశేష వ్యాప్తిని జూచి కన్నుకుట్టంగా నక్కసును వెలిగ్రక్కినాండు.* 
‘Bishop Hall’ అనునతండు గాథారచన నెత్తిపాడుచుట 
మజఅచిపోలేదు. అవశ్యము బహిష్మరింపవలసినవానిలో వీరగాథలను 
జేర్చినాండు. త్రాగుబోతులగు గాథాకారులు తమ పేర్లను అచ్చులో 
జూచుకొని మురిసిపోవుదురనియు, నసంఖ్యాకములగు గుజిలీ ప్రతుల 
ముద్రణకు వీరే కారకులనియుం బరిహసించినాండు. * షేక్స్‌పియర్‌ 
మహాకవి గాథాకారుని ‘Ballad-monger’ అని అవహేళన Barc 
డు (ఈ పదమును సృజించిన దతండే). మతియొక పండితుండు 
“అడ్డమైనవాండును రచయితయే! ప్రతి త్రాగుబోతు కలయు 
నొకపుస్తకమే! ఎజ్జని యేగాని విలువచేయని తన wo) ప్రతిభతో 
సమస్త ప్రపంచమును జుట్టంబెట్టినట్లు ప్రగల్భములాడును” అని 
గాథకుని గర్జించినాండు. "* 

పైన తెల్పినదంతయు౯ బదునాజవ శతాబ్ది యుత్తరార్థమున 
జరిగిన అనాదరణము. పదునేడవ శతాబ్దములో గూడనీ పరిస్థితిలో 
మార్చు రాలేదు. గాథాకారుని విలువ యేమాత్రమును పెరుగలేదు. 
వారి కథావస్తువులు, అభూతకల్పనలు మున్నగునవి అతిశయోక్తు 
లతోం బరిహసింపంబడినవి: 

“A ballad-monger is the ignominious nickname 
of a penurious poet, of whom he partakes in nothing 
but in povertie. He has a singular gift of imagination, 
for he can descant on a man's execution long before his 
confession. Nor comes his invention for short of his 
imagination. For want of truer relations, for a neede, he 
can finde you out a Sussex dragon, some sea or island 
monster, drawne out by some shoe-lane man in a 


Gorgon- like feature, to enforce more horror in the be- 
holder”? 


పదునెనిమిదవ శతాబ్దమున నధికార వర్గములలో వీరగాథా 
గానము మిక్కిలిగ నసహ్యించుకొనంబడినది. తత్భలితముగా క్రీ.శ. 
1716లో ‘Middlesex’ న్యాయాధికారులు, వీథులలో6 బ్రజల 
మనస్సులను గలుషితము చేయు పిచ్చిపాటలను బాడుట ప్రశాంతతకు 
భంగకరమని వీరగాథాగానమును సంపూర్ణముగా నిషేధించిరి. 


ఇంగ్లండు దేశమున నొకప్పుడు వీరగాథలలోనికెక్కుట మిక్కిలి 
హైన్యముగా భావింపంబడెడిది. ఒక శత్రువుపైం గసి తీర్చుకొను 
పద్ధతులలో నతనిపై గాథను వ్రాయుదునని బెదరించుట యొకటిగా 
నుండెడిది." ఒకని కన్నులను బెతికివైచుట, యొకని పేరును 
గాథలోని కెక్కించి ప్రతి కల్లుదుకాణము నొద్దను బాడంబడునట్లు 
చేయుట- ఈ రెంటిని సమానదోషములుగాం బరిగణించినాండు 
‘Fletcher’ అను కవి పుంగవుండు. గాథాకారులు మిక్కిలి నీచముగాం 
జూడంబడి “నికృష్టభ్రష్టులు”గా దూషింపంబడిరి. వీరు రెండుపైసల 
Sens ముక్కు పుటములలో త్రేతాగ్నిని కురిపింపంగలరని 


పరిహసింపంబడిరి. *ే 


ఇట్టి పండిత పరిహాసములచే వీరగాథలు క్షీణించుచున్నవి. 
ప్రాచ్యదేశములలోను పాశ్చాత్యదేశములలోను వీనిపరిస్థితి నిరుత్సాహ 
జనకముగనే యున్నది. ఇంగ్లండులో గాథల నెణింగిన వ్యక్తులను 
వేళ్లపై లెక్కింపవచ్చును. నాగరికతకు దూరముగా నుండి, పరస్పర 
సంబంధము తక్కువగానున్న ప్రాంతములలో మాత్రము నేంటికిని 
గాథాగానము గాథాసృష్టి సజీవముగా నున్నది. తెలుంగు దేశమున 
నాగరికత బలిసిన కృష్ణాగోదావరీ మండలములలో కన్న వెనుకబడిన 
విశాఖ, విజయనగర, శ్రీకాకుళ మండలములలోను, రాయలసీమ 
తెలంగాణా ప్రాంతములలోను వీరగాథాసృష్టి ఈనాంటి కిని 
జరుగుచుండుట మనము గమనింపవచ్చును. యూరపు ఖండమున 
రష్యా ఉత్తర ప్రాంతము, తూర్పు బాల్టిక్‌ దేశములందును, అమెరికా 
ఖండమున నుత్తర కరోలినా (North Carolina) పర్వత 
ప్రాంతములందును గాథాసృష్టి, గాథాగానము నేంటికిని గలదు. 
ఏమైనను విద్యావంతులు ముద్రిత గ్రంథముల నుండియే వీరగాథా 
పరిచయమును గలిగినవారు కాని, గాథలను సజీవముగా విని 
తెలిసికొనినవారు కారు. తాళపత్ర గ్రంథములను జూచియు, మౌఖిక 
గాథలను బాడుచున్న గాథాకారులను సంప్రదించియు దేశిసాహిత్య 
ప్రియులు గాథాసంకలన గ్రంథములను బ్రకటించిరి. ఇట్టివి డేనిష్‌, 
రష్యన్‌, స్పానిష్‌, జర్మన్‌, ఇంగ్లీష్‌ భాషలలో విరివిగా వెలువడినవి. 
వీనిని జదివి విద్యావంతులు నాగరికులు వీరగాథలనునవి కొన్ని 
కలవని గుర్తింపంగలుగుచున్నారు. 1935లో సి.ఎ. మీనన్‌గారు 
మలయాళ వీరగాథలను సేకరించి ప్రకటించిరి. దీనికి ఉపోద్దాతము 
రచించిన ఒక అంగ్ల రాజకీయోద్యోగి కేరళదేశములోని విద్యావంతులు 
ఈ వీరగాథలయెడ నెంతటి విముఖులోం జక్కంగ వివరించినాండు: 

“Educated men, however, even Malayalis,are 
usally quite ignorant of the very existence of these bal- 
lads and those who do know of them would regard them 


as beneath the notice of people of culture and speak of 
them with a tolerant smile.” 15 


ఆంగ్లేయులుకూడ, 1765లో “బిషప్‌ పెర్సీ” మహాశయుడు 
తన ప్రశస్త వీరగాథా సంకలన గ్రంథమును (ప్రకటించువజకును 
తమ దేశికవిత్వముగూడ సాహిత్యమున నొక విశిష్టభాగమని 
గుర్తింపలేకపోయిరి. 

ఇట్లు పాశ్చాత్య దేశములలో వీరగాథలు 18వ శతాబ్దము 
వజకును wch పడిపోయినను వీని వైశిష్ట్యమును గుర్తించిన 
ప్రాచీనులు లేకపోలేదు. ఎనిమిదవ హెన్రీ చక్రవర్తి వీరగాథలను 
విశేషముగా నాదరించుటయే కాక స్వయముగా గాథారచనకుం 
బూనుకొనిన సహృదయుండు. (ఇతండు మన నాయకరాజులలో 
రఘునాథ నాయకుని బోలిన వ్యక్తి.) ఈతని కాలమున గేయకవితలు 
విశేషాభివృద్ధిని సాధించినవి. షేక్స్‌పియర్‌ మహాకవి వీరగాథలను 
‘odious ballads’ అనియు, ‘thesse same ballad-mongers’ 
అనియు నిరసించినమాట వాస్తవమే. అయినను నితండు తన Boh 
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లియర్‌” నాటకములోను, 'హామ్‌లెటొ నాటకములోను (ప్రాచీన 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలపైం దనకుంగల విశేషాభిమానమును 
వెల్లడించినాండు. 'ట్వెల్ఫ్‌త్‌ నైట్‌ నాటకములో నొకచోట పనిపాటులు 
చేసికొను స్రీలకు గాథాగానముపై నెంత మక్కువయో వివరించినా 
డు. * BEE మహాకవి ప్రభాతపదములను ప్రశంసించినాండు. " 
'డగ్లసు ట్రాజిడీ అను వీరగాథను విని రసపరవశుండైన %5 ఫిలిప్‌ 
సిడ్నీ' మెచ్చుకోలు జగత్ర్రసిద్ధము. క్రీ.శ. 1711లో Addison తన 
‘Spectator’ పత్రికలో వీరగాథలను ‘the darling songs of the 
common people’ అని (ప్రశంసించినా౭డు. “Chevy Chase’, 
‘Children in the Wood’ అను గాథలను ప్రత్యేకముగా పొగడినాం 
డు Rowe, Parnell, Tickell, Prior- వీరందటజును సాంప్రదాయిక 
వీరగాథల ప్రాశస్యమును గుర్తించిన మహానుభావులే. 


పలువురు పాశ్చాత్య ప్రీలు కూడ వీరగాథలకు జీవము 
పోసినారు. ఈ గాథలను జ్ఞప్తియందుంచుకొని, తబిచుగాపాడుచు, 
నశించిపోకుండం గాపాడినారు. ఇట్టి వారిలో ‘Mrs. Brown’ అను 
నామె యొకతె. ఈమె Rev. Dr. Brown భార్య. ఈమెకు వందల 
Foch గాథలు వచ్చును. Scott, Jamieson అను పరిశోధకులు 
ఈమె దగ్గజనుండి అనేక గాథలను సేకరించియున్నారు. శ్రీమతి 
బ్రౌను ఈ పదములను తన మేనత్తయగు Mrs. Farquhar దగ్గజ 
నేర్చుకొన్నదంట. ఈ GPE HS’ తన కాలము నెక్కువగాం బసుల 
కాపరులతోను, గొల్లవారితోను గడపినదంట. Mrs. Arrot కూడ 
నిట్టిదే. (ఇట్టి (స్త్రీలు మన తెలుంగు దేశమున బ్రతిపల్లెయందును 
బ్రత్యక్షమగు చుందురు.) 


మొత్తముమీద నీ వీరగాథల వైశిష్ట్యమును గుర్తించి 
ప్రశంసించినవారికన్న వీని పేలవత్వమును బరిహసించి తెగడినవారి 
సంఖ్యయే యెక్కువ. దీనికి రెండు ముఖ్యకారణములున్నవి. వీరగాథలు 
సాహిత్యమున నతిప్రధానమైన ప్రక్రియ యనుట సత్యము. ఈ 
సత్యమును పండితులు గుర్తింపలేకపోయిరి. ఇది మొదటి కారణము. 
అట్లని వీరగాడథలే సాపాత్యమున నర్వన ంవూర్ణమును, 
మహోన్నతమును నగు (ప్రక్రియ యనియు, నందు లోపములు 
కించిత్తు కూడ లేవనియు నర్థము కాదు. లోపములున్నవి. 
ప్రొఢకావ్యములిచ్చెడి పఠనతృప్తిని వీరగాథలీయంజాలవు. వీనిని విని 
యానందింపవలసినదే కాని చదివి యానందింపలేమనుట 
monet సత్యమే. కాని అల్పమగు నిట్టి లోపములను మాత్రమే 
దృష్టియందుంచుకొని, అనల్పమగు గుణమును గణింపకుండుట 
అవివేకము కదా! పండితులు చేయుచున్న ఈ తప్పిదము నొక 
పాశ్చాత్య విమర్శకుండు చక్కని యుపమానముతోం జమత్మరించినాం 
డు; 

“The old 0211603 of England and Scotland are fine 
wine in cobwebbed bottles; and many have made the 


error of paying too much attention to the cobwebs and 
not enough attention to the wine. This error is as 


balmeworthy as its converse: we must take the inside 
and the outside together.” $ 


కేవలము నిరక్షరాస్యుల కుద్దేశించిన జానపద సాహిత్యమును 
ప్రాఢమగు శిష్టసాహిత్యముతోం బోల్చిచూచుట పండిత నిరసనకుం 
గల రెండవ కారణము. వసవాల్చు పసిబాలునకును, ఆరితేరిన 
పెద్దవానికిని పోల్చుట యెట్టిదో ఈ రెండు సాహిత్యములను 
పోల్చుటకూడ నట్టిదే. ఈ తులనాత్మక పరిశీలనము అన్యాయమైనది. * 
వీరగాథ పసిబాలుండు; ఇతిహాసము పరిణతిచెందిన (ప్రొఢుండు. 
వీని రెండింటిని బోల్బుట అక్రమము. “వీరగాథలు విని యానందింపం 
గలవారికే యను విమర్శకుల వాక్యములలో సత్యము లేకపోలేదు.” 


ఈ పండిత అనాదరణమునకుందోడు మహాకవులు వీరగాథా 
రచనను చేపట్టకపోవుట వలనం గూడ గాథాకవిత్వము క్షీణించినదని 
చెప్పవచ్చును. సాధారణముగా గాథాకర్తలు ప్రాంతీయ యశస్సు 
కలవారేకాని మహాకవులు కారు. కాని తెలుంగు సాహిత్యమున నొక్క 
శ్రీనాథుండును, ఆంగ్ల సాహిత్యమున నొక్క “గోల్డ్‌ స్మిత్తు మాత్రము 
వీరగాథారచనకుం గడంగిన కవిశ్రేష్ణులుగాం గన్పట్టుచున్నారు. పల్నాటి 
వీరచరిత్ర, కాటమరాజు చరిత్ర యను రెండు ప్రశస్త చారిత్రక వీరగాథా 
చక్రములను కవిసార్వభౌముడు ఆంధ్రులకు (బ్రసాదించినాండు. 
ఆంగ్రమున “ఆలివర్‌ గోల్డ్‌స్మిత్‌ కవి మన శ్రీనాథునివంటివాండే! 
శ్రీనాథుండు తన చరమదశలో దారిద్రము ననుభవింపంగా, PERS 
తన ప్రారంభదశలో దారిద్ర్యము ననుభవించెను. ఇతండు 'డబ్లిను'లో 
గర్భదారిద్యమున బాధపడు రోజులలో కడపు కాలినప్పుడెల్ల 
వీరగాథలను వ్రాసెడివాండంట. వ్రాసిన వెంటనే వానిని సందు 
గొందులలోం గాలక్షేపము చేసెడి చిన్నచిన్న గ్రంథప్రకాశకులకు 
ఇచ్చెడివాండు. ఆ ప్రకాశకు లొక్కొక్క గాథకు ఐదు షిల్లుంగు లిచ్చెడి 
వారు. దానితో నా రోజు గడచెడిది. (నేడు మన రాజమహేంద్ర 
వరమువంటి పట్టణములలో బుట్టికథలు ఇట్లే రచింపంబడుచున్నవి.) 
ఆ మహాకవి తరువాతి దినములలోం దాను రచించిన గాథలు ఎట్లు 
గానము చేయంబడుచున్నవో, సామాన్య ప్రజానీకము వానినెట్లు 
మెచ్చుకొనుచున్నదో తెలిసికొనుటకై మిక్కిలి కుతూహలమును 
జూపెడివాండంట. తన గాథలను వినుటకై రహస్యముగా వీథులలో 
సంచరించెడివాండంట. * ఏమైనను నిట్టి ప్రసిద్ధ కవులు గాథారచన 
చేయుట సకృత్తుగనే యున్నది. ** 

పై యాంగ్రకవికిని మన శ్రీనాథునకును మిక్కిలి పోలికలున్నవి. 
శ్రీనాథుండుకూడం దాను దారిద్యమున బాధపడు రోజులలోనే 
దేశాటనము చేసి, పల్నాటి వీరకథలను కాటమరాజు కథలను 
వ్రాసియుండును. (యాదవులు ఈతనికి తూమెడు వరహాల నిత్తుమని 
ముందు వాగ్జానము చేసి, కాటమరాజు కథలను (వాయించు 
కొనినారనియుం, దరువాత లోభత్వమును జూపి గొడ్డలి తూముతో 
వరహాల నిచ్చిరనియు, శ్రీనాథుడు కోపించి తాను వ్రాసిన 
గ్రంథమును గంగపాలొనర్చెననియు కనిగిరి సీమలో నొక ఐతిహ్యము 
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గలదు.) పల్నాటి వీరభూమిని స్వయముగా దర్శించి, *చిత్తముప్పాంగి, 
అత్యుత్తమ గాథారచన చేసిన ప్రజాకవి శ్రీనాథుండు. ఈతని కవిసార్వ 
భౌమ బిరుదము మార్గసాహిత్యమునకు మాత్రమే పరిమిత మగునది 
కాదు. తెలుంగు దేశిసాహిత్యమునకును నితండే “కవిసార్వభౌముం 
డు! వీరగాథలు వీథులలోం బాడంబడుటను స్వయముగా 
వినియుండుట చేతనే (క్రీడాభిరామమున వాని ప్రశంస నంత 
మిక్కుటముగాం జేయంగలిగినాండు. 

ఇట్లు శ్రీనాథుండు, గోల్డుస్మిత్తు- DOSS ప్రపంచమున 
వీరగాథారచనకు6 గడంగిన మహాకవులు. తక్కిన లబ్ధప్రతిష్టు 
లందటజును జేరి, పదకవితలపై నొక eov విసరిన ప్రబుద్దులే! 
కాంగాం (బ్రాంతీయ యశస్సముపార్దకులగు పామరకవులే గాథా 
రచనను గొనసాంగింపవలసి వచ్చినది. బే శ్రీనాథుండు గోల్టుస్మిత్తుల 
వంటి మహాకవులు గాథారచనను చేపట్టిన దృష్టాంతములు మిక్కిలి 
తక్కువగ నున్నవి.” ఇదికూడ వీరగాథాక్షీణతకుం (బ్రముఖ 
కారణమైనది. 

పల్నాటి వీరకథలను శ్రీనాథుండే కాక మల్లయ్య, కొండయ్య 
యను కవులు గూడ రచించినను, శ్రీనాథుడు రచించిన ప్రతులకే 
విశేషవ్యాప్తి కలిగినది. వీనినే పండితులు సేకరించి కాపాడినారు. 
తక్కినవానిని పామరరచనలని ఈసడించి సంరక్షించుట మానినారు. 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారికి శ్రీనాథ విరచితమగు PoI% 
యే కాక, మల్లయ్య కొండయ్యలు రచించిన బాలుని కథా ప్రతులు 
గూడ లభించినవి. కాని వారు శ్రీనాథుని రచనను మాత్రమే ప్రకటించి 
తక్కిన వానిని FEDRO. వాని గతియేమైనదో నేంటికిని దెలియ 
వచ్చుట లేదు. ఇట్టి పండిత పక్షపాతముచేంగూడ ననేక వీరగాథలు 
మటుమాయమైనవి. 


ప్రకటితములగు వీరగాథలలో సహితము పండితులు 
మార్పులు చేర్పులు చేయుటవలనంగూడ వీరగాథలు క్షీణించు 
చున్నవని చెప్పవచ్చును. వీరగాథలలోం దమకు నచ్చని ఘట్టములను, 
నీరసముగా నున్న భంట్టములను, వీరగాథా సహజములగు 
పునరుక్తులను పడికట్టు పదములను ఈ పండితులు తమ ఇచ్చవచ్చిన 
రీతిని మార్చివేసిరి. ఈ మార్పులవలన వాని జానపదత్త్వము (Folk 
element) నశించినది. అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు ప్రకటించిన 
“బాలచంద్రుని యుద్దము”, వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పరిష్కరించిన 
“కాటమరాజు కథ ఇందులకు ఉదాహరణములు. ఇట్లే యాంగ్లమున 
“'బిషప్‌పెర్సీ కూడం దాను బ్రకటించిన BOE) ఆప్‌ ఏనిషెంట్‌ ఇంగ్లీష్‌ 
పొయిట్రీ” అను గ్రంథమునం బెక్కు గాథలను మార్చివైచినాండు. 
కావుననే జానపద సాహిత్య విమర్శకులు వీనిలోం గొన్ని గాథల 
ప్రామాణ్యము నంగీకరించుట లేదు. 


“His texts are not strictly authentic. He added, 
substracted, and altered, sometimes in a minor way, 
sometimes beyond recognition.” బ్‌ 


ఇట్లు పండితులు వీనిని ప్రాఢరచనలుగా మార్చుటకుం 
(బ్రయత్నించుటకూడ 53 క్షైణ్యమునకు హేతువులుగా భావింప 
వచ్చును. ఏలయన, నీ మార్పులవలన వీరగాథా పావిత్ర్యము, నిసర్గ 
మనోహరత్వము నశించి, కృత్రిమత్వము వృద్ధియె, స్వస్వరూపము 
చెడిపోవును. ఇట్లు స్వస్వరూపము చెడిపోవుటకూడ Beagab కదా! 

ఈ విధముగాం బండితులయొక్కయుం, మహాకవుల 
యొక్కయు నిరాదరణమే జానపద సాహిత్యక్షీణతకు ముఖ్యకారణము 
లని స్పష్టముగాం దెలియుచున్నను, Foden విమర్శకులు దీని 
నంగీకరించుట లేదు. రసనాగ్ర సంచారిణిగ మాత్రమే మనంగలిగిన 
ఈ సాహిత్యము ముద్రించుటవలననే నశించుచున్నదని వీరి మతము. 
జానపద సాహిత్యమును రక్షించుటకు తద్దాయక భిక్షువులను పోషింప 
వలెనే కాని, వానిని ముద్రింపరాదని వీరి యభిప్రాయము. 

“ప్రౌాధకవితను మజిగిన పండితులను వీని పతనమునకుం 
గారకులుగ నిందించుట విచారకము. ఇది నిర్హేతుక జాయమాన 
మాత్సర్యము. విద్యకు లిపిమూలమని మనవారెన్నండును గణింపలేదు. 
పౌరత్వళిక్షణమును పురాణశ్రవణమే సమకూర్చినది. ఇట్టిచో లిపి 
రూపము దాల్చిన పాట చచ్చినదే! దానికి జీవము శ్రవణేంద్రియమే 
కాని కన్ను కాదు. దానినెవరైన ముద్రించి సాహిత్యమునం జేర్చవలె 
నన్నచో నది విస్కృతి పాలగుట తప్పదు.”ో 


మన యాంధ్ర విమర్శకులవలెనే కొందబు పాశ్చాత్య 
విమర్శకులుకూడ నిట్టి యభిప్రాయములను వెలిబుచ్చినారు. 
పాడుచున్నంతకాలమే వీరగాథ జీవించుననియు, ముద్రించిన తక్షణమే 
అది శవసద్భశ మగుననియు, కావున ముద్రణ యంత్రములు వచ్చిన 
తరువాతనే వీరగాథాకవిత్వము నశించినదనియు వీరి భావన,” 
మౌఖికసంప్రదాయమున వీరగాథ వివిధ రూపములను దాల్చు 
చుండుననియు, నదియే దాని జీవలక్షణమనియు, ముద్రించినతోడనే 
ఇట్టి మార్పునకవకాశము లేక వీరగాథ మరణించుననియు వీరు 
తలంచుచున్నారు.** 


వీరగాథాక్షీణతకు (గంథము[ద్రణవు కారణమనుట 
సమంజసము కాదు. ముద్రింపంబడినంత మాత్రమున గాథా 
స్వరూపము స్థిరత్వము దాల్చ్బునని చెప్పలేము. ప్రజలనోళ్లలోంబడి 
అది మాజుచునే యుండును. Acad యేళ్లనాండు ముద్రింపంబడిన 
బొబ్బిలి యుద్ధమే నేంటికిని పాడంబడుచున్నదా? లేదు. ముద్రణ 
Bada, పామరులందు మౌఖిక ప్రసరణమున వ్యాపించియున్నది 
Ren. మౌఖిక వీరగాథ నిరంతరము మాబుచునే యుండును. కావున 
గాథలను సేకరించి ముద్రించుట తప్పుకాదు కాని, ఆయా సేకరణలో 
కొంచెము మెలంకువను ప్రదర్శింపవలెను, అంతే! 

ప్రథమమున జానపద గేయములను వీరగాథలను సేకరించు 
వారు వానిలోని సాహిత్యాంశమును మాత్రమే సేకరించుచు వచ్చిరి. 
ఇట్లు చేసినచో ముద్రణ వ్యతిరేకులు చెప్పినట్లు వీరగాథలు నిర్ణీవము 
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అగుట తథ్యము. జానపద కవిత్వమున సంగీత సాహిత్యములకు 
సమషప్రాధాన్యముండును. కావునం గేవలము 'మాతువు (పాటలోని 
సాహిత్యాంశము)ను సేకరించి, 'ధాతువు’ (పాటలోని సంగీతాంశము) 
ను వర్ణించినచో D ve కాక మటేమగును? పాశ్చాత్యులు ఈ 
లోవమును గుర్తించి, సాహిత్యాంశముతోపాటు వానిలోని 
సంగీతాంశమునుగూడ సంపాదించి సంరక్షించుకొనుచున్నారు. 
(మనము సాహిత్యాంశమునే సరిగా సేకరింపలేకున్నాము. ) అందుచే 
గేయములను గేయకథలను సేకరించుట తప్పుకాదు! సాహిత్యాంశము 
ను మాత్రమే సేకరించుట తప్పు. సంగీతాంశమునుగూడం దప్పక 
సంపాదింపవలెను. లేనిచో నది సంపూర్ణ సంచయన మనిపించు 
కొనదు. కాంబట్టి గాథలు ముద్రించుటవలన నశించుట లేదు; 
సంగీతాంశమును భద్రపజుచుకొననందున నశించిపోవుచున్నవి. 
దేశికవితాక్షీణతకుంగల ప్రబల కారణములలో దీనినొకటిగాం 
బలువురు భావించిరి. “ఈ దుస్థితికి పెక్కు కారణములు గలవు. 
వాటిలో ఒకటి ఆ జాతి కవిత్వము ముఖ్యముగా పాడుకొన దగినది 
అగుట. పదములు, పాటలు, గేయములు మొదలగు మధుర కవితలు 
పాడెడివారు లేనంతనే అంతరించిపోవును.” వర్తమాన కాలమున 
దేశికవితలను పాడెడివారు తగ్గిపోవుచున్నారు. కావున వానిని 
సేకరించి పరిరక్షించుకొనవలసిన బాధ్యత మనపై నున్నది. కాని 
ఈ నంచయనమున నంగీత సాపొత్యముల రెండింటిని 
భద్రపజుచుకొన వలెనన్న విషయమును మాత్రము స్వప్నమునందు 
సహితము మనము విస్మరింపరానిది. 

ఇట్లు సంగీత సాహిత్యములను సంపాదించి భద్రపజుచుట 
కన్న మన పూర్వులవలెం దద్దాయక భిక్షువులనే యథోచితముగాం 
బోషింపవచ్చును గదా యను ప్రశ్న ఉదయింపవచ్చును. మన 
పూర్వులనాంటి సంఘము Sen, నేంటి సంఘము వేటు. Sct 
నాగరికత బలియుచున్నది. వర్ణాశ్రమ ధర్మములు నశించుచున్నవి. 
ఏ కులమువారు ఆ వృత్తిని చేయుదురన్న నమ్మకము లేదు. 
జంగములు, బవనీలు, వీరవిద్యావంతులు, పిచ్చుగుంట్లు- ఇత్వాది 
నిమ్నజాతులు (గాథకులు) వారి కులవృత్తులను వర్ణించి, 
వ్యవసాయము, వ్యాపారము మున్నగు నితర వృత్తులను 
జేపట్టుచున్నారు. ఇట్టి వృత్తి సాంకర్యముతో సంప్రదాయములు 
నశించుచున్నవి. తరతరములనుండి వచ్చుచున్న గేయములు 
గేయకథలు తగ్గిపోవుచున్నవి. దీనికిందోడు సామూహిక విద్యావ్యాప్తి 
(Mass Education) యు గాథాక్షీణతకుం గారణమగుచున్నది. ఈ 
విద్యావ్యాప్తిచేం బామరులును నాగరికులగుచున్నారు. ఇది జాతికిం 
బురోగమనమే యైనను జానపద కవితకు మాత్రము తిరోగమనము! 
విద్యావ్యాప్తి జానపద సాహిత్యమునకు బ్రబల శత్రువని పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు సహితము అంగీకరించిన విషయము. 


“To this oral literature, as the French call it edu- 
cation is no friend. Culture destroys it, sometimes with 
amazing rapidity, when a nation learns to read, it be- 


gins to disregard its traditional tales, it feels a little 
ashamed of them; and finally it loses both the will and 
the power to remember and transmit them. What was 
once the possession of the folk as a whole, becomes the 
heritage of the illiterate only, and soon, unless it is gath- 
ered up by the antiquary, vanishes altogether.” 3 


Scag ఒక జాతి నాగరికమగుటతోడనే దాని జానపద 
సంపద AY SB పాలగును. ఒకప్పుడు మనమందజమును కథలు, 
పాటలు, వీరగాథలు విని ఆనందించినవారమే. నేండు నాగరికులమై 
వానిని మజచిపోతిమి. ఫలితముగా నవి మన నాగరిక సంఘము 
నుండి నిష్మమించి, కర్షకులు, (శ్రామికులు, పశుల కాపరులు, గొల్లలు 
మున్నగు జానపదులలోం దలదాంచుకొన్నవి. 31 eg వర్గములవారును 
మనవలెనే నాగరికులై వానిని విస్మరించు లోపలనే మనము వానిని 
గాపాడుకొనవలెను. లేనిచో నీ యమూల్య సంపద మనకు దక్కదు. 
ఇప్పటికే జానపద సంఘములు నూటికెనుబది వంతులుపైంగా 
నాగరికములైనవి. ఇంక రాంబోవు పదిసంవత్సరములలో తెలుంగు 
పల్లెపట్టులలో చలనచిత్రగీతములు తప్ప, సాంప్రదాయిక వీరగాథలు 
పాటలు వినంబడవన్నచో నతిశయోక్తి కానేరదు. ఇట్టి దుర్గతి పట్టిన 
దేశములు కొన్ని నేండున్నవి. నాగరికత బలిసిన ఇంగ్లండు స్మాట్లండు 
దేశములిందులకు చక్కని ఉదాహరణములు. అట ప్రాచీన 
సంప్రదాయము భగ్నమై ఛిన్నాభిన్నమైనది; ఏ తత్ఫలితముగా గాథా 
కవితారవి అస్తమించినాండు! 

“The tradition was broken, and with the break 
has been lost the rare gift of story-telling in vivid and 
often poignantly lovely verse that once characterized 
the country people of England and Scotland. The Scots 
and the English have lost the power, too, and have nearly 


forgotten their ballads as well, which is all very sad, 


even if inevitable. The sun of balladry has indeed set.” 
32 


దీనినిబట్టి సంఘమెల్లప్పుడును అనాగరిక పంకమునందే 
కూరుకొనిపోయి యుండవలెనని నా యభిప్రాయము కాదు. 
కాలప్రవాహ మనివార్యము. నిరంతర పురోగామియగు నాగరికతా 
ప్రావృట్మాల నిర్‌రురీ మహావేగమును మన మడ్డుకొనలేము. 
అయినను ఆ మహాప్రవావామున వేళ్లతో బెల్లగింవంబడి 
కొట్టుకొనిపోవుచున్న శ్రీ చందనవృక్షజాతమునైనను సంరక్షించుకొనం 
గలము కదా! 


వీరగాథలెప్పుడును ప్రజలచే సృజింపంబడి పాడంబడు 
చుండును. కాని ఆధునిక కాలమున గ్రామఫోను, రేడియోలు 
ప్రచారమునకు వచ్చుటచేతను, ప్రాచీన పద్ధతి బృందగానములు 
తగ్గిపోవుటచేతను వీరగాథలు క్షీణించుచున్నవని “ప్రొఫెసర్‌ లూయిస్‌ 
పౌండ్‌ వంటివారు అభిప్రాయపడుచున్నారు. శే 

పరిహసించుచున్న పండితులు, విస్మరించుచున్న మహాకవులు, 
నిరంతరాభివృద్ధి చెందుచున్న నాగరికత- ఈ మూండింటితోపాటు 
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నేంటి చలనచిత్రములు (దూరదర్శిని) గూడ వీరగాథల క్షీణతకుం 
గారణమని నా యభిప్రాయము. తెలుంగులోం బ్రసిద్ధ సాంప్రదాయిక 
వీరగాథ లన్నియు. జలనచిత్రములుగం దీయంబడినవి. అతి 
ప్రసిద్ధములగు కొన్ని గాథలు (పల్నాటి యుద్ధము, బాలనాగమ్మ 
కథ మొదలగునవి) పాతిక ముప్పది సంవత్సరముల వ్యవధిలోపుననే 
రెండు వర్యాయములు చిత్రీకరింవంబడినవి. 'నినిమా” 
జనసామాన్యమున కంతకును నానందమును బంచియిచ్చు కళ. 
ఇదియొక సమాహార కళ. దీనిలో నభఖినయము, నృత్యము, సంగీతము, 
కవిత్వము, చిత్రలేఖనము, శిల్పము మున్నగు కళలన్నియును 
సమీకరింపంబడినవి. ఇది జనసామాన్యమున కందుబాటులో 
నుండును. కావుననే నేండు పల్లెప్రజలుగూడం గాలక్షేపమునకై 
పట్టణముల కెగంబ్రాకుచున్నారు. ప్రాచీన కాలములలోవలెం బల్లెలలో 
జంగముల చేతను, దాసరులచేతను గథలు చెప్పించుకొని 
యానందించెడివారు నేండు మచ్చుకైనను గానరాకున్నారు. 
పట్టణవానులతోపాటు వల్లీయులును 'నినీకాలక్షేవము”నకే 
యువ్విళ్లూరుచున్నారు. అన్ని వర్గముల ప్రజలును కోటీ శ్వరులగు 
చలనచిత్ర నిర్మాతలనే పోషించు చున్నారు కాని, అద్భుతగాథల 
నెన్నింటినో పుక్కిటపట్టి, పొట్టచేతం బట్టుకొని దేశములు ద్రిమ్మరుచున్న 
నిర్భాగ్యదామోదరులగు గాథాకారుల నెవ్వరును నాదరించుట లేదు. 

ఈ చలనచిత్రములకుందోడు నేంటి భారతదేశమున విశ్చంఖ 
లముగా జరుగుచున్న క్రైస్తవమత ప్రబోధముకూడ మన వీరగాథలను 
జానపదేయములను మటుమాయముచేయు మహమ్మారియగు 
చున్నది. ఈ అన్యమతవ్యాప్తి యెక్కువగా నిమ్నకులములలోనే 
జరుగుచున్నది. ఈ నిమ్నకులములవారే మన జానపదసంపదకు 
రత్నభాండాగారములు. మన గాథలలోను పాటలలోను హైందవ 
మతముయొక్క ఆస్తికత వెల్లివిరియుచుండును. వీనిని పాడువారు 
విదేశమతమును స్వీకరించిన వెంటనే ఈ జానపద కవితా సంపదను 
తృటిలో విస్మరింపం బ్రయత్నింతురు. 

పూర్వము పల్లెలలో జాతరలు జరుగునప్పుడును, తిరునాళ్ల 
సమయములందును నీ గాథాగానము విరివిగాం గొనసాంగెడిది. 
ఈ తిరునాళ్లలో గాథాగానమున పోటీలుకూడ జరుగుచుండెడివి. 
స్వాతంత్రానంతరము మన ప్రజాప్రభుత్వము బౌద్ధమతవ్యాప్తికిం 
గంకణము కట్టుకొన్నది. జాతరలు, కోడిపందెములు నిషేధింపం 
బడినవి. వానితోపాటు వేడుకలు, వినోదములు, నాటపాటలును 
సన్నగిల్లినవి. 

ఇట్టి క్షీణదశలోనున్న గాథలను సేకరించి, సంగీతాంశముల 
తోపాటు ప్రచురింపం బ్రయత్నింతమన్న మటియొక చిక్కు ఎదురగు 
చున్నది. ఈ గాథాకారులలో - ముఖ్యముగా జంగములలో 
నొక్కొక్కనికి సుమారు నలుబది యేబది కథలవజకును వచ్చును. 
(ముప్పది కథలకు దక్కువ వచ్చిన జంగము ఆం(ధ్రదేశమున 
నాకెచ్చటను తటస్థపడలేదు.) DOS నాతని జీవితము హాయిగా 
గడచిపోవును. అందుచే వీనినాతండు రహస్యముగా నుంచుకొనును. 


ముద్రింపంబోవుచున్నామని తెలిసినచో నీ జంగములు ఒక్క కథను 
కూడ మనకు జెప్పరు. ఇవి ముద్రింపంబడినచో నందఅకును 
దెలిసిపోయి, తతృలితముగా6 SHB పడిపోవునని వీరి భయము. 
ఈ భయము జంగములకన్న కాటమరాజుకథలు పాడెడి 
కొమ్ములవాండ్ర కెక్కువగా నున్నది. ఈ కొమ్ములవారి యొద్దను, 
సుద్దుల గొల్లల యొద్దను కాటమరాజు కథాచక్రమునకు సంబంధించిన 
ముప్పదిరెండు వీరగాథలు తాళపత్ర రూపమునను వాగ్రూపమునను 
గలవు. “యాదవ భారతము ఎద్దుమోత ప్రమాణిమని చెప్పుదురు. 
కాని వీరెవ్వరును నీ తాళపత్ర గ్రంథములను కనీసము చూచుటకైనను 
మనచేతికీయరు. (వీరిదగ్గజినుండి వీరగాథలను సంపాదించుటలో 
నేను పడినపాట్లు ఆ భగవంతునికెజుక!). విదేశములలో6 గూడ 
గాథాకారుల స్వభావ మిట్లేయున్నది. అచ్చట రెండు తెగల 
గాథకులున్నారు: “Minstrels; Ballad- singers”. ఈ రెండు 
తెగలవారును రెండు రకముల మనస్తత్త్వములను బ్రదర్శించు 
చుందురు. ఇందు “మిన్‌స్టల్స్‌” అను మొదటి వర్గమువారు మన 
జంగములు. వీరు మన దాసరులు, బవనీలు- మున్నగువారివలెనే 
దేశద్రిమ్మరులగు గాథాకారులు. వీరు తమ కథలు ముద్రించుట 
కేమాత్రమును అనుమతింపరు. 'బ్యాలెడ్‌ సింగర్స్‌) అను రెండవ 
వర్గమువారు, మన దేశమున గుజిలీప్రతులను జంకనిడుకొని, రైళ్లలోం 
దిరుగుచుం, గొన్ని పాటలను స్వయముగాం బాడుచుం, బుస్తకముల 
నమ్ముకొని పొట్టపోసికొనునట్టివారిని బోలినవారు. వీరు నిత్యమును 
నూతనగాథలకై యన్వేషింతురు. వీరు అమ్ముచుండెడి గుజిలీప్రతులను 
వేలకువేలు ముద్రించు ప్రచురణ సంస్థలు వేజుగా నున్నవి. ఇట్టి 
ప్రచురణ సంస్థలవారును, ప్రచారముచేసి అమ్ము వారును క్రొత్త 
కథలను సంపాదించి ముద్రించుటకై యువ్విళ్లూరుచుందురు. గాయక 
భిక్షువులిట్లు గాక తమకు వచ్చిన మౌఖికగాథలను ముద్రించుటకు 
ఏ మాత్రమును అంగీకరింపక, వానిని బహిర్గతమొనర్చుట లేదు. 
మనదేశమున జంగముల నాల్కలపై వందలకొలంది గాథలు తాండవ 
మాడుచున్నవి. ఇంతవణకును సాహిత్యలోకమునకు సరిగాం దెలియని 
మవాత్తరమైన వల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు 
వీరవిద్యావంతుల, కొమ్ములవాండ్ర పూరిగుడిసెలలో ('మగ్గుచు, 
చెదపురుగుల కాహారముగా నుపయోగపడుచున్నవి. ఇట్లు నశించుట 
కైనను సమ్మతించుచున్నారు కాని, అవి ముద్రింపంబడి లోకమున 
వ్యాపించుటకు వారంగీకరించుట లేదు. గాయక భిక్షువుల ఇట్టి 
మూర్థతచేంగూడ వీరగాథలు నశించుచున్నవని చెప్పవచ్చును. 


ఇన్ని విధములుగా క్లీణించుచున్న దేశిసాపాత్యము 
నుద్దరించుటకు ప్రభుత్వమువారు శ్రద్ధపట్టవలెను; సాహిత్వ సంస్థలు 
నడుము కట్టవలెను; యువపరిశోధకులు ముందునకుజుకవలెను. 
పెద్దలు శోధించిన తిక్కన కవిత్వమునే మరల మరల శోధించుట 
కన్న, నిర్ణయించిన పోతన కవితారసమునే తిరిగి తిరిగి నిర్ణయించుట 
SX), నశించిపోవుచున్న జానపద సాహిత్యమును కాపాడుట మన 
యాంధ్రి నుపాసించు తపస్వుల తక్షణ కర్తవ్యము! క్‌ 
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17. 


18. 


19. 


జావికలు 
> 


విడువర్తి సోమనాథుని బనవవురాణము. 

వేటూరివారి చాటువద్య మణిమంజరి (ప్రథమ భాగము), 

“చదువని విద్వద్వర్యులు- కదనార్భక వీరభటులు కడిదివురమునన్‌' - అని పాఠాంతరము గలదు. 
ఆచార్య పింగళి లక్షీ కాంతంగారు, నా రేడియో (Siorren’, పుటలు 135, 136. 

కుమార నంభవము (1-28). 

బసనవవురాణము, వేటూరి వరివ్ముతము, వుట 4. 

చూ. డా/ బి. రామరాజుగారి- తెలుంగు జానవదగేయ సాపొత్యము, వుట. ౩౮. 

కిన్నెర, జనవరి, 1955 (సం(్రాంత్సి వుట. 95. 


Discourse of English Poetrie, 1586. 


“ 


. now ballads are abusively chanted in every street; and from London, this evil overspread Essex and the adjoining 


countries.” - Kind Hart's Dream, 1592. 


“Some drunken rhymer thinks his time well spent, 

If he can live to see his name in print; 

Who, when he is once fleshed to the presse, 

And sees his handsell have such faire successe 

Sung to the wheele and sung unto the payle, 

He sends forth thraves of ballads to the scale.” -(... cited in ‘Reliques of Ancient English Poetry’, General Introduction, 


p-XXXVi). 


“I lothe to speak it, every red-nosed rhymester is an auther, every drunken man's dream is a book; and he whose talent of 


little wit is hardly worth a farthing, yet layeth about him so outrageously as if all Helicon had run through his pen. In a word, 
scarce a cat can look out of a gutter, but out starts a half penny chronicler, and presently a proper new ballet of a strange 
sight is indited.”- Martin Mar-sixtus, 1592. 


‘“Whimzies”, or “a New Cast of Characters”, 1631. 


SMT న. I will have thee 


Pictur'd as thou art now, and thy whole story 

Sung to some villaionous tune in a lewd ballad, 

And make thee so notorious in the world, 

That boys in the street shall hoot at thee”. - Massinger, “Parliament of Love”. 


“(The ballad-writers a called base rogues, and said to) ‘maintatine a St.Anthonie’s fire in their noses by nothing but two- 
penny ale.”- Dekker's “Honest W.”, 1604, Act. I, Sc. i. 
Percy Macqueen (I.C.S.), Foreword to, ‘Ballads of North Malabar’, Vol. l, p.i 


“The spinsters and knitters in the sum, 


And the free maids that weave their thread with bones 
Do use to chant it.”- Twelfth Night, Act I, Sc. 4. 


“Thespis, the first professor of our art- 


At country wakes sung ballads from a cart” - Dryden's ‘Prologue’ to Lee's ‘Sophonisba’. 
Frank Sidgwick, ‘Popular Ballads of the Olden Time’, Introduction. 


“In truth the contrast is unfair to them, much as any contrast between children and grown folk would be unfair. They 


appealed to something young in the national mind, and the young still ramp through Percy's Raliques.” 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“.. వాజయమునందలి Gosh శాఖ And యధికారికి లోంబడియుందును. వ శాఖ యే యధికారి నుద్దేశించి వాయంబడినదో యంతవణకే 
దాని ప్రయోజనము. అందణీ Seth ననుట యాతృవంచన. గేయవాజ్ఞ్యయము, విని యానందింవంగలవారికే *- గురుదేవులు శ్రీ దిగుమర్తి 
నీతారామస్వామిగారి అముద్రిత వ్యాసములు. 

“* he used to stroll into the street to hear his ballads sung, and to mark the degrees of applause with which they were 
received,” -Henry B. Wheatley, Genral Introduction to Reliques of Ancient English Poetry, p. xliii. 

“There are few instances of true poets writing for the streets in later times, but we have one in Oliver Goldsmith.” - ibid. 
‘‘Most of the modern ballad-writers have been local in their fame.”- ibid. 

మరాటీ నాపొత్యమున మాత్రము శిష్టకవులలో నెక్కువ భాగము వీరగాథారచనకుC (బ్రయత్నించినట్లు తెలియుచున్నది. అగ్నిదాను, తులనీదాను, 
రాంజోషి సంగన్‌ బాము, GEG ప్రభాకర్‌, వత్తే బాబూరావు- మున్నగు (HOS కవులు భత్రవతి శివాజీ వీరకత్యములను గీర్డించుచుం బెక్కు 
వీరగాథలను నృజించిరి. ఇది మెచ్చందగిన విషయము. 

Prof. Louise Pound, The Encyclopedia Americana, Vol. IIT, p. 94b. 

గురుదేవులు శ్రీ దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారి అముద్రిత వ్యాసములు. 


“The sole or main channel for literary entertainment is the ear. The words of a ballad may be written down (as in a ballet), 


but only as an aid to oral delivery; when ballads are printed, the fixed text kills the traditional freedom of variation, and 
when they are read by the eye they become a different kind of entertainment. Thus the introduction of printing ends the period 
of active ballad creation in most countries.” - William James Entwistle, Chamber's Encyclopaedia, Vol.I], p. 73. 


“It has passed through many mouths, and has been made over countless times. But once written down it ceases; the inven- 
tion of printing has spoiled the powers of man's memory.”’- Frank Sidgwick, Introduction to “Popular Ballads of the Olden 
Time.” 

ఆచార్య వింగళిగారు, వూర్యోక్తము, వుట 136. 

English and Scottish Ballads by FJ. Child. 


“As civilization advanced, they were banished from polite society- but they lived on among the humble, among shepherds 
and plough boys and ‘the spinters and the knitters in the sun’, until even these became too sophisticated to care for them and 
they were heard no more.” - ibid. 


Gordon Hall Gerould, ‘The Making of Ballads’, Modern Philology, - Volume 21, p. 27. 
The Encyclopedia Americana, Vol. III, p. 94. b. 


“The objects of the minstrel and the ballad-singer were essentially different: thus the minstrel’s stock of ballads usually 
lasted him his lifetime, and as his living depended upon them, they were jealously guarded by him for others. Nothing he 
objected to more than to see them in print. The chief aim of the ballad-singer, on the other hand, was to sell his collection of 
printed broadsides, and to obtain continually a new stock, so as to excite the renewed attention of his customers.” - Henry 
B.Wheatley, Genral Introduction to ‘Reliques of Ancient English Poetry. p. xxxiii. 


ఇరువదియైదవ ప్రకరణము 


సేకరణ - పరిరక్షణ 


“కడుపులో చల్ల కదలకుండి, ప్రశాంత గ్రంథాలయములలో 
విద్యుచ్చాలితములగు వింజామరల క్రింద మెత్తని ప్రేముకర్చ్పీలలోం 
గూర్చుండి, ముత్యాల కోవలవలె ముద్రింపంబడిన గ్రంథములనుండి 
విషయ సముపార్దనం జేయుచుం బరిశోధన సలుపు 'నదృష్టవంతులి 
పరిశ్రమకును- దేశిసాహిత్యము నుద్ధరింపవలెనను పట్టుదలతో 
ధైర్యమును జిక్కంబట్టుకొని, తినినచోటం దినకుండం, ద్రొక్కినచోటు 
త్రొక్కకుండ, బంధుమిత్రులు లేని, పరిచయస్సులు లేని, భోజన 
సదుపాయములు లేని, నాగరికతలేని తెలుంగు పల్లెలలో, నెండనక, 
వాననక కాలినడకను దిరుగుచుం, గర్షకులనుండి, శ్రామికులనుండి, 
పెదవి మెదపుటకే సిగ్గుపడిపోవు పల్లెపడుచులనుండి, 'దేశద్రిమ్మరు” 
లగు బిచ్చగాండ్రనుండి, గ్రుడ్జివాండ్రనుండి, త్రాగుబోతులనుండి, 
కోలాహలముతోం జెవులు చిల్లులు పడిపోవు తిరునాళ్లనుండి, 
పూరిగుడిసెలలోం జెదలుపట్టిన తాళపత్రములనుండి విషయ 
సం(గహణము చేయవలసిన “దురదృష్టవంతులి పరిశ్రమకును నెంత 
వ్యత్యాసమున్నదో విజ్ఞులు మాత్రమే విలువకట్టంగలరు. 


వీరగాథాసంచయనము అష్టకష్టములతోంగూడిన పని. 
దేశసంచారులగు గాయక భిక్షువుల యునికిని దెలిసికొనుట మొదటి 
కష్టము. వారి కొక యూరు, నొక పల్లె యుండదు. ఏ తిరునాళ్లకో, 
యే జాతరకో, యెక్కడనో హఠాత్తుగాం బ్రత్యక్షమగుదురు. ఆ 
సమయము వజకును మనము కాచుకొని కూర్చుండవలెను. లేదా 
వారి వెనుకనే మనమును పరిభ్రమింపవలెను. ఒకవేళ, కష్టపడి 
వారిని గుర్తింవంగిలిగినను, మనలను జూడంగనే వారు 
బిత్తరపోవుదురు. గజగజ వణంకిపోవుదురు. కొందజు భోరున 
నేడ్చివేయుదురు. మనము ప్రభుత్వమువారి పనుపున వచ్చితిమనియు, 
వారిని నిర్బంధించి జైలులో వేయుదుమనియు, నేమేమో 
యూహించుకొని పైరీతి విభావానుభావములతో మనలకు 
నిరుత్సాహమును గలిగింతురు. వారినెట్లు సముదాయింపవలెనో 
తెలియని అయోవమయున్ని BS మనముండి పోదుము. 
గాథాకారులిట్లుండంగా, నా గ్రామవాసులైనను సరిగా నుందురా? 
వీరగాథావస్తువు లెక్కువగా హత్యలకు సంబంధించి యుండుటచే 
మనము ప్రభుత్వ అపరాధ పరిశోధక వర్గము సి.ఐ.డి.) నకుం 
జెందినవారమని గ్రామవాసులును మనల ననుమానింతురు. ఇంక 
గ్రామములోని 'పెత్తందార్లు- ‘Sa అడుక్కుతినే పాటలు నీకెందు 
కయ్యా? పోయి సదువుకోకి అని చీవాట్లు వేయుదురు. వారికి మన 
ప్రవర యంతయును విప్పి చెప్పవలెను. ఎంత విపులముగాం జెప్పినను 


వారి కర్ణమగున దొక్కటియే. ఓహో!” అదా సంగతీ, తెలిసింది, 
తెలిసింది!... చినీమా తీత్తారా! అని చుట్టగట్టిగాం బండ్లసందున 
SHO కొజుకుచు, మనము వచ్చిన సంగతిని తేల్చివేయును. ఇట్టి 
పెత్తందార్ల మాటలతో పాడవలెనని భావించుచున్న గాథాకారుండు 
గూడ బెదరిపోవును. సినీమా పిచ్చి” ప్రతి గ్రామమందును నంటువ్యాధి 
వలె వ్యాపించియున్నది. ఈ కథలను వ్రాసికొని, వీనితో మనము 
JÅ లను దీసి, లక్షలు సంపాదింపనున్నామనియు, నట్లు చేసినచో 
వారి కథలను వినువారింక నెవ్వరును నుండరనియు, వారి పొట్టను 
గొట్టుటకే మనము బయలుదేరినామనియు భావించి, ఆ నిర్భాగ్య 
దామోదరులు మనకొక్క పాటయినను వినిపింపరు. ఇట్టి మూర్చులను 
బెలిపించి, బులిపించి, భయపెట్టి, సినీమాలలో6 జేర్చెదనని 
యాశపెట్టి, ఫోటోలు తీసి, పల్లెలలోని సంస్మారవంతుల సహాయ 
SHON, ఒక్కొక్క పాటకు St మొదలుకొని పదిరూపాయల వజకును 
దక్షిణ చెల్లించుకొని, Igme బాడించుకొనవలెను. ఈ 
గాథలకులలోం గొందజు విపరీతమగు త్రాగుబోతులు. కాపు సారాయి 
పోయించినంగాని పెదవి విప్పరు. సారాయికంపుకొట్టు నోటితో వాం 
డు పాడుచుండంగా, మన ముక్కులు బ్రద్దలగుచున్నను నోర్పు 
వహించి, మెల్లగా వ్రాసికొనవలెను. కాంబట్టి వీరగాథా సంచయనమన 
మాటలు కావు! తెలుంగు జానపదగేయములను సేకరించుటలో 
డా॥బి. రామరాజుగారు ఎన్ని యవస్థలు SES వారి గ్రంథములోని 
మనవి’ ని దిలకించినచోం దెలియంగలదు. 


ఒక్క హిందీ జానపద సాహిత్యమునే కాక, యావద్భారత 
జానపద సాహిత్యమును ఉద్దరించిన మహానుభావుడు శ్రీ రామనరేశ్‌ 
త్రిపాఠీగారు. వీరు తమ సేకరణలో నెన్ని కష్టములకు గుజియైనారో 
చూడుండు. త్రిపాఠిగారు “ఉత్సాహముతో పల్లె పల్లె, వాడవాడ, ప్రాంత 
ప్రాంతాలకూ వెళ్లి, అన్ని ప్రాంతాల గేయాలు, కథలు సేకరించారు. 
వరిమళ్లలో కలుపు తీయునపుడు, పండుగల్లో, పెండ్లిండ్లలో, 
తిరునాళ్లలో ప్రవేశించి, అదే ఉద్దేశంతో పనిగట్టుకొని కొన్ని 
సంవత్సరాల పాటు పర్యటించి, ఎన్నో గీతాలు కథలు సేకరించారు. 
ఆయా బుతువుల్లో ఆయాపాటలు పాడడం పరిపాటి. ఈయన 
పొలాల్లో ఏ చెట్టో Hes దగ్గిర దాగియుండి, జానపదులు 
పాడుకుంటూంటే వ్రాస్తూయుండేవారు. ఎన్నో కష్టనష్టాలకు గురియై 
తన ఆశయాన్ని సాధించారు. పొలాల్లో తిరుగునప్పుడు సి.ఐ.డి. 
అనుకొని ప్రజలు పరుగులెత్తేవారు. దొంగయని, దేశద్రిమ్మరియని, 
పిచ్చివాడని ఎన్నో అపోహలు ఆయనను గూర్చి లోకులనుకున్నారు. 
అవన్నీ లెక్కచేయక కార్యసాధకుడై కార్యాన్ని సాధించాడు. ఈయన 
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జానపద వాజ్మయ సేకరణకు సంబంధించిన కథలు వింటూంటే 
ఎంతో ముచ్చటగా ఉంటాయి. ఈ రీతిగా సేకరించిన సాహిత్యాన్ని 
'గ్రామగీతాలు’ అనే పేరుతో రెండు పెద్ద సంపుటాల్లో ప్రచురించారు”." 
పై వివరములనుబట్టి వీరగాథలను సేకరించుటలో నెన్నియో 
కష్టములకు లోనుగావలెనని తెలియుచున్నది. ఇట్లు కష్టపడి సేకరించి 
నంత మాత్రమున జాలదు. ఈ సేకరణమున నెన్నియో మెలం 
కువలు ప్రదర్శింపవలెను. గాథలో నెన్ని నడకలున్నవో వాని నన్నింటిని 
గుర్తింపవలెను. వట్టి సాహిత్య సంచయనము పనికిరాదు. దానిలోని 
సంగీతచ్చాయను పట్టవలెను. వరుసకొజకు ఆ త్రాగుబోతుయొక్క 
శిష్యత్వమును బొంది పదిసారులు వానితో గలిసి పాడవలెను. 
అంతేకాక, పాశ్చాత్య విమర్శకులు వేసిన ఈ క్రింది ప్రశ్న షష్టకమునకు 
సమాధానము వచ్చునట్లు సేకరించుచుంటిమా లేదా యని 
ఆత్మవిమర్శనము చేసికొనవలెను. “హెచ్‌.ఎం. BBF అను అమెరికను 
పండితుడు జానపద కవితా సంచయనకారుని ఈ (క్రింది విధముగా 
(బశ్నించినాడు” i= 
1) Have you given it just as you found it- mistakes, 
meaningless words and all? 
2) | Where, when, and from whom did you get it? 


3) Did you take it down from singing, or from 
recitation, or copy it from Ms? 


4) Where, when, and under what circumstances did 
your informant learn it? 


5) What do you know of the antecedents (racial, 
stock, location, etc.) of your imformant? 


6) Does your informant know of the piece in print? 


ఈ ప్రశ్నలు ఆతింటికిని చక్కని సమాధానములను పొందిన 
తరువాతనే వీరగాథా సంచయనమునకుం గడంగవలెను. ప్రతి 
గాథకును ముందు పై (ప్రశ్నలాణింటిని మననము చేసికొని 
సమాధానములు వ్రాసికొనవలెను. 


ఇంతటి కష్టతమమైనను వీరగాథాసంచయనమును వర్ణింప 
రాదు. ప్రభుత్వము, సాహిత్యసంస్థలు, పరిశోధకులు వీనిని 
పరిరక్షించుటకు బద్ధకంకణులు కావలెను. విదేశములలో వీరగాథా 
సంచయనము శతాబ్దముల తరబడి జరుగుచున్నది. ఇందులకై 
“Ballad Societies” అను ప్రత్యేక సంఘములు స్థాపింపంబడినవి. 
17వ శతాబ్ది ప్రథమ భాగముననే Shirburn, Percy అను వారు 
ఆంగ్లవీరగాథలను సేకరించిరి. కాని విద్వాంసుల సంచయన 
పరిష్మరణములు మాత్రము 185 శతాబ్దమునం (బ్రారంభమైనవని 
చెప్పవలెను. 19వ శతాబ్ది మధ్యభాగమున వీరగాథల స్వర ప్రాధాన్యము 
గుర్తింపంబడినది. క్రీ.శ. 1840 నుండి వీరగాథలు స్వరసహితములు 
గనే సేకరింపంబడుచున్నవి. ఏమైనను సాంస్కృతికాభి వృద్ధి 
అతివేగముగ జరిగెడి దేశములలో నీ గాథాసంచయనము చాల 


నాలస్యముగ జరిగినదని చెప్పవలెను. ఈ యాలస్యమునకుందోడు 
ఇందలి ప్రథమ సంచయనకారులకు ఈ గాథలపై “సవతితల్లి ప్రేమ 
యుండుట మజియు విచారకరము. సంచయనమునందలి 
జాప్యమువలననే యొన్నియో గాథలు నశించిపోయినవి. సవతితల్లి 
ప్రేమతో సేకరింపంబడిన గాథలలో వీరగాథాతత్త్వము, శక్తి, ధారాశుద్ధి 
నశించి, “ఇవి వీరగాథలేనా?” అని యనుమానము కలుగును. (Bc 
గులో నింతవజకును బకటింపంబడిన పండిత పరిష్భృతములగు 
పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు కథలు నిట్లు పసచెడిన వీరగాథలే!). 
కాని, మౌఖిక ప్రచారము త్వరత్వరగా నశించు దేశములందు ఈ 
వీరగాథా సంచయనమువలన నొక మంచిపని జరిగినది. కొందు 
ఆధునిక కవులు ఈ వీరగాథలలోని జీవశక్తి నాకళింపు చేసికొని, 
వీని ననుకరించి కృతకృత్యులైనారు. ఇంగ్లండు జర్మను దేశములలోని 
కాల్పనికోద్యమ (Romantic Movement) కవులందబును 
వీరగాథలచేం (బ్రభావితులైనవారే! 


భారతదేశమున అన్ని ప్రాంతముల జానపద సాహిత్య 
సంపదను సేకరించిన ఉత్తమ పరిశోధకుండు రామనరేశ్‌ త్రిపాఠి 
గారు. “గ్రామగీతము'లను పేరుతో నీయన ప్రచురించిన రెండు 
సంపుటములు (చూ. 'కవితాకాముది- 5, 6 సంపుటములు) భారత 
జానపద గేయములే. ఇందు మొదటి సంపుటమున జానపద సాహిత్య 
జన్మవృత్తాంతము, పరిచయము 138 పుటలలో మనోరంజకముగాం 
దెలియంజేసినారు. తరువాత 'వివాహ గీతములు, ఉపనయన 
గీతములు, శ్రావణ గీతములు, ఉయ్యాల పాటలు, గానుగ పాటలు, 
తిరునాళ్ల పాటలు, పన్నెండు మాసముల పాటలు” అను రకరకముల 
పేర్లతో నెన్నియో గీతములు 500 పుటటలోం బ్రచురించినారు. ఇం 
క గ్రామగీతములు రెండవ సంపుటములో ‘eer, జోలపాటలు, 
గీతకథలు, కాళ్ళీరు గీతములు, పంజాబు గీతములు, మార్వాడీ 
గీతములు, తెలుంగు గీతములు, మేవార్‌ గీతములు, సింధీ గీతములు, 
మరాటీ గీతములు, గుజరాతీ గీతములు, బెంగాళీ, అస్సామీ, మైథిలీ, 
నేపాలీ, ఆల్‌మోడా, గఢ్‌వాల్‌, ఘాఘ్‌ గీతముల పేర్లతో భారతదేశము 
లోని సమస్త ప్రదేశముల గీతములు ప్రచురింపండినవి. వీనితోపాటు 
సామెతలు, పొడుపు కథలు, నింకను అనేక విధముల రచనలు ఏర్చి 
కూర్చి ఈ సంపుటిలో పొందుపటిచినారు. 


రామనరేశ్‌ త్రిపాఠీగారి తరువాత నీ జానపద క్షేత్రమున 
విశేషముగాం గృషి సల్పినవారు ఆచార్య దేవేంద్ర సత్యార్థిగారు. 
ఈయన పంజాబునుండి అస్సాము వజకును, కాశినుండి 
కన్యాకుమారి Sex బర్యటించి, యెన్నియో వేల గీతములను 
సంగ్రహించినారు. పర్వతములు, నదులు, అడవులు, వేయేల? సమస్త 
ప్రదేశములలోను కాలినడకను పర్యటించి సేకరించినారు. ఈయన 
చేసిన జానపద సాహిత్యసేవనుగూర్చి విననివారుండరు. రవీంద్రనాథ్‌ 
టాగూర్‌, మహాత్మాగాంధీలు కూడ నీ సత్యార్థిగారి కృషిని మిక్కిలిగం 
బ్రశంసించి ప్రోత్సహించిరి. సత్యార్థిగారు ప్రచురించిన (గ్రంథములలో 
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జాతి (ప్రతిబింబములైన ఆచారములకు సంబంధించిన సమస్త 
గీతములును గలవు. గీతముల సంచయనోద్యమము సత్యార్థిగారి 
ద్వారా మటింత విజృంభించిది. అప్పుడప్పుడీయన Deo భారత్‌ 
“మోడరన్‌ రివ్యూ అను పత్రికలలో ననేక వ్యాసములను బ్రచురించిరి. 
అమెరికా పత్రిక “ఏసియా'లోంగూడ వీరు పఠాను జానపద 
గీతములనుగూర్చి యెన్నియో వ్యాసములు ప్రచురించిరి. తన 
జీవితమంతయు జానపదవాజ్మయ సంచయన ప్రచారములలోనే 
గడపందలంచుకొనిన వ్యక్తి శ్రీ సత్యార్థిగారు. ఈయనను 'జానపద 
వాజ్మయాచార్యి' అనినచో నత్యుక్తి కానేరదు.* సత్యార్థిగారు తాము 
సేకరించిన వేలకొలంది గీతములను, కథలను, సామెతలను, 
నవకాశము లభించినప్పుడెల్ల పరితృలోకమునకు అందం 
జేయుచున్నారు. వీరు వెలువరించిన కొన్ని ప్రసిద్ధ జానపదసాహిత్య 
గ్రంథములు: ‘Ace (1936), Bar బాలే సారీ ఖాత్‌ (1941), 
మైహుం భానా బదోశ్‌ (1941), గాయేజా హిందూస్సాన్‌ (1946), 
Meet My People (1946), ధరతీ గాతీ హై (1948), ధీరే బహా 
గంగా(1948), బేలాఫూలే ఆధీరాత్‌ (1948) మొదలగునవి. వీరు 
ప్రస్తుతము ‘eS కల్‌ అను హిందీ మాసపత్రికకుం బ్రధాన 
సంపాదకులుగాం బనిచేయుచున్నారు. ఈ పత్రికలో విభిన్న జానపద 
గీతములు, కథలు ప్రచురించుచున్నారు. 1954 మే నెలలో 
జానపదకథల ప్రత్యేక సంచికను వెలువరించి, అందు మన దేశమున 
ప్రధానమైన పదునాల్గు భాషల కథలనేకాక, (od, జర్మన్‌, రష్యా 
జానపద కథలనుగూడం (బ్రచురించి, సమస్త దేశపు బ్రజల 
మన్ననలను పొందినారు. 

“నవభారత్‌ టైమ్స్‌, ధర్మయుగ, అజంతా, (ప్రవాహ్‌” మున్నగు 
పత్రికలుగూడ జానపద సాహిత్యమునకు సంబంధించిన రచనలు 
ప్రచురించుచు హిందీ జానపద సాహిత్యాభివృద్ధికి విశేషముగాం 
దోద్పడుచున్నవి. శ్రీ సంతరామ్‌, రిచర్డ్‌ సి.టెంపుల్‌ మున్నగువారు 
పంజాబీ జానపద గేయములను సేకరించి ప్రకటించుచున్నారు. 

ఆంధ్రదేశమున మొట్టమొదట “జానపదగేయములిను 
సేకరించిన మహనీయుడు జె.ఎ.బోయల్‌ (1874 ప్రాంతము) 
దొరగారని w బి. రామరాజుగారు అభిప్రాయపడినారు. (జానపద 
గేయము” లనంగా రామరాజుగారి మతమున నొక్క “ఫోక్‌సాంగ్స్‌” 
మాత్రమే కావు. బ్యాలెద్స్‌, ప్రీలపాటలు, రామదాసు భజనకీర్తనలు 
మున్నగు నవన్నియును జానపద గేయములే.) రామరాజుగారి 
“జానపదగేయి శబ్దప్రయోగమునుబట్టి యిది సరికాదని చెప్పవలసి 
యున్నది. వీరి జానపదగేయ శబ్బమున వీరగాథలుకూడ 
గతార్థములగుచున్నవి కావున, రాజుగారి అభిప్రాయమున వీరగాథలు 
సేకరించిన మొదటి వ్యక్తి బోయల్‌దొర యని యర్థము. ఇది సరికాదు. 
ఆంధ్ర సాహిత్యమున వీరగాథలను సేకరించిన ప్రప్రథమ 
భాషోద్ధారకుండు సి,పి.(బ్రౌనుదొరగారు (1842). au a. 
రామరాజుగారు ఈ (ప్రథమ తాంబూలమును బోయల్‌దొరగారి 


కిచ్చుట సమంజసముగా లేదు. రామరాజుగారు బోయల్‌దొరను 
గూర్చి వ్రాయుచు, నీ పాశ్చాత్య పండితుడు తొలిసారిగా 
జానపదగేయముల సేకరించుటకు బద్ధకంకణుండయ్యెననియు, 
శిష్టసాహిత్యమునకు టబ్రౌనుదొరవలె జానపద గేయముల కీయన 
మాననీయుండనియు, నీ బోయల్‌దొరగారే జానవదగేయ 
ప్రథమోద్దారకు(డనియు రామరాజుగారు భావించుట యుక్తముగ 
లేదు.* అంతేకాక రామరాజుగారు తమ (గంఢమున 
ని.వి.(బ్రౌనుదొరనుగూర్చి వాయుచు “శిష్టసాహిత్యోద్ధ రణ 
సమయమున నాతనికన్ను జానపద గేయములపైంగూడ పడినది 
కాని యాతడు శ్రద్ధచేయలేదు... ఆయనయే సేకరణకు పూనుకొన్నచో 
శిష్టసాహిత్యమెంత సమృద్ధిగా మనకు సంక్రమించినదో అంతియ 
జానపదగేయ సంపదకు మనము నోచుకొనియుందుము. ఆయన 
చేసిన సేవ వేరు.” అనుటకూడ సమంజసము కాదు. శిష్టసాహిత్యము 
నుద్ధరించినట్లే బౌనుదొరగారు జానపద సాహిత్యోద్ధరణముంగూడం 
గావించినాండు. 'దేశద్రిమ్మరి” యగు నొక జంగమును 
నెలరోజులపాటు తనయొద్ద నుంచుకొని, ఆతనికి వచ్చిన 
వీరగాథలన్నింటిని బాడించి వాయించిన మహనీయుండు 
(బ్రౌనుదొరగారు. తత్భలితములే “బొబ్బిలి కథ, కామమ్మ కథ, కొమార 
రాముని SH’ అను ప్రసిద్ధ వీరగాథలు. ఈ విషయమును బొబ్బిలికథ 
వ్రాంతప్రతిలో ముఖపత్రమున దొరగారే స్వహస్తములతో నిట్లు 
లిఖించియున్నారు: 

“The following three tales, viz., Bobbili Catha, 
Comra Ramudi Catha, Camamma Catha, are popular 
Ballads or Histories, which are usually prescribed by 
oral recitation alone: but meeting with one of the 
wandering minstrels who subsist by these recitations. I 
employed him for about a month to recite all the Ballads 
he knew and these were written down to his dictation.” € 

ఇట్లే బ్రౌనుదొరగారు ఒక పల్లెకాంపునుండి 'బాలవిక్రమార్ముని 
పెండ్లి కథినుగూడ సేకరించినారు: (చూ. డి.నెం. 2549, కాగితపు 
బ్రతి. మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారమునం 
బల్నాటివీర చరిత్రకు సంబంధించి 58 ప్రతులున్నవి. ఇవియన్నియును 
బ్రౌనుదొర గారి సేకరణయే యనుట మజఖువరాదు. పల్నాటి 
వీరకథలను మొట్ట మొదట సేకరించిన ఘనతయు దొరగారిదే. వీరి 
సంచయనమే లేనిచో Sct పల్నాటి వీరకథలు ఆంధ్రులకు 
దక్కెడివికావు. “ఏమున్నది గర్వకారణ” మను ప్రశ్న కాంధ్రులు 
నిరుత్తరులయ్యెడివారు. దొరగారు కాటమరాజుకథలనుగూడం 
గొన్నిటిని సేకరించి పదిలపటిచిరి. కాంబట్టి తెలుంగులోం బ్రథమ 
వీరగాథోద్ధారకుండు (రామరాజుగారి (ప్రకారము “జానవద 
గేయోద్దారకుండు” సి.సి.బ్రౌనుదొరగారే కాని, బోయల్‌దొరగారు 
కాదు. కేవలము జానపద గేయముల (Folk Songs) ను సేకరించిన 
వారిలో మాత్రము జె.యె.బోయల్‌దొరగారే ప్రథములు. ఈ బోయల్‌ 
దొరగారు క్రీ.శ. 1874లో రాయలసీమలో నుద్యోగిగా నున్నప్పుడు 
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సర్వాయిపాపండు వీరగాథను, మతియిదు కపిలపాటలను సేకరించిరి. 
ఇందు 'కపిలపాటిలను జానపద గేయములను సేకరించుటచేత నీ 
జబోయల్‌దొరగారికిం బ్రథమ జానపదగేయోద్దారక బిరుదము దక్కినది 
కాని, సర్వాయి పాపడు వీరగాథను సేకరించుటవలనం గాదు. 
వీరగాథల నంతకుముందే, క్రీ.శ. 1842 ప్రాంతముననే, 
సి.పి. బ్రౌనుదొరగారు సంపాదించి యున్నారు. కాంగా తెలుంగు 
దేశిసాహిత్యమున “ఫోక్‌సాంగ్స్‌'ను సేకరించిన మొదటి వ్యక్తి 
జె.యె.బోయల్‌ (1874); 'బ్యాలెడ్స్‌'ను సేకరించిన మొదటి వ్యక్తి 
సి.పి.!బ్రౌను (1842). [నా మతమున 'ఫోక్‌నాంగ్‌'- (జానపద 
గేయము) వేటు, “బ్యాలెద్‌”- (వీరగాథ) Sen. రామరాజుగారి 
మతమున రెండును నొక్కటే. రెండింటిని గలిపి వారు 'జానపదగేయ” 
శబ్దముతోనే సంభావించిరి. అందుచేతనే వారి వాక్యములను 
పూర్వపక్షము చేయవలసివచ్చినది. వీరగాథలనుగూడ జానపదగేయ 
శబ్దముతో సంభావించినప్పుడు సహితము (ప్రథమ తాంబూలము 
బోయల్‌దొరకు దక్కదు. వీరగాథలే జానపద గేయములగుచో నట్టి 
“జానపదగేయములను సంపాదించిన మొదటి వ్యక్తి బ్రౌనుదొరే!]. 
డా॥ దివాకర్ల వేంకటావధానిగారు మాత్రము టబ్రౌనుదొరగారినే 
ప్రప్రథమ జానపదగేయవాజ్మయోద్దారకునిగాం గీర్తించియున్నారు: 
“తొలుత నీ జానపద గేయవాజ్మయమునుగూర్చి లోకమునకు 
పరిచయము కలిగించినవారు బ్రౌనుదొరగారు. తరువాత జె.ఏ. 
బోయల్‌దొరగారు కొన్ని జానపదగేయములను సేకరించిరి.”” 


(బ్రౌనుదొరగారి తరువాత, బోయల్‌ దొరగారు వచ్చు లోపల, 
క్రీ.శ. 1871లో GOS ఇ. APSE అను నాంగ్లేయుండు 'ఫోక్‌సాంగ్స్‌ 
ఆఫ్‌ సదరన్‌ ఇండియా” అను గ్రంథమును (బకటించెను. ఇందుం 
దెలుంగు వీరగాథలు గాని, వీరగాథానికలు గాని లేకపోవుట 
యటులుండ, జానపదగేయములలో నొక్కటి కూడ లేకపోవుట 
శోచనీయము. ఈ విదేశీయుడు మన వేమన పద్యములను జానపద 
గేయములుగా భ్రమించినాండు. కాంగా, వీరగాథా సంచయనమున 
ద్వితీయస్థానము జె.ఎ.బోయల్‌ దొరగారిది. ఈయన క్రీ.శ. 1874లో 
రాయలసీమలో బళ్లారి వాస్తవ్యుండగు నొక బోయవాండు పాడంగా 
“సర్వాయి పాపండు కథిను సంపాదించెను. (ఇతండొక రాయలసీమ 
రైతునుండి కవిలపాటలనుగూడ సేకరించెను గాని, అవి 
కథారహితములగు శద్ధ జానపద గేయములగుటచే నా ప్రమేయము 
లోనికి రావు.) 

పందొమ్మిదవ శతాబ్దపు టుత్తరార్థమున మతికొన్ని వీరగాథలు 
సేకరింపంబడుటయే కాక ముద్రింపంబడినవి కూడ. పౌరాణిక 
వీరగాథలలో నల హరిశ్చంద్రుల కథలకును, అస్పష్ట చారిత్రకములలో 
సారంగధర కథకును ్రాచీనకాలమునుండియు విశేష ప్రచార 
మున్నది. కావున నీ కథలే ప్రప్రథమమున ముద్రణభాగ్యము నందినవి. 
కోదండరామయ్య విరచిత 'నలచరిత్ర' క్రీ.శ. 1869లోను, సంపత్తు 
దాస విరచిత 'సారంగధర చరిత్ర ” క్రీ.శ. 1870లోను ముద్రింపం 


బడినవి. టి. కృష్ణదాసు “భద్రాచల రామదాసు చరిత్ర (1873)- 
రత్నకవి “సుగ్రీవ విజయము (1873)- చిదంబరకవి “అంగద 
రాయబారము” (1874)- అప్పయ్య మంత్రి ‘Bods కథి (1874)- 
వి. రామదాను “శారద రామాయణము (1876)- తే. 
అనంతాచార్యుని 'కుశలవ కథి (1880)- కె.యన్‌. రాజమణిశెట్టి 
“భల్లాణరాజు చరిత్రము’ (1890)- అజ్ఞాతకర్త్రకమగు “బొబ్బిలిరాజు 
జంగంకథి (1890)- రామచంద్రరాజు కుసలాయకము (1894)- 
ఈపూరి నారాయణరాజు ధర్మాంగద చరిత్ర (1895)- టి. 
సీతారామయ్య “శశిరేఖా పరిణయము (1896)- పూడిపెద్ది 
బుచ్చన్నపంతులు “లక్ష్మణ మూర్చ (1896)- 8. చెంగల్వరాజు 
కొమార రాముని కథ (1896)- “లంకా యాగము పదము (1897)- 
సి. చెంగల్వరాజు కాంభోజరాజు కథి (1897)- కె. చెంగల్వ రాజు 
“సర్వాయి పాపడు కథి (1897)- గోవుపాట (1898)- నిరిగంటి 
వీరయ్య 'పెద్దబొబ్బిలి మహారాజు కథి (1898)- వి. కన్నయ్యదాసు 
“నూతన బొబ్బిలిరాజుకథ జంగంకథి (1899)- ఇవన్నియును 20వ 
శతాబ్ది ఉత్తరార్థము (1850-1900)లో నాయా సంవత్సరములలో 
ముద్రింపంబడి ప్రచారమందిన ఇతర వీరగాథలు. కాని పైన తెలుప 
బడిన నాయా రచయితలందటును నిజమగు రచయితలు కారు. 
Soče సంచయన కర్తలు, మణికొందటు గాథాకారులు, నింక 
కొందటు గ్రంథప్రకాశకులు. నిజమగు కవులిద్దబు ముగ్గురుండవచ్చు 
నేమో. క్రీ.శ. 1842 నాంటికే మౌఖిక ప్రసరణమున నున్న కొమార 
రాముని కథను ట్రౌనుదొరగారు సేకరించియుండంగాం, దిరిగి 
1896లో కె.చెంగల్వరాజు” దానినెట్లు సృజించియుండును? అట్లే 
1874లో బోయల్‌దొరగారు సేకరించిన, మౌఖిక సంప్రదాయమున 
నున్న సర్వాయి పాపని కథకు 1897లో కె. చెంగల్వరాజు ఎట్లు 
కర్తయగును? కావున వీరగాథల కర్త ఎ్రక్వమును అంత సులభముగా 
నమ్ముటకు వీలులేదు. 

ఇరువదియవ శతాబ్ది ప్రారంభమునుండి ఈ గాథలు వందల 
కొలంది ముద్రింపంబడుచు వచ్చినవి. ఈ HAD ప్రతులను ఇంగ్లండు 
దేశములోని “బ్రాడ్‌సైడ్‌ బ్యాలెడ్స్‌' తోం బోల్పవచ్చును. కాని ఈ గుజిలీ 
ప్రతులన్నియును తప్పుల కుప్పలు. తెలుగులో వీరగాథల పండిత 
సంచయనము, విద్వత్పరిష్కరణము అక్కిరాజు ఉమాకాంతము 
గారితోం బ్రారంభమైనదని చెప్పవచ్చును. వీరు పల్నాటి సీమ 
(గుత్తికొండ) వారగుటచేం జిన్నతనమునుండియు వీరగాథలను విని 
విని, ఉత్సాహోద్రేకములు జనించి, వీరగాథలయెడ ్రద్ధవహించి, 
పల్నాటి వీరకథలనెన్నింటినో సేకరించిరి. కాని యందు శ్రీనాథ 
విరచితమగు నొక్క బాలచంద్రుని యుద్ధమును మాత్రము ప్రకటించి 
యూరికొనిరి (1910). SHS కొన్ని కథలను వచనరూపమునం 
బ్రకటించిరి. కాని వీరి ఛాందసము వీరగాథయందలి భాషనే కాక, 
వ్యక్తుల నామములను నపాతము “సంస్కరింవలి జేసినది. 
(ఉదాహరణమునకు “బోగం Harjo’ అను SKN తెనుంగు మాటను 
వీరు భరింపలేక వేశ్య శ్యామాంగిగా మార్చివైచినారు. ) 
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20వ శతాబ్ది పూర్వార్థమున, గాథాకారులు పాడుచుండంగా 
యథాతథముగా వ్రాసికొనుట యను ప్రశస్త పద్ధతిలో వీరగాథలను 
సేకరించిన మహానుభావులు వేటూరి ప్రభాకరశాస్రిగారు. ఈ 
విద్వాంసునకు శ్రీనాథునివలె దేశికవితలపై నత్యంత ప్రీతియుండుట 
ఆంధ్రుల యదృష్టము. దేశము నలుమూలలనుండియు, ముఖ్యముగా 
గుంటూరు మండలమునుండి పల్నాటి వీరకథలను బాడు 
గాథాకారులను రావించి, గాథలనన్నింటిని బాడించి, వారు పాడు 
చుండంగా యథాతథముగా వ్రాసి, పల్నాటి వీరగాథా చక్రమంతటిని 
శాస్త్రిగారు సిద్ధముచేసిరని తెలియుచున్నది. ఈ సేకరణలో వీరికి 
కృష్ణామండలములోని ముక్యాల జమీందారుగారు విశేషముగా 
దోద్చడిరి. రాజావారు ప్రత్యేకముగా మనుష్యులను బంపి, ఆ గాయక 
భిక్షువులను వెదకించి, వారిని లారీలలో ముక్యాలకు రప్పించి, భోజన 
సదుపాయాములన్నియు నేర్పాటు చేయించి, పాటలు పాడిన వారిని 
నూత్నవస్త్రములతో సత్కరించి పంపించిరంట! (నేంటి ప్రభుత్వము 
ఈ రాజావారిని జూచి యైనను నుద్చోధముం బడయును గాక!). 
శాస్రిగారీ విధముగా సంపాదించిన అమూల్య వీరగాథాసంపద 
ఇంతవజకును వెలుంగును జూడకపోవుట ఆంధ్రుల దురదృష్టములలో 
నొకటి. (ఇవి Sct శాస్త్రిగారి తనూభవులగు ఆనందమూర్తిగారికడ 
నున్నవి.) ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పల్నాటి వీరకథలనే కాక, 
కాటమరాజుకథలను గూడ విరివిగా సేకరించియున్నారు. అందు 
మూండు కథలను మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు మదరాసు 
ప్రభుత్వము తరఫున బ్రకటించిరి (1952). వేటూరి ఆనందమూర్తి 
గారు LATS కథను (అగుమంచి కథను) పరిశోధన 5, 6, 7 
సంచికలలోం బ్రకటించి యున్నారు. తక్క్మినవన్నియును నజ్ఞాతముగనే 
పడియున్నవి. 


రాజమహేంద్రవర వాస్తవ్యులు, నిరాడంబరులు, విశ్రాంతి 
గొన్న ప్రాథమికోపాధ్యాయులు, జానపద గేయోద్దారకులు నగు శ్రీ 
నేదునూరి గంగాధరంగారు పల్లెపాటలను, స్రీలపాటలను ఎక్కువగా 
సేకరించిరి కాని వీరగాథల నంతగా బట్టించుకొనినట్లు లేదు. వీరు 
వందలకొలంది జానపదగేయములను సేకరించిన విషయము సత్యమే 
యైనను వానిలో వీరగాథలనందగిన గేయకథలు మిక్కిలి తక్కువ. 


వృత్తిచే శాస్త్రజ్జులైనను ఆధునికాంధ్ర సాహిత్యమున నిశిత 
విమర్శను వెలయించిన సూక్ష్మపరిశీలకులు శ్రీ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణ 
మూర్తిగారు. వీరు మన దేశిసారస్వత విభూతిని విశ్వరూపముగం 
బ్రదర్శించి పండితుల కన్నులకు మిజుమిట్లు MIŚ ప్రజ్ఞామూర్తి! 
వీరి యుత్తేజకర వ్యాసములు దేశిసాహిత్య పరిశోధకులకు 
నొజ్జబంతులుగా, కరదీపికలుగా, దిక్సూచులుగా నుపయోగించు 
చున్నవి. ఎన్నియో పల్లెపాటలను స్రీలపాటలను వీరు సేకరించి 
పదిలపతిచిరి. ఆంధ్రసారస్వత పరిషత్తువారు వీరి సంపాదకత్వమున 
Agra, ho రామాయణపు పాటలు”, (ho పౌరాణికపు 


పాటలు” ముద్రించియున్నారు. వీరగాథలు?” కూడ ముద్రింప 
సంకల్పించినారు కాని యా సంకల్పము నెజవేఅలేదు. 

BI సంపాదకులు శ్రీ పందిరి మల్లికార్డునరావుగారు 19, 
20 శతాబ్బములలో ము(ద్రితములైన వీరగాథలను ఇతర 
దేశిప్రక్రియలను ఇరువది తొమ్మిది సంపుటములుగా Boe’ చేయించి 
తమ గ్రంథాలయములోం బదిలపజుచుకొన్నారు. ఇవి దేశిసాహిత్య 
ప్రియులకు తేటనీటి చెలమలు. 

శ్రీ టేకుమళ్ల కామేవ్వరరావుగారు వీరగాథలపై గృహలక్ష్మి 
పత్రికలో ఎన్నియో అమూల్య వ్యాసములను ప్రచురించినారు. 
1953లో శ్రీ హరి ఆదిశేషువుగారు రచించిన ‘జానపద గేయవాజ్మయ 
పరిచయము” దేశిసాహిత్యముపై వచ్చిన మొదటి విమర్శక గ్రంథము. 
ఈ సంవత్సరములోనే గురువర్యులు శ్రీ తిమ్మావజ్‌రుల కోదండ 
రామయ్యగారు కాటమరాజు కథాచక్రముపై సుదీర్హ వ్యాసమును 
బ్రకటించిరి. కాటమరాజు యుద్ధకాలమునుగూర్చియు వీరు భారతి 
పత్రికలోం జర్చించిరి. ఆరుద్రగారుకూడ అగుమంచి పాత్రపై నొక 
వ్యాసమును ప్రచురించిరి. వేటూరి ఆనందమూర్తిగారు అగుమంచి 
కథను పరిష్కరించి “పరిశోధన పత్రికలో (బ్రకటించిరి. 

డా॥ బిరుదురాజు రామరాజుగారు జానపద గేయసాహిత్యము 
పై బృహధ్గంథమును వెలువరించుటయే కాక, తెలంగాణమందలి 
ప్రశస్త వీరగాథలనెన్నింటినో సంపాదించియున్నారు. వీరి పరిశోధక 
గ్రంథమగు “తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యములో నొక్కొక్క 
అధ్యాయముపై నొక్కొక్క పరిశోధకుండు ముందున కేంగవచ్చును. 
డా॥ తూమాటి దొణప్పగారు రాయలసీమ జానపద గేయములపైం 
బ్రశస్తమగు కృషిని సల్పియున్నారు. 

1961లో విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయమువారు ఆచార్య 
పింగళి లక్ష్మీకాంతముగారి సంపాదకత్వమున 'పల్నాటి వీరచరిత్రిను 
బ్రకటించిరి. ఇది పైకి సమగ్రముగా గన్పించినను, మిక్కిలి 
అసమ(గ్రమగు గ్రంథమని వీరగాథా పరిజ్ఞాన మేమాత్రము గలవా 
రైనను నిర్ణయింపంగలరు. దీనిలో 'కల్లుప్రతిష్ట, బాలచంద్రుని 
యుద్దము” అను రెండు వీరగాథలు తప్ప తక్కినవన్నియును మిక్కిలిగా 
కుదించంబడిన మరుగుజ్ఞుకథలే కానీ, సమ(గ సాంప్ర దాయిక 
వీరగాథలు కావు. వీరగాథలలో సర్వసాధారణమగు జానపదత్వము, 
శక్తి, ధారాశుద్ధి, వివరణ, అపూర్వ కల్పనలు, పడికట్టు పదములు, 
అభీవర్ధిత పునరుక్తులు మున్నగు ముఖ్యలక్షణములు ఈ కథలలో 
పూజ్యము. మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారము 
నందలి కథలకును పింగళివారి కథలకును ఏ మాత్రమును పోలిక 
లేదు. ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణగారు పింగళివారి కొసంగిన ఒక అతి 
సంక్షిప్త ప్రతినుండి ఈ కథలు ముద్రింపంబడినవని తెలియుచున్నది. 
అందుచేం బ్రజలలో వ్యాప్తియందున్న కథలకును వీనికిని సంబంధము 
లేకుండంబోయినది. 


618 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


1967లో ఆంధ్ర యాదవసంఘ ప్రధాన కార్యదర్శి శ్రీ 
ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్యగారు *వలురాజు SOS యను వీరగాథను 
(బ్రకటించిరి. ఇది కాటమరాజు కథాచక్రమున మొట్టమొదటి వీరగాథ. 
“బల్లికురువ యుద్ధము” అను Hains వీరగాథనుగూడ పిచ్చయ్య 
గారు ప్రకటించిరి. ఈ సంవత్సరములోనే ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య 
అకాడమీవారు డా॥ బి. రామరాజుగారి సంపాదకత్వమునం దెలుం 
గు వీరగాథలను (బ్రచురింప నిశ్చయించిరి. ఇది దేశికి శుభసూచకము. 

స్వాతంత్ర్య సిద్ధనంతరము మన భారత ప్రభుత్వము బౌద్ధమత 
వ్యాప్తికి నడుము కట్టినది. ఫలితముగా జాతి నిర్వీర్యమైనది. తన 
వీరులను వీరగాథలను విస్మరించినది. 1962లో జరిగిన చైనా 
దురాక్రమణముతో మరలంగొంచెము మేల్మొన్నది. వీరుల చరిత్రలతో 
బుజ్జకథా ప్రబోధము ప్రారంభించినది. 

Sct తెలుంగు సాహిత్య స్రవంతి సాంఘిక నవలల “సైడు 
కాల్వలి లో బ్రవహించుచున్నది! అయినను గొన్ని వీరగాథలు 
mesg రూపమునం (బ్రబలుచుండుట ముదావహము. 
కోకొల్లలుగాం బుట్టుచున్న నేంటి బుజ్జకథలు రూపము మార్చుకొన్న 
వీరగాథలే యగుటవలన గాథాలోలురకుం గొంత యుపశమనము 
కలుగుచున్నది. 


రేడియో శాఖవారు జానపదగేయములతోపాటు వీరగాథల 
కును గొంత ప్రోత్సాహమిచ్చుట మెచ్చందగిన విషయము. కాని 
వీరెక్కువగా వీరగాథానుకరణములైన బుజ్జకథలనే ప్రచారము చేయు 
చున్నారు కాని, సాంప్రదాయిక వీరగాథలనుగూర్చి అంతగాం 
బట్టించుకొనుటలేదు. ఒక్కొక్కప్పుడు ఒకటి రెండు సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలను ముద్రిత గ్రంథములనుండి గ్రహించియు, వానిని నిలయ 
గాయకులచేం బాడించుచున్నారు కాని, ఆయా గాథారులచేం 
బాడించుట లేదు. సాంప్రదాయిక వీరగాథలను గానము చేసెడి వివిధ 
గాథాకారులను రప్పించి, వారిచే నన్నిరకముల వీరగాథలను బాడించి, 
ఆయా వరుసలను ‘srt’ చేసి భద్రపటుచుట భావితరములకు 
మహోపకారము సేయుట! 

ఈ మహోత్తమ జానపద సాహిత్య సంపదను సంరక్షించు 
కొనుటకు బెద్దలు కొన్ని సూచనలు చేసియున్నారు. సంగీతాంశముతో 
సహా వీరగాథలను సేకరించుట అవశ్యకర్తవ్యమని ఇదివరలో 
(గపాంచితిమి. దీనికిందోడు ఆయా నంవ్రదాయములు 
నశించిపోకుండ నుండుటకై తద్గాయక భిక్షువులను బ్రోత్సహించు 
చుండుటకూడ నవశ్యాచరణీయమే. ముద్రించినంత మాత్రమున 
వానికి వ్యాప్తి యుండదు. ఏలయన ముద్రిత సాహిత్యము 
అక్షరాస్యులకు మాత్రమే అందుబాటులో నుండును. మన దేశమున 
నక్షరాస్యులకన్న నిరక్షరాస్యులే యధికము. వారికి వ్రాంతకోంతలతోం 
బనిలేదు. వినికియే ప్రధానము. మౌఖిక ప్రసరణమే వారి 
విద్యావిధానము. కావున నీ యధిక సంఖ్యాకులను దృష్టిలో నుంచుకొని 


పీన రిరక్షణకుంం బూనుకొనవలను. దేశికవితలలోని 
సాపాత్యాంశమును యుథాతథముగా ము(ద్రింవవలెను. 
సంగీతాంశమును 'టేప్‌ రికార్డు” చేయవలెను. సంగీతపు వరుసలను 
సాహిత్యము ప్రక్షనే గుర్తింపవలెను. మౌఖిక సంప్రదాయ పరిరక్షకులైన 
జానపదగాయకులను ట్రోత్సహింపవలెను. వీరగాథా సంచయనమున 
నొక ముఖ్య విషయమును గమనింపవలెను. ఏ వీరగాథ యే 
ప్రాంతమున బుట్టినదో ఆ ప్రాంతముననే సేకరించుట మంచిది. 
సంఘటన జరిగిన (ప్రదేశమునకు జుట్టు ప్రకృల సేకరింపవలెను. 
ఇట్లు సేకరించుటవలనం (బ్రశస్తమగు కథ లభించును. బొబ్బిలి కథ, 
లక్ష్మమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ మున్నగు వీరగాథ లాంగధ్రదేశ 
మందంతటను వ్యాపించియున్నను బొబ్బిలికథను శ్రీకాకుళ, 
విజయనగర మండలములలోనే సేకరించుట మంచిది. అట్లే లక్ష్మమ్మ 
కథను గుంటూరు మండలమునను, చిన్నమ్మకథను అనంతపుర 
మండలమునను సంపాదించుట వలనం (బ్రశస్తమగు పాఠములు 
లభించును. పల్నాటి వీరకథలను పల్నాటిసీమలోను, కాటమరాజు 
కథలను కనిగిరిసీమలోను, సదాశివరెడ్డి కథను తెలంగాణమునను 
సేకరింపవలెను. దేశిసాహిత్య ప్రియులగు శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
గారు ఈ మౌఖిక సాహిత్యమును రక్షించుకొనుటకు ఈ క్రింది 
సూచనలు చేయుచున్నారు: - 


“దేశిసారస్వతము అచ్చూ పత్రికలూ లేనప్పుడు ఆనోటినుంచి 
ఈనోటికి వ్యాపించిందనీ, నేడు పత్రికలూ పఠనమూ విరివిగా 
వ్యాపించినవి కనుక ఈ సారస్వతము పత్రికాముఖమున వృద్ధి 
అవుతుందనీ, కనక నేడు ఈ సారస్వతాన్ని పెంచడానికి ప్రత్యేక 
యత్న మనవసరమనీ కొందరి అభిప్రాయము. అది సరికాదేమో 
నంటాను. దేశిరచన నిరక్షరకుక్షుల రచన. కల్పన, ఊహ, రచన 
అన్నది అక్షరాస్యతకు అమ్ముడుపోయిన వస్తువులు గాదు. నేడు 
అక్షరాస్యత ఎంతపెరిగినా, నిరక్షరులే జనులలో హెచ్చు. వీరిలో 
రచయితలుంటారు. వారి రచనలకు ప్రోత్సాహము ఇస్తే, బూర్జువా 
వర్గములో పుట్టి కార్మిక కర్షకులను ఉద్ధరిస్తున్నామనుకుని కృతక 
రచనలను గుప్పేవారికంటే చక్కగా రచిస్తారు వారు. అయితే ఈ 
ప్రోత్సామము ఎలాగు జరగాలీ? అన్న ప్రశ్న పుట్టుతుంది. ఇది బ్రతికి 
ఉన్న సమస్య. దీనినెట్లు తీర్చవలెను? అన్నదానికి పలువురు పలు 
సమాధానములు చెప్పగలరు. నాకు తోచినవి రెండు:- ఒకటి- 
(గంథాలయాలలో లిఖితపుస్తక శాఖలను ప్రారంభించడము. మెకంజీ 
దొర ఒక్కడూ చేసిన పని దేశమంతటా ప్రతి సారస్వతుడూ ఎంతో 
కొంత చెయ్యాలి నేడు. పాటలు, కథలు, పదాలు, కీర్తనలు, జంగం 
కథలూ, ఏల పదాలూ, సామెతలూ ఎవరికందిన వాటిని వారు ఏదో 
ప్రసిద్ధ గ్రంథాలయమున కందించితే తరువాత పని దానంతట అదే 
జరుగుతుంది. రెండు:- దేవాలయాలూ, drew దగ్గర తిరునాళ్లు 
జరిగినప్పుడు ఆ ప్రదేశమందున్న పెద్దలు పదాలపోటీ పెట్టి- ఉర్లాము 
పద్ధతిని- ఈ దేశిసారస్వతులకు చిన్న బహుమానములు ఇవ్వవలెను. 


సేకరణ- వరిరక్షణ 619 


నేడు హరికథలు రూపతిపోయినవి; బుర్రకథలు (ప్రచారము 
పొందుతున్నాయి. వీటికి చక్కని రూపము వస్తుంది. ప్రోత్సహిస్తే. 
వర్గభేదములు సన్నగిల్లుతాయి. చెయ్యవలసినదల్లా శ్రీకూర్మము, 
అరసవెల్లి, ముఖలింగము, రామతీర్థము, సింహాచలము, అనకాపల్లి, 
ఉపమాక, పిఠాపురము, కోరుకొండ, పట్టిసము, భద్రాచలము, 
మంగళగిరి, తిరువతి, కోటవ్పకొండ వంటి క్షేత్రాలలో 
ఏడాదికొకమారు దేశిసారస్వత సేవ. తెగిపోయిన జాతీయతా 
సూత్రాలను మళ్లీ దొరకబుచ్చుకుని, తెలుగు జాతికి సహజమైన వృద్ధిని 
సమకూర్చుటకు నాకు తట్టిన సాధనాలివి. మేధావులు తర్మింతురు 


rest”? 


ఇందు శ్రీపాదవారు సూచించిన వీరగాథల పోటీలు కన్నడ 
దేశమునం బందొమ్మిదవ శతాబ్దము నాంటికే కలవని తెలియుచున్నది. 
జె.ఎఫ్‌.ప్లీటు దొరగారు సేకరించిన “సంగయ్య నేరము-మరణము” 
అను కన్నడ వీరగాథలోం BS యిట్లున్నది: - 


“తుకారామ నమ్మ వస్తాదరా 

శాయిరా కవి wip మాడిద తయార 
Joea నక్షర ఇల్లదాంగ $55 

అవర EOS మేగ ముత్తిన తూరా, జర్తరా, 
సంతు vág ASS గెణాయరా 

BOA మాడ్యర జేర 

ఇలిత కలిగిగి నీరా 


ఏర మాదురావ కలిగిగె బిద్దాన గంటా 
వోడిన వలగ ముక పాట.” 


ఇట గాథాకారులలో రెండు పక్షములకు గాథాగానమునం 
బోటీలు నిర్వహింపంబడినవి. ఇందొక పక్షమువారు తమ గుమ్మెటలపై 
బంగారు తురాయిని ధరించినారు. SSS పక్షము Bol’ అను 
గుల్జిపు తురాయిని ధరించినది. ఒకరి తరువాత నొకరు పోటీలు 
పడి పాడినారు. బంగారు తురాయి గల పక్షము నెగ్గెను * ఈ 
పక్షమునకు గురువు “తుకారం; వీరి గాథను “అప్పు అను నతడు 
రచించెను. Soe, బసజ్ఞ, మాధవరావు అనువారలు ఈ గాథా 


గానమునం బాల్గొని విజయము సాధించిరి. ఇట్లు పోటీలు 
నిర్వహించుటవలన వీరగాథల నభివృద్ధి పబుపవచ్చును. 

“జానపద సాహిత్యమును సేకరించుట యనునది ఒంటి 
మానిసి చేయునది కాదు. ప్రభుత్వమో లేదా పూటిగా డబ్బున్న సంస్థలో 
ఈ పనికి పూనుకొనవలెను. వ్రాయసమువారు, టేపురికార్డర్లు, 
చిత్రకారులు, కెమెరాలవారు, స్వరజ్ఞానముగలవారు మున్నుగా గల 
బలగంబుతో కొందరు (శ్రద్ధగలవారు బయలుదేరవలె. (గ్రామ 
గ్రామమున గల ప్రతి కులమువారిని, ప్రతివృత్తికి చెందినవారిని 
కలిసికొనవలె. వారి అచ్చటలు ముచ్చటలప్పుడు, పండుగలు పబ్బము 
లప్పుడు, కాయకష్టము చేయునప్పుడు, ఆడుచుండగా పాడుచుండగా 
చాటుగా నేటుగా, బులిపించి బుజ్జగించి, అదరించి బెదరించి, 
లంచములిచ్చి, పంచలనిచ్చి, చివరకు కాల్చుటకు పొగాకు 
చుట్టలనిచ్చి, కల్లునీళ్లకు రాగిడబ్బు లిచ్చియెనను, ఏస లొక్కటి గూడ 
మాసిపోనీక, స్వరము లేమాత్రంబు జారనీక, తాళంపు క్రమమును 
తప్పగానీక, ఊతయు (accent) క్రమముగా ఉన్నదున్నట్లు, ఈ సాహితీ 
సంపద నంతటిని కొల్లగొట్టవలెను. ఈ విధముగా సేకరించిన 
ముడిసరుకును, మొదట తాలూకా Pons x, తరువాత జిల్లా 
స్థాయిలోను, అటు తరువాత ఆంధ్రప్రదేశ స్థాయిలోను, ఏరి కూరి 
కుప్పలు బోసి, జల్లెడపట్టి, ఏ ప్రక్రియ కా ప్రక్రియగా టీకలతో 
టుష్టీకలతో వివిధ సంపుటములుగా ప్రచురించవలె. అప్పుడే 
సక్రమమైన శాస్త్రీయమైన పరిశోధనలు ఈ సాహిత్యమున 
జరుగగలవు. పాశ్చాత్యులును, కొందరు బుద్ధిమంతు లగు 
జెత్తరాహులును ఇటులే చేసినారు”. "* 

దూరదృష్టితో, స్వానుభవముతో, జానపద కవితాభిమానముతో 
పై విద్వాంసు లొసగిన అమూల్యములగు సూచనలను సలహాలను 
వెనువెంటనే పాటించి, క్రియాశీలురగు నాంధ్రులు నడుముకట్టి, 
కార్యరంగమునకుటథికి, మినుకు మినుకు మనుచున్న జానపద కవితా 
జ్యోతిని, శాప్రీయ సంచయనమను నాజ్యముచేం (బ్రజ్వరిల్లంజేసి, ఆ 
నిసర్గ కవితా ప్రభల ధగద్ధగలచే దశదిశలను సందీప్తము చేయవలసి 
యున్నది. భవతు॥ o 
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Madhavarao became a sore trouble to the Kalagi; in singing he has everything at the tip of his tongue. ”- Indian Antiquary, 
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11. “The allusion here is to a singig-match between two rival parties of ballad-singers. The members of one party have on their 
drums the tura or ‘plume of feathers and pearls and tinsel, with gold and silver lace’; and those of other party, a Kalagi 
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బాలచంద్రుని యుద్దము 
(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ ars’) 


సింహావలోకనము 


“తెలుంగు వీరగాథాకవిత్వ' మను నీ పరిశోధక వ్యాసము 
ఇరువదిటైందు ప్రకరణములలోం జర్చింవంబడినది. ఈ 
యిరువదియెదు ప్రకరణములును నాలుగు భాగములుగా విభజింపం 
బడినవి. ప్రథమ భాగమున వీరగాథల నిర్వచన లక్ష్మణ 
వర్గీకరణాదులును; ద్వితీయ భాగమున తెలుంగు వీరగాథలలోని 
త్రివిధ వర్గములైన గాథాచక్రములు-గాథలు- గాథానికలును; తృతీయ 
భాగమున వీరగాథల కవిత్వ భాషాచ్చందస్సంగీతాదులును; చతుర్ధ 
భాగమున వీరగాథల విశిష్టత- గాథకులు- అనాదరణాదులును 
చర్చింపంబడినవి. 


ప్రథమ భాగము 

తొమ్మిది ప్రకరణముల సమాహారమగు ప్రథమ భాగమున 
వీరగాథా కవిత్వమున కొక ఆముఖమును, వీరగాథా నిర్వచనము 
(ప్రాచ్య పాశ్చాత్య మతములు)ను, వీరగాథల (ప్రాచీనతయు, వీరగాథల 
ఉత్పత్తి కర్తృత్వములును, విదేశ భాషలలోని వీరగాథలనుగూర్చియు, 
భారతభాషలలోని వీరగాథలనుగూర్చియు, తెలుంగులోని వీర 
గాథలనుగుతించియు, వీరగాథల లక్షణములును, వీరగాథల 
వర్గీకరణమును దెలుపంబడినవి. 


1. ఆముఖము: 

వీరగాథా కవితాప్రక్రియ (ప్రపంచమున (బ్రతిసాహిత్య 
మందును గాననగును. ఆంధ్రసాహిత్యమున మనము గర్వింపం 
దగినన్ని వీరగాథలున్నవి. ఇవి మన సాహిత్యమునంగల “మార్గ- 
దేశి విభాగములలో GB8c జెందినవి. దేశిసాహిత్యమందలి కవిత్వము 
నిబద్ధానిబద్ధములచే మరల రెండు విధములు. ఇందు వీరగాథలు 
“అనిబద్ధదేశి” (శుద్దదేశి)కిం జెందును. (ద్విపద కావ్యములు, 
యక్షగానములు, హరికథలు- మొదలగునవి నిబద్దదేశికి చెందును.) 
ఇంకను సూక్ష్మపరిశీలనముచే అనిబద్ధదేశిలో “పామరదేశి” 
(జానవదము), “జాతిదేశి అను మట రెండు శాఖలను 
గుర్తింపవచ్చును. ఇందు వీరగాథలు పామరదేశికిం జెందును. 
పల్లెపాటలు లేక జానపద గేయములు (Folk songs) వీనిసోదర 
శాఖ. (ప్రీల పాటలు, పిల్లల పాటలు, భజన కీర్తనలు, పొడుపు 
కథలు మొదలగునవి జాతిదేశికి చెందును.) 

ఈ వీరాథలు మార్గకవిత్వములోని ఇతిహాస ప్రక్రియకు 
మూలకందముగా భావింపంబడుచున్నవి. (మహాభారతము 


“'జయిమను వీరగాథనుండి పరిణమించినదని విమర్శకుల 
అభిప్రాయము.) జానపద విజ్ఞానము” (Folklore) నుండి, జానపద 
భాషను, జానపద శాస్త్రములను దప్పించినచో, “జానపద సాహిత్యము” 
(Folk literature) మిగులును. ఈ జానపద సాహిత్యమున 
గేయములు (Folk songs), గేయకథలు (Popular Ballads), 
వచనకథలు (Folk tales)- అను మూండు ప్రక్రియలున్నవి. ఇందలి 
గేయకథా ప్రక్రియయే ఈ సిద్ధాంతవ్నా స ప్రమేయములోని వీరగాథలు! 


2. వీరగాథా నిర్వచనము: - 

‘Ballad’ శబ్దము ‘ballaare’ అను లాటిను శబ్దమునుండి 
పుట్టినది. దీనికి మొదట 'నృత్తగీత' మను నర్గమున్నను, నేండాయర్థము 
నశించి, “గేయరూవమున నున్న కథ” యును నర్భము 
వ్యాపించియున్నది. Ballad అనునది బాహ్యస్వరూపమున lyric 
ను, ఆంతరస్వరూపమున epic ను బోలియుండునని పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు నిర్ణయించిరి. ఇది గేయరూపమున నున్న చిన్న 
ఇతిహాసము, లేదా కథాత్మకమగు పెద్ద గేయము. Ballad శబ్దమునకు 
సరియైన తెలుంగు శబ్దము “వీరగాథ. “జానపదగేయ రూపమున 
నుండి, DSSS (ప్రధానమగు కథను Sipe, సంచార గాయక 
భిక్షువులచేం బాడంబడు సరళ కథాగేయమే వీరగాథ” అని Bec 
గున నిర్వచింపవచ్చును. బొబ్బిలి కథ దేసింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ 
కథ, ముగ్గురు మరాటీల కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, కాంభోజరాజు 
కథ వంటివి దీనికిం జక్కని లక్ష్యములు. 


ఈ వీరగాథలు గాయక భిక్షువులచే రెండు మూండు రాత్రులు 
పాడందగిన పరిమాణములో నుండును. ఇట్టి వీరగాథలు కొన్ని ఒక 
ప్రముఖ వీరుని చుట్టును అల్లంబడి, ఆతనింగూర్చియు, ఆతని 
బంధువులనుగూర్చియుం బెక్కుకథ లను వర్ణించుచుండును. 
ఒక్కొక్కప్పుడు ఒక కులదైవమునకుం బ్రాధాన్యమిచ్చి, ఆ దైవమును 
గొలిచిన రాజుల వృత్తాంతములను అనేక వీరగాథలలో నొక వరుస 
క్రమమున BY యితిహాసమువలెం జెప్పంబడుచుండును. ఇట్టి 
వీరగాథల సమూహమును 'వీరగాథాచక్రము (Ballad-cycle) 
అందురు. తెలుగులో పల్నాటి వీరకథలును, కాటమరాజు కథలును 
వీరగాథాచక్రములకుం జక్కని యుదాహరణములు. ఈ వీరగాథా 
చక్రములను గాథాకారులు లేక వృత్తిగాయకులు (Minstrels) నెలల 
తరబడి పాడుచుందురు. 

మటికొన్ని వీరగాథలు మిక్కిలి హస్వములుగ నుండి 
జానపదులచే6 బనిపాటులయందుంగాని, గాయక భిక్షువులచేం 
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బగటిపూట బిచ్చమెత్తుకొనునప్పుడుగాని పాడంబడుచుండును. ఇవి 
యొక అరగంట లోవుననే పూర్తియగును. వీనిలోంగొన్ని 
కథాత్మకములుగను, మటికొన్ని కేవల కథాసూచకములుగను 
నుండును. ఇట్టివానిని “వీరగాథానికలు” లేక 'లఘువీరగాథలు” లేక 
“వీరగీతములు” (Balladings) అందురు. తెలుంగులో apo 
గోపిరెడ్డిపాట, మానందిరెడ్డిపాట, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాట మున్నగునవి 
వీరగాథానికలకుం a) యుదాహరణములు. 


3. వీరగాథల ప్రాచీనత: - 

గిరిగహ్వరవాసియగు ప్రాక్తనమానవుని లయాత్మక భాషణము 
నుండి కాని, నృత్తగీతమునుండి కాని కవిత్వము పుట్టియుండును. 
దీని ప్రాథమిక రూపము శుద్ధగేయము. దీనితోం గథాకథనము గలిసి 
వీరగాథ యేర్పడియుండును. ఈ గేయములు కథాగేయములు, 
పద్యకవిత్వము కన్నం బ్రాచీనములనుటలో సందేహము లేదు. 
గేయముల ఛందస్సులో బద్యముల ఛందస్సుకన్న నియమములు 
తక్కువగ నుండుటకూడ గేయముల ప్రాచీనతకుం బోషకమగుచున్నది. 
క్రీ.పూ. 3000 సంవత్సరములనాండు ఆర్యులు మన దేశమునకు 
వచ్చుట ప్రారంభించిరి. అప్పటికి మనదేశముననున్న నల్లజాతులతో - 
ముఖ్యముగా ద్రావిడులలో నార్యులు యుద్ధములు చేసిరి. ఈ యార్య 
ద్రావిడ సంఘర్షణలో ననేక వీరగాథలు పుట్టియుండును. అట్టివానిలో 
రామాయణమొకటి. ఆర్యుల అంతఃకలహములలో (రాజవర్గములోని 
అంతఃకలవాములలో) మహాభారతము, వర్గకలహములలో 
(పురోహితవర్గము- రాజవర్గముల కలహము) హరిశ్చంద్రునికథ 
పుట్టినవని చెప్పవచ్చును. క్రీ.పూ. 10,000 సంవత్సరములకుం 
జెందిన మన వేదములలో వీరగాథా బీజములున్నవి. ఈ వేదములు 
ప్రాచీనార్యుల జానపద విజ్ఞానమని విమర్శకుల తలంపు. ఇందలి 
ఉపాఖ్యానములు DPSS. వీనికి möv- 'నారాశంసులు- 
“ఇతిహాసములు” మున్నగు పేర్లు కలవు. త్రేతాయుగమున అనంగా 
క్రీపూ. 6000 సంవత్సరములనాండు రచింపంబడిన రామాయణము, 
క్రీపూ.3100 ప్రాంతమున రచింపంబడిన మహాభారతము- ఈ 
రెండును ప్రాచీన వీరగాథలనుండి “ఐతిహాసిక క్రమమున (Epic 
Process లో) నేర్చడియుండును. 'నలుని కథి- “హరిశ్చంద్రుని కథ 
ఈ రామాయణ మహాభారతముల కన్న ప్రాచీనములైన వీరగాథలు. 
ఇవి ఐతిహ్యములు (legends) గా భారతదేశమందంతటను 
వ్యాప్తినొందినవి. 


'వీరశబ్ద ప్రాచీనతనుబట్టి కూడ వీరగాథలు ప్రాచీనములని 
తలంపవచ్చును. వివిధ ప్రాకృతములలో వీరగాథలుండియుండును. 
అపభ్రంశములోని 'రాసములు' వీరగాథలు కావచ్చును. క్రీశ. మొదటి 
శతాబ్దమునాంటి గుణాధ్యుని “బృహత్మ, > పిశాచములనంబడు 
ఆటవికుల ముఖస్థ సాహిత్యమునుండి నిర్మింపండియుండును. ఈ 
పిశాచములు ఆదిమ ద్రావిడులని అనుమానింప వీలున్నది. కాళిదాసు 


కాలమున, వత్సరాజగు నుదయనుని సాహసగాథలు పల్లెలలోం 
బ్రచారమున నున్నవి. క్రీ.పూ. రెండవ శతాబ్దమునుండియు 
రాజస్థానములో వీరగాథలున్నవని తలంపవచ్చును. (గీకు, లాటిను, 
ఆంగ్లోశాక్టను, జర్మను, హీబ్రూ, చైనీస్‌- మున్నగు ప్రాచీన విదేశ 
సాహిత్యములందుంగూడ వీరగాథలున్నవనుటకు సాక్ష్యములున్నవి. 
భారతదేశమున తమిళము, కన్నడము, పంజాబీ, అస్సామీ భాషలలోం 
ards వీరగాథ లున్నవని తెలియుచున్నది. సంగీత నాట్యశాస్త్ర 
గంథములలోని దేశిరాగముల, గేయముల ప్రసక్తినిబట్టి కూడ 
వీరగాథల ప్రాచీనతను దెలియనగును. Bocs c బ్రాబ్బన్నయ 
యుగమున గేయములు, వీరగాథలు గలవనుటకుం (బ్రబలమగు 
తార్మాణములున్నవి. 


4. వీరగాథల ఉత్పత్తి కరృత్వములు:- 

వీరగాథల ఉత్పత్తి కర్తృత్వములు వివాద[గ్రస్తమైనవి. 
పాశ్చాత్యవిమర్శకులలోం గొందటు, వీరగాథలు అతిప్రాచీన కాలమున 
జానపద సంఘములచే నృత్యమునందు ఆశువుగా సృజింపంబడినవని 
సిద్ధాంతము చేసినారు. మజికొందజు ఈ సిద్ధాంతమును ఖండించి, 
వీరగాథలు మధ్యయుగములలో గాథాకారులచేతను, ప్రత్యేక కవుల 
చేతను రచింపంబడినవనియు, వీనికిమూలము ప్రాచీన శిష్టసాహిత్య 
మనియు వాదించుచున్నారు. 

ప్రాక్షమానవుని నృత్తగీతమున భావాత్మక మగు చిన్నపాట 
పుట్టునుగాని, కథాకథనముతోం గూడిన పెద్దపాట పుట్టుట 
స్వభావవిరుద్ధము. కావున వీరగాథ, జానపదగేయము కన్నం 
బ్రాచీనమైనది కాజాలదు. ఇతిహాసములకు మూలము వీరగాథలు 
కావచ్చును. అయినను, క్రీ, శ.పండ్రెండవ శతాబ్దముకన్నం బ్రాచీనమైన 
వీరగాథలు ప్రపంచమున నేదేశమందును నేండు లభించుట St. 


అన్ని వీరగాథలును నొకేవిధముగాం బుట్టవు. తెలుంగులోం 
గొన్ని వీరగాథలు శ్రీనాథాది ప్రత్యేకకవులచే రచింపంబడినవి, 
మణికొన్ని వీరగాథలు జంగముల ఆశురచనలుగాం బుట్టినవి. వీరగాథ 
యీ రెందు విధములలో నేవిధముగాం బుట్టినను, సిసలైన 
వీరగాథాస్వరూప మేర్ప్చడుటకు అది కొంతకాలము ప్రజలలో మౌఖిక 
సంప్రదాయము (Oral Tradition) లో జీవించి తీరవలెను. 


నాగరికత వీరగాథోత్పత్తికిం బరమశత్రువు. ఆంధ్రదేశమున 
నాగరికములైన మాగాణి ప్రాంతములకన్నృ అనాగరికములైన మెట్ట 
ప్రాంతములలో వీరగాథలు అధికముగా బుట్టుచున్నవి. దేశ నైసర్గిక 
స్వరూపము, జాతి మనస్తత్వము, కులస్వభావము మున్నగునవి 
వీరగాథోత్పత్తిలోం గీలకస్థానమును వహించును. 


ర్‌. విదేశ భాషలు- వీరగాథలు: - 
ప్రపంచమున డెన్మార్ము “HS” ద్వీపములు (Faeroe 
islands), స్మాంట్లండు, పోర్చుగల్‌, సిసిలీద్వీపము, స్పెయిన్‌ 
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దేశములలో వీరగాథలు అత్యధికముగా నున్నవి. డెన్మార్ము 
దేశమందును, తత్సంబంధమగు ES రోద్వీవ ములందును 
కవిత్వమంతయు వీరగాథలతోనే నిండిపోయినది. ఒక్క డెన్మార్మునకే 
కాక తక్కిన స్మాండినేవియా కంతకును వీరగాథలు గర్వకారణమగు 
సాహిత్యముగాం బరిణమించి భాసిల్లుచున్నవి. స్పెయిన్‌ సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలు వీనిని తలదన్నినవిగా నున్నవి. పోర్చుగీస్‌ సాహిత్యమున 
వీరగాథలు తప్ప SHS ప్రక్రియ కానరాదు. ఇటలీదేశ విభాగమగు 
సిసిలీ (Sicily) ద్వీపమున ఏడువేల వీరగాథ లున్నవని Ds 
(Pitre) వంటి పరివోధకులు నిర్ణయించినారు. ప్రపంచమున కొద్దియో 
గొప్పయో వీరగాథలు లేని దేశము లేదని చెప్పవచ్చును. 


6. భారత భాషలు- వీరగాథలు: - 

భారతదేశమున రాజస్థాన్‌, మహారాష్ట్ర ఆంధ్రప్రదేశ్‌, పంజాబ్‌ 
రాష్ట్రములలో వీరగాథలు కొల్లలుగా నున్నవి. వీరగాథాసంపదలో 
డెన్మార్కు స్పెయిన్‌ దేశములతోం బోల్చందగినది రాజస్థాన్‌. హిందీ 
సాహిత్య చరిత్రమున వీరగాథలకొక ప్రత్యేకయుగమును సంతరింపం 
జేసినది రాజస్థానీ మాండలికమే. వీరగాథను రాజస్థాన్‌లో T? 
అనియు, 'చారణగీతి మనియుం బిలుతురు. 'పృథ్వీరాజ A? 
ప్రాచీనమును బ్రశస్తమునునగు వీరగాథ. మహారాష్ట్రమున శివాజీపై 
నెన్నియో వీరగాథలున్నవి. మహారాష్టులు వీరగాథను ‘Para’ 
అందురు; పంజాబీయులు “వార్‌ అందురు. 'నాదిర్‌షా దీ వార్‌ 
పంజాబీలో మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కిన వీరగాథ. కన్నడమున వీరగాథను 
“లావణి” యనుచున్నారు. ఇందు “కుమారరాముని SF- కిత్తూరు 
చెన్నవ్వరాణి కథె- కరిబంటన SB- కెరగెహార- గోవినహాడు” 
మొదలగునవి ప్రసిద్ధ వీరగాథలు. భారతదేశమున నితర భాషలందును 
వీరగాథలు పుష్మలముగాం గలవు. 


7. తెలుగులో వీరగాథలు: - 

భరతఖండమున వీరగాథాసంపదలో రాజస్థానముతో తులం 
దూంగంగల రాష్ట్రము మన ఆం(ధ్రదేశము. పౌరాణికములు, 
చారిత్రకములు, సాంఘికములు మున్నగు విభాగముల క్రిందికి వచ్చు 
వీరగాథలు తెలుంగులో కోకొల్లలుగానున్నవి. సంఖ్యాబలముననే కాక, 
ప్రాశస్య ప్రాచీనతలలోంగూడ నివి వన్నెకెక్కినవి. పల్నాటి వీరకథలు, 
కాటమరాజు కథలు క్రీ.శ. 12, 13 శతాబ్దములకే తెనుంగు గడ్డపై 
మాజుమోంగుచుండినవి. మన బొబ్బిలికథ ప్రపంచమున ్రేళ్లపై 
లెక్కింపందగిన నత్యుత్తమ వీరగాథలలో నొకటి. ప్రాకతీచీ 
విమర్శకులు చెప్పిన వీరగాథా లక్షణములన్నింటిని పుణికిపుచ్చుకొనిన 
పరమ ప్రశస్త వీరగాథ మన బొబ్బిలి యుద్ధము. తెలుంగు సాహిత్యమున 
వీరగాథలు ఎక్కువగా నుండుటయే కాక, వీరగాథాచక్రములు (Bal- 
lad-cycles) ను నెక్కువగ నుండుట మతియొక విశేషము. (తక్కిన 
భారతభాషలలో నిట్టి సుదీక్ట చారిత్రక వీరగాథాచక్రములు కానరావు.) 
పౌరాణికములలో పరశురాముని కథాచక్రము, అస్పష్టచారి త్రకము 


లలో అంకమ్మ కథాచ(క్రము, చారిత్రకములలో పల్నాటి 
వీరకథాచక్రము, కాటమరాజ కథాచక్రము మిక్కిలి ప్రసిద్ధికెక్కినవి. 
బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కాంభోజరాజు 
కథ, ముగ్గురు మరాటీల కథ, లక్షుమమ్మ కథ, కామమ్మ కథ, 
సన్యాసమ్మ కథ, చిన్నమ్మ కథ, ఎటుకల నాంచారి కథ, పసల బాలుం 
డు కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, 
కర్నూలు నవాబు కథ, రావులమ్మ కథ, బల్మూరి కొండ(లాయని 
కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, కొమార రాముడి కథ, గాంధారి 
కథ- మున్నగునవి తెలుంగు Jope దరతరములనుండి 
పాతుకొనిపోయిన వీరగాథలు! తెలుంగు గాలిలో జిరకాలముగా 
మాటుమోంగుచున్న వీరగాథలు! తెలుంగు రక్తములో జీర్ణించిపోయిన 
వీరగాథలు! 


ప్రాచీన కవులలో నన్నెచోడుండు, పాల్కురికి సోమనాథుం 
డు, క్రీడాభిరామకర్త, పాలవేకరి కదిరీపతి (శుకసప్తతి), అయ్యలరాజు 
నారాయణామాత్యుండు (హంసవింశతి) మున్నగువారు జానపద 
సాహిత్యప్రసక్తి నెక్కువగాం దెచ్చినారు. ఆంధ్ర వాగ్గేయకారుల రచనలు 
కొన్ని జానపద కవితానుకరణములు. తెలుంగు దేశిరాగముల 
ప్రసక్తియు, గేయముల ప్రసక్తియుం గొన్ని సంగీత లక్షణ(గంథములలో 
సహితము గలవు. ఊహనుబట్టి పరిశీలించినచోం దెలుంగుభాష 
సుస్థిరరూపమును దాల్చినప్పటినుండియు, ననంగా క్రీశ 6,7 
శతాబ్దములనుండియు వీరగాథలుండియుండవలెను. ప్రాచీనకవుల 
ప్రసక్తినిబట్టి పరిశీలించినచో నన్నయకు బూర్వమునుండియు 
వీరగాథలు కలవని తెలియుచున్నది. ఉపలబ్ధములనుబట్టియుం, 
జారిత్రక సంఘటనలనుబట్టియుం బరిశీలించినచోం దెలుంగులో 
“పల్నాటి వీరచరిత్ర యను వీరగాథాచక్రము (Ballad-cycle) 
ప్రాచీనమైనదిగాం గన్పట్టుచున్నది. ఇందలి యితివృత్తము క్రీ.శ. 
పం(ైండవ శతాబ్ది చతుర్ధపాదమున (క్రీశ. 1178-1182) 
మధ్యకాలమున జరిగిన చారిత్రక నంవుటనము. ఉత్తర 
హిందూదేశమున క్రీ.శ. 12 వ శతాబ్దమునాంటి 'పృధ్వీరాజ od 
యను రాజస్థానీ వీరగాథను, 13వ శతాబ్దమునాంటి “తుగ్లక్‌ షా 
ఖుస్రోన్‌ఖాన్‌ వార్‌ అను పంజాబీ వీరగాథను దప్పించినచో, 
మిగిలినవన్నియును పదునైదవ శతాబ్దమునకుం దరువాతివే. తెలుం 
గులో క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దమున 'సిరియాళుని కథ), 13వ శతాబ్ది 
యుత్తరార్థమున పల్నాటి వీరకథలు, పరశురాముని కథలు విరివిగా 
బాడంబడుచుండినట్లు ప్రబలసాక్ష్యము లున్నవి. 


8. వీరగాథా లక్షణములు: - 

wi బి. రామరాజుగారు జానపదగేయ (Folk song) 
పరముగాం జెప్పిన పది లక్షణములలోను “మౌఖిక ప్రచారము, 
సహజశైలి, పాడుటకు వీలుగా నుండుట, పునరావృత్తి, జనసామాన్య 
పరిచితవస్తువును గలిగియుండుట, ఆశురచనలు”- అను నాజు 
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లక్షణములు వీరగాథలకుంగూడ వర్తించుచున్నవి. బ్లిస్‌పె(ర్రీ (Bliss 
Perry) అను పాశ్చాత్య విమర్శకుండు వీరగాథల నిస్సందేహ 
లక్షణములను విడమర్చి చెప్పినాండు. మొత్తముపై వీరగాథల 
కతిప్రధానములైన పదిలక్షణములుండునని నిశ్చయింపవచ్చును. 
వీరగాథ గేయస్వరూపమున నుండును- ఇది ప్రథమ లక్షణము. 
సరళచ్చందము, పునరావృత్తి (Refrain), గానయోగ్యత- అనునవి 
యిందలి ఉపలక్షణములు. వీరగాథ కథాఖ్యానాత్మకముగా నుండును- 
ఇది ద్వితీయ లక్షణము. నియమిత పరిమాణము, యథార్థ సంఘటనా 
జన్యత్వము, దేశీయేతివృత్తము, నాయకాభేదత, వీరరస ప్రాధాన్యము, 
కథాసారళ్యము, హఠాత్రారంభత్వము, సంభాషణా సహితత్వము, 
వచన రాహిత్యము, విషాదాంతత, అభివర్ధిత పునరుక్తి (Incremental 
Repetition) అను పదునొకండును ద్వితీయ లక్షణములోని 
ఉపలక్షణములు. గాయకభిక్షువుల ఆశుకవనమున జనించుట 
వీరగాథయొక్క తృతీయ లక్షణము. కవి నామము తెలిసినను వీరగాథ 
అప్రధాన కర్తృకముగా నుండుట తృతీయ లక్షణములోని అవాంతర 
లక్షణము. మౌఖిక ప్రసరణము (Oral Transmission) న 
దేశమంతయు వ్యాపించుట, మౌకిక సంప్రదాయము (Oral Tra- 
dition) న తరతరములు జీవించుట, వీరగాథల నాల్గవ లక్షణము. 
బహుజనాదరపాత్రత లేక జనరంజకత్వము (Popularity) ఇందలి 
అవాంతర లక్షణము. వీరగాథ, నాటకమువంటి శుద్ధ పరాశ్రయ 
కవిత్వము (Objective Poetry). ఇది దీని ఐదవ లక్షణము. 


వీరగాథలలో భాషయే కాక భావములును సరళముగా 
నుండును. వీరగాథలలోం గొన్ని పడికట్టు పదములు వర్ణనలు పదేపదే 
ప్రయోగింపంబడుచుండును. వీనిని 'వీరగాథల వారానువర్తనములు” 
(Ballad Commonplaces) అందురు. ఇట్టి శైలీసారళ్యమును 
వారానువర్తనములను గలిగియుండుట వీరగాథల యాజవ లక్షణము. 
ఎంతటి ప్రతిభావ్యుత్పత్తులుగల కవియైనను సాంప్రదాయిక వీరగాథను 
దనంతతాను సృజింపలేండు. వీరగాథ ప్రజలలో సహజముగాం 
బుట్టును తరువాత దీనిపై కవి చేయి పడవచ్చును. ఇట్లు అనితర 
సాధ్యములుగా నుండుట వీరగాథల యేడవలక్షణము. ప్రపంచమున 
వివిధ దేశముల వీరగాథలలో నొక యేకసూత్రము కాన్సించును. 
అందుచే వీరగాథలు ప్రాక్ర్షమానవ సంభుమును, వసుథెక 
కుటుంబమును నిరూపింప సమర్థములని చెప్పవచ్చును. ఇట్టి 
అద్వితీయ గుణము (Unique character) ను గలిగియుండుట 
వీరగాథల యెనిమిదవ లక్షణము. వీరగాథలు నీతిని వాచ్యముగా 
బోధింపకున్నను, ధ్వనింపజేయును. DH బలీయము, మానవుండు 
నిమిత్తమాత్రుండు” అనునదియే వీనియందు ధ్వనితమగు నీతి. ఇట్టి 
నీతిని ధ్వనింపం జేయుట వీరగాథల తొమ్మిదవ లక్షణము. వీరగాథలు 
జీవిత సంగ్రామమును సామాన్య PILISI యథాతథముగా 
మనకు నివేదించును, జీవితములోం బ్రతి ప్రస్థానము చివరను ఓటమి 
యున్నదను విషాద విషయమును (బ్రతిధ్వనించుచుండును. ఇది 


వీరగాథల పదియవ లక్షణము. ఈ పది లక్షణములలోను గొన్ని 
వీరగాథల కెక్కువగా వర్తించును; మజథికొన్ని వీరగాథానికల 
(లవఎవీరగాథల) కెక్కువగా వర్తించును. వీరగాథలలో 
నితిహాసలక్షణములును, వీరగాథానికలలో జానపదగేయ (Folk 
song) లక్షణములును హెచ్చుగాం గాననగును. 

వీరగాథల ప్రాశస్యమును Bev) లక్షణములే కాక, వాని 
లోపములను Ben) లక్షణములును గొన్ని కలవు. సామూహిక 
రసానందమునే కాని, వ్యక్తిగత రసానందము నీయలేకపోవుట, 
పదములు వర్ణనలు పదేపదే పునరుక్తములగుట, కేవల పఠనము 
వలన నిందలి కవిత్వము రసతృప్తినీయకుండుట, సంఘటనలు 
ఘోరాతిఘోరముగా వర్ణింపంబడుట, ఒకే పక్షమువారి నభిమానించుచు 
రచనసాగుట, పర్యవసానమున BOOS Soh పరమార్థమును 
సాధింపకుండుట, ఛందోవైవిధ్యము లేకుండుట, మిక్కిలి పరిమితమగు 
పదజాలమును గలిగియుండుట- మున్నగునవి వీరగాథల ప్రధాన 
లోపములు. 


వర్తమాన కాలమునం దెలుంగు దేశిసాపాత్యమున 
విజృంభించిన “బుజబ్బకథలు” వీరగాధానుకరణములే కాని, 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలు కానేరవు. ఈ బుజ్జకథలకుం బైన చెప్పిన 
ముఖ్యలక్షణములేవియు వర్తింపవు. 


9. వీరగాథల వర్గీకరణము: - 

ఏ సాహిత్యమందైనను వీరగాథలు ప్రధానముగా రెండు 
వర్గములుగా నుండును: తరతరములనుండి మౌఖికసంప్రదాయమున 
వచ్చుచున్న వీరగాథలు- మొదటి వర్గము. వీనిని సాంప్రదాయిక 
వీరగాథలు’ (Traditional Ballads) అనియు, జనరంజక లేదా 
జనప్రియ వీరగాథలు (Popular Ballads) అనియు బిలుతురు. 
ఈ సాంప్రదాయిక లేక జనరంజక వీరగాథలకు అనుకరణములుగాం 
బ్రత్యేక కవులచే రచింపంబడిన వీరగాథలు- రెండవ వర్గము. వీనిని 
“సాహిత్య వీరగాథలు’ (Literary Ballads) అందురు. ఇందు మొదటి 
వర్గము మాత్రమే (ప్రధానముగా బరిశీలింపంబడుచున్నది. 
వీరగాథలనంగా “సాంప్రదాయిక వీరగాథి లనియే భావము. ఇట్టి 
వీరగాథలను ఛందస్సునుబట్టి వర్గీకరించుటకన్న, నితివృత్తములనుబట్టి 
వర్గీకరించుట సమంజసము. “ప్రొఫెసర్‌ లూయీన్‌ పౌండ్‌’ (Prof. 
Louise Pound), “ఫ్రాన్సిస్‌ బి. ÁR (Francis B. Gummere) 
మున్నగు పాశ్చాత్య విమర్శకులు వీరగాథల యితివృత్తములనే 
ప్రధానముగా గైకొని వర్గీకరించిరి. 

తెలుంగు విమర్శకులలో శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు, హరి 
ఆదిశేషువుగారు, బి. రామరాజుగారు, నేదునూరి గంగాధరంగారు, 
పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు- వీరగాథల వర్గీకరణ విధానములను 
కొంతలోంగొంత సూచించినారు. ఇందు శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
గారి వర్గీకరణము ప్రశస్తమైనది. వీరు 1958లో సూచించిన 
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వర్గీకరణముకన్న 1961లో. జేసిన వర్గీకరణము Idos 
హేతుబద్ధముగా నున్నది. వీరు జానపదగేయ వాజ్బ్యయమునంతటిని 
“విడిగయములు”- *కథాగేయములు” అను రెండు (ప్రధాన 
భాగములుగా విడదీసిరి. (ఇవి పాశ్చాత్యులు చేసిన ‘Folk Songs’ 
- ‘Ballads’ అను విభాగములకు సరిగా నన్వయించును). ఇందు 
గథాగేయములలో 'జంగము కథలు, బొబ్బిలిపాటవంటివి, పదములు, 
Re కథాగేయములు”- అను నాలుగు విభాగములను సూచించిరి. 


తెలుంగు Åm oko వర్గీ కరించుటలో మౌఖిక 
సంప్రదాయము, కాలప్రమాణము, భాషామాండలిక విభాగములు, 
ఇతివృత్తములు, ఛందస్సు, గాథాకారులు, పునరావృత్తి, జానపద 
వాద్యములు, ప్రధానవీరులు, కులదైవములు, దర్శనములు- 
మున్నగువాని నాధారముగాం జేసికొనవలెనని నా యభిప్రాయము. 
అయినను నీ వర్గీకరణములో నతిముఖ్యమైన జానపదవ్యవహారమును 
విస్మరింపరాదు. నా యభిప్రాయమున, జానపద కవిత్వము” (Folk 
Poetry) ను 'పల్లెిపాటలు' లేక జానపద గేయములు’ (Folk Songs) 
- “వీరగాథలు లేక జానపద గేయకథలు” (Ballads) అను రెండు 
(ప్రధాన భాగములుగా విభజింపవచ్చును. ఇందు వీరగాథలలో మరల 
రెండు రకములున్నవి: “సాంప్రదాయిక వీరగాథలు’ (Traditional 
Ballads) లేక “జనరంజక వీరగాథలు’ (Popular Ballads) - 
“వీరగాధానుకరణములు’ (Imitative Ballads). ఇందు 
సాంప్రదాయిక వీరగాథలను (జనరంజక వీరగాథలను) మూండు 
ప్రధాన విభాగములుగా విడందీయవచ్చును: “వీరగాథాచక్రములు” 
(Ballad-cycles), “వీరగాథలు” (Ballads), వీరగాథానికలు లేక 
లఘువీరగాథలు (Balladings) వీనిలో మొదటి విభాగమైన వీరగాథా 
చక్రములలో నితివృత్తములనుబట్టి “శక్తి కథాచక్రము, పలనాటి 
వీరకథాచక్రము, కాటమరాజు కథాచక్రము, వెలకంటి వీరుని 
కథాచక్రము' అను శాఖలను గుర్తింపవచ్చును. “ఎల్లమ్మ కథాచక్రము, 
అంకమ్మ కథాచక్రము, చౌడమ్మ పాటలు, ఇతర శక్తికథలు'- శక్తి 
కథాచక్రములోని అంతశ్శాఖలు. 

రెండవ ప్రధాన విభాగమైన వీరగాథలు ఛందస్సునుబట్టి 
“బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగంకథలు అను మూండు 
వర్గములుగా విడిపోవును. ఇందు పదములలో 'హరిహరీ పదములు, 
శారద పదములు అను నంతర్భేదములు గానవచ్చును. “బొబ్బిలి 
కథ, దేసింగురాజు కథ, బాలనాగమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, 
కాంభోజరాజు కథ, ముగ్గురు మరాటీల కథ, చిన్నమ్మ కథ, కామమ్మ 
కథ, సర్వాయి పాపడు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, 
కొమార రాముడి కథి మున్నగునవి '“బొబ్బిలివరుస కథలికు 
ఉదాహరణములు. లక్ష్మణ మూర్చ, గంగావివాహము, శతకంఠ 
రామాయణము, కుశలాయకము, ధర్మాంగద చరిత్ర- పాముపాట 
మున్నగునవి హరిహరీ పదములు. 'శారద రామాయణము, శారద 


హరిశ్చంద్ర, శారద సారంగధరి మున్నగునవి శారదపదములు. 
“శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర, భళ్లాణరాయ చరిత్ర, నిజలింగ బిక్నయ్య 
కథ, విరాట పర్వము, వామన విజయము, దేవయాని చరి(త్రి- 
మున్నగునవి జంగంకథలకు ఉదాహరణములు. 

పైన తెల్పిన మూండవ ప్రధాన విభాగమైన వీరగాథానికలకు 
(లఘువీరగాథలకు) 'గుజ్టాల గోపిరెడ్డి పాట, మానందిరెడ్డి పాట, 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి పాట, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాట, ఓబులరెడ్డి 
పాట, కోరుమన్న పాట, విరూపాక్షరెడ్డి పాట, ఈడిగ రామన్న పాట, 
బండోళ్ల కురుమలన్న పాట, రాచోటి రామయ్య పాట, వెంకట్రామిరెడ్డి 
పాట, గడేకల్లు నాగిరెడ్డి పాట, మల్లన్న పాట, ధర్మాపురం నరసింహుని 
పాటి మున్నగునవి ఉదాహరణములు. ఇవి యన్నియును గొలంది 
నిముషములలో6 బాడంబడు కథాత్మక లేదా కథాసూచక వీర 
గేయములు. వీరగాథాచక్రములు నెలలకొలంది పాడంబడు సుదీర్హ 
కథనమును గలిగియుండును. వీరగాథలు రెండు మూండు 
రాత్రులలోం బూర్తియగును. కాంబట్టి “వీరగాథాచ(క్రములు, 
వీరగాథలు, లభమువీరగాథలు” అను త్రివిధ వర్గీకరణము 
కొంతవజకును కాలప్రమాణమునుబట్టి చేయంబడినదని 
చెప్పవచ్చును. ఇవి యన్నియును సాంప్రదాయిక వీరగాథలు. 


ఈ సాంప్రదాయిక వీరగాథల ననుకరించుచు నేండు 
బయలుదేరిన “బుజ్జకథలు, జముకుల కథలు, Do కథలు, 
తందనాన కథలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు’ అనునవి “వీరగాథానుకరణము” 
లనంబడును. వీనిలో బుజ్జకథలు- బొబ్బిలివరుస కథలకును 
జంగంకథలకును అనుకరణములు. జముకుల కథలు- 
హరిహరీపదముల కనుకరణములు. సుద్దుల కథలు- కాటమరాజు 
కథలకును, తందనాన కథలు బొబ్బిలివరుస కథలకును, బ్రతుకమ్మ 
పాటలు- ప్రాచీనములైన బ్రతుకమ్మ పాటలకును అనుకరణములని 
చెప్పవచ్చును. (ఇది తొమ్మిదవ ప్రకరణము, దీనితోం బ్రథమ భాగము 
సమాప్తమయినది). 


ద్వితీయ భాగము 

ఈ సిద్ధాంతవ్యాసమున ఏడు ప్రకరణముల సమాహారమగు 
ద్వితీయ భాగములో 'శక్తికథలు, పల్నాటి వీరకథలు, కాటమరాజు 
కథలు” అను తెలుంగు వీరగాథాచక్రములను గూర్చియు, “బొబ్బిలి 
వరుస కథలు, పదములు, జంగంకథలు” అను వీరగాథలను 
గూర్చియు, వీరగాథానికలు లేక లఘువీరగాథలను గూర్చియుం, 
బుజ్జకథాది వీరగాథానుకరణ ప్రక్రియలను గూర్చియుం గూలం 
కషముగాం జర్చింపంబడినది. 


10. శక్తి కథాచక్రము:- 
శక్యారాధనము భారతదేశమున నతిప్రాచీన కాలము 
నుండియు గలదు. శక్తులు అనంత విధములు. ఇవి యన్నియును 
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నాదిశక్తియొక్క వివిధావతారములే. జానపదులు “ఎల్లమ్మ, అంకమ్మ, 
గంగమ్మ, పోలేరమ్మ, ముత్యాలమ్మ మున్నగు క్షుద్రశక్తుల 
నారాధింతురు. ఈ యారాధనా రూపములే మన పల్లెలలో జరుపం 
బడు గ్రామదేవతల జాతరలు. ఈ జాతరలలో నాయాశక్తుల కథలను 
మాలమాదిగలు గానము చేయుచుందురు. “ఎల్లమ్మ కథలు, అంకమ్మ 
కథలు, చౌడమ్మ పాటలు, పోలేరమ్మ కథ, మాతపురాణము, 
ఆదిపురాణము లేక ఆరంజోతి కథి - మున్నగునవి తెలుంగులో 
వ్యాప్తియందున్న శక్తి వీరగాథలు. వివిధ శక్తులన్నియును ఆదిశక్తి 
అపరరూపములే కావున నీ వీరగాథలన్నిటిని SEBS 
వీరగాథాచక్రముగా భావించుట యుక్తము. ఈ గాథాచక్రమునకు 
“శక్తి కథాచక్రి మని పేరిడవచ్చును. ఇట “శక్తి యనంగా ఆదిశక్తి” 
అని యర్థము. ఈ శక్తి కథాచక్రములో ఎల్లమ్మ కథలును, అంకమ్మ 
కథలును తమతమ ప్రత్యేకతను జూపుచున్నవి. ఇవి కూడం wuss 
కథాచక్రములుగా నేర్పడియున్నవి. 


నేను పరిశోధించినంతవబకును ఎల్లమ్మ కథాచక్రమునం 
దొమ్మిది గాథలును, అంకమ్మ కథాచక్రమున మూండు గాథలును 
గలవని తెలియుచున్నది. 'మళ్దిచెట్టు కథ, జలగన్నపార్వతి కథ, రేణుక 
పుట్టుక, రేణుక కల్యాణము లేక రేణుక రాయబారము, గిరిరాజు 
యుద్ధము లేక రేణుక యుద్దము, పరశురాముని జననము, 
పరశురాముని యుద్ధము, గవరమ్మ గాజులు లేక గొంతెమ్మ కథ 
(గొంతాలమ్మ కథ), జంపన్న వెలుగొండ See’ అనునవి యెల్లమ్మ 
కథాచక్రములోని వివిధ వీరగాథలు. వీనిని “పరశురాముని కథి 
లనియు, 'గాతుపురాణి మనియు. బిలుచుచుందురు. “అంకమ్మ 
కథ, రవద్దేవిరాజు కథ, గంగురాజు కథి అనునవి అంకమ్మ కథాచక్ర 
సంబంధులైన వీరగాథలు. వీనికి “అంకమ్మ పాంగెము” అని 
జానపదులలో వ్యవహారము కలదు. ఈ రెండు కథాచక్రములను 
ఆదిశక్తి కథాచక్రములోని అంతశ్శాఖలుగాం దలంపవలెను. చౌడమ్మ 
పాటలు లఘువీరగాథలనవచ్చును. వీని యితివృత్తములు వరుస 
క్రమమున లేకుండుటచే నివి గాథాచక్రముగా SH CSS. (చౌడు 
పురాణము” అను తాళపత్ర గ్రంథమున్నట్లు తెలియుచున్నది. అది 
ద్విపదలో నున్న వీరగాథాచక్రము కావచ్చును.) పోలేరమ్మ కథవంటివి 
విడిగానున్న శక్తికథలు. 


11. పల్నాటి వీరకథాచక్రము: - 

వీరగాథాచక్రముల సర్వలక్షణములను “పుణికి పుచ్చుకొన్నది” 
పల్నాటి వీరకథాచక్రము. ప్రాచీన తాళపత్ర గ్రంథములలో నీ కథా 
చక్రమునకు “పలనాటి వీరభాగవతి మనుపేరు కానవచ్చుచున్నది. 
“పల్నాటి వీరచరిత్ర యనుపేరు ఆధునికులు పెట్టినట్టిది. జానపదులీ 
గాథాచక్రమును 'చెన్నుండు కథి యని పిలుచుచున్నారు. ఇది ఆంధ్రుల 
చారిత్రక వీరగాథాచక్రము. ఇది క్రీ.శ. 12వ శతాబ్దము నాంటి 
సంఘటన. తెలుగున లభ్యమగుచున్న వీరగాథలలో నిది ప్రాచీనతమ 


మైనది. ఇంతకన్నం బ్రాచీనములైన వీరగాథ OSS భారత 
సాహిత్యములందును గానరావు. పండ్రైెండవ శతాబ్దముకంటెం 
బ్రాచీనమైన వీరగాథలు ప్రపంచమందెచ్చటను లేవని పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు నిర్ణయించినారు. దీనినిబట్టి మన పల్నాటి వీరగాథల 
ప్రాశస్త్యము మణింత ప్రస్ఫుటమగుచున్నది. 

Bern’ నేంటి గుంటూరు మండలమున నొక ప్రాంతము. 
దీనిని క్రీ.శ. పండ్రెండవ శతాబ్దమున హైహయ వంశపు రాజులు 
పాలించిరి. వీరు కార్తవీర్యార్డునుని సంతతివారు. పల్నాటిసీమను 
బాలించుటచే వీరిని “పల్నాటి హైహయుిలందురు. వీరు ఆత్రేయ 
గోతజులనియు, నింటిపేరు ‘PA (BPAY వారనియుం 
దెలియుచున్నది. ఈ పల్నాటి హైహయవంశము క్రీ.శ. 1103 
ప్రాంతమున మందడి రేవినాయకుంల డను సామంతునిచే స్థాపింపం 
బడెను. ఈ వంశమునం దెలియవచ్చు మొదటి పాలకుడు సాగి 
బేతరాజు (క్రీ.శ. 1103-1110). 


ఈ పల్నాటిని క్రీ.శ. 1134 నుండి 1147 వజికును “అను 
More’ (అలుంగురాజు) అను హైహయుండు పాలించెను. ఇతని 
పుత్రులే నలగామరాజు, మలిదేవరాజు. వీరు సవతితల్లుల బిడ్డలు. 
అనుంగురాజు మరణానంతరము పల్నాటి రాజ్యము విభక్తమయ్యెను. 
నలగాముండు గురిజాలను, మలిదేవుండు మాచెర్లను బాలింపందొడం 
గిరి. శాసనములనుబట్టి నలగాముని పాలనాకాలము క్రీ.శ. 1147- 
1162. వీరగాథలనుబట్టి యితండు 1182 తరువాతంగూడం 
బాలించెనని చెప్పవచ్చును. 'నాయకురాలు” నామాంతరముగల 
నాగమ్మ నలగాముని మంత్రిణి. బ్రహ్మనాయండు మలిదేవుని మంత్రి. 
నాగమ్మయు బ్రహ్మనాయండును బరస్పరము స్పర్థాళువులగుటచే 
నంతర్యుద్ధము (civil war) జరిగెను. ఈ యంతర్యుద్ధము క్రీ.శ. 
1178-1182 మధ్యకాలమున జరిగెనని చారిత్రకులు నిర్ణయించిరి. 
ఇంకను కొందజు క్రీ.శ. 1181-82 సంవత్సరములలో జరిగెనని 
నిర్ధారించిరి. 


అనుంగురాజునకుం దనకూంతురు మైలమదేవినిచ్చి పెండ్లిచేసి, 
పల్నాటిసీమ నరణముగా నిచ్చిన 'చందవోలురాజు'- వెలనాటి రెండవ 
గొంకరాజు (రెండవ కులోత్తుంగ చోడ గొంకరాజు) గాం జారిత్రకులు 
నిర్ణయించిరి. ఇతని కాలము క్రీ.శ. 1132-1161. ఇతని పుత్రుం 
డు వెలనాటి చోడుండని నామాంతరము గల రెండవ చోడరాజు 
(రెండవ కులోత్తుంగ రాజేంద్ర చోడయ). ఇతని కాలము క్రీ. శ. 
1161-1181. ఇతండు నలగాముని మేనమామ; పిల్లనిచ్చిన 
మామకూడం గావచ్చును. యుద్ధమున నితండు నలగామునకు 
సహాయము చేసినట్లు తెలియుచున్నది. 

మలిదేవునకుం బిల్లనిచ్చిన “వీరసోముండు కల్యాణము నేలిన 


కలచూరి Agad పుత్రుండగు సోమెశ్చరుండని చారిత్రకుల మతము. 
“సోవిదేవి 'రాయమురారి” అనునవి యీతని బిరుదములు. ఈ 
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కలచూరి సోమేశ్వరుని కాలము క్రీ.శ. 1165-1177. మలిదేవుని 
మామయగు వీరసోమునకుం గొమ్మరాజను పుత్రుండును, అలరాజను 
పౌత్రుండును గలరని వీరగాథలనుబట్టి తెలియుచున్నది. కాని 
చరిత్రలోం గలచూరి సోమేశ్వరుని సోదరుల ప్రసక్తి యున్నది కాని 
పుత్రపౌత్రులనుగూర్చిన వివరము లేవియును లేవు. కనీసము 
నామములైనను లేవు. నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథములలో 
వీరసోముండు 'చోడవంశమునందు శోభిల్లురాజు, కాశ్మీర గోత్రమున 
ఘనమైన రాజూ అని వర్ణింపంబడినాండు. 


పల్నాటివీర కథలలో నెక్కువ భాగము బ్రహ్మనాయనియందుం 
బక్షపాతమును జూపుచు వ్రాయంబడినట్టివే. ఇవి బ్రహ్మనాయని 
నవతార పురుషునిగాం జిత్రించినవి. ఈ చిత్రణము నమ్మందగినది 
కాదు. బ్రహ్మనాయని యందును గొన్ని లోపములున్నవి. అతని 
శీలమునందును గొన్ని నీలినీడలు గానవచ్చుచున్నవి. ఇట్టి 
నీలినీడలను బ్రదర్శించు వీరగాథలు నాకు లభించినవి. బ్రహ్మనాయం 
డు అనుంగురాజును, దనతండ్రియగు దొడ్డనాయని సంహరించి, 
నలగాముని సింహాసన మెక్కించెనని Sewell అను చరిత్రకారుడు 
వ్రాసినాండు. దీనిని సమర్థించు వీరగాథ నాకు లభించినది. ఇట్లే 
యలరాజు మరణమునకు (బ్రహ్మనాయండే ముఖ్యకారకుండని 
నిరూపించు వీరగాథకూడ నాకు బల్నాటిలో లభించినది. 
(బ్రహ్మనాయండు, తనకంటెను, తన అన్నయగు పెద్దన్నకంటెను 
మహాబలశాలియగు నలరాజు నేవిధముగానైనను జంపింపవలెనను 
కుట్రతో నతనిని గురిజాల రాయబారమునకు పంపినాండని యీ 
వీరగాథలో నున్నది. 


నాగమ్మ వీరగాథలలోం జిత్రింపంబడినట్లు దుష్టురాలును, 
నీచురాలును గాదు. ఆమె అనల్పమగు రాజకీయప్రజ్ఞ కలిగిన 
బుద్ధిశాలిని, “నాయకురాలు” ఆమెకు అన్వర్థనామధేయము. ఈ 
నాయకురాలికిని బ్రహ్మనాయనికిని మధ్యగల రాజకీయస్పర్ధలే పల్నాటి 
యుద్ధమునకు మూలకారణములు కాని, శైవవైష్ణవ మతభేదము 
లెంతమాత్రమును కాంజాలవు. అసలు అట్టి భేదములు ఆ కాలములో 
లేవు. (బ్రహ్మనాయండు శివుని బంగారుపువ్వులతోం బూజించు 
నగ్రశ్రేణికిం జెందిన శివభక్తుండు. 


వీరగాథలనుబట్టి (బ్రహ్మనాయండు జయించినట్లుగాం 
గనబడుచున్నను, స్థానిక చరిత్రలనుబట్టి నలగాముండే జయించినట్లు 
తెలియుచున్నది. యుద్ధ్దావసానమున బ్రహ్మనాయండు నలగామునకు 
మరలం బట్టముగట్టినట్లుగం గొన్ని వీరగాథలలోం గలదు. మజికొన్ని 
వీరగాథలలో నలగాముండు కొమ్మరాజుచేం జంపంబడెననియు, 
యుద్దానంతరము బ్రహ్మనాయండు, కన్నమదాసు- వీరిరువురే 
మిగిలిరనియు, (బబ్రహ్మనాయండు యుద్ధమున మరణించిన 
వీరులందఅను (బ్రతికించి, వారితో గుత్తికొండ బిలమును 
బ్రవేశించెననియుం గలదు. ఈ యుద్ధముతోం nerd హైహయవంశ 


మంతరించెనని చెప్పవచ్చును. ఈ పల్నాటి ప్రాంతమును 
కాకతీయులు ఆక్రమించిరి. 


ఈ యుద్ధమున మలిదేవుని పక్షమునం బోరిన పెద్దన్న, 
కొమ్మరాజు, (బ్రహ్మనాయండు, కన్నమదాసు, బాలచంద్రుడు 
మున్నుగువీరులకు మాత్రమే “పల్నాటి వీరు” లని పేరు. నలగాముని 
పక్షమునం బోరిన వీరులకీ పదము వర్తింపదు. ఈ పల్నాటి వీరుల 
సంఖ్య అజువదియాజు అనుటకు ఎక్కువ ప్రమాణము లున్నవి. 

పల్నాటి వీరకథాచక్రములో నొక్క బాలచంద్రుని కథ మాత్రమే 
పండితలోకమునకుం బరిచితమైనది. దీనిని మొట్టమొదట ప్రకటించిన 
వారు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు. ఇది శ్రీనాథ విరచితము. పింగళి 
లక్ష్మీకాంతంగారు పరిష్కరించిన పల్నాటి వీరచరిత్రలోం బదునొకండు 
వీరగాథలున్నవి. కాని, నా పరిశోధనము వలన నీ కథాచక్రమున 
సుమారు ఇరువదియైదు వీరగాథలున్నవని తేలినది. వీనిలోం బెక్కు 
కథలు తాళపత్రగ్రంథములందుం. జివికిపోవుచు, గాథాకారుల 
జిహ్వాగ్రములయందుం గొనయూపిరితో నున్నవి. శ్రీనాథుండు, 
మల్లయ్య, కొండయ్య యను కవులు రచించిన వీరగాథలు కొన్ని 
Sct లభించుచున్నవి. ఈ కవులలో నొక్కొక్కరు ప్రత్యేకముగా నీ 
గాథాచక్రమంతటిని వ్రాసియుందురు. కాని యిట్లు ప్రత్యేకముగా 
నొకే కవి విరచితముగా నున్న సంపూర్ణ గాథాచక్రమేదియు నేండు 
లభించుట లేదు. కొన్ని వీరగాథలొక SDD, LASY వీరగాథలు 
వేతొక కవివి లభించుచున్నవి. నాకు శ్రీనాథవిరచితములై 
పరుసక్రమమున నున్న పదికథలు లభించినవి. అక్కిరాజువారికిం 
బై ముగ్గురు కవులు రచించిన మూడు రకముల బాలచంద్రుని 
కథలు లభించినవి. 


1862 ప్రాంతమున బల్నాటి లోనున్న ముదిగొండ వీరభద్ర 
కవియను నతండు, పల్నాటి వీరగాథల నన్నింటిని ననుసరించి 
“వీరభాగవతిమను పద్యకావ్యమును రచించెను. పల్నాటి వీరకథా 
చక్రముయొక్క నంవూర్ణేతివృత్తమును దెలినికొనుటకు ఈ 
పద్యకావ్యము మిక్కిలిగం దోడ్చడుచున్నది. మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య 
లిఖితపుస్తక భాండాగారమునను, తిరుపతి శ్రీ వేంకటేశ్వర ప్రాచ్య 
పరిశోధనా సంస్థ లిఖీతపుస్తక భాండాగారమునను, కాకినాడ ఆంధ్ర 
సాహిత్య పరిషద్ధంథాలయమునను(? ), గుంటూరు, నెల్లూరు 
మండలములలో నున్న వీరవిద్యావంతులను గాథాకారుల కడను 
పల్నాటి వీరగాథలకు సంబంధించిన తాళపత్ర (గ్రంథములు 
పెక్కుగలవు. 

గుంటూరు నెల్లూరు మండలములలోం బర్యటింపంగా నాకు 
నిరువది వీరగాథలున్న మూండు పెద్ద పెద్ద తాళపత్ర గ్రంథములు 
లభించినవి. వీనిలోం బెక్కుగాథలు సాహిత్యలోకమునకుం 
బరిచయములేని వినూత్న వీరగాథలు. విజయవాడ విశాలాంధ్ర 
ప్రచురణాలయమువారు 1961లోం బ్రకటించిన పల్నాటివీరచరిత్రలో 


628 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


“'కల్లుప్రతిష్ట- బాలచంద్రుని యుద్దము” అను రెండు వీరగాథలు 
తప్పం, దక్కినవన్నియును మిక్కిలి సంక్షిప్తరూపములు. ఇవి విశ్వసింపం 
దగినవి కావు. వీనికిని జానపదులలో వ్యాప్తియందున్న పల్నాటి 
వీరగాథలకును నేవిధమగు నంబంధమును లేదు. నేను 
పరిశీలించినంతవజకును, పల్నాటి వీరకథాచక్రమున A క్రింది 
వీరగాథలున్నవని తెలియుచున్నది: 1) పెద్దన్న పెళ్లి రాయబారము 
లేక పెద్దన్న బాదరాజు పెళ్లి కథ, 2) బ్రహ్మనాయుడి పుటక, 3) 
యాత్రకథ లేక దక్షిణాది యాత్రకథ, 4) పేర్నీడు యుద్ధము లేక 
పేర్నీడు చందోలు యుద్ధము, 5) తెప్పలినేడు యుద్ధము లేక 
తెప్పలినేడు ఊరకోట యుద్ధము, 6) ఆరణగండ్ల యుద్ధము లేక 
బ్రహ్మనాయని ఆరణగండ్ల యుద్ధము, 7) నాయకులరాలి కథ (దీనిలో 
ననుంగురాజు మరణమువజకును నొక కథ, తరువాత బ్రహ్మన 
మాచెర్లకేంుట వజకును వేటొకకథ కావచ్చును), 8) అనుంగురాజు 
మరణము లేక మైలమ్మ సాగుమానము, 9) రాచగావుకథ లేక 
శివనందులకోట దోపు, 10) రాజుల DSS, 11) బాలుని పుటక 
(వివాహమును నిందే కలదు), 12) కోడిపోరు- గోపు ఒజగు (దీనిలో 
నైదు కాండలు: కోడిపోరు ఒప్పందము, అర్థనాల చిట్టిమల్లుడు కథ 
లేక రావీరపడాలు కోడినిదెచ్చే కాండ, కోడిపూర్వజన్మ, బాలగోపన్న 
కోడిపందెము లేక పాలవాయి కోడిపందెము, కన్నమనేని యుద్ధము- 
గోపు సంస్కారము), 13) మండాది వలస కథ, 14) మందపోటు 
కథ- లంకన్న ఒజగు, 15) గురిజాల యుద్ధము, 16) అలరాచమల్లు 
గారి గురిజాల రాయబారము, 17) కల్లు ప్రతిష్ట 18) బాలుని కథ 
(దీనిలో మరల నెనిమిదికాండలు: బొంగరము పుట్టుక, బొంగరాలాట, 
అంతర్వేదిగాని కథ, సబ్బాయి చాటువ, మాంచాల మేడ సవరణ, 
అనపోతురాజు ఒజగు, మేళ్లవాగు యుద్దము, కారెంపూడి యుద్ధము), 
19) బాలుని యుద్ధము - ఉత్తరకాండము- మరణము, 20) గుజ్టాల 
సవరణ లేక emo చాటువ, 21) అమ్మవారి పుటక, 22) 
కొమ్మరాజు యుద్ధము, 23) పేర్నీడు సన్నిగళ్ల యుద్ధము, 24) 
కన్నమనీండు చింతపల్లి యుద్ధము, 25) కల్లిపాడు కథ లేక కల్లి 
ఒటగు (బ్రహ్మన్న Deni). 

ఈ పల్నాటి వీరకథలను పిచ్చుకుంట్లు పాడుదురనుట తప్పు. 
పిచ్చుకుంట్లకు ఈ కథలను బాడెడి హక్కులేదు. వీనిని బాడువారు 
“వీరవిద్యావంతు” లనంబడెడి మాలలు. వీరిని “పల్నాటివారు' అనియు 
బిలుచుట కలదు. వీరు గుంటూరు నెల్లూరు మండలములలో 
వ్యాపించి యున్నారు. ఈ వీరకథాగానమున వీరజోడు (పంబజోడు), 
తిత్తి కత్తి డాలు నుపయోగింతురు. ప్రధాన గాథకుండు పల్నాటి 
వీరుని వలెం బం(ైండు బిరుదులతో వేషమును ధరించును. ఈ 
వీరవిద్యావంతులకు యుద్ధక్షేత్రమగు కారెంపూడిలో గురుపీఠమున్నది. 
“పిడుగువారు” అను నియోగి బ్రాహ్మణులు దీనికధిపతులు. వీరిని 
“పల్నాటి వీరాచార పీఠాధిపతు” లందురు. పల్నాటి వీరారాధన మొక 


ప్రత్యేక మతముగా నాచరింపంబడుచున్నది. ఈ వీరారాధకులు అన్ని 
కులములలోను గలరు. వీరిని “ఆచారవంతులు” అందురు. 
వీరందటికిని పీఠాధిపతియే గురువు. యుద్ధక్షేత్రమగు కారెంపూడిలో 
పల్నాటివీరుల గుడియున్నది. ఈ గుడిదగ్గజం బ్రతిసంవత్సరమును 
కార్తిక మాసములో వీరోత్సవము జరుగుచున్నది. 


12. కాటమరాజు కథాచక్రము:- 

ప్రాచీనమును బ్రశస్తమును నగు చారిత్రక వీరగాథలలోం 
బల్నాటి వీరకథల తరువాత నెన్నందగినవి కాటమరాజు కథలు. 
ఇవి యొక సుదీర్హ కథాచక్రముగా SHB యున్నవి. కాని, పల్నాటి 
వీరకథలపై జరిగినంత పరిశోధనము వీనిపై జరగలేదు. అందుచే 
నీ వీరగాథావృత్తములోని పెక్కుగాథలు సాహిత్యలోకమునకు 
అపరిచితములుగ నుండిపోయినవి. తెలుంగు వీరగాథలలో నింతపెద్ద 
గాథావృత్తము మతియొకటి లేదు. దీనిలో మొత్తము ముప్పదిరెండు 
వీరగాథలున్నవని నా పరిశీలనము వలనం OSA. యథాక్రమమున 
వాని నామములు: “వల్లురాజు కథ (వలురాజు కథ లేక ఆవుల 
వలురాజు కథ), పంపాద్రి కథ, పెద్దిరాజు కథ, సింహాద్రిరాజు కథ, 
ఎజనూకరాజు కథ, నలనూకరాజు కథ, పోలురాజు SH (ఈ 
పోలురాజు కథలో మరల aren భాగములు: చంద్రగుప్తుని చాటువ, 
మల్లికాదేవి చాటువ, ముక్కంటి చాటువ లేక బ్రాహ్మణ చాటువ, 
జంగాల చాటువ, కపోత చాటువ, గయుడు చాటువు), బల్లికురువ 
పోట్లాట, కజియావులరాజు కథ, కాటమరాజుకు పట్నంకట్టిన కథ 
లేక కాటమరాజు పట్టాభిషేకము, పాపనూక కథ, ఆవులమేపు (దీని 
నామాంతరములు: “ఉత్తరాది ఆవులమేపు, కాటమరాజు ఉత్తరాది 
ఆవులమేపు, ఆవులమేపులు- ఉత్తరకాండము”), పాలేటికథ లేక 
గంగతర్మము లేక గంగ- కాటమరాజు తరకవాదము, ఎజ్జయ్య తరక 
వాదము, జన్నివాడకథ (దీనికి నాలుగు నామాంతరములున్నవి: 
“దక్షిణాది ఆవులమేపు, ఆవులమేపులు- దక్షిణకాండము, చదరంగం 
కథ, పుల్లరి కథ), భట్టుబారము లేక కల్లిరాయబారము, కోటపాటి 
తాటివృక్షం తెచ్చే కథ, బొంగరాల కథ (దీనికి మూండు 
నామాంతరములు: 'ముమ్మయ్య- పోచయ్య బొంగరాలు, వేడుక 
బొంగరాల కథ, అలుగుల పోలు), ఎజ్జగడ్డవాటి పోట్లాట- [దీనిలో 
ఏడు కాండలున్నవి: చల్లవారి జగడము (నామాంతరములు: 
“ఈర్లమాని కథ, తిక్కనామాత్యుని కథ), బొల్లావు జగడము, బీర్నీడు 
యుద్ధము, కజియావులరాజు యుద్ధము, బాలరాజుల యుద్ధము, 
ఆవుల యెద్దుల జగడము- DHO యుద్ధము, కాటమరాజు 
యుద్ధము], అగుమంచి కథ, భక్తిరన్న కథ”. ఈ కథలన్నియును 
తాళపత్రరూపమున యాదవగాథాకారుల యిండ్లలో నున్నవి. ఇవి 
కాక, “పాపనూక వలపోత”- “అగుమంచి వలపోత”- “పల్లికొండ 
పుటక”- “గంగ పుటక” - “BSS కురువ యుద్ధము” అను కథలు 
కూడ ప్రచారమున నున్నట్లు తెలియుచున్నది. (ఇటీవల “పాపనూక 
వలపోత” యను కథను Su ఎం. జయదేవ్‌గారు సేకరించిరి.) 
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కాటమరాజు చంద్రవంశ క్షత్రియుండు. ఇతండు విష్ణుమూర్తికి 
డెబ్బది నాల్గవ తరమువాండనియు, శ్రీకృష్ణుని కిరువది మూడవ 
తరమువాడనియుం గొన్ని వీరగాథలలో నున్న వంశవృక్షములనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. ఈ MOY, వీరగాథాచక్రమున6 గాటమరాజు 
పితామహుండగు నావుల వలురాజునుండి కాటమరాజువజకును- 
మూండు తరములకు సంబంధించిన ముప్పది రెండు వీరగాథలున్నవి. 
(ఇటీవలి పరిశోధనలలో కాటమరాజు (ప్రపితామహుండగు 
“కవులావుల గంగురాజు కథ” కూడ తెలంగాణమున లభించినది.) 
ఈ వీరగాథలన్నియుం బరస్పర సంబంధమును ADA, SHO వరుస 
క్రమములో నొక పెద్ద యితిహాసమువలె నున్నవి. 

ఎలమంచిని బాలించు 'కవులావుల గంగురాజునకు “గంగమ్మ” 
యను భార్యయందు 'వలురాజు, హరిపాలుండు, నందగోపాలుం 
డు గోవర్ధనుండు” అను నల్వురు పుత్రులు పుట్టిరి. వీరందజును 
‘Mo మొండెముల కోటి నేలు 'కలభూత గంగురాజుతో యుద్ధము 
చేసి మరణించిరి. ఆవుల వలురాజు భార్య “వల్లమ్మి. ఈ దంపతులకు 
“సింహా(ద్రిరాజు, పెద్దిరాజు, ఎజనూకరాజు, నలనూకరాజు, 
పోలురాజు అను నైదుగురు పుత్రులును, 'కొమరమ్మ' లేక “కొమరక్క 
యను కుమార్తెయుం గలిగిరి. వల్లురాజు తరువాత జ్యోతిష్కుల 
యాదేశమునుబట్టి ద్వితీయపుత్రుండగు పెద్దిరాజు సింహాసనమెక్కెను. 
ఇతండు ఎలమంచిని బదేండ్లు పాలించెను. తరువాత నితండు 
సోదరులతోంగలిసి పంపాద్రికిం దరలివచ్చెను. పంపాద్రిలో నేడేండ్లు 
పాలించెను. 


పెద్దిరాజునకుందప్పం, దక్కిన యన్నదమ్ములందఅకును 
సతానము కలిగెను. పెద్దిరాజు నతని భార్య పెద్దమ్మయు సంతానార్థమై 
కల్యాణపట్టణములోనున్న సోమేశ్వరుని సేవింపంబోయిరి. అట 
పెద్దిరాజునకు6 గాటమరా'జను పుత్రుండును, “పాపనూకి యను 
పుత్రికయుం గలిగిరి. పాపనూక దుష్టనక్షత్రమున జన్మించినది. 
అందుచేం బెద్దిరాజు వాలికేతువరాజుతో యుద్ధముచేసి “ఆర్లపెంటి 
రణరంగమున నిహతుండయ్యెను. ఏడేండ్ల బాలుందైన కాటమరాజు 
వాలికేతువరాజుపై దండెత్తి యాతనిం జంపి, తండ్రి పగందీర్చుకొనెను. 
పెద్దమ్మ సహగమనము చేసెను. 

సరిగా పెద్దిరాజు మరణించు సమయమునకే యాతని 
సోదరులు నలుగురును వివిధ స్థలములలోం బరోపకారార్థము 
యుద్ధములుచేసి తమతమ శరీరములను త్యజించిరి. సింహాద్రిరాజు 
శ్రీకూర్మముపై దండెత్తి సింధుభళ్లాని రాజుతోంబోరి చనిపోయెను. 
ఎజనూకరాజు ఏనుగనాథుని కొండకుంబోయి ఎజ్జిభూపతితో 
యుద్ధముచేసి చనిపోయెను. నలనూకరాజు నున్నబెజవాడకుంబోయి 
దానిని బాలించు నందికేశవరాజుతోం బోరి మరణించెను. పోలురాజు 
చెజుకూరి దగ్గి, శ్రీరంగపట్టణమేలు చోడానిచేం బంపంబడిన 
ముక్కంటితో యుద్ధముచేసి మడిసెను. 


సింహాద్రిరాజు భార్య 'సింహాద్రిసీత'. ఈ దంపతులకు 
“కతీయావుల రాజు అను కొడుకును, 'చిట్టినూకి యను కూంతురును 
బుట్టీరి. కతియావులరాజు ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని సేనానియగు 
బేతాళునితో నేకాంగి కయ్యముచేసి జయించెను. ఇతని భార్యపేరు 
'నాగమాంబికి లేక 'కజియావుల నాగి. చిట్టినూక భర్తపేరు 'కల్లందుల 
పోలినేండు”. ఇతండు భైరవ కురువ యుద్ధములో: జనిపోయినాం 
డు. చిట్టినూక భర్తతో “'సాగుమానము” చేసినది. ఈ దంపతులకు 
“'పోచయ్య” యను పుత్రుండు కలండు. 


ఎజనూకరాజు భార్య “ఎజినూక సీత”. వీరి పుత్రుండు 
భట్టావులరాజు. ఇతండు ఓరుగల్లులో బేతాళుని తమ్మునితో 
నెక్కటికయ్యము చేసి యతనిం బరిమార్చినాండు. ఇతని భార్య పేరు 
“సూరమ్మ లేక 'సూరమాంబికి. 


నలనూకరాజు భార్య 'నలనూక సీత”. వీరి కొడుకు Bago 
యొజ్జయ్య. ఇతండు పాలేటికడ గంగతో వాదించును. ఇతని భార్య 
“భయ్యమాంబికి. 

పోలురాజు భార్య 'సిరిదేవి”. వీరికి 'భక్తిరన్న అయితమరాజు, 
ముమ్మయ్య' అను ముగ్గురు కొడుకులును, 'అగుమంచి' లేక “అక్కన్న 
అను కూంతురును గలరు. “పల్లికొండి పోలురాజునకు మంత్రి. 
పోలురాజు Bw rO K మరణింపంగా, పల్లికొండ బాలరాజులను 
దీసికొని పంపాద్రికిం బోవుచుండెను. మార్గమధ్యమున 'బల్లికురువ' 
దగ్గజ ముక్కంటి మనుమలు బాలరాజుల నెదిరించిరి. పల్లికొండ 
బొల్లావును బ్రార్థింపంగా, నదివచ్చి శత్రువులును తజమివేసినది. 

పోలురాజు పుత్రులలో నయితమరాజు మొదట ఎలమంచికి, 
తరువాత దొనకొండకుం బాలకుండయ్యెను. పెద్దవాండగు భక్తిరన్న 
('బత్తినన్ని యని జానపదుల యుచ్చారణ) కాశికింబోవుచుం, 
గల్యాణపట్టణములోనున్న కాటమరాజును పాపనూకను దెచ్చి 
ఎలమంచిలో నుంచెను. విష్ణుస్వరూపుండగు కాటమరాజునకు 
గోగణము నంతటిని నిచ్చి పట్టము కట్టిరి. అతండు శ్రీశైల 
ప్రాంతమున బశువులను మేపుకొనుచుండెను. పెయ్యల ogy, 
పద్మరాఘవుండు నతనితోనుండిరి. పాపనూక దుష్టనక్షత్రమున 
జన్మించుటచే నామెను దొనకొండ నగరము బయట నొకమేడలో 
నుంచిరి. 

భక్తిరన్న భార్య “'నల్లమేడి లేక 'నల్లమాంబి. ఈ భక్తిరన్న 
కాశికింబోయి వల్లురాజునకును, పెద్దిరాజాదులకును, వారివారి 
భార్యలకును, మంత్రులకును, మంత్రులభార్యలకును గయలోం Dot 
ప్రదానముచేయును. ఇతండు కాశిలోనుండంగాం, గాటమరాజాదులు 
ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటలోం గూలిరని తెలిసి, వెంటనే మేఘరథములో 
దొనకొండకు వచ్చి, పాపనూకను మేడనుండి తప్పించుటకు యత్నించి 
విఫలుడై, యాదవకాంత లందజకును సహగమనము చేయ 
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నాజ్ఞావించి, తానెజ్బిగడ్డపాటి కింబోయి, సోదరులకు నితర 
బంధువులకును బాలేటిలో Dok ప్రదానము చేయును. 


అయితవురాజు మొదట ఎలమంచికి, తరువాత 
దొనకొండకుం బాలకుండు. ఇతని భార్య 'నేతివారి పోతు”. ఈ 
దంపతులకు ‘wen దాడెన్న' అను కొడుకును, 'సిరిగిరమ్మ యను 
కూంతురును గలరు. యుద్ధసమయమునం దమ వంశాంకురమును 
నిలుపుకొనుటకై యాదవులు ఈ యల్లు దాడెన్నకు గొంత సైన్యమును 
సహాయముగా నిచ్చి కటకమునకుం బంపివేసిరి. అయితమరాజు 
తన పుత్రికయగు సిరిగిరమ్మను జిట్టినూక కుమారుండగు 
పోచయ్యకిచ్చి పెండ్లిచేసెను. పోలురాజు తృతీయ పుత్రుండగు 
ముమ్మయ్య భార్యపేరు “చిన్నమల్లు’. ఈ ముమ్మయ్యయుం 
బోచయ్యయు యుద్ధసమయమున దొనకొండలో బొంగరము 
లాడుదురు. 


పోలురాజు పుత్రికయగు నగుమంచి లోకోత్తర సౌందర్యవతి. 
ఈమె భర్తపేరు పుత్తమరాజు. ఇతండీమెకు మేనత్త కొడుకు (కొమరమ్మ 
పుత్రుండు). ఈ పుత్తమరాజు ఓరుగల్లులో6 బ్రతాపరుద్రుని 
పెంకెగుజ్జిమును స్వారిచేసిన వీరుండు. అగుమంచి- పుత్తమరాజుల 
పెంపుడు కొడుకు పోచయ్య. పోచయ్య పసిబాలుండుగా నున్నప్పుడు 
అతని తల్లియగు చిట్టినూక సహగమనము చేయుటచే నా బాలుని 
అగుమంచి పెంచి పెద్దచేసినది. 


పెద్దిరాజాదుల సోదరియగు కొమరక్క లేక కొమరమ్మ భర్తపేరు 
“పందుముల పాపినాయండు”. ఇతండు పోలురాజుకడ మంత్రి. 
పల్లికొండ కొమరక్కకుం బెంపుడు కొడుకు. “పుత్తమరాజు, నాచకూళ్ల 
నాయండు” కొమరక్కకు నిజపుత్రులు. “చట్టువారి యెజ్బ్జయ్య, పుల్లావుల 
SSS Boy’ అను మజియిరువురుకూడ నీవా పుత్రులుగా 
వీరగాథలనుబట్టి తెలియుచున్నారు. కొమరమ్మ సంతతిలోం బల్లికొండ 
వరపుత్రుండు. act మొదట వల్సురాజునకును, దరువాత 
పోలురాజునకును, బిమ్మట అయితమరాజునకును మంత్రిగానున్నాం 
డు. పుల్లావుల కేశవయ్య కజియావులరాజుకడ మంత్రిగానున్నట్లు 
తెలియుచున్నది. చట్టువారి Doe dios కోటపాడునుండి 
తాటివృక్షమును బెకలించి తెచ్చిన మహావీరుండు. నాచకూళ్లనాయం 
డు పాపనూకను బెండ్లాడవలసినవాండు. కాని ఆమె దుష్టనక్షత్రమున 
జన్మించుటచే నా పెండ్లి తప్పిపోయినది. 

శ్రీశెలముకడ నావులను మేపుచున్న కాటమరాజు, అక్కడ 
క్షామము వచ్చుటచే దక్షిణ భూములకుం దరలి వచ్చుచుండెను. 
కనిగిరిసీమలో.6 బాలేటి యొడ్డున గంగతోం గాటమరాజు 
తర్మవాదమును జరపినాండు. మొదట వ్యతిరేకించినను జివరకు 
ఆమెకుం జేయెత్తి (మొక్కినాండు. ఆలమందతో నెల్లూరిసీమలోం 
బ్రవేశించి, నల్లసిద్ధిరాజుతోం బుల్లరియొప్పందము చేసికొనెను. తన 
యాలమందకు బోయలచే నష్టము వాటిల్లుటచే, నల్లసిద్ధికిం బుల్లరి 


NaHS, తిరిగి “ఎజ్జిగడ్డపాటికి వచ్చెను. నల్లసిద్ధిరాజు పంపిన 
భట్టురాయబారము వలింపలేదు. ఎజ్బిగడ్డపాడులో జరిగిన 
వరోరయుద్ధములోం గతియావులరాజు - ఎజ్జిసిద్ధిరాజుతోను, 
భట్టావులన్న- పాపసిద్ధిరాజుతోను, అయితమరాజు- గండగోపాల 
రాజు కస్తూరిరాజులతోను, ముమ్మయ్య- ఉండవెల్లి విరిగోపుతోను, 
నాచకూళ్లనాయండు- గుత్తి భీమునితోను, పోచయ్య- తిర్ణమల 
తిప్పయ్యతోను, కాటమరాజు - నల్లసిద్ధిరాజుతోను బోరాడిరి. కడకు 
యుద్ధమున యాదవులు జయించిరి. కాటమరాజు తన పగం దీర్చు 
కొనెను. 

ఈ కథాచక్రమున నల్లసిద్ధిరాజు, ఖడ్జతిక్కన చారిత్రక వ్యక్తులు. 
ఓరుగంటి ప్రతాపరుద్రుని ప్రసక్తి కల వీరగాథలును నాకు లభించినవి. 
పల్నాటి యుద్ధము క్రీ.శ. 12వ శతాబ్ది చతుర్ధ పాదమున జరుగం 
గా, కాటమరాజు DADS పోట్లాట క్రీ.శ. 13వ శతాబ్ది చతుర్ధ 
పాదమున జరిగినది. ఇది కాకతీయ మహారాజ్ఞి రుద్రమదేవి 
పాలనాకాలము చివరిభాగమున, ననంగాం బతాపరుద్రుండు 
యువరాజుగా నున్నప్పుడు జరిగినదని శాసనాధారములనుబట్టియు, 
వీరగాథలనుబట్టియుం దెలియుచున్నది. అనంగాం గాటమరాజు- 
నల్లసిద్ధిరాజుల యుద్ధము క్రీ.శ. 1280-1289 మధ్యకాలములో 
జరిగినది. మనుమసిద్ధియే నల్లసిద్ధి యనుట సరికాదు. మనుమసిద్ధి 
పుత్రుండు నల్లసిద్ధి. ఇతండు నెల్లూరును బాలించిన తెలుంగు చోళుం 
డు. ఇతని పాలనాకాలము: క్రీ శ. 1270/75-1297. ఈ నల్లసిద్ధియే 
కాటమరాజునకుం బ్రత్యర్ధి. 


నెల్లూరు రాజ్యములోని పచ్చికబీళ్లలోం దన గోగణమును 
మేపుకొనుటకుం గాటమరాజు నల్లసిద్ధితోం బుల్లరియొడంబడికను 
జేసికొనెను. నెల్లూరిసీమలో నున్నంతకాలమును దనమందలోంబుట్టిన 
కోడెదూడలను నల్లసిద్ధి కిత్తునని యొప్పుకొనెను. కాని యతం 
డొడంబడికను మీటి, పచ్చికబీళ్లనే కాక వరిపొలములను సహితము 
వేవివైచెను. నల్లని ద్ధి భార్య కుందమాదేవి, బోయలచేం 
గాటమరాజుగారి యాలమందను బొడిపించెను. నల్లసద్దికి ఈ 
విషయము తెలియదు. ఈ గోహత్యను నల్లసిద్ధియే చేయించెనని 
కాటమరాజు భావించి, దీనికిం బ్రతిక్రియగాం బుల్లరి నెగవేసెను. 
అందుచే నిర్వురకును యుద్ధము సంభవించెను. 


ఈ కాటమరాజు కథాచక్రమును శ్రీనాథుండు రచించినట్లుగా 
జనశుత్రియే కాక, కొందటు గాథాకవుల వాక్యములును 
సాక్ట్యమిచ్చుచున్నవి. కాని శ్రీనాథుని పేరుతోనున్న వీరగాథ 
యొకటి కూడ నేడు లభించుట లేదు. గంగుల పినయెల్లయ్య 
రచించిన యెజ్జగడ్డపాటి పోట్లాటను వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు 
పరిష్కరించిరి. ఇందుమూండు వీరగాథలున్నవి. మద్రాసు, తిరుపతి 
ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములలో నైదు కథలు మాత్రమే కలవు. 
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తక్కిన కథలన్నియును బ్రజలలోనే యున్నవి. నేను సుమారుగ నిరువది 
కథలకు సంబంధించిన తాళపత్ర గ్రంథములను సంపాదించితిని. 
ఈ (ప్రతులవలన పైన తెల్పిన గంగుల పినయెల్లయతోపాటు 
మతియార్లురు ప్రాచీన జానపదకవులు వెలుంగునకు వచ్చిరి. 
వారిపేర్లు: “మద్దులేటి కవి, మల్లయ్య, కనకబండి ఘట్టయ్య, 
కట్టెబోయిన మారయ్య కవి, మంగళపురి (కదిరి మంగళం) వెంకటాద్రి, 
జరుగుపల్లె చెన్నయ్య”. 

ఈ కాటమరాజు కథలను “కామ్ములవారు” అను మాదిగలు 
పాడుచుందురు. వీరు యాదవులను యాచించి జీవింతురు. 
యాదవులలోం గొన్ని శాఖలవారును ఈ కథలను బాడుచున్నారు. 
వీరిని ‘tho Pgo- BOOS భక్తులు అను నామములతో 
వ్యవహరింతురు. 

యాదవుల కులదైవము గంగ. ఈమె ఆంధ్రదేశమునంగల 
ప్రధాన గ్రామదేవతలలో నొకతె. కొన్ని గ్రామములలో నీగంగకు 
జాతరలు అతివైభవముగా జరుపుదురు. ఇట్టి గంగజాతరలలోం 
గాటమరాజుకథలు పాడుట యాచారము. 

“ఎల్లమ్మ కథలు, అంకమ్మ కథలు, పల్నాటి వీరకథలు, 
కాటమరాజు కథలు”- అను నీ నాల్గు వీరగాథా చక్రములలోను 
సంవాది సంఘటనలు హెచ్చుగా నున్నవి. తెలుంగులో నీ నాల్గు 
గాథాచక్రములతోపాటు రాయలసీమలో జంగములు పాడుచున్న 
“వెలకంటి వీరుని కథాచ(క్రివొకటి వ్యాప్తియందున్నదని 
తెలియుచున్నది. 


18. బొబ్బిలివరుస కథలు: - 

నెలల తరబడి పాడంబడు వీరగాథాచక్రముల తరువాత, రెండు 
మూండు రాత్రులలోం బాడంబడు వీరగాథలను బరిశీలింపవలసి 
యున్నది. ఈ వీరగాథలలో “బొబ్బిలివరుస కథలు, పదములు, జంగం 
కథలు” అను మూండు ప్రధాన విభాగములను, గుర్తింపవచ్చును. 
బొబ్బిలికథ వరుసలోను (8+8+9/10 మాత్రలు ఒక పాదము), 
తద్భేదములలోను (8+8 మాత్రలు ఒక పాదముగాను, లేదా 8+9/ 
10 మాత్రలు ఒక పాదముగాను) నుండు వీరగాథలన్నియును 
'బొబ్బిలివరుస SP లనంబడును. ఇవి యొక్కువగాం జారిత్రక సాంఘిక 
సంఘటనా జనితములు. 'హరిహరీ నారాయ ణాదినారాయణా, 
కరుణించి మమ్మేలు కమల లోచనుడి అను జంపెవరుసలో 
(5+54+54+5; 5+5+5+3 మాత్రలు ఒక పాదముగా) నుండు 
కథలును, శారదవరుసలో (3+5+5+3 మాత్రలొక పాదముగా) 
నుండు కథలును పదములనంబడును. రగడలు, పద్యములు, 
దరువులు, కీర్తనలు- కలిగి, యక్షగానములను హరికథలను బోలిన 
రచనలు జంగంకథలు. పదములు, జంగంకథలు (ప్రధానముగా 
బౌరాణికేతివృత్తములను గలిగియుండును. 


బొబ్బిలివరుస కథలను నాలుగు వర్గములుగా విభజింప 
వచ్చును: 'చారిత్రకములు, సాంఫికములు, జానపదములు, 
పౌరాణికములు”. ఇందు. జారిత్రకములలో 'స్పష్ట చారిత్రకములు, 
అస్పష్ట చారిత్రకములు” అను రెండంతశ్శాఖలు గలవు. అట్లే 
యితివృత్తములనుబట్టి సాంఫికవర్గములో6 'బేరంటాం(డ్రు, 
సాహసికులు, బందిపోట్లు, గజదొంగలు, గ్రామకక్షలు- హత్యలు, 
కుటుంబ కలహములు, లేచిపోవుటలు' అను ఏడు అంతశ్శాఖలను 
గుర్తింపవచ్చును. 

బొబ్బిలి కథ, దేసింగురాజు కథ, జగపతిరాజు కథ, (లేక 
పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథ), కొమార రాముడి కథ, రాణీశంకరమ్మ 
కథ, సదాశివరెడ్డి కథ, నల్ల సోమనాద్రి కథ, (లేక గద్వాల సోమనాద్రి 
కథ), రాజా రామేశ్వరరావు కథ, కర్నూలు నవాబుకథ, ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డి కథ- మొదలగు నవి స్పష్టచారిత్రక వీరగాథలు. 
బంగారు తిమ్మరాజు కథ లేక దేవరాయలు కథ, ముగ్గురు మరాటీల 
కథ లేక ఆరె మరాటీల కథ, బాలనాగమ్మ కథ, కుంటి మల్లారెడ్డి 
కథ, వేమనకథ, బల్మూరి కొండ(లాయుడి కథ- మొదలుగనవి 
అస్పష్టచారిత్ర వీరగాథలు. 

కన్యకామ్మవారి కథ, కామమ్మ కథ, సన్యాసమ్మ కథ, 
మండపేట పాపమ్మ కథ, శృంగవరపుకోట యెజుకమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ 
కథ, సాసువుల చిన్నమ్మ కథ, వీరరాజమ్మ కథ, నల్లతంగాళ్‌ కథ, 
తిరుపతమ్మ కథ, ఎజుకల నాంచారి కథ, రావులమ్మ కథ, సరోజని 
కథ, ఈడిగ దేవమ్మ కథ, అంజమ్మ కథ, ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథ 
లేక గొల్లల వీరమ్మ కథ, గూడూరు నారాయణమ్మ కథ, సతీ రంగమ్మ 
కథ మున్నగునవి సాంఘిక వీరగాథలలో6 బేరంటాండ్ర శాఖకుం 
జెందినవి. సర్వాయి పాపండు కథ, చిన్నపరెడ్డి కథ 'సాహసికులను 
శాఖకుంజెందును. బందిపోట్ల శాఖలో 'మలగర బాలేసాబుకథి 
పేర్మొనందగినది. మియ్యాసాబు కథ, పండుగ శాయన్న కథ, నక్కపల్లి 
రాముండు కథ, దువ్వన్నదొర పాట- ఇత్యాదులు 'గజదొంగలిను 
శాఖకుంజెందును. “గ్రామకక్షలు -హత్యలు” అనుశాఖలో కుంటి 
పుల్లారెడ్డి కథ, యల్లమంద నాయుండు కథ, చెన్నకృష్ణారెడ్డి కథ, 
దొర్నిపాడు వెంకటరెడ్డి కథ, పరిగ రామకృష్ణా రెడ్డి కథ. HAS 
కథ, ఒడ్డుకింద భయ్యారెడ్డి కథ పేర్కొనం దగినవి. కండెపు 
సుబ్బయ్యగారి కథ కుటుంబ కలహము'లను sper, మందలోడు 
కథ 'లేచిపోవుటి (elopement) అను శాఖకును జెందును. 

గాంధారికథ, కాంభోజరాజు కథ, కమ్మవారి పణతి-పసల 
బాలుండు కథ, ఎలనాగిరెడ్డి కథ, రక్త కొమారుండు కథ, రత్నాంగి 
కథ, కాశీమజిలీ కథలు మొదలగునవి జానపద కథలు. రామ 
కథాసుధార్ణవము, ఆండాళ్‌ చరిత్రము లేక శ్రీరంగ మాహాత్యము, 
వరాహావతార చరిత్రము లేక పందికథ, పెద్దకాపుగారి కథ, 
వేంకటేశ్వరుని కథ, మల్లికదేవమ్మ కథ, జరాసంధుని కథ, 


632 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


కౌశాంబిరాజు కథ, పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ, కొమిరెల్లి మల్లన్న 
కథ- ఇత్యాదులు పౌరాణిక వర్గమునకు జెందిన బొబ్బిలివరుస 
కథలు. 

మొత్తముపై బొబ్బిలివరుస కథలలో నర్ధభాగము కవిత్వము, 
నర్ధభాగము సంగీతము నుండును. అందుచే వీనికిం బాడునప్పుడు 
ఉన్నంత రసవరివుష్టి చదువునప్పుడు ఉండదు. వల్నాటి 
వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను, సంగీతముకన్న 
సాహిత్యమునకెక్కువ ప్రాధాన్యముండుటచే నవి పాడునప్పుదేకాక, 
చదువునప్పుడును రసవంతములుగనే యుండును. బొబ్బిలివరుసకథ 
Diy కాక, Some (OBS, గుమ్మెట్ల లయతోం బాడునప్పుడు 
మాత్రమే హృదయావర్ణకములుగ నుండును. కథాప్రధానములగుటచే 
వీనిలో రసవధ్ధట్టములుగూడ నక్కడక్కడ మాత్రమే గోచరించును. 


14. పదములు- జంగంకథలు: - 

వీరగాథలలో బొబ్బిలివరుస కథల తరువాత నెన్నందగినది 
“పదములు-జంగంకథలు’. ఇందు బదములు రెండు విధములు: 
“హరిహరీ పదములు, శారద పదములు”. 'హరిహరీ నారాయ rA 
నారాయణా, కరుణించి మమ్మేలు కమలలో చనుండి అను 
వరుసతోను, పునరావృత్తితోను నుండునవి హరిహరీ పదములు. 
ఇవి ఖండగతి ద్విపదచ్చందముల సమ్మేళనమున నేర్చడినవని 
చెప్పవచ్చును. ఈ వరుసలో బాదమునకు రెండు దళములుండును. 
మొదటి దళమున మాత్రల క్రమము ‘5+5+5+5’ గాను, రెండవ 
దళమున '5+5+5+8 గాను నుండును. హరిహరీపదము 
లన్నియును బౌరాణికేతివృత్తములను గలిగియుండును- ముఖ్యముగా 
రామాయణ సంబంధము లెక్కువ. ఈ పదములు పాడునప్పుడే కాక 
చదువునప్పుడు సహితము రసతృప్తి నీయంగల కవితాపుష్టిగల 
రచనలు. ఇవి దేశిసాహిత్యమునకు శిరోభూషణములని విమర్శకుల 
మెచ్చుకోలు! పసగాడ సన్యాసివంటి వారు ఉత్తమ పదకవులు. ఈ 
హరిహరీ పదములు క్రీ.శ. 1850 నుండి విశాఖ మండలమున 
విజృంభించినవి. 


శారద పదములు, హరిహరీ పదములంత ఉన్నతమైనవి కావు. 
ఇవి నృత్తప్రధానమగు దరువులు. అంత్యప్రాస నియమముతోం 
బాదమునకు 3+5+5+3 మాత్రలతో సాంగు రచనలు (కొన్ని 
పాదములు 5+5+3 గా సాగుటకూడం గలదు). ఇవి యెక్కువగా 
నటతాళమునంబడు నడకను గలిగియుండును. ఈ శారద 
పదములను తెలంగాణమున శారదకాండ్రు పాడుచుందురు. 

జంగంకథలోం బ్రధాన కథాభాగము “రగడ” యను ఛందమున 
సాంగును. బొబ్బిలికథలోని వరుసకు యతిప్రాసలు బిగించుటచే నీ 
జంగంరగడ యేర్చడినదని నా నమ్మకము. ఈ రగడలోం బాదమునకు 
8+8+9 లేదా 10 మాత్రలుండును. మన జంగంకథలు మహారాషుల 


కాలక్షేపములకుం (బ్రతిబింబములని కొందు విమర్శకుల తలంపు. 
ఈ జంగంకథలు హరిహరీ పదములంత ప్రాచీనములైనవి కావు. 
20వ శతాబ్ది ప్రారంభమున గుంటూరు మండలమునం దలయెత్తినవి. 
జంగంకథకు హరికథతోను, యక్షగానముతోను, తెలంగాణమందలి 
Denso కథలతోను మిక్కిలి సన్నిహిత సంబంధమున్నదని 
చెప్పవచ్చును. ముద్రితములైన జంగంకథలు కొల్లలు. కవిత్వ 
విషయమున మాత్రమివి గుల్లలు. రసవద్రచన నూటికికోటికి నొకటి 
ప్రత్యక్షమగుచుండును. Some గుమ్మెటల యార్భాటముతోం 
బాడునప్పుడు మాత్రమే యివి రసవంతములు. వీనిని జదివి 
యానందించుట కష్టము. 


15. వీరగాథానికలు లేక లఘువీరగాథలు: - 

ఒక అరగంటలోపులోంగాని, లేదా కొలది నిమిషములలోం 
గాని పాదంబడు గేయకథలు 'వీరగాథానికలు' లేక 'లఘువీరగాథలు” 
(Ballalings). వీనిని జానపదులు 'పదములు' “పాటలు” అను పేర్లతో 
వ్యవహరింతురు కాని, వీరగాథలవలె వీనికి Kew’ అను నామము 
నుపయోగింపరు. నేను మౌఖిక ప్రచారమున నున్న వీరగాథానికలను 
సుమారు ఎనుబది వజకును సేకరించితిని. కథాఖ్యానముయొక్క 
నిడి వినిబట్టి వీనిని (బధానముగా Bodo వర్గములుగా 
విడదీయవచ్చును: “కథాత్మకములు, కథాసూచకములు”. “బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిపాట, అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, చిన్నమునెమ్మ పాట, 
చాకలి దుడుమన్న పదము, వానదేవుని పాట” మున్నగునవి 
కథాత్మకములగు వీరగాథానికలు. ఇవియొక అరగంటలోపులో6 బాడం 
బడును. “గుజ్టాల గోపిరెడ్డి పాట, మానందిరెడ్డి పాట, నారసింహారెడ్డి 
పాట” మున్నగునవి కథాసూచకములగు వీరగాథానికలు. ఇవి కొలం 
ది నిముషములలోం బూర్తియగును. 


ఇతి వృత్తమునుబట్టి పరిశీలించినచో లఘువీరగాథలలో నాజు 
వర్గములు గోచరించును: “చారిత్రకములు, విప్లవ జన్యములు, 
సాంవింకములు, దానవీర (వశంనలు, జానవదములు, 
పౌరాణికములు”. చారిత్రకములలో 'వీరమరణములు, వీరప్రశంసలు” 
అను రెండంతశ్ళాఖలు గలవు. అట్లే సాంఘికములను వర్షములో 
గ్రామకక్షలు-హత్యలు, 'స్వైరిణులు -భర్త ఎహంతలు, పందెములు- 
స్పర్ధలు, ఆత్మత్యాగములు -కట్టపదములు, విధివైపరీత్యములు- 
ప్రమాదములు అను ఐదు అంతశ్చాఖలను గుర్తింపవచ్చును. 

“దొరవారి నరసింహారెడ్డిపాట, ధర్మాపురం నరసింహుని పాట, 
చిన్నపరెడ్డిపాట, అల్లూరి సీతారామరాజు పాట” మున్నగునవి 
వీరమరణములకుం జెందిన చారిత్రక గాథానికలు. “పిచ్చుకుంట్లు 
పాడు నారసింహారెడ్డి పాట, మరుట్ల చిన్నమల్లేశుని పాట, ఓబులరెడ్డి 
కోలాటపు కోపు, పెనుకొండ కోట” మున్నగునవి వీరప్రశంస చేయు 
చారిత్రక గాథానికలు. నల్లగొండ మండలమునను దాని 
పరిసరములందును వ్యాపించియున్న పాటలు- ముఖ్యముగా 
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“రేణికుంట రామిరెడ్డి పాట, చిలమ్మపాట, పసునూరి వెంకటరెడ్డిపాట, 
యలకపల్లి యాదగిరిపాట, గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డిపాట, కొంతం 
కొండలరెడ్డి పాట, దొడ్డి కొమరయ్య పాట” మొదలగునవి విప్లవ 
జన్యములగు వీరగాథానికలు (తెలంగాణా విప్లవము1945-49). 

సాంఘికములలో “గుజ్ఞాల గోపిరెడ్డి, మానందిరెడ్డి, గడేకల్లు 
నాగిరెడ్డి, బండోళ్ల కురుమలన్న గుడిపాటి చలమయ్య, మల్లారెడ్డి, 
సలపల అమ్మినాయండు”- మున్నగువారిపైం గల పాటలు 
(గ్రామకక్షలకు- హత్యలకు సంబంధించినవి. “అద్దాల సుబ్బులు పాట, 
చిన్న మునెమ్మ పాట, వీరసోమి పాట, గుంటూరు ఆదెమ్మపాట” 
మున్నగునవి “స్వైరిణులు- BG Posen’ అను విభాగమునకుం 
జెందును. “అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, గొల్టిపోతుల పందెము” 
మొదగునవి “పందెములు- స్పర్థలు” అను నంతశ్చాఖలోనివి. 
“లలికట్టపదము, ఒద్దిరాజులపాట, బోన కాటపరెడ్డి పాట, ముసలమ్మ 
గండి, వరదరాజమ్మ పాటొ- ఇత్యాదులు ఆత్మత్యాగముతోం గూడిన 
కట్టపదములు. “ఎల్లల చెజువు పొంగిన పాట, మూసి పొంగిన 
పాట, పల్నాటి ప్రళయము, పెన్నేటిపొంగు, అల్లునిపాట, జనగామ 
రైలు ప్రమాదము, జడ్చర్ల రైలుప్రమాదము”- మొదలగునవి D 
వైపరీత్యములు- ప్రమాదములు” అను నంతశ్శాఖకు జెందిన 
లఘువీరగాథలు. 

“బుడ్డా వేంగళరెడ్డి, సుద్దపల్లి లక్ష్మమ్మ, యాదాళ్ల నాగమ్మ, 
చిన్న అండ్లూరు శివమ్మ, డొక్కా సీతమ్మ” మున్నగు వారిపైం గల 
పాటలు 'దానవీరప్రశంసలు”. “ఎజ్జపాప పాట, చాకలి దుడుమన్న 
పదము లేక వీరనాగమ్మ పదము, వానదేవుని పాట, భూపతిరాజు 
పదము, బొత్తుండు పాట, ఒలియపాచ్చావుపాట”- మున్నగునవి 
జానపదములు. “రాముల పాట, మాయలేడి పాట, సీతమ్మ చెల, 
గరుటపచ్చి పాట, అశోకవనము, ముద్దుటుంగరము, లక్ష్మణ మూర్చ, 
కుశలవుల పుట్టుక, మంగమ్మ పాట, తురక బూబమ్మ పాట, 
జాలోరిగంగ, చెంచీతపాట”- మున్నగునవి పౌరాణికములు. 

ఈ వీరగాథానికలలోం జారిత్రక వీరమరణములు, విప్లవ 
వీర మరణములు, గ్రామకక్షల మూలమున సంభవించిన హత్యలు, 
ఆత్మత్యాగములగు కట్టపదములు, ప్రకృతి తెచ్చిన ప్రమాదములు- 
ఇవి కరుణరస ప్రధానములు. ఇట్టి పాటలను పాశ్చాత్య విమర్శకులు 
‘Coronaches’ లక ‘Planctus’ లేక ‘Lamenting Ballads’ 
అందురు. మన విమర్శకులు వీనికి 'జాలిపాటలు' లేక “కన్నీటి పాటలు” 
అను పేర్లు పెట్టిరి. వీరప్రశంసలగు గాథానికలలో వీరము, 
వందెములకు నంబంధించిన గాథానికలలోం బట్టుదల, 
భర్తహంతలగు స్వైరిణుల పాటలలో వారి క్రార్యగర్హణమును 
ద్యోతకమగును. దానవీర ప్రశంసలలోం azob వారియెడ గల 
కృతజ్ఞత వెల్లడియగును. జానపదములలో నద్భుత రసము, 
పౌరాణికములలో భక్తిరసము హెచ్చు. 


16. వీరగాథానుకరణములు- బులజ్జకథలు: - 

మీందం జర్చింపంబడిన “వీరగాథా చక్రములు, వీరగాథలు, 
వీరగాథానికలు- అను మూండు వర్ష్ణములును దెలుంగు 
సాంవ్రదాయిక వీరగాథాకవిత్వమునకుం జెందినవి. ఈ 
సాంప్రదాయిక వీరగాథాకవిత్వములోని కొన్ని (ప్రక్రియల 
ననుకరించుచు నాధునిక కాలమున “బుజ్జకథలు, జముకుల కథలు, 
సుద్దులకథలు, తందనాన కథలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు అనునవి 
బయలుదేరినవి. ఈ యనుకరణ ప్రక్రియలలో నేండు బుట్టికథలు 
విశేష ప్రచారమున నున్నవి. ఇవి బొబ్బిలివరుస కథలనుండియు, 
జంగంకథలనుండియు రాజకీయప్రబోధముకొజకు 1942 
ప్రాంతమునం బ్రభవించినవి. గుంటూరు మండలము వీని పుట్టిల్లు. 


తంత్రి+బుట్జి= Some. ఈ తంబుఅతోం జెప్పు కథలు 
'తంబుజ కథలు”. ఈ సమాసములో So’ లోంపించి, శకటరేఫకుం 
బూర్వపు ద్విత్వము వచ్చి, “బుజ్జకథలు” అను నామమేర్చడియుండును. 
లేదా గుమ్మెటలకు ‘aoe’ లను వ్యవహారము గుంటూరు 
మండలమునం గలదు. agen కొట్టుచుం జెప్పు కథలు కావున 
‘ness’ లయి యుండవచ్చును. 

ఈ బుజ్జకథలలో సాధారణముగా జంగంరగడ, ముగ్గురు 
మరాటీల కథలోని సైసై వరుస, కాంభోజరాజు కథలోని తందాన 
వరుసలు ప్రయోగింపంబడుచుండును. సర్వాయి పాపని కథ వరుస 
(Hosts), జముకుల వరుస (హరిహరీ పదముల వరుస), శారద 
వరుసలు గూడ బుబ్బకథ లలో నచ్చటచ్చటం (బవేశపెట్టం 
బడుచుండును. శ్రీయుతులు సుంకర సత్యనారాయణగారు, వారణాసి 
సత్యనారాయణశాగ్తిగారు మున్నగువారు చేయితిరిగిన బుజ్జకథా 
రచయితలు. బుజ్జకథా గానమున గుంటూరులోని షేక్‌ నాజర్‌గారు 
అమోఘ ప్రజ్ఞాశాలి. 

1946-1948 మధ్యకాలమున భారత జాతీయ నాయకులపై 
బుజ్జకథలు అసంఖ్యాకముగా బయలుదేరినవి. రాజమహేంద్ర 
వరములోని కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్సు, కాళహస్తి 
తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌ మున్నగు గ్రంథప్రకాశకులు బుజ్జకథలను 
కోకొల్లలుగా ముద్రించుచున్నారు. 

ఈ aren SF oc (బబోధాత్మకములు హెచ్చు. 
“చారిత్రకములు, పౌరాణికములు, వీరగాథాజన్యములు’- అను 
వర్గములకుC జెందు బుజ్జకథలును గలవు. ప్రబోధాత్మకములగు 
mwai gos? రాజకీయ, సాంఘిక, జాతీయ ప్రబోధములకు 
ఉద్దేశించినవియుం, బ్రభుత్వప్రచారమున కుద్దేశించినవియుం గలవు. 

హరిహరీ పదముల ననుకరించుచుం బుట్టిన యాధునిక 
ప్రక్రియ “జముకుల కథలు”. “'సుద్దుల కథలు” కాటమరాజు కథలకు 
అనుకరణములు. తెలంగాణమున బొబ్బిలివరున కథల 
ననుకరించుచు “తందనాన కథలును, సాంప్రదాయికములగు 
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(బ్రతుకమ్మపాటల ననుకరించుచు నాధునికములగు [బ్రతుకమ్మ 
పాటలును బయలుదేరినవి (ఈ పదునాబివ ప్రకరణముతో. ద్వితీయ 
భాగము పూర్తియెనది). 


తృతీయ భాగము 
ఈ పరిశోధక వ్యాసమున నయిదు ప్రకరణముల కలయికచే 
నొప్పు తృతీయ భాగములో “వీరగాథల రసపోషణ, వీరగాథా 
కవిత్వములోని వారానువర్తనములు, వీరగాథల భాష వీరగాథల 
ఛందోరీతులు, వీరగాథాగానమునందలి సంగీతము” అను 
విషయములు చర్చింపంబడినవి. 


17. వీరగాథలు- రసపోషణ: - 

వీరగాథలలో వీరము (ప్రధానరసముగా నుండును. 
లాక్షణికులును, విమర్శకులును ఈ వీరరసములో ఇరువది నాలుగు 
ప్రభేదములను గుర్తించిరి. ఈ ప్రభేదములన్నింటికిని వీరగాథలలో 
నుదాహరణములు లభించుచున్నవి. అయినను వీరగాథలలో 
యుద్ధవీరమే ప్రచురముగాం గాననగును. ‘OW మనంగా “యుద్ధవీరి 
మనియే పలువురు లాక్షణికుల యభిప్రాయము. బాలచంద్రుని 
కారెంపూడి యుద్ధము యుద్ధవీరమునకు మహోత్కృష్టమగు 
నుదాహరణము. రౌద్ర, బీభత్స, కరుణ, భయానక, హాస్య, శృంగార, 
అద్భుత రసములు వీరగాథలలో నాయాస్థలములలో నాయకుని 
వీరమునకుం బోషకముగా వర్ణింపంబడుచుండును. శాంతరస 
మెల్లప్పుడును వీరమునకు విరోధిరసమే. శాంతరస ప్రధానమగు 
గేయకథలు వీరగాథానామమునకు అనర్జములు. లాక్షణికులు తెల్పిన 
నాలుగు విధముల వీరరసాభాసములకుంగూడ వీరగాథలలో 
దృష్టాంతములున్నవి. 

వీరగాథలలో వీరరసమే ప్రధాన రసమైనను, కరుణరస 
(ప్రధానములగు కథలుకూడం గాలక్రమమున నేర్పడినవి. పేరంటాండ్ర 
కథలన్నియు నిట్టివే. “బాలనాగమ్మ కథ, గాంధారి కథ, ధర్మాంగద 
చరిత్ర-పాముపాట” మున్నగు వీరగాథలలో వీరరసము కన్న 
నద్భుతరసమే ప్రాధాన్యమును వహించుచున్నదని చెప్పవచ్చును. 
బీభత్స హోన్యరసనములు రెండును నాయక వీరమునకుం 
బోషకములుగా మాత్రమే కాక, ప్రత్యేకముగాంగూడ వీరగాథలలో 
వర్ణింపంబడుచుండుట గమనింపవచ్చును. 


18. వీరగాథా కవిత్వము- వారానువర్తనములు: - 
మార్గసాహిత్యమునం (బ్రబంధములవలె, దేశిసాహిత్యమున 
వీరగాథలన్నియు TS మూసలో దయారయినట్లుండును. వీరగాథ 
లన్నింటను నొకే రకమగు కథాప్రణాళిక, యొకే రకమగు వర్ణనలు, 
అలంకారములు, పదబంధములు నుండును. ఇట్లు వీరగాధలలోం 
దజచుగా౭ గాననగు సమానాంశములను 'వీరగాథల వారాను 
వర్తనములు (Ballad Commonplaces) అందురు. 


తెలుంగు వీరగాథల కథాప్రణాళికలో వీరుడు తన 
తల్లిదండ్రులకు లేక లేక కలుగుట, బొంగరములాడుట, ఆ యాటలో 
నాతని శౌర్యము ప్రకోపింపంబడుట, శత్రువులపై దండెత్తి వెడలుట- 
మున్నగునవి సాధారణముగా నుండును. ఈ కథాప్రణాళికకు, 
ముఖ్యముగా బొంగరాలాటకుం బల్నాటి వీరకథాచక్రములోని 
బాలచంద్రుని కథ మూలమై యుండును. 

ఇట్లు కథాకథనములో అతిప్రధానమైన ఒక కనిష్టాంశమును 
ఆంగ్రమున “Motif” అందురు. తెలుగులో దీనిని “మూలాంశము” 
లేక “SHS ఘటకము” అనవచ్చును. (కన్నడములో దీనిని 'ఆశయి- 
“పేరకి- 'కథనఘటకి అని భాషాంతరీకరణము చేసినారు.) ఈ 
“మూలాంశము” (Motif) నకు కథాగమనమును మార్చగలిగిన 
శక్తియుండును. కథను చెప్పువాడు దీనిని మజచుటకు వీలులేదు. 
ఈ మూలాంశము పైన చెప్పినట్లు 'బొంగరాలాటి వంటి ఒక 
సంఘటన కావచ్చును. లేదా సవతితల్లి, పేదరాసి పెద్దమ్మ, కడగొట్టు 
కొడుకు లేక కూతురు (వీరు సాధారణముగా మూడవవారుగా కాని 
లేక ఏడవవారుగా కాని ఉందురు), విశేషమైన శక్తులు కలిగిన చిలుక, 
కుక్క (బాలనాగమ్మ కథ), పాము (ధర్మాంగద చరిత్ర), గుజ్జము 
(పల్నాటి వీరకథలలో అలరాజుగుట్టిము “సవరాల జిమ్మండు”; పెద్దన్న 
బాదరాజు గులజ్జిము “కారు బొల్లండు”), కోడిపుంజు (పల్నాటి 
వీరకథలలో “అర్ధనాల చిట్టిమల్లండు”- “నల్లమల్లండు”) మొదలగు 
పాత్రలు కావచ్చును. లేదా మంత్రదండము, చంద్రాయుధము, 
ఆకాశములో SAGE రత్నకంబళి, DABS చెప్పులు, చావురానీయని 
తులసివనమాల (బ్రహ్మనాండు అలరాజు మెడలోవేసినట్టిది) మొదలైన 
వన్తురూవ మున నుండవచ్చును. (ఈ వూలాంశములు 
వీరగాథలలోకన్న జానపదకథలలో నధికము. ) ప్రపంచములోని వివిధ 
వీరగాథలు జానపదకథలు పరిశీలించి, వానిలోని మూలాంశముల 
నన్నింటిని “Motif Index of Folk Literature” అను పేరుతో 
Stith Thompson అను అమెరికన్‌ జానపద విజ్ఞానవేత్త even 
సంపుటములను ప్రకటించినాండు. 


ఈ మూలాంశములు ఒక్కొక్కప్పుడు పదప్రయోగములకు 
సంక్యావాచకములకు సంబంధించికూడ నుండవచ్చును. వీనిపుపద 
లేక శబ్ద మూలాంశములు” (Word Motifs) అనియు, “సంఖ్యా 
మూలాంశములు” (Number Motifs) అనియు నందురు. ఒక 
రకముగా చూచినచో, తజచుగా వచ్చెడి ఒకేరకమైన వర్ణనలను “వర్ణన 
మూలాంశములు” (Description Motifs) అనవచ్చును. ఈ వర్ణన 
మూలాంశములే వార్తానువర్తనములు. 

ఏ వీరగాథలోనైనను కోపము తెల్లని గుడ్లకు తెచ్చె రకతంబు” 
- ‘den MEH ఎక్కి కోపములు” వంటి వారానువర్తనములతో 
నుండును. శోకము "కుడికంటి వుదకాలు కుంభవరషములాయె, 
ఎడమకంటి వుదకాలు ఏరులై పారె” మున్నగు వాక్యములతో వర్ణింప 
బడుచుండును. ఇట్లే 'గళ్లున నవ్వు 'ఆగ్రుడై మండి” 'కండ్లజూచు” 
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“వినవయ్య-విశదంబు గాను “అప్పుడు- ఆడెనొకమాటి వంటి 
పదములు వాక్యములు ప్రతివీరగాథలోను గానవచ్చును. “కలికి కలికి 
గాంధారి ఏళ, రాయి రాయి కరిగే ఏళ...” ఇత్యాదిగా రాత్రివర్ణన 
సాంగును. 

విశేషణములు, విశేష్యములు త్రిప్పి త్రిప్పి చెప్పంబడుచుండును 
(ఉదా: “ఎండిదే బొంగరము HAG జాలె, HAS బొంగరము ఎండిదే 
ers’), ఎజఖుకలసాని వేషము, జంగము వేషము చాలతఅచుగా 
వర్ణింపంబడుచుండును. (ప్రాచీనమైన సైన్యవర్ణనలోంగూడ 
“పరాసువారు, తుపాకులు, ఫిరంగులు” చెప్పంబడును. యుద్ధవర్ణన, 
రణరంగ బీభత్స వర్ణన యే వీరగాథలోనైనను PHS. “నరుకుతవుంటే 
నల్లశిరసులు రాలుట, పొడుస్తవుంటే పొట్టపేగులు పడుట, అప్పుడు 
తిన్న పప్పు అన్నమూ కుప్పలు తెప్పలగుటి ఇత్యాది వర్ణనలు 
(ప్రతివీరగాథలోను నుండును. (ఈ వర్ణనలన్నింటికిని బొబ్బిలికథ 
మూలముగా గన్పట్టును.) వీరవత్నులకు వీరమాతలకు 
దుస్స్ప్వప్నములు వచ్చినట్లు చెప్పంబడును. వీరులు ఎండలకు 
ఎండిపట్టుడేరాలు, నీడలకు నీలి పట్లుడేరాలు వేసినట్లు పదే పదే 
చెప్పంబడుచుండును. 

వీరుడు ఒక ప్రయాణము చేయునప్పుడు మార్గమధ్యమున 
నున్న పేర్లన్నియు నేకరువుపెట్టంబడును. వీరుని సేవకులపేర్తు, 
సంగాతకాండ్ర పేర్లు, జంతువుల పేర్లు వరుసగాం బెద్ద పట్టికగాం 
జెప్పంబడును. సంఖ్యావాచకములలో నేడు శబ్దమునకు బ్రాచుర్యము 
కాననగును. కొన్ని వస్తువుల పేర్లు (చంద్రాయుధము, వెండికట్ల కిన్నెర), 
కొన్ని పట్టణముల పేర్లు (వాలుగొండ, దేవగిరి, ఓరుగల్లు మొ॥) 
పదే పదే వచ్చుచుండును. స్ర్తీల స్నానవర్ణన, ఆలంకరణ వర్ణన 
మున్నగునవికూడ వారానువర్తనములే. 

అలంకారములలో నుపమాలంకారము హెచ్చు. తెలుంగు 
భాషలోని సిసలైన సామెతలు, జాతీయములు, పలుకుబడులు 
వీరగాథాకవిత్వమునం గొల్లలుగా నుండును. ఇట్లన్ని వీరగాథలకును 
సమానమగు వారానువర్తనములే కాక, ఒక్కొక్క వర్గమునకు 
(బ్రత్యేకమైన వారానువర్తనములును గలవు. వీరగాథల 
వారానువర్తనములవలన నిరక్షర HHSS గాథాకారులు అనేక 
గాధలను జ్ఞప్తియందు ఉంచుకొనంగలుగుచున్నారు. 


19. వీరగాథల భాషః- 

వీరగాథల భాష జానపదుల వ్యావహారిక భాష ఇది సహజమై, 
సూటియై, సుందరమై, మధురాతిమధురమై దేశీయతను బుక్కిలించు 
జీవద్భాష. '“అల్పాక్షరముల ననల్పార్ధ రచన కావించుటయె కాదె 
కవి వివేకంబు' అను పాల్ముతికి సోమనాథుని సూక్తికి వీరగాథల 
భాష చక్కని యుదాహరణము. ఇది వ్యాకరణాలంకార నియమము 
లకుం గట్టువడక, అలంతి యలంతి పదములతో నప్రయత్నముగా 
వెడలెడు వ్యావహారిక భాష. 


వీరగాథలలో నర్ధాలంకారములే కాని శబ్బాలంకారము 
లుండవని చెవ్పవచ్చును, అర్భాలంకారములలో6 గూడ 
నుపమాలంకారమే హెచ్చు. ఈ ఉపమాలంకారములు జానపదుల 
నిత్యజీవితములోం దారసిలునట్టివి. దృష్టాంతము, రూపకము, 
స్వభావోక్తి, అప్రస్తుత ప్రశంస వంటి యలంకారములు చెదురు 
మదురుగా నుండును. 

వీరగాథలలో నింపైన సామెత లెన్నియో కలవు. ఈ 
సామెతలకు రెండింతలు జాతీయములున్నవి. పలుకుబడులు, 
నుడికారములు, వీరగాథలలో నడుగడుగునను (ప్రత్యక్ష 
మగుచుండును. పదజాలములో నిఘంటువుల BSA అపూర్వ 
దేశిపదము లెన్నియో కలవు. వైరిసమాసములు, అన్యదేశ్యములును 
గాననగును. వ్యావహారిక రూపముల ననుసరించియే సంధివంటి 
వ్యాకరణాంశములు కన్బట్టుచుండును. ఇంత వైవిధ్యముగల వీరగాథల 
భాషనుగూర్చి భాషాశాస్త్రజ్ఞులు ప్రత్యేకముగా బరిశోధింపవలసి 
యున్నది. 


20. వీరగాథల ఛందస్సు: - 

వీరగాథల ఛందస్సు లక్షణ(గంథములకు అందునదికాదు. 
తెలుంగులో ద్విపద వికారములును, రగడ వికారములును నగు 
వీరగాథా చృందములున్నవి. శాసనప్రమాణమునుబట్టి తెలుంగు 
ఛందస్సులలోం దరువోజ ప్రాచీనమైనదిగాం గన్పట్టును. కాని, ఛందః 
పరిణామమును బట్టి పరిశీలించినచో 'కిటతకిట, కిటతకిట, 
కిటతకిట, కిటతకిటి యని సాంగు ఖండగతి యన్నిటికంటెను 
బ్రాచీనమైనదిగాం దోంచును. పూర్వకాలమున వీరగాథలన్నియు స్‌ 
ఛందస్సులోనే యుండెడివి. ఈ ఖండగతినుండి మంజరీద్విపద, యీ 
మంజరీద్విపద నుండి ద్విపద, యీ ద్విపదనుండి తరువోజ, 
తరువోజనుండి సీసము పరిణమించియుండును. 

శక్తికథలలో ఖండగతి, పల్నాటి వీరకథలలో మంజరీద్విపద, 
కాటమరాజు కథలలో ద్విపద బహుళముగాం గానవచ్చుచున్నది. 
వీరగాథలలోని ద్విపదకాని, మంజరీ ద్విపదకాని లాక్షణికులు 
చెప్పినట్లుగా నింద్ర సూర్య గణముల ప్రకారముండవు. ఒక్కొక్క 
పాదమున కయిదు మాత్రల గణములు మూండు, మూండు మాత్రల 
గణము ఒకటి (5+5+5+3) గా వీని రచన సాంగును. యతి 
ప్రాసలైచ్చికములే కాని నియతములు కావు. కాని యతి సర్వత్ర 
పాటింపంబడినదని చెప్పవచ్చును. ఇంద్రగణములలో ‘a’ గణము, 
“నలి గణము నాలుగు మాత్రలవే కావున, వీనికొక మాత్రను జేర్చి, 
‘Ser ‘Soe’ అను రీతిలో వీరగాథలలోం బ్రయోగింపంబడుచుండును. 
ఒక్కొక్కప్పుడు ఈ ద్విపద-మంజరీద్విపదలు శిథిలములై ఖండగతిగా 
మాటిపోవుచుండును. ఈ ఖండగతికూడ శిథిలమై Wos సాం 
గిపోవుటయుం౯ గలదు. 


636 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


బొబ్బిలివరునలో నొక్కక్క పాదము ‘8+8+9(10) 
మాత్రలుండును. యతిప్రాసలు కాకతాళీయములే కాని నిబద్ధములు 
కావు. ఈ బొబ్బిలివరుసనుండి 8+8 మాత్రలొక పాదముగా 
నొకవరుస, 8+9 (10) మాత్రలొక పాదముగా వేటొక వరుస 
పరిణమించినవి. “కాంభోజరాజు కథ, వరాహావతార చరిత్ర (పంది 
కథ), చిన్నపరెడ్డి కథ” మున్నగునవి 8+8 మాత్రలొక పాదముగా 
సాంగు వీరగాథలు. “బాలనాగమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, కమ్మవారి 
పణతి- పసల బాలరాజు కథ” మున్నగునవి 8+9 (10) 
మాత్రలొకపాదముగా సాంగు వీరగాథలు. ముగ్గురు మరాటీల 
కథలోని వరుస, సర్వాయి పాపని కథలోని వరుస ప్రత్యేకములు. 

ముగ్గురు మరాటీల కథ వరుసను PP వరుసి యందురు. 
ఇందు పాదమునకు 12 మొదలుకొని 15 మాత్రల Sw% 
నుండునట్లుగాం గొన్ని పాదములు చెప్పి, చివర 14 మొదలు కొని 
16 మాత్రలవఅకు నుండునట్లుగా నొక్కపాదముతో ముక్తాయింపు 
చేయంబడును. ఈ వరుసలోని పూర్వపాదము లిట్లు విజుగును: 
8+4=12; 8+5= 13; 9+5= 14; 10+5= 15. ఈ వరుసలోని 
ముక్తాయింపుపాద మిట్లు విజుగును: 8+6= 16; 9+6= 15; 
10+6= 16. వీనిలో 8 మాత్రల గణము 3+5 గాం గాని, 4+4 
గా కాని విజఖుగును. 9 మాత్రల గణము 3+3+3 గా విజుగును. 
10 మాత్రల గణము 5+5 గా విజుగును. 

ఇంక సర్వాయి పాపని కథ వరుసను ఏలవరుస యని 
చెప్పవచ్చును. ఇందు 7+7= 14 మాత్రలు ఒక పాదముగా రెండు 
పాదములును, 7+9= 16 మాత్రలు ఒక పాదముగా Hd రెండు 
పాదములును జెప్పంబడును. మూండవ పాదము చివర 9 మాత్రల 
సంబోధనమొకటి అధికముగా నుండును. యక్షగానములలో సుంకరి 
కొండడు- గొల్లభామల యేల లిట్లేయుండును. 


ఒక ఖండగతి పాదము, నొక ద్విపద మంజరి పాదమును 
గలిసి హరిహరీ పదముల వరుస యేర్పడినది. దీనిని ‘wow వరుసి 
యనియు, 'జముకుల వరుస యనియుం బిలుతురు: “5+5+5+5, 
5+5+5+3’ అని దీని గణములను నిరూవింపవవచ్చును. 
యతివ్రాసలును బ్రాసయతులును నిందుం గాననగును. 


“3+5+5+3 మాత్రలు ఒకపాదముగా నంత్యప్రాసలతో 
నటతాళమున సాంగెడి రచనలు “శారద పదము” లనంబడును. ఈ 
శారద వరుసలో PHM Sp మొదటి మూండు మాత్రల గణము 
లోపించి, 5+5+3 గా రచన సాంగుటయుం గలదు. 

8+8+9 (10) అను బొబ్బిలివరుసకు యతిప్రాసలు బిగించి, 
అంత్యప్రాస నేర్చజుచుటచే 'జంగంరగడి యేర్చడి యుండును. లేదా 
మహారాష్రుల ‘Kad, డోరా, డోరా గజల్‌ మట్టు అను ఛందస్సుల 
ప్రభావముచే నీ జంగంరగడ పుట్టియుండవచ్చును. యక్షగానము 


లలోం బ్రయుక్తములైన పై ఛందస్సులు అచ్చముగా జంగంరగడవలెనే 
యున్నవి. 

వీరగాథానుకరణములగు బుజ్జకథలలో బొబ్బిలి వరుస 
తద్భేదములు, సైసై వరుస, సర్వాయి పాపని వరుస, జముకుల 
వరుస, శారద వరుస మున్నగునవి అన్నియును గానవచ్చుచున్నవి. 

తెలంగాణమునం బ్రసిద్ధికెక్కిన “మియాసాబు కథ, కొమిరెల్లి 
మల్లన్న కథ” మున్నగు వానిలోం ద్రిశ్రగతి (3+3+3+3) కాననగును. 
'నల్లతంగాళ్‌ కథ కూడం ద్రిశ్రగతిలోనే సాంగినది. DEBS కథ” 
రూపకగతి (6+6+6+6)లో నున్నది. 

వీరగాథానికలలోం (AS, SHS, ఖండ, రూపక, మిశ్ర, 
ఆది గతులన్నింటికిని నుదాహరణములు లఖీించుచున్నవి. 
“గుంటూరు ఆదెమ్మపాట, మరుట్ల చిన్నమల్లేశు పాట, గడేకల్లు నాగిరెడ్డి 
పాట”, మున్నగునవి త్రిశ్రగతిలో నున్నవి. “సిద్దాపురం కట్టపదము” 
చతుర(శ్రగతి. (4444444). ఖండగతిలో (5+5+5+5) 
లఘువీరగాథలు పెక్కు గలవు. “లలికట్ట పదము, వానదేవుని పాట, 
సీతమ్మ Ba, నల్లగొండ పాట” మున్నగు నవన్నియును ఖండగతిలోనే 
సాంగినవి. త్రిశ్రగతికి రెట్టింపు రూపకగతి. “అద్దాల సుబ్బులు పాట, 
అల్లుడు పాట, మల్లన్నపాట” మొదలగునవి రూపకగతికి 
ఉదాహరణములు. మిశ్రగతి (7+7+7+7) లో నడచిన పాటలు: 
“అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట, apo గోపిరెడ్డి పాటి మొదలగునవి. 
“బుద్దా వెంగళరెడ్డి పాట, పోట్ల బూదయ్యపాటి- ఇత్యాదులు ఆదిగతి 
(8+8+8+8) కిం జెందినవి. చతుర[శ్రగతికి రెట్టింపు ఆదిగతి. 

లాక్షణికులు చెప్పిన నవవిధ రగడలకును, వీరగాథల వరుసల 
కును మిక్కిలి సన్నిహిత సంబంధమున్నది. హయప్రచార- తురగవల్గ్లన 
రగడలు BSA; మధురగతి- హరిగతి రగడలు చతుర[శ్రగతికిని; 
ద్విరదగతి- జయభద్ర రగడలు ఖండగతికిని, హరిణగతి- వృషభగతి 
రగడలు మిశ్రగతికిని సరిగా సరిపోవును. ఈ రగడలకుం గన్నడిగుల 
షట్పదులతోంగూడం బోలికలున్నవి. 


పల్నాటి వీరకథలలోను, కాటమరాజు కథలలోను 
యతిప్రానలు చక్కగా బాటింపంబడినవి. కొన్ని కథలలో 
మాత్రాగణములు శిథిలములైనను యతిప్రాసలకు భంగము 
వాటిల్లలేదు. యతిభంగముగాం దోంచు పదములలో జానపదుల 
ఉచ్చారణను వరిగణింపవలనియున్నది. యతిభంగమును 
వారించుటకై జానవదకవులు అవశబ్దములను నపాతము 
ప్రయోగించిరనుటకు దృష్టాంతము లున్నవి. అఖండయతి, ద్విప్రాస, 
త్రిప్రాస మున్నగునవి వీరగాథలలో నచ్చటచ్చటం గానవచ్చును. 


21. గాథాగానము- సంగీతము: - 
పాడంబడుట వీరగాథల ప్రధాన లక్షణము. కాని గాథా 
గానమున గొంతు మంద్రస్థాయినుండి తారస్థాయికెత్తినను ఎక్కువ 
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రాగభేదములను జూపక, ఛందస్సును సూచించు వైవిధ్యముతో 
మాత్రమే పాడవలెను. స్వరముతో నక్షరములను మింగివేయక 
స్పష్టముగా నుచ్చరింపవలెను. వీరగాథలు గేయరూపమున నున్నను, 
వీనిలో Gres’ (సంగీతాంశము) కన్న 'మాతువు” (సాహిత్యాంశము) 
ప్రధానమైనది. వీరగాథల ఛందస్సంతయు సంగీతశాస్త్రములోని గతి 
లేక జాతి భేదములలో నిమిడిపోవును. కావున వీరగాథలు తాళ 
ప్రధానములని చెప్పవచ్చును. స్వరములలో సప్తస్వరములుండవు కాని, 
ఒకటి రెండు స్వరములుండును. 

వీరగాథ లెక్కువగా అట (ఆట) తాళములోను, 
ఆదితాళములోను సాంగుచుండును. యుద్దఘట్టములందు ఏకతాళము 
పడును. 'జంపె, త్రిపుట, రూపకము, జుల్వ, Henao’ మొదలగు 
తాళములును సందర్భమునుబట్టి ప్రయోగింపం బడుచుందును. ఇట్లు 
వీరగాథలు తాళప్రధానము లగుటచే వీనిని బాడుటకుం 
దట్టువ్యాదములను విశేషముగా నుపయోగింతురు. పంబజోడు, 
గుమ్మెటలు మున్నగునవి వీరగాథలలోని తాళమును, తిత్తి, Soares 
వంటి వాద్యములు వీరగాథల [శ్రుతిని నిలుపు చుండును. 


సాంప్రదాయిక వీరగాథలలో నాయాపేర్లతో రాగములు 
లేకపోయినను, రసానుగుణముగా వరుసలను మార్చుట కలదు. 
జంగంకథలలోను, బుజ్జకథలలోను రాగచ్చాయలు స్పష్టముగా 
నున్నవి. విషయప్రధానమగు ఘట్టములలో దేవగాంధారి రాగమును, 
ఏడ్చుటకు ముందుండెడి విచారమును సూచించుటలో తోడి 
రాగమును, దుర్భరశోకమును వ్యక్తమొనర్చునప్పుడు Heo రాగమును, 
రౌద్రరస పోషణలో శ్రీరాగమును, బీభత్స భయానక రసములలో 
మోమన రాగమును, సంతోషమును సూచించునప్పుడు శంకరాభరణ, 
ఆనందభైరవి రాగములును నుపయోగించుట పరిపాటి. జంగం 
కథలలో అటతాళము, బుజ్బకథలలో ఆదితాళము హెచ్చుగాం 
గానవచ్చుచున్నది. 


సంగీతాంశమునుబట్టి వీరగాథలను మూండు విధములుగా 
వర్గీకరింపవచ్చును: 1) ఒకే వ్యక్తి పాడు వీరగాథలు, 2) ఒక వ్యక్తి 
పాడుచుండంగా నిద్దజు ముగ్గురు వంతపాడు వీరగాథలు, 3) 
అందజును గలసి పాడు వీరగాథలు. తెలుంగు వీరగాథలలో నెక్కువ 
భాగము రెండవ వర్గమునకుం జెందునని చెప్పవచ్చును. కిన్నెర కథలు, 
జాగట కథలు మొదటి వర్గమునకును, కోటాపుం గోపులుగాం బాడు 
లఘువీరగాథలు మూందడవ వర్గమునకును నుదాహరణములు. 
తక్కినవన్నియును రెండవ వర్గమునకే చెందును. వీరగాథలలోని 
సంగీతమునుగూర్చి సంగీత విద్వాంసు లింకను శోధింపవలసి 
యున్నది. పాశ్చాత్య దేశములలోవలె వీరగాథల సంగీతమును 
చిత్రించి చూపుట కూడ నత్యావశ్యకము. (ఈ ఇరువదియొకటవ 
ప్రకరణముతో తృతీయ భాగము పూర్తియెనది): 


చతుర్ధ భాగము 


ఈ సిద్ధాంత వ్యాసమున Tey ప్రకరణముల సమాహారమగు 
చతుర్ధ భాగమున వీరగాథల వైశిష్టమునుగూర్చియు, నాం(ధ్రదేశము 
లోని వివిధ గాథాకారులనుగూర్చియు, వీరగాథల క్షీణతాకారణము 
లనుగూర్చియు, వీరగాథల సేకరణము- పరిరక్షణములను 
గూర్చియు. జర్చింపంబడినది. 


22. వీరగాథల వైశిష్ట్యము: - 

వీరగాథల వైశిష్ట్యము ననేక విధములుగా నెన్నవచ్చును. 
వీరగాథాప్రక్రియ (ప్రవంచమునం (బతిసాపాత్యమందును 
స్వతంత్రముగా బుట్టిన ప్రక్రియ. ఇది యితిహాస కవిత్వమునకు 
మూలకందము. వీరగాథలు నిసర్గమనోహరములు. సహజత్వమే 
వీనికిం బ్రాణము. ఒక దేశములోని వీరగాథలన్నియు నాదేశ 
సంస్కృతిని బట్టియిచ్చు జాతీయతా చిహ్నములుగా నుండును. దేశ 
స్వాతంత్యమును గాపాడుకొనుటకుం (బ్రజలలో వీరగాథాగాన 
మత్యవసరము. వీరగాథలు దేశమునకు గర్వకారణములు. ఇవి ప్రజా 
జీవితమును మణిదర్చణములవలెం బ్రతిబింబింపంజేయును. 


నవరసములలో కెల్ల విశిష్టమైన వీరరసముచే వీరగాథలు 
నిండియుండును. ఎన్నండో చనిపోయిన వీరులు గాథాగానముచే 
మరలం బునరుజ్జీవితులగుదురు; శ్రోతల మనోనేత్రములకుం బ్రత్యక్ష 
మగుదురు. తెలుంగు సాహిత్యమంతయు సంస్కృత పరివర్తనమే 
యను నిందను బాపంగల ఒకే ఒక సాధనము వీరగాథా కవిత్వము. 


వీరగాథలకు మూండు మహత్తర శక్తులున్నవి: 1. 
సర్వజనాకర్షణ శక్తి. ఇవి సరళముగా నుండి సర్వజనులను 
నాకర్షించును- 2. సంఘ సంచాలక శక్తి, వీరగాథలు సంఘమును 
సంచలింపంజేసి మహావిప్లవములను సృజింపంగలవు- 3. 
విచిత్రానుభూతిదాయక శక్తి. ఇవి శ్రోతలకు విచిత్రమగు 
నాత్మీయానుభూతి నాసంగంగలవు. 

దేశదేశములలో వీరగాథలచే శిష్టకవులు ప్రభావితులైనారు. 
వీరగాథలవలన భాషకు సహజత్వము జీవము కలుగును. కొన్ని 
సాంఘిక ప్రయోజనములును నెజవేజంగలవు. వీరగాథలు OG 
బలీయము. మానవుండు నిమిత్త మాత్రుండు అను నీతిని నిశ్శబ్దముగా 
ధ్వనింపంజేయును. 


23. గాథాకారులు: - 

వీరగాథలనుబాడు 'దేశద్రిమ్మరు” లగు గాయక భిక్షువులను 
“గాథాకారులనియు, గాథకు vdc బిలువవచ్చును. ఈ 
గాథాకారులకు వివిధ భాషలలో వివిధ నామములున్నవి. 
‘Minstrels’ (English); ‘Jongleurs’ (French); ‘Scops’ (Old 
English);‘Bards’ (Irish); ‘Skald’ (Scadinavian); 
‘Minnesingers’ (German); ‘Troubadours’ (Spanish); 
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ord) (అరేబియన్‌); 'చారణులు’ (హిందీ); 'భోపాలు'-'మిరోసీలు” 
(రాజస్థానీ) “రావత్‌” (మధ్యప్రదేశ్‌); “వృత్తిగయకరు” (కన్నడ); 
“జంగములు (తెలుంగు). 

నేండు బిచ్చగాండ్రుగా మాటిన నీ గాథకుల చరిత్రలో నాలుగు 
భుంట్టములున్నవి. మొదట వీరశిఖామణులగు రాజులు తమ 
సాహసకృత్యములను దామే గానమొనర్చుకొనెడివారు. తరువాత 
దమ సాహసములను గీర్తించుటకుం, (బ్రత్యేకముగా భట్టులను 
నియమించుకొనిరి. కాలక్రమమున రాజ్యము లంతరింపంగా, నీ 
భట్టులును వందిమాగధులును రాజ్యములను గోల్పోయిన నాయా 
కులములవారిని యాచించుచు 'యాచకు లను పేరుతో 
వ్యవహరింపం బడుచుండెడివారు. పాశ్చాత్య నాగరికతా ప్రభావమున 
నీ యాచకులకు మన సంఘములో నీచస్థానమేర్చడి అనాదరణము 
హెచ్చినది. ఫలితముగా వీరు అన్ని కులములవారిని యాచించుచు 
సంచార గాయక భిక్షువులుగా మాతిపోయిరి. కొందజు తమ 
కులవృత్తిని విడనాడి అన్యవృత్తులను స్వీకరించిరి. 


ఆంధ్రదేశమున నీ సంచార గాయక భిక్షువులు పలురకముల 
వారున్నారు: “బవనీలు, పంబలవారు, వీరవిద్యావంతులు, 
కొమ్ములవారు, పిచ్చుకుంట్లు, పూసల బలిజలు, శారదకాండ్రు, 
వీరముష్టులు, జంగములు, దాసరులు, గరుడ స్తంభం దాసరులు, 
భాగవతులు, బీరన్నలవారు, సుద్దుల గొల్లలు, గంగిరెద్దులవారు, 
బాలసంతువారు, బుడబుక్కలవారు, చిందుమాదిగలు, జోగులవారు, 
జక్కులవారు, హట్కరులు, డక్కలవారు, Swen, బొమ్మలాటగాండ్రు” 
మొదలగువారు కలరు. ఈ గాథాకారులు అతిప్రాచీన కాలము 
నుండియుం దెలుంగునాట వ్యాపించియుండి రనుటకు శ్రీనాథుని 
క్రీడాభిరామము, పాలవేకరి కదిరీపతి (1650) “శుకసప్తతి”, 
అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యుని (1750) 'హంసవింశతి” మున్నగు 
కావ్యములు సాక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. ఈ గాథకులయందు 
ముఖస్థరూపమున నెన్నియో వీరగాథలున్నవి. నాగరికతా ప్రభావముచే 
నివి నశింపకముందే రక్షించుకొనవలసిన బాధ్యత ప్రతి ఆంధ్ర 
తపస్వికిని గలదు. 


24. క్షీణతా కారణములు: - 

ఆధునిక కాలమున వీరగాథలు నశించిపోవుచున్నవి. ఈ 
నశింపునకు అనేక కారణములున్నవి. ప్రాధకావ్యములను ses 
పండితుల అలక్ష్యము దీనికి (బ్రథమకారణము. పండితులు 
దేశికవితలను నిరసించుట (ప్రాచీన కాలమునుండియుం గలదు. ఇట్టి 
నిరసనమువలననే మన ప్రాబ్బన్నయ యుగములోని దేశికవితలు 
రూపుమాసినవి. వీరగాథలయెడం బండితపరిహాసము పాశ్చాత్య 
దేశములందును గానవచ్చుచున్నది. ప్రాచీనులలోం Posen 
మాత్రము వీని ప్రాశస్యమును గుర్తించినారు. మొత్తముపై వీరగాథలను 
బొగడినవారికన్నం దెగడినవారి సంఖ్యయే యొక్కువ. వీరగాథలు కూడ 


సాహిత్యమున నొక ప్రధాన భాగమని మజచుటచేతను, నిరక్షరాస్యుల 
నుద్దేశించి చెప్పంబడిన జానపద కవిత్వమును (బౌఢకవిత్వముతోం 
SO) చూచుటవలనను వీరగాథలయెడ విద్వాంసుల కిట్టి నిరసన 
భావము కలిగియుండును. 


మహాకవులు వీరగాథా రచనముం గావింపకుండుట వీరగాథల 
క్షీణతాకారణములలో రెండవది. తెలుంగులో నొక్క శ్రీనాథుండును, 
ఆంగ్లమున నొక్క “గోల్డ్‌స్మిత్‌” మాత్రమే వీరగాథారచన చేసిన 
మహాకవులు. తక్కిన కవులెవ్వరును నిట్టి ప్రయత్నము చేసినట్లు 
కానరాదు. వీరగాథలను బ్రకటించుటలో. బండితులు అనేకములగు 
మార్చులను జేయుటవలనంగూడ నివి నశించుచున్నవని 
చెప్పవచ్చును. ముద్రించుటవలన వీరగాథలు నశించిపోవునని 
తలంచు విమర్శకులు పాశ్చాత్య దేశములలోను, బ్రాచ్యదేశములలోను 
గూడం గలరు. కాని నాకిది సమంజసముగాం దోపదు. వీరగాథలోని 
సాహిత్యాంశమును మాత్రమే ముద్రించినచో వీరు చెప్పిన నష్టము 
కలుగునుగాని, సంగీతాంశమును సహితము పదిలపఅచినచో నట్టి 
నష్టము కలుగంజాలదు. 


నాగరికత వీరగాథలకుం బరమ శత్రువు. సంఘము 
నాగరికమైన Soc నందలి జానపద కవిత్వము నశించును. నేం 
టి చలనచిత్రములు, నిమ్నజాతులలోం (గెస్తవమత ప్రబోధము, 
జాతరులను కోడిపందెములను ప్రభుత్వము నిషేధించుట, మౌఖిక 
వీరగాథలను బ్రకటించుట కిష్టపడని గాథాకారుల మూర్ధత్వము- 
ఇత్యాదులు వీరగాథల క్షీణతాకారణములలో మటికొన్ని యని నా 
విశ్వాసము. 


25. సేకరణ- పరిరక్షణ: - 

జానపదసాహిత్య పరిశోధనమన మాటలు కాదు. వీరగాథా 
సంచయనము అష్టకష్టములతోం గూడిన పని. నిరక్షరకుక్షులును, 
మూర్భులును, దేశద్రిమ్మరులును, విపరీతమగు త్రాగుబోతులును నగు 
గాథాకారులతో వేగుటకు ఓర్పు కావలెను. భారతదేశములోని వివిధ 
ప్రాంతముల జానపద సాహిత్యము నుద్ధరించుటలో శ్రీ రామనరేశ్‌ 
త్రిపాఠీగారును, తెలుంగు జానపదగేయములను సేకరించుటలో 
డా॥బి.రామరాజుగారును ఎన్నికష్టములకు లోనయిరో నేను అనుభవ 
పూర్వకముగాం దెలిసికొంటిని. ఎన్ని కష్టములున్నను వీరగాథా 
సంచయనము కొనసాంగింపవలసినదే. లేనిచో నీ సాహిత్యమంతయు 
నశించిపోంగల ప్రమాదమున్నది. 


జానపద సాహిత్య సంచయనమున మిక్కిలి మెలకువను 
బ్రదర్శింపవలెను. H.M.Belden అను అమెరికను విమర్శకుండు 
జానవద సాపాత్యమును సేకరించువారు ముఖ్యముగా 
గమనింపవలసిన ఆటు విషయములను దెల్పినాండు: 1) గాథకుని 
నోటినుండి పాట యెట్లు వచ్చినదో అట్లే వ్రాయవలెను (తప్పులు, 
అర్థములేని పదములు Sho యథాతథముగా వ్రాయవలెను). 2) 
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పాటను ఎవ్వడు ఎక్కడ ఎవరినుండి నంపాదించితివూ 
గుర్తింపవలెను. 8) గేయమును గాథాకారుండు పాడుచుండంగా 
వ్రాసితిమో, లేక చదువుచుండంగా వ్రాసితిమో, లేక యేదైన ప్రాంత 
ప్రతినుండి వ్రాసితిమో తెలుపవలెను. ఓ ఆ గాథాకారుండు ఈ 
పాటను ఎక్కడ ఎవరినుండి నేర్చెనో తెలిసికొనవలెను. 5) గాథకుని 
కులమును పూర్వికులను స్వస్థలమును గుర్తింపవలెను. 6) గాథకుం 
డు ముద్రితగాథనుగూర్చి తెలిసికొనెనో లేదో పరిశీలింపవలెను. ఈ 
యాటు విషయములను దృష్టియందు ఉంచుకొనినప్పుడే వీరగాథలను 
నిర్దుష్టముగా సేకరింపంగలము. 


రామనరేశ్‌ త్రిపాఠీగారు, ఆచార్య దేవేంద్ర సత్యార్థిగారు 
భారతదేశమున వివిధ ప్రాంతముల జానపద సాహిత్యమును 
సేకరించినారు. తెలుగులో మొట్టమొదట వీరగాథలను సేకరించిన 
మహానుభావుండు సి.పి. బ్రౌనుదొర. ఇతండు క్రీ.శ. 1842లో నొక 
జంగమును నెలరోజులపాటు తన యింట నుంచుకొని, అతనిచే 
బొబ్బిలి కథను, కొమార రాముడి కథను, కామమ్మ కథను బాడించి 
వ్రాయించినాండు. 1874లో జె.యె. బోయల్‌ (J.A. Boyle) 
దొరగారు సర్వాయి పాపడు కథను సేకరించినారు. 19వ శతాబ్దపు 
టుత్తరార్థము నుండి వీరగాథలు ముద్రింపంబడుట ప్రారంభమైనది. 
వేటూరి ప్రభాకరశాస్రిగారు, మల్లంపల్లి సోమవేఖరశర్మగారు, 
నేదునూరి గంగాధరంగారు, శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు, టేకుమళ్ల 


కామేశ్వరరావుగారు, హరి ఆదిశేషువుగారు, తిమ్మావజ్‌రుల 
కోదండరామయ్యగారు, au బి. రామరాజుగారు, డా॥ తూమాటి 
దొణప్పగారు- మున్నగు పరిశోధకులు మన జానపద సాహిత్యమును 
గూర్చి ప్రశస్తమగు కృషిని సల్పియున్నారు. 
అమెరికాలోని విస్మాన్‌సిన్‌ విశ్వవిద్యాలయములో జెనె హెచ్‌. 
రోఘీర్‌ (Gene H.Roghair) అను నతండు పల్నాటి వీరచరిత్రను 
గూర్చి పరిశోధన చేసినాడు. అతని సిద్ధాంత గ్రంథమును ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ 
విశ్వవిద్యాలయమువారు “Epic of Palnad” అను పేరుతో 
ప్రచురించినారు. ఈ మహత్తర జానపద సాహిత్యమును సంరక్షించు 
కొనుటకై పెద్దలు కొన్ని సూచనలు చేసియున్నారు. వీరగాథలను 
సేకరించుటలోం గేవలము సాహిత్యాంశమునే కాక, సంగీతాంశమును 
గూడం బదిలపజుచుకొనవలెను. సంప్రదాయములు నశించిపోకుండ 
నుండుటకై తద్దాయక భిక్షువులను బ్రోత్సహింపవలెను. ముద్రించుటచే 
వీరగాథలు నశించిపోవునని POSS భయము. కాని కేవలము 
సాహిత్యమునే కాక సంగీతాంశమునుగూడ ముద్రించినచో నీ 
భయమునకుం దావుండదు. ప్రభుత్వము, సాహిత్యసంస్థలు వీరగాథల 
సేకరణమునకు నడుముకట్టవలెను. (ఈ BSoHO Gods 
ప్రకరణముతో నాల్గవభాగమే కాక, యీ సిద్ధాంత గ్రంథమంతయును 
బూర్తియెనది. సర్వము సంపూర్ణము.) 
ఓం తత్‌ సత్‌... o 


భుగ్న వుష్ణ కటి ide So దృష్టి రథోముఖః 
కష్టేన లిఖితం గ్రంథమ్‌ యత్నేన వరిపాలయేత్‌! 


(శక ౧౮౮౯; పల్లవంగనామ సంవత్సర పుష్య బహుళ నవమి మంగళవారము- అనంగా క్రీ.శ. 1968 జనవరి 28వ తేది, 
మంగళవారము, సాయంకాలము 4 గంటలకు ఈ రచనాయజ్ఞము పూర్తియైనది. విచిత్రముగా ఈ దినము- 
స్వాతంత్ర్య సమర యోధుడు నేతాజీ సుభాసచంద్ర బోసుగారి జన్మదినము. దీనివలన నా వీరగాథల పరిశోధన సార్థకమైనది! 
నా జన్మ ధన్యమైనది! బాల్యమునుండియు నాకు నేతాజీ యనిన పంచప్రాణములు!) 


బ్రహ్మనాయడు - “నాయకురాలు” 


(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ బాపు) 


వివిధానుబంధములు 
వీరగల్లులు-వీరభూములు-ముద్రితాముద్రిత వీరగాథలు 


ప్రత్యేక అనుబంధము 


“బొబ్బిలి SH” (సి.పి.బ్రౌను సేకరణ: (క్రీ.శ. 1842) 


తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 
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(బ్రహ్మరుద్రయ్య - HESS : ద్వంద్వయుద్ధము 


(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ 'బాపు) 
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అనుబంధము-! 
“మేడ ప్రక్కల బంతి” 


(డా॥ పి.వి.ఆచార్యగారి “పల్నాటివీరుల చరిత్ర నుండి, పుటలు 85-87) 


పలనాటి యుద్దం అయిపోయింది. నలగామరాజును 
పట్టాభిషిక్తునిచేసి, 66గురు వీరనాయకులను, బాలచంద్రుడు 
యిత్యాదిగాగల వీరులను పునరుజ్జీవితులను చేసి బ్రహ్మనాయడు 
వారితో కలిసి గుత్తికొండ బిలములోనికి తపశ్చర్య నిమిత్తము 
బయలుదేరాడు. అయితే యుద్దానికి వచ్చేటప్పుడు మేడపిలోని 
వీరందరి భార్యలు, అంతఃపురకాంతలు అక్కడే వున్నారు. తాము 
మేడపి నుంచి బయలుదేరి మూడునెలలు దాటి పోతున్నాయి. 
మగతోడులేకుండా వున్న అంతఃపుర కాంతల పరిస్థితి ఏమిటి? అని 
ఆలోచించి, వారిని కూడా తమతో తీసుకుపోవాలనుకున్నారు. అయితే 
పునరుజ్జీవితులై దివ్యతేజస్సుతో దైవాంశతో వెలుగొందుచున్న తమను 
అనుసరించాలంటే, వారి భార్యలు కూడా పవిత్రులై యుండాలి. 
అందువలన వారి పవిత్రతను రుజువుపరచుకొని వారిని తమతో 
తీసుకువెళ్ళాలని నిశ్చయించుకొన్నారు. అందుకై వారు సంకల్ప 
మాత్రముచే మేడపి చేరుకున్నారు. 


వట్టణములోనికి (ప్రవేశించే ముందు అందరూ 
దైవసంకల్పముచే మరుగుజ్ఞులుగా మారిపోయారు. శైవులవలె 
భస్మము, లింగధారణతో మారురూపాలతో రాచనగరు చేరుకున్నారు. 
“భవతీ భిక్షాందేహి, భవతీ భిక్షాందేహి! భవతీ భిక్షాందేహి” అంటూ 
మూడుసార్లు ఎలుగెత్తి పిలిచారు. అపుడు బ్రహ్మనాయని తల్లి శీలమ్మ 
వచ్చింది. “అమ్మా! మేము ఆకలితో అలమటించిపోతున్నాము. మాకు 
భోజనము పెట్టి ఆదుకో”మని అడిగారు. ఐతమ్మ “నాయనలారా! 
ఇప్పడు రాచనగరులోని వురుములందరూ కారంవూడి 
యుద్దరంగమునకు వెళ్ళారు. ఇపుడు ఎవ్వరూ పురుషులు లేరు. 
గృహయజమానులు లేకుండా ఆతిథ్యము ఇవ్వటము మాకు 
అభ్యంతరకరము. అందువలన మీ ఆకలి తీర్చలేము. క్షమించండి” 
అంటూ వినయంగా చెప్పింది. 


“ఆకలిగొన్నవారికి అన్నము పెట్టడం పుణ్యప్రదం. అందునా 
పలనాటి వీరులు ధర్మమూర్తులు. అలాంటివారి యింటి ముంగిటకు 
వచ్చి ఆకలితో వెళ్ళటం ఏమిటి? ఆకలిగొన్న అతిథి ఆకలితీరకుండా 
వెళితే ఆ గృహస్తు పుణ్యాన్ని తీసుకుపోతాడని ధర్మగ్రంథాలు 
చెబుతున్నాయి. కావున ఎలానైనా మీరు మా ఆకలి తీర్చవలయును” 
అని మరుగుజ్జుల రూపములోనున్న వీరులు చెప్పారు. అయితే శీలమ్మ 


అందుకు ససేమిరా వీలుకాదన్నది. దాంతో వారు ఆకలి బాధకు 
తాళలేక, మెలికలు తిరిగిపోతూ, కడుపులు పట్టుకొని, వేదనతో 
క్రిందబడి దొర్లనారంభించారు. ఈ దృశ్యమును చూసిన శీలమ్మకు, 
వారు చనిపోతే ఆ ఆత్మహత్యా దోషము తనవారికి చుట్టుకుంటుందని 
భయపడి, వారికి ఆతిథ్యము ఇవ్వటానికి అంగీకరించింది. వారిని 
అంతఃపురములోనికి ప్రవేశించుటకు అనుమతినిచ్చింది. 


అందరూ గృహాంతర్భాగములోకి వచ్చారు. “మీరు 
స్నానసంధ్యలు ముగించుకుంటే భోజనము సిద్ధము చేస్తాము” అని 
ఆమె ఆ ప్రయత్నములో పనులు పురమాయించింది. వీరులు అందరూ 
స్నానాదులు పూర్తి చేసుకుని వచ్చారు. 66గురు వీరనాయకులూ, 
బాలచంద్రుడు, మిగతావారికి పీటలువేసి వడ్డనకు సిద్ధము చేశారు. 
తీరా వడ్డించబోయేసరికి “అమ్మా! మాకొక నియమము ఉన్నది. మాకు 
పంక్తిలో ప్రక్కన ఎవరు లేకుండా భోజనం చెయ్యము. అందువలన 
ఎవరైనా మా సరసన కూర్చొని భోంచేయాలి” అన్నారు. అందుకు 
శీలమ్మ “పురుషులు ఎవరూ లేరని చెప్పాను గదా! మరియిపుడు మీ 
సరసన ఎవరు కూర్చుంటారు” అని (ప్రశ్నించింది. దానికి వీరులు 
“Ben అయినా ఫరవాలేదు. మీ అంతఃపుర కాంతలనే సహపంక్తికి 
కూర్చోబెట్టండి” అని అన్నారు. అయితే శీలమ్మ ముందు 
అంగీకరించలేదు. దాంతో వారు లేచి వెళ్ళిపోతామని 
ఉద్యుక్తులయ్యారు. శీలమ్మ ఆలోచించి “అంతఃపురకాంతలు 
పరపురుషుని ఎదుటకు రారు- అందువలన మీకు ఎదురు వరుసలో 
మా అంతఃపురకాంతలు కూర్చుంటారు. మీ ఇరువురకు మధ్య 
యినుపతెరలు కట్టిస్తాను. అపుడు మీ నియమం చెల్లించినట్లవుతుంది. 
మా అంతఃపురకాంతల బెచిత్యము కాపాడినట్లవుతుంది” అన్నది. 
ఇందుకు సమ్మతించారు- అందరికీ భోజనాలు వడ్డించారు. 


అపుడు అందరిలోకి చిన్నవాడు బాలచంద్రుడు, ఇపుడు 
మరుగుజ్ఞు రూపములో మరీ పసిబాలుడుగా వున్నాడు. భుజానికి 
జోలె తగిలించుకుని అందరు స్త్రీల వద్దకూ వెళ్ళి 'భవతీ భిక్షాం 
దేహి” అంటూ ఒక్కొక్కరి దగ్గర భిక్షను సేకరించుకుంటూ, తల్లి ఐతమ్మ 
దగ్గరకు వచ్చాడు. బాలుడు ఐతమ్మ దగ్గరకు రాగానే ఆమెకు పుత్ర 
మమకారముప్పాంగి, స్తన్యము ధారలుగా కారసాగెను. ఐతమ్మ బాలుని 
తీసుకొని, తొడలపై పడుకోబెట్టుకొని, హృదయానికి హత్తుకొని, 


644 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ప్రేమతో భిక్షను (ఆహారము) బాలుడి నోటికి గోరుముద్దలుగా చేసి 
తినిపించింది. 


అక్కడ నుంచి అందరికంటే చివరగానున్న మాంచాల వద్దకు 
వచ్చాడు బాలుడు మరుగుజ్జు రూపములో. “భిక్షాం దేహి” అని 
ఆగాడు. మాంచాల ఆలోచనలో పడింది. “అందరివద్దా 'భవతి భిక్షాం 
దేహి” అని, నా దగ్గరకు రాగానే Agro దేహి” అని భిక్షను అర్థించాడు. 
ఇందులో ఏదో మర్మమున్నది” అని “మాంచాలి మరుగుజ్ఞు 
రూపములోనున్న బాలచంద్రుడి చేయి గట్టిగా పట్టుకున్నది. వెంటనే 
పిడుగులు పడినట్లు, మెరుపులు మెరసి అడ్డుగా కట్టిన యినుప 
తెరలు భగ్గుమని మండి కరిగిపోయాయి. శీలమ్మ వాకిలి వద్ద నుంచి 
యిదంతా గమనిస్తున్నది. ఎవుడైతే ఇనువ తెరలు కాలి 
కరిగిపోయాయో, అందరూ యథారూపములు పొంది, ఎదురుగానున్న 
వారి వారి భార్యల చేతులు పట్టుకున్నారు. భగవంతుడే వారి 
పవిత్రతను రుజువు చేశాడని యోచించి సంతోషంగా అందరూ 
గుత్తికొండ బిలమునకు వెళ్ళారు. 


అయితే యిప్పటికీ నెల్లూరు, ప్రకాశం జిల్లాలలో గల 
వీరాచారవంతులు, పీఠాధిపతిగారి సమక్షములో, 'మేడ ప్రక్కల 008’ 
(మేడపి +ప్రక్క+బంతి) అనే పేరుతో వీరవిద్యావంతులు ఈ 
కార్యక్రమాన్ని నిర్వహిస్తుంటారు. అంకాళమ్మ గూడారు కొలుపులు 
జరిగిన తరువాత, ఓ విశాలమైన ప్రదేశములో ఈ కార్యక్రమమునకు 


వచ్చిన ఆచారవంతులనందరినీ పురుషులు ఒకవైపు ఎవరి భార్యలు 
వారికి ఎదురుగా వుండేట్లు కూర్చోబెడతారు. ఇరువురికీ మధ్యలో 
ఒక తెల్లటి తెర కడతారు. ఆహారం వడ్డిస్తారు అందరికీ. అపుడు 
బాలచంద్రుడి వేషము ధరించిన ఆచారవంతునికి భార్య వున్నట్లయితే 
ఆమె కూర్చుంటుంది. వివాహము కాని వారు అయినచో మాంచాల 
స్థానముతో ఒక రవికముక్కను తాంబూలమును ఆమెకు ప్రతిగా 
ఉంచుతారు. అందరూ భస్మము ధరించి శైవులలాగానే అలంకరణ 
చేసుకుంటారు. బాలచంద్రునికి మరికొంత వేషధారణ అదనంగా 
చేస్తారు. బాలచంద్ర వేషధారి భుజమునకు జోలె తగిలించుకుని 
“భవతీ భిక్షాం Gk’ అంటూ అందరి వద్ద భిక్ష తీసుకుంటాడు. 
ఐతమ్మ దగ్గరకు రాగానే ఐతమ్మ బాలచంద్ర వేషధారిని వొళ్ళొ 
పడుకోబెట్టుకుని ఆహారం తినిపిస్తుంది. చివరగా మాంచాల వేషధారి 
దగ్గరకు వచ్చి “భిక్షాం దేహి” అనటంతో ఆమె అతని చేయి 
పట్టుకుంటుంది. వెంటనే సిద్ధముగానున్న విద్యావంతులు అడ్డుగా 
కట్టిన తెల్లతెరను రెండువైపులా కత్తిరిస్తారు. తెరతెగిపడిపోతుంది. 
అపుడు అందరూ ఎవరి భార్యలను వారు చేయి పట్టుకుంటారు. 
భోజనాలు ముగించి వెళ్ళిపోతారు. ఇది నాటకీయంగా ఈనాటికీ 
నెల్లూరు ప్రకాశం జిల్లాలలో పీఠాధిపతిగారి సమక్షములో పల్నాటి 
ఆచారవంతులు, వీరవిద్యావంతులు కథాగానము చేస్తుండగా, కథ 
అయిపోయిన తరువాత ఈ సన్నివేశమును నిర్వహిస్తుంటారు. 


“వీరతిలకము” (మాంచాల - బాలచంద్రుడు) 


(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ బాపు”) 
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అనుబంధము-]1 
నాగమ్మ @ తెలంగాణ 


(2012, ఫిబ్రవరి 19వ తేది “ఆంధ్రజ్యోతి” దినపత్రిక 
ఆదివారము సంచికలో మిత్రులు శ్రీ కె.వి. నరేందర్‌గారు, శ్రీ సంగెవేని 
రవీంద్రగారు రెండు పుటల ఈ చిన్న వ్యాసమును ప్రచురించినారు. 
నాయకురాలు నాగమ్మ తెలంగాణపు ఆడుపడుచని ఈ వ్యాసము 
నిరూపించుచున్నది. ఈ వ్యాసములో ప్రచురించిన రంగుల ఛాయా 
చిత్రములను వారి అనుమతితో నా సిద్ధాంత గ్రంథములో చేర్చినాను. 
నరేందర్‌, రవీంద్రగారల సౌజన్యముతో వారి వ్యాసమును ఇట 
అనుబంధముగా నిచ్చుచున్నాను... తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు.) 


'పల్నాటియుద్ధం” తెలునాట ఇప్పటికీ ఒక సజీవ దృశ్యం. 
జరిగి 900 నంవత్సరాలైనా ఆ యుద్భంలోని (Sars 
పాత్రధారులందరూ పల్నాడు బయట కూడా చిరపరిచితులే. వారిలో 
నాయకురాలు నాగమ్మ ఒకరు. బ్రహ్మనాయుడులా ఆమె కూడా 
స్థానికురాలే అనుకుంటారు చాలామంది; కాని కాదు. ఆమె 
తెలంగాణనుంచి వలస వెళ్ళిన మహిళ. భారతదేశంలోనే ప్రప్రథమ 
మహిళామంత్రిణిగా పేరుగాంచిన నాగమ్మ... పుట్టింది, మరణించింది 
కూడా కరీంనగర్‌ జిల్లా, పెగడపెల్లి మండలంలోని 'ఆరవెల్లి” 
(గ్రామంలోనే. ఆమెకు అక్కడ ఒక గుడి ఉందనే విషయం కూడా 
చాలామందికి తెలియదు. ఆ ఆలయం గురించే ఈ వ్యాసం. 


కరీంనగర్‌నుంచి జగిత్యాల వెళ్ళే ప్రధాన రహదారిలో 
ఆంజనేయస్వామి “కొండగట్టు” దాటిన తర్వాత మల్యాల క్రాస్‌ రోడ్‌ 
వస్తుంది. అక్కడినుండి దాదాపు పదిమేను కిలోమీటర్లు వెళితే, 'ఆరవెల్లి 
గ్రామం వస్తుంది. ప్రస్తుతం ఈ గ్రామం పెగడపెల్లి మండలంలో 
ఉండగా, పల్నాటి చరిత్రకారులు తమ రచనల్లో ఈ ప్రదేశాన్ని 
“సబ్బిమండలంిగా పేర్కొన్నారు. ఆరవెల్లి (గామ శివారులో 
నాయకురాలు నాగమ్మకు ఒక గుడి ఉంది. గుడిపైన గోపురం 
కాకుండా, మట్టి పెంకులతో పైకప్పు నిర్మాణమై ఉంది. గుడి గోడలపై 
నాగమ్మ చిత్రాలు ఉన్నాయి. ఆవరణలో ధ్వజస్తంభం ఉంది. గుడి 
ఎదురుగా ఉన్న మళ్టిచెట్టు మొదట్లో మూడు చిన్న చిన్న రాతి విగ్రహాలు 
ఉన్నాయి. అవి నాగమ్మ అనుచరుల విగ్రహాలని చెపుతారు. 


ఇరవై అడుగుల లోతులో నాగమ్మ గర్భగుడి: - 


నాగమ్మ విగ్రహముండే గర్భగుడి దాదాపు నేలమాళిగలో 
ఉన్నట్టుగా ఉంటుంది. గర్భగుడిలోకి దిగడానికి మెట్లున్నాయి. 


విగ్రవాం అంత లోతులో ఎందుకుంది అని గ్రామస్ఫుల్ని 
అడిగినప్పుడు- నాగమ్మ పుట్టలో జీవసమాధి అయిందని కొందరు 
చెబితే, 'కొండల్రాయుడు” అనే వ్యక్తితో నాగమ్మ తలపడిందని, అతడు 
తొక్కితే నాగమ్మ పాతాళానికి పోయిందని మరికొందరు చెప్పారు. 


చరిత్ర కథనంలో... :- 

కీ.శే. కలువల వెంకట సుబ్బారావు రాసిన “భక్త పల్నాటి 
వీరచరిత్రిలోనూ, మరో పల్నాటి పరిశోధకుడు డా॥ తంగిరాల వెంకట 
సుబ్బారావు రాసిన “పల్నాటి వీరకథాచక్రం'లోనూ, రెంటచింతలకు 
చెందిన Meo చెన్నారెడ్డి రాసిన “పల్నాటి చరిత్రలోనూ, నాగమ్మ 
'ఆరవెల్లి నుంచి వలస వచ్చిన Å అనే రాశారు. ఈ చివరి గ్రంథంలోని 
వివరాల ్రకారం:- 


నాగమ్మ తండ్రిపేరు చౌదరి రామిరెడ్డి. వారిది వ్యవసాయ 
కుటుంబం. కరువు కాటకాలు, మశూచివంటి వ్యాధులు ఆరవెల్లి 
గ్రామాన్ని తరచూ ఇబ్బంది పెడుతున్న కారణంగా రామిరెడ్డి నాగమ్మను 
తీసికొని పల్నాడులోని '“జిట్టగామాలపాడులో ఉన్న తన బావమరిది 
మేకపోతు జగ్గారెడ్డి వద్దకు వెళ్లాడు. అక్కడ వ్యవసాయ భూమిని 
కొనుగోలు చేసి బతుకుతుంటాడు. గోపన్న మంత్రి పర్యవేక్షణలో 
నాగమ్మ చదువుతోపాటు సాముగరిడీలు, ధనుర్విద్య, అశ్వశిక్షణలలో 
ప్రావీణ్యం పొంది, సంస్కృతాంధ్ర, కన్నడ, తమిళ భాషలలో 
పాండిత్యం సాధిస్తుంది. రాజనీతి, తత్త్వశాస్తాలను కూడా అధ్యయనం 
చేస్తుంది. రామిరెడ్డి మేనల్లుడైన సింగారెడ్డితో నాగమ్మ వివాహం 
జరుగుతుంది. వివాహమైన మూడు రోజులకే నింగారెడ్డి 
మరణించడంతో నాగమ్మ వితంతువు అవుతుంది. కొంతకాలం తర్వాత 
రామిరెడ్డి భూమిలో చెరువు తవ్వించే ప్రయత్నం చేస్తాడు అనుం 
గురాజు. రామిరెడ్డి ఆ ప్రయత్నాన్ని అడ్డుకోవడంతో, బ్రహ్మనాయడు 
ఆగ్రహించి, ఓ రోజు నిద్రలో ఉన్న రామిరెడ్డిని తాళ్ళతో మంచానికి 
కట్టివేసి, పొందుగుల అడవుల్లోకి తీసికెళ్ళి హత్య చేయిస్తాడు. 


ఆ తర్వాతి కథ అందరికీ తెలిసిందే. పల్నాటి యుద్ధం 
అయిపోయాక, నాగమ్మ ఏమైందనేది కూడా Heo చెన్నారెడ్డి 
పుస్తకంలో వివరంగా ఉంది. 


ఒక ముసలి & గుజ్బంమీద ఆయుధాలు పెట్టుకుని 
యుద్ధరంగంనుండి నేరుగా ఆరవెల్లికి వచ్చిందనీ, ఊరి ప్రజలను 
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పిలిచి, తనను నాయకురాలంటారని, కలరా భయంతో తాను 
చిన్నతనంలోనే ఆరవెల్లి విడిచి, మేనమామ ఊరికి వలస వెళ్ళానని, 
అక్కడ జరిగిన యుద్ధంలో ఒక మహావీరుణ్ణి ఓడించి, చివరి రోజులు 
పుట్టిన ఊరిలో గడపడానికి వచ్చినట్టు చెప్పిందనీ రాశారు. గ్రామస్థుల 
యోగక్షేమాలను తెలుసుకోవడమే కాక, వారిని భయభ్రాంతులను 
చేస్తున్న దొంగలను తాను ఎదిరిస్తానని చెప్పిందట. వారికి దొంగలను 
ఎదిరించడానికి తగిన శిక్షణ కూడా ఇచ్చిందట. చివరకు దొంగలను 
ఎదిరిస్తూనే ఆమె చనిపోయిందని ఒక కథ చెపితే, కాదు కాదు 
నాగమ్మ తన చరమదశలో స్వచ్చందంగా జీవసమాధి అయిందని 
కొందరు అంటారు. ఏది ఏమైనా తన ఊరికొరకు పాటుపడిన 
నాగమ్మకు గుడికట్టి, గ్రామదేవతగా ఆ గగ్రామస్ఫులు నేటికీ 
ఆరాధిస్తున్నారు. ఆమె గుడికి తూర్పువైపున ఉన్న నీటివాగును 
“నాయకురాలి వాగు అని, కొలనును ‘నాయకురాలి నీటి మడుగు” 
అని పిలుస్తున్నారు. వాగు పక్కనే ఉన్న ప్రాంతాన్ని నాయకురాలు 
కొండ(లాయుడితో యుధద్ధంచేనిన (ప్రదేశమని అంటారు. 
కొండల్రాయుడు గెలిచాడో, నాగమ్మ గెలిచిందో ఇదమిత్ళంగా 
తెలియదు. కొండల్రాయుడు ఓడి ఆత్మహత్య చేసుకున్నాడని కొందరు, 
ROD నాగమ్మను పాతాళానికి తొక్కేసాడని మరికొందరు చెపుతారు. 
బుడిగ జంగాలు చెప్పే కొండల్రాయుడి కథలో నాగమ్మ ప్రస్తావన 
చాలాసార్లు వస్తుంది: - 


“ఏడేండ్ల ప్రాయంలో ఎగిరిపోయిన చిలక 
యాడుందో ఏమైందో ఎరికలేక పోయెరా 
మునల్దయి వచ్చింది అమ్మోరి తీరునా 
అందరిని పసిగట్టి అడిగించినాది 


నాయకురాలై నడిపించినాది 
ఉసిగొలివి జగడముల కమ్మించినది 
గుబాగుబా ర్తక్తమే గుబ్బలేసింది 
కొంద(లాయుడే గుజ్జంతో తొక్షిస్తే 
పాతాళ లోకంల కూరుకపోయింది 
రాయుడే.. మన కొండలాయుడే!” 


ఇట్లా సాగుతుంది. 


గురజాల ఎం.ఎల్‌.ఏ. జంగా కృష్ణమూర్తి వల్నాటి 
మహోత్సవాన్ని ఏటా ఘనంగా జరుపుతున్నారు. ఆ సందర్భంగా 
అనేక కార్యక్రమాలు నిర్వహిస్తున్నారు. (బ్రహ్మన్న, నాగమ్మ, 
కన్నమదాసుల విగ్రహట్రతిష్ట కూడా చేశారు. మరి తెలంగాణ 
రాజకీయ నాయకులు నాగమ్మ విషయంలో ఏం చేస్తున్నారు? నాగమ్మ 
తెలంగాణ ఆడపడుచని, దేశంలోనే ప్రప్రథమ మహిళా మంత్రిణి 
అన్న విషయం తెలంగాణలో ఎంతమందికి తెలుసు? 


నాగమ్మ తెలంగాణలో పుట్టి, చివరిదశలో తిరిగి తన సొంత 
ఊరు “ఆరవెల్లి” గ్రామానికి వెళ్ళిందని పల్నాటి రచయితలు, 
పరిశోధకులు పాతికేళ్ళ క్రితమే (ధ్రువీకరించినపుడు, అంతటి 
మహానాయకురాలు మన గడ్డమీద పుట్టిందన్న విషయంపై తెలంగాణ 
చరిత్రకారులు, పరిశోధకులు, ఇన్నేళ్ళయినా పూర్తిస్థాయిలో ఎందుకు 
పరిశోధనలు చేయలేదో అర్థం కాదు. 


- కెవి, నరేందర్‌ 94404 02871; -నంగెవేని రవీంద్ర 
099871 45310; (ఆదివారం ఆంధ్రజ్యోతి, 19 ఫిబ్రవరి, 2012) 
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అనుబంధము-]] 
వీరగల్లులు- సతీకల్లులు 


అన్యాయమును అధర్మమును ఎదిరించి, తన జాతి జనుల 
మేలుకొబకు యుద్ధము చేసి, ప్రాణత్యాగము చేయువాడు “వీరుడు”. 
ఆ వీరుని భార్య 'వీరపత్ని'. పూర్వకాలములో మన సమాజములో 
పశుసంపదయే సంపద. అందువలన ఒక (గ్రామములోని 
ఆలమందను దొంగలు అపహరించిన సందర్భములలోకూడ ఆ 
గ్రామములోని ఒక ధైర్యశాలి ఆ దొంగల నెదిరించి, ఆలమందను 
మళ్ళీంచును. ఆ జగడములో అతడు చనిపోవచ్చును. ఆతడును 
వీరుడే! (కేవలము మానవులే కాదు; జంతువులుకూడ ఇట్టి ధైర్య 
సాహసములు ప్రదర్శించుట కలదు. వేటకుక్కలు అడవిపందిని 
ఎదిరించి పోరి చనిపోవుట కలదు.) ఇట్టి వీరుల విగ్రహములను 
శిలలపై చెక్కి వూజించుట కాకతీయుల కాలమునుండి 
ప్రారంభమైనది. ఇట్టి వీరశిలలను ‘DSAeyen’ అందురు. 


వీరగల్లుపై శిల్పములు మూడు చట్రములలో మూడు ప్రత్యేక 
భాగములుగా చెక్కబడును. అడుగున నుండు మొదటి భాగములో 
వీరుడు శత్రువులతో యుద్ధము చేయుచుండుట సూచింపబడును. 
మధ్యనుండు రెండవ భాగములో రంభ, ఊర్వశి, తిలోత్తమ మొదలగు 
అప్సరసలు యుద్ధములో మరణించిన ఆ వీరుని స్వర్గమునకు 
గొనిపోవుట తెలుపబడును. దానిపైన ఉందెడి మూడవ భాగములో 
కైలాసములో వీరుడు శివునిలో నైక్యమగుట చూపబడును. ఈ మూడు 
భాగములకు మధ్యనుండు ఖాళీస్థలములలోను, శిల మొదటనుండు 
ఖాలీలోను ఆ సంఘటనకు సంబంధించిన వీరశాసనము చెక్కబడును. 
ఒక్కొక్కప్పుడు యుద్ధము చేయుచున్న వీరుని ప్రతిమ, దాని ప్రక్కనే 
సహగమనము చేయుచున్న ఆతని వీరపత్ని ప్రతిమయు శిల్పీకరింప 
బడును. సహగమనము చేసెడి వీరపత్నుల శిలలను “సతీకల్లులు” 
అందురు. (కన్నడములో “సతీకల్లు”ను “మాస్తికల్లు” అందురు. 
“మహాసతి కల్లు” అను శబ్దమే జానపదుల ఉచ్చారణమున 'మాస్తికల్లు” 
అయినది.) వీరిని ప్రజలు “పేరంటాం[డు”గా సంభావించి 
పూజింతురు. వీరత్వమును ప్రదర్శించిన జాగిలములను చెక్కిన 
వీరశిలలుకూడ మనకు దర్శనమిచ్చును. 


ఆంధ్రదేశములో వీరశ్రైవము విజృంభించిన తరువాత 
పరమేశ్వర ప్రీత్యర్థము కత్తులు దింపుకొనుట, నాలుకలు కోసికొనుట, 
పొట్టలు చీల్చుకొనుట, తలలు ఖండించుకొనుట వంటి 
సాహసకృత్యములను చేయుచు ఆత్మబలి చేసికొను Å పురుషుల 
వీరశిలలుకూడ వెలసినవి. ఇట్లు ఈశ్వరుని ముందు ఆత్మబలి 
చేసికొనెడి గుడులను “చంపుడు గుళ్ళు” అని పిలిచెడివారు. ఒక 


వీరశైవభక్తుడు తన ఆత్మబంధువులకుగాని, తన జాతికిగాని, తన 
దేశమును పాలించెడి ప్రభువునకు గాని, ఏదైన అరిష్టమేర్పడినప్పుడు, 
అది శమించినచో తాను ఆత్మబలి చేసికొనెదనని శివునకు 
మొక్కుకొనును. ఆ కష్టము తీరగనే ఆ మొక్కు చెల్లించును. ఆ 
మొక్కుబడి తలను నజకుకొనుట, పొట్ట చీల్చుకొని (ప్రేవులతో శివుని 
అర్చించుట, గుండెలలో కత్తులు దింపుకొనుట మొదలగు సాహస 
కార్యములతో కూడియుండును. ఇట్టి శివభక్తులను “వీర 
మాహేశ్వరులు” అందురు. వీరిలో Henk గలరు. 


వీరశైవులలోనే కాకుండ, శాక్తేయమార్గము ననుసరించు 
భక్తులలోకూడ ఇట్లు ఆత్మబలితో కూడిన (మొక్కుబడులు చెల్లించుట 
కలదు. ఒక వెదురుబొంగును భూమిలో పాతి, దాని చివర ఒక 
త్రాడు కట్టి, ఆ ESS దానిని బాగుగ వంచి, ఆ WS రెండ 
కొసను బలిపీఠముపై కూర్చున్న వీరభక్తుని 'వీరగంటు” (వీరముడి) 
అనబడు జుట్టునకు గట్టిగా ముడివైచెదరు. ఒక్క వ్రైటుతో ఆ వీరభక్తుని 
శిరస్సును నజకుదురు. వెంటనే ఆ వెదురుబొంగు వేగముగా పైకిలేచి, 
భక్తుని తలతో కూడిన త్రాటితో అటు ఇటు వేగముగా ఊగును. 
నెత్తురు నలుదిక్కులకు చిమ్మబడును. ఆ రక్తము ఎంత ఎక్కువ మేర 
చిమ్మునో భక్తునకు అంత ఎక్కువ పుణ్యము లభించునని ఆనాటి 
(Sao నమ్మకము. ఈ విధముగా ఆదిశక్తికి తలను 
సమర్చించుకొనుటను QEH6o” (సిడితల) అందురు. (చూ. Gui 
ఆర్‌. శేషశాస్త్రి సిద్దాంత గ్రంథము, 'కన్నడ వీరగల్లుగళు- ఒందు 
సాంస్కృతిక అధ్యయనం). 

ఈ విధముగా ఆంధ్రుల చరిత్రలో రకరకములుగా కానవచ్చెడి 
“వీరపూజ”నుగూర్చి పురాతత్వశాఖలో నిపుణులైన డా॥ పుచ్చా 
వాసుదేవ పరబ్రహ్మశాగ్తిగారు ఇట్లు తెలియజేయుచున్నారు: - 

“కాతీయులనాటి నుండి మృతవీరుల నారాధించు ఆచారము 
కొంతగా గనవచ్చును. రాయలసీమ ప్రాంతములో వైదుంబుల, 
బాణరాజుల యుద్ధములలో మృతిచెందినవారి స్మారకముగ వారి 
శిలాప్రతిమలను నిలిపి, వాటిని ఆయా పితృదినములలో ఆరాధించుట 
గలదు. కాని మధ్యయుగములో అది కొంత అంతరించెను. వీరశైవము 
పేరిట దేవునికొరకు ఆత్మబలి ఇచ్చుట (ప్రారంభమయ్యెను. అట్లు 
తమను స్వయముగా నరకుకొనుచున్నట్లు తెలుపు శిలాప్రతిమలు 
అనేకము మనదేశములో రెడ్డిరాజుల కాలమునుండి కానవచ్చును. 
శ్రీశైలములోని “DS శిరోమండపము” అందుకొరకేర్పడినదే! 
యుద్ధములందు సాహసకృత్య మాచరించి వీరస్వర్ణము పొందినవారి 


648 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


ప్రతిమలు ప్రతిష్టించి పూజించుటకై రాజులు భూదానములను 
వృత్తులను ఇచ్చెడివారు. పల్నాటి వీరులలో పినమల్లి దేవరాజు, శీలమ 
నాయుడుల నుద్దేశించి కారెంపూడిలో వారి ప్రతిమలను ప్రతిష్టించి, 
వాటిపైన నాయుడు మండపము నిర్మించినట్లు క్రీ.శ. 1445 నాటి 
శాసనమొకటి తెలుపుచున్నది. వారి సాహస కృత్యములనుగూర్చి 
పాటలు పాడెడివారు. ఇదే విధముగ శివునికొరకో, కాళికాదేవి కొరకో, 
వీరభద్రునికొరకో, భైరవునికొరకో తమ శిరములను నరికి, 
సమర్పించుచున్నట్లు తెలుపు వీరశిలలు కనుపించును. అట్టి శిలలను 
గూడ ఆయా దేవాలయముల వద్ద పూజించుచుందురు. అట్టి 
ఆలయములను “చంపుడు గుళ్ళు” అనెడివారు. కడప జిల్లాలో 
మోపూరు భైరవస్వామి గుడి, వరంగల్లు జిల్లాలో కొరవి వీరభద్రుడి 
గుడి, శ్రీశైల మల్లికార్జునుని గుడి యిట్టి గుళ్ళుగా ఆనాడు 
ప్రసిద్ధమయినవి. పతివ్రతలగు స్రీలు తమ పతులు చనిపోయినప్పుడు 
వారితోపాటు సహగమన మాచరించుట మరియొక ఆచారముగ 
నుండెడిది. ఇట్టి Ho రూపముతో నుండు శిలా ప్రతిమలు అనేకము 


ఈ నాటికిని కనుపించును. కాని అందరు Heo ఇట్టి సహగమన 
మాచరించువారు కాదు. పుత్ర సంతతి లేని స్త్రీలు తరచుగ ఇట్లు 
చేయువారట. ఇట్లు సహగమన మాచరించిన Hox “పేరంటాలు” 
అను పేరుతో గ్రామదేవతలవలె పూజించు ఆచారముండెడిది... 
మైలారదేవుని భక్తులు, భటులు ముఖ్యముగా ఆ దేవుని 
రథయాత్రోత్సవములందు, నిప్పులలో దుముకుట, కత్తిని రొమ్ముగుండ 
ఇరువైపులకు ఉండునట్లు చొప్పించి, దానికి అడ్డుగా త్రాడు చుట్టి 
ఉయ్యాల ఊగుట, నాలుకలు కోనికొనుట- మొదలైన 
సాసహకృత్యములు చేసెడివారు. రేచెర్ల అనపోతనాయుడు వరంగల్లు 
వద్ద అయినవోలులో మైలారదేవునికి గొప్ప గుడి కట్టించెను. అచట 
పెద్ద ఉత్సవము జరుగుచుండెడిది”. 


[విజ్ఞాన సర్వస్వము, తెలుగు సంస్కృతి, మొదటి సంపుటము 
(పునస్సంశోధితము), దేశము- చరిత్ర, (హైదరాబాదు: తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయం, 1990), పుట 494.] 
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అనుబంధము-[” 
వీరులు- వీరభూములు 


వీరగాథలలో నెక్కువభాగము యథార్థ సంఘటనలు. కాం 
బట్టి, యీ చారిత్రక సంఘటనా సంబంధములగు నవశేషములు 
దేశమున నచ్చటచ్చటం గానవచ్చుచున్నవి. ముఖ్యముగాం బల్నాటి 
వీరకథలకును కాటమరాజు కథలకును సంబంధించిన వీరుల 
విగ్రహములు, గుడులు, రణభూములు నేంటికిని స్థలజ్ఞలు వర్ణించి 
చెప్పుచునేయున్నారు. వీనిలోంగొన్ని గ్రామీణుల అభూత కల్పనలుగా 
భావించినను, వీరుల విగ్రహములు గుడులు వంటి చారిత్రకావ 
శేషములను సత్యములుగా నమ్మక తప్పదు. ఆయా వీరులయొక్కయు, 
వీరభూములయొక్కయు, వీరగాథలలో వచ్చు శక్తులయొక్కయు 
నవశేషములను నేను దర్శించి, వాని ఛాయాచిత్రములను దీసి 
భద్రపతిచితినిి ఈ ఛాయాచిత్రములను నా సిద్ధాంత గ్రంథమున 
నొక అనుబంధముగా నిచ్చితిని. వీరభూములనుగూర్చిన కొన్ని 
విశేషాంశములను ఈ యనుబంధమునం దెలుపుచున్నాను. 


శక్తి కథాచక్రము 
మందవొక ఎల్లమ్మ: - 


పరశురాముని తల్లియగు రేణుకకు “ఏకవీర” యని 
నామాంతరము. ఈ యేకవీరను జానపదులు “ఎల్లమ్మ యని 
పిలుతురు. గమళ్ల కులమువారు ఈమె నెక్కువగాం గొలిచెదరు. 
ఓరుగంటి రెడ్లుకూడ నీమెభక్తులే. ఈ యెల్లమ్మ “మండపాక, పెను 
eps, మాహురము, నాగవరము, పోలాస, ఓరుగల్లు అను నాజు 
ప్రాంతములలో వెలసినట్లుగాం గ్రీడాఖిరామమునం గలదు (చూ. 
128వ పద్యము). ఇందు 'మాహురము, నాగవరము, పోలాసి అను 
ప్రదేశములు మహారాష్ట్రములోనివిగాం గన్పట్టును. పశ్చిమగోదావరి 
జిల్లా, తణుకు తాలూకాలో “మండపాక” యను గ్రామమున్నది. ఈ 
మండకపాకలో నెల్లమ్మకొక గొప్ప దేవాలయమున్నది. అట నేటేట 
నెల్లమ్మకు వైభవోపేతముగాం దిరునాళ్లు జరుగుచున్నవి. 


మారానపు అంకమ్మ: - 

ఆంధ్రదేశమున నతిప్రధానమైన గ్రామదేవతలలో నంకమ్మ 
యొకతె. అంకమ్మగుడిలేని పల్లె లేదనవచ్చును. ఈ అంకమ్మలు 
మూండు విధములు: 'మారాసపు అంకమ్మ, పల్నాటి అంకమ్మ లేక 
ఈర్ల (వీరుల) అంకమ్మ, బయటి అంకమ్మ'. రవద్దేవిరాజు, గంగురాజు 
మున్నగువారు (అంకమ్మ కథలలో వచ్చు రాజులు) కొలిచిన అంకమ్మ 
మారాసపు అంకమ్మ. ఈ రాజులకు “మారాసపు రాజు లని పేరు. 


ఈ పేరునుబట్టియే వీరు కొలిచెడి అంకమ్మ కిట్టి నామము వచ్చినది. 
కొమ్మరాజువంటి పల్నాటివీరులు కొలిచిన అంకమ్మకు 'ఈర్ల అంకమ్మ" 
లేక ‘Heo అంకమ్మ అని పేరు. ఈమె దేవాలయము కారెంపూడిలో 
నున్నది. ఊరిబయటనుండు అంకమ్మకు బయటి అంకమ్మ యని 
పేరు. ఈమె నిండ్లలో బూజింపరు. 

రవద్దేవిరాజు, గంగురాజు వంటి మారాసపు రాజులు ఏ 
ప్రాంతమును బాలించిరో, వారు పూజించిన అంకమ్మ యేదియో, 
అసలు వారు చారిత్రక పురుషులో కాదో తెలియవచ్చుట లేదు. 
తిరుపతిలో నూరి బయట నొక పెద్ద అంకాళమ్మగుడి యున్నది. ఆ 
విగ్రహముయొక్క ఛాయాచిత్రమును నేను సంపాదించితిని. 
కారెంపూడిలోనున్న అంకమ్మ తప్పం, దక్కిన అంకమ్మ లన్నియు నొక్కటే 
యని నా యభిప్రాయము. మారాసపు రాజులు పూజించిన 
అంకమ్మయు నిట్టిదే కావచ్చును. 


Bond అంకమ్మ” లేక “ఈర్ల (వీరుల) అంకమ్మ” :- 

ఇది పల్నాడులోం గారెంపూడి గ్రామమునకు మధ్యగా నున్నది. 
ఈ అంకమ్మగుడి చెన్నకేశవుని గుడికి నుత్తరముగా నున్నది. ఈ 
అంకమ్మను కొమ్మరాజు కొలిచినాండు. పల్నాటివీరులు కొలిచిన 
అంకమ్మ కావున నీమెకు 'ఈర్ల అంకమ్మ'-'పల్నాటి అంకమ్మ అను 
పేర్లు వచ్చినవి. ఈ వీర్ల అంకమ్మ విగ్రహము ఎడమవైపున Seoh, 
చనిపోయిన తన వీరులకొజకై దుఃఖించుచున్నట్లుగా నుండును. ఈ 
విగ్రహమున కెదురుగా నున్న గుడిగోడకు ఒక క్రంత కలదు. ఆ 
క్రంతలోనుండి చూచినచో గారెంపూడి రణరంగమంతయుం 
గానవచ్చును. తన్నుంగొల్చిన కొమ్మరాజాది భక్తులు రణనిహతు 
లగుటచే నీ యంకమ్మ దుఃఖించుచున్నదనియు, నందుచే నీమె 
యెడమ కంటిలోనుండి నేంటికిని నీరు కారుచుండుననియు జనులు 
చెప్పుదురు. 


పోలేరమ్మ: - 

ఈమెకూడ అంకమ్మవలెనే ఒక ప్రసిద్ధ గ్రామదేవత. మశూచి, 
పొంగు, ఆట్లమ్మ మున్నగు వ్యాధులు ఈమె ఆగ్రహించుట వలన 
కలుగనని జానపదుల విశ్వాసము. మశూచి వచ్చినప్పుడు “పోలేరమ్మ 
కథిను బవనీండ్రచేం బాడించి రోగికి వినిపింతురు. నెల్లూరుజిల్లా 
దర్శితాలూకా గంగదొనకొండ గ్రామములోని గంగ Mad cio 
పోలేరమ్మ విగ్రహముయొక్క ఛాయాచిత్రమును నేను సంపాదించితిని. 


650 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


పల్నాటి వీరకథాచక్రము 
గురిజాల :- 


నేంటి గుంటూరు జిల్లాలోని పల్నాడు తాలూకాకు ముఖ్య 
పట్టణము. ఇది అనులుగురాజుచే నిర్మింపంబడెనని వీరగాథలలోం 
గలదు. గురివిందపొదలు SBE కట్టుటచే దీనికీపేరు వచ్చెనంట. 
“గురిజాల” అనియు “గురజాల” అనియు రెండు రకముల వ్యవహార 
మున్నది. “మాధవీపురము” సంస్కృతీకరణము. ఇప్పుడున్న గురిజాల 
నూతనముగా నిర్మింపంబడినది. దీనికిం దూర్చుగా నరమైలు 
దూరములోం బ్రాంత గురిజాల యుండెడిది. దానిని బ్రహ్మనాయం 
డు దగ్గము చేసెనంట. 


నేంటి గురిజాలకుం బశ్చిమమున Songo గలవు. అనం 
గా నిది నలగాముని కోట. ఈ కోట మధ్యలో ముక్కంటిగుడి 
శిథిలమైయున్నది. కోట యగడ్త నేంటికిం గూడం గానవచ్చుచున్నది. 
కోటలోని ముక్కంటిగుడికి 'ముక్కిడి గుడి” అని జనవ్యవహారము. 
ప్రాంత గురిజాలలో గురిజాలమ్మ గుడియున్నది. క్రొత్త గురిజాలకు 
దక్షిణముగా నాలుగు ఫర్గాంగుల దూరములో 'దూబచెబువు” గట్టున 
“ఇష్టకామేశ్వరిగుడి” యున్నది. దూబచెజువు ప్రాచీనమైనది. దీనిని 
నాగమ్మ (తవ్వించినదంట. ఈ Deny మధ్యమున నొక 
శివాలయమున్నది. కోటగడ్డల కానుకొని దక్షిణదిశగా వీరభద్రుని 
గుడి యున్నది. దూబచెజువునుండి రైల్వేస్టేషనుకుంబోవు దారిలోం 
గుడిచేతివైపున గంగగుడి యున్నది. బ్రహ్మనాయండు గురిజాలను 
ముట్టడించినప్పుడు నలగాముండు ఈ గుడిలోనే దాలాను. 


క్రొత్త గురిజాల మధ్యలోంగల పాతపాటమ్మగుడిలోం 
(బతిసంవత్సరము వీరుల యుత్సవము వీరకథాగానము జరుగును. 
నేంటి గురిజాల కుత్తరముగా నొక మైలుదూరములో 'కట్టుబోతుల 
గంగారము అను నూరు కలదు. నాగమ్మ కోడిపందెమునం 
గట్టుకట్టుటకై కట్టుబోతుల నీయూరినుండియే రప్పించినది. 
గురిజాలలో అనుంగురాజు చెన్నునిగుడి కట్టించినట్లుగా వీరగాథలలోం 
గలదు. ఇది నేండు కానవచ్చుట లేదు. మాచెర్లలో మాత్రమే చెన్నుని 
గుడి కలదు. 


మాచెర్ల: - 

గురిజాలకుం బశ్చిమముగా6 బదునైదు మైళ్ల దూరములో 
మాచెర్ల కలదు. ఇది మలిదేవుండు పాలించిన పట్టణము. ఇట 
చెన్నకేశవస్వామి ఆలయమున్నది. ఇది బ్రహ్మనాయనిచేం బ్రతిష్టింపం 
బడినది. ఇది చంద్రవంకకు దక్షిణతీరమునంగలదు. చెన్నుని గుడికి 
నెడమప్రక్కన శ్రీగిరీశ్వరస్వామి, శ్రీవేంకటేశ్వరస్వామి, వీరభద్రుని 
ఆలయములు కలవు. వీరభద్రుని గుడికి ఎడవు(వ క్క 
ఇష్టకామేశ్వరాలయము, కుడిప్రక్క శివాలయము గలవు. 


నేటి మాచెర్లయు మలిదేవాదులు పాలించిన మాచెర్లయు 
నొక్కటి కాదు. నేంటి మాచెర్ల చంద్రవంకకు దక్షిణతీరమున నున్నది. 
మలిదేవాదులు పాలించిన మాచెర్ల చంద్రవంకకు ఉత్తరతీరమున 
నుండెడిది. ఇట “మాంచాల దిబ్బ'- “'మలిదేవాదుల మహలు అను 
ప్రదేశములను స్థానికులు చూపుచున్నారు. దక్షిణతీరమున కన్నమదాసు 
సైన్యముతో నుండెడి ప్రదేశమున్నది. దీనిని Piro మిట్టి అందురు. 


ఇక్కడ చం(ద్రవంకనది తూర్ప్చునుండి పడమరకు 
బ్రహించుచున్నది. (కారెంపూడిలోను, జిట్టగామాలపాడులోను గల 
నాగులేరు దక్షిణమునుండి ఉత్తరమునకు. బ్రహించుచున్నది. ) దీని 
యుత్తరతీరమున నొకచోట పెద్దరాతి పలకపై గుజ్బిపుడెక్కల 
గుర్తులున్నవి. చంద్రవంక పొంగినప్పుడు బాలచంద్రుడు తన 
గుజ్జమును దూకించెననియు, దాని గుర్తులే ఇవియనియు స్థానికులు 
చెప్పుదురు. 

మాచెర్లకు దక్షిణముగా మూండు మైళ్ల దూరములో నొక 
పెద్ద Bema గలదు. దీని వైశాల్యము 1200 యకరములు. దీనిని 
“బహ్మనాయని చెబువు” అందురు. దీనిని బ్రహ్మనాయండు 
త్రవ్వించెను. దీనిక్రింద నేంటికిని నాలుగువందల యకరములు 
సాగుచేయంబడుచున్నవి. 

ప్రతి సంవత్సరము చైత్ర శుద్ధ పూర్ణిమనాండు ప్రారంభించి 
పదునేడు రోజులు మాచెర్ల చెన్నునకుం దిరునాళ్లు జరుగును. 


బిట్టు గామాలపాడు: - 


నేంటి గురిజాలకు నీశాన్యదిశలో నెనిమిది మైళ్ల దూరమున 
నేంటి 'గామాలపాడు” గ్రామమున్నది. ఇది యాధునికమైనది. దీని 
కుత్తరముగా నొక యరమైలు దూరమున నాగులేటి యొడ్డున 
జీర్ణములైన 'నాయకురాలి కోటలు”ను, నీ కోటలకుం బడమర దిక్కున 
‘BQ గామాలపాడు దిబ్బలు'ను గలవు. 

నాయకురాలి కోటలు శిథిలములైనను గోటగోడ కన్పట్టుచునే 
యున్నది. ఈ కోటలో నొక శివాలయము కలదు. ఇది కోట ఈశాన్య 
మూలలోం దూర్చు ముఖముంగా నున్నది. దీనికి 'నాయకురాలి గుడి” 
యని జనవ్యవహారము. ఇది నాయకురాలు నాగమ్మ పూజించిన 
శివాలయము. ఈ గుడికెదురుగా నున్న మాగాణులలో నాగులేటి 
యొడ్డునం బెద్ద పూలతోట యొకటి యుండెడిది. ఈ పూలతోటనుండి 
పూలు తెచ్చి నాయకురాలు శివుని నర్చించెడిదంట. పూర్వము పూల 
తోట యున్న ప్రదేశము నేండు మాగాణిగా మాజిపోయినను 
“పూలతోటి యను నామము మాత్రము మాటబలేదు. 

నాయకురాలి కోట పడమటి గోడకానుకొని జిట్టగామాలపాడు 
గ్రామముండెడిది. ఇప్పుడది పాటిదిబ్బలుగా నున్నది. ఇచట 
పాటిమట్టిని ప్రజలు త్రవ్వుకొనిపోవుచున్నారు. ఈ పాటిమట్టిలోం 
BS పెద్ద రోళ్ళు, బంగారు నాణెములు లభించుచున్నవి. 


వీరులు- వీరభూములు 651 


నాలుగేళ్లక్రిందట (అనంగా 1962 ప్రాంతములో) గామాలపాడులో 
నున్న శ్రీ చిటిప్రోలు కృష్ణమూర్తి యను కవిపుంగవునకు స్తూ మూం 
తగల చిన్న రాచ్చిప్ప (రాతిచిప్ప) లో నిరువది బంగారు నాణెములు 
లభించినవి. కృష్ణమూర్తిగారు వాని విలువను గుర్తించినవారగుటచే 
వెంటనే వానిని నాగార్జున “మ్యూజియము” నకుం జేర్చిరి. ఇవి నాగమ్మ 
కాలమునాంటి నాణిములుగాం దలంపంబడుచున్నవి. 


ఇప్పటి గామాలపాడునకు దక్షిణముగా రెండు roo 
దూరమున నొక పెద్ద బావియున్నది. దీనికి 'నాగమ్మబావి యని 
పేరు. దీనిని నాయకురాలు త్రవ్వించెనంట. ఇది చాలా విచిత్రమైన 
బావి. పల్నాటిలో నేబావిని బరిశీలించినను మిక్కిలి లోంతుగా 
నుండును. కాని నాగమ్మబావిలో నీళ్లు వేసవికాలములో సహితము 
చేతికందుచుండును. వర్షాకాలములో నీ బావిలోని నీళ్లు పొంగి 
పొరలువాణీి ప్రక్క్మనేయున్న యేటిలోం గలసి ప్రవహించుచుండును. 
ఇట్లు నీళ్లు వ్యర్థమగుటను జూచి గ్రామీణులు ఈ బావి చుట్టును 
చిన్న “సిమెంటు” గోడను నిర్మించిరి. ఈ నాగమ్మబావిలోని జలము 
అతిస్వచ్చమై, సృటికసదృశమై లోపలినేల కన్పట్టుచుండును. ఈ 
బావినీటికిం గల రుచి, ఈ (ప్రాంతములోని బావులందెచ్చటను 
గానవచ్చుట లేదు. 


నాయకురాలి కోటల కెదురుగా (తూర్పుగా) బ్రవహించు 
నాగులేటిలో నొక పెద్ద మడుగున్నది. దీనికి Soh మడుగు” అని 
పేరు. 


SBS గుట్టలు”: - 

ఇవి మాచెర్తకును గురిజాలకును మధ్యగల “పాలవాయి' గ్రామ 
సమీపమున గలవు. Sc పాలవాయి రైల్వేగేటు’ ప్రక్కనే యున్నవి. 
“కోడిపోరు గుట్టలు” అను శబ్దమే జానపద వ్యవహారమున కోడేరు 
గుట్టలు” అయినది. ఈ ప్రాంతమును “కోడేరు వీరబయళ్లు అనియు 
బిలుతురు. ఇచట నాగమ్మకును బ్రహ్మనాయనికిని కోడిపందెము 
జరిగినది. ఈ కోడిపందెమును జూచుటకై వచ్చిన జనసమూహము 
పలుచని గుండ్రని జాళ్లను దెచ్చికొని ఆసనములుగాం బృష్టము క్రింద 
వేసికొని కూర్చొనిరి. కూర్చొనుటకు పీటలవలె నుపయోగపడిన 
జాళ్ళు కావున వీనిని “పీటజాళ్ళు” అందురు. కోడిపందెము ముగిసిన 
తరువాత రెండు పక్షములవారును తమతమ పీటజాళ్లను రెండు 
గుట్టలుగా విసిరివేసి పోయిరంట. తూర్పువైపున నున్న గుట్ట 
గురిజాలవారిది. పడమరవైపున నున్న గుట్ట మాచెర్లవారిది. ఇవి 
చిన్నచిన్న పర్వతములవలె నున్నవి. ఈ గుట్టలనుబట్టి నాంటి 
కోడిపోరును జూచుటకు లక్షలాది ప్రజలు వచ్చిరని సులభముగా 
నూహింపవచ్చును. 

ఈ గుట్టలు పూర్వమింకను బెద్దవిగా నుందెడివంట. 
ప్రాంతీయులైన రైతులు వీనిని గొంపోయి గోడలను నిర్మించుకొనిరి. 


ఈ గుట్టలలోని బాళ్లను నేను స్వయముగా? బరిశీలించితిని. ఇందలి 
వ్రతిశిలయు6 బలుచగా గుం(డ్రముగాం౭ Sosa నున్నది. 
మామూలుగా బల్నాటిలో లభించు టాళ్లకును వీనికిని సంబంధము 
లేదు. 


'అలరాజు ఒజిగుజాయి” - 'తంబళ్లపెద్దు విగ్రహము” :- 

గురిజాలకు దక్షిణముగా నాలుగుమైళ్ల దూరములో 
“చెర్లగుడిపాడు” గ్రామమున్నది. రాయబారమునకై వచ్చిన 
అలరాచమల్లు తిరిగిపోవుచు నీ గ్రామములోనే హత్యచేయబడెను. 
నేంటికిని ఈ గ్రామము ఈ పేరుతోనే యున్నది. ఈ చెర్లగుడిపాడునకు 
దక్షిణముగా నొక సజ్జచేనులో నొక పెద్ద శిలపై నలరాజు విగ్రహము 
చెక్కియున్నది. ఈ విగ్రహమునకు దక్షిణముగాం దల, యుత్తరముగాం 
గాళ్లు, తూర్పుగా ముఖము గలవు. ఈ వీరగల్లు మూండడుగుల 
పొడవు, రెండడుగుల వెడల్పు ఉన్నది. దీనికి 'అలరాజు ఒజగుజాయి” 
యనిపేరు. అలరాజు ప్రాణములు వీడిన ప్రదేశమిదియే. నిన్నమొన్నటి 
వణకు నిచట నొక పెద్ద వేపచెట్టుండెడిది. 


చెర్లగుడిపాడునకు ఉత్తరముగా నొక తుమ్మల బీడులో 
అలరాజునకు విషపుష్పములనిచ్చిన దుర్మార్గుడగు “తంబళ్లపెద్దు” 
విగ్రహమున్నది. ఈ విగ్రహముపైం బెద్ద పుట్టపోసినది. (అందుచే 
దీని ఛాయాచిత్రమును నేను దీయలేకపోతిని). 

ఈ (గ్రామములో నంటువ్యాధులు వ్యాపించినప్పుడు ఈ 
యలరాజు తంబళ్లపెద్దుల విగ్రహములకు వేటలు బోనములు 
సమర్పింతురు. 


నాయకురాలి కనుమ” :- 


కారెంపూడికి దక్షిణముగా రెండున్నర మైళ్ల దూరములో నొక 
సన్నని కనుమ యున్నది. దీనికి నాయకురాలి కనుము యనిపేరు. 
బాలచంద్రుండు తన నంగడీలతో మేడపినుండి కారెంపూడి రణక్షేత్రము 
నకు వచ్చుచుండంగా నాయకురాలు ఈ కనుమ దగ్గి పంగచాచి 
నిలంబడినదనియు, నామె కాళ్లక్రిందనుండి črn వీరునకు 
లజ్ఞాకరమగుటచే, బాలచంద్రుండచ్చటి కొండను బగులంగొట్టి సన్నని 
మార్గమేర్చజుచుకొని, ఆ మార్గముగుండా కారెంపూడిని BG ననియుం 
ప్రజలు చెప్పుదురు. బాలచంద్రుండు పగులంగొట్టిన కొండదారికూడ 
నీ కనుమ ప్రక్కనే యున్నది. ఈ కనుమగుండా నాగులేరు 
ప్రవహించుచున్నది. 


ఈ నాయకురాలి కనుమకు దక్షిణముగా నొక యరమైలు 
దూరమున నాగులేటి కడ్డముగాం BY కట్ట కట్టబడి, యొక చెజువు 
నిర్మింపంబడియున్నది. ఈ యానకట్టకు “నాయకురాలి కట్ట” 
యనిపేరు. “మొండికట్టి యను నామాంతరమును దీనికింగలదు. 
ఈ Bens క్రిందం బంటపొలములు, తమలపాకుల తోటలు గలవు. 


652 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


దీనినిబట్టి నాగమ్మయు బ్రహ్మనాయండును కేవలము స్పర్థలతో 
యుద్ధములతోం బ్రజలను విసిగించినవారేకాక, పెద్ద పెద్ద చెజువులు 
నిర్మించి రైతులకెంతయో తోడ్చడిరని స్పష్టముగాం దెలియుచున్నది. 


నాయకురాలి కనుమకు దక్షిణముగా మూండు మైళ్లదూరమున 
'నల్లగుండ్ల కనుమ” యున్నది. అజువది యార్లురు పల్నాటి వీరులును 
వీరమేడపినుండి బయలుదేరి యీ నల్లగుండ్ల కనుమగుండా 
కారెంపూడిని జేరిరి. నాయకురాలి కనుమ దగ్గజ 'మంత్రాలమ్మ' 
యను JE కలదు. వీనిని వీరులు ప్రతిష్టించిరని చెప్పుదురు. 


కారెంవూడి రణక్షేత్రము.: - 

గురిజాలకు ఆగ్నేయముగాం బదిమైళ్ల దూరములో నాగులేటి 
యొద్దునం గారెంపూడి యున్నది. దక్షిణమునుండి యుత్తరమునకుం 
బ్రవహించు నీ నదికిం దూర్పుటొడ్డున రణక్షేత్రమును, బడమటి 
యొడ్డున కారెంపూడి గ్రామమును గలవు. 

కారెంపూడి గ్రామములో 'ఈర్ల (వీరుల) అంకమ్మ గుడి, 
“వెన్నుండు గుడియను 'చెన్నకేశవుని గుడి, “బ్రహ్మనాయని నామతీర్థ 
మండపము”, 'కన్నమదాసు మేడి కలవు. చెన్నకేశవుని గుడిలో 
(బ్రహ్మనాయని 'నృసింహకుంతి మను గొప్ప బల్లెమున్నది. దీనిపై 
వెండికట్లున్నవి. బాలచంద్రుని బల్లెము కూడ నీ గుడిలోనున్నది. 
దీనిని 'సామంతము” అందురు. 

కారెంపూడి గ్రామములో నుత్తరభాగమున “బ్రహ్మనాయని 
నామతీర్థ మండపి మున్నది. దీని మధ్యన నొక బావియున్నది. దీనికి 
STO బావి యని పేరు. ఈ బావిలో వీరుల ఆయుధములు 
గొలుసులతోం గట్టంబడియున్నవంట. యుద్ధము జరుగుచున్న 
కాలములో బ్రహ్మనాయండు ఈ బావిలో స్నానము చేసి, నామమును 
దీర్చి దిద్దుకొని, ఇచ్చటం దపస్సు చేసికొనెడి వాండంట. అందుచే 
దీనికి నామతీర్థ మండపమని పేరు వచ్చినది. దీనిని “నామాల 
మండప” మనియు౯ బిలుతురు. 


కారెంపూడి గ్రామములో దక్షిణభాగమున నాగులేటి తీరమున 
'కన్నమదాసు మేడి యున్నది. కన్నమదాసు దీనిపైకెక్కి శత్రువుల 
రాకను గమనించెడివాండంట. 

ఇచ్చటం బ్రవహించు నాగులేటిలో నొక మడుగున్నది. దీనికి 
'గంగదార మడుగు” అని పేరు. దీనిని బ్రహ్మనాయండు నిర్మించెనం 
ట. నాగులేరు నాగమ్మదనియు, గంగదార మడుగు బ్రహ్మనాయని 
దనియుం జెప్పుదురు. 


ఈ నాగులేటికిం దూర్చుతీరమున “వీరులగుడి? యున్నది. 
దీనిలో నజబువదియాజు లింగములున్నవి. ఇవి యజువదియాజుగురు 
వీరులును దమతమపేర్లతోం బ్రతిష్టించిన లింగములు. వీరుల 
ఆయుధములుకూడ నీ గుడిలో నున్నవి. ఇందుం గన్నమదాసు 


POSEY, 'కంచుటరిగె పేర్కొనం దగినవి. నేండు భైరవకత్తి మాత్రమే 
కనిపించుచున్నది. కంచుటరిగె నెవరో తస్మరించిరి. “ఆరుమూళ్ల 
కంచుటరిగె పన్నెండు మూళ్ల భైరవకత్తి యని వీరగాథలలోం బదేపదే 
వచ్చుచుండును. ఈ కంచుటరిగెను మార్చింపంగా రెండు 
బిందెలయినవంట. 


ఈ వీరులగుడిలో నిరువురు ముస్లిము వీరసోదరుల 
విగ్రహములున్నవి. జెరంగజేవు కాలములో నీ సర్గారులు ఆ 
మార్గమునం బోవుచు నాగులేటి తీరమునం దమసైన్యములతో 
విడిసిరంట. అప్పటి కక్కడం గేవలము వీరుల లింగములే యున్నవి 
కాని, వీరులకు గుడి నిర్మింపంబడలేదు. ముస్లిములు ఆలింగములను 
పొక్కిటి గడ్డలుగా నుపయోగించిరంట. అందుచే నాయన్నమును దిన్న 
సైన్యమంతయును జనిపోయెనంట. సర్గారులకేమియుం దోంచలేదు. 
అంతలోం జెన్నకేశవుండు ప్రత్యక్షమై వారు చేసిన తప్పిదమును GO) 
వీరులకు గుడికట్టుండని యాజ్ఞాపించెను. ఆ సర్గారులట్లే చేసిరి. 
సైన్యమంతయుం బ్రతికెను. కాని యా రణక్షేత్రముయొక్క ప్రభావముచే 
నా సర్గారులలో వీరావేశము పెల్లుబికి ఆ సోదరులు ఒకరినొకరు 
పొడుచుకొని చనిపోయిరి. వారిపేర్లు “AE జాఫర్‌ BE ఫరీద్‌. 
వీరి సమాధులుకూడ వీరులగుడి ప్రాంగణములో నున్నవి. 
గుడిద్వారమునకుం గుడివైపున వీరి విగ్రహములు చెక్కబడి యున్నవి. 


ఈ ముస్లిము సర్దారు SLOTS పొడుచుకొనలేదనియు, 
నిరువురును జీవసమాధులైరనియు వీరాచార పీఠాధిపతులు తెలుపు 
చున్నారు. వీరులగుడికి బయట ముస్లిముల యాచార సూచకముగాం 
గాషాయవర్శము వేయంబడును. గుడిలోపల పొందువుల 
యాచారమును Bwe దెల్లనిరంగు పూయంబడును. 


కారెంపూడి రణక్షేత్రములో నింకను గంగవిగ్రహము, 
కాలభైరవుని విగ్రహము, ఆంజనేయస్వామి విగ్రహము గలవు. ఇవి 
నాగులేటి యొడ్డుననే కలవు. కొంచెము దూరముగా నెబుకలశక్తి, 
కల్లిపోతురాజు కలరు. 'కల్లుప్రతిష్టు యను వీరగాథలలో బ్రహ్మనాయం 
డు త్రిపురాంతకమునుండి నాగారపు స్తంభమును దెచ్చి, దానిని యుద్ద 
భూమిలోం బ్రతిష్టించెనని యున్నది. దాని యవశేషమే ఈ 
SOM Hora’. Sag ind నాగులేటి తీరమున బ్రహ్మనాయని 
శంఖుతీర్థమండప మొకటి కలదు. యుద్దమునకు బోవు వీరులకు 
బ్రహ్మనాయండిటం గూర్చుండి శంఖుతీర్ణమును, దులసిదళమును 
నిచ్చెడివాండంట. బ్రహ్మనాయండిచ్చిన ప్రసాదమును స్వీకరించి 
వీరులు మహత్తరావేశముతో రణరంగమును (బ్రవేశించెడివారు. ఈ 
ప్రవేశమున కొక ద్వారమున్నది. ఈ ద్వారము ప్రక్కనే కల ఆంజనేయ 
స్వామి విగ్రహము క్రింద ధననిక్షేపమున్నదని ప్రజల విశ్వాసము. 
ఇట రణక్ష్మేత్రము పండ్రెండు గ్రామముల మేర వ్యాపించి యుండెడిదం 
ట్‌. 


వీరులు- వీరభూములు 653 


కారెంపూడి గ్రామములో నామాల మండపమునకు దగ్గజగా 
నున్న వీథిలో బాలచంద్రుని 'వేడుక పొటేలు' యొక్క గిట్టగుర్తును 
oxen చూపుచున్నారు. ఆ వీధిలో గారెంపూడి కోటబురుజు కలదు. 
ఆ బురుజుపైనుండి బాలచంద్రుండు తన వేడుక పొటేలును 
దూకించెనని చెప్పుదురు. వీరోత్సవములో నీ గిట్టగుర్తును 
గుంకముతోం బూజింతురు. 

SCOPES c బలనాటి వీరాచార పీఠాధివతులగు 
పిడుగువారున్నారు. వీరు ఆజువేల నియోగి బ్రాహ్మణులు. వీరిది 
లోహితస గోత్రము, త్రయార్నేయము (అష్టక-లోహిత- కౌశిక). 
పిడుగు భద్రయ్యగారు పల్నాటి వీరాచారము కూలంకషముగాం దెలిసిన 
విద్వాంసులు. వీరు గతించిరి. వీరి పుత్రులు పిడుగు నరసింహం 
గారు ఇప్పుడు పీఠాధిపతులుగా నున్నారు. వీరియారోగ్యము Sc 
(1966 నాటికి) సరిగా లేదు. వయస్సుకూడ మళ్లినది. వీరికి 
బుత్రులు లేరు. దౌహిత్రు నొకనిని దత్తుచేసికొనిరి. ఆ బాలునిపేరు 
వేంకట ఆంజనేయ శివప్రసాదరావు. ఈ చిరంజీవియే భావి 
పీఠాధిపతి. 

కారెంపూడి కుత్తరముగా నైదుమైళ్ల దూరములో 'కొదమగుండ్ల' 
యను గ్రామమున్నదది. నలగాముండు దాంగినది ఈ యూరనే. 
కొదమగుండ్ల బ్రాహ్మణులు నలగామునిం దజుముకొనుచు వచ్చిన 
(బ్రహ్మనాయని శాంతింపంజేసిరి. 

రామాయణములో వచ్చు 'ఖరదూషణాదులిలోని ఖరుండను 
రాక్షసుండు పాలించిన పట్టణమగుటచే దీనికి గారెంపూడి యని 
పేరు వచ్చినదంట. ప్రతిసంవత్సరమును కార్తిక బహుళ అమావాస్య 
మొదలుగ నైదురోజులు కారెంపూడిలో వీరుల యుత్సవము జరుగును. 


(అహ్మానాయని నామము” :- 

పల్నాటిలో 'కొప్పునూరు” నుండి 'కళ్లకుంటి గ్రామమునకు 
బోవు మార్గములో నొక బండపై పెద్ద నామమున్నది. దీనిని 
“బహ్మనాయని నామము’ అని ప్రజలు పిలుచుచున్నారు. 


గుత్తికొండ బిలము” :- 

కారెంపూడి రణక్షేత్రమునకు ఈశాన్యముగా సుమారు ఎనిమిది 
మైళ్ల దూరములో 'గుత్తికొండి యను గ్రామమున్నది. ఈ 
గ్రామమునకు దూరముగా రెండు మైళ్ల దూరమున ST యను 
పేరుగల పర్వతము కలదు. ఈ పర్వతములో నొక పెద్ద 
గువాయున్నది. ANS “గుత్తికొండ బిలము” అని పేరు. 
యుద్దానంతరము బ్రహ్మనాయండు ఈ బిలములోం sod తపస్సు 
చేసికొనెనని ప్రజలు చెప్పుచుందురు. 


ఈ గుహద్వారమునుండి లోపలికిం బండ్రెండు గజముల 
దూరములో నొక పెద్ద శివలింగమున్నది. దానిక్రింద మరల 


పంచలింగములున్నవి. పెద్ద శివలింగమును “చీకటి మల్లయ్య” యని 
పిలుతురు. బ్రహ్మనాయం డిచ్చటనే తపస్సు చేసెనని చెప్పుదురు. 
పదునైదేండ్ర క్రిందట నీ చీకటి మల్లయ్య లింగముకడ నొక పెద్ద 
మట్టి కమండలము, నాలుగడుగుల పొడవుగల పంచలోహపు కత్తి, 
కొన్ని శాసనములును లభించినవంట. (కమండలము, కత్తి, నాగార్జున 
మ్యూజియములోం గలవు. శాసనములు బెల్లంకొండ దేవాలయములో 
నున్నవి.) 

ఈ గుత్తికొండ బిలములో రెండు ఫర్లాంగులు లోనికేంగినచో 
నట నొక చిన్న నీటిచెలమ కనంబడును. MOSK గలగలమని పెద్ద 
ప్రవాహధ్వని వినంబడును. ఆ చెలమ లోపలిభాగమున నొక 
భయంకర ప్రవాహమున్నదనియుం, జెలమలో మునింగినచో నా 
ప్రవాహమునం గొట్టుకొనిపోవుదురనియుం జెప్పుదురు. 


గుత్తికొండ బిలములో “కత్తుల బిలము, కృష్ణ బిలము, ఓంకార 
బిలము, విభూతి బిలము, రేణుకా బిలము మున్నగు నూటయొక్క 
బిలములున్నవని తెల్పుదురు. 


బిలద్వారమున కెడమవైపున మల్లేశ్వరాస్వామి ఆలయమున్నది. 
రణమున మరణించిన బాలచంద్రుండిట శివలింగముగా మాటినని 
చెప్పుదురు. ఈ శివాలయమున కెదురుగా ధ్వజస్తంభముకడ 
నాగేంద్రుండును నతని భార్య 'పంచపాళొయుం గలరు. ఈ 'పంచపాళి' 
మాంచాల చెలికత్తె యని చెప్పుదురు. 


ప్రతి సంవత్సరము నాషాఢ మాసమునం బూర్జిమ ముందట 
నేకాదశినాండు (దీనిని “తొలి యేకాదశి” యందురు) గుత్తికొండ 
బిలము దగ్గజ నుత్సవము జరుగును. ఇచటి మల్లయ్యగుడిని నలుబది 
యేండ్ల క్రిందట కోలా పేరమ్మ యను భక్తురాలు పునరుద్ధరించి 
BOSS యాశ్రమమును నెలకొల్పినది. ఈమె 'యోగామృతసారము” 
అను గుత్తికొండబిల మాహాత్యమును రచించినది. ఈ గ్రంథములో: 
బల్నాటి వీరుల పూర్వజన్మలు చెప్పంబడినవి. 


కాటమరాజు కథాచక్రము 


గంగ దొనకొండ: - 


అయితమరాజాదులు పాలించిన దొనకొండ నేండు నెల్లూరు 
జిల్లా, దర్శి తాలూకాలో గంగ దొనకొండ” యను పేరుతో నున్నది. 
(రైల్వేస్టేషునున్న దొనకొండకు రైల్వే దొనకొండి యని పేరు. ఇది 
యాధునికమైనది. ) గంగ దొనకొండ పొట్లపాడు రైల్వేస్టేషనుకు ఆగ్నేయ 
దిశగా మైలు దూరములోనున్నది. ఇట యాదవులు పూజించిన గంగ 
గుడి, యందుం బెద్ద విగ్రహము, పాపనూక యొంటిస్తంభపు మేడ, 
అగుమంచి బావి, యాదవరాజుల శిలావిగ్రహములు, అయితమరాజు 
కోట శిథిలములు మున్నగు చారిత్రక స్థలములు గలవు. గంగగుడిలో 
యాదవరాజుల శిలాశాసనములు గలవు. 


654 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


గంగ దొనకొండ గ్రామము Sct “ప్రాంత దొనకొండ, క్రొత్త 
దొనకొండి యని రెండు భాగములుగా నున్నది. గంగగుడి, ప్రాంత 
దొనకొండకు దక్షిణముగా రెండు ఫర్లాంగులలోం, గ్రొత్త దొనకొందకుం 
బడమరగా నున్నది. ఈ గంగగుడికి దక్షిణముగా నాజుఫర్లాంగుల 
దూరములోం బాపనూక మేడ శిథిలము లున్నవి. ఈ శిథిలములలో 
సుందరమైన పాపనూక విగ్రహమొకటి లభించినది. దీనిని 
గంగగుడిలో భద్రపజిచినారు. 


పాపనూక మేడకు బశ్చిమముగా రెండు వందల గజముల 
దూరములో నొక చిన్న కొండయున్నది. దీనికి “పెయ్యల తిప్ప 
యనియు 'ధనము కొండి యనియుం Sth. ఈ పర్వతమునకుం 
దూర్పుభాగమున అయితమరాజు పాలించిన దొనకొండ పట్టణము 
వ్యావించియుండెడిది. ఆ పట్టణ శిథిలములు నేంటికిని 
గానవచ్చుచున్నవి. 


పాపనూక మేడకును బెయ్యల తిప్పకును మధ్యలో 
యాదవరాజుల కూటములున్నవి. అయితమరాజు కూటము, 
పుత్తమరాజు కూటము, పోచయ్య కూటము, ఎజ్జియ్య కూటము, 
కణియావులరాజు కూటము, పోలినీండు కూటము- వరుసగా నున్నవి. 
ఈ కూటములన్నియును కాలిపోయి చిట్టెముకట్టిన జాళ్లగుట్టలుగా 
నేండు (ప్రత్యక్షమగుచున్నవి. 


పాపనూక మేడకు దక్షిణముగా నొకఫర్లాంగు దూరములో 
నొక చిన్న కుంట యున్నది. దీనికి “పాలకుంటి యని పేరు. 
యాదవుల లేగ దూడలు పాలు త్రాగుచుండంగాం m&S నుజుగ 
యిట్లు కుంటగాం బరిణమించెనని చెప్పుదురు. 

ధనుము కొండకు “పెయ్యల తిప్పు యని పేరు వచ్చుటకుం 
గారణమున్నది. ఈ కొండకావలివైపున నాలమంద యుండెనంట. 
లేగలన్నియు నీవలివైపున పాలకుంట దగ్గజ నున్నవి. ఈ లేగలు 
అరవంగా నాలమందయంతయు ధనుముకొండ పర్వతము మీందుగా 
దాటివచ్చి లేగలకుం బాలిచ్చినవంట. వాని నడకతో నా పర్వతముమీద 
నొక Hts’ (త్రోవ) యేర్చడినది. దానిని 'ఆవుల Hts’ యని 
నేంటికిని బిలుతురు. ఆవుపెయ్యలు దాటిన కొండకావున దీనికిం 
బెయ్యల తిప్పయని పేరు వచ్చినది. 

ఈ పెయ్యల తిప్పలో నాక గుహయున్నది. దీనిగుండా భక్తిరన్న 
కాళికింబోయెనని చెప్పుదురు. ఈ గుహకు 'బత్తిరన్న గవి యని 
పేరు. 

ఈ పెయ్యల తిప్పపై దక్షిణము వైపున నొక చిన్న గుట్టపై 
నొక నల్లని నున్నని జాయి కలదు. ఇది మూండు గజముల వెడల్పున 
గుండ్రముగా నున్నది. పంచలింగాల కొండ యుద్ధములో యాదవులు 
మరణించుట నిచ్చటనుండి గమనించిన గంగమ్మ దుఃఖించినదం 
ట. ఆమె కన్నీరు ఈ బండపై బడినదంట. అందుచే నీ బండకు 


“కన్నీరు బండి యని పేరువచ్చినది. ఈ బండ నేంటికిని నిగనిగ 
మెజయుచు నీంగ వ్రాలినచో జాజిపోవునట్లుండును. 


గంగగుడిలో యాదవరాజుల విగ్రహములు, శక్తుల 
విగ్రహములు గలవు. ఈ గుడికిం బళ్చిమముగా నొక బొడ్డనబావి 
యున్నది. దీనికి “అగుమంచి బావి యని పేరు. దీని నగుమంచి 
త్రవ్వించెనంట. దీని Gots నొక పాలజాతి శివలింగమున్నది. 
ఇది యగుమంచి పూజించిన శివలింగము. 


ఈ యగుమంచి బావికి వాయవ్యముగా “నందుల చెజువు” 
గలదు. భక్తిరన్న కాశినుండి మేఘరథము మీందవచ్చి, యీ నందుల 
చెణువుగట్టున దిగి శంఖము పూరించినా౭డని చెప్పుదురు. 


గంగగుడికి దక్షిణముగా రెండు ఫర్లాంగుల దూరములో నొక 
శివాలయము కలదు. దీనికి “ఓరుగంటి శంభుడు” అని పేరు. 
పల్లికొండ, అయితమరాజు, కజియావులరాజు మున్నగువారు 
బేతాళుని జయించి ఓరుగల్లునుండి తిరిగివచ్చుచుండంగా నీ 
శివలింగము వారి పల్లకీలవెంట దొరలుచు వచ్చెనంట. ఇది తెల్లని 
పాలజాతి లింగముగాం గన్బట్టుచున్నది. 


గంగగుడిలో బేతాళుని వి(గవాముకూడం గలదు. 
ఎలమంచినుండి ఈ గంగను దెచ్చి యాదవులిచ్చటం బ్రతిస్టించిరని 
చెప్పుదురు. యాదవకాంతలు సహగమనము చేసిన యగ్నికుండము 
ఈ గుడిలో నున్నది. 


పంచలింగాల కొంద - Devise :- 


కనిగిరినుండి కందుకూరుకు పోవు మార్గములోం బెద అలవల 
పాడు గ్రామము దాటిన తరువాత పంచలింగాల కొండ, ఎజగడ్డపాడు, 
పాలేరు వచ్చును. పంచలింగాల కొండకు దూర్చ్పుభాగమునను, 
నుత్తర భాగమునను కాటమరాజుకోట వ్యాపించియున్నది. పశ్చిమ 
భాగమున “నేరెళ్లవాగు” ఉత్తరముఖముగా6 (బ్రవహించుచుం 
బాలేటిలోం గలియుచున్నది. వంచలింగాల కొండపై 
శివాలయమున్నది. కొండ చరియలోం బోలురాజు విగ్రహమున్నది. 
కొండదిగువను గోటలోం గాటమరాజు సింహాసనమున్న 'తమకము 
Dos’, గుడారము చేసికొనిన “గుడారు Mey’ కలవు. 


ఈ కొండకు ఉత్తరముగా రెండు ఫర్లాంగుల దూరములో: 
బశ్చిమమునుండి తూర్పుదిశగాం బాలేరు ప్రవహించుచున్నది. ఈ 
పాలేటి దక్షిణ తీరమంతయు నెజగడ్డపాడు. కాటమరాజు గంగతో 
“తర్మవాదము” చేసిన ప్రదేశమిచ్చటనే కలదు. ఈ పాలేటి మధ్యనగల 
పెద్ద పెద్ద గుండుజాళ్లపై గంగవిగ్రహము, బీరినీని విగ్రహము చెక్కం 
బడియున్నవి. okope జెక్కంబడిన గంగకావున నీమెను 
గుంటిగంగి యందురు. ఈ పాలేటి మధ్యలో రెండు గుండు 
బాళ్లున్నవి. వీనిని 'కల్లిగుండ్లు అందురు. ఇచ్చట గంగతిరునాళ్లలో 
భట్టురాయబారము పాడుదురు. 


వీరులు- వీరభూములు 655 


ఈ పాలేటి యొడ్దున గంగగుడి కలదు. ఈ ప్రదేశమున 
నొక పాలేటి పాయ వచ్చి నేరెళ్లవాగుతోం గలియుచున్నది. ఈ పాయ, 
యుద్ధము చేసిన యాదవుల రక్తముతో నేర్చడెనని చెప్పుదురు. దీనికి 
'రకత కాలవి యని పేరు. 
సర్వేపల్లి మిట్టలు: - 

నెల్లూరునకు దక్షిణముగా “సర్వేపల్లి” యను గ్రామమున్నది. 
ఇచట సిద్ధిరాజునకు సహాయముగా వచ్చిన సైన్యము నిలిచిన విశాల 
(ప్రదేశము కలదు. దీనిని “సర్వేపల్లి DLD అందురు. 


BDS చదరంగము గుందు: - 

నెల్లూరునకుం బశ్చిమముగాం బెన్నయొడ్డున ఏడు మైళ్ల 
దూరమున నొక పెద్ద గుండున్నది. దీనికి 'చదరంగము గుండు” 
అని పేరు. ఆలమందను మేపుచు కాటమరాజు, పద్మరాఘవుండు 
నిచట చదరంగమాడిరంట. ఇది నేంటి జొన్నవాడ గ్రామములో 
నున్నది. హనుమంతుండు ‘PSH’ నిర్మాణమునకై పర్వతములను 
దెచ్చుచుండంగా నొక పర్వతము wd క్రిందపడినదంట. అదియే 
ఈ గుండు అని చెప్పుదురు. 

నెల్లూరు మండలమున చాగలకొండ, సోమేశ్వరుని గుడి, 
తిక్కనపాడు మున్నగునవి ఖద్గతిక్కనకు సంబంధించిన వీరభూములు. 


బొబ్బిలివరుస కథలు- ఇతరములు 


‘oman స్తంభము” :- 

బొబ్బిలి యుద్ధము జరిగిన ప్రదేశములో క్రీ.శ. 1891లో 
“రాజా శ్రీ వేంకట శ్వేతాచలపతి రంగారావుగారు” అను బొబ్బిలిరాజా 
వారిచే నొక జయస్తంభము పాతంబడినది. దీనిపై దెలుంగులోను, 
సంస్కృతములోను, నాంగ్రములోను బొబ్బిలి రంగారాయని శౌర్య 
ప్రతాపములు కీర్తింపంబడి యున్నవి. తన ప్రభువునందు 
విశ్వాసముగల 'తాండ్రపాపయ్య' అను సరదారుడు విజయరామరాజును 
చంపి పగతీర్చుకొనుటయు నిందు తెలుపబడినది. దీనికి “అడాయి 
స్తంభము అని పేరు. ప్రసిద్ధ చిత్రకారులు శ్రీ అంట్యాకుల 
పైడిరాజుగారు “మల్లమదేవి” వర్ణచిత్రమును చిత్రించిరి. 


చెంజికోట: - 

దేసింగురాజు మహలు, రంగనాథస్వామి ఆలయము, 
మహబత్‌ఖానుని సమాధి మున్నగున వన్నియును ఉత్తరార్మాటు 
జిల్లాలో HAAS పర్వతముపై నేంటికిని గలవు. 


ఇతరములు: - 
అనంతపురము జిల్లా, కదిరి తాలూకా, కటారుపల్లెలో వేమన 
గుడి యున్నది. ఇందు వేమన సమాధి, పాదుకలు మున్నగునవి 


కలవు. కదిరిలో లక్ష్మీనరసింహస్వామి ఆలయమున్నది. ఈ 
యాలయములో సాసువుల చిన్నమ్మ కట్టిన గోపురము, చిన్నమ్మ 
విగ్రహము గలవు. 

గూడూరు నారాయణమ్మ పేరంటాలును ప్రముఖ చిత్రకారులు 
శ్రీ అంట్యాకుల పైడిరాజుగారు ఊహించి చిత్రించినారు. (ఇది శ్రీ 
ముదివర్తి కొండమాచార్యులుగారు రచించిన “నారాయణమ్మ” 
కావ్యములో వర్ణచిత్రముగా నున్నది.) 

కర్నూలు జిల్లా, కోవెలకుంట్ల తాలూకా రూపనగుడి 
గ్రామమునకు సమీపమున 'నారసింహారెడ్డి గోడలు” అని పిలువ 
బడు ప్రదేశము కలదు. ఇచట నారసింహారెడ్డి పూజించిన శక్తిగుడి, 
ఆతని సైన్యము నడచిన 'దండుబాటి, దిగుడుబావి మున్నగునవి 
కలవు. నొస్సములో నారసింహారెడ్డి కోట యున్నది. ఉయ్యాల 
వాడలోను, రూపనగుడిలోను, గుళ్లదుర్తిలోను నారసింహారెడ్డి 
నగరులున్నవి. కోవెలగుంట్లలో నారసింహారెడ్డి దగ్ధమొనర్చిన “తాలూకా 
కచ్చేరీ యుండిన ప్రదేశమున్నది. 

కడపజిల్లా, జమ్మలమడుగు తాలూకా చిన్నపసువుల 
గ్రామములోని కుంటి పుల్లారెడ్డిగారి ఛాయా చిత్రమును, చిత్తూరు 
జిల్లా వాయలపాడు తాలూకా యల్లమందలోని యల్లమంద dvc 
డుగారి భార్యాపుత్రుల ఛాయాచిత్రమును నేను సంపాదించితిని. 


కర్నూలు జిల్లా, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, ఉయ్యాలవాడ 
గ్రామములో బుడ్డా శివారెడ్డిగారి ఇంట, క్రీ.శ. 1868లో విక్టోరియా 
మహారాణి బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వమునకు మెచ్చి యిచ్చిన 
బంగారు పతకమున్నది. బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి సమాధియు న్‌ 
(గ్రామమునం గలదు. కర్నూలు జిల్లాలో బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని 
కీర్తించెడి (గ్రుడ్డిదాసరు లెడనెడం బ్రత్యక్షమగుచుందురు. 

విశాఖ మండలమున కృష్ణదేవిపేట, నర్శీపట్టణము ప్రాంతము 
లలో అల్లూరి సీతారామరాజుగారి సాహసకృత్యములను Ber) 
స్థలములెన్నియో కలవు. సీతారామరాజుగారు చంపిన ఆంగ్ల 
సేనానులు- SHO హైటర్‌, కెప్టెన్‌ ay? ల సమాధులు Sh) 
పట్టణములో గలవు. అల్లూరి సీతారామరాజుగారిని, గాం Koto 
దొరను దహనము చేసిన పవిత్ర క్షేత్రములు కృష్ణదేవి పేటలోం గలవు. 
సీత్రారామరాజుగారి కుడిభుజమును, గంటందొర సోదరుండును నగు 
“గాం మల్లుదొరి (మాజీ లోకసభ సభ్యుండు) నేంటికిని (1967 
నాటికి) సజీవుండై యున్నాండు. వీరపూజలు సలుపు జాతీయ 
భక్తులకితండు తంగేటి జున్ను ఈతని ఛాయాచిత్రమును నేను 
సంపాదించితిని. m} 
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అనుబంధము-V 
వీరగాథల పట్టిక 

ముద్రిత వీరగాథలు: 
1. ఆంధ్రవాజ్మయ సూచికలో నుదాహరింపంబడినవి 137 
2. med ప్రతులు 184 
83. శుద్ధ ప్రతులు 59 
అముద్రిత వీరగాథలు: 
1. ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములలోని వ్రాంతప్రతులు 95 
2. నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథములు 67 
3. నాకు లభించిన కాగితపు ప్రతులు 14 
4, నేను సేకరించిన మౌఖిక వీరగాథలు 65 
5. నేను సేకరించిన మౌఖిక వీరగాథానికలు 70 
6. woes వీరగాథలు 30 
7: అలభ్య వీరగాథానికలు 14 
8. తూమాడి దొణప్పగారు సేకరించిన లఘువీరగాథలు 29 
వీరగాథానుకరణములు: 
1. _బుట్టకథలు-ముద్రితములు 175 
2 బుట్టికథలు -అము ద్రితములు 13 
3. ఇతర ప్రక్రియలు-ముద్రితములు 20 
4. ఇతర ప్రక్రియలు-అముద్రితములు 8 
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మొత్తము వీరగాథలు 
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అనుబంధము-VI 
ముద్రిత వీరగాథలు 
1. ఆంధ్రవాజ్మయ సూచికలో నుదాహరింపం + చెంచితకథ-అప్పయ్యమంత్రి, 1874 
బడినవి=1397 4 తిరుపతమ్మ- ఎమ్‌. నారాయణరాజు, 1916 
(2)1921 సెప్టెంబరు నెలలోగా ముద్రింపంబదిన వీరగాథలు:- 9 దక్షుని యజ్ఞము- తిమ్మరాజు పాపయ్య, 1901 
a 9 
అంగద రాయబారము- చిదంబరకవి 1874 + దేశింగురాజు కథ- పరదేశి దేవర,? 
= ? 
అంగద రాయబారము, 1917 + దేశింగురాజు చరిత్ర- నిడిగంటి వీరయ్య, ? 
E E 4 ధర్మాంగద చరిత్ర- ఈపూరి నారాయణరాజు, 1895 
అండాళ్‌ చరిత్ర, ? + ధర్మాంగద చరిత్రము- ఎన్‌.వేంకటదాసు, 1882 
నువకొండ విరాటపర్వము గంకథు- ధినుకొండ వెంకయ్య. 
ఆరు మరాటీల కథ, 1915 న మ న స సప. 
కమ్మవారిపడతి- మునుస్వామి నాయుడు, 1918 
+ నందుల కాటమరాజు (ద్విపద)- ఎమ్‌. సంజీవకవి, 1917 
'కమ్మవారిపడతి - పసుల బాలుండు (జంగంకథ)- వీరాస్వామి, : 
iors 4 నలచరిత్రము-తోలేటి సతారామయ్య, 1907 
+ నలచరిత్రము- కోదండరామయ్య, 1869 
కాంభోజరాజు కథ- సుబ్బయ్య, ? 
$ నలచరిత్రము- జి. పెద్దన్నకవి, 1898 
కాంభోజరాజు కథ- సి. చెంగల్వరాజు, 1897 య 
4 నలచరిత్రము- భాస్మర సుబ్బకవి, 1891 
కాంభోజరాజుకథ- జంగం సుబ్బయ్యదేవర, ? 
4 నలచరిత్రము (పదము), ?, 1913 
కామమ్మ కథ, 1898 
+ నలతంగారీ కథ- ఇ. మునుస్వామి నాయుడు, ? 
కుశలవకథ- కే. అనంతాచార్యులు, 1880 
4 సిజలింగ చిక్కయ్య చరిత్ర (పదము)- పొడుగు రామబ్రహ్మకవి, 
కుశలవకథ- ?, 1897 
1912 
మ ప 4 నూతన బొబ్బిలిరాజు కథ- (జంగంకథ)- వి.కన్నయ్యదాసు, 
కుసలాయకము- ?, 1914 1899 
కుమార రామునికథ- ? 4 పరశురామచరిత్రము- జి.చంద్రమౌళి, 1915 
కొమారరాముని కథ- కె. చెంగల్వరాజు, 1896 + పరశురాముడు- ముడియం సీతారామారావు 
కోతుల జంగం కథ, ? 4 పల్నాటి వీరచరిత్రము- శ్రీనాథకవి సార్వభౌముండు, ద్విపద 
గంగావివాహము, 1914 + పల్నాటి వీరులు- అక్కిరాజు ఉమాకాంతము 
గంగావివాహము- పసగాని సన్యాసి, 1917 4 పెద్దకాపు కథ-? 
గొల్ల వీరమ్మ కథ, 1914 + పెద్ద కుసలాయకము, 1913 
చందమ్మ కథ- జ్ఞానాంబ, 1910 + పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజుకథ- కె. చెంగల్వరాజు, 1917 
చంద్రహాస చరిత్రము 4 పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజుకథ- నిడిగంటి వీరయ్య, 1898 
చిన్నపరెడ్డి కథ, 1914 4 పెద్దాపురవు కోడిపుంజుల కథ- (ప్రకాశకుడు, యం.వి. 
చిన్నమ్మ కథ- చెంగల్వరాజు, 1917 రంగారావు, 1914 
4 పోలేరమ్మ- యం.సుబ్బారాయుడు నాయుడు, 1918 
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చెంచితకథ, 1876 
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4 ప్రహాద- చదువుల బసవ శంకరయ్య, 1908 © శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర- క్రొవ్విడి శేష వేంకట కాశీపతి, 
+ (ప్రహాద- (పదము)- వి.సీతారామయ్య, 1910 1912 

4 ప్రహ్లాద చరిత్రము- యస్‌. లక్ష్మీనరసయ్య, 1920 శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర- ఎన్‌. శేషాచలం, 1915 

4 బంగారు తిమ్మరాజుకథ, 1912 శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర- ఎస్‌.సీతారామయ్య, 1916 

4 బప్పడు- సెట్టి లక్ష్మీనరసింహము, 1912 శ్రీయాళరాజు చరిత్ర- యం. రంగనాయకదాసు, 1917 

+ బాణాసుర యుద్ధము (పదము)- నడిమింటి రామయోగికవి, సర్వాయి పాపడు కథ- కె. చెంగల్వరాజు, 1897 
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బాలనాగమ్మకథ- బాలరాజు, 1917 
బాలనాగమ్మకథ-? 1920 

బాలరాజు చరిత్ర- బి. ఆదినారాయణయ్య, 1900 
బొబ్బిలిరాజు కథ (జంగంకథ)-?, 1890 


భళ్ళాణరాజు చరిత్రము- ప్రకాశకుండు: B. యన్‌.రాజమణి శెట్టి, 
1890 


మహాపతివ్రత చిన్నమ్మ కథ 

మహాలక్ష్మీకథ- కె. చెంగల్వరాజు, 1897 

రాజస్థాన పదములు- సెట్టి లక్ష్మీనరసింహము 

రుద్రాక్ష మాహాత్యము, 1918 

లక్ష్మణ మూర్చ (పదము)- ఎ. సత్యనారాయణ, 1919 
లక్ష్మణ మూర్భ (పదము)- పూడిపెద్ది బుచ్చన్న పంతులు, 1896 
లక్ష్మణ మూర్చ (పదము)-- పి. బక్కెన, 1917 

లక్ష్మమ్మ కథ- ఎల్లంటి వెంకయ్య 

వామన చరిత్రము- కొత్తపల్లి రాజలింగము, 1912 

వామన చరిత్రము- కె. శేషయ్య, 1920 

వామన విజయము 

విరాటపర్వము (జంగంకథ)- ధేనువకొండ వెంకయామాత్య 
విరాటపర్వము (పదము)- అయ్యగారి కూర్మనాథుండు 
శశిరేఖాపరిణయము (పదము)- SSS సీతారామకవి, 1896 
శశిరేఖా ఉత్తరకథ (పదము)- ఆర్‌.సీతారామకవి, 1914 
శశిరేఖాపరిణయము - SSH సీతారామకవి, 1917 

శారద రామాయణము-? 

శారద రామాయణము- పి. రామదాసు, 1876 

శారద రామాయణము- శ్రీరామభద్రకవి, 1882 

శారద రామాయణము-? 


శ్రీయాళ మహారాజు చరిత్ర- కురిచేటి వెంకట నరసింహం, 
1908 


భు ఇ అ అ అ అ + HOH ఇ ఇ ఇ FT FT FT FT FT FT ఈ, ఈ, FT ఈ SH 


సారంగధర చరిత్ర- సంపత్తుదాసు, 1870 

సారంగధర చరిత్ర- శ్రీనివాసాచారి, 1870 

సారంగధర చరిత్ర (ద్విపద)-బాణాల శంభుదాసు, 1870 
సారంగధర చరిత్రము- వేంకటకవి, 1878 

సారంగధర చరిత్ర (ద్విపద)- డి. బుచ్చన్న పంతులు, 1892 
సారంగధర చరిత్ర- వి.నరసింహప్పశాస్త్రి, 1898 
సారంగధర చరిత్రము- యస్‌. నాగలింగము, 1906 
సారంగధర చరిత్ర- యస్‌. సూర్యనారాయణ, 1907 
సారంగధర SAS- జి. శ్రీరామమూర్తి, 1909 

సారంగధర చరిత్ర- మడ్డి రంగనాయకులు, 1915 
సారంగధర చరిత్ర- మంగు వేంకట రంగనాథరావు, 1917 
సారంగధర చరిత్ర- ?, 1920 

సుంకర కొండడి కథ- లాలా కన్నయ్య, 1917 
సుందరకాండ పదము- పూడి పెద్ద బుచ్చన్న పంతులు, 1918 
సుగ్రీవ విజయము- రత్నకవి, 1873 

సుగ్రీవ విజయము- కె. కృష్ణవేణి, 1893 

సురాభాండలింగ కథ- తోలేటి సీతారామయ్య, 1909 
సూర్యచంద్రుల కథ-?, 1920 


బు 1921 అక్షోబరునుంది 1925 ది సెంబరువజకును గల 


+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 


మధ్యకాలములో ముద్రింపంబడిన వీరగాథలు: - 
అంగద రాయబారము- యం. సూర్యనారాయణశాస్త్రి 
ఎజుకమ్మ పేరంటాలు కథ 
కుసలాయకము 
గాంధారికథ- భాగము1 
గాదెల గండడు- యల్లాపంతుల జగన్నాథం పంతులు 
తిరుపతమ్మ పాట 
దక్షుని యజ్ఞము- పూరి నారాయణరాజు 
దేశింగురాజు కథ- రావూరు వెంకట సుబ్బారావు 


ముద్రిత వీరగాథలు 
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ధర్మాంగద చరిత్ర- పాముపాట- పూరి నారాయణరాజు 
పెద్ద కామమ్మ కథ 

పెద్ద బొబ్బిలిరాజు కథ 

Perea చరిత్ర పదము- కట్టోజి వీరయ్య 

రంగమ్మ పేరంటాలు కథ- బి.సుబ్బయ్య, ఎ. వీరబ్రహ్మం 
లక్ష్మణమూర్భ పదము 

వరాహావతార చరిత్రము 

విరాట పర్వము పదము 

శతకంఠ రామాయణము- యం. సూర్యనారాయణశాస్త్రి 
శతకంఠ రామాయణము- పసగాడ సన్యాసి 
శశిరేఖాపరిణయము పదము 

శారద రామాయణము 

సత్యహరిశ్చంద్రీయము- కె. సూర్యనారాయణాచార్యులు 
సారంగధర చరిత్ర- సోమయాజుల DS ASR 
సిరియాళ చరిత్రము- చదువుల బసవశంకరకవి 
సుంకర కొండడు- టి. రామారావు 


అ అ అ అ + + అ o అ అ అ అ - ఈ”. 


వీరగాథలు: - 


+ 


(సీ) 1926 255808 1927 దిసెంబరువణకును గల 4 


మధ్యకాలమున ముద్రింపంబదినవి:- 
4 గోన కాటమరెడ్డి- పి.వెంకట సుబ్బరాజు 
4 గోరాకుంభార్‌ చరిత్ర- బద్దిరెడ్డి కోటేశ్వరరావు 
+ శ్రీ చౌడేశ్వరీ కీర్తనలు- జి. సరవయ్య 
4 శ్రీయాళ చరిత్ర- చెరువు అప్పల నరసింహదాసు 


+ హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము (పదము)- పొడుగు రామబ్రహ్మము 


2. గుజిలీ ప్రతులు= 184 


(ఈ దిగువ నీయంబడిన వీరగాథలలోం గొన్ని నా దగ్గజ ¢ 
కలవు. మణికొన్ని రాజమండ్రి “గౌతమీ గ్రంథాలయము'లోను, 
వేటపాలెము “సారస్వత నికేతనము'లోను, ఇతర గ్రంథాలయములోను + 
గలవు. ఇంకను కొన్ని- రాజమండ్రిలోని కొండపల్లి వీరవెంకయ్య 
అండ్‌ సన్స్‌, గొల్లపూడి వీరాస్వామి అండ్‌ సన్స్‌, కాళహస్తి తమ్మారావు 


అండ్‌ సన్స్‌ వారి కడను, మదరాసులో అమెరికన్‌ డైమండ్‌ ప్రెస్‌, + 
ఎన్‌.వి.గోపాల్‌ అండ్‌ కో., సి. వి.కృష్ణాబుక్‌ డిపో మున్నగువారి కడను 
లభించుచున్నవి. మొదట వీరగాథ పేరు, తరువాత దాని వర్గము, 4 


పిమ్మట కవిపేరు, (ప్రకాశకుని పేరు, ముద్రణకాలము, లభించు 


గ్రంథాలయము పేరు నీయంబడును). 


అంగద రాయబారము అను వారధికట్టు, పదము, మంగిపూడి 
సూర్యనారాయణ రచన, ఆర్‌. సంజీవి రావు అండ్‌ సన్‌, విజయ 
నగరము, 1925 (వెల్‌లక్‌ మునిసిపల్‌ లైబ్రరీ, విజయ 
నగరము). 


అంబరీషోపాఖ్యానము, జంగంకథ, ఉప్పలపాటి వేంకట 
రాయమయ్య రచన, వంకాయల కృష్ణస్వామి శెట్టి, మదరాసు 
1902. 

అనసూయ జంగంకథ, ?, 8. కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 

అప్పర్‌ బర్మాయుద్ధము, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, 3. కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

అర్బత్‌ నెట్టు జంగంకథ,?, కె. కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 


అర్బత్‌ నెట్‌ హవుస్‌ చరిత్రము, జంగంకథ, మారెళ్లపాటి 
కుప్పుస్వామి నాయుని రచన. కోళప్పన్‌జేరి కనకరాయ 
ముదలియార్‌, చెన్నపట్టణము, 1907 (గౌతమీ గ్రంథాలయము, 
రాజమండ్రి). 

అహల్యా సంక్రందనీయము, జంగంకథ, మేడూరి నరసింహా 
చార్యకవి, టి. చెంగల్వరాయ నాయుండు, మదరాసు 1907, 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

అహల్యా సంక్రందనీయము, జంగంకథ, ? కె. కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

ఆరు మరాఠీల కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ? కో. గోవిందస్వామి 
మొదలారి, చెన్నపట్టణము, 1914, (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
ఆరు మరాటీల కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, కొండపల్లి 
వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి,? 

ఇందుమతీ పరిణయము, పదము, పూడిపెద్ది బుచ్చన్న పంతులు 
రచన, కె.వి. కామయ్యళెట్టి, విశాఖపట్టణము, 1896. 
కమ్మవారి పణతి- పసల బాలుని కథ, జంగంకథ, కిన్నెర 
వీరాస్వామి రచన, పి.యన్‌. భక్తవత్సల అండ్‌ కంపెనీ, 
మదరాసు, 21-11-1916. 

కమ్మవారి పణతి- పసల బాలరాజు కథ, జంగంకథ, కిన్నెర 
వీరాస్వామి, సి. వి.కృష్ణా బుక్‌ డిపో, మదరాసు, 1960. 
కర్ణపర్వము, పదము, అయ్యగారి కూర్మనాథుని రచన, విన్నకోట 
అప్పల నరసింహులు, విశాఖపట్టణము, 1906 (గౌతమీ 
గ్రంథాలయము). 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


కాంభోజ మహారాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ? , కె.కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

కాంభోజరాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, జంగం సుబ్బయ్య 
దేవర రచన, (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

కాంభోజరాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ? ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ 
అండ్‌ కో. మదరాసు, 1959. 

కామమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ? కె. కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

కామమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, కుప్పుస్వామి మొదలారి, 
చెన్నపట్టణము, 1928. 

కామమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ అండ్‌ 
కో, మదరాసు, 1963. 

కామమ్మ చరిత్రము, జంగంకథ, గంజి నాగయ్య వరకవి, ప. 
యతిరాజులు నాయుండు, చెన్నపట్టణము, 1900 ప్రాంతము 
(సారస్వత నికేతనము, వేటపాలెము). 

కాళీయమర్దనము, జంగంకథ, యు. నాగలింగము రచన, 1931 


కుమార రాముని కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, 8. కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 


కుశలాయకము, పదము, ఈపూరి రామచంద్రరాజు రచన, 
ఉత్పల వేంకటరంగాచార్యుల పరిష్మరణము, ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ 
అండ్‌ కో, మదరాసు, 1960. 

కుసలాయకము, పదము, ఈపూరి రామచంద్రరాజు, 
ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, విజయనగరము, 1925. 
కొమార రాముని కథ, బొబ్బిలివరుస కథ,?, (గౌతమీ 
(గ్రంథాలయము). 

కోటప్పకొండలో జరిగిన చిన్నప్పరెడ్డి కథ, బొబ్బిలి వరుసకథ,?, 
కో. లక్ష్మణ ముదిలియార్‌ మదరాసు, 29-8-1914 (గౌతమీ 
(గ్రంథాలయము). 

కోటప్పకొండలో జరిగిన చిన్నప్పరెడ్డి కథ, బొబ్బిలివరుసకథ, 
కంగా వెంకటరత్నం (బెజవాడ) రచన కాంబోలు, కో.గోవింద 
రాజ మొదలియార్‌, మదరాసు, 1914 (సారస్వత నికేతనము). 
కోటప్పకొండలో జరిగిన చిన్నప్పరెడ్డి, అమెరికన్‌ డైమండ్‌ ప్రెస్‌, 
మదరాసు, 1928 (సారస్వత నికేతనము). 

గంగా పరిణయము, పదము, సన్యాసి రచన,?, మదరాసు, 
1896 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

గంగా వివాహము, పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 


+ 


గంగా వివాహము, పదము, పసగాడ సన్యాసికవి, పరిష్కర్త: 
ఉత్పల వేంకట రంగాచార్యులు, ఎన్‌.వి.గోపాల్‌ అండ్‌ కో, 
మదరాసు 1961. 


గయోపాఖ్యానం, జంగంకథ,?, కె. కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 


గయోపాఖ్యానము, జంగంకథ, ధేనువకొండ వెంకయ్య రచన, 
కో. లక్ష్మణ మొదలారి, మదరాసు, 1910 (గౌతమీ 
(గ్రంథాలయము). 

గయోపాఖ్యానం జంగంకథ, 1939కి పూర్వపు ప్రతి, (సారస్వత 
నికేతనము). 

గయోపాఖ్యానము జంగంకథ, వెస్టువార్డ్‌ అండ్‌ కంపెనీ, 
మదరాసు, 1956. 


గయోపాఖ్యానము పదము, పొడుగు రామబ్రహ్మకవి రచన, 
వెంకటేశ్వరా పబ్లిషింగ్‌ హోమ్‌, రాజమండ్రి, 1948 (సారస్వత 
నికేతనము). 
గయోపాఖ్యానము పదము, ?, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అంద్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి 1955. 
గాంధారి కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, నెలటూరు వెంకట 
సుబ్బశాస్తులు ప్రచురణ, 1893, (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
గాంధారి కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, B. కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 
గోపికా వస్తాపహరణము, శారదపదము, పూడిపెద్ది బుచ్చన్న 
పంతులు రచన, జి.నూకయ్య చెట్టి, విశాఖపట్టణము, 1898 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
గోపికా వస్రాపహరణము (శారద రామాయణం మోస్తరు), 
పూడిపెద్ది బుచ్చన్న పంతులు, జి. నూకయ్య చెట్టి, విశాఖ 
పట్టణము, 1898, (నా Seo నున్నది). 

ల ౧ 
చంద్రహాసుని కథ, జంగంకథ, అన్నమురాజు సుబ్బారావు రచన, 
వి.మధురముత్తు ముదలియార్‌, మదరాసు, 26-12-1903. 
చిన్నమ్మకథ, బొబ్బిలివరుస కథ, నిడిగంటి వీరయ్యదేవర రచన, 
పమ్మి అరుణాచలంశెట్టి, మదరాసు 1910 (గౌతమీ 
(గ్రంథాలయము). 
చిన్నమ్మకథ, బొ.వ.;. ఎన్‌.వి.గోపాల్‌ అండ్‌ కో. మదరాసు, 
1963. 


చిత్రాల బాలనాగమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుసకథ, ?, ఎన్‌. వి. గోపాల్‌ 
అండ్‌ కో. మదరాసు, 1962. 
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DOS 0S జంగంకథ, ?, ప. యతిరాజులు నాయుండు, 
చెన్నపట్టణము, 1906. 

చిరుతొండరాజు చరిత్ర, జంగంకథ, ?, శ్రీ సూర్యరాయ 
విద్యానంద గ్రంథాలయము, పిఠాపురము. 

తారాచంద్ర విలాసము, పదము, పట్టిసపు శ్రీరామమూర్తి రచన, 
మల్లిడి సత్యనారాయణరెడ్డి ప్రచురణ, రామచంద్రపురము, 
1933, శారదాగ్రంథాలయము- అనకాపల్లి. 

తులసీ మాహాత్మ్యం, జంగంకథ,?, ప. యతిరాజులు నాయుం 
డు, చెన్నపట్టణము, 1906. 

దేవయాని చరిత్రము, జంగంకథ, ?, ప. యతిరాజులు నాయుం 
డు, చెన్నపట్టణము, 1906. 

దేవయాని చరిత్రము, జంగంకథ, ?, వెస్టువార్డు అండ్‌ కంపెనీ, 
మదరాసు, 1953. 

దేశింగురాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, రావూరు వేంకట 
సుబ్బయ్య రచన, అజ్జి షణ్ముగప్ప శెట్టి, మదరాసు, 1892 
(సారస్వత నికేతనము). 

దేసింగురాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, క. కనకరాయ 
ముదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

దేనింగురాజు కథ, బొబ్బిలివరున కథ, రావూరు 
వేంకటసుబ్బయ్య రచన, వావిళ్లరామస్వామి శాస్త్రి అండ్‌ సన్స్‌, 
1923 (సారస్వత నికేతనము). 

దేనింగురాజు కథ, బొబ్బిలివరున కథ, రావూరు 
వేంకటసుబ్బయ్య, వావిళ్ల, 1923, (నా యొద్దనున్నది). 
దేశింగురాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, ఎన్‌. వి.గోపాల్‌ అండ్‌ 
కో, మదరాసు 1933. 

దేశింగురాజు కథ (HBSS), SAY OSHS కథ, ?, 
ఎన్‌.వి.గోపాల్‌ అండ్‌ కో, మదరాసు, 1957. 

దేసింగురాజు చరిత్రము, బొబ్బిలివరుస కథ, నిడిగంటి వీరయ్య 
రచన, ఆర్‌.కె.రాజు. అండ్‌ కో. మదరాసు, 1912 (గౌతమీ 
గ్రంథాలయము). 

దేసింగురాజు చరిత్రము, బొబ్బిలివరుస కథ, నిడిగంటి వీరయ్య 
రచన, భాస్మర్ని యతిరాజులు శెట్టి, చెన్నపట్టణము, 1919 
(సారస్వత నికేతనము). 

ద్రోణ పర్వము జంగంకథ, అడిగోపుల వెంకట రంగకవి, 
1956. 

ధర్మాంగద చరిత్ర పదము, ?, ఆర్‌, సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

ధర్మాంగద చరిత్ర-పాము పాట, పదము, ?, సి.వి. కృష్ణాబుక్‌ 
డిపో, మదరాసు, 1961. 


+ 


నలచరిత్ర పదము, తోలేటి సీతారామయ్య రచన, విన్నకోట 
అప్పలనరసింహులు, విశాఖపట్టనము, 1901 (జూన్‌), గౌతమీ 
గ్రంథాలయము. 

నలచరిత్ర జంగంకథ,?, కె. కనకరాయ ముదియార్‌, మదరాసు, 
1908. 

నలచరిత్ర పదము, ఆర్‌. సంజీవరావు అండ్‌ సన్‌, విజయ 
నగరము, 1925. 

నలచరిత్ర పదము, గొల్లపూడి వీరాస్వామి అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1962. 

నలోపాఖ్యానము జంగంకథ, ప్రాచీనమైనది (నా దగ్గణ కలదు). 
నల్లతంగాళ్‌ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ము.సుబ్బరాయలు 
నాయుడు రచన, సి. వి.కృష్ణా బుక్‌ డిపో, మదరాసు, 1960. 
నిజలింగ చిక్కయ్య జంగంకథ, కె.కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 


నిజలింగ చిక్కయ్య, జంగంకథ, తూ.మాధవరాయకవి (శ్రీ 
సూర్యరాయాంధ్ర విద్యానంద గ్రంథాలయము, పిఠాపురము,, 
పద్మిని (రాజస్థాన పదములు-2), బొబ్బిలివరుస కథ, సెట్టి 
లక్ష్మీనరసింహంగారి రచన, విశాఖపట్టణము, 1914 (గౌతమీ 
గ్రంథాలయము). 

పాత కుసలాయకము, పదము, ఆర్‌. సంజీవిరావు అండ్‌ సన్స్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

పాతాళ హోమము, పదము, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్స్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

పాతాళ హోమము, పదము, యస్‌. అప్పలస్వామి, రాజమండ్రి, 
1950. 

పెద్దకాపు కథ, బొబ్బిలి వరుసకథ, ?, మంగు వెంకట రంగనాథ 
రావు, కాకినాడ, 1911 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజు కథ, ?, 3.కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 

పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజు కథ, ?, భరద్వాజ ముద్రాక్షరశాల, 
మదరాసు, 1912. 

పెద్ద బొబ్బిలిరాజు, వేలూరు కన్నయ్య దాసుచే వచనములు 
చేర్చబడినవి, కో. గోవిందరాజ మొదలియారు, మదరాసు, 1919 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

పెద్ద బొబ్బిలిరాజు కథ, 19418 పూర్వము ముద్రింపబడినది 
(సారస్వత నికేతనము). 

పెద్ద బొబ్బిలిరాజు కథ, ఎన్‌. టి.రాజయ్యచే వచనము వ్రాయం 
బడినది, సి.వి. కృష్ణాబుక్‌ డిపో, మదరాసు, 1960. 
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పెద్దాపురం కోడిపుంజుల కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, మంగు 
వేంకట రంగనాథరావు ప్రచురణ, కాకిణాడ, 1914 (ఇది 
పిఠాపురములో శ్రీ సూర్యరాయాంధ్ర విద్యానంద గ్రంథాలయము 
లో నుండెడిది. ప్రస్తుత మీ ప్రతి పిఠాపురములో శ్రీ అవంత్స 
సోమసుందర్‌గారి కడ నున్నది). 

బంగారు తిమ్మరాజు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, మాదేటి 
సన్యాసయ్య (ప్రచురణ, రాజమండ్రి, 1911 (గౌతమీ 
(గ్రంథాలయము). 

బంగారు తిమ్మరాజు కథ, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1939. 

బప్పడు (రాజస్థాన పదములు-1), బొబ్బిలివరుస కథ, సెట్టి 
లక్ష్మీనరసింహంగారి రచన, విశాఖపట్టణము, 1912 (గౌతమీ 
గ్రంథాలయము). 

బప్పడు, బొబ్బిలివరుస కథ, సెట్టి లక్ష్మీనరసింహం, బి. 
రామయ్య అండ్‌ కంపెనీ, విశాఖపట్టణము. 

బాణాసుర యుద్ధము, పదము, నడిమింటి రామయోగికవి, 
డబ్లియు. వీరన్నశెట్టి అండ్‌ నరసింహశెట్టి, మదరాసు 1910 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

బాణాసుర యుద్ధము, పదము, ఆకెళ్ల సత్యనారాయణ రచన, 
అ(గ్రహారపు సూర్యనారాయణ, విశాఖపట్టణము, 1915. 
బాలనాగమ్మ కథ, SA OSHS కథ, ?, కె.కనకరాయ 
మొదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

బాలనాగమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ? , ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ 
అండ్‌కో, మదరాసు, 1950. 

బొబ్బిలిరాజు కథ, కొ.నృసింహాచారి రచన, 1896 (శ్రీ 
సూర్యరాయాంధ్ర విద్యానంద గ్రంథాలయము, పిఠతాపురము). 
భారతము-18 పర్వములు, పదము, ?, ఆర్‌. సంజీవిరావు అండ్‌ 
సన్‌, విజయనగరము, 1925. 

భల్లాణరాయ చరిత్రము, జంగంకథ, కిలారి బ్రహ్మయోగి రచన, 
ప.యతిరాజులు నాయుడు, చెన్నపట్టణము, 1907. 


మండపేట పాపమ్మ పేరంటాలు కథ, బొబ్బిలి వరుసకథ, బల్లా 
స్వామికవి సేకరణము, దొత్తంశెట్టి చంద్రయ్య అండ్‌ బ్రదర్స్‌, 
శ్రీ పరమేశ్వరీ బుక్‌ డిపో, రాజమండ్రి 1934. 

మల్లమ్మదేవి చరిత్రము, జంగం కథ, వేంకటపతిదాసు రచన, 
పమ్మి త్యాగరాయశెట్టి, మద్రాసు 1919 (సారస్వత నికేతనము). 
మహారాణియమ్మ కీర్తి ప్రఖ్యాతి యను అప్పర్‌ బర్మా యుద్ధము 
(లేక మాండలి దేశమను అప్పర్‌ బర్మా యుద్ధము), నూతనపురి 
బి.సు.నారాయణదాసు రచన, వేలూరు భాష్య మొదలారి, 
మదరాసు, 1898 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
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మార్మండేయ చరిత్ర జంగంకథ, ?, ౩.కనకరాయ మొదలారి, 
మదరాసు, 1908. 


మార్మండేయోపాఖ్యానము, జంగము కథ, రూపెనగుంట్ల, 
సీత్రారామకవి, 1911. 

మైరావణ చరిత్ర, శారద పదము (గౌతమీ (గ్రంథాలయము). 
మైరావణ వథ, పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

యక్షప్రశ్నలు, జంగంకథ, పుసులూరి సుబ్బరాయకవి, బి.వి. 
రంగయ్య శెట్టి, మదరాసు, 1912 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
యక్షప్రశ్నలు, జంగంకథ, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1955. 

రామకథాసుధార్ద్ణవము, బొబ్బిలివరుస కథ, లాడె సుందర 
నారాయణ రచన, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1960. 

రుక్మాంగద చరిత్ర, జంగంకథ, ప్రాచీనమైనది (నా యొద్ద కలదు) 
రుక్మాంగద చరిత్ర, జంగంకథ, ?, 8. కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 

రుక్మిణీ కల్యాణము జంగంకథ, ?, ప. యతిరాజులు నాయుం 
డు, చెన్నపట్టణము, 1906. 

రుక్మిణీ కల్యాణము జంగంకథ, ?, ప్రాచీనమైనది (నాయొద్ద 
కలదు). 

లక్ష్మణమూర్చ పదము, పూడిపెద్ద బుచ్చన్న పంతులు సంస్కరించి 
నది, ప్రాచీనము (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

లక్ష్మణమూర్చ పదము, ?, ఆర్‌. సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

లక్ష్మణమూర్చ పదము, ?, ఎన్‌.వి.గోపాల్‌ అండ్‌ కో, మదరాసు, 
1959. 

లక్ష్మణమూర్చ పదము, ?, గొల్లపూడి వీరాస్వామి అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి 1964. 

లక్ష్మమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, పుటిగంటి వీరయ్య దేవర 
రచన, ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ అండ్‌ కో. మదరాసు, 1959. 
లక్షుమమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, నిడిగంటి వీరయ్య దేవర 
రచన, పమ్మి అరుణాచలం శెట్టి, మదరాసు , 8-1-1911 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
లక్షుమమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, 
కంపెని, మదరాసు 1956. 
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వరాహావతార చరిత్రము, PH OSHS కథ, ?, ఎన్‌.వి. గోపాల్‌ 
అండ్‌ కో, మదరాసు. 

వరాహావతార చరిత్రము, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, నాతా 
జగన్నాయకులు సెట్టి, చెన్నపట్టణము, 1934. 

వామన చరిత్ర, జంగంకథ, ?, కె.కనకరాయ మొదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 


వామన విజయము, జంగంకథ, ?, ప. యతిరాజులు నాయుం 
డు, చెన్నపట్టణము, 1906. 

వామన విజయము, జంగంకథ, ?, వెస్టువార్డు అండ్‌ కంపెనీ, 
మదరాసు, 1953. 

విరాటపర్వం -ఉత్తర గోగ్రహణము, జంగంకథ, ?, 3.888 
రాయ మొదలియార్‌, మదరాసు 1908. 

విరాటపర్వము- ఉత్తర గోగ్రహణము (SHY పంచమా 
శ్వాసములు), జంగంకథ, చంద్రగిరి చిన్నయ్య రచన, (గౌతమీ 
(గ్రంథాలయము), 

విరాటపర్వము (తృతీయాశ్వాసము)- దక్షిణ గోగ్రహణము, 
జంగం కథ, చంద్రగిరి చిన్నయ్య, (గౌతమీ గ్రంథాలయము. 
విరాటపర్వము (ప్రథమ, ద్వితీయాశ్వాసములు), జంగంకథ, 
ధేనువకొండ వెంకటాచలామాత్యుని రచన (గౌతమీ గ్రంథా 
లయము). 

విరాటపర్వం జంగంకథ, ?, కె.కనకరాయ ముదలియార్‌, 
మదరాసు, 1908. 

విరాటపర్వము, పదము, అయ్యగారి కూర్మనాథుని రచన, 
విన్నకోట అప్పల నరసింహులు, విశాఖపట్టణము, డిసెంబరు 
1900 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

విరాటపర్వము పదము, అయ్యగారి కూర్మనాథుండు, కొండపల్లి 
వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి. 

విరాటపర్వము పదము, అయ్యగారి కూర్మనాథుండు, ఆర్‌. 
సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, విజయనగరము 1925. 
వీరరాజమ్మ కథ, పేరంటాలు కథ, యం. అప్పల నరసయ్య 
రచన, సత్యనారాయణా పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, రాజమండ్రి. 
వైకుంఠ మాహాత్య్యము, పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ 
సన్‌, విజయనగరము, 1925. 

వైనతేయ విజయము, జంగంకథ, ?, వ. 
నాయుడు, చెన్నపట్టణము, 1906. 

శతకంఠ రామాయణము, పదము, పసగాడ సన్యాసి రచన, 
ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, విజయనగరము, 1925. 


యతిరాజులు 
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శతకంఠ రామాయణము, పదము, పసగాడ సన్యాసి, కొండపల్లి 
వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి. 


శమంతక రత్నాపహారము, జంగంకథ?, ప. యతిరాజులు 
నాయుండు, చెన్నపట్టణము, 1906. 

శల్యపర్వము, పదము, అయ్యగారి కూర్మనాథుని రచన, 
విన్నకోట అప్పలనరసింహులు, విశాఖపట్టణము, 1906 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

శశిరేఖ పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, విజయ 
నగరము, 1925. 


శశిరేఖా పరిణయము, జంగంకథ, చంద్రగిరి చిన్నయ్య రచన, 
ప.యతిరాజులు నాయుండు, మదరాసు 1906 (గౌతమీ 
గ్రంథాలయము). 

శశిరేఖా పరిణయము, జంగంకథ, చంద్రగిరి చిన్నయ్య 
(సారస్వత నికేతనము). 

శశిరేఖా పరిణయము, పదము, ?, బి.వి.రంగయ్యశెట్టి, 
చెన్నపురి, 7-12-1911 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
శశిరేఖా పరిణయము పదము, ?, సి.వి. కృష్ణా బుక్‌ డిపో, 
మదరాసు, 1960. 


శారద రామాయణము, శారద పదము, శ్రీరామభక్తకవి, pa 
చెన్నపురి, 1893. 

శారద రామాయణము, శారద పదము (గౌతమీ (గ్రంథా 
లయము). 


శారద రామాయణము, శారద పదము, శ్రీరామభక్తకవి, 
గొల్లపూడి వీరాస్వామి అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1968. 
శారద రుక్మిణీ కల్యాణము, శారద పదము, వేదాంతం 
సీతారామాచార్యులు రచన, హైదరాబాదు, 1927 (గౌతమీ 
గంథాలయమ). 

శారద హరిశ్చంద్ర, శారద పదము, శ్రీరామభక్త కవివర్యుం 
డు, నాతా నమ్మయ్య సెట్టి అండ్‌ సన్స్‌, మదరాసు, 1906 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

శ్రీ ఆండాళ్‌ చరిత్రము (శ్రీరంగ మాహాత్యము), బొబ్బిలివరుస 
కథ, వంగిపురం వెంకట రంగాచార్యులు రచన, ?, కాకినాడ 
15-12-1924. 

& కమ్మ లక్షుమమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, కె. కనకరాయ 
మొదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

శ్రీ కృష్ణవిజయము, జంగంకథ, ఉప్పలపాటి వేంకట రామయ్య 
రచన, వేలూరి భాష్యం మొదలియార్‌, మదరాసు 1902. 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


శ్రీ గట్టు సీతమ్మ పేరంటాలు కీర్తనలు, గట్టు వేంకట రామదాసు 
రచన, రాజమండ్రి, 1917 (గౌతమీ (గంథాలయము). 

శ్రీ చిన్నమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, కె.కనకరాయ మొదలి 
యార్‌, మదరాసు, 1908. 

శ్రీ చౌడేశ్వరి పాటలు: పద్యములు, శక్తికథ, Mego సర్వయ్య 
రచన, పప్పూరు చిన్న చౌడప్ప, సింహాద్రిపురము, 1957. 
శ్రీ మహాదేవి సత్యవతి చందమ్మ కథ, పేరంటాలు కథ, 
శ్రీజ్ఞానాంబ రచన, ఆత్మూరి రామమోహనరాయ్‌, మచిలీపట్నం, 
1910 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

శ్రీయాళ మహారాజు జంగం కథ, ?, వెస్టువార్డు అండ్‌ కంపెనీ, 
మదరాసు, 1953. 

శ్రీ లక్ష్మీదేవమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, కె.కనకరాయ 
మొదలియార్‌, మదరాసు, 1908. 

శ్రీ లక్ష్మీదేవమ్మ కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, నిడిగంటి వీరయ్య 
దేవర- కడూరు చెంగల్వరాజుల రచన, కడూరి చెంగల్వరాజు 
ప్రచురణ, మదరాసు 1902 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

శ్రీ వైకుంఠ మాహాత్మ్యము, పదము, ?, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య 
అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1956. 

శ్రీ శారద హరిశ్చంద్ర పదము, శారద పదము, వేదా వెంకట 
కృష్ణయ్య రచన, తాడి చిన్నఅమ్మన్న అండ్‌ బ్రదర్స్‌, రాజమండ్రి, 
1908 (నా దగ్గణ). 

శ్రీ శారద హరిశ్చంద్ర, శారద పదము, వేదా వెంకటకృష్ణయ్య 
రచన, తాడి చిన్నఅమ్మన్న అండ్‌ బ్రదర్స్‌, రాజమండ్రి 1908 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

శ్రీ హరిశ్చంద్ర మహారాజు కథ, పదము, కొత్తపల్లి సూర్యారావు 
రచన, కాకినాడ, 1906, (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 
సంపూర్ణ రామాయణము (షట్మాండలు), పదము, పొడుగు 
రామబ్రహ్మము రచన, ఆర్‌.సంజీవిరావు అంద్‌ సన్‌, విజయ 
నగరము, 1925. 

సతీ రంగమ్మ, పేరంటాలు కథ, మేడూరి కృష్ణమూర్తి సేకరణము, 
శ్రీ నరేంద్రనాథ సాహిత్యమండలి, తణుకు, 1954. 
సన్యాసమ్మ కథ, పేరంటాలు కథ, ?, సి.వి.కృష్ణా బుక్‌ డిపో, 
మదరాసు, 1960. 

సర్వాయి పాపడు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, నిడిగంటి వీరయ్య- 
కడూరి చెంగల్వరాజుల రచన, ప.యతిరాజులు నాయుండు, 
చెన్నపట్టణము, 1909 (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

సర్వాయి పాపడు కథ, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, వెస్టువార్డ్‌ అండ్‌ 
కంపెనీ, మదరాసు, 1955. 


+ 


సర్వాయి పాపడు, చిన్నపరెడ్డి కథలు, బొబ్బిలివరుస కథ, ?, 
కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1959. 
సారంగధర చరిత్రము జంగంకథ, చిల్లర వేంకటేశ్వరకవి, 
వెల్లటూరు, 23-5-1924 (సారన్వత నికేతనము, 
వేటపాలెము). 

సారంగధర చరిత్ర, శారద పదము, ?, గొల్లపూడి వీరాస్వామి 
అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1963. 

సారంగధర చరిత్ర, శారద పదము, ?, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య 
అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి. 

సారంగధర చరిత్ర, శారద పదము, సోమయాజులు రామజోగి 
కృతము, బొడ్డు సీతారామయ్య, విశాఖపట్టణము, 1906 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

సారంగధర చరిత్ర, పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

సారంగధర పదము, ?, గొల్లపూడి వీరాస్వామి అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజయమండడ్రి 1958. 

సావిత్రి పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, విజయ 
నగరము, 1925. 

సీతమ్మ పేరంటాల కీర్తనలు, వరకవి వెంకటదాసు, పురుషోత్తమ 
పట్నం, (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

సీతాకల్యాణము పదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

సుందర కాండపదము, ?, ఆర్‌.సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, విజయ 
నగరము, 1925. 

సుందర కాండపదము, ?, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1957. 

సుగ్రీవ విజయము, పదము, ?, ఆర్‌. సంజీవిరావు అండ్‌ సన్‌, 
విజయనగరము, 1925. 

సైంధవ పరాభవము, జంగంకథ, ?, ప్రాచీనమైనది (నా దగ్గజ). 
హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము, జంగంకథ, సీతారామదాసుకవి, 
ప.యతిరాజులు నాయుడు, మదరాసు 1906 (గౌతమీ గ్రంథా 
లయము). 


లఘు వీరగాథలు: - 


+ 


అల్లూరి సీతారామరాజు కీర్తనలు, వై. కృష్ణారావు రచన, మదరాసు 
1928. 


చందమామ పాట, బ్రతుకమ్మ పాట, భట్టు నరసింహకవి రచన, 
చందానారాయణ శ్రేష్టి, సికిందరాబాదు. 
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బాలనాగమ్మ బ్రతుకమ్మ పాట, పనస హనుమద్దాసు రచన, 
కొండా వీరయ్య అండ్‌ సన్స్‌, సికిందరాబాదు, 1930. 
వేపూరి (బ్రతుకమ్మ పాట అను లవకుశ, హనుమద్దాసు రచన, 
1930. 

శశిరేఖా పరిణయము బ్రతుకమ్మ పాట, వట్టెము దశరథ 
రామయ్య రచన, కొండా వీరయ్య అండ్‌ సన్స్‌, సికిందరాబాద్‌ 
1948. 

శిరియాళ చరిత్ర, బ్రతుకమ్మ పాట, వేదాంతి పంచాక్షరి రచన, 
కొండా వీరయ్య అండ్‌ సన్స్‌, సికిందరాబాద్‌ 1948. 


3. శుద ప్రతులు= 59 
థి 


వీరగాథలు: - 


+ 


అగుమంచి కథ, వేటూరి ఆనందమూర్తి పరిష్క్మరణము, 
పరిశోధన- 6, 7, 8 సంచికలు, 1955. 

కాటమరాజు కథ, వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారి పరిషృతము, 
ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగార ప్రచురణము, 
మదరాసు, 1953. 

కుమార రాముని కథ, నేలటూరి వేంకట రమణయ్య పరిష్కరణ, 
(ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగార ప్రచురణ, మదరాసు, 
1956. 

పల్నాటి వీరచరిత్ర (కల్గుప్రతిష్ట్ర బాలచంద్రుని యుద్దము), 
శ్రీనాథుని రచన, అక్కిరాజు ఉమాకాంతం పరిష్కరణ, వాజ్మయ 
సమితి, మదరాజు, మొదటి ముద్రణ, 1911, రెండవ ముద్రణ 
1934, మూడవ ముద్రణ వావిళ్ల ప్రచురణ, 1955. 
పల్నాటి వీరచరిత్ర (11 వీరగాథల సంపుటి), శ్రీనాథుడు, 
మల్లయ్య, కొండయ్య కవులు, పింగళి లక్ష్మీకాంతం పరిష్మరణ, 
విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, విజయవాడ 1961. 
బొబ్బిలియుద్దకథ, మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ పరిష్కరణ, ప్రభుత్వ 
ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగార ప్రచురణ, మదరాసు, 1956. 
వల్లురాజు చరిత్ర, ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్య సంపాదకత్వము, ఆంధ్ర 
యాదవ సంఘ కార్యదర్శి, ఎడవూరు (తెనాలి తాలూకా, 
గుంటూరు జిల్లా), 1967. 

శ్రీ చౌడేశ్వరీ పూజా విధానము, గుజ్జము సరవయ్య రచన, 
1926-27. 


లఘు వీరగాథలు: - 


+ 


ఆవు-పులి పాట, బెల్లంకొండ మల్లారెడ్డి సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ 
వారపత్రిక, 1954. 


+ 


ఈడిగ రామన్న పాట, త్రివేణి, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక 
అకాడమీ ప్రచురణ, 1960 డిసెంబరు, పుటలు 261-262. 


ఊడుపు చిన్నెల గౌరు, సెలయేరు, నేదునూరి గంగాధరం 
సంకలనము, దేశోద్ధారక గ్రంథమాల, హైదరాబాదు, 1955. 
ఊడ్పుల పాట, జానపద గేయాలు, రెండవసంపుటి, ఎల్లోరా 
సేకరణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, 1959. 

ఎల్లల చెజువు పొంగినప్పుడు రైలు ప్రమాదము, త్రివేణి, 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక అకాడెమీ ప్రచురణ, హైదరాబాదు, 
1960, పుటలు, 256-257. 

ఎజుకపాట, పాడినది: శ్రీమతి వెంకటమ్మ, సేకరించినది: 
ఎ.ఆర్‌.రత్నం, ఆంధ్రప్రభ వారపత్రిక, 9-2-1955. 
కట్టపదము, త్రివేణి, హైదరాబాదు 1960, పుటలు 251- 
255, 

కామ పిపాసతకు కన్య బలి, నాట్యకళ, ఆం.సం.నా.అ. ప్రచురణ 
మాసపత్రిక, ఏప్రిల్‌ 1964. 

కురుమలయ్య పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాదు, 
1960, పుట-263. 

కోరుమన్న పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాదు, 
1960, పుట-259. 


కోలాటం పాట (ఓబులరెడ్డి కోపు) పల్లెపదాలు, కృష్ణశ్రీ 
సంకలనము, ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1956, 
పుట 76. 

గడేకల్లు నాగిరెడ్డి పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాదు, 


1960, పుటలు 268-269. 

repre గోపిరెడ్డి పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ. హైదరాబాదు, 
1960, పుటలు 248-250. 

గొంతెమ్మ పాట,పల్లెపదాలు, కృష్ణశ్రీ సంకలితము, ఆంధ్ర 
సారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1956, పుటలు 14, 15 
గొబ్బి పాటలు (సిక్కురుండు కథ), సరాగాలు, ఎల్లోరా 
సంకలితము, విజయ పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ, 1961, 
పుటలు 97-103. 

గొబ్బీయలో..., సరాగాలు, ఎల్లోరా సంకలితము, విజయ 
పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ, 1961, పుటలు 71-72. 
గోపిరెడ్డి, పల్లెపదాలు, Had సంకలితము, ఆంధ్ర సారస్వత 
పరిషత్తు, హైదరాబాదు 1956, పుట 78. 

గోపిరెడ్డిపాట, తెలుగుపల్లె పాటలు, ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి 
సంకలనము, కవితా పబ్లికేషన్స్‌, విజయవాడ, జనవరి 1960, 
పుట 38. 
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+ గౌరి గర్వభంగం, చిటిమెల్ల శంకరయ్య సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ 4 మాయజోగులు, శ్రీమతి మునిపల్లె సరస్వతి, ఆంధ్రప్రభ 
వారపత్రిక 1954. వారపత్రిక, 18-4-1955. 
4 చందమామ పదము, కొడితల రామారావు సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ + ముల్లె (ఊయలపదము), జి. గోవర్దన్‌, ఆంధ్రప్రభ వారపత్రిక, 
వారపత్రిక, 1954. 1955. 
+ జాలోరిగంగ, చిటిమెల్ల శంకరయ్య సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ 4 ముసలమ్మ గండి, తెలుగు పల్లెపాటలు, ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి, 
వారపత్రిక, 1954. సంకలనము, కవితా పబ్లికేషన్స్‌, వియజవాడ 1960, పుటలు 
+ (SHS (తుమ్మెద పదము), శ్రీమతి మునిపల్లె సరస్వతి 35-37. 
సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ వారపత్రిక, 29-6-1955. © రాచోటి రామయ్యపాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ. హైదరాబాదు, 
+ తుమ్మెద పాట, గూడూరి-కనపర్తి సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ 1960, పుటలు 264-265. 
వారపత్రిక, 1954. + రావులమ్మపాట, గూడూరి-కనపర్తి సేకరణము, ఆంధ్రప్రభ 
+ దాసుపల్లి గోపిరెడ్డి, సి.వి నారాయణరావు సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ వారపత్రిక, 1954. 
వారపత్రిక 1955. + లచ్చిమమ్మ పాట, గూడూరి-కనపర్తి సేకరణము, ఆంధ్రప్రభ 
+ Sah నరసింహారెడ్డి పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., వారపత్రిక, 1954. 
హైదరాబాదు, 1960, పుటలు 270-271. + లక్ష్మణ Lord), ఎ.దామోదరరెడ్డి సేకరణము, ఆంధ్రప్రభ 
+ నందిరెడ్డి, పల్లెపదాలు, HH సంకలితము, ఆంధ్ర సారస్వత వారపత్రిక, 1955. 
పరిషత్‌, హైదరాబాదు 1956, పుట 79. + వరికోత, సేలయేరు, నేదునూరి గంగాధరం సంకలితము, 
4 నాగముల్ల దారిలో..., సరాగాలు, ఎల్లోరా సంకలనము, విజయ దేశోద్ధారక గ్రంథమాల, హైదరాబాద్‌, 1955, పుటలు 144- 
పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ, 1961, పుటలు 253-267. 145. 
4 నారమ్మ పాట, కొడితల రామారావు సేకరణ, ఆంధ్రప్రభ + విరూపాక్ష రెడ్డి, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ. హైదరాబాద్‌ 1960, 
వారపత్రిక, 1954. పుటలు 260. 
+ నీలాటిరేవు, పల్లెపదాలు, HEE సంకలితము, ఆంధ్ర సారస్వత వెంకట రామిరెడ్డి పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాద్‌, 
పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1956, పుటలు- 16-17. 1960, పుటలు 272-73. 
4... పెనుగొండకొట తెలుగు. = పాటలు, ప్రయాస నరసాచాతా స్‌. 4. వంకట రామీరెద్ది. పోటు గూడూరి-కనపర్త"సకరణము, 
సంకలనము, కవితా పబ్లికేషన్స్‌, విజయవాడ, 1960, పుటలు అక శాప nee న్‌ 
ae + వెంకట్రామిరెడ్డి పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాద్‌ 
4 బండోళ్ల గురవన్న పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాదు, 1960, ప see Gr = 
1960, పుట 278. 
+ బ్రతుకమ్మ E o $ s సంకలితము, ఆంధ్ర @ సర్వాయి పాపన్న పాట, తెలుగు పల్లెపాటలు, ప్రయాగ నరసింహ 
సారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1956, పుట 115. PQ సంకలనము, కవితా పబ్లికేషన్స్‌, విజయవాడ 1960, 
+ మల్లన్న పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాదు, 1960 ire 
పుట 274 @ సువీ సువ్వన్న పాట, సరాగాలు, ఎల్లోరా సంకలితము, విజయ 
4 మల్లన్న పాట, పల్లెపదాలు, కృష్ణశ్రీ సంకలితము, ఆంధ్ర పబ్లికేషింగ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ 1961, పుటలు 142-146. 
సారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1956, పుట 77. 4 సైరా చిన్నప్పరెడ్డి పాట, తెలుగు పల్లెపాటలు, ప్రయాగ నరసింహ 
4 మానందిరెడ్డి పాట, త్రివేణి, ఆం.సం.నా.అ., హైదరాబాదు, BQ సంకలనము, కవితా పబ్లికేషన్స్‌, విజయవాడ, 1960, 
1960, పుట 258. పుట 37. o 
4 మాయజోగి (తుమ్మెద పదము), Fado రామారావు సేకరణ, 


ఆంధ్రప్రభ వారపత్రిక, 1954. 
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అనుబంధము-Vi 
అముద్రిత వీరగాథలు 


1. ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాందాగారములలో నున్న వ్రాంతప్రతులు = 95 


(మదరాసులోనున్న ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములోను, తిరుపతిలోనున్న శ్రీ వేంకటేశ్వరా యూనివర్శిటీ ఓరియంటల్‌ 
రీసెర్చి ఇన్‌స్టిట్యూట్‌వారి లిఖితపుస్తక భాండాగారము లోను, కాకినాడలోనున్న ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తువారి లిఖితపుస్తక భాండాగారములోను 
కొన్ని వీరగాథల వ్రాంతప్రతులు లభించుచున్నవి. వాని నీ దిగువ నుదాహరించుచున్నాను. మొదట వీరగాథ పేరు, తరువాత దాని వర్గము, 
పిమ్మట అది యే గ్రంథాలయములో నున్నదో ఆ యూరిపేరును, అది తాళపత్ర ప్రతియో లేక కాగితపుం బ్రతియో యను వివరమును, ఆ ప్రతి 
సంఖ్యయు వరుసగా నీయంబడును. మదరాసు, తిరుపతి, కాకినాడి యను పేర్లు ఆయా పట్టణములలో నున్న లిఖీతపుస్తక భాండాగారములకు 
సంకేతములుగా (గహింపవలెను. ఈ పట్టికలో అకారాది వరుస క్రమముగాక, వీరగాథా వర్గముల వరుస క్రమము పాటింపంబడినది. అనం 
గా మొదట శక్తికథలు, పిమ్మట, పల్నాటి వీరగాథలు, తరువాత కాటమరాజు కథలు, బొబ్బిలివరుస కథలు, చివర పదములు, జంగంకథలు 
చెప్పంబడినవి). 


1. పరశురామాయణము శక్తికథ మదరాసు తాళపత్ర ప్రతి & 1110 
2. — పరశురామాయణము (| s కాగితపు ప్రతి ae alah 
3. మావురమ్మ కథ ఫ్‌ తిరుపతి తాళపత్ర ప్రతి ఆర్‌. 694 
4. మాత పురాణము స్‌ స కాగితపు ప్రతి ఆర్‌. 693 
ర. _ పల్నాటి వీరచరిత్ర పల్నాటి వీరకథాచక్రము మదరాసు 4 & 1140 
6. పల్నాటి వీరచరిత్ర f “| స డి. 1153 
7. పల్నాటి వీరచరిత్ర-1 > తిరుపతి Fs నెం. 7211-3 
8. పల్నాటి వీరచరిత్ర-2 స స్‌ s నెం. 7211-8 
9. పల్నాటి వీర చరిత్ర F కాకినాడ క ? 
10. కోళ్ల పోట్లాట 5 మదరాసు i డి. 1112 
11. కోళ్ల పోట్లాట Ms ఫ్‌ x Briel 
12. కోళ్ల పోట్లాట స స E &.1130 
13. కోళ్ల పోట్లాట ఖ్‌ 53 & 1149 
14. కన్నమనేని యుద్ధము జ 3 5 & 1118 
15. కన్నమనేని యుద్ధము గ y 5 డి 1127 
16. కన్నమనేని యుద్ధము ఖ్‌ ఫ్‌ ss & 1136 
17. కన్నమనేని యుద్ధము ఫీ . గ్‌ & 1158 
18. గురిజాల యుద్ధము P ‘i ‘5 & 1114 
19. గురిజాల యుద్ధము స ‘i : డి. 1123 
20. గురిజాల యుద్ధము గ్గ 5 &. 1132 
21. గురిజాల యుద్ధము 5 స 3 డి. 1151 
22. రాచమల్లు రాయబారము 2 ‘3 డొ. 1118 
23. రాచమల్లు రాయబారము ణ్‌ కా : En TT22 
24. రాచమల్లు రాయబారము f T ర్‌ డి. 1131 
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25. రాచమల్లు రాయబారము పల్నాటి వీరకథాచక్రము మదరాసు కాగితపు ప్రతి & 1150 
26. కల్లు ప్రతిష్ట A స ప & 1115 
27. కల్లు ప్రతిష్ట r కొ స డి 24 
28. కల్లు ప్రతిష్ట m j A & 1133 
29. కల్లు ప్రతిష్ట E P 7 &. 1145 
30. Sey ప్రతిష్ట F $ á &. W152 
31, కల్లు ప్రతిష్ట న | అ డి. 1159 
32. బాలుని కథ 7 స స &. 1116 
33. బాలుని కథ x PA a & 1125 
34. బాలుని కథ . 7 A & 1134 
35. బాలుని కథ s నే j & 1139 
36. బాలుని కథ ‘i P $5 & 1142 
37. బాలుని కథ i స స &. 1146 
38. బాలుని కథ స 5 5 &. 1155 
39. బాలుని కథ న A న్‌ డి. 1156 
40. బాలుని కథ కన్‌ ష్‌ $s & 1160 
41. బాలుని కథ ఫ్‌ > 5 & 1163 
42. బాలుని కథ s A జ & 1164 
43. బాలుని కథ స తిరుపతి తాళపత్ర ప్రతి డి. 1162 
44. బాలుని యుద్ధము is మదరాసు కాగితపు ప్రతి Qs IIIT 
45. బాలుని యుద్దము Y 5 55 & 1126 
46. బాలుని యుద్ధము i 48 “5 & 1135 
47. బాలుని యుద్ధము స ప క డి. 1157 
48. కొమ్మరాజు యుద్ధము 7 7 E & 1119 
49, కొమ్మరాజు యుద్ధము న A స డి. 1128 
50. కొమ్మరాజు యుద్ధము 5 ఖ్‌ డీ. 1137 
51. కొమ్మరాజు యుద్ధము i ‘ a &. 1141 
52. కొమ్మరాజు యుద్ధము i 7 a &. 1143 
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2. నాకు లభించిన తాళపత్ర గ్రంథములు =67 

(1964-1966 మధ్యకాలములో నాంధ్రదేశమున వివిధ ప్రాంతములలో నాకు లభించిన వీరగాథల తాళపత్ర గ్రంథములు) 

వీరగాథ పేరు -వర్గము-జిల్లా-తాలూకా-గ్రామము-లభించిన తేది-ఇచ్చిన గాథాకారుండు: ఈ వరుసలో వ్రాసితిని. 
రేణుకాదేవి కల్యాణము- శక్తి కథాచక్రము- కృష్ణా- కైకలూరు- పెరికగూడెము- 9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి చింతాలు (కొమ్ములవాడు) 
గిరిరాజు యుద్ధము-శక్తి కథాచక్రము -కృష్ణా-కైకలూరు -పెరికగూడెము-9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి చింతాలు (కొమ్ములవాడు) 
గంగురాజు కథ- శక్తి కథాచక్రము-కృష్ణా-గుడివాడ-కుచ్చికాయలపూడి-5-9-1964- కొడాలి సీతారామాంజనేయులు (కొమ్ములవాడు) 
పెద్దన్న బాదరాజు పెళ్లి, లేక పెద్దన్న పెళ్లిరాయబారము- పల్నాటి వీరకథాచక్రము - గుంటూరు-పల్నాడు-కారెంపూడి-27-8-1966- 
వీరాచార పీఠాధిపతి, శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 
నాయుడి పుటక- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్తూరుపాడు- 22-7-1966- ఏల్చూరి హనుమంతు (వీర 
విద్యావంతుండు). 
అరణగండ్ల యుద్ధము- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- dee హనుమంతు 
(వీరవిద్యావంతుడు). 
అరణగండ్ల యుద్ధము- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి- 27-8-1966 - శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 
నాయకురాలి కథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- ఏల్ఫూరి హనుమంతు. 
నాయకురాలి కథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి-27-8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 
అనుగురాజు మరణము, లేక మైలమ సాగుమానము- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్తూరుపాడు- 22-7- 
1966- ఏల్ఫూరి హనుమంతు. 


. రాచగావు కథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి- 27-8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 


రాజుల పెళ్లికథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి-27-8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 


. కోడిపోరు (ఒప్పందము)- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి -27-8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 


కోడిరు పోరు (కోడిపుట్టుక)- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- ఏల్ఫూరి హనుమంతు. 
అర్ధనాల చిట్టిమల్లడు కథ, లేక రావీరపడాలు కోడిని తెచ్చే కాండ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి-27- 
8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 

బాలగోపన్న కోడిపందెము, లేక పాలవాయి కోడిపందెము - పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి-27-8- 
1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 

మండాది వలస కథ - Sond వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి-27-8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 
మందపోటు కథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- కారెంపూడి-27-8-1966- శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు. 
అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- 
ఏల్ఫూరి హనుమంతు. 

అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము - పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్తూరుపాడు- 22-7-1966- 
ఏల్పూరి హనుమంతు. 

అలరాచమల్లుగారి గురిజాల రాయబారము- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- జానపాడు- 1-9-1966- ఆలిసెట్టి 
వెంకటేశ్వర్లు (వీరవిద్యావంతుడు). (ఇది కాగితపు (ప్రతి. ఇందు “పెద్దన్న పోరు” అను మొదటిరాత్రి కథ మాత్రమె కలదు. “అలరాజు 
మరణము” అను రెండవరాత్రి కథ లేదు.) 


బాలుని కథ - పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- ఏల్చూరి హనుమంతు. 
బాలుని కథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- ఏల్చూరి హనుమంతు. 
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బాలుని కథ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- జానపాడు -1-9-1966- ఆలిసెట్టి వెంకటేశ్వర్లు. 

బాలుని యుద్ధము - పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్తూరుపాడు- 22-7-1966- Dome హనుమంతు. 
గుజ్టాల సవరణ- పల్నాటి వీరకథాచక్రము- నెల్లూరు- వెంకటగిరి- ఆల్లూరుపాడు- 22-7-1966- ఏల్చూరి హనుమంతు. 
కంసుండు కథ లేక విష్ణు భాగవతము- కాటమరాజు కథాచక్రము (?)- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 1-3-1966- తోడేటి 
సుబ్రహ్మణ్యం (కొమ్ములవాడు). 

కంసుడు కథ లేక విష్ణు భాగవతము- కాటమరాజు కథాచక్రము (?)- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 1-3-1966- తోడేటి 
సుబ్రహ్మణ్యం (కొమ్ములవాడు). 

కంసుడు కథ లేక విష్ణు భాగవతము- కాటమరాజు కథాచక్రము (?)- నెల్లూరు- దర్శి- ఎజ్జబాలెము- 17-9-1966- మోడి 
ముసలయ్య (పూజగొల్ల). 

వల్లురాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము - గుంటూరు- పల్నాడు- గామాలపాడు- 31-8-1966 - దమ్మాలపాటి లింగప్ప 
(యాదవుడు). 

పంపాద్రి కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి సీతారామంజనేయులు 
(కొమ్ములవాండు,. 

పంపాద్రి కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- దర్శి- గంగ దొనకొండ- 12-9-1966- పూజారి సుబ్బయ్య (పూజగొల్ల). 
పెద్దిరాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి సీత్రారామంజనేయులు. 
పెద్దిరాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- కనిగిరి- కంకణంపాడు- 16-9-1966 - తాళ్లూరు కోటయ్య (కొమ్ములవాడు). 
పెద్దిరాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- గుంటూరు- తెనాలి- ఎడవూరు- 25-2-1967- ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్య (యాదవుండు). 
కాటమరాజు ఆర్లపెంట యుద్ధము లేక కాటమరాజు యుద్ధము- ప్రథమ కాందము- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- కైకలూరు- 
పెరికగూడెము- 9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి మస్తాన్‌ (కొమ్ములవాండు). 

పోలురాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- దర్శి- ఎజ్జిబాలెము- 17-9-1966- మోడి ముసలయ్య (పూజగొల్ల). 
పోలురాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి సీతారామంజనేయులు. 
పోలురాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- కనిగిరి- కంకణంపాడు- 16-9-1966 - తాళ్లూరు కోటయ్య. 

బల్లికురువ పోట్లాట- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- దర్శి- గంగ దొనకొండ- 12-9-1966- పూజారి సుబ్బయ్య. 
కాటమరాజుకు పట్నం కట్టిన కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి 
సీతారామాంజనేయులు. 

కరియావులరాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- గుటూరు- పల్నాడు- గామాలపాడు- 31-8-1966- దమ్మాలపాటి లింగప్ప. 
కరియావులరాజు కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లై- 1-3-1966- తోడేటి సుబ్రహ్యణ్యం. 
పాపనూక కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 19-7-1966- HEB సుబ్రహ్యణ్యం. 
పాపనూక కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి సీతారామంజనేయులు. 
పాపనూక కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి సీత్రారామంజనేయులు. 
ఆవులమేపు- కాటమరాజు కథాచక్రము- గుంటూరు- తెనాలి- ఎడవూరు- 16-3-1966- ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్య. 

ఆవులమేపు- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- దర్శి- గంగ దొనకొండ- 12-9-1966- పూజారి సుబ్బయ్య. 

గంగతర్మము- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా - కైకలూరు- పెరికగూడెము- 9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి చింతాలు. 
గంగతర్మము- కాటమరాజు కథాచక్రము- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 1-3-1966- తోడేటి సుబ్రహ్మణ్యం. 
గంగతర్మము- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- దర్శి- గంగ దొనకొండ- 12-9-1966- పూజారి సుబ్బయ్య 

పాలేటి కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- గుంటూరు- పల్నాడు- గామాలపాడు-31-8-1966- దమ్మాలపాటి లింగప్ప. 
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ఎట్బ్టియ్య తర్మవాదము- కాటమరాజు కథాచక్రము- Hap- కైకలూరు- పెరికగూడెము- 9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి చింతాలు. 
జన్నివాడ కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- కైకలూరు- పెరికగూడెము- 9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి చింతాలు. 

వేడుక బొంగరాల కథ-కాటమరాజు కథాచక్రము- గుంటూరు- తెనాలి- ఎడవూరు- 16-3-1966- ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్య. 
ఎజ్జగడ్డపాటి పోట్లాట- కాటమరాజు కథాచక్రము- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 19-7-1966- SAS సుబ్రహ్మణ్యం. 
అగుమంచి కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 1-3-1966- తోడేటి సుబ్రహ్మణ్యం. 
ముమ్మయ్య- పోచయ్య బొంగరాలు- కాటమరాజు కథాచక్రము- చిత్తూరు- చంద్రగిరి- పెడకంటిపల్లె- 1-3-1966- తోడేటి సుబ్రహ్మణ్యం. 
అలుగుల పోలు-కాటమరాజు కథాచక్రము-కడప-ప్రొద్దుటూరు-ప్రొద్దుటూరు- 30-4-1966- శూలం నారాయణ (సుద్దులవాండు). 
భక్తిరన్న కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- నెల్లూరు- కనిగిరి- వెంగళాపురం- 15-9-1966- SBS ons గంగయ్య (othe గొల్ల). 
భక్తిరయ్య కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- గుంటూరు- తెనాలి- ఎడవూరు- 16-3-1966- ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్య. 

భక్తిరన్న కథ- కాటమరాజు కథాచక్రము- కృష్ణా- గుడివాడ- కుచ్చికాయలపూడి- 5-9-1964- కొడాలి సీత్రారామాంజనేయులు. 
సారంగధర చరిత్ర- ద్విపద పదము- కృష్ణా- గుడివాడ- విశ్వనాథునిపాలెము- 6-9-1964- పోలుకొండ పెరుమాళ్లదాసు (మాల 
దాసరి). 

సారంగధర చరిత్ర- ద్విపద పదము- కృష్ణా- కైకలూరు- పెరికగూడెము- 9-9-1964- గుజ్జర్లపూడి చింతాలు. 

హనుమంతుని రాయబారము- హరిహరీపదము- కృష్ణా- గుడివాడ- విశ్వనాథుని పాలెము- 6-9-1964- పోలుకొండ పెరుమాళ్ల 
దాసు. (మాలదాసరి). 

హరిశ్చంద్రుని కథ- ద్విపద పదము- గుంటూరు- పల్నాడు- గణేశ్వరపాడు- 5-9-1966- జక్కంపూడి అయితము (పిచ్చుకుంటు). 
హరిశ్చంద్రుని కథ- ద్విపద పదము- నెల్లూరు- దర్శి- గంగ దొనకొండ- 12-9-1966- పూజారి సుబ్బయ్య (పూజగొల్లు. 


8. నాకు లభించిన కొన్ని కాగితపు ప్రతులు =14 


ఆంధ్రదేశమున వివిధ ప్రాంతములలో 1964-1966 మధ్యకాలమున నాకు లభించిన కొన్ని కాగితపుం బ్రతులుకూడ నున్నవి. ఇవి 


యెక్కువగా జంగంకథలకు సంబంధించినవి. ఇవి ఆయా గాథాకారుల యిండ్లలో లభించినవి: - 
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చంద్రహాస చరిత్ర- జంగంకథ- అన్నమరాజు సుబ్బారావు రచన- కొరగుంట పాలెము, Hap ep, 20-9-1964. 
తారాచంద్ర విలాసము- జంగంకథ- తూళ్లూరి పిచ్చయ్య రచన- కొరగుంట పాలెము, కృష్ణా జిల్లా, 17-9-1964. 

ద్రోణ సంహారము- జంగంకథ- భట్టు కోటయ్యదాసు రచన- విశ్వనాథుని పాలెము, కృష్ణా Ber, 12-9-1964. 

ద్రౌపదీ కల్యాణము- జంగంకథ-?- కొరగుంట పాలెము, కృష్ణా ger, 17-9-1964. 

ద్రౌపదీ కల్యాణము- జంగంకథ- ?- విశ్వనాథుని పాలెము, కృష్ణా జిల్లా 13-9-1964. 

నిజలింగ చిక్కయ్య చరిత్ర- జంగంకథ- తూళ్లూరి మాధవరాయని రచన- కొరగుంట పాలెము, కృష్ణా జిల్లా, 24-9-1964. 
పద్మవ్యూహము- జంగంకథ- భట్టు కోటయ్యదాసు- విశ్వనాథుని పాలెము, కృష్ణా జిల్లా 12-9-1964. 

పోతులూరి వీరబ్రహ్మంగారి జీవితగాథ- అడిగోవుల వెంకట రంగకవి- నెల్లూరు, 25-7-1966. 

బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర- ద్విపదకావ్యము- బందుమియ్య రచన- రూపనగుడి, కర్నూలు జిల్లా 17-12-1965. 

భీమార్జున గర్వభంగము- జంగంకథ- గుడివాడ కుటుంబదాసు రచన- విశ్వనాథుని పాలెము, Hap జిల్లా, 10-9-1964. 


. భీష్మపర్వము- జంగంకథ- అడిగోవుల వెంకట రంగకవి- నెల్లూరు 25-7-1966. 


& భావనాముని చరిత్ర- జంగంకథ- అడిగోవుల వెంకట రంగకవి- నెల్లూరు, 25-7-1966. 


. సావిత్రీ కల్యాణము- జంగంకథ- ?- విశ్వనాథుని పాలెము, కృష్ణా జిల్లా, 12-9-1964. 


హరిశ్చంద్ర కథ- జంగంకథ- ?- విశ్వనాథుని పాలెము, కృష్ణా జిల్లా 13-9-1964. 
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4. నేను సేకరించిన మౌఖిక వీరగాథలు: (1964-1966) = 65 


వీరగాథ పేరు -గాథాకారుని పేరు- గాథాకారుని జాతి- గ్రామము- జిల్లా- సేకరించిన తేది: ఈ వరుసలో వ్రాసితిని. 
అంకమ్మ కథ- డక్కా దేవదానం- పంబలవాడు- కంచర పాలెము- నెల్లూరు- 26-7-1966. 
అంజమ్మ కథ- ఇంగువ నరసన్న- జంగము- పెరవలి- పశ్చిమ గోదావరి- 26-8-1964. 
అంజమ్మ కథ (గొబ్బి)- గెల్లా అరవాలమ్మ- మాదిగ- వాడపల్లె- పశ్చిమ గోదావరి- 1-6-1965. 
అమ్మవారి పదము- కంట చిన్నయ్యదాసు- బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 27-9-1964. 
అలియారాణి కథ- కంట చిన్నయ్యదాసు- బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి-27-9-1964. 
ఈడిగ దేవమ్మ కథ- శివజంగం దేవయ్య- జంగము- జడ్చర్ల- మహబూబ్‌ నగర్‌- 12-8-1966. 
ఈడిగ దేవమ్మ కథ- బయాల్పాటి జమ్మన్న- జంగము- దొర్నిపాడు- కర్నూలు- 16-12-1965. 
ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి కథ- గుండా లాలన్న- జంగము- అయ్యవారిపల్లె- కడప- 15-3-1966 
ఉయ్యూరు వీరమ్మ కథ లేక గొల్లల వీరమ్మ కథ- ఇంగువ నరసన్న- జంగము- పెరవలి- పశ్చిమగోదావరి - 26-8-1964. 
ఎటుకల నాంచారమ్మ కథ- ఇంగువ వెంకటస్వామి- జంగము- DAYS గన్నవరం- కృష్ణా- 7-9-1964. 


. ఎలనాగిరెడ్డి కథ- Vo చిన్ననాగన్న- పిచ్చుకుంటు- చెలిమెళ్ళ రుద్రవరం- కర్నూలు- 22-4-1966 


ఎల్లమ కథ- (డాక్టరు బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది)- 12-6-1966. 


. కండెపు సుబ్బయ్యగారి కథ- డేగల సుబ్బారావు- పరిక ముగ్గులవాండు- నరసన్నపాలెం- కృష్ణా- 19-9-1964. 


కర్నూలు నవాబు కథ- Bay రుద్రప్ప- జంగము- నంద్యాల- కర్నూలు- 21-12-1965. 

కర్నూలు నవాబు కథ- యడవల్లి రామలింగం - జంగము- కాకవాడ- కర్నూలు- 14-4-1966. 
కవిశాంభవరాజు కథ- ఇంగువ నరసన్న- జంగము- పెరవలి- పశ్చిమ గోదావరి- 27-8-1964. 

కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ- యడవల్లి రామలింగం- జంగము- కాకరవాడ- కర్నూలు- 15-4-1966. 

కుంటి మల్లారెడ్డి కథ- Qo చిన్ననాగన్న- పిచ్చుకుంటు- చెలిమెళ్ళ రుద్రవరం- కర్నూలు- 20-4-1966. 
కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ- జంగం చిన్నలాలన్న- జంగము- మేడిదిన్నె- కడప- 13-4-1966. 


. కుంటి పుల్లారెడ్డి కథ- బయల్పాటి జమ్మన్న- జంగము- దొర్నిపాడు- కర్నూలు- 16-12-1965. 

3 గవరమ్మ గాజులు లేక గొంతెమ్మ కథ- కంట చిన్నయ్యదాసు- బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 1-9-1964. 
. చినవీరమల్లుని కథ- కడివేటి వెంకటసుబ్బయ్య- బవనీండు- గూడూరు- నెల్లూరు- 15-8-1964. 

. చెన్నకృష్ణారెడ్డి కథ- కొండీటి వెంకటరమణ- పూసల బలిజ- బోడింపల్లె- చిత్తూరు- 13-2-1966. 


“జంపన్న వెలుగొండ Seo’ లేక 'జంపన వీరుడు కథి- కంట చిన్నయ్యదాసు- బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 
27-9-1964. 
జగపతిరాజు కథ- ఇంగువ నరసన్న- జంగము- పెరవలి- పశ్చిమ గోదావరి- 25-8-1964. 


. జరాసంధుని కథ- ఇంగువ నరసన్న- జంగము- పెరవలి- పశ్చిమ గోదావరి- 27-8-1964. 
. జలగన్న పార్వతికథ- కంట చిన్నయ్యదాసు- బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 29-8-1964 


తిరుపతమ్మ కథ- ఇంగువ వెంకటస్వామి- జంగము- కుమ్మర్ల గన్నవరం- కృష్ణా- 7-9-1964. 


. దువ్వన్నదొర పాట- (GS లక్ష్మీనారాయణగారు సేకరించిరి)- KA O- శ్రీకాకుళము- 1966. 


దొర్నిపాడు వెంకటరెడ్డి కథ- బయల్పాటి జమ్మన్న- జంగము- దొర్నిపాడు- కర్నూలు- 16-12-1965. 


. నల్ల సోమనాద్రి కథ (గద్వాల సోమనాద్రి కథ) - (డాక్టర్‌ బి. రామరాజుగారు నాకొసంగినది 12-6-1966. 


నారాయణమ్మ కథ- గుమ్మడి పండయ్య- బవనీండు- తుమ్మూరు- నెల్లూరు- 13-8-1964. 
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33. పండుగ శాయన్న కథ (కిన్నెరకథ)- ఇటికాల నరసడు- మాష్టీడు- పిడికిరాల (కిషన్‌ నగర్‌) మహబూబ్‌నగర్‌- 30-6-1966. 
34. పండుగ శాయన్న కథ- శివజంగం దేవయ్య- జంగము- జడ్చర్ల- మహబూబ్‌నగరు-12-8-1966. 

35. పరశురాముని జననము- కంట చిన్నయ్యదాసు - బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 30-8-1964. 
36. పరశురాముని యుద్ధము- కంట చిన్నయ్యదాసు - బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 31-8-1964. 
37. పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ- (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఒసంగినది) - 15-6-1966. 

38. పర్వతాల మల్లారెడ్డి కథ- బయల్పాటి జమ్మన్న- జంగము- దొర్నిపాడు- కర్నూలు- 16-12-1965. 

39. SON రామకృష్ణారెడ్డి కథ- జంగం రామచంద్ర- జంగము- జడ్చర్ల- మహబూబ్‌నగర్‌- 1-7-1966. 

40. పెద్దకాపుగారి కథ- ఇంగువ వెంకటస్వామి - జంగము- కుమ్మర్ల గన్నవరం- కృష్ణా- 6-9-1964. 

41. పోలేరమ్మ కథ- గున్నం మస్తాన్‌- బవనీండు- కోవూరు- నెల్లూరు- 24-7-1966. 

42. బలుమూరి కొండయ్య కథ (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది) - 16-6-1966. 

43. మందలోడు కథ- దాసరి బండారు- బవనీండు- తోటపాలెం- శ్రీకాకుళము- 24-5-1966. 

44, మలగర బాలేసాబ్‌ కథ- శివజంగం దేవయ్య- జంగము- జద్బర్ల- మహబూబ్‌నగర్‌- 1-7-1966. 

45. మల్లిక దేవమ్మ కథ- ఇప్పె శివయ్య- జంగము- నంద్యాల- కర్నూలు- 20-12-1965. 

46. మావురమ్మ కథ- (Gu బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది- 15-6-1966. 

47. మియాసాబ్‌ కథ (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది)- 10-6-1966. 

48. మియాసాబ్‌ కథ (కిన్నెర కథ)- ఇటికాల నరసడు- మాష్టీడు- పిడికిరాల- మహబూబ్‌నగర్‌- 30-6-1966. 
49. యల్లమందనాయుడు కథ- తుపాకుల మారెయ్య- పూసలజలిజ- గానుగచింతనగరు- చిత్తూరు- 8-12-1965. 
50. రక్తకొమారుడు కథ- ముత్తెం తిరుపతమ్మ- గమళ్ల- నూతనకల్‌- నల్లగొండ- 23-6-1966. 

51. రత్నాంగి కథ- మూలల్ల రోజమ్మ- మాల- చెలిమెళ్ళ రుద్రవరం- కర్నూలు- 23-4-1966. 

52. రవద్దేవిరాజు కథ- డక్కా దేవదానం- పంబలవాడు- కంచరపాలెం- నెల్లూరు- 27-7-1966. 

53. రాజా రామేశ్వరరావు కథ- (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది)- 11-6-1966. 

54. రాణీ శంకరమ్మ కథ- వానరాసి లక్ష్మన్న- జంగము- జాల్‌నగర్‌- మహబూబ్‌నగర్‌- 18-6-1966. 

55. రావులమ్మ కథ- పంతకాని వెంకటరత్నం- దేవర్లు- నిడదవోలు- పశ్చిమ గోదావరి- 21-8-1964. 

56. రేణాకా కల్యాణము- కంట చిన్నయ్యదాసు- బవనీండు- భీమవరం- పశ్చిమ గోదావరి- 30-8-1964. 

57. వెంకటేశ్వరుని కథ- కొండీటి వెంకటరమణ- పూసలబలిజ- బోడింపల్లె- చిత్తూరు- 16-2-1966. 

58. సదాశివరెడ్డి కథ- (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది- 10-6-1966. 

59. సదాశివరెడ్డి కథ- యడవల్లి రామలింగం- జంగము- కాకరవాడ- కర్నూలు- 15-4-1966. 

60. సర్వాయి పాపడు కథ- కొండీడి వెంకటరమణ- పూసల బలిజ- బోడింపల్లె- చిత్తూరు- 20-2-1966. 

61. సరోజిని కథ- బయల్పాటి జమ్మన్న- జంగము- దొర్నిపాడు- కర్నూలు- 16-12-1965. 

62. సాసువుల చిన్నమ్మ కథ- కొండీటి వెంరటరమణ- పూసలబలిజ- బోడింపల్లె- చిత్తూరు-10-12-1966. 

63. doe కథ- కొండీటి వెంరటరమణ- పూసలబలిజ- బోడింపల్లె- చిత్తూరు-13-12-1966. 

64. హట్కరు కథ - (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది)-14-6- 1966. 

65. హరిదేవి కథ (గొబ్బిపదము) - గెల్లా అరవాలమ్మ- మాదిగ- వాడపల్లి- పశ్చిమ గోదావరి - 1-6-1965. 
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5. నేను సేకరించిన మౌఖిక వీరగాథానికలు (లఘు వీరగాథలు) (1965-1967) = 70 


గాథాకారుని పేరు 
అద్దాల సుబ్బులు పాట 
అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి పాట 
అల్లునిపాట 

అశోకవనము పాట 
DYI పాట 

ఒద్దిరాజుల పాట 
ఒలియపాచ్చావు పదము 
కర్నూలు నవాబు పాట 
కొంతం కొండలరెడ్డి పాట 
గరుటపచ్చి పాట 
గుంటూరు ఆదెమ్మ పాట 
గుడిపాటి చెలమయ్య పాట 
గొట్టెముక్కల గోపాలరెడ్డిపాట 
గొట్టిపోతుల పందెం 
చిన్నపరెడ్డి పాట 
చిన్నమునెమ్మ పాట 
చిలకమ్మ పాట 

చెల్లెలు (దంపుళ్లపాట) 
జంగమయ్య పాట 

తురక బూబమ్మ పాట 
దువ్వూరి సీతారామయ్యపాట 
దొడ్డి కొమరయ్య పాట 

దొడ్డి కొమరయ్య పాట 
ధర్మాపురం నరసింహుని పాట 
నందగిరి దేవుండు పాట 
నల్లగొండ (కోలాటంపాట) 
నారసింహారెడ్డి పాట 

నీలం జగనీలు పాట 
నేలసెనగమ్మ పాట 

“నైజాము సరకరోడి 
పసునూరి వెంకటరెడ్డి పాట 
పోట్ల బూదయ్య పాట 


ఎజుకల చిన్నరామక్క 
మామద్దు నరసన్న 
Q 


చిటాల బాలమ్మ 
అ 


మూలల్ల రోజమ్మ 


దారా ఎట్టిక్క 


మూలల్ల రోజమ్మ 
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మామద్దు నరసన్న 
Q 

పొన్నం వెంకయ్య 
మూలల్ల రోజమ్మ 
బొగ్గవరపు కోటయ్య 
ఎలుకల చిన్నరామక్క 
పొన్నం వెంకయ్య 
అలమండ తాతయ్య 
ఎజుకల చిన్నరామక్క 
కొండీటి వెంకటరమణ 
బండపల్లి లింగయ్య 
(డా॥ బిరుదురాజు రామరాజుగారు ఇచ్చినది) 


ఒక జానపద స్త్రీ 


దారా ఎట్టిక్క 


ఎఖుకల చిన్నరామక్క 
మల్లు స్వరాజ్యమ్మ 


ఎన్‌. గోపాలరెడ్డి 


పిచ్చుకుంట్ల చిన్ననాగన్న 
దుంపా చిన్నారమ్మ 
మల్లు స్వరాజ్యమ్మ 
పిచ్చుకుంట్ల చిన్ననాగన్న 


చిట్లాల బాలమ్మ 
లు 


శివజంగం శంకరమ్మ 


ఎన్‌. గోపాలరెడ్డి 


పొన్నం వెంకయ్య 
బొగ్గవరపు కోటయ్య 


పాడిన గాథాకారుండు గ్రామము 


నంద్యాల 

చె. రుద్రవరం 
కొటాల 
చె.రుద్రవరం 
నంద్యాల 
నూతనకల్‌ 
చె.రుద్రవరం 
జానపాడు 
నూతనకల్‌ 
తోటపాలెం 
బోడింపల్లె 
నూతనకల్‌ 


చిన్నమండెం 
Sere 
రాయనగూడెం 
సూర్యాపేట 

చె. రుద్రవరం 
బొజ్జాయిపల్లె 
రాయనగూడెం 
చె. రుద్రవరం 
జడ్చర్ల 
సూర్యాపేట 
నూతనకల్‌ 
జానపాడు 


తాలూకా 


నంద్యాల 
నందికొట్మూరు 
చంద్రగిరి 
నందికొట్మూరు 
నంద్యాల 
సూర్యాపేట 
నందికొట్మూరు 
పల్నాడు 
సూర్యాపేట 
శ్రీకాకుళం 
నాయల్‌పాడు 


సూర్యాపేట 


రాయజోటి 
చంద్రగిరి 
సూర్యాపేట 
సూర్యాపేట 
నందికొట్మూరు 
పులివెందల 
సూర్యాపేట 


నందికొట్మూరు 


జిల్లా సేకరించిన తేది 


కడప 1-5-1966 
కర్నూలు 19-12-1965 
కర్నూలు 23-4-1966 
T 23-4-1966 
చిత్తూరు 14-1-1966 
కర్నూలు 23-4-1966 
కర్నూలు 19-12-1965 
నల్లగొండ 23-6-1966 
కర్నూలు 23-4-1966 
గుంటూరు 4-9-1966 
కడప 1-5-1966 
నల్లగొండ 28-6-1966 
శ్రీకాకుళం 24-5-1966 
కడప 1-5-1966 
చిత్తూరు 20-2-1966 
నల్లగొండ 23-6-1966 

28-6-1966 
కడప 8-3-1967 
చిత్తూరు 14-1-1966 
కడప 1-5-1966 
నల్లగొండ 25-6-1966 
నల్లగొండ 24-6-1966 
కర్నూలు 21-4-1966 
కడప 5-8-1966 
నల్లగొండ 25-6-1966 
కర్నూలు 21-4-1966 
M 23-4-1966 


మహబూబ్‌నగర్‌ 1-7-1966 


నల్లగొండ 24-6-1966 
సి 23-6-1966 
గుంటూరు 4-9-1966 
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38. బండన్న పాట, లేక 

బండోళ్ల గురువులన్న పాట ఒక జానపద స్త్రీ చిన్నమండెం రాయచోటి కడప 8-3-1967 
34. బత్తినన్న పదము మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్మూరు కర్నూలు 23-4-1966 
35. బాపనయ్య పాట దుంపా చిన్నారమ్మ బొజ్జాయిపల్లె పులివెందల కడప 5-8-1966 
36. బుడ్డా వెంగళరెడ్డి పాట నాగెళ్ల సుబ్బరాయుడు కోవెలకుంట్ల కోవెలకుంట్ల కర్నూలు 15-12-1965 
37. æm వెంగళరెడ్డి పాట మామద్దు నరసన్న నంద్యాల నంద్యాల కర్నూలు 19-12-1965 
38. బుడ్డా వెంగళరెడ్డి పాట దారా శామ్యూలు గుళ్లదుర్తి కోవెలకుంట్ల కర్నూలు 18-4-1966 
39. బొత్తుడు పాట కొండీటి వెంకటరమణ _బోడింపల్లె వాయల్‌పాడు చితూరు 20-2-1966 
40, బోన కాటపరెడ్డి పాట మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్మూరు కర్నూలు 28-4-1966 
41. DBA నరసింహారెడ్డి పాట బండపల్లి లింగయ్య  నూతనకల్‌ సూర్యాపేట నల్లగొండ 23-6-1966 
42. భూపతిరాజు పదము మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్మూరు కర్నూలు 24-4-1966 
43. మంగమ్మ పాట దారా ఎజ్జక్క కొటాల చంద్రగిరి చిత్తూరు 14-1-1966 
44, మల్లారెడ్డి పాట dense చిన్నరామక్క - - కడప 1-5-1966 
45. మాదిగోళ్లపాట దుంపా చిన్నారమ్మ బొజ్జాయిపల్లె పులివెందల కడప 5-8-1966 
46. మానంది తిరునాళ్ల పాట ‘ అ 3 . j 
47. మానందిరెడ్డి పాట dense చిన్నరామక్క  - - కడప 1-5-1966 
48. మాయలేడి (దంపుళ్లపాట) (Gu బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది) 28-6-1966 
49. మాయలేడి పాట (కోలాటం పాట) (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది) 27-6-1966 
50. మూసి పొంగిన కథ- (Gu బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది) 28-6-1966 
51. యలకపల్లి యాదగిరి పాట పొన్నం వెంకయ్య నూతనకల్‌ సూర్యాపేట నల్లగొండ 23-6-1966 
52. రంగసాని పాట దుంపా శ్రీరాములురెడ్డి Meponsg పులివెందల కడప 16-7-1966 
53. రాజనరసయ్య పాట 

(ఉయ్యాల పాట) పులుసు నాగడు నూతనకల్‌ సూర్యాపేట నల్లగొండ 22-6-1966 
54. రామన్న మాదన్నపాట(జక్కిక) ఒక జానపద స్తీ చిన్నమండెం రాయచోటి కడప 8-3-1967 
55. రాముల పాట మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్మూరు కర్నూలు 23-4-1966 
56. రావులమ్మ పాట (కోలాటం పాట) (Gu బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది) 28-6-1966 
57. రేనికుంటదొర పాట 

(ఊయల పదము పులుసు నాగడు నూతనకల్‌ సూర్యాపేట నల్లగొండ 22-6-1966 
58. _ రేనికుంట రామిరెడ్డి పాట పొన్నం వెంకయ్య j . z 23-6-1966 
59. లలికట్ట పదము మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్కూరు కర్నూలు 23-4-1966 
60. లక్ష్మణ మూర్చ స న. శ 7 స 
61. వానదేవుని పాట ఖ్‌ న్‌ S s 24-4-1966 
62. విసునూరిదొర పాట బండపల్లి లింగయ్య నూతనకల్‌ సూర్యాపేట నల్లగొండ 23-6-1966 
63. వీరనాగమ్మ పదము లేక 

చాకలి దుడుమన్న పదము మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్మూరు కర్నూలు 24-4-1966 


అముద్రిత వీరగాథలు 677 
64. వీరభూమి ఎన్‌. గోపాలరెడ్డి సూర్యాపేట సూర్యాపేట నల్లగొండ 24-6-1966 
65. వీరసోమి పాట పిట్టల లక్ష్మీనరసయ్య  పాతర్లపాడు సూర్యాపేట నల్లగొండ 20-9-1966 
66. సరోజిని పాట - (డా॥ బి. రామరాజుగారు ఇచ్చినది) 15-6-1966 
67. సలపల అమ్మినాయుడు పాట ఒక బవనీల వృద్ధుడు తోటపాలెం శ్రీకాకుళం శ్రీకాకుళం 24-5-1966 
68. సిద్దాపురం కట్టపదము మూలల్ల రోజమ్మ చె.రుద్రవరం నందికొట్మూరు కర్నూలు 23-4-1966 
69. సీతపాట, లేక కుశలవుల పుట్టుక ,, ణి న న » 
70. సీతమ్మ Be 5 » P ” ” 
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6. అలభ్య వీరగాథలు 


(ఈ క్రింది వీరగాథలు ఆయా ప్రాంతములలో వ్యాప్తియందున్నవని తెలిసినది. కాని వీనిని నేను సేకరింపలేకపోతిని. నిరంతర సంచారులగు 
నాయా గాథకులను బట్టుకొనుట నాకు సాధ్యపడలేదు.) 


వీరగాథపేరు 


అప్పలాపురం చెన్నారెడ్డి ఎద్దుకథ (జంగములు పాడునది) 


అలంపూర్‌ చంద్రశేఖరరెడ్డి కథ 
ఆరంజోతి కథ లేక ఆదిపురాణము 
ఎజ్జం పేరయ్య కథ 

ఒంగోలు రాజుల కథ 

ఒద్దుకింద భయారెడ్డి కథ 

కలిచెర్ల నరసింహారెడ్డి కథ 

కాకతమ్మ కథ 

కుందేలు కథ లేక గుండ్లకొండ చిన్నవెంకన్న కథ 
కుంభం చెన్నారెడ్డి కథ 

కైకారెడ్డి నరసింహారెడ్డి యుద్ధము 
గోన గన్నారెడ్డి కథ 

జాలమ్మ కథ 

తిమ్మమ్మ కథ 

నక్కపల్లి రాముండు కథ (కిన్నెర కథ) 
నల్లారెడ్డి కథ (మాలదాసరులు పాడునది) 
నీలకంఠం ప్రతాపరెడ్డి కథ 
నీలవర్షుండు కథ (జానపదము) 
నులిచుక్క కథ (జానపదము) 
పార్వతమ్మ కథ 

బండోళ్ల కురుమన్న కథ (కిన్నెర కథ) 
బియా వెంకటరెడ్డి కథ 

ముత్యాలమ్మ కథ 


వ్యాప్తియందున్న ప్రాంతము 
కర్నూలు జిల్లా, కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా 
చితూరు జిల్లా చంద్రగిరి తాలూకా 
గుంటూరు జిల్లా, పల్నాడు 
గుంటూరు జిల్లా ఒంగోలు తాలూకా 
కడప జిల్లా రాయచోటి తాలూకా 
చిత్తూరు జిల్లా మదనపల్లి తాలూకా 
వరంగల్‌ జిల్లా 
కర్నూలు జిల్లా 
నల్లగొండ జిల్లా, సూర్యాపేట తాలూకా 
నల్లగొండ జిల్లా 
వరంగల్‌ జిల్లా 
గుంటూరు జిల్లా ఒంగోలు తాలూకా 
అనంతపురం జిల్లా, కదిరి తాలూకా 
మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా 
కర్నూలు జిల్లా 
కరీంనగర్‌ జిల్లా 
నల్లగొండ జిల్లా 
నల్లగొండ జిల్లా 
శ్రీకాకుళం జిల్లా 
మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా 
అనంతపురం Ber, కదిరి తాలూకా 
నల్లగొండ జిల్లా 


678 


తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


N 


o o ఇ రాల మ MVN గ 


. యలకపల్లి యాదగిరి 
. రెల్లిదాని పాట 
. రేనికుంట రామిరెడ్డి పాట 


రంగమ్మ కథ 

రాఘవరెడ్డి కథ (తుమ్మెద పదము) 
రెడ్డిరాజుల కథ 

రేనికుంట రామిరెడ్డి కథ (తందాన వరుస) 
వెంగళరెడ్డి కథ (కిన్నెర కథ) 

వేమన కథ (జాగట కథ) 


సుందరబాబు కథ 


అలభ్య వీరగాథానికలు (లఘు వీరగాథలు)=14 


అనంపల్లి రైలుప్రమాదము (ఉయ్యాలపాట) 
అనిరెడి రామిరెడ్డి పాట 
G Q 

గొంటి యుద్ధము 
చింతలపూడి రామిరెడ్డిపాట (శారద వరుస) 
దువ్వన్నదొర పాట 
దొడ్డి కొమరయ్య పాట 
పసునూరు వెంకటరెడ్డి పాట 
మటారెడి అనంతారెడి పాట 

Oo G G 
యలకపల్లి యాదగిరి పాట 
(కోలాటంపాట) 


. లంబాడీ రామదాసు 


r వీరమళ్ల వెంకయ్య పాట 


నెల్లూరు 
నల్లగొండ 
శ్రీకాకుళము 
నల్లగొండ 
శ్రీకాకుళము 
నల్లగొండ 
నల్లగొండ 
నల్లగొండ 
నల్లగొండ 
నల్లగొండ 
శ్రీకాకుళము 
నల్లగొండ 
గుంటూరు 
నల్లగొండ 


8. దా॥ తూమాటి దొణప్పగారు సేకరించిన 


లఘు వీరగాథలు= 29 


శ్రీ తూమాటి దొణప్పగారు 1953లో ఆంధ్ర విశ్వకళా పరిషత్తు 
రజతోత్సవ సంచికలోను, 1958 లో “స్రవంతి” అక్టోబరు, డిసెంబరు 
సంచికలలోను, 1961 భారతి సెప్టెంబరు సంచికలోను తాము 
రాయలసీమలో సేకరించిన జానపద గేయములనుగూర్చి చక్కని 
వ్యాసములను (బ్రకటించిరి. ఈ వ్యాసములనుబట్టి దొణప్పగారికి ఈ 


క్రింది లఘువీరగాథలు లభించినవని తెలియుచున్నది: 


1. 
2. 
3. 


అక్కమ్మ కథ (160 పంక్తులు) 
అల్లమదేవి పాట (125 పంక్తులు) 
అల్బిదా శోకగీతము 


కోయంబత్తూరు దగ్గ 

కడప జిల్లా రాయచోటి తాలూకా 
వరంగల్‌ జిల్లా 

నల్లగొండ జిల్లా 

మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా 

చిత్తూరు జిల్లా, గెర్నిమెట్ట ప్రాంతము 
శ్రీకాకుళం జిల్లా 


ఆవు కథ (50 పంక్తులు) 

ఎజుకత పాట (120 పంక్తులు) 

కాసీము పాట 

గురుటపచ్చి కథ 

గూడపాలెము లాలుస్వామిపీరు మహిమ (నాగిరెడ్డి కథ) 
చిన్నాగమ్మ కథ 

చెంచీత పాట (35 పంక్తులు) 


. ధరణీ బాల 


నాగమ్మ కథ (300 పంక్తులు) 

పాగొండ మాదిగ పడుచు కథ (70 పంక్తులు) 
పెద్దమ్మ పాట (రాచూరికోటపై బవనీండ్రు పాడునది) 
పెన్నోబళేశుని పెండ్లిపాట (380 పంక్తులు) 
బీబినాంచారి పెండ్లిపాట (50 పంక్తులు) 

మదన సుందరి కథ (42 పంక్తులు) 

మరుట్ల చిన్నమల్లేశ పాట 

మాదన్నల కథ (300 పంక్తులు) 


. ముత్యాల నాగమ్మ కథ లేక చాకలి దుడుమన్న కథ 

. ముద్దుటుంగరము 

. ముసలమ్మ కథ (బుక్కరాయసముద్రము చెజువు) 

3 వరదరాజమ్మ కథ (కంబము Bew) 

. విఠలాలయ గోపురము 

. శివభక్తురాలి కథ (100 పంక్తులు) 

. సాంతమ్మ పాట 

; సీతమ్మ చెజ 

. హసన్‌-హుసేన్‌ అంగరంగ భోగముల పాట 

. హసన్‌- హుసేన్‌ (కర్బలా యుద్ధము)- కలుపు పాట. 
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అనుబంధము-Vn 
వీరగాథానుకరణములు-బుట్జకథలు 


బుబ్బ్జకథలు, జముకుల కథలు, సుద్దుల కథలు, తందనాన 
కథలు, బ్రతుకమ్మ పాటలు మొదలగునవి వీరగాథానుకరణములు. 
వీనిలో బుట్టికథలు Net ప్రముఖ స్థానమును వహించుచు నసంఖ్యా 
కములుగా ముద్రింపంబడుచున్నవి. వీనినన్నింటిని బట్టికగా నిచ్చుట 
సాధ్యము కాదు. అయినను, నాకు లభించినట్టియు, రాజమండ్రి 
గౌతమీ గ్రంథాలయము”లోను, వేటపాలెము “సారస్వత నికేతనము” 
లోను ఉన్నట్టియు, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్సువారు, 
SHIH తమ్మారావు అండ్‌ నన్స్‌వారు, విశాలాం(ధ్ల 
ప్రచురణాలయము వారు- ఇత్యాది ప్రకాశకులు ప్రకటించినట్టియు 
బులజ్జికథలను కొన్నింటిని దిగువ నిచ్చుచున్నాను. మొదట 
ము[దితములగు వీరగాథాను కరణములును, తరువాత 
నముద్రితములగు వీరగాథాను కరణములును తెలుపంబడును. 


1. బుజ్జకథలు 


ముద్రితములు= 175: 

+ ఆజాద్‌ హింద్‌ ఫౌజ్‌, మిక్కిలినేని భగవంతరావు, ది మోడరన్‌ 
పబ్లిషర్స్‌, తెనాలి, 24-3-1946, (సారస్వత నికేతనము, 
వేటపాలెం). 

4 అనాథ, టి. రామాంజనేయులు, జనసాహితి, తెనాలి, 1952 
(సారస్వత నికేతనము). 

4 అమరజీవి, సుంకర సత్యనారాయణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణా 
లయము, విజయవాడ, 1952. 

© అమరజీవి SEE స్టాలిన్‌, చెన్నుభొట్ల గోపాలరావు, గుడ్లవల్లేరు, 
1953. 

4 అరుణా అసఫాలీ, భువనగిరి సత్యనారాయణాచారి, సత్యనారా 
యణ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, రాజమండ్రి, 1948. 

+ అల్లూరి సీతారామరాజు, దంటు కృష్ణమూర్తి, కాళహస్తి తమ్మారావు 
అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 

+ అల్లూరి సీతారామరాజు, పడాల రామారావు, ఆంధ్రశ్రీ పబ్లికేషన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1960, (గౌతమీ గ్రంథాలయము, రాజమండ్రి). 

+ అల్లూరి సీతారామరాజు, వి.సత్యనారాయణ, కొండపల్లి వీర 
వెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 

4 ఆంధ్రకేసరి, దంటు కృష్ణమూర్తి, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి 1960-63. 


+ 


ఆంధ్రకేసరి ప్రకాశం, మూర్తిశ్రీ, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి 1960-63. 

ఆంధ్రకేసరి ప్రకాశం, ?, సత్యనారాయణ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 
రాజమండ్రి, 1948. 

ఆంధ్రజ్యోతి పొట్టి శ్రీరాములు, Sod’, విజయవాడ, 1954, 
(సారస్వత నికేతనము). 

ఆంధ్రరాష్ట్రము,?, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి 
1948. 

ఆంధ్రరాష్ట్రము, యామిజాల పద్మనాభస్వామి, వెంకట్రామా అండ్‌ 
కో, కర్నూలు, 1953. 

ఆంధ్రరాష్ట్రము, వేదుల సత్యనారాయణశర్మ, కాళహస్తి తమ్మారావు 
అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1947, (సారస్వత నికేతనము). 
ఆంధ్రరాష్ట్ర సిద్ధి - కర్నూలు చరిత్ర, ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి 
(సారస్వత నికేతనము). 

ఆంధ్రవిజయము (అమరజీవి పొట్టి శ్రీరాములుగారి పూర్ణా 
308), నండూరి సత్యనారాయణ, (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 


+ ఆగస్టు 15, ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి. 


4 ఆజాద్‌ హింద్‌ ఫౌజ్‌, మెరపల సూర్యనారాయణ, సత్యనారాయణ 


పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, రాజమండ్రి, 1948. 

ఉత్తర గోగ్రహణము అను విరాటపర్వము, దుగ్గిరాల గౌరీ 
మనోహరరావు, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి 
1960-63. 

ఒరిస్సా ఆంధ్రుల కడగండ్లు- మొదటి భాగము, ?, గుణుపురం 
డివిజన్‌ ఆంధ్ర కాంగ్రెస్‌ సంఘము, (సారస్వత నికేతనము). 
కట్నంలేని కమలమ్మ పెండ్లి, వారణాసి సత్యనారాయణశాస్రిగారు, 
సర్వోదయ సమాజము, కృష్ణాయపాలెము, 1963. 

కట్నాల కాపురం, తెల్లాకుల వేంకటేశ్వర గుప్త, తెనాలి, 1962, 
(సారస్వత నికేతనము). 

కన్నకూతురు, లక్ష్మీకాంతమోహన్‌, ఆదర్శ ప్రచురణ, విజయవాడ 
1953. 

కనువిప్పు, హరి గోపాల కృష్ణమూర్తి, సమాచార పౌరసంబంధాల 
శాఖ, ఆంధ్రప్రదేశ్‌, హైదరాబాదు, 1963. 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


కన్నెగోవు, పల్నాటి కవి, పశువైద్య గ్రంథమాల, తెనాలి, 1959, 
(సారస్వత నికేతనము). 


కర్ణుడు, సుంకర సత్యనారాయణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయము, 
విజయవాడ, 1960. 


కష్టజీవి, ఎ.బి.సుబ్బారావు, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1960-63. 
కష్టజీవి, మూర్తిశ్రీ, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, 
రాజమండ్రి, 1960-63. 


కష్టజీవి, సుంకర సత్యనారాయణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయము, 
విజయవాడ, 1954 (నాల్గవ ముద్రణ). 
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సంస్థానాధీశుల దుండగాలు, ?, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1948. 

సత్యహరిశ్చంద్ర, వి. శేషగిరిరావు, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 

సర్దార్‌ పటేల్‌ ?, సత్యనారాయణ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, రాజమండ్రి, 
1948. 

Soe పటేల్‌, దంటు కృష్ణమూర్తి, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 

సర్దార్‌ పటేల్‌, BH. cho. sae, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1948. 

స్వతంత్ర పోరాటము, అబ్బరాజుశర్మ, ఇండియన్‌ నేషనల్‌ 
థియేటర్‌ (ఆంధ్రశాఖ), 30-11-1945, (సారస్వత నికేతనము). 


© స్వతంత్ర భారతి, ప్రయాగ నరసింహశాస్రి. 


4 సీతాకల్యాణము, గుండారపు రామం, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ 


సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 
సీతారామరాజు, సుంకర సత్యనారాయణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, 
విజయవాడ, 1953. 

సుభాస్‌చంద్ర బోస్‌, ?, సత్యనారాయణ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 
రాజమండ్రి, 1948. 

సుభాస్‌ బోస్‌, దంటు కృష్ణమూర్తి, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 

స్టేట్‌ కాంగ్రెస్‌ సాహస చర్యలు, ?, సత్యనారాయణ పబ్లిషింగ్‌ 
హౌస్‌, రాజమండ్రి, 1948. 

హరిజన జ్యోతి, శ్రీకేశవతీర్థస్వామి, శ్రీరామతీర్థ సేవాశ్రమము, 
పిడుగురాల, 1955, (సారస్వత నికేతనము). 

హరిశ్చంద్ర, దంటు కృష్ణమూర్తి, కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ 
సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1960-63. 

హిందూస్తాన్‌ స్కాట్‌, ద్వారంపూడి పుత్రారెడ్డి, కాళహస్తి తమ్మారావు 
అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1948. 

హైద్రాబాద్‌ తుపాను, ?, సత్యనారాయణ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 
రాజమండ్రి, 1948. 

హైద్రాబాద్‌ ప్రజావిప్లవం, ?, సత్యనారాయణ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 
రాజమండ్రి, 1948. 
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+ హైద్రాబాద్‌ సంస్థాన రాజ్యాంగ సంస్కరణలు, అడ్లూరి అయోధ్య 
రామయ్య, వరంగల్‌ పట్టణ కాంగ్రెస్‌ ప్రచురణ, 1946. 

4 హైద్రాబాద్‌ స్టేట్‌ కాశింరజ్వీ బుజ్జకథ, ఎన్‌.కె. చౌదరి, చందా 
నారాయణశ్రేష్టి అండ్‌ సన్స్‌, సికిందరాబాద్‌, 1948, (గౌతమీ 
గంథాలయము). 


అముద్రితములు - 13 

అమరజీవి కమ్ము 

బలరామిరెడ్డి బ్రదర్స్‌ రచన, 

కుశలవ యుద్ధము, వారణాసి సత్యనారాయణశాస్త్రి, కృష్ణాయపాలెం, 
(పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా)? 


రాజంపేట 1965 


ఖడ్గతిక్కన F n 7.4.1954 
గ్రామ పారిశుధ్యము క్‌ ? 
ఛత్రపతి శివాజీ గ » 267.1958 
దేశింగురాజు కథ P భీ 19.2.1952 
నేతాజీ 7 స 3.1.1947 
పల్నాటి వీరచరిత్ర ష్‌ » 15.6.1955 
పురోగమనము y „ 17.10.1954 
వనదేవత తంగిరాల వెంకట తిరుపతి 1966 
సుబ్బారావు 
విద్యార్థుల ధర్మములు వారణాసి కృష్ణాయ ? 
సత్యనారాయణశాస్తి పాలెం 
శ్రావణ పితృభక్తి i » 611.1952 
శిబిచక్రవర్తి E - 2.6.1950 


2. ఇతర ప్రక్రియలు 

ముద్రితములు =20: 

+ అహింసా శారదపాట (శారద పదము) పీలా అప్పల నరసయ్య, 
దక్షిణభారత జీవరక్షణ ప్రచారసభ, మదరాసు, 1940, (శారదా 
గ్రంథాలయము, అనకాపల్లి). 

4 ఆంధ్రరాష్ట్ర (ప్రబోధపదము) నేదునూరి గంగాధరం, పసుపులేటి 
బాపిరాజు, రాజమండ్రి, 1942, (సారస్వత నికేతనము) 

+ ఆరోగ్య సామ్రాజ్యము (జంగంకథ), గిడుగు లక్ష్మీకాంతమ్మ 
మణియు జొన్నలగడ్డ శారదాంబ, శ్రీలక్ష్మీశారదా గ్రంథమాల, 
నూజివీడు, 1934 (హిందూ రీడింగ్‌ రూమ్‌, విశాఖపట్టణము). 


© కన్యక (జముకుల కథ), పీసా లక్ష్మణరావు, ప్రజాప్రచురణా 


లయము, నారాయణగూడ, హైదరాబాదు. 


4 గుంటూరి గొప్ప (బొబ్బిలికథ మోస్తరు), దామరాజు పుండరీకాక్షుం 


డు, (సారస్వత నికేతనము). 


+ తందనాన ఉత్తర రామాయణము (తందనాన కథ), రుక్మాభట్ల 


విధుమౌళిశర్మ, ఆంధ్ర గ్రంథమండలి, సికిందరాబాదు, 1953. 


4 తందనాన కన్యకాపరమేశ్వరి, యామవరము, రాజయ్యశాస్త్రి, 


చందా నారాయణశ్రేష్టి, సికిందరాబాదు, 1953. 

4 తందనాన కృష్ణలీలలు, రచన: రుక్మాభట్ల విధుమౌళిశర్మ, మజియు 
గౌరిభట్ల నృసింహస్వామి, ప్రచురణ: మనిగండ్ల మల్లయ్య, మాశెట్టి 
రాజయ్య, సికిందరాబాదు, 1951. 

+ తందనాన జైమినీ భారతము, రచయితలు: రుక్మాభట్ల విధుమౌళి 
శర్మగారు, మూగి వెంకటయ్యశర్మగారు, ప్రచురణ: చందా 
నారాయణ (8%, సికిందరాబాదు, 1952. 

+ తందనాన తిరుపతమ్మ చరిత్రము, రుక్మాభట్ల విధుమౌళిశర్మ, 
మనిగండ్ల మల్లయ్య అండ్‌ మాశెట్టి రాజయ్య, సికిందరాబాదు. 

4 తందనాన దేవీభాగవతము, కవులు: Dro రాజమౌళిశాస్త్రి, 
రుక్మాభట్ల విధుమౌళిశర్మ, ప్రచురణ: ఆంధ్ర(గంథమండలి, 
సికిందరాబాదు, 1952. 

4 తందనాన పంచపాండవుల వనవాసము, మంచాల గురవయ్య 
గుప్త రచన, కొండా వీరయ్య ప్రచురణ, సికిందరాబాద్‌, 1953. 

4 తందనాన రామాయణము,రుక్మాభట్ల విధుమౌళిశర్మ, చందా 
నారాయణ్రేష్టి అండ్‌ సన్స్‌, సికిందరాబాదు, 1965. 

4 తందనాన సంపూర్ణ భారతము, రుక్మాభట్ల విధుమౌళిశర్మ, చందా 
నారాయణశ్రేష్టి అండ్‌ సన్స్‌, సికిందరాబాదు, 1965. 

4 దేశీయపదము (హరిహరీ నారాయ ణాదినారాయణ వలె), 
సారస్వత నికేతనము, వేటపాలెము. 

+ నేటి ప్రపంచ యుద్ధము (బొబ్బిలిపాట మాదిరి), నేదునూరి 
గంగాధరం, పసుపులేటి బాపిరాజు ప్రచురణ, రాజమండ్రి 1942, 
(సారస్వత నికేతనము). 

4 నేతాజీ సుభాష్‌చంద్ర బోస్‌ వీరగాథ (పదము), ప్రయాగ నరసింహ 
శాస్త్రి, (సారస్వత నికేతనము). 

+ బాపూజీ మహాత్ముని జీవిత గాథ (పదము), ప్రయాగ నరసింహ 
శాస్త్రి (గౌతమీ గ్రంథాలయము). 

4 రాష్ట్రవాంఛ (సుద్దుల కథ), తిరునగరి రామాంజనేయులు, 
నవయుగ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, గుంటూరు, 1958. 


వీరగాథానుకరణములు- బుజ్జకథలు 


* శ్రీ మెహర్‌ బాబా (కిన్నెర కథ), చండ్రుపట్ల రామారావు, శ్రీ 


మెహర్‌ మందలి, శ్రీరంగపట్నం, (తూర్పుగోదావరి జిల్లా) 1959, 
(గౌతమీ గ్రంథాలయము). 


అముద్రితములు =8: 


+ 


అజాదు హిందు ఫౌజు (జముకుల కథ), వారణాసి సత్యనారాయణ 
శాస్త్రిగారు, కృష్ణాయపాలెం (ప.గో.జిల్లా) 30-12-1947. 
అజామిళోపాఖ్యానము (జముకులకథ), వారణాసి సత్య 
నారాయణశాగ్తిగారు, కృష్ణాయపాలెం (ప.గో.జిల్లా) 30-5- 
1951. 

గాంధీజీ నిర్యాణము (జముకుల కథ), వారణాసి సత్యనారాయణ 
PRP, కృష్ణాయపాలెం (ప.గో.జిల్లా) 29-1-1956. 


+ 
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భక్త ప్రహ్లాద (జముకులకథ), వారణాసి సత్యనారాయణ శాస్త్రిగారు, 
కృష్ణాయపాలెం (ప.గో.జిల్లా) 28-1-1951. 

మన్యం విప్లవం (సుద్దుల కథ) తిరుగనరి రామాంజనేయులు, 
మాచెర్ల, 1952. 

రాణీ సంయుక్త (జముకుల కథ), వారణాసి సత్యనారాయణ 
శాస్త్రిగారు, కృష్ణాయపాలెం (ప.గో.జిల్లా) 22-6-1950. 

శ్రీ నేతాజీ సుబాసుచంద్ర బోసు అంతర్జానగాథ (జముకుల కథ), 
వారణాని నత్యనారాయణశా(స్తిగారు, కృష్ణాయపాలెం 
(ప.గో.జిల్లా). 

సతీ ముసలమ్మ (సుద్దుల కథ), వారణాసి సత్యనారాయణ 
శాస్త్రిగారు, కృష్ణాయపాలెం (ప.గో.జిల్లా). 


నాజరు een dip దళము 


686 తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


అనుబంధము-1[౫ 


ఉపయుక్త గ్రంథ సూచిక 
ఆంగ్లము 


A Book of Ballads, R. Grant, 1950. 

A history of English Balladry, F.E. Bryant, Boston, 1913. 

A history of English Literature, Emile Legouis and Louis Cazamian, London, 1954. 

A history of English Literature, W.J. Courthope, 6 volumes, 1895-1910. 

A history of Telugu Literature, P. Chenchaiah and Raja M. Bhujanga Rao, The heritage of India Series, Calcutta. 
American Ballads and Folk songs, J.A. Alan Lomax, 1934. 

American Folk-Lore Journals, 1911. 

A melodic Index of Child's Ballad Tunes, 5.3. Hustvedt, Berkeley, 1936. 

Andhra Historical Research Society Journals, Rajahmundry. 

An Introduction to the Study of Literature, William Henry Hudson, London, 1958. 

A study of Ballad Rhythm with special reference to Ballad music, J.W. Hendren, Princeton, 1936. 
A study of Poetry, Bliss Perry, Boston, 1920. 

Australian Bush Ballads, ed. by: Douglas Steward and Nancy Keesing, Sydney, 1957. 

‘Ballad'- Grorge Gregory Smith, Encyclopaedia Britannica, Volume-2, London, 1955. 

'Ballad'- J. Kinsley, (౮౭536118 Encyclopaedia of Literature, Volume- 1, London, 1953. 

'Ballad'- Prof. Louise Pound, The Encyclopedia Americana, Volume- III, New York, 1959. 
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ఆంధ్రదేశమున వివిధ ప్రాంతములలోని గాథాకారులు, గ్రామవృద్దులు చెప్పిన అనేక నూతన విషయములు. 

ఆంధ్రపత్రిక ఉగాది సంచికలు. 

ఆంధ్ర యక్షగాన వాజ్మయ చరిత్ర, డా॥ యస్వీ జోగారావు, ఆంధ్ర విశ్వకళా పరిషత్సకాశితము, వాల్తేరు, 1961. 

ఆంధ్ర వాజ్మయ చరిత్రము, డా॥ దివాకర్ల వేంకటావధాని, ఆంధ్రసారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1958. 
ఆంధ్రవాజ్మయారంభదశ, ప్రథమ సంపుటము, ప్రాబన్నయ యుగము, డా॥ దివాకర్ల వేంకటావధాని, హైదరాబాదు, 1960. 
ఆంధ్ర సాహిత్య చరిత్ర సంగ్రహము, ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజనం, వెంకట రమణా పబ్లికేషన్స్‌, హైదరాబాదు , 1956. 

కటియావుల కాటమరాజు చరిత్రము (పద్యకావ్యము), గుజ్బ్జంకొండ భక్తవత్సలకవి, యాదవ సంఘము, తెనాలి, 1926. 
కాటమరాజు కథ, పీరిక, మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారు, మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగార ప్రచురణ, 1953. 
కిన్నెర సంచికలు, 1953, 1955. 

క్రీడాభిరామము, వేటూరి పరిషృతము, మణిమంజరి, హైదరాబాదు, 1960. 

కుమారరాముని కథ, పీఠిక, నేలటూరి వేంకట రమణయ్య, మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగార ప్రచురణ, 1952. 
కుమార సంభవము, నన్నెచోడుండు, వావిళ్ల ప్రతి. 

గృహలక్ష్మి సంచికలు. 

చాటుపద్య మణిమంజరి, ప్రథమ ద్వితీయ భాగములు, వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి. 

చాటుపద్య రత్నాకరము, దీపాల పిచ్చయ్యశాస్రి. 

జానపద గేయాలు, ప్రథమ భాగము, ఎల్లోరా సేకరణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణము, 1955. 

జానపద గేయాలు, ద్వితీయ సంపుటి, ఎల్లోరా సేకరణ, విశాలాంధ్ర ప్రచురణము, 1959. 

జానపద గేయవాజ్మయ పరిచయము, హరి ఆదిశేషువు, శ్రీకాకుళము, 1954. 

జానపద గేయవాజ్మయ వ్యాసావళి, నేదునూరి గంగాధరం, విశ్వసాహిత్యమాల, రాజమండ్రి, 1960. 

తిరుపతి శ్రీ వేంకటేశ్వరా యూనివర్సిటీ ఓరియంటల్‌ రిసెర్చి ఇన్‌స్టిట్యూట్‌ వారి లిఖితపుస్తక భాండాగారములోని వీరగాథల (ప్రాంత ప్రతులు 
(చూ: అనుబంధము -౪V11). 

త్రివేణి, ఆంధ్రదేశ జానపద గేయములు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక అకాడమీ, హైదరాబాదు, 1960. 

తెలుగు ఛందోవికాసము, కోవెల సంపత్ముమారాచార్య, కులపతి సమితి, వరంగల్లు, 1962. 

తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, డా॥ బి. రామరాజు, ఆంధ్రరచయితల సంఘము, హైదరాబాదు, 1958. 

తెలుగు పల్లెపాటలు, ప్రయాగ నరసింహశాస్త్రి, కవితా పబ్లికేషన్స్‌, విజయవాడ-2. 

తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, మొదటి సంపుటి, తెలుగు భాషాసమితి, మద్రాసు 1954. 

దశకుమార చరిత్ర- కేతన. 

దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారి అముద్రిత వ్యాసములు, 1955-57. 

నాజరు సన్మాన సంచిక, భీమవరము, 1962. 

నారాయణమ్మ (పద్యకావ్యము), ముదివర్తి కొండమాచార్యులు, గూడూరు, 1965. 


న. 


నా రేడియో ప్రసంగాలు, పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు, ఎమ్‌. ఎస్‌.ఆర్‌. మూర్తి అండ్‌కో. విశాఖపట్టణము, 1963. 
నేను పరిశీలించిన 243 ముద్రిత వీరగాథలు (చూ: అనుబంధము-V). 

నేను పరిశీలించిన ముద్రితాముద్రితములైన 216 వీరగాథానుకరణములు (చూ: అనుబంధము-ే/[11. 

నేను సేకరించిన 67 తాళపత్రగంథములు, 14 కాగితపు ప్రతులు (చూ: అనుబంధము-V1. 
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నేను సేకరించిన 65 మౌఖిక వీరగాథలు, 70 మౌఖిక వీరగాథానికలు (చూ: అనుబంధము-V1. 

పండితారాధ్య చరిత్ర- పాల్కురికి సోమనాథుండు, చిలుకూరివారి BOR Seino. 

పల్నాటి చరిత్ర, రావి లక్ష్మీనారాయణ, నరసరావుపేట, 1953. 

పల్నాటి వీరచరిత్ర- ప్రథమ, ద్వితీయ భూమికలు, అక్కిరాజు ఉమాకాంతం, వావిళ్లప్రతి, మదరాసు, 1955. 

పల్నాటి వీరచరిత్ర- పీఠిక, పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, విజయవాడ, 1961. 

పలునాటి వీరచరిత్ర (నాటకము), కన్నెకంటి ప్రభులింగాచార్యులు, గురిజేపల్లి శంకరాచార్యుల ప్రచురణ, గుంటూరు, 1928. 
పల్లెపదాలు, కృష్ణశ్రీ సంకలితము, ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు, హైదరాబాదు, 1956. 

ప్రజావాజ్మయము, చింతాదీక్షితులు, విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయము, విజయవాడ. 

పెద్దాపురం సంస్థాన చరిత్రము, శ్రీ వత్సవాయి రాయ జగపతివర్శ, కొండపల్లి వీరవెంకయ్య అండ్‌ సన్స్‌, రాజమండ్రి, 1947. 
బసవపురాణము- పాల్కురికి సోమనాధుడు, వేటూరి పరిషృతము. 

SOSH (18-2-1946న వ్రాయంబడిన వ్రాతప్రతి), సి. అన్నారావుగారు ఇచ్చినది. 

బొబ్బిలియుద్ధకథ- పీఠిక, మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ, మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖీతపుస్తక భాండాగార ప్రచురణ, 1956. 
బొబ్బిలియుద్ధము (చారిత్రాత్మక పరిశోధన), కోట లక్ష్మీనారాయణ రచన, జె.వి. నరసింగరావు ప్రచురణ, హైదరాబాదు, 1965. 
భక్త పలనాటి వీరచరిత్ర (అముద్రితము), కలవల వెంకట సుబ్బారావు, మాచెర్ల, 1964. 

భారతి సంచికలు. 

మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములోని వీరగాథల వ్రాంతప్రతులు (చూ: అనుబంధము -]/1. 

మధుర కవితలు, ఎల్లోరా, విజయ పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ, 1961. 

ముక్తావళి, ముదివర్తి కొండమాచార్యులు, విద్యార్థి పబ్లికేషన్స్‌, ప్రగడవరం, 1968. 

విజ్ఞాన సర్వస్వము, నాలుగవ సంపుటము, తెలుంగు సంస్కృతి-2, తెలుగు భాషాసమితి, మద్రాసు, 1961. 

విజ్ఞాన సర్వస్వము, ఆరవ సంపుటము, విశ్వసాహితి, తెలుగు భాషాసమితి, మద్రాసు. 

వీరశైవాంధ్ర వాజ్మయము, Bey రామకృష్ణశాస్త్రి, తిరుపతి, 1952. 

రాజవంశ ప్రదీపిక, బత్తుల లక్ష్మయ్య రచన, బేతపూడి జోగి సూర్యప్రకాశరావు ప్రచురణ, తెనాలి, 1909. 

రేనాటి వీరుండు (నవల), కలవటాల జయరామారావు, భవానీ గ్రంథమాల, జమ్మలమడుగు, 1925. 

శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము, ధూర్జటి. 

శ్రీ చౌడేశ్వరీ పూజావిధానము, ein సర్వయ్య, 1926-27. 

శ్రీ PASS పాటలు- పద్యములు, Megs సర్వయ్య, పప్పూరు చిన్న చౌడప్ప ప్రచురణ, సింహాద్రిపురము, 1959. 

శ్రీ మదన కుంభినీ యుద్ధము అను పెద్దిరాజు నాటకము, గోవుల నాగేశ్వరకవి, కొత్తపల్లి, 1962. 

శ్రీ మాచెర్ల చెన్నకేశవ క్షేత్ర మాహాత్యము, సూరపరాజు వేంకటరామయ్య, మాచెర్ల, 1965. 

శ్రీశెల క్షేత్రము, బులుసు వేంకట రమణయ్య, బాలసరస్వతీ బుక్‌ డిపో, కర్నూలు, 1958. 

శుక సప్తతి, పాలవేకరి కదిరీపతి. 

సరాగాలు (జానపదగేయ సంపుటి), ఎల్లోరా, విజయ పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ, 1961. 

సెలయేరు (జానపద గేయములు), నేదునూరి గంగాధరం సంకలితము, దేశోద్ధారక (గ్రంథమాల, హైదరాబాదు, 1955. 
హంసవింశతి, అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యుండు. 

(ఇంకను SHES గ్రంథములును వ్యాసములును ఈ సిద్ధాంత (గంథమున ఆయా స్థలములలో యథోచితముగా సూచింపంబడినవి). 
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అనుబంధము-X 
సందర్శించిన గ్రంథాలయములు 


1. జిల్లా కేంద్ర గ్రంథాలయము, శ్రీకాకుళము. 

2. వెల్‌ లక్‌ మునిసిపల్‌ లైబ్రరీ, విజయనగరము. 

3. హిందూ రీడింగ్‌ రూమ్‌, విశాఖపట్టణము. 

4. శారదా గ్రంథాలయము, అనకాపల్లి. 

5. ĝ సూర్యరాయ విద్యానంద గ్రంథాలయము, పిఠాపురము. 

6. గౌతమీ గ్రంథాలయము, రాజమండ్రి. 

7. లోకల్‌ లైబ్రరీ, తణుకు. 

8. సారస్వత నికేతనము, వేటపాలెము. 

9. శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాల గ్రంథాలయము, తిరుపతి. 

10. శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ ప్రాచ్య పరిశోధనాసంస్థ లిఖితపుస్తక భాండాగారము, తిరుపతి. 
11. మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ గ్రంథాలయము, మదరాసు. 

12. మదరాసు ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారము, మదరాసు. 


13. ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ (గ్రంథాలయము, హైదరాబాదు. 


తాండ్ర పాపారాయడు విజయరామరాజును చంపుట 
(చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ బాపు) 
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అనుబంధము-XI 
సంవేదకులు (Informants) 


శక్తి కథలు: - 


న్నే 


ron 


కంట చిన్నయ్యదాసు, భీమవరము, పశ్చిమగోదావరి జిల్లా, 


డక్కా దేవదానము, కంచర పాలెము, నెల్లూరు జిల్లా. 
దుంపా రామిరెడ్డి, బొజ్జాయిపల్లె, కడప జిల్లా, 
గున్నం మస్తాను, కోవూరు, నెల్లూరు జిల్లా. 


పలనాటి వీరకథలు: - 


ర్‌. 


పల్నాటి Dowd పీఠాధిపతి, శ్రీ పిడుగు నరసింహంగారు, 


కారెంపూడి, గుంటూరు జిల్లా, 
ఏల్పూరి హనుమంతు, ఆల్లూరుపాడు, నెల్లూరు జిల్లా, 
ఆలిసెట్టి వెంకటేశ్వర్లు, జానపాడు, గుంటూరు జిల్లా, 


జక్కంపూడి అయితము, గణేశ్వరపాడు, గుంటూరు జిల్లా, 


కాటమరాజు కథలు: - 


9. 


10. 
EL: 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17: 
18. 
19. 
20. 
21. 


కొడాలి సీతారామాంజనేయులు, కుచ్చికాయలపూడి, కృష్ణాజిల్లా. 


కొడాలి సోమయ్య, కుచ్చికాయలపూడి, కృష్ణాజిల్లా, 
గుజ్జర్లపూడి మస్తాను, పెరికగూడెము, కృష్ణాజిల్లా. 
గుజ్జర్లపూడి చింతాలు, పెరికగూడెము, కృష్ణాజిల్లా. 
తోడేటి సుబ్రహ్మణ్యము, పెడకంటిపల్లె, చిత్తూరు జిల్లా. 
శూలం గోవిందు, ప్రొద్దుటూరు, కడప జిల్లా, 

శూలం నారాయణ- ప్రొద్దుటూరు, కడప జిల్లా, 

మోడి ముసలయ్య- ఎజ్జిబాలెము, నెల్లూరు జిల్లా. 
పూజారి సుబ్బయ్య- గంగదొనకొండ, నెల్లూరు జిల్లా, 
దమ్మాలపాటి లింగప్ప, గామాలపాడు, గుంటూరు జిల్లా. 
తాళ్లూరు కోటయ్య, కంకణంపాడు, నెల్లూరు జిల్లా. 
ఆరాధ్యుల పిచ్చయ్య, ఎడవూరు, గుంటూరు జిల్లా. 
SPAS ows గంగయ్య, వెంగళాపురము, నెల్లూరు జిల్లా, 


బొబ్బిలివరుస కథలు: - 


22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 


ఇంగువ నరసన్న పెరవలి, పశ్చిమగోదావరి జిల్లా. 


గెల్లా అరవాలమ్మ, పెద వాడపల్లి, పశ్చిమగోదావరి జిల్లా, 


శివజంగం దేవయ్య, జడ్చర్ల, మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 
బయల్పాటి జమ్మన్న్క దొర్నిపాడు, కర్నూలు జిల్లా. 
గుండా లాలన్న అయ్యవారిపల్లె, కడప జిల్లా. 

ఇంగువ వెంకటస్వామి, కుమ్మర్ల గన్నవరము, కృష్ణాజిల్లా. 


నిర్లం చిన్న నాగన్న, చెలిమళ్ల రుద్రవరము, కర్నూలు జిల్లా. 


డేగల సుబ్బారావు, నరసన్నపాలెము, కృష్ణాజిల్లా. 
ఇప్పె రుద్రప్ప, నంద్యాల, కర్నూలు జిల్లా. 

Bey) శివయ్య, నంద్యాల, కర్నూలు జిల్లా. 

యడవల్లి రామలింగము, కాకరవాడ, కర్నూలు జిల్లా. 
జంగం చిన్న లాలన్ను మేడిదిన్నె, కడప జిల్లా. 


34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 


S858 వెంకట సుబ్బయ్య, గూడూరు, నెల్లూరు జిల్లా. 
కొండీటి వెంకటరమణ, బోడింపల్లె, చిత్తూరు జిల్లా. 

గుమ్మడి పండయ్య, తుమ్మూరు, నెల్లూరు జిల్లా. 

ఇటికాల నరసడు, పిడికిరాల (కిషన్‌ నగర్‌), మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 
జంగం రామచంద్ర, జడ్చర్ల, మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 

దాసరి బండారు, తోటపాలెము, శ్రీకాకుళం జిల్లా. 

తుపాకుల మారెయ్య, గానుగచింత నగరు, చిత్తూరు జిల్లా. 
ముత్తెం తిరుపతమ్మ, నూతనకల్‌, నల్లగొండ జిల్లా. 

మూలల్ల రోజమ్మ, చెలిమళ్ల రుద్రవరము, కర్నూలు జిల్లా. 
వారణాసి లక్ష్మన్న బాల్‌నగర్‌, మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 
పంతకాని వెంకటరత్నం, నిడదవోలు, పశ్చిమగోదావరి జిల్లా. 


లఘు వీరగాథలు: - 


45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 


ఎజుకల చిన్నరామక్క కడప. 

మామద్దు నరసన్న, నంద్యాల, కర్నూలు జిల్లా. 

చిట్టాల బాలమ్మ, చెలిమళ్ల రుద్రవరము, కర్నూలు జిల్లా. 
మూలల్ల రోజమ్మ, BDAY రుద్రవరము, కర్నూలు జిల్లా, 
పొన్నం వెంకయ్య, నూతనకల్‌, నల్లగొండ జిల్లా. 
బొగ్గవరపు కోటయ్య, జానపాడు, గుంటూరు జిల్లా, 
అలమండ తాతయ్య, తోటపాలెం, శ్రీకాకుళం జిల్లా. 
కొండీటి వెంకటరమణ, బోడింపల్లె, చిత్తూరుజిల్లా. 
బండపల్లి లింగయ్య, నూతనకల్‌, నల్లగొండ జిల్లా. 

(ఒక జానపద స్త్రీ)- చిన్నమండెం, కడప జిల్లా. 

దారా aed), కొటాల, చిత్తూరు జిల్లా. 

మల్లు స్వరాజ్యమ్మ, రాయనగూడెము, నల్లగొండ జిల్లా. 
aa. గోపాలరెడ్డి, సూర్యాపేట, నల్లగొండ జిల్లా. 
పిచ్చుకుంట్ల చిన్ననాగన్న, చెలిమళ్ల రుద్రవరము, కర్నూలు జిల్లా, 
Soar చిన్నారమ్మ, బొజ్ఞాయిపల్లె, కడప జిల్లా. 
శివజంగం శంకరమ్మ, జడ్చర్ల, మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 
నాగెళ్ల సుబ్బారాయుడు, కోవెలకుంట్ల, కర్నూలు జిల్లా. 
దారా శామ్యూలు, గుళ్లదుర్తి, కర్నూలు జిల్లా, 

దుంపా శ్రీరాములురెడ్డి, బొజ్జాయిపల్లె, కడప జిల్లా, 
పులుసు నాగడు, నూతనకల్‌, నల్లగొండ జిల్లా. 

పిట్టల లక్ష్మీనరసయ్య, పాతర్లపాడు, నల్లగొండ జిల్లా. 
(ఒక బవనీల వృద్ధుండు) - తోటపాలెము, శ్రీకాకుళం జిల్లా. 


వీరగాథఢానుకరణములు - బుజ్జకథలు: - 


67. 
68. 


69. 
70. 


షేక్‌ నాజర్‌, గుంటూరు. 

వారణాసి సత్యనారాయణశాస్త్రి, కృష్ణాయపాలెము, పశ్చిమగోదావరి 
జిల్లా. 

తిరునగరి రామాంజనేయులు, మాచెర్ల, గుంటూరు జిల్లా. 
డి.ఏ.నారాయణ (కుమ్మరిమాష్టారు), విజయనగరము, విశాఖ జిల్లా. 
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అనుబంధము-౫.1 
సహకరించిన మిత్రులు 


ND లా F 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 
15. 


16. 


Lv: 


18. 


శ్రీ కె. సిద్దారెడ్డి- ప్రభుత్వ పాలిటెక్నిక్‌ కళాశాల, శ్రీకాకుళము. 
శ్రీ ఎన్‌. రమణమూర్తి- ప్రభుత్వ పాలిటెక్నిక్‌ కళాశాల, 
శ్రీ 


శ్రీ డిఎ. నారాయణ (కుమ్మరి మాష్టారు)- బుజ్జకథకుండు, 
విజయనగరము. 

శ్రీ పి.యస్‌. ప్రకాశరావు- బుజ్జకథకుండు, విజయనగరము. 
శ్రీ కోట లక్ష్మీనారాయణ- బొబ్బిలి, శ్రీకాకుళము జిల్లా, 

డా॥ క. సుబ్బరాజు- అనకాపల్లి, విశాఖ జిల్లా, 

డా॥ తనికెళ్ల సత్యనారాయణ - పిఠాపురము, తూర్పు గోదావరి 
జిల్లా, 

శ్రీ నేదునూరి గంగాధరం- రాజమండ్రి, తూర్పు గోదావరి 
జిల్లా, 

శ్రీ ముళ్లపూడి తిమ్మరాజు- తణుకు, పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా, 
శ్రీ పి. మోజస్‌- ఉపాధ్యాయుడు, లంకపేట, భీమవరము, 
పశ్చిమ గోదావరి Ber. 

ఆర్‌. మోజస్‌- ఉపాధ్యాయుడు, లంకపేట, భీమవరము, 
పశ్చిమ గోదావరి Ber. 

శ్రీ పి. రాజారావు- ఉపాధ్యాయుడు, లంకపేట, భీమవరము, 
పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. 

శ్రీ బొప్పన విశ్వేశ్వరరావు- కోడూరు, గుడివాడ తాలూకా, 
కృష్ణాజిల్లా. 

శ్రీ షేక్‌ నాజరు- బుజ్జకథకుండు, గుంటూరు. 

శ్రీ లింగంనేని రామప్రసాద్‌- పిడుగురాళ్ల, పల్నాడు, గుంటూరు 
జిల్లా, 

శ్రీ లింగంనేని రంగారావు- గుత్తికొండ, పల్నాడు, గుంటూరు 


జిల్లా. 


(ఈూ 


A 


శ్రీ రామరాజు రామయ్య ం- కారెంపూడి, పల్నాడు, గుంటూరు 
జిల్లా, 
డా॥ కె. బసవలింగ దేవర- మాచెర్ల, పల్నాడు, గుంటూరు 


జిల్లా, 


19. శ్రీ తిరునగరి రామాంజనేయులు- మాచెర్ల, పల్నాడు, గుంటూరు 


(a 


ep. 


20. శ్రీ యస్‌.యం.సుభానీ- రాయవరము, పల్నాడు, గుంటూరు 


& (రూ 


21. & ఘంటం వెంకట కృష్ణశా(స్రి- రెంటచింతల, పల్నాడు, 
గుంటూరు జిల్లా. 

22. శ్రీ చిటిప్రోలు కృష్ణమూర్తి గామాలపాడు, పల్నాడు, గుంటూరు 
జిల్లా, 

28. శ్రీమేడిపండు రామచంద్రరావుగారు- గుత్తికొండ, పల్నాడు, 
గుంటూరు జిల్లా. 

24. శ్రీ దొనకొండ లక్ష్మీకాంతదాసు- గంగదొనకొండ, దర్శి 
తాలూకా, నెల్లూరు జిల్లా, 

25. శ్రీ ఎ. బాలకోటయ్య- ఉపాధ్యాయుడు, గంగదొనకొండ, దర్శి 
తాలూకా, నెల్లూరు జిల్లా. 

26. శ్రీ కె. గరటారెడ్డి- విద్యార్థి, కనిగిరి, నెల్లూరు జిల్లా, 

27. శ్రీ ఊడిగ గురవయ్య- విద్యార్థి, కనిగిరి నెల్లూరు జిల్లా, 

28. శ్రీ ఎం.వి.కృష్ణమూర్తి- ఉపాధ్యాయుడు, వెంగళాపురము, కనిగిరి 
తాలూకా, నెల్లూరు జిల్లా. 

29. శ్రీ రాయల మాలకొండయ్య- ఇంజనీరింగ్‌ విద్యార్థి, ernie, 
కనిగిరి తాలూకా, నెల్లూరు జిల్లా. 

30. శ్రీ యస్‌. వెంకట శివయ్య- తెలుంగు పండితుండు, వెలిగండ్ల, 
కనిగిరి తాలూకా, నెల్లూరు జిల్లా. 

31 శ్రీ ఎ. జోసఫ్‌- ఉపాధ్యాయుడు, కంకణంపాడు, కనిగిరి 
తాలూకా, నెల్లూరు జిల్లా. 

32. శ్రీ ఊట్ల శ్రీరామమూర్తి- నెల్లూరు. 

33. శ్రీ పద్మంసెట్టి సారంగపాణి- ఊటుకూరు, నెల్లూరు జిల్లా. 

34. శ్రీ బులుసు వెంకట రామమూర్తి- గోగినేని పురము, గూడూరు, 
నెల్లూరు జిల్లా. 

35. శ్రీ ముదివర్తి కొండమాచార్యులు- గూడూరు, నెల్లూరు జిల్లా. 


రాయలసీమ: - 
36. శ్రీ దుంపా శ్రీరాములురెడ్డి- తిరుపతి, చిత్తూరు జిల్లా. 


37. 
38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44, 
45. 


46. 


47. 


48. 


49, 


50. 


51. 
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శ్రీ యమ్‌. ధర్మయ్య- తిరుపతి, చిత్తూరు జిల్లా. 

శ్రీ కొంగర పట్టాభిరామ చౌదరి- కొటాల, చంద్రగిరి తాలూకా, 
చిత్తూరు Ber. 

శ్రీ దుంపా రామిరెడ్డి- బొజ్జాయిపల్లె, పులివెందుల తాలూకా, 
కడప జిల్లా. 

శ్రీ దుంపా చినవెంకటరెడ్డి- పెద్ద పసుపుల, జమ్మలమడుగు 
తాలూకా, కడప జిల్లా. 

శ్రీ బంగారు సుబ్బారాయుడు (కరణము), పెద్దపసుపుల, 
జమ్మలమడుగు తాలూకా, కడప జిల్లా. 

శ్రీ గజ్జెల వెంకట్రామయ్య (యాదవుండు), అయ్యవారిపల్లె, 
ప్రొద్దుటూరు తాలూకా, కడప జిల్లా. 

శ్రీ దండె చినరామిరెడ్డి- కాకరవాడ, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, 
కర్నూలు జిల్లా, 

శ్రీ గంగయ్య (యాదవుడు) పెద్ద యమ్మనూరు, కర్నూలు జిల్లా. 
శ్రీ కర్నాటి అయ్యపరెడ్డి, (గ్రామ మునసబు) రూపనగుడి, 
కోవెలకుంట్ల తాలూకా, కర్నూలు జిల్లా. 

శ్రీ బుడ్డా శివారెడ్డి- ఉయ్యాలవాడ, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, 
కర్నూలు జిల్లా, 

శ్రీ బుడ్డా దస్తగిరిరెడ్డి- ఉయ్యాలవాడ, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, 
కర్నూలు జిల్లా, 

శ్రీ భాణా శివస్వామిరెడ్డి- చెలిమళ్ల రుద్రవరము, నందికొట్మూరు 
తాలూకా, కర్నూలు జిల్లా, 

శ్రీమతి లక్ష్మమ్మ- చెలిమళ్ల రుద్రవరము, నందికొట్మూరు 
తాలూకా, కర్నూలు జిల్లా, 

శ్రీ పి. నరసప్ప- చెలిమళ్ల రుద్రవరము, నందికొట్మూరు 
తాలూకా, కర్నూలు జిల్లా, 

శ్రీ పైడేల రామకృష్ణారెడ్డి- దొర్నిపాడు, కోవెలకుంట్ల తాలూకా, 


52. శ్రీ ఎ. సత్యనారాయణరాజు- కదిరి, అనంతపురం జిల్లా, 
తెలంగాణా: - 
53. డా॥ బి. రామరాజుగారు- హైదరాబాదు. 


54. 
55. 
56. 


డా॥ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తిగారు- హైదరాబాదు. 
శ్రీ గుబ్బల సూర్య అప్పారావు- చిక్కడపల్లి, హైదరాబాదు. 
శ్రీ సూరంపూడి సీతారామయ్య- చిక్కడపల్లి, హైదరాబాదు. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


శ్రీ మహమ్మద్‌ అన్వర్‌- నూతనకల్‌, సూర్యాపేట తాలూకా, 
నల్లగొండ జిల్లా. 

శ్రీ మల్లయ్య- నూతనకల్‌, సూర్యాపేట తాలూకా, నల్లగొండ 
జిల్లా. 

శ్రీ విద్వాన్‌ నాగం మల్లారెడ్డి- నూతనకల్‌, సూర్యాపేట తాలూకా, 
నల్లగొండ జిల్లా. 

శ్రీ యానాల యాదగిరిరెడ్డి- నూతనకల్‌, సూర్యాపేట తాలూకా, 
నల్లగొండ జిల్లా. 

శ్రీ పులిపాటి యాదగిరి- నూతనకల్‌, సూర్యాపేట తాలూకా, 
నల్లగొండ జిల్లా. 

శ్రీ టి. దామోదరరెడ్డి- పాతర్లపాడు, సూర్యాపేట తాలూకా, 
నల్లగొండ Ler. 

శ్రీ కె. పరంధామం- పాతర్లపాడు, సూర్యాపేట తాలూకా, 
నల్లగొండ జిల్లా. 

శ్రీ 8.05.0. వ్రసాద్‌- కిషన్‌ నగర్‌ (విడికిరాల), 
మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 

శ్రీ వి. రామాచారి- కిషన్‌ నగర్‌ (పిడికిరాల), మహబూబ్‌నగర్‌ 
జిల్లా. 


శ్రీ పి. రాములు- షాద్‌నగర్‌, మహబూబ్‌నగరు జిల్లా, 
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తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము 
ముద్రణ సమితి 
I. మవోరాజు పోషకులు: - 4) & ఎం. లక్ష్మీనారాయణ యాదవ్‌గారు, హైదరాబాద్‌. 
1) మా చిరంజీవులు: “కాళి-రాము-సీత-శీను-శశి” 5) శ్రీమతి తంగిరాల లక్ష్మీమూర్తి- శ్రీ తంగిరాల నరసింహమూర్తి 
“కాళ్లి” = Di తంగిరాల వెంకట సుబ్బావధానులు (న్యూజిలాండ్‌) దంపతులు, బెంగుళూరు. 
“రాము” = Du తంగిరాల సీతారామరాజు alias శ్రీరామమూర్తి 6) శ్రీమతి చక్రావధానుల పద్మ- శ్రీలంక చంద్రశేఖరం దంపతులు, 
“OS” = Ou Pu తంగిరాల సీతామహాలక్ష్మి బెంగుళూరు. 
“శీను” = చి॥ తంగిరాల శ్రీనాథ కవిసార్వభౌమ 7) కీ.శే. లంక అనంత పద్మనాభశాస్రిగారి జ్ఞాపకార్థం వారి ధర్మపత్ని 
“శశి” = Ou Fu డా॥ తంగిరాల రేవతీ శశిప్రియ శ్రీమతి లంక (భళ్ళమూడి) నాగమణిగారు, నూజివీడు, కృష్ణాజిల్లా. 
2) & పోచా బ్రహ్మానందరెడ్డిగారు (ఉయ్యాలవాడ, కర్నూలు జిల్లా 8) _ శ్రీమతి పిల్లలమజ్జి (భళ్ళమూడి) సత్యభామ- శ్రీ పిల్లలమళ్టి 
(సంధాత: శ్రీముక్కమళ్ళ నారాయణరెడ్డిగారు, కోవెలకుంట్ల) రామకృష్ణారావు దంపతులు, న్యూజివీడు, కృష్ణాజిల్లా. 
9) È దుత్తా బాబూరావుగారు, హైదరాబాద్‌. 
3) ప్రముఖ కవి కీ.శే. దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌గారి a 
0 . స A రు, గ్‌ 
స్మారకంగా వారి సంతానం: డా॥ సత్యనారాయణమూర్తి (యు.కై.., 1O Ó> విజయభాస్మరరెడ్డిగారు, అల్లూరు, కర్నూలు జిల్లా 
డా! సుబ్రహ్మణ్యం (యు.ఎస్‌.ఎ. ), శ్రీమతి చంద్రలేఖ 11) ఆచార్య చన్నాప్రగడ జయలక్ష్మిగారు, బెంగుళూరు. 
(యు.ఎస్‌.ఎ.) 12) శ్రీమతి నారవరాజు వర్వతవర్శని- శ్రీ నారవరాజు 
సూర్యనారాయణ దంపతులు, బెంగుళూరు. 
Il. రాజ పోషకులు:- 13) శ్రీవుతి పోతుకూచి విజయలక్ష్మి- au పోతుకూచి 
1) మా అన్నయ్య: శ్రీ 8.3.3. సోమయాజులుగారు (శ్రీ తంగిరాల ఉమాభట్టీ శ్వరశర్మ దంపతులు, కాకినాడ. 
వేంకట కృష్ణ సోమయాజులుగారు), తణుకు, పశ్చిమ గోదావరి 14) శ్రీమతి పోతుకూచి (శ్రీమనపల్లి) సుప్రియ- శ్రీ పోతుకూచి 
జల్లా రవికిరణ్‌ దంపతులు, బెంగుళూరు. 
వాలుగ రాన Be వరప్రసాదరావు పంతులు దంపతులు, బెంగుళూరు. 
3) “దాన రాధేయ” శ్రీ సకలా నరసింహులుశ్రేష్షిగారు, “ప్రతిభ 
ఆ 16) తెలుగు విజ్ఞాన సమితి, బెంగుళూరు. (అధ్యక్షులు: Gil ఎ. 
జ్యుయల్రీ హౌస్‌”, బెంగుళూరు. క 
రాధాకృష్ణరాజుగారు; ప్రధానకార్యదర్శి; శ్రీ ఎ.కె. జయచంద్రారెడ్డి 
4) GMR. Group అధినేత శ్రీ గ్రంథి మల్లికార్డునరావుగారు, నరు. సంధాకు GE Hens) 
బెంగుళూరు. 
17) శ్రీ ఎం. వరదరాజుగారు, (త్రిభువన్‌ హోటల్‌, బెంగుళూరు 
5) శ్రీ కర్నాటి చినవెంకటరెడ్డిగారు, రూపనగుడి, కర్నూలు జిల్లా, 
G Eyi (సంధాత: శ్రీ కె. గంగరాజుగారు) 
6) శ్రీమతి బి. శ్రీకృష్ణవేణిగారు Deputy Transport Commis- 
sioner, కడప. IV. విశిష్ట సభ్యులు:- (1, 2 సంఖ్యలు తప్ప, SHS అందరూ 2012- 
2013లో చేరిన వారు): - 
Tl. పోషకులు: - 
1) “అన్నయ్య” -rD తమ్ముడు” -“బుల్లిత మ్ముడు” (2000 
1) శ్రీ బసిరెడ్డి శ్రీనివాసులురెడ్డిగారు, నెల్లూరు. సంవత్సరములో చేరారు). (“అన్నయ్య”= శ్రీ టి.వి.కె. 
2) శ్రీమతి అంబికా అనంత్‌గారు, బెంగుళూరు. సోమయాజులుగారు; “బాచి తమ్ముడు”= Di తంగిరాల 
3) ఆచార్య ఆర్వీయస్‌. సుందరంగారు, మైసూరు. భాస్మరరావు; “బుల్లితమ్ముడు”= చి॥ తంగిరాల కృష్ణమూర్తి.) 
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2) శ్రీ ఎం. రామచంద్ర ప్రసాద్‌గారు, నెల్లూరు. (2001లో చేరారు). 

3) శ్రీ బి. హనుమారెడ్డిగారు, ఒంగోలు (ఇక్కడి నుండి 2012- 
2013లో చేరినవారు). 

4) శ్రీ చిటిప్రోలు కృష్ణమూర్తిగారు, గుంటూరుజిల్లా. 

5) డా॥ రాచకొండ నరసింహశర్మగారు, విశాఖపట్టణం. 

6) _ డా॥ గన్నమరాజు గిరిజామనోహరబాబుగారు, వరంగల్లు. 

7) ఆచార్య గంగిశెట్టి లక్ష్మీనారాయణగారు, హైదరాబాద్‌. 

8) శ్రీ మల్లాప్రగడ శ్రీమన్నారాయణమూర్తిగారు, విజయవాడ. 

9) శ్రీ ఎం. వేణుగోపాలయ్యగారు, నెల్లూరు. 

10) (ప్రముఖ కవి కీ.శే. మల్లవరపు జాన్‌గారి స్మారకార్థం వారి 
కుమారుడు శ్రీ మల్లవరపు రాజేశ్వరరావుగారు, ఒంగోలు. 

11) కీ.శే. వేటూరి ప్రభాకరశాస్రిగారి జ్ఞాపకార్థం వారి కుమారులు 
ఆచార్య వేటూరి ఆనందమూర్తిగారు, బెంగుళూరు. 

12) శ్రీ ఎ.కె. జయచంధ్రారెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. 

18) శ్రీ బుల్లా సుబ్బారావుగారు (LAS. Retired), బెంగుళూరు. 

14) శ్రీ గుత్తి (జోళదరాశి) చంద్రశేఖరరెడ్డిగారు, హైదరాబాద్‌. 

15) డా॥ కె. ఉదయశంకర్‌గారు, నంద్యాల, కర్నూలు జిల్లా. 

16) శ్రీమతి పి. పద్మినిగారు, బెంగుళూరు. 

17) శ్రీ ఇడమకంటి లక్ష్మీరెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. 

18) _ ఆచార్య ఎన్‌. భక్తవత్సలరెడ్డిగారు, మహంకాళీదేవి పుత్తూరు, ade 
మండలం, చిత్తూరు జిల్లా. 

19) wu వి. నారాయణప్పగారు, ఢిల్లీ విశ్వవిద్యాలయం. 

20) శ్రీ తెలిదేవర సుబ్బారావుగారు, బెంగుళూరు. 

21) GPU పి.ఎస్‌. సుబ్రహ్మణ్యంగారు, బెంగుళూరు. 

V. గౌరవ సభ్యులు: - 

a) 2000-2002 మధ్య చేరినవారు: - 

1) డా॥ ఇప్పగుంట మాధవరావుగారు, కందుకూరు. 

2) డా॥ రాచకొండ నరసింహశర్మగారు, విశాఖపట్టణము. 

3) “దాన రాధేయ!” శ్రీ సకలా నరసింహులు శ్రేష్టిగారు, బెంగుళూరు. 

4) 8.2. ఏరాసు అయ్యపురెడ్డిగారు, హైదరాబాద్‌. 

5) శ్రీ రావులపాటి సీతారామారావుగారు (ఐ.పి.యస్‌.), హైదరాబాద్‌. 

6) కీ.శే. పఠాభిగారు, బెంగుళూరు. 

7) డా॥ జె. బాపురెడ్డిగారు, హైదరాబాద్‌. 

8) ఆచార్య కోరాడ మహదేవశాస్రిగారు, చెన్నై. 

9) డా॥కె. ఆశాజ్యోతిగారు, బెంగుళూరు. 


10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 
16) 


17) 


డా॥ పి. శ్రీనివాస గురుమూర్తిగారు, కర్నూలు. 

డా॥ జియస్వీ, ప్రసాద్‌గారు, తణుకు, పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా, 
(ru పి.వి. కృష్ణారెడ్డిగారు, పూనా. 

శ్రీ బి. చీనియా నాయక్‌గారు, అనంతపురం. 

డా॥ ప్రసాదరాయ కులపతిగారు, గుంటూరు. 

శ్రీమతి బి. శ్రీకృష్ణవేణిగారు, గుంటూరు. 

డా॥ ఆవంత్స సోమసుందర్‌గారు, పిఠాపురం, తూర్పుగోదావరి 
Ber. 


శ్రీ బి. శేషారెడ్డిగారు, నెల్లూరు. 


b) 2012-2013 మధ్య చేరినవారు: - 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 


7) 

8) 

9) 

10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 


19) 
20) 


21) 
22) 
23) 


& అత్తిలి వేంకట రమణగారు, నూజివీడు, కృష్ణాజిల్లా. 
ఆచార్య బేతవోలు రామబ్రహ్మంగారు, హైదరాబాద్‌. 
ఆచార్య ఎన్‌, గోపిగారు, హైదరాబాద్‌. 

శ్రీ O.L. సూర్యనారాయణగారు, బెంగుళూరు. 

శ్రీ ఎన్‌.ఎస్‌. మూర్తిగారు, బెంగుళూరు. 


శ్రీమతి ఎస్‌. ధనలక్ష్మి- శ్రీ ఎస్‌. వాసుదేవరాజు దంపతులు, 
బెంగుళూరు. 

డా॥ మన్నవ భాస్మరనాయుడుగారు, తిరుపతి. 

డా॥ అమళ్ళదిన్నె వెంకట రమణ ప్రసాద్‌గారు, అనంతపురం. 
డా॥ వెలగా వెంకటప్పయ్యగారు, తెనాలి, గుంటూరు జిల్లా. 
శ్రీ గుత్తికొండ సుబ్బారావుగారు, మచిలీపట్నం, కృష్ణాజిల్లా. 
wi కాసల నాగభూషణంగారు, చెన్నై. 

ప్రొ వకుళాభరణం రామకృష్ణగారు, హైదరాబాద్‌. 

శ్రీమతి వకుళాభరణం లలితగారు, హైదరాబాద్‌. 

శ్రీ మునిపల్లె బి. రాజుగారు, హైదరాబాద్‌ 

డా॥ పి. హెచ్‌. ప్రసాద్‌గారు, బెంగుళూరు. 

శ్రీమతి లలితా ప్రసాద్‌గారు, బెంగుళూరు. 

శ్రీ పువ్వాడ తిక్కన సోమయాజిగారు, విజయవాడ. 

శ్రీ శేషగిరి సత్యనారాయణగారు, తాడేపల్లిగూడెం, పశ్చిమ 
గోదావరి జిల్లా. 

డా॥ అక్కిరాజు రమాపతిరావుగారు, హైదరాబాద్‌. 

కీ.శే. బి.ఎస్‌. నెహ్రూగారు, ద్రాక్షారామం, తూర్పు గోదావరి 
జిల్లా. 

డా॥ రావి ప్రేమలతగారు, హైదరాబాద్‌. 

ఆచార్య వి. రామచంద్ర చౌదరిగారు, చైన్నై. 

శ్రీ టి.ఎన్‌. బాలాజీగారు, బెంగుళూరు. 
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24) కీ.శే, డా॥ గాదిరాజు సుబ్రహ్మణ్యంగారు, నెల్లూరు. 59) శ్రీమతి శివరాజు సుబ్బలక్ష్మిగారు, (బెంగుళూరు). 
25) శ్రీ వి.వి. సుబ్రహ్మణ్యంగారు, రాజమండ్రి. 4 
VI. సభ్యులు:- (2000-2002 మధ్య చేరినవారు 
26) శ్రీ ముక్కమళ్ళ నారాయణరెడ్డిగారు, కోవెలకుంట్ల, కర్నూలు జిల్లా, Zi aie వ స 
27) డా॥ జి. రామిరెడ్డిగారు, కోవెలకుంట్ల, కర్నూలు జిల్లా. 1) శ్రీమతి చల్లా పద్మావతి, గుంటూరు. 
28) CPI కొత్తపల్లి DS SSSR, విజయవాడ. 2) & Gs సుబ్బరాజుగారు, తాడేపల్లిగూడెం, పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. 
29) శ్రీ గుండా సత్యనారాయణగారు, బేతంచెర్ల, కర్నూలు జిల్లా. 3) కీ.శే. పి. మోహన్‌గారు, విజయనగరం. 
30) డా॥ జోస్యుల సదానందశాప్రిగారు, అనంతపురం. 4) © ఎ.కె. జయచంద్రారెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. 
31) శ్రీ జి. వెంకటరెడ్డిగారు, సనానత పబ్లికేషన్స్‌, బెంగుళూరు. 5) మహమ్మద్‌ దిలావర్‌గారు, కొత్తగూడెం, ఖమ్మం జిల్లా. 
32) శ్రీ అగస్యరెడ్డి వెంకురెడ్డిగారు, నెల్లూరు. 6) శ్రీ దుత్తా బాబూరావుగారు, హైదరాబాద్‌. 
33) ఆచార్య గల్లా చలపతిగారు, తిరుపతి. 7) 84. డా॥ వి.వై.వి. సోమయాజిగారు, తణుకు, పశ్చిమ గోదావరి 
34) _ ప్రా॥ తంబిశెట్టి రామకృష్ణకవిగారు, బెంగుళూరు. జిల్లా. 
35) శ్రీ వై. రామాంజనేయులుగారు, ముంబై. 8 శ్రీ కామిశెట్టి శ్రీనివాసులుగారు, హైదరాబాద్‌. 
36) శ్రీమతి మారుతీ శ్రీలత- శ్రీ వి. సురేంద్రనాథ్‌ దంపతులు, 9) _ శ్రీ పాతమత్తిగిరి సుబ్రహ్మణ్యంగారు, హోసూరు, తమిళనాడు. 
తూరు. 
omer 10) ఆచార్య జి.ఎస్‌. మోహన్‌గారు, బెంగుళూరు. 
37) ఆచార్య 8. మలయవాసినిగారు, విశాఖపట్టణం. 
స్త 11) శ్రీ చిలకల వెంకట సుబ్బారెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. 
38) శ్రీమతి బులుసు వెంకటరత్నం (“చంటమ్మాయి”)గారు, 
12) శ్రీ గింజల నరసింహారెడిగారు, నూతనకల్లు, నల్లగొండ జిల్లా. 
రాజమండ్రి. డ బా ల m 
39) శ్రీమతి బులుసు వెంకట శారదాదేవిగారు, రాజమండ్రి. 13) కీ.శే. వై.ఎస్‌. శాస్త్రిగారు, చెన్నై 
40) శ్రీమతి బులుసు వెంకట విజయలక్ష్మిగారు, విశాఖపట్టణం. 14) కీ.శే, డా॥ పంపన సూర్యనారాయణగారు, పెద్దాపురం, తూర్పు 
41) శ్రీ సి. జయరామరెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. గర జల్ల 
42) ఆచార్య బూదాటి వెంకటేశ్వర్లుగారు, కుప్పం, చిత్తూరు జిల్లా, 15) కీ.శే, శివకవి” ఎన్‌. శివనగౌడుగారు, ఆదోని, కర్నూలు జిల్లా. 
43) డా॥ కోడూరు ప్రభాకరరెడ్డిగారు, ప్రొద్దుటూరు, కడప జిల్లా. 16) శ్రీ ఎ. విద్యాసాగర్‌గారు, ఐ.ఏ.ఎస్‌,, విశాఖపట్టణం. 
44) ఆచార్య ఎల్‌బి. శంకరరావుగారు, చెన్నై. 17) శ్రీ గుత్తి (జోళదరాశి) చంద్రశేఖరరెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. 
45) m మాడభూషి సంపత్‌కుమార్‌గారు, చెన్నై. 18) డా॥ టి.కె. చూడామణిగారు, విజయవాడ. 
46) డా॥ గెలివి సహదేవుడుగారు, నంద్యాల, కర్నూలు జిల్లా, 19) డా॥ దివాకర్ల రాజేశ్వరిగారు, బెంగుళూరు. 
47) ou అజ్ఞమ్మ- GU ఎ. అంజనప్ప దంపతులు, బెంగుళూరు. 20) డా॥ రావి ప్రేమలతగారు, హైదరాబాద్‌. 
48) Gu ఆర్‌. శేషశాస్రిగారు, అనంతపురం. 21) డా॥ భూపతిరాజు రమేష్‌ చంద్రబాబుగారు, తణుకు, పశ్చిమ 
49) ఆచార్య మజ్టిబోయిన జయదేవ్‌గారు, విశాఖపట్టణం. గోదావరి జిల్లా. 
50) warts బిట్టు వెంకటేశ్వర్లుగారు, హైదరాబాద్‌. 22) కీ.శే. ఆచార్య కొత్తపల్లి వీరభద్రరావుగారు, హైదరాబాద్‌. 
51) ఆచార్య చిగిచెర్ల కృష్ణారెడ్డిగారు, హైదరాబాద్‌. 23) శ్రీమతి అంబికా అనంత్‌గారు, బెంగుళూరు. 
మ సస ToN 24) కీ.శే. మల్లెల నారాయణగారు, ప్రొద్దుటూరు, కడప జిల్లా. 
58) డా॥ గాలి రాజేశ్వరిగారు, తిరుపతి. 
25) డా॥ జె. మంగమ్మగారు, మదనపల్లె, చిత్తూరు జిల్లా, 
54) శ్రీ సి.ఎ. వరదరాజుగారు, బెంగుళూరు. 
26) శ్రీ మార్మండపురం శ్రీనివాసగారు, బెంగుళూరు. 
55) శ్రీ సి. చెన్నారెడ్డిగారు, బెంగుళూరు. 
27) TU నిడమర్తి నిర్మలాదేవిగారు, హైదరాబాద్‌. 
56) శ్రీ ఆర్‌. ఆదికేశవులునాయుడుగారు, బెంగుళూరు. 
28) శ్రీ వి.వి.ఆర్‌.ఎస్‌.ఎస్‌. శర్మగారు మండి. 
57) డా॥ సముద్రాల లక్ష్మణయ్యగారు, తిరుపతి. త లా 
58) కీ.శే. డి.హెచ్‌. శాస్తి (ద్వాదశి హనుమద్రామశాస్రి) గారి 29) కీ.శే. ఆచంట కమలకుమారిగారు, బెంగుళూరు. 
స్మారకముగా వారి ధర్మపత్ని శ్రీమతి ఎ. పాపగారు. 30) శ్రీ మాకినీడు సూర్యభాస్మర్‌గారు, కాకినాడ (2012లో చేరారు). 
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అనుబంధము -౫1[” 
‘ శ్రీ రసి 
శ్రీకృష్ణదేవరాయ రసజ్ఞ సమాఖ్య 


స్థాపన: 11-04-1994 (భావ ఉగాది) 


వ్యవస్థాపక అధ్యక్షులు: ఆచార్య తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావుగారు 
వ్యవస్థాపక కార్యదర్శులు: 1) oun దివాకర్ల రాజేశ్వరిగారు, 2) శ్రీమతి అంబికా అనంత్‌గారు 


పోషక సభ్యులు 


2012 :- 


1. 


O oN ౯ ౯ 


శ్రీ పి. కృష్ణంరాజుగారు, శ్రీ ఎం. దొరస్వామిరాజుగారు, శ్రీ 
కె.గంగరాజుగారు. (3 ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం) 


శ్రీ తెలిదేవర సుబ్బారావుగారు. (2 ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం) 
డా॥ ఎం.ఎస్‌.ఆర్‌.ఎన్‌. కిరణ్‌గారు. 

శ్రీమతి వేదుల సూర్యకుమారి- ప్రొ॥ వేదుల సుబ్రహ్మణ్యం 
దంపతులు.. 

శ్రీమతి ఎ. పాప- Gu డి. హెచ్‌.శాస్రి దంపతులు. 

డా॥ ఓగిరాల బి.ఆర్‌. మృత్యుంజయగారు. 

శ్రీమతి పి. పద్మినిగారు. 

తంగిరాలవారి చిరంజీవులు: “కాళి- రాము- సీత- శీను- శశి”. 
తెలుగు సాంస్కృతిక సమితి, భారతీయ విజ్ఞాన సంస్థ, 
బెంగుళూరు. 

శ్రీమతి నారవరాజు విశాలలక్ష్మి- శ్రీ నారవరాజు 
సూర్యనారాయణ దంపతులు. (8 ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం) 


2013 :- 


1 


2 
3 
4. 
5 


ఓగిరాల బి.ఆర్‌. మృత్యుంజయగారు. 

శ్రీ ఒ.ఎల్‌. సూర్యనారాయణగారు. 

శ్రీమతి జి. పద్మజ- శ్రీ జి. సతీష్‌చంద్ర దంపతులు. 

శ్రీమతి కె. JIB- శ్రీ కె. తులసీరామరాజు దంపతులు. 
శ్రీమతి నారపరాజు విశాలలక్ష్మి- శ్రీ నారపరాజు సుబ్బారావు 
దంపతులు (4 ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం). 

శ్రీమతి చక్రావధానుల పద్మ- శ్రీ లంక చంద్రశేఖరం దంపతులు 
(2 ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం). 

ప్రొ॥ డి. హెచ్‌. శాస్త్రిగారి ధర్మపత్ని శ్రీమతి ఎ. పాపగారు (7 
ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం). 

శ్రీ బండి ఆదినారాయణరెడ్డిగారు. 


శ్రీమతి తంగిరాల శంకరి- కర్నల్‌ తంగిరాల కృష్ణమూర్తి 
దంపతులు. 


10. 
TE 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
మగ 
18. 


శ్రీమతి శేషశ్యామల- TU ఎ.ఎస్‌. ఎస్‌. కుమార్‌ దంపతులు. 
తంగిరాల చిరంజీవులు: “కాళి-రాము-సీత-శీను-శశి”. 
శ్రీమతి లలితాంబిక- శ్రీ పి.ఎస్‌. అనంతనారాయణ దంపతులు. 
“దానరాధేయ” శ్రీ సకలా నరసింహులు శ్రేష్టిగారు. 

శ్రీమతి బి.వాణి, (Bu టి. బదరీనారాయణ దంపతులు. 

శ్రీ తెలిదేవర సుబ్బారావుగారు (2 ఉపన్యాసాలకు సౌజన్యం). 
శ్రీ ఎం. దశరథరామరెడ్డిగారు. 

శ్రీ కె. శివనాగిరెడ్డిగారు. 

శ్రీమతి సత్యభారతి- Gu జి. మోహనరావు దంపతులు (2 
ఉపన్యాలకు సౌజన్యం). 


వార్షిక సభ్యులు 


2012 :- 


po anon fr ON గై 


శ్రీ ఇడమకంటి లక్ష్మిరెడ్డిగారు. 

శ్రీ కె.పి. శాస్త్రిగారు. 

శ్రీ సి. జయరామిరెడ్డిగారు. 

ప్రొ॥ వి.వి.ఎస్‌. శర్మగారు. 

శ్రీమతి అంబికా అనంత్‌గారు. 

శ్రీమతి తంగిరాల సీతామహాలక్ష్మిగారు. 
డా॥ తంగిరాల రేవతీ శశిప్రియగారు. 

శ్రీమతి కె.ఆర్‌. జయశ్రీగారు 

ప్రొ యు.ఆర్‌. ప్రసాద్‌గారు 

డా॥ బి.ఆర్‌. మృత్యుంజయగారు. 

D ఆర్‌. శంకరనారాయణరాజుగారు. 
డా॥ పి. హెచ్‌. ప్రసాద్‌గారు. 

శ్రీమతి పి. లలితా ప్రసాద్‌గారు. 

శ్రీ నారపరాజు సూర్యనారాయణగారు. 

శ్రీమతి నారపరాజు పర్వతవర్ధనిగారు. 

శ్రీ ఎం. సాయి శ్రీకాంత్‌గారు. 


శ్రీ నారపరాజు సుబ్బారావుగారు. 
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18. శ్రీ ఎ. వేణుగోపాలమూర్తిగారు. 3. శ్రీ 822.3. మూర్తిగారు. 
19. శ్రీ కె. నరసింహంగారు. 4. శ్రీమతి తంగిరాల సీతామహాలక్ష్మిగారు. 
20. శ్రీ మిహిర్‌ కులకర్ణిగారు. క్‌. డా॥ తంగిరాల రేవతీ శశిప్రియగారు. 
21. డా॥ దివాకర్ల రాజేశ్వరిగారు. 6. శ్రీమతి కె.ఆర్‌. జయశ్రీగారు. 
22. శ్రీలంక చంద్రశేఖరంగారు. 7. శ్రీ పుట్టప్ప సంజయ్‌గారు. 
23. శ్రీమతి మారుతీ శ్రీలతగారు. 8. శ్రీ మిహిర్‌ కులకర్ణిగారు. 
24. శ్రీమతి అరిపిరాల సువర్ణగారు. 9. _ శ్రీమతి లంక (భళ్ళమూడి) నాగమణిగారు. 
25. శ్రీమతి శివరాజు సుబ్బలక్ష్మిగారు. 10. శ్రీమతి agog (భళ్ళమూడి) సత్యభామగారు. 
26. శ్రీ డి. దుర్గారెడ్డిగారు. 11. శ్రీ పిల్లలమజ్టి రామకృష్ణారావుగారు. 
27. శ్రీ ఎం. దశరథరామరెడ్డిగారు. 12. డా॥ కె. నాగేశ్వరశాస్రిగారు. 
28. శ్రీమతి పి. నాగేశ్వరమ్మగారు. 18. శ్రీమతి పి. నాగేశ్వరమ్మగారు. 
29. శ్రీ శ్రీరామగిరి శివకుమార్‌గారు. 14. శ్రీమతి కె. అనసూయగారు. 
30. శ్రీ సి.ఎ.వి. నరసింహబాబుగారు. 15. ప్రొ॥ ఆర్‌. శంకరనారాయణరాజుగారు. 
31. శ్రీపి. సంజయ్‌గారు. 16. ప్రొ॥ యు.ఆర్‌. ప్రసాద్‌గారు. 
32. శ్రీ బి.ఎస్‌. ప్రకాష్‌గారు. 17. శ్రీ సి.ఎ.వి.నరసింహబాబుగారు. 
33. శ్రీ మూర్తి కొమ్మనగారు 18. Gu ఆర్‌. చంద్రశేఖరయ్యగారు. 
34. శ్రీ పెద్ది సత్యనారాయణగారు. 19. శ్రీ టి.ఆర్‌.కె. జనార్దన్‌గారు. 
35. (Su తంబిశెట్టి రామకృష్ణకవిగారు. 20. Gu పిహెచ్‌. ప్రసాద్‌గారు. 
36. శ్రీ పి. కృష్ణంరాజుగారు. 21. శ్రీమతి లలితా ప్రసాద్‌గారు. 
37. Fu వేదుల సుబ్రహ్మణ్యంగారు. 22. శ్రీ జరుగుల తిరుపాలుగారు. 
38. Bu ఎం. రవీంద్రగారు. 23. శ్రీమతి మారుతీ శ్రీలతగారు. 
39. 8 ఆర్‌. చంద్రశేఖరయ్యగారు. 24. శ్రీమతి నారపరాజు పర్వతవర్ధనిగారు. 
40. శ్రీమతి లొల్ల లక్ష్మీకామేశ్వరరావుగారు. 25. _ శ్రీ నారపరాజు సూర్యనారాయణగారు. 
41. (Pu తంగిరాల రామశర్మగారు. 26. mı బి.ఆర్‌. మృత్యుంజయగారు. 
42. శ్రీమతి తంగిరాల ఇందిరగారు. 27. TU పణతుల రామేశ్వరశర్మగారు. 
43. శ్రీ నిడమర్తి రామమోహనరావుగారు. 28. శ్రీ నారపరాజు సుబ్బారావుగారు. 
44, È జంధ్యాల రామకృష్ణగారు. 29. శ్రీమతి శివరాజు సుబ్బలక్ష్మిగారు. 
45. శ్రీ కె. నాగభూషణశాస్త్రిగారు. 30. శ్రీమతి లొల్ల లక్ష్మీకామేశ్వరరావుగారు. 
46. శ్రీ సకలా నరసింహులుశ్రేష్టిగారు. 31. శ్రీ పి.వి. రాధాకృష్ణగారు. 
47. శ్రీ శేషగిరి సత్యనారాయణగారు. 32. È జంధ్యాల రామకృష్ణగారు. 
48. a తంగిరాల తేజస్విగారు. 33. $8 జంధ్యాల రుక్మిణిగారు. 
49. _ డా॥ పణతుల రామేశ్వరశర్మగారు. 84. శ్రీ ఎం. సాయి శ్రీకాంత్‌గారు. 
50. శ్రీ జరుగుల తిరుపాలుగారు. 35. శ్రీ శేషగిరి సత్యనారాయణగారు. 
51, శ్రీమతి లంక (భళ్ళమూడి) నాగమణిగారు. 36. శ్రీ డి. దుర్గారెడ్డిగారు. 
52. శ్రీమతి apo% (భళ్ళమూడి) సత్యభామగారు. 37. శ్రీమతి ఇందిర- D తంగిరాల రామశర్మ దంపతులు. 
53. శ్రీ ఆర్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. ఆంజనేయులుగారు. 38. శ్రీ ఎ.కె. జయచంధ్రారెడ్డిగారు. 
54. శ్రీ కె.వి.శాస్రిగారు. 39. Gu తంబిశెట్టి రామకృష్ణకవిగారు. 
55: శ్రీషివి: రాధాకృష్ణగారు. 40. శ్రీ ఎం. దశరథరామరెడ్డిగారు. 
56. శ్రీ టి.ఆర్‌.కె. జనార్దన్‌గారు. 41. శ్రీ కె. శివనాగిరెడ్డిగారు 
3013 -= 42. శ్రీ శేషస్తుత గోవిందదాసుగారు. 
43. 6 క. గంగరాజుగారు. 

1. శ్రీమతి అరిపిరాల సువర్లగారు. 

స 44. శ్రీ పెద్ది సత్యనారాయణగారు 
2 రకం! eben Erte 45. శ్రీమతి బొడ్డపాటి పద్మావతిగారు. 


అనుబంధము-]! 
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అనుబంధము-XV 
రచయిత జీవనరేఖలు 


6. 


7. 


8. 


పూర్తిపేరు 


జననం 
తల్లిదండ్రులు 


స్వగ్రామం 


విద్యాభ్యాసం 


గురువులు 


ఉద్యోగాలు 


ముఖ్య విషయం 


తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 


పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా, కొవ్వూరు తాలూకా, “పెదవాడపల్లి' గ్రామం (మాతామహుల గృహం), 30-3-1935, భావనామ 
సంవత్సరం, ఫాల్గుణ బహుళ ఏకాదశి, శనివారం, రాత్రి 7-43 గంటలకు(?) 


కీ.శే, సీతామహాలక్ష్మి, కీ.శే. వేంకట సుబ్బావధానులు. 

పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా తణుకు తాలూకా, 'కాకుల ఇల్లిందల Sey’. 

ప్రాథమిక విద్య : స్వగ్రామం (1940-1944 మరియు 1945-46). 
వేదాధ్యయనం : తాతగారు (పితామహులు) జగ్గన్నశాస్రిగారి దగ్గర (1944-45), 


ఉన్నత పాఠశాల విద్య : రాజమండ్రి: (1946-1948), తణుకు: (1948-1952), ఎస్‌. ఎస్‌.ఎల్‌.సి. 1952లో ఉన్నత 
పాఠశాలకు సర్వప్రథముడుగా sass. 


కళాశాల విద్య : భీమవరం, డబ్బూ. జి.బి.కళాశాల, ఇంటర్‌మీడియేట్‌ (1952-1954), బి.ఏ., (తెలుగు) 
(1955-1957). 


విశ్వవిద్యాలయ విద్య : శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, తిరుపతి. ఎం.ఏ. తెలుగు (1961-1963), (ప్రథమేణి; 
పిహెచ్‌.డి. (1963-1968) “తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము” (ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతం 
ఆచార్య జి. ఎన్‌. రెడ్డిగారల పర్యవేక్షణలో); పోస్ట్‌-డాక్టరల్‌ రిసెర్చ్‌ (1968-69) “కాటమరాజు 
కథాచక్రము”. 


శ్రీ టి.వి.కె. సోమయాజులుగారు (అన్నగారు); కీ.శే. దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారు; ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు; 
ఆచార్య తిమ్మావజ్‌రుల కోదండరామయ్యగారు; ఆచార్య జి. ఎన్‌. రెడ్డిగారు. 


1969-1978 : ఆంధ్రోపన్యాసకుడు, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, బెంగుళూరు. 


1978-1980 : రీడరు మరియు తెలుగు అధ్యయనశాఖ అధ్యక్షుడు, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, జ్ఞానభారతి, 
బెంగుళూరు- 560 056. 


1980-1983 : మొట్టమొదటి పరీక్షానియంత్రణాధికారి (First Controller of Examinations), గుల్బర్గా 
విశ్వవిద్యాలయం, గుల్బర్గా-5ర85 106. 


1983-1987 : రీడరు, తెలుగు అధ్యయనశాఖ, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, జ్ఞానభారతి, బెంగుళూరు- 560 
056. 


1987-1994 : ప్రొఫెసరు మరియు తెలుగు అధ్యయనశాఖ అధ్యక్షుడు, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, బెంగుళూరు. 
1994-1996 : (ప్రొఫెసరు: తెలుగు అధ్యయనశాఖ, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, జ్ఞానభారతి, బెంగుళూరు. 
1998-2000 : ప్రొఫెసరు ఎమెరిటస్‌ (యు.జి.సి. ), తెలుగు అధ్యయనశాఖ, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, బెంగుళూరు. 


1971లో అప్పటి ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రి శ్రీ పి.వి. నరసింహారావుగారికి లేఖ వ్రాసి, మూడు లక్షల రూపాయల 
గ్రాంటు సంపాదించి, 1974లో బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు స్నాతకోత్తరశాఖ (Post-Graduate Depart- 
ment) ను స్థాపించడం. 
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తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


9. సంసారం : వివాహం (మేనరికం): 1954. భార్య: “భళ్ళమూడివారి చిట్టి” (శ్రీమతి తంగిరాల శకుంతలాదేవి). సంతానం: కాళిదాసు” 
(వెంకట సుబ్బావధానులు), రామయ్య (సీతారామరాజు); ‘HS’ (సీతామహాలక్ష్మి); శీను (శ్రీనాథ కవిసార్వభౌమ); “శశి” 
(రేవతీ శశిప్రియ). 


10. ముద్రిత గ్రంథాలు: 10.1. 
T 
2. 


3. 


సృజనాత్మకాలు: - 
“హంస పదికి (ప్రణయ కావ్యం), 1967. 
“వనదేవతి (బుజ్జకథ), 1968. 


“గుండె పూచిన గులాబి” (వచన కవితలు), 1987. 


10.2. పరిశోధనాత్మకాలు: 


1. 


8. 


9. 


జానపద సాహిత్యము- వీరగాథలు, 1974, ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల ప్రచురణ, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సంగీత నాటక 
అకాడమీ, హైదరాబాదు- 500 004. 


కాటమరాజు కథలు (మొదటి సంపుటము) 1976, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ ప్రచురణ, హైదరాబాదు- 500 
004. 


కాటమరాజు కథలు (రెండవ సంపుటము) 1978, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ ప్రచురణ, హైదరాబాదు- 500 
004. 


తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము (రెండవ సంపుటము), 1983, తంగిరాల (ప్రచురణలు. 

“అంకమ్మ కథలు”, 1993, తంగిరాల (ప్రచురణలు. 

శ్రీకృష్ణ కర్ణామృతము (సం), 1998, శ్రీరస (ప్రచురణలు (వ్యాఖ్యానం: శ్రీ మల్లంపల్లి శరభయ్యగారు). 
రేనాటి సూర్యచంద్రులు, మొదటి సంపుటం, 1999, శ్రీరస ప్రచురణలు. 

రేనాటి సూర్యచంద్రులు, రెండవ సంపుటం, 2000, శ్రీరస ప్రచురణలు. 


తెలుగు వీరగాథా కవిత్వము (మొదటి సంపుటము), 2000, శ్రీరస ప్రచురణలు. 


10. ఏతీన ముత్యాలు (సం), 2006, శ్రీరస ప్రచురణలు (సేకరణ- వ్యాఖ్యానం: శ్రీ 8.9.8. సోమయాజులుగారు). 


11. జ్ఞాన రత్నాలు (సం), 2009, శ్రీరస ప్రచురణలు (సేకరణ- వ్యాఖ్యానం: శ్రీ టి.వి.క. సోమయాజులుగారు).. 


12. రేనాటి సూర్యచంద్రులు (మూడవ సంపుటము), 2011, శ్రీరస (ప్రచురణలు. 


10.3. English:- 


ls 


Ranganatha Ramayanam, ‘Nikumbhila Yagam’, (along with others). 


2. ‘Sumathi Satakam’ (Poetry), (along with others). 

10.4. కన్నడం:- 

1. వేమన-ఎరడు అధ్యనగళు, 1993, కర్ణాటక రెడ్డిజన సంఘ ప్రచురణ, బెంగుళూరు. 

2. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, 1995, కర్ణాటక సాహిత్య అకాడమీ ప్రచురణ, బెంగుళూరు. 

8. హిమవద్‌ గోపాలస్వామి (సం), 1997, హిమవద్‌ గోపాలస్వామి టెంపుల్‌ ట్రస్ట్‌ ప్రచురణ, గుండ్లుపేట, మైసూరు 


జిల్లా, 
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10.5. అంకితం పొందిన గ్రంథాలు: 
1. వేయిపడగలు- నవలాశిల్పం (వమర్శ)- wi ముదిగొండ వీరభద్రయ్యగారు, 1996. 


2. శ్రీ సీతారామరాజీయము (వీరమహాకావ్యము)- ou మల్లేల గురవయ్యగారు, 1997. 


8. నా గోదావరి (వచనకవితా సంపుటి) - డా॥ కావూరి పాపయ్యశాస్తిగారు, 1999. 


Folk Arts of Andhra Pradesh and Karnataka - Prof. GS. Mohan, 2002. 


5. మంచుముత్యాలు (కథల సంపుటి)- శ్రీమతి అంబికా అనంత్‌గారు, 2005. 


6. పురుషోత్తముడు (వీరమహాకావ్యము)- శ్రీ చిటిప్రోలు కృష్ణమూర్తిగారు, 2006. 


7. బుద్దా వేంగళరెడ్డి (పద్యకావ్యము) - శ్రీ గొట్టిముక్కల సుబ్రహ్మణ్యశాస్రిగారు, 2013. 
తంగిరాలవారు ఎన్నో (గ్రంథాలకు పీఠికలు వ్రాశారు. 
11. పరిశోధన : 1 తెలుగు, ఇంగ్లీషు, కన్నడ భాషలలో సుమారు 100 పరిశోధన పత్రాల రచన, సమర్పణ. ఒక్క 'భారతిలోనే 40 
వ్యాసాలవరకూ ప్రచురింపబడ్డాయి. 
2. ఈయన పర్యవేక్షణలో 15 మందికి పిహెచ్‌.డి. డిగ్రీలు, 25 మందికి ఎం.ఫిల్‌. డిగ్రీలు వచ్చాయి. 
3. 1997-1998: “పల్నాటి వీరకథాచక్రం- సామాజిక సాంస్కృతిక అధ్యయనం” అనే అంశాన్ని గూర్చి U.GC. 
Major Research Project చేశారు. 
4. 1998-2000: “కాటమరాజు కథాచక్రం- సామాజిక సాంస్కృతిక అధ్యయనం” అనే అంశాన్ని గురించి U.GC. 
Emeritus Professor గా పరిశోధన చేశారు. 
5. ఆంధ్రప్రదేశ్‌, తమిళనాడు, కర్ణాటక రాష్ట్రాలలో అనేక ప్రాంతాలలో పర్యటించి, సాహిత్యోపన్యాసాలు చేశారు. 
12. కవిత్వ పత్రిక : చైతన్య కవితి- కేవలం కవిత్వానికే అంకితమైన పత్రికకు సంపాదకత్వం వహించారు. ఇది ప్రముఖ కవుల ముఖచిత్రాలతో 


ఆరు మాసాలకొకసారి అందంగా వెలువడుతూ ఉండేది: వసంతం (April)- శరత్తు (October). ఈ కవిత్వ పత్రిక 
1986లో మైసూరులో “'ధ్వన్యాలోకం'లో ప్రొ॥ సి.డి. నరసింహయ్య, (Sr యస్వీ. జోగారావుగార్ల చేత ప్రారంభించబడింది. 
2009 వరకు నడిచింది. అప్పటివరకు 48 సంచికలు వెలువడ్డాయి. ఈ పత్రికకు “దాన చింతామణి” శ్రీ డి.కె. 
ఆదికేశవులుగారు ధనసహాయం చేశారు. 


13. సాహిత్య సంస్థలు: 13.1. 


13.2. 


“భువన విజయం”: 1974 నుండి 1994 వరకు 20 సంవత్సరాలపాటు బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో 
“భువన విజయం” అనే సాహిత్య సంస్థను తెలుగు అధ్యయనశాఖకు అనుబంధంగా నిర్వహించారు. ఈ సంస్థ 
అనేక సాహిత్య కార్యక్రమాలు ఏర్పాటు చేసింది. ముఖ్యంగా 1977 నుండి 2000 వరకు ప్రతిసంవత్సరం సెప్టెంబరు 
10వ తేదినాడు “విశ్వనాథ జయంతి”ని జరుపుతూ వచ్చింది. దీనికి “దాన రాధేయ” శ్రీ సకలా నరసింహులు 
Baró ధనసహాయం చేశారు. 


“శ్రీకృష్ణదేవరాయ రసజ్ఞ సమాఖ్య” (శ్రీరస”): భావనామ సంవత్సరం ఉగాదినాడు- అంటే 11-4-1994 నాడు 
“శ్రీకృష్ణదేవరాయ రసజ్ఞ సమాఖ్య” (“శ్రీరస”) అనే సాహిత్య సంస్థను స్థాపించి, ప్రతినెలా ఒక సాహిత్య సభను 
నిర్వహిస్తూ వస్తున్నారు. తెలుగు ప్రాచీన సాహిత్యంగురించి, ఆధునిక సాహిత్యంగురించి, జానపద సాహిత్యంగురించి 
ఎందరో కవులు, పండితులు ప్రసంగాలు చేశారు. (1994-2013 మధ్య “శ్రీరసొలో సుమారు 300 ప్రసంగాలు 
50 గోష్టులు జరిగాయి.) శేషేంద్ర, ఆవంత్స సోమసుందర్‌, ఇస్మాయిల్‌, శలాక రఘునాథశర్మ, బేతవోలు రామబ్రహ్మం, 
మైలవరపు శ్రీనివాసరావు, మల్లాప్రగడ శ్రీమన్నారాయణమూర్తి, వద్దిపర్తి పద్మాకర్‌, గరికిపాటి నరసింహారావు, 
ప్రసాదరాయకులపతి, అమళ్ళదిన్నె గోపీనాథ్‌, ఆర్‌.వి. ఎస్‌. సుందరం, అద్దేపల్లి రామమోహనరావు, అక్కిరాజు 
సుందరరామకృష్ణ, ముదిగొండ వీరభద్రయ్య, నాగళ్ళ గురుప్రసాదరావు, కె.మలయవానసిని, బొడ్డుపల్లి గిరిజాలక్ష్మి, 
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14. పురస్కారాలు 


15. అభిరుచులు 


16. Address 


తెలుంగు వీరగాథా కవిత్వము 


మృణాళిని, కాత్యాయనీ విద్మహే, నగ్నముని, ఎండ్లూరి సుధాకర్‌, శిఖామణి, రెంటాల శ్రీ వెంకటేశ్వరరావు, మీగడ 
రామలింగస్వామి మొదలైన ప్రముఖులు “శ్రీరస”లో ఉపన్యసించి బెంగుళూరు తెలుగువారిని ఆనందపరవశుల్ని 
చేశారు. రామాయణ సప్తాహం, మహాభారత సప్తాహం, భాగవత సప్తాహం, కల్పవృక్ష సప్తాహం, భువన విజయసభ, 
ఇంద్రసభ, మహాభారతంపై తీర్పు- ఇత్యాదులు “BS” నిర్వహించింది. ఇప్పటికీ తెలుగు సాహిత్యసేవ చేస్తోంది. 


ముఖ్యమైనవి కొన్ని- 


14.1. శ్రీ ఎన్‌.టి.రామారావుగారు ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రిగా ఉండగా “ఉగాది పురస్కారం”, హైదరాబాద్‌, 1987. 


14.2. శ్రీ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారిచే “కవిత్రయ పురస్కారం”, నెల్లూరు, 1998. 


14.3. _ విజయవాడ సిద్దార్థ కళాపీఠం వారిచే “సాహిత్య పురస్కారం”, 28-9-2000. 


14.4. డా॥ ఆవంత్స సోమసుందర్‌ సాహిత్య పురస్కారం, పిఠాపురం, 18-11-2001. 


14.5. (PAE విశ్వవిద్యాలయం వారిచే సాహిత్య పురస్కారం, కుప్పం, మార్చి, 2006. 


14.6. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రి wu వై.యస్‌. రాజశేఖరరెడ్డిగారిచే “ఉగాది పురస్కారం”, బెంగుళూరు, 3-4- 


2006. 


14.7. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ అధికార భాషా సంఘం వారిచే “తెలుగు భాషా పురస్కారం”, బెంగుళూరు, 4-11-2007. 


14.8. యోగి వేమన విశ్వవిద్యాలయం వారిచే “సి.పి. బ్రౌన్‌ పురస్కారం”, కడప, 10-11-2007. 


14.9. కీ.శే, దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌ స్మారక సాహిత్య పురస్కారం, హైదరాబాద్‌, 27-1-2008. 


14.10. కీ.శే, పెద్దిభొట్ల బ్రహ్మయ్య స్మారక రసధుని సాహితీ పురస్కారం, పాలకొల్లు, 29-2-2008. 


14.11. తెలుగు విజ్ఞాన సమితి వారిచే శ్రీకృష్ణదేవరాయ కళాపురస్మారం (ఉగాది పురస్కారం), 25-4-2008. 


14.12. బిరుదు: “వీరగాథల సవరాల జిమ్మడు”. (పల్నాటి యుద్ధంలో అలరాజు అధిరోహించే Meo పేరు “సవరాల 
జిమ్మడు”. పెద్దన్న బాదరాజు Mego పేరు “కారుబొల్లడు”. అలరాజుకు- పెద్దన్నకు చంద్రవంక నది ఒడ్డున 
ద్వంద్వయుద్ధం జరుగుతుంది. బ్రహ్మనాయుడు దానిని నివారిస్తాడు.) 


14.13. డా॥ జి.యస్వీ. ప్రసాద్‌గారి ఉగాది పురస్కారం, 6-4-2011, శ్రీ నన్నయ భట్టారక పీఠము, తణుకు. 


14.14. ఆచార్య ఆర్వీయస్‌. సుందరంగారి “సౌశీల్య పురస్కారం”, మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం, చెన్నై 24-5-2012. 


14.15. “పాల్కురికి సోమనాథ సాహిత్య పురస్కారం”, పాలకుర్తి, వరంగల్లు జిల్లా, 24-6-2012. 


ఆధునిక కవిత్వం, జానపద కవిత్వం, తులనాత్మక సాహిత్యం, ప్రాచీన సాహిత్యం, కవి పండిత గోష్టి సాహిత్య సభల 


నిర్వహణ. 


Prof. T.V. Subba Rao, 114. Ph.D. 
# 1708, "Siitaavadhaanam" 

11th Cross, Ist 'G' Main 

Kengeri Satellite Town 
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అనుబంధము - XVI 


బొబ్బిలి కథ 


తెలుగు వీరగాథలలో అత్యుత్తమమైన ఈ బొబ్బిలి 
కథిను మొట్టమొదట సేకరించిన మహానుభావుడు ఆంధ్ర 
వాజ్మయోద్దారకుడైన సి.పి. బ్రౌనుదొరగారు. క్రీ.శ. 1842 
ప్రాంతములో ఆయన మద్రాసులో ఒక జంగమువానిని 
నెలరోజులపాటు తన దగ్గణ ఉంచుకొని, ఆతని చేత “బొబ్బిలి 
కథ, కామమ్మ కథ, కొమార రాముడి కథి పాడించి, అతడు 
పాడుదుండగా వానిని యథాతథముగా వాయిందినారు. ఈ 
విషయమును దొరగారే స్వహస్తములతో లిఖించియున్నారు 
(చూ.డి. నెం. 2550 వాతప్రతిలో మొదటిపుట). దొరగారు 
వ్రాయించిన పై మూడు వీరగాథల ప్రతులును మద్రాసు 
ప్రభుత్వ ప్రాచ్య లిఖితపుస్తక భాండాగారములో నున్నవి. 
“బొబ్బిలి కథికు రెండు ప్రతులున్నవి (డి. నెం. 2550, 2551). 
ఈ బొబ్బిలికథను మద్రాసు ప్ర.ప్రా.లి.పు.భా. వారు 1956లో 
మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారి సంపాదకత్వమున 
ప్రచురిందినారు. శర్మగారు ఈ బొౌబ్బిలికథకు సంబంధించి 
మణీ రెండు ప్రతులను సేకరిందినారు: (1) రాజమండ్రిలో 
వీథులలో GAG ముద్రిత గుజిలీప్రతి ఒకటి. ఇది 19వ శతాబ్ధి 
ఉత్తరార్థములోనిది. (2) నెల్లూరు మండల శాసనయాత్రలో 
1927-28 సంవత్సరములో లభించిన వ్రాతప్రతి 
మణీయొకటి. రాజమండ్రీ ముద్రిత ప్రతికి క ప్రతి అనియు, 
నెల్లూరు బాత ప్రతికి చి ప్రతి అనియు పేర్లు పెట్టి, ఈ రెండు 
ప్రతులను ట్రౌనుదొరగారి ప్రతితో పోల్చి, మల్లంపల్లివారు ఈ 
బొబ్బిలికథను పరిష్కరించి, కొన్ని పదములకు అర్థములు 
వివరించి, దీనికి ఒక చక్కని విమర్శ ప్రతిని (critical edition 
ను) సిద్ధము చేసినారు. అంతేకాదు, ఈ నీరగాథకు 
ఆంగ్లములోను, తెలుగులోను రెండు గొప్ప పీఠికలు 
రచించినారు. (మల్లంపల్లివారు. సుప్రసిద్ధ చరిత్ర 
పరిశోధకులగుటచే ఈ పీఠికలు మిక్కిలి విలువైనవి.) ఈ విమర్శ 
HBS మద్రాసు ODS గ్రంథాలయమువారు ప్రచురించినారు. 
అది యిప్పుడు లభిందుట లేదు. అందువలన దీనిని నేను నా 
సిద్ధాంత గ్రంథమునకు అనుబంధముగా ముద్రించుచున్నాను. 
జానపద కవితాప్రియులు, వీరపురుషారాధకులు ఆనందింతురు 
గాక! 


- తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 


INTRODUCTION 


The author of this ballad of Bobbili is a certain 
Mallesam of the Peddada family. His name is 
mentioned at the end of the story, in the last two 
lines. His father was Nagesam. No clue is available 
in the text to know about his time, place of 
nativity, caste or profession. The meaning of the 
last two lines is this: “Ye, hear the story narrated 
by Mallesam, son of Nagesam of the Peddada 
family’. It is certain that this work was composed 
sometime after 1757, the date of the battle of 
Bobbili, most probably in the 19% century. It is not 
known if there are any other works written by 
Mallesam. 


Telugu folk literature, which is mainly in 
song, is vast in extent. Literature has meant the 
Telugu kavya literature which is produced by, 
and is appealing to, the well educated and well- 
versed few. It was only very recently that the 
attention of scholars and critics was diverted to 
this folk literature. No doubt, this ballad of Bobbili 
in song is one of the classics in the Telugu folk 
literature. Though the theme is historical, there is 
less of history and more of tradition. In line with 
the later-day Telugu poets, who adopted for their 
theme some story from the Puranas and 
developed it into a full-blown prabandha, 
Mallesam borrowed his theme from history and 
developed it into a classical folk-song-kavya. This 
work was written to immortalise the valour of the 
Velama ruling family of Bobbili and to sing the 
glory of Rao Rangarao, the hero of the ballad. The 
situations and incidents created by the author to 
depict the heroism of Rangarao and his brother, 
Vengalrao, and the animosity, ill-feelings and the 
machinations of their antagonist, Vijayaramaraju 
are highly interesting, though the latter’s nature 
was not so black as painted by the author. The 
language employed is terse and simple, and the 
style vigorous and powerful. The same theme was 
developed into a prabandha in Telugu by 
Dittakavi Narayanakavi. It abounds in high- 
sounding Sanskrit words and compounds; but it 
lacks the simple grace of the language of this 
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ballad and can justifiably be counted only next to 
this classical folk-song, in powerful expression, 
forceful style and rasa bhavas. Contrary to the 
facts of history, the author Mallesam puts an end, 
as in retribution, to the lives of Dubasi 
Lakshmanna, the Telugu interpreter to the 
French, and Hyderjang, diwan of Mons. Bussy, 
the two partners of Vijayaramaraju in the 
nefarious plot to put down Rangarao. There are 
other such deviations from history. 


Bobbilikatha, the ballad on the battle of 
Bobbili, which was fought in 1757 between 
Gopalakrishna Rangarao of Bobbili and 
Vijayaramaraju of Vijayanagaram, in the 
Visakhapatnam district, is very popular in the 
Andhra country, especially in the Northern 
Circars. This is particularly popular in the East 
and West Godavari and Visakhapatnam districts. 
It continues to be sung all over the country. The 
Bobbili singers are a particular class of minstrels 
whose profession is to sing this ballad. They give 
performances for a pittance and engage the 
rapturous attention of the masses. Generally the 
performance is given during the night and lasts 
for nearly three hours. The party consists of three 
members, namely, the principal singer, and two 
chorus singers with their small kettle-drums. The 
principle singer, with tambura and cymbals in his 
hands, sings the ballad stepping backwards and 
forwards, dancing with a rustic grace and 
modulating the tone, and intonation in 
consonance with the rasa and bhava of the 
context. In fact, he is a mono-actor. Now he 
moves his audience to tears, and now he 
inaflames them to excitement. These ballads in 
song are now called Burrakathas and 
Jangamkathas, the former because of the 
instruments the kathakas use, and the latter 
because of the community to which they belong. 


Telugu ballads in song were and are written 
generally in popular colloquial style so as to be 
easily understood by the man in the street, and 
this is one of the factors which accounts for their 
immense popularity among the masses. The 
Bobbili ballad is no exception to this rule. It is in 
colloquial but dignified style. Its popularity can 
be gauged by the several redactions. I believe that 
the present version of the Katha is the original 
one. It mentions the several villages on the road 
from Hyderabad to Bejavada, from Bejavada to 


Eluru, from Eluru to Rajamahendravaram and 
finally from Rajamahendravaram to Bobbili 
which are all majilies or halting places or places 
of rest after a strenuous journey. It also mentions 
the various local chieftaincies or Zamindaries 
situate on the way. 


Like Vemana’s verse and Srinatha’s 
extempore stray verses this ballad grew in course 
of time, both in bulk and in the number of 
interpolated episodes. Today we have Peda 
Bobbilimaharaju Katha besides Bobbili Katha. I 
have with me a printed copy of the Bobbili 
Katha, which I bought some thirty or forty years 
ago from a Street-book-seller. The first four pages, 
along with the title page of the work have been 
torn and lost. Hence it is not possible to know 
either the date of its publication or the name of its 
publisher. But it is undoubtedly of the later half - 
or possibly of the last quarter - of the last century. 
This work contains 64 lines more than the one 
now edited. The main purpose of these additional 
lines appears to be the conversion of this tragedy 
into a comedy. The purport of the additional lines 
is this: After coming of the age of twelve, 
Venkatrayudu, son of Rangarao went to 
Hyderabad with a retinue of Velamas and saw the 
Padusha (Pachchavu). He was much pleased to 
know that he was the son of late Rangarao of 
Bobbili. The Padusha took Venkatrayudu in 
procession on an elephant from Hyderabad to 
Bobbili and placed him on his paternal throne, 
having given back his estate to him. These 
additional lines further dilate on the merit that 
accrues to the hearers and writers of this story. 


The rivalry between the houses of Bobbili and 
Vijayanagaram started even with the inception of 
the two chieftaincies. The ancestors of these 
families settled themselves in the Visakhapatnam 
district having obtained, from the ten Nawab of 
Srikakulam, small estates. The early Zamindars of 
the Vijayanagaram family extended their 
authority in course of time and became very 
powerful in the Circars. Their chief seat of 
Government was shifted from Potnur to the 
present town of Vijayanagaram, where a fort was 
built in 1713-14. This estate of Vijayanagaram 
bordered on that of Bobbili and there was 
constant friction between the chiefs of the two 
estates. Vijayarama Gajapathiraju, who had the 
title of the ‘King of Kalinga’ (Kalinga Pedaraju) 
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and Gopalakrishna Rangarao were the rulers of 
Vijayanagaram and Bobbili respectively about the 
middle of the 18" century. Vijayaramaraju could 
not repress Rangarao on account of the nature of 
the terrain of the latter’s estate and for want of 
better military equipment. The former was always 
in dread of Rangarao, who held the other in 
contempt. Vijayaramaraju waited for an 
opportunity to wreak vengeance on his bitter 
enemy, the chief of Bobbili. Such an opportunity 
presented itself during the rule of the French in 
the Circars. 


From the time of the disputed succession to 
the throne of Hyderabad, subsequent on the 
death of Nizamu’l-mulk Asaf Jah in 1748, the 
English and the French took sides with the rival 
claimants. The French gained an upper hand, 
following the death of Nasir Jang, son of the late 
Nizam, in 1750 and raised Muzuffar Jang to the 
throne. Unofrotunately, he was killed in the same 
year in the moment of triumph. Thereafter they 
espoused the cause of Salabat Jang, another son of 
the late Nizam, and succeeded in enthroning 
him. A contingent of French army under the 
command of Mons. Bussy was stationed at 
Hyderabad for supporting and guarding the 
interests of the Nizam whenever required. The 
French troops were paid from the Nizam’s 
treasury. 


The French influence on Salabat Jang was 
abhorrent to the great nobles of the court, who 
tried their utmost to breack the alliance. Failing in 
their attempts, they put every obstacle in the way 
of the French. The payment of the French troops 
was often delayed by their tactics. Mons. Bussy 
got vexed with these nobles. He tried to get the 
Circars ceded to the French, in lieu of the cash 
payment, for the maintenance of his troops. At 
last he obtained the four circars of Kondapalli, 
Eluru, Rajamahendravaram and Srikakulam from 
Salabat Jang in 1753. Masulipatam and its adjacent 
territory had already been ceded to the French in 
1750. Mons, Moracin the French officer, was in 
charge of it. After obtaining the Circars, Mons. 
Bussy instructed M. Moracin to take charge of the 
new French acquisitions. Jafar Ali, the Faujdar of 
Srikakulam, was against this transaction. He was 
unwilling to give up his charge of Srikakulam to 
the French. He induced Vijayaramaraju, the most 
powerful of the chiefs in the Circars, to join him 


to obstruct Mons. Moracin’s entry. But Moracin 
seduced Vijayaramaraju by the offer of the 
Rajamahendravaram and Srikakulam Circars at a 
very favourable rate. Finding himself deserted by 
his ally, Jafar Ali left his Circar with indignation 
and took refuge with the Marathas of Nagapur, 
who were then at war with Salabat Jang. The 
Marathas, having been persuaded by Jafar Ali, 
crossed the mountains, led an incursion into the 
coastal country and devastated the Srikakulam 
circar. They directed their depredations, in 
particular, against the territory of Vijayaramaraju. 
Vijayaramaraju, who was defeated at 
Vijayanagaram, solicited the help of Mons. 
Moracin, who despatched a contingent of troops 
in aid of the former. The combined troops of 
Mons. Moracin and Vijayaramaraju marched 
against the Marathas. A battle was fought at 
Tummapalla (Tumpala), near Anakapalli between 
the Marathas and the allies, in which the former 
were defeated and decamped with an immense 
booty already gained, ravaging the contiguous 
Rajamahendravaram Circar also. After obtaining 
the plunder, they little cared for Jafar Ali and left 
him to his fate. Poor Jafar Ali was obliged to 
submit. 


In 1754 Mons. Bussy went to Masulipatam 
and Rajamahendravaram to settle matters in the 
Circars. He appointed Ibrahim Khan as the 
governor of Srikakulam. 


After some time the relations between Mons. 
Bussy and Salabat Jang became much strained. A 
rupture ensued. So he had to entrench himself 
along with his troops in the gardens of 
Charmahal near Hyderabad until the arrival of 
reinforcements from Masulipatam. During these 
days of Bussy’s trial, Vijayaramaraju of 
Vijayanagaram was the only Zamindar who stood 
by him steadfastly with assurances of his fidelity 
and regular payment of tribute. He helped him 
secretly with money also at a most critical 
moment. At last Mons. Bussy won the day. He 
was received back into favour by the Nizam. 


Taking advantage of the distress of the French 
at Hyderabad, the Zamindars and other petty 
local chieftains in the Circars, with the exception 
of Vijayaramaraju, rejected the authority of the 
French and withheld the payment of tribute. 
Even Ibrahim Khan, governor of Srikakulum, 
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appointed by the French, disavowed their 
authority. To set matters rights Mons. Bussy 
proceeded again to the Circars to collect the 
balances of rent, to put down the turbulent local 
chieftains, to restore order and to re-establish the 
authority of the French. On the 16" of November 
1756 he began his march with 500 Europeans, and 
4,000 sepoys from Hyderabad. 


Mons. Bussy reached Rajamahendravaram 
on the 19% of December 1756. Hearing of the 
approach of the French, Ibrahim Khan, the 
governor of Srikakulam, fled to Aurangabad. 
Vijayaramaraju met Mon. Bussy at 
Rajamahendravaram with a force of 10,000 men. 
He was received with every mark of respect. He 
utilized this opportunity for fulfilling his long 
cherished wish to crush Rangarao of Bobbbili. He 
told Mons. Bussy that Rangarao should be 
suppressed as he was the instigator of the 
disturbances in the Circars. Mons. Bussy was 
persuaded to attack Bobbili. 


On reaching Bobbili, Mons. Bussy 
commanded Rangarao to quit the fort and offered 
him, in lieu of his estate, a more extensive 
territory in another part of the Circar. Rangarao 
took it as an insult and defied his authority. All 
the negotiations of Rangarao with Mons. Bussy to 
retain Bobbili for himself, failed. Soon after, a 
detachment of Bussy’s sepoys was attacked in the 
Bobbili forests and some men were killed and 
more wounded. Enraged by this incident Mons. 
Bussy determined to expel Rangararao from the 
fort and capture it. Orme in his History of 
Hindoostan graphicaly describes the fort of 
Bobbili, its defences and the battle. I have quoted 
below the relevant passages from his work, in 
extenso. 


“The province of Chicacole has few extensive 
plains, and its hills increase in frequency and 
magnitude, as they approach the vast range of 
mountains that bound this, and the Province of 
Rajahmundrum, to the north-west. The hills, and 
the narrower bottoms which separate them, are 
suffered to over-run with wood, as the best 
protection to the opener valleys allotted for 
cultivation. The Polygar (chieftain) besides his 
other towns and forts, has always one situated in 
the most difficult part of his country, which is 
intended as the last refuge for himself and all of 


his own blood. The singular construction of this 
fort is adequate to all the intentions of defence 
amongst a people unused to cannon, or other 
means of battery. Its outline is a regular square, 
which rarely exceeds 200 yards; a large round 
tower is raised at each of the angles, and a square 
projection in the middle of each of the sides. The 
height of the wall is 22 feet, but of the rampart 
within only 12, which is likewise its breadth at 
top, although it is laid much broader at bottom; 
the whole is of tempered clay, raised in distinct 
layers, of which each is left exposed to the sun 
until thoroughly hardened, before the next is 
applied. The parapet raised 10 feet above the 
rampart, and is only three feet thick. It is 
indented five feet down from the top in 
interstices six inches wide, which are three or 
four feet asunder. A foot above the bottom of 
these interstices and battlements, runs a line of 
round holes, another two feet lower, and a third 
within two feet of the rampart. These holes are, as 
usual, formed with pipes of baked clay. They 
serve for the employment of fire-arms, arrows, 
and lances; and the interstices for the freer use of 
all these arms, instead of loop-holes, which 
cannot be inserted or cut in clay. The towers, the 
square projections in the middle, have the same 
parapet as the rest of the wall; and in two of the 
projections, on opposite sides of the fort, are 
gateways, of which the entrance is not in the 
front, but on one side, from whence it continues 
through half the mass, and then turns by a right 
angle into the place; and, on any alarm, the whole 
passage is choked up with trees, and the outside 
surrounded to some distance with a thick bed of 
strong brambles. The rampart and parapet are 
covered by a shed of strong thatch, supported by 
posts; the eaves of this shed project over the 
battlements, but fall so near, that a man can 
scarcely squeeze his body between; this shed is 
shelter both to the rampart and guards against 
the sun and rain. An area of 500 yards, or more, in 
every direction round the fort, is preserved clear, 
of which the circumference joins the high wood, 
which is kept thick, three, four, or five miles in 
breadth around this centre. Few of these forts 
permit more than one path through the wood. 
The entrance of the path from without is 
defended by a wall, exactly similar in 
construction and strength to one of the sides of 
the fort; having its round towers at the ends, and 
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the square projection with its gateway in the 
middle. From natural sagacity they never raise 
this redoubt on the edge of the wood; but at the 
bottom of a recess, cleared on purpose, and on 
each side of the recess, raise breast-works of earth 
or hedge, to gall the approach. The path admits 
only three men abreast, winds continually, is 
everywhere commanded by breast-works in the 
thicket, and has in its course several redoubts, 
similar to that of the entrance, and like that 
flanked by breast-works on each hand. Such were 
the defences of Bobbili; against which Mr. Bussy 
marched, with 750 Europeans, of whom 250 were 
horse, four field-pieces and 11,000 peons and 
sepoys, the army of Viziarama Raj, who 
commanded them in person. 


“Whilst the field-pieces plied the parapet of 
the first redoubt at the entrance of the wood, 
detachments entered into the side of the recess 
with fire and hatchet, and began to make a way, 
which tended to bring them in the rear of the 
redoubt; and the guard, as soon as convinced of 
their danger, abandoned their station, and joined 
those in the posts behind; the same operations 
continued through the whole path, which was 
five miles in length, and with the same success, 
although not without loss. When in sight of the 
fort, Mr. Bussy divided his troops into four 
divisions, allotting one, with the field-piece, to 
the attack of each of the towers. Ranga Rao was 
here, with all his parentage, 250 men bearing 
arms, and nearly twice this number of women 
and children. 


“The attack commenced at daybreak, on the 
24 January (1757), with the field-pieces against 
the four towers; and the defenders, lest fire might 
catch the thatch of the rampart, had pulled it 
down. By nine O’ clock, several of the 
battlements were broken, when all the leading 
parties of the four divisions advanced at the same 
time with scaling ladders; but, after much 
endeavour for an hour, not a man had been able 
to get over the parapet; any many had fallen 
wounded, other parties followed with as little 
success, until all were so fatigued, that a cessation 
was ordered, during which the field-pieces, 
having beaten down more of the parapet, gave 
the second attack more advantage; but the ardour 
of the defence increased with the danger. The 
garrison fought with the indignant ferocity of 


wild beasts defending their dens and families: 
several of them stood as in defiance, on the top of 
the battlements, and endeavoured to grapple 
with the first ascendants, hoping with them to 
twist the ladders down; and this failing, stabbed 
with their lances, but being wholly exposed 
themselves, were easily shot by aim from the rear 
of the escalade. The assailants admired, for no 
Europeans had ever seen such excess of courage 
in the natives of Indostan, and continually 
offered quarter, which was always answered by 
the menace and intention of death: not a man had 
gained the rampart at two O’clock in the 
afternoon, when another cessation of the attack 
ensued; on which Ranga Rao assembled the 
principal men, told them that there was no hopes 
of maintaining the fort, and that it was 
immediately necessary to preserve their wives 
and children from the violation of Europeans, 
and the more ignominious authority of Viziarama 
Razu. A number called without distinction were 
allotted to the work; they proceeded, every man 
with a torch, his lance, and poignard, to the 
habitations in the middle of the fort to which they 
set fire indiscriminately, plying the flame with 
straw prepared with pitch and brimstone, and 
every man stabbed without remorse, the woman 
or child, whichsoever attempted to escape the 
flame and suffocation. Not the helpless infant, 
clinging to the bosom of its mother, save the life of 
either from the hand of the husband and father. 
The utmost excesses whether of revenge or rage, 
were exceeded by the atrocious prejudices which 
dictated and performed this horrible sacrifice. 
The massacre being finished, those who 
accomplished it returned, like men agitated by 
the furies, to die themselves on the walls. Mr 
Law, who commanded one of the divisions, 
observed, whilst looking at the conflagration, that 
the number of the defenders was considerably 
diminished, and advanced again to the attack: 
after several ladders had failed, a few grenadiers 
got over the parapet, and maintained their 
footing in the tower until more secured the 
possession. Ranga Rao hastening to the defence 
of the tower, was in this instant killed by a 
musket-ball. His fall increased, if possible, the 
desperation of his friends; who, crowding to 
revenge his death, left the other parts of the 
ramparts bare; and the other divisions of the 
French troops, having advanced likewise to their 
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respective attacks, numbers on all sides got over 
the parapet without opposition: nevertheless, 
none of the defenders quitted the rampart, or 
would accept quarter; but each fell advancing 
against, or struggling with, an antagonist; and 
even when fallen and in the last agony, would 
resign his poignard only to death. The slaughter 
of the conflict being completed, another much 
more dreadful, presented itself in the area below: 
the transport of victory lost all its joy: all gazed on 
one another with silent astonishment and 
remorse, and the fiercest could not refuse a tear to 
the deplorable destruction spread before them. 
Whilst contemplating it, an old man, leading a 
boy, was perceived advancing from a distant 
recess: he was welcomed with much attention 
and respect, and conducted by the crowd to Mr. 
Law, to whom he presented the child with these 
words: “This is the son of Ranga Rao, whom I 
have preserved against his father’s will.” Another 
emotion now succeeded, and the preservation of 
this infant was felt by all as some alleviation to the 
horrible catastrophe, of which they had been the 
unfortunate authors. The tutor and the child 
were immediately sent to Mr. Bussy, who, having 
heard of the condition of the fort, would not go 
into it, but remained in his tent, where he 
received the sacred captives with the humanity of 
a guardian appointed by the strongest claims of 
nature, and immediately commanded patents to 
be prepared, appointing the son lord of the 
territory which he had offered the father in 
exchange for the districts of Bobbili; and ordered 
them to be strictly guarded in the camp from the 
malevolence of enemies. 


“The ensuing night and the two succeeding 
days passed in the usual attentions, especially the 
care of the wounded, who were many; but in the 
middle of the third night, the camp was alarmed 
by tumult in the quarter of Viziarama Razu. Four 
of the soldiers of Ranga Rao, on seeing him fall, 
concealed themselves in an unfrequented part of 
the fort until the night was far advanced, when 
they dropped down the walls and speaking the 


1. History of Hindoostan by Robert Orme, Vol. II, 255-260. 


same language, passed unsuspected through the 
quarters of Viziarama Razu, and gained the 
neighbouring thickets; where they remained the 
two succeeding days, watching until the bustle of 
the camp had subsided; when two of them 
quitted their retreat, and having by their 
language again deceived those by whom they 
were questioned, got near the tent of Viziarama 
Razu; then creeping on the ground they passed 
under the back part, and entering the tent found 
him lying on his bed, alone and asleep. Viziarama 
Razu was extremely corpulent, insomuch that he 
could scarcely raise himself from his seat without 
assistance: the two men, restraining their very 
breath, struck in the same instant with their 
poignards at his heart; the first groan brought in a 
sentinel, who fired, but missed; more 
immediately thronged in, but the murderers, 
heedless of themselves, cried out, pointing to the 
body, “Look here! We are satisfied.” They were 
instantly shot by the crowd, and mangled after 
they had fallen; but had stabbed Viziarama Razu 
in thirty-two places. Had they failed, the other 
two remaining in the forest were bound by the 
same oath to perform the deed or perish in the 
attempt.’” 


In this ballad the achievement is attributed to 
the daringness and valour of one hero, Tandra 
Papayya, the brother-in-law of Rao Rangarao. 


Much interesting information about customs, 
manners and items of dress of the Velamas and 
pieces of art which were in vogue during that 
period lies scattered through this work. This 
information will be useful for the reconstruction 
of our social and economic history of the period. 


I take this opportunity to thank Sri T 
Chandrasekharan, the Curator of the Govt. 
Oriental Manuscripts Library, for allotting me 
this work to edit. 


Madras, 


29-2-1956 - M. Somasekhara Sarma 
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ఈ SH OSHS OD ఇతివృత్తము బొబ్బిలి SOS వెలముదొర 
రంగారావునకు, విజయనగర _ సంస్థానాధిపతియైన _ కళింగ 
పెదరాజను పేరుగల పెద విజయరామరాజునకు జరిగిన యుద్ధ 
వృత్తాంతము. ఈ గ్రంథమును పరిష్కరించుటలో ప్రాచ్య లిఖిత 
పుస్తక భాండాగారాధిపతులు పంపిన ఈకథ ప్రతికితోడు మరి రెండు 
ప్రతులు తోడ్పడినవి. వీనిలో ఒకటి నేను కొన్ని యేండ్లకు పూర్వము 
రాజమహేంద్రవరములో వీథులలో పెట్టుకొని అమ్ము పుస్తక 
విక్రేతలయొద్ద కొన్న అచ్చు పుస్తకము. దీనిలో పై అట్టమాత్రమే కాక 
మొదటి రెండు పుటలు కూడ పోయినవి. ఇందువల్ల ఇది ఎప్పు 
డచ్చయినదో, దీనిని ప్రకటించిన వారెవరో తెలిసికొన వీలులేకుండ 
పోయినది. రెండవది నన్నయ భట్టారకునికి పూర్వపు తెలుగు 
శాసనముల నిమిత్తము నేను 1927-28లో నెల్లూరు జిల్లాలో 
పర్యబనము చేసిన సందర్భమున సంపాదించిన వ్రాత ప్రతి. ఇది యే 
సంవత్సరములో ఎవరు ఎవరినిమిత్తము వ్రాసినదో తెలియదు; కాని 
కాగితము ముట్టుకొన్న చిరిగిపోవుచుండుటచేత ఈ ప్రతి కూడ చాల 
ప్రాతదనియు, ప్రాయికముగా ఈ శతాబ్ధారంభముననో అంత 
కించుక పూర్వముననో వ్రాసియుండవచ్చుననియు తోచుచున్నది. 
ప్రాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారాధిపతులు పంపిన ప్రతియు, నా 
నెల్లూరు మండలయాత్రలో సంపాదించిన ప్రతియు ఇంచుమించుగా 
ఒక్కటే. ముద్రితప్రతికి (క) అని, వ్రాతప్రతికి (చ) అని గుర్తులుంచ 
బడినవి. ఈ 'కి, “చి ప్రతులలోని కొన్ని చరణములు ప్రాచ్య లిఖిత 
పుస్తక భాండాగార ప్రతిలో లేవు. అట్టి చరణములు ఈ పుస్తకములో 

*౫ ఈ పువ్వులు గుర్తుల మధ్య చూపబడినవి. అదియును గాక 
(క), (చ) ప్రతులలోని పాఠాంతరములును ఇందీయబడినవి. 


ఈ బొబ్బిలికథను రచియించిన రచయిత పెద్దాడ నాగేశము 
కొడుకు మల్లేశము. ఈ విషయము ఈ కథలోని చివరి రెండు 
పంక్తుల వల్ల (పెద్దాడ నాగేశం కొడుకు మల్లేశం తాను, మల్లేశం 
చెప్పిన కథ వినుడి”) తెలియుచున్నది. మల్లేశము ఏవర్లము వాడో, 
ఆతని వృత్తి యేదియో తెలియదు. పెద్దాడవారు నియోగి 
బ్రాహ్మణులున్నారు; వైదికులలో కూడ ఉన్నారని వినుకలి. పెద్దాడ 
అను ఇంటిపేరు, ఆ పేరుగల గ్రామము ననుసరించి వచ్చినందువలన 
పెద్దాడవారు ఏర్ణములోనైనను ఉండవచ్చును. అందువలన ఈ 
పెద్దాడ మల్లేశము ఎవరో, అతడు రచించిన గ్రంథములింకను 
ఏవయిన నున్నవో లేవో తెలియరాదు. 


జానపద గేయకథా వాజ్మయము మొన్నమొన్నటివరకు 
విద్యాధికులయొక్కయు,  విమర్శకులయొక్కయు దృష్టిని 
ఆకర్థించలేదు. ఇటీవలనే కొద్ది సంవత్సరముల నుండి ఆంగ్లవిద్య 


రిక 


నభ్యసించిన ఆంధ్రసాహిత్యాభిమానులు జానపద గేయములను, స్త్రీల 
పాటలను, కథాత్మక గేయములను సేకరించి ఈ వాజయము కూడ 
ఆంధ్రవాజ్బయములోని భాగమే యనియు, ఈ జానపద 
సాహిత్యములో కూడ గుణమును, కవితయు ఉన్నవనియు, ఇది 
ప్రబంధ వాజ్మయముకంటె మిన్నయే కాని దాని కెందును 
తీసిపోదనియు చెప్పుచు దీనిని మధించి యిందలి రత్నముల నేరి 
చూపుచున్నారు. ఈ కారణముననే ఈ సాహిత్య మింతకాలము 
వరకు అనాదృతిపాలయి, పామరజనుల యాదరానురాగములవలన 
జీవము నిలుపుకొనుచు వచ్చినది. ఇట్టి పదములు, పాటలు 
ఇప్పుడు మంచి కాగితముమీద చక్కగ ముద్రితములగుచున్నవి. 
ఇటీవలనే హైదరాబాదు ఆంధ్రసారస్వత  పరిషత్ర్తువారు 
స్త్రీలపాటలను మంచి కాగితముల మీద చక్కగ నచ్చొత్తించినారు. ఈ 
జానపద సాహిత్యమును గురించి పరిశోధన కూడ ఇప్పుడు 
సాగుచుండుట ప్రశంసావహము. నేడు పాటల మీదను, పదముల 
మీదను విద్యాధికులలో కొంత అభిమానము కలిగినను ఇంకను 
దీనిని సాహిత్యముగా పరిగణింపనివారు అనేకులు కలరు. కాని 
కాలము మార్పుతో ఈ యభిప్రాయము కూడ క్రమముగా 
మారిపోవచ్చును. 


పురాతన కాలము నుండియు సాహిత్యస్రవంతి రెండు 
పాయలుగా చీలి, అందొకటి విద్యాధికులైన కవులు, పండితులు 
మొదలైనవారిని తనుపుచు రాగా, రెండవది పామరజనుల 
కానందమును చేకూర్చి వారిని తృప్తిపరచుచువచ్చుచున్నది. ఈ 
జానపదసాహిత్యము అట్టి రెండవ పాయ. దీనిని దేశివాజ్మయ 
మనవచ్చును. సంగీత నాట్యములలోవలెనే సాహిత్యములోకూడ 
మార్గ, దేశి భేదములున్నవి. పామరులను రంజింపజేయు 
సాహిత్యము దేశి; పండిత రంజకమయినది మార్గ. మన పూర్వులు 
పురాణకావ్యేతిహాసములలోని కథలను, ఇతర విషయములను 
తీసికొని ధర్మపథమును సూచించుచు స్త్రీలకు, పామరులకు, 
పండితులకు వారి వారి మనఃపరిణతికి తగినట్లు పాటలుగా, 
పదములుగా, ప్రబంధములుగా వారి వారి హృదయములను 
రంజింపజేయునట్లు రచియించియున్నారు. _ జానపదగీయ 
సాహిత్యము అపారమయినది. బాహుళ్యములోను, పరిమితిలోను 
ఇది విద్యాధికుల కావ్య సాహిత్యమును మించినది; ఇది మహావృక్షము 
వంటిది. దీనిలో ననేక శాఖలు కలవు. తలుపుదగ్గరి పాటలు, నలుగు 
పాటలు, బువ్వముబంతి పాటలు, మంగళారతులు, స్త్రీల పాటలు, 
గొల్ల సుద్దులు, వీరకథానక గేయములు - ఇవి యన్నియు జానపద 
సాహిత్యములో BOS. 
సమాసములతోను, పదములతోను, శబ్దార్థాలంకారములతోను 


ప్రబంధవాజ్ఞయము సంస్కృత 
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క్రిక్కిరిసి పిటపిటలాడుచుండ, ఈ జానపదవాజ్మయుము తెలుగు 
నుడికారముతోను, చిన్ని చిన్ని అచ్చతెలుగు మాటలతోను, 
సహజములైన అలంకారములతోను తెనుగుతన ముట్టిపడు 
నటబ్లుండును. అయితే తెలుగుతనమన్నది పది అచ్చతెనుగు 
మాటలు వేసినంత మాత్రాన రాదు. అదొక విధమైన చక్కని కూర్పు 
తీర్పు; చిన్నమాట లుపయోగించి చెప్పదలచినది శక్తిమంతముగా 
చెప్పగల నేర్చు. చూడు డీ క్రింది చరణములు:- 


“యుగములు జగములు గలంతకాలము రాజ్యము యేలేరా? 
“వారు, లంచ ముడిగిరా తమలపాకు మరి తొడివుకు వొస్పాద్దు” 
“పాటిపొగాకు పుచ్చుకోక నా పగలే తీరేనా 

“దొరకెను దొరకెను బొబ్బిలి జాబులు నేటికి దొరకెను” 
“దెబ్బదెబ్బకూ మూరెడు కోట HS YO పడెను” 

“రోకళ్ళ గుద్దీ పండబెట్టిరీ తెల్లవాండ్ల నేమి” 

“గోలకొండ యీ సందున నీకు గోరీ కట్టించు” 

“మారు(ర్‌) మారు(ర్‌) మా రన్నమాటకు వురుమాబటే లేదు? 
“వంచిన యీటెలు యెత్తక పొడిచిరి వెలమలు Soren’ 
“పోకు పోకు మరి వెంగళరాయడ సోకు మన్నా దేమి 
మడవుతిరిగి పొయ్యేది మీకూ మర్యాదే కాదు” 

“వెన్నెల కాస్తే యెండేదయ్యా కళింగరాజ్యముగ 

మంచులు కురిస్తే పండేదయ్యా వున రాజ్య మేమి? 
“చిత్తవర్ష్ణము కురిసినట్టుగా తుపాకి పేలింది” 


ఈ బొబ్బిలికథ రచన మొదటినుంచి చిట్టచివరివరకు చరణము 
చరణమునను రస ముట్టిపడుచు ఒక్కరీతిని ఉజ్ఞ్వలతతో, 
శక్తిమంతముగా సాగిపోయినది. 


ఈ బొబ్బిలి కథ వ్యావహారిక భాషలో నున్న పదము. బొబ్బిలి 
పాట యనియు దీనిని వ్యవహరింతురు. గ్రాంథిక భాషలో నున్న 
గ్రంథమును పరిష్కరించుట సులువు. కాని వ్యావహారిక భాపలోని 
గ్రంథమును పరిష్కరించుట కష్టము. వ్యావహారిక భాషకు ఒక 
నియమము లేదు. దానికొక వ్యాకరణము లేదు. ఒక్కొక్క పదమును 
పలువురు పలురూపముల ఉచ్చరింతురు; అందు క్రియారూపముల 
విషయమున ఇంకను వ్యత్యాసము కలదు. ఒకటే రూపమును ఒకరు 
ఒక విధమున వ్రాయగా మరొకరు మరొకవిధమున వ్రాయుదురు. 
ఉచ్చారణ భేదమువలన కలిగిన ఈ రూపములు అసంఖ్యములు. ఈ 
రూపములకు ఒక ప్రామాణికత లేదు. అనిన రూపములును 
ఉచ్చారణ సౌకర్యము నిమిత్తము స్వరసూత్రములకు లోబడి 
సిద్ధించినవే. అవి తప్పులు కావు. కాని వ్రాతలో ఏ రూపమును 
స్వీకరింపవలెనన్నదే సమస్య. ప్రకరణమునుబట్టి ఒక్కొక రూపమును 
ఒక్కొకచో వాడవచ్చును. దీనికొక నియతి లేదు. ఇందువలననే 
వ్యావహారిక భాషాగ్రంథమును పరిష్కరించుట కష్టము. 


అందునను ఈ బొబ్బిలికథ గేయము. లయబద్ధమయినది. 
పాట యనగనే లయకు సరిపడునట్లు మాటలలోని కొన్ని 
యక్షరములను హ్రస్వములయినచో దీర్ణములు చేయవలసివచ్చును; 
కొన్నిటిని దీర్రములయినచో హ్రస్వము చేయవలసివచ్చును. ఈ 
విధమయిన మార్పులు చేసినచో సరియైన శబ్దరూప మేదో 
తెలియకుండ పోవును; మార్పులు చేయక పోయినచో లయకు 
సరిపడక పాట ్రష్టమగును. శబ్ద స్వరూపముమీద దృష్టి 
యుంచకుండ పాబపద్ధతినే గమనించి పరిష్కరించుటా? లేక 
పాటపద్ధతిని ఉపేక్షించి శబ్బస్వరూపమునే గమనించి పరిష్కరించుటా 
యన్న మీమాంస చాల కలవరపెట్టినది. త్యాగరాజ స్వామి కీర్తనలు, 
క్షేత్రయ్యపదములు మొదలైన వానిలోగూడ వచ్చుచిక్కు ఇదే కాని 
ఇంతవరకు ప్రకటితమైన _ కీర్తనలలోను, పదములలోను 
శబ్దస్వరూపములు సరిగనే యున్నవి. కీర్తనలు, పదములు పాడువారే 
సందర్భోచితముగ లయ కనుకూలించునట్లు ఆ యా మాటలలోని 
దీర్దాక్షరములను హ్రస్వములు, హ్రస్వాక్షరములను దీర్హములు చేసి 
పాడుచుందురు. అందువలన  సాధ్యమయినంతవరకు 
సుసంగతములయిన  శబ్దస్వరూపములతోనే పాఠపరిష్కారము 
చేయబడినది. కాని ఈ పాటపాడువారికి ఆయాయి మాటలలోని 
యక్షరములకు ఎక్కడ దీర్హములుగా ఉండవలెనో, ఎక్కడ అవి 
హ్రస్వములుగ ఉండవలెనో తెలియుటకు, పాటలోని శబ్దముల 
స్వరూపము ఉన్నది ఉన్నయట్లు అధోజ్ఞాపికలలో సాధ్యమయినంత 
వరకు చూపబడినది. ఇంకను ఎక్కడనైన లయానుగుణముగా 
మార్పులు కావలసినచో వానిని పాటపాడువారే చూచుకొనదగును. 


పాటలును, పదములును తాళ లయానుబద్ధము లగుటచేత 
వానికి మాత్రలే ప్రధానము. ఒక విధముగా వీనిని మాత్రాగణ 
బద్ధములైన దేశిచ్చందములో చేర్చవచ్చును. కాని ఈ పాటలకు, 
పదాలకు లక్షణ గ్రంథములలో ఛందస్సు చెప్పను లేదు; ఛందస్సును 
గమనించి వీనిని రచింపను రచింపరు. తాళము, లయ - ఇవే 
ప్రధానమైనవి. ఇట్టి పాటల, పదముల రచన వీని ననుసరించియే 
సాగిపోవును. 


ఈ _బౌబ్బిలిపదములో  సమచరణములు, DIK 
చరణములు అని రెండు రకములైన చరణములున్నవి. తాళ 
లయానుబద్ధముగా సరళముగా సాగిపోవునది సమచరణము. 
ఇందు 24 లేక 25 మాత్రలుండును (లఘువునకు ఒక మాత్ర; 
గురువునకు రెండు మాత్రలు). ఇందుకు ఉదాహరణములు:- 


దువ్వతోబలో దిగివున్నారు * బూసీ దొరగారు (24 మాత్రలు) 

మాడువు లేలే లింగారావుకు * జాబు లంపినారు (25 మాత్రలు) 
DIDS మొదటి చరణములో 'దిగివున్నారూ? wD 'రు'కు 
దీర్ణమిచ్చినచో అది 25 మాత్రల చరణమగును. పైనిచ్చినవి రెండు 
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సమచరణములు. ఈ పాట ప్రతిచరణములోను ముఖ్యమైనది DSB 
- విశ్రాంతి. ఒక్కొక్క చరణములోగల ఈ విరతి ననుసరించియే 
పాట తాళలయోనుబద్ధముగ, సరళముగ సాగిపోవును. ప్రతి 
చరణములోను 15, 16 మాత్రల తరువాత విరతి యుండును; 
అనగా ప్రతిచరణమున రెండు భాగము లుండును; మొదటిది 15, 
16 మాత్రల భాగము; రెండవది 9 మాత్రల భాగము 19, 20, 22, 
23 మాత్రలు, 26, 27, 28 మాత్రలు గలవి విషు చరణములు. 
వీనికి ఈ క్రింది చరణము లుదాహరణములు:- 


కట్టుమనె జండాల తాళ్ళు * కదలుమనె బలము (21 మాత్రలు) 
కాకిమూక పరాసులవూక * కమ్ముక వున్నది (22 మాత్రలు) 
పరాసువారికింద నీవు * దుబాసి కుదిరేవా (23 మాత్రలు) 
అదుగో - పచ్చబణాతుడేరా సుమ్మీ * దొర వెంగళరావు 

(28 మాత్రలు) 
మా - అన్న పెండ్లికి చామర్లకోటలో * నిన్ను చూచినాను 

(28 మాత్రలు) 


ఈ విధముగానున్న చరణములలో 24, 25 మాత్రలకు తగ్గినచో 
వీలునుబట్టి హస్వములకు దీర్హము లిచ్చి లయ కలుపుకొనవలెను. 
24, 25 మాత్రలకు మించియున్నచో పాటకు, లయకు 
సరిపోవునట్లు దీర్ణములను హ్రస్వపరచి, మొదటి మాటను లేదా 
మాటలను కాని, అక్షరమును కాని విడదీసి వచనమువలె చెప్పి, 
మిగిలినది పాటగా పాడుకొనవలెను. పైనిచ్చిన చరణములలో 
“అదిగో యన్నది, “మా” యన్నది విడదీసి చదివినచో 
పాటకొదుగును. ఇట్టే ఇతర చరణములును చూచుకొనవలసి 
యుండును. ఈ కథలోని చరణములలో కొన్నిటికి 
లయానుకూలముగ దీర్ణము లీయబడినవి. ఈ $$ గుర్తుల 
మధ్యనుండు చరణములు గతి మార్చి వచనపద్ధతిని 
చదువవలసియుండును. ఎందరో మందిని, ఎన్నో వస్తువులను, కథా 
సందర్భములోని ఆ వేగమును, EAI సూచించుటకు 
సమయోచితముగా ఈకథలో వచనము ప్రయుక్తమైనది. 


ఈ కథలో వర్గితమైన ఇతివృత్తము బొబ్బిలియుద్ధము 
ఆంధ్రదేశములోనే కాదు, హిందూదేశములో జరగిన 
చిరస్మరణీయములైన మహాయుద్ధములలో ఒకటి, ఇది బొబ్బిలి 


వెలమవారికిని, విజయనగరము  క్షత్రియులకును జరగిన 
సంగ్రామము. ఉభయవంశములవారికిని వైరము కొంచె 
మించుమించుగా  క్రీస్తుశకము SSS _ శతాబ్దములో 


ఉభయసంస్థానములును ఏర్పడిన కాలమునుండియు నున్నది. అది 
తెలుగు దేశమును గోలకొండ రాజధానిగా కుతుబ్‌ శాహి సుల్తానులు 
పరిపాలించుచుండిన కాలము. ఆ కాలములో సముద్రతీరస్థమయిన 
పూర్వాంధ్రదేశమున చాల భాగము కొండవీడు, కొండపల్లి, ఏలూరు, 


రాజమహేంద్రవరము, శ్రీకాకుళము అని పరిపాలన సౌకర్యము 
నిమిత్తము అయిదు సర్కారులుగ విభక్తమైనది. ఒక్కొక సర్కారును 
కుతుబుశాహిసుల్తానుకు లోబడి ఒక్కొక్క ఫౌజుదారు పరిపాలించు 
చుండెను. ఫౌజు, Pax, Poa అను మాటలకు సైన్యమని యర్థము. 
ఫౌజుదారనగా కొంత సైన్యమునకు అధిపతి. ఈ సర్కారులు సైనిక 
పరిపాలనము క్రింద నుండెను. ఫౌజుదారుకే నవాబని పేరు. క్రీ.వ. 
1652లో శ్రీకాకుళము. సర్కారుకు పేర్‌ ముహమ్మదుఖాను 
ఫౌజుదారుగా నియమితుడయినప్పుడు అతనితోపాటు బొబ్బిలి 
వెలమువారి పూర్వుడు పెద్దరాయడును, విజయనగరము 
మాధవవర్మవంశజుడయిన పూసపాటి మాధవవర్మయు ఈ 
సర్కారుకు వచ్చి, నవాబు అనుగ్రహమును సంపాదించి, చిన్న 
సంస్థానములను సంపాదించుకొనిరి. పెద్దరాయడు చేసిన సేవకు 
సంతసించి ఫౌజుదారుడు అతనికి రాజాము హుండాను ఇచ్చెను. 
ఇతని కుమారుడు లింగప్ప. ఇతడు తన ప్రభువైన ఫౌజుదారు 
కుమారుని విపత్సమయములో అతని కెదురు తిరిగిన స్వామి ద్రోహి 
బారినుండి రక్షించినందుకు అమిత సంతోషమును పొంది ఆ 
లింగప్పకు పండ్రెండు గ్రాముములను, అతనికిని అతని సంతతి 
పరిపాలకులకును వంశపారంపర్యముగ రంగారావు? అను 
బిరుదమును ప్రసాదించెను. లింగప్ప ఒక నగరమును కట్టించి, దానికి 
తన ప్రభువు బిరుదము పేర “పెద్దపులి” (పేర్‌ అనగా పులి) అని 
పేరు పెట్టెననియు, పెద్దపులియను పేరే జనవ్యవహారమున 
mayo’, BDD తుదకు SODA దనియు 
చెప్పుదురు. బొబ్బిలి యుద్ధకాలమున _ తత్సంస్థానమును 
పాలించుచుండినవాడు గోపాలకృష్ణ రంగారావు. 


కుమిలి, భోగాపురములు విజయనగరము వారిక్రింద 
నుండిన మొదటి ప్రాంతము. వారికి పొట్నూరు ముఖ్యనగరము. ఈ 
పూసపాటివారిలో మొదటి రాజులు క్రమముగా కొంత కొంత 
దేశమును సంపాదించుకొని తమ యధికారమును, రాజ్యమును 
విస్తరింపజేసికొనిరి. అటు తరువాత వారు 1713-14లో 'విజయ' 
సంవత్సరమునందు ఒక నగరమును కట్టించి, దానిని కట్టించిన 
విజయరామరాజు పేర దానికి 'విజయనగరిమని HOSS. అదియే 
విశాఖపట్టణము జిల్లాలోని యిప్పటి విజయనగరము. విజయనగర 
నిర్మాణానంతరము వారు పొట్నూరినుండి యీ నగరమునకు తమ 
రాజధానిని మార్చుకొనిరి. బొబ్బిలి యుద్ధకాలము నాటికి 
విజయనగరము నేలుచుండినవాడు 'కళింగరాజు బిరుదాంచితుడైన 
“పెదవిజయరామ గజపతి మహారాజు. విజయనగరాధిపతులకు 
సైన్యములో గజదళ మెక్కువ యుండుటవలన వారికి గజపతులని 
పేరు కలిగినది. సర్కారులలోగల సంస్థానము అన్నిటిలోను 
విజయనగరమే _ బొబ్బిలియుద్ధకాలమునాటికి _ ప్రాభవాధికార 
విస్తీర్ణములలో గొప్పది. ఇది క్రమముగా బొబ్బిలి సంస్థానము 
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సరిహద్దులవరకు వ్యాపించినది. వ్యవసాయము నిమిత్తము ఏళ్ళు 
వాగులలోని నీరు ఎగువనున్న _ బొబ్బిలిసంస్థానమునుండి 
విజయనగరసంస్థానములోనికి రావలసియుండుటచేతను, 
బొబ్బిలివారు నీరు రానీయక తరచుగా ఆటంకములు 
కలిగించుచుండుటచేతను, ఉభయ సంస్థానాధీశులకును తరచుగా 
వివాదములు సంభవించి, యది ఇంచుమించుగా సంతత 
కలహముగా పరిణమించినది. బొబ్బిలిసంన్థానము 
పర్వతారణ్యమయమయి దుర్గమమగుటచేతను, బొబ్బిలి వనదుర్గ 
మగుటచేతను ఆ సంస్థానాధిపతులను జయించి వారిని అదుపులో 
నుంచుబకు విజయనగరాధిపతులకు సాధ్యము కాకపోయినది. 
అణచి వేయుటకు సమయ మెప్పుడు దొరకునాయని వేచియున్న 
విజయనగరాధిపతి  పెదవిజయరావమరాజునకు 
ప్రెంచివారికి దఖలుపడిన కాలములో త్వరలోనే అట్టి యవకాశము 
లభించినది. 


సర్కారులు 


1687లో ఢిల్లీపాదుషా బెరంగజేబు గోలకొండ దుర్గమును 
జయించుటతో తెలుగుదేశము మొగలాయిసామ్రాజ్యములో చేరి 
పోయినది. ఢిల్లీపాదుషాకు చేపడిన ఈ గోలకొండ రాజ్యమును 
పరిపాలించుటకు “దక్కను సుబాదారు' అనుపేర ఒక యుద్యోగి 
నియమితుడయ్యెను. ఇతని రాజధాని హైదరాబాదునగరము. 
సాధారణముగా ఈ దక్కను సుబాదారును హైదరాబాదు నిజామని 
వ్యవహరించుచుండిరి. ప్రాగాంధ్రదేశము, తెలంగాణా, 
రాయలసీమలతో కూడిన సర్వాంధ్రదేశమునకు అతడధిపతి 
యయ్యిను. ప్రాక్సృముద్రతీరస్థ ఆంధ్రదేశములోని పాళిగాండ్రును, 
సంస్థానాధిపతులును అతని యధికారమునకు లోబడి యతనికి 
కప్పము చెల్లించుచుండిరి. 


1707లో బెరంగజజేబు పాదుషా కాలధర్మము నొందెను. 
తరువాత ఆసఫ్‌జా నిజాముల్‌ soon, దక్కను సుబాదారుగా 
నియమితుడయ్యెిను. ఇతడు మొదట కొంతకాలము ఢిల్లీపాదుషాకు 
విధేయుడుగా నుండి, తరువాత స్వతంత్రుడై రాజ్యమును 
పరిపాలించెను. ఇతడు 24 సంవత్సరములు రాజ్యమేలి, క్రీ.శ. 
1748లో కాలధర్మము నొందిన మీదట, హైదరాబాదు సింహాసనము 
కొరకు, అతని రెండవ కుమారుడు నాజరు జంగుకును, ఆసఫ్‌జా 
దౌహిత్రుడయిన ముజఫరు జంగుకును, పోరాటము సంభవించెను. 
తండ్రీ మరణ సమయమున హైదరాబాదులో నుండిన నాజరుజంగు 
ధనాగారము మొదలైనవి వశము చేసికొని హైదరాబాదుకు 
నిజామయ్యెను. 


హైదరాబాదు. సింహాసనమునకు ఆసఫ్‌జా తన్ను 
నియమించెనని చెప్పి ముజఫర్‌ జంగు, నాజరుజంగుతో 
కలహించెను. ఆతడు కర్నాటకపు నవాబుపదవికి కలహించుచుండిన 


చందాసాహేబుతో చేరి ఫ్రెంచివారి సాయము కోరెను. ఫ్రెంచివారు 
చందాసాహేబు, ముజఫర్‌ జంగుల పక్షమవలంబింపగా, ఇంగ్లీషువారు 
నాజరుజంగు కర్నాటకమునకు నవాబుగా నియమించిన 
ముహమ్మదాలి పక్ష మవలంబించిరి. ows అండ చూచుకొని 
తాను దక్కను సుబాదారునని ప్రకటించుకొన్న తన శత్రువు 
ముజఫరుజంగును అణచివేయుటకును, కర్నాటక రాజకీయ 
వ్యవహారములను చక్కబెబ్టుటకును నాజర్‌ wor సైన్యసమేతుడై 
కర్నాబకమునకు వెళ్ళెను; కాని దారిలో హతుడయ్యెను. వెంటనే 
ఫ్రెంచివారు ముజఫర్‌ జంగును దక్కను సుబాదారుగా ప్రకటించి, 
పుదుచ్చేరికి తీసికొనివచ్చి గొప్ప ఉత్సవముతో వైభవముతో 
హైదరాబాదు రాజ్యమునకు 1750లో పట్టము కట్టి, యథావిధిగ 
రాజ్యమునకు అభిషేకించి సింహాసన  మెక్కించుటకు 
బుస్సీనాయకత్వమున హైదరాబాదు నగరమునకు అత్యంత 
వైభవముతోను ఉత్సవముతోను తీసికొని వచ్చుచుండగా అతడు 
దారియందు 1751 జనవరిలో హతుడయ్యెను. 


వెంటనే ఫ్రెంచివారు ఆసఫ్‌జా మరియొక కుమారుడును, 
నాజర్‌ జంగు సోదరుడును అయిన సలాబత్‌ జంగ్‌ను దక్కను 
సుబాదారుగ ప్రకటించి, హైదరాబాదులో అతనికి యథావిధిగ 
పట్టము కట్టిరి. సలాబత్‌ జంగ్‌ అదివరకు ఫ్రెంచివారు తీసికొన్న 
మచిలీపట్టణమును వారికి స్టిరపరచుటేకాక్క నరసాపురమును, 
నిజాంపట్నమునుకూడ wo దఖలుపరచెను. బుస్సీ 
నాయకత్వమున ఫ్రెంచి సైన్యములు నిజాము సలాబతుజంగు 
రక్షణనిమిత్తమును, ఉపయోగము నిమిత్తమును హైదరాబాదులోనే 
యుండిపోయినవి. ఈ సైన్యపోషణమున కయిన వ్యయమును 
సలాబతుజంగు ఫ్రెంచివారికి తన ఖజనానుండి రొక్కము రూపమున 
ఇచ్చుచువచ్చెను. ఈ సలాబత్‌ జంగే బొబ్బిలికథలోని 'పాఛావు'. 


సలాబత్‌ జంగు దర్బారులో క్రమముగా ఫ్రెంచివారి 
పలుకుబడి అధికమైనది. రాజకీయవిషయము లన్నిటిలోను బుస్సీ 
సలాబతు జంగుకు ముఖ్యుడైన సలహాదారయ్యెను. బుస్సీతో 
ఆలోచింపకుండ అతడేపనియు చేయువాడు కాడు. Godard 
పలుకుబడి యధికవుగుట నిజాము కొలువులోని ఉమ్రావులకును, 
ఇతరోన్నతోద్యోగులకును కొందరికి దుర్భరముయినది. సలాబత్‌ 
జంగు దివానుకే అది కంటకమైనది. వారు ్రెంచివారికిని, సలాబత్‌ 
జంగుకును గల మైత్రిని చెడగొటట్టుకు చాల ప్రయత్నించిరి కాని 
విఫలమనోరథులైరి. తుదకు వారు ఫ్రెంచి సైన్యముయొక్క 
పోషణమున కీయవలసిన రొక్కము వారికి సకాలమున గాక 
తరచుగా చాల ఆలస్యముగా చెల్లింపబడునట్లు చేయగలిగిరి. దీనితో 
బుస్సీ విసిగి వేసారి తుదకు ఫ్రెంచి సైన్యముయొక్క పోషణము 
నిమిత్తము రొక్కమునకు బదులుగా శాశ్వతముగా సర్కారుల 
నీయవలసినదని సలాబతు జంగును కోరెను. నిజాము సలాబతు 
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జంగు తుద కందు కంగీకరించి, సంవత్సరమునకు ముప్పదిలక్షలకు 
పైబడిన ఆదాయము వచ్చు కొండపల్లి, Dart, 
రాజమహేంద్రవరము, శ్రీకాకుళము సర్కారులను 1753లో ఫ్రెంచి 
వారి కిచ్చివేసెను. 


సర్కారుల కప్పుడు మచిలీపట్టణము ప్రధానస్థానముగా 
నుండెను. మొరాసిన్‌ దాని కధిపతి. క్రొత్తగా ఫ్రెంచివారికి చేపడిన 
సర్కారులను వశపరచుకొనవలసినదని బుస్సీ మొరాసినుకు ఉత్తరు 
విచ్చెను. ఆ సమయమున శ్రీకాకుళము ఫౌజుదారు జాఫరలీ. 
నిజాము సర్కారులను ఫ్రెంచివారి కిచ్చివేయుట అతని 
కెంతమాత్రము ఇష్టము లేదు. అందువలన వానిని వశపరచుకొనుటకు 
వచ్చు ఫ్రెంచిసేనను కలిసి అడ్డగింతమని అతడు సర్కారులలో 
బలవంతుడును, గొప్ప జమీన్‌దారును అయిన విజయనగర 
సంస్థానాధిపతి పెదవిజయరామరాజును ప్రోత్సాహపరచెను. కాని, 
కనీసము వెల కట్టి చాల తక్కువ కప్పము చెల్లించు పద్ధతిని 
శ్రీకాకుళము, రాజమహేంద్రవరము సర్కారులను ఇచ్చెదనని చెప్పి 
మొరాసిన్‌ జాఫరలీ పక్షమునుండి పెదవిజయరామరాజును విడదీసి 
తనతో సహకరించునట్టు చేసికొనెను. తన యెత్తు 
భగ్నమయిపోయినందున చింతించి పెదవిజయరామరాజుమీది 
కోపముతో జాఫరలీ తన సర్కారు విడిచిపెట్టిపోయి నాగపూరులోని 
మహారాష్ట్రల నాశ్రయించి, వారిని శ్రీకాకుళము సర్కారుపై దండెత్త 
ప్రోత్సహించెను. మహారాష్టులకును సలాబతుజంగుకును యుద్ధము 
జరగుచుండిన సమయముది. జాఫరలీ ప్రోత్సాహమున 1754లో 
మహారాష్టులు శ్రీకాకుళము సర్కారుపై దండెత్తి వచ్చిరి. కాని, వారికి 
కొండలవరుస లడ్డు వచ్చినవి. ఈ కొండలలో పాచిపెంటనుండి 
జయపుర రాజ్యములోనికి వచ్చుటకు ఒక్క కనుమ (కొండ త్రోవ) 
కలదు. జయపుర రాజ్యములో ప్రవేశించినచో సముద్రతీర 
ప్రదేశమునకు వచ్చినట్టే. శత్రువులు ఎగువ దేశమునుండి ఈ 
కనుమగుండ రాకుండ అరికట్టి కాపాడుటకు జయపురాధీశ్వరులు 
కొన్ని గ్రామములను, దక్షిణ కవాట యువరాజ బిరుదమును ఇచ్చి, 
పాచిపెంటలో కొండదొరలను నియమించిరి. పైనుడివిన కనుము - 
పర్వతదక్షిణ ద్వారమును - కాపాడుచు పాచిపెంట జమీన్‌దారులు 
జయపురాధీశ్వరులకు విశ్వాసపాత్రులైన మిత్రులై మెలగుచుండిరి. 
1752 ప్రాంతమున. పాచిపెంబజమీ విజయనగరాధీశ్వరుల 
అధికారము క్రిందికి వచ్చెను. వెంటనే విజయనగరము 
పెదవిజయరామరాజు పాచిపెంట వీరప్పరాజును తొలగించి దేశము 
నుండి వెడలగొట్టెను. ఈపగ మనసులో పెట్టుకొని వీరప్పరాజు 
దండెత్తివచ్చు మహారాష్టులకు దారి చూపి శ్రీకాకుళము 
సర్కారులోనికి వెళ్ళుటకు సాయపడెను. మహారాష్టులు కొండలు 
దాటి రాలేరన్న ధైర్యముతో పెదవిజయరామరాజు సైన్యములను 
సిద్ధముచేయక అలక్ష్యముగా నుండెను. ఇంతలో మహారాష్ట్ర 


సైన్యములు ఆకస్మికముగ వచ్చి విజయనగరరాజ్యము పైబడి 
పెదవిజయరామరాజు నోడించినవి. పెదవిజయరామరాజు శత్రువుల 
Sean పారద్రోలుటలో మొరాసిను సాయము వేడుటకు 
మచిలీపట్టణము పారిపోయెను. ఈలోగా 
శ్రీకాకుళము సర్కారు నంతను, అందు, ముఖ్యముగా విజయనగర 
సంస్థానములోని యూళ్ళను దోచుకొని, ఇండ్లను తగులబెట్టి ఎంత 
బీభత్సము చేయవలెనో అంతయు చేసిరి. మచిలీపట్టణము 
పరిపాలకుడు మొరాసిను తనవద్దనున్న _ సైన్యమంతయు 
పెదవిజయరామరాజునకు తోడిచ్చి మహారాష్టుల సై పంపెను. 
విజయానంతరము మహారాష్టులు గుంపులు గుంపులుగా 
విడిపోయి, గ్రామములను కొల్లగొట్టి _ తీసికొనిపోవుటకు 
సాధ్యమయినంత కొల్లను కొంతమంది సాయముతో సురక్షితముగా 
తమ దేశమునకు Pods Ody}, 
పెదవిజయరావమరాజుయొక్క సైన్యములను అనకాపల్లి దగ్గరనున్న 
తుమ్మపాలవద్ద ఎదుర్కొనిరి. అక్కడ జరిగిన యుద్ధములో 
మహారాష్టులు ఓడిపోయినను, కొల్లతో పంపిన తమ సైన్యమునకిక 
అపాయము లేదని తెలిసికొనినంతవరకు వేరు వేరు చోట్ల వారు 
శత్రువు నడ్డగించుచు ఈ ప్రాంతములనే యుండి 
రాజమహేంద్రవరము సర్కారునుకూడ _ కొల్లగొట్టి పిదప 
ఆకస్మికముగా గోదావరినదిని దాటి ఏలూరు సర్కారు గుండపోయి 
తుదకు ఫ్రెంచిరాజ్యమును దాటిపోయిరి. 


మహారాష్టులు 


పంపివేసి 


«DOGS గుర్రముచేత దేశము దోపిడి పోయింది 
డెబ్బయిరెండు మన్యాలవా SS డబ్బు కట్టలేదు” (పుట 30) 
“నా దేశంలోనే డబ్బు లేదుగా బూసీ మహరాజ 

మరాటి గుర్రముచేత దేశమే దోపిడి పోయింది” (పుట 112) 


అను చరణములలోని పెండారి గుర్రము, మరాటి గుర్రము కథ 


యిదే. 


బుస్సీ హైదరాబాదునుంచి మచిలీపట్టణము వచ్చి, అక్కడి 
నుండి రాజమహేంద్రవరము వెళ్ళి వ్యవహారములను చక్కబెట్టుకొని, 
ఫ్రెంచియధికారమును మరల సర్కారులలో స్థాపించెను; ఇబ్రాహీమ్‌ 
ఖాన్‌ అనునతనిని శ్రీకాకుళము సర్కారుకు ఫౌజుదారుగ 
నియమించెను. 


త్వరలోనే మరల బుస్సీకిని సలాబత్‌ జంగుకును గల 
మైత్ర్యనుబంధము DASA, బుస్సీ దూరప్రాంతమున యుద్ధము 
చేయుచుండిన కాలమున అతని విరోధులు సమయము చూచి 
అతనిమీద కొండెములు చెప్పి సలాబతుజంగు మతి విరిచిరి. బుస్సీ 
మరలి వచ్చి బెరంగాబాదులో నుండిన సలాబత్‌జంగును 
కలసికొనుబకు వచ్చినపుడు అతనికి _ నిజాముదర్శనము 
దొరకకపోవుబ అటుండ, అతనిని నిజాము తన కొలువునుండి 
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బర్తరఫ్‌ చేసినట్లు అతని కొకయుత్తరువు అందజేయబడెను. ఇది 
కేవలము నిజాముపని కాదనియు, అతని సలహాదారులు చేసిన 
కుతంత్రమనియు, ఎప్పటికైనను నిజాము మరల తన్ను చేరదీసి 
ఆదరింపక పోడనియు విశ్వసించి, నిజాముపై కేవలము వైరము 
వహింపక బుస్సీ తదనుగుణముగా ప్రవర్తింపజొచ్చెను. ఆ 
సమయమున బుస్సీవ్యతిరేక పక్షమువారు అతనిని సైన్యముతో 
ఎదుర్కొని, మదరాసులోని ఇంగ్లీషు కుంఫిణీవారి సాయము వేడిరి. 
ఇదియే తగినయదనని ఇంగ్లీషువారు స్వలాభాపేక్షతోను, ఫ్రెంచివారి 
నణగద్రొక్కవలెనను ఉద్దేశముతోను సంతోషముతో వారి 
సాహాయ్యార్థము సైన్యమును పంపదలపెట్టునంతలో కలకత్తాలోని 
ఇంగ్లీషువారి సాహాయ్యోర్థము సైన్యములను పంపవలసినదని వారి 
కుత్తరువులు వచ్చుబచేత వారే విధమునను సాయపడలేకపోయిరి. 

నిజాము సైన్యము వెన్నంటి తరుముచుండగా 
రక్షణచేసికొనుచు బుస్సీ ఎట్టెట్లో తన సైన్యముతో బెరంగాబాదు 
నుండి 1756లో మేనెల 25వ తేదిని బయలుదేరి హైదరాబాదుకు 
వచ్చి అక్కడికి దగ్గరనున్న చార్‌ మహల్‌ తోటలో స్కంధావారము 
నేర్పాటుచేసికొని, స్వసైన్య రక్షణకు GAS కట్టుదిట్టములు 
కావించుకొని శత్రువుతో పోరాడుటకు కృతనిశ్చయుడై, తాను చాల 
ప్రమాదకరమైన పరిస్థితిలో నుంటినని, తనకు కొంత సైన్యమును 
సాయముగ పంపవలసినదని పుదుచ్చేరికిని, మచిలీపట్టణమునకును 
రహస్యముగ వార్త లంపెను. 


ఇట్టి పరిస్థితిలో బుస్సీ వ్యతిరేకులైన నిజాము ఉన్నతోదోగ్యులు 
కొందరు ఫ్రెంచివారికి సర్కారుల నిచ్చిన ఉత్తరువును రద్దుపరచి 
నిజాము మరల వానిని తనవశము చేసికొనెనని యొకవార్త పుట్టించిరి. 
బుస్సీమీద నిజాము కత్తి కట్టి యుద్ధము చేయుచుండెనను 
వార్తతోపాటు అది క్రమముగా సర్కారులన్నిటిలోను వ్యాపించెను. 
దానితో దేశమరాజకమైనది. విజయనగర సంస్థానాధీశ్వరుడయిన 
పెదవిజయరామరాజు తక్క మిగిలిన _ జమీన్‌దారులను, 
పాళిగాండ్రును మాత్రమేకాక తుదకు ఫెంచివారిచే 
నియమితుడయిన శ్రీకాకుళము ఫౌజుదారు ఇబ్రాహీముఖానుకూడ 
ఫ్రెంచివారికి చెల్లింపవలసిన పైకము DOSS, వారి యధికారమును 
ధిక్కరించి, స్వతంత్రముగ వ్యవహరింప LO. పెదవిజయరామ 
నృపాలుడు మాత్రము తాను ఫ్రెంచివారికి (పరాసు వారికి) 
విశ్వాసపాత్రుడయిన విధేయసామంతుడ ననియు, తప్పక కప్పము 
సరిగా చెల్లింతుననియు నచ్చజెప్పుచు హైదారాబాదులోని తన 
కార్యకర్తద్వారా ఆ విపత్సమయమున aos రహస్యముగా 
వార్తలంపుటయేకాక అతనికి చేతిలో ఎర్రని యేగాని లేని చాల 
సంకటసమయములో అతనికి తన కార్యకర్తద్వారా అతడు 
గుప్తముగా తీసికొనిపోగలిగినంత బంగార మిచ్చి పంపి, తన 
రాజభిక్తిని రుజువు చేసికొనెను. 


చారీమహలులో దండుతో విడిసిన కాలములో సలాబత్‌జంగు 
పక్షమువారు, మహారాష్టులను కొందరిని కూడగట్టుకొని, తమతమ 
సైన్యములతో బుస్సీని మార్కొనిరి; సామ దాన భేదోపాయములచేత 
బుస్సీ సిపాయిలను, ఇతర సైనికోద్యోగులను తమపక్షమునకు 
త్రిప్పుకొనిరి. తన సేనలోనివారు కొందరు పరసైన్యములో కలసినను 
ధైర్యమును విడనాడక Hod సైన్యముల రాకకు ఎదురుచూచుచు 
బుస్సీ అయిదు వారములకు పైగా శత్రువులతో పోరాడుచునే 
యుండెను. 


పుదుచ్చేరి నుండి కొంత సైన్యము ఓడలో 
మచిలీపట్టణమునకు పంపబడినది. అది మచిలీపట్టణము 
చేరకమునుపే లా దొర నాయకత్వమున మొరాసిను కొంత 
సైన్యమును బుస్ప్సీసాహాయ్యార్థము పంపెను. Bens 
హైదరాబాదులోని బుస్సీ సైన్యముతో కలియకుండ జేయుటకు 
శత్రువులు అడ్డంకులు కల్పించి దారిలో దాని నెదుర్కొని 
సర్వవిధముల నాశముచేయ బ్రయత్నించిరి. కాని వారి ప్రయత్నము 
పూర్తిగా ఫలింపలేదు. తనకు సహాయముగ వచ్చిన సేన 
చేరువనున్నదని తెలయగనే బుస్సీ తన స్కంధావారమును విడిచి 
వెలుపలికి వచ్చి తన పరిమిత సైన్యముతోనే నిజాము 
సైన్యములను బహిరంగముగ ఎదుర్కొని పోరాడెను. ఇంతలో 
మచిలీపట్టణము నుండి వచ్చిన సేన అతనిని కలసికొనెను. 
ఫ్రెంచివారు అజేయులనియు, తమకు అపజయము తథ్యమనియు 
భావించి సలాబత్‌జంగు రాజీనిమిత్తము బుస్సీ వద్దకు రాయబార 
మంపెను. 


బుస్సీ అనుకొన్నంత జరిగినది. అతడు తనకు వ్యతిరేకముగ 
పని చేసినవారిని కొలువులోనుండి తీసివేయుమని కాని, తన సేనలో 
Sood పోయి పరసేనలో చేరినవారిని శిక్షింపుమని కాని, 
పరిత్యజింపుమని కాని ఎట్టి షరతులును పెట్టలేదు; ఎవరిమీదను 
ఏవిధమైన కార్పణ్యమును చూపలేదు; నిజాము తన్ను పూర్వమువలె 
ఆదరింపవలెనని మాత్రమే కోరెను. బర్తరఫుచేసిన మూడునెలలకు 
తరువాత 1756లో ఆగస్టు 20వ తేదిని సలాబత్‌జంగు బుస్సీని 
అతనికి పూర్వము నడచుచుండిన  బిరుదములతోను, 
గౌరవములతోను, మర్యాదలతోను బహిరంగసభ చేసి, తన 
కొలువులోనికి తిరిగి తీసికొని, అతనిని ఆదరించి సంభావించెను. 
సలాబత్‌జంగు కొలువులో తాను కోల్పోయిన గౌరవాదరములను, 
మర్యాదలను బుస్సీ మరల సంపాదించుకొని ఫ్రెంచివారి ప్రతిష్టను, 
పలుకుబడిని ఇనుమడింపజేసెను. 


“దేశ మెరుగని పరాసుబలము దేశము కొచ్చెను 
భూము లెరుగని పరాసులు వున భూముల కొచ్చిరి 


బొబ్బిలి కథ 7/5 


పాభావుని సాధించిన పరాసులే వీరు 
గోలకొండ దరబారీమీద కొట్టి పోరినారు” 


అను చరణములలో గల ఇతిహాసమిదే. 


బుస్సీ ఆగస్టు 26వ తేదినుండి నవంబరు 16వ తేదివరకు 
హైదరాబాదులోనే ఉండి, తన స్థితిని చక్కబరచుకొని, పిదప 
సర్కారులలో ఫ్రెంచివారికి రావలసిన కప్పమును 
రాబట్టుకొనుటకును, అస్తవ్యస్తమయిన ఫ్రెంచివారి అధికారమును 
తిరిగి న్థాపించుటకును 5000  యూరోపియనుల 
(సోలుజాదులుతోను 4,0009 మంది సిపాయిలతోను 16వ తేదిని 
బయలుదేరి సర్కారులకు వచ్చెను. ఇట్లు వచ్చుటలో ఫ్రెంచివారి 
కష్టసమయములో వారియెడల రాజభక్తి విశ్వాసములు కలిగియుండి 
వారిని ఆదుకొన్న వారిని బహుమానించుట, వారన్న అనిష్టము 
చూపినవారిని, వారిమీద తిరుగబాటు చేసినవారిని శిక్షించుట 
బుస్సీ ప్రధానోద్దేశముయినట్లు కనబడును. బుస్సీ హైదరాబాదు 
నుండి NOY, Coos బయలుదేరిన నాటినుండియే మన బొబ్బిలికథ 
ఆరంభము. 


బుస్సీదివాను హైదరుజంగు, బెజవాడలో బుస్సీ లక్ష్మన్నను 
దుబాసిగా ఏర్పాటుచేసికొనెను. కొండపల్లి సర్కారు నేలుచుండిన 
సూరనీడి పొట్టియ్యవద్దనుండి, ఏలూరిపరగణా పరిపాలించుచుండిన 
నూజవీటి అప్పారావువద్దనుండి, మొగలితుర్రు కలిదిండి 
వెంకటరామరాజువద్దనుండి, _ కొవ్వూరిమహలు  నేలుచుండిన 
రావల్‌దీవువద్దనుండి వారు బాకీపడిన కప్పమును వసూలుచేసికొని 
బుస్సీ కతిపయప్రయాణముల 1756 డిసెంబరు 19వతేదికి 
రాజమహేంద్రవరము చేరుకొనెను. 


రాజమహేంద్రవరము, శ్రీకాకుళము సర్కారులలోని 
జమీన్‌దారులందరిలో విజయనగర సంస్థానాధిపతి 
పెదవిజయరామరాజు గొప్ప జమీందారు.  పెద్దాపుర 
సంస్థానాధిపతులు_ వత్సవాయ డజగపతులును, పిఠాపురము 
సంస్థానము వెలవుప్రభువులు TASS విజయనగర 
సంస్థానాధిపతుల తరువాతివారే హోదాలో, బుస్సీ 
రాజమహేంద్రవరము నుండి వార్తనంపగా పెదవిజయరామురాజు 
పదివేల బలముతో విజయనగరము నుండి బయలుదేరి 
కతిపయప్రయాణముల రాజమహేంద్రవరము దగ్గర 
రాజానగరమునకు వచ్చి విడిసి, అచ్చటి నుండి వచ్చి బుస్సీని 
సందర్శించెను. పెదవిజయరామరాజు బయలుదేరి వచ్చునపుడే 
తనకు అణకువయైన సంస్థానాధిపతులకును, పాళెగాండ్రకును 
బుస్సీ దర్శనార్థము తనతో రావలసినదని జాబులు వ్రాసి పంపెను. ఆ 
విధముగానే MAO రంగారావుకు కూడ వెనుకటి 
కోడిపందెములనాటి, పిగిలిపిట్టల పందెములనాటి పగలు మనసులో 


పెట్టుకొనక విజయనగరము వచ్చినచో కలిసి రాజమహేంద్రవరము 
వెళ్ళుదమని జాబులంపెను కాని, రంగారావు వాటిని చించివేసి అతని 
కోరికను తిరస్కరించెను. 


రాజమహేంద్రవరమున _ బుస్సీదర్శనము చేసినప్పుడు 
విజయరామరాజు బొబ్బిలివారిమీద తన పగ తీర్చుకొనుటకు అదియే 
SAS అదనని సర్కారులలో ఫ్రెంచివారికి రావలసిన పైకము 
చెల్లకుండ జేయుటకును, ఫ్రెంచివారి యధికారమును పాళెగాండ్లు 
మొదలైనవారు ధిక్కరించుటకును మూలకారణము 
రంగారావేయని, ఇంకను అతనిమీద ఎవేవో నిందలు మోపి, 
THOS aS Sood రంగారావును DARE దానిని తన 
యన్నకుమారుడు ఆనందగజపతిరాజుకు దఖలుపరచవలసినదని 
బుస్సీని వేడుకొనెను. బుస్సీ తుదకు అందుకు సమ్మతించి 
రాజమహేంద్రవరము నుండి, పెద్దాపురము పిఠాపురములమీదుగా 
విజయరామరాజుతో కలసి కతిపయప్రయాణముల బొబ్బిలి చేరి దాని 
సమీపమున దండు విడిసెను. అక్కడనుండి, బొబ్బిలికోట విడిచి పెట్టి 
పోవలసిన దనియు, బొబ్బిలికి బదులుగా శ్రీకాకుళము సర్కారులోనే 
మరొకచోట అంతకంటె ఎక్కువ భూమిని ఇచ్చెద ననియు, బుస్సీ 
రంగారావుకు చెప్పి పంపెను. బొబ్బిలికోట విడిచిపెట్టి పొమ్మని బుస్సీ 
ఆజ్ఞాపించుట రంగారావుకు తల కొట్టినట్టయినది. అది వెలమవారి 
గౌరవ ప్రతిష్టలకు ఆఘాతము కలిగినట్లయి బుస్సీ యుత్తరువుకు 
రంగారావు అంగీకరించలేదు. రాజమహేంద్రవరము దర్శనమునకు 
రాకపోవుట మాది నేరమే GST రాజమహేంద్రవరము హద్దు 
చేసికొని బొబ్బిలి వరకు మజిలీకి వేయేసి రూపాయలిచ్చెదము, 
తీయుమన్న కోటలు తీసెదము, నిలుపుమన్న మీ జెండాక్రింద 
నిలిచెదము, ఎంత పైకము కావలెనన్న అంత పైకము ఇచ్చెదము, 
అంతేకాని బొబ్బిలి కోట మాత్రము వదలమని కచ్చితముగా 
రంగారావు బుస్సీకి బదులు చెప్పి పంపెను. చుట్టుపట్ల దేశములోని 
మన్నెగాండ్లను సాధించుటకు ఒకదళము సిపాయిలను పంపవలసిన 
అవసరము కలిగి, బొబ్బిలి అడవులలో నుండి దగ్గర త్రోవయుండగా 
వారా త్రోవను వెళ్ళుటకు బుస్సీ బొబ్బిలివారి అనుమతిని తీసికొనెను; 
కాని పెదవిజయరామురాజు కుతంత్రమువలననో, లేదా రంగారావు 
పూర్వమే నిశ్చయము చేసికొనియుండుట వలననో ఆదళము 
సిపాయలు దారిలో అడ్డగింపబడిరి; పోరాటము జరగినది. 
దళములోని ముప్పదిముంది హతులైరి; చాలమంది గాయపడిరి. 
తుదకు మిగిలిన దళమువారు తిరిగి SQ) బుస్సీకి 
ఈవిషయుమంతయు నివేదించిరి. అదివరకే బుస్సీ కోట వదలి 
వెళ్ళనని చెప్పి తనయోజ్ఞ తిరస్కరించినందుకు రంగారావుమీద 
కోపముగా ఉండెను; ఈ జరిగినయుదంతయు మండుచున్న 
అగ్నిహోత్రములో ఆజ్యము పోసినట్లయినది. బుస్సీ కోపము మరింత 
అధికమయినది. దీనికితోడు ఈ సంఘటనను అవకాశముగ దీసికొని 
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పెదవిజయరామరాజు రంగారావుమీద ఏవేవో చెప్పి బుస్సీ 
క్రోధావేశముతో మరింత మండిపోవునట్లు చేసెను. వెలమవారి పౌరుష 
పరాక్రమములు కాని, ముందు జరుగనున్న సంహారకాండనుగాని 
కించిత్తయినను ఊహింపలేక, రంగారావును బొబ్బిలినుండి లేవగొట్టి 
కోట వశము చేసికొనవలెనని బుస్సీ నిశ్చయించుకొనెను. 


రాబర్ట్‌ ఆర్మ్‌ అను ఆంగ్లేయ చరిత్రకారుడు బొబ్బిలి 
కోటను, బొబ్బిలి యుద్ధమును ఈ క్రింది విధమున అభివర్ణించి 
యున్నాడు: 


“ఫిరంగుళు కాని బత్తేరి (Arq? - battery) యితర 
సాధనములు కాని ఉపయోగములోనికి రాని పూర్వకాలములో 
రక్షించుకొనుబకు తగినంత  కట్టుదిట్టముగానే _ బొబ్బిలికోట 
నిర్మితమయినది. ఈకోట చదరముగా ఉన్నది. ఒక్కొక్కవైపు 2000 
గజములకు మించి ఉండదు. గోడలో ప్రతికోణము దగ్గర గుండ్రని 
పెద్దబురుజులున్నవి. ప్రక్కగోడలు మధ్యభాగమున చదరముగా 
ముందు పొడుచుకొని వచ్చినవి. ప్రాకారపుగోడ యెత్తు 22 
అడుగులు; కాని లోపలి అలంగము యెత్తు 12 అడుగులు మాత్రమే. 
పైభాగమున దాని వెడల్పు అంతే. కాని దిగువభాగమున అది ఇంకను 
వెడల్పుగా ఉన్నదని చెప్పుదురు. ఇదంతయు పదనుచేసిన మట్టితో 
ఒక కీటు వేసి అది బాగుగా ఎండ కెండి గబ్టిపడినపిదప మరొక కీటు 
వేసి యిట్లు fey కీట్లుగా కట్టిన గోడ. అలంగము pd 
పిట్టగోడయెత్తు పదడుగులు, మందము మూడడుగులు మాత్రమే. 
Bs గోడపైనుండి అయిదడుగులు క్రిందివరకు మూడు 
నాలుగడుగుల ఎడములో వరుసగా ఆరడుగుల వెడల్పుగల 
సందులతో గంట్లు గంట్ట్లుగా ఉన్నది. ఈ సందులయొక్క, 
బురుజుగోడలయుక్క అడుగునుండి ఒకయడుగు ఎగువను ఒక 
రంధ్రముల వరుసయును, రెండడుగులు దిగువను మరొక 
వరుసయును ఉన్నవి. అలంగమునకు రెండడుగుల యెడములో 
మూడవ వరుసయున్నది. వాడుక ప్రకారము ఈ రంధ్రములు 
తుపాకులు, బాణములు, ఈటెలు ప్రయోగించుటకు కాల్చిన 
కుండగొట్టములతో ఏర్పాటయినవి. ఈ రంధ్రములకు బదులుగా 
ఈయాయుధముల నన్నిటిని స్వేచ్చగా ఉపయోగించుట 
కుపయోగపడునవి ఈసందులు. ఆయుధములను రంధ్రములలో 
ఉంచుటకు కాని, మట్టిలో వాటిని చెరువుటకు కాని వీలు లేదు. 
బురుజులమీదను, ప్రాకారపుగోడలో మధ్య ముందుకు పొడుచుకొని 
వచ్చిన చచ్చౌకముమీదను మిగిలిన గోడమీదవలెనే అదేవిధమైన 
పిట్టగోడ ఉండును. కోట  ఎదురుగోడలలోని రెండు 
చచ్చౌకములలోను సింహద్వారము లున్నవి. వీటిలోనికి దారి 
ఎదురుగా కాకుండ ఒక ప్రక్క కుండును. అక్కడినుండి అది సగము 
దూరముపోయి, అక్కడ సమకోణముగా మలుపు తిరుగును. 
అపాయమని ఎచ్చరిక తెలుపబడినప్పుడు ఈదారి కడ్డముగా 


కొట్టివేసిన చెట్లు వేయుదురు. ఈత్రోవ వెలుపలిప్రక్కల 
కొంతదూరమువరకు Voo ఒత్తుగా వేయుదురు. 
అలంగముమీద, పిట్టగోడమీద గడ్డితో నేసి స్తంభముల ఆధారమున 
వేసిన పాక యుండును. ఈపాకచూరులు బురుజు సైగోడలమీద 
ముందు కుండును కాని ఈచూరు, గోడకు మధ్య శరీరమును ఎంత 
బలవంతముగా త్రోసికొనియైనను మనుష్యుడు లోపలికి దూరుట 
కష్టసాధ్యమగునంత దగ్గరగా ఉండును. అలంగమునకు లోపలి 
రక్షకులకు ఎండ వాన తగులకుండ కాపాడుటకు ఉపకరించునది 
యాపాక. కోటకు చుట్టును 500ల గజముల, అంతకు మించిన 
ప్రదేశము ఖాళీగా ఉండును. ఈప్రదేశము చుట్టు 3,4,5 మైళ్ళ లెక్క 
దట్టమైన మహారణ్యము. ఇటువంటి కోటలదగ్గరికి వెళ్ళుటకు 
అడవిగుండ సాధారణముగా ఒకటేదారి యుండును. వెలుపలినుంచి 
ఈదారి ప్రవేశస్థలము రక్షణకు సరిగా కోటప్రక్కల చచ్చాకములోని 
నిర్మాణము వంటిదే, అంతటి బలమైనదే - కొనలను గుండ్రని 
బురుజులతోను, మధ్య ద్వారసహితమైన చచ్చౌకముతోను - గోడ 
యుండును. సహజ వివేకమువల్ల కోటలోనివా రెప్పుడును ఈ 
బురుజును అడవియంచున నిర్మించరు. పల్లపుప్రదేశ మున్నచోట 
ప్రత్యేకము అడవిని నరికి దాని యడగుభాగమున ఈబురుజును 
నిర్మింతురు. ఈ పల్లపు స్థలమునకు ఇరుప్రక్కలను శత్రువులు 
చొరుచుకొని రాకుండ ఇబ్బంది కలిగించుటకు రొమ్ము ఎత్తున 
మట్టిగోడయ్రనను కట్టెదరు; లేదా కంచెయైనను వేయుదురు. 
ఈదారిగుండ అడ్డముగా ముగ్గురు మనుష్యులు మాత్రమే 
పట్టుదురు. అడుగడుగునకు వంకరతిరుగుచు పోవు ఈ త్రోవలో 
అడవిలో రొమ్ము ఎత్తున గోడయో కంచెయో ఉండి, ద్వారము 
దగ్గరవంటివే అన్ని పార్వములందును రొమ్ము ఎత్తున గోడయో 
కంచెయో గల బురుజులు అనేక ముండును. బొబ్బిలికోట 
రక్షణలట్టివి. ఇటువంటి బొబ్బిలికోటమీదికి స్వయముగా 10,000ల 
బలమునకు నాయకత్వము వహించిన పెదవిజయరామరాజు తోడు 
రాగా, బుస్సీ 250 గుర్రపుదళముతోను, 5000 కాల్చ్బలముతోను, 
నాలుగు ఫిరంగులతోను వెళ్ళినాడు. 


“అడవిద్వారము వద్ద మొదటి బురుజు పిట్టగోడకు 
గురిపెట్టిన చిన్న ఫిరంగులు పేలుచుండగా కొన్నిదళములు 
నిప్పుతోను, చిన్న గొడ్డలితోను వంకదారి ప్రక్కలను చేరి 
దారిచేసికొనుటకు ఆరంభించెను. ఈవిధముగా ఆబలము 
బురుజుదగ్గరికి పోగలిగెను. అపాయము కలుగునని తోచిన వెంటనే 
కావలివారు వారిస్థానమును వదలిపెట్టి తమ వెనుకటి స్థానములలో 
నున్నవారిని కలిసికొనిరి. అయిదుమైళ్ళ దారిపాడుగునను ఈ 
విధముగానే జరుగుచువచ్చినది. ఫెంచిసేనలో కొందరు 
నష్టమైపోయినను సేన ముందుకు సాగుచునే వచ్చినది. కోట దృష్టి 
పథములో పడిన వెంటనే కోటను నాలుగువైపుల ముట్టడించుటకు 
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బుస్సీ అతని సైన్యమును నాలుగు విభాగములు చేసి, బురుజులను 
పడగొట్టుటకు ప్రతిబురుజుకు ఎదురుగా ఫిరంగులు పెట్టి 
మోహరించెను. రంగారావు ఆయుధపాణులైన 250 మందితోను, 
దాదాపు అంతకు రెట్టింపుమంది - స్త్రీలు, పిల్లలు, తన కులమువా 
రందరితోను కోటలో నుండెను. 


“బొబ్బిలికోటముట్టడి 1757వ జనవరి 245 తేది 
తెల్లవారగట్ల ఆరంభమైనది. _ ఫ్రెంచివారు. బురుజులమీదికి 
ఫిరంగులను గురిపెట్టి కాల్చుచుండగా అలంగముమీది పాక 
నిప్పంటుకొనునని కోటలోనివారు దానిని పీకివేసినారు. ఉదయము 
తొమ్మిదిగంట లగుసరికి కోటకొమ్మ లనేకము భగ్నమయినవి. 
అప్పుడు సేనావిభాగములలోను ముందున్న 
తుకిడీలన్నియు ఏకకాలములో లగ్గలు పట్టుటకు నిచ్చెనలతో 
ముందుకు సాగినవి. ఒక గంటసేపు గట్టి ప్రయత్నము చేసినప్పటికిని 
పిట్టగోడమీదికి ఒక్క మనిషికూడ ఎక్కలేకపోయినాడు, అనేకులు 
క్షతగాత్రులు నేలకూలినారు. మిగిలిన వారుకూడ అందరు బాగుగా 
అలసిపోవువరకు ముందువారి వెన్నంటి వెళ్ళిరి కాని వారికెంతో 
అంతమాత్రమే 2689 లభించినది జయము. ఫ్రెంచిసేనలో 
యుద్ధమాపవలసినదని ఉత్తరువైనది. Be  విరాముకాలములో 
ఫిరంగులు ప్రేల్చుటవలన పిట్టగోడ వెనుకటికంటె ఎక్కువగా 
పడిపోయి రెండవ తడవ యుద్ధమునకు లాభించినది. కాని, 
ప్రమాదకరస్థితి VASILE _ దుర్గరక్షకులకు _ కోటను 
కాపడుకొనవలెనను పట్టుదల కూడ హెచ్చి, వారు పెద్దవులులవలె 
క్రోధోద్రేకముతోను, _ క్రార్యముతోను తము విడిదిపట్టులు, 
కుటుంబములను రక్షించుకొనుచు తీవ్రముగ పోరాటము సాగించిరి. 
వారిలో అనేకులు శత్రువుల గుండ్లను లక్ష్యముసేయక్క 
కోబకొమ్మలపై dead, _ నిచ్చెనలను నరికివేసి, p 
రానీయకుండజేయు నుద్దేశముతో, ముందుగా పైకెక్కివచ్చు వారితో 
తలపడినారు. ఈ ప్రయత్నము విఫలమగుటతో వారిని ఈటెలతో 
పొడిచినారు. కాని వారు మరుగులేక పూర్తిగా 
బట్టబయలయినందువలన, లగ్గలు పట్టు బలమునకు వెనుకనుండు 
సైనికులు, గురి చూచి వారిని సులువుగా కాల్చివేసిరి. కోట 
ముట్టడించువారు దుర్గరక్షకుల ఈ సాహసస్థితికి ఆశ్చర్యపడిరి. 
ఎందువలన ననగా హిందూస్తానులోని దేశీయులలో అంతటి అపార 
ధైర్యసాహసములు యూరోపియను లెవ్వరును చూచి యెరుగరు; 
చంపక వారికి సంతతము రక్షణ యిచ్చుచు వచ్చిరి; దీనికి బదులుగా 
దుర్గపాలకులు వారిని హతమార్చు తలంపుతో విక్రమించుచు వచ్చిరి. 
మధ్యాహ్నము రెండుగంబలగుసరికైనను ఒక్కడుకూడ అలంగము 
మీది కెక్కలేకపోయెను. యుద్ధమును  విరమింపవలసినదని 
మరియొక తడవ పరాసుసైన్యమున కుత్తరువయినది. అప్పుడు 
రంగారావు ముఖ్యులైన తనవారి నందరిని సమావేశపరచి, ఇక 
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కోబను రక్షించుకోగలమను ఆశ లేదని చెప్పి, తమ భార్యలు బిడ్డలు 
యూరోపియనుల edad  మానభంగమునొందకుండను, 
అంతకంటెను ప్రధానముగా విజయరామరాజు అవమానకరమైన 
అధికారము క్రిందికి రాకుండను, తత్‌క్షణము రక్షింపవలసిన 
యావశ్యకత కలదని విశదపరచెను. వివేచన లేకుండ కొందరిని పిలిచి 
వారిని ఈ పనికి నియోగించెను. వారిలో ఒక్కొకడు ఒక కాగడాతోను, 
ఈటెతోను, చురకత్తితోను బయలుదేరి కోటమధ్యనున్న వాస 
గృహములలోనికి వెళ్ళి గంధకముతోను, తారుతోను ఆయత్తపరచిన 
వెంటితో జ్వాల రగుల్చుచు వివేచన లేకుండ వాటికి నిప్పంటించెను. 
వారు ఆ మంటలలో నుండి, ఊపిరాడని ఆ పరిస్థితినుండి 
తప్పించుకొని పారిపోవుటకు ప్రయత్నించిన ప్రతిస్త్రీని, ప్రతిబిడ్డను 
దయాదాక్షిణ్యములు లేకుండ పొడిచి పారవేసిరి. తల్లి వక్షస్టలమును 
కంటిపెట్టుకొని యుండిన దౌర్భాగ్యపు శిశువయినను భర్తచేతి నుండి 
తండ్రిచేతినుండి ప్రాణము  కాపాడుకొనలేక పోయినది. 
ఈహత్యాకాండ పూర్తిచేసి, వారు వికల హృదయములతోను, 
భయంకరావేశముతోను గోడలమీద చచ్చుటకు కృతనిశ్చయులై 
తిరిగి వచ్చిరి. ఒక సేనావిభాగమున కధిపతిగా నుండిన ‘er’ 
యనునతడు కోబలోపలి అగ్నిజ్వాలలు చూచి, దుర్గరక్షకుల సంఖ్య 
చాల తగ్గినదని యోచించి మరల యుద్ధమునకు తలపడెను. కోట 
లగ్గలు పట్టుబకు నిచ్చెన లెక్కుచుండిన వారనేకులు మరణించిన 
వెనుక, పొడుగుపాటి సిపాయిలు కొద్దిమంది పిట్టగోడ మీది కెట్లో 
యెక్కి, చాలమంది వచ్చువరకు బురుజులో తము స్థానమును 
భద్రముగా కాపాడుకొనిరి. శత్రువును తరిమివైచి బురుజును 
రక్షించుకొనవలెనను_ ఆత్రముతో వచ్చుచుండిన  దుర్గాధిపతి 
రంగారావుకు తుపాకిగుండు దెబ్బ తగిలి అతడు వెంటనే 
మృతినొందెను. అతని పతనము అతని మిత్రులలో నిరుత్సాహము 
కలిగించుటకు బదులు తెంపరితనము నభివృద్ధిపరచినది. వా రాతని 
హత్యకు పగతీర్చుకొనుటకు అతడు పడిన చోటికి మూగుబతో 
కొత్తళములోని యితరభాగములు ఖాళీయైనవి. ఫ్రెంచిసైన్యములోని 
ఇతర విభాగములు ఆరీతిగానే ముందుకు సాగి, తమకు 
నియతములైన భాగములలో యుద్ధమారంభింపగా, అన్ని వైపుల 
నుండి యనేకులు ఏయడ్డంకియు. లేకుండ పిట్టగోడమీది 
కెక్కిపోయిరి. అయినప్పటికి ఒక్కరుకూడ దుర్గరక్షకులు బురుజు 
విడిచి పోనులేదు; శత్రువు లిచ్చెదమన్న రక్షణకు సమ్మతించను లేదు. 
ప్రతివాడును శత్రువుమీది కురుకుచు శత్రువుతో తలపడుచు 
వీరశయనము నందెను. నేల గూలిన తరువాత కూడ ప్రాణసంకట 
సమయమున చచ్చిననే కాని ఎవ్వడును తన చురకత్తిని వదలలేదు. 
ఈ సంగ్రామములోని జనసంహారకాండ పూర్తియయిన తరువాత, 
క్రింది ప్రదేశములో వారి కింతకంటెను అమిత భయంకరమైన 
దృశ్యము కనులబడినది. విజయానందము మటుమాయమైనది. 
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అందరు ఒకరి నొకరు అనుతాపముతో, వెరగుపాటుతో చూచుకొనిరి. 
వారిలో అతిక్రూర స్వభావము కలవారు కూడ తమ ముందు 
గోచరించిన ఘోరవిధ్వంసమును చూచి కంటతడిపెట్టకుండ 
ఉండలేకపోయిరి. ఇట్లు జరగుచుండ దూరముననున్న ఏదోయుక 
రహస్య ప్రదేశమునుండి ఒక బాలుని తీసికొని వచ్చుచుండిన ఒక 
వృద్ధుడు వారికి కనబడెను; శ్రద్ధాగౌరవాదులతో అతని నాదరించి 
సేనాని “లా దొరవద్దకు తీసికొనివెళ్ళగా ఆ వృద్ధుడు “ఇతడు 
రంగారావు కుమారుడు. ఇతని తండ్రియుద్దేశమునకు 
వ్యతిరేకముగా నేనితనిని రక్షించితినని చెప్పుచు ఆ బాలుని అతని 
కొప్పగించెను. మరల ఇంకొకమారు అక్కడివారిలో ఉద్రేకము రేగినది. 
తాము కారణముగా జరగిన ఈఘోరమైన సంహారకార్యమున 
కొంత ఉపశమనముగా ఉండునని అందరును ఆ పిల్లవానిని రక్షింప 
నుద్దేశించిరి. వెంటనే అతనిని వృద్ధునితో గూడ బుస్సీవద్దకు 
గొనిపోయిరి. బుస్సీ కోటస్థితి విని, దానిలోనికి వెళ్ళక తన 
పటకుటీరముననే ఉండిపోయి, అక్కడనే _వారిరువురిని 
సహజసంరక్షకునివలె ఆదరించి, బొబ్బిలిప్రాంతమునకు బదులుగా 
రంగారావు కిచ్చెదనన్న ప్రదేశమునకు అతని కుమారుని అధిపతిగా 
నియమించి, శత్రువులబారినుండి BÄI, బాలుని చాల 
భద్రముగా కాపాడుటకు ఉత్తరువు లిచ్చెను. 


“ఆ రాత్రియు, తరువాతి రెండు దినములును మామూలు 
పనులలో, ముఖ్యముగా సంఖ్యాతీతముగ నుండిన క్షతగాత్రుల 
సంరక్షణలో గడచిపోయినవి. కాని మూడవనాటి యర్థరాత్రమున 
విజయరామరాజు శిబిరప్రాంతమందలి గంద్రగోళముతో 
స్కంధావారములోని దండు భయ విభ్రాంతమయినది. రంగారావు 
హతుడగుట చూచి, అతని సైనికులు నలుగురు, చాల 
రాత్రిపడువరకు కోటలో ఎవరు పోవని ప్రదేశమునందు దాగొని, 
తరువాత మెల్లగా గోడలమీదనుండి క్రిందికి జారి, విజయరామరాజు 
పక్షములోనివారివలెనే మాటాడుచు, అతడున్న ప్రాంతములో 
అనుమానము తగులకుండ సంచరించి, దగ్గరి యడవిలోనికి 
పోయిరి; తరువాతి రెండుదినములు శిబిరములోని సందడి 
తగ్గువరకు కనిపెట్టుచు అక్కడనే యుండిరి. తరువాత వారిలో 
ఇద్దరు అడవిలోనుండి తిరిగి వచ్చి, తమ్ము ప్రశ్నించినవారిని 
ఇదివరకువలెనే రాజపక్షమున మాటాడి మరల మోసపుచ్చి, 
విజయరామరాజు గుడారమువద్ద చేరి, వెనుక వైపుండి నేలమీదుగా 
ప్రాకి గుడారములో ప్రవేశించి, పరుపుమీద పరుండి నిద్రాముద్రితుడై 
ఒంటరిగానున్న ఆ ప్రభువును చూచిరి. విజయరామరాజు చాల 
స్టూలకాయుడు. ఆసనము మీదినుండి సహాయము లేనిదే లేవలేడు. 
ఆ యిద్దరు ఊపిరికూడ విడువకుండ ఆపుకొని, ఒకటే మారు తమ 
చురకత్తులతో విజయరామరాజు గుండెలలో పొడిచినారు. మొదటి 
మూలుగుతో పారావాడొకడు లోపలికి వచ్చి వారిమీద తుపాకి 


ప్రేల్చెను కాని గురితప్పిపోయినది. ఇంతలో అనేకులు లోపలికి వచ్చి 
మూగిరి; కాని హంతకులు తమ జాగ్రతయైనను చూచుకొనకుండ 
విజయరామరాజును చూపుచు, “ఇదిగో చూడుడు, మాకు సంతృప్తి 
కలిగినదని బిగ్గరగా అరచిరి. వెంటనే వారినక్కడ మూగినవారు 
తక్షణము కాల్చిపారవేసి, పడిపోయిన తరువాత వారిని కడికండలుగ 
కోసివేసిరి. అంతకు పూర్వమే వారు విజయరామరాజును ముప్పది 
రెండుచోట్ల PANS, ఈయిరువును కృతకృత్యులు కాకపోయినచో 
అడవిలో దాగియున్న మిగిలిన యిరువురును విజయరామరాజును 
వధించుటకు, లేదా తత్రయత్నములో నశించుటకు శపథము 
పూనిరట.” 


ఇది రాబర్ట్‌ ఆర్మ్‌ (క్రీ.శ.1728-క్రీ.శ. 1801) బొబ్బిలియుద్ధ 
వృత్తాంతము. బొబ్బిలియుద్ధ కాలమునాటివాడు కావున ఆతడు 
వ్రాసిన వృత్తాంతము పూర్తిగా కాకపోయినను చాలవరకు సరిగా 
నుండునని విశ్వసింపవచ్చును. కాని ఈబొబ్బిలి కథలోని 
విషయమునకు, రాబర్ట్‌ ఆర్మ్‌ వ్రాసిన వృత్తాంతమునకు కొన్ని 
వ్యత్యాసములు లేకపోలేదు. 'రంగరాయ చరిత్ర, “బొబ్బిలి కథిల 
ప్రకారము పెదవిజయరామరాజును వధించినవారు రాబర్జ్‌ఆర్మ్‌ 
చెప్పినట్టు ఇద్దరు మనుష్యులు కారు; ఈ పని చేసినవాడు 
రాజాముకోటను కాపాడుచుండిన రంగారావు బావమరది తాండ్ర 
పాపయ్య. పెదవిజయరామరాజు హంతకుల విషయుముననే కాదు, 
చరిత్రకును, “బొబ్బిలి కథ'కును ఇంకను వ్యత్యాసము లనేకమున్నవి. 
బొబ్బిలి కథలో రంగారవు తమ్ముడు వెంగళరావు అనేకులను 
హతమార్చి తుదకు శత్రువులచేత హతము కాకుండుటకై తన్ను 
తానే పొడుచుకొని చనిపోవును. కాని నిజముగా జరగిన విషషయమది 
కాదు. రంగారావు కుమారుడు బాలుడయిన వెంకట రంగారావును 
కూడ తీసికొని వెంగళరావు యుద్ధములో తప్పించుకొని 
భద్రాచలమునకు పారిపోయి, రెండు సంవత్సరములకు తరువాత 
విజయనగర సంస్థానాధీశుడు ఆనందరాజు, కల్నల్‌ Pty అను 
ఆంగ్లేయ సేనానితో మచిలీపట్టణములో ఉండిన కాలమునందు, 
కొంతమందిని గూర్చుకొని వచ్చి, రాజాము కోటను తిరిగి 
పట్టుకొనెను. విజయనగరము _ పూసపాటివారు చివరకు 
వెంగళరావుతో రాజీ చేసికొని సంవత్సరమునకు రూ. 20,000లు 
చెల్లించు పద్ధతిని కవిటె, రాజాము హుండాలను అతనికి కౌలు కిచ్చిరి. 
ఇది జరగిన తరువాత వెంగళరావు మూడేళ్ళు జీవించెను. పిదప అవి 
వెంకట రంగారావు అధికారము క్రిందికి వచ్చెను. ఈతనిని 
చినరంగారా వందురు. “బొబ్బిలి కథ' ప్రకారము బొబ్బిలి యుద్దము 
రాత్రి యారంభమయినది; కాని చరిత్రప్రకారము ఇది నిజముగా 
ఆరంభమయినది తెల్లవారగట్ల. యుద్ధములో ఉభయపక్షము 
లందును పాల్గొన్న సేనల సంఖ్య విషయుమునగూడ చరిత్రకును, 
“బొబ్బిలి కథికును చాల వ్యత్యాసము కలదు. గోలకొండ చేరిన 
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తరువాత హైదరుజంగు తన సేవలో అంతమంది హతులయిన 
తరువాత తాను నిజామునకేమని చెప్పుదునని, ఇంకేటీ బ్రతుకని 
తలపోసి బాకుతో పొడుచుకొని చచ్చినట్లు కథలో తెలుపబడినది. కాని 
యిది చరిత్రకు విరుద్ధము. బుస్సీ సర్కారులనుండి తిరిగి వచ్చి, 
జెరంగాబాదు వెళ్ళి, అక్కడ రాజకీయ వ్యవహారములను 
చక్కబెట్టుకొని, హైదరాబాదుకు తిరిగి వచ్చునపుడు, బెరంగాబాదులో 
నుండిన సలాబతుజంగు సోదరుడు నిజామలీ, హైదరుజంగును 
పటకుటీరములోనికి కపటముగా రప్పించి, అతని నక్కడ 
కడతేర్చెను. ఈహత్య బొబ్బిలియుద్ధము చరిగిన నాలుగైదు నెలలకు 
జరిగినది. అందువలన చరిత్రననునసరించి చూచినచో హైదరుజంగు 
కావించుకొనలేదు.  ఈవ్యత్యాసములనన్నిటిని 
అనుసరించి చూడగా, ఈకథ గ్రంథకర్త ఈ గ్రంథమును కేవలము 
విషాదాంత _గేయకావ్యముగానే  తీర్చిదిద్దటకు, _ చారిత్ర 
విషయములను తారుమారు చేస్‌ రసపోషణమునే 
ప్రధానాశయముగా బెట్టుకొని రచియించినట్లు కనబడును. కథలోని 
యుద్ధకాల సన్నివేశములన్నియు రసోద్వృత్తి కతడు కల్పించినవే. 


ఆత్మహత్య 


ఈ బొబ్బిలికథ ప్రధానముగ బొబ్బిలి అధిపతుల శౌర్యసాహస 
పరాక్రమముల నభివర్లించుటకే రచియింపబడినది. గ్రంథకర్త బొబ్బిలి 
పక్షపాతి. బొబ్బిలి నివాసికూడ అగునేమో. అందువలననే అతడీకథలో 
రంగారావును _ ఉత్తమ నాయకునిగాను, అతని ప్రత్యర్థిని 
ద్వితీయనాయకునిగాను చేసెను. పెదవిజయరామరాజు కథలో 
చిత్రింపబడినంతటి క్రూరుడును, దుష్టస్వభావుడును కాడని అతని 
చరిత్రవలన విశదమగును. కథానాయకుడయిన రంగారావుపాత్రకు 
ఆధిక్యము కల్పించుబకే ప్రతినాయకుని పాత్ర నావిధముగ 
చిత్రించెననుట స్పష్టము. 


ఈ కథలో తురకముమాటలు అనేకము వచ్చును. తెలుగు 
దేశము ముస్లిముల పరిపాలనక్రింద Toro ముండుటవలన 
పరిపాలనకు, సైన్యమునకు సంబంధించిన పదము అనేకము 
పారసీభాషనుండియో అరబ్బీభాపనుండియో, ఉర్జుభాషనుండియో 
వచ్చి, తెలుగు దేశములో వాడుకలో నుండినవి. అవి యిప్పుడు 
వాడుకలో లేకపోవుట చేత వీటిలో కొన్ని పదముల యర్థము 
తెలియవచ్చుట లేదు. 


బొబ్బిలికథ ఇప్పుడచ్చయినదే మూలమని నా నమ్మకము. 
వేమన పద్యములవలెనే 'బొబ్బిలికథ' పాటయును కాలక్రమమున 
పెరిగిపోయినది. ఇప్పుడు 'బొబ్బిలికథి పాఠాంతరములు చాల 
కలవు. 'పెదబొబ్బిలి మహారాజు SH? అనుపేర గుజలీప్రతి ఒకటున్నది. 
దానిలో బొబ్బిలివారికి విజయనగరమువారికి జరగిన కోడిపందెముల 
పోబ్లాబనుగురించిన కథకూడ నున్నది. ఈ కోడిపందెముల 
విషయమునకు ఈ కథలో సూచనమాత్రమే కలదు. 
విజయరామరాజు బుస్సీ దర్శనమునకు రాజమహేంద్రవరము 
పోవునప్పుడు అందరు సామంతులకును, పాళెగాండ్లకును వ్రాసినట్టే 
బొబ్బిలి రంగారావునకును జాబులు వ్రాయు సందర్భమున పూర్వపు 
కోడిపందెములనాటి, పిగిలిపిట్టలపందెములనాటి పగలు తలప 
వద్దనెను. ఈచిన్న విషయ మాధారముగ పెదబొబ్బిలి మహారాజు 
కథలో కోడిపందెముల కథ ఎక్కినది. ఈ  పెదబొబ్బిలి 
మహారాజుకథయును బొబ్బిలియుద్ధ వృత్తాంతకథయే. అందువలన 
ఇప్పుడు ముద్రితమయిన బొబ్బిలికథ చాల అమూల్యమయినది. 
దీనిలో హైదరాబాదునుండి బెజవాడకు, _ బెజవాడనుండి 
రాజమహేంద్రవరమునకు, విజయనగరమునుండి రాజమహేంద్ర 
వరమునకు, రాజమహేంద్రవరము నుండి బొబ్బిలికిని గల మార్గము 
నందలి మజిలీలన్నియు వర్గితమైనవి. 


శాతవాహన, కాకతీయ, విజయనగర సామ్రాజ్యములు 
కూలిపోయిన వెనుక బొబ్బిలి, వెంకటగిరి, నూజివీడు, పెద్దాపురము, 
పిఠాపురము మొదలైన సంస్థానముల అధిపతులే కవులను, 
పండితులను పోషించి ఆంధ్రసంస్కృతికి ఆలంబములై నిలిచిరి. వారు 
తెలుగుభాషకు చేసిన సేవ అపారమయినది. ఈకథలో వచ్చునట్టి 
చాల విషయములను గురించి యింకను వ్రాయవలసియున్నను 
గ్రంథమిప్పటికే విస్తర మగుటవలన విరమించితిని. 


ఈ గ్రంథమును పరిష్కరించుటకు నాకొసగినందుకు 
క్యూరేటరుగారైన శ్రీ టి. చంద్రశేఖరన్‌గారికి నా కృతజ్ఞతాపూర్వక 
వందనము లర్పించుచున్నాను. 


పురశవాకము, 
మద్రాసు, మన్మథ ఫాల్గుణము మల్లంపల్లి సోవుశేఖరశర్మ 
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అర్థ వివరణవుు 
అగాదు - శబ్దము గుండ్ల ప్రయోగము (ఫిరంగి xg - కావలి 
మొదలగు అగ్ని ఆయుధముల గుండ్లు జానకిత్రాడు - పూర్వపు తుపాకి చెవియందుండు మందు 
పేలుటవలన గలుగు శబ్దము ముట్టించెడు త్రాడు 
అడువు - అడుకు (7), గుట్ట, దొంతర రురేలున _ వెంటనే 
అనుపు - č (2) Šp - సింహాసనము 
అనుపు దిద్దుట - పేర్చుట (?) నఫిరి - సన్నాయివంటి యుద్ధవాద్యము 
అరాబు - అరాబాయన ఫిరంగిబండి, తుపాకిమందు నిశాను - జెండా 
అరాబు పరపించు - మందు పరిపించు (?) నిమాని - మాకాము(?) 
అవాజు - ధ్వని, శబ్దము నెలవరి - పరిచయుడు 
అసరాబుద్ధి - అసురబుద్ధి (రాక్షస బుద్ధి) లేదా అల్పపు పరాసువారు - (ఫైంచివారు 
భర్త పురతగీసులు - పోర్చుగీసువారు 
ఆణీదారుడు - ఇజారాదారుడు (?) ఫేష్కారు - తాలూకా శిరస్తాదారుడు 
ఆలకీ - కుర్చీవంటి పల్లకి భేటికట్నము  - దర్శనముచేసినప్పుడు చెల్లించు కట్నము 
కూచి - యుద్ధయోత్రా ప్రయాణము మజుందారు - రెవిన్యూ ఉద్యోగి 
కూచిలగుట - దండయాత్రకు సైనికుల కెచ్చరిక మజూరు 
తెలుపుటకు యుద్ధవాద్యములను (మజ్టూరు-కూలి) _ కూలీలు (2) 
వాయించుట మసూరు = కీర్తి ప్రతిష్ట 
కొప్పుదబ్బ - వింటిబద్ద మేమాను - కృపగోరి సమర్పించుకొను కానుక 
కోశకి - రాజనింద (9?) మొకరారుచేయు - నిర్ణయించు, నియమించు 
ఖుర్నీసులు చేయు - వంగిసలాములుచేయు Boars = పన్ను లేకుండ ఇచ్చిన గ్రామము, భూమి 
గనీబులగుట - ముట్టడి వేయుట (2) మూరు _ మొహరు 
గిరదాయించు - చుట్టుకొను మోరుజా - BIQ, ఫిరంగుల బత్తేరి (battery) 
గిదరాయించు - గిరదాయించు రూపాంతరము Sm _ వరాలు 
గుజలీవేళ - సాయంకాలము వులఫా - ఉలుఫా, బహుమతి 
చదురుకట్నము - సభాకట్నము వోలుఖాన - BART, ఒక విధమైన చెరసాల 
చపేగారు - PITO (చాఫా-ముద్ర); వోలుఖానా చేయు - నిర్బంధములో ఉంచు 
ముద్రవేయువాడు సోలుదారులు - Fg 
చిట్టెలుపెబ్టు  - తంత్రముచేయు హుదుర్న - హుజూరున, సమక్షమున 
eee esd chee 'Monsieur’ అన్న ఫైెంచిమాట ఇందు 'మూసొయని, 
చోపుదారు - వేత్రహస్తుడు 


'ముసే'యని వ్రాయబడినది. 


బొబ్బిలి కథ 
(వీరగాథ) 
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(వరుస: “రావురామ శ్రీ రామరాఘవా, రామా రఘురామ లేదా “తందాన తాన, తందాన తాన, తాని తందనాన?) 


వినుడి బొబ్బిలివారి వృత్తాంత మెల్ల 

రావువంశంబున రంగరావు వుదయించెను 
కీరంగారాయడు వెంగళరాయడు అన్నదమ్ములున్ను, 
అతివీర సేవ్యులున్ను; అన్నపోటు తమ్ముడు, తమ్ముడి 
పోటు అన్నకూడా మెచ్చనివారు బొబ్బిలివారు 
ఆలాగంటి బొబ్బిలివారిమీద నవలక్ష 

కళింగభూమి యీలేవాడు కళింగభూపతి 

ఎవరెవరిని సాధించెనంటి - మాడువుల dS 
లింగారావును సాధించెను; మన్నె మేలే మన్నె 
భూపతిని సాధించెను; టెక్కలిలో' వున్న జగద్దేవును 
సాధిందెను; కోయ (?) నున్న కోయభూపతిని 
సాధిందెను; బొగ్గులూరి జగ్గిరెడ్డిని సాధిం 

చెను; దూసరి అప్పరావును సాధిందెను; కొ 

పాడ రామయ్యగారిని సాధించెను; - బొబ్బి 
లిలోవున్న రంగారావును సాధించలేక, సీమ 

నున్న పరాసుల (యొత్తుకట్టుకొని, మూసే KOS, మూ 
సే సవాల్‌, మూసే పనాల్‌ల, హలోజా; షుకు 

Ser, సిద్దీవిరేలు, కుమందాను, హైదరుజంగు, 
హసానల్లీ, గోరుందొర మొదలైనవారిని యెత్తు 
కట్టుకొని మొవాసులువున్న* బొబ్బిలిమీదికి దం 

డు తర్గెనుో బెజవాడ; కథాక్రమం బెట్టిదనిన; 
ఫాల్గుణ బ౧౧ నాడు బొబ్బిలివారు స్త్రీలు పురుషులు 
మరణాలవుతూవున్నారు యెటువలెను:-5 
పాభాయీ పరమాన అందీ పరాసులా బూసీ 
గోలకొండ నబాబు దగ్గర పరమా నందెను 
కళింగరాజ్యం కటకందాకా బూసికి అములాయె 
BSS SS సింధుకటకమే బూసికి అములాయె 
కట్టుమనె జెండాతాళ్ళు కదలుమనో బలము 
వేలంలోపల గడ్యారమైతే హెచ్చుగ వేసిరిగా 
దండుబూరలే డమామిజోళ్ళు కూచీ లాయెను 


భలీభళీ 
భలీభళీ 
భలీభళీ 


భలీభళీ 


10 


15 


20 


25 


30 


722 


తెలుంగు DOME కనిత్వము 


DOS Bo రుంజదెబ్బలే హెచ్చుగ వేసిరిగా 
లక్షాడెట్బైనాలుగువేలతో arn లేచినాడు 

గోలకొండ మజిలీలు దాటగా” దోబాట సింగారంీ 
బాటసింగారం మజ్జీలన్నా మల్కాపురి మేమి 
మల్కాపురముి మజిలీలన్నా రాముపల్లెలోను 
రాముపల్లె మజిలీలన్నా నారికేళపల్లి 

*నారికేళపల్లి మజిలీలన్నా మునగాలలోను 
మునగాల మజిలీలన్నా కోదాళలోను'ో 
కోదాళమజిలీ దాటగా బేరమ్మదుపేట 
బేరమ్మదుపేట మజిలీలన్నా సూరంపేటేమి 
సూరంపేట మజిలీలన్నా నందిగామలోను 
నందిగామ మజిలీలన్నా యిభరాంపట్నాము 
ఇభరాంపట్నం మజిలీలన్నా బెజవాడలోను 

బెజవాడ కృష్ణవొడ్డున వేసిరి డేరాలు" 
మూడురోజులే బెజవాడలో మకాము వేశారు 
బెజవాడ కనకదుర్గకే పూజలు చేసిరయా 

బెజవాడ గాలీబుసాబుకే పానకం చేయించి 
హైదరుజంగును హసానల్లిని హుదుర్న పిలిపించి 
ఈ - దేశం యేలే జమీన్‌దారుడు యివ్వారన్నాడు 
మహాప్రభో! - కొండపల్లి సర్కారు యేలును సూరనీడివారు 
ఎక్కడున్నారో"? యేడనున్నారో* సూరనీడివారు 
మైలారములో నున్నాడయ్యా సూరనీడి PRs 
నా భేటి కేల రాకున్నాడు పొట్టియ్యగారు 
దివాణమంటే గడనలేదుగా జమీన్‌దార్ల కేమి 
మేము వచ్చిన పరవ వున్నదా జమీన్‌దార్ల కేమి 
కరకరకర జాబులు వ్రాయుము వో హైదరుజంగు 
సూరనీడి పొట్టెయ్యగారికే జాబులు వ్రాసిరిగా 
జాబులలోపల యేమి వ్రాసెను తా హైదరుజంగు 
కూర్చుంటే కూర్చుండులాగున భేటికి రావాలె 
నిలుచుంటే నిలువుండులాగున 238 రావాలె 
లేకుంటే నీ - కోటకొమ్మలే రవద్దూళిగ చేయించకపోను 
గుర్రపుధాటీ చేయిస్తాను మైలారముచుట్టు 
జాబులు వ్రాసి బేగిరావులచేతి కిచ్చినారు 
రెండుజాములకు మైలారము ప్రవేశించినారు 
పరాసువారి పరమానంటూ గాన్లో నిలిచిరి 
కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు పొట్టియ్యగారు 
ఇవిగో - పరాసువారి జాబులంటును చేతికి ద్చినారు 


35 


40 


45 


50 


55 


60 


65 


బొబ్బిలి కథ 


723 


జాబు వ్రాలు తా చూచుకొన్నాడు”* పొట్టియ్యగారు 
జాబులు తెచ్చిన బేగిరావులకు బత్యా లిప్పించె 
దంతపుకట్ల పల్లకి అప్పుడు బైటపెట్టు మనిరి 
నాలుగువందల రాణువవారికి'” పైనము చెప్పిరిగా 
సానిమేళము సంగీతమేళమె పైనం చెప్పిరిగా 

నఫిరీలన్నా పిల్లంగోళ్ళు నాదులు మోయంగ 
చదురుకట్నమే"ో భేటికట్నమే హుదుర్న తీసుకొని 
కీసన్నబియ్యమే, చారపప్పురా'ి, వేటపో 

తులూ, కోళ్ళకావిళ్లూ, సీమచిలుకలూ, రామచిలుక 

లూ, పచ్చివెన్నరా, కోడిగుడ్డురా, Sosy”? మాంస 

ము, బ్రాంది సారాయి, బూతపల్లి బుక్కాయి 

పెట్టెలే బూసికి మేమానుీ 

గుర్రాలమీద ఢంకాలను గుబులుగ వేసిరిగా 

తళుకు తళుకున బైలుదేరెను పొట్టియ్యగారు 

ముందర మొననె నడుస్తున్నది ముకుంద బల్లెముగా 
వెండికట్ల వెదురాకు యీటెలి' వెలమదొరలు వారు 
సొక్కి(?) సన్న మవ్వీటెలవారు తెలగాలైతేను 
బెజవాడాకు కలియవచ్చెను పొట్టియ్యగారు 

డేరాలోపల - వూకువేసి మరి చూస్తున్నాడు బూసీదొరగారు 
ఆ వచ్చేవారు* యెవ్వరు చూడు హసానల్లిభాయి 
మహాప్రభో! - సూరనీడి పొట్టియ్యగారు నీ భేటీకి వస్తుండె 
వెయ్యి తివాసులు మరి జుముఖానాలు తీరుగ పరిపించు 
చదురుచాపలే వేయించుమా హసానల్లి భాయి 

చదురు చాపలు వేసినారయా మరి డేరాలోపలను 
చేరువనే పల్లకి తగ్గెను పాట్టెయ్యగారు* 

కాలినడకనే వస్తున్నాడు డేరాలోపలికి 

చదురుమీదనే నిలబడ్డాడు పొట్టియ్యగారు 
సన్నబియ్యము చారపప్పుోను చదురున Yod6rr 
వేటపోతులు కోళ్ళకావిళ్ళు నదరు పెట్టినారు 

పచ్చి వెన్నరా కోడిగుడ్డుగా నదరు పెట్టినారు 
మద్దుమాంసము బ్రాందిసారాయి చదురున వుంచిరిగా 
సీమచిలుకలే రామచిలుకలే నదరు పెట్టినారు 

బూతపల్లి బుక్కాయిపెట్టెలే నదరుపెట్టినారు 
పన్నెండువందలో రూపాయ లప్పుడు చదుర్న పోగోసి 
సలాము నీకు సలాము నీకు బూసీదొరగారు 

సలాము లనగా కుళాయి లెత్తిరి పరాసుదొర లంత 
సలామంటే సలా మన్నాడు తా హైదరుజంగు 
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చదురుమీదనె బైఠోమనెను పొట్టియ్య గారిని 105 
కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు పొట్టియ్యగారు 

ఏమి విచారము చేస్తూవున్నావు*” సూరనీడి పొట్టియ్య 

మేము వచ్చినా పరవాలేదా జమీన్‌దార్లకేమి 

మహాప్రభో! - మీరు వచ్చిన వర్తమానము మాకు తెలియలేదు 

దివాణ మనగా తల్లిలయ్యా బూసీదొరగారు 110 
మాకు తూర్పు పైనం తగిలిందయ్య పొట్టెయ్యగారు 

ఎక్కడ పైనం యేడ సైనము బూసీదొరగారు 

కళింగరాజ్యం కటకందాక కండ్ల మాడవలెను 

శికాకోళమే సింధుకటకమే కండ్ల చూడవలెను 

మహాప్రభో! - ముందర మొనను నేనే నడుతు బూసీదొరగారు 115 
నీవు మావెంబడి రావద్దేమి పొట్టియ్యగారు 

ఈ దేశములోకి దుబాసి మాకు కావలెనన్నాడు 

దుబాసి నిప్పుడు కుదర్చగలవా పొట్టియ్యగారు 

మహాప్రభో! - బందరులో వున్నాడయ్య గోరుందొరగారు 

గోరుందురా రెడ్డినాయడూ భేటికి వస్తేను 120 
వారు - యిద్దరు భేటీకి వస్తే నీకు దుబాసి కుదిరీని 

ఆలాగ్గతే గోరుందొరకు జాబులు వ్రాయండి 

గోరుందొరకు రెడ్డినాయణికి జాబులు SLOT? 

జాబులమీద బూసీగారు మోరు వేసినారు 

బేగిరావుల చేతికప్పుడు జాబు లిచ్చినారు 125 
పడమట జాము ప్రాద్దు(ండగనే)* బందరు చేరిరిగ 

జాబులు తీసుకవచ్చినారుగా బేగిరావు లేమి 

గోరుందొరా రెడ్డినాయడూ కొలువైవున్నారు 

పరాసువారీ పరమానంటూ చేతి కిచ్చినారు 

గోరుందొరా రెడ్డినాయడూ జాబులు చదివిరిగా 130 
చదువుతూనే దిగ్గున లేచిరి వార DAD? 

జాబులు తెచ్చిన బేగిరావుకు బత్యా లిచ్చిరిగా 

బారాపద్ధెనిమిది పేటలు వెతికించినారు 

రుస్తుంబాదలో వున్నాడేమి సోమదాసు లక్ష్మన్న" 

కలంకారి మరి వ్రాస్తున్నాడు లక్షుమన్న తాను 135 
సోమదాసు మరి లక్ష్మన్నను హుదుర్న పిలిపించి 

ఇంగిలీషు మరి ఫారసి యేమి విడువక వదివావు 

పరాసువారికింద నీవు దుబాసి కుదిరేవా 

దుబాసిగిరీ కుదిరేవంటోయి లక్షుమన్న నీవు 

బూసికి నాకు భేటీచేయిందు గోరుందొరగారు 140 
బెజవాడాకే పైనంకట్టు లక్షుమన్న నీవు 
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నాకు గట్టిగ ద్రస్సు లేదు గోరుందొరగారు 
రెడ్డినాయణి ద్రస్సు యిచ్చిరి లక్షన్న కేమీ 
రెడ్డినాయడూ గోరుందొరా పాలకి నెక్కిరి 
చదురుకట్నమే భేటికట్నమే హుదుర్న తీసుకొని 
రామచిలుకల సీమబాతుల హుదుర్న తీసుకొని 
బూతపల్లి బుక్కాయిపెట్టెలె నదరు తీసుకొని 
బందరులో లేవినారయా గోరుందొరగారు 
బెజవాడాకు కలియవచ్చిరి వారు ముగ్గురేమి 
పరాసువారి దేరాకాడ సవారి తగ్గిరి 

డేరాలోకి సెలవులాయెను గోరుందొరగారికి 
గోరుందొరా రెడ్డినాయడూ చదురుకు వచ్చిరి 

ఆ వెనుకా OSSD) తా కూడవెల్టినాడు 
చదురుమీదను ఖైఠోమనెను తా హైదరుజంగుి' 
రెడ్డినాయడూ గోరుందొరా కొలువుతీరినారు 
సన్నబియ్యమూ చారపప్పురా* బూసికి మేమాను 
రామచిలుకల సీమబాతుల నదరుపెట్టినారు 
పచ్చి వెన్నరా కోడిగుడ్డుగా నదరు పెట్టినారు 
బూతపల్లి బుక్కాయిపెట్టెలే నదరు పెట్టినారు 
నాల్లువందల రూపాయీలు నదరుపెట్టినారు 
సల్లాంజీ సల్గాంజీ (మీకు) బూసీదొరగారు 

భాయి సలాము భాయి సలాము గోరుందొరగారు 


వంగి మూడు ఖుర్నీసులు చేసిరి వేగమందు దొరకు 


చదురుమీదనే కూర్చున్నారు వారు ముగ్గురేమి 
మాకు తూరుపు పైనం కలిగింది గోరుందొరగారు 
ఎక్కడ పైనం యేడ పైనము బూసీదొరగారు 
కళింగరాజ్యం కటకందాక కండ్ల దూడవలెను 
శికాకోళమే సింధుకటకమే కండ్ల చూడవలెను 

ఆ దేశములోకి దుబాసి మాకు కావలెనన్నాడు 
లక్షుమన్ననే బూసిగారికి భేటీవేయించె 
ఇంగిలీషున మాడలాడెను లక్షుమన్న తాను 


ఆ మాటలాకు తా మెచ్చుకొన్నాడుూ' బూసీదొరగారు 
మా తావున - దుబాసిగిరికి కుదిరివుంటవా లక్షుమన్న నీవు 
మహాప్రభో! - నాకు తగిన జీతము యిస్తే వుంటానన్నాడు 


నెలకు యేభైరూపాయ లప్పుడు జీతం చేసిరిగా 
జీతమైన మొకరారు BLI లక్షుమన్న కేమి 
కట్టుమనె జెండాలతాళ్ళు కదలుమనె బలము 
దండుబూరలె డమామిజోళ్ళు కూవీ లాయెను 


145 
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వేలంలోపల రుంజదెబ్బలె హెచ్చుగ వేసిరిగా 

మూడో కూచిన లేవినాడుగా బూసీదొరగారు 180 
బెజవాడా మజిలీలన్నా క్యాసరపల్లేమి* 

క్యాసరపల్లిలో దిగివున్నాడు బూసీదొరగారు 

అక్కడ - సెలవు పుచ్చుకొని యింటికి వెళ్ళెను పొట్టియ్యగారు 

గోరుందొరా రెడ్డినాయడూ బందరు వచ్చిరి 

క్యాసరపల్లి మజిలీలన్నా తేలు ప్రోలుకాడ 185 
తేలప్రోలు మజిలీలన్నా పెరికేటిలోను 

పెరికేటీ మజిలీ దాటగాో” యేలూరులోను 

ఏలూరులో దిగివున్నాడు బూసీదొరగారు 

శనివారప్పేటలోనుగా”* లక్షుమన్న దిగెను 

ఆదివారప్పేటోలోనుగా హైదరుజంగేమి 190 
ఆ హైదరుజంగును లక్షుమన్ననే బూసీ పిలిపించి 

ఈ దేశం యేలే జమీన్‌దారుడు యెవ్వా రన్నాడు 

దేశం యేలే జమీన్‌దారుడు అప్పరాయణిగారు 

ఎక్కడున్నాడో యేడనున్నాడో మేకా అప్పయ్య 

మహాప్రభో! - నూజేటిలో! వున్నాడయ్య అప్పయ్యగారు 195 
నా భేటి కేల రాకున్నాడేమి మేకా అప్పయ్య 

దివాణమంటే గడనలేదుగా జమీన్‌దార్ల కేమి 

పెరికేటికాడికి మాకు యెదురుగ రాలేదు 

ఏలూరుకాడికి మాకు కలియ(గ) రాలేదు 

మా కాళ్లధూళిని SIA యీ నూజేటికోట 200 
జాబులు వ్రాయి జవాబు వ్రాయి లక్ష్మన్న నీవు 

జాబులలోపల యేమని వ్రాసెను దుబాసి లక్ష్మన్న 

కూర్చుంటే* కూర్చున్నలాగున భేటికి రావాలె 

నిల్చుంటే నిల్చున్నలాగున భేటీకి రావాలె 

లేకుంటే నీ-కోబకొమ్మలే రవద్దూళిగా చేయించకపోను 205 
జాబులు వ్రాసి బేగిరావులచేతి కిచ్చినారు 

జాబులు తీసుక లే వినారయా బేగిరావులేమి 

రెండుజాములకు వచ్చినారయా SPB కేమి 

పరాసువారీ పరమానంటూ గాన్లో నిలిచిరి 

కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు అప్పారాయడు 210 
పరాసువారి పరమానంటూ చేతి కిచ్చినారు 

జాబులమీద మోరుోో చూచెను అప్పారాయడు 

తమ్ముణ్ణి నారయ్యగారిని హుదుర్నో పిలిపించి 

జాబులు చూడు జవాబు చూడు తమ్మయ్య నీవు 

గణగణగణ జాబులు చదివెను తమ్ముడు నారయ్య 215 
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ఇంకను మనకు యేమున్నది అన్నయ్య దొరగారు 
దేశ మెరుగని పరాసుబలము దేశము కొచ్చెను 
భూము లెరుగని పరాసులు మన భూముల కొర్చిరి 
పాధావుని సాధించిన పరాసులే వీరు 

గోలకొండ దరబారీమీద కొట్టిపోరినారు* 

అంతలేసి మరాటిభూములు హతముచేసినారు 
నిలువబోదయా తాళబోదయో నూజేటికోట 
కూర్చుంటే కూర్చుండులాగున భేటికి రమ్మనెను 
నిలుచుంటే నిలుచుండులాగున భేటికి రమ్మనెను 
ఏలూరికోటలో దిగివున్నాడు పరాసుల బూసీ 
బూసిగారి భేటికి వెళ్ళుమా అన్నయ్య దొరగారు 
దంతవుకట్ల పల్లకి అప్పుడు బైట పెట్టినారు 
ఆటలవారు పాటలవారూ నాటకాలవారు 

నఫిరీలన్నా పిల్లంగోళ్లే నాదులు మైయంగ 
రయుంరుుంర్లుంర్లుం డంకా వేసిరి గుర్రాలమీదనుగ 
చదురూ” కట్న మే భేటికట్న మే హుదుర్న తీసుకొని 
నాలుగువందల వెలమదొరలను వెంబడి బెట్టుకొని 
నూజేటిలో లే వినాడయా అప్పారాయడు 

ఏలూరికి కలయవచ్చెను మేకా అప్పయ్య 
అప్పరాయడి రాక చూచెను దుబాసి లక్ష్మన్న 
హైదరుజంగు లక్షుమన్నగా గుర్రాల నెక్కిరి 
ఎదురుగుండ తా మొచ్చినారయా అప్పారాయణికి 
లక్షుమన్న రాక చూచెను అప్పారాయడు 

చివుకున పల్లకి తగ్గుమన్నాడుో* బోయివాండ్లనేమి 
చివుకున పల్లకి తగ్గినారయా బోయివాండ్లు తాము 
జోడుగురాల గప్పున దూకిరి వారు యిద్దరోయి 
హైదరుజంగును లక్షుమన్నను కౌగిలిందుకొనెను 
ధట్టివోరో యిటు పట్టుమన్నాడు" లక్షుమన్న నేమి 
నాలుగు సంచులు గుమ్మరించిరి లక్షుమన్న కేమి 
వారికి మాకు కల్తలు పెట్ట(కు)*' నీది భారమయ్య 
వారిని మమ్ముల సమ్మతివెయ్యా నీది భారమేమి 
మా దేశములోకి SONGS నీవు లక్షుమన్న యేమి 

మీ కాపురమైతే రుస్తుంబాదా యెరిగేవున్నాను 
వారిమాటలే మాకు తెలియవు దుబాసి లక్ష్ముడా 
మామాటలే వారికి తెలియవు లక్షుమన్న యేమి 
మీకార్య మెల్ల సఫలమాయేను అప్పారాయణిగారు 
నే నెంత చెప్పితే అంత కద్దుగా బూసిగారితోటి 
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నే చెప్పినట్టు మరి వింటాడు బూసీదొరగారు 

ఈ యభిమానము నీదే సుమ్మా హైదరుజంగూ 

లక్షుమన్నగారి డేరాకాడ పాలకి తగ్గారు 255 
ముగ్గురు కలుసుక వచ్చినారయా బూసీడేరాకు 

ముందర మొనను నడుస్తున్నది మకుందబల్లెము 

పరాసువారి డేరా లప్పుడు గిదరాయిందిరి 

BOs so బూసీగారు తా తొంగిమాచినారు 

తళుకు తళుకు తళ తళ తళ మన్నది ముకుందబల్లెము 260 
వచ్చేవారు యెవ్వరు చూడు హసానల్లిభాయి 

నూజేటి అప్పారాయణింగారు భేటీకి వచ్చేరు 

తివాసీలు మరి జముఖానాలు తీరుగ పరిపించు 

చదురుచాపలే వేసినారయా డేరాలోపలను 

డేరాలోకి సెలవులాయెను అప్పారాయణికి 265 
డేరాలోకి వచ్చినాడుగా అప్పారాయడు 

చదురుమీదనే BEIDA హసానల్లిభాయి 

హైదరుజంగు అప్పారాయడు కొలువుతీరినారు 

సన్నబియ్యమే చారపప్పుగా”* బూసికి మేమాను 

వేటపోతులు కోళ్ళకావిళ్ళు బూసికి మేమాను 270 
వలందుసారా సీసాబుడ్లు చదుర్న దింపిరిగ 

మద్దు* మాంసమూ బ్రాందీసారా చదుర్న వుంచిరిగ 

బూతపల్లి బుక్కాయి పెట్టెలు నదరుపెట్టినారు 

పన్నెండువందల రూపాయలు చదుర్న పోగోసి 

సలాము నీకు సలాము నీకు బూసీదొరగారు 275 
అప్పుడు కోడిగుడ్డసొన పుద్చుకొన్నారుో* పరాసుదొర లంతా 

వెన్నపూస మరి మెక్కుతున్నారోో పరాసు లందరుగ 

సలాము లనగా కుళాయి లెత్తిరి పరాసుదొర లేమి 

ఏమి విచారము చేస్తున్నావు అప్పారాయడా 

మాకేమి విచారము వున్నదయ్య మ మ్మేలిన మహరాజ 280 
మాకు - తూరుపు పైనము తగిలినదయ్యా అప్పారాయడా 

ఎక్కడ పైనము యేడ పైనము బూసీదొరగారు 

కళింగరాజ్యం కటకందాకా కండ్ల మాడవలెను 

శికాకోళమే సింధుకటకమే కన్నుల చూడవలెను 

మహాప్రభో! గోదావరిదాకా మిమ్మును సాగనంపుతాను 285 
ఆవల నీళ్ళు మాకు (వొంటికి పడవు) బూసీదొరగారు 

(ఆ) మాటలాకు బహు సంతోషించె బూసిదొరగారు 

కట్టుమనె జెండాలతాళ్ళు కదలుమనె బలము” 

వేలములోపల రుంజదెబ్బలే హెచ్చుగ వేసిరిగ 
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కట్టివేసిన అరబ్బిబాజా గణగణ మోగింది 

దండుబూరలే డమామి జోళ్ళూ కూదీలాయిను 
*ఏలూరు మజిలీలన్నా గుండుగొలను కాడ 
గుండుగొలను మజిలీలన్నా పెంటపాటిలోను 
పెంటపాటి మజిలీలన్నా దువ్వతోటలోను* 

దువ్వలేటిలో దిగివున్నారు బూసీదొరగారు 
హైదరుజంగును లక్షుమన్నను బూసీ పిలిపించి 
ఈ-దువ్వలేటి సర్కారుకు దొరలు యెవరం టడిగెనుగ 


మహాప్రభో!- దువ్వలేటి సర్కారుకు దొరలు కలిదిండివారు 


ఎక్క డున్నారు యేడ వున్నారు కలిదిండివారు 
మొగల్తుర్తిలో వున్నాడయ్యా వెంకబ్రామరాజు 

నా భేటీ కేల రాకున్నాడు కలిదిండిరాజు 
దివాణమంటే గడన లేదయా జమీన్‌దార్ల కేమి 
కలిదిండి వెంకట్రామరాజుకే జాబులు వ్రాయండి 
జాబులు వ్రాసి బూసిగారిది మోరు వేసినారు 
జాబులు Nest బేగిరావుల చేతి కిచ్చినారు 
త్వరగా మీరు మొగల్లుర్తికి వెళ్ళుమన్నా రేమి 
మూడు జాములా పగటి కొచ్చిరి మొగల్తుర్తి కేమి 
పరాసువారీ పరమానంటూ గాన్లో నిలిచిరి 
కొలువుదీరి తా కూర్చున్నారు అన్నదమ్ములేమి 
పరాసువారి పరమానంటూ చేతి కిచ్చినారు 


ఈ జాబులు గట్టిగ తెలియ జూడుమీ తిరుపతి మహరాజ 


జాబులు గట్టిగ చదివినాడయా తిరుపతి మహరాజు 
ఇంకను మనకు యేమున్నది అన్నయ్య దొరగారు 
దేశ మెరుగని పరాసులైతే దేశము కొచ్చిరిగ 

భూము లెరుగని పరాసులైతే భూముల కొచ్చిరిగ 
మన దువ్వలేటి సర్కారులోపల నబాబులే దిగిరి 
నబాబువారి భేటీకి వెళ్ళుము అన్నయ్య దొరగారు 
దంతపుకట్ల పల్లకి అప్పుడు బైట పెట్టు మనిరి 
పన్నెండువందల బలములు గలవు వెంకట్రావు రాజు 
ఈ - పన్నెండువందల బలమునకే”* పైనము చెప్పిరిగ 
సానిమేళమే సంగీత మేళమే పైనం చెప్పిరిగ 
నఫిరీలన్నా పిల్లంగోళ్లే నాదులు మైయంగ 
గుర్రాలమీద డంకాలైతే గుబులుగ వేసిరిగ 
మూడునెల్లకే బియ్యం పప్పు రస్తూ చేయించి 
విస్తరంటలూ వీణెపుడకలూ కొట్లో వేయించి 
కోటలోపల పదిలము సుమ్మీ తిరుపతి మహరాజ 
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చదురుకట్నమే భేటికట్నమే హుదుర్న తీసుకొని 
*వలందు సారా HI NIGP నదరు తీసుకొని" 
బూతపల్లి బుక్కాయి WES నదరు తీసుకొని 
బంగారంపు పావురాయిని నదరు తీసుకొని 
సీవుబాతులూ సివంగు లప్పుడు వెంట తీసుకొని 
దంతపుకట్ల పాలకిలోనే కొలువుతీరినాడు 
గోవిందంటూ భజ గోవిందంటూ రాజు లేదినాడు 
మొగళల్ల్తుర్తి మజిలీలన్నా పూలపల్లిలోను 

పూలపల్లి మజిలీలన్నా సెనగపాటికాడ 

సెనగపాటి మజిలీలన్నా కొప్పర్తి కొచ్చిరిగ 

కొప్పర్తి మజిలీలన్నా పెనుగొండలోను 

పెనుగొండ మజిలీలన్నా తాళ్లపూడిలోను 

తాళ్లపూడి మజిలీ దాటగాోో దువ్వలేటిలోను 
దువ్వలేటి సర్కారుకు దొరలు కలియవచ్చినారు 
ఊకువేసి మరి చూస్తూవున్నాడు"' బూసీదొరగారు 
ఆ వచ్చేవారు యెవ్వరు చూడు దుబాసి లక్ష్ముడా 
మహాప్రభో! - కలిదిండి వెంకట్రామరాజు మరి భేటికి వస్తాడు 
తివాసీలు మరి జముఖానాలు తీరుగ పరిపించు 
చదురుచాపలే వేయిందిరి డేరాలోపలను 

ఆపైన మరి తివాసీలు తీరుగ పరిపించె 

డేరాలోకి సెలవులాయును రాజుగారి కేమి 
కాలినడకనే వస్తున్నాడు వెంకట్రామరాజు 

కట్టు కమ్మి మరి వస్తున్నారు పన్నెండువందలుగ 
సిబ్బందివారికి వెనక్కు రాజు సెలవు లిచ్చినాడు 
దేరాలోకి వచ్చినాడుగా వెంకట్రామరాజు 
సన్నబియ్యమే చారపప్పుగాి చదుర్న వుందిరగ 
వలందుసారా సీసాబుడ్డూ చదుర్న దింపారు 
*బూతపల్లి బుక్కాయి పెట్టెలూ చదుర్న దింపారు* 
బంగారంపు పావురాన్నిగా నదరు పెట్టినారు 
సీమబాతులు సివంగు లప్పుడు చదుర్న వుందిరిగ 
పన్నెండువందల రూపాయలు చదుర్న పోగోసి 
సలాంజీ సలాంజీ బూసీ దొరగారు 

సలాము లనగా కుళాయి లెత్తిరి పరాసుదొర లేమి 
సలాము భాయి సలాము భాయి హసానల్లి భాయి 
సైరే భాయి సలాము భాయీ వెంకట్రామరాజు 

వంగి మూడు ఖుర్నీసులు చేసిరి వేగముగా” దొరకు 
నీవేమి విచారము చేస్తూవున్నావు* వెంకట్రామరాజు 
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మా - కేమి విచార మున్న (దయ్యా)* బూసీ దొరగారు 
మాకు తూరుపు పైనము తగిలిందేమి వస్తావా నీవు 
ఎందాక మీరు వెళ్లుతారండి దొర హైదరుజంగు 
కళింగరాజ్యం కటకందాకా కండ్ల మాడవలెను 
శికాకోళమే సింధుకటకమే కండ్ల చూడవలెను 
ముందర మొనను నేనే నడుతూ హైదరుజంగూ 

(ఆ) మాటలకు బహు సంతోషించె బూసీ దొరగారు 
కట్టుమునె జెండాలతాళ్ళు కదలుమనె బలము 

గణ గణ గణ గణ మంటూ అరబ్బి మోగెను” 
దువ్వలేటి మజిలీలన్నా నిడుదవో SDS 

నిడుదవోలి మజిలీలన్నా కొవ్వూరిలోను 

కొవ్వూరి మామిడితోటలో QS జెండాలు 

మూడు రోజులే కొవ్వూరిలో మకాములైనారు 
హైదరుజంగును లక్షుమన్నను బూసీ పిలిపించి 

(ఈ) కొవ్వూరి మహలుకు దొరలు యెవరం టడిగెనుగ 


మహాప్రభో! - కొవ్వూరి మహలుకు దొరలు రెడ్డివారుయేమి 


ఎక్కడున్నారో యేడ నున్నారో రెడ్డివార లేరి 
పోలారంలో వున్నాడయ్యా రావల్‌దేవారు 

దివాణమంటే గడనలేదుగా జమీన్‌దార్ల కేమి 
పన్నెండువేల రూపాయ లతను బాకీదారుడుగ 

నే కోటకొమ్మలు యేలాం వేసి అమ్మించకపోను 

నా కాళ్ళధూళిని లే విపోనుగ పోలారపుకోట 

కర కర కర జాబులు వ్రా(యుమా)” లక్షుమన్న నీవు 
జాబులలోపల యేమని వ్రాసెను లక్షుమన్న తాను 
కూర్చుంటే కూర్చున్నలాగున భీటికి రావాలె 
నిలుచుంటే నిలుచుండు లాగున Bess రావాలె 
లేకుంటే మరి నిలువబోదుగా పోలారపుకోట 

జాబులు వ్రాసి బేగిరావుల చేతి కిచ్చినారు 

రెండు జాముల లోపల వచ్చెను పోలారములోకి 
రెడ్డివారి మరి దివాన్‌గిరీ అద్దంకి చెంచు 
మూడువందల సిబ్బందితోను పెద్దబజారునా 
వస్తూవున్నాడయ్యా అప్పుడు అద్దంకి వెంచు” 
ఆయనే రాజంటూ పల్లకి అటకాపులు చేసిరి”? 

నేను గాను న న్నేలిన ప్రభువు కోటలో వున్నాడు 

నీ - వెవ్వరి తాలూకని అడుగుతున్నాడు” అద్దంకి చెంచు 
మేము - పరాసువారితాలూ కంటూ జాబులు దూపిరిగ 
పైవిలాసము దూచినాడుగా అద్దంకి చెంచు 
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జాబులు తెచ్చిన BATS విడుదులు చూపించి 

జాబులు తీసుక కచ్చేరి కొచ్చె అద్దంకి చెంచు 

పరాసువారి పరమాను వచ్చె” రావల్‌ దేవారు 

పరాసువారీ పరమా ననగా గుండె జల్లు మనెను 

పన్నెండ్వేలో రూపాయలు మనము బాకీదారులము 405 
ఆ జాబులు తెలియ వదివినారుగా రావల్‌ దేవారు 

దేశ మెరుగనీ పరాసుదొరలు దేశము కొచ్చిరిగ 

మన యింటి మీదికి వచ్చి దిగిరి పరాసులైతేను 

పన్నెండ్వేలో రూపాయలు మనము బాకీదారులము 

కోటకొమ్మలే యేలాంవేసి అమ్మించక పోరు 410 
నూటికి వరహా చొప్పున పైకము వడ్డికి తీసుకొని 

పన్నెండ్వేలో రూపాయలప్పుడు సంచుల పోసిరిగా 

సంచులలో పోసి సీలు చేసిరి రావల్‌ దేవారు 

దివాన్‌గిరీ అంద్దంకి చెంచును పైనము చేసిరి 

నీవు - పరాసువారీ భేటికి వెళ్ళు అద్దంకి చెంచు 415 
అబ్బా! — తాతలనాడు తండ్రులనాడు పరాసుల నెరుగనుగ 

కోట - పరామరిక చేస్తూవుంటాను రావల్‌ దేవారు 

పరాసువారీ భేటీకైతే మీరే వెళ్ళండి 

నే - పరాసువారి Jes వెళ్ళితే అద్దంకి చెంచు 

నీ దివాన్‌గిరి యేడని అడిగితే యేమని చెప్పేది 420 
ఆరునెలలామట్టీ” అతను పాండు రోగముతో 

ఆ పాండురోగముతో నట్లే కోటలో వున్నాడు 

ఆలాగంటూ మనవి చేయుమీ రావల్‌ దేవారు 

కోమటి పిరికి(గ) వున్నావోయి అద్దంకి చెంచు 

నీకు వచ్చిన భయములు లేవు అద్దంకి చెందు 425 
రుస్తుంబాదా కాపురస్తుడు దుబాసి లక్షుముడు 

ఆ లక్షుమన్నను కలుసుక వెళ్ళు అద్దంకి చెందు 

బూసికి నీకు భేటి చేయిస్తాడు లక్షుమన్న యేమి 

అక్కడినుంచి లే వినాడయా అద్దంకి చెంచు 

చదురు కట్నము పన్నెండువందలు చేత పుచ్చుకొని 430 
సన్నబియ్యమే చారపప్పుగా”” నదరు తీసుకొని 

బూతపల్లి బుక్కాయి పెట్టెలే నదరు తీసుకొని 

గరిణే లన్న గుర్రాన్ని యెక్కె అద్దంకి చెంచు 

మూడు వందల సిబ్బందివారిని వెంటబెట్టుకొని 

పన్నెంద్వేలో రూపాయ లప్పుడు యేనుగ మీదనుగ 435 
పట్టిందుకనుో* వస్తున్నాడు అద్దంకి చెంచు 

కొవ్వూరీ మామిడితోపులో గుర్రాన్ని దిగినాడు 
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కాలినడకనే వస్తున్నాడు పరాసు డేరాకు 

ఊకు వేసి మరి మాస్తున్నాడు పరాసుల బూసీ 

ఆ వచ్చేవారు యెవ్వరు చూడు లక్షుమన్న నీవు 
పోలారపు రెడ్డివారుగా భేటికి వస్తారు 

తివాసీలు మరి జముఖానాలు తీరుగ పరిపించు 
చదురు మీదకే వచ్చినాడయా అద్దంకి చెంచు 
చదురు మీదనే బైఠొమనె (ను) తా హైదరుజంగు 
కొలువు తీరి తా కూర్చున్నాడు అద్దంకి చెంచు 
సన్నబియ్యమే చారపప్పుగా” చదుర్న వుంచిరిగ 
బూతపల్లి బుక్కాయి WEIS నదరు పెట్టినారు 
వదురు కట్నము పన్నెండు వందలు చదుర్న వుంచిరి 


Ba - పన్నెండువేల రూపాయ లపుడు చదుర్న వుంచిరి 


సలాం నీకు సలాం నీకు బూసీ దొరగారు 

సలా మనగనే సలా మన్నాడు బూసీదొరగారు 

వంగి మూడు ఖర్నీసులు చేసెను బూసిగారి కేమి 
వెంచును చూచి కిలకిల నవ్వెను పరాసుల బూసీ 
భూమికి జానెడు పొడుగున్నాడె అద్దంకి చెంచు 
కులాన యేమిటి వాడ వన్నాడు! బూసీ దొరగారు 
నే కులానకు కోమటి నన్నాడు అద్దంకి చెంచు 
రెడ్డివారి దివాను నంటూ బూసికి చెప్పెను 

రెడ్డివారి మరి దివానుగిరికీ చెల్లు STASI? 
మాకు - తూరుపు పైనం తగిలిందేమి అద్దంకి చెందు 
గోదావరి మమ్ముల గట్టిగా దాటించగలవా 

ఆ మాటలకు బహు సంతోషించె అద్దంకి చెంచు 
*అక్కడినుంచి జాబులు వ్రాసెను అద్దంకి చెంచు 
కాపులపాళం మాధవపాళిం జాబు లంపినాడు 
రేగుర్తికీ నరసాపురమూ జాబులు వ్రాసెనుగ 
పాలకొల్లుమరి రేవు కప్పుడు జాబులు వ్రాసెనుగ 
5S x5) రేవునా వున్న పడవలు మువ్వదోనెలు టేకు తె 
ప్పలు బల్లకట్టులు పడవలు గట్టిగ రాజమహేంద్రం 
రేవులోకి మరి తెలవారేసరికి తయారు కావాలో 
కోడి కూసి ప్రొద్దు పొడిచేవరకుో పడవలు తయారు 
కొవ్వూరిలో లే దినాడుగా బూసీదొరగారు 

బల్లకట్లీో పడవలమీదనే are దాటినాడు 
రాజమహేంద్రము జిల్లాలోను వేసిరి డేరాలు 
విడువక నలభై రోజులు దాటె బూసిగారి బలము 
ఒక్క దమ్మున దాటినదయాో జమీన్‌దార్ల బలము 
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హైదరుజంగును లక్షుమన్నను బూసీ పిలిపించి 

ఈ దేశం యేలే జమీన్‌దారుడు యివ్వా రన్నాడు 
ఈ దేశానికి జమీన్‌దారుడు విజేరామరాజు 

డెబ్బై రెండు మన్యాలవారికి రాజు; గొప్పరాజు 
గోలకొండ పాధావుకు రాజు; రాజు గొప్పరాజు 
అత-నెక్క డున్నాడు యేడ నున్నాడు విజేరామరాజు 
విజేనగరంలో వున్నాడయ్య పూసపాటిరాజు 
దివాణమంటే గడన లేదా కళింగభూపతికి 

దివాణ మనగా తల్లిల్లయ్యా జమీన్‌దార్ల కేమి 
ఆలాగునైతే రాజుగారికి జాబులు వ్రాయండి 
నాలుగేళ్ళమట్టీని రాజు పైక మివ్వలేదు 

గోలకొండ నబాబులవారి సెలవు లాయి నాకు 
జాబు-లందిన వెంటనె” రాజమహేంద్రం భేటికి రావాలె 
లేకుంటే - డెభ్ఫైరెండు మన్యాలుగా నిలువబో వికను 
జాబులు వ్రాసి లకోటచేసె లక్షుమన్న తాను 
జాబులమీద బూసిగారుగా మోరీ వేసినారు 
తూరుపుదండులో వున్నాడోయి కీకాసాహేబు 
హుదుర్న అప్పుడు తీసుకవచ్చిరి బూసిభేటి కేమి 
ఎన్ని రోజులకు వెళ్ళుతావురా విజేనగర మేమి 
మహాప్రభో! - సెలవు లయితే రెండు రోజుల పగటికి వెళ్లేను 
జాబు లప్పుడు తీసుకున్నాడు కీకాసాహేబు 

రొట్ట నీళ్ళు కట్టుకున్నాడు లొట్టిపిట్టమీదను 
రేయుంబగలూ తియ్యక నడచెను కీకాసాహేబు 
రెండురోజుల పగటికి వచ్చెను విజేనగర మేమి 
రాజుగారి వకీలు నాడు గుండా లప్పన్న 

చల్లప్రాద్దున గుండా లప్పన్న సవారి BIAS 

ఈటె పౌంజుతో వస్తున్నాడు గుండా లప్పన్న 

ఆయనే రాజంటూ పల్లకి అటకాపులు చేసె 

నేను గాను న న్నేలిన ప్రభువు కోటలో వున్నాడు 
పరాసువారి పరమానంటూ కనులకు దూపాడు 
పరాసువారి పరమా ననగా గుండా లప్పన్న 

పరమాన తెచ్చిన బేగిరావుకు బత్యా లిప్పింది 
రాజుగారి కచేరికి వచ్చెను గుండా లప్పన్న 
కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు కళింగ పెదరాజు 
పరాసువారి పరమానంటూ చేతి కిచ్చినాడు 
అన్నకొడుకు ఆనందరాజునే”* కొలువుకు (పిలిపించి) 
జాబులు మూడు జవాబు చూడు ఆనంద మహరాజ 
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జాబులు తెలియ చదివినాడుగా ఆనంద మహరాజు 
ఇంకను మనకు యే మున్నది* బాబుదేవుగారు 
దేశ మెరుగని పరాసు బలము దేశము కొచ్చెను 
పాభావుని సాధించిన పరాసులే వీరు 

గోలకొండ దరబారీమీద కొట్టి పోరినారు 

అంత లేసి మరాటి భూములు హతము చేసినారు 
బోనగిరిగా” కల్లికోటగా వీరు తీసినారు 

అంతలేసి పరాసు బలముల Seren పంపిందె 
CG) రెండు మన్యాలు కొట్టి Sey చెయ్యు మనెను 
నాలుగేళ్ళ మట్టీ మనము డబ్బు కట్టలేదు 

వెన్నెల కాస్తే యెందేదయ్యా కళింగరాజ్యముగ 
మంచులు కురిస్తే పండేదయ్య మన రాజ్యమేమి 
వాండ్ల కాళ్లధూళిని లేదిపోతది కళింగరాజ్యముగ 
రాజమహేంద్రపు జిల్లాలోనే పరాసులు దిగిరి 
పరాసువారి భేటికి వెళ్ళుము బాబుదేవు నీవు 
మూరానికే' పూలతోటలో వేసిరి జెండాలు 
సరసరన గుండా లప్పన్న యేమని పలికెను 

మీరు వొక్కరే వెళ్ళుతారా బూసిభేటి కేమి 

మీ పక్కగా పాళెగాండ్లకు జాబులు వ్రాయండి 
రాజుగారు తా పాళెగాండ్లకు జాబులు వ్రాసిరిగ 
గోలకొండ యెగర్రభూపతికే జాబు లంపినారు 
కిమిడినున్న నారాయణదేవుకు జాబు లంపినారు 
ఆట్రగడ్డ హరిచంద్రుని కైన జాబు లంపినారు 
మాడువు లేలే లింగారావుకు జాబు లంపినారు 
మన్యమ్మేలే మన్యభూపతికి జాబు లంపినారు 
కోయనున్న కోయభూపతికి జాబు లంపినారు 
వొంబిమీసపు? భూపతిరాజుకు జాబులంపినారు 
కొప్పాడరామయ్యగారికి జాబు లంపినారు 
దూసరి* వెంకప్పారావుకు జాబు లంపినారు 
బొగ్గులూరి మరి జగ్గిరెడ్డికి జాబు లంపినారు 
హసన్‌ బేగుకు భైరవ రాజుకు జాబు లంపినారు 
ప్రత్తిపాటి వాపయ్యరాజుకు జాబు లంపినారు 
సూర్యరాజుకు చంద్రరాజుకు జాబు లంపినారు 
కడపాల బుచ్చయ్యగారికి జాబు లంపినారు 
చిత్తాడ సూరయ్య గారికి జాబు లంపినారు 
అనకాపల్లి పాపరావుకు జాబు లంపినారు 
రాజుశ్రీరామమూర్తి నీలాద్రిరావుకు జాబు లంపినారు 
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మహాప్రభో!- అందరు పాళెగాండ్లకు జాబులు వ్రాశాను 550 
బొబ్బిలినున్న రంగరావుకు జాబులు పంపాద్దా 

మన్నెగాండ్లలో (ని)కి అతడు గడుమన్నెగాడు 

గడుమన్నెగాడై యున్నాడయ్యాి* బొబ్బిలి రంగరావు 

జాబు లంపితే భేటి కొస్తాడ రంగారాయడు 

జాబు లంపనివోో మనది నేరము కళింగమహరాజ 555 
ఆలాగ్రెతే జాబులు వాయుమి గుండా లప్పన్న 

జాబుల లోపల యేమని వ్రాతును న న్నేలినవారు 

వెనుకటి పగలూ మదిలో వద్దు రంగారాయడా 

కోడిపందెమునాటి పగలూ మదియందున వద్దు 

పిగిలిపిట్లనాటిి* పగలూ మదియందున వద్దు 560 
రాజుగారికీ బొబ్బిలివారికీ భేటి లున్నవి” 

దేశమెరుగని పరాసుబలము దేశము కొచ్చెను 

మా - రాజమహేంద్రపు కిల్లాలోను నబాబు లున్నారు 

-ఈ-వేళ రాతిరి జాబులు వచ్చెను విజేనగర మేమి 

తెల్లవారి నీకు జాబు లంపితి రంగరాయడ 565 
జాబులు మావిన తక్షణమందున్న రంగారాయడా 

పాలకి యెక్కి విజేనగరము నా భేటికి రమ్మీ 

మీరు మేమూ నబాబువారి భేటీకి వెళుదాము 

జాబులు వ్రాసి హరకారాలా చేతి కిచ్చినారు 

మూడు జాములకు వచ్చినారయా బొబ్బిలికైతేను 570 
రాజుగారివి జాబులు అంటూ rs NODS 

రంగారాయడు వెంగభ్రాయడు అన్నదమ్ములూ 

బావమరదులూ తండ్రి కొమాళ్లు మేనమాములూ 

వెంగభ్రాయని వంద్రశాలలో సాగటా లాదేరు 

రాజుగారివి జాబులు అంటూ చేతి కిచ్చినారు 575 
జాబులు చూడు జవాబు చూడు వెంగభాయడా 

ఆ జాబులు తెలియ చూదినాడుగా వెంగభ్రాయడు 

జాబులు రురేలున చిందివేసెను వెంగభ్రాయడు 

కండ్ల మాడక చెవుల వినకనే జాబులు చించేసి 

మీకూ మాకూ పొత్తులు యేమి విజేరామరాజ 580 
నీకూ మాకూ విహితము లేమి పూసపాటిరాజ 

రాజుగారికి బొబ్బిలివారికి భేటీ లున్నవాో 

జాబులు తెచ్చిన హరకారా(ల) చెంపలు గొట్టింది 

జాబుకు ప్రతి జాబులు గట్టిగా వ్రాయ(నే) లేదు 

గోడుగోడుమంటూను వచ్చిరి హరకారావారు 585 
రాజుగారివో భేటీకి వచ్చిరి హరకారావారు 
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నెత్తినున్న పాగాలను తీసి చదుర్న గొట్టిరి 

గోడుగోడు మంటూను వారు దుఃఖపడి రేమీ” 

ఏడోయీ బొబ్బిలి(లో )నున్న రంగారాయడు 

మహాప్రభో! మీరు - జాబు లంపినా గడనున్నదా రంగారాయడికి !* 590 
కండ్ల చూడకా చెవుల వినకనూ జాబులు చించేసె 

మీకా మాకూ పాత్తులేమనె వెంగళరాయడు 

మీకూ మాకూ విహితమేమనె వెంగళరాయడు 

రాజుగారికి బొబ్బిలివారికి భేటీ లున్నవాో 

ఆలాగంటూ చెంపలు వేసె మమ్ము యిద్దరిని 595 
పట పట పటా పండ్లు కొరికెనూ విజేరామరాజు 

పక్కలోనా బల్లెముగదరా బొబ్బిలి దరబారు 

నా కంట్లో నలుసో' మెరుగుతన్నది యీ బొబ్బిలికోట 

పుట్టకోట చప్పంగా దున్ని పొగమొక్కలు వేతు 

పాటీపొగాకు పుచ్చుకోకనా పగలే BSS 600 
కాకుల గద్దల కారాడింతును బొబ్బిలిమీదనుగ 

ఏనుగలమీద కట్టించేను పదార్థమైతేను 

ఇరువైనాలుగువేల బలమునకు పైనము వెప్పెనుగ 

చింతపువ్వు'” గుర్రాలమీదనే వెండిపల్లాలు 

వెండి పల్లాలమీదనే పైడికళ్లేలు 605 
పైడికళ్లేలు గుర్రాల కప్పుడు ముస్తాదు చేసిరి 

మూడువందల తురుపు గుర్రమే కవాతు BOARS 

ఆరువందల యేనుగలను బారులు దీర్చిరిగ 

నఫిరీలన్నా పిల్లంగోళ్ళూ నాదులు మైయంగ 

దండుబూరలే డమామిజోళ్లూ కూదీలాయెను 610 
ఆరునెల్లకే బియ్యం పప్పూ రస్తూచేయించి 

విస్తరంటలే వీణిపుడకలే కోటలో వేయించి 

అన్నకొడుకు ఆనందరాజునే కోటలోనె వుంచి 

SoS So పదిలముసుమ్మా ఆనందమహరాజ 

మీ రెన్నాళ్లకు వస్తారండి బాబుదేవుగారు 615 
వారికి మాకు సలహాపడితే దబ్బున వస్తాను 

లేకపోతే నే గోలకొండకు వెళ్లే నన్నాడు 

వేసిరి జాము జాము నగార దెబ్బలు డంకాబాజాలు 

అంబారీలో కూర్చున్నాడు కళింగమహరాజు 

అంబారి వరుసను!ో వస్తున్నది చువ్వీటెల బలము 620 
పూలతోట మజిలీలన్నా భీమసింగిలోను 

భీమసింగి మజిలీలన్నా అలమండాలోను 

అలమండ మజిలీలన్నా కసిమికోటలోను 


738 


తెలుంగు DOME కనిత్వము 


కసిమికోట**ీ మజిలీలన్నా యెలమందిలీలోను 
ఎలమంచిలి మజిలీలన్నా యేటికొప్పాకోయి 
*ఏటికొప్పాక మజిలీలన్నా (గొడివెర్లాలోనుో 
గొడివెర్లా మజిలీలన్నా సత్యారములోనుో 
సత్యారము మజిలీలన్నా సబ్బారములోను 
సబ్బారము మజిలీలన్నా వోడారములోను 
దోడారము మజిలీలన్నా ఆలవెల్లిలోను 

ఆలవెల్లి మజిలీలన్నా పిఠాపురములోను 

ఆ పిఠాపురము మజిలీలన్నా పెద్దాపురములోను 
పెద్దాపురము మజిలీలన్నా రావులచెరు వేమి 
రావులవెరువు మజిలీలన్నా నల్ల చెరువుకాడ 
నల్లచెరువు మజిలీలన్నా రాజాన గరము 
రాజానగరంలో దిగివున్నాడు కళింగమహరాజు 
నబాబువారి డేరాలట్లా కానవస్తున్నవిగ 

ఆ డేరాలకు డేరా లిక్కడ యెదురుగనే వేసె 
ఏనుగలకూ యేనుగలన్నా యెదురుగనే కట్టి” 
ఏ వంకను దూదినాగానీ రాజుబలము దిగెను 
ఊరి వూరి కంసాలబత్తులా పిలిపించెను రాజు 
మూసలు కట్టీ కరిగించెను పదార్థ మంతాను 
బంగారంపు కోడిపుంజులా చేయించెను రాజు 
బంగారంపు సీమవిలుకలా పావురాలనుగా 
రామవిలుకలా చేయించెను రాజు (గారుగనుకు '* 
బంగారంపు గొర్రపొటేళ్లా చేయించెను రాజు 


వెండివి - రెండు సివంగులను జాగిలముల చేయించెను రాజు 


బంగారంపు కురి వీపీటా బూసికి చేయించె 

కుట్టులేని మరి జోడంగీలు బూసికి మేమాను 
నవరత్నాల కుళాయి జోళ్ళు బూసికి మేమాను 
మూడు మూళ్ల వో నిలువు టద్దమే బూసికి మేమాను 
గుర్రాలమీద నగారదెబ్బ గుబులుగ వేయుమనెను 
గడ గడ గడ గడ వాయిందిరి రాజు వేలంలో 

రాజు వేసిన నగారదెబ్బా బూసీ విన్నాడు 

ఊకు వేసి మరి మాచినాడుగా బూసీదొరగారు 

ఏ వంకను చూచినాగానీ Goer డేరాలు 

ఏ వంకను మాచినాగానీ యేనుగలబారు 
హైదరుజంగు లక్షుమన్ననే హుదుర్న పిలిపించి 
నాయుదుటి వేలంలో వున్నవారు యెవ్వరు చూడండి 
విజేనగరము రాజాగారు మీ భేటికి వస్తుండె 


625 


630 


635 


640 


645 


650 


655 


660 
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నా డేరాలకూ డేరాలేమి యెదుట వేసినాడు 

నా గుర్రాలకూ గుర్రాలేమి యెదురుంది కట్టి 

*నా యేనుగులకూ యేనుగలను యెదు రుంచి కట్టో 
నాతో మనవికి వచ్చేరాజుకు అంత బలము యేల 
మనవికా యుద్దానికా SI తెలుసుక రమ్మనెను 
హ్లైదరుజంగూ లక్షుమన్నగా పైనమ్మయినారు 
లక్షుమన్నతో యేమి చెప్పెను బూసీదొరగారు 
యుద్దానికి వస్తూవుండెనా విజేరామరాజు 
బల్లకట్టూ''' పడవలూ మనకు తయారుచేయించు 
తిరిగి మల్లాను!!* గోలకొండ కే మనమే పోదాము 
రాజును - కొట్టడానికి గోలకొండలో సెలవు లేదు నాకు 
ఆలాగంటూ చెప్పినాడుగా లక్షుమన్నతోను 
రాజానగరం కలియవచ్చిరి వారు యిద్దరేమి 

రాజుగారి వో దేరాసరసను గుర్రాలు దూకారు 
రాజుగారుగా దిగ్గున లేదీ కచేరిమీదనుగ 

Gord నిలబడ్డాడు విజేరామరాజు 

దండంపెట్టీ నిలబడ్డాడు దుబాసి లక్ష్మన్న 

దండ మనగనే లక్షుమన్నను కౌగిలించుకొనెను 
ఇంతమాత్రమూ తెలగబిడ్డవు మాకు దొరికినావ 
ఏవూరి కాపురస్తుడవు లక్షుమన్న నీవు 

(మా) కాపురము బందరుపేటా రుస్తుంబాద నాది! 
పరాసువారి దుబాసి నన్నాడు లక్షుమన్న తాను 
చదురుమీదనే కూర్చున్నారు వారు ముగ్గు రేమి 
కచ్చేరిమీద యే మన్నాడు లక్షుమన్న తాను 

మీకు దివాణమంటే గడనలేదా విజేరామరాజ 
నాలుగేళ్లమట్టీని నీవు డబ్బు కట్టలేదు 

గోలకొండ నబాబులవారి సెలవులాయె మాకు 
OFA Taos aro వచ్చినాడు 
విశాఖపట్టణం రేవుల దాపున పన్నెండువేలేమి 
ఈపాటికి నీ దేశమునూ దోస్తూవుండేరు 

డెభ్ఫైరెండు మన్యాలు కొట్టి దోపుచెయ్యుమనెను 
-ఈమాటలకు మరి గడ గడ వణకెను విజేరామరాజు 
ఆ లక్షుమన్నకు ఆరువేల రూపాయ లిచ్చెనుో 

ఈ యభిమానము నీదేసుమ్మా లక్ష్మన్న వినుమా 
పరాసుమాటలు మాకు తెలియవు దుబాసి లక్షుముడ 
మా దేశములోను డబ్బు లేదుగ దుబాసి లక్షుముడ 
పెండారి గుర్రముచేత దేశము దోపిడిపోయింది 
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Gy రెండు Sow war OS డబ్బు కట్టలేదు 

బొబ్బిలినున్న మన్నెగాడుగా మొవాసుగున్నాడు 

డబ్బు అడిగితే కత్తులు తీసుక వెంబడి పడతాడు 700 
అందుచేతనే గోలకొండకే రాకపోయినాను 

ఇక మరలబడ్డ మన్యాలు నేను సాధిస్తును రాజ 

నీవు జడియబోకు మరి వెరవబోకు కళింగ పెదరాజ 

హైదరుజంగును దగ్గరకు పిలిచి దుబాసి లక్షుముడు 

పరాసుమాటలు ఆ మాటలే! రాజుకు చెప్పుమనెను 705 
ఆ మాటలే!“ వాసియిచ్చెను రాజుగారి కేమి 

నాలుగువేల రూపాయ లిచ్చెను హైదరుజంగుకూ 

మా మీదనే దయను వుంచుమీ వో హైదరుజంగు 

జడియబోకుమా DOSS WAT కళింగ మహరాజ 

రేపు గురువారము ప్రాద్దుపొడుపున భేటికి రమ్మనిరి 710 
అప్పు డేమని పలికినాడుగా రాజుగారు తాను 

ఏలాగైనా - బొబ్బిలి Seg ఆనందరాజుకు పట్టము కట్టించు 

బొబ్బిలి పైకము కళింగ పైకము నేనే కడతాను 

చాలకుంటే పైకము మీకూ సాయము చేసేను 

ఆలాగనగనే'' వారు యిద్దరు గుర్రము లెక్కిరిగ 715 
బూసిగారి డేరాకు వచ్చిరి వారు యిద్దరేమి 

వెళ్లిన పనులూ యేమాయెనూ దుబాసి లక్ష్ముడా 

ఇంకా యేమి చెప్పుమన్నారు''” బూసీ దొరగారు 

ఇరువైనాలుగు వేల బలముతో రాజు వచ్చినాడు 

ఉగ్రుడుగానే వున్నాడయ్యా కళింగ పెదరాజు 720 
మే మిద్దరమూ వెళ్లగ రాజు శాంతపడ్డాడేమి 

రాజు - చెప్పినట్టు మనం వినకపోతే బూసీ దొరగారు 

తూరుపు భూముల మనను గట్టిగా కండ్ల చూడనీడు 

అందుకు నాకు యేమి చెప్పుతావు లక్షుమన్న నీవు 

రాజు - చెప్పినట్టు మనం విందామయ్య బూసీ దొరగారు 725 
(ఆ) మాటలకు బహు సంతోషించిరి పరాసులా దొరలు 

గురువారంనాడు ప్రాద్దుపొడుపున '* రాజు లేదినాడు 

ముందర మొననూ నడిపించెను వొంటెపాౌంజు తాను 

ఆ వెనుకాలనూ నడిపించెను పాలకిసరిదండె 

ఆ వెనుకాలనూ వస్తున్నది యేనుగ అంబారి 730 
అంబారీలో కూర్చున్నాడు కళింగ పెదరాజు 

ఏనుగమీద నాటకశాలలు ఆడిస్తున్నాడు 

అంబారివరుసను!*ీ వస్తున్నది చువ్వయీటెబలము 

ఆవల యీవల కలియవచ్చెను తురుఫు గుర్రమోయి 
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ఆ వెనుకాలనే వస్తున్నది యేనుగలబారూ 

నఫిరీలన్నా పిల్లంగోళ్లూ నాదులు Bravo 
గుర్రాలమీద నగారదెబ్బలు గుబులుగ వేసిరిగ 
అంగరంగ వైభవమూతోను రాజు వచ్చినాడు 

లక్షుమున్న మరి డేరాకాడ అవుదాో దిగినాడు 
కహాదరజంగూ లక్షుమన్నగా రాజుగారుగా గుండా 
అప్పయ్య నల్గురు కలునుక కాలినడకనే వస్తూవున్నారుీ 
రాజుగారుగా వచ్చీనంటూ బూసికి చెప్పిరిగో*! 

తివాసీలు మరి జముఖానాలు తీరుగ పరిపిందె 
డేరాలోనికి సెలవులాయెను రాజుగారి కపుడు 
కచ్చేరిమీదికి వచ్చినాడుగ కళింగపెదరాజు 

చదరుమీదనే బైరోమునెను హసానల్లిభాయి 

కొలువు తీరి తా కూర్చున్నాడు కళింగపెదరాజు 
సన్నబియ్యమే చారపప్పుగా'*** చదురున వుందిరిగ 
వేటపోతులు కోళ్లకావిళ్లు చదురున వుంచిరిగ 

పచ్చి వెన్నగా కోడిగుడ్డుగా చదురున వుంచిరి 

మద్దు మాంసము బ్రాందీ '*ేసారా చదురున నిలిపిరి 
వలందుసారా సీసాబుడ్లు చదురున వుంచిరిగ 
బంగారంపు కురివీపీటా బూసికి వేయించి 

నవరత్నాల కుళాయిజోళ్లూ శిరసున నుందిరి 
కుట్టు'*లేని మరి NST జామా బూసికి తొడిగించి 
బంగారంపు గొర్రైపాటేళ్ల పోట్లాడ(గ) వేసి 

బంగారంపు కోడిపుంజులా పోట్లాడ (గ) వేసి 
సీమదిలుకల రామచిలుకల పావురాలగా చదుర్న వుంచిరి 
వెండివి రెండు సివంగులాన జాగిలాయిల చదుర్న వుందిరి 
బూతపల్లి బుక్కాయిపెట్టెలూ చదుర్న వుంచిరి 
మూడుమూళ్ళ నిలువుటద్దము బూసి యెదుటను S పెట్టించి 
పన్నెండు వేల రూపాయ లపుడు చదురున వుంచిరిగ 
సలాము నీకు సలాము నీకు బూసీదొరగారు 

సలాము లనగా కుళాయి లెత్తిరి పరాసుదొర లేమి 
సలాము నీకు సలాము నీకు హసానల్లిభాయి 

భాయి సలాము భాయి సలాము విజేరామరాజు 

రాం రాం రాం రామూ లక్షుమన్న నీకు 

రాం రాంరాం రాం విజేరామరాజ 

అద్ధములోపల వింతవింతలే చూవెను దొరగారు 

నీవు కళింగపాఛాకు తగివున్నావు విజేరామరాజ 
ఇంత(టి) దొడ్డరాజవు నీకు నౌబతు'ో* యేదయ్య 
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మహాప్రభో! బొబ్బిలికోటలో మోగుతున్నది నౌబత్తయితేను 

(ఆ) రాజుమాట(లను) వింటూనే బూసీదొరగారు 

బొబ్బిలినున్న రంగారాయడు యేడని పలికెను 

మహాప్రభో! మీరు వచ్చినా గడనున్నదా రంగారాయనికి 775 
మొవాసు తానై కూర్చున్నాడు బొబ్బిలి లోపలను 

ఏడుయేండ్లనుంవీ అతడు పైక మివ్వలేదు 

పైక మివ్వక రంగారాయడు మరలబడ్డాడండి 

నిన్న మీరు పంపిన జాబులు గట్టిగ చించివేసినాడు 

(ఆ) మాటలకు బహు తామసమొచ్చెను బూసీదొరగారు 780 
గుర్రపుధాటీ చేయించేను!*” బొబ్బిలిదరబారు 

ఏడుయేండ్లనుందీ అతడు పైక మివ్వలేదా 

అయితే యెప్పుడైన నీవు పోయివస్తివా విజేరామరాజ 

మహాప్రభో! యేడుతూర్లు నే వెళ్లినానయో బొబ్బిలికైతేను 

ఏడుతూర్లకు వకతూరైనా'*ీ భేటికి రాలేదు 785 
ఒకతూరి DO)? పాలకీలు దిగదొక్కి వెళ్ళినాను 

మజూర్లచేత పెట్టి" పంపిరీ పాలకీలు నాకు 

అయితే నీవ ద్దేమి సిబ్బంది లేదా విజేరామరాజ 

మహాప్రభో! మన్నెము తప్పితే పనికిరారయా మన్నె సిబ్బందీలు 

నూటికి వొక్కడే(డా?) బంటున్నాడు బొబ్బిలి లోపలను 790 
లక్షమ్మనే దగ్గరకు పిలిచి బూసీదొరగారు 

బొబ్బిలినున్న రంగారావుకు జాబులు వ్రాయండి 

అప్పుడ డేమని పలికినాడుగా కళింగ పెదరాజు 

మహాప్రభో! జాబు లెందుకు జవాబు లెందుకు బూసీ దొరగారు 

బొబ్బిలికోట ఆనందరాజుకు వ్రాసియివ్వమనెను 795 
ఒకరి భూములు వొకరికి నేను యెట్లా యిచ్చేది 

ఒకరి రాజ్యమే వొకరికి నేను యెట్లా యిచ్చేది 

నిజామెరిగిన పాళెగాడుగా రంగారాయడు 

గోలకొండ నబాబులు విన్న మాటవచ్చు నాకు 

మంచిది విజేనగరముకాడ నీకు చెప్పుతాను పదమ 800 
నీపాలకి'*' నిన్ను వదలనిస్తునా బూసీదొరగారు 

ఎంతలేదు యీబొబ్బిలికోట వ్రాసి యివ్వమనెను 

జడియబోకుమా వెరవబోకుమా బూసీదొరగారు 

డెభ్బె యిద్దరు” మన్నెగాండ్లకు రాజును నే నేమి 

మాటవస్తేను గోలకొండకు నేనే వస్తాను 805 
గోలకొండ నవాబులతోను మాటలాడగలను 

ఒంటికొమ్ముే మెద్దేనుగనైతే వులఫా పెట్టాడు 

తనకు నిజా మిచ్చిన కరిగుర్రాన్ని బూసి కిచ్చినాడు 


బొబ్బిలి కథ 


743 


కచేరివారికి నాలుగుసంచులు గుమ్మరించినాడు 
బాబి లికోట ఆనందరాజుకు ఆరు Sood! వ్రాసియిచ్చినాడుీ 
రాజమహేంద్రము నిమానీలోనె వ్రాసియిచ్చినాడు 
మేము, తూరుపు పైనము వెళ్లుతాముగా కళింగమహరాజ 
ఎందాక మీరు వెళ్లుతారయా బూసీదొరగారు 
కళింగరాజ్యం కటకందాకా కండ్ల చూడవలెను 
బొబ్బిలిదనుకా రావలెనయ్యా బూసీదొరగారు 
బొబ్బిలిమీదికి నేను రానుగా విజేరామరాజ 
హైదరుజంగు లక్షుమన్నను కూడ యిస్తును తీసుకవెళ్లుమనెను 
మహాప్రభో! కామందులేని కయ్యముయేమిో గడి 
ఎంతోోో లేదు మీ రందాకా రమ్మని పలికెను 
గణితి*” పట్టరా గణితిపట్టరా'ో మీరాసాహేబు 
*రాజుబలములూ బూసిబలములూ గణితీ పట్టిరిగో 
రాజుబలములూ బూసిబలములూ రెండులక్ష లాయి 
కట్టుమనె '* జెండాలతాళ్లు కదలుమనె బలము 
దండుబూరలూ డమామిజోళ్లూ కూచీ లాయెనుగ 
Dos!” లోపల రుంజదెబ్బ లే హెచ్చుగ వేసిరిగ 
మూడోకూదిని లేవినాడయా బూసీదొరగారు 
రాజమహేంద్రము మజిలీలన్నా రాజానగరము 
రాజానగరము మజిలీలన్నా నల్లచెరువుకాడ 
నల్లచెరువు మజిలీలన్నా రావులచెరువేమి 
రావులచెరువు మజిలీలన్నా పెద్దాపురములోను 
పెద్దాపురములో వున్న రాజు జగపతి మహరాజు 
నాలుగువందల మజుందార్లతో'** రాజును కలిశాడు 
పెద్దాపురము మజిలీలన్నా పిఠాపురములోను 
పిఠాపురములో దిగివున్నారు పరాసుదొరలేమి 
చామర్లకోటలో వున్నాడయ్య నీలాద్రిరాయడు 
నాలుగువందల మజుందార్లతో** నీలాద్రిరాయడు 
పిఠాపురములో రాజుగారీ భేటి కొచ్చినాడు 

ఎన్నాళ్లకు మాడడమాయె(ను) నీలాద్రిరాయడ 
నిన్ను మాచి బహుదినములాయును కళింగపెదరాజ 
అప్పు డేమని పలికినాడుగా విజేరామరాజు 

నీవు బొబ్బిలివారి వర్తమానము యేమి విన్నావు 
బొబ్బిలివారి వర్తమానము యేమీ వినలేదు 
బొబ్బిలికోట ఆనందరాజుకు వ్రాసియిచ్చినారు 
బొబ్బిలిదాకా వెళ్ళి వస్తాము వస్తావా నీవు 
తోడల్లుడిమీదికి'* నేనూ కయ్యాని కొచ్చేదా 
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తెలుంగు DOME కనిత్వము 


బొబ్బిలిమీదికి నేను రానుగా విజేరామరాజ 
పెటపెటపెట పండ్లు కొరికెను విజేరామరాజు 
మీరూ మీరూ వకటైనారా నీలాద్రిరాయడ 

బొబ్బిలి వెళ్ళి తిరిగి వచ్చి చామర్లకోట పాడుచేస్తాను 
బొబ్బిలి BIS రాక లెక్కడివి విజేరామరాజ 

మళ్లీ రాకలు లేవన్నాడు రాజుగారి కైతె 


మంచిది వచ్చిననాటికి, చామర్లకోట తీతువుగాని పామ్మన్నాడేమి 


కోపంమీద కోటకు వచ్చెను నీలాద్రిరాయడు 
లేచిరి పిఠాపురము మజిలీలన్నా ఆలవెల్లిలోను 
ఆలవెల్లి మజిలీలన్నా దోడారంలోను 

వోడారము మజిలీలన్నా సబ్బారంలోను 
సబ్బారము మజిలీలన్నా సత్యారంలోను 

సత్యారం మజిలీలన్నా యేటికొప్పాకేమి 
ఏటికొప్పాక మజిలీలన్నా గొడిచెర్లలోను 

గొడివెర్ల మజిలీలన్నా యెలమంచిలిలోను 
యెలమంచిలి మజిలీలన్నా తుమ్మపాలలోను 
తుమ్మపాల మజిలీలన్నా PIGS xo 

TE మజిలీలన్నా రేగులగడ్డేమి 

రేగులగడ్డ మజిలీలన్నా కందివలసలోను 
కందివలస మజిలీలన్నా గనిగడ్డలోను 

గనిగడ్డ మజిలీలన్నా రంగవాకలోను 

రంగవాక మజిలీలన్నా పాలపేరులోను 
పాలపేరులో దిగివున్నది** పరాసుల బలము 
వేలములోపల గడ్యారమైతే మాఖూబు చెయ్యండి 
వేలములోపల రుంజదెబ్బలే గట్టిగ వెయ్యండి 
దండుబూరలే డమామి జోళ్లు గట్టిగ వేశారు 
ఊరి HOS” లేవినాడయా బూసీదొరగారు 
Ponto మజిలీలన్నా పాతబొబ్బిలిలో 
పాతబొబ్బిలి పాటిమీదనే పరాసుడేరాలు 

కోడి కూసి ప్రొద్దు పొడిచేసరికి కోట ముట్టడేసె 
బొబ్బిలివారి చెరువులమీద బూసీ దిగినాడు 
నారికడాలలో దిగినాడయ్య వెంకట్రామరాజు 
మంచినీళ్ల మరి బావులకాడ దుబాసి లక్షుముడు 
అడవిదారి(ని) కట్టేసి GAS హసానల్లిభాయి 
గొల్లపల్లి రత్తమ్మతోటలో* రాజులు దిగినారు 
అడ్డపల్లిమయ్యారములోను అనమరల్లి దిగెను 
ఉల్లితోటల గరువులమీద జమీన్‌దార్లబలము 
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745 


సన్నాసులా మెట్టలమీదా శీకటిమయ్యేలు(?) 
మాలపల్లి order దిగను మల్లానాయకుడు 
కోటగమిడిలో దిగివున్నాడు లాలు కుమందాను 
కోటకు పడమట దిగివున్నాడు Sow లాసువాడుో' 
ఉత్తరపువైపున దిగివున్నాడు ముసే టక్కితాను* 

* తూరుపువాగున దిగివున్నాడు Soo} బుర్రి తాను* 
*దక్షిణపువాగున దిగివున్నాడు Sw కుంపలాము 
రాజారమూ బొబ్బిలిసందున రాజులచవి కేమి 
బొబ్బిలికోట నాలుగుతబ్బులా ముట్టడేసినారు 
ఇంతమర్మమూ యెరుగరుసుమ్మి బొబ్బిలిదొరలేమి 
కోటలోపల యిరువైనాలుగు పెండ్లి అరుగులేమి 
మల్లెపూల తోరణాలు కట్టిరి ఆ బొబ్బిలిలోను 

పన్నీరు అత్తరు(లు) మొదలుగా కోటలో కళ్లాపి 
అంగ రంగ వైభోగముతోను'ో రాయడు వున్నాడు 
కోటవెలుపటా రుంజదెబ్బ లే హెచ్చుగ వేసిరిగ 
దండుబూరలూ డమామి Sap SP) లాయెను 
వెంగభాయని చంద్రశాలలో సొగటా లాడారు 
కోటవెలుపటా Noo తేమి తమ్ముడ వెంగత్రావుో 
ఏమోకానీ నేను ఎరుగను అన్నయ్య దొరగారు 

దిగ్గు దిగ్గున లేచినారు దొర లన్నదమ్ము లేమి 
అరిగనీడలాో గుబ్బగొడుగులా బురుజుల కెక్కిరి 


హనుమంతబురుజు యెక్కి చూచిరి అన్నలు తమ్ములుగ 


దండు చూచి మరి తల్లడించెను రంగారాయడు 

నే చెప్పినమాటలు వినకపోతివి తమ్ముడ వెంగల్రావు S 
మన యింటిమీదికి దండు తెచ్చెను విజేరామరాజు 
మనలను చంపి మన బొబ్బిలికోట యేలదలచినాడు 
శ్రీమహాలక్ష్మి వంటి బొబ్బిలి విందైపోతుంది 

పెద్దలనాటి బొబ్బిలికోటకు రుణము చెల్లె మనకు 
కారణాలు యీలాగు నుండెనో తమ్ముడ వెంగళ్రావు '” 
ప్రాణంవంటి"ో* నా బావమరదిగ తాండ్ర పాపయ్య 
తాండ్రవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో లేడాయె 
అతను పోయి రాజారపు కోటలో ఠాణా వున్నాడు 
తాండ్రవారి పాపయ్య లేనిదీ యేమి తోదదేమి 
ఇప్పుడు గనుక పాపయ్యయితే కోటలో వుంటేనా 
ఏడేండ్లు పోరాడిన” సాధ్యము కాదు నా బొబ్బిలికోట 


మహాప్రభో! పరికిమాటలూ ఆడిపోతిరి'** యేలినవారేమి 
నాకు సెలవులు యివ్వమంటాడు తమ్ముడు వెంగథ్రావు “” 
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తెలుంగు DUME కనిత్వము 


సెలవులు యిస్తే నబాబుడేరా DONA పొడి వొస్తు 
దిగుతూ దిగుతూవున్న దేరా*! వెనుకకు పట్టిస్తు 
గోల్కొండ దరబారులో బూసికి గోరీ కట్టిస్తు 

గోరీమీద సున్నపు నీళ్లు చల్లించకమాన 

ఏరు దాటి యేలూరిదాకా బైలుగ నరికిస్తు 
రాజమహేంద్రము గోదావరిలో యీటెలు కడిగిస్తు 
గనిగడ్డకూ పీనుగులాను Todo! తోలిస్తు 
*రవద్దూళిగా'* విజేనగరమే తలుపులు కొట్టిస్తు* 
అన్నయ్యా, విజేనగరముసందున రాజును దహనం చేయిస్తు 
వెల్తిమాటలా ఆడిపోతిరి యేలినవారండి 

పడమటిసీమ వెలమలు విన్న మన పరువు లుండ బోవు 
తూర్పుదేశము వెలమలు విన్న మన పరువు లుండబోవు 
యార్లగడ్డ జూపల్లివారుగా విన్న పేరుండునె 

మాణిక్యరావు మల్‌రాజువారుగ విన్న పేరుండునె 
కాళహస్తి దామెర్లవారు విన్న పేరుండునె 

అన్నా, రాజును కలుసుక రాజమహేంద్రమె మనము వెళ్లితేను 
ముందరి మొననూ నడిపిస్తాడు విజేరామరాజు 

వెనుక దేరి కొంకులు నరకడా పూసపాటిరాజు 
చెరువులమీది తెలుపులే మయా అన్నయ్యదొరగారు 
పంతగిందుకొని పరాసులను రాజు తెచ్చినాడు 

అన్నయ్యా! బూసిగారి బలములు అన్నీ జాతికొంగోో లేమి 
జాతి కొంగల మీదికి నేను సాళువ డేగాను 

రాజుగారి వో బలములు అన్ని SOR గుంపులేమి 

పరిగె గుంపుల మీదికి నేను POS డేగాను 

పడుదు యవారముో చాలింవోయి వెంగభ్రాయడా 
వీరిని కొడితే రేపీవేళకు నిజాము వస్తారు"? 
నిజామువెంబడి ఢిల్లీఫొజు మరి చాలా వస్తుంది 

మరాటి గుర్రముచేత దేశమే మాపైపోతుంది 

వీరిమీదనే కత్తి కడితిమా మనము నెగ్గబోము 

కట్తి కట్టిన మాడుగలవారుో యేమయిపోయినారు 

కత్తి కట్టిన కొప్పాకవారు' అడవులపాలైరి 

తాలిమిసుమ్మీ వోరుపుసుమ్మీ వెంగభ్రాయడా 

తాలిమి యన్నది తనను గామను GOS గామనేమి 
ఓరు పన్నది వొళ్ళు కాచును వెంగళరాయడా 

తిరిగి మళ్లీ దివాణమొచ్చిరి అన్నలు తమ్ములుగ 
బొబ్బిలివారి రాజబంధువుల హుదుర్న పిలివిరి 
$రావువారు, గజరావువారు, వెలుగోటివారు, 
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జూపల్లివారు, దామెర్లవారుగా, సెట్టిపల్లి చెలికాని 

వారుగా, మానెపల్లి మైగాలపువార్ని, రాయడు పిలిపించె,ీ 
కీగమ్మళ్లవారు, గుమ్మడివారు, తాండ్రవారినీ, చెలికాని 
వెంకయ్యగారినీ, రాయడు పిలిపించె, 

కాకర్ల సూరయ్యగారినీ హుదుర్న పిలిపించె 

కొలువు చావడి నిండినారయా Dox Seo తాము 
పేరువెళ్ళిన తెలగాలోయి బొబ్బిలితెలగాలు 

తెలగాలకు పేరువెళ్ళినవాడు పడాల్‌”రాముడు 

Ses పడాలవారిని, బండివారినే, ముత్యాలవారిని, 
చిమటవారినే, సిరసానివారిని, హుదుర్న BODS® 
బత్తులవారి భీమయ్యగారిని హుదుర్న పిలిపించె 
నాయకుల మొనగాళ్లను సరదార్ల వొంటర్ల 2030 
బొందిలీలకు సరదారు (గా) తులసీరామైతే 
$ఆత్రులపీరాం జేజేరాం జానకిరాం పట్టాభిరాం 
హరేరామునీ నీలారాం తులారామునీ హుదుర్న పిలిపించి 
తురకలకైన సరదారుడు మహమ్మదు ఖాసిము 

అంతా, కొలువుచావడి నిండినారయా వెలమలు తెలగాలు 
అన్నల్లార మా యన్నల్లార రాణువదొరలార 

మిమ్ము - డేగలవలెనే సాకికొంటిని'”' వెలమదొరల్లార 
బిడ్డలవలెనే పెంచుకొంటిని తెలగబిడ్డలార 

మీ రుండగానె నేనేసుమ్మీ తెలగబిడ్డలార 

నే నుండగా మీరే సుమ్మీ వెలమదొరల్లార 

గడెకో గడెకో పరాసుఅన్నము తినకతీరదేమి 

మహాప్రభో! - అంతమాట నీవు సెలవులివ్వబోకు 

నిన్ను గొల్చి దొరగారు యెన్నడు కార్య మ్మెరుగము 

ఈటె యీటె కొక్కక్కవూరుగ మొఖాస తిన్నాము 
పేటున వున్న పడాల రాముడు యేమని పలికెను 

ఎంత పిరికిమాట లాడిపోతిరి వెలమదొరలార 

రామ రామ రా మనంతకాలము రాజ్యము యేలేరా 


యుగములు జగములు గలంతకాలము భూములు యీలేరా 


తిరిగిపోయి మీ తల్లికడుపున మళ్ళా పుట్టేరా 
ఎన్నాళ్లు బ్రతికిన వొక్కక్షణములో SHO"? కాదా 
నాకు సెలవులు యియ్యవయ్యా రంగరాయణింగారు 
సెలవులు యిస్తే బలములనైతే*”ే సెలగని పొడివొస్తు 
వాణ్ణి కొట్టీ నబాబుడేరా కొట్లో వేయింతు 

“చెల్లు చెల్లు పడాల రాముడా నీకే చెల్లును 

రాయడు DÀ) తురాయిబిరుదు చేతి కిచ్చినాడు 
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తెలుంగు వీరగాథా కనిత్వము 


ఎడమకాల HOB వేసెను పడాల రామునికి 

రొమ్మున గంధం పూయించాడు పడాల రామునికి 
రంగరాయడి మేనమామగా దామెర్ల రామయ్య 

ఆ మేనమామ కొలువుకు వచ్చెను రంగారావోయి 

మీ రేమి విచారము చేస్తున్నారు మామ రామయ్యా 

మా కేమి విచారము వున్నదయ్య వెంగళరాయడా" 
పెద్దలనాటి బొబ్బిలికోట రుణము చెల్లె మామ 
బొబ్బిలికోటకు మనకు గట్టిగా రుణము చెల్లినది 
శ్రీమహాలక్ష్మి వంటి బొబ్బిలి చిందైపోతుంది 

కాకిమూక పరాసుమూక కమ్ముక వున్నది” 

నేటితోను మా బొబ్బిలికోట So పాలయ్యా"” 

గడెకో NEE" పరాసు అన్నము తినకతీరదేమి 
పెంబిమాటలూ ఆడిపోతివి రంగారాయడ 

దివాణానికి యెట్టి తప్పులూ మనము చేయలేదు 
ఇప్పటికి మన బొబ్బిలెత్తేది లక్షాపదివేలు 

ఇప్పుడు, వీరు వచ్చి దిగినందుకు లక్ష అగావు కడుదాము 
నిజాము చేసిన తేరుగడకే పైకము కడుదాము 
వాయిదాల SAPS పైకము వొప్పుక వద్దాము 

మన వెంగళరాయని పెండ్లికట్నము మూడువే లిద్దాము"ో 
సిబ్బందిఖర్చు వారి బత్తెపు ఖర్చుకూడా కడుదాము 
సిబ్బందివారి కసాయిగొర్లు మనమే యిద్దాము 
రాజమహేంద్రము GBs పోనిది మనది నేరమైన 
రాజమహేంద్రము హద్దుచేసుక బొబ్బిలిదాకాను 
మజిలీకి వేయేసి రూపాయలు యీనా మిద్దాము 
చాలకుంటే పైకము వారికి సాయము చేతాము 
నిలువుమంటే మరి జెండాక్రింద ముంగల నిలుతాము 
వారు, కలుపుమంటే రాజుతో యిప్పుడు కత్తిని కలిపీము 
తీయుమన్న కోటలు ముందుగా గట్టిగ తీదాము 
మనకు గోలకొండ నబాబు లిచ్చిన పరమాన వున్నది!” 
నబాబుయెరుక లేక బూసీ మన నేమి వేయగలడు 
రాయబారము వెళ్లు మన్నాడు రంగారాయణ్ని 

నేను, పరాసువారి భేటికి వెళ్లితే వూరిక వస్తానా 
రాజరక్తమే కండ్ల చూడకను కోటకు తిరిగేనా 
వేగిరస్తుడు వెంగభ్రాయడు యేమని పలికెను 

DOOM తరుగులూోోో యురిగిన దొరలూ వకరూ లేరైరి 
విరుగు తరుగులూ'** యెరిగినవాడు బావ ధర్మరావు 
బావమరదిని ధర్మారావును హుదుర్న పిలవండి 
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దామెర్ల దమ్మయ్యగారినే హుదుర్న పిలిచిరి 

నీవు, పరాసువారి భేటికి వెళ్లుమా బావ ధర్మారావు 
రాయబారము వెళ్లుమన్నాడు ధర్మారాయణ్ని 

బావా, పరాసువారి భేటికి వెళ్లి యేమని పలికేది 

కీసా బాసా తెలియనివారి భేటికి వెళ్లేదా 

మనమాటలే వారికి తెలియవు బావ రంగరావు 

నీవు దుబాసి లక్షుమన్నను కలుసుక వెళ్లయ్య''! 
హైదరుజంగూ లక్షుమన్ననూ యిద్దరినీ చూడు 

బూసికి మీకు భేటి చేయిస్తారు వారు యిద్దరేమి 

ఎంత పైకము కట్టుమన్నా వెనుకతియ్యబోకు 
అడిగినంత PPIE బావా వొప్పుక రమ్మనెను 

వారు లంచ మడిగిరా తమలపాకు మరి తొడిమకు TINS 
బావా మాట మాట పదసందు (?) వచ్చిన వూరక రావయ్య 
తాలిమివేసి కోటకు రమ్మా బావ ధర్మరావు 

శోభనాల మరి బావులకాడ స్నానం చేసిరిగ 

లాగు తొడిగను కాసెపోసెనూ ధర్మారాయడు 

చంద్రకావి తలవాగ చుట్టిను బాలుడు ధర్మయ్య 
కలంకారి జో డంగీలైనా అమర తొడిగినాడు 

లక్షలు (?) తీరిన పచ్చలబాకూ రొండిన కట్టెను 
దంతపుకట్ల పల్లకి అప్పుడు బైట పెట్టినారు 
ముస్తాదయ్యో ధర్మారాయడు కదలి వచ్చినాడు 
ఎవరోయి, నూగు నూగు మీసాలవారుగా నూటికి తైనాతి 
మీరు పెండ్లాల బిడ్డలమీద ప్రేమలు గలవారు 

తల్లులు తండ్రులమీదను దయలున్నవారు 

బొట్టెల తీసుక బిరేల్న బొబ్బిలి బైలుదేరి పొండి 
మహాప్రభో! అంతటిమాటలు సెలవులివ్వకు ధర్మారాయడా 
ఈటె యీటి కొకొక్కవూరుగా మొఖాస తిన్నాము 
నిన్ను గొలిచి దొరగారు యిన్నడూ కార్యమ్మెరుగము(?) 
మీతో మేమూ చచ్చువారము ధర్మారాయడా 

మీతో మేమూ బ్రతుకువారము ధర్మారాయడా 

TRS బొబ్బిలికోటకు పేరే వుండీని 

నీవు పైనము కట్టు పైనము కట్టు పడాల రాముడా 
పడాల రాముడు స్నానం చేసి కాసె కట్టినాడు 

చంద్రకావి రుమాల చుట్టెను పడాల రాముడు 

సింగోట మరి వీపుమీదను అమర కట్టినాడు 
చింతపువ్వు** గుర్రముమీదనే వెండి పల్లము 

వెండీ పల్లాము మీదనే Pod పల్లాము 
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DOG కళ్లెపు'*ే గుర్రాన్ని యెక్కె పడాల రాముడు 
దంతపుకట్ల పల్లకిలోను ధర్మారాయడు 

నూగు నూగు మీసాలవారుగా నూటికి SSID 
వెండికట్ల వెదురాకుటీటెల వెలమ దొరలు వారు 
చక్కనున్న మవ్వీటెిలవారు'* తెలగాలైతేను 
ముకుందపూరి"ో జల్లియీటెలా ముత్తుబాసులోయి 
నఫరీలన్నా పిల్లంగో ళ్లు నాదులు BPaoon 
గుర్రాలమీద ఢంకాదెబ్బా గుబులుగ వేసిరిగ 
చదురుకట్నమే భేటి కట్నమే హుదుర్న తీసుకొని 
బూతపల్లి బుక్కాయిపెట్టెలూ నదరు తీసుకొని 
బంగారంపు సీమగొరైనే నదరు తీసుకొని 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ కోటగవని కొచ్చె 
కోటగవనిలో వున్నాడయ్యా గోపాలస్వామి 

చస్తామో బ్రతుకుతామో స్వామిని మాతాము 
గోవింద భజ గోవిం దంటూ పాలకి దిగినారు 
రంగనియొక్క కోవెలలోకే వేంచేసినారు 

ఎక్కడికి స్వారి వెళ్లినావయా గోపాలస్వామీ 

*కోటలు విడిచి కొండలలోనికి వలసవెళ్లినావాో 
*బాబ్బిలివారి యింట వెలసిన గోపాలస్వామి 
కలలో నిలలో వచ్చి రంగా కాపాడు స్వామీ 
దొరలపాలిటి వకగండమునూ కాయకపోతివి 

నేను పరాసువారి దండ్లోకి వెళ్లి చల్లగ వస్తేను 
రాతిగుళ్లకు బంగారంపు మలాము చేయిస్తు 
చెన్నపట్నపు చక్రగొడుగులు తెప్పిస్తు రంగా 
క్పీంగారంపు సింహద్వారమె ధ్వజ స్తంభమే 
గరుడపక్షులా చేయింతును రంగాీ 
తులసితీర్థమే అందినారు శఠగోప మందినారు 
గోవింద భజ గోవిం దంటూ పాల కక్కినారు 
గోవింద భజ గోవిం దంటూ కోటలో బైల్టేరి 
డేరాలలోను నబాబుడేరా యేదని పలికెనుగ 
వెల్లమైన సుళువైన(?) బిరుదుల నబాబుల డేరా 
ఆ నబాబువారి డేరాకాడికి సవారి పట్టండి 
హైదరుజంగూ లక్షుమన్నగా డేరాకు వస్తుండె 
*హాదరుజంగూ లక్షుమన్నగా సాగటాలాడేరు* 
* ధర్మరాయని రాక చూచెను దుబాసి లక్ష్ముడు* 
*సాగటాలయితే కట్టివెయ్యరా సొనకా లప్పన్నో 
*సాగటా లప్పుడు కట్టివేసెను సొనకా లప్పన్నీో 
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హైదరుజంగూ లక్షుమన్నగా గుర్రా లెక్కిరిగ 
ఎదురుగుండ తా వచ్చినారయా ధర్మారాయడికి 
లక్షుమన్న వో రాక చూచెను ధర్మారావ్వారు 

చివుకున పాలకి తగ్గుమన్నాడు బోయివాండ్లనేమి 
అనగానే పాలకి తగ్గిరి బోయివాండ్లు యేమి 
జోడుగుర్రాల గప్పున దుమికిరి వారు యిద్దరేమి 
కహాదరుజంగూ లక్షుమన్నగా ధర్మారాయడు కౌగిలించుకొనిరిీ 
ధట్టి వోర యిటు పట్టుమన్నాడు లక్షుమన్న నేమి 
నాలుగు సంచులు తీసినాడుగా ధర్మారాయడు 
హైదరుజంగుకు లక్షుమన్నకు చెరిసగ మిచ్చెను 

వారికి మాకు కలతలు పెట్టకు'* నీది భారమయ్య 

వారిని మమ్మును సమ్మతివచెయ్యా నీది భారమయ్య 

వారి మాటలూ మాకు తెలియవు దుబాసి లక్షుముడా 
మా మాటలూ వారికి తెలియవు దుబాసి లక్షుముడా 
మా మాటలూ వారికి తెలియవు లక్షుమన్న వినుము 
బూసికి నాకు భేటి చేయించు వో హైదరుజంగు 

మేము శిశుబాలవృద్భులతోను కోటలో వున్నాము 

మా కోటమీదికి వచ్చేది ధర్మము కాదయ్య 

నీవు, జడియబోకుమా వెరవబోకుమా ధర్మారాయడా 
బూసికి నీకు భేటి చేయిస్తాము ధర్మారాయడా 

(ఆ) మాటలకు బహుసంతోషించె ధర్మరాయణింగారు 
లక్షుమన్న మరి డేరాకాడ పాలకి BAT 
కీహైదరుజంగూ లక్షుమన్నగా ధర్మారాయడు 

పడాల రాముడు కాలినడకనే వస్తున్నారు పరాసిడేరాకుీ 
ముందర మొనను నడుస్తున్నదీ *” ముకుందబల్లెము 
*ముందరమొనను BPA నడవెను ముకుందబల్లె ము 
నబాబువారీ డేరా అప్పుడు గిరిదాయించిరిగ 
దేరాచుట్టూ వొగ్గుకున్నది ముకుందబల్లెము 

డేరాలోపల బూసిగారు తా తొంగిదూవిరేమి 

తళుకు తళుకు మరి తళ తళ మన్నది ముకుందబల్లెము 
వచ్చేవారు యెవ్వరు చూడు హసానల్లిభాయి 

మహాప్రభో! బొబ్బిలినున్న రంగారాయడు భేటికి వస్తుండె 
మన డేరామీద పడతాడేమో ఆగి రమ్మనవోయి 
ఎదురుగుండ మరి చోపుదార్లను పంపుతున్నారేమి 
వెండికర్రల చోపుదార్లు తా మెదురుగ నడిచారు 
కబర్‌దార్‌, డేరాకాడికి ఆగిరండీ వెలమదొరల్లార 

తివాసీలు మరి జముఖానాలు పరిపిస్తున్నారు 
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మన్నెడేగలే'* వెలమదొరలుగా మనవికి వచ్చారు 
దేరాలోనికి సెలవులాయెను ధర్మారాయడికి 
చదురుమీదికి వచ్చినాడుగా బాలుడు ధర్మయ్య 
చదురుమీదనే బైఠలోమనెను హసానల్లిభాయి 
కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు ధర్మారాయడు 
ఆపేటుగాను(?) మరి కూర్చున్నాడు పడాల రాముడు 
సన్నబియ్యమే చారపప్పుగా'ి నదరు పెట్టినారు 
వేటపోతులు కోళ్లకావిళ్ళు చదుర్న వుంచిరి 
పచ్చివెన్నగా కోడిగుడ్డుగా చదుర్న వుంచిరి 
వలందుసారా సీసాబుడ్లూ చదుర్న వుంచిరి 
బూతపల్లి బుక్కాయిపెట్టిలు చదుర్న వుంచిరి 
బంగారంపు HST ESS నదరు పెట్టినారు 
పన్నెండువేల రూపాయ లప్పుడు చదుర్న పోగోసి 
కచ్చేరిమీద లేచినాడుగా ధర్మారాయడు 

సలాంజీ సలాంజీ బూసీ దొరగారు 

సలా మనగనే సలా మన్నాడు బూసీదొరగారు 
సలాం భాయీ సలాం భాయీ హసానల్లిభాయి 
భాయీ సలాము భాయీ సలాము ధర్మారయడా 
సలాము నీకు సలాము నీకు ఓ హైదరుజంగు 
సలా మనగనే సలా మన్నాడు తా హైదరుజంగు 
వంగి మూడు ఖర్నీసులు చేసిరి వేగమున దొరకు 
నీవూ రేమి పే రేమి చెప్పుమూ వెలమదొరా నీవు 
ఊరిపేరు బొబ్బిలి కోటగా బూసీదొరగారు 

బొబ్బిలి అనగా, నీ పేరేనా రంగారాయడు 
మహాప్రభో! నేను కాను నా బావమరదిగా కోటలో వున్నాడు 
మా ono nto దామెర్లవారు నా పేరు ధర్మయ్య 
నే రంగారాయణి దివానుగిరిని ధర్మారాయణ్ని 
ఎందుకు వస్తివి యేల వస్తివి ధర్మారాయడా 
దేశములోనికి దివాణమని జమాబంది వో తేరు 
గళ్లకూ తమదగ్గరకూ మనవికి వచ్చాను 
జమాబంది నీవు చేయవయ్యా బూసీదొరగారు 
-ఈవరదాక జమాబంది మీ కెవ్వరిచ్చినారు 
ఈవరదాక జమాబంది మాకు రాజు లిచ్చినారు 
రా జుండంగా మా భేటీకి యెందుకు వచ్చారు 
రాజుకు మాకూ సరిపడకున్నది బూసీ దొరగారు 
మమ్ముల చంపీ బొబ్బిలికోట యేలదలచె రాజు 
కాక, దివాణ ముండగ రాజులక్కర మాకే మన్నాడు 
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దివాణ మొకటా రాజులు వకటా ధర్మారాయడా 

మాకు రాజులతో పనిలేదయ్య బూసీదొరగారు 

గోలకొండ నిజాము లిచ్చిన పరమా నున్నది 

తురకవంటి సరదారుడుసుమ్మా రంగారాయడు 

కాగానే, రాజమహేంద్రము భేటికి రాకపోయినాడు 
దివాణమంటే గడనలేదా రంగారాయణికి 

రాజే రాగా మీరు రాజమహేంద్రము రానిపని యేమి 

నా భేటికి రాని కోపంచేత నీ బొబ్బిలికోట 
కీరాజమహేంద్రము నిమానిలోనే బొబ్బిలికోటా 
ఆనందరాజుకు వ్రాసియిచ్చినానీ 

పెట పెట పెట పెట పండ్లు కొరికను ధర్మారాయడు 
ఎడమవెయ్యిగా మీసంమీద యెగురుతూవున్నది |! 
కుడిచేతినీ పట్టాలోను అమరించినాడు 

బొబ్బిలికోట రాజుకు యిస్తే మాకే మిచ్చేవు 

మీకు, పాలకొండలో పన్నెండువూళ్ళు జాగీ రిస్తాము 

ఆ జాగీరు తింటూ రాజులక్రింద నౌకరి చేయండి 
కోరమీసము గిర గిర తిప్పెను ధర్మారాయడు 

మా జీవముతో రాజులక్రింద నౌకరి కొలిచేమా 

మా ప్రాణములతో రాజుల క్రింద నౌకరి వుందేమా 

దివాణ మొచ్చి మొవాసుమాటలు ఆడకయ్య నీవు 
మొవాసు కేమీ తక్కువ వున్నది నా బొబ్బిలిలోను 

నూటికి వొకడాి? బంటున్నాడు నా బొబ్బిలిలోను 

కాళ్ల వెండికడియాలవారు నా బొబ్బిలి వొంటర్లు 

ఈటె యీటెకు యెందక పాడుతురు నూరేసి మందినిగ 
మాకు గోలకొండ నిజా మిచ్చిన పరమా నున్నది 
నబాబుయెరుక లేక బూసి న So చేయగలవు 
మాకార్యం మీరు కన్నుల చూతురు బూసీదొరగారు 
ఇదిగో, యిరువైనాలుగువేల బలము రాజుగారి బలము 
ఆయవడారము(?) నాలుగువేలు మా బొబ్బిలివారిదండు ** 
వారిని ముమ్మును బారులు గట్టీ యుద్ధం చేయించు 
మీరు యేనుగ నెక్కి తమాషగడియ కన్నుల చూడండి 
రాజు గెలిస్తే నీవు బొబ్బిలికోట రాజుకు యిప్పించు 
మేము గెలిస్తిమా, విజేనగరపు రాతికోట మా రాయిడి కిప్పింమ 
ఆ మాట(ల)కు సమ్మతించడు విజేరామరాజు 

కట్టిన యిండ్లూ యిచ్చే టందుకు కారణ మే మనెను 
లేదూ నీ శాయశక్తుల నడువుమన్నాడు" బొబ్బిలిమీదికి 
మనవి వొక్కటీ వినుమంటాడు బూసీదొరనేమి 


1180 


1185 


1190 


1195 


1200 


1205 


1210 
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తెలుంగు DOME కనిత్వము 


రాజుకు మాకు మెట్టినయోది దివాణ మన్నాడు 

దివాణానికి మేము కోశకి(?) యేమి చేయలేదు 
దివాణానికి యేమి నేరమూ మేము చేయలేదు 

నీవు చక్కన న్యాయం తీర్చు” బూసీదొరగారు 

ఇప్పటికి నా బొబ్బి SSS లక్షాపదివేలు 

ఇప్పుడు, మీరు వచ్చి దిగినందుకు లక్ష అగావు కడుతాము 
నిజాము చేసిన తేరుగళ్లకే పైకము కడుతాము 

మా వెంగభ్రాయణి పెండ్లికట్నమే మూడువే DXA" 
సిబ్బంది ఖర్చు మీఖర్చుకుగాకూడా యిస్తాము 
సిబ్బందివారి కసాయిగొర్లను మేమే యిస్తాము 
రాజమహేంద్రము భేటికి రానిది మాది నేరమేమి 

Ses రాజమహేంద్రము హద్దువేసుక బొబ్బిలిదాకా 

మజిలీకి వేయేసి రూపాయల చొప్పున యిస్తాముీ 
ఆలాగునైతే రాజులు మీరు సమ్మతి పడండీ 

రాజులు మీరు సమ్మతి పడితే మేము వెళ్లుతాము 

దివాణ ముండగా రాజులక్కర మాకే మన్నాడు 

మాకు రాజులతో పనిలేదనెను ధర్మారాయడు 

ఆలాగునైతే, జమాబంది నీవు చేయవోయి వో హైదరుజంగు 


ఆ సమయంలోనే, హైదరుజంగుకు జాబు లంపెను విజేరామరాజు 


జాబులలోపల యేమని వ్రాసెను కళింగపెదరాజు 
బొబ్బిలినున్న, ధర్మారాయడు రాయబారము వచ్చి నిలివినాడు 
నీవు రాయబారము కుదురనియ్యకు వో హైదరుజంగు 
పన్నెండ్వేల రూపాయలు నీకు యీనా మిస్తాను 

ఆ జాబు చూచి తా జేబులో వేసె తా హైదరుజంగు 
లంచము తిన్న హైదరుజంగు తంతర పెట్టిను 

మీరు, యింకా యెందుకు కూర్చున్నారు వెలమదొరల్లార 
కోటపొడుగునా ధనముపోసినా కోటలు వదలముగ 
కోటయెత్తున పీనుగులు పడక తిరిగి వెళ్లమేమి 

నీవు లంవము తిన్న మాటలాడకు వో హైదరుజంగు 
లంచ మనంగనే పరాసులకు బహుకోపం వచ్చె 

నా చదురుమీద లెమ్మని పలికెను ధర్మారాయణ్ని 
చెయ్యిపట్టి మరీ గుంజవచ్చెను ముహ్మదు ఖాసీము 

ఆం ఆం అంటూ వారు దిగ్గున SDS 

పేటున వున్న పడాల రాముడు చివుకున లేచెను 

ఏల మా వర్గానికీ యెంత వెల్తిపనులు చేస్తివయ్య 

మూతికి మీసము లేదా మీకు వెలమదొరల్లార 

మొలలో బాకులు లేకపోయినా ధర్మారాయడా 


1215 


1220 


1225 


1230 


1235 


1240 


1245 


1250 


బొబ్బిలి కథ 755 


నన్ను పంపిన రంగారాయడి సెలవే లేదాయె 

గోల్కొండ దరబారులో బూసికి గోరీ కట్టింతు 

ఆ గోరీమీద సున్నపునీళ్లు చల్లింపకపోను 

కీవేత్రులమీది పిగిలిపిట్టలే మన్నెడేగలే చదుర్న కొట్టిరి 1255 
మొలలో వున్న పూలబాకులే మరకత్తులే 

Tayo?” బాకులు జరీల్న వారదూసిరీ*! 

చదుర్న వున్న హైదరుజంగు గడగడ వణకెను 

అబ్బా యిట్లా వెలమలుకాన*” రాజుకు లొంగరుగ 

రాజుకు లొంగని వెలమలు వుంటే మనమే కొట్టాలె 1260 
మనకు లొంగని వెలమలు వుంటే రాజులు కొట్టాలె 

మమ్ముల కొడితే వూరేమయ్యా పేరే మన్నాడు 

మిమ్ముల కొడితే గోలకొండకే మసూరు వుంటుంది 

దివాణము వచ్చి*ే మొవాసుమాటలు ఆడకయ్య నీవు 

ఆలాగునైతే పరాసువారి పారా లుంచేము 1265 
పారాలోను ధర్మారావునే పదిలము చేయండి 

బులా HIND పన్నెండు పరాల్‌ గిరదాయిందిరి 

ఏడు NGO నీ పారా నుంటే* వెలమబిడ్డనటర 

ఏడు గడెలు నీ పారా నుంటే? నీ యంతలేసి పౌంజు 

దార్లుగా నావంటి వో పాళెగాండ్లుగా ఫే 1270 
పక్షార్‌సరదార్లు నాడు అందరు మడిగేరుీ 

ఇందులోను యే పారావోయి మమ్ముల నాపేది 

కౌలో కౌలని పలి(కాడయ్యా)*” సిబ్బందివారికి 

నూగు నూగు మీసాలవారుగా నూటికి దొరలేమి 

కౌలో అనగా, పిగిలికుచ్చులే సోగయీటెలే జవ్వున వంచిరి 1275 
వంచిన యీటెలు యెత్తక పొడి విరి వెలవుదొరలు వారు 

రామ రామ రా మంటూ వారు NAN PAITA 

ఈటెల గుచ్చీ లేవనెత్తిరి తెల్లవాండ్లనోయి 

బాకుల గుద్దీ పండబెట్టిరి చాఫాగార్లనేమి 

నూటికి FED సెలగంటాడు ధర్మారాయడు 1280 
పన్నెండు POST విరుగబొడివెను పడాల రాముడు 

పారా లన్నీ గదుముక వచ్చిరి? Gor బైటికిని 

రక్తపుబట్టలతోటట్లుగా పాల కెక్కినాడు 

పడాల రాముడు గుర్రాన్నెక్కి సవారి తీసెను 

పారామీదనె నాల్గువందల తెల్లవాండ్లుగా 1285 
ఆరువందల వపేగారులే మరణాలైనారు 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ పాలకి సాగించె 

రామ రామ రా మంటూ వారు కోటకు వస్తుండె 


756 


తెలుంగు DOME SNE 50 


కోటవెలుపల వున్నాయయ్యా యేడు కోటలోయి 
కీసంతపేట మరి చాకలిపేట మేదరిపేట కంవరిపేట బేరి 
గూడెమె బొందిలిగూడెం బ్రాహ్మణపేట 

యేడుపేటలే తగులబెట్టి తా కోటకు వచ్చెనీ 

తన, బావమరదిగా రంగారాయడు యెదురుగ వచ్చెను 
మీరు, చల్లని వార్తలు చెప్పండయ్యా బావ ధర్మరావు 

నీ, చల్లని వార్తలు కొల్లబోనుగా యిక నేమున్నది*” 
మీరు, పోయినవారు వల్లగ 5267!" ధర్మారాయడా 
అంతా Sen! వచ్చినామయా రంగారాయడా 

PSS వొప్పినారుగా పరాసుదొరలేమి 

నడువు లంచము తిన్న హైదరుజంగు BoB పెట్టను 
పైన యిన్ని Deo పెట్టినవాడు విజేరామరాజు 
అందుకు నీవు యేమని వస్తివి బావ ధర్మరావు 

నేను చదురుమీదనె పొడుదుక వచ్చే మాటలాడినాను 
నీవు చాలని మాటలు ఆడివస్తివా చాలని బంట్రోత 
నేను, చాలని మాటలు ఆడలేదయా రంగారాయడా 
చదురుమీదనే పాడుదుక చచ్చే మాటలాడినాను 
అసలింటి తురకబిడ్డయితే యింట్లో? చచ్చునుగా 
పరాసువాడు గనుకను బావా వెనుకతగ్గినాడు 


మనము, కోటపొడుగున ధనము పోసినా కోటను వదలముగి1 


ఇకను నీ పనిమీద వుండవయ్యా రంగారాయడా 
రంగారాయడి భార్య నాడూ దేవి మల్లమ్మ 

ఆ, మల్లమ్మదేవి దివాణమొచ్చె ధర్మారాయడు 

నీవు, ఎన్నడురాని ధర్మరాయడా యెందు కొచ్చినావు 
మనకు, మరణకాలమే దాపుకు వచ్చెను చెల్లెలు మల్లమ్మ 
అందరకిని వొక్కచావుగా వ్రాసినాడు బ్రహ్మ 

ఈవేళరాతిరో రేపురాతిరో మరణము సిద్ధముగ 
కొమారుడైన వెంకటరావును చంకబెట్టుకొని 
కొమార్తెయైన సుందరమ్మను చేత పుచ్చుకొని 
గోడుగోడున దుఃఖపడుతుంది*“ దేవి మల్లమ్మ 
నాయన, మాయింటను యేల పుడితివి కొడుక వెంకట్రావు? 
పాపకారి మల్లమ్మకడుపున ఎందుకు పుడితివి 
ద్రోహురాలు మల్లమ్మకడుపున ఎందుకు పుడితివి 

నీకు దొరతనపు రేకలు లేవుగ కొడుక వెంకట్రావు?" 
సరిపెణలు చౌకట్టూ కొడుక్కు చేయిస్తినేమి 

సరిపెణలు చౌకట్టూ కొడుక్కు పెట్టనైతినేమి?'” 
గోడుగోడున దుఃఖపడుతుంది దేవి మల్లమ్మ 
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కుమారుని, చంకబెట్టుకొని రంగారాయని కచేరి కొచ్చింది 
DEON HO, చంకను వున్న వెంకట్రాయని 84807!" దించింది 
చేతులార మరి యెత్తుకొన్నాడు*ో రంగారాయడు 
కారణాలు యీలాగు నుండె నో మానాయన నీకు 

మా తండ్రిగారి పే ర్పెట్టుకొంటిని*' వెంకట్రాయడా 
కోటలోపల అదృష్టవంతులు వొకరూ లేరైరి 

గడెకో గడెకో పరాసుఅన్నము తినకతీరదేమి 

ఇంకా మీరు బ్రతికియెందుకు వెంకట్రాయడా 
మొలలోవున్న పచ్చల బాకు జరేల్న వొర దూసి 

ఎగురవేసి తా HOSS Bodo వెంకట్రాయణ్ని??? 

చేతిలో బాకూ వొడిసిపట్టెను దేవి మల్లమ్మ 

ఎంత వెగ్రివారయ్యా మీరు వెలమదొరల్లారా 
చామర్లకోటకు నీలాద్రిరావు తులసిమొక్క కాడా 
విజేనగరాని కానందరావు తులసిమొక్క కాడా 

మనము చస్తే, మన బొబ్బిలికోటకు వెంకట్రావు తులసిమొక్కయేమి 
చామర్లకోటలో** (వుంది) నాకు చెల్లెలు జగ్గమ్మ 
జగ్గమ్మవద్దకు పంపుదునయ్య వెంకట్రాయణ్ని 
ఆలాగునైతే నీమన సనెను రంగారాయడు 

చదుర్న వున్న వెంకట్రాయణి చంక కిచ్చినాడు 

తిరిగి మళ్ళీ*** దివాణమొచ్చెను దేవి మల్లమ్మ 

కరణాల సుందయ్యగారిని హుదుర్న పిలిపించి 

నీవు కర కర కర జాబులు వ్రాయి కరణం సుందయ్య 
జాబులలోపల యేమని వ్రాతును దేవీ మల్లమ్మ 
పూసపాటివారిల్లు నాకు పుట్టిల్లనుకొంటి 

నేను తోడబుట్టిన తోడునుసుమ్మీ విజేరామరాజ 

అన్న దేవ నిను చాల నమ్మితి అన్నయ్యదొరగారు 

నేను పుట్టినాను చామర్లకోటలో విజేరామరాజ 

నేను పెరిగినాను బొబ్బిలికోటలో తఖ్తుమీదనేమి 
బొబ్బిలికోటా విజేనగరమూ కావటికుండలుగా 

ఈ - కావిటికుండలు బోర్లదొయ్యకు కళింగ పెదరాజ 
నా వ్రేళ్లమట్టిలు నీళ్ల గలపకు అన్నయ్యదొరగారు 

నా చేతెడు గాజులు చెక్కుచెయ్యకు అన్నయ్యదొరగారు 
నీకు, వేతెడుగాజులు నిలిపినకీర్తి జగతిని వుంటుంది 
వీరలు రవికెలు, పసుపు కుంకుమ పంపించుమ అన్నయ్యదొరగారు 
బొబ్బిలిదీపము నిలుపవయ్యా పూసపాటిరాజు 

నీ వర్ణానికి జడియబోకుమా అన్నయ్యదొరగారు 

అంతగా నీ దివాణానికి** లేమిడి వస్తే విజేరామరాజు 
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తెలుంగు DOME కవిత్వము 


నా పుట్టింటివారు దామెర్లవారు యిచ్చిన రవి కుండె 

ఆ రవికె వక్కటే నలభైవేలకు తాకట్టెట్టి నేను 

గోనెలతో, పదార్థమైతే విజేనగరమే తోలి పంపుతాను 
ఆలాగునంటూ జాబులు వ్రాసెను కరణం సుందయ్య 
పెనిమిటిగారు యెరుగకుండనే రాజుగారికేమి*ో 
మల్లమ్మదేవి లోలోపల జాబులు వాయించె 

ఆ జాబులు వ్రాసి హరకారాల చేతి కిచ్చినారు 
గుజిలీవేళలో**” కూర్చున్నాడు కళింగ పెదరాజు 
కీవుల్లమ్మదే వి జాబు లనగనే కండ్ల చూడక 

చెవుల వినకను జాబులు చించేసో 

ఆ సరసనున్న గుండా లప్పన్న యేమని పలికెను 

మీకు, న్యాయము కాదు ధర్మము కాదు విజేరామరాజ 
ఆడవారు పంపించిన జాబులు ఆలకించవలెను 

నీ మాటలు యిప్పుడు చాలించుమి గుండా లప్పన్న 
నేను, యీతూరిగాక యేడుతూర్లుగా బొబ్బిలి కొస్తిని?** 
ఏడు తూర్లకూ వొకతూరైనా భేటి కొచ్చినారా 

ఏడు మార్లకూ వొకమారైనా జాబు లంపినారా 

నే నొకతూ రొచ్చి పల్లకీలు దిగదొక్కి పారిపోయినాను 
మజూర్లవేత పెట్టి పంపిరి పల్లకీలు నాకు 

చూడు, కాకులు గద్దల కారాడింతును బొబ్బిలిమీదనుగ 
పుట్టకోట చప్పంగా దున్ని పాగమొక్కలు వేతు 
పాటిపొగాకు పుచ్చుకోకనా పగలే తీరేనా 

రంగారాయడి శిరస్సు నేను కోసుకపోతాను 

బొబ్బిలి కొట్టి ఆనందరావుకు పట్టం కడుతాను 

నీవు జడియబోకుమా వెరవబోకుమా దేవీ మల్లమ్మ 
బొబ్బిలి పైకం కళింగ పైకం పంచుక తిందాము 

నీవు చావగల్లితివా** కోటలోపల చిచ్చుపెట్టుకొమ్మ 
బ్రతుక గల్లితివాోి నా పాలకొండకు వలసలు రావమ్మ 


పాలకొండలో, మూడు వూళ్లుగా ముండగ్రాసము వ్రాసి యిస్తాను 


జాబులు తెచ్చిన హరకారాల చెంపలు కొట్టించె*ో' 
గోడుగోడు మంటూను వచ్చిరి హరకారావారు 
*వుల్లమ్మదేవి కొలువుకు వచ్చిరి హర కారావారుో 
చల్లని వార్తలు కొల్లబోనుగా దేవీ మల్లమ్మ 

మూడు వూళ్లుగా ముండగ్రాసమే యిప్పిస్తాడంట 
నారాయణ నారాయ ణంటూ చెవులు మూసుకొనెను 
పాపకర్ముడవుగ వున్నావేమి** పూసపాటి రాజ 
దోసిటాను దుమ్మెత్తిన దిగా దేవి మల్లమ్మ 
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రాజుగారిగా వేలంమీదను తూరుపారబట్టి 

నీవు దుమ్మునను ధూతైపోదువు పూసపాటి రాజ 
ఇన్ని కబురులూ తెలియకున్నాడు రంగారాయడు 
ఆడువారి బుద్ధనగా యేమి అసరా బుద్ధనెను** 
వెలమనీతుల అభిమానమ్ము తనకు తెలియలేద 
కోటబైటికి బేదీ(?) యిచ్చిరి ఆడబొట్టెలేమి 
కాళ్ళు చేతులూ ఆడనివ్వరు కోటలోపలను 
పాలకొండ మన్యానికి బొట్టిల వలస లంపవలెను 
ఏనూటితో వెంగళరావును వెంట పంపుదాము 
తమ్ముణ్నీ వెంగళరావునే హుదుర్న పిలిపించి 


కీఆడబొట్టెల వెంటబెట్టుకొని పాలకొండకు వలస వెళ్లు మనెనుీ 


ఆ మాటలకు బహుసంతోపించె వెంగళరాయడు 

లాగు FERK కాసెపోసెను హనుమంతకాసె 

వంద్రకావి రుమాల దుట్టను వెంగళరాయడు 
ఎడమచేతనె డాలు పన్నెను కుడిచేతను బాకు 
ముస్తాదయ్యో వస్తున్నాడు వెంగభ్రాయడు 

వదినెగారు మల్లమ్మాదేవి మేడ కొచ్చినాడు 
పైనముసుమ్మా పైనముసుమ్మా SAS మల్లమ్మా 

ఎక్కడి పైనము యేడ పైనము వెంగళరాయడ 
కీఅన్నయగారి సెలవులాయెను పాలకొండ మ 

న్యానకు మనము వలసలు పోతాము 

ఆ మాటలకు బహుతామస మొచ్చెను మల్లమ్మకేమి 
మూతిన మీసము లేదా మీకు వెలమదొరల్లార 

ఆ పాలకొండకు వలసలు పోతే మనము అందరము 

ఆ పాలకొండకు ఆణిదారుడు పూసపాటి రాజు 
మనవెంటనే?ో ఆడకు రాజు దౌడంపకపోడు 

సిపాయి కొక్క స్త్రీని కట్టడా విజేరామరాజు 

ఒకరిచేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మే మనెను 

మీరు, రామ రావు రా మనంతకాలము రాజ్యము యేలేర 
యుగములు జగములు గలంతకాలము భూములు యేలేర 
తిరిగిపోయి మీతల్లికడుపున మళ్లా DHS 

చస్తేను మనపే రుండును*ో బతికితేను లేదు 

చస్తేను మన Sedo?” మనమే చావవలె 

ఈ మాటలకు బహు తామస మొచ్చెను వెంగభ్రాయణికి 
అన్నగారి కవేరికి*ీ వచ్చెను దొర DOM 
వెళ్లుతానని** మళ్లెందు కొస్తివి వెంగభ్రాయడా 


మహాప్రభో, ఆడువారికి శౌర్యము వచ్చెను** అన్నయ్యదొరగారు 
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ఆడువారికి శౌర్యము వస్తే పను లే మున్నవి*ో' 

నాకు యేమి తోచకున్నదోయి తమ్ముడ వెంగల్రావుో? 

నా ప్రాణమువంటి బావమరదిగా తాండ్ర పాపయ్య 

తాండ్రవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో లేడాయె 1440 
అతను పోయి రాజారపు కోటలో ఠాణావున్నాడు 

తాండ్రవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో వుంటేను 

ఏడు యేడు పద్నాలుగేళ్లకు సాధ్యమగునా నా కోటే 

మనకారణా లీలాగు నుండెను తమ్ముడ DON" 

NOS గడెకో పరాసుఅన్నము తినకతీరదేమి 1445 
శ్రీమహాలక్ష్మివంటి బొబ్బిలి విందైపోతుంది*ీ 

పెద్దలనాటి బొబ్బిలికోట రుణమువెల్లె మనకు 

బొబ్బిలిభోగము చెల్లెనయ్యా వెంగళరాయడా 

తాండ్రవారి పాపయ్యకు మనము జాబులు వ్రాతామ 

జాబులు వ్రాస్తే రాజారము యెట్లా DGIS 1450 
హరకారాల పంపిస్తాము రాజారము మనము 

రాజారము బొబ్బిలిసందున రాజుల చౌకీలు 

చౌకీ దాటీ జాబులు యెట్లా రాజారము పోను 

బికారివేషము వేతుమన్నారు హరకారాలేమి*” 

ఆలాగైతే మంచి దన్నాడుో* వెంగభ్రాయడు 1455 
$ అన్నదమ్ములు బావమరదులు తండ్రికొమాళ్లు మేనమా 

మలు లక్కయింటి దివాణములోన కొలువై యున్నారుీ 

కరణాల రామయ్యగారిని హుదుర్న పిలిపించి 

కర కర కర జాబులు వ్రాయుమ కరణం రామయ్య 

జాబులలోపల యేమని వ్రాతును రంగారాయడా 1460 
ఉత్తరాది బంగారపు రాజు సాగప్పల రాజు 

అడవికొల్లు యా మూర్తిరాజు ఆనంద పెదరాజు 

మన యింటిమీదికి దండు తెచ్చెను విజేరామరాజు 

కాకిమూక పరాసులమూక కమ్ముక వున్నది 

గడెకో గడెకో బొబ్బిలిమీద గనీబులౌతారు 1465 
మేము, పాపకారి పెండ్లిండ్లు చేస్తిమి కోటలోపలను 

చుట్టాలు మరి బంధువులు వచ్చి కోటలో వున్నారు 

ఆడబొట్టెల కోటలో వుంచి జగడ పెట్టరాదు 

మాకు, కోటలోపల రస్తు లేదుగా తాండ్ర పాపయ్యా 

వెళ్లబోతే మరి త్రోవలు లేవు పరాస్సారావారుో* 1470 
కంకణాల చేతుల నుండెను వెంగలభాయడు 

మా కందరికిగా వొక్కమరణము సిద్ధమాయె Sarg 

ఈ జాబులు చూచిన తక్షణమందు బావా పాపయ్య 


బొబ్బిలి కథ 
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రాజారమూ బొబ్బిలిసందున రాజుల చౌకీలు 
రాజుగారిదండు విరుగబొడుదుకో' కోటకు రావయ్య 
ఏనూటితో వెంగతాయని యెదురు పంపుతాను 
దిడ్డితలుపులు తీసివుంటాముే* తాండ్ర పాపయ్య 
నీవు మాలపల్లిమీదుగ రమ్మా మిర్యాల సీతన్న 
లంచము తిన్న లక్షుమన్ననే ఠారున పొడవండి 
నీవు, కొండబోటుగా తిరిగిరమ్మా తాండ్ర పాపయ్యా 
చిట్టెలు చేసిన హైదరుజంగును DES నరకండి 
ఈ రాత్రి వస్తివా నీకూ నాకూ చూపు లందుతవి*ో* 
లేకుంటే(ను) నీకూ మాకూ యింతే చూపులుగ 
కడసారపూ దండమయ్యా బావా పాపయ్యా 
జాబులు వ్రాసి లకోట చేసె కరణం రామయ్య 
రంగారాయడు మోరుచేసెను జాబులమీదనుగ 
పచ్చిపాలతో పాకము చేసిరి గోదుమపిందేమి 
పాకము వేసి గోదుమ రొట్టెలు వారు చేసినారు 
ఆ రొట్టెలనడుమా పొదిగినారయా బొబ్బిలి జాబులుగ 
జాబులు మోసే హరకారాలు యిద్దర్ని పిలిచి 
బికారివేషము వేయించిరి హరకార్ల కేమి” 
చిరిగిపోయిన పాగాలప్పుడు తలకు చుణ్బినారు 
చిరిగిపోయిన అంగరకాలె వారు తొడిగినారు 
కాసెకోకతో గోదుమరొట్టెలు నడుమున చుట్టిరిగ 
మొలలో బాకులు సముజాయించిరి వారు యిద్దరేమి 
దిడ్డిగుమ్మము బైటవెళ్లిరిోో హరకారావారు 
వేలాలవెంబడి* వొక్కొకగవ్వ బిచ్చమెత్తుకొని 
పన్నెండు పారాలు వారుగా గడదివచ్చినారు 
పదమూడో పారామీదా మీరా సాహేబు 
బుజాన తుపాకి పెట్టుకొని తా పారా యిస్తాడు 
ఎవ్వరితాలూ కంటూ వాడు హెద్చరిందినాడు 
మేము, జగపద్దేవుతాలూకేమి కుమందాను వినుమి 
మాదంద్లోకి యెందుకు వస్తిరి మీరు యిద్దరేమి 
జగపతిరాజుో” దగ్గర మేము కొలువైయున్నాము 
నిన్నగాక మరి మొన్నటిదినము నేరముచేశాము 
మా కొలువులు గట్టిగ తీసివేసెను జగపతి మహరాజు 
మా జీతాలు మరి యెగవేసెను జగపతిమహరాజు 
ఉత్తరాది మా యిండ్లకు మేము వెళ్లుతువున్నాము 
బత్తెము లేక యీవేలాల్లో బిచ్చమెత్తుతాము 
సోదాయిస్తేగాని మిమ్మును పోనివ్వ నన్నాడు 
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762 తెలుంగు వీరగాథా SNE Soo 


పైబట్టలూ తలపాగాలూ సోదా పుచ్చుకొనిరి 

నడుమున వున్న గోదుమ రొట్టెలు గట్టిగ విప్పిరి 

గోదుమరొట్టిలు తునాతున్కలుగ తుంచి చూదినాడుోి 

ఆ రొట్టెలనడుమా పొదిగివున్నవి బొబ్బిలి జాబులు 

తెలుగు (జాబులు) చదువుకున్నాడు Door సాహేబు 1515 
దొరకె(ను) దొరకె(ను) బొబ్బిలిజాబులు నేటికి దొరకెను 

ఈ జాబులుగనుక రాజుగారికి చేతికి యిస్తాను 

నాకేనుగ బహుమాన మిస్తాడు విజేరామరాజు 

అప్పు డేమని అనుకొన్నారు హరకారావారు 

వకరిచేతిలో వీరు చావరు మన బొబ్బిలివారు 1520 
బొబ్బిలివారి కీర్తి చాలా దూరముండబోను 

అందులోను మరి కించిత్తయినా మనకే వుండాలె 

మొలలో వున్న దొంగబాకులూ జరేల్న తీసిరి 

వెనుకా ముందూ యోభైముగ్గుర్ని DSS! BAIN 

ఆ బాకుతోో” గుద్దుక ధరణి SOAS హరకారావారు 1525 
PH మన్నది రాజువేలము ఘల్లు మన్నదోయి 

ఆ సందట్లోనె మీరా సాహేబు యెదుటి కెళ్ళినాడు 

సలాముచేసి నిలబడ్డాడు రాజుగారి కేమి 

ఈ రద్దేమీ గల్లంతేమి మీరా సాహేబు 

ఈ వేళకాడ నాతో నీకు పను లే మన్నాడు 1530 
మహాప్రభో, బొబ్బిలి జాబులు దొరకెనేమి మమ్మేలిన ప్రభువ 

బొబ్బిలిజాబులు అనగా రాజు బొబ్బపెట్టినాడు 

ఏవి యేవిరా బొబ్బిలి జాబులు యెపుడు కండ్ల చూతు 

జాబులు గ(డ) గడ చదివినాడుగా విజేరామరాజు 

దొరకే దొరకే బొబ్బిలిఆయువు నేటికి దొరకెను 1535 
నా కంట్లో నలుసు బైటికి వచ్చెను యిన్నినాళ్లకేమి*ే 

తాండ్రవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో లే దేమి 

ఇదే సమయ మన్నాడోయీ బొబ్బిలిమీదికి 

తెల్లవారితే తాండ్ర పాపయ్య కోటకు వస్తాడు 

తాండ్ర పాపయ కోటకు వస్తే యేడు యేడు (లు మరి) 1540 
పద్నాలుగేండ్లకు సాధ్యము కాదు యీ బొబ్బిలికోట 

కట్టుపంచతో కాలినడకతో బూసిభేటి కెళ్లె 

సలాముచేసి నిలబడ్డాడు విజేరామరాజు 

డొంకలోని పులి వెళ్లి బూసీ పొదలో చేరింది 

ఈ వేళకాడ యెందు కొస్తివి కళింగ పెదరాజ 1545 
కుర్ర ముండగా నాల కుండగా యేను గుండగా పాల 

కుండగా కాలి నడకను యీవేళకాడ యెందు కొచ్చినావుీ 


బొబ్బిలి కథ 


గుర్రము నాలకి కొల్లబోనుగా బూసీమహరాజ 
బొబ్బిలిజాబులు చిక్కినవయ్యిోో యీ వేళకాడా 
జాబులలోపల యేమి వున్నది? విజేరామరాజ 
తాండ్రవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో లేడయ్య 
తెల్లవారితే పాపారాయడు కోటకు వస్తాడు 
తాండ్ర పాపయ కోటకు వస్తే ఆరునెలలు పో 
రాడినగాని బొబ్బిలి రాదేమిీీ 

ఆ తాండ్ర పాపయ్యనేటివాడు యెవ్వా రన్నాడు 
బొబ్బిలికైతే పెద్ద పులిగా తాండ్ర పాపయ్య 
రంగారాయడి బావమరదిగా పాపారాయడు 
అతను పోయి రాజారపుకోటలో ఠాణా వున్నాడు 
ఎన్నివేలకు మొనగా డేమి తాండ్ర పాపయ్య 
ఎన్నివేల బల మెందుల కయ్యా పాపయ్యే చాలు 
అంత(టీ) వడిగల బంటున్నాడా యీ బొబ్బిలిలోను 
తాండ్ర పాపయ పేరు చెప్పితే మా Sood So 
జణవేసిని” జోడుగురాలు దాణా మేతా మేయక 
అవ్వీ గడగడ వణకునుీ 

తాండ్రపాపయ పేరు చెప్పితే నీళ్లు తాగ వయ్య 
ఇదే సమయ మన్నా డయ్యా బొబ్బిలిమీదికి 
తెల్లవారితే సాధ్యము కాదు యీబొబ్బిలి కోట 
ఆరునెలలు పోరాడగలవా బూసీదొరగారు 
ఆరునెలలు పోరాడేదానికి బలములు లే వనెను 
నడిస్తివా యిప్పుడు నడువుమా బొబ్బిలిమీదికి 
లేకుంటే నాకు సెలవు యిస్తే యింటికి వెళుతాను 
నూటికి FITE బంటున్నాడు యీ బొబ్బిలిలోన 
కీతాండ్ర పాపయ రంగారాయడు యిద్దరు SOLS 
నీది గోలకొండ కాసాలకట్టూ లక్షా డెబ్బై నాలుగువేల 
బలములు దామెనకట్టి SOLOS Oo" 


తాండ్ర పాపయ, కొండవందల నీ గుర్రాలను గోతిలో పెడుతాడు 


నిన్ను కనుమలు దాటి పోనిస్తాడా తాండ్ర పాపయ్య 
గోలకొండ యీసందున నీకు గోరీ కట్టించు?” 


ఈ మాట వినగనె తందరగొన్నాడు?” బూసీదొరగారు 


కపిలువండోయి LOBOS సుబేదార్లను జమేదా 
ర్లను అవల్‌దార్లను పేష్కార్‌ సర్జార్లను 

యిప్పుడె హుదుర్న పిలవండీీ 

వెండికర్రల చోపుదార్లు పదముగ్గు రొచ్చినారు 
పేరుపేరున సుబేదార్లను పిలుస్తువున్నారు 
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కీముసే AOS ముసే సవాల్‌ ముసే పనాల హ 

Stor షుకురుల్లా HQ IGS కుమందానునె So 
టక్కినే హైదరుజంగును లక్షుమన్ననే హూదుర్న పిలిపించి 
మోవాసులు వున్న బొబ్బిలిమీదికి యెవ్వరు నడిచేరు 
మహాప్రభో, అమాసవచీకటి మొయిలు కమ్మినది*”ే 

ఈ వేళకాడ నడవ లేమన్నారు*”* బొబ్బిలిమీదికి 
మహాప్రభో, సెలవు లిస్తే నడచే నన్నాడు” ముసే పన్నవాడు 
తెల్లవా(రేస్ఫరికి బొబ్బిలి జెండా తెగగొట్టి 

పరాసువారి జెండా నేను యెత్తే నన్నాడు 

లేకుంటే ఫిరంగివేతను నన్ను వెయ్యమనెను 

బొబ్బిలి కొడితే బొబ్బిలి యానాం యేమి యిస్తావు 
ఆరువేల రూపాయలు నీకు యీనా మిప్పిస్తా 

ఆరువేల రూపాయలు నేను Te నన్నాడుగి* 
బోనగిరిని వో కళ్లికోటను నేను తీసినాను 

ఆలాగే బొబ్బిలి కొడితే బొబ్బిలిలోపల 

యేడుగడియలే దోపీ యిమ్మనెనీ 

ఈ మాటలకు బహుమంచి దన్నాడు విజేరామరాజు 
బొబ్బిలిదోపుకు వ్రాసి యిచ్చెను ముసే పన్నకేమి 

కౌలో కౌలని పలికినారుగా*”” సిబ్బందివారేమి 

Ses అనగా పన్నెండువేలకే సోలుదారులే పద 
మూడువేలకు సెట్టిగార్లుగా ఆరువేలకే వలందు 

లేమీ మూడువేలకే పురతకీసులూ నాలుగువే 

లకూ గోసంగులూ నడుములు కట్టిరీ 
మందుకొట్లకు” సెలవులాయెను నబాబుదండ్లోను 
మందు గుండు మరి పంది పెట్టిరి బలములమీదనుగ 
బాణాలు బాణాపు రవ్వలూ కట్టించడమాయె 
*రామలక్షుముల ఫిరంగులయితే గట్టించడమాయె 
రామసింగు లనేటి ఫిరంగులా గట్టించడమాయె 
$క్రుంటిఫిరంగులు జబరజంగులె బజాయిలే బో 


కుమారులే మగరదిండ్లు అనెడి ఫిరంగులే గట్టించడమాయె*”ఏో 


మూడువందల కంచుఫిరంగులు గట్టించడమాయి 
*పన్నెండువేలకు చెకుముకిబారులు గట్టించడమాయో 
ఆరువేలకే జజాయిబారు అనుపుదిద్దినారు 

భూతనాథు డనెడిో ఫిరంగిని గట్టించడమాయె 

Sor ros చిప్పరాళ్లు మసిబొగ్గులే డబ్బుల తి 

Seo యేగానుల తిత్తులు గులకరాళ్లు మరి మం 
గలికత్తులు గట్టనచేసిన ఫిరంగిబారేమీ 
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అమాసవీకటి - అంధకారము బైలుకమ్మివుండె 
దండువెడల్పున యిలాయిచుట్టలు వేయించెను రాజు 
దండు వెడల్పున పగటివత్తులే*ీ! వేయిందెను రాజు 


కహాదరుజంగు లక్షుమన్న మరి హసానరల్లి 


ముసే పన్నగా అంబా రెక్కిరీ 

పరాసువారి బలములు అన్నీ మరలబడ్డవేమి** 
కైపు లేక మరి కార్యమ్మయితే గడియ చేయలేము 
పన్నెండేసిపుట్ల వలందుసారా పీపాల్రే తీసి 

మనిషికి శేరువొప్పున వారూ కొలిచి యిచ్చినారు 
కల్లూ సారా బాగా తాగీ కబురు తప్పినారు 
పచ్చిమాంసము బ్రాందీ సారా వొడుల గట్టినారు*ే 
కలపటమైతే కార్యమెరుగరు పరాసులైతేను 
ఆరుగడియల రాతిరి ఆయెను ఆ వేళకాడ 
పట్టపగలుగా వున్నదయ్యా”* పరాసుదం డంత 
బొబ్బిలిలోపల జాము ఫిరంగి అవాజు లేచింది 
అవాజయితే విన్నాడేమి అనమరల్లి ఖాను 

ఇప్పుడు వేసిన అవాజులైతే యివ్విరి వన్నాడు 
చిట్టెలవాదిో రాజుగారు తా నేమని పలికెను 

అదిగో బొబ్బిలివారు వచ్చిరి యికనే మున్నది*ో 

ఆ మాటలు వింటూ మారన్నాడు*” బూసీదొరగారు 
మారు మారు మరి ఖిల్లా మారో మా యన్నలారా 
మారు మారు మా రన్నమాటకు మరుమాటి*ో లేదు 
ఫైర్‌ ఫైర్‌ ఫైర్‌ అన్నాడే(మీ) ముసే పన్నవాడు 

ఫెళ ఫెళ ఫెళ మోగించిరీ ఫిరంగీలబారు 

మూడు వందల కంచుఫిరంగులు ఫెళ ఫెళ మోగెను** 
చిత్తవర్థము కురిసినట్టుగా తుపాకి పేలింది 
ఆరువేల జజాయిబారుగా అనుపు లేపినారు 
భూతనాథు డనెడి ఫిరంగిగా ఫెళ ఫెళమోగింది?? 
కొండలును పర్వతము లన్నీ బోరుపెట్టసాగె 
చిచ్చుబుడ్లు పొగబాణా లన్నీ బోరుపెట్టిసాగో! 
దెబ్బ దెబ్బకు మూరెడు కోట HO వుర్లిపడెను 
రంగారాయడి వనముపక్షులు అడలి వచ్చినవి? 
వెంగభ్రాయని చెరువుల నీళ్ళు MAD యింకినవి** 
రామలక్షుముల ఫిరంగు లప్పుడు ఫెళ ఫెళి* మోగాయి 
తట్టుకోట వొకతట్టుకు తట్టు ధరణికి కూలింది 
తట్టుకోటలో కాపురమున్నారు బేరి కోమట్లు 
బేరికోమట్లు (మగవా రందరు)* బేరమెళ్లినారు 
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గృహాలకాడ వున్నారయ్యా బేరివారిస్త్రీలు 

వొకరిచేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మే మనిరి 1660 
కొప్పులు విప్పిరి సిగలు వేసిరి బేరివారి స్త్రీలు 

వెనుక సిగలు దట్టముగ వేసిరి బేరివారి స్త్రీలు 

పైటచెరగులే నడుముల కట్టిరి బేరివారి స్త్రీలు 

రాతిపెళ్లలూ వొడుల గట్టిరి బేరివారి స్త్రీలు 

రోకళ్లయినా తీసుకొన్నారు బేరివారి స్త్రీలు 1665 
పన్నెండువేలి” పరాసుల మీద కలపటమైనారు 

రాళ్లు తీసుక రువ్వసాగిరి బలములమీదనుగ 

మండి వేసుకొని కూర్చున్నారు బేరివారి స్త్రీలు 

రోకళ్ళ MO పండబెట్టిరి తెల్లవాండ్ల నేమి 

రోకటిమడమల కుమ్మినారుగా వలందులను Ses”? 1670 
అట్లా నాలుగు గడియలు యుద్ధందేసిరి బేరివారి స్త్రీలు 

రెండువందల సోలుదారులకు తలలు పగిలినవి* 

మూడువందల వలందులకు నడుములు విరిగినవి 

ఏభైయింటికి గోసంగులు విడిలో మరణాలు 

ఏనుగుమీద ముసే పన్నా కన్నుల చూచెను 1675 
ముక్కుమీదనే వేలు పెట్టెను ముసే పన్నవాడు 

నేను, గోలకొండ దరబారు మీదనే కొట్టిపోరినానుో' 

అంతలేసి మరాటిభూముల హతముచేసినాను 

ఇంతలేసి బంట్రోతుమానా నేను చూడలేదు 

పోతుగడ్డకే తగు నన్నాడు బొబ్బిలిదరబారు 1680 
ఇది పుట్టకోటకే తగు నన్నాడు యీ బొబ్బిలికోట 

ఆడంగులా యుద్ధము చూస్తే యీలా గున్నది** 

మొగవారు యుద్దానికి వస్తేను క్షణము నిలువలేము 

ఈ బొబ్బిలికోటలోపలా గడియ నిలువలేము 

ఫైర్‌ ఫైర్‌ ఫైర్‌ అన్నా(డయ్యా గో” మునే పన్నవాడు 1685 
ఫెళ ఫెళ ఫెళమోగించిరి ఫిరంగీల బారు 

చిత్తవర్హము కురిసిన విధమున తుపాకి పేలింది 

ASS, బేరిగూడెమే బొందిలి గూడెం మాడిపోయినవి*ో 

డేగల పట్టే మన్నెగూడెమే మాడిపోయినది*ో 

బేరిగూడెమూ బొందిలిగూడెం పూర్తిగ SDS 1690 
డేగల పట్టే మన్నెగూడెమే సాపుగ దోచిరి 

నరసయ్యపేటకు నబాబు లప్కరు దౌడు తర్గినది*” 

ఇక్కడ, మూల బురుజులకు లగ్గల కెక్కిరి పరాసులైతేను 

తోలుమోకు నిచ్చెనలు వేసిరి మూలబురుజు కేమి 

నిచ్చెనగుండా యెక్కుతున్నది పరాసుబల మంతా 1695 
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మూలబురుజున ఠాణా వున్నాడు ముత్యాల పాపయ్య 
*సాదనలలో వడిగలవాడు ముత్యాల పాపయ్య 
మూడువందల సిబ్బందితోనే బురుజున వున్నాడు 
ఇంటిమీదికే వస్తూవుంటే యింకా కాసేదా 

గోవింద గోవింద యంటును యీటి లొంచినారు 
వంచిన యీటిలు యెత్తక పొడి విరి తెలగాలైతేను 
భాళీ భా ళంటూ వారుగా బాకుల పడగుమ్మి 
చిలుకముక్కుల బాకులతోనే చెలగి PITO 
నూటికి PAO) Do గంటాడు ముత్యాల పాపయ్య 
మండివేసి తా పొడుస్తున్నాడు” HS వెంకయ్య 
ఈటెలు గుద్చీ లేవనెత్తెను ముత్యాల పాపయ్య 

వాళ్లు కల్లూను సారాయి తాగి కబురుతప్పినారు 
మెడలమీద చేతులువేసి మూడు వందలు కోసిరిగ 
ఎంత పొడివినా విరుగులేదయా తరుగదాయె బలము 
గొర్లగోసిన విధమున చాలా గొంతులు కోస్తుండె 
కాకిమూక పరాసులమూక కమ్ముకున్నదయ్య 
కోటపాడుగున రక్తధారలే కురవసాగినవిి 

ఆ కోటయెత్తున కోసి వేసిరి తెల్లవాండ్ల నేమి 
శాయశక్తులా పెనగినాడుగా ముత్యాల పాపయ్య 
బారు పడితే బా రెక్కుతున్నది మొగలాయిలదండు 
ఏనుగుమీద (ను) ముసే పన్నా కండ్ల చూదినాడు 
అంబారీనుండి దిగివచ్చాడు ముసే పన్న తాను 

ఈ నిచ్చెనలమీదుగా యెక్కి వచ్చెను ముసే పన్నవాడు 
పరాసువారిది లగువు చూడుమా ముత్యాల పాపన్న 
సాదనలూ పరవళ్లూ చేసె ముసే పన్నవాడు 

పేరు చెప్పి తా ముత్యాల పాపయ పేగువెళ్ల Fao” 
నారాయణ నారాయణ యంటూ పాపయ్య వొరిగిను 
పాపయ్య పడగనే పాపయ్యబలముల కొట్టివేసినారు 
బొబ్బిలివారి కొడి స్తంభమే యెడముకాల తన్నె 
బొబ్బిలివారి కొడి స్తంభమూ తెగగొట్టివేసిరి 
పరాసుకొడీ లేవదీసిరి మూలబురుజుమీద 
బొబ్బిలివారి నగారకుండి"ో పగులగొట్టినారు 
*పరాసువారి నగారకుండో గణగణ మోగింది 

రూం యూ మ్మనెను నగారదెబ్బా మూలబురుజుమీద 
$్రప్పుడు కోటలోపల రంగరాయడు వెంగభ్రాయడు 
అన్నదమ్ములూ తండ్రికొడుకులూ మామ లల్లుళ్లు1* 
మేనమామలు (అందరు కలిసీ) సాగటా లాడేరీ 
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తెలుంగు DOME కనిత్వము 


రూంరూ మనే నగారదెబ్బా రాయడు విన్నాడు 
కచేరి లేవి మూలబురుజులే పారజూచినాడు 
పరాసువారి కొడి స్తంభమూ పారజూచినాడు 

నీ, సాగటాలైన కూలిపోనుగా తమ్ముడ DMPA"? 
మూలబురుజుగా అత్తుకొన్నారూ “* పరాసు లిప్పుడు 
ఇంటిమీదికి వస్తూవుంటే యింకా కాసేదా 

కెవ్వునాను కేక వేసినాడు “ వెంగళరాయడు 
అన్నయ్యా, చచ్చేవారికి సముద్రము మోకాలిబంట కాద? 
చావనివారికి సముద్రమ్మే తలమునక లేమీ 

కాళహస్తి దామెర్లవారుగా విన్నా పేరుండు 

యార్లగడ్డ జూపల్లివారుగా విన్నా పేరుండు 
మాణిక్యరావు మల్‌ రాజువారుగా విన్నా పేరుండు 
వెనుక తిరిగితే వెలమవారికి పను లే మున్నవి*ో 

నే నుండగా నీ వెందులకోయి తమ్ముడ SoM” 
నీ, వుండు వుండు మంబూనే రాయడు నడుము కట్టినాడు 
లాగు తొడిగిను కాసెపోసెను రంగారాయడు 

సాగు యేదిరా బల్లె మేదిరా సేవక వీరేశా 

సాగు బల్లెము తీసుకొన్నాడు రంగారాయడు 

లక్షలు చేసే” పచ్చల బాకు మొలలో చెక్కాడు 

పేరు వెళ్లిన వొంబర్ల నప్పుడు హుదుర్న పిలిపించె 
$రావువారిని గజరావువారిని వెలుగోటివారిని 
జూపల్లివారిని గుమ్మళ్లవారిని గుమ్మడివారిని 
తాండ్రవారిని చెలికానివారిని కాకర్ల సూరయ్య 

గారిని పడాలవారిని బండివారిని బంతుల 

వారిని చిమ్మటవారిని సిరసానివారిని మా 

నేపల్లి మైగాపులవారిని రాజు పిలిచినాడుీ 
మూడువందలూ నడుములు కట్టిరి వొంట ర్లప్పుడు 
దిడ్డితలుపుకాడ నిచ్చెన వేసె రంగారాడు 
నిచ్చెనమీదుగా*! యెక్కినారయా మూడువందలోయి 
గప్పు వప్పు మనకుండా వారు మ్రుచ్చిలి నడిదిరి 
మూలబురుజుకు ముచ్చిలి వచ్చెను రంగారాయడు 
వాళ్లు కల్లూ సారాయీ తాగి కైపు తట్టినారు 

వొళ్లు తెలియక పడ్డారయ్యా మూలబురుజుమీద 
కీసాబాసా ఆడుతున్నారు”? కొందరు ఆ పైన 

కౌలో కౌ లంటూ పలికెను రంగారాయడు 

కౌ లనగనే, మూడువందల చువ్వయీటిలూ జవ్వున Sond 
వంచిన యీటెలు యెత్తక పొడిచిరి వెలమలు తెలగాలు 
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రామ రామ రా మంటూ వారూ అదిమి పొడవగాను 
నూటికి పొడివీ సెల గన్నాడు రంగారాయడు 
నూటికి పొడివీ సెల గంటాడు పడాల రాముడు 

వీథి వీథులుగ తీర్చి పొడిచిరి యినగంటివారు 
నూటికి పొడిదీ సెల గంటాడు భట్టు తిమ్మరాజు 
శాయశక్తుల పనగినాడుగా రంగారాయడు 

ఈటె యీటెకు యెంచక పొడిచిరి నూరేసిమందినిగ 
బార పడితే బా రెక్కుతున్నదీ మొగలాయిదండు 
కాకిమూక పరాసుల మూక కమ్ముక వున్నది" 

కోట పొడుగునా రక్తధారలే కురువసాగె నేమి 
బొబ్బిలినున్న గ్రామదేవత వనమలమ్మ తాను 
వనమలమ్మ చెరువుకు రక్తము కాలువ సాగింది 
నరికితేను పడివున్నవి సుమ్మా నల్లని శిరములు 
కొట్టితేను పడివున్నవి సుమ్మా కొప్పుదబ్బ** లేమి 
దీరుకాడు తా పేగులు గట్టిగ SWS మొండెం 
ఆవలించు మరి శిరస్సు లైతే అదరిపడె మొండెం 
రామరావణ యుద్ధ మాయెనే మూలబురుజుమీద 
ఎంత పొడిచిన కొడి స్తంభమే దొరక్క వున్నది*** 
నిచ్చెనలమీదుగ యెక్కుతున్నది పరాసుబల మంతా 
పొడవలేకను చాలివచ్చెను రంగారాయణికి 
మూడుమూళ్ళమరి పట్టాక త్తి రాయడు తెప్పించె 
తోలుమోకు నిచ్చెనలు రాయడు తెగనరికి వేసెను*” 
నిచ్చెనలతోను పడ్డారోయి మూడువందలైతే 
పైనవున్న పరాసు లందరిని తలలు కొట్టివేసె 
పరాసువారి కొడి స్తంభము తెగనరికివేసెను*ో 
పరాసువారి నగారకుండ పగలదన్నినాడు 

కకొమ్మిది గళ్ళకు రక్తపుబట్టలతోటట్టుగీ* 

కొడి స్తంభము లేవదీసినాడుీ 

బొబ్బిలివారి నగారకుండ గణగణ మోగింది 
మూలబురుజున మూడువందలను ఠాణా వుందెను 
కోటగవనికి** అనుపు పంపెను పడాల రాముణ్ని 
రక్తపు బట్టలతోటట్టుగో”ీ బావికాడి కొచ్చె 

శోభనాల మరి బావులకాడ స్నానం చేసెను 
ద్రస్సుఅయ్యో వస్తున్నాడు రంగారాయడు 
చంద్రగిరి దివాణములోనికి రాయ డొచ్చినాడు 
చంద్రగిరి దివాణములోను వెంగళరాయడు 

మళ్లా రాయడు కోడిపుంజుల పందెము కడుతుండె 
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నీ కొడిపందెము కూలిపోనుగా DON POTS 
ఇంటిమీదికే వస్తూవుంటే యింకా కాసేదా 
కెవ్వునానుే! కిలార్చినాడుగా వెంగభ్రాయడు 

నా కత్తికి సాము నేటికి దొరకెను అన్నయ్య దొరగారు 
నా DOGS? తుపాకిన గుండు యెగసే గడి BVB) 
నా బంగారు కట్ల బరిసకు యిప్పుడు భాగ్యం దొరికింది 
చావంటే సంతోషము సుమ్మీ బొబ్బిలివారికి 

బ్రతుకంటే బహుదూర మంటారు** ఈబొబ్బిలివారు 
నాకు, సెలవులియ్యో సెలవులు యిమ్మా అన్నయ్యదొరగారు 
నీ సెలవే నా సెలవు తమ్ముడ వెళ్లు మన్నాడేమి** 
లాగు తొడిగెను కాసెపోసెను వెంగతాయడు 

చంద్రకావి రుమాలు చుట్టిను దొర వెంగళరావు 
మురుగులు గొలుసులు చంద్రహారాలు ధరియిందినాడు 
పడాల రాముని దగ్గరకు పిలిచె వెంగళరాయడు 

ఇంకా చూస్తా వేమి నడుము కట్టుమీ పడాల రాముడా 
లాగు తొడిగెను కాసె కట్టెను పడాల రామన్న 
చంద్రకావి రుమాలు చుట్టిను పడాల రామన్న 
సింగోట మరి వీపులమీద అమర గట్టినాడు 
ఎడమచేతనే బల్లెము పట్టి కుడిచేతనే బాకు 

నీ రాణువవారికి పైనము చెప్పు పడాల రాముడా 
తైలగాలకు తురకల కేమీ బొందిలీలకు 
ముతరాజులకు PSo చెప్పెనీ 

వారు రెండువేలకే నడుములు కట్టి హాజరయ్యినారు 
రెండువేల మరి వెలమదొరలకే పైనము చెప్పెను 
ఈటిలతోడ ముస్తాదయ్యో నిలబడ్డారేమిే 

దామెర్ల ధర్మయ్యగారుగా ముస్తాధైనాడు 

తల్లిగారి కొలువుకు వచ్చెను దొర వెంగత్రావు 

తల్లిగారికే DONQ దండం పెట్టెను 

పైనము సుమ్మా pHs సుమ్మా తల్లి వెంగళమ్మ 
ఎక్కడికి పైనము నాయన నీకు వెంగభ్రాయడా 
బారులమీద యుద్ధం చేసే భాగ్య మ్మున్నదిో 
నాయన పగవారి కత్తీ కిందు నీ కత్తీ మీదు 

పగవారి వో దళము కిందూ నీ దళమూ మీదు 

దండు గెల్చి చల్లగా SIT, కొడుక వెంగభ్రావుోో 
దీవించీ తాంబూల మిచ్చెను తల్లి వెంగళమ్మ 
ముత్తవతల్లి నారాయణమ్మకు దండం పెట్టెను 
ఏడుగురు మెనత్తగార్లకు*” దండం పెట్టెను 
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అప్పగారు మరి రుక్మిణమ్మకు పైనం చెప్పెను 
అప్పగారు మరి అలమేలమ్మకు PHO చెప్పెను 
పైనంసుమ్మా పైనంసుమ్మా BOS? నద్చమ్మ 

పెత్తల్లి రాజమ్మగారికే దండం పెట్టెను 

దండు RÐ) చల్లగా రమ్మాకుమారచంద్రుడా 
వదినెగారు మల్లమ్మదేవికి పైనం చెప్పెను 

కంకణాల చేతుల నుంటివి* వెంగభాయడా 
పెండ్లి కంకణము కాదమ్మా యిది వీర కంకణమ్ము 
రాజుమీదనే వీర కంకణము నేను కట్టినాను 
అన్నకూతురు సుందరమ్మ మరి దగ్గరి కొచ్చింది 
ఎందాకా వెళ్లుతారు మరి చిన్నబాబు మీరు 
బారులమీద యుద్ధముచేసే భాగ్య మ్మున్నది** 
మాపను లైతే యేమి చేస్తావు దిన్నబాబు నీవు 
నేను, బార్లమీద గెల్చి వస్తే మీరు భాగ్యవంతులుగా 
నే బలములమీద మణిగిపోతినా CITT సుందరమ్మ 
చురకత్తులూ బాకులు లేవా ఆడువారి కెల్ల 
నారాయణ నారాయ ణంటూ SANG పట్టెను 


కీవెంగభ్రాయడు ధర్మరాయడు పడాల రాముడు ముంగలమొననేమి 


TAOS యీటెపొంజు మరి వెనుకా కదిలింది*" 
గోపాలస్వామి గుడికాడి కొచ్చెను వెంగభాయడు 


బావా, చస్తానో బ్రతుకుతానో మరి స్వామిని చూస్తాను! 


మంచిది మంచిది మంచి దంటూనె కోవెలకు వచ్చిరి** 
ఎక్కడికి స్వారి వెళ్ళినావు మరి గోపాలస్వామి 

మా మీదనే పగలు పడితివా గోపాలస్వామి 

లేక, కోటలు విడిచి కొండలలోనికి వలస వెళ్లినావా 
శుక్రవారపు సేవలు నీకు యెవ్వరు చేసేరు 

బాకున గుద్దీ పండబెడుదునా గోపాలస్వామీ 
గోపాలస్వామీప్రకార మప్పుడు తల్లడించినాడుేే 
మెడలో వున్న పువ్వుల దండలు ధరణిని పడ్డవి*ో 
ఎడమకంటనే నీళ్లు వచ్చెను స్వామివారి కేమి 

తిరిగె కిరీట మప్పుడు గిర్రున తిరిగె - గోపాలస్వామి 
దేవో చెల్లె వెల్లె మరి బొబ్బిలిభోగము నేటికి చెల్లింది 
బొబ్బిలికోటకు మాకు పూర్తిగా” రుణము చెల్లె దేవా 
రెండు చేతుల రెండు పట్టాలు దూసుకొన్నా డేమి*” 
హరి నారాయణ నారాయణ యంటూ నడివీథి పట్టెను 


నారాయ ణనగ పరాసుదండులో మున్నూరు పడ్డారు 


పక్షివలెను యెగిరాడు తానుగా దొర వెంగళరావు 


1845 


1850 


1855 


1860 


1865 


1870 


1875 


1880 
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తెలుంగు వీరగాథా కనిత్వము 


పోతూనె నగార వేసే వొంటెవాణ్నిగా' తెగనరికివేసె 
రుంజదెబ్బలూ వేసే వాండ్లను తలలు కొట్టినారు 
నిశానుపట్టివాణ్ని గట్టిగా పడగుమ్మేసిరిగ 

ఎడమచేత రుమాలు విసిరెను దొర వెంగళరావు 
నాల్లువేలకే చువ్వలీటెలుో' మరి జవ్వువ వంచిరి 
వంచిన యీటెలు యెత్తక పొడిచిరి వెలమలు తెలగాలు 
భాళీ భా ళంటూ వారుగా బాకుల గుమ్మిరిగ 

రామ రావు రా వుంటూ వారూ అదిమి పొడవగాను 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు భూపతి రాయడు 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు మల్లారాయడు 

నూటికి పాడిది సెల గంటాడు ధర్మారాయడు 

నూటికి PAD సెల గంటాడు పడాల రాముడు 
నూటికి BBD సెల గంటాడు గుమ్మళ్ల బుచ్చయ్య 
ఎడమా కుడినీ చెలగి పొడిచెను కాకర్ల సూరయ్య 

తోలి తోలి గుర్రాల పొడిచెను తోకల పాట్టెయ్య 

నూటికి PAD సెల గంటాడు ముహ్మదుో? ఖాసీము 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు తులసీరా మైతే 

నూటికి PED సెల గంటాడు జేజేరా మైతే 
జానకిరాము పట్టాభిరాము తరిమి పాడిదినారు 
నీళారామూ తులారామూ బాకుల పడగుమ్మిరిో? 
నూటికి పొడిది సెల గంటాడు దొర వెంగళరావు 
సెలగో సెల గంటూ రాయడు చతాలింది PAB 
పీనుగు పడితే పీనుగుమీదా యెక్కి పొడివినారు 
బారు బారులే** కూలబొడిచెను పడాల రాముడు 
ఇరువైయ్వుదు గుర్రాలు నరికెను పడాల రాముడు 
గుర్రాలు నరికీ, గుర్రాలు తోకలు బల్లేలకు*” జల్లీ వేయిందె 
వీథి వీథులుగ తీర్చి PADI యినగంటివారు 
అరువంగానే గొంతులు కోసెను ముద్దుల Sard 
డొక్కలోను బాకు వేసి తిప్పెను ముత్యాల నాయకుడు 
అల్లా, గొల్లపల్లి కోనేటిదాకాను తరిమి పొడిచినారు 
రచ్చపల్లిమరి రావులదాకా తరిమి పొడివినారు 
సన్నాసులామెట్టకాడనే కోసి గుట్టవేసె 

ఎంత DP IIT విరుగలేదయా sonora దండు 
ఈటెలు గుచ్చీ లేవనెత్తెను దొర వెంగళరావు 
వెంగళరాయణి చేతిలో యీటె ఫెళ్లున విరిగింది 

నా ఆయుస్సంతా తొలగిపోయి నో పడాల రాముడ 
-ఈటి విరిగితే విచారమేమి దొర వెంగళరావు 


1885 


1890 


1895 


1900 
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ఈటె విరిగితే బాకులు లేవా దొర వెంగళరావు 

అప్పుడు, బాకులతోటి పొడుస్తున్నారు వెలమదొరలు వారు 

గుర్రాలా గుర్రపు రౌతులా కూలబొడి దినారు 1920 
ఏనుగతొండము పట్టుకొన్నాడు*” వెంగళరాయడు 

తొండము పట్టుక తొండ మప్పుడు తెగవేసినాడు 

అట్టా, కొండబోటుదాకాను వారూ తరిమి పొడి చినారు 

ఆ కొండబోటున అనుపు లున్నవి ఫిరంగీలబారు 

నాలుగువేల జజాయిబారుగా అనుపే వున్నదిోో 1925 
ఫెళ ఫెళ ఫెళ మోగిం DTO? ఫిరంగీల బారు 

ఢాం ఢాం (ఢా) Sod లేచినవిగా జజాయిల బారు 

ఫెళ ఫెళ ఫెళమోగుతున్నవి చెకుముకి తుపాకి 

రెండువేలతో ధర్మారాయడు ధరణి కొరగినాడు 

నా కుడిభుజంవంటో! ధర్మారాయడు కూలిపోయెనేమి 1930 
పేటున వున్న? పడాల రాముడు యేమని పలికెను 

వెనుక చింతలూ యే ANAI వెంగళరాయడా 

వెనుక తిరిగితే వెలమదొరలకు పరువే లేదండి 

కొండబోబటు నీవు BOA రమ్మా పడాల రాముడా 

అగాదుమీదుగా వస్తా నన్నాడు వెంగళరాయడు 1935 
పదివందలా బలము తీసుకొని పడాల రాముడు 

కొండవంవనుోో మరి తిరిగి వచ్చెను పడాల రాముడు 

అప్పుడు మందు పోసి మరి గట్టిస్తున్నారు ఫిరంగు లన్నిటిని 

కెవ్వునను*?” కిలార్చినాడుగా వెంగళరాయడు 

ఫిరంగులమీద దూకినాడుగా దొర వెంగళరావు 1940 
$వెంగళరాయణి తోటట్టుగా మూడువందలా వెల 

మ దొరలుగా వెంబడి దూకిరీ 

ఎక్కడి వాండ్లను అక్కడనే పడగుమ్మేసిరిగ 

ఫిరంగి వేసే వాండ్లనుబట్టి బాకుల పడగుమ్మి 

మందు పోసే మరి వాండ్లనుబట్టి తలలు కోసినారు 1945 
గట్టన చేసే వాండ్లనుబట్టి బాకుల గుద్దిరి 

ఫిరంగీలకూ క్రోసెడుమేర తరిమి పొడి వినారు 

మూడువందల కంచుఫిరంగులు అత్త్తుకొన్నారేమిో 

ఇవి బొబ్బిలికోటకు తోలిస్తామా పడాల రాముడా 

మహాప్రభో, కాకిమూక పరాసులమూక కమ్ముక వచ్చెనుగ 1950 
మందు పోసి మరి గట్టించండి ఫిరంగు లిప్పుడు 

మందు పోసి మరి గట్టనచేసి తయారు చేసిరిగ 

అడువులమీద మోరుజాలుగా దండుమీద తిప్పి 

ఫెళ ఫెళ ఫెళమోగించిరి ఫిరంగీల బారు 
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అనేకబలములు పరాసు బలములు మాడిపోయినవి” 1955 
ఆ పాగవెంబడి దూకి వచ్చెను తురుఫు గుర్రమేమి 

ఎవిమిది వందల బహుబలములే' తగులబెట్టేసిరిగా 

మూడువందల కంచుఫిరంగులు విడిది పెట్టినారు 

పన్నెండువందల బహుబలముతో”* వెంగళరాయడు 

అడ్డపల్లి”ో మయ్యారముమీదుగ వస్తూవున్నాడు 1960 
రాజుగారి మరి డేరా యేది పడాల రాముడా 

అదుగో, పచ్చబణాతు Gor సుమ్మా దొర వెంగళరావు 

రాజుగారి మరి డేరామీదికి దూకులు దూకెను 

రాజుగారి మరి దేరాముట్లూ”ే యోఖై పాఠాలు 

ఇరువైయ్వదు పారాల నప్పుడు విడిలో పొడివెను 1965 
వెంగళరాయణి రాక మాచెను విజేరామరాజు 

అబ్బా పారా గడచి Bors వచ్చెను యికనే మున్నది” 

బడిగుర్రాన్ని యెక్కినాడుగా పూసపాటిరాజు 

బూసీచాటుకు పారిపోయెను విజేరామరాజు 

ఈ వేళకాడ యేమి పనులుగా విజేరామురాజ 1970 
చెడ్డవాడు మరి వెంగళరాయడు బయలుదేరినాడు 

నిన్ను జాగ్రతగ వుండుమంటూ” చెప్పవ వచ్చినాను 

డేరామీదో” దూకినాడుగా వెంగళరాయడు 

ఏడిర వోరి యేడిర వోరి పూసపాటిరాజు 

రాజుగారి వో డేరా చాలా పూని పొడివినాడుే” 1975 
డేరా కూలిన చందాన రాజీ” యిన్నడు కూలేవు 

నిన్ను మాచి బహురోజు లాయెను విజేరామరాజ 

మా అన్న పెండ్లికి చామర్లకోటలో నిన్ను మాచినాను 

కడసారపు కండ్ల చూపులే చూదా మనుకొంటి 

పారిపోయేగా దొంగన్నాడు పూసపాటిరాజు 1980 
మన్నెము Gayo పనికిరాదయా రాజుగారి బలము 

రాజుగారిగా బలములమీద కలపటమైనారు 

మూడువేలకే కోసివేసిరి రాజుగారి బలము 

గొర్లు కోసిన విధమున చాలా గొంతులు కోసిరి 

నారాయణ నారాయణ యింటూ మరణాలైనారు 1985 
Sea Seo ధణ మంటూ, వనమలమ్మ చెరువుకు రక్తము TR పారను** 

నరికితేను పడివున్నవి సుమ్మా నల్లని శిరస్సులు 

కొట్టితేను పడివున్నవి సుమ్మా కొప్పుదబ్బలోయి 

రామ రావణ యుద్ధ మాయిను రావులకాడను 

నాకు దాహ మవుతూవున్నదోయి పడాల రాముడా 1990 
దాహము అయితే రక్తము లేదా వెంగళరాయడా 
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రక్తము మింగీ జగడము చెయ్యి దొర వెంగళరావు 
ఉల్లితోటల గరువులమీదుగ వస్తున్నారేమి*! 
హపైదరుజంగు ఫిరంగు లక్కడ ఫెళ ఫెళ మోగించె 
ఆరువందల బలములు అక్కడ హరణమ్మెపోయి** 
ఆరువందల బలములతోడ వస్తూవున్నాడు 
హైదరుజంగు అనుపుదాటెను*ో వెంగళరాయడు 
లాలు కుమందాను బలములమీద కలపటమైనారు 
అక్కడ అరాబులైన పరిపించాడు లాలు కుమందాను 
భూమిమీదనే మందు పరచిగా యిసుక కప్పినారు*ే 
పువ్వాత్తులను BOAA సోలుదారు లేమి 
దౌడుమీదను వస్తున్నది** ఆరువంద Sooo 

అరాబు నడిమికి” రానిచ్చిరి ఆర్వందల బలము 
చుట్టూ పువ్వొత్తులు ముట్టించిరి సోలుదారులోయి 

భగ భగ భగభగ మంట మండెను భూమిపొడుగునేమి 
రెండో అరాబుమీదికి దూకినవి కొన్నిబలములోయి 
దానిని కూడను మట్టగించిరి సోలుదారులోయి” 
రెండో అరాబుమీద మాడిపోయెను ఆర్వందల బలము 
అరాబుబైటికి, యెంచీ యెనుభైమూళ్లు దాటెను వెంగళరాయడు 
BAKTA కేకేసి దాటెను పడాల రాముడు 

పడాల రాముడు వెంగళరాయడు యిద్దరు దిక్కిరి*! 
నాల్లువేలకూో” యిద్దరున్నారు మా యన్నలారా 
వెంగళరాయని యెడమపక్కనే యెనిమిది గాయాలు 
గాయాలన్నీ అసిమిని బాయను(?)* వెంగళరాయనికి 
అన్నయ్యగారిని చూడబోనుగా పడాల రాముడా 
అదురు గుండెయు పిక్క బెదరునుో వంశానే లేదు 
ఈటెలు అలుగులు వెనుకకు తిప్పిరి వారు యిద్ద రేమి 
ఈటె మడమను నోటి పోటునా గదుముక పోతారు 
(గబ గబ) గదుముకొంటూ వారూ బొబ్బిలి కొస్తారు 
హైదరుజంగు మేనల్లుడూ లాలుఖాను తాను 

గుర్రాన్ని యెక్కి అడ్డం వచ్చెను లాలు సాహెబోయి 
పోకు పోకు మరి వెంగళరాయడ పోకుమన్నా డేమిో 
మడమ తిరిగి పాయ్యేది మీకూ మర్యాదే కాదు 

మా పరాసువారి లగువులు చూడుమా దొర వెంగళరావు 
అలసీ సాలసీ వున్నానోయీ లాలుఖాను నేను 
ప్రాణంతోడ పోనియ్యను దొర వెంగళరావు 

(ఆ) మాటలకు మరి వెనుకకు తిరిగెను దొర వెంగళరావు 
గుర్రంమీద సాదన చేసెను లాలుఖాను తాను 


1995 


2000 


2005 


2010 


2015 


2020 


2025 
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పేరు చెప్పి యా వెంగళరాయని నొసటిమీదో” SSS 

ఎడమచేతనే గాయం పట్టిను దొర వెంగళరావు 2030 
రక్తధారలు కురువసాగెను భూమిమీద నేమి 

పేటున వున్న* పడాల రాముడు యేమని పలికెను 

కాసెకోకతో గాయం కట్టు దొర వెంగళరావు 

వెలమనీతియా గాయము కడితే యెంత వెలితిపద్దు 

రక్తము గట్టిగ రుమాల నద్దు వెంగళరాయడ 2035 
వాని రక్తమే” కండ్ల చూడక రక్తం తుడివేనా 

మా SHOTS లగువు చూడుమా లాలు సాహె బోయి 

సాదనలూ పరవళ్లూ చేసెను దొర వెంగళరావు 

లాలు ఖానుని గుర్రాని పొడిచెను దొర వెంగళరావు 

గుర్రం పడగా లాలుఖానుడు పారజూదినాడు 2040 
పోకు పోకుమా లాలు సాహెబా పోకు మన్నా GD 

మడమ తిరిగి పాయ్యేది నీకు మర్యాదే కాదు 

డాలును SN! తప్పించుకో లాలుసాబు నీవు 

నీ చేతిలో నేను చస్తినా వో లాలుఖానుడ 

*గోలకొండ మరి ఖిల్లాలోను నీకు వినుక లేమి 2045 
నా చేతిలో నీవు చస్తివా వో లాలుఖానుడో 

ఢిల్లీ పాచ్చావుదాకానూ నాకు వినుక లేమి 

(ఆ) మాటలకు మరి గిరేల్ను మళ్లె లాలు సాహె బోయి 

సాదనలు పరవళ్లు చేసెను దొర వెంగళరావు 

పేరు చెప్పి యా లాలుఖానుని పేగు వెళ్లోో బొడివె 2050 
డొక్కలోను బాకేసి చక్కగా గిర గిర తిప్పెను 

అల్లా అల్లంటూ లాలుఖాను అగడితలో SHR 

సందట్లోనే తల కొట్టిరి పడాల రాముణ్ని 

హరి నారాయణ నారాయ ణంటూ ధరణి కొరగెనుగాో 

వెంగళరాయణి నొసటి రక్తమే” కాలువ కట్టింది 2055 
ఆ రక్తము చూచి మూర్భపోయిను దొర వెంగళరావు 

మూర్భపోయిన వెంగళరాయని పట్టుకొన్నారేమి 

పట్టి గట్టిగా తీసుక వచ్చిరి బూసిభేటి కేమి 

ఇడుగోనయ్యా బొబ్బిలివారి వెంగళరాయడు 

రంగారాయడి తమ్ముడ యేమి వెంగళరాయడా 2060 
నీ చక్కదనము నే నెట్లా చూతును దొర వెంగళరావు 

నీ రూపురేఖలు నే నెట్లా చూతును చక్కని TOTO” 

గాయా లన్నీ లెక్క పెట్టెను బూసీ దొరగారు 

ఎదురుగాయమే వొక్కటి లేదు వెంగళరాయనికి 

ప్రాణభయ మేమీ లేదయా వెంగళరాయణికి 2065 
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తమలపాకు తమ్మ వేసి బూసీ* గాయం కట్టించె 

తగినవారి మరి యిండ్లల్లోను పెండ్లి చేతు ననెను 

అపు డెవ్వ రెవ్వరి బలములు వారు గణితి చూదుకొనిరి 

రాజుగారిదే నాల్లువేలకు' మరణాలైనారు 

లాలుఖాఇమంది** రెండువేలకే మరణాలైనారు 2070 
ఫిరంగికాడ, ముసే పన్నది రెండు వేలకు మరణాలైనారు 

అడ్డపల్లి, మయ్యారముకాడ బూసిగారిది రెండువేల SOR 

కొండబోటుకాడ పడాల రాముడు రెండువేలు చంపె 

లాలుఖానుతో పన్నెండువేలో1ే మరణాలైనారు 

గణితిచేసుకొని కళింగరాజు బూసిభేటి కొచ్చె 2075 
వెంగళరాయణి కన్నుల చూచె విజేరామరాజు 

పక్కలో వుండు పెంచుతావేమి పరాసుల బూసి 

మన దండులో పన్నెండువేలకు * కోసి వేసినాడు 

పరాసువారి శాస్త్రమందున పట్టుపడితేనుే 

బ్రతికించేదే కానీ మేము చంపేది లేదు 2080 
ఇన్నిమాటలూ వింటున్నాడు వెంగళరాయడు 

ఒకరిచేతిలో వచ్చేటందుకు కారణ మే మనెను 

బాకున గుద్దుక ధరణి కొరగెను దొర వెంగళరావు 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగినాడు 

గోవింద గోవింద యంటూ తా ప్రాణ మొదలినాడు 2085 
ఇన్ని కబురులూ తెలియవిన్నాడుోో రంగారాయడు 

నా కుడిభుజం వంటి తమ్ముడే!” కూలిపోయినాడా 

మా వెంగళరాయడు ధరణి SHAS యికనే మున్నది* 

పేరు వెళ్లిన వొంట Gort!” పడిపోయిరి యేమి 

కొలుకుల నీళ్లు రుమాల SQ రంగారాయడు 2090 
ఏమీ తోవక కూర్చున్నాడు రంగారాయడు 

విరుగు తరుగులూ చెప్పేవారు వొకరూ లేరైరి 

ఈ వార్తలూ తెలియవిన్నది దేవి మల్లమ్మ 

గోడు గోడునా దుఃఖపడుతుంది* దేవి మల్లమ్మ 

అయ్యో, కంకణాల చేతుల నుంటివి*! దొర వెంగళరావు 2095 
ఎంత వెలితి వాతాయెనుో నీకు చెల్లీ సుభద్రా 

కొమారుడైన వెంకట కృష్ణుని చంకబెట్టుకొని*ే 

కొమార్తెయైన సుందరమ్మను చేత బుచ్చుకొని” 

మాయింటను యేల పుడితివి మా నాయన నీవు 

పాపకారి మల్లమ్మకడుపున యెందుకు పుడితివిో 2100 
కోటలోపల అదృష్టవంతులు వకరూ లేరైరి 

సరిపెణలు చౌకట్టూ కొడుక్కు చేయిస్తి నేమి 
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వెండిబిళ్లల పుస్తకాలుగా యెవ్వరు HAS 
ఆలాగునంటూ దుఃఖపడుతుందిో దేవి మల్లమ్మ 
బొబ్బిలివారి యింటిదాసీలు ముప్ఫయి ముగ్గురుగ 
పెద్దదాసిని వెంకటలక్ష్మిని హుదుర్న పిలిపించి 

మా సంస్థానము నిలుపంగదే** వెంకటలక్ష్మీ 
చామర్లకోబలోన నాకు చెల్లెలు జగ్గమ్మ 

జగ్గమ్మవద్దకు యెత్తుకపోవే వెంకట్రాయణ్ని* 

మేము బలిమి చావులు చస్తామని చెప్పబోకె నీవు 

అమ్మా మీరు చావనా మేము బ్రతుకనా దేవీ మల్లమ్మ 
మా వెంకట్రాయడు బతికితేనుగా నీవే బతికేవు 
అందాకా వెంకబ్రాయణ్ని పోషింపుము నీవు 

ఆ తరువాత మా నాయన నిన్నే చక్కగ పోషించు 
నులకతాడు మొలతాడు కట్టిను వెంకట్రాయణికి 
వొళ్లెల్లను విభూతి పూసెను వెంకట్రాయణికి 

DOS చీరికల గుడ్డ లేసెను వెంకట్రాయణికి 

వెంకటలక్ష్మి వంకను పెట్టను వెంకట్రాయణ్ని 

నాయన పకీరువలెను బ్రతుకవయ్యా నను గన్న తండ్రీ* 
ఒడి కట్టీ వొడి నిండా దేవి వరాలు కట్టింది 

ఈ పదార్థానికి ఆసించకే వెంకటలక్ష్మీ 

కకోటబైటికి బైలుదేరగా (వెంకబలక్ష్మీ) 

గుర్రాల నెక్కి వోపుదార్లు నీ కడ్డము వస్తారు 

నీ వొడిలో వున్న పదార్థ మంతా వెదచల్లు మనెను! 

ఆ పదార్థము యేరజూస్తారు** పరాసులైతేను 

ఆ సందట్లోనే జరిగి వెళ్లవే చామర్లకోటకు 

దిడ్డిగుమ్మము (దాకా) సాగనంపెను వెంకట్రాయణ్ని 
గుర్రాల నెక్కి చోపుదార్లుగా అడ్డం వచ్చిరిగ 

ఒళ్ళో వున్న పదార్థ మంతా వెదచల్లినదండీ*ే 

ఆ పదార్థమును యేరజొచ్చిరి పరాసు లప్పుడుగ 
సందట్లోనే వెళ్లుతున్నది చామర్లకోటకు 

జోడుగుర్రాలను యెగవేసిరి వోపుదార్లు వారు 
చామర్లకోట, POS So వెంకట్రావును పట్టుకొన్నారేమిోో 
పట్టి గట్టిగా తీసుకువచ్చిరి బూసిభేటి కేమి 

మహాప్రభో, యిడుగోనయ్యా బొబ్బిలివారి దిన్నవాడుయేమి 
రంగారాయణి కుమారుడంట వెంకట్రాయడు 

చేతులార మరి యెత్తుకొన్నాడుోో బూసీదొరగారు 

ఈ చక్కదనమును యెంతని చూతును వెంకట్రాయడా 
వెక్కిళ్లు మరి నొక్కి తానుగా చేరి ముద్దులాడె 
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అంతలోనుగా కళింగరాజు బూసిభేటి SO) 2140 
సలాము వేసీ కూర్చున్నాడు విజేరామరాజు 

ఎంత వెర్రి దొరలయ్యా మీరు పరాసుల బూసీ 

ఈ పులిపిల్లను వేలంలోకి యెందుకు తెచ్చారు 

బిడ్డల గన్నా తండ్రివి కావా విజేరామరాజ 

విజేరామరాజా (నీవు) నా యెదుట లె మ్మనెనుోో 2145 
దేవ దేవ నా మనువి వినుముంటాడు*” విజేరామరాజు 

బొబ్బిలివారి శూరత్వమ్ము కన్నుల చూచావా 

బొబ్బిలివారి బల మంతాను చూపిస్తా మాడు 

ఆ వేళనే ఆయుధాలగా పండుగ వచ్చింది 

చురకత్తులూ బాకులు అన్నీ వదుర్న నిలిపిరి**? 2150 
పైడి బిళ్లల పుస్తకాలుగా చదుర్న నిలిపిరో* 

నిమ్మ పండ్లు మామిడి పండ్లుగా చదుర్న వుంచిరి** 

అటుకులు బెల్లం పందదారగా చదుర్న వుందిరిోి 

బంగారంపు, పావురాలా సీమచిలుకలా చదుర్న BoD” 

బంగారంపు కోడిపుంజులా వదుర్న వుంచిరో' 2155 
ఆ చదురుమీదనే వెంకట్రావును విడి చిపెట్టినారు 

నిమ్మ పండ్లు మామిడి పండ్లుగా కండ్ల చూడడాయె 

అటుకులు BOO పంచదారగా కండ్ల దూడడాయె 

వెండి చిలుకలా పైడి చిలుకలా యెడమకాల Say 

బాకులలోన వొక బాకైన చేత తీసుకొని! 2160 
రెండు చేతులా నిలబెట్టిను** వెంకబ్రాయడు 

సెబాస్‌రే!* పులిపిల్ల OHS గానీ మేకపి ల్లవునా 

నేను, గోలకొండ మరాటిమీదికి పెంచుకొంబాను 

తగినవారి యిండ్లల్లోను** పెండ్లి వేతుననెను 

పేటున వున్న రాజుగారు తా నేమని పలికెను 2165 
అడుగో మహాప్రభో, నామీదనే కత్తి దూసెను వెంకట్రాయడు 

మదపుటేనుగ మడమకిందనే మట్టించవలెనుోో 

పాపకర్ముడవు వున్నా వేమీ విజేరామరాజ 

ఏడు గడియలు రాజు నప్పుడు వోలుఖాన BDs 

వెంకటలక్షిమి చంకను పెట్టి వెంకట్రాయిణ్ని 2170 
చాలినంత పదార్థ మిచ్చెను వెంకట్రాయణికి 

చిన్నవాణ్నిగా బాగా పెంచి గోలకొండ కంపు” 

ఎత్తుక నేను పోలే నన్నది చామర్లకోటకు 

సవారి గట్టిగ సాగించెను బూసీదొరగారు 

వెంకట్రావూ వెంకటలక్ష్మీ సవారెక్కినారు 2175 
పన్నెండుమంది బోయీ లప్పుడు సవారెత్తినారు 
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చామర్లకోటకు పోతున్నాడు వెంకట్రాయడు 

అప్పు డేమని పలికినాడుగా బూసీదొరగారు 

చిట్టెలమారి రాజు నెప్ప్తుడూో క్షణము నమ్మరాదు 

మూడువందల తురుపుగుర్రము వెంబడిచ్చి Sor 2180 
చామర్లకోటను ప్రవేశించెను వెంకట్రాయడు 

తురుఫుగుర్రము తిరిగీ వచ్చి** So కలిసింది 

ఇన్ని వార్తలూ తెలియవిన్నది*! దేవి మల్లమ్మ 

నాయనా, పగవారిచేతిలో కొడుకా పట్టుపడ్డా వేమి** 

పట్టుపడ్డవచోటనూ కొడుకా ప్రాణ మెట్లు వుండె 2185 
గోడు గోడునా దుఃఖపడ్డది దేవి మల్లమ్మ 

పెద్దలనాటి తగటిపెట్టలే కిందికి దింపించి 

శోభనాల మరి బావులకాడ స్నానం చేసింది 

వెనుక సికలు దట్టంగా వేసిరి వెలమవారి స్త్రీలు 

బంగారంపు నీ రోసిన కోకలు శృంగారించిరోో* 2190 
బ్రాహ్మణవారిోోో అచ్చమ్మ నప్పుడు హుదుర్న పిలిపించి 

గౌరిపూజలు చేసినారుగా బావివొడ్డునాను 

వెండివి బంగారపువి చేటలు తెప్పిందినాది 

మూసివాయనా లిచ్చినదిగా దేవి మల్లమ్మ 

తబుకులతోను రూపాయ లప్పుడుో దానా లిచ్చిరిగ 2195 
దాన మిస్తేను యెవరూ వొల్లరు ఆ బొబ్బిలిలోను 

ఇవతల తీసుక అవతల యిస్తురు ఆ బొబ్బిలిలోను 

అవతల పుచ్చుక యివతల యిస్తురు ఆ TAOS Wo 

గోపాలస్వామిగుడికాడి కొచ్చిరి వెలమవారి స్త్రీలు 

గోపాలస్వామికి ప్రదక్షిణాలే వారు చేసినారు 2200 
కడసారపు దీప మంటూనే? దీపం పెట్టారు 

కడసారపు నైవేద్య మంటూను*” నైవేద్య మిచ్చిరి 

కడసారపు దండ మంటూను దండం పెట్టిరిగ 

దేవుడి ముంగట యేమని పలికెను దేవి మల్లమ్మ 

రాజా వో రాజా నీవు విజేరామరాజా 2205 
మమ్ముల చంపి ఎన్నాళ్లు బ్రతికేవు పూసపాటి రాజ 

నా బొబ్బిలి పోయిన మూడోనాడు రాజుకు మరణాలు 

వీరపతివ్రత మల్లమ్మదేవి శాపమ్మే తగులు*” 

దేవుని ముంగిట శాపం పెట్టి గిరేల్న మళ్లింది 

ఆ గవన్లోకో** మరి అడ్డం వచ్చెను తండ్రి రామయ్య 2210 
నోట్లో మాట నోట్లో వుండగ బాకున గుద్దుకొనె 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగినాడు 

గోవిందా గోవింద యంటూ ప్రాణం వదలాడుోో?* 
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పెనిమిటిగారి కచ్చేరి కొచ్చె దేవి మల్లమ్మ 

వెనుకా ముందూ చూడక తాను SB) 38,5047 
కచ్చేరిలోను కూర్చున్నారు వెలమదొరలు వారో 
కచ్చేరిలోను వున్నాడేమి అల్లుడు నరసయ్య 

ఆ సరసనే కూర్చున్నాడు రంగారాయడు 
వెలమదొరలు కారటయ్యా మీరు వెలమదొరల్లార 
మూతిని మీసం లేదా మీకు వెలమదొరల్లార 
పరాసుకూడు తినిపిన్తారా ఆడువారి కెల్ల 

కొయ్యమని గొంతుక చాపెను దేవి మల్లమ్మ 
కాళ్లూ చేతులూ ఆడవాయెను రంగారాయణికి 
పడమటిసీమ వెలమలు విన్నా పరువు దక్కబోదు 
నేను బొబ్బిలికి వచ్చి” ముగ్గురు బిడ్డల తల్లిని అయినాను 
ఎన్నడైన నీకు మొగ మిచ్చి నే మాటలాడినానా 
ఇన్నాళ్లకు మాట్లాడించెను విజేరామరాజు 

కొయ్యమని గొంతుకు” చాపెను దేవి మల్లమ్మ 
కదేరిమీద దిగ్గున లేచెను రంగారాయడు 

మొలలో వున్న పచ్చలబాకును ర్సురేల్న వొర ÂD 
కాళ్లకు వేళ్ళకు చుట్టుకొన్నది కొమార్తె సుందరమ్మ 
అమ్మా అత్తవారి యింటిలో వుంటేను బ్రతుకుదు వన్నాడు 
నేను చినబాబు Woes వస్తిని బాబు రంగారావు 
తలిదండ్రాదుల చావులు నేను చూడ వచ్చినాను 

ఈ మాటలకు బహు తామసమొచ్చె అల్లుడు నరసయ్య 
భార్యను మరి సుందరమ్మనే బాకున పడగుమ్మె 
డొక్కలో బాకు వేసినాడుగా*ో గిరగిర తిప్పెనుగ 
అయ్యో బాబు బా బంటూను తా ప్రాణం వదలింది” 
రాజదివాణము వెళ్లినాడుగా రంగారాయడు 
తల్లిగారిని వెంగళమ్మనే కన్నుల చూచెను 

నా చేతిలో నీకు మరణం (SD) తల్లి వెంగళమ్మ 
అందరికిన్నీ వొక్క చావుగా వ్రాసినాడు బ్రహ్మ 
నారాయణ నారాయ ణంటూనే ప్రాణం వదిలింది? 
ముత్తవతల్లి నారాయణమ్మను గొంతుక కోసెను 
పెత్తల్లి రాజమ్మగారినే గొంతుక కోసెను 

ఏడుగురి మేనత్తలబట్టి* గొంతులు BAS 

ధగ ధగమెరసే కత్తులు చూచిరి కొంద రాడువారు 
వొకరి చాటుకే వొకరు వెళ్ళిరి మా యన్నలారా 
వొకరిమీదనే వొకరిని వేసీ వరుస గొంతు కోసె 
పెద్దకూతురు రమణమ్మను గొంతుక కోసెనుగ 
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తెలుంగు UME కనిత్వము 


అచ్చమ్మ బుచ్చమ్మగారినీ బాలమ్మను పొడిచె 
సమర్తచాపమీది How తుపాకి నేసెగద 

గర్భిణితోను వున్న స్త్రీలను తా మెడలు నరికను”! 
కడుపులోని పిండాలు Pd ధరణిని పడినవి“? 
పాలు తాగే పసిబిడ్డలబట్టి తెగేసి నరికెనుగ 

అంతకన్న నెత్తురు ముద్దల గోడల గొట్టాడు 
చదువుకొనే బాలలబట్టి బాకున పడగుమ్మె 

అటకలు యెక్కిన చిన్నవాండ్లనే ado పొడివెను 
భార్యను మల్లమ్మదేవినే గొంతుక పడగోసె 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి SOR నామో”ే 
వేలాలన్నీ వెతుక్క రారా సేవక వీరేశా 

అయ్యా, దీపం పెట్టే దిక్కు లేదుగా దివాణములోను 
అంటరాదుగా ముట్టరాదుగా మరదలు సుభద్ర 

నీ చెయి ముట్టి యేలాగు చంపుదు సుభద్రాదేవీ 
చేతిలో బాకు సెలవివ్వండి వెలమదొరల్లార 

బాకు తీసిగా తెరవచాటునా రాయ డేసినాడు 

ఆ బాకున గుద్దుక ధరణి కొరగెను సుభద్రాదేవి 
నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగినదిో * 
బొబ్బిలివారి యింటి దాసీలు ముప్ఫయియిద్దరుగ 
మా పనినీ యేమి చేస్తావు” బాబుదేవు నేడు 
చాలినంత పదార్థము కట్టుక (మీ రందరు యేమి) 
బైటికి వెళ్లి బ్రతుకుమన్నాడు (రంగారాయడు)*గ 
పడమటికి వెళ్లి పరాసుకూడు మేము తినగలేము 
మేము మల్లమ్మదేవి చచ్చిన దిక్కున చస్తా మన్నారు 
కొయ్య లేకనే విసిగినాడుగా రంగారాయడు 
పడాలవారి పన్నెం GOST బాగుచేసినారు 
పన్నెండు పూరిండ్ల నిండా మందు పరదినారు 
పడాలవారి ఆడువారినే ముందుగ దొరదోలె 

ఆ వెనుకాను దాసీలనూ పడదోలిరి యేమి 
తలుపులు తాళాలు వేసినాడుగా చెలికాని వెంకయ్య 
జానకితాడూ ముట్టిందెనుో పడాల వీరయ్య 
కోటపొడుగునా మంటలు మండె కోటలోను గోల 
భూమిపాడుగునా మంటలు మండె భగభగ మంటలుగ 
ఆ మంటలలోపల మాడిపోయిరి ఆడువారు యేమి 
గుర్రాల చావళ్లూ పట్టీ చిచ్చు పెట్టినారు 

కచ్చేరీచావళ్లు గట్టిగ చిచ్చు పెట్టినారు 

లక్షల(?) యింటి దివాణము గట్టిగ తగులబెట్టినారు 
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THOS So మంటలు చూచెను ముసా av యేమి 

ఆ బొబ్బిలిలోపల మంటలు యేమి విజేరామరాజ 

మంటలు కావు మతాబులయ్యా బూసీదొరగారు 

మీరు వచ్చినా గడనున్నదా రంగారాయణికి 

బొబ్బిలిలోపల పెండ్లిండ్లయితే చేయిస్తున్నాడు 
అవాయిదువ్వలు బాణ సంచా కాలుస్తున్నారు 

మర్మమెరుగని బూసిగారుగా మారు మారు మనెను 

ఫెళ ఫెళ ఫెళ APACS ఫిరంగీల బారు 

కోటలోపల సూరయ్యగారి దివాణం విరిగిందీ” 
రాజదివాణములో దూకినవిగ ఫిరంగీల బారు 

వెంగళరాయణి చంద్రశాలలో గుండ్లు దూకినవి** 

అప్పుడు బొబ్బిలివారి పదార్థమంతా బావికి తోలించె 

బావులు గట్టిగ పూడ్చించెను రంగారాయడు 

బావులకాడ సీమబాతుల నూటికి తెగగోసె 

*కోటలోపల కందిమేకల నూటికి BAN D™ 

కోటగవనిలో, పలుకులు పలికే రామచిలుకలా గొంతులు కోసెను 
వడసారము, నాల్లువందల సిబ్బందితోను రాయడు వున్నాడు 
అన్నలారా మాయన్నలార రాణువవాళ్ళలార 

మీరు, పెండ్లాల బిడ్డలమీదను ప్రేమలు గలవారు 
తల్లీదండ్రాదులమీదనూ దయలు వున్నవారు 

బిడ్డల తీసుక బిరేల్ను బొబ్బిలి బైలుదేరో! పాండి 

మహాప్రభో, మీ వుప్పూ పులుసూ చాలా తిని వూరికి వెడుతామా 
నీతో మేము చచ్చేవారము రంగారాయడా 

ఎవరెవరీ యిండ్లకును వారూ పరుగులెత్తినారు 

పెండ్లాలా బిడ్డలబట్టీ గొంతులు కోసిరిగ 

అరవంగానే గొంతులు కోసిరి ఆడువారి నెల్ల 

పాలుతాగే పసిబిడ్డల బట్టి యెగేసి నరికారు 

అంతకన్న నెత్తురు ముద్దలా గోడను కొట్టారు 
రక్తపుబట్టలతోను రాయని యెదుటను నిలిచారు** 

మాకు, కాళ్ల సంకెళ్లు వదలెనయ్యా రంగారాయడా 

అప్పుడు, లాగు తొడిగెను కాసె పోసెను రంగారాయడు 
మురుగులు పోగులు సరిపెణ గొలుసులు బంగరు కడియాలు 
పెద్దలనాటి కిరీట మప్పుడు శిరసున ధరియించె 

ఈ నాల్లువందలో యీటి పౌంజుగా నడుములు కట్టారు 
కోట గవనిలో గోవింద పెట్టి కోట బైలుదేరో* 
లాలుకువుందను బలములమీద కలపటమైనారు 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ యీటె లొంచినారు 


2290 


2295 


2300 


2305 


2310 


2315 


2320 
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వంచిన యీటెలు యెత్తక PGS వెలమలు తెలగాలు 2325 
భాళీ భా ళంటూ వారుగా బాకుల పడగుమ్మి 

గొల్లపల్లి కోనేటిదాకనే దూరి పొడిచినారు 

కోసి గుట్టలు వేసినారయా రావులకాడనుగ 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు రంగారాయడు 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు చెలికాని వెంకయ్య 2330 
రంగారాయణి మేనల్లుడూ చెలికాని వెంకయ్య 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు పడాల వీరయ్య 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు బత్తుల వీరన్న 

నూటికి PSD సెల గంటాడు కిమిటి SAS తాను 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు భూపతిరాయడు 2335 
నూటికి PED Do గంటాడు బండి జగ్గు తాను 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు ముకుందనాయకుడు 

ఆరునూర్లకు*” దూకి పొడివెను ఆవు సెట్టెన్న 

రచ్చపల్లి మరి రావులదాకా తరిమి పొడివినారు 

పీనుగు పడితే పీనుగు మీద తొక్కి నరికినారు 2340 
మోకాటిలోతున రక్తకాల్వలే, పారుతూవున్నవి* 

కొండబోటు దాకాను వారూ తరిమి పొడిదినారుోి 

*కొండవంచను అనుపు వున్నదీ చెకుముకి బారేమి 

ఆరువేలకే వెకుముకి బారు అనుపు లేపినారు* 

ఈ నాల్గువందల బహుబలములేి ఫెళ్లున కూలేను 2345 
రంగారాయడి మోకాటిలో తుపాకి దెబ్బన్న 

జోడుగుండ్ల బారూ తగిలెను రంగారాయణికి 

మోకా లొందుక కూర్చున్నాడు రావు రంగారావు 

మోకా లొంచుక పొడి వినాడయా ముప్ఫయి ముగ్గురిని 

ఇన్ని కబురులూ తెలియవిన్నాడు' బూసీ దొరగారు 2350 
ప్రాణముతోను రంగారావును పట్టుక రమ్మనెను 

ఎప్పటివలెనే వారికి దేశం మొఖాస యిస్తాను 

SANTO యిండ్లలోను పెండ్లి వేసుతాను 

మూడువందల చువ్వయీటెల బలము వచ్చినది** 

దొరకు దొరకుమా రంగారాయడ దొరకు మన్నారు 2355 
బూసిగారుగా మిమ్మును అయితే మెచ్చుకొన్నారేమి** 

ఎప్పటివలె మీ దేశం మీకు మొఖాస యిస్తారు 

మీకు తగినవారో* యిండ్లలోను Dog చేసుతారు 

పాసిన Srey కలి పోసితే* పదునుకు వస్తుందా 

నా ప్రాణముతోటి దొరకుతానా రాణువవాళ్లలార 2360 
మూడువందల చువ్వయీటెగా అగుల్లోకి (7) తెగ నరికి 
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తన పొడుగునా గుట్ట వేసుకొనెను (రంగారాయడు) 

ప్రాణముతోటి దొరక డంటూను” తిరిగివెళ్ళినారు 

మహాప్రభో, ప్రాణముతోను దొరకడయ్యా*”* రంగారాయడు 

వెనుకాలను తురుఫుగుర్రమే పంపించెను బూసి 2365 
రంగారాయణి కుడిభుజమైతే తెగనరికివేసెను*”* 

ఒకరి చేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మేమనెను 

ఎడమవేతనే బాకు తీసుకొని గుద్దుక వొరగెను 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ప్రాణం వదలినాడుి 

కోడి కూసి తెలవారేసరికో' కోట తీసినారు 2370 
పడ్డటువంటి రంగారాయని యిత్తుకెళ్లినారు 

బూసిగారి డేరాలకాడనే దింపిరి రాయణ్ని 

రంగరావునే కన్నుల చూచెను బూసీ దొరగారు 

నీ చక్కదనము యెక్కడ చూతును రంగారాయడా 

ఈ పాపం పుణ్యము యొవ్వరి దోయి దుబాసి లక్ష్ముడా 2375 
ఈ పాప మంతాను రాజుదె కానీ మనది కాదయ్యా 

ఈ పాపం పుణ్యము యెవ్వరిదోయి వో హైదరుజంగు 

పాప మంతను రాజుది కానీ మనది కాదయ్యా 

అంతలోను మరి కళింగరాజు కదేరికి వచ్చెను? 

ఈ పాపం పుణ్యం యెవ్వరి దోయి విజేరామరాజా 2380 
ఈ పాపం పుణ్యం మన దన్నాడు విజేరామరాజు 

ఉమ్మడిమాట ఆడితి వంటూనోో బాకు Bo బూసి 

పాపం పుణ్యం నా దన్నాడు విజేరామరాజు 

ఈ బొబ్బిలివారి పాపంలో రాజా తప్పక తగిలేను 

స్త్రీ హత్యా శిశుహత్యా రాజా తప్పక తగిలేను 2385 
అంతలోను మరి కళింగరాజు యేమని పలికెను 

బొబ్బిలిలో వింతలు చూచి వస్తాము” వస్తావా బూసీ 

కహాదరుజంగూ లక్షుమన్నగా రాజుగారుగా 

మరి బూసిగారుగా ముసే పన్న అయిదుగురూ 

మరి కోటలోపలకు చూడవచ్చినారుీ 2390 
కోటలోపల, పీనుగల మీద పసిబాలురూ పాలు తాగుతారు 

గోడు గోడును దుఃఖించాడు బూసీ దొరగారు 

ఈ పాపం పుణ్యం యెవ్వరి దోయి విజేరామరాజ 

ఈ పాప మంతను నాదే కాని మీది కాదయ్యా 

స్తీ హత్యా శిశుహత్యా రాజా తప్పక తగులును 2395 


= 


ఆ ముసే పన్నకు యేడు గడియలు దోపు యిచ్చినారు 
ఆ పైని మరి లగ్గల కెక్కిరి కోటపైకి వారు 
చెరవ(?)కుండ తప్పాళా లన్నీ చేరదోలినారుో 


786 తెలుంగు UME కవిత్వము 


వెండిన్నీ బంగార మంతా చేరదోలినారు'?” 

విలువ తీరని కోకలు గట్టిగ వొంటెల గట్టిరి 2400 
వరహాలు రూపాయలు లన్నీ చేరదోలినారు?” 

విలువయైన కత్తులను దోదిరి* ఆ బొబ్బిలిలోను 

ఎవ రెవరి డేరాలకు వారూ చేరదోలుకొనిరి 

బొబ్బిలి తీసిన సంతోషాన పూసపాటిరాజు 

తన యేడు Gore నడుమనే విజేరామరాజు 2405 
ఎర్ర పట్టు డేరా యెత్తించెను కళింగ పెదరాజు 

పందిరిమంచం మీద రాజుకే మల్లెల పానుపు 

మల్లెల పానుపుమీదను రాజు నిమ్మళించినాడు 

బొబ్బిలి పోయిన మూడో నాడు తాండ్ర పాపయ్య 

చావు కబురు మరి జగడము కబురు చాలా విన్నాడు 2410 
ఇరువైముగ్గురు వెలమదొరలుగా పొడుచుక చచ్చిరి 

ఏభైముగ్గురు సిపాయిలయినా విడిలో చచ్చిరి 

మొలలో వున్న బాకు తీసెను తాండ్ర పాపయ్య 

రంగరాయణి పెద్దసేవకుడు మిర్యాల సీతన్న 

ఆగవయ్యా క్షణ మాగవయ్యా తాండ్ర పాపయ్యా 2415 
ఇక్కడ చస్తే వూరేమయ్యా”* పే రే మన్నాడు 

మన రంగారాయడు చచ్చిన దిక్కున పొడుముక చస్తాము 

దగ్గర వున్న సిబ్బందివారికి సెలవు లివ్వ మనెను 

ఆరువందల సిబ్బందితోను పాపయ్యున్నాడు 

అందులో నాయకుల సరదార్లను హుదుర్న పిలిపించి 2420 
వింనారటోయి సరదార్లు మీరు వివరముగా నేడు 

మీరు పెండ్లాల బిడ్డలమీదను** ప్రేమలు గలవారు 

తల్లీదండ్రాదులమీదా దయలు వున్నవారు 

ఎవ్వ రెవ్వరి జీతాలు వారీ లెక్కలు చూచుకొని 

మీ యిండ్లకు మీరు వెళ్లండీ మాయన్నలారా 2425 
మహాప్రభో! మీరు చావను మేము బ్రతుకనా పాపారాయడా 

మేము కాశీ పైనము DBS మన్నాడు తాండ్ర పాపయ్య 

కావిధోవతులు కమండలాలు ధరియించిరి వారే 

లక్ష్మిదేవి గుర్రాని యెక్కెను తాండ్ర పాపయ్య 

గరిణేల గుర్రాన్ని యెక్కెను మిర్యాల సీతన్న 2430 
తెల్లంగా తెల్లారేదాకా తియ్యక నడిదిరి 

తెల్లంగా తెల్లార గట్టకు బొబ్బిలికి వచ్చిరి" 

బొబ్బిలివారి వెరువులమీద గుర్రాలు దిగినారు 

ఎంత వెర్రి చావులు చస్తివి దేవీ మల్లమ్మ 

నేను, రాజారపు కోటలో వున్నది యెరక్కపోయితివోీ 2435 
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కాకిచేతనే కబురు పంపితే నేనే వచ్చేను 

మూడు సేర్గుగా బియ్యము తేరా మిర్యాల సీతన్న 
అంగడికి BO" బియ్యం తెచ్చెను మిర్యాల సీతన్న 
స్నానం చేసీ పొంగించెను మిర్యాల సీతన్న 
బొబ్బిలివారి పేరు చెప్పి మరి పిండా లేసిరిగ 

పేరు పేరున పిండ ప్రదానము చాల చేసినారు 
కడసారము అన్నంీ' పెట్టర మిర్యాల సీతన్న 

అన్నం లేదూ హారం లేదూ తాండ్ర పాపయ్య 
అటుకులు బెల్లం పందదారగా అతను తెచ్చినాడు 
తొలికబళమ్ము" యెత్తినాడుగా తాండ్ర పాపయ్య 
మరుక బళమ్ము* చేదు వేసెను పాపారాయణికి 
చే దనగనే జలములో?" కలిపెను మిర్యాల సీతన్న 
ఎక్కి వచ్చిన వెల్ల గుర్రాల కొంకులు నరికిరి 

ఆ బాకున గట్టిగ గుద్దుకోబోయె పాపారాయడు 
చేతిలో బాకు నిలువబట్టెను మిర్యాల సీతన్న 
ఆగవయ్యా క్షణ మాగవయ్యా తాండ్ర పాపయ్యా 
రాజును చంపిన మరుసటినాడుగ పొడుచుక వస్తేను 
అలాగైతే బొబ్బిలి కోటకు పేరే వుంటుంది 

ఆ మాటలకు బహుసంతోపించెను తాండ్ర పాపయ్య 
కటారిమొనను వ్రాసినారయా కల్లజాబు లేమి 
ఆనందరావూ చందారయ్యా పేరు పెట్టినారు 
అసురసంధ్యవేళ బైలుదేరిరి వేలాలవెంబడిగే”? 
వస్తేను మరి లేస్తూనున్నారు*ే రాజుగారి బలము 
మేము రాజుగారికి జాబులు తెస్తిమి మాయన్నలార 
విజేనగరమునుంవీ వస్తిమి మేము యిద్దరము 
ఆనందరాజు జాబు లంపెను బాబుదేవుకేమి 
ఆనందరాజు జాబు లనగనే పారా విడిదిరిగా 

ఈ కల్లజాబుల కాకితాలుగ మాయచేసినారు*ో 
గుజలీవేళను* కొలువు తీరెను కళింగమహరాజు 
వస్తూనే, దండం పెట్టి నిలబడ్డాడు మిర్యాల సీతన్న 
ఎవ్వరితాలూ కంటూ రాజు అడుగుతువున్నాడు 
మాది జగపద్దేవు తాలూకండి కళింగ పెదరాజు 
అక్కడ అన్నం లేక మీ కొలువుకు మేము వచ్చినాము 
తెల్లవారితే తగిన జీతము చేయిస్తా ననెను 

మనిషికి, శేరు బియ్యమూ డబ్బు వొప్పున బత్తెము యిప్పించి 
భోంచేసి మా డేరాకాడ నిమ్మళించ మనెను 
భోంచేసిగా మళ్లి వస్తమా మిర్యాల సీతన్న 
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ఒక్కదినానికి వొకరి సొమ్ము మన కెందుల కన్నాడు 
శేరు బియ్యము డబ్బువీటులూ ఫకీర్ల కిచ్చిరి 
డేరాకాడా పండుకొన్నారు” వారు యిద్దరేమి 
రాజుగారి మరి సేవకులయితే యేభైముగ్గురుగ 
ఆ రోజున యేభైయిద్దరు నేరం చేసిరి 

ఏభైయిద్దరు ఖాసావారిని పారావేయించెేో* 
పెద్దసేవకుడు వొక డున్నాడు చల్లా రాముడు” 
కాళ్లు గుద్దుతూ వున్నాడయ్యా రాజుకారి కేమి 

ఆవ లీవలా సెమ్మేలైతే వెలుగుతూ వున్నవి" 
(IHS తా లేదినాడుగా మిర్యాల సీతన్న 

నీ నిద్రల్లా నీరేపోనూ తాండ్ర పాపయ్యా 

తెల్లంగా తెలవారిపోయెను పాపారావ్వారు 
తెల్లవారిచే చోపుదార్లుగా Gor కొస్తారు 

అదరిపడి దిగ్గున లేచెను తాండ్ర పాపయ్య 

నేను చచ్చినాను బ్రతికినా కానీ దేవిడిగుం డొస్తాో' 
దేరాతాళ్లూ BAN DAP మిర్యాల సీతన్న 
గోడబారుగా జొరబడ్డాడు GOS SOS 

కాళ్లు గుద్దే Ser రాముడు కలపటమైనాడు 

ఈటె తీసుకొని కలపటమాయె చల్లా రాముడు 
బాకున గుద్దీ పండబెట్టెను చల్లా రాముణ్ని 
నిద్రపోతూ మరి వున్నాడయ్య విజేరామరాజు 
దేవిడిగుండా తిరిగి వచ్చెను తాండ్ర పాపయ్య 
దేవిడికాడా పారాసిపాయి పారా యిస్తుండె 
హెచ్చరికంటూ, బాకున గుద్దీ పండబెట్టిను పారావాళ్ళేమి 
డేరాలోపల జొరబడ్డాడు తాండ్ర పాపయ్య 

పులి పులి వచ్చె లే లే వయ్యా పూసపాటి రాజా 
నిద్రలోపలా యే మన్నాడు విజేరామరాజు 
పులైతేను పాడువ మన్నాడు చల్లా రాముణ్ని 

నీ ప్రాణానికి నేనూ పులిని తాండ్ర పాపయను 
తాండ్ర వొపయ్యనగా రాజు తందరగొన్నాడు 
పక్కలోను బాకుంచుక రాజు తడుములాడుతాడు 
సాగు యేదిరా బల్లె మేదిరా చల్లా రాముడా 

సాగు యెందుకు a మెందుకు బాకు తెద్చినాను 
బొబ్బిలికోటా విజేనగరమూ కావటికుండలుగ 
కావటికుండలు బోర్లదోస్తివా విజేరామరాజ 
తెల్లవారితే బొబ్బిలికి బూసి పట్టం కడుతాడా 

మా రంగారాయడు మించిపోయెను పదవయ్యా రాజ 
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నిన్ను తీసుకొని కూడారమ్మని నన్ను పంపినాడు 
డొక్కలోను బాకేసి రాజును గిరగిర తిప్పెను 
దొంగపోటున పొడిస్తివయ్యా తాండ్ర పాపయ్యా 
దొంగపోటు కాదయ్యా యిది బొబ్బిలిపోటనెను 
మాట్లాడే విజేరామరాజును** నోట్లో కుమ్మెను 
డొక్క బద్దలుగ చీరినాడుగా రాజుగారి నేమి 
ఆపేగులు తీసి జందెము వేసెను రాజుగారి కేమి 
రక్తం తీసి గంధం పూసెను రాజుగారి కేమి 

ఇది వీరగంధమ్మయ్యా విజేరామరాజ 

ఇవే వీరజందెములయ్యా విజేరామరాజ 
SSD పులీ వచ్చేనంటూ బూసిగారి దం 
డంతా అప్పుడు గల్లంతయినది 

*కోటమీద మరి ఫిరంగులుగా దండుమీద తిప్పి* 


తూరుపు పడమర తెలియక వాండ్లు ఫెళ ఫెళ మోగించిరి 


వాండ్లలోనే వాండ్లంతా నరకులాడినారు 

వాండ్లలోనే వాండ్లు SHS నాల్లువేలో కేమి 
మనము, బూసిగారి దండ్లోకి పోదమా మిర్యాల సీతన్న 
ఇంత రాజును చంపీ మనకు a0008e3 5 బ్రతుకు 
SHOX, కళింగ మేలే కళింగరాజు ధరణి కొరగినాడు 
పారిపోతే మరి దొంగంటాడు పరాసుల బూసీ 
రాజుమీదనేో పొడుదుక చచ్చెను తాండ్ర పాపయ్య 
ద్వారంలోనే పాడుచుక చచ్చెను మిర్యాల సీతన్న 
తెల్లవారెను ప్రొద్దు పొడివెను బూసీ వచ్చెను 
బొబ్బిలివారి ఉసురూ”” రాజుకు తప్పక తగిలింది 
స్త్రీహత్యా, శిశుహత్యా (పాపం) రాజుకు తప్పక తగిలింది 
చచ్చివున్న పాపయ్యను చూచి తందరగొన్నాడు 
తట్టుకు జానెడు చేసెడు మీసం తాండ్ర పాపయ్యది*ో 
వంచినను* మరి వంగకున్నది మీసం పుష్టేమి 

దూకి వచ్చి పొడువవచ్చినట్టుగ పాపయ్యున్నాడు 
అయిదుగురు విడిపించిన గానీ** బాకే రాదేమి 
తందరపోయి డేరాకు వెళ్లెను! బూసీ దొరగారు 
బొబ్బిలి పైకం కళింగ పైకము పూర్తిగ మునిగెిను** 
తాండ్ర పాపయ్యవంటి బంటులు యికెంద రున్నారొ 
వీర బొబ్బిలికోటలోన యికను వుండరాదు 

పోయి, విజేనగరమువాలు(?) లోపల డేరా వేయించి 
రాజుకొడుకునే ఆనందరాజును హుదుర్న పిలిపించె 
సలాము చేసి నిలబడ్డాడు ఆనందమహరాజు 
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సలా మనగనే సలా మన్నాడు బూసీదొరగారు 

మా బాబుదేవును చంపిస్తివా బూసీదొరగారు 

అతని పాపమే అతనికి చెందెను ఆనందరాజా 

మీ బాబుదేవును దహనంచేసి**ే రమ్మన్నా దేమి 
ఆనందరాజు హైదరుజంగు లక్షుమన్నగా ముగ్గురు 
కలుసుక వచ్చినారయా బొబ్బిలికైతేనీ 

రాజును చూస్తూ ఆనందరాజు దుఃఖపడుతాడు 
హాదరుజంగూ లక్షుమన్నగా సముదాయించిరి 
జీలుగగుంట బైలున రాజును దహనం చేసిరి 
రాజు సరసనే తాండ్ర పాపయ్యను దహనందేసిరోోో 
రాజు చచ్చిన తావున వొక్క స్తంభ మెత్తినారుో* 
తాండ్ర పాపయ్య వచ్చిన దిక్కున స్తంభ మెత్తినారు*” 
తండ్రిగారివి VQ లప్పుడూ యేరుకొన్నాడేమిోో 
తిరిగి మళ్లను విజేనగరమూ వారు వచ్చినారు 
పెదరాజు అస్థులు అప్పుడు కోటలో PDO? 
బూసిగారి డేరాకు వచ్చెను ఆనందమహరాజు 
అప్పుడు, విజేనగరము ఆనందరాజుకు పట్టం Seo 
బొబ్బిలికోట ఆనందరాజుకు జాగీ రిచ్చినాడు 

బొబ్బిలి పైకం కళింగ పైకం చెల్లగబ్బ్టవయ్యోో'! 
సిబ్బందిఖర్చు బత్తెపుఖర్చుగా కూడా కట్టండి 
సిబ్బందివారికి కసాయిగొర్లను యిప్పింమ మనిరి 
బూడిదకట్నం పన్నెండువేలుో** యిట్లు కట్టు మనిరి 
బూడిదకట్నం పన్నెండువేలూోో” బూసి కిచ్చినాడు 
బొబ్బిలి పైకం కళింగ పైకము సగము కట్టినాడు 
సిబ్బందివారికి కసాయిగొర్లను రాజే యిప్పించె 
తతిమ్మా పైకం తెమ్మంటూను జులుము చేసినాడు 
నా దేశంలోనే డబ్బు లేదుగా బూసీ మహరాజ 
మరాటి గుర్రముచేత దేశమే దోపిడిపోయింది 
డెబ్బయిరెండు మన్యాలవారుగా వెల్తిపడ్డా రేమిీో* 
మీరు యేరు దాటి యేలూరు వెళ్ళితే పైకం పంపిస్తా 
కట్టుమనె జండాల తాళ్లు కదలుమనె బలము 
లక్షాడెభృయినాల్లువేలతో వచ్చిన బూసేమి 
లక్షాయేభైవేల బలముతో బూసి లేవినాడు 

కనుమ దాటి గంజాము కాడికి బూసీ వచ్చెను 
చొప్పపాలెపు రేవున దాటె పరాసుల బూసి 

మూడు నెల్లకే యేలూరులో ప్రవేశించినాడు 

ఏలూరు పెదపాటిసందున దుబాసి లక్షుముడు 


2950 


2555 


2560 


2565 


2570 


2575 


2580 
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కొలువు తీరి తా కూర్చుండివుండగోో లక్షుమన్న నేమి 

వెన్నపబ్బ్దణపు బొందిలీలుగా జీత మడిగినారు 2585 
నా మచిలీబందరుకుోో వస్తే జీతాలిస్తాను 

ఇస్తే కానీ కదలనివ్వమూ లక్షుమన్న నిన్ను 

ఎంత లేదు జీతాలు యిక్కడా యివ్వ నన్నా GDS 

ఆరికట్లగా సీతారాముకు కోపం వచ్చింది 

బారు పెట్టి మరి చేతను వున్న పిస్తోల్‌ తుపాకి 2590 
జోడుగుండ్ల బారెట్టి గట్టిగ పొట్ట పగులగొట్టె 

ఏలూరీ పెదపాటి సందున లక్షుమన్న వచ్చె 

అక్కడి నుంచి లేవినాడుగా బూసీదొరగారు 

యావతూ, ఆరునెల్లకే ప్రవేశించెను గోలకొండ కేమి 

గోలకొండ నలరాతికాడనే తా హైదరజంగోో? 2595 
ఇన్ని బలములను చంపుక నేను యింకేటి బ్రతుకు 

గోలకొండకు వెళ్ళీ నేను యేమని చెప్పుదును 

బాకున గుద్దుక ధరణి కొరగెను తా హైదరుజంగు 

నబాబువారి భేటికి వెళ్లెను బూసీదొరగారు 

సలాము లందుక కదేరిమీద కొలువు తీరినాడు 2600 
బొబ్బిలి తీసిన వృత్తాంతమ్మూ చెప్పినాడు బూసీ 

రాజు చచ్చిన కబురు” చెప్పెను నబాబువారికి 

ఈమాట వినగనే కోపము వచ్చెను! నబాబువారికి 

నేను, విజేనగరమూ కొట్టుమంటేను బొబ్బిలి కొట్టావా 

పాపం పుణ్యం యెరుగని బూసీ అములు మారిపోయె 2605 
పుదుచ్చేరిలో"? ప్రవేశించెను బూసీదొరగారు. 

పెద్దాడ నాగేశం కొడుకు మల్లేశం తాను 

మల్లేశం చెప్పినకథ వినుడి. 


నేను ముద్రించిన ఈ “బొబ్బిలికథి వీరగాథకు శ్రోతలు ఈ క్రింది నా పద్మనాయక ప్రియమిత్రులు ముజీయు నా ఇతర వెలను సఖులు:- 


కీ.శే. జువ్వాడి గౌతవురావుగారు, కరీంనగర్‌. 9. డా॥ మరకాని ఇందిరాదేవిగారు (ఆది Sods), తణుకు. 
డా॥ వెలిచాల కొండలరావుగారు, హైదరాబాద్‌. 10. శ్రీ ఎం. వేణుగోపాలయ్యగారు (ఆది వెలమ, నెల్లూరు. 
శ్రీ వి.ఎ.కె. రంగారావుగారు, చెన్నై (బొబ్బిలి). 11. కీ.శే, మరకాని హరిహరరావుగారు (ఆది వెలవు), తణుకు. 


డా॥ మల్లేల గురవయ్యగారు, మదనపల్లె (వెంకటగిరి). 12, కీ.శే, యట్లా కన్నయ్యగారు (కొప్పు Bows), తణుకు. 


డా॥ సముద్రా OR PE, తిరుపతి. 
HENS: a 9 ఇంకను నా తెలగా (కాపు, బలిజ) సంగాతకాండ్రు - నాయుడు సత్యం, 


ఆచార్య తంగెడ కిషన్‌రావుగారు, హైదరాబాద్‌. నల్లజర్ల వెంకటేశ్వరరావు, తోట సుబ్రహ్మణ్యం, ఆచార్య కొర్లపాటి 
కీ.శే. కోటగిరి తమ్మారావుగారు, తణుకు. శ్రీరామమూర్తిగారు, శ్రీ మొవ్వ వృషాద్రిపతిగారు, ఆచార్య తుమ్మపూడి 
ఆచార్య నాయని కృష్ణకువూరిగారు (ఆది వెలమ). కోటీశ్వరరావుగారును.... - తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 


792 తెలుంగు DOME కనిత్వము 
జ్ఞాఎకలు 
1. డెక్కలా. 27. BIAK’. 
2. మోవాసుల (చి ప్రతి. 28. ఇట్లు కుండలీకరణమున జూపబడినవి మూలములో లేవు. 
3. తరను. తాళగతి నిమిత్తము చేర్చబడినవి. ‘ersograys 
$ 3 S008 23 పంక్తుల వరకు వచనమని తోచును. భంధం ల నరా 
i పతి 29. Togi. 
5. “కట్లుమూనె, కదలుమానె అని మూలము; తాళము 30: అకు కున కందులూ ములునుం.; కందా 
సరిపోవుటకు కథలో ఈ విధమున ప్రాస్వాక్షరము meee 
లుండవలసినచోట  దీర్జాక్షరములును, _ దీర్జాక్షారము She “ఛాతైదతుజంగు' అన Soro ae: 
లుండవలసిన చోట హ్రస్వాక్షరములును ఉన్నవి. 32. TRIIP అని మూలము. 
6. 'గద్యార. 33. DIKA. 
7. గట్టిగా? 34. _ 'వోకరారు చేసిరి (క). 
8. సింగారము - సింగవరము, 'డోబాట సింగారము”. 35. 'కట్టమానె జండాల తాళ్లు కదలుమానె బలము అని 
9. 'మల్తాపురము. మూలము. 
10. 'నారికేళపల్లి మిజిలీలన్నా కోడాళాలోను”. 36. “క్యాకరపల్లేమీ? (కేసరపల్లి). 
* B OROSII ఈ ప్రతిలో లేనివి; క ప్రతిలోనో, లేక “చః 37... గట్టగ అని. 
ప్రతిలోనో ఉన్నవి. 38. ఇనివారపూ పేటి (8). 
11. “జండాలు. 39. “ఆదివార పేటి (క). 
12. ఎక్కడున్నరో'. 40. ఎక్క డున్నడో యేడ నున్నడో.. 
13. 'యేడనున్నరో'. 41. SIÈIS = నూజవీటిలో. 
14. “వ్రాసిరి. 42. కూర్చున్న, 
15. “గౌంట్లో. 43. నిల్చున్న. 
16. చూచుకొన్నడో'. 44. మోరు - మోహరు. 
17. 'రాజులవారికీ' (కొ ప్రతి). 45. 'హయిదరు. 
18. 'కట్టమే”. 46. _ 'కొట్టిపోయినారు'. 
19.  'చాయపప్పురా. AT. ‘Sot’. 
20. 'మద్యః(?). 48. SRIK అని మూలము. 
$ 75-79 పంక్తులు ద్రుతగతిలో వచనమువలె చెప్పవలసినవి. 49. 'ధట్టపోరి (క). 
21. 'యిదురాక carder. వెదురాకుటీటెలు అని 50. “పట్టుమన్నడో' 
యుండవలెను. 51. ‘Seen పెట్లా 
22. “ఆవలవారు' (కు. 52. 'చాయపప్పు? 
23. Dose పల్లకి SA PLT అని తాళగతిని 53. మద్యం (2). 
దీర్షములిచ్చి కూడ సరిపుచ్చుకొనవచ్చును. 54. 'పుచ్చుకొన్నరో! అని. 
Bilas: చారం 55. మెక్కుతున్నరూ' అని మూలము. 
C 56. 'వంటవు అని మూలము 
స ae 57. _ 'కట్టుమానె జండాలతాళ్లు కదలుమానె బలమూ”. 
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ఈ గుర్తులకు నడువునున్న చరణములు "కి, 'చి ప్రతులలో 
నున్నవి. ఈ ప్రతిలో “ఏలూరు మజిలీలన్నా దువ్వతోటలోను” 
అను చరణమే కలదు. “గుండుగొల్లు” అని మూలము. 


“ఎక్కడున్నరో యేడ వున్నరో' అని మూలము. 
ఈ పన్నెండొందల బహు బలముకే' అని మూలము. 
“గట్టగా” అని. 

“చూస్తువున్నడూ' అని మూలము. 

Wanna pir’ అని మూలము. 

వేగముందు SSM’ అని. 

'చేస్తూవున్నవు' అని. 

“విచారమున్నది' అని. 

చూడు, పుట 721, పంక్తి 28. 

“అరబ్బి మోగేనూ' అని మూలము. 

“నిడుదోలి అని. 

“ఎక్క డున్నరో యేడ నున్నరో' అని మూలము. 
“జాబులు వాయి”. 

“వస్తున్నాడు అద్దంకి చెంచు’ అని మూలము. 
“ఆటకాపులు చేసీ. 

“నీ వెవ్వరి War కడుగుచున్నడో అని. 
“పరమా Say. 

“పన్నాండేలి. 

“దేశము SHO’. 

“ఆరు నెలలానుంచీ' (క). 

“పాండురోగముతో టట్లు. 


. 'చాయపప్పుగా” అని. 


“పన్నాండేలి. 

'కట్టించుకనూ'. 

“యేమిటి వాడ వన్నడే' అని 

“చెల్లు నన్నడేమి' అని. 

-ఈ గుర్తుల పంక్తులు వచనమని తోచును; ఇవి ద్రుతిగతిలో 
చదువలసినవి. “పల్లెకట్లు' అని. 

“పొద్దొడిచేవరకు' (కు. 

“తయారు కావాలె” (క. 

“పల్లెకట్టు”. 

“దాటినాదయీ. 


“జాబులు చూచిన తక్షణమందుని అని మూలము; తాళగతి 
కనువుగా సరిదిద్దబడినది. 


87-ఎ.*మోరు - మొహరు. 


88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 


'“ఆనందరావునే అని. 

“మనకూ యేమున్నాదీ' అని. 
SSNS అని. 

“మూర్తానికే' = ముహూర్తానికే. 
“పంటి మీసపు'. 

'దూసరీలి”. 

“యున్నాడు” అని. 

“జాబులు పంపకపోతే” అని మూలము. 
'పగిలిపిట్టలా నాటి. 

భేటీ లున్నావి. 

“భేటీ లున్నావా' అని. 
“దుఃఖపడ్డరేమీ' అని. 


. మహాప్రభో మీరు’ అన్నది చరణమున కెక్కువ. 

. నెరుసై (క). 

. చింతపప్పు (చ); 'చింతవుప్పు” (క). 

. 'వర్సుకి అని. 

. కసినికోటి. 

. “ఏటికొప్పాక మజిలీలన్నా సత్యారములోను' అని మూలము. 
. 'యిదిరించి వేసె అని. 

. 'యిదిరించి కట్టు అని. 


. 'బంగారంపు సీమచిలుకలా పావురాలుగా రామచిలుకలా 


చేయించెను war’ అని మూలము. 


. 'యెిదురుంచినాడు” అని. 
. “మనవి SRE’ యుద్దాని కొస్తాడో' అని మూలము. 


‘DOSEN’ అని. 


. మమలను”. 

. నేనూఅని. 

. “రూపాయ ODM’ అని. 

. 'ఆరుమాటలే” అని. 

. “ఆలాగంటనే” అని మూలము. 

. DINKA అని. 

. “గురువారము ప్రొద్దుపొడుపున' అని. 
. “వరుసుకి అని. 

. అపుడదిగినాడు' అని. 


వచనమని తోచును. 


794 తెలుంగు వీరగాథా SNE Soo 
121. 'వచ్చీనంటునూ' అని మూలము. 155. '“తమ్ముడెంగత్రావూ' అని. 
122. 'చాయపప్పు అని. 156. “అరగ నీడలా’ అని. 
123. ‘erode. 157. “తమ్ము Gorey అని. 
124. “మట్టు అని. 158. '“ప్రాణమంటి' అని. 
125. '“బూసివారికి యెదట పట్టించి” అని మూలము. 159. ఏడు యేండ్లు Fer అని. 
126. “ఇంత దొడ్డరాజువున్నావు నౌబతు' అని. 160. 'ఆడపోతిని అని. 
127. Sonoma” అని. 161. “దిగుతున్న దిగుతున్న Gor అని. 
128. వాతూరైనా' అని. 162. 'పినిగెలానె వంటిలు'. 
129. “ఒకతూరిల్లి? అని. 163. ‘SSRI అని. 
130. “బట్టి. 164. TKO అని. 
131. 'పాలికి. 165. “సాతికొంగి అని. 
132. ‘G@ydocs’. 166. 'పడుచెవారవమూ అని. 
133. 'వంటకొమ్ము'. 167. నిజాము Sard’ అని. 
134. “ఆరు నెలలుగా. 168. 'మాడుగులోరు' అని. 
135. మేమూ”. 169. కొప్పాకోరు' అని. 
136. 'ఘడియంతి. $ ఈ గుర్తుల మధ్యవి వచనమని తోచును. 
137. ‘KD’. 170. ‘Sere’ అని. 
138. గడిపట్టు'. 171. DEd అని. 
139. 'కట్టుమానె 'కదలుమానె”. 172. “బ్రతికేదే” అని. 
140. 'యాలము. 173. “బలముల మీదా” అని. 
141. “మర్జాదాళ్ళతో'. 174. రంగారాయడా అని యుండవలెను. 
* “కి, చి ప్రతులు. 175. 'వున్నాది' అని. 
142. “మర్జాదార్లతో. 176. నేల సాఫులయ్యాి అని. 
143. “తోడేల్లండి మీదికి? అని. 1774 as", 
144. ‘SA వున్నాది అని. 178. “మూడే లిద్దాము' అని. 
145. 'కట్టివెయ్యండి' అని. 179. గోలుకొండనా బొబ్బిలిచ్చినా పరమా SDAA’ అని. 
146. 'కట్టివేసినారు' అని. 180. 'యిరుగు తరుగులూ' అని. 
147. ('వూరపనల్‌తో' అని. 'వూరపసల్‌ అని 'కి, V ప్రతులు) 181. నీ దుబాసిగీరీ లక్షుమున్ననూ కలుసుక వెళ్లయ్యా” అని. 
148. SESS వరకు అని. 182. 'చింతపప్పు అని. 
149. 'రత్తము తోటలో! అని. 183. “pod sy. 
150. ‘arder దిగెను' అని. 184. “సక్కసన్న సువ్వీటెలవారు'. 
151. “వుసేలాసువాడు' అని. 185. ముకుందపురపు? 
152. “ముసే కుంపలాము' అని. $ వచనము. 
‘Save టక్కితాను ($, *చ ప్రతులు) 186. “వారికి మాకూ కలతలు Dey” అని. 
153. రాజుల చవికేలూ' అని. 187. “నడువుమున్న నే”. j 
154. “రంగ రంగ వైభోగముతోటి' అని. $ వచనము. 
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. “మీరు Soy GAS’ అని. 
. 'చాయపప్పు అని. 


వచనము తము దగ్గెరకే మనవి కొచ్చాను' అని. 


. 'యిందుకొచ్చినారు” అని. 


వచనము. 


. 'యిగురుతు వున్నాది' అని. 

. “నూటికి SSG? అని. 

. మా కార్యము నీవు కన్నుల చూస్తువు అని. 
. 'నాలుగేలు మా బొబ్బిలోరి దండు” అని. 

. 'నడువువున్నడు' అని. 

. '“బూసిదొరగారినేమి” అని. 

. న్యాయం తీరిస్తేను' అని. 

. “మూడేలిస్తాము' అని. 


వచనము. 
“పన్నెండేల రూపాయిలు” అని. 


. ఛాయభాకులు (క); ఛాయలు భాకులు (చ). ఈ పంక్తియు 


దీనిపై పంక్తియు వచనమని తోచును. 


. వరదూసె అని. 
. DTF అని. 
లు 
© “దివాణమొచ్చి' అని. 
. నీ పారాలుంటే' అని. 


వచనము. 


. SHE కౌలాని పలికెనో సిబందివారికీీ అనివమూలము. 
. 'ఎలవుదొరలు SINI అని. 
. KAD పొడువగాను* అని. 


“పరాలన్నీ గదుముకొచ్చిరీ' అని. 
వచనము. 


. 'యికనేమున్నాది' అని. 

. 'చల్డగొస్తిరా' అని. 

. 'అత్తాచల్లగి అని. 

. “అసలింట తురకా AZS IE’ అని. 
. కోటలు SSocorr’ అని. 

. “దుఃఖపడతదీ' అని. 

. కొడుకెంకట్రావు' అని. 

. కొడుకెంకట్రావు' అని. 


“పెట్టరాయ Sab’ అని. 


. 'దూఖపడతది” అని. 
. ZRO అని. 
. 'యిత్తుకొన్నడూ” అని. 


“పేరెట్టుకొంటినీ' అని. 


. వెంకట్రాయణ్ని' అనుటకు ‘GD మల్లమ్మ అని. 
(| “దామర్లకోటలో! అని. 
. “తిరిమల్లు అని మూలము. 


. “అంతగా నా దివాణానికి' అని. 


“పెనిమిటిగారిని యెరక్కుండనే రాజుగారికి మల్లమ్మదేవీ' అని 
మూలము. 


. “గుజురీ అని మూలము. Mad’ అని (చ) ప్రతి. 
. 'బొబ్బిలికి వెళ్లితిని అని యుండవలెను. 


వచనమని తోచును. 


. 'చావగల్తివా అని. 

. “బ్రతగగల్స్తివా అని 

. కొట్టించి అని మూలము. 

. “పాపకర్ముడా వున్నావేమీ' అని. 

. “దోసెడూను దుమ్మెత్తినాదిగా' అని మూలము. 
. “అసరాబుద్దే YS" అని మూలము. 


వచనము. 


. మన లోలోపలి అని. 

. Dado మరి పేరుండూ” అని. 

. మరి కోటిలోపలా' అని మూలము. 

. కచేరి కొచ్చెనూ' అని. 

. ఏళ్ళుతాను' అని. 

: 'శౌర్యమొచ్చిను” అని. 

. శౌర్యమొచ్చితే పను లేమున్నావీ? అని. 

. 'తోచకవున్నారోయి తమ్ముడెంగళరావు' అని. 
. “సాధ్యమవుతదా నా బొబ్బిలి Ser” అని. 

. 'తమ్ముడెంగల్రావు' అని. 


NOG’ అని మూలము. 


. 'రాజారామూ యెట్లా BPD? అని. 
. వేతమన్నరో హరకాళాలేమీ' అని. 
g oo అని. 


వచనము. 


. “పారాసుల మూకా కమ్ముక DAG’ అని మూలము. 


796 తెలుంగు DOME కవిత్వము 
250. 'పరాపరావారూ' అని మూలము. 'పారాపారావారూ' అని 279. 'మగరదిండ్లు అనేటి ఫిరంగులే గల్దింపటమాయి' అని; 

(క), (చ) ప్రతులు. మొదటి నాలుగు చరణములు (చ) ప్రతిలో లేవు. 
251. 'దండరిగి బొడుచుకొని అని. 280. “భూతనాథుడనేటి' అని. 
252. 'తలుపులా తీసి వుంటమా” అని. 281. “పగురలు Sd" అని. 
253. “యీ రాత్తిరొస్తివా నీకూ నాకూ చూపులందుతావి” అని. 282. “మల్లబడ్డవేమి' అని మూలము. 
254. 'అరకాలాకేమీ” అని. 283. “వడ్ల గట్టినారు' అని మూలము. 
255. 'దిడ్డగుమ్మమూ బైలుదెళ్లిరీ' అని మూలము. $ వచనము. 
256. 'యేలాలంబడి” అని. 284. 'వున్నాదయ్యా' అని. 
257. '“జగపతిరావు'” అని. 285. 'బిట్టెలవాది' అని. 
258. “సోది అని. 286. ‘on నేమున్నాది' అని. 
259. ‘Son చూసినారు' అని. 287. “మారుమన్నడే' అని. 
260. “తెలుగు చదువుకున్నడూ' అని మూలము. 288. “మరి మాటేలేదు' అని. 
261. 'యాఖభైముగ్గు ర్నిడిలో' అని (చ) ప్రతి; 'యిడిలో' అని (8) 289. ఫెళ ఫెళ మోగించు' అని. 

రత 290. మోగించి అని. 
262, “అటాకుల అన్‌ వాతము. 291. “బురుజులు కమ్మేను' అని (క), (చ) ప్రతులు. 
263. 'నా కంట్లో నలుసు బైటకొచ్చెను యిన్నాళ్లుక యేమి? అని. 292. “చచ్చినాపి అని. 
264. గుహలో? అనియుండిన బాగుండునేమో. మూలములో 

293. “యింకినాపి” అని. 
“గుర్రము Ws’ తరువాతి చరణ మిది. 
294. మోగించి” అని. 
265. చిక్కేనయ్యా అని. 
Sug నం 295. బేరీకోవుట్లు అంతా బేరమెల్లినారు. 
. 'యమున్నాది' అని. 3 శ్‌ 
గ 296. 'తీసుకున్నరూ' అని. 
267. (చ) ప్రతి “జల్లిలేసిని అని. 
3 టట a 297. ‘Sagoo’ అని. 
l 298. 'వలందులా పట్లి అని. 

268. “ato చెప్పితే మా గుర్రాలు నీళ్లు తాగవయ్యో అని > 

చూలము 299. ‘Sooo పగిలినావు' అని మూలము. 
269. 'వక్కడు' అని 300. 'వలందులాకు నడుము విరిగినావి అని. 
270. 'కాసాలకట్టూ' అని క ప్రతి; 'రాపాలకట్టూ? అని మూలము; 301. “కొట్ల పోరినారు' అని. 

“చి ప్రతి “దామేనకట్టీ నరికించాడా” అని. 302. “యీలాగున్నాది? అని మూలము. 
271. గోరీ కట్టించి? అని. 303. “అన్నాడు” అని. 
272. “ఈ మాటలు వింటనే దొందరగొన్నడు” అని. 304. 'మదిపోయినాది” అని. 
$ వచనము. 305. “మాడిపోయినాది” అని. 
273. ‘wird చీకటి అంధకారము మొయిలు కమ్మినాది' అని. 306. 'బొత్తిగ SDS అని. 
274. కాడా నడలేమున్నరు' అని. 307. దౌడు SBN’ అని. 
275. శల్వులిస్తే నడచేనన్నడూ” అని. 308. మండెమేసి తా పొడుస్తున్నడూ' అని మూలము. 
276. 'వుల్లనన్నడుగా” అని. 309. 'కురవసాగినావి” అని మూలము. 
277. “పలికిరీ అని మూలము. 310. “పేరు చెప్పగా ముత్యాల పాపయ పేగులెల్ల Bao’ అని. 
278. “మందు కోట్లకు” అని. 311. బొబ్బిలివారి నగరాకుండ గణగణ మోగింది” అని మూలము. 
$ వచనము. $ వచనము. 
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. 'మామనల్లుండ్లూ' అని. 
. 'తంమ్ముడెంగల్రావు' అని. 
. '“అత్తుకున్నరూ' అని. 

. శేకేసీనాడు' అని. 


“పును లేమున్నావీ' అని. 


. 'తమ్ముడెంగళరావు' అని. 

. ‘WR Qo” అని, 'సాగు అని (క), (చ) ప్రతులు. 
. 'తీసుకున్నడూ' అని. 

. “లక్షలు తీరిన అని. 


వచనము. 


. 'నిబ్బనగుండా” అని. 

. 'ఆడుతున్నరూ' అని. 

. “పారాసులమూక కమ్ముక వున్నాది” అని. 

. కొప్పుదెబ్బలేమీ' అని. 

. ఆవలించి వురి” అని. 

. “దొరక్క వున్నాది” అని. 

. 'తోలుమోకు నిచ్చెండ్లు రాయడు తెగనరికేశేనూ' అని. 
. తెగనరికేసేవూ' అని. 

. ‘Serer తోటట్లుగ అని. 

. గమిడికి' అని. 

._ కప్పునాను' అని మూలము. 

. 'బహుదూర ముంటరూ అని మూలము. “బ్రతుకవుంట 


బహుదూర మంటరూ” అని (క) ప్రతి. 
వచనము. 


. వెళ్ళుమన్నడేమి' అని. 


వచనము. 


. 'నిలువపడ్డ D అని మూలము. 

x PASDA అని మూలము. 

. “కొడు కెంగభ్రావు? అని. 

. 'యేడుగూరి మేనత్తగారికీ' అని. “'యేడుగూరి? గ్రామము 


పేరుగాని, ఇంటి పేరుగాని అయినచో 'మేనత్తగారికి' అనియే 
యుండవలయును. 


. కంకణాల చేతూల నుంటిీనీ? అని మూలము. 
339. 
340. 
341. 


“చేయ భాగ్యమున్నాది' అని. 
“ఎనక కదలినాది' అని. 
“స్వామి చూచేనూ” అని. 


. 'మంచిదంటనే కోవెలకొల్చీరీ? అని. 
. “తల్లడించినాది' అని. 

. “ధరణ్ని IRI అని. 

. “భావా” అని. 

. మనకు గట్టిగా” అని. 


వచనము. 


. రండు పట్టాలూ దూసుకున్నడేమీ' అని. 

. “దండ్లో మున్నూరడ్డారు' అని. 

. “యిగిరాడు తాడుగా” అని. 

. (PHS నగారవేసే వంటీవాంణిగా? అని మూలము. 
. నాలుగేలకే సువ్వలీటె మరి' అని. 

. ముమ్ముదు' అని. 

. 'బాకుల పడగుమ్మే' అని. 

. వారుబారులే” అని. 

. DIZO అని. 


. పాొడుస్తున్నదో...దొరలు తమరు” అని. 


“పట్టుకొన్నడో' అని. 


. నాలుగేల...అనుసే వున్నాదీ” అని. 

. BADE’ అని. 

. Go ఢాంమున లెగిచినావిగా జజాయలాబారు” అని. 
. కుడిభుజముంటిీ' అని. 


“పట్న వున్నా? అని మూలము. 


. వెనకచింతలూ యేమున్నావీ' అని. 
. కొండబోయి” అని. 
. 'వస్తానన్నడు' అని. 
. కొండవంచు' అని. 
. కొప్పునాను” అని. 


వచనమని తోచును. 


. “అత్తుకున్న రేమి' అని. 


“ఫిరంగు DIPA అని. 


. మాడిపోయినాని' అని. 


. 'బాహుబలములా” అని. 


“పన్నెండొందల బాహుబలముతో' అని. 


. 'అడ్డపెల్లి అని. 
. “రాజుగారి మరి పారాచుట్టూ' అని. 


. (0080 మున్నాదీ' అని. 
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376. జాగర్తాగా వుండమంటనూ' అని. 411. నాలుగేలకూ” అని. 
377. 'డేరామీదుగా అని (చ) ప్రతి. 412. 'లాలుకు మందీ” అని మూలము. 
378. 'వూస పొడిచినాడు' అని. “పూన PIDPA (చ) ప్రతి. 413. PČ అని. 
379. డేరా గూలిన చందము రాజా” అని మూలము. 414. “మనదండ్లో పన్నెండేలకు' అని. 
380. 'వాగైపోతేను' అని. 415. “పట్టూపడితేను' అని. 
381. “వస్తూవున్నరేమి' అని. 416. 'కబురులూ తెలియింన్నాడు” అని. 
382. 'హరణమయ్యిపోయి' అని. 417. నా కుడిభుజమంటి దాయ తమ్ముడే” అని. 
383. “అనువు దాటెను' అని (క) ప్రతి. 418. 'యిఘనేమున్నాదీ' అని. 
384. “భూమిమీదనే యిసుకమందు పరిచిగా యిసుక గట్టినారు' 419. 'వంటర్లంతా' అని. 
అని. 420. 'దూఖపడతది” అని. 
385. ‘pagar యెలిగించీరీ సోలుజాదులేమీ' అని. 421. కంకణాల చేతూల నుంటివీ” అని మూలము. 
386. “వస్తున్నాదీ' అని. 422. 'యెల్తి రాతాయునె' అని. 
387. ‘es రాజు BVE అని. 423. 'చంకబెకోట్లునీ' అని. 
388. “ఆరొందల బలము అని. 424. Biais అని. 
389. “అవికూడను... సోలుదాదులోయి' అని. 425. B85 అని. 
390. కప్పునాను' అని. 426. కొడుక్కు పెట్టడాయనేమి' అని (క) ప్రతి. 
391. “యిద్దరు 38,8 అని. 427. “ఆలాగునంటూ దుఃఖపడతది' అని. 
392. 'నాలుగేలకే” అని. 428. ‘SP సముస్తానమూ నిలుపాగందే? అని మూలము. 
393. “అదిమిబాయను” అని (క) ప్రతి. 429. 'యెత్తుకపోతే వెంకట్రాయుణ్ని' అని మూలము. 
394. పిక్కెచెదురుగా” అని. 430. “బ్రతుకావయ్యా నను గన్నా తండ్రీ? అని. 
395. “పోకుమున్నడేమి' అని. $ వచనము. 
396. “లాలుఖాడ నేను’ అని. 431. 'యెదచల్లావునెనూ' అని. 
397. “పరు జెప్పిన వెంగత్రాయని నొష్టమీద'* అని. 432. “ఆ పదార్థమూ యేరచూస్తరూ” అని మూలము. 
398. “పేటుగ నున్న అని. 433. 'వొళ్లువున్నా... SSSOTA’ అని. 
399. “దాని రక్తమే’ అని. 434. “పట్టుకున్నరేమి' అని. 
400. 'పోకుమన్న డేమి' అని. 435. “యెత్తుకున్నదే” అని మూలము. 
401. 'డాలును వడ్డీ” అని. 436. ‘Boer లెమ్మనెనూ' అని. 
402. 'యినకరేమి' అని. 437. 8x) దేవు నా మన వినమంటాడు' అని. 
403. 'యినకరేమి' అని. 438. “పండు గొచ్చినాది” అని. 
404. 'పేరుజెప్పి నాలాలు ఖానునీ పేగులెల్ల' అని. 439. 2958 అని. 
405. 'దరణి వొరిగెనుగా' అని. 440. 'చదుర్న NODE’ అని. 
406. 'నాష్టిరక్తవేం అని. 441. “వకబాకైనా చేత తీసుకొచ్చె” అని. 
407. “చక్కని FOTO’ అని. 442. DOBA అని. 
408. “ప్రాణభయములూ లేవు” అని. 443. 'ఫహిర్‌' అని. సవారే అని (క), (చ) ప్రతులు. 
409. “తమలపాకు Tigh బూసీ కట్టించి” అని. 444. 'తగిననారీ యిండ్లల్లోనూ... చేసుతాను అని. 
410. 'పెండ్లిచేసుతాను' అని. 445. 'మడముటేనుగా మడిమికిందనే మట్టించావలెనూ' అని. 


బొబ్బిలి కథ 


799 


446. 
447. 
448. 
449. 
450. 
451. 
452. 
453. 
454. 
455. 
456. 
457. 
458. 
459. 
460. 
461. 
462. 
463. 
464. 
465. 
466. 
467. 
468. 
469. 
470. 
471. 


472. 
473. 
474. 
475. 
476. 


477. 
478. 
479. 


“వోలుఖానాచేసే' అని. 

“గోలకొండ Sor’ అని. 

“పోలే దన్నది? అని. 

'చిట్టెలమారీ రాజు నప్పుడూ' అని మూలము. 

‘BOA వచ్చీ? అని. 

'తెలియింనాదీ' అని. 

“పట్టుపడ్డవేమి' అని. 

“పట్టుపడ్డచోటానూ' అని. 

'శృంగారించీరీ అని. 

“బ్రహ్మణోరి' అని. 

'రూపాయీలూ' అని. “రూపాయ అప్పుడు అని (8) ప్రతి. 
'కడసారపా దీపమంటనే” అని. 

‘SSMS నైవేద్య మంటనూ' అని. 

'కడసారపా దంణ మంటను దంణంి అని. 

“నా శాపం తగులు అని మూలము. 

“ఆగవింట్లోకి? అని మూలము. 

“ప్రాణ మొదిలినాడు అని. 

“కచేరెక్కినాది? అని. 

‘BONS... దొరలు SS’ అని. 

'కొయ్యమాని గొంతూకు' అని. 

“బొబ్బిలి కొచ్చీ? అని. 

'కొయ్యమాని గొంతూకు సాపెనూ' అని మూలము. 
“బాకేసినాడుగా” అని మూలము. 

“ప్రాణమొదిలినాది? అని మూలము. 

ఏడుగూరి మేనత్తలు పట్టీ” అని. 

“వున్నలస్త్రీనూ, మొన్ను నరికేను' అని. 'దామెన్ను SOE 
అని (కు, (చ) ప్రతులు. 

“ధరణ్ని పడగానూ' అని మూలము. 

“ధరణి కొరిగినాది” అని. 

“ధరణి కొరిగినాది” అని. 

“మా పనులూ యేమి చేస్తవూ” అని. 

చాలినంత పదార్థము 
బ్రైతుకువున్నడూ” అని. 


గట్టుక బైటొళ్ళి మీరు 
బె a 

ఎలికానెంకయ్య' అని. 

“జానకి... ముట్టిగించెనూ? అని. 


ATP మిరిగింది” అని. 


. “గుండ్లు దూకినావి అని మూలము. 

. ‘Booad’ అని. 

. 'రక్తపుబట్టలా తోటట్టూగా రాయుడెదట DOD’ అని. 

. “యీ meni oder’ అని. 

. JAP’ అని. 

. 'లికానెంకయ్య' అని. 

. 'కిమటిజోగి' అని మూలము. 'కిమటిజోగి అని (క), (చ) 


ప్రతులు. 


. “ఆరునూటికి” అని. 
. 'పారుతువున్నావి' అని. 
. అనుపు Bardo’ అని మూలము. తరిమి పొడిచినారు' 


అని (కు, (చ) ప్రతులు. 


. 'నాలుగొందలా బాహూ” అని. 

. 'తెలియిన్నాడు' అని. 

. “వచ్చినాది? అని. 

. 'దొరకూ మన్నారు అని. 

. “'మెచ్చుకొన్న రేమి' అని. 

. “మీకూ తగినావారీ” అని. 

. కలి BS అని. 

. “దొరకడంటనూ' అని. 

. 'దొరకాడయ్యోి అని. 

. తెగనరికేసెను' అని. 

. 'ప్రాణమొదలినాడు” అని. 

. తెల్టారేవరకూ” అని. 

. కచేరి కొచ్చెనూ' అని. 

. “ఆడితివంటను' అని. 

. “పాపం అనుటకు బదులు 'ఉసురైతే” అనుట సముచితము. 
. “బొబ్బిలిలోనూ వింతవింతలూ SFIS HSM” అని మూలము 


వచనము. 


. శెరువుకుండ తప్యాళాలన్నీ చారదోలినారు' అని. 
. 'చారదోలినారు' అని. 

. ఇలవలేని కత్తూలు దొోసిరి” అని. 

. ఇక్కడ చస్తే పోరేమయ్యా అని. 


“పెండ్లాలబిడ్డాలమీదనూ' అని. 


. మీరు అని. 


'కాసిపైనము SPOS వున్నడు” అని. 


800 తెలుప DOME కవిత్వము 
513. 'ధరియించినారు' అని. 538. చేతెడు మీసం తాండ్ర PSO: అని; 'చేసెడు మీసం' అని 
514. “బొబ్బిలి కొచ్చీరీ అని. (చ) ప్రతి. 
515. “యెరక్కపోయినావా” అని. 539. 'వంచినాను' అని. 
516. SIA అని. 540. “అయిదుగూరు విడిపించినగానీ అని. 
517. “అంగడికెళ్లి అని. 541. ‘Gor BZA అని. 
518. 'కడసారపా అన్నం' అని. 542. ‘SBN ముణిగేను” అని. 
519. ‘FO కవళభాము' అని మూలము. 543. ‘Do బాబుదేవుని దానం జేసి? అని మూలము. 
520. 'మరి కవళాము” అని. $ వచనము. 
521. ‘BoRS? అని. 544. 'జీలగగుంటా BY రాజుని దానం చేసీరీ అని. 
522. “అసరసంధ్యాలా బైలుదెల్లిరీ యాలాలంబడిగా' అని. 545. దానం చేసీరీ? అని. 
523. “వస్తేను మరి లేస్త మన్నరూ" అని. 546. “చచ్చినా తావున వొక్కా స్థంభ మేసినారు' అని మూలము. 
524. 'మాయజేసేరూ' అని. 547. 'స్తంభమేసినారు' అని. 
525. 'గుజరీ Ses’ అని. 548. 'తండ్రిగారివీ హస్తు లప్పుడూ యేరుకొన్నడేమి? అని. 
526. “మనకందూ కన్నాడు' అని. 549. “హస్తులు... ODE అని. 
527. “పండుకొన్నరూ' అని. 550. “పట్టం కట్టీరీ? అని, 
528. “పారా వేయించి? అని. 551. 'కళింగ పైకం చెల్లిగట్టవయ్యా' అని. 
929 లా అలర అం, 552. “బూడిదెకట్టం పన్నెండేలు' అని. 
530. 'యిలుగుత యున్నావి” అని. 553. 'యెల్తిపడ్డరేమీ” అని. 
531. nee ae ండొర్తా' అని (చ) ప్రతి; 554. 'కట్టుమాని జండాలతాళ్లు కదలుమాని బలము” అని. 
532. “మాట్లాడే వో రామరాజరాజునూ నోట్లో కుమ్మేను' అని es ae 
రూతు. 556. నా మచ్చిలీని బందారుకు” అని. 
$ వచనము. 557. “యివ్వనన్నడేమి' అని. 
533. 'బొబ్బిలిపూలీ వచ్చేనంటగ... గల్లంతైనాది' అని. 558. “మరి చేతులున్న' అని. 
534. 'నాలుగేలి అని. 559. 'తా నైదరుజంగు' అని మూలము. 
535. 'మనమూ యింకేటి' అని. 560. “రాజు వచ్చిన ఖబురు' అని, 
536. “రాజుమీదుగా' అని. 561. “ఈమాట వింటానె కోప మోచ్చెను' అని. 
537. 'బొబ్బిలివారీ పాపము” అని. 562. 'పుచ్చేరీకీ? అని. DIO’ అని (చ) ప్రతి. 
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దాతా భవతి వాన వా! 


ర్యనారాయుణా 
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Smt. & Sri Tangiraia.N. Murthy 


Smt. & Sri T.V. Subba Rao (1955) 
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Smt. & Sri L. Chandrasekharam 


Sri Dutta Babu Rao 
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కీ.శే. లంక ఆనంత పద్మనాభ శాస్త్రిగారు 
(1941-2683) 
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Prof. C. Jaya Lakshmi Sri A.V. Bhaskara Reddy 


* Pop పయోధులో యనంగ; వాలుగు దిక్కరులో యనంగ... 
( దిగుమర్తి - తిమ్మావర్వుల - పింగలి - వండూరి) 
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మాంచాల - బాలచంద్రుడు - చిత్రకారుడు: పద్మశ్రీ “బాపు” 
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బాలచంద్రుని యుద్దము - ఎత్రకారుడు: 


